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பருங்கதை 
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திருநெல்வேலித் தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் , லிமிடெட் . , 

சென்னை -1 
திருநெல்வேலி -6 மதுரை-1 கோயமுத்தூர் -1. 

1970 


பொன்னுசாமி வேலுத்தேவர் சோமசுந்தரனார் ( 1909 )) 


THE SOUTH INDIA SAIVA SIDDHANTA WORKS 


© 1970 


PUBLISHING SOCIETY , TINNEVELLY , LIMITED 


Ed 1 April 1970 


5 


031 , 1DK , 1 

N70 


1 


PERUNKATHAI ( Part I ) 


i . Yunchaik Kaandam 
ii . Elaavaana Kaandam 


Appar Achakam , Madras.l . (1/6 ) 


முன்னுரை 


செந்தமிழ்க் காப்பியங்களில் பெருங்கதை எனப் 
பெயர் பெற்ற கொங்குவேண் மாக்கதை முதற் 
காண்டமாகிய உஞ்சைக்காண்டத்தையும் , இரண்டாங் 
காண்டமாகிய இலாவாண காண்டத்தையும் 
முன்னர்த் தனித்தனி வெளியிட்டனம் . 


சங்க இலக்கியத் தொகுப்பிற்கு அழகு தரும் வகை 
யில் இவ்விரண்டு காண்டங்களையும் இணைத்து ஒரே 
கட்டடமாகச் செய்து வெளியிட்டிருக்கின்றோம் . 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார் . 


உள்ளுறை 


பெருங்கதை 


பக்கம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


எஉ 


இலாவா 
லாவாண காண்டம் 


சு -- ககள் 


கழக வெளியீடு : ககாசு 


கொங்குவேளிர் 


இயற்றிய 


பருங்கதை 


முதலாவது 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பெருமழைப் புலவர் 
திரு பொ வே சோமசுந்தரனார் 

எழுதிய 
விளக்கவுரையுடன் 


திருநெல்வேலித் தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் , லிமிடெட் , 

சென்னை -1 . 
திருநெல்வேலி-6 மதுரை-1 

கோயமுத்தூர்-1 
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PERUNKATAI 
I. UNCHAIK KAANDAM 


Appar Achakam , Madras - 1. ( 1/2 ) 


பதிப்புரை 


உலக மொழிகள் பலவற்றுள்ளும் உயர் தனிச் செம்மொழி 
யெனப் பிற நாட்டினரும் விதந்து பேசப்படும் மொழி நமது 
தாய் மொழியாகிய தமிழ் மொழியே . இதன் பழைமையும் 
பெருமையும் அருமையும் நம் மொழியிலமைந்த இலக்கணம் 
இலக்கியமாகிய நூல்கள் வாயிலாக நாம் அறிகின்றோம் . எத்து 
ணையோ மொழிகள் தோன்றித்தோன்றி மறைந்த உலகில் தோன் 
றியகால முதல் இன்றுவரை நின்று நிலவுகின்றது இம்மொழியென் 
றால் இதன் தெய்வத் தன்மையைச் செப்பவும் வேண்டுமோ ? 

இங்ஙனம் பல்லாண்டு நிலைத்து நிற்பதற்குக் காரணம் 
தொல்காப்பியம் முதலிய இலக்கண வரம்புகளேயாம் . பத்துப் 
பாட்டு , எட்டுத்தொகை முதலிய இலக்கியங்கள் தமிழ்நாட்டு 
நாகரிகத்தினை நன்கு விளக்குகின்றன . சங்கமருவிய நூல்கள் 
என இவற்றைச் சாற்றுவர் அறிஞர் . நம் நாட்டிற்றோன றிய 
நூல்களிற் பல மறைந்தன. நிற்கும் நூல்களையே நாம் கற்கும் 
நூல்களாகப் போற்றிவர வேண்டுவது கடமையாம் . 

பெருங்கதையெனப் பெயர் பெற்ற கொங்கு வேண்மாக் 
கதை என்பது சங்க காலத்தை யொட்டிய நூல்களுள் ஒன்றாம் . 
இந்நூலின் பழைமையும் பெருமையும் இதன் உரையாசிரியர் தம் 
முகவுரையில் விளக்கியுள்ளனர் ; ஆண்டுக் காண்க . 

இக்கதை 
வடநாட்டின தாயினும் தமிழ்மொழிக்கண் முதலில் தோன்றி 
யது இந் நூலேயாம் . இது முதலும் முடிவும் எவ்வாறோ 
மறைந்து இடைக்கண் உள்ள செய்யுட்களுடன் கொண்டு வெளிப் 
பட்டது . இத்துணை வெளிப்பட்டதும் டாக்டர் . உ . வே . சாமிநாத 
ஐயரவர்கள் ஏடு தேடிய பெருமுயற்சியால் என்பது கூறாமலே 
விளங்கும் . அவர்கட்குத் தமிழ்நாட்டார் நன்றியுரித்தாகுக . 

பெருங்கதையில் முதற் காண்டம் , உஞ்சைக் காண்டம் 
ஆகும் . இக்காண்டத்தின் உட்பிரிவு ஐம்பத்தெட்டாகும் . அவற் 

முதலில் முப்பத்தொரு பிரிவு கிடைத்தில . முப்பத் 
திரண்டு முதலாகிய மற்றைப் பிரிவுகளே கிடைத்துள்ளன . காடு 
பெயர்த்தது முதல் சயந்தி புக்கது வரையுள்ளவை அவை . பிரச் 
சோதனன் ,உதயணனை நோக்கி மதயானையடக்கி வந்த வரலாறும் 
விஞ்சையும் வினாவுதலும் , அவ்வமயம் வாசவதத்தையும் உதயண 
னும் ஒருவரை யொருவர் கண்டு காதல் கொண்டு மயங்குதலும் , 
வாசவதத்தைக்கு உதயணன் யாழ் கற்பித்தலும் , நருமதை 
பரத்தையை உதயணன் காதல் 

கொண்டிருப்பதாக 
வெளிப்படுத்தலும் , சாங்கியத்தாய் தன் வரலாறு உதயணனுக் 
குக் கூறுதலும் , யாழரங்கேற்றமும் , நீர் விழாவும் , வாசவதத்தை 


றுள் 


என்ற 


உஞ்சைக் காண்டம் 


நீராடலும் , யூகி மறைந்திருந்தவன் பலரையேவி ஊர் தீயிடலும் , 
வாசவதத்தையைக் காக்குமாறு பிரச்சோதனன் உயணனுக்குக் 
கூறுதலும் , உதயணன் வாசவதத்தையைப் பிடியிலேற்றித் தன் 
னூர்க்குச் செல்லுதலும் , இடையில் நிகழ்ந்த பல செயல்களும் , 
இடையூறுகள் பலவற்றையும் நீக்கி முடிவிற் சயந்தி நகரம் புக்க 
தும் ஆகிய பல கதைகளைக் கூறுவது இக்காண்டம் .. 

இரண்டாவது இலாவாண காண்டம் முன்னரே பெருமழைப் 
புலவர் எழுதிய 

உரையுடன் 

வெளியிட்டதை யாவரும் 
அறிவர் . அதற்குரிய காரணமும் ஆங்குக் கூறப்பட்டுள்ளது . 
முதற்காண்டமாகிய உருசைக் காண்டம் இப்போது வெளியிடப் 
பெறுவது . இதன் உரையாசிரியர் 

இதன் உரையாசிரியர் குறுந்தொகை , பத்துப் 
பாட்டு முதலிய ஒப்புயர்வில்லாச் செப்பருந் தமிழ் நூல் பலவற் 
றுக்கு உரை இயற்றிய டெருமழைப் புலவர் திரு . பொ . வே . சோம 
சுந்தரரவர் . இனி மற்றைக் காண்டங்களும் விரைவில் ஒன்றன் 
பின் ஒன்றாக வெளியிடப்பெறும் . 

இப் பெருங்கதையில் உஞ்சைக் காண்டப் பகுதியில் உதய 
ணனையும் வாசவதத்தையையும் கூட்டுவிக்கும் ஊழ்வலியும் , யாழ் 
வித்தை பயிற்றும் அரிய செயலும் , வாசவதத்தை மேற் சாதல் 
கொண்டதை மறைக்க நருமதையின் சம்பந்தத்தைக் காட்டும் 
உதயணன் சூழ்ச்சியும் , வஞ்சகமாகச் சிறையில் வைத்தவன் 
புதல்வியை வஞ்சகமாகக் கவர்ந்து கொள்வது தான் மனனர்க் 
குரிய முறையென ஆய்ந்து யூகி யென்ற அமைச்சன் மாறு வேடத் 
துடன் அந்நகரிலிருந்து வகுத்தமைத்த பல சூழ்ச்சிகளும் , மருதம் , 
முல்லை , , 

குறிஞ்சி , பாலை நிலங்களின வருணனைகளும் , வேடர் 
கையிற் சிக்கிய உதயணன் மீள்வதற்குக் கூறிய சூழச்சியுரையும் , 
பிறவும் அறிந்து வியக்கத் தக்கனவேயாம் . 

இக்காலத்துக்கு 
வேண்டும் அறிவும் ஆற்றலும் உள்ளத்தில் அமைவதற்கு இப் 
பெருங்கதை யொன்றே போதும் . 

இந்நூல் இயற்றிய ஆசிரியர் பரந்த நோக்க முடைய பல 
பொருளாராய்ச்சிப் பெரும் புலவராவர் . அன்றியும் இரவலர்ப் 
புரந்த புலவருமாவர் . வேளிர்மரபினர் இவர் . கொங்கு வேள என் 
பதே அம் மரபினர் என்டதை யுணர்த்தும் . உலகியலிலும் உயிர்ப் 
பொருள் உயிரல் பொருள என்ற பல பொருளிலும் , அறநெறி 
யிலும் , மறநெறியிலும் பிற நெறியிலும் இவர் அறியாதவை 
யொன்றுமின்று என்று துணிந்து கூறலாம் . தமிழர் பண்பாடு 
பலவும் இதன் கண் அடங்கியுள்ளன . தமிழன்பர்கள் அனைவரும் 
வாங்கியும் வாங்குவித்தும் பயன எய்துவார்களாக . 


சைவரித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார் . 


முன்னுரை 


இந்நூல் , நமது செந்தமிழ் மொழியிற் சிறந்து விளங்கும் 
தொடர்நிலைச்செய்யுள் நூல்களுள் ஒன்று . இது கொங்கு வேளிர் 
என்னும் நல்லிசைப் புலவரான் இயற்றப்பட்ட தாம் . 
அருக சமயச் சார்பாக எழுந்ததொரு நூல் ஆகும். 

ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் , 


அம்மை அழகு தொன்மை தோலே 
விருந்தே இயைபே புலனே இழைபெனா அப் 
பொருந்தக் கூறிய எட்டொடுந் தொகைஇ 
நல்லிசைப் புலவர் செய்யுள் உறுப்பென 
வல்லிதிற் கூறி வகுத்துரைத் தனரே ( தொல் . செய் . சூ . க . ) 


எனத் தொடர்நிலைச் செய்யுட்குரிய எண்வகை வனப்பினையும் 
தொகுத்தோதி இவற்றுள் , 

தொன்மை தானே 
உரையொடு புணர்ந்த பழைமை மேற்றே 

( தொல் . செய் . உகூ எ . ) 
என்னும் நூற்பாவானே 

பழைய 

கதையைப் பொருளாகக் 
கொண்டியற்றப்படும் தொடர்நிலைச் செய்யுள் தொன்மை என் 
னும் வனப்பிற்று என்றும் கூறி , மேலும் அத் தொடர்நிலைச் 
செய்யுள் தானே , 

இழுமென் மொழியான் விழுமியது நுவலினும் 
பரந்த மொழியான் அடி நிமிர்ந்து ஒழுகினும் 
தோல் என மொழிப தொன் மொழிப் புலவர் 

( தொல் . செய் . உ . அ . ) 
என்றும் இனிதின் இலக்கணம் வகுத்தருளினார் . 

இந் நூற்பாக்களின் கருத்தாவது அம்மை முதலிய எண் 
வகை வனப்புக்களும் , தொடர்நிலைச் செய்யுள் உறுப்புக்களாம் ; 
இவற்றுள் , பழைய தொரு கதை பொருளாகக்கொண்டு செய் 
யப்படும் தொடர்நிலைச் செய்யுள் தொன்மை எனப்படும் . 

அது 
தானே குவிந்து மெல்லென்ற சொல்லானும் பரந்து வல்லென்ற 
சொல்லானும் அறம் பொருள் இன்பம் பயப்ப வீடென்னும் 
விழுமிய பொருள் பயப்பச் செய்தவழித் தோல் என்னும் வனப் 


அை 
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பிற்றாம் என்பதாம் . இத்தகைய நூல்கள் கொச்சகத்தானும் , 
ஆசிரியத் தானும் , வெண்பாவானும் , வெண் கலிப்பாவானும் 
மற்றம் இனனோரன்ன செய்யுட்களானும் கூறப்படும் . இவ் 
விலக்கணம் பற்றி ஆசிரியத்தானே 

உதயணன் வரலாறாகிய 
பழையதொரு கதையைப் பொருளாகக் கொண்டு இயற்றப் 
பட்டது இப் பெருங்கதை என்னும் தொடர்நிலைச் செய்யுள் 
என் றுணர்க. தொடர்நிலைச் செய்யுள் எனினும் , காப்பியம் 
எனினும் ஒக்கும் . மேலும் , 


ஞகாரை முதலாளகாரை யீற்றுப் 

புள்ளியிறுதி இயைபெனப் படுமே. " ( தொல் - செய் . உச O. ) 
என்னும் இலக்கணம் பற்றி இந்நூல் இயைபென்னும் வனப் 
புடைத்தாகத் தன்பால் அமைந்த சிற்றுறுப்புக்களாகிய 
செய்யுள் ஒவ்வொன்றும் னகர மெய்யீற்றின் இற்று மேல்வருஞ் 
செய்யுளோடு பொருட்டொடராகவும் சொற்றொடராகவும் இயைபு 
படச் செய்யப்பட்டுள்ளது . 
லும் இயைந்து வரும் என்பது கருத்து ; சீத்தலைச் சாத்தனாராற் 
செய்யப்பட்ட மணிமேகலையும் கொங்கு வேளிராற் செய்யப்பட்ட 
தொடர்நிலைச் செய்யுளும் போல்வன, எனப் பேராசிரியர் இந் 
நூற் பாவினுக்குக் கூறிய விளக்கத்தானும் உணர்க . 

இனித் தமிழிலுள்ள எந்த நூலுக்கும் வடமொழி முதலிய 
வற்றில் முதனூல் காட்ட விரும்பும் இயல்புடைய சிலர் இப் 
பெருங்கதைக்கும் பிறமொழியில் முதனூல் காட்டப் பெரிதும் 
முயன்று கையறவெய்தினர் . 

அத்தகையோர் குணாட்டியர் பைசாச மொழியில் இயற்றிய 
“ பிருகத் கதா " என்னும் நூலே இதற்கு முதனூல் ஆதல் 
வண்டும் என்றும் , கி . பி . ரு ஆம் நூற்றாண்டில் அல்லது சு ஆம் 
நூற்றாண்டிலிருந்த துர்விநீதன என்னும் கங்கராசன் 
மொழியிலிருந்து மொழி பெயர்த்தமைத்த பிருகத் கதையே 
இதன் முதனூல் என்றும் தத்தமக்குத் தோன்றியவாறே கூறிப் 
போந் தனர் . இவற்றுள் குணாட்டியர் நூல் இப்பொழுது இல்லை. 
மேலும் 

அது சைவசமயச் சார்பானதென்று அந் நூலினின் 
றும் பிற்காலத்து மேற்கோளாகப் போந்த பகுதிகளான் அறி 
யப்படுகின்றது . கங்கராசன் இவ்வாசிரியர்க்குக் காலத்தாற் 
பிற்பட்டவன் என்று தெரிகின்றது . 

இனி , இப்பெருங்கதை தோன்றிய காலத்தை ஆராய்ந்து 
வரையறை செய்தற்குச் சான்றுகள் நன்கு கிடைக்கவில்லை . 


பைசாச 


முன்னுரை 
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எனினும் , சிலப்பதிகாரத்தில் அடியார்க்கு நல்லார் , இப்பெருங் 
கதையினை , 

" கூத்தியர் இருக்கையுஞ் சுற்றியதாகக் காப்பிய 
வாசனை கலந்து 

கலந்தவை சொல்லி என இரண்டாம் ஊழிய தாகிய 
கபாடபுரத்தின் இடைச்சங்கத்துத் தொல்காப்பியம் புலப்படுத் 
திய மாகீர்த்தியாகிய நிலந்தரு திருவிற் பாண்டியன் அவைக் 
களத்து அகத்தியனாரும் தொல்காப்பியனாரும் இருந்தையூர்க் 
கருங்கோழி மோசியாரும் வெள்ளூர்க் காப்பியனாரும் சிறு 
பாண்டரங்கனாரும் மதுரை யாசிரியன் மாறனாரும் துவரைக் 
கோமகனும் கீரந்தையாரும் என்றித் தொடக்கத்தார் ஐம்பத் 
தொன்பதின்மர் உள்ளிட்ட மூவாயிரத்து எழுநூற்றுவர் தம் 
மாற் பாடப்பட்ட கலியுங் குருகும் வெண்டாளியும் முதலிய செய் 
யுள் இலக்கியம் ஆராய்ந்து செய்த உதயணன் கதையுள்ளும் , 
என்று இவ்வொரு நூற்கே பெரிதும் பாராட்டுரை வழங்கிச் 
சிந்தாமணிக்கு முற் கூறியிருத்தலைக் கூர்ந்து நோக்குமிடத்தே 
இந்நூல் சிந்தாமணி மணிமேகலை முதலியவற்றிற்கும் முற்றோன் 
றிய தென்று அப் பெரியார் கருதினர் என்பது விளங்கும் . 

இனி இப்பெருங்கதையைக் கொங்கு வேளிர் அருகசமயம் 
இத் தமிழகத்தே நன்கு பரவி வளர்ச்சியுற்றிருந்த காலத்தே 
தான் செய்தனர் ஆதல் வேண்டும் ; அக்காலம் சிந்தாமணி 
சிலப்பதிகாரம் முதலிய மாபேரிலக்கியங்கள் தோன்று தற்குக் 
காரணமாக இருந்ததும் , கடைச்சங்க காலத்திற்கும் , தேவார 
காலத்திற்கும் இடைப்பட நிகழ்ந்ததும் ஆகிய காலமே என்று 
ஒருவாறு துணியலாம் . 

ஆயின் , சிந்தாமணி முதலியவற்றை ஐம்பெருங் காவியம் 
என்று வழங்கிய சான்றோர் இந்நூலினை மறந்தது என்கொல் ? 
என் றோர் வினா சிலர் உளத்தே தோன்று தல் கூடும் . அவ் 
வினாவிற்கு ஐம்பெருங் காவியம் என்னும் வழக்குப் பிற்காலத் 
தார் வழக் கென்றும் அவர் சூளாமணியை விடுத்தமைக் குற்ற 
காரணம் என்னை ? என்றும் கூறி மறுக்க . 

இனி இந்நூற்கு முதனூல் தான் யாது ? மற்றிது தோன் 
றியது எவ்வாறு 7 எனக் கடாவுவார்க்குக் கூறுதும் . 

அருகசமயத்தினரால் வழி வழியாகக் கேள்வி மாத்திரை 
யானே போற்றப்பட்டு வந்த முடிவேந்தர் வரலாற்றின் தொகுதி 
யை அவர் பெருங்கதை என்று வழங்கி வந்தனர் என்றும் , அப் 
பெருங்கதைப் பகுதிகளினின்றும் 

பல் வேறு 

காலத்திலும் 
நாட்டிலும் வாழ்ந்திருந்த பற்பல புலவர்களும் பல்வேறு நூல் 
களை இயற்றிக் கொண்டனர் என்றும் , அருகசமயம் வடநாடும் 
தென்னாடுமாகிய எவ்விடத்தும் நன்கு பரவி இருந்தமையால் 
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அவவந் நாட்டுப் புலவர்கள் தத்தம் மொழியாலே நூல் செய் 
வார் ஆயினர் என்றும் , அருகசமயம் நஞ்செந்தமிழ் நாட்டில் 
ஓங்கியிருந்த காலத்தே அச்சமயநெறி நின்றொழுகிய வேளிர் 
இக் கதையில் 

ஒரு 

பகுதியாகிய உதயணன் கதையைப் 
பொருளாக அமைத்து நந் தண்டமிழில் இப் பெருங்கதையை 
ஆக்கியருளினர் என்றும் அதனால் இது முதனூலே என்றும் 
கருதுவது பொருந்தும் என்றே எமக்குத் தோன்றுகின்றது . 

இனி , இப் பெருங்கதையில் ஒரு நிகழ்ச்சியினை மணிமேகலை 
சிரியர் சீத்தலைச் சாத்தனார் தமது நூலில் ஓரிடத்தே , 
" கொடிக்கோ சம்பிக் கோமக னாகிய 
வடித்தேர்த் தானை வத்தவன் தன்னை , 
வஞ்சம் செய்துழி வான் றளை விடீஇய 
உஞ்சையிற் றோன்றிய யூகி அந்தணன் 
உருவுக் கொவ்வா உறுநோய் கண்டு 
பரிவுறு மாக்களின் ) 

( மணி . கரு : சுக - சு . ) 
என அழகாகக் குறிப்பிட்டுள்ளார் . 

இப்பெரியார் இங்ஙனம் பரிவுறு மாக்களை ஒரு நூலிற் 
கண்டே கூறுகின்றார் ஆதல் வேண்டும் . அம் மாக்களின் 
பரிவினை இப்பெருங்கதையிலே அவர் கண்டிருப்பர் . ஆனால் 
அந்நிகழ்ச்சி இருக்கவேண்டிய முற்பகுதி இப்பொழுது நமக்குக் 
கிடைக்கவில்லை . ஆசிரியர் சீத்தலைச் சாத்தனார் காலத்திலேயே 
இவ் வுதயணன் கதை நம் நாட்டிற் பயில வழங்கி 
என்பது தேற்றமே . 

இனி இதுகாறும் கூறியவை கொண்டு இந்நூல் நந்தமிழ் 
மொழியிலே இயற்றப்பட்டதொரு முதனூலே என்பதும் , இந் 
நூல் சிந்தாமணி முதலிய ஐம்பெருங்காப்பியங்கட்கும் முற்பட் 
டது என்பதும் போ தரும் . 


வந்தது 


இனி , இவ்வுதயணன் கதையைப் பொருளாகக் கொண் 
டெழுந்த வட நூல்களும் தமிழ் நூல்களும் பலவுள . அவை 
யெல்லாம் தம்முள் கதைப்போக்காற் பெரிதும் மாறுபாடுடை 
யன . அவை வருமாறு : 


க . 


உ . 


பிருகத் கதா சுலோக சங்கிரகம் . 
பிருகத் கதா மஞ்சரி . 
பிருகத் கதா சரித் சாகரம் . 

உதிதோ தய காவ்யம் . 
ரு . ரத்னாவளி. 


முன்னுரை 


எ . 


கூ . 


க 0 . 


சொப்பன வாசவதத்தா. 
பிரிய . தரிசிகா . 
பிரதிஞ்ஞா யௌகந்தராயணம் . 
வாசவதத்தா . 

மிருச்சகடிகை . 
கக . கருப்பூர மஞ்சரி .. 

காதம்பரி . 
உதயண குமார காவியம் . ( இது தமிழ் ) 

வச்சத் தொள்ளாயிரம் . ( இதுவும் தமிழ் நூலே ; 
இஃது இறந்து போயிற்று .) 


கஉ . 


ககூ . 


கச . 


இனி , 
வேட்டொழிவ தல்லால் வினைஞர் விளைவயலுள் 
தோட்ட கடைஞர் சுடுநந்து - மோட்டாமை 
வன்புறத்து மீதுடைக்கும் வச்சத் திளங்கோவை 
இன்புறுத்த வல்லமோ யாம் 


எனவும் , 

வாடைகுளிர மருந்தறிவார் இல்லையோ 
கூடல் இனியொருகாற் கூடாதோ- ஓடை 
மதவா ரணத்து தயன் வத்தவர்கோ னாட்டிற் 

கதவான தோதமியேன் கண் 
எனவும் , 

உன்னுயிரும் என்னுயிரும் ஒன்றென்ப தின்றறிந்தேன் 
மன்னுபுகழ் வச்சத்தார் மன்னவா - உன்னுடைய 
பொன்னாகத் தெங்கையர் தம் பொற்கை நகச் சின்னங்கண் 

டென்னாகத் தேயெரிகை யால் 
எனவும் வரும் இப்பழம் பாடல்கள் அவ்வச்சத் தொள்ளாயிரம் 
என்னும் நூலின்கண் உள்ளனவாதல் கூடும் என்று எண்ண 
இடனுளது . 

இனி , இந்நூல் தோன்றிய காலம் தமிழ் மொழிக்கண் 
ஒரு மறுமலர்ச்சி தோன்றிய காலம் என்று தோன்றுகின் 
றது . 

என்னை ? கடல் கொண்ட கவாடபுரத்தே நிகழ்ந்த முதற் 
சங்ககாலந் தொடங்கி இப்பொழுதுள்ள மதுரையின் நிகழ்ந்த 
கடைச்சங்க காலம் முடிய நிகழ்ந்த அந்நீளிய கால மெல்லாம் 
நம் செந்தமிழ் மொழியில் தோன்றிய இலக்கிய மெல்லாம் 
ஒரே வகைப் பண்பாடுடையனவேயாம் . அக் 

காலத்துத் 
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தமிழ்ச் சான்றோர் சமயக் கணக்கர் மதிவழிச் செல்லாது தனி 
நெறி நின்று அறம் பொருள் இன்பம் என்னும் மூவகை 
உறுதிப் பொருள்களையும் , அகம்புறம் என்னும் இருவகைப் 
பொருள் நெறியின்கட்படுத்தி ஒப்பற்ற இலக்கியங்களைப் படைத் 
தளித்தனர் . 

இவர்களினது சமயஞ்சாராச் சால்புடைமைக்குத் திருக் 
குறளும் தொல்காப்பியமும் அழியாத சான்றுகளாகும் . இனி 
மக்களின் உள்ளம் எப்பொழுதும் புதுமையை விரும்பும் இயல் 
புடைய தாம் . இவ் வியல்பானே மொழிகளில் மறுமலர்ச்சி 
தோன்றுகின்றது . கடைச்சங்க காலத்தின் பின்னர் நந்தமி 
ழகத்தில் புத்த 

சமயங்கள் தலை தூக்கின . அவை 
மன்னர் , 

சான்றோர் முதலிய மக்களின் நெஞ்சத்தைத் தம் 
புதுமையானே பெரிதும் கவர்ந்து கொண்டன . இக் காரணத் 
தால் இக்காலத்தே சமயச் சார்புடைய இப்பெருங்கதை சிந்தா 
மணி , மணிமேகலை முதலிய அருமந்த பெருங் காப்பியங்கள் 
தோன்றலாயின . 


சமண 


இக் காப்பிய மெல்லாம் சமயச் சார்புடையன எனினும் , 
பண்டைக் காலந்தொட்டுப் பண்பட்டு வந்த நமது தமிழ்ப் பண் 
பாட்டினைத் தம்முயிராகப் போற்றித் தம்மகத்தே பொதிந்து 
கொண்டிருத்தலை அறிகின்றோம் . இக்காலமே நமது பண்டைய 
இலக்கிய முறைமை முற்றுப் பெற்ற காலமும் ஆகும் . 

இனி , இம் மறுமலர்ச்சிக் காலத்தே தோன்றிய இ . 
பெருங் காப்பியமெல்லாம் பண்டைத் தமிழ்ப் பண்பாட்டினைத் 
தம்முயிராகக் கொண்டமையாலே தான் அந் நூல்கள் மேற் 
கொண்ட சமய நெறிகள் தளர்ந்திளைத்த காலத்தும் , இவற்றின் 
சுவையுணர்ந்த நந்தமிழ்ச் சான்றோராற் பெரிதும் போற்றிக் 
கொள்ளப்பட்டன; இனனும் இவை நந் தமிழ்மொழி உளதாகும் 
காலமெல்லாம் தமிழ் மக்களாற் போற்றவேபடும் என்பது 
உறுதி . 

இனி , இவ்வினிய தமிழ்க் கருவூலங்களை அழியவும் சிதைய 
வும் இறந்தொழியவும்விட்டு இவற்றைப் பேணும் 
லாத தமிழ் மக்கள் வாளா உயிர்த்திருந்த இருட்காலம் ஒன்றும் 
இத்தமிழகத்தே நிகழ்ந்ததுண்டு . 

“ சிலப்பதிகாரம் , மணிமேகலை , சங்கப்பாட்டு , கொங்குவேண் 
மாக்கதை , பத்துப்பாட்டு , எட்டுத்தொகை , பதினெண் 

பதினெண் கீழ்க் 
கணக்கு , இராமன்கதை , நளன்கதை , அரிச்சந்திரன் கதை 

இலக்கியங்களை ஒருபொருளாக எண்ணி வாணாள் 
வீணாள் கழிப்பா " என்று மனந்துணிந்து வரைந்த கூவலாமை 


மதுகையில் 


முதலிய 


முன்னுரை 
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கள் தோன்று தற்குக் காரணமாயிருந்த இவ்விருட் காலத்தே 
தான் இப் பெருங்கதை முதலிய நூல்கள் பேணப்படாது அக் 
காலத்தார் நிலையை நமக்கு அறிவுறுத்துவன போன்று சீர் 
குலைந்து நிலைகுலைந்து அழிந்தும் கெட்டும் போயின . அவ் விருட் 
காலத்தும் அழியாதெஞ்சி இற்றை நாள் நமக்குக் கிடைத் 
துள்ள இப் பெருங்கதை நூலில் ஐந்து காண்டங்கள் உள்ளன , 
அவற்றுள்ளும் முதலில் உள்ள உஞ்சைக் காண்டத்தில் முப் 
பத்தொரு முழுக் காதைகளும் , முப்பத்திரண்டாம் காதையில் 
முற்பகுதியும் , மகத காண்டத்துப் பதினோராங் காதை முழு 
தும் , கஉ ஆம் காதை கள ஆங் காதைகளின் முற்பகு திகளும் 
க 0 ஆம் கக ஆங் காதைகளின் பிற்பகுதிகளும் , 
காண்டத்தின்கண் கூஆங் காதைக்குப் பின்புள்ள பகுதியும் 
காதைகளும் அழிந்தொழிந்தன . இப்பெருங் கதையின் இறுதி 
யில் துறவுக் காண்டம் என்று ஒரு காண்டம் இருந்து அழிந் 
திருத்தல் வேண்டும் என்றும் அறிஞர்கள் கருதுகின்றார்கள் . 

இனி , 
செய்கை அழிந்து சிதன் மண்டிற் றாயினும் 
பெய்யா ஒரு சிறை பேரில் உடைத் தாகும் 


ச 


நரவாண 


என்ற நாலடியின் கூற்றிற் கிணங்க இங்ஙனம் சிதைந் தொழிந்த 
விடத்தும் இப்பெருங்கதை செந்தமிழின்பம் நுகர்வார்க்கு 
அவர் விரும்புவன எல்லாந் தரும் திறமுடைய தாகவே இன்றும் 
திகழ்கின்றது . 

இனி , சிறந்த இலக்கியம் வெறும் பூம்பொழில் போல்வது 
மட்டும் அமையாது ; 

அஃது இன்சுவைத் தீங்கனி நல்கும் பழு 
மரத் தோட்டம் போன்றும் அமைதல் வேண்டும் , " 

என்று 
மேலை நாட்டு வித்தகர் ஒருவர் கூறியிருந்ததனை யாம் ஓதிய 
துண்டு . அஃதிப்பொழுது எம் நினைவில் எழுகின்றது . 

இப் பெரியார் இதனால் நமக்கு உணர்த்துவதாவது : 

சிறந்த இலக்கியம் வெறும் எதுகை மோனை அடுக்கு 
முதலிய சொல்லழகும் 

சொல்லழகும் உவமை முதலிய அணியழகும் இசை 
யழகும் உடையனவாக மட்டும் இருத்தல் போதிய தாகாது . மக் 
களுக்கே சிறந்த பேறுகளாகிய உறுதிப் பொருள்களையும் 
அவை அழகிய முறையில் ஊட்டி உயிர்க்கு ஆக்கமளிப்பன 
வாகவும் இருத்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

" அறம் பொருள் இன்பம் வீடு அடைதல் நூற்பயனே 
என்பதும் , 
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கற்றதனால் ஆய பயனென்கொல் வாலறிவன் 

நற்றாள் தொழாஅ ரெனின் " 
என்பதும் நந்தமிழ்ச் சான்றோர் அமிழ்த மொழிகள் ஆகும் . 

இனி , இச் செந்தமிழ் நாட்டிற் றோன்றிய கல்லிசைப் 
புலவர்களுட் சிறந்தவராகிய கம்பநாடர் தமது பெருங்காப்பியத் 
தில் ஓரிடத்தே சிறந்த இலக்கியம் எப்படி இருக்கவேண்டும் 
என்பதை ஓர் உவமை கூறுமுகமாய் உணர்த்தியருளினார் ; அது 
வருமாறு : 

* புவியினுக்கு அணியாய் ஆன்ற பொருள் தந்து புலத்திற் றாகி 
அவியகத் துறைகள் தாங்கி ஐந்திணை நெறிய ளாவிச் 
சவியுறத் தெளிந்து தண்ணென் ( று ) ஒழுக்கமுந் தழுவிச் சான்றோர் 
கவியெனக் கிடந்த கோதா விரியினை வீரர் கண்டார் 

( கம்ப . சூர்ப்ப - க . ) 
என்பதாம் . 
இதன்கண் 

அடங்கிய கருத்துக்கள் மிகவும் சீரியன . 
இதன்கண் அடங்கிய கருத்திற் கெல்லாம் இப்பெருங்கதை 
எடுத்துக் காட்டாகத் திகழும் சிறப்புடையது என்பேம் . 

இப்பெருங்கதையைத் தட்டித் திறந்த பகுதிகளில் எல் 
லாம் பண்டைத் தமிழ் மணம் கமழ்கினறது . தமிழகத்திற்கே 
இந்நூல் ஒருபேரணிகலனாய் விளங் தகின்றது . யாண்டும் அறத் 
தின் திறமும் , பொருளின் பெற்றியும் , இன்பத்தின் இயல்பும் , 
வீட்டின் விளக்கமும் , இந்நூலிற் பேசப்படுகின்றன . கம்பநாடர் 
“ ஆன்ற பொருள் " என்றது இவற்றையே யாம் . தன்பால் 
அமைந்த சுவையானே ஓதுவார் உளத்தே பதிந்து பேரின்பம் 
தரும் இயல்புடையதாக இப்பெருநூல் அமைந்திருக்கின்றது . 

சிறந்த இலக்கியங்கள் தங்கட் பயிலும் சொல்லானும் 
தொடையா னும் இசையானும் அறமுதற் பொருளானும் தம் 
மைப் பயில்வோர் உளத்தே இன்பப் பெருக்கினைச் செய்து அவர் 
உளத்தைப் பண்படுத்துந் தன்மையுடையனவாதல் வேண்டும் . 
இப்பெருங் கதை நமக்கு நல்கும் இன்பச் சிறப்பினை இனிச் 
சிறிது காண்போம் . 


இலக்கிய இன்பத்திற்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டு 
பெருங்கதை என்னும் இப்பெருங் காப்பியத் தலைவனாகிய 
உதயண குமரனின் தேவியராகிய வாசவதத்தையும் , பதுமா 
பதியும் , ஒருநாள் தம் தோழியரை இருகூறாகப் பிரித்துப் 
பந்தாடும்படி செய்து மகிழ்வாராயினர் . அம்மகளிர் ஆடலை 


முன்னுரை 
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ஆடவர் காணுதல் மரபன்று . எனவே , அவ்வாடலைக் காண 
வேணவாக் கொண்ட உதயண வேந்தன் பெண்வேடங் கொண்டு 
ஒரு பிடியிலேறிச் சென்று அம் மகளிர் பந்தாடும் அழகினைக் 
கண்டு களிகூர்ந்தான் . கோப்பெருந் தேவியர் இருவருடைய 
தோழியரும் கண்டோர் வியக்கும்படி திறம்பட ஆடா நின்றனர் , 
திறம்பட ஆடியவருள்ளும் தலைசிறப்ப மானனீகை என்னும் 
ஒரு தோழி அனைவருடைய பாராட்டினையும் பெற்றாள் . இவ 
ளுடைய பந்தாட்டத்தினைக் கண்ட உதயணன் பெரிதும் வியக் 
தான் ; மேலும் அம்மானனீகையின் பேரழகும் அக்கலையழகோடு 
கலந்துவிடவே , அவ்வேந்தன் அவள் பால் கட்டுக் 

கட்டுக் கடங்காத 
காம வேட்கையுடையனாயினான் . 
பந்தாட்டம் முடிந்த பின்னர் 

உதயணகுமரன் 

தன் 
மாளிகைக்குச் சென்று காமத்தால் தவித்துக் கொண்டிருந்தான் . 
மானனீகை என்பவள் வாசவதத்தையின் ஒப்பனைமகள் 
பதும் , அவளே எப்பொழுதும் வாசவதத்தைக்கு அணிசெய் 
கினறாள் எனபதும் அவள யவன பொழியும் கற்றிருக்கின்றாள் 
என்பதும் உதயணன் பிறரை வினாவித் தெரிந்து கொண்டான் , 
அவ்விரவு தன் மாளிகைக்கு வந்த வாசவதத்தையைக் கூர்ந்து 
நோக்கித் " தேவி ! நினக்கு ஒப்பனை செய்தவர் யார் ? இவ் 
வொப்பனை உன் இயற்கை யழகைக் கெடுக்கின்றது . யானே 
நின் அழகிற் கேற்ப அணிவன்காண் என்று கூறி அவ் வொப் 
பனைகளைக் கலைத்துவிட்டுப் 

பூந்தாதினைச் 

சந்தனத்தோடு 
குழைத்து முல்லையரும்பாகிய எழுதுகோலிற் றோயத்து அவ் 
வாசவதத்தைக்குக் கோலஞ் 

கோலஞ் செய்வான் 
மொழியாலே வாசவதததையின் நெற்றியில் ஒரு திருமுகம் 
வரைந்து மானனீகையின் பால் விடுத்தான் . 


என் 


போனறு , 


யவன 


அத்திருமுகப் பொருள் வருமாறு : 
ஒடியா விழுச்சீர் உதயணன் ஓலை 
கொடியேர் மருங்குல் குயின் மொழிச் செவ்வாய் 
மான னீகை காண்க ! சேணுயர் 
மாட மீமிசை மயில் இறை கொண்டென 
ஆடன் மகளிரோ டமர்ந்தொருங் கீண்டி 
முந்துபந் தெறிந்தோர் முறைமையிற் பிழையாப் 
பந்துவிளை யாட்டினுள் பாவைதன் முகத்துச் 
சிந்தரி நெடுங்கண் என் நெஞ்சகம் கிழிப்பக் 
கொந்தழற் புண்ணொடு நொந்துயிர் வாழ்தல் 
ஆற்றேன் அவ்வழல் அவிக்கும் மாமருந்து 
கோற்றேன் கிளவிதன் குவிமுலை யாகும் 
பந்தடி தானுறப் பறையடி யுற்றவென் 
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உஞ்சைக் காண்டம் 


சிந்தையும் நிலையும் செப்புதற் கரிதெனச் 
சேமம் இல்லாச் சிறு நுண் மருங்குற் ( கு ) 
ஆதார மாகி அதனொடு தளரா 
அருந்தனந் தாங்கி அழியும் என் நெஞ்சிற் 
பெருந்துயர் தீர்க்கும் மருந்து தானே ( நீயே ) 
துன்றிய வேற்கண் தொழிலும் மெய்யழகும் 
பைங்கொள் கொம்பாப் படர் தரும் இந்நோய் 
ஆழ்புனற் பட்டோர்க் ( கு ) அரும் புணை போலச் 
சூழ்வளைத் தோளி காமநற் கடலில் 
தாழ வுறாமல் கொள்க தளர்ந் ( து உயிர் 
சென்றால் செயல் முறை ஒன்றுமில் ! அன்றியும் 
அடுக்கிய இளைமை தலைச்செலின் நாம் தரக் 
கிடைப்ப ( து ) இல் இரப்போர்க் ( கு ) அளிப்பது நன்றென 
தினைத்த வாசகம் நிரப்பின்று எழுத 
இடத்தளவு இன்மையின் கருத்தறி வோர்க்குப் 
பரந்துரைத் தென்னை பாவை இக்குறை 
இரந்தனென் அருள் . " 

( ச : கூ . சுகூ - கூக ) 
அன்பர்களே , சொன்னலங் கடந்தது 

காமச்சுவை 
என்பர் . 

இத்திருமுகத்தில் தன் காதலுள்ள முழுவதையும் 
உதயணன் திறந்து காட்டியே இருக்கின்றான் . எனினும் தன் 
மனக் கருத்தெல்லாம் சொல்லின் அடங்காமை கண்டு கொத்து 
போகின்றான் . 
இனி ,, 

பேரிலக்கியங்களுள்ளும் இவ்வு தயணன் 
வரைந்த காதற் கடி தந் தரும் அளவு இன்பம் செறிந்த பகுதிகள் 
பெரும்பாலன 

அல்ல இக் காதற்கடிதம் எத்தனை 
முறை 
திரும்பத் திரும்ப ஓதினும் தித்திக்கும் தன்மையுடைய தா தல் 
உணர்க . 


சி 


நமது 


இன்பஞ் செறிந்த செய்யுள் இஃதென அதனை நுகர்ந்த 
ஒருவன் 

மற்றொருவனுக்குச் சுட்டிக் காட்டலாவ தன்றி இச் 
செய்யுள் இன்னின்ன காரணத்தால் இன்பமுடைத்தாயிற்று 
என்றாதல் , செய்யுளின்பத்திற்கு இன்ன இலக்கணம் என்றா தல் 
கூறிக் காட்டு தல் இயலாது என்ப . அங்ஙனமே மானனீகை 
யின்பாற் காதல் கொண்ட உதயணன் வரைந்த இக்கா தற் 
கடிதம் நல்கும் இன்பம் இத்தகையது என்று சொல்லிக்காட்ட 
இயலாதேம் ஆகின்றோம் அல்லமோ ? 

திரப்பின் றெழுத 
இடத்தள வின்மையிற் கருத்தறி வோர்க்குப் 

பரந்துரைத் தென்னை ? 
என்றே வாமுல் கூறி அமைகின்றோம் . 
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இனி இலக்கியங்கட்குப் பெருஞ்சிறப்பளிப்பன அவற்றி 
லமைந்த சுவைப் பகு திகளே ஆகும் . இச்சுவை தரமாட்டா 
தன இலக்கியங்களும் ஆகமாட்டா . சுவை :-நகை , அழுகை , 
இளிவரல் , மருட்கை , அச்சம் , பெருமிதம் , வெகுளி, உவகை 
என்னும் இவ் வெட்டுமாம் . இவற்றிற்கும் நிரலே இந் நூலி 
னின்று ஒவ்வொன்று காட்டு தும் . 


நகைச்சுவை 
ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் சுவையுள் நகையினை முன் 
னிறுத்திய தற்கும் சிறந்த காரணம் உண்டு . அம் முறையி 
லேயே யாமும் காட்டுதும் . ( முற் கூறப்பட்ட ) உதயணன் தன் 
னுள்ளத்தைத் திறந்து காட்டி வாசவதத்தையின் பிறை நுதலிற் 
பொறித்துத் தனக்கு விடுத்த திருமுகத்தை உணர்ந்து மான 
னீகை , “ தேவி ! பெருமகன் எழுதிய பேரலங்காரத் திருமுகம் 
அழகுடைத்து , " என அவளை மருட்டினளாய் இச் சொற் 
றொடர் உதயணனால் கோலஞ்செய்யப்பட்ட நின் அழகிய முகம் 
அழகுடைத்து என்றும் , உதயணனால் நினது நுதலிற் பொறிக் 
கப்பட்ட ஓலைப்பாசுரம் இனிமையுடைத்து என்றும் பொருள் 
படு தல் உணர்க . மறுநாட் காலையில் அத் திருமுகத்திற்கு மறு 
மொழியாக அவ்வாசவதத்தையின் நுதலிலேயே , நெறிமயிர்க் 
கருகே அறிவரிதாக முழுதியல் அருள் கொண்டு அடியனேன் 
பொருளா எழுதிய திருமுகம் பழுதுபடல் இன்றிக் கண்டேன் . 
காவலன் அருள்வகை என்மாட்டு உண்டே ஆயினும் ஒழிக 
எம்பெருமகன் . மடந்தையர்க் கெவ்வாறு இயைந் ததை இயை 
யும் ? பொருந்திய பல்லுரை உயர்ந்தோர்க்கு ஆகும் . சிறி 
யோர்க்கு அருளிய உயர்மொழி வாசகம் இயைவ தன்றால் . இவ் 
வயின் ஒருவருங் காணார் என்று காவலுள் இருந்து பேணா செய் 
தல் பெண் பிறந்தோர்க்கு இயல்பும் அன்றே. அயலோர் 
உரைக்கும் புறஞ்சொலும் அன்றி அறந்தலை நீங்கும் திறம்பல 
வாயினும் குறைந்த என் திறத்து வைத்ததை இகழ்ந்து மறப் 
பது பொருள் , என்று இனிதின் வரைந்து அவன்பால் விடுத் 


1 , 


தாள் . 


இம்மானனீகை 

என்பவள் யார் என்று உதயணனாதல் , 
வாசவதத்தையா தல் அறிந்ததில்லை . ஒரு தோழி-திறமுடைய 
தோழி - என்று மட்டுமே அவர்கள் அறிவர் . ஆனால் இதனை 
ஓதும் யாமோ அவள் கோசல மன்னனின் மகள் என்றும் , ஒரு 
காரணத்தால் இங்கே வந்து வாசவதத்தைக்குத் தோழியாக 
உள்வரிக் கோலத்தோடு கரந்துறைவாளாயினள் 

என்றும் 
நன்குணர்வோம் . நனி உயர்ந்த வேந்தர் குடிப்பிறந்தாளாகிய 
அம் மானனீகை எழுதிய இத்திருமுகம் . 
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நிலத்திற் கிடந்தமை கால் காட்டுங் காட்டும் 
குலத்திற் பிறந்தார்வாய்ச் சொல் " 

( குறள் : ககக ) 
என்னும் அருமைத் திருக்குறளுக்குச் சிறந்த எடுத்துக் காட் 
டாகத் திகழ்ந்து 
திகழ்ந்து நமக்கு அளவற்ற 

அளவற்ற இன்பம் அளித்தலும் 
உணர்க . 


சான்றாண்மையுடைய உதயணன் நெஞ்சம் தன் தகுதிக் 
கேற்றவிடத்தே தான் 

நெகிழந்துள்ளது . மானனீகை தானும் 
உதயணன்பாற் காதல் பெருகிய உள்ளத்தினளேனும் தன் 
உயர்குடிப் பிறப்பிற்கேற்ப இங்ஙனம் மறுத்தனள் ஆயினும் , 
உதயணன் மீண்டும் மீண்டும் நெருக்கு தலானும் , ஊழும் அங் 
ஙனம் இருத்தலானும் ஒருவாறு உடம் பட்டு அரண்மனையின் 
பூம்பொழிலில் அமைந்ததொரு மண்டபத்தைக் குறிப்பிட்டு 
அம்மண்டபத்திற்கு எம் பெருமான் ! இற்றை இரவில் எழுந் 
தருள்க ! 

என்று ( தமிழ் முறைப்படி ) இரவுக் குறியிடம் கூறி 
விட்டாள் . 


" மாதர் நோக்கின் மானனீகை ” மறுமொழியைப் பெற்ற 
உதயணன் அவள் பால் காயம் பெருகிக் காதல் கடிகொள 
அற்றைப் பகலை அரிதினிற் கழித்து அவள் குறிப்பிட்ட பண்ட 
பத்தை ஆரிருளிலடைந்தான் . ஆண்டு மானனீகையையும் 
கண்டு ........ 


இ . திங்ஙனமாக உதயணன் ஒழுக்கத்தில் வாசவதத்தை 
ஐயுற்று அவனைப் பின் தொடர்ந்து ஆராய்தற்குத் தன் உயிர்த் 
தோழியாகிய காஞ்சனமாலையை விடுததிருந்தாள் . இவ்வாற் 
றால் காஞ்சனமாலையும் உதயணனை அவன் அறியாது பின் 
தொடர்ந்து அம்மண்டபத் தயலிலே மறைவாக 

இருந்து 
ஆண்டைய நிகழ்ச்சிகளை ஒற்றியறிந்து தன் தலைவிக்குக் கூறி 
விட்டனள் . 


மான 


மறுநாள் இரவினும் அக்காதலர் அம்மண்டபத்தே கூடு 
வது என்று முடிவு செய்திருந்தபடியால் வாசவதத்தை 
னீகையைச் சிறைப்படுத்திவிட்டு மறுநாள் இரவில் தானே 
சென்று காஞ்சனமாலையை ஒருசார் மறைய வைத்து அம் 
மண்டடபத்திலே புகுந்திருந்தனள் . பினனர் புதுக் காதலியைக் 
காண்டற்கு விரைந்தெய்திய உதயணன் , அம் மண்டபத்தே 
புகுந்து அங்கிருந்த வாசவதத்தையை மானனீகையாக மதித்து 
ஆர்வத்தோடே தன் மலர்க்கையை அவள் பணத்தோளில் 
வைத்தனள் . வாசவதத்தையும் வாய்வாளாது வேந்தன் செய் 
தது காண்குவம் என்று கருதி அவன் கையினைத் தன் கையாற் 


முன்னுரை 
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றள்ளினள் . மானனீகையே ஊடினள் என்று நினை 
ணன் உள்ளுள்ளே உவந்து , 


" முரசு முழங்கு தானை அரசொடு வேண்டினும் 
தருகுவல் இன்னே பருவரல் ஒழியினி 

மானே ! தேனே ! மானனீகாய் ! 
என்று பணிமொழி பலகூறி அவள் காலைப் பற்ற முயன்றான் . 

வாசவதத்தை தானும் மீண்டும் அவன் உரைப்பது கேட்க 
எண்ணிக் கால் கொடாது மறுத்து ஒதுங்கினள் . 

அந் நீக்கத்தைப் பொறாத உதயணன் இவட்கு ஒரு 
புதுமைச் செய்தியைக் கூறுமாற்றால் இவளை ஊடல் தீர்ப் 
பேன் என்று கருதி மானே தேனே மானனீகாய் ஒரு மொழி 
கேள் ! வாசவதத்தை , 

" இயைந்த நெஞ்சுடை யாமிருவர்க்கும் 
கழிந்த கங்குலின் நிகழ்ந்ததை எல்லாம் 
கனவது முந்திய வினைய தாதலின் 

அதனிற் கண்டு எனக்கு ஒளியாது 
உரைத்தனள் காண் . உரைக்கவே ஒரு வழியானே அவளை 
யான் மருட்டித் தெளிவித்தேன் ” என்று கூறியவாறே அவளை 
அணுக அணுக அவளும் பெயர்ந்து பெயர்ந்து போயினள் . 

இங்ஙனம் ஊடல் முதிரவே என் செய்வான் அளியனே ! 
அளியன் ! உதயணன் அவள் காலில் வீழ்ந்து வணங்கினான் . 

அதுகண்ட வாசவதத்தை கொல்லெனச் சிரித்து , 

மிக்கோய் கூறிய மானுந் தேனும் மானனீகையும் யான் 
அன்று ! என் பெயர் வாச்வதத்தை ” என்றாள் . அந்தோ அப் 
பொழுது அவன் நிலைமை என்னாம் ? 

அன்பர்களே ! நகைதானும் முறுவலித்து நகுதலும் , 
அளவே சிரித்தலும் , பெருகச் சிரித்தாலும் என மூன்று வகைப் 
படும் என்ப . அவற்றுள் ஈண்டுக் காட்டிய பகுதி பெருகச் 
சிரித்தற்கு ஏதுவாகும் இயல்புடைத்து . இப்பெருங்கதையில் 
இம்மூவகைச் சிரிப்புக்கும் நிலைக்களனாவன பற்பல பகுதிகள் 
உள்ளன . அவற்றைப் பயின்றே இன்புறு தல் வேண்டும் . 


. 


அவலச் சுவை 


இச்சுவை பிறத்தற் கிடமான பகுதிகள் இப்பெருங்கதை 
யில் மிக்குள்ளன . உஞ்சைக் காண்டத்தில் ( சசு ) உழைச்சன 

பெ -உ . 
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விலாவணை , ( சஎ ) உரிமை விலாவணை என்பனவும் , 

இலா 
வாண காண்டத்தில் ( க 0 ) யூகிக்கு விலாவித்தது , ( கசு ) தேவிக்கு 
விலாவித்தது என்பனவும் ஆகிய நான்கு காதைகளும் இவ் 
அவலச் சுவைக்கு எடுத்துக்காட்டாக அமைந்துள்ளன . 
யூகி என்னும் அமைச்சன் 

அமைச்சன் இறந்துபட்டானாகக் கருதிய 
உதயணகுமரன் , 

மாழாந்து உயிர் வாழ்வு ஒழிகெனச் 
சிதர்பொறி எந்திரம் போலச் சிதர்ந்து 
தாரும் பூணும் மார்பிடைத் துயல்வரச் 
சோருங் கண்ணினன் துளங்கிமெய்ம் மறப்ப 
இடியே றுண்ட நாகம் போலக் 
கொடியேர் சாயல் கொழுங்கவின் வாடப் 
பூவிருங் கூந்தல் புல்லென விரிய 
வாசவதத்தையும் வத்தவன் மார்பின் 
மம்மர் எய்திய மயக்க நோக்கி 
விம்ம லெய்திய வியன் பெருங் கோயில் 

அழுகை ஆகுலங் கழுமிய பின்றை ( உ . க : கக - ககஅ ) 
எனக் காப்பியத் தலைமக்கள் இருவரும் அவலித்தலும் , 

மாதாங்கு தடக்கை மன்னருள் மன்னவன் 
நளிகதிர் மண்டில நாண்முதற் றோன்றி 
ஒளியிடப் பெரு அ உலகம் போல 
இருளகம் புதைப்ப மருளகத் தெய்தித் 
தருமமும் கருமமும் தளரச் சா அய் 
ஆழின் அல்லதை அரசியல் வழாமை 
வாழ்த லாற்றேன் யான் என மயங்கி 

( உ . க 0 : கூஉ - ககூ அ ) 
உதயணன் அவலித்தாலும் , 


வாசவதத்தையைத் தீப்பற்றிய அரண்மனையிற் புகுந்து 
யாண்டும் தேடி அவள் இறந்துவிட்டாளாகக் கருதிய காஞ்சன 
மாலை கல்லும் மண்ணும் உருகும்படி வாய் திறந்து , 

நாவலந் தண்பொழில் நண்ணார் ஓட்டிய 
காவலன் மகளே ! கனங்குழை மடவோய் ! 
மண்விளக் காகி வரத்தின் வந்தோய் ! 
பெண்விளக் காகிய பெறலரும் பேதாய் ! 
பொன்னே ! திருவே ! அன்னே ! அரிவாய் ! 
நங்காய் ! நல்லாய் ! கொங்கார் கோதாய் 
வீணைக் கிழத்தீ ! வித்தக உருவீ 1 


முன்னுண 
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சு . 


தேனேர் கிளலி ! சிறுமுதுக் குறைய் ! 
உதயண குமரன் உயிர்த்துணைத் தேவி ! 
புதையழல் அகவயிற் புக்கனை யோ எனக் 

கானத் தீயிடைக் கணமயில் போல " ( உ , க அ ; எசு - அசு ) 
அவலித்தலும் ஒருசில எடுத்துக்காட்டுக்களாம் . 
இன்னோரன்ன பகுதிகள் உணர்ச்சியோடு 

கதை தழுவி 
ஓதுவாருடைய கண்களிலே அவலக் கண்ணீரைத் தோற்றும் 
பெற்றியன . 

இளிவரற் சுவை 
உதயணகுமரன் காம அளற்றில் இறங்கி எளியனாயினான் ; 
என இடபகன் யூகிக்குக் கூறாகின்ற, 

போகப் பெரு நுகம் பூட்டிய காலை 
மாக விசும்பின் மதியமும் ஞாயிறும் 
எழுதலும் படுதலும் அறியா இன்பமொடு 
ஒழுகுபுனல் ஒகழினை உடையெனக் கிடந்த 
முழுமதில் நெடுங்கடை முதற்பெரு நகரம் 
தாரணி யானை பரப்பித் தலை நின்று 
ஆருணி அரசன் ஆள்வதும் அறியான் 
தன்னுயிர் அன்ன தம்பியர் நினையான் 
இன்னுயிர் இடுக்கண் இன்னதென் றறியாள் 
அவையும் கரணமும் அவைவகுத் திருவான் 
அந்தி மந்திரத் தருநெறி யொரீஇத் 
தந்தையொ டொறுக்கப் படா அன் சிந்தை 
அகன் உணர் வில்லா மகனே போலத் 
தன் மனம் பிறந்த ஒழுக்கின னாகிப் 
பொன்னகர் தழீஇய புதுக்கோப் போலச் 
செல்வியுங் கொடா அன் இவ்லியல் புரிந்தனன் 
அண்ணல் 

( உ . க : கஅச - ககக ) 
என்னும் இப்பகுதி இளிவரற் சுவை பிறப்பித்தற்கொரு சிறந்த 
எடுத்துக்காட்டாம் . 

இனி , இராச கிரிய நகரத்தே உதயணன் மாறு வேடத் 
தோடு சென்றிருந்த பொழுது அந்நகரத்து மன்னன் மகள் 
காமக் கோட்டத்திற்கு வழிபாடு செய்யச் சிவிகையிற் சென்றா 
ளாக , 

அப்பொழுது மக்கள் நெருங்கி நின்று அக் காட்சியைக் 
கண்டு களித்தனர் . இத்துணை ஆரவாரத்தோடு செல்லும் 
இப்பெருமாட்டி தான் யாவளோ ? என்று அறிய விரும்பிய 
உதயணன் அக்கூட்டத்தினை ஊடறுத்துச் சென்றான் . அக் 
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ஙனம் செல்வானை ஆண்டு நின்ற காவலர் கடிந்து தடுத்தனர் . 
அந்நிலைமை தனக்கெய்திய தனை நினைத்த உதயணன் தன்னுள் , 

" நெஞ்சு நிறை துயரமொடு 
நீக்கச் சென்றனென் நெருநல் ; இன்றிவண் 
நீக்கப் பட்டனென் ஆதலின் நிலையா 
ஆக்கமுங் கேடும் யாக்கை சார்வா 
ஆழிக் காலிற் கீழ்மேல் வருதல் 
வாய்மை யாமென 

( ங . சு : க - க . சு ) 
நினைத்து வருந்தினான் எனவரும் , இம் மொழிகள் இளிவரற் 
சுவைக்கு ஒப்பற்ற 

ஒப்பற்ற இலக்கிய மாதலோடு காஞ்சித்திணைப் 
பொருளை எத்துணை அழகாக விளக்குகின்றன காண்மின் , 


மருட்கைச் சுவை 


இனி மருட்கைச் சுவைக்கு நிலைக்களனாகிய பகுதிகள் இப் 
பெருங்கதையின் கட் பற்பல உள்ளன ; ஈண்டு இரண்டொன்று 
காண்பேம் . 


இறந் தவரை எழுப்பித் தரும் 

எழுப்பித் தரும் விச்சையை யுடைய ஒரு 
முனிவனைப் பற்றி அமைச்சர்கள் , என்னே ! இஃதென்னே / 
என்னே ! இஃதென்னே ! 

" இரு நிலம் புகுதலும் ஒருவிசும் பிவர்தலும் 
வருதிரை நெடுங்கடல் வாய்க்கொண் டுமிழ்தலும் 
மந்தரம் ஏந்தலும் என்றிவை பிறவும் 
பண் 

டி யல் விச்சை பயிற்றிய மாக்களைக் 
கண்டும் அறிதும் கண்கூடாகச் 
செத்தோர்ப் புணர்க்கும் விச்சையொடு புணர்ந்தோர்க் 
கேட்டும் அறியலம் வீட்டருஞ் சிறப்பின் 
புண்ணியம் உடைமையின் நண்ணின னாமிவன் 
ஒருதலை யாகத் தருதல் வாய் 

( சு . ச . அசு - கச ) 
என்று வியந்தோதலும் , 
விரிசிகையின் அழகைக் கண்ட நகரமாந்தர் 
" குடிமலி கொண்ட கொடிக்கோ சம்பி 
வடிநவில் புரவி வத்தவர் பெருமகற்கு 
ஆக்கம் வேண்டிக் காப்புடை முனிவர் 
அஞ்சுதரு முதுகாட்டு அஞ்சா ரழலின் 
விஞ்சை வேள்வி விதியிற் றந்த 
கொற்றத் திருமகள் மற்றிவ டன்னை 
ஊனார் மகளி ருள்வயிற் றியன்ற 
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மானேர் நோக்கின் மடமகள் என்றல் 
மெய்யன் றம்மொழி பொய்யென் போரும் " 

( ச . கஎ : உஉ - கூ 0 ) 
எனவரும் இத்தொடக்கத்து வியத்தகு மொழிகளும் காண்க . 


ரு . 

அச்சச் சுவை 
அச்சத்தையும் சுவையாக்கி அகமகிழ நம்மனோர்க்களிக் 
கும் நல்லிசைப் புலவர் ஆற்றல் பெரிது ! பெரிது ! 

உஞ்சை நகரத்திலே தீப்பற்றிக் கொண்டது . அப்பொழுது 
ஆண்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள் அனைத்தும் அச்சச்சுவைக்கு ஒப் 
பற்ற எடுத்துக் காட்டுக்களேயாக அமைந்துள்ளன . 

ஈற்றுப் பெண்டிர் இளமகத் தழீஇ 
ஊற்றுநீர் அரும்பிய உள்ளழி நோக்கினர் 
காற்றெறி வாழையிற் கலங்கிமெய்ந் நடுங்கி 
ஆற்றேம் யாமென்று அலறினர் ஒருசார் 
போது கொண் டணியிற் பொறுக்க லாற்றாத் 
தாது கொண் டிருந்த தாழிருங் கூந்தலர் 
கருங்கேழ் உண்கண் கலக்கமொ டலமரப் 
பெருஞ்சூற் பெண்டிர் பேரழல் நோக்கி 
வருவோர்க் கண்டு வணங்கினர் ஒருசார் 
தவழும் புதல்வரை ஒருகையாற் றழீ இப் 
பவழம் சேர்ந்த பல்காழ் அல்குலர் 
அவிழ்ந்த பூந்துகில் அங்கையின் அசைஇ 
நகைப்பூங் கோதையொடு நான்ற கூந்தற்கு 
மிகைக்கை காணாது புகைத்தீ எறிப்பப் 
படைத்தோன் குற்றம் எடுத்துரை இ இறக்கேம் 
அங்கித் தேவன் அருளென அயன்மனைப் 
பொங்குநீர்ப் பொய்கை புக்கனர் ஒருசார் 

( க . சங : கூ கூ - கருஉ ) 
என்றற் 

றொடக்கத்தன அச்சச்சுவைக்குச் சிறந்த எடுத்துக் 
காட்டாம் . 

பெருமிதச்சுவை 
பெருமிதம் என்பது வீரம் . இது கல்வி தறுகண் புகழ் 
கொடை என்னும் நான்கும் பற்றிப் பிறக்கும் . கீழ்க்காட்டும் ஒரு 
பகுதியே இந் நான்கிற்கும் சிறந்த எடுத்துக் காட்டாதல் உணர 
லாம் . (உதயணன்பாற் கற்று நிரம்பிய பிரச்சோதனன் மக்கள் 
அரங்கேறிய பொழுது ஆன்றோர் அப் பிரச்சோதன மன்னனை 
நோக்கிக் கூறியது ) 


வே 
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" பனிவிசும் பியங்குநர் பாடோர்த்து நிற்பக் 
கனிகொள் இன்னிசைக் கடவுள் வாழ்த்தித் 
தேவ கீதமொடு தேசிகந் தொடர்ந்த 
வேத இன்னிசை விளங்கிழை பாடத் 
திருந்திழை மாதர்கொல் தெய்வங் கொல்லென 
இருந்தவர் தெருளார் இசைபுகழ்ந் தேத்தி 
நூலுஞ் செவியும் நுண்ணிதின் நுனித்தே 
யாழும் பாடலும் அற்றம் இன்றி 
விலக்கும் விடையும் விதியின் அறிந்து 
துளக்கில் கேள்வித் தூய்மையின் முற்றி 
வத்தவ நாடன் வாய்மையிற் றருக்கும் 
கொற்ற வீணையும் கொடுங்குழை கொண்டனள் 
இறைகெழு குமரரும் ஏனை விச்சைத் 
துறைநெறி போகிய துணிவினர் ஆயினர் 
தேயாத் திருவ நீயுந் தேரின் 
நிலங்கொடை முனியாய் கலங்கொடை கடவாய் 
வேள்வியிற் றிரியாய் கேள்வியிற் பிரியாய் 
இனையோய் தாணிழல் தங்கிய நாடே 
வயிர வெல்படை வானவர் இறைவன் 
ஆயிரங் குஞ்சரத் தண்ணல் காக்கும் 
மீமிசை உலகினுந் தீதிகந் தன்றெனத் 
தொல்லிசை யாளர் சொல்லெடுத் தேத்த " 

( க . உஎ : கஉஎ - கச அ ) 
எனவரும் . அன்பர்களே 

அட ! 

ஆ இப்பகுதி பெருமி தச் 
சுவையோடு விழுமிய வீறுடைய தீவிய தண்டமிழின்பத்தை 
வாரி வழங்கும் தன்மைய தா தலும் உணர்க . இத்தகைய ஒப் 
பற்ற இன்பப் பகுதிகள் தாம் இப்பெருங்கதையில் எத்தனை ! 
எத்தனை ! 

வெகுளிச் சுவை 
வெகுளிச் சுவை தோன்றுதற்கு , உ.றுப்பறை , குடிகோள் , 
அலை , கொலை என்னும் நான்கும் நிலைக்களன் என்பர் ஆசிரியர் 
தொல்காப்பியனார் . 
உதயணன் 

வாசவதத்தையை வஞ்சகமாகக் கவர்ந்து 
போயினன் என்ற செய்தியை மறமாச்சேனன் என்னும் மன்னர் 
மன்னனுக்கு வராகன் என்னும் பணியாள் வந்து கூறுகின்றான் .. 
அச் செய்திகேட்ட அவ்வடல் வேந்தன் , 

“ செருச்செய் நெடுங்கண் தீயெனச் சிவப்பப் 
பிரச்சோ தனனெனும் பெரும் பெயர் விளக்கம் 
மகிழ்ச்சி எய்தி வத்தவற் றெளித்த 


முன்னுரை 


25 


இகழ்ச்சி அளற்றுள் இறங்கிற் றின்றெனச் 
சுற்ற மாக்களைச் சுடுவான் போலப் 
பொற்றார் மார்பன் பொங்குபு வெகுண்டு 
முகைநகை முத்தொடு தகைமுடி தயங்க 
அருவரை அகலத் ( து ) ஆரம் புரளத் 
திருமுடி அண்ணல் தீப்படச் சீறி 
எழுவுறழ் திணிதோள் எடுத்தனன் ஓச்சிப் 
பொழிமணித் திண் தூண் பொறிபடப் புடைத்து 
மாற்றுச் சிங்கத்து மறக்குரல் கேட்ட 
ஏற்றுச் சிங்கத்தின் இடித்தெழுந் துரறி 


எள்ளி இறந்த இன்னா மன்னனைப் 
பற்றுபு தம்மென் " 

( க . சஎ : க 00- கஉக ) 
எனக் கட்டளையிட்டான் என வரும் . 

பிற்றைநாட் புலவராகிய கம்பநாடரும் இப்பிரச்சோ தன 
னிடத்தே தான் தமது காப்பியத்திலே வரும் 

வரும் இராவணன் , 
இரணியன் முதலியோர்க்கு வெகுளக் கற்றுக் கொடுத்திருத்தல் 
வேண்டும் என்று எமக்குத் தோன்றுகிறது . 
கோள் நிலைக்களனாகப் பிறந்த வெகுளி எனப்படும் . 


உவகை 


உவகை என்பது , செல்வம் அறிவு புணர்ச்சி விளையாட்டு 
என்பன நிலைக்களனாகத் தோன்றும் மகிழ்ச்சி என்ப . எனவே 
காமம் பற்றி வரும் சுவையெல்லாம் இதன்கண் அடங்கும் . பெருங் 
காப்பியத்திற்குக் காமச்சுவையும் அவலச்சுவையுமே தலைசிறந்த 
சுவைகளாகும் என்ப . அவலமும் காமச்சுவை 

சார்வாகத் 
தோன்றின் மிக இனிமையுடைய தாம் . தமிழர் மேற்கொண்ட 
அகம்புறம் என்னும் இரு பகுதிகளினும் இவ்வவலச் சுவை 
நிரலே முல்லை நெய்தல் பாலை என்னும் மூவகை அக ஒழுக்கத்தி 
னும் காஞ்சி என்னும் புறவொழுக்கத்தினும் மிகுதியாகக் காணப் 
படும் . இன்பம் பற்றிய அவலமும் இன்பச் சுவையே யாகும் . இச் 
சுவையின் சிறப்பை " வட நூலுட் போசராசனும் 
என்று கூறுவார் கூறுக . யாங் கூறுவது இன்பச் சுவை ஒன் 
றனையே என இதனையே மிகுத்துக் கூறினான் " என ஆசிரியர் 
பரிமேலழகர் ( குறள் காமத்துப்பால் முன்னுரை ) நுண்ணிதின் 
எடுத்துக் காட்டினர் . 

திருத்தக்க முனிவர்பாற் சில புலவர்கள் " ஆருகத சமயஞ் 
சார்ந்த புலவர் துறவு பாடுவரல்லது காமச்சுவை கனியக் காப் 


சுவைபல 
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பியம் இயற்ற அறியார் " என்று கூறினர் என்றும் , அதுகேட்ட 
முனிவர் அச்சுவை கெழுமப் பாடுவதிலும் ஆருகதர் ஆற்றல் 
மிக்கவரே என்று அப்புலவர்கட்குக் காட்டும் பொருட்டுத் தமது 
சீவக சிந்தாமணியை அச் சுவை ததும்பவியற்றினர் என்றும் 
ஒரு கதை வழங்குகின்றது . இப் பெருங்கதை அவ் உவகைச் 
சுவையில் சீவக சிந்தாமணியினும் ஒரு சிறிது உயர்வுடைய 
தாகவே விளங்குகின்றது . இந் நூலின்கண் வரும் பல காதை 
கள் காமச்சுவைக்கே நிலைக்களனாகத் திகழ்வதைக் காணலாம் . 
அவற்றையெல்லாம் ஓதியே உணர்தல் வேண்டும் . 
சோற்றிற்கு ஒரு சோறு பதம் பார்த்தல் போன்று ஒன்றிரண்டு 
ஈண்டுப் பார்ப்போம் . 


ஒரு பானை 


ஊடலும் கூடலும் 


கலையுள்ளம் படைத்த உதயணகுமரன் பதுமாபதியின் 
மாளிகையில் அவளோடு அளவளாவி இருக்கும் பொழுது அம் 
மாளிகையின்கண் எழுதப்பட்டிருந்த ஒரு மான் ஓவியத்தினை 
யும் அதன் கண் அழகினையும் கூர்ந்து நோக்கி அவ் வழகில் 
கருத்தொன்றி நின்றானாக ; அது கண்ட பதுமாபதி தன் மருங் 
கிருந்தும் இக் கயவன் நம் அழகைப் பொருட்படுத்தாமல் 
வேறெதனையோ கூர்ந்து நோக்குகின்றனனே என்று சினந்து 
அவ்வுதயணன் செவியிற் படும்படி , 


சூட்டுமுகந் திருத்தி வேட்டுநறு நீரின் 
மயிரும் இறகும் செயிரறக் கழீஇக் 
கோல் நெய் பூசித் தூய்மையுள் நிறீஇப் 
பாலுஞ் சோறும் வாலிதின் ஊட்டினும் 
குப்பை கிளைப்பறாக் கோழி போல்வர் 
மக்கள் என்று மதியோர் உரைத்ததைக் 
கண்ணிற் கண்டேன் என்று கைந்நெரித்துக் 

( ங - கச : கஅ - கசச ) 
கூறிப் பின் தன்னையே நோவாளாய் , 

தம்மால் வந்த தாங்கரும் வெந்நோய் 
தம்மை நோவ தல்லது பிறரை 
என்னது நோவல் ஏதம் உடைத்து எனக் 
கருங்கேழ் உண்கண் கயலெனப் பிறழ்ந்து 
பெருங்கயத் தாமரைப் பெற்றிய வாகத் 
திருநுதல் வியர்ப்பெழுந் திரு நிலத் திழிதர 

நிலாவுறு திருமுக நிரந்துடன் மழுங்கி " ( ஷை - கககா - கஉஉ ) 
ஒருபால் ஒதுங்கினள் . இந்நிலைமையைக் கண்ட உதயணன் 
பெரிதும் அஞ்சி , 


முன்னுரை 
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கரும்பேர் கிளவி கதிர்முகை முறுவற் 
பெருந்தடங் கண்ணி ! பிழைப்பொன் றுணரேன் 


அரவுவாய்க் கிடப்பினும் அலர்கதிர்த் தண் மதிக் 
குருவுக்கதிர் வெப்பம் ஒன்றும் இல்லை 
சிறியோர் செய்த சிறுமையுண் டெனினும் 
தரியாது விடா அர் தாநனி பெரியோர் 
என்பது சொல்லி 

( ங . கச : கஉ - கசக . ) 
இரந்து அவளது சிறுபுறம் நீவித் தோடு திருத்தி நலம் 
பாராட்டிச் செவ்வி தேர்ந்து தழுவ முயல்வானாக ; அந் நங்கை 
இவற்றானும் ஊடல் தீராமல் ஒருபாற் செல்லுங்கால் 
மாளிகை உச்சியின் மேலிருந்து ஒரு கூகை அக் கூரிருட் பொழு 
தில் அஞ்சு தகக் குழறிற்று . அவ் ஒலியானே அவள் நெஞ் 
சந் துட்கென்று அஞ்சி நடுங்கியவளாய் அண்ணலைக் கதுமெனத் 
தழுவிக் கொண்டனள் . அவ்வச்ச முயக்கத்தை 

உதயணன் 
பெரிதும் விரும்பி , 

" மெல்லியன் மாதரொடு மேவன கிளந்து 
புல்லியும் தளைத்தும் புணர்ந்தும் பொருந்தியும் 
அல்குலும் ஆகமும் ஆற்றநலம் புகழ்ந்தும் 
அமரர் ஆக்கிய அமிழ்து எனக்கு இளையோள் 
தன் முளை எயிற்று நீர் தானென அயின்றும் 
ஒழுகா நின்ற காலை ) 

க்ஷ : க கூ - ககச ) 
எனவரும் . 


. 


பெருங்கதையிற் சங்க காலத்துத் தண்டமிழ் வளம் 
இவ் வு தயணன் கதை இடை கடை என்னும் இருவகைச் 
சங்க நூல்களையும் நன்கு ஆராய்ந்து செய்யப்பட்டது என்று 
அடியார்க்கு நல்லார் கூறிய தற்கிணங்க இப் பெருங்கதைப் 
பெருங்காப்பியத்தில் யாண்டும் பண்டைத் தமிழ்வளம் மிக்குக் 
காணப்படுகின்றது . கடைச்சங்க காலத்தின் இறுதியில் நந் தமிழ் 
இலக்கியத்தில் ஒரு மறு மலர்ச்சி உண்டாயிற்று என்று முன் 
னர் விளம்பினாம் . மறுமலர்ச்சி என்பது பழைய நலனெலாம் புத் 
துருவத்திற் றோன்றுவதேயாம் . பழையவற்றை அழித்துப் 
புதிய தாகத் தோன்றுமொன் றனை மறுமலர்ச்சி என்னல் பொருந் 
தாது . அதனைப் புரட்சி என்று வேண்டுமானால் கூறலாம் . புரட்சி 
யினும் மறுமலர்ச்சியே மக்கட்கு நலமளிக்கவல்லது . மாந்தர் 
உள்ளம் பழைமையை வெறுத்துப் புதுமையை அவாவும் ஒரு 
பண்புடையது . ஆதலால் சான்றோர்கள் இன்றியமையாப் பழைய 
நலங்ககாப் புத்துருவிற் சமைத்து மீண்டும் அதனை மாந்தர் 
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விரும்பும்படி செய்கின்றனர் . இத்தகைய மறுமலர்ச்சி காலக் 
தோறும் நிகழ்ந்து வருதலை வரலாறுகளும் நமக்கு நன்கு காட்டா 
நின்றன . 

மாந்தர் நலம் வளர்வதற்கு இம் மாற்றம் இன்றி 
யமையாததென்றும் தோன்றுகின்றது . ஒரு மறுமலர்ச்சிக்குப் 
பின்னர் அதற்கு முன்பு பயிற்சியிலிருந்த முறை நின்றுவிடும் . 
இம் முறைப்படி மூன்று சங்ககாலத்தும் பயின்று வந்த தமிழ் 
இலக்கிய ஆக்கநெறி இம் மறுமலர்ச்சிக் காலத்தே நின்றுவிட் 
டது . இம் மறுமலர்ச்சியினாற் றோன்றிய இப் பெருங்கதையும் 
சிந்தாமணியும் சிலப்பதிகாரமும் பிறவுமாகிய காப்பியங்கள் மிக 
அழகான முறையில் நம் பண்டைச் சங்கத் தமிழ்ப் பண்பாட்டினை 
நமக்குப் பேணிப் புத்துருவந் தந்து அளிக்கின்றன . இவற்றுள் 
முன்தோன்றிய காரணத்தால் இப் பெருங்கதை ஏனைக் காப் 
பியங்களினும் பெரிதும் பண்டைப் பண்பாடு மிக்கு மிளிர்வ 
தாகின்றது . இந்நூலின் செய்யுட் போக்குப் பெரும்பாலும் 
பண்டைய பாட்டுத் தொகையும் பதினெண்கீழ்க் கணக்குமாகிய 
சங்க நூல்களின் போக்கையே பெரிதும் ஒத்திருக்கின்றது . 
அங்ஙனம் ஒத்தியங்கும் போதே அம் மறுமலர்ச்சிக்குரிய புதுமை 
யும் இப் பெருங்கதைச் செய்யுளின்கண் யாண்டும் காணப்படு 


கின்றது . 


இக் காரணத்தால் இப் பெருங்கதை நம் பண்டைத் தமிழ் 
நூல்களுக்கு நுண்ணுரை கண்டுரை த்த அடியார்க்கு நல்லார் , 
பேராசிரியர் முதலிய உரையாசிரியரெல்லாருக்கும் மேற்கோள் 
நூலாக அமைந்தது . 

இனி , இப் பெருங்கதையில் திருக்குறள் , நாலடிநானூறு 
முதலியவற்றிற் கூறப்படும் பொருள்கள் தகுந்த இடங்களிலே 
அழகாக எடுத்தாளப்படுகின்றன . 

நம் அருமைத் திருக்கு றளை எடுத்தாளாத புலவர்களே 
இலர் எனினும் இந் நூலின்கண் அத்திருக்குறள் மணிகள் எடுத் 
தாளப்படும் முறை சிறந்ததாகக் காணப்படுகின்றது . இந் 
நூலில் உறுப்பினர்களாக வருகின்ற தலைவன் 

முதலியோர் 
கூற்றாக அத் திருக்குறட் கருத்துக்கள் அங்கங்கே வருகின்றன . 
சில விடங்களில் இக் காப்பிய உறுப்பினர் தங் கூற்றோடு திருக் 
குறட் கருத்துக்களைப் பாலோடு தேன் கலந்தாற் போன்று 
அளாவித் தருகின்றனர் . இதோ பாருங்கள் , 

வியன்கண் ஞாலத் தியன்றவை கேண்மின் 
நன்றாய் வந்த ஒரு பொருள் ஒருவற்கு 
நன்றே யாகி நந்தினு நந்தும் 
நன்றாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்கு 
அன்றாய் மற்றம் தழுங்கினும் அழுங்கும் 
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தீதாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்குத் 
தீதே யாகித் தீயீனும் தீயும் 
தீதாய் வந்த வொருபொருள் ஒருவற்கு 
ஆசில் பெரும்பொருள் ஆகினும் ஆகும் எனச் 

சேயவர் உரைத்ததைச் செவியிற் கேட்கும் ( உ . க : எ - சுசு ) 
எனவரும் இவ்வுரைகள் , 

“ நல்லவை எல்லா அந் தீயவாந் தீயவும் 
நல்லவாஞ் செல்வஞ் செயற்கு 

( குறள் : கூட எரு ) 
எனவரும் திருக்குறள் நினைவாலே எழுந்த அத் திருக்குறளின் 
விளக்கமே ஆகும் . 

இன்னும் காண்மின் , உதயணனைக் காதலித்த வாசவதத் 
தை தன் தந்தை தனக்கு வேறிடத்தே மணம் பேசுகின்றான் 
என்று கேள்வியுற்றபொழுது நொந்து கூறுபவள் , 

" விதுப்புறு நடுக்கமொடு விம்முவனள் ஆகி 
இதுமெய் யாயின் இன்னுயிர் வேண்டி 
வாழ்வோர் உளரெனின் சூழ்கதன் வினையென 
ஆவி நுண்டுகில் யாப்புறுத் தாயினும் 
சாவ துறுதியான் 

( க . கூ சு : சுக - சு 
என்று கூறுகின்றாள் . இப் பகுதியைப் 

இப் பகுதியைப் பாடுங்கால் வேளிரின் 
நெஞ்சத்தே, 

செல்லாமை உண்டேல் எனக்குரை மற்று நின் 
வல்வரவு வாழ்வார்க் குரை 

( குறள் : ககருக .. 
என்னும் திருக்குறள் நினைவு முகிழ்த்திருத்தல் வேண்டும் என் 
பது மிகையன்று . 

இனிப் பிரச்சோ தன மன்னன தன் மக்கள் கலை பயின்று 
நிரம்பினர் என்று தன் தேவியர்க்குக் கூறிய பொழுது , 

“ திருநுதல் ஆயத்துத் தேவியர் நடுவண் 
பெற்ற நாளினும் பெரும்பூட் புதல்வரைக் 
கற்ற நாள்வயிற் கலிசிறந் துரை இ 

மகிழ்ச்சிக் கிளவி மழையென இசைப்ப ( க - எ : எ அ- அக .) 
எனவரும் புலவர்மொழி , 

ஈன்ற பொழுதிற் பெரிதுவக்கும் தன் மகனைச் 
சான்றோன் எனக்கேட்ட தாய் 

( குறள் : சுக ) 
என்னும் திருக்குறளின் விளக்கமே யன்றோ? 
இனிக் " கவற்சியிற் கையறல் நீக்கி முயற்சியில் 

குண்டுதுறை இடுமணல் சோடுற அழுந்திய 
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பண்டிதுறை யேற்றும் பகட்டிணை போல 
இருவேம் இவ்விடர் நீக்குதற் கியைந்தனம் " 

( க - ருகூ : குஉ - ருரு ) 
எனவருமிது , 

" மடுத்தவா யெல்லாம் பகடன்னான் உற்ற 
இடுக்கண் இடர்ப்பா டுடைத்து 

( குறள் : சு உச ) 
எனவரும் திருக்குறள் நினைவானெழுந்ததாம் . 

ஒலித்தக்கால் என்னாம் உவரி எலிப்பகை 
நாகம் உயிர்ப்பக் கெடும் " 

( குறள் : எசுங ) 
என்னுமித் திருக்குறளை , 


இதோ , 


" மத்துறு கடலிற் றத்துறு நெஞ்சினர் 
பைவிரி நாகத் தைவாய்ப் பிறந்த 
ஒலிப்புயிர் பெற்ற எலிக்கணம் போல 
ஒழிந்தோர் ஒழிய 

( க . ருசு : உ எஉ - உ எரு ) 
என்னுமி தன்கண் காண்மின் . 


“ நவிறொறும் இனிய ஞானம் போலப் 
பயிறொறும் இனியநின் பண்புடைக் கிழமை 
உள்ளுதொ றுள்ளுதொ றுள்ளம் இன்புற ” 

( ரு . எ : கசஅ - கரு 0 ) 
என்னுமிது , 

நவிறொறு நூனயம் போலும் பயிறொறும் 
பண்புடை யாளர் தொடர்பு 

( குறள் : எ அகூ ) 
எனவரும் திருக்குறளிற் பிறிதன்று . 

உடையழி காலை உதவிய கைபோல் 
நடலை தீர்த்தல் நண்பன தியல்பு 

( ரு . . : கூ கூ - ச O ) 
என்னுமிது , 

உடுக்கை இழந்தவன் கைபோல ஆங்கே 
இடுக்கண் களைவதாம் நட்பு " 

( குறள் : எ அ அ ) 
என்னுந் திருக்குறள் ஆசிரியத்தாலே அமைந்தது . 

தமிழ் எனும் அளப்பருஞ் சலதியின் மூழ்கி ஆண்டுள்ள 
அழகிய கருத்துக்களும் சொற்களுமாகிய அரும்பெறல் மணி 
களை எடுத்து , இப் பெருங்கதை என்னும் கருவூலத்தே ஒரு 
சோக் குவித்துத் தந்துள்ளார் இதன் ஆசிரியராகிய கொங்கு 
வேளிர் என்னும் நல்லிசைப் புலவர் என்று சுருக்கமாகக் கூறி 
விடுதல் அமையும் . அங்ஙனமன்றி அப் பண்டைத் தமிழ்வள 
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னெல்லாம் இதன்கண் எடுத்துக்காட்ட இச் சிறு முன்னுரை 
இடந்தரா தன்றோ ! 


இயற்கைப் பொருள்களாகிய நிலன் , கடல் , வானம் , காலம் 
முதலியவற்றை ஓதுவோர் உளத்தே கண்கூடாகக் கொணர்ந்து 
நிறுத்தவல்ல வருணனைப் பகுதிகள் இந்நூலின்கண் யாண் 
டும் நிரம்பியுள்ளன . அவ்வருணனைகளினும் எத்தனை எத்தனை 
உயரிய கருத்துக்களை இப்புலவர் பெருமான் உவமை முதலியவற் 
றாலே நமக்கு உணர்த்துகின்றார் . இதோ ஒரு மாலைப் பொழுது 
வருகின்றது காண்மின் . நாள்தோறும் நாங் காணும் வறிய 
மாலைப்பொழுதாக அது வரவில்லை . 


ஆண்கடன் அகறல் அது நோன் றொழுகுதல் 
மாண்பொடு புணர்ந்த மாசறு திருநுதல் 
கற்புடை மகளிர் கடன் எனக் காட்டி 
வினைக்கும் பொருட்கும் நினைத்து நீத் துறையுநர் 
எல்லை கருதிய திதுவென மெல்லியற் 
பணைத்தோள் மகளிர்க்குப் பயிர்வன போல 
மனைப்பூங் காவின் மருங்கிற் கவினிய 
பைந்தார் முல்லை வெண்போது நெகிழ " ( ஈ . - எ . எ - கச ) 


வருகின்றது . தன் பெயர் கேட்ட அளவில் நடுங்கும் மகளிர்க்கு 
நங்கையீர் ! பொறுத்தது பொறுத்தீர் ! இன்னும் சிறிது பொறு 
மின் : என் செய்வது ! ஆடவர் கடன் வினை கருதியும் பொருள் 
கருதியும் நும்மைப் பிரிதலே ஆயிற்று . பிரியாரேல் நும் இல் 
லறம் இனிது நடவாது கண்டீர் ! ஆதலான் “ மாண்பொடு 
புணர்ந்த மாசறு திருநுதற் கற்புடையீராகிய நுங்கடன் 

அது 
( அப் பிரிவுத் துன்பத்தை ) நோன்றலே ஆயிற்று . ஆதலின் 
ஆற்றியிருமின் ! நும்மை நீத்துறையுநர் மீண்டு வருவதாக நுமக் 
குக் கூறிய கால எல்லையும் இது தான் " என்று பிரிவுடன் அம் 
மாலைப்பொழுது தனது முல்லை நகை தோன்ற ஆறுதல் கூறி 
வருகின்றது , அம் மாலைப் பொழுதிலே . 

இனித் தாம் ஈட்டிய பொருள் எல்லாம் வறியோர்க்கு தவிப் 
புகழும் புண்ணியமும் எய் தமாட்டாராய்த் தமக்கும் ஓர் அந்திப் 
பொழுதுண்டு ; அது அணித்தாய் வரும் என்பதனையும் சிங் 
தியாமல் , 


" வெறுக்கைச் செல்வம் வீசுதல் ஆற்றாது 
மறுத்துக் கண்கவிழ்ந்த மன்னர் போல 
வாசம் அடக்கிய வாவிப் பன்மலர் 
மாசில் ஒள்ளொளி மணிக்கண் புதைப்ப " வும் ( ஷை . கரு - கஅ 
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இங்ஙனம் குவிந்த மலர்களை நினைத்துப் பசியோடு வந்த 
மணிவண்டுகள் தாம் , 

பெருமை பீடற நாடித் தெருமந்து 
ஒக்கல் உறுதுயர் ஓப்புதல் உள்ளிப் 
பக்கந் தீர்ந்த பரிசிலர் உந்தவாச் 
செறுமுகச் செல்வரிற் சேராது 

( மை . கக - உஉ ) 
போகினாற் போன்று அவ் வச்சை மலர்களைச் சேராமல் , 

உறுபொருள் உள்ளது உவப்ப வீசி 
வெறுவது விடாஅ விழுத்தகு நெஞ்சத்து 
உரத்தகை யாளர் சுரத்து முதற் சீறூர் 
எல்லுறு பொழுதிற் செல்லல் ஓம்பி 
மகிழ்பதம் அயின்றிசினாங்கு மல்லிகை 
அவிழ்தா தூதி அளிதுயில் அமர " 

( ஷை . உங - உ அ ) 
வருகின்றது . ஆ ! ஆ ! எத்தனை எத்தனை இனிய நினைவுகள் 
இச் சிறுபுன் மாலைப் போதில் முகிழக்கின்றன . இஃதன்றோ 
சிறந்த புலமை நலம் ! தேடியவெல்லாம் புதைத்துவிட்டுத் தம் 
அந்திக் காலத்தே வாய்வாளாது வறிதே அவற்றையெல்லாம் 
வைத்திழந்து போகும் மாந்தர் அக்காலத்தும் இக்காலத்தும் 
என் - முக்காலத்தும் உளர் அல்லரோ ? 

இனிப் பண்போடும் பசியோடும் தன்னாற் படைக்கப்பட்ட 
நல்லிசைப் புலவனைப் பேணும் சிந்தையில்லாப் புன் செல்வரே 
மிக்க இப் பேருலகத்தே பண்புடைய உறுபொருள் உள்ளது 
உள்ளி வீசும் புரவலரையும் அவ்விறைவன் படைத்தே வைத் 
திருக்கின்றான் . இம் மாலைக் காலத்தே புல்லியோர் போலத் 
தாமரை மலர்கள் வண்டென்னும் அப்பாணனை வரவேலாது 
விட்டன எனினும் இம்மாலைப் போதிலே தன்னிறத்தானும 
மணத்தானும் அவ்வண்டுப் பாணனை அம் மல்லிகை வள்ளல் 
முகனமர்ந்து வரவேற்றுப் புதிய தேனை யூட்ட அவன் கவலை 
தீர்ந்து அம்மல்லிகை வள்ளல் அகத்திலேயே புக்கு மலர்ப் 
படுக்கையிற் றுயில் கொள்ளுகின்றான் . இன்னும் அம் மாலைப் 
பொழுதிலே இனிக் கருங்கால் நாரைகள் சேய்மையிற் சென்று 
வயலிலே ஆரல் தேர்ந்து தம்மன்புடைய பார்ப்புக்களை எண்ணி 
அவ்வாரலைத் தம் வயிறே பெரிதென்று உண்ணாமல் தம் 
கவுளில் அடக்கிக் கொணர்ந்து தம் அருமைப் பார்ப்பினுக்கு 
வந்து ஈந்து இன்புறுகின்றன , அன்பு ! அன்பு / அன்பு ! 

அன்பர்களே இப் பெருங்கதையிற் காணப்படும் இயற்கைக் 
காட்சிகளும் அவை பற்றுக் கோடாக எழும் சிந்தனை அமிழ்த 
மூம் சாலப் பல . 


முன்னுரை 
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இனி இப் பெருங்கதையில் வருகின்ற ஐந்திணைக் காட்சி 
களை ஒரு சிறிது கண்டு இச் சிற்றுரையை முடிப்பாம் . 

இலக்கியங்களில் திணை துறை முதலிய வரையறையோடு 
திகழ்வன இப்பேருலகத்தே செந்தமிழ் இலக்கியங்கள் மட்டுமே 
ஆகும் . இத் தமிழிலக்கியங்களை மனத்திற்கொண்டே கம்ப 
நாடரும் அகத்துறைகள் தாங்கி ஐந்திணை நெறியளாவிச் 
சான்றோர் கவிபோலக் கோ தாவிரி கிடந்தது என்று கூறினார் .. 
ஈண்டுச் சான்றோர் என்றது தமிழ்ச்சான்றோரையே என்பது 
தேற்றம் . 

வேளிர் இப்பெருங்கதையை வடவர் நாட்டினிகழ்ந்த வர 
லாற்றினைப் பொருளாகக் கொண்டு இயற்றியவிடத்தும் அக் 
கதையாகிய 

நன்னாரிலே இவர் செந்தமிழ்ப் பூம்பொழிலிலே 
மலர்ந்த பண்புகளாகிய நறுமலர்களையே தொடுத்தமைத்திருக் 
கின்றார் என்பது இதனைப் பயில் வோர் நன்கு உணரலாம் . 

செந்தமிழ்க்கே உரிய முதல் கரு உரி என்னும் முவ்வகைப் 
பாகுபாட்டினும் இவர் உள்ளம் பெரிதும் ஊடுருவி நின்றமை 
யாலே இக் காப்பியம் நறுந் தமிழ் மணமே சால உடைத்தாய் 
விளங்குகின்றது . 

இவர் முதல் கரு உரி என்னும் முப்பொருளையும் நினைந்து 
அவற்றை அழகுற அமைத்துள்ள ஓரிடத்தை மட்டும் ஈண்டுக் 
காட்டுவாம் . 

உஞ்சையினின்றும் உதயணகுமரன் வாசவதத்தையைக் 
கைப்பற்றிக் கொண்டு செல்லும் வழியில் இவர் முல்லை முதலிய 
நிலங்களைப் பாடு தற்குத் தகுந்த வாய்ப்புண்டாக்கிக்கொள்ளு 
கின்றார் . அவற்றுள் முல்லை நிலமாகிய முதற்பொருளை நினைந்த 
வுடன் இப் புலவர் பெருமானுக்கு அந்நிலத்து எஞ்சிய முதற் 
பொருளும் கருப்பொருளும் உரிப் பொருளும் உள்ளத்தே 
தோன்றுகின்றன . முல்லைக்குப் பெரும் பொழுது 

கார்கால 
மாகும் ; சிறுபொழுது மாலைப்பொழுது ஆகும் . இவற்றைக் 
"" காரும் மாலையும் முல்லை " என்னும் தொல்காப்பியத்தானும் 
( அகத் . சு . ) உணர்க . இருத்தலும் அதன் நிமித்தமும் அம் 
முல்லைக்கு உரிப்பொருளாம் . இவை முல்லைக்கு உரியவா தற்கு , 
ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர் நுண்ணிதிற் காரணங்கள் உணர்த் 
தினார் . பிரிந்துமீளுந் தலைவன் திற மெல்லாம் பிரிந்திருந்த 
கிழத்தி கூறுதலே முல்லைப்பொருளாயும் , பிரிந்து போகின்றான் 
திறங்கூறுவன வெல்லாம் பாலையாயும் வருதலின் அம்முல்லைப் 
பொருளாகிய மீட்சிக்கும் தலைவி இருத்தற்கும் உபகாரப்படு 
வது கார்காலமாம் . என்னை ? வினைவயிற் பிரிந்து மீள்வோன் 
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உஞ்சைக் காண்டம் 


, 


விரைபரித் தேரூர்ந்து பாசறையினின்று மாலைக் காலத்து ஊர் 
வயின் வரூஉங் காலம் ஆவணியும் புரட்டாசியும் ஆதலின் , 
அவை வெப்பமுந் தட்பமும் மிகாது இடை நிகர்த்தவாகி ஏவல் 
செய்துவரும் இளையர்க்கு நீரும் நிழலும் பயத்தலானும் ஆர் 
பதம் மிக்கு நீரும் நிழலும் பெறு தலிற் களி சிறந்து மாவும் 
புள்ளும் துணையோடு இன்புற்று விளையாடுவன கண்டு தலை 
வற்குந் தலைவிக்கும் காமக்குறிப்பு மிகுதலானு மென்பது . 
புல்லை மேய்ந்து கொல்லேற்றோடே புனிற்றாக் கன்றை 

மன்றிற் புகுதரவும் தீங்குழல் இசைப்பவும் பந்தர் 
முல்லை வந்து மணங் கஞற்றவும் வருகின்ற தலைவற்கும் இருந்த 
தலைவிக்கும் காமக் குறிப்புச் சிறத்தலின் அக் காலத்து மாலைப் 
பொழுதும் உரித்தாயிற்று எனவரும் . ( தொல் . அக . சூ . கா . ந . 
உரை .) 

இங்கனம் ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர் தந்த அருமந்த 
நுண்ணிய விளக்கத்தை ஓதிய உணர்ச்சியோடே இப் பெருங் 
கதையில் வருகின்ற முல்லைத்திணைச் செய்யுட் பகுதியை இனிக் 
காண்பாம் . 


நினைந்து 


i 


“ பொருள்வயிற் பிரிவோர் வரவெதி ரேற்கும் 
கற்புடை மாதரிற் கதுமென உரறி 
முற்று நீர் வையக முழுது முவப்பக் 
கருவி மாமழை பருவமொ டெதிரப் 
பரவைப் பௌவம் பருகுபு நிமிர்ந்து 
கொண்மூ விதானந் தண்ணிதிற் கோலித 
திருவில் தாமம் உருவுபட நாற்றி 
விடுசுடர் மின்னொளி விளக்க மாட்டி 

ய்க் 
ஆலி வெண்மணல் அணிபெறத் தூஉய்க் 
கோல வனப்பிற் கோடணை போக்கி 
அதிர் குரன் முரசின் அதிர்த லானாது 
தூநிறத் தண்டுளி தானின்று சொரிந்து 
வேனில் தாங்கி மேனி வாடிய 
மண்ணக மடந்தையை மண்ணு நீ ராட்டி 
முல்லைக் கிழத்தி முன்னருள் எதிரப் 
பல்லோர் விரும்பப் பரந்துகண் அகன்று 
பொருள்வயிற் பிரிந்து பொலங்கல வெறுக்கையொடு 
இருள்வயின் வந்த இன்னுயிர்க் காதலன் 
மார்பகம் மணந்த நேரிழை மடந்தையர் 
மருங்குல் போலப் பெருங்கவின் எய்திய 
சிறுகொடி ஊழூழ் பரப்பி மற்றவர் 
முறுவல் அரும்பிய முல்ல அயவ 
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குரவுத் தளவுங் கருந்தும் கோடலும் 
அரவு கொண் டரும்ப அறுகால் வண்டினம் 
அவிழ்பதம் பார்த்து மகிழ்வன முரலக் 

கார்வளம் பழுனிக் கவினிய கானத் ( து ) ( க . சக ; எசு காக ) 
நிகழும் நிகழ்ச்சியினைப் பிற்காண்பாம் . 

அன்பர்களே ! இச் செய்யுளருமையை ஈண்டுச் சிறிது 
நினையாமல் அப்புறம் அகல்வதோ ! முல்லைநிலம் என்ற நினைவு 
முகிழ்த்தவுடன் வேளிர் திருவுள்ளத்தே அதனை வளம்படுத்தும் 
கார்கால நினைவும் ஒருங்கே முகிழ்க்கின்றது . மழை பெய் தலை 
யாரே உவவார் ! எனவே " முற்று நீர் வையகம் முழுவதும் உவப்பக் 
கருவி மாமழை " தனக்குரிய பருவமொடெதிரப் பாவைப் 
பௌவம் பருகுபு நிமிர்ந்து " வருகின்றது மழை கடவுட்டன்மை 
யுடையது : மழையே கடவுள் என்பது தமிழர் கொள்கை . 
கடவுள் வாழ்த்தோடு வான் சிறப்பை அடுத்தோதிய வள்ளுவர் 
கருத்தும் இஃதே பாகும் அம்மழை வரும் அழகையும் ஆர 
வாரத்தையும் காண்க . 

இனி இம்முகில்கள் முழக்கத்தோடே இப்புலவர் அகச் 
செவியின்கண் அந்நிலத்தே பொருள்வயிற் பிரிந்த தலைவர் 
வருகையை எதிர்பார்த்திருக்கும் கற்புடை மாதரின் நெஞ்சக் 
குமுறல் நன்கு கேட்கின்றது . ஆதலால் அம்முகிலின் குமுற 
லுக்கு அத்தமிழ் மகளிரின் நெஞ்சக் குமுறலே சிறந்த உவமை 
யாகும் எனக் கண்டு கற்புடை மாதரிற் கது மென உரறி ” என்று 
நுண்ணிதில் ஓதுவாராயினர். 

முல்லைநிலத்து மகளிர் பொருள்வயிற் பிரிந்த தம் கணவரை 
எதிர்பார்த்துப் பிரிவுத் துன்பத்தைத் தாங்கி ஒருவாறு ஆற்றி 
யிருக்கின்றனர் என்னும் இத்தமிழ்ச் செய்தியோடு இப்புலவர் 
நெஞ்சத்தே தோன்றும் 

மற்றொரு வியத்தகு நினைவினைக் 
காணுங்கள் . முல்லைநிலரே 

ஒரு 

தலைவியாவாளாம் ; அவள் 
தலைவன் கார்காலம் என்பவனாம் ; அவனும் உலகத்தே அறம் 
பொருள் இன்பம் சிறப்புற நிகழ்த்தற் பொருட்டுத் திரைகட 
லோடியும் திரவியர் தேடச சென்றிருந்தானாம் ; மானிடத் 
தலைவர்கட்குச் சென்றோர் முகப்பப் பொருள் கிடவா தாயினும் 
இத் தெய்வத் தலைவனுக்கோ வேண்டும் பொருள் யாண்டும் 
முகப்பக் கிடத்தலிற் “ பரவைப் பௌவம் பருகு சிமிர்ந்து தன் 
காதலியை 

விரைந்து வருகின்றாகும் . பொருள் 
உடையார்க்கு எல்லாம் எளிதே கை கூடுதல் இயல்பேயன்றோ ? 
தன் பிரிவாகிய வேனில் வெப்பத்தாலே தன் கிழத்த மேனி 
வாடிக் கிடக்கின்றாள் ; ஆதலின் தன் முகிலாலே உலகமெல்லாம் 
ஒரு பர்தரிட்டான் ; அப் பந்தரின்கண் வானவில்லாதிய 

கெ 
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பூமாலையை அழகுற நாற்றினான் ; மின்னலாகிய விளக்குகளை 
எங்கும் மாட்டினான் (மின்சாரத்தால் இப்புலவர் பெருமான் உலக 
மெல்லாம் விளக்கேற்றினார் என்பதனை நினைந்து மகிழ்க ) ஆலி 
வெண்மழையாகிய பொருளாலே தன் கிழத்தியை மண்ணு 
நீராட்டினானாம் . 

இச்செவ்வியிலே தன் காதலியை ஆற்றியிருக்கப் 
பணித்துப் , 

பல்லோர் விரும்பப் பரந்துகண் அகன்று 
பொருள்வயிற் பிரிந்து பொலங்கல வெறுக்கையொடு 

இருள்வயின் 
தலைவனும் தலைவியின் பால் வந்து சேர்ந்தான் . ஆ ! ஆ ! உலக 
மெல்லாம் இன்பம் ! இன்பம் ! இன்பம் ! எங்கும் அன்பு அன்பு 
அன்பு . இதோ காண்பின் கார் காலமாகிய தன் காதலை ஏ 

எய் 
திய நிலமகள் அத் தமிழ்த் தலைவியர் இடை போன்ற தன் 
கருப்பொருளாகிய முல்லைக் கொடியை எங்கும் தோற்றுவிக் 
கின்றாள் . அம் முல்லையோ அத் தமிழ்த் தலைவியர் முறுவல் 
போன்று மலர்கின்றன . இனி இம்முல்லைப் பாட்டில் எஞ்சிய 
பகுதியைக் கூர்ந்து காண்மின் . 

ஏர்வளம் படுத்த எல்லைய வாகி 
உறங்குபிடித் தடக்கை ஒருங்கு நிரைத் தவைபோல் 
இறங்குகுரல் இறடி இறுங்குகடை நீடிக் 
கவைக்கதிர் வரகும் கார்பயில் எள்ளும் 
புகர்ப்பூ அவரையும் பொங்குகுலைப் பயறும் 
உழுந்துங் கொள்ளும் கொழுந்து படு சணாயும் 
தோரையுந் துவரையும் மாயவும் பிறவும் 
அடக்க லாகா விடற்கரு விளையுட் 
கொல்லை பயின்று வல்லை யோங்கிய 
வரையின் அருகா மரையா மடப்பிணை 
செருத்தற் றீம்பால் செதும்புப்படப் பிலிற்றி 
வெண்பூ முசுண்டைப் பைங்குழை மேயச் 
சிறுபிணை தழீஇய திரிமருப் பிரலை 
செறியிலைக் காயா சிறுபுறத் துறைப்பத் 
தடவு நிலைக் கொன்றையொடு பிடவுதலைப் பிணங்கிய 
நகைப்பூம் புறவிற் பகற்றுயில் அமரா 
வரித்தார் அணிந்த விரிப்பூந் தொழுதிப் 
புல்லுதள் இனத்தொடு புகன்றுவிளை யாடும் 
பல்லிணர்ப் படப்பைப் படியணை பெருங்கடி 
பகர்விலைப் பண்டமொடு பல்லோர் குழீஇ 
நகரங் கூஉ நாற்றம் நந்திப் 
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பல்லாப் படுநிரைப் பயம்படு வாழ்க்கைக் 
கொல்லைப் பெருங்குடிக் கோவலர் குழீஇய 

முல்லைப் பெருந்திணை 
என வரும் . 

இத்தகைய செய்யுட்களைப் பாட்டுத் தொகையுமாகிய பழந் 
தமிழ்ப் பனுவல்களைப் பயின்ற திருவுடையார் பெரிதும் ஓதியுவந் 
திருப்பர் எனினும் அப் பழம்பனுவலின் பண்பு கெடாமல் 
அவையே இப்பெருங்கதையின்கண் மறுமலர்ச்சிக்குரிய புதுமை 
யின்பத்தோடு விளங்குவதனை அறிவுடையோர் உணரலாம் . 

இனி இங்ஙனமே இப்பெருங்கதையின் கண் யாண்டும் வரு 
கின்ற நிலமுதலியவற்றின் வருணனைகளைக் சண்டின்புறலாம் . 
இனி , இப்பெருங்காப்பியத் தலைவனாகிய உதயணகுமரன் 
இளமையும் வனப்பும் இல்லொடு வரவும் 
வளமையும் தறுகணும் வரம்பில் கல்வியும் 
தேசத் தமைதியும் மாசில் சூழ்ச்சியொடு 
எண் வகைப் 

( க . கூசு : அகூ - கஉ ) 
பண்பும் உடையனாய் அப்பெருந்தன்மைக்கேற்ற 

சொற் 
செயலுடையனாய்ச் சிறந்து இந்நூலை 

ஓதுவோர் 

உளத்தே 
தொழு தகு தெய்வமாய்த் தோன்றி இன்புறுத்துகின்றான் . 

இங்ஙனமே ! இத்தலைவனுக்கு எவ்வாற்றானும் ஒப்பவளா 
கிய வாசவதத்தையோ , 

ஒண்மையும் நிறையும் ஓங்கிய ஒளியும் 
பெண்மையும் பெருமையும் 
நிலம்புடை பெயரினும் விசும்புவந் திழியினும் 

கலங்காக் கடவுள் கற்பும் ... 
உடையளாய் இக் குணநலங்களோடே , 


யாற்றறல் அன்ன கூந்தல் யாற்றுச் 
சுழியெனக் கிடந்த குழிநவில் கொப்பூழ் 
வில்லெனக் கிடந்த புருவம் வில்லின் 
அம்பெனக் கிடந்த செங்கடை மழைக்கண் 
பிறையெனச் சுடரும் சிறு நுதல் பிறையின் 
நிறையெனத் தோன்றும் கறைபயில் வாண்முகம் 
கிளியென மிழற்றும் கிளவி கிளியின் 
ஒளிபெறு வாயின் அன்ன ஒள்ளுகிர் 
வேயெனத் திரண்ட மென் தோள் வேயின் 
விளங்குமுத் தன்ன துளங்கொளி முறுவல் 
காந்தண் முகிழன்ன மெல்விரல் காந்தள் 
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- 


பூந்துடுப் பன்ள புனைவளை முன்கை 
அன்னத் தன்ன மென்னடை அன்னத்துப் 
புணர்வின் அன்ன தண்டாக் காதல் 
அணிக்கவின் கொண்ட அதிநாக ரிசத்து 

( ச . கக : 

அ ... ) 
உயிர் ஓவியமாய் இப்பெருங்கதையினைக் கற்றோர் நினை 
விலே என்றென்று நின்று நிலவுவதொரு பத்தினிக் கடவுளாகக் 
காணப்படுகின்றாள் . 

இங்ஙனமே சான்றாண்மைக்கே ஓர் எடுத்துக்காட்டாக 
இக்கதையில் வரும் சாங்கியத் தாய் என்னும் தவமூதாட்டியின் 
சொற்களும் செயல்களும் நம் சிந்தைக்குத் தெவிட்டாத இன்ன 
முதமாகின்றன . இன்னும் காஞ்சனமாலையும் யூகி முதலிய 
அமைச்சரும் பிறருமாய் இக்காப்பியத்திற் காணப்படும் உறுப் 
பினரெல்லாம் ஒவ்வொரு வகையில் நம்மனோர்க் கின்பம் நல்கும் 
வள்ளலாகவே திகழ்கின்றனர் . 

இனிப் பண்டைக் காலத்து நூல்களுள்ளும் மிக விரிந்த 
பெரு நூலாகிய இப்பெருங்கதை அப்பண்டைக் காலத்தைப் 
பற்றி ஆராயும் வரலாற்று நூற் புலவர்கட்கும் ஒப்பற்றதொரு 
சா தனமாகும் என்பது சொல்லாமலே அமையும் . 

இனி , இப்பெருங்கதைக்குச் சிலப்பதிகாரம் சிந்தாமணி முத 
லிய நூல்களுக்கு உரைகண்ட அடியார்க்கு நல்லாரும் நச்சினார்க் 
கினியரும் போன்ற பழைய உரையாசிரியன்மார் உரைகாணாமற் 
போனது இது பயிலப்படாமைக்குக் காரணமாகலாம் . 


பெருங்கதையின் இரண்டாவது காண்டமாகிய இலாவாண 
காண்டம் தமிழ் வித்துவான் வகுப்பிற்குப் பாடமாக வைக்கப்பட் 
டிருக்கின்றமையால் முதற்கண் இலாவாண காண்டத்திற்குப் 
பொழிப்பும் விளக்கமுமாக உரை வரையலாயிற்று . அவ்விலா 
வாண காண்டம் 1956 ஆம் ஆண்டு கழகத்தாரால் வெளியிடப் 

பின்னர் அம் முறையே பற்றி எஞ்கிய உஞ்சைக் 
காண்டம் முதலிய காண்டங்கட்கும் தொடர்ந்து உரை வகுத் 
தேன் . கழகத்தார் இப்பொழுது உஞ்சைக் காண்டத்தை வெளி 
யிடுகின்றனர் . ஏனைய காண்டங்களும் அச்சிடப்பெறுகின்றன . 
எளியேனை இவ்வுரைப் பணியில் ஈடுபடுத்திவரும் எம் அம்பல 
வாணர் திருவடிகளை வழுத்துகின்றேன் . 


பட்டது . 


மேலப்பெருமழை , 

19-9-1982 . 


} 


இங்ஙனம் , 
பொ . வே . சோமசுத்தான் 


நூலாசிரியர் வரலாறு 


என்றது 


இந்நூலாசிரியர் கொங்கு வேளிர் என்னும் நல்லிசைப்புலவர் 
ஆவார் . இப்பெயரானே இப்பெரியார் கொங்கு நாட்டிலே சிறந்து 
விளங்கிய வேளிர் குடியிலே பிறந்தவர் என்பது விளங்கும் 

நீதப் புகழ் உதயேந்திரன் காதை நிகழ்த்துதற்குக் 
கோதற்ற மங்கையின் மூன்று பிறப்புற்ற கொள்கையன்றி 
மேதக்க சொற்சங்கத்தார் வெள்கவே கொங்குவேள் அடிமை 

மாதைக் கொடுத்தறம் சொன்னது வுங்கொங்கு மண்டலமே 
எனவரும் கொங்குமண்டல சதகமும் ( கூ ) இதற்குச் 

கூகூ சான் 
றாகும் . 
( இதன்கண் மங்கை 

கொங்கு 

மண்டலத் 
தில் இப்பொழுது விசயமங்கலம் என்று கூறப்படும் மூதூரினை 
என்பர் ஆராய்ச்சியாளர் .) 

வேளிர்குடி என்பது பண்டைநாள் தமிழகத்திற் சிறந்து 
திகழ்ந்த பெருங்குடிகளில் ஒன்று . வேளிர் என்பதன் பொருள் 
வேளாண் மரபினர் என்பதாம் . இம்மரபினர் முடியரசர்க்கு 
மகட்கொடைக்குரியராகவும் குறுநில மன்னராகவும் இருந்து 
கோலோச்சி வந்தனர் என்றும் அறிகின்றோம் . அழுந்தூர் 
வேள் , நாங்கூர்வேள் , இருங்கோவேள் என்பாரும் இவ் வேளிர் 
குடித்தோன்றல்களே . இவ்வேளிர்குடி நாட்டினைப் பற்றிப் 
பதினெண் வகைப்படும் என்பர் . 

என்பர் . அப்பதினெண் வகையுள் 
ஒன் றாகிய கொங்குவேளிர் குடியிற் பிறந்தமையால் இவர் குடிப் 
பெயராலேயே வழங்கப்பட்டனர் . இவர்தம் இயற்பெயர் 
தெரிந்திலது . 

கொங்குவேளிர் புலவர் ஆதலோடு புரவலரும் ஆவார் .. 
இவர் தம் காட்டில் ஒரு செந்தமிழ்ச் சங்கம் நிறுவித் தமிழ்ப் 
புலவரைக் கூட்டி அவரையும் தமிழ்மொழியையும் பேணிவந்த 
பெரியோர் என்று தெரிகின்றது . இவர் இங்ஙனம் தமிழா 
ராய்ந்தே இப் பெருநூலை இயற்றினர் என்பதனை , 

“ சான்றோர் செய்யுட்களினும் கூத்தியர் இருக்கையும் 
சுற்றியதாகக் காப்பிய வாசனை கலந்தவை சொல்லி என 
இரண்டாம் ஊழிய தாகிய கபாடபுரத்தின் இடைச் சங்கத்துத் 
தொல்காப்பியம் புலப்படுத்திய மாகீர்த்தியாகிய நிலந்தரு திரு 
விற் பாண்டியன் அவைக்களத்து அகத்தியனாரும் , தொல்காப் 
பியனாரும் , இருங்தையூர்க் கருங்கோழி மோசியாரும் வெள்ளூர்க் 


. 
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2.ஞ்சைக் காண்டம் 


காப்பியனாரும் , சிறுபாண்டரங்கனாரும் , மதுரையாசிரியன் மாற 
னாரும் , துவரைக் கோமகனும் , கீரந்தையாரும் என்றித் தொடக் 
கத்தார் ஐம்பத்தொன்பதின்மர் உள்ளிட்ட மூவாயிரத்து எழு 
நூற்றுவர் தம்மால் பாடப்பட்ட கலியும் குருகும் வெண்டாளி 
யும் முதலிய செய்யுள் இலக்கியம் ஆராய்ந்து செய்த உதயணன் 
கதையுள்ளும் 

அடியார்க்கு நல்லார் உரைத்தலானும் 
உணரலாம் . 


என 


இனி 


இந்நூலாசிரியர் கடைச்சங்ககாலத்தை ஒட்டிய 
காலத்தே மணிமேகலை ஆசிரியர் சிலப்பதிகார ஆசிரியர்களா 
கிய சீத்தலைச் சாத்தனார்க்கும் இளங்கோவடிகளார்க்கும் முன் 
னர் உயிர் வாழ்ந்தவர் என்று கருத இடனுளது . என்னை ? 
மணிமேகலை ஆசிரியர் சீத்தலைச் சாத்தனார் தங் காப்பியத்தில் , 

கொடிக்கோ சம்பிக் கோமக னாகிய 
வடித்தேர்த் தானை வத்தவன் தன்னை 
வஞ்சஞ் செய்துழி வான் றளை விடீஇய 
உஞ்சையிற் றோன்றிய யூகி யந்தணன் 
உருவுக் கொவ்வா உறுநோய் கண்டு 
பரிவுறு மாக்களின் 

(மணிமே . கரு .சுக - சு . ) 
என்று கூறுதலை நோக்கின் அவர் தாம் பயின்றதோர் உதய 
கதையாகிய பெருநூலின் கண் 

காட்சி 
யையே எடுத்திங்ஙனம் கூறுகின்றார் என்றுணரலாம் . சீத்தலைச் 
சாத்தனார் காலத்தே வடமொழியில் உதயணன் கதை பற்றிய 
நூல்கள் தோன்றவில்லை . தணாட்டியர் இயற்றியதாகக் கூறப் 
படும் பைசாசமொழிக் காப்பியம் கி.பி. 5- ஆம் நூற்றாண் 
டிற்றான் முதன் முதலாக வடமொழியில் மொழிபெயர்க்கப்பட் 
டது 

ஆராய்ச்சியாளர் கூறுகின்றனர் . ஆதலால் , 
த்தலைச் சாத்தனார் இப்பெருங்கதையையே பயின்று கூறுகின் 
றார் என்னலாம் . இப்பொழுது நமக்குக் கிடைத்துள்ள பெருங் 
கதையில் அந்த யூகி யந்தணன் உருவுக் கொவ்வா உறுநோய் 
கண்டு மாக்கள் பரிவுறும் பகுதி இறந்து போயிற்று ; ஆதலால் 
அதனைக் காண்டற்கில்லை . 


ணன் 


கண்டதொரு 


என்று 


நூல் 


இந்நூலிற் செய்யுணடையைச் சமயச் சார்பான சொற்களை 
யும் , நிகழ்ச்சிகளையும் அகற்றி , நோக்கின் நந்தம் அருமைப் 
பத்துப்பாட்டும் எட்டுத்தொகையுமாகிய மேற்கணக்கு 
களின் செய்யுணடையையே பெரிதும் ஒத்திருத்தலானும் , இப் 
புலவர் பெருமான் முற் கூறப்பட்ட மணிமேகலை சிலப்பதிகாரம் 
முதலியவற்றின் ஆசிரியர்கட்குக் காலத்தால் முற்பட்டவர் 
என்று துணியலாம் . 


நூலாசிரியர் வரலாறு 
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கொங்கு மண்டல சதகத்தில் " உதயேந்திரன் காதை 
நிகழ்த்துதற்கு மூன்று பிறப்புற்றனர் " என்பது , புத்தர் அச் 
சமயத்தைத் தோற்றுவிக்க இருபத்தேழு பிறப்புகள் எடுத்து 
இறுதிப் பிறப்பில் தோற்றுவித்தனர் என்பது போன் 

றதொரு 
உபசாரவழக்கு என்னலாம் . அங்ஙனம் கூறுவதன் கருத்து 
இச்செயல் ஒருபிறப்பிலே செய்து முடிக்கவியலாத சிறப் 
புடைத்து என்பதேயாம் . 

இப்புலவர் பெருமான் அக்காலத்தே சிறப்புற்றோங்கிய 
அருக சமயத்தை மேற்கொண்டவர் . அவ்வருக சமயத்தே 
காண பரம்பரையாக வழங்கி வந்ததும் அச்சமயச் சார்பான 
முடிவேந்தர் 

வரலாறும் ஆகிய “ பிருகத்கதா என்னும் 
வரலாற்றில் இவர் ஒரு கூற்றினைப் பாருளாகக் கொண்டு 
இந்நூலை இயற்றினர் என்று தோன்றுகின்றது . இவ்வுதய 

கதை அப்பிருகத் கதையின் ஒரு பகுதியே ஆதலின் ,, 
பெருங்கதை " என்றே வழங்கப்பட்டது . 


ணன் 


வாழ்க கொங்குவேனி வண்புகழ் . 


உள்ளுறை 


பக்கம் 


3 


5 
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ங e . 


நங . 


5.15 


க.சி. 


ir 


கா , 


நா . 


கஙரு 


கூஎ . 


கசாச 


கக 


கூகூ , 


உரு 


2 சந 


சக. 


சஉ . 


உருசு 


உஎக 


பதிப்புரை 
முன்னுரை 
நூலாசிரியர் வரலாறு , 
காடுபெயர்த்தது 
மாலைப் புலம்பல் 

யாழ்கை வைத்தது 
கூரு . நருமதை சம்பந்தம் 

சாங்கியத் தாயுரை 

விழாக்கொண்டது 
கூஅ . விழா வாத்திரை 

புனற்பாற் பட்டது 
ச O. உவந்தவை காட்டல் 

நீராட்டரவம் 
நங்கை நீராடியது 
ஊர் தீயிட்டது 
பிடியேற்றியது 
படை தலைக்கொண்டது 
உழைச்சன விலாவணை 

உரிமை விலாவணை 
சஅ . மருதநிலங் கடந்தது 

முல்லை நிலங் கடந்தது 
டு . குறிஞ்சி நிலங் கடந்தது 
ருக . நருமதை கடந்தது 
ருஉ . பாலைநிலங் கடந்தது 
ருகூ . பிடி வீழ்ந்தது 
நிச . . வயந் தகன் அகன்றது 
குரு . சவர புளிஞர் வகளந்தது 

வென்றி வெய்தியது 
ரு எ . படை வீடு 
ருஅ , சயந்தி புக்கது 
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பெருங்கதை 


- : 0 : -- 


முதலாவது 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பெரிதும் 


தனன் 


இதன்கண் - அவந்தி நாட்டரசனாகிய பிரச்சோதன மன்னன் 
வேண்டுகோட்கிணங்கி நளகிரி என்னும் களிற்றியானையின் ம 
வெறியை அகற்றி அம்மன்னன் முன்பு வந்து நின்ற உதயண 
குமரனை நோக்கிப் பிரச்சோ தன மன்னன் அக்களிறு வெறி 
கொண்டமைக்குக் காரணம் வினாதலும் , உதயணன் காரணங் 
கூறு தலும் , உதயணனுடைய தோற்றத்தைக் கண்ட பிரச்சோ 

வியத்தலும் , 

பிரச்சோ தனனோடிருந்த 
வாசவதத்தை உதயணனையும் , உதயணன் அவளையும் , கண்டு 
இருவரும் ஒருவரையொருவர் 

பெரிதும் காதலித்தலும் , 
பிரச்சோதனன் உதயணனுக்கு மாளிகை முதலியன வழங்கிப் 
பேணுதலும் , காதலிருவரும் காமநோயான் வருந்துதலும் , தோழி 
மார் வாசவதத்தையைக் கண்டு போற்று தலும் , பிரச்சோ தனன் 
உதயணனை வருவித்து முகமன் கூறிப் போற்று தலும் , அவனை 
வாசவ தத்தைக்கு யாழாசிரியனாக்கு தலும் , ஊரவர் அலர் தூற்று 
தலும் , உதயணன் வாசவதத்தைக்கு யாழ் கற்பித்தலும் , 
காமநோயால் மெலிவுற்ற உதயணன் அம்மெலிவிற்குக் காரணம் 
நருமதையின் பால் அவன் வேட்கை கொண்டமையே என்று 
மாந்தர் கருதும் பொருட்டு நருமதை என்னும் ஒரு நாடகக் 
கணிகையோடு தொடர்பு கோடலும் , சாங்கியத்தாய் என்பவள் 
தன் வரலாற்றை உதயணனுக்கு அறிவுறுத்தலும் , யூகி என்னும் 
அமைச்சன் சூழ்ச்சி காரணமாகப் பிரச்சோ சன மன்னன் நீர் 
விழாத் தொடங்குதலும் , அவ்விழாவிற்கு மன்னன் முதலியோர் 
ஆரவாரத்தோடு திருநீர்ப்பொய்கைக்கு யாத்திரை போதலும் ,, 
நீராடலும் , அந்நீராட்டு விழாவின்கண் மாந்தர் ஒருவருக்கொருவர் 
ஆண்டுள்ள அழகிய காட்சிகளைக் காட்டி மகிழ்தலும் , நீராட்டின் 
போது ஆங்கெழுந்த ஆரவாரவண்ணனையும் , 

ஆரவாரவண்ணனையும் , வாசவதத்தை 
முதலியோர் நீராடுஞ் சிறப்பும் , இச்செவ்விதேர்ந்து யூகி உஞ்சை 
நகரத்தே தீக்கொளுவுதலும் , சூறைக் காற்றும் மழையும் 


பெருங்கதை 


தோன்று தலும் , பிரச்சோதனன் வேண்டுகோட்கிணங்கி உதய 
ணன் வாசவதத்தையைத் தனது பிடியானையின்மேல் ஏற்றிக் 
கோடலும் , உதயணன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக்கொண்டு 
தன்னாடு நோக்கி விரை தலும் , பிரச்சோதனன்மறவர் தடுத்தலும் , 
உதயணன் மறவர் அம் மறவரைக் கொனறு வென்றி கோடலும் , 
வாசவதத்தையை இழந்த நகர மாந்தர் வருந்து தலும் , மன்னன் 
சீற்றங் கோடலும் , கோப்பெருந்தேவி முதலிய உரிமை மகளிர் 
வருந்து தலும் , உதயணன் வாசவதத்தை முதலியோருடன் பிடி 
யானை யூர்ந்து மருத நிலத்தைக் கடந்து சென்றதும் , மருதநில 
வண்ணனையும் , அவன் முல்லை நிலத்தைக் கடந்து சென்றதும் , 
முல்லை நில வண்ணனையும் , அவன் குறிஞ்சி நிலத்தைக் கடந்து 
சென்றதும் , அந்நில வண்ணனையும் , அவன் பாலை நிலத்தைக் 

து போதலும் , அந்நில வண்ணனையும் ,, பாலையின்கண் 
உதயணனுடைய கோடவதி என்னும் தெய்வப் பேரியாழ் நழுவி 
வீழ்ந்தொழிதலும் , பின்னர்ப் பிடியானை பிணியுற்று வீழ்ந்திறத் 
தலும் , உதயணனோடு சென்ற வயந் தகன் துணைப்படையும் 
ஊர்தியும் கொணரும் பொருட்டு உதயணன்பால் விடைபெற்றுப் 
புட்பக நகரஞ் சேர்தலும் , மா தருடன் பாலைநிலத்திலே தனித் 
திருந்த ட தயணனை அப்பாலை நில மாக்களாகிய சவரரும் புளிஞரும் 
கண்டு வளைத்துக் கோடலும் , உதயணன் அவரோடு போர் 
செய்தலும் , ஆற்றாராய வேடர் அவர் இருந்த பொழிலில் 
தீயிடு தலும் , உதயணனோடு கடும் போர் செய்து அவன் வில்நாணை 
அறுத்தலும் , உதயணன் கைகளைக் 

கைகளைக் கட்டலும் , உதயணன் 
நிலைக்கு வாசவதத்தை வருந்து தலும் , பின்னர் 

உதயணன் 
வஞ்சகமாகப் பேசி அவ்வேடரை மயக்கிக் கட்டவிழ்ப்பித்தலும் , 
வயந் தகனும் இடபகனும் படைகளோடு வந்து சேர்தலும் , 
வேடர் அப்படையோடு போர் செய்து தோற்றோடு தலும் , 
உதயணன் நண்பர்களோடு படைவிட்டிருத்தலும் , பின்னர்ச் 
சயந்தி நகரத்தே புகுதலும் பிறவும் விரிவாகக் கூறப்படும் . 


ங . 


கரடு பெயர்த்தது 


இதன்கண் : உதயணன் பிரச்சோ தனன் வேண்டுகோட் 
ணங்கி 

அம்மன்னனுடைய பட்டத் தியானையாகிய நனாகிரி 
என்னும் களிற்றியானையின் மதச்செருக்கை அடக்கி அதன்மேல் 
ஏறிச் செலுத்திப் பிரச்சோ தனன் திருமுன் வந்து நிற்றலும் , 
பிரச்சோதனன் உதயணனைக் கண்டு வியந்து அவனோடு அளவ 
ளாவுதலும் , உதயணனும் வாசவதத்தையும் தம்முள் ஒருவரை 
யொருவர் நோக்கிக் காதலுறு தலும் , அரசன் நளகிரியைப் பற்றி 
உதயணனை 

வினாதலும் , உதயணனும் வாசவதத்தையும் 
காமநோயான் வருந்துதலும் , பிரச்சோதனன் உதயணனுக்குச் 
சிறப்பியற்றலும் , ஏவலர் உதயணன் பொருட்டுக் குஞ்சரச்சேரி 
மாளிகையில் பல வேறு பொருள்களையும் தொகுத்து வைத்தலும் , 
பிரச்சோதனன்பானின்றும் உதயணன் குஞ்சரச் சேரி மாளிகையை 
எய்து தலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


ந 


. 


...... பொருள்புரி நூலும் 
அலகை சான்ற வுலக புராணமும் 
பலவகை மரபிற் பாசண் டியர்கள் 
சலசல மிழற்றுஞ் சமய விகற்பமும் 
இசையொடு சிவணிய யாழி னூலும் 
நாடகப் பொருளும் .... 
உப்பாற் பொருளு முட்கொண் டடக்கி 
உளப்பா டுடைமை யுதயண னுரைத்தலும் 

இனைத்தோ ரிளமையொ டெனைப்பல கேள்வியும் 
க 0 தவத்தது பெருமையிற் றங்கின விவற்கென 

மருட்கை யுற்றதன் மனம்புரிந் தருளி 
எம்முடை யளவையிற் பண்புறப் பேணி 
நுன்பதிப் பெயர்க்கு மளவையி னும்பியர் 

நின்வழிப் படுகென மன்னவ னுரையாக் 
கரு குலங்கெழு குமரரைக் குற்றே லருளிக் 

கலந்தவணின்ற கட்டுரைக் காலத்துத் 
தென்கட லிட்டதோர் திருமணி வான்கழி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( கரக 


வடகட னுகத்துளை வந்துபட் டாஅங்கு 

நனிசே ணிட்ட நாட்டின ராயினும் 
உ O பொறைப்படு கருமம் பொய்யா தாகலிற் 

சிறைப்படு விதியிற் சென்றவட் குறுகி 
மதியமு ஞாயிறுங் கதிதிரிந் தோடிக் 
கடனிற விசும்பி னுடனின் றாங்குப் 

பைந்தொடிச் சுற்றமொடு தந்தை தலைத்தாள் 
உரு ஆயத் திடையோள் பாசிழைப் பாவை 

யானை மிசையோன் மாமுடிக் குருசில் 
இருவரு மவ்வழிப் பருகுவனர் நிகழ 
யாதனிற் சிதைந்ததிவ் வடற்பெருங் களிறென 

வேழ வேட்டம் விதியின் வினாய 
கூ 0 கதிர்முடி வேந்தன் கண்ணிய நண்பொருட் 

கெதிர்மொழி கொடீஇய வெடுத்த சென்னியன் 
மன்னவன் முகத்தே மாதரு நோக்கி 
உள்ளமு நிறையுந் தள்ளிடக் கலங்கி 

வண்டுபடு கடாஅத்த வலிமுறை யொப்பன 
கூரு பண்டுகடம் படாஅ பறையினுங் கனல்வன 

விடற்கருந் தெருவினுள் விட்ட செவ்வியுட் 
டேக்குவரை நில்லாது தோட்டி நிமிர்ந்து 
மதக்களி றிரண்டுடன் மண்டி யா அங் 

கில்வழி வந்ததம் பெருமை பீடுறத் 
ச O தொல்வழி வயத்துத் தொடர்வினை தொடர 

வழுவில் போகமொடு வரம்பின்று நுகரும் 
உழுவ லன்பி னுள்ளந் தாங்கி 
இழையினுங் கொடியினு மிடியினும் பிணங்கித் 

தேனினும் பாலினுந் தீஞ்சுவைத் தாகிக் 
சரு குலத்தினுங் குணத்தினுங் கூடிய வன்பினும் 

இனத்தினும் பிறவினு மிவ்வகை யிசைந்த 
அமைப்பருங் காதலு மிமைப்பினு ளடக்கி 
ஒருவயிற் போல வுள்ளழி நோக்கமோ 

டிருவயி னொத்தஃ திறந்த பின்னர்த் 
ரு o 
– தாரணி வேந்தன் றலைத்தா ணிகழ்ந்தது 

காரண மாகக் காத றேறி 


பெயர்த்தது ] 


மூலமும் உரையும் 


ஓர்ப்புறு நெஞ்சந் தேர்ச்சியிற் றிருத்திப் 
பேர்த்தவன் வினவிய பெருங்களிற் றிலக்கணம் 

போர்த்தொழில் வேந்தன் முன் பொருந்தக் காட்டி 
ருரு நீல யானை நெஞ்சுபுக் கனன்போற் 

சீல விகற்பந் தெரிந்தன னுரைக்கலும் 
அதுமுன் னடக்கிய மதியறி பாகரொ 
டங்கை விதிர்த்தாங் கரசவை புகழப் 

பைந்தொடிச் சுற்றமொடு பரிசனம் போக்கி 
சு 0 விழுநிதி யடுத்த கொழுமென் செல்வத்துக் 

கணக்கரை வியனகர்க் கலவறை காக்கும் 
திணைத்தொழி லாளரைப் புகுத்துமி னீங்கெனப் 
புறங்காற் றாழ்ந்து போர்வை முற்றி 

நிலந்தோய் புடுத்த நெடுநுண் ணாடையர் 
சுடு தானை மடக்கா மான மாந்தர் 

அண்ணாந் தியலா வான்றுபுரி யடக்கத்துக் 
கண்ணி நெற்றியர் கைதொழுஉப் புகுதரக் 
களிறுவழங்கு தடக்கையிற் காண்வரக் கொண்ட 

வெள்ளேட் டங்கண் வித்தக மெழுதிய 
எ 0 கடையெழுத் தோலைக் கணக்குவரி காட்டி 

முன்னுறு கிளவியிற் பண்ணுறப் பணிக்கலும் 
பன்மணி விளக்கும் பள்ளிக் கட்டிலும் 
பொன்னி னடைப்பையும் பூரண கலசமும் 

கவரியுங் கடகமுங் கதிர்முத் தாரமும் 
எரு நிகரின் மாண்கல நிதியொடு நிறைந்த 

ஆரியச் செப்பும் யவனமஞ் சிகையும் 
பொன்செய் பேழையொடு பொறித்தாழ் நீக்கி 
நன்கனம் படுத்து நகுமலர் பரப்பி 

விரைவிரி யாளர் புரைவுறப் புணர்த்த 
40 பண்டம் புதைத்த வண்டுபடு வளநகர் 

மடையரு மகளிரு மல்லரு மமைச்சரும் 
கடையருங் கணக்கருங் காப்பரு முளப்பட 
இறைவினை திரியாப் பழவினை யாளரை 

வழிமுறை மரபிற்றந் தொழின்முறை நிறீஇ 
அரு வாய்மொழி விதியின் மேவன வெல்லாம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( கரடு 


நோக்கி மன்ன நுவலருங் காப்பின் 
அணிந்தது நகரெனப் பணிந்தவ ருரைக்கலும் 
குஞ்சரச் சேரிக் குமரற் கியற்றிய 

வெண்சுதை நல்லி லுறையு ளாக 
கூ 0 இடம்புகு தக்கன் றிருத்த னெடிதெனப் 

பேரியல் வையம் பின்செல வருளி 
வீரிய வேந்தன் விடுத்தகம் புக்கபின் 
விட்டுழல் யானை யச்ச நீக்கி 

வெறிகோள் பண்ணியுந் தொழிறலைப் பெயர்த்தவன் 
கரு கலிகொ ளாவணங் கைதொழப் போகி 

அரைமதி யிரும்பொடு கவைமுட் கரீஇ 
பீலி சுற்றிய வேணு வெண்காழ் 
யானை யிளையரைத் தானத்துப் பிணிக்கெனத் 

தகைமலி வேழந் தலைக்கடை யிழிதந் 
க 00 தகம்புக் கனனா லரசவை விடுத்தென் . 


உரை 


கூஉ . கரடு பெயர்த்தது 


அஃதாவது : உதயண மன்னன் நளகிரி என்னும் பட்டத்தி 
யானையின் மதச்செருக்கினை அகற்றிய தனைக் கூறும் பகுதி 


என்றவாறு . 


( பிரச்சோதனனை நோக்கி உதயணன் கூறல் ) 
க - வு : பொருள் புரி ... 

பொருள்புரி ..........உரைத்தலும் 
( பொழிப்புரை ) அறம் பொருள் இன்பம் என்னும் உறுதிப் 
பொருள் மூன்றனுள் வைத்து நடுவணதாகிய பொருளை நிரம்ப 
ஈட்டு தற்கியன்ற நூலினையும் , கால முதலியவற்றின அளவைக் 
கணித்துக் கூறுதல் அமைந்த 

வரலாற்று 
பல்வேறு வகைப்பட்ட முறைமையினையுடைய பாசண்டியர்கள் 
சலசல என்று கேட்போர் மயங்கும்படி கூறாநின்ற சமய விகற்ப 
நூல்களும் , இசையொடு பொருந்திய யாழிலக்கண நூலும் , 
கூத்தின் வகைகளை விளக்கும்............இவையிற்றிற் கூறப்படாத 
பிற பொருள்களை நுதலிய பல்வேறு வகைப்பட்ட நூல்களையும் , 
பயின்று 

அகத்திலே அடக்கிக்கொண்டுள்ள தொரு , 


உலக 


நூலும் 


நன்கு 


பெயர்த்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


நெஞ்சத்தினைத் தான் உடையனா தலை அப்பிரச்சோதன மன்னன் 
உணர்ந்து கொள்ளும்படி உதயணகுமான் அம்மன்னனோடு 
அளவளாவா நிற்ப என்க . 


( விளக்கம் ) பிரச்சோதனன் 

தன்னை 

வினவிய மொழிகட்கு 
விடை கூறுபவன் தன் மொழியாலே தன்னுடைய கற்று முதிர்ந்த 
உள்ளத்தின் தன்மை அம்மன்னனுக்கு விளங்குமாற்றானே வித்தக 
மாகச் சொல்லாட்டம் நிகழ்த்தினன் என்பது கருத்து . 

கல்லாதான் 
ஒட்பம் கழியநன் றாயினும் , கொள்ளார் அறிவுடை யார் 

என்பது 
பற்றி உதயணன் தனது ஒட்பமுடைமைக்குக் காரணமான தன் கலை 
நலமெலாந் தோன்றுமாறு அம்மன்னனொடு பேசினன் என்க . 
வனோடு தலைப்பெய்து சொல்லாடிய மாத்திரையானே இவன் பெருந் 
அல்லது கயவன் 

என்றுணரப்படுதலின் உதயணன் தனது 
பெருந்தகைமை 

முழுதும் 

தோன்ற மன்னனோடு சொல்லாட்டம் 
நிகழ்த்தினன் என்பது கருத்து . 

பொருள்புரி நூலும் என்னும் இவ்வடிக்கு முன்புள்ள 
காதைப் பகுதியும் இக்காதைக்கு முன்னுள்ள முப்பத்தொரு காதை 
களும் காலக்கூற்றன் வாய்ப்பட்டொழிந்தன . 


தகை 


பொருள் புரி நூலும் என்னுமிக் குறிப்பாலே இதன் முன்னர் 
அறம்புரி நூலும் என்னும் சொற்றொடர் இருந்திருக்கக் கூடும் என்று 
ஒருவாறு ஊகித்தல் மிகையன்றென்க . 


நூல் 


துணைக் 


காரணமான 


ஆளும் 


- 


நூல் 


பொருள்புரி நூல் - பொருளை 

பொருளை ஈட்டற்குத் காரணமான 
என்க . அஃதாவது பொருளை ஈட்டுதற்குத் 
அரசியல் நூல் என்க . அலகை அளவு . புராணம் - வரலாற்று நூல் . 
அஃதாவது உலகந் தோன்றிய வகையும் அதன் அகவை முதலியனவும் 
அதன் கூறுபாடுகளும் அதனை 

அரசர் வரலாறும் இன்னோ 
ரன்ன பிறவும் அடங்கிய 

என்க . பாசண்டியர் மறை நூலை 
ஆதாரமாகக் கொள்ளாத 

புறச்சமயக் கணக்கர் . இப்பாசண்டர் 
தொண்ணூற்றாறுவகைச்சமய சாத்திரத் தருக்கக் கோவையையுடைய 
ராகலின் 

மரபிற் பாசண்டியர்கள் என்றார் . 
இவர் தாமும் " கலகல கூவுந் துணையல்லாற் கொண் 

ணையல்லாற் கொண்டு தடுமாற்றம் 
போஒந்துணை யறியார் " 

என்பார் சலசல மிழற்றும் சமய விகற்பம் 
என்றார் . யாழின் நூல் - யாழின் இலக்கணங்கூறும் நூல் . 
நூலாகலின் 

இசையொடு சிவணிய யாழ் நூல் என்றார் . 
நாடகம் கூத்து . இவ்வடியில் இறுதிச் சீர் 

இரண்டும் அழிந் 
தொழிந்தன . அச்சீர்களில் இயல் நூல் கூறப்பட்டிருக்கலாம் என்பது 
முன்னர் இசையும் கூத்தும் கூறப்பட்டமையாலுணரலாம் . 


பலவகை 


மேலும் 


இஃது 


சை 


உப்பால் - இப்பால் . உப்பாற் பொருள் என்றது ஈண்டுக் கூறப் 
பட்ட நூல்கள் நுதலிய பொருள்களிலடங்காத பிற பொருள் என்ற 
வாறு . அடக்கி யுடைமை என்க . உளப்பாடு - உள்ளமுடைமை . 
தோன்ற உதயணன் மன்னனுக்கு உரைத்தலும் என்க . 


இதனால் தன்னை வினவிய மன்னனுக்கு உதயணன் கூறுகின்றான் 
என்பது பெற்றாம் . 


( காடு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(பிரச்சோதனன் உட்கோவ ) 
கூ - கக : இனைத்தோர் ......... அருளி 


வியந்த 


( பொ - ரை . ) அது கேட்ட 

பிரச்சோதன 

மன்னன் 
“ அம்மவோ ! இத்தகைய இளம்பருவத்திலேயே 

இவ்விறை 
மகனுக்கு மிகவும் பலவாகிய கல்வியும் கேள்வியும் இவன் முற் 
பிறப்பின் கண் முயன்ற பெரிய தவம் காரணமாக உளவாயின 
ஆதல் வேண்டும் என்று தன்னுள்ளத்தே கருதி ஆற்றவும் 
தன்னெஞ்சத்தாலே உதயணகுமரனைப் 

பெரிதும் 
விரும்பி அவன்பால் அருள் கூர்ந்து என்க . 

( வி - ம் . ) மாந்தர் வேண்டிய வேண்டியாங்கெய்துதற்குத் தலை 
சிறந்த காரணம் தவமேயாதலின் 

இவற்கு எனைப் 

கேள்வியும் 
தவத்தது பெருமையிற் றங்கின 

வியந்தவாறு . 

வேண்டிய 
வேண்டியாங் கெய்தலாற் செய்தவம் ஈண்டு முயலப் படும் எனவரும் 
திருக்குறளையும் ( உசுரு ) ஈண்டு நினைக . மருட்கை - வியப்பு . இம் 
மருட்கை பெருமை நிலைக்களனாகப் பிறந்தபடியாம் . என்னை ? " புதுமை 
பெருமை சிறுமை ஆக்கமொடு மதிமைசாலா மருட்கை நான்கே என் 
பவாகலின் ( தொல் - மெய்ப் . எ ) என்க . 


பல 


என் 


( வியந்த வேந்தன் விளம்பல் ) 
கஉ - ககா : எம்முடை ........... காலத்து 
( பொ - ரை .) பிரச்சோதன மன்னவன் 

உதயணகுமரனை 
நோக்கி “ இறைமகனே ! நின் பெருந் தகைமைக்கேற்ப யாங்கள் 
நின்னைப் பேண ஆற்றேமாயினும் , எம்முடைய ஆற்றற்கியன்ற 
அளவின் யாம் நின்னைப் பண்போடு பேணி உன் நகர்க்குப் 
போக்குமளவும் நின் தம்பிமாரும் எம் குலக்கொழுந்துகளாகப் 
பொருந்திய எம் மைந் தரும் ஆகிய இவர் நின்னுடைய வழிப்பட்டு 
ஒழுகுவாராக , அவரையெல்லாம் நின் மாணவராக ஏற்றுக் 
கோடல் வேண்டும் " என்று வேண்டி அவரையெல்லாம் உதயணன் 
பணிக்கும் குற்ற வேலைச் செய்யுமாறு பணித்து அவ்வு தயணனோடு 
நெஞ்சு 

அவ்விடத்தே நின்ற அச்சொல்லாட்டப் 
பொழுதின்கண் , என்க . 

( வி - ம் . ) நின்னுடைய பெருந்தகைமைக்கேற்ப யாங்கள் நின்னைப் 
போற்றும் ஆற்றலிலேம் என்பான் எம்முடை அளவையிற் பேன 
என்றான் . தான் 
தான் உதயணனைத் தன் 

தன் மக்களுள் ஒருவனாகக் கேண்மை 
கொண்டமை தோன்ற 

என்னாது 

உம்பியர் என்றாள் . 
உம்பியர் - உன் தம்பிமார் . வழிப்படுதல் - வழிபாடு செய்து குறிப் 
பறிந்து ஒழுகுதல் . குற்றேல் - குற்றேவல் ; கெடுதல் விகாரம் . நெஞ்சு 
கலந்து என்க . 

கட்டுரைக்காலம் - சொல்லாட்டம் நிகழ்த்தும் பொழுது . 


கலந்து 


எம்மக்கள் 


பெயர்த்தது 


மூலமும் உரையும் 


( உதயணனும் வாசவதத்தையும் 
தம்முள் ஒருவரையொருவர் காண்டல் ) 


க 


• 


உஎ ; தென்கடல்............ நிகழ 


ஒரு விதி 


( பொ - ரை .) மேல் விளைவுகளைத் தன்னகத்தே சுமந்துள்ள 
ஊழ்வினை பொய்யா தாகலின் சிறந்த 

முடிக்கலனையுடைய 
மன்னனாகிய உதயணகுமரனும் வாசவதத்தையும் ஒன்றற் 
கொன்று மிகவும் தொலைக்கண் அமைந்த இரு வேறு நாட்டினிற் 
பிறந்து வைத்தும் , 

உதயணன் 

மாற்றானாற் சிறைப்படு தல் 
என்னுமொரு விதி தலைக்கீடாகத் தன்னாட்டினின்றும் உஞ்சை 
நகர்க்குச் சென்று அந்நகரத்தும் அவ்வாசவதத்தை நிற்குமிடத் 
தைக் களிறடக்குதல் என்னும் 

தலைக்கீடாகச் 
சென்றணுகி நளகிரி என்னும் பட்டத்தியானையின் மேலோனாக 
கிற்பவும் , மற்று அவ்வாசவதத்தை தானும் களிறடக்கியோனைக் 
காண்டல் என்னுமொரு விதி தலைக்கீடாகப் பசிய தொடியை 
அணிந்த கோப்பெருந்தேவி முதலிய உரிமை மகளிர் குழுவுடனே 
தன் தந்தையாகிய பிரச்சோதனன் திருமுன்னர்த் தோழிமாரொடு 
மேனிலை மாடத்தின் மேலோளாக நிற்பவும் , இவ்வாறு தென் 
கடலிலே போடப்பட்ட அழகிய மணி பதித்த சிறந்த முளை 
யொன்று வடகடலிலே மிதந்துகொண்டிருக்கும் நுகத்தடியினது 
ஒரு துளையிலே சென்று கோத்தாற் போலவும் , திங்கண் மண்டில 
மும் ஞாயிற்று மண்டிலமும் தமக்கியற்கையான இயக்கம் 
பிறழ்ந்து ஒன்றற்கொன்று எதிரெதிராக இயங்கிக் கடலின் நிறம் 
போன்ற நிறமுடைய விசும்பின்கண் ஓரிடத்தே கூடி நின்றாற் 
போலவும் , அரிதிற் றலைப்பெய்து நிற்கும் அவ்விருவரும் அப் 
பொழுது தம்முள் ஒருவரை ஒருவர் 

ஒருவர் நோக்கி ஒருவரழகை 
யொருவர் தத்தங் கண்கள் என்னும் வாயாலே பருகுவார் 
போன்று நுகர்ந்து நிற்ப இங்ஙனம் நிகழும்பொழுது எனக . 


வடகட 


( வி - ம் . ) " தென்கடலிட்டதோர் திருமணி வான்கழி 
னுகத்துளை வந்து பட்டா அங்கு என்னுமிதனோடு வடகடலிட்ட ஒரு 
நுகத்தின் ஒரு துளையில் தென்கடலிட்ட ஒரு கழி சென்று கோத்தாற் 
போல எனவும் , இறை - சூ உ . உரை ) பரவை வெண்டிரை 
கடற் படுநுகத் துளையுட் , டிரை செய்தென்கட லிட்டதோர் நோன் கழி 

அரச அத்துளை யகவயிற் செறிந்தென ( சீவக . உ எசக ) 
எனவும் வளைபயில் கீழ்கட னின்றிட மேல் கடல் வானுகத்தின் , துளை 
வழி நேர்கழி கோத்தென (திருச்சிற் . சு ) எனவும் , வரும் பிற 
சான்றோர் கூற்றுக்களையும் ஒப்புக் காண்க . 


சிவணி , 


நனி சேண் - மிகத் தொலைவு . பொறைபடு கருமம் - ஊழ் . பண்டு 
செய்தவற்றைத் தான் சுமந்திருந்து கால அடைவிலே விளைவித்தலான் 
ஊழ்வினையைப் பொறைபடு கருமம் என்றார் . 


கா 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( கரடு 


உவமை. 


சிறைப் படுதல் என்னும் 

விதியைத் 

தகலைக்கீடாகக்கொண்டு 
என்க . இங்ஙனமே களிறடக்கல் அடக்கியோனைக் காண்டல் என்னும் 
துணைக்காரண வினைகளையும் கொள்க .. மதியம் 

வாசவதத்தைக்கு 
ஞாயிறு , 

உதயணனுக்குவமையென்க . கதி - இயக்கம் . 
பைந்தொடிச் சுற்றம் என்றது கோப்பெருந்தேவி முதலிய உரிமை 
மகளிரை . தந்தை - பிரச்சோதனன் . தலைத்தாள் - முன்னிலை . ஆயம்- 
தோழியர் குழு . பாவை - வாசவதத்தை . குருசில் - உதயணன் . இதன் 
கண் பருகுவனர் நிகழ என்றது காட்சி . 


( பிரச்சோதனன் வினுதலும் காதலர் நிலையும் ) 


உவு - ங ங : 


யாதனின் ............கலங்கி 


( பொ - ரை .) ஒளியுடைய முடியணிந்த 

பிரச்சோதன 
மன்னன் உதயணனை “ இறைமகனே ! இந்தக் கொலைத் தொழிலை 
யுடைய பெரிய களிற்றியானை எக்காரணத்தால் இவ்வாறு குணஞ் 
சிதையலாயிற்று ? " என்று அக்களிற்றின் கொலைத்தொழிலுக்குக் 
காரணம் வினவிய வினாவின் வாயிலாய் அம்மன்னன் அறிந்து 
கோடற்கு விரும்பிய பொருளை விளக்கு தற்கு 

மறுமொழி 
கொடுத்தற்காக உதயணன் தன் தலையை உயர்த்தியபொழுது 
அதுகாறும் அவனறியாமல் அவன் அழகைப் பருகிக் கொண் 
டிருந்த வாசவதத்தை அவன் முகத்தே அவன் நோக்கெதிர் 
நோக்கியவளாய்த் தன் நெஞ்சமும் நிறையும் தன்னைக் கை 
போதலாலே பெரிதும் கலங்கா நிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) பண்டு 

உதயணன் தன்னை நோக்கிய தனாலே கடைக் 
கண்ணால் நோக்கிக் களவு கொண்டு நின்றவள் இப்பொழுது அவன் 
நோக்கெதிர் நோக்கிக் கலங்கினாள் என்பது கருத்து . 


- 


யாதனின் 

என்ன காரணத்தால் . களிறு - நளகிரி . வேந்தன் - பிரச் 
சோதனன் , நுண்பொருள் என்றது - யானையின் இயல்பினை , கொடீ இய - 
கொடுத்தற்கு எடுத்த 

சென்னியனாகிய மன்னவன் முகத்தே 
என்க . எனவே முன்பு தானோக்கற்குச் செவ்வி பெறாமையால் கடைக் 
கண்ணானோக்கியவள் செவ்வி பெற்று நோக்கினள் என்றாராயிற்று . 
முன்னர் இருவரும் பருகுவனர் நிகழ என்றது ஒருவரை ஒருவர் அறி 
யாமல் களவாக நோக்கிய நோக்கம் எய்தியதனை என்றும் , ஈண்டு 
நோக்கியது நோக்கம் இரண்டும் ஒன்றையொன்று கவ்வி நோக்கும் 
குறிப்பு நோக்கம் என்றும் கூர்ந்துணர்க . இந்நோக்கம் எய்தாவழி 
ஒருவர் 

குறிப்பை மற்றொருவர் உணர்தலியலாது என்க . நோக் 
கினாள் நோக்கெதிர் நோக்குதல் தாக்கணங்கு , தானைக்கொண் 
டன்ன துடைத்து 

எனவரும் திருக்குறளையும் ( க 0 அஉ ) , எதிர் 
நோக்குதல் என்றமையின் அது குறிப்பு நோக்காயிற்று எனவரும் 
பரிமேலழகர் விளக்கத்தையும் ஈண்டு நினைவு 

மன்னவன் 
முகத்தே நோக்கி என்றது அம்மன்னவன் நோக்கெதிர் நோக்கி என்ற 
படியாம் . 

“ நாட்டம் இரண்டும் அறிவுடம் படுத்தற்குக் , கூட்டி 


ப 


கூர்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( கரடு 


மதமுகந் திறப்புண்டு , இடங்கழி நெஞ்சத் திளைமை யானை , கல்விப் 
பாகன் கையகப் படாஅ , தொல்கா வுள்ளத்தோடு மாயினும் , ஒழுக் 
கொடு புணர்ந்தவிவ் விழுக்குடிப் பிறந்தோர்க்கு , இழுக்கந் தாராது 
( சிலப் உ ங ங சுசாக ) எனவரும் மதுராபதியின் மொழியினையும் நினைக . 


இல்வழி வந்த பெருமை என்றது சான்றாண்மையை . தொல்வழி 
வந்த வயத்துத் தொடர்வினை என்றது ஊழினை . தாங்கி - தடுத்து 
நிறுத்தி . இது சிதைவு பிறர்க்கின்மை என்னும் மெய்ப்பாடு . 


( இதுவுமது ) 


சங . - சகூ : இழையினுங் ..... 

இழையினுங் ......... பின்னர் 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு ஒருவர் நெஞ்சம் ஒருவர் நெஞ்சத் 
திலே ஊடுருவி நூலிழை போலவும் , நூழிற்கொடி போலவும் , 
மாப்போலவும் , விரவப்பட்டுத் தேனினும் பாலினுங்காட்டிற் 
சிறந்த இனிய சுவையுடைய தாய்க் குலநலத்தானும் சணநலத் 
தானும் பெருகிய அன்பானும் இனத்தானும் இன்னபிற ஒப்பு 
வகைகளானும் பொருந்திய ஊழானன்றிப் பிறரால் ஆக்கு தற் 
கரிதாகிய தத்தங் காதலைக் கண்ணிமைப் பொழுதினுள்ளே பிறர் 
அறியாதபடி தமக்குள்ளேயே அடக்கி ஓரிடத்துப் போலவே 
ஈரிடத்தும் அன்பு ஒத்து இருவரும் அங்கிலையினின்றும் புடை 
பெயர்ந்த பின்னர் என்க . 


( வி- ம் . ) இழை - நூலிழை . கொடி - ஈண்டு நூழிற்கொடி . இடி - 
அரிசி முதலியவற்றை இடித்த மா என்க . இடியினும் கொடியினும் 
மயங்கி என்பது சீவகசிந்தாமணி ( ககூசு . ) இனம் என்றது பிறப் 
பினை . இனத்தினும் பிறவினும் இசைந்த காதல் என்றது , 


பிறப்பே குடிமை ஆண்மை யாண் டொடு 
உருவு நிறுத்த காம வாயி 
னிறையே அருளே உணர் வொடு திருவென 
முறையுறக் கிளந்த ஒப்பினது வகை " ( தொல் - மெய்ப் , உடு . ) 


பத்தானும் பொருந்திய அன்பு என்றவாறு . 


இத்தகைய உண்மைக் காதல் ஊழானன்றி மக்கள் முயற்சியால் 
ஆக்கப்படாதென்பார் அமைப்பருங் காதல் என்றார் . 


இருவயின் ஒத்தல்- இருவர் நெஞ்சத்தும் அன்பு ஒத்தல் . தாம் 
வீழ்வார் தம் வீழப் பெற்றவர் பெற்றாரே , காமத்துக் காழில் கனி 
என்னும் அருமைத் திருக்குறளை ( கககக ) ஈண்டு நினைக . 


அஃது - அவ்வாறு காதலுறா நின்ற அந்நிகழ்ச்சி . இறத்தல் - ஈண்டு 
மாறுதல் . 


பெயர்த்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கட 


நினைந்து 


( உதயணன் செயல் ) 
Go - ருவு : தாரணி ............ புகழ 
( பொ 

- ரை .) இனி இக்கா தல் நிகழ்ச்சி தானும் பிரச்சோதன 
மன்னன் முன்னிலையிலே நிகழ்ந்தமையாலே , உதயண மன்னன் 
ஞெரேலென அவ்விடத்தின் தன்மையை 

தனது 
அறிவுத் தேர்ச்சியாலே தன் நெஞ்சத்தைச் சீர்திருத்திக் 
கொண்டு அதனைத் தன் வயப்படுத்தியவனாய் அம்மன்னவன் 
தன்னை வினவிய பெரிய களிற்றியானையின் இயல்பினை அவன் 
அறிவுக்குப் பொருந்துமாறு கூறியுணர்த்தி , மேலும் அந்தளகிரி 
சிதைந்ததற்கியன்ற காரணங் கூறுபவன் அந்த நீலநிற யானை 
யின் நெஞ்சததே புகுந்து அதன் இயல்பை எலாம் கண்கூடாகக் 
கண்டு கூறுபவன் போன்று யானை ஒழுக்கத்தின் வேறுபாடுகளை 
யெல்லாம் நூல் வாயிலாய் அறிந்து அம்மன்னனுக்குக் கூறாநிற் 
பவும் , அவ்வுரை கேட்ட அவ்வரசனை உள்ளிட்ட அவையோரும் , 
அவ்வியானை நூலிலக்கணமெல்லாம் நன்கு பயின்று தம்மனத்தே 
அடக்கி மேலும் மதி நுட்பத்தானும் அறிகின்ற யானைப்பாகரும் 
தத்தம் அழகிய கைகளை அசைத்து வியந்து உதயணனைப் 
புகழாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) தாரணி வேந்தன் - பிரச்சோதனன் . தலைத்தாள் - முன் 
னிலை . காதல் தேறி - காதல் நிலையினின்றும் தெளிவுற்று . ஓர்ப்புறு - 
நினைவு கூர்கின்ற , தேர்ச்சி என்றது நல்லொழுக்கத்தே பயின்றடிப் 
பட்ட திறமையை , அவன் - பிரச்சோதனன் . சீலம் - யானை ஒழுக்கம் . 
அது - அச்சீல விகற்பம் . பயின் றடக்கிய பாகர் மதியறி பாகர் என்று 
தனித்தனி கூட்டுக . வியப்புடையோர் கையசைத்தல் இயல்பு . 


( பிரச்சோதனன் செயல ) 


எக : 


பைந்தொடி ........... பணிக்கலும் 


( பொ - ரை .) பின்னர்ப் பிரச்சோ தன மன்னன் தன்னுடன் 
இருந்த பசிய வளையலணிந்த கோப்பெருந்தேவி முதலிய உரிமை 
மகளிரையும் , 

தன் 

பரிசனங்களையும் அவ்விடத்தினின்றும் 
போக்கிப் பின்னர் ஏவலரை நோக்கி , சிறந்த செல்வங்கள் 
குவிக்கப்பட்ட கொழுவிய செல்வத்தையுடைய நங் கருவூலக் 
கணக்கரையும் , அகன்ற அக்கருவூலத்தைக் காக்கும் குலமுடைய 
தொழிலாளரையும் , இங்கே அழைத்து வாருங்கோள் ” என்று 
பணித் தமையாலே 

சிறிது பொழுதின்கண் புறங்காலளவும் 
தாழும்படி போர்வையாலே போர்த்துக் கொண்டு , நிலத்திலே 
தோயும்படி உடுத்த நெடிய நுண்ணிய ஆடையையுடையராக 
முன்றானையை மடக்கு தலில்லாத மானப்பண்புடைய அக் கணக் 


உஞ்சைக் காண்டம் 

( கரடு 
கரும் திணைத் தொழிலாளரும் அணந்து நடவாமல் அமைந்த 
நடையையுடையராய் அடக்கமுடையராய் நெற்றியில் கண்ணி 
சூடியவராய் மன்னவனைக் கைகூப்பித் தொழுவோராய் மன்னன் 
திருமுன்னர் வந்து புகு தாநிற்ப , அவர் வரவுகண்ட அரசன் 
போர்க்களிற்றைச் செலுத்துந் தனது பெரிய கையிலே அழதண் 
டாகப் பற்றியிருந்ததும் வெள்ளோலையின்கண் வித்தகம் பட 
எழுதப்பட்டதும் இறுதியில் தனது கையெழுத்திடப்பட்டது 
மாகிய ஓலையின் கண் வரைந்துள்ள கணக்காகிய 

வரிகளை 
அவர்க்குக் காட்டி “ இதன்கண் வரையப்பட்டபடி நீயிர்சென்று 
செய்யுங்கோள் , " என்று வாய் திறந்து கூறாமல் குறிப்பாலேயே 
பணியா நிற்றலும் என்க . 


கலவரை 


( வி - ம் . ) பைந்தொடிச் சுற்றம் என்றது உரிமை மகளிரை . 

கரக் 
இறைப் பொருள்களையும் அணிகலன்களையும் வைக்கும் 
அறை . கரப் பொருள் - இறைப் பொருள் . புறங்கால் ... 

...............கண்ணி 
நெற்றியர் என்னுந்துணையும் அத் தொழிலாளர் இயல்பு கூறியபடி 

ஆன்று அமைந்து . தொழூஉ - தொழுது . காண் - காட்சி ; அழகு . 
வெள்ளேடு - எழுதாத ஏடு . ஏவலரைப் போக்கிய பின்னர் 

எழுது 
வித்துத் தன் கையெழுத்து மிடப்பட்ட ஏடு என்பது கருத்து . 

கருத்து . பரிசி 
லாகலின் 

வாயாற் கூறாமல் குறிப்பாகப் பணித்தான் என்றவாறு . 
பண்ணுற - செய்ய . 


யாம் . 


( கணக்கர் முதலியோர் உதயண றுக்காகக் குஞ்சரச் சேரி 
மாளிகையில் பல பொருள்களையும் தொகுத்து வைத்தல் ) 


40 : பன்மணி .......வளநகர் 


( பொ - ரை . ) மன்னவன் பணியை மேற்கொண்ட கணக் 
கரும் , கருவூலக் காவலரும் , விரைந்து சென்று குஞ்சரச் சேரியின் 
கண் ( அஅ ) அமைந்த வளவிய விருந்து மாளிகையின் பொறித் 
தாழக் கோலைத் திறந்து நன்றாகத் தளம்படுத்து மணம் பரப்பும் 
கந்தப் பொடிக்காரரைக கொண்டு உயர்வுண்டாகப் புதிய மலரைப் 
பரப்பிச் சீர் செய்வித்து , பலவாகிய மணி விளக்கும் , பள்ளிக் 
கட்டிலும் , பொன் அடைப்பையும் , நிறை குடமும் , சாமரையும் , 
கடகமும் , ஒளிமுத்து மாலையும் ஆகிய இன்னோரன்ன மங்கலப் 
பொருள்களையும் ஒப்பற்ற பேரணிகலமாகிய நிதியாலே நிரப்பப் 
பட்ட ஆரிய நாட்டுச் செப்புக்களையும் , யவன நாட்டு மஞ்சிகைப் 
பேழையினையும் பொன்னாற் செய்த பேழைகளையும் பிற பொருள் 
களையும் நிரப்பி வண்டு மொய்க்கின்ற அம் மாளிகையின்கண் 
என்க . 


( வி ) 

- ம் . ) பொறித்தாழ் நீக்கிப் படுத்துப் பரப்பிப் புணர்த்த நகர் , 
மணிவிளக்கு முதலிய பண்டம் புதைத்த நகர் , வண்டுபடு நகர் , வள 
நகர் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 


பெயர்த்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


பூரண 


யவன 


பொறித்தாழ் - இயந்திரத் தாழக்கோல் . நகர் - மாளிகை . 
கலசம் நிறை குடம் கடகம் - தோள்ணி . ஆரியச் செப்பு - ஆரிய 
நாட்டிற் செய்த செப்பு . 

மஞ்சிகை - யவன நாட்டிற் செய்த 
பேழை . பேழையொடு பிற பண்டங்களும் புதைத்த நகர் என்க . 
நகுமலர் புதிதாக மலர்ந்த 

மலர் . 

விரை விரியாளர் - மணமூட்டும் 
தொழிலாளர் . இவரைக் கந்தப் பொடிக்காரர் 

என்ப . 

புரை - 
உயர்வு . 


( இதுவும் நாம் 
வுக - -எ : 

2 ; எ : மடையரும் .... உரைக்கலும் 
( பெர - ரை .) பின்னரும் , மடைத் தொழிலாளரும் பணி 
மகளிரும் மல்லரும் உழையிருப்போரும் வாயில் காப்போரும் 
கணக்கரும் பிற காவலரும் உட்பட அரசியல் வினையிற் பிறழாத 
வழிவழிவந்த இத்தகைய தொழிலாளரை யெல்லாம் அவரவர் 
தொனறுதொட்டுச் செய்து வருகின்ற தொழிலின் கண்ணே 
நிறுத்தி வைத்து மேலும் அரசன் கட்டளைக்கண் அமைந்த 
வறைற யெல்லாம் செய்து நன்கு பார்வையிட்டு அரசன்பால் 
வந்து வணங்கிப் " பெருமானே ! கட்டளைப்படி கூறுதற்கரிய 
வலிய காவலோடு குஞ்சரச்சேரி மாளிகை அணி செய்யப்பட்டது 
என்று கூறாநிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) மல்லர் உடம்பு தடவி நீராட்டுந் தொழிலாளர் . மல்லர் 
புல்லிக் கமழுநீ ராட்டினாரே (உஎ க ) எனச் சிந்தாமணியினும் 
வருதல் காண்க . கடையர் - வாயில் காவலர் ,. காப்பர் - பிற காவற் 
றொழிலாளர் . இறைவினை - அரசியல் வினை . நிறீஇ - அமைத்து . வாய் 
மொழி என்றது அரசன் கட்டளையை . நகர் அணிந்தது மாளிகை அணி 
யப்பட்டது . 

அவர் - கணக்கரும் , காவலரும் . 


( பிரச்சோதனன் செயல் ) 
வுவு - கஉ : குஞ்சர .......... புக்கபின் 


( பொ - ரை .) அதுகேட்ட மறமாச்சேனன் 

உதயணனை 
நோக்கி 

" 

“ இறைமகனே ! இனி நீ நின்பொருட்டுக் குஞ்சரச் 
சேரியிலே அமைக்கப்பட்டுள்ள வெள்ளிய சுதையையுடைய நல்ல 
மாளிகையைத் தங்குமிடமாகக் கொண்டு அவ்விடத்தே செல்லு 
தல் நன்றாகும் . இவ்விடத்தே நெடும் பொழுது இருத்தலைத் 
தவிர்க !" 

என்று கூறி விடுத்துப் பின்னர்ப் பேரழகுடைய 
தேர்கள் சிலவற்றையும் அவன் பின் செல்லும்படி பணித்தருளி , 
அம்மன்னவன் தன் மாளிகைக்கு எழுந்தருளிய பின்னர் என்க . 


( வி - ம் . ) குமரற்கு : முன்னிலைப் புறமொழி . நினக்கு என்றவாறு . 
இடம் - அவ்விடத்தே . புகுதக்கன்று - புகுதல் தக்கதாம் . இருத்தல் 


க * 


உஞ்சைக் காண்டம் 


என 


தவிர்க 

ஒரு சொல் வருவித்தோதுக . 

இயல் 
வையம் - தேர் - வண்டியுமாம் . மறமாச் சேனன் என்னும் சிறப்புப் 
பெயர் உண்மை கருதி வீரிய வேந்தன் என்றார் . 


வியலா 


( உதயணன் செயல் ) 
கூகூ - க 00 : விட்டுழல் ............விடுத்தென் 
( பொ - ரை . ) பாகர் முதலியோராலே 

அடக்க 
தென்று 

கைவிடப்பட்டுத் தன் மனம் போன வழியெலாம் 
சென்று மாந்தரைக் கொலை செய்து , நகரத்திலே உழலாநின்ற 
நளகிரிக் கூற்றத்தின் கொடிய செயலை அகற்றி அந்நகர மாந்தர்க் 
கெய்திய 

அச்சத்தை அகற்றியருளிய அவ்வுதயணகுமரன் 
அவ்வரசவையை நீங்கி நளகிரியை ஊர்ந் தவனாய் மகிழ்ச்சியாரவார 
மிக்க அங்காடித் தெரு வழியாக ஆங்குக் குழுமிய மாந்தரெல்லாம் 
ஆர்வத்தோடே தம் நன்றியுணர்வு தோன்றக் கைகூப்பித் 
தாழா நிற்பச்சென்று தம் கையின்கண் அரைத் திங்கள் வடிவ 
முடைய இரும்பாகிய தோட்டியோடு கவைத்த முள்ளையுடைய 
தாற்றுக் கோலும் மயிற்பீலி சுற்றப்பட்ட மூங்கிலாகிய வெளிய 
குத்துக் கோலும் ஆகிய கருவிகளைக் கொண்டுள்ள இளமை 
யுடைய யானைப் பாகரை நோக்கி “ இந்களகிரியை அதற்குரிய 
கூடத்தே பிணித்திடுக " என்று பணித்து அழகுமிக்க அந்தள 
கிரியின் எருத்தத்தினின்றும் இறங்கி அக்குஞ்சரச் சேரி விருந்து 
மாளிகையின்கண் எழுந்தருளினான் என்க . 

( வி - ம் . ) பாகராற் கைவிடப்பட்டு வெறிகோள் பண்ணி உழலும் 
யானை என்க . பண்ணியும் என்புழி உம்மை இசை நிறை . 

பெயர்த் . 
தவன் : உதயணன் . 

பெயர்த்தவன் அரசவை விடுத்துப் போகிப் 
பிணிக்கெனக் ( கூறி ) இழிதந்து அகம் புக்கனன் 

இயைக்க . 
வெறிகோள் - வெறிகொண்டு கொலை செய்தல் . 

ஆரவாரம் . 
இஃது உதயணனைக் கண்டுழி மாந்தர் மகிழ்ச்சியாலெடுத்த ஆரவாரம் . 
ஆவணம் - அங்காடித்தெரு . கைதொழுதல் - நன்றி 
உணர்த்தல் . அரைமதி இரும்பு - தோட்டி , கரீஇ - கருவி . 
மூங்கில் . தானம் 

கூடம் . தகை - அழகு . ஆல் , அசை . 

விடுத் தென் 
என்புழி னகரவீற்றான் முடிவது 

காண்க . இவ்வாறே 
நூலின் ஒவ்வொரு காதையும் னகரவீற்றான் 

னகரவீற்றான் முடிவதும் காண்க . 
இஃது இயைபு என்னும் வனப்பாகும் . இதுபற்றிப் பேராசிரியர் , 
தொல் - செய்யுளியல் உஙக ஆம் சூத்திரவுரை விளக்கத்தே இயைவு 
என்றதனானே பொருளும் இயைந்து சொல்லும் இயைந்து வரும் 
என்பது கருத்து ; சீத்தலைச் சாத்தனூாற் செய்யப்பட்ட மணிமேகலை 
யும் கொங்கு வேளிராற் செய்யப்பட்ட தொடர்நிலைச் செய்யுளும் போல்வன ; 
அவை னகர வீற்றான் இற்றன என்று கூறுதலும் உணர்க . 


என 


கலி 


யுணர்வினை 


வேணு 


கூட . காடு பெயர்த்தது முற்றிற்று . 


நந . 


மாலைப் புலம்பல் 


இதன்கண் : குஞ்சரச்சேரி மாளிகையை 

உதயணன் 
காண்டலும் ஐயுற்று ஆராய்ந்து தெளிதலும் , அம்மாளிகையின் 
மருங்கே யமைந்த பூம்பொழிலின்கண் அவன் காணும் காட்சி 
வண்ணனையும் ஞாயிறு மறைவும் , மாலைக்கால வண்ணனையும் , 
பிறைத் திங்கட் டோற்றமும் , உதயணன் வருத்தமும் வாசவ 
தத்தை வருத்தமும் தோழியர் வாசவதத்தையைக் காண்டலும் 
பிறவும் கூறப்படும் . 


க 0 


அரசவை விடுத்தபி னணிநகர் முன்னித் 
தொடர்பூ மாலைக் கடைபல போகி 
அந்தக் கேணியு மெந்திரக் கிணறும் 

தண்பூங் காவுந் தலைத்தோன் றருவி 
கு வெண்சுதைக் குன்றொடு வேண்டுவ பிறவும் 

இளையோர்க் கியற்றிய விளையாட் டிடத்த 
சித்திரப் பூமி வித்தக நோக்கி 
ஒட்டாக் கிளைஞரை நட்பினுட் கெழீஇய 
ஐயிரு பதின்ம ரரக்கி னியற்றிய 
பொய்யி லன்ன பொறியிவன் புணர்க்கும் 
கையுங் கூடுங் கால மிதுவென 
ஐய முற்று மெய்வகை நோக்கிச் 
சிறப்புடை மாணகர்ச் செல்வங் காண்கம் 

உழைச்சுற் றாளரைப் புகுத்துமின் விரைந்தெனத் 
கரு தலைக்கூட் டுபாயமொடு தக்கோன் றெரிந்து 

முட்டு முடுக்கு மிட்டிடை கழியும் 
கரப்பறை வீதியுங் கள்ளப் பூமியும் 
மரத்தினு மண்ணினு மதியோர் புணர்க்கும் 

எந்திர மருங்கி னிழுக்க மின்மை 
20 அந்நிலை மருங்கினாசற நாடி 

வஞ்ச மின்மை நெஞ்சிற் றேறிச் 


பெ .-2 


க அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ மாலைப் 


கூ 0 


சந்தன வேலிச் சண்பகத் திடையதோர் 
வேங்கையொடு தொடுத்த விளையாட் சேற் 

மாங்குபு மறலு முழைச்சிறு சிலதியர் 
உரு பாடற் பாணியொ டளை இப் பல்பொறி 

ஆடியன் மஞ்ஞை யகவ வயலதோர் 
வெயில் கண் போழாப் பயில்பூம் பொதும்பிற் 
சிதர்தொழிற் றும்பியொடு மதர்வண்டு மருட்ட 
மாத ரிருங்குயின் மணிநிறப் பேடை 
காதற் சேவலைக் கண்டுகண் களித்துத் 
தளிப்பூங் கொம்பர் விளிப்பது நோக்கியும் 
பான்றச் சேவல் பாளையிற் பொதிந்தெனக் 
கோண்மடற் கமுகின் குறி வயிற் காணாது 

பவழச் செங்காற் பன்மயி ரெருத்திற் 
கூரு கவர்குர லன்னங் கலங்கல் கண்டும் 

தனித்துளங் கவல்வோன் றான் வீழ் மாதர் 
மணிக்கேழ் மாமை மனத்தின் றலை இப் 
புள்ளுப்புலம் புறுக்க வுள்ளுபு நினைஇ 
மன்றனா றொருசிறை நின்ற பாணியுட் 
சென்றுசென் றிறைஞ்சிய சினந்தீர் மண்டிலம் 
சூடுறு பாண்டிலிற் சுருங்கிய கதிர்த்தாய்க் 
கோடுய ருச்சிக் குடமலைக் குளிப்ப 
விலங்கும் பறவையும் வீழ்துணைப் படரப் 

புலம்புமுத் துகுத்த புன்மைத் தாகி 
சாரு நிறை கடன் மண்டில நேமி யுருட்டிய 

இறைகெழு பெருவிற லெஞ்சிய பின்றைக் 
கடங்கண் ணரிந்த கைய ராகி 
இடந்தொறும் பல்கிய மன்னர் போல 

வரம்பில் பன்மீன் வயின்வயின் விலங்கிப் 
Fo பரந்துமீ தரும்பிய பசலைவா னத்துத் 

தலைத்தேர்த் தானைக்குத் தலைவனாகி 
முலைப்பாற் காலத்து முடிமுறை யெய்திக் 
குடைவீற் றிருந்த குழவி போலப் 
பொழில்கண் விளக்குந் தொழினுகம் பூண்டு 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


சு 0 


எ O 


ருரு புயன்மாசு கழீ இப் புனிற்றுநா ளுலவாது 

வியன்கண் மாநிலந் தாங்கவிசும் பூர்ந்து 
பைந்தொடி மகளிர் பரவினர் கைதொழச் 
செங்கோட்டிளம்பிறை செக்கர்த் தோன்றித் 
தூய்மை காட்டும் வாய்மைமுற் றாது 
மதர்வை யோர்கதிர் மாடத்துப் பரத்தரச் 
சுடர்வெண் ணிலவின் றொழிற்பயன் கொண்ட 
மிசைநீண் முற்றத் தசைவளி போழ 
விதானித்துப் படுத்த வெண்கா லமளிச் 

சேக்கை மகளிர் செஞ்சாந்து புலர்த்தும் 
சுரு தேக்க ணகிற்புகை திசைதொறுங் கமழக் 

கன்றுகண் காணா முன்றிற் போகாப் 
பூத்தின் யாக்கைமோ ... 

குரால் வேண்டக் கொண்ட 
சுரைபொழி தீம்பா னுரைதெளித் தாற்றிச் 
சுடர்பொன் வள்ளத்து மடல்விரற் றங்கி 
மதலை மாடத்து மாண்குழை மகளிர் 
புதல்வரை மருட்டும் பொய்ந்நொடி பகரவும் 
இல்லெழு முல்லையொடு மல்லிகை மயங்கிப் 

பெருமணங் கமழவும் பிடகைப் பெய்த 
எரு வதுவைச் சூட்டணி வண்டுவாய் திறப்பவும் 

பித்திகக் கோதை செப்புவாய் மலரவும் 
அறவோர் பள்ளி யந்திச் சங்கமும் 
மறவோன் சேனை வேழச் சங்கமும் 

புதுக்கோள் யானை பிணிப்போர் கதமும் 
40 மதுக்கோண் மாந்த ரெடுத்த வார்ப்பும் 

மழைக்கட லொலியின் மயங்கிய மறுகின் 
விளக்கொளி பரந்த வெறிகமழ் கூலத்துக் 
கலக்கத வடைத்து மலர்க்கடை திறப்பவும் 

ஒளிறுவே லிளையர் தேர்நீ றளை இக் 
வுரு களிறுகா லுதைத்த புஞ்சப் பூழியொடு 

மான் றுக ளவிய மதுப்பலி தூவவும் 
தெற்றி முதுமரத் துச்சிச் சேக்கும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ மாலைப் 


து .. .... க 

... ரக் குரலளை இச் 
சேக்கை நல்லியாழ் செவ்வழி பண்ணிச் 
க 0 செறிவிரற் பாணியி னறிவரப் பாடவும் 

அகினா றங்கை சிவப்ப நல்லோர் 
துகிலின் வெண்கிழித் துய்க்கடை நிமிடி 
உள்ளிழு துறீஇய வொள்ளடர்ப் பாண்டிற் 

றிரிதலைக் கொளீஇ யெரிதரு மாலை 
கரு வெந்துயர்க் கண்ணின் வேலிட் டதுபோல் 

வந்திறுத் தன்றால் வலியெனக் கில்லெனக் 
கையறு குருசிலை வைகிய தெழுவென 
இலங்குசுடர் விளக்கோ டெதிர்வந் தேத்திப் 
புறங்காப் பிளையர் புரிந்தகம் படுப்ப 


க 00 


எண்ணா லிலக்கணத் துண்ணூல் வாங்கித் 
திணைவிதி யாள ரிணையற வகுத்த 
தமனியக் கூடத்துத் தலையள வியன்ற 
மயன்விதி யன்ன மணிக்காழ் மல்லத்துச் 

சித்திர வம்பலஞ் சேர்ந்து குடக் கோங்கிய 
கரு அத்தம் பேரிய வணிநிலை மாடத்து 

மடையமைத் தியற்றிய மணிக்கா லமளிப் 
படையகத் தோங்கிய பல்பூஞ் சேக்கைப் 
பைத னெஞ்சத்து மையல் கொள்ளா 
எஃகொழி களிற்றின் வெய்துயிர்த் துயங்கி 
உண்டெனக் கேட்டோர் கண்டினித் தெளிகெனத் 
திருவின் செய்யோ ளுருவமெய்த் தோன்றத் 
தீட்டிரும் பலகையிற் றிருத்தித் தேவர் 
காட்டி வைத்ததோர் கட்டளை போலக் 

கலன்பிற வணிந்து காண்போர் தண்டா 
ககரு நலந்துறை போகிய நனிகா ணொடுக்கத்து 

மணிமுகிழ்த் தன்ன மாதர் மென்முலைத் 
தணி முத் தொருகாழ் தாழ்ந்த வாகத் 
திலமலர்ச் செவ்வா யெயிற விளக் குறுக்க 
அலமரு திருமுகத் தளகத் தப்பிய 


ககள் 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உக 


க 10 செம்பொற் சுண்ணஞ் சிதர்ந்த திருஙதல் 

பண்பிற் காட்டிப் பருகுவனள் போலச் 
சிதர்மலர்த் தாமரைச் செந்தோடு கடுப்ப 
மதரரி நெடுங்கண் வேற்கடை கான்ற 

புள்ளி வெம்பனி கரந்த கள்வி தன் 
கஉ 

காரிகை யுண்டவென் பேரிசை யாண்மை 
செறுநர் முன்னர்ச் சிறுமை யின்றிப் 
பெறுவென் கொல்லென மறுவந்து மயங்கி 
எவ்வமிக் கவனும் புலம்ப வவ்வழிக் 

குழவி ஞாயிறு குன்றிவர் வதுபோல் 
க x0 மழகளிற் றெருத்தின் மைந்துகொண் டிருந்த 

மன்ன குமரன் றன்னெ திர் நோக்கி 
ஒழுகுபு சோர்ந்தாங் குக்கதென் னெஞ்சென 
மழுகிய திருமுக மம்மரோ டிறைஞ்சித் 

தருமணற் பேரிற் றமரொடு புக்குத் 
ககூடு திருமணி மாடத் தொருசிறை நீங்கிப் 

பெருமதர் மழைக்கண் வருபனி யரக்கிக் 
கிளையினும் பிரித்தவன் கேடுதலை யெய்தித் 
தளையினும் பட்டவன் றனிய னென்னான் 
வேழம் விலக்கிய யாழொடுஞ் செல்கெனச் 
சொன்னோ னாணை முன்னர்த் தோன்றி 
உரக்களி றடக்குவ தோர்த்து நின்ற 
மரத்தினியன்றகொன் மன்னவன் கண்ணெனப் 
பைந்தார்த் தந்தையை நொந்த நோயள் 

உள்ளகத் தெழுதரு மருளின ளாகித் 
கசரு தெளிதல் செல்லா டிண்ணிறை யழிந்து 

பொறியறு பாவையி னறிவறக் கலங்கிக் 
காம னென்னு நாமத்தை மறைத்து 
வத்தவ னென்னு நற்பெயர் கொளீ இப் 

பிறைக்கோட்டியானை பிணிப்பது மன்றி 
க நிறைத்தாழ் பறித்தென் னெஞ்சகம் புகுந்து 

கள்வன் கொண்ட வுள்ள மின்னும் 
பெறுவென் கொல்லென மறுவந்து மயங்கித் 


கச O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ மாலைப்: 


தீயுறு வெண்ணெயி னுருகு நெஞ்சமொடு 

மறைந்தவணின்ற மாதரை யிறைஞ்சிய 
கருரு வல்லிருள் புதைப்பச் செல்சுடர் சுருக்கி 

வெய்யோ னீங்கிய வெறுமைத் தாகிக் 
கையற வந்த பைதன் மாலைத் 
தீர்ந்தவ ணொழிந்த திருநல் லாயம் 

தேர்ந்தனர் குழீ இப் பேர்ந்தனர் வருவோர் 
கசு 0 இணையி லொருசிறைக் கணையுளங் கிழிப்பத் 

தனித்தொழி பிணையி னினைப்பன ணின்ற 
எல்லொளிப் பாவையைக் கல்லெனச் சுற்றி 
அளகமும் பூணு நீவிச் சிறிதுநின் 
திலக வாணுதற் றிருவடி வொக்கும் 
பிறையது காணா யிறைவளை முன்கை 
திருமுகை மெல்விரல் கூப்பி நுந்தை 
பெரும்பெயர் வாழ்த்தாய் பிணையென் போரும் 
செம்பொன் வள்ளத்துத் தீம்பா லூட்டும் 
எம்மனை வாரா ளென்செய் தனளெனப் 
பைங்கிளி காணாது பயிர்ந்து நிற் கூஉம் 
அஞ்சொற் பேதா யருளென் போரும் 
மதியங் கெடுத்து மாவிசும் புழிதரும் 
தெறுதரு நாகநின் றிருமுகங் காணிற் 

செறுதலு முண்டினி யெழுகென் போரும் 
கஎரு பிசியு நொடியும் பிறவும் பயிற்றி 

நகைவல் லாய நண்ணினர் மருட்டி 
முள்ளெயி றிலங்கு முறுவ லடக்கிச் 
சொல்லெதிர் கொள்ளாண் மெல்லிய லிறைஞ்சிப் 

பந்தெறி பூமியுட் பாணி பெயர்ப்புழி 
கவு 0 அஞ்செங் கிண்கிணி யடியலைத் தனகொல் 

திருக்கிளர் வேங்கையும் பொன்னும் பிதிர்ந்து 
மருப்பியல் செப்புங் குரும்பையு மிகலி 
உருத்தெழு மென்முலை முத்தலைத் தனகொல் 
பிணைய லலைப்ப நுதனொந் ததுகொல் 


கள O 


புலம்பல் ] 


மூலமும் உரையும் 


கவுரு னையவை யிவற்றுள் யாதுகொ லிந்நோய் 

பெருங்கசி வுடையளிப் பெருந்தகை மகளெனத் 
தவ்வையுந் தாயுந் தழீஇயினர் கெழீஇச் 
செவ்வி யிலளெனச் சேர்ந்தகம் படுப்பச் 

செம்பொன் விளக்கொடு சேடியர் முந்துறத் 
ககள் திண்ணிலைப் படுகாற் றிருந்தடிக் கேற்ற 

மணிக்கல மொலிப்ப மாட மேறி 
அணிக்காற் பவழத் தியவன ரியற்றிய 
மணிக்காழ் விதானத்து மாலை தொடர்ந்த 

தமனியத் தியன்ற தாமரைப் பள்ளிக் 
ககரு கலனணி யாயங் கைதொழ வேறிப் 

புலம்பு கொண் மஞ்ஞையிற் புல்லெனச் சாம்பிப் 
புனல்கொல் கரையி னினைவனள் விம்மிப் 
பாவையும் படரொடு பருவரல் கொள்ள 

இருவர் நெஞ்சமு மிடை விட லின்றித் 
200 திரிதர லோயாது திகிரியிற் சுழல 

ஊழ்வினை வலிப்பி னல்ல தியாவதும் 
சூழ்வினை யறுத்த சொல்லருங் கடுநோய்க் 
காமக் கனலெரி கொளீஇ யாமம் 
தீர்வது போலா தாகித் திசைதிரிந் 


உ O ரு தீர்வது போல விருளொடு நிற்பச் 

சேர்ந்த பள்ளி சேர்புணை யாகி 
நீந்தி யன்ன நினைப்பின ராகி 
முழங்குகடற் பட்டோ நழந்துபின் கண்ட 
கரையெனக் காலை தோன்றலின் முகையின 
பூக்கண் மலரப் புலம்பிய பொய்கைப் 
பாற்கே ழன்னமொடு பல்புள் ளொலிப்பப் 
பரந்துகண் புதைஇய பாயிரு ணீங்கிப் 
புலர்ந்தது மாதோ பொழிறலைப் பெயர்ந்தென் . 


250 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மாலைப் 


உரை 


கூகூ . மாலைப்புலம்பல் 
அஃதாவது - அரசன் முன்னிலையில் தம்முள் ஒருவரை 
யொருவர் கண்டு காதலுற்றுப் பிரிந்த உதயணனும் வாசவதத் 
தையும் அந்நாள் மாலைப்பொழுதில் காமப்பிணி வாய்ப்பட்டு 
வருந்திய தனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு .. 


(உதயணன் செயர் ) 


க - எ : 


அரசவை ............... நோக்கி 


(( பொழிப்புரை ) உதயணகுமரன் இங்ஙனம் பிரச் சோதன 
மன்னன் அவையை நீங்கியபின் 

அழகிய அரசமாளிகையை 
எய்தி அதனியல் கருதி மலர் மாலை தூக்கிய வாயில் பலவற்றை 
யும் கடந்து அதனகத்தே சென்று ஆங்குள்ள கரப்புக்கேணியை 
யும் , பொறிவைத்த கிணறுகளையும் குளிர்ந்த பூம் பொழிலையும் 
உச்சியினின்றும் அருவி விழுவனவாகிய வெளிய சுதை தீற்றிய 
செய்குன்றுகளையும் பின்னும் தான் காண விரும்புவன பிறவற்றை 
யும் இளைஞர்கள் ஆடுதற் பொருட்டு இயற்றப்பட்ட இடங்களை 
யுடைய வியத்தகு நிலத்தையும் கண்டு அவற்றின் கலைப்பண் 
பாட்டினையும் நோக்கி என்க . 

( 3 - ம் . ) அணிநகர் - அழகிய மாளிகை . அந்தக்கேணி - மறைக் 
கப்பட்ட கேணி . பொறியால் நீரிறைக்கும் கிணறு என்க . 

என்க . குன்று 
செய்குன்று , சித்திரப்பூமி - சித்திரித்தாற் போன்ற நிலம் . தெனோடு , 

எந்திரக் கிணறு மிடுங்கற் குன்றமும் 
வந்துவீழ் அருவியும் மலர்ப்பூம் பந்தரும் 
பரப்பு நீர்ப் பொய்கையும் கரப்பு நீர்க் கேணியும் 
ஒளித்துறை இடங்களும் பளிக்கறைப் பள்ளியும் 

யாங்கணுந் திரிந்து தாழ்ந்து விளையாடி " 
எனவரும் மணிமேகலை ( கக : க 02 - சு ) ஒப்புநோக்கற்பாலது . 

( உதயணன் அம்மாளிகை கண்டு ஐயுறுதல் ) 
வு - கச : 

ஒட்டா ........விரைந்தென 
( பொ - ரை . ) தம்மோடு 

பொருந்தாத 

உறவினராலிய 
பாண்டவரை வஞ்சித்துக் கொல்லும் பொருட்டுத் தம் பொய்க் 
நட்பினாலே அவரைப் பொருந்திய துரியோதனன் முதலிய 
நூற்றுவரும் அவர்க்கு அரக்கானியற்றிய பொய் வீடு போன்ற 
தொரு வஞ்சகப் பொறியினை இப்பிரச்சோதனன் நம்பொருட்டுச் 
செய்விக்கும் செயல் நிகழ்த்துதற்குரிய காலம் இஃதாம் என்று 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உரு 


தெளிந்து 


ருதி ஐயமுற்றுப் பின்னர் இம்மாளிகையின் உண்மைத் 
தன்மையை ஆராய்ந்து 

சிறப்புடைய 
மாட்சிமையுடைய மாளிகையின் வளனெலாம் காண்குவம் என று 
கருதியவனாய் , அயனின்றாரை நோக்கி நம் குற்றேவன் மாக்களை 
யெல்லாம் ஈண்டு விரைந்து வருமாறு செய்ம்மின் எனப் போக்கித் 
தமியனாய பின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) 

ம் . ) ஒட்டாக் கிளைஞர் என்றது பாண்டவரை , கெழீஇய - 
கெழுவிய - பொருந்திய . ஐயிருபதின் மர் துரியோதனன் முதலிய 
கௌரவர் . பொய்யில் பொய்வீடு. 

இப்பிரச்சோதனன் . 
செயல் . வஞ்சமுமாம் . மெய்வகை அம்மாளிகையின் இயல்பு . 
தமியனாதற் பொருட்டு அயனின்றாரை 

ஏ விப் போக்கினன் என்பது 
கருத்து உழைச்சிற்றாளர் என்றும் பாடம் . 


இவன் 


( உதயணன் ஆராய்ந்து தெளிதல் ) 
கரு - உக : தலைக் கூட்டு........... தேறி 
(( பொ - ரை . ) தகுதியாலுயர்ந்தோனாகிய உதயணன் அம் 
மாளிகையின் கண்ணமைந்த முட்டு நெறிகளையும் , முடுக்குகளையும் 
சிறிய இடைகழிகளையும் , கரப்பறைகளையுடைய உட்டெருக்களை 
யும் கள்ளப் பூமியையும் ஆராய்ந்து மேலும் ஆங்காங்கு அறி 
வுடையோரால் மரத்தானும் மண்ணானும் இயற்றப்பட்ட பொறி 
களையும் குற்றமற ஆராய்ந்து அவற்றின் நிலைமையிற் பழுதின் 
மையையும் அவற்றினெல்லாம் வஞ்சமின்மையையும் உணர்ந்து 
அம்மன்னன் தன்னை நட்பாக்கும் உபாயம் இது வென்று 
தன்னெஞ்சத்தே தெளிந்தென்க. 

( வி - ம் . ) பிரச்சோதனன் தன்னை வயப்படுத்திச் சேர்த்துக்கொளும் 
பொருட்டாதல் கொல்லும் பொருட்டாதல் இது செய்யலாம் ஆகலின் 
இவ்விருவகையிளையும் ஆராய்ந்து தெளிந்தான் என்பார் தலைக் கூட்டு 
உபாயமொடு வஞ்சமின்மை தேறி என்றார் . தலைக்கூட்டுபாயம் - 
பகைவரை நட்டாராக்கும் அரசியற் சூழ்ச்சி . முட்டு 

முட்டு - வழிபோற் 
றோன் றிப் பின்பு முட்டாயிருக்கும் பொய்வழி . 
முட்டம் என்பர் குறிஞ்சிப் பாட்டில் ( உரு அ ) முடுக்கு 

மூலை . 
கரப்பறை - கள்ள அறை . கள்ளப்பூமி - பூமி போற்றோன்றி உள்ளே 
பொய்யா பிருக்குமிடம் . 


இதனை 


ஊழடி 


( உதயணன் காணுங் காட்சி ) 
உஉ - ஙக : சந்தன .... 

நோக்கியும் 
( uெ r - ரை .) பின்னர் அயலேயுள்ள சந்தன மரங்களையே 
வேலியாகக் கொண்டுள்ள சண்பகப்பூம் பொழிலிற் புகுந்து 
ஆங்குக் குற்றேவல் மகளிர் வேங்கை மரத்தின்கண் தொடுத்த 
பளையாட்டு ஊசலின்கண் 

அசைந்தாடி 

ஒருவரோ 


ஏறி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மாலைப் 


டொருவர் மாறுபட்டுப் பாடும் ஊசற்பாட்டின் தாளத்திற்கேற்பப் 
பலவாகிய புள்ளிகளை யுடைய கூத்தாடும் இயல்புடைய மயில் 
ஆடா நிற்பவும் , அயலிடத்தே வெயில் தானும் ஊடுருவிச் 
செல்லற்கியலாமல் தழைத்த விளையாடற்கியன்றதோர் அழகிய 
இளமரச் சோலையின்கண் பூந்துகளைக் கிண்டிசிந்துந் தொழிலை 
யுடைய ஆண் வண்டினை மதர்த்த பெண் வண்டு இசை முரன்று 
மருள்வியா நிற்பவும் காதலையும் நீலமணி போன்ற நிறத்தையும் 
உடைய கருங்குயிற் பேடையொன்று தன் காதற்றுணையாகிய 
சேவலைத் தூரத்தே கண்டு கண்களித்துத் தானிருக்கும் 
தேன் றுளிக்கும் மலர்க் கொம்பிற்கு வருமாறு அதனைக் கூவி 
அழைப்பவும் அவற்றை நிரலே நோக்கியும் என்க . 


( வி- ம் ) ஊசலிலே தூங்கி 

என்க . உழைச்சிறு சிலதியர் - 
பக்கத்திருந்து சிறுபணிகளைச் செய்யும் மகளிர் . சிலதியர் - குற்றேவன் 
மகளிர் . பாடற்பாணி - பாடற்குரிய தாளம் . அகவ - ஆட . பயில்பூம் 
பொதும்பு - பயிலும் இள மரக்கா . பயிலுதல் - ஆடுதல் . தும்பி - 
ஆண்வண்டு . வண்டு - பெண்வண்டென்க . மாதர் காதல் . கொம் 
பர்க்கு வருமாறு விளிப்பதும் என்க . 


ங 2 


கூக : 


பானிற .........பாணியுள் 


( பொ - ரை . ) 

- ரை .) பவழம் போன்று சிவந்த காலையும் பலவாகிய 
மயிரையுடைய எருத்தினையும் கவர் தலையுடைய குரலையும் உடைய 
பெடை யன்னம் தன் காதற்றுணையாகிய பால்போலும் நிற 
முடைய சேவலானது காய்களையுடைய மடலையுடைய கமுகமர 
மாகிய அக்குறியிடத்தே அதன் 

அதன் பாளையால் மறைக்கப்பட்டுக் 
காணப்படாமையால் உளங்கலங்கா நிற்றலைக் கண்டும் , தனியே 
நின்று உள்ளங் கவலையுறா நின்ற உதயணகுமரன் தன்னாற் 
பெரிதும் விரும்பப்பட்ட வாசவதத்தையினது மணி போன்ற 
நிறமுடைய மாமை நிறம் தன்னெஞ்சத்தே நன்கு பதிந்து இடை 
யறாது வருத்தாநிற்பவே மேலும் மேற்கூறிய பறவைகளின் 
செயலும் தன்னுடைய பிரிவாற்றாமையை மிகுவியா நிற்ப மேன் 
மேலும் அவளையே நினைந்து திருமணப்பந்தர் போன்று பல்வேறு 
நறு மணமும் விரவிக் கமழாநின்ற ஓரிடத்தே நின்ற காலத்தே 


யென்க . 


குறி 


குரல் 


. 


வாசவ 


( வி - ம் . ) பாளை கமுகம்பாளை . சேவல் ஈண்டு அன்.னச்சேவல் . 
கோள் காய் . 

தாங்கூடுதற்குக் குறித்தவிடம் . கவர் 
வினைத் தொகை . அன்னம் 

பெடையன்னமென்க , மாதர் 
தத்தை . அலைஇ - அலைத்து ; அலைப்ப எனத் திரித்துக் கொள்க . புள் - 
குயின் முதலிய மேற்கூறிய பறவைகள் . 

அவைகளும் தந்துணையிற் 
பிரிந்து கலங்குதல் இவன் தனிமைத் துன்பத்தை மிகுவித்தன என்ற 
வாறு . பாணி - காலம் . 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உள 


ச O 


( கதிரவன் மறைதல் ) 
சங : சென்று .. 

.......... படர 
( பொ - ரை .) மேலைத் திசையின்கண் இயங்கி இயங்கித் 
தாழ்ந்தமையானே வெப்பந் தீர்ந்த ஞாயிற்று மண்டிலம் , தீயிற் 
பழுச்கக் காய்ச்சிய வட்ட வடிவிற்றாய பொற்றகடு போன்று 
மிகச் சுருங்கிய கதிரையுடையதாய்க் குவடுயர்ந்த உச்சியினையுடைய 
குடமலையின்கண் மறையா நிற்பவும் , விலங்கும் பறவைகளும் தாம் 
தாம் விரும்பும் காதற்றுணையை நினைந்து செல்லா நிற்பவும் 
என்க . 

வி- ம் . ) இறைஞ்சுதல் தாழ்தல் . பாண்டில் வட்டமான 
பொன் தகடு . குடமலை 

குடமலை - அத்தகிரி . படர - நினைய 

(மாக்கால வண்ணனை ) 
சச - Do : புலம்பு ......... வானத்து 
( பொ - ரை .) ( நிலமகள் ) தனிமைத் துயரத்தானே அழுத 
கண்ணீர்த் துளிகளையுடைய தொரு புல்லிய நிலைமையுடையளாக 
நீர்நிறைந்த கடலாற் சூழப்பட்ட இந்நிலவுலகத்தை ஆணைச் 
சக்கரம் உருட்டிய இறைமைத் தன்மை பொருந்திய பேராற்ற 
லுடைய முடிவேந்தன் ஒருவன் பட்டொழிந்த பின்னர்த் தாம் 
தாம் அப்பெருவிறல் வேந்தனுக்குச் செலுத்த வேண்டிய திறைப் 
பொருளைச் செலுத்தாமல் தவிர்ந்த சிறுமைச் செயலையுடையராகி 
ஆங்காங்கே பெருகிய குறுநில வேந்தர்களைப் போன்று எண் 
ணிறந்த பல்வேறு வகைப்பட்ட விண்மீன்கள் இடந்தொறும் 
விளங்கிப் பரவி முகிழ்த்த நிறங்குன் றிப் பசலைபாய்ந்த வானத் 
தின்கண் என்க . 
( வி- ம் .. உலகம் புன்மைத்தாக 

என்க . ஆகி - ஆக . 

கடன் 
மண்டிலம் உலகம் . நேமி ஆணைச் சக்கரம் . இறை - இறைமைத் 
தன்மை . பெருவிறல் : அன்மொழித் தொகை ; முடிவேந்தன் என்க . 

இறந்த , கடம் கடமைப் பொருள் ; திறை . கண்ணரிதல் - 
தவிர்தல் . கையர் சிறுமையுடையோர் . வயின் - இடம் . விலங்கி 
விளங்கி 

ஈண்டு நிறம் மங்குதன் மேற்று . இனி இவ்வினிய 
உவமையோடு , 

“ உரைசெய் திகிரிதனை யுருட்டி யொருகோலோச்சி யுலகாண்ட 

அரைச னொதுங்கத் தலையெடுத்த குறும்பு போன்ற தரக்காம்பல் 
எனவரும் கம்பர் திருவாக்கு ( மிதிலைக்காட்சி - எங ) நினைக . 

( பிறைத் திங்களின் தோற்றம் ) 
டூக - சு : தலைத்தேர் ........... பரத்தர 
( பொ - ரை . ) தாய் முலைப்பாலுண்ணும் இளம்பருவத்தி 
லேயே 

தாய முறைமையாலே திருமுடி சூட்டப் பெற்றுத் 


எஞ்சிய 


பசலை 


* 


உ அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ மாலைப் 


தலையாய தேர்ப் படைக்குத் தலைவனுமாகி வெண்கொற்றக் 
குடையின் கீழிருந்து உலகுபுரக்கும் ஓர் அரசிளங்குழவி போன்று 
செவ்விய கோடுகளையுடைய இளம்பிறை நிலவுலகத்தை விளக்க 
முறச் செய்து புரக்கும் பொறையை மேற்கொண்டு தன்னை 
மறைக்கின்ற முகிலாகிய மாசு நீக்கிப் பிறந்த அணிமைக் காலத்தி 
லேயே அகன்ற இடத்தையுடைய பெரிய இந்நிலவுலகம் உலந் 
தொழியாமே குளிர்வித்துப் புரத்தற்கு வானத்தே ஊர்ந்து பசிய 
தொடியை அணிந்த மகளிர் வாழ்த்திக் கைகூப்பித் தொழா 
நிற்ப மேற்றிசையில் செக்கர்வானத்தே தோன்றித் தனது தூய 
நிலவொளியைப் பரப்பும் தன் தன்மையின்கண் முதிராது 
மயங்குதற்கேதுவான இளவொளியினை மாடத்து நிலாமுற்றத்தே 
மெல்லெனப் பரப்பு தலைச் செய்ய என்க . 


( 3 - ம் . ) நால்வகைப் 

படையினும் தேர்ப்படை முதன்மை 
பெறுதலின் தலைத்தேர் த்தானை எனப்பட்டது . 

முலைப்பாற் காலம் - 
முலை யுண்ணும் குழவிப்பருவம் . முறை - தாயமுறை . 


கொடுவரிக் குருளை கூட்டுள் வளர்ந்தாங்குப் 
பிறர்பிணி யகத்திருந்து . 


உருகெழு தாயம் ஊழின் எய்தி " 


( பட்டினப் . உஉ க - உஉ எ ) 


என்றார் பிறரும் , 


இனி , முலைப்பாற்காலத்து முடிமுரை யெய்திக் குடைவீற்றிருத்த 
குழவி போல என்னும் 

தனோடு , 


கிண்கிணி களைந்தகால் ஒண்கழல் தொட்டுக் 
குடுமி களைந்த நுதல் வேம்பின் ஒண்டளிர் 
நெடுங்கொடி யுழிஞைப் பவரொடு மிலைந்து 
குறுந்தொடி கழித்தகை சாபம் பற்றி 
நெடுந்தேர்க் கொடிஞ்சி பொலிய நின்றோன் 
யார்கொல் வாழ்கவவன் கண்ணி தார் பூண்டு 
தாலி களைந்தன்று மிலனே பால்விட்டு 
அழினியும் இன்றயின் றனனே ( புறநா - எள ) 


எனவரும் பாடல் நினையற்பாலது . 


புயலாகிய மாசென்க . மாநிலம் உலவாது தாங்க என மாற்றுக . 
புனிற்று நாள் பிறந்து அணிமைக்காலம் . கன்னி மகளிர் பிறை 
தொழுதல் மரபு . செக்கர் செவ்வானம் , 

தூய நிலா 
வொளி , 

மதர்வை மயக்கம் . ஓர் : அசை 


தூய்மை 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


சுக 


( மகளிர் செயல ) 

எ 2 : சுடர் ......... பகரவும் 
( பொ - ரை . ) அப்பொழுது ஒளியுடைய வெண்ணிலவின் 
செயலால் வரும் இன்பத்தை நுகர்தற் கிடனான மேனிலை 
மாடத்துள்ள நிலா முற்றத்தின் கண் இயங்குகின்ற தென்றல் 
ஊடுருவித் தவழா நிற்ப , மேற்கட்டியிட்டுக் கீழே இடப்பட்ட 
வெள்ளிய யானை மருப்பாலாய கால்களையுடைய கட்டிலின் மேல் 
விரித்த படுக்கையிடத்தாராகிய இளமகளிர் , தாம் பூசியுள்ள 
செஞ்சாந்தினைப் புலர்த்தும் பொருட்டு எழுப்பப்பட்ட தேனைத் 
தன்னிடத்தே கொண்ட அகிலினது புகை 

புகை நாற்றிசையினும் 
பரவிக் கமழாநிற்பவும் , குவளை மலரை மேய்ந்த கொழுவிய உடலை 
யுடைய குராற் பசு முற்றத்திடத்தே சென்று தனது கன்றினைக் 
சண்டு ........... சுரந்து சுரையினின்று பொழிந்த தீம் -ாலினைக் 
( கலத்திலேற்று ) அதன் நுரையடங்கச் செய்து 

நுரையடங்கச் செய்து ஒளியுடைய 
பொன் வள்ளத்தே மலரிதழ் போன்ற தம் விரலிலே ஏந்திக் 
கொண்டு மாண்புடைய குழையணிந்த மகளிர் கொடுங்கையுடைய 
மாடத்திலேறி நின்று தம் புதல்வரை மருட்டித் தம் வழிப் 
படுத்து தற்குப் பொய்யேயாகிய நொடிப் பேச்சினைப் 

பேசா 
நிற்பவும் என்க . 
( வி - ம் . ) பயன் இன்பம் 

மிசை மேனிலைமாடம் , முற்றம் - 
லா முற்றம் . நிலவுப் 

கொள்ளும் நெடு நிலா முற்றம் 
( சிலப் ச கூக ) என்றார் இளங்கோவும் . விதானித்து மேற்கட்டி 
கட்டி . 

வெள்ளிய காலையுடைய கட்டில் . அமளி 
படுக்கை . குரால் குராற்பசு . 

மடி . 
பொய்யாகிய நொடி என்க . 

வாய்மை என்றே நினைக்கும்படி 
நிலவே நிலவே வா ! வருகுவையாயின் நினக்கும் பால் தருகுவன் 
என அழைப்பது போலும் மொழி என்க . 

(மாலக்காலத்துப் பிறநிகழ்ச்சிகள் ) 
எங - கூச : இல்லெழு ............ மாலை 
( பொ - ரை . ) இல்லத்துத் தோட்டத்தின் கண் வளர்ந்த 
முல்லையும் மல்லிகையும் ஒருசேர மலர்ந்து மிக்க 

நறுமணங் 
கமழாநிற்பவும் , பூந்தட்டிலிட்டு , வைத்த திருமண மாலைகள் 
வண்டுகள் கிண்டு தலாலே மலரா நிற்பவும் , செப்பின்கண் 
வைத்த பிச்சிப் பூமாலை மலரா நிற்பவும் , துறவறத்தோர் பள்ளி 
வின்கண் அந்திப் பொழுதில் ஊதும் சங்குகளும் , மறமாச்சேன 
னுடைய படையின்கண் யானைகளின் பொருட்டு ஊதப்படும் சங்கு 
களும் புதுவதாகப் பிடிக்கப்பட்ட யானைகளை அடக்கிக் கட்டும் 
பாகரின் உரப் பொலியும் , கள்ளுண்ட மாக்கள் எடுத்த ஆரவார 
மும் , விரவி மழை பெய்துழிக் கடலின்கண் எழுகின்ற பேரொலி 


பயன் 


வெண்கால் 


சுரை 


மடல் 


மலரிதழ் . 


மகவு 


ங O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மாலைப் 


போன்று ஆரவாரிக்கின்ற விளக்கின் ஒளிகள் பரவிய கடைத் 
தெருவின்கண் , அணிகலக் கடைகளின் கதவுகளை அடைத்து 
நறுமணங் கமழும் மலர்க் கடைக் கதவுகளைத் திறவாநிற்பவும் , 
விளங்குகின்ற வேன்மறவரும் தேர்களும் இயங்கு தலானே 
உண்டான புழுதியொடு கலந்த யானைகள் காலானுதைத்தலா 
னுண்டான திரளான புழுதியும் குதிரைகள் பாய்தலானுண்டான 
துகளும் அவிந் தடங்குமாறு கள்ளாகிய பலியைத் 

தூவா 
நிற்பவும் , மேடையாற சூழப்பட்ட முதிய மரத்தின் உச்சியின் 
கண் வதியும் ............ குரலோடு விரவும்படி மகளிர் தம் படுக்கையின் 
கண் நல்ல யாழைப் பண்ணுறுத்திச் செவ்வழிப் பண்ணைச் 
செறிந்த விரலாலே அளக்கப்படும் தாளத்தோடு இனந்தெரியும் 
படி பாடாநிற்பவும் , அகின்மணங் கமழுகின்ற அழகிய கை 
சிவக்கும்படி மகளிர் வெள்ளிய துகிலிற் கிழித்த துணியின் 
பஞ்சாகிய நுனியை நெருடி அகத்திலே நெய் வார்க்கப்பட்ட 
ஒள் பொன் தகட்டாலாய பாண்டில் என்னும் விளக்கின் கண் 
திரியாகயிட்டு ஏற்றப்பட்டு எரியாநின்ற அந்த மாலையின்கண் 
என்க . 


பூமாலை . 


என்றது 


( வி - ம் ) பிடகை - பூந்தட்டு . பித்திகைக் கோதை பிச்சிப் 

செப்பு . மலரிடும் செப்பு . மலர்களையும் மாலைகளையும் 
செப்பினுள் வைத்தல் பழைய வழக்கம் . இதனை , 

தனை , மடைமாண் செப் 
பிற்றமிய வைகிய பொய்யாப்பூவின் எனவும் ( குறுந் - க ) வகைவரிச் 
செப்பினுள் வைகிய கோதை யேம் எனவும் ( கலி - அ .) வரும் பிற 
சான்றோர் மொழிகளானு முணர்க . 
மறவோன் 

பிரச்சோதன மன்னனை . வேழச்சங்கம் - 
யானைக்காக முழக்கும் சங்கம் ; யானைக் கூட்டத்தின் முழக்கம் எனினு 
மாம் கதம் - சினம் . 

கூறும் ஒலிக்கு ஆகுபெயர் . கூலம் . , 
கடைத்தெரு . கூலத்து மறுகின் எனவும் வெறிகமழ் மலர்க்கடை எனவும் 
இயைத்துக் 

கொள்க . இளையரானும் தேரானும் உண்டாய 
என்க . புஞ்சம் - திரள் . பூழி - புழுதி . மான் குதிரை. அஅ - ஆம் 
வரியிற் சில சொற்களழிந்தன . செவ்வழி மாலைப் பொழுதிற்குரிய 
பண் . விரற்பாணி - விரலான் அளக்குந் 

நிமிடி - நெருடி . 
இழுது - நெய் . பாண்டில் - ஒருவகை விளக்கு . 


சினந்து 


. 


நீறு 


தாளம் . 


(உதயணன் நி 2 v மை ) 
கக : வெந்துயர் ... 

வெந்துயர் .......... உயங்கி 
( பொ - ரை . ) “ பண்டே புண்பட்டு வெவ்விய துன்பத்தைத் 
தருகின்ற கண்ணின்கண் வேற்படையைச் செருகினாற்போன்று 
முன்னரே பெருந்துயர் உழக்கும் என்னை மேலும் துயருறுத்தற்கு 
இம்மாலைக் காலமும் வந்து தங்குவதாயிற்றே இத் துயரத்தைக் 
கடந்துய்தற்கு ஊற்றாந் துணையோ ஒன்றேனும் பெற்றிலேனே 
என்செய்கோ ? என்று கையறவு கொள்ளாநின்ற உதயணனைப் 


புலம்பல் ] 


மூலமும் உரையும் 


சுக 


புறத்தே நின்று காக்கும் இளமறவர் விளங்காநின்ற சுடர் 
விளக் கோடு எதிரே வந்து கைகூப்பித் தொழுது , பெருமானே ! 
பொழுது போயிற்று மாளிகையினுள்ளே எழுந்தருளுக என்று 
விரும்பி அகத்தே அழைத்துக் கொடுபோக அம்மாளிகையின 
கத்தே ஒருசார் சிறந்த மனைக்குரிய முப்பத்திரண்டு நல்லிலக் 
கணங்களும் அமையும்படி இல்லம் அமைக்குந் தொழிலோர் 
நுண்ணிய நூல் பிடித்து ஒப்பிலாதபடி இயற்றிய பொன் 
கூடத்தே முதல் இடை கடை என்னும் முவ்வகை அளவினில் 
வைத்து முதல் அளவுடையதும் மயன் என்னும் அசுரத்தச்சன் 
படைத்தது போன்றதும் மணியாலியன்ற தூண்களையுடையது 
மாகிய படுக்கையறையின்கண் , சித்திர வம்பலத்தோடு கூடி 
மேற்றிசைக்கண் உயர்ந்துள்ள அத்தகிரியின் பெயரைத் தன் 
பெயராகவுடைய அழகிய நிலையையுடைய மாடத்தின் கண்ணே 
மூட்டுவாய் தோன்றா தபடி இயற்றிய மாணிக்கக் கால்களையுடைய 
கட்டிலின்மேல் ஐவகை மெத்தைகளையும் அடுக்காக விரித்தமை 
யானே உயர்ந்துள்ள பலவாகிய மலர்ப்படுக்கையின் கட் சேர்ந்து , 
அவ் வுதயணகுமரன் துன்பம் நிரம்பிய தனது நெஞ்சத்தே 
மயக்கங்கொண்டு வேல்பாய்ந்து ஊடுருவப்பட்ட களிற்றியானை 
போன்று வெய்தாக மூச்செறிந்து வருந்தியென்க. 


( வி - ம் . ) நல்லில்லம் சிறந்த மானிட வடிவிற்றாக அமைதல் 
வேண்டு மென்பவாகலின் மானிடனுக்குரிய முப்பத்திரண்டிலக்கணமும் 
அதற்கும் உளவாயின . திணை 

வீடு . தமனியக்கூடம் - பொன்னாலி 
யன்ற கூடம் . மயன் - அசுரத்தச்சன் . 

. 

மல்லம் - பள்ளியறை . சித்திர 
வம்பலம் ஓவியம் எழுதப்பட்ட அறை . இதனை எழுதெழிலம்பலம் 
என்ப 

மூட்டுவாய் ; மூட்டுவாய் தோன்றாதபடி அமைத்து 
என்க . ஐந்து வகையாகப் படுத்த மெத்தை 

. 

எஃகு - வேல் . 
ஒழிகளிறு : வினைத்தொகை . ஊடுருவியொழிந்த என் க . 


மடை 


படை 


( உதயணன் வாசவதத்தையை நினைந்து நெஞ்சழிதல் ) 


ககள் 


கக : 


உண்டென............ ஆகத்து 


( பொ - ரை .) நூலோர் திருவுடைமைக்குத் தெய்வமாகச் 
சிவந்த நிறமுடைய திருமகள் என்னுமொரு தெய்வம் உண்டு 
என்று கூறு தலைச் செவியான் மட்டும் கேட்டுணர்ந்த மாந்தர் 
இனி அத்தெய்வத்தின் உருவத்தைத் தங்கண்ணாலும் கண்டு 
தெளிவாராக என்று தேவர் அவளுருவம் உண்மையாகத் 
தோன்றும்படி ஓவியப் பலகையிலே எழுதித் திருத்தி உலகத் 
தவர்க்குக் காட்டி வைக்கப்பட்ட ஓர் எடுத்துக் காட்டுருவம் 
போனறு விளங்கி அவ்வழகிற்கும் அழகு செய்யும் அணிகலன் 
களையும வேறு அணிந்துகொண்டு தன்னைக் காண்போர் கண்டு 


கூ 2 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மாலைப் 


கண்டமையாமைக்குக் காரணமான பெண்மை நலத்தானும் மிக்கு , 
மிக்க நாணத்தாலுண்டான அடக்கத்தோடே மணியே முலையாக 
உருக்கொண்டாற் போன்ற அழகிய மெல்லிய 

அழகிய மெல்லிய முலைகளையும் 
குளிர்ந்த ஒற்றைவடமாகிய முத்துமாஃல தூங்கா நின்ற மார்பகத் 
தையும் என்க . 
(வி- ம் . ) தேவர் கேட்டோர் கண்டு தெளிக 

கேட்டோர் கண்டு தெளிக எனப் பலகையில் 
செய்யோள் உருவம் மெய்யாகத் தோன்றத் திருத்திக் காட்டி வைத்த 
கட்டளைபோன்று என யைத்து விளங்கி ஒரு சொல் வருவித் 

விளங்கி அணிந்து ஒடுக்கத்தையும் முலையினையும் ஆகத் 
தினையும் முகத்தினையும் நுதலையும் காட்டி ( கஉக ) கரந்த கள்வி தன் 
காரிகை ( ஙஉரு ) என முடித்துக் கொள்க . 


என 


துரைக்க . 


திருவின் செய்யோள் - திருவின் தெய்வமாகிய செய்யோள் என்க . 
மெய்த்தோன்ற மெய்யாகத் தோன்றும்படி . தீட்டிரும் பலகை - ஓவி 
யந்தீட்டும் பெரிய பலகை . கட்டளை 

எடுத்துக்காட்டாகச் செய்த 
உருவம் . தண்டா - ( கண்டுகண்டு ) அமையாத , நலம் 

பெண்மை 
தலம் . அதன்கண் துறை போதலாவது தலைசிறப்ப மிகுதல் . தணி 
முத்து - குளிர்ந்த முத்து : ஒருகாழ் - ஒற்றைவடம் . ஆகம் - மார்பு . 


( இதுவுமது ) 
ககவு - கஉவு : இலமலர்.......... புலம்ப 
( பொ - ரை . ) இலவ மலர் போன்று சிவந்த வாயையும் அவ் 
வாயின்கண் நிரல்பட்ட பற்கள் தான் சிறிதே நகு தலாலே வெளிப் 
பட்டுத் தன் கருத்தினை எனக்கு விளக்கஞ் செய்யா நிற்பவும் 
அழகிய முகத்தையும் கூந்தலின்கண் அப்பிய செம் பொன்னா 
லியன்ற சுண்ணம் சிதறிய அழகிய நுதலையும் தன் பண்புடைமை 
தோன்ற யான் நோக்குங்கால் எனக்குக் காட்டி யானோ ககாக் 
காலைச் சுழலா நின்ற தேன்சிந்திய செந்தாமரை மலரின் சிவந்த 
இதழை யொத்த மதர்த்த செவ்வரியோடிய தன் நெடிய கண்க 
ளாலே என்னை வாரிப் பரு தவாள் போன்று நோக்கிக் கண்ணாகிய 
அவ் வேலின் கடைப்பகுதி உதத்த வெவ்விய கண்ணீரைப் பிறர் 
அறியாவண்ணம் மறைத்துக்கொண்ட என் உள்ளங்கவர்ந்த 
அக்கள்வியின் பேரழகாலே உண்ணப்பட்ட என்னுடைய பெரிய 
புகழுக்கெல்லாம் 

எனது பழைய 
தன்மையை யான் என் பகைவர் முன்பு இளிவர வெய்தாமைப் 
பொருட்டு மீண்டும் பெறுவேனோ ? பெறமாட்டேனோ ? என்று 
மனஞ்சுழன்று மயங்கித் துன்பமிகுந்த அவ்வுதயணகுமரனும் 
வருந்தா நிற்ப சன்க . 
( வி - ம் ) இல இலவமரம் . 

எயிறு அவள் கருத்தை எனக்கு . 
விளக்கா நிற்பவும் என்க . அலமரு நெடுங்கண் இயைத்துக் 
கொள்க . 


காரணமான 


ஆண்மைத் 


என 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


கட் 


வாறு 


எயிறு விளக்குறுக்க என்றது தான் குறிப்பறிந்தமையைக் கூறிய 

என்னை ? குறிக்கொண்டு நோக்காமையல்லால் ஒருகண் சிறக் 
கணித்தாள் போல நகும் என்பவாகலின் அங்ஙனம் மெல்ல நகுத 
லின் எயிறுகள் சிறிதே தோன்றி அவள் கருத்தை எனக்குணர்த்தவும் 
என்றபடியாம் என்க 


மாதர் மென்முலை முதலாக நுதலீறாகப் பண்பிற் காட்டி என்றது 
அவள் புகுமுகம் புரிதல் என்னும் மெய்ப்பாடெய்தி நின்றதனை 
யுணர்த்தியபடியாம் . புகுமுகம் புரிதல் என்பது ஒருவனும் ஒருத்தி 
யும் எதிர்ப்பட்டவழி , தன்னை அவன் நோக்குதற்கண் விரும்பும் உள்ள 
நிகழ்ச்சியாம் . புகுதலாவது 

தலைமகன் 

நோக்குழி அவன் 
நன்கு நோக்கு மாற்றான் இயைந்து நிற்றல் 

என்க . 

பருகுவனள் 
போல நோக்கி என ஒருசொற் பெய்க . 

வேற்கடை கான்ற பனி 
கரந்த கள்வி 

சிதைவு பிறர்க்கின்மை என்னும் 
மெய்ப்பா டெய்தினமை கூறியபடியாம் . 


தன்னை 


என்றது , 


அவள் 


கள்வி 


நெடுங்கண் நீர் காலுதற்கு ஏது இந்நம்பியை யானை முன்விடுத்த 
தன் தந்தையின் கொடுமை என்பதனைப் பின்னரும் காண்க . ( கடம் . ) 
தன்னெஞ்சம் கவர்தலின் 

என்றான் . காரிகை - பேரழகு 
சைக்குக் 

ஆண்மை என்க. சிறுமை -இளிவரல் . 
வந்து - சுழன்று . எவ்வம் - துன்பம் . அவனும் - உதயணனும் . உம்மை 
எதிரது தழீஇயது . 


காரணமான 


( வாசவதத்தை நிலைமை ) 


கஉ வு - கஙசு : அவ்வழி ............. அரக்கி 


என 


( பொ - ரை .) உதயணன் நிலைமை இஃதாக , இனி அவனைக் 
கண்டுசென்ற வாசவதத்தை ஆங்கு என் னெஞ்சம் , இளஞாயிற்று 
மண்டிலம் குன்றின் உச்சியில் ஏறினாற்போன்று இளமையுடைய 
களகிரியின் எருத்தின் மேல் தன் ஆற்றலைக் கொண்டு ஏறி 
யிருந்த மன்னிளங் குமரனாகிய உதயணனுடைய 

நோக்கிற்கு 
எதிர் நோக்கினமையாலே அந்நோக்கின் வழியே ஓடிச் சோர்ந்து 
அவ்விடத்திலேயே உகுந்தொழிந்தது என் செய்கோ ! 
வருந்தி ஒளி மழுங்கிய தனது அழகிய முகத்தை மயக்கத்தோடு 
சிலனோக்கித் தாழ்த்திக் கொணர்ந்து பரப்பிய மணல் முன்றிலை 
யுடைய பெரிய தனது கன்னிமாடத்தே தன் தோழியரும் சுற்ற 
மும் சூழச்சென்று புகுந்து , பின்னும் அவ்வழகிய மணிமாடத் 
தினும் தனது ஆயத்தார் குழுவினின்றும் பிரிந்து தமியளாய் 
ஓரிடத்தே சென்று நின்று , தனது பெரிய மதர்த்த குளிர்ந்த 
கண்ணினின்றும் பெருகும் நீரைத் துடைத்துககொண்டு என்க . 


குன்று 


((ஓதி ம் . ) அவ்வழி என்றது ஆங்கு என்னும் பொருட்டு . குழவி 
ஞாயிறு - இளங்கதிரவன் . குழவிஞாயிறு உதயணனுக்கும் , 
நளகிரிக்கும் உவமைகள் . 

மைந்து - ஆற்றல் . மன்ன குமரன் - உதய 
பெ . -3 


கூச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மாலைப் 


ணன் . 

உகுதல் - கெட்டொழிதல் . மழுகிய மழுங்கிய . மம்மர் - மயக்கம் . 
தமர் - தாயரும் தவ்வையரும் ஆயமும் . அரக்கி துடைத்து . 


ஏவினனாக ; 


( உதயணன் நிலைக்கு வாசவதத்தை இரங்குதல் ) 
கஙஎ கசங கிளையினும் ............... கண்ணென 
( பொ - ரை .) அந்தோ ! 

அந்தோ ! ஊழ்வினையாலே இவ்வுதயண 
மன்னன் கெடுநிலை யெய்தித் தன் சுற்றத்தாரினின்றும் பிரிக்கப் 
பட்டவன் , மேலும் மாற்றாராற் சிறைக் கோட்டத்தே புகுத்தவும் 
பட்டனன் ; வேறொரு துணையுமின்றித் தமியனும் ஆயினன் .. 
இத்தகைய நிலையினையுடையன் இவன் என்று எண்ணி இரங்கு 
தல் செய்யானாய் என் தந்தை நின் யாழோடு சென்று வெறி 
கொண்ட சளிற்றியானையை அடக்குக 



என் 
அவன் இங்ஙனம் ஏவாமூன் பே அவன் ஆற்றல் மிக்க அக்களிற் 
றின் முன் அஞ்சாமற் சென்று அதனை அடக்கா நின்ற செயலையும் 
ஆராய்ந்து நின்றன என் தந்தையின் கண்கள் . 

கண்ணோடாத 
அக்கண்கள் மாத்தாலியற்றப் பட்ட கண்களையோ ! என்று , 
பசிய மாலையணிந்த தன் தந்தையை நோகின்ற நோயையுடைய 
ளாய் என்க . 

( வி - ம் . ) பிரித்தவன் - பிரிக்கப்பட்டவன் . தளை - சிறை . 
னான் என்றிரங்காதவனாய் . 

விலக்கய விலக்க . சொன்னோன் - சொன் 
னான் . உரம் - வலி . ஓர்த்து நின்றன ஆதலால் 

மரத்தினாற் 
செய்யப்பட்ட கண்களோ என்க . கண்ணோட்ட மின்மையின் மரக் 
கண் என்றாள் . மரக்கண்ணோ மண்ணாள் வார் கண் எனவும் ( முத் 
தொள்ளாயிரம்). கண்ணிணையு மரமாந் தீவினையி னேற்கே எனவும் 
( திருவாச . திருச்சதகம் ) பிறசான்றோரும் ஓதுதல் காண்க . 


என் 


-- 


அவை 


( இதுவுமது ) 
கச்சு - கருசு - உள்ளகத்து ............. மாதரை 
( பொ - ரை .) 

ரை . ) உள்ளத்தினின்றும் தோன்றா நின்ற மயக் 
கத்தையுடையளாகிச் சிறிதும் தெளிவு பெறா தவளாய்த் தனது 
திண்ணிய நிறையழியப்பட்டு இயங்கும் பொறி அறுந்து போன 
பாவை போன்று செயலற்று அறிவு துவர நீங்கிப் போ தலானே 
பெரிதும் கலங்கி காமவேள் தான் தனது பெயரை மறைத்து 
உதயண குமரன் என்னும் கேட்டற் கினியதொரு பெயரையும் 
புனைந்து மதங் கொண்ட பிறை போன்ற மருப்பினையுடைய 
களிற்றுயானைபைத் தனது இசையாலே வயப்படுத்தியதுமன்றி 
என் கண்வழி என் மனமாகிய கருவூலத்தின்கண் நிறையென்னும் 
தாழ்க்கோலை முறித்தொழித்து உள் நுழைந்து அரும்பொருளா 
கிய என் உள்ளத்தையும் கொள்ளை கொண்டான் 

கொண்டான் ; இங்ஙனம் 
அக்கள்வன் கவர்ந்து கொண்ட என் உள்ளத்தை இன்னுமொரு 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


கூ 


கால் யான் என்னுடைய தாக 

மீட்டுக் கொள்ளவல்லேனோ ? 
மாட்டேனோ ? ” என்று சுழன்று மயங்கித் தீயிர் பெய்த வெண் 
ணெய்போல நெஞ்சம் உருகிப் பிறர் அறியா வகை அவ்விடத்தே 
மறைந்து நின்றாளாக ; அங்ஙனம் நிற்கும் வாசவதத்தையை , 
என்க . 
| . - ம் . ) தெளிதல் செல்லாள் , ஒரு 

சொல் . பொறி - இயந் 
திரம் . நிறையாகிய தாழ்க்கோலை என்க . கள்வன்- உதயணன் . " நெஞ் 
சிறை கொளீ இய நிறையமை நெடுந்தாழ் வெந்தொழிற் காம வேட்கை 
திறப்ப எனப் பிறாண்டும் ( ங - சு : நசு - எ ) 

எ ) கூறுவர் . மாதரை - 
வாசவதத்தையை . 


( தோழியர் தத் , தயைக் காணமல் வருந்தி அவளைக் கண்டு வழிபாடு செய்தம் 
பொருட்டுத் தேடி வருதல் ) 

கருச - கூ : இறைஞ்சி ............... வருவோர் 
( பொ - ரை . ) 

ரை . ) வலிய இருள் உலகத்தை மறைக்கும்படி 
ஞாயிற்றுக் கடவுள் பரவிச் செல்லாநின்ற தன் கதிர்களைச் 
சுருக்கிக் கொண்டவனாய் மறைந்து போனமையாலே வறிய தாகி 
உலகோர் கையறவு கொள்ளும்படி வந்த துன்பந் தரும் அம் 
மாலைப் பொழுதிலே தங் தழுவினின்றும் அகன்று போனமை 
யாலே ( அவளை ) இழந்து நின்ற அழகும் நலமும் உடைய தோழி 
மார் அவளைக்கண்டு அடிபோற்றுதற் பொருட்டுத் தம்முட் கூடி 
யாண்டுளள் என்று அவ்விடத்தினின்றும் பெயர்ந்து தேடி 
வருகினறவர் என்க . 

( 2 - ம் . ) வாசவதத்தையை மாலைப் பொழுதிலே இழந்த ஆயம் 
குழீ இத் தேர்ந்து வருபவர் என வியைக்க . 
இருள் உலகைப் புதைப்ப 

வெய்யோன் - ஞாயிறு 
பைதல் - துன்பம் . தேர்ந்தனர் , பேர்ந்தனர் : முற்றெச்சங்கள் . 


என்க . 


( தோழியர் தத்தையைக் கண்டு முகமன் கூறிப் போற்றுதல் ) 
கசா - சஎ : இணையில் ........... பிணையென்போரும் 

( பொ - ரை .) அம்மாளிகையின் கண் ஒரு பக்கத்தே வேடர் 
எய்த அம்பு மார்பகத்தைக் கிழித்துவிடத் தன் இனத்தி 
னின்றும் அலமந்தோடித் தன் துணையாகிய கலைமானை யின்றித் 
தனித்து நிற்குமொரு பெண்மான் போன்று காமவேள் எய்த 
கணை தன்னுளங் கிழிப்ப ஆயத்தினின்றும் நீங்கி உதயணனையே 
நினைப்பவளாய் நின்ற பேரொளி படைத்த வாசவதத்தையைக் 
கண்டு கல்லென்னும் ஆரவாரமுடையராகி அவளைச் சூழ்ந்து 
கொண்டு , அவருட்சிலர் அவள் கூந்தலையும் அணிகலன்களையும் 
நீவித் திருத்திவிட்டு , அவள் திருமுகம் நோக்கிப் பிணைமானே ! 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மாலைப் 


சிறிது 


என 


உதோ மேலை வான த்தே தோன்றி நினது திலகந் தீட்டிய 
ஒளியுடைய நெற்றியினது அழகிய வடிவத்தை ஓரளவு ஒத்திருக் 
கின்ற பிறைத் திங்களை நோக்குக ! நினது வளையணிந்த இறை 
முன்கையவாகிய அழகிய காந்தண் மலரிதழை யொத்த மெல்லிய 
விரல்களைக் கூப்பி நின் தந்தையாகிய மன்னர் பெருமானின் 
பெரிய புகழைப் பாடி வாழ்த்துவாயாக ! என்று வேண்டுவாரும் , 
என்க . 

( வி - ம் . ) கணை யுளங்கிழிப்ப தனித்தென்னுந்துணையும் வேடன் 
கணை யென்றும் காமன் கணை யென்றும் உவமைக்கும் பொருட்கு 
மேற்ற பெற்றி கூறிக்கொள்க . இணையில் பிணை தனித்தொழிபிணை 
என்று இயைத்துக்கொள்க. 

ஒக்கும் 

வொட்டுக. 
றை - கையின் சந்து . முகை காந்தண் முகை , பிறை தொழுதல் 
கன்னி மகளிர் வழக்கம் . 

( இதுவுமது ) 
கசுவு - கஎசு : செம்பொன் ......... மருட்டி 
( பெர - ரை . ) வேறு சிலர் , அழகிய மொழிகளை மிழற்று 
இன்ற பேதையே ! நீ வளர்க்கும் பச்சைக்கிளி நின்னைக் காணாமை 
யானே அந்தோ ! எனக்குச் செம்பொற் கிண்ணத்தே இனிய 
ஆன்பாலைக் கொணர்ந்து ஊட்டும் 

ஊட்டும் என் அன்னை இன்னும் 
வந்திலளே ! என்னை மறந்து அவள் வேறு என்ன தான் செய் 
கின்றனளோ ? அறிகிலேனே ! 

என்று 

அலமந்து கின்னை 
அழைத்தழைத்துக் கூவுகின்றதுகாண் ! அவ்வேழைக் கிளிக்கு 
அருள்வாயாக " என்போரும் , வேறுசிலர் , அன்னாய் ! திங்கள் 
மண்டிலத்தை விழுங்கி மறைத்துக் கரிய வானத்தே தங்குகின்ற 
அழிவு தருகின்ற நச்சுப் பாம்பு முண்டன்றோ! அது தானும் 
உனது அழகிய முகமண்டிலத்தை ஒரோவழிக் காணுமாயின் 
சினந்து ஊறுசெய்தல் ஒரு தலைகாண் ! ஆதலின் இப்பொழுது 
ஈண்டு நில்லாதொழிக ! அகத்தே எழுந் தருள்க! ” என்போரும் 
ஆகிப் பிசியும் நொடியும் இன்னோரன்ன பிறவும் கூறி ஆங்கு 
அவளை அணுகிய நகைமொழி பேசி நகுவித்தலில் வல்லவராகிய 
அத்தோழியர் அவளை மருட்டாநிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) செம்பொன் 

செய்தனள் . 

கிளியின் 
கூற்றைக்கொண்டு கூறியவாறாம் . பயிர்ந்து - அழைத்து . 

மதியம் - 
ஈண்டு முழுத்திங்கள் . தெறுதருதல் - அழிவு செய்தல் . செறல் 
சினத்தல் . பிசி - விடுகதை . 
பிசி - விடுகதை. நொடி படைத்து மொழிகதை . 

- . மருட்டி - 
மருட்ட . 

( உசாத்துணைத் தோழியும் செவிலியும் ஆராய்தல் ) 

கஎஎ - வுஎ : முள் ......... கெழீஇ 
( பொ - ரை .) மெல்லிய சாயலையுடைய வாசவதத்தை 
அத்தோழியர் மொழி கேட்டும் தனது முள்போலும் கூரிய 


புலம்பல் ) 


மூலமும் உரையும் 


காரணமான 


பாணி 


கை , 


என்க . 


பற்கள் விளங்குதற்குக் 

புன்னகையும் தோன் 
றாதபடி அடக்கி அவர் தம் கூற்றிற்கு மாற்றமொன்றும் 
கூறாமே தலை கவிழ்ந்து நிற்க , அந்நிலை கண்ட உசாத்துணைத் 
தோழியும் செவிலித்தாயும் , இவட்கு இவ்வருத்த முண்டாகக் 
காரணந்தான் என்னையோ ? ஒரோவழி இவள் பந்தெறிந்த களத் 
தின் கண்ணே கைகளை வீசி யியங்கியபொழுது இவளுடைய 
அழகிய சிவந்த அடிகளைக் கிண்கிணிகள் தாக்கி வருத்தினவோ ! 
அல்லது , அழகு விளங்குகின்ற வேங்கை மலரையும் பொற் 
சுண்ணத்தையும் சிதறினாலொத்த சுணங்குகளையுடையவாய் 
யானை மருப்பினாற் செய்யப்பட்ட சிமிழையும் தெங்கிளங்காயையும் 
மாறுபட்டு இவள் மார்பின் கட் சினந்தெழா நின்ற மெல்லிய 
முலைகளை முத்துமாலைகள் 

முத்துமாலைகள் தாக்கி வருத்தினவோ ! அல்லது , 
நெற்றிச் சூட்டாகிய மலர்மாலை தாக்கு தலாலே இவளுடைய 
நுதல் நொந்ததோ ? இன்னோரன்ன காரணங்களுள் வைத்து 
யாதோ ? அறிகின்றிலே மே ? இப்பெருந்தகைப் பெண் பெரிய 
வருத்தமுடையளாக விருக்கின்றனள் என்று கருதி அவளைப் 
பொருந்தித் தழுவிக் கொண்டவராய் என்க . 
( வி- ம் . ) இறைஞ்சி - இறைஞ்ச. 

அம்செவ்வடி 
கிடந்தவாறே கிண்கிணிக்கே கோடலுமாம் . 

வேங்கை - 
வேங்கை மலர் . பொன் - பொற்சுண்ணம் , இவை 

தேமலுக்கு 
குரும்பை - தெங்கிளங்காய் . பனங்குரும்பை எனினுமாம் . 
பிணையல் - மாலை . கசிவு - துன்பம் தவ்வை என்றது - உசாத்துணைத் 
தோழியை . இவள் செவிலிமகள் . ஈண்டுத் தவ்வை என்றது , காஞ்சன 
மாலையை . தாய் - சாங்கியத்தாய் என்க . 
( செவிலி முத.யோர் தத்தையை அழைத்தேகிப் பாய . ) கொள்வீத்தல் ) 

கவுவு - ககூவு : செவ்வி ... கொள்ள 
( பொ - ரை .) இவள் இப்பொழுது பிசியும் நொடியும் பேசி 
விளையாடற்கேற்ற தொரு 

நிலைமையை யுடையவள் 

அல்லள் 
என்று கருதி அனைவரும் குழி இக் கன்னி மாடத்துள்ளே வாசவ 
தத்தையை அழைத்துப் போகா நிற்ப அப்பொழுது ஏவன் மகளிர் 
செவ்விய பொன் விளக்கைக் கையிலேந்தி வழிகாட்டி முற்பட்டுச் 
செல்லா நிற்பத் திண்ணிய நிலையினையுடைய படிக வழியாகத் 
தத்தை தனது திருந்திய திருவடிகளிலே அணிந்துள்ள மணிகள் 
பெய்த சிலம்பு முதலிய அணிகலன்கள் ஒலிக்கும்படி அக்கன்னி 
மாடத்தின் மேனிலை மாடத்தின்கண் ஏறிச்சென்று , அம்மேனிலை 
மாடத்தே அழகிய பவளத்தாற் கால்களமைத்து யவன நாட்டுத் 
தச்சர் இயற்றியதும் , மணிகள் பதித்த கால்கள் நிறுத்திய 
பந்தரின் கீழ் மலர் மாலைகள் தூக்கப்பட்டதும் , பொன்னாற றாமரை 
மலர் வடிவிற்றாய் இயற்றப்பட்டதுமாகிய படுக்கையின் மேல் 
தன்னைச் சூழ்ந்து வந்த அணிகலனணிந்த தோழியர் எல்லாம் 


உவமைகள் . 


ந.அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


கைகூப்பித் தொழா நிற்ப ஏறியிருந்து தன் சேவலைப் பிரிந்து 
தனிமையுற்றதொரு பெடைமயில் போன்று ஒளி மழுங்கி வாடி , 
மிக்க நீராற் குத்தியிடிக்கப்பட்ட கரைபோன்று நெஞ்சழிந்து 
படர்மெலிந்திரங்கி விம்மித் துயருறாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) செவ்வி - விளையாட்டிற் கலந்து கொள்ளுந் தன்மை , 
படுகால் படிக்கட்டு சேடியர் - ஏவன் மகளிர் . புலம்பு - தனிமைத் 
துன்பம் . மஞ்ஞை - மயில் . படர் - பிரிவாற்றாத 

தலைவி 

தானுறுந் 
துன்பத்தை இடையறாது நினைத்து மெலிதல் . 

பருவரல் - துன்பம் . 
( பொழுதுவிடிதல் ) 
ககூகூ - உககூ : இருவர் ........... பெயர்ந்தேன் 
( பொ - ரை .) இங்ஙனம் உதயணனும் வாசவதத்தையும் 
ஆ கிய இருவர் நெஞ்சமும் இடையறவின்றித் தத்தம் நிலை 
யினின்றும் பிறழ்தலொழியாமல் சக்கரம் போன்று சுழலா நிற்ப , 
அற்றையிரவு ஊழ்வினையாலே அகற்றப்பட்டாலன்றித் தாம் 
தாம் ஆராய்ந்து செய்யும் வினைகளைப் பயனில்லா தனவாய்ச் 
செய்யவல்லதாகிய சொல்லுதற்கரிய கொடிய நோயாகிய காமம் 
என்கின்ற கனலுகின்ற தீயினை மூட்டிவிட்டுப் பின்னும் தம்மை 
விட்டு அகலாதது போன்று ஆகித் தான் செல்லுந் திசைமாறித் 
தம்மை உயிருடன் அரிந்துண்பது போல உலகின்கண் நின்று 
நிலை பெறாநிற்றலாலே தாம் தாம் ஏறிக் கிடக்கின்ற படுக்கைகள் 
மட்டுமே அப்பெருந் துயர்க் கடலை நீந்துதற்குரிய தெப்பங்களாக் 
இடையறாது அதனை நீந்துவோர் போலும் எண்ணமுடையராக 
அவர்க்கு ஆரவாரிக்கின்ற பெரிய கடலின் கண் வீழ்ந்து விட்டவர் 
பெரிதும் முயன்று நீந்தி நீந்திப் பின்னர்க் கண்ட அதன் கரை 
போன்று அவ்விரவின் விடியற்காலம் ஒருவாறு தோன்றிற்றாக , 
விடியற்காலந் தோன்றுதலாலே இரவு முழுதும் ஆரவார மேது 
மின்றித் தனிமையுற்றுக் கிடந்த நீர்நிலைகளில் கூம்பிய மலர்கள் 
மலராநிற்பவும் , பால்போலும் நிறமுடைய அன்னப் பறவைகளுட் 
படப் பல்வேறு பறவைகளும் கண்விழித்து ஆரவாரஞ் செய்ய 
யாண்டும் பரவி உலகெலாம் மறைத்துள்ள பரவும் இயல்புடைய 
இருள் ஒருவாறு இப்பேருலகத்தை விட்டு நீங்கிப் புலர்ந்தொழிந் 
தது , என்க . 


ம் . ) இருவர் - உதயணனும் வாசவதத்தையும் . ஊழ் 
வினையால் 

நீக்கப்படுதலின்றிச் சூழ்வினையைப் பயனிலாதன 
வாய்ச் செய்யும் நோய் என்க . கனலெரி : வினைத்தொகை . திசை 
தான் செல்லுந்திசை . அஃதாவது 

மேலைத்திசை . நினைப்பினராக 
என்க . அவர்க்குக் காலை தோன்றலின் என்க . பின் அரிதிற்கண்ட 
கரைபோல என்க . முகையின - கூம்பினவாகிய . பாயிருள் 
அடை மாத்திரை . பொழில் - உலகம் : ஆகு பெயர் . 

கங . மாலைப் புலம்பல் முற்றிற் 


வாளா 


ந ச . 


யாழ் கைவைத்தது 


இதன்கண் : பிரச் சோதன மன்னன் தன் மகளாகிய வாசவ 
தத்தைக்கு உதயணனை ஆசிரியனாக்கி யாழ் பயிற்றுவிக்கக் 
ருதுதலும் உதயணனைப் பெரிதும் பாராட்டுதலும் , தன் உளக் 
கிடையைச் சிவே தன் என்னும் அமைச்சனுக்குக் கூறி உதயணன் 
பாற் கூறுவித்தலும் , அது கேட்ட உதயணன் ஆராயந்து 
தெளிந்து அத்தொழிற்குடன் படுதலும் , அவன் உடன்பாடறிந்த 
மன்னன் மகிழ்ந்து இசை மன்றம் அமைத்தலும் , உதயணனை 
அழைத்து யாழாசிரியனாக்குதலும் வாசவதத்தை அணிசெய்து 
காண்டு இசை மன்றமேறி உதயணனை வணங்குதலும் 
உதயணன் அவளை யாழ் பயில்விக்கத் தொடங்கு தலும் பிறவுங் 
கூறப்படும் . 


பொழிறலைப் பெயர்ந்த புலம்புகொல் காலை 
எழின்மணி விளக்கி னேமம் போகிக் 
கலையினுங் களியினுங் காமுறக் கவைஇய 

மழலைக கிண்கிணி மடவோர் மருட்டப் 
ரு புரிதார் நெடுந்தகை பூவணை வைகிய 

திருவீழ் கட்டிற் றிறத்துளி காத்த 
வல்வேற் சுற்றத்து மெய்ம்முறை கொண்ட 
பெயர்வரி வாசனை கேட்ட பி னுயர் திறல் 
ஊழி னல்லது தப்புத லறியார் 
காலனுங் கடியு நூலொண் காட்சியர் 
யாக்கை மருங்கிற் காப்புக் கடம்பூண் 
டருந்துறை போகிய பெருந்தகை யாளர் 
உணர்வு மொளியு மூக்கமு முணர்ச்சியும் 

புணர்வின் செல்வமும் போகமுஞ் சிறப்ப 
கரு அமிழ்தியல் யோகத் தஞ்சனம் வகுத்துக் 

கமழ் கோள் பூமியிற் கபிலை முன்னிறீஇ 
மகடூஉத் துறந்த மாசறு படிவத்துத் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


கூ 0 


துகடீ ராளர்க்குத் துளக்கிய முடியன் 

மலர்கண் ணளை இய மந்திர நறுநீர் 
20 பலருடன் வாழ்த்தப் பண்புளி யெய்திப் 

பால்பரந் தன்ன வால்வெள் விதானத்த 
மாலை தொடர்ந்த மங்கலப் பந்தர் 
விரிநூ லந்தணர் வெண்மணை சூழ்ந்த 

திருமணிக் கட்டிற் றிறத்துளி யெய்தி 
உரு அறநிலை பெற்ற வருள்கொ ளவையத்து 

நிறை நூற் பொத்தக நெடுமணை யேற்றி 
வல்லோர் வகுத்த வாசனை வாக்கியம் 
பல்லோர் பகரப் பயம்பல பருகித் 
தரும விகற்பமொடு தானை யேற்பும் 
கரும விகற்பமொடு காமமுங் கெழீஇய 
இன்பக் கேள்வி யினிதுகொண் டெழீ இத் 
துன்ப நீங்குந் தொழின்முறை போக்கி 
முடிகெழு மன்னரொடு முற்றவை நீங்கிக் 
கடிபெருங் கோயிலுட் காட்சி விரும்பி 
உதயண குமரனை யுழைத்தரல் விரைந்தென 
உழைநிலை யாள ரோடின ரிசைப்ப 
இழையணி யிரும்பிடி யெருத்த மேறிக் 
கடையணி யாவணங் கைதொழப் போ தந் 
தெறிவேற் பெருங்கடை யியைந்தன னிற்பத் 
தருமணன் முற்றத்துத் தானெதிர் சென்று 
திருமணி யம்பலங் கொண்டொருங் கேறி 
இரட்டைத் தவிசி னிருக்கை காட்டி 

சைக்க வேண்டா விதையுன தில்லெனச் 
சிறப்புடைக் கிளவி செவ்விதிற் பயிற்றித் 
சரு தளரிய லாயமொடு தன்புடை நின்ற 

பணியோள் பற்றிய பவழச் செப்பின் 
வாச நறுந்திரை வகுத்து முன் னீட்டித் 
தாமரை யங்கையிற் றான் பின் கொண்டு 
குறிப்பி னிருக்க குமர னீங்கென 


O 
ச O 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சு ) 


ரு மடக்கிடன் மனமொடு மாணகர் புக்குத் 

தான்பயில் வீணை தங்கையு மொருத்தி 
காண்குறை யுடைமையிற் கவலு மாதலின் 
வல்லோர்ப் பெறாது தொல்குறை யுழத்தும் 

தாயும் யானு மெந்தை யாதலிற் 
ஒரு றீதொடு வரினுந் தீர்த்தறன் கடனென 

மதியொண் காட்சி மாமுது சிவேதனை 
இதுநங் குறையா விசைத்தி சென்றென 
நல்லினை யம்பலத் திருந்த நம்பிக்கு 
வல்லிதி னக்குறை யுரைத்த பின்னர் 
அதற்கோ ருபாய மறியா திருந்தோன் 
மகட்குறை யுணர்ந்து மன்னவன் விடுத்த 
திருமணி வீணை யிசைத்தலுந் தெருமந் 
தொருநிலை காறு முள்ளே யொடுக்கி 

விழுப்பமொடு பிறந்த வீறுயர் தொல்குடி 
சுரு ஒழுக்கங் காணிய வுரைத்ததை யொன்று கொல் 

ஒளிமேம் பட்டன னொன்னா னென்றெனை 
அளிமேம் படீ இய வெண்ணிய தொன்றுகொல் 
உள்ள மருங்கி னுவத்தது செய்தல் 
செல்வ மன்னவன் சீலங் கொல்லோ | 
யாதுகொன் மற்றிவ் வேர் தல் பணியென 
நீதி மருங்கி நினைவ வவன் சூழ்ந் 
தியாதெனப் படினும் படுக வி வன்பணி 
மாதரைக் காட்டுதன் மங்கல மெனக்கென 
நெஞ்சு ..... 

தங்கூறி 
ரு அஞ்சொ லாயத் தன்றியான் கண்ட 

தாமரை முகத்தி தலைக்கை யாகப் 
பல்பெருந் தேவியர் பயந்த மகளிருள் 
நல்லிசை யார்கொ னயக்கின் றாளெனச் 

சொல்லினன் வினவுஞ் சுவடுதனக் கின்மையின் 
40 

யாரே யாயினு மிவன்மக ளொருத்தியைச் 
சீர்கெழு வீணை சிறப்பொடு காட்டிப் 
பயிற்சி யுள்வழிப் பல்லோர் வருதலின் 


எ O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் . 


அழித்தது மொருநா ளன்றியான் கண்ட 

கதிர்மதி முகத்தியைக் காண்டலு முண்டென 
வுரு முதிர்மதிச் சூழ்ச்சியின் முற்ற நாடிச் 

செய்யே னாகிச் சிறுமை நாணின் 
உய்யே னாத லொரு தலை யதனால் 
உயிர்கெட வருவழி யொழுக்கங் கொள்ளார் 
செயிரறு கேள்வி தேர்ந்துணர்ந் தோரென 
வெல்லினுந் தோற்பினும் விதியென வகுத்தல் 
பொருணூ லாயும் புலவோர் துணிவென 
மதிவழி வலித்த மனத்த னாகி 
என்னிதற் படுத்த நன்னுதன் மாதரைப் 
பேரும் பெற்றியுந் தேரு மாத்திரம் 
நேர்வது பொருளென நெஞ்சு வலியுறீஇச் 
செறுநரைப் போலச் சிறையிற் றந்து தன் 
சிறுவரைப் போலச் செய்தோன் முன்னர்த் 
தவன் முறை யாயினுந் தன்மன முவப்பன 
இயல்முறை யாற்றி யென் கடன் றீர்ந்த 
பின்ன ராகுமென் பெயர்முறை யென்ன 
ஆன்பாற் றெண்கட லமுதுற வளை இய 
தேன்பெய் மாரியிற் றிறவ தாகப் 
பருகு வன்ன பயத்தோடு கெழீஇ 

உருகு வன்ன வுவகைய னாகி 
க o ரு இறந்தன னிவனென விளிப்பரந் துறாது 

சிறந்தன னிவனெனச் செவ்வ னோக்கிக் 
கடந்தலை வைக்குங் கால மிதுவென 
அவன்றலை வைக்கு மாணை யேவலும் 
உவந்ததை யெல்லா முரைமி னீரெனப் 
பேர்ந்தனன் விருப்பப் பெருமூ தாளன் 
நேர்ந்ததை யெல்லா நெடுந்தகைக் குரைப்பத் 
திருமலி யாகத்துத் தேவியர் பயந்த 
நங்கைய ருள்ளு மங்கை முற்றாப் 
பெதும்பை யாயத்துப் பேதையர் வருகெனப் 


க 00 


ககள் 


கைவைத்தது ] 


மூலமும் உரையும் 


. 


கங O 


ககடு பளிக்கறைப் பூமியும் பக்தெறி களத்தும் 

மணிக்கயிற் றாசன் மறலிய விடத்தும் 
கொய்ம்மலர் க காவும் பொய்கைக் கரையும் 
அந்தக் கேணியும் வந்து பெயர் கூவித் 

தவ்வை மகளிருந் தாய்கெழு பெண்டிரும் 
க 20 அவ்வழி யாயமு நொய்தகப் படுப்ப 

முத்தின கத்தியர் மும்மணிக் காசினர் 
கச்சினர் கண்ணியர் கதிர்வெள் வளையினர் 
சில்கலத் தியன்ற வணியின் ரல்லது 

பல்கலஞ் சோ மெல்லென் யாக்கையர் 
கஉரு அசைவில் குமரரை யாடிடத் தணங்கு 

நசையட் கொண்ட நன்மை யியன்று 
விழுத்தகைத் தெய்வம் வழுத்தா மரபிற் 
றார்ப்பொலி மேனிக் கூர்ப்பணங் கொடுக்கிய 
மண்டு தணிதோண் மாசின் மகளிர் 
பெண்டுணை சார்வாக் கண்டுழிக் கலங்கிக் 
கடைக்கண் சிவப்புங் கதிர்முலை யுருப்பும் 
மடக்காக் கூழையு மருங்குலும் பற்றிப் 
புதையிருந் தன்ன கிளரொளி வனப்பினர் 

அரங்கொல் கிண்கிணி யிரங்க வொல்கிப் 
ககூரு பொற்கிடுகு செறிந்து போர்வை முற்றி 

முத்துக்காழ் தொடர்ந்த சித்திரக் கூடத்துப் 
பவழக் கொடுங்காழ் பத்திமுகத் தழுத்தித் 
திகழ்கோட் டியன்ற திமிசுகுடப் பொற்கால் 
உரிமைச் சுற்றத் துரியோர்க்குத் திறந்த 
திருமணி யம்பலத் திமிழ்முழாத் ததும்பும் 
அரங்க நண்ணி யரிமா சுமந்த 
மரகதத் தியன்ற மணிக்காற் கட்டில் 
கால்வினை நுனித்த நுண்டொழி லாளர் 

வாலரக் கூட்டிய வானூ னிணவைப் 
கசரு பால்பரந் தன்ன பஞ்சி மெல்லணைச் 

சேக்கை மெலியச் செம்மாந் திருந்த 
முடிகெழு தந்தை முன்னர்த் தோன்றி 


சச O 


கசு o 


உஞ்சைக் காண்டம் 

( யாழ் 
அடிதொழு திறைஞ்சிய வவரிடை யெல்லாம் 

தெய்வத் தாமரைத் திருமகட் கெடுத்தோர் 
க ஐயப் படூஉ மணியிற் கேற்ப 

ஒண்மையு நிறையு மோங்கிய வொளியும் 
பெண்மையும் பெருமையும் பிறவு முடைமையிற் 
பாசிழை யாயத்துப் பையென நின்ற 
வாசவ தத்தை இல்ல ளாகென 
ஊழ்முறை பொய்யாது கரும மாதலின் 
யாழ்முறைக் கரும மிவளதென் றருளி 
மற்றவ ணின்ற பொற்றொடி மகளிரைக் 
குற்றமில் குறங்கிற் கோ ... வல மேற்றிக் 
கோதை மார்பிற் காதலி னொடுக்கிப் 
பந்துங் கிளியும் பசும்பொற் பாதையும் 
கந்தியன் மயிலுங் கரந்துறை பூவையும் 
கண்ணியுங் கழங்குங் கதிர்முலைக் கச்சும் 
வண்ண முற்றிலும் பவழப் பாவையும் 
தெளித்தொளி பெறீஇய பளிக்குக்கிளிக் கூடும் 
அவரவர் மேயின வவ்வயி னகுளி 
அடிசில் வினையும் யாழின் மறையும் 
கடிமலர்ச் சிப்பமுங் கரந்துறை கணக்கும் 
வட்டிகை வரைப்பும் வாக்கின் விகற்பமும் 

கற்றவை யெல்லாங் காட்டுமி னெமக்கென 
கஎ 0 மருளி யாய மருளொடும் போக்கி 

நங்கை கற்கு மங்கலக் கருவிக்கு 
நியம விஞ்சன மமைமின் விரைந்தென 
ஈன்ற தாயு மென்மகட் கித்தொழில் 

மாண்ட தென்று மனத்திற் புகல 
சஎ மழலைக் கிண்கிணிக் கழலோன் பெருமகள் 

அரும்பெறற் றத்தைக் காசா னாகிப் 
போக வீணை புணர்க்கப் பெற்ற 
தேசிக குமரன் றிருவுடை யன்னென 
அடியரு மாயமு நொடிவனர் வியப்ப 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கவும் எனைத் தாயரு மானா தேத்த 

வத்தவர் பெருமகன் வல்ல வீணை 
தத்தை தனக்கே தக்க தாலென 
வேட்டது பகருங் கோட்டி யாகிக் 

கோட்டமின் முற்றங் குமிழ்குமிழ்த் துரைப்பப் 
கவுரு பொன்னகற் கொண்ட பூவும் புகையும் 

அவ்வகற் கொண்ட வவியும் பிரப்பும் 
செம்முது செவிலியர் கைபுனைந் தேத்திச் 
சந்தன நறுநீர் மண்ணுறுத் தாட்டி 
மறுவில் வெண்கோட்டு மங்கலம் பொறித்த 
பெருவெண் சீப்பிற் றிருவற வாரிச் 
சுருண்முறை வகுத்துச் சூட்டுப் புரியுறீ 
கருங்குழல் கட்டிக் கன்னிக் கூழை 
பொன்னி னாணிற் புடையெடுத் தியாத்துப் 

பதரில் செம்பொன் காயழ லுறுத்த 
கூரு கதழ்வுறு சின்னஞ் சிதறிய மதங்கிற் 

றிருநுதற் சுட்டி திகழச் சூட்டி 
முத்தக் கலனணி மொய்ம்புறச் சேர்த்துப் 
பொன்செ யோலையொடு பூங்குழை நீக்கி 

மணிச்செய் கடிப்பிணை மட்டஞ் செய்து 
200 தேய்வுற் றமைந்த திருவெள் ளாரத் 

தேக விடுகொடி யெழிற்றோ ளெழுதிக் 
கச்சியாப் புறுத்த கால்வீங் கிளமுலை 
முத்த வள்ளியொடு மும்மணி சுடா 

மணிக்காற் பா ............... கவைஇத் 
உ O ரு தணிப்பொற் றோரைத் தகையொளி சுடர் 

மட்டங் குயின்ற மங்கல வல்குற் 
பட்டுடைத் தானைப் பைம்பூண் சுடரத் 
திருமுகை முருக்கின் விரிமலர் கடுப்பச் 
செறிமலர் படினுஞ் சீறடி நோமென 
நெறியெனப் படுத்த நிலப்பெருந் தவிசின் 
உள்ளகத் தொடு ............ மெல்லடி 
அரிப்பொற் கிண்கிணி யார்ப்ப வரங்கின் 


உக 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


உழைச்சென் மகளி ருக்க மேற்றிச் 

சித்திரம் பயின்ற செம்பொ னோலை 
உகரு முத்துவாய் சூழ்ந்த பத்திக் கோடசைஇச் 

சிரற்சிற கேய்ப்பச் சிப்பம் விரித்த 
கவற்றுவினைப் பவழங் கடைந்து செய் மணிக்கை 
ஆல வட்ட நாலொருங் காடப் 

பொன்னிய லாய்வளைக் கன்னிய ரசைப்பப் 
220 பொத்தின் றமைந்த புனைவிற் றாகிச் 

சொத்துற் றமைந்த சுதையில் செஞ்சுவர் 
வெண்கோட்டு நெடுந்தூண் விதானந் தூக்கித் 
தேநவின் றோங்கிய திருநா றொருசிறைக் 

கீத சாலை வேதி நிறைய 
உஉரு மல்லற் சுற்றமொடு கல்லெனப் புகுதந் 

தரக்குப் பூமி யாயமொ டேறிப் 
பரப்புமல ரொருசிறைப் பாவையை நிறீஇப் 
பண்ணமை நல்லியாழ்ப் பலிக்கடன் வகீஇய 

அண்ணல் வருகென வவ்வயி னோடி 
உ x0 ஒண்டொடி மகளிர் கொண்டகம் புகுதரத் 

தானைத் தவிசிற் றகையோ னேற 
ஏனைத் தவிசி னங்கையை யிருத்தினர் 
ன்னா ளென்ப திவனு மறியான் 


நன்னர்க் கிளவி நயவாப் பயிற்றி 
உஙரு ஆசான் கொடுக்கு மரும்பெறல் விச்சை 

காண்போர் செய்யுங் கடப்பா டிதுவென 
வெள்வளை முன்கை தோழியர் பற்றி 
ஒள்ளிழை மாத ரொழுக்கஞ் செய்கெனக் 
காந்த ளழித்த கைம் முகிழ் கூப்பிக் 
கஞ்சிகை திறந்த பொழுதி னன்றுதன் 
காட்சிக் கொத்த கள்வ னாதலின் 
மேற்படு நோக்கமொ டிருவரு மெய்தி 
ஏப்பெறு துயரமொ டிலங்கிழை யிறைஞ்சிப் 
பொற்காற் படுத்துப் பூந்துகில் வளை இக் 


உச O 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உசரு 


கைக்கோற் சில தரொடு கன்னியர் காட்பத் 
தெய்வத் தன்ன திறலோன் காட்டக் 
கைவைத் தன்ளாற் கனங்குழை யாழென் . 


உரை 


கூச . யாழ் கைவைத்தது 


அஃதாவது : பிரச்சோதன மன்னன் அமைச்சனாகிய 
சிவே தன் வாயிலாக உதயணனை உடம்படுத்தி வாசவதத்தைக்கு 
அவனை யாழாசிரியனாக்கி யாழ் கற்பிக்கச் செய்ததனைக் கூறும் 
பகுதி . கைவைத்தல் - பயிலத் தொடங்கு தல் . 


( பிரச்சோதனன் செயல் ) 
க - வு : பொழில் ............ கேட்டபின் 
(( பெ - ரை .) உதயண குமரனைப் பாராட்டி விடையீந்து 
அரண்மனையிற் புகுந்து அழகிய மணி விளக்கான் அழகு செய்யப் 
பட்ட தனது பள்ளியறைக்கட் சென்று ஆங்குத் தனக்குக் 
காமக்கிளர்சசியுண்டாகும்படி தமது சிற்றடியைச் சூழ்ந்த மழலை 
மொழி போன்று இனி தாக முரல்கின்ற கிண்கிணிகளையுடைய 
இளமாதர் தமது கலைத் திறத்தானும் களிப்பூட்டும் திறத் 
தானும் தன்னை வியப்பூட்ட மகிழ்ந்து திருமகளும் விரும்பு தற் 
குரிய மாண்புடைய பள்ளிக் கட்டிலின்கண் பரப்பிய மலரணை 
மிசைத் தங்கிய விரும்பு தற்குக் காரணமான மலர் மாலையணிந்த 
நெடிய புகழையுடைய பிரச்சோ தன மன்னன் , அற்றை நாள் 
இரவின் இருள் உலகினை நீங்கிய தனிமைத் துயரத்தைப்போக்கா 
கின்ற அவ்விடியற் காலத்தே முதற்கண் தனது பள்ளிக் கட்டிலை 
இரவில் முறைமுறையாக நின்று விழிப்புடன் பாதுகாத்த வலிய 
வேற்படையேந்திய தன் மறச்சுற்றத்தாரின் வாய்மையை முறை 
மாகக் கொண்ட பெயர்கள் பொறிக்கப்பட்ட ஓலையை வாசிக்கக் 
கேட்ட பின்னர் என்க . 


( வி- ம் . ) ஏமம் போகி மடவோர் மருட்டப் பூவணை வைகிய 
நெடுந்தகை , புலம்பு கொல் காலைக்கட்டில் காத்த சுற்றத்துப் பெயர் 
வரி வாசனை கேட்ட பின்னர் என்க . 


கடமை 


இதனால் மன்னர் துயிலெழுந்தவுடன் செய்யும் 
தென்பது பெற்றாம் . ரவின்கண் பள்ளியறை காக்கும் மறவர் 
மறம் 

மானம் மாண்டவழிச் செலவும் வழிவந்த வன்கண்மையும் 
உடையராதலின் வல்வேன் மறவர் என்னாது சுற்றம் என்றார் . ஏமம் 


சஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


கலை 


பள்ளியறை : ஆகுபெயர் . 

புணர்ச்சிக் 

கரணங்கள் என்பர் , 
ஆடல் பாடல் முதலியனவுமாம் . திருமகளும் விரும்பும் கட்டில் 
என்க . வரிசையறிந்து 

முறையாகப் பொறித்த 

பெயர் 

என்க . 
பேரெழுத்தோலை என்பர் பின்னரும் . ( க- உ எ : கருச . ) 


வு - கரு : உயர் திறல் ............ வகுத்து 
( பொ ரை . ) மிக்க 

வலிமையுடைய ஊழ்வினையினது 
சூழ்ச்சியாலே ஒரோவழித் தவறினும் தவறு தலன்றித் தஞ்சோர் 
வினாலே சிறிதேனும் தவறு செய்யா தவரும் , மறலியினையும் 
மாற்றி விடு தற்கேற்ற மருத்துவ நூல் அறிவினையுடையவரும் , 
மன்னனுடைய உடலின் திறத்திலே அதனைக் காப்பாற்றும் 
தொழிலையே தமக்குத் தலையாய கடமையாக மேற்கொண்டு அத் 
தொழிற்கு இன்றியமையாத அரிய மருத்துவத் துறைகள் 
எல்லாம் பயின்று முதிர்ந்த பெருந் தன்மையுடையருமாகிய 
மருத்துவர்கள் இயற்றியதும் தன்னை அணிவார்க்கு மதிநுட்ப 
மும் ஒளியுடைமையும் ஊக்கமுடைமையும் பொருள்களை நுண்ணி 
தின் உணரும் ஆற்றலும் நுகர்வாற்றலும் இன்பமுடைமையும் 
ஒரு சேரச் சிறக்கச் செய்யும் இயல்புடையதும் தேவர் அமிழ் 
தத்தின் இயல்பினையுடைய துமாகிய மருந்து மையை அணிந்து 
கொண்டு என்க . 

( வி- ம் . ) அரசர்கள் விடியற்காலத்தே அஞ்சனம் அணிதல் 
மரபு . உணர்வு மதி நுட்பம் . உணர்ச்சி என்றது பொருள்களை 
நுண்ணிதின் அறியும் அறிவாற்றலை எளக் 

கொள்க . 

நூலுணர் 
உணர்ச்சி 

எனினுமாம் . மதி நுட்பம் நூலோடுடையர் என்பதும் 
நினைக . புணர்வின் செல்வம் - நுகரும் 

நுகரும் ஆற்றலுடைமை . போகம் 
இன்பம் . 

யோகம் - மருந்து . 
பெருந்தகையாளர் இயற்றிய யோகத்து அஞ்சனம் என்ச . 


( இதுவுமது ) 

உச : கமழ் ............ யெய்தி 
( பொ - ரை .) பின்னர் நறுமணங் கமழா நின்ற நிலத்தின் 
மேல் பசுவினை முன்னே நிறுத்திக் கண்டு அதன் பின்னர் மகளிர் 

ட்டுறவினைத் துவரத்துறந்த குற்றமற்ற தவவேடத்தையுடைய 
அகத்தழுக்கு நீக்கும் துறவியரை வணங்கிய முடியினையுடையனாய் 
அத்துறவியர் பலரும் ஒருங்கே நறுமலரிட்ட மந்திரித்த நறுமண 
நீரை வாழ்த்தித் தெளிப்ப அந்நீரை 

தளிப்ப அந்நீரை மரபாக மேற்கொண்டு 
பின்னர்ப் பால் பரவினாற் போன்று வெண்மை நிறமுடைய துகில் 
கட்டிய வெள்ளை மலர் மாலைகள் தூக்கப்பட்ட மங்கலப் பந்தரின் 
கண் மெய்ந் நூல்களை விரித்து ஓதும் அந்தணர் பொருட்டு 
இடப்பட்ட வெள்ளிய மணைப் பலகைகளாற் சூழப்பட்டு நடுவே 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உரு 


கிடந்த அழகிய மணிகளிழைத்த அரசு கட்டிலின்கண் முறைப் 
படி ஏறியிருந்து , என்க . 

( வி- ம் . ) கபிலை - பசு . 
இப்பகுதியொடு , 
" முனைவற் றொழுது முடிதுளக்கி முகந்து செம்பொன் கொளவீசி 
நினைய லாகா நெடுவாழ்க்கை வென்றிக் கோலம் விளக்காகப் 
புனையப் பட்ட வஞ்சனத்தைப் புகழ வெழுதிப் புனைபூணான் 

கனைவண் டார்க்கும் அலங்கலுங் கலனு மேற்பத் தாங்கினான் 
எனவரும் சீவகசிந்தாமணியை ( உக ருஎ ) ஒப்பு நோக்குக மந்திரித்த 
நறுநீர் . விதானம் - மேற்கட்டி . விரி நூல் : வினைத்தொகை . 

கூக : 

அறநிலை............. எழீஇ 
( பொ - ரை . ) நல்லறம் நிலைபெற்றுள்ள அருட்பண்பு 
நிரம்பிய அவையின்கண் பொருள் நிறைந்த நூலாகிய சுவடியை 
நெடிய மணையின்மேல் வைத்து வன்மையுடைய புலவர் பண்டு 
வகுத் ேதா திய மொழிகளைப் பல சான்றோரும் விரித்துக் கூறா 
இற்ப அவற்றைப் பருகுவான் 

போல விரும்பிக் கேட்டு , 
அவற்றின் பயனை உளங்கொண்டு பின்னரும் அரசியல் 

அற 
வகையையும் , படைவலி பெருக்கும் வகையையும் , வினை செயல் 
வகைகளையும் , இன்ப நுகரும் வகைகளையும் கொண்ட இனிய 
சொற்பொழிவினைக் கேட்டு அதனை இனிதாக உள்ளத்தே 
அமைத்துக் 

கொண்டு அந்நல்லவையினின்றும் எழுந்து . 
என்க . 
( வி - ம் . ) உலகில் 

அறம் நிலை 

பெறுதற்குக் 
அறங்கூ றவையத்தார் தாமே 

அறத்தின்கண் 

நிலைபெறுதல் 
வேண்டுமாகலின் அறம் , நிலைபெற்ற அவையம் என்றார் . ஏனையறங் 
கட் கெல்லாம் முதலாகலின் அருள் கொள் அவையம் என்றார் . நூலாகிய 
பொத்தகம் என்க .. பொத்தகம் - சுவடி . தருமவிகற்பம் என்றது 
அரசியலறத்தின் வகைகளை . தாளையேற்பு என்றது படைகளைத் 
திரட்டலும் அவற்றைப் பெருக்கலும் பாதுகாத்தலுமாகிய செயல்களை , 
கருமம் - ஆளும் தொழில் . காமம் இன்ப நுகரும் வகை . விகற்பம் 
என்பதனைப் பிறவற்றோடும் கூட்டுக . எழீஇ என்றது அக் கற்றல் 
கேட்டல் ஆகிய தொழிலினின்றும் எழுந்தென்றவாறு . 

( இதுவுமது ) 
கூஉ - ஙசு : துன்பம் ......... 

துன்பம் ............இசைப்ப 
( பொ ரை .) தன் நாட்டின் துன்பத்தை நீக்கும் பொருட்டு 
அற்றைநாள் தான் செய்யவேண்டிய செயல்களை ஆராய்ந்து 
செய்து முடித்த பின்னர் ஆங்குக் குழுமியுள்ள மன்னர்களு 
டனே முதிர்ந்த அவ்வவையினின்றும் புறப்பட்டுத் தனது காவல் 

பெ . - 4 


காரணமான 


ரு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


வேண்டிய 


யன 


பொருந்திய அரண்மனைக்கட் சென்று உதயண குமரனை நேரிற் 
கண்டு 

அளவளாவ விரும்பி , ஏவலரை நோக்கி நீயிர் சென்று 
உதயணனை எம்பால் அழைத்து வருக என்று பணிப்ப அது 
கேட்ட ஏவன்மாக்கள் ஓடிச்சென்று 

உதயணனைக் 

கண்டு 
மன்னவன் கருத்தினைக் கூறாநிற்ப என்க . 
( வி- ம் . ) நாடொறு நாடி முறைசெய்யா மன்னவன் 

நாடொறு நாடு கெடும் ( குறள்- ருகுக ) 
என்பவாகலின் அற்றைநாள் தான் நாடி முறைசெய்ய 
செயல்களை நாடிச் செய்தனன் என்பார் துன்பநீக்குந் தொழில் முறை 
போக்கி என்றார் . முற்றவை - நல்லவைக்குரிய இலக்கண மெல்லாம் 
நிரம்பிய அனவ . அத்தகைய அவையின் இலக்கணத்தை , " எட்டு 
வகை நுதலிய அவையத் தானும் எனவரும் நூற்பாவானும் ( தொல் - 
புறத் . உக ) 

" குடிப்பிறப் புடுத்துப் பனுவல் சூடி 
விழுப்பே ரொழுக்கம் பூண்டு கா முற 
வாய்மை வாய்மடுத்து மாந்தித் தூய்மையிற் 
காத லின்பத்துத் தூங்கித் தீதறு 
நடுவு நிலை நெடுநகர் வைகி வைகலும் 
அழுக்கா றின்மை யவா அ வின் மையெ 
இருபெரு நிதியமு மொருதா மீட்டுந் 

தோலா நாவின் மேலோர் பேரவை 
எனவரும் பழம் பாடலானும் ( ஆசிரியமாலை புறத்திரட்டு - அவை 
யறிதல் ) உணர்க . தரல் : வியங்கோள் . 

(உதயணன் வருதல் ) 
கூ எ - நகூ : இழை ........ நிற்ப 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட உதயணன் அரசன் பணியை 
ஏற்றுக் கொண்டவ 

வனாய் அணிகலன்களால் அழகு செய்யப் 
பட்ட கரிய பிடி யானையின் எருத்தத்தே ஏறி ஊர்ந்து கடைகள் 
நிரல்பட்ட அங்காடித் தெருவின்கண் உள்ளோரெல்லாம் கை 
கூப்பித் தன்னைத் தொழும்படி வந்து பகைவரைக் கொல்கின்ற 
வேலேந்திய மறவர் காக்கின்ற பெரிய வாயிலின் கண் நிற்ப 
என்க . 

( வி - ம் . ) இயைந்தனன் பிடி யேறித் தொழப் போதந்து பெருங் 
கடை நிற்ப என இயைத்துக் கொள்க . ஆவணம் - அங்காடித்தெரு ! 
ஆகுபெயர் . 
( பிரச்சோதனன் எதிர் சென்று வரவேற்றுப் பாராட்டுதல் ) 

தருமணல் ............எங்கென 
(( பொ - ரை . ) உதயணன் 

வரவுணர்ந்த மன்னவன் 
கொணர்ந்து பரப்பிய மணலையுடைய அரண்மனை முன்றிலின் 
கண் தானே அவன் எதிரே சென்று வரவேற்று அழகிய 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


குக 


என்று 


தான் 


அவனைச் 


மணியம்பலத்திற்கு அழைத்துச்சென்று அதன்கண் அவனோடு 
புகுந்து ஆண்டுள்ள இரட்டையிருக்கையைக் கைகளாற் காட்டி 
" வத்தவவேந்தே ! இவ்வரண்மனை நின்னுடைய அரண்மனையே 
யாகும் என்பதனை 

யான் கூற 

வேண்டாவன்றே ! 

சிறப்பிக்குங் குறிப்புடைய மொழியைச் 
செவ்வி தாகக் கூறிப் பின்னர் முருக ! 

கூறிப் பின்னர் முருக ! இதன்கண் அமருக " 
என்று , குறிப்பாற கூறி அவன் இருந்த பின்னர்த் தளர்ந்த 
நடையையுடைய தோழியர் குழாத்தோடு தன் 

பக்கலி லே 
நின்ற பணிப்பெண் கையிலேந்திய பவளத்தாலியன்ற செப்பின் 
கண்ணிருந்த மண முடைய நறிய வெற்றிலைச் சுருளைத் தன் 
கையாலெடுத்து வழங்கிப் பின்னர்த் தானும் ஒரு சுருளைத் தனது 
தாமரை மலர்போலும் கையிற் கொண்டு உபசரித்தபின் என்க . 

( வி - ம் ) தருமணல் : வினைத்தொகை தை உனது இல் என 
இசைக்க வேண்டா என மாறுக . கூறாமலே அமையும் என்பது கருத்து . 
அன்புடையோரை வரவேற்கும் இப்பகுதியை , 

ஈங்கிது நின்னா டிப்பதி நின்னூர் இதுநின்னில் 
வீங்கிய திண்டோள் வெல்புகழாய் நின்கிளை யென்றாற் 

காங்கது வெல்லா மண்ணலு நேர்ந்தாங் கமைகென்றான் 
( சீவகசிந்தாமணி - ககங க ) எனவும் . 

கைப்பொடி சாந்த மேந்திக் கரக நீர் விதியிற் பூசி 
மைப்படு மழைக்க ணல்லார் மணிச்செப்பின் வாச நீட்டச் 
செப்படு பஞ்ச வாசந் திசையெலாங் கமழ வாய்க்கொண் 

டொப்புடை யுறுவர் கோயில் வணங்குது மெழுக வென்றான் 
( சீவகசிந்தாமணி - உ எஙக ) எனவும் வரும் செய்யுள்களோடு ஒப்பு 
நோக்குக . திரை - வெற்றிலை . குமரன் : முன்னிலைப் புறமொழி . 


(பிரச்சோதனன் சிவே தனிடம் கூறும் மறைச்செய்தி ) 

ரு - ருஎ : மடக்கிடல் ..........சென்றென 
( பொ - ரை . ) பிரச்சோ தன மன்னன் உதயணகுமரனைத் 
தன் வயப்படுத்தித் தனது 
தனது அரண்மனையிலேயே 

இருக்கச் 
செய்தல் வேண்டும் என்னும் கருத்துடனே அவனை அவ்விடத்தே 
இருத்தி நீங்கித் தனித்ததொரு மாண்புடைய மாளிகையிலே 
புகுந்து ஆங்கிருந்த மதிநுட்பமும் ஒள்ளிய நூலறிவு முடை 
யவனாகிய அறனறிந்து மூத்த அமைச்சனாகிய சிவேதனை 

" அன்பனே ! நீ உதயணன் பாற் 
பயின்று முற்றிய 

வீணைக் கல்வியை எம் மக்களுள் வைத்து 
ஒருத்தி தானும் பயின்றறிதல் வேண்டும் 

என்னும் கருத் 
துடையளாய் அது பெறாது குறையாயிருத்தலாற் பெரிதும் 
கவல்கின்றனள் ஆதலின் அவளையீன்ற தாயும் , தந்தையாகிய 


நோக் 


சென்று 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


என்று 


இதனை 


எனது 
வருக 


யானும் அக்குறை தீர்த்தற்கு நின்னைப்போன்று வீணைவல்ல 
வித்தகர் யாரையும் காணமாட்டாமை யானே நெடுநாளாகக் 
குறையுடையேமாகின்றோம் ; நீயோ எமக்குப் பெரிதும் கேண் 
மையுடையை ஆகலின் நின் தகுதிக்கேலாத் தீமையோடு 
இவ்வேண்டுகோள் நின்பால் வரினும் அக்குறை தீர்த்தல் 
நின்னுடைய 

கடமையேயாகும் 
வேண்டுகோளாகவே கூறி அவன கருத்தறிந்து ருக " 
என்று வேண்டா நிற்ப எனக . 

( வி- ம் . ) தான் என்றது உதயணனை . தங்கை என்றது வாசவ 
தத்தையை . காண்குறை : வினைத்தொகை . நின்னைப் போன்று வீணையில் 
வல்லோர் என்க . 

தொல் குறை - நெடுநாட் குறை . தன் கூற்றாகவே 
கூறவேண்டுமென்பான் தாயும் யானும் குறையுழத்தும் 

என்றான் . 
எந்தை 

முகமன் மொழி . 

தீது - அவன் தகைமைக்கு 
ஒவ்வாமை . 

( சிவேதன் உதயணன்பாற் சென்று கூறுதல் ) 
ருவு - ருகூ : நல்வினை ............ பின்னர் 
(( பொ - ரை .) அப்பணி பெற்ற அமைச்சன் சென்று அழகிய 
தொழிற்றிறனமைந்த திருமணியம்பலத்தே வீற்றிருந்த உதய 
ணனுக்கு அரசன 

உரைத்த குறையை நாவன்மையோடு 
எடுத்துக் கூறிய பின்னர் என்க . 

ம் ) நல்வினை - அழகிய தொழிற்றிறன் . ஆகூழாகிய அம்பலம் 
எனவும் ஒரு பொருள் தோன்றுதல் உணர்க . 

நம்பி 

உதயணன் , 
வல்லிதின் - நாவன்மை தோன்ற . 


என்றது 


சு 


எ O : 


( உதயணன் திகைப்பும் தெளிவும் ) 

அதற்கோர்.......... பணியென 
(( பொ - ரை . ) முன்னர் மன்னவன் மகன் ஒருத்தியைக் 
கண்டு காமுற்றுத் தான் வருந்தும் வருத்தத்தினின்றும் 
உய்தற்குரிய வழியொன்றேனும் காணமாட்டா திருந்த 
உதயணகுமரன் , பிரச்சோ தனன் தன் மகளின் மனக்குறை 
யுணர்ந்து அது தீர்க்கும் பொருட்டுத் தன்பால் விடுத்த 
அழகிய மணிகள் 

மணிகள் பதித்த வீணையைப் பற்றிய வேண்டு 
கோளை அமைச்சன் தன்பாற் கூறக் கேட்டலும் நெஞ்சகம் 
ஞெரேலெனச் 

சுழல ஒரு முழுத்தங்காறும் அச்சுழற்சி 
புறத்தே தோன்றாமல் அகத்திலேயே ஒடுக்கியவனாய் , இவ் 
வேந்தல் பணி சிறப்போடு தோன்றிய வீறு பெற்றுயர்ந்த 
பழங்குடியிற்றோன்றிய 

என்னுடைய 

நல்லொழுக்கத்தை 
ஆராய்ந்து காண்டற் பொருட்டுக் கூறிய பணிகொலோ ? 
அன்றிப் பகைவனாகிய 

இவன் 

கடவுட்டன்மை 
யிருக்கின்றனன் நன்குமதித்து என்னைத் தன் அரு 


மிக்கோனா 


என 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ளுடைமையாலே மேம்பாடுறச் செய்தற்குக் 

கருதிய 
கருத்தாற் பணித்த 

பணித்த பணிகொலோ ? அன்றித் , தனது திரு 
மதுகையாகத் தன் மனம் விரும்பியவாறெல்லாம் ஒழுகுவது இம் 
மன்னன இயல்பு கொல் என்று ஐயுற்று என்க . 
-- (வி- ம் . ) அதற்கு என்றது 

கள்விதன் 

காரிகையுண்ட பேரிசை 
யாண்மை செறுநர் முன்னர்ச் சிறுமையின்றிப் பெறுவன் கொல் " 
எனத் தான் மறுவந்து மயங்கும் மயக்கத்திற்கு ( மாலைப் புலம்பல் 
கஉச - உ எ . ) என்றவாறு . 

T. ) என்றவாறு . உபாயம் - தீரும் வழி . வீணை வீணையைப் 
பற்றிய வேண்டுகோள் தெருமந்து - சுழன் 

சுழன்று . ஒரு நிலை -ஒருமுழுத்தம் . 
விழுப்பம் - சிறப்பு . வீறு - வேறொன்றிற்கு மமையாத தனிச்சிறப்பு . 
உரைத்ததை . ஐ 

சாரியை . அளியாலே மேம்படுத்தற்கு என்க . 
ஒன்னான் ஒளி மேம்பட்டனன் என்று என 

மாறுக . 

உள்ள மருங்கில் 
உவந்தது செய்தல் குற்றமேயாயினும் அங்ஙனம் செய்தல் இவற் 
கியல்பு போலும் என்க . 

( இதுவுமது ) 
எக - வு : 

வு - : நீதி ... நாடி 


( பொ - ரை .) இவ்வாறு அரசநீதியின் திறத்திலே தான் 
நினைத்தற்குரியன வெல்லாம் அவ்வுதயணன் நினைந்து பின்னர் 
அவற்றை ஆராய்ந்து நன்று இம்மன்னவன் பணிக்குக் காரணம் 
இவற்றுள் 

யாவதே யாயினும் ஆகுக . இப்பணி அவன் 
மகளிரை நமக்குக் காட்டுவதொன்றாகலின் நமக்கு ஆக்கமாகும் 
பணியே ஆகும் என்று தன் நெஞ்சு........ அழகிய மொழியை 
யுடைய மகளிர் குழாத்திடையே அன்று யான்கண்ட செந்தா 
மரை மலர் போலும் திருமுகத்தை உடையாள் முதலாக இம்மன் 
னவனுடைய பல பெருந்தேவியர் ஈன்ற மகளிருள் வைத்து வீணை 
பயில விரும்புபவள் யார் ? என்று வெளிப்படக் கூறிச் சிவேதனை 
வினவும் வாய்ப்புத் தனக்கில்லாமையாலே அங்ஙனம் வினவுதல் 
விடுத்து , அவள் தான் யாரேயாயினும் ஆகுக ! இம்மன்னன் 
மகள் ஒருத்திக்கு யான் ஆசிரியனாகி , இசைக் கருவிகளுள் தலை 

தென்னும் சிறப்புடைய வீணையினை அச்சிறப்பெல்லாம் 
தோன்றும்படி இயக்கிக் காட்டிப் பயிற்றுவிக்கும் பயிற்சி உண் 
டாய வழி அவண் அவனுடைய மகளிர் பலரும் வருதல் உண் 
டாகுமாதலின் , அங்ஙனம் வரின் அன்று யான்கண்ட ஒளி 
யுடைய திங்கள் போன்ற முகத்தையுடைய அவளை யான் காண் 
டலும் கூடுமன்றோ எனத் தன் முதிர்ந்த அறிவின் ஆராய்ச்சி 
யாலே முழுதுற ஆராய்ந்து என்க . 
( 8 - ம் . ) நீதி 

அரசநீதி . 

அஃதாவது எண்ணித் துணிக 
கருமம் துணிந்தபின் , எண்ணுவ 

எண்ணுவ மென்ப திழுக்கு ( குறள் சசுஎ ) 
என்பது . 

நினைவ : பலவறிசொல் . இவன் பிரச்சோதனன் . தலைக்கை - 
முதன்மை . மங்கலம் - ஆக்கம் . 

இவன்பணி மாதரைக் 

காட்டுத 


யாய 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


என்க . 


லானே எனக்கு மங்கலம் ஆகும் 

சுவடு - வாய்ப்பு . அழித் 
தும் - மீட்டும் . 

(இதுவுமது ) 
வுசு - கூஉ : 
உ : செய்யேனாகி ...... 

கி ..........மனத்தனாகி 
( பொ - ரை . ) இதனை மேற்கோடல் இளிவரவாம் என்று 
நாணி யான் இப்பணியை யேற்றுச் செய்யேனாகின் அவளைக் 
காண்டற்குப் பிறிதொரு வழியின்மையின் யான் இறந்துபடுதல் 
ஒரு தலை . இங்ஙனமாகலினானும் “ உயிர்கெட வருவழி ஒழுக்கத்திற் 
சிறிது பிறழந்தும் அவ்வுயிரைப் பாதுகாத்துக் கோடல் 
வேண்டும் . உயிரைவிட்டு ஒழுக்கத்தைப் பேணார் குற்றமற்ற 
நூற் கேள்வியை ஆராய்ந் துணர்ந்த அறிவுடையோர் " எனவும் , 
அங்கனம் ஒழுக்கத்தை விட்டுழி வென்றாலும் தோற்றாலும் 
அஃது ஊழ்வினைப் பயன் என்று கோடல் அரசியல் அறம் 
என்றும் வகுத்தோது தல் அறம் பொருள் இன்பம் என்னும் 
முத்திறத்து நூல்களில் வைத்து அரசியலுக்கு இன்றியமையாத 
பொருணூலை ஆராய்கின்ற புலவருடைய துணிவு ஆகும் 
எனவும் , தனது கூர்த்த அறிவினால் தெளிந்த மனத்தையுடைய 
னாகி என்க . 


நாணிச் 


( வி - ம் . ) சிறுமை 

செய்யேனாய் 

மறுத்துவிடுவே 
னாயின் என்க . அக்காமநோய் என்னைக் 

கொல்லுதல் தப்பாது 
என்பான் உய்யேனாதல் ஒருதலை என்றான் . உயிர்கெட 

வருவழி 
ஒழுக்கங் கொள்ளாமை அரசர்க்கு மட்டும் சிறந்த அறமாகும் . 

இவ் 
வாறாதலை . செறுநரைக் காணிற் சுமக்க 

. கொக்கொக்க கூம்பும் 
பருவத்து எனவரும் திறக்குறட் பொருட்பாலகத்தும் கண்டுணர்க . 
ஈண்டுச் சிறுமை மாற்றான் ஏவல் கேட்டு நடத்தல் என்க . 

அங்ஙனம் 
ஒழுக்கம் நீத்து 

காத்த பின்னரும் ஒரோவழித் தோல்வியுறு 
மாயின் அஃது ஊழே யாகும் என்று கொள்க . என்பது புலவோர் 
துணிவு என்க . வலித்த - துணிந்த . 


உயிர் 


கூரு 


( இதுவுமது ) 
க 00 : என்னிதன் 

முறையென்ன 
( பொ - ரை .) என்னை இத்தகைய துயரக் கடலில் வீழ்த்திய 
பேரழகுடைய நங்கையின் பெயரும் பண்பும் யான் தெரிந்து 
கொள்ளுமளவும் இப்பணிக்கு யான் உடன் படு தலே அறிவொடு 
பொருந்திய செயலாகும் என்று 

செயலாகும் என்று துணிந்து தன் பகைவனைப் 
போன்று என்னைப் பற்றிச் சிறைக் கோட்டத்தே வைத்துப் 
பின்னர்த் தன் மக்களைப் பேணுவதுபோல என்னைப் பேணு மிவ் 
வரசன்பா னின்றும் காலமும் இடனும் வாய்த்துழி அகன்று 
போதலே நன்முறையாயினும் வன் செய்த நன்றியைக் 
கருதுங்கால் அவன் மனமுவக்கும் செயல்களை என்னாலியலுந் 
துணையும் செய்து எனது 

தீர்த்தலும் 


கடமையை 


யான் 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


காக 


றாள் 


நன்றி மறவாமை என்னும் நல்லறம் ஆகுமன்றோ ! ஆகவே 
அக்கடன் தீர்ந்த பின்னரே 

யான் இவனிடத்தினின்றும் 
பெயர் தல் செயற்பாலதாம் என்று கருதி என்க . 

( வி - ம் . ) இதன் - இத்துயர்க் கடலுள் . தேருமாத்திரம் - தெரியு 
மளவும் . செறுநர் - பகைவர் . சிறுவர் - மக்கள் . தவல் 

அகன்று 
போதல் . தன் - பிரச்சோதனனுடைய பெயரும் முறை என்க . 

( உதயணன் மகிழ்ச்சி ) 
கச : 

ன்பால் ............ உவகையனாகி 
( பொ - ரை .) அக்கருத்தாலே மன்னவன் பணி ஆன்பாலா 
னியன்றதொரு கடலின்கண் அமைத்த அமுதத்திலே கலத்தற் 
பொருட்டுத் தேனாகப் பெய் ததொரு மழைபோலப் பெரிதும் 
நலமுடையதொரு பணியே ஆகிவிடு தலாலே அப்பணியால் வரும் 
பருகற் கொத்த சிறந்த பயனைக் கருதி மனம் உருகி ஒழுகுவது 
போலும் பேருவகையுடையனாகி என்க . 

( வி - ம் . ) திருவிளை தேம்பெய் மாரி பாற்கடற் பெய்த தென் 

எனவரும் சீவக சிந்தாமணியையும் ( 2 0 எ எ ) நினைக . உருகு . 
உருகுதல் . மனம் உருகுதல் போன்றதோர் உவகை என்க . 

( உதயணன் உடன்படு நல் ) 
காரு - ககக : 

ககக : இறந்தனன் ...........உரைப்ப 
( பொ - ரை .) அறனறிந்து மூத்த அமைச்சனாகிய சிவே தனை 
நோக்கி அன்புடையீர் ! தன்னாற் சிறையிடப்பட்ட இவ்விளைஞன் 
இறந்துப்பட்டான் என்னும் பழி உலகத்தே பரவி நிலைபெறாத 
படியும் இவன் மிகமிக ஆக்க மெய்திச் சிறப்புற்றான் என்னும் 
புகழ் பரவும்படியும் நன்கு ஆராய்ந்து தெளிந்து மன்னர் மன்னன் 
என்னைக் கடமை ஏற்பிக்குமோர் ஆகூழ்க் காலம் போலும் இஃது 
என்று கருதியும் , அவ்வரசன் என்பாற் பணிக்கும் ஆணையாகிய 
இக்குற்றேவலை ஏற்றுப் பெரிதும் மகிழ்கின்றேன் . என்னுடைய 
மகிழ்ச்சியை நீவிர் மன்னர்பாற் கூறுக என்று கூறி எழுந்து 
பின் சென்று விடை கொடுப்ப அவ்வமைச்சனும் சென்று அங்கு 
நிகழ்ந்ததை எல்லாம் நீண்ட புகழையுடைய பிரச்சோதன மன்ன 
னுக்குக் கூறாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) இளி - இழிசொல் பழி . கடம் - கடமை . காலம் 
ஆகூழ்க் காலம் . 

ஆணையாகிய ஏவலென்க . பெருமூதாளன் - சிவேதன் . 
நெடுந்தகை - பிரச்சோதனன் .. 

( பிரச்சோதனன் செயல் ) 
கக 2 க 20 : திரு ............ படுப்ப 
( பொ - ரை .) அதுகேட்ட 

மன்னன் மகிழ்ந்து 

ஏவன் 
மகளிரை நோக்கி அழகுமிக்க திருமேனியையுடைய நந்தேவிமார் 


அ 


( யாழ் 


(ருசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பன 


என்றது 


- 


ஒருங்கே 


ஈன்ற பெண்களுள் வைத்து மங்கைப் பருவம் எய்தாத பெதும் 
பைப் பருவமுடைய மகளிர் எம்முன் வருவாராக என்று பணித் 
தருள , அத்தகைய மகளிரின் செவிலிமார்களும் உசாத் துணைத் 
தோழிமார்களும் தாய்மைத் தன்மை பொருந்திய ஏனைப் பணி 
மகளிரும் தோழியர்களும் விரைந்து அம்மகளிர் ஆடா நின்ற 
பளிக்கறைகளிடத்தும் பந்தாடுமிடத்தும் முத்துவடத்தாற் 
றூக்கிய ஊசலில் ஏறியிருந்து ஒருவரோடொருவர் மாறுபட்டு 
ஆடுமிடங்களினும் அவர் மலர் கொய்யாநின்ற பூம்பொழில் 
களினும் நீர்நிலையின் கரையிடத்தும் காப்புக் கேணிகளிடத்தும் 
வந்து வந்து அம்மகளிர் பெயர் சொல்லிக் கூவியழைத்தழைத்து 
விரைவில் ஒருங்கே கூட்டாநிற்றலாலே வந்து குழுமிய என்க . 
( வி- ம் . ) ஆகம் கொங்கையுமாம் . மங்கை பெதும்பை என் 
மகளிரின் பருவப் பெயர்கள் . 

பேதையர் 

ஈண்டுப் 
பருவம் குறியாமல் மகளிர் என்னுந் துணையாய் நின்றது . அந்தக் 
கேணி , நிலத்தினுள் மறைந்திருக்கும் கேணிகள் . தாய் - தாய்மை . 
அவ்வழி ஆயம் ஆங்காங்கு விளையாடுகின்ற தோழிமாரும் என்க . 
நொய்து 

விரைவில் . அகப்படுத்தலாவது கண்டுபிடித்து 
கூட்டுதல் . 

( மன்னன் மகளிரின் இயல்பு ) 
கஉக கஉகூ : முத்தினர்............ மகளிர் 
( பொ - ரை . ) முத்துமாலையணிந்தவரும் , 

உத்தியணிந் 
தோரும் , மூன்றுவகை மணிகள் பதித்த பொன்னணிகலன் 
அணிந்தோரும் , கச்சணிந்தோரும் , ஒளியுடைய சங்குவளை 
யணிந்தோரும் ; என இங்ஙனம் மிகச் சிலவாகிய அணிகலன்க 
ளால் மட்டுமே அழகு செய்யப்பட்டவர்களே யன்றிப் பலவாகிய 
அருங்கலங்களால் அணி செய்யப்படாத மெல்லிய யாக்கையை 
யுடையராய் , பகைவர் 

முதலியோரானும் அசை தலில்லாத 
ஆண்மையையுடைய ஆடவரைத் தாம் விளையாடுமிடத்தே 
தமது தோற்றத்தாலேயே பெரிதும் வருத்தும் தன்மையையும் , 
அத்தகைய இளைஞர் 
இளைஞர் விரும்பு தற்குக் காரணமான 

பெண்மை 
நலம் உருப்பெற்றுச் , சிறந்த தகுதியையுடைய தெய்வத்தையும் 
கைகூப்பி 

வணங்காத முறைமையினையும் , மலர்மாலைகளாற் 
பொலிவு பெற்று விளங்கும் இறுமாப்புடைய தெய்வ மகளிரையும் 
தம்மழகாலே வருத்தி அடக்கிய நாளுக்கு நாள் மிக்கு வளர்கின்ற 
குளிர்ந்த தோளையுடையராய குற்றமற்ற அப்பெதும்பை மகளிர் 
என்க . 


மும்மணிக் 


காசு 


( வி - ம் . ) உத்தி - சீதேவி என்னும் தலைக்கோலம் . 
புருடராகம் வைடூரியம் கோமேதகம் என்னும் சிறந்த மூன்று 

மணிகள் பதித்ததொரு பொற்கலம் . இதனை , மும்மணியாவன 
சொன்ன புருடராக முறுவயி டூரியங்கோமே 

பென்றாங் 


வகை 


தகமே 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


நு எ 


கோதுவர் எனவரும் ( திருவால உசு - உஉ ) செய்யுளானும் உணர்க . 
பகைவர் முதலியவர் பால் அசைவில் குமரரை என்க . நசை - விருப் 
பம் , விருப்பத்தை அகத்தே அடக்கிக் கொள்ளும் பெண்மை 

நலம் 
எனினுமாம் . கூர்ப்பு - மிகுதி , செருக்கு . 

அணங்கு தெய்வப் 
பெண் . ஒடுக்கிய அடக்கிய . 

ஒடுக்கிய தோள் , மண்டு தோள் , 
தணிதோள் எனத் தனித் தனி கூட்டுக . மண்டுதல் - நாளொரு மேனி 
யும் பொழுதொரு வண்ணமுமாய் எழுச்சியுறுதல் . 


- 


( அம்மகளிர் சென்று திருமணியம்பலத்தை எய்துதல் ) 
கங 0 

பெண்டுணை .......... கண்ணி 


கசக : 


( பொ - ரை . ) பெண்டிரே தமக்குச் சார்வாக வந்து தம்மைக் 
கூவுகின்ற செவிலி முதலியோரைக் கண்டபொழுது மனந் 
துணுக்குற்றுக் கடைக் கண்ணின் கண் சிவப்பு நிறமும் ஒளி 
யுடைய முலைகளின் முகிழ்ப்பும் வாரிக் கைசெய்யாத கூந்தலும் 
இடையும் கொண்டு அழகு என்னும் தெய்வம் , தான் மறைந் 
துறையும் இடமாகக் கொண்டு தம்பாற் குடியிருந்தாற் போன்ற 
ஒளிமிகும் எழிலையுமுடைய அம்மகளிர் அரத்தால் அராவப்பட்ட 
தம் கிண்கிணி யணிகள் நடவேன் மின் ! நும்மிடை இறும் 
இறும் ! என்று புலம்பா நிற்பத் தம் தம் நுண்ணிடை துவளப் 
பொன்னாலியன்ற கிடு குகள் செறிக்கப்பட்டுச் சுற்றுப் பலகை 
தைக்கப்பட்டு முத்துமாலைகள் தூக்கப்பட்ட சித்திரக் கூடத்தை 
யுடையதும் பவழத்தாலாய வளைந்த காம்பினை வரிசையாக 
முகத்தின் கண் பதித்து ஒளிவிடுகின்ற யானை மருப்பாலே அழகு 
செய்த திமிச மரக் குடங்களையுடைய பொற்பட்டம் கட்டப்பட்ட 
தூண்களையுடையதும் உரிமை மகளிர் குழுவின் வைத்து மிகவும் 
உரிமையுடையோர்க்கு மட்டும் திறக்கப்பட்டதுமாகிய திருமணி 
யம்பலத்தின் கண் முழங்கும் முழவும் இடையறாது முழங்குகின்ற 
அரங்கத்தையடைந்து எனக . 


( வி- ம் . ) அம்மகளிர்க்குப் பாதுகாவல் செய்வோரும் மகளிரே 
ஆகலின் பெண் துணை சார்வா என்றார் . சார்வாக வந்து என ஒரு 
சொல் பெய்து கொள்க . தம்மைக் கூவியழைப்போரைக் கண்டுழி 
என்க வழக்கத்திற்கு முரணாக ஞெரேலெனக் கூவியழைத்தலான் 
காரணம் 

தெரியாமல் கலங்கினர் என்பது கருத்து . இஃது அவர் 
அச்சப்பண்பினை எடுத்துக் காட்டியபடியாம் . 

கண் 

சிவப்பினும் 
முலையுருப்பினும் கூழையினும் இடையினும் மறைந்திருந்தே நாடொ 
றும் பெண்மையழகு 

மிகுதல் பற்றி வனப்பு இவற்றின்கண் புதை 
யிருந்தன்ன வனப்பினர் 

என்றார் . 

கிடுகு - கட்டிடத்தின் மேலே 
வேயப்படும் ஓர் உறுப்பு , போர்வை சுற்றுப் 

காழ் - 
வடம் . பத்தி - வரிசை உரிமைச் சுற்றம் - தேவிமாரும் மக்களும் 
அவருள்ளும் சிறப்புடைய கோப்பெருந் தேவியர்க்குமட்டும் என்பது 
கருத்து . 


பலகை . 


ரு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


( அம்மகளிர் தந்தையைக் கண்டு வணங்குதல் ) 
கசக - கசவு : அரிமா . எல்லாம் 


( பொ - ரை .) அவ்வரங்கத்தின்கண் அரிமான்களாற் சுமக் 
கப்பட்டது போன்றியற்றப்பட்டதும் மணிகளானியன்ற கால்களை 
யுடையதும் ஆகிய அரசு கட்டிலின்மேல் நூற்றற்றொழிலிலே 
முற்றிய 

நுண்ணிய தொழிலாளரானூற்கப்பட்டுப் பின்னர் 
வெள்ளிய அரக்கூட்டிய வெள்ளிய நூலாற் பின்னிய பின்னலை 
யுடைய பால் பரவினாற் போன்ற பஞ்சாலியன்ற மென்மையுடைய 
அணையாகிய இருக்கை அழுந்தி மெலியும்படி ஏக்கழுத்தந் 
தோன்ற வீற்றிருந்த கோமுடி புனைந்த தங்கள் தந்தையாகிய 
மன்னவன் திருமுன் எய்தி அவன் திருவடிகளைக் கைகூப்பித் 
தொழுது வீழ்ந்து வணங்கி நின்ற எல்லா மகளிருள் வைத்து 
என்க . 


( வி- ம் . ) இமிழ்முழா : வினைத் தொகை . முழா - ஈண்டு நாண் 
முழவு 

என்க . அரிமா - சிங்கம் . நூல்வினை - நூற்குந் தொழில் . 
வாலரக்கு ஒருவகை யரக்கு . வால் நூல் வெண்ணூல் . நிணவை - 
பின்னல் . சேக்கை - இருக்கை . செம்மாத்தல் ஏக்கழுத்தந் தோன்ற 
விருத்தல் . தந்தை - பிரச்சோதனன் . 


என்று 


காரணமான 


( பிரச்சோதனன் வாசவதத்தையை யாழ்கற்குமாறு பணித்தல் ) 
கசகூ - கருகா : தெய்வ ...... 

தெய்வ........... அருளி 
( பொ - ரை . ) கடவுட் பண்புடைய 

தாமரை மலரின்மேல் 
வீற்றிருக்கும் திருமகளைத் தம்மிடத்தினின்றும் காணாமற் 
போக்கியவர் தன்னைக் காண்பரேல் இவள் தான் திருமகளோ ? 
ஐயுறுவதற்குக் 

தனது பேரழகிற்குப் 
பொருந்தும்படி மேலும் நுண்ணறிவு ஒளியுடைமையும் நிறையு 
டைமையும் பெருகிய ஒளியுடைமையும் பெண்மைப் பண்புடைமை 
யும் பெருமையும் பிறவுமாகிய பேறுகள் எல்லாம் பெற்றிருத்த 
லாலே பசிய அணிகலன்களையுடைய தன் தோழியர் குழுவின்கண் 
பெரிதும் அடங்கி நின்ற வாசவதத்தையை அவ்வரசன் சிறப்பாக 
நோக்கினன் ; உலகின்கண் நிகழும் செயல்கள் எல்லாம் ஊழ்வினை 
வகுத்தபடியே பொய்த்தலின்றி நிகழ்வனவே யாதலால் நோக்கிய 
மன்னன் இவ்வாசவதததையே (உதயணன்பால் ) யாழ்கற்று 
வல்லுநள் ஆகுக ! என்று கருதி முன்னிலைப் புறமொழியாக 
யாழ்பயிலும் முறையாகிய செயல் இவளுடைய தாகுக! என்று 
கூறி என்க . 
( வி - ம் . ) கெடுத்தோர் -காணாமற் போக்கியவர் . 

அணி - அழகு . 
ஒண்மை கூரிய 

அறிவு . நிறை - மறைபுலப்படாமல் நிறுத்தும் 
உள்ளம் . 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


வித்த 


இவற்றோடு செறிவு நிறையுஞ் செம்மையுஞ் செப்பு 

மறிவு மருமையும் பெண்பா லான 
எனவரும் தொல்காப்பியமும் ( பொருளியல் கரு . ) நினைக . 
ஊழ்முறை பொய்யாது கருமம் என்றது நூலாசிரியர் கூற்று . 

( அரசன் ஏனை மகளிரை மகிழ்வித்தல் ) 
கருஎ கசுக : மற்றவண் . ... போக்கி 
( பொ - ரை .) பின்னர் ஆங்கு நின்ற ஏனைமகளிரை அன் 
புடன் அழைத்து வேந்தன் ஆர்வத்தோடு குற்றமற்ற தனது 
வலத்துடையின் மேல் இருப்பித்து மார்பின் அவர் ஒடுங்குமாறு 
மகவன்பினாலே தழுவிப் பின்னர் அவர்கட்குப் பந்துகளும் , கிளி 
களும் , பசிய பொன்னாலியன்ற தூதைகளும் , அழகிய கழுத்தினை 
யுடைய அழகிய மயில்களும் , குடம்பைகளில் மறைந்து வாழும் 
பூவைசளும் , மாலைகளும் , கழங்குகளும் , ஒளியுடைய முலைக்கச்சு 
களும் , வண்ணந் தீற்றிய சிறு சுளகுகளும் , பவழத்தாலியன்ற 
பாவைகளும் , தெளிந்த ஒளியுடையனவாக்கி மேலும் ஒளி செய் 

(மெருகேற்றிய ) பளிங்காலியன்ற கிளிக்கூடுகளும் , 
இன்னோரன்ன பிறவுமாகிய 

விளையாட்டுப் பொருள்களுள் 
வைத்து ஒவ்வொருவர்க்கும் அவரவர் விரும்பியவற்றை அவ்வி 
டத்தேயே வழங்கிப் பின்னர் அம்மகளிரை நோக்கி “ நீங்கள் 

றுள்ள வித்தைகளாகிய உணவு சமைக்கும் தொழிலும் 
யாழியக்கும் தொழிலும் மணமுடைய 

மலர்களால் உருவஞ் 
செய் தலாகிய சிற்பத் தொழிலும் மறைந் துறையும் தொழிலும் 
எழுதுகோலால் ஓவியம் வரையுந் தொழிலும் பல்வேறு வகையா 
கப் பேசுகின்ற தொழிலும் உட்பட , அனைத்தையும் எம்முன் 
செய்து காட்டுமின் 

காட்டுமின் என்று அவரியற்றிய அவ்வித்தைகளைக் 
கண்டு என்க . 
| வி - ம் . ) 

தூதை ஒருவகைப் பாத்திரம் . கந்து - அடிக்கழுத்து . 
முற்றில் முறம் . தெளித்தொளி பெறீஇய என்றது தேய்த்து 
கேற்றிய என்றவாறு . 

உணவு அமைக்கும் மடைத் 
தொழில், மகளிர்க்கு ஏனைத் தொழிலினும் இது சிறப்புடையதாக 
லின் முற்பட இத்தொழிலை வினவினன் . மலர்ச்சிற்பம் - மலராற் 
செய்யும் உருவங்கள் என்க . கரந்துரை கணக்கும் என்றும் பாடம் . 
இதனை ஒருவகைக் கணிதம் என்ப . வாக்கின் விகற்பம் - பல்வேறு 
குரல் தோன்றப் பேசுமொரு வித்தை என்க . 

( பிரச்சோதனன் செயலும் கோப்பெருந்தேவி மகிழ்தலும் ) 

கஎ . கஎச : மருளி .......... புகல 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு 

மன்னன் 

தன் மகளிரோடு 
அளவளா 

பாவி மகிழ்ந்து மயக்கத்தையுடைய அம்மகளிர் கூட்டத் 
தைத் தானும் மருளுடையவனாகவே விடைகொடுத்துப் போக்கிய 
பின்னர் , ஏவலரை நோக்கி நம் வாசவதத்தை பயிலவிருக்கும் 


மெரு 


அடிசில் 


வினை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


கண்ட 


மங்கல விசைக்கருவியாகிய யாழ்ப்பயிற்சிக்கு விதிக்கப்பட்ட கருவி 
களையெல்லாம் அமைத்திடுமின் என்று கட்டளையிடா நிற்ப , இச் 
செயல் 

கோப் பெருந்தேவியாகிய வாசவதத்தையின் 
நற்றாயும் , என் மகட்கு இத்தொழில் மாட்சிமை தரும் ஒரு 
தொழிலேயாகும் என்று தன் நெஞ்சினுள்ளேயே பெரிதும் 
அதனை விரும்பாநிற்ப என்க . 
( வி- ம் . ) மருளியாயம் மயக்கமுடைய 

மகளிர் குழு . 

மன்ன 
வன்றானும் அம்மக்களால் மருட்டப்பட்டான் என்பார் மருளொடும் 
போக்கி என்றார் . மங்கலக் கருவி என்றது யாழினை .. நியம விஞ் 
சனம் - யாழாசிரியர் யாழ் பயிற்றுவோர்க்கு இன்றியமையாதன என 
நியமித்த துணைக்கருவிகள் என்க . விஞ்சனம் - கருவி . ஈன்ற தாய் 
என்றது வாசவதத்தையின் நற்றாயை . புகல - விரும்ப . 

பலர் கூற்று 
கஎரு - கவுச : மழலை ..........உரைப்ப 
( பொ - ரை .) இச்செய்தியறிந்த ஏவன் மாக்களும் பணி 
மகளிர் குழுவும் இனிய ஓசையையுடைய கிண்கிணியணிந்தவளும் 
மறக்கழல் கட்டிய திருவடியையுடைய மன்னன் மகளும் பெருந் 
தகைப் பெண்ணும் அரும்பெறற் செல்வம் போல்வாளுமாகிய வாச 
வதத்தைக்கு யாழாசிரியனாகி இன்பந்தரும் வீணைவித்தை கற்பிக் 
கும் பேறு பெற்ற ஆசிரியனாகிய உதயணகுமரன் பெருந் திருவுடை 
யன் ஆயினன் கண்டீர் ! என்று கூறுவாராய்ப் பெரிதும் வியவா 
நிற்பவும் , வாசவதத்தையின் நற்றாயல்லாத ஏனைய தாயரெல்லாம் 
ஓய்வின்றிப் புகழா நிற்பவும் , வத்தவர் பெருமானாகிய உதயணன் 
பயின்று வல்ல வீணை வித்தை உஞ்சைநாட்டுப் பெருமகளாகிய 
வாசவதத்தை ஒருத்திக்கே தகுதியுடைத் தாம் என்று இவ்வாறு 
அம்மக்கள் மனக்கோட்டம் இல்லாத மன்னவன் அரண்மனை 
முன்றிலின்கண் கூட்டங் கூட்டமாகக் குழுமி நின்று தத்தம் 
மனம் விரும்பியவாறெல்லாம் தம்முள் முகிழ் முகிழ்த்து மெல்லப் 
பேசாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் ) கிண்கிணிப் பெருமகள் கழலோன் பெருமகள் எனத் 
தனித்தனி கூட்டுக . அடியரும் ஆயமும் வியப்பத்தாயரும் ஏத்த 

வத்தவனாகிய நல்லாசிரியனுக்கு ஏற்ற நன்மாணவி 
வதத்தையே என்பார் வத்தவர் பெருமகன் வல்ல 

வீணை தத்தை 
தனக்கே தக்கது என்றார் ஏனைத்தாயர் 

பிரச்சோதன 
ஏனைத்தேவியரை . கோட்டம் - மனக்கோட்டம் . 
யான் பண்பு உடைமை மேலேற்றப்பட்டது . முகிழ் முகிழ்த்துரைத் 
தலாவது ஒலிவெளிப்படாமல் மெல்லப் பேசுதல் . 

(வாசவதத்தையை அழகு செய்தல் ) 
கவுரு - ககங : பொன்னகல் ..........யாத்து 
( 

( பொ - ரை . ) செவ்விய முதுமைப் பருவமெய்திய செவிலித் 
தாயர் இடத்தை அணிசெய்து அவ்விடத்தே பொன்னாலியன்ற 


என்க . 


வாச 


என்றது 


னுடைய 


உடை 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சாக 


அகல்களிலே பலிப் பொருளும் பிரப்பும் வைத்துப் பொன் 
அகலிலே கொணர்ந்த நறுமலர் சிதறி நறுமணப் புகைகாட்டிக் 
கடவுளை வாழ்த்தி வணங்கிப் பின்னர்ச் சந்தனங் கலந்த நறிய 
மணங் கமழுகின்ற நீராலே குளிப்பாட்டிப் பின்னர் யானையினது 
குற்றமற்ற வெள்ளிய மருப்பாலியற்றப்பட்டு மங்கலமுடைய 
ஓவியம் பொறித்த பெரிய வெள்ளைச்சீப்பினாற் கூந்தலை அழகுண் 
டாக வாரிச் சுருளையாக வகுக்கும் முறையில் வகுத்தும் சூட்டாகப் 
பொன்னாணாற் கட்டியும் கரிய குழலாகக் கட்டியும் கன்னிப் பருவத் 
திற்கியன்ற கூழையாகப் பக்கத்துக் கூந்தலை யெடுத்துப் 
பொன்னாணினாற் கட்டியும் என்க . 


கும் 


( வி - ம் . ) அவ்வகல் முற்கூறப்பட்ட பொன்னகல் . அவி - 
கடவுட்பலி. பிரப்பு - குறுணியளவாகப் பொருள்களை நிரப்பி வைக் 

பிரப்பங்கூடை . ஆகு பெயரால் அவற்றுள் நிரப்பும் பொன் 
மணி முத்து முதலியவற்றைக் குறிக்கும் மங்கலச் சின்னங்களுமாம் . 
திரு - அழகு . சுருள் , சூட்டு , குழல் கூழை என்பன கூந்தல் ஒப்பனை 
வகைகள் . இவ்வொப்பனை ஐவகைப்படுதலின் கூந்தலை ஐம்பால் 
என்றுங் கூறுப . 


( இதுவுமது ; 


ககூச - உரு : பதரில் ........... சுடர 


( பொ - ரை .) ஓட்டற்ற செவ்விய பொன்னை அழலிலிட்டு 
ருக்கிப் பின்னர்ச் சுண்ணமாக்கிய சிறந்த பொற்பொடியைத் 
தூவிய நுதலிடத்தே அழகிய நுதற்சுட்டியை விளங்கும்படி 
சூட்டி முத்தாலியன்ற அணிகலன்களைத் திரட்சியாக அணிந்து 
முன்பணிந்திருந்த பொன்னாலியன்ற காதோலையையும் அழகிய 
குழையையும் அகற்றிச் செவியின்கண் சிறந்த அணிகலனாகிய 
கடிப்பிணையைச் சமஞ்செய்து பெய்து இழைத்தற் றொழிலினா 
லியற்றிய அழகிய வெண்ணிற வடமாகிய ஒற்றை மாலையணிந்த 
அழகிய தோளின்கண் தொய்யில் எழுதிக் கச்சிறுக்கிய அடி 
பருத்த இளமுலைகளின் மேலே முத்தவள்ளியும் மும்மணி மாலை 
யும் சுடரவும் , மணிக்கால் ...... கவை இ - குளிர்ந்த பொன் 
வடம் அழகிய ஒளியாற் சுடர்வீசவும் , என்க . 


( வி- ம் . ) பதர் - குற்றம் . அழலுறுத்துச் சுண்ணமாக்கிய 
சின்னம் என்க . கதழ்வுறுதல் - சிறப்புறுதல் . சின்னம் - போற் 
பொடி . மருங்கு - இடம் . நுதலிடம் என்க . மொய்ப்புற - திரட்சி 
யுற . கடிப்பிணை - ஒருவகைக் காதணி . மட்டஞ் செய்தல் - இருசெவி 
யினுஞ் சமமாகத் தூங்கவிடுதல் . ஏகவிடுகொடி - ஒற்றைவடம் . 
முத்தவள்ளி ஒருமுத்துமாலை . மும்மணி மூன்றுவகை மணிகள் 
பதித்த ஓர் அணிகலம் . பொற்றோரை - பொன்வடம் . 


உஞசைக் காண்டம் 


( யாழ் 


( இசையாங்கிற்கு எழுந்தருளல்) 
உசு - உககூ : மட்டம்........... அசைப்பப் 


( பொ - ரை .) அல் தலின்கண் சமன் செய்து கொய்சகமிட் 
டுடுத்த மங்கல வண்ணமாகிய வெண்ணிறப் பட்டாடையின் 
முன்றானைக்கண் பசிய மேகலை யணிகிடந்து ஒளிரா நிற்பவும் 
அழகிய அரும்புகளையுடைய முருக்கினது விரிந்த மலர் போன்று 
சிவந்த சிற்றடியின்கண் செறிந்த மலர்கள் படினும் நோகும் 
என்று செல்லும் நெறி போல விரித்த நிலத்திலிடும் நடைத்த 
விசின் மேல் உள்ளகத்தோடு ....... மெல்லிய அடியின்கண் அணிந்த 
பரலையுடைய பொன்னாலியன்ற கிண்கிணி ஆரவாரிப்பப் பக்கத்தே 
வருகின்ற பணிமகளிர் சிற்றால் வட்டத்தை உயர்த்தி வரவும் 
ஓவியம் வரையப்பட்ட செவ்விய பொன்னா லியன்ற ஓலையாற் 
செய்து விளிம்பில் முத்துக்கள் கோக்கப்பட்டனவும் அசையாநின்ற 
சிரலின் சிறகுபோல வரிசையாகக் கோடிட்டு விரித்துச் சிற்பத் 
தொழில் செய்யப்பட்டனவும் சூ தாடு தொழிற்குதவும் பவழத் 
தைக் கடைந்து செய்த மணிக்காம்புகளையுடையனவும் ஆகிய 
நான்கு பேராலவட்டங்கள் ஒருங்கே 

ஒருங்கே அசையும்படி 

அசையும்படி பொன்னா 
லியன்ற அழகிய வளையலணிந்த கன்னிமகளிர் அசைப்பவும் என்க . 


உடை 


சிவந்த 


( வி - ம் . ) மட்டங்குயின்ற 

மங்கலப் பட்டுடை அல்குற் 
பட்டுடை எனத் தனித்தனி கூட்டுக . பைம்பூண் என்றது - மேகலை 
யயை. முருக்கின்மலர் கடுப்பச் 

சீறடியென வருவித் 
தோதுக . நெறி - செல்லும் வழி வழிபோல நிலத்தே நெடுகிலும் 
செய்து போகட்ட நிலத்தவிசு 

என்க . உக்கம் 

சிற்றாலவட்டம் . 
அசைஇ சிரற் சிறகு எனக்கொண்டு அளபெடையை இசை நிறை 
பாக்குக . 

அசை சிரற் சிறகு : வினைத்தொகையென்க. கவற்றுவினை 
சூதாடுந்தொழில் ; இத்தொழிற்குரிய கருவிகள் பவழத்தாற் செய்யப் 
படும் என்பதனை , " பொற் கவறு அங்குருளக் குலவும் பவழ வுழக்கில் 
கோதை புரளப் பாடி இலவம் போதேர் செவ்வாய் இளையோர் பொரு 
வார்க்காண்மின் ( சீவகசிந் - கஉஎ) எனவும் கவளயானைப் பணை 
யின் யாளிகால் வகுத்த பலகையிற் 

நீலமான கருவிமுன் 
பரப்பினார் ( வில் - பாரதம் சூதுபோர்ச் - கஎச ) எனவும் பிற 
சான்றோர் கூறுமாற்றானும் உணர்க . 


பவளமான 


இன்னும் அலவட்டத்தின் இயல்பை , 


அணித்தகு பவள மேற்பக் கடைந்து முத் தழுத்தி யம்பொன் 
துணித்தடி விளிம்பு சேர்த்தித் தொழுதகச் செய்த வண்கை 
மணிச்சிரற் சிறகு நாண வகுத்தசாந் தால வட்டம் 
பணித்தகு மகளிர் வீசிப் பாவையைக் குளிர்வித் தாரே 


எனவரும் சீவக சிந்தாமணியினும் (உசஎ அ காண்க . ) 


கைவைத்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சு 


சொத்து 


வேதி - 


இதுவுமது 
உ 20 - உ உஎ : 

உ உ எ : பொத்தின் ........... நிறீஇ 
( பொ - ரை .) குற்றமற்றதாக நல்லிலக்கணமுடையதாய்ப் 
பொன்னாலமைத்தமையால் சுதை தீற்றப்படாமே இயல்பாகவே 
சிவந்துள்ள சுவர்களும் , வெள்ளிய யானை மருப்பானியன்ற 
நெடிய தூண்களும் , உடைய தாய் மேற்கட்டி கட்டப்பட்டுத் 
தெய்வத்தை வணங்கி உயர்ந்த தெய்வத்தன்மை விளங்காநின்ற 
ஒரு பக்க ததே யமைந்த இசைமன்றத்து மேடை நிரம்பும்படி 
வளமுடைய சுற்றத்தாரோடு கல்லென்னும் ஆரவார முண்டாகப் 
புகுந்து , சாதிலிங்கம் வழித்த நிலத்தின் கண் தோழியர் குழாத் 
தோடு ஏறி ஆங்கு மலர் பரப்பப்பட்ட ஒரு பக்கத்தே வாசவதத் 
தையை நிறுத்தியபின என்க . 

( வி - ம் . ) செம்முது செவிலியர் (கஅஎ ) ஏத்தி ஆட்டி வாரி உறீஇக் 
கட்டி யாத்துச் சூட்டிச் சேர்த்து நீக்கிச் செய்து எழுதி சுடரவும் 
சுடரவும் அடிநோமென ( இட்ட ) தவிசின் மேல் ஆர்ப்பவும் ஏற்றவும் 
அசைப்பவும் புகுந்து நிறீஇ என வினையியைபு காண்க. 
பொத்து - குற்றம் . புனைவிற்று 

செயலையுடையது . 
பொன் . பொன்னாலியன்றமையின் சுதையில தாயிற்று . கோடு - யானைக் 
கோடு . 

தே - தெய்வம் . திரு - காண்போர் கண்ணையும் நெஞ்சத்தையும் 
கவருமொரு தெய்வத்தன்மை . கீதசாலை - இசைமன்றம் . 
மேடை . மல்லல் - வளம் . ஒலிக்குறிப்பு . அரக்குவழித்த பூமி 
பாவை வாசவதத்தை . 

(உதயணன் இசைமன்ற மேறுதல் ) 
உஉவு - உங : பண்ணமை 

அறியான் 
( பொ - ரை .) இனி , 

இனி , பண்ணுறுத்தப்பட்ட நல்லிலக்கன 
முடைய யாழிற்குப் பலிகொடுத்து வழிபாடு செய்தற்கு ஆசிரி 
யனாகிய உதயண நம்பி வருவானாக ! என்று கூறலாலே ஔளிய 
தொடியணிந்த ஏவன்மகளிர் உதயணன் இருக்குமிடத்திற்கு 
விரைந்து சென்று அவனை அழைத்துக் கொண்டு வந்து அவ் 
விசை மன்றத்தின் அகத்தே புகு தலாலே ஆங்குத் துகில் 
விரிக்கப்பட்ட இருக்கையின் கண் பெருந்தகைமையுடைய அவ்வு 
தயண நம்பி ஏறி வீற்றிருப்ப வாசவதத்தையின் பொருட்டிடப் 
பட்ட மற்றோர் இருக்கையின் கண் அவளை இருத்தினர் . 
இடையே திரை வீழ்த்தப்பட்டிருத்தலானே யாழ்கற்பாள் யார் 
என்று உதயணனும் அறிந்திலன் . 
( வி- ம் . ) பண் - இசையுமாம் . 

பலிக்கடன் - பண்புத்தொகை . 
யாழ் வாசிக்கத்தொடங்குங்கால் யாழ்க்கு மலர் பலி முதலியன 
கொடுத்து வணங்குதல் மரபு . இதனை , 

நல்லிசை மடந்தை நல்லெழில் காட்டி 
அல்லியம் பங்கயத் தயனினிது படைத்த 


என்க . 


ணை 


....... என்க . 


சு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( யாழ் 


தானை 


தெய்வஞ் சான்ற தீஞ்சுவை நல்யாழ் 
மெய்பெற வணங்கி மேலொடு கீழ்புணர்த் 
திருகையின் வாங்கி இடவயின் இரீஇ 

மருவிய வினய மாட்டுதல் கடனே 
எனவரும் செய்யுளானறிக . ( சிலப் - அ : உங . உரை அடியார்க்கு 
நல்லார் மேற்கோள் ) வகீஇய வகுத்தற்கு . அண்ணல் 

உதயணன் . 
அவ்வயின் - அவனிருக்குமிடத்தே . 

துகில் . தகையோன் 
உதயணன் . நங்கை - வாசவதத்தை . இடையே திரை வீழ்த்தப்பட்டுள் 
ளமையின் இவனும் அறியான் என்றவாறு . 

( வாசவதத்தை யாழ் பயிலத் தொடங்குதல் ) 
உங.ச - உச 0 : நன்னர் ......... திறந்தபொழுதின் 
( பொ - ரை . ) அங்ஙனமிருந்தபொழுது தோழியர் ஒள்ளிய 
அணிகலன்களையுடைய மாதராய் ! நன்மையுடைய இனிய மொழி 
களைக் கேட்கும் மாணவர்க்கு விருப்பம் உண்டாகும்படி கற்பித்து 
நல்லாசிரியன் வழங்கும் பெறற்கரிய கலையைப் பயிலும் நன்மாணாக் 
கர் தொடக்கத்தே செய்யும் கடமை இஃதாம் என்றுணர்த்தி 
அவளுடைய வெள்ளிய வளையல் அணிந்த இருமுன் கைகளையும் 
எடுத்து ஒரு சேரப்பற்றி நீ நின்னுடைய ஆசானை வணங்கும் 
கடமையைச் செய்தருள்க ! என்று அறிவிக்க , அதுகேட்ட 
நங்கை காந்தண்மலரின் அழகைக் கெடுத்த தன் கைம்மலரைக் 
கூப்பத் தோழியர் உருவு திரையைத் திறந்த பொழுதின்கண் 
என்க . 

( வி - ம் . ) நன்னர்க்கிளவி - கேள்வியானும் பயனானும் இனிய 
மொழி . நயவர - விருப்பம் உண்டாகும்படி . காண்போர் மாணவர் . 
ஒழுக்கம் - சான்றோர் வகுத்த ஒழுக்கமாகிய வழிபாடு என்க . மாதர் 
விளி . கஞ்சிகை - உருவு திரை . கூப்ப - எனத் திரித்துக்கொள்க . 

( இதுவுமது ) 
உச - உசஎ : அன்று தண் ............. யாழென் 
( பொ - ரை .) உதயணன் நளகிரியை அடக்கிய நாளிலே 
தனது காட்சிக்குப் பொருந்திய உள்ளங்கவர் கள்வனே இவ் 
வாசானாகலின் (உறா அதவள் போன்று ) மேற்படு நோக்கமாக நோக் 
கினள் , அவனும் அன்று தன் காட்சிக் கொத்த கள்வியே தன் 
மாணவியாதல் கண்டனன் கண்டு 

(உறாஅதான் போன்று ) 
மேற்படுநோக்கே நோக்கினன் . இவ்வாறு இருவரும் கோக்க 
மெய்தியபொழுது காமன் 

காமன் எய்தக 

எய்தகணையாலுற்ற துயரத்தோடு 
விளங்கிய அணிகலன்களையுடைய நங்கையும் ஒருவாறு உதயண 
குமரனை வணங்கா நிற்ப , அவ்வழிபாடு முடிதலும் கன்னி மகளிர் 
பொன்னாலாகிய கால்களை நிறுத்தி அழகிய துகிலை வாசவதத்தை 
தமியளாக வளைத்துக் கட்டிக் கையிற் பிரப்பங்கோல் பிடித்த 


கைவைத்தது ) 
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ஏவலாளரோடு காவல் செய்து நிற்பக் கடவுள் போன்ற ஆற்ற 
லுடையவனாகிய உதயண நம்பி கற்பிக்கக் கனவிய குழையை 
யுடைய வாசவதத்தை யாழைக் கையிலெடுத்துப் பயிலத்தொடன் 
இனள் என்க . 


( வி . ம் . ) இப்பகுதியில் அவாய் நிலையாக வேண்டப்படும் 
மொழிகளை யெல்லாம் வருவித்தோதுக . மேற்படு நோக்கம் - ஏதின் 
நோக்கம் . இறையஞ்சி யாழ் கைவைத்தனள் என்க . கைவைத்தல் - 
தொடங்குதல் . சிலதர் - ஏவலர் . கனங்குழை : அன்மொழித் தொகை . 


ச . யாழ்டை வைத்தது முற்றிற்று . 
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கரு . நருமதை சம்பந்தம் 


இதன்கண் : உதயணன் வாசவதத்தைக்கு பாழ் கற்பி 
குங்கால் பிறர் கூறும் கூற்றுக்களும் , அவன் தனக்குண்டான 
உடன்மெலிவு முதலிய வேறுபாட்டை உலகினர்க்கு மறைக்கச் 
சூழ்ச்சி செய்தலும் , வயந்தகனை ஏவி நருமதை என்னும் நாடகக் 
கணிகையைக் கொணர்வித்தலும் , இச்செயல் கண்டோர் தத்தம் 
மனம் போனவாறு உதயணனைத் தூற்றுதலும் , உதயணன் 
கருமதையைக் காமுற்றான் போன்று நடித்து அவளைப் பாராட்டு 
தலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


கைவைத் தமைந்த கனங்குழைக் கவ்வியாழ் 
வைக றோறும் வத்தவன் காட்ட 
நிகழ்வதை யுரைக்கும் புகர்ச்சொன் மாக்கள் 
ஒன்னலர் நுழையா வுரிமை மாணகர்த் 
தன்மக ளொருத்தியைத் தானயாழ் கற்கென 
ஏதின் மன்னனை யெண்ணான் றெளிந்த 
பேதை மன்னன் பின்னுங் காண்பான் 
சென்றே யாயினுஞ் சிதையி னல்லது 
நன்றொடு வாரா தொன்றறிந் தோர்க்கென 
அரச னாசா னரும்பெறற் றந்தையெனக் 
கல்லாச் சனத்தொடு பல்லோர் சொல்ல 
........... ப்புகாஅ ரியல்புணர்ந் தோரென 
மதியோர் மொழிந்த திதுவென் றெண்ணி 
இன்னவை பிறவுந் துன்னினர் கிளந்து 
வேந்திடை யிட்ட வெஞ்சொ லாதலிற் 
சேர்ந்தோர் மாட்டுஞ் செப்ப றீதென 
உரைப்போர் நாவிற் குறுதி யின்மையின் 
நினைத்தது மிகையென நெஞ்சு வலியுறீடு 
மனத்ததை யாக மாந்த ரடங்கலின் 
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வம்ப மாக்கள் வாயெடுத் தரைக்கும் 
கம்பலை யின்மையிற் கடிநகர் தேறி 
ஆங்கன மொமுகுங் காலை யோங்கிய 
மாணிப் படிவமொடு மதிலுஞ் சேனையுள் 

ஓதிய காலத் துடன் விளை யாடித் 
உடு தோழ மாக்க டொழுதியிற் கூடிப் 

பால குமரன் பணியி னொருநாள் 
மாலையுஞ் சாந்து மடியும் பெய்த 
கையுறைச் செப்பொடு கடிநகர்ச் சென்ற 
வயந்தக குமரனை நயந்துமுக நோக்கிப் 
பண்டியா னிவரைப் பயின்றுழி யுண்டெனக் 
கண்டறி விலீரெனக் கரந்தவன் மறுப்பக் 

போல .......... 
இசையா மாக்கண்மு னியல்பில சொல்லி 

அன்று தலைப் பட்ட வார்வலர் போல 
கூடு இன்றுதலை யாக வென்று மெம்வயின் 

இவரே வருகென வேயின னருளி 
மன்ன குமரன் றன்வயிற் கோடலின் 
அரும்பெறற் றோழ னாங்குவந் தொழுகிப் 
பெரும்பெற் றறையும் பேச்சின னாகி 
மாய யாக்கையொடு மதிலகத் தொடுங்கிய 
ஆய மாக்களவன்வயி னறிந்து 
காவ லாள ரற்ற நோக்கி 
மேவன மென்னுஞ் சூழ்ச்சிய ராகிப் 
பன்னாள் கழிந்த பின்னர் முன்னாள் 
எண்மெய்ப் பாட்டினுளிரக்க மெய்ந்நிறீஇ 
ஒண்வினை யோவியர் கண்ணிய விருத்தியுட் 
டலையத னும்பர்த் தான் குறிக் கொண்ட 
பாவை நோக்கத் தாரணங் கெய்தி 
முற்றான் கண்ட முகஞ்செய் காரிகை 
உட்கொண் டரற்று முறுபிணி தலை இக் 
கட்கொண் டாங்குக் களிநோய் கனற்றத் 
தீமுகத் திட்ட மெழுகிற் றேம்பியும் 


TO 


சுஅ 
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சு 


தாய்முகத் தியாத்த கனறிற் புலம்பியும் 

உயலருந் துன்பமொ டொருவழிப் பழகிப் 
ருரு பயலை கொண்டவென் பையு ளாக்கை 

பண்டென் வண்ணம் பயின்றறி மாக்கள் 
இன்றென் வண்ண மிடைதெரிந் தெண்ணி 
நுண்ணிதி னோக்கி நோய்முத னாடிற் 
பின்னிது காக்கும் பெற்றி யரிதென 
மலரே ருண்கண் மாதர்க் கமைந்த 
அலரவண் புதைக்கு மருமறை நாடித் 
தெரிவறு சூழ்ச்சியு ளிருவரு மெண்ணிப் 
பிறன்பாற் பட்ட பெண்பா னாடி 

அவள்பாற் பட்ட வார்வஞ் செய்கம் 
ரு அன்னா ளொருத்தியை யறிந்தனை வம்மெனப் 

பல்வேன் முற்றம் பணியிற் போகி 
நகர் முழு தறிய காணிகந் தொரீ 
ஒருவன் பாங்க ருளம்வைத் தொழுகும் 
அதன்மி யாரென வாங்கவன் வினவ 
இரங்குபொற் கிண்கிணி யிளையோர் நடுவண் 
அரங்கியன் மகளிர்க் காடல் வகுக்கும் 
தலைக்கோற் பெண்டிருட் டவ்வை யொருமகள் 
நாடகக் கணிகை நகுமதை யென்னும் 

பாவை யாகுமிப் பழிபடு துணையென 
எரு ஒரு நூற் றொருகழஞ் சுரைகண் டெண்ணிய 

கனபொன் மாசை காண வேந்தி 
மன்றமு மறுகுங் கம்பலை கழும 
வனப்புமுத லாக வழிவா வமைந்து 

குணத்துமுறை வகையிற் கோல மெய்தி 
40 வீழ்ந்தோர் நல்கும் வெறுக்கை யன்றிக் 

காணி கொண்டுங் கடனறிந் தெண்ணிய 
ஒன்று முத லாக வோரெட் டிறுத்த 
ஆயிரங் காறு மாத்த பரிசத் 
தியாழ்முத லாக வறுபத் தொருநான் 


GTO 


சம்பந்தம் ] 
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வரு கேரிள மகளிர்க் கியற்கையென் றெண்ணிக் 

கலையுற வகுத்த காமக் கேள்வித் 
துறைநெறி போகிய தோழித் தூதினர் 
அரசர்க் காயினு மடியர்க் காயினும் 
அன்றை வைகல் சென்றோர்ப் பேணிப் 
பள்ளி மருங்கிற் படிறின் றொழுகும் 
செல்வ மகளிர் சேரி நண்ணி 
வயக்களி றடக்கிய வத்தவர் பெருமகன் 
இயக்கரும் வீதியி னெதிர்ப்பட வொருநாள் 

நயப்புற் றரற்று நருமதை யென்னும் 
கரு காடகக் கணிகை மாடம் யாதெனத் 

தாயுறை வியனகர்த் தன் குறை யுரைத்து 
வாயி லாகிய வயந்தகன் புகலும் 
செந்நனிணந்த சித்திரக் கம்மத்து 
வெண்கா லமளி விருப்பி னேற்றி 
அணியிழை மகளிரும் யானையும் வணக்கும் 
மணியொலி வீணையுஞ் சாபமு மரீஇக் 
கழறொடி கவைஇய கலம்பொழி தடக்கை 
உதயண குமர னுள்ளத் துளளெனின் 

ஒண்டொடி மாதரு மொருதுணை யோருட் 
க o ரு பெண்டுணை சான்ற பெருமைபெற் றனளென் 

மருமகற் புகலு மனம்புரி கொள்கை 
இருமு தாட்டி யெனக்கு முண்டெனத் 
தூண்டி லிரையிற் வடக்குள் ளுறுத்துத் 
தேன்றோய்த் தன்ன தீஞ்சொ லளை இப் 
பொருளெனக் கருதிப் பொன்னிவண் விடுத்தோன் 
அகளியு மருளா னடித்தி மாட்டெனக் 
காரணக் கிளவி நீர கூறித் 
தற்பெயர் பெயர்ப்ப மனத்தகை கரந்து 

பிற்பயங் கருதும் பெருநசைக் கிளவி 
ககரு இன்னகைத் தோழற் கினிய பயிற்றி 

ஆங்கினி திருந்த போழ்திற் பூங்குழை 
காமுறப் பட்ட சேணிகச் சிறுதொழில் 


உஞ்சைக் காண்டம் 
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கற்றது மில்லாச் சிற்றறி வாளன் 

பொய்யொடு மிடைந்த பொருணசைக் கடுஞ்சொல் 
& 20 மையுண்டு கழுமிய மாசுபடு கலிங்கத் 

திளையோர் வைகா விழுக்கரு வாழ்க்கையன் 
கவறா டாளர்க்குக் கலந்தொலை வெய்திக் 
கொடையகத் தோனெனக் கடைகழிந் தோடிக் 

கவலையிற் செலலுங் கவ்வையின் விலக்கி 
சஉரு ஐயன் வந்த வாசறு கருமம் 

கைவளை மாதர் களைந்து சென் றீயென 
நிதியங் காட்டப் பொதியொடு சிதறிக் 
குறையொடு வந்தவக் குமரன் கேட்க 
சிறியனேன் வந்தவச் சிறுநில மன்னற் 
கம்மனை நயந்தியா னவ்வயிற் சேறல் 
என்மனை மருங்கி னில்லெனச் சீறித் 
தன்றுறைக் கொவ்வாத் தகையில் கிளவி 
பைந்தொடி மாதர் பண்பில பயிற்றத் 

தாயப் பெண்டிருந் தந்துணை யோருமென் 
ககூரு றோரி லெழுகிளை யுடன்றொக் கீண்டிப் 

பழமையிற் பசையாது கிழமையிற் கெழுவாத 
தவந்தீர் மருங்கிற் றிருமகள் போலப் 
பயந்தீர் மருங்கிற் பற்றுவிட் டொரீஇ 
இட்டதை யுண்ணு நீலம் போல 


கங 0 


கச O ஒட்டிடத் தொட்டு முறுதி வாழ்க்கையும் 

பத்திமை கொள்ளார் பைந்தொடி கேளென 
எடுத்தியல் கிளவியோ டேதுக் காட்டித் 
தொடிக்கேழ் முன்கைத் தொகுவிரன் மடக்கி 

மாநிதி வழங்கு மன்னரிற் பிறந்து 
கசரு .... வேண்டியது முடிக்கும் 

கால மிதுவெனக் காரணங் காட்டும் 
ஆர்வச் சுற்றத் தவர்வரை நில்லாள் 
தாய்கை விதிர்ப்பத் தலைபுடைத் திரங்கி 
ஏயது மறுக்கலு மிருந்தோற் கூய்நின் 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 
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க 0 அடியரிற் பற்றி யாணையிற் கொள்கெனக் 

கடிதியல் வையங் கவ்வையி னேற்றிக் 
கொடியணி கூலங் கொண்டனன் போவும் 
வலிதி னென்னை வத்தவர் பெருமகன் 

கொலிய செய்வது குழுக்கள் காண்கெனப் 
கடும் பூசற் கிளவி சேயிழை பயிற்ற 

மாரியுந் திருவு மகளிர் மனமும் 
தக்குழி நில்லாது பட்டுழிப் படுமெனும் 
கட்டுரை யன்றியுங் கண்டனம் யாமென 
விச்சையும் வனப்பும் விழுக்குடிப் பிறப்பும் 
ஒத்தொருங் கமைந்த வுதயண குமரனைப் 
பெற்றன ளாயினும் பிறர்க்குகைந் தழுவோள் 
பெண்ணிலி கொல்லோ பெரியோர்ப் பிழைப்பதோர் 
கண்ணிலி யாகுமிக் கணிகை மகளெனக் 

கத்தி மருங்கிற் குணம்பழிப் போரும் 
ககூடு ஆற்றற் கொற்றமொ டரசுவழி வந்ததன் 

காத்துயர் தொல்குடிக் கதுவா யாகப் 
பண்பில் சிறுதொழில் பயின்றதை யன்றியும் 
தன்னொடு படாளைத் தானயந் தரற்றிக் 
கண்ணற் றனனாற் காவலன் மகனென 
அண்ணன் மருங்கி னறிவிழிப் போரும் 
எள்ளியு மிழித்து மின்னவை பயிற்றி 
முள்ளெயி றிலங்கு மொள்ளமர் முறுவலர் 
பட்டி மாக்கள் கட்டுரை பகரும் 

பெருங்கலி யாவணம் பிற்படப் போலும் 
சஎரு வையத் தவளொடும் வயந்தகன் கேட்பத் 

தேன்கவர் வோப்பித் திருநுதல் சுருக்கிப் 
பூநறுந் தேறல் பொலன்வள்ளத் தேந்தி 
ஒழுகி நிலம்பெறா அ தொசிந்து கடைபுடைத் 

தெழுது நுண் புருவ மேற்றி யியைவித் 
கவு 0 நிலமலர்ச் செவ்வா யொப்ப விதழ்விடுத்து 

நரம்பிசை தள்ளி வறிதினிற் சுவைத்து 
மகிழின் மம்ம ரெய்தி முகிழின் 


எ O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


நகுமதை 


கால மன்றியுங் கையி னெரித்த 

கழுநீர்க் குவளைப் பெரும்பொதி யவிழ்ந்த 
கவுரு வள்ளிதழ் வகைய வாகி யொள்ளிதழ் 

செஞ்சிவப் புறுத்த சிதரரி மழைக்கண் 
கொழுங்கடை யிடுக நோக்கி மணிபிறழ 
விருப்புள் கூர விம்மி வெய்துயிர்த் 

தெருத்தஞ் சிறிய கோட்டி யெம்மினும் 
கக 0 திருத்தஞ் சான்ற நுந் துணைவியில் செல்கெனப் 

புலவித் தண்டந் தமர்வயி னேற்றி 
இல்லை யாயினும் சொல்வகை செருக்கித் 
தண்டிக் கொண்டு பெண்டிரைப் பொறாது 

செயிர்வுள் ளுறுத்த நோக்கமொடு நறவின் 
ககரு வாசங் கமழு மோசைய வாகிக் 

கிளிப்பயி ரன்ன களிப்பயின் மழலை 
எய்தா வொழுக்கமொ டைதவட் பயிற்றி 
எயிறு வெளிப்படா திறைஞ்சி ஜிமிறினம் 
முசின கரிய கோதையிற் புடைத்துப் 
பூங்குழை மகளிர் புலவிகொ டிருமுகம் 
தேர்ந்துணர் காட்சியிற் றிரிந்து நலங் கரியப் 
பூந்துகிற் றானை பற்றிக் காய்ந்தது 
காட்டினை சென்மோ மீட்டின தெளிகெனப் 

படிற்றியல் களை இப் பணிமொழிக் கிளவி 
உ o நடுக்குறு துயரமொடு நயவரப் பயிற்றிக் 

குவிப்பூங் கையிணை கூப்பித் திருக்குழல் 
கானப் பங்கி கரமிசைத் திவளப் 
பரட்டசை கிண்கிணிப் பக்கம் புல்லி 

அரத்தகத் தீரத் தைது கொண் டெழுதிய 
உக 0 சீறடிச் சுவட்டெழுத் தேறிய சென்னியர் 

நாட்போது நயந்த வேட்கைய வாயினும் 
முகைப்பதம் பார்க்கும் வண்டினம் போலத் 
தகைப்பருங் காமத்துத் தாம்வீழ் மகளிர் 
நகைப்பதம் பார்க்கு நனிநா கரிகத்துச் 
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மூலமும் உரையும் 


எக 


உங 0 


உகரு சொல்லி னுண்பொருள் காட்டி யில்லின் 

படுகாழ்ப் படுத்துத் தேய்வை யுறீஇக் 
கலுழி நீக்குங் கம்மியர் போல 
மகர வீணையின் மனமாசு கழீஇ 

நகர நம்பியர் திரிதரு மறுகின் 
உ 20 ஆணையிற் கொண்டு தன் னரசியல் செய்தோன் 

காம விருந்தினன் கலையிற் கிகந்தனன் 
பிழைக்கவும் பெயாஉம் பெண்டிர் மாட்டென 
உரைத்தகு கிளவி யோம்பார் பயிற்றி 

நடநவின் மகளிர் நலத்திடை நம்பி 
உஉரு விருந்தினன் போன்மெனப் புரிந்தலர் தூற்றி 

விடருந் தூர்த்தரும் விட்டே றுரைப்பத் 
தரும் நுவலாது தத்துவ மொரீஇக் 
கரும நுதலிய கள்ளக் காமம் 
எத்துறை மாக்களு மெய்க்கொளப் பரப்பி 
வனப்பு மிளமையும் வரம்பில் கல்வியும் 
தனக்குநிகரில்லாத் தன்மைய னாதலிற் 
பொருந்தாப் புறஞ்சொ னிறம்பார்த் தெறிய 
வான் மயிர் துடக்கிற் றானுயிர் வாழாப் 

பெருந்தகைக் கவரி யன்ன பீடழிந்து 
உகூரு நெடுவெண் ணிலவி னீர்மைக் கிரங்கி 

முறுவன் மகளிர் முற்ற நிற்பப் 
பசுங்கதிர் சுருங்கிய பசலைத் தாகி 
விசும்பெழத் தேயும் வெண்மதி போல 

வலியிற் றீரா தொளியிற் குன்றிப் 
உசு 0 பெருநல் கூர்ந்த பெருவரை யகலத் 

தெவ்வ மறைத்தல் வேண்டி வையத்து 
வலிதிற் றந்த வால்வளைப் பணைத்தோள் 
ஒருமனம் புரிந்த நருமதை கேட்ப 

வேட்கைக் கிளவி வெளிப்படப் பயிற்றிச் 
உசரு சேட்படு குருசில் சேர்தொறும் பொறாஅள் 

நச்சுயிர்ப் பளை இய நாகம் போல 
அச்சுயிர்ப் பளைஇ யமரா நோக்கமொடு 


உஞ்சை காண்டம் 


[ நருமதை 


எசி 


சில்லைச் சிறுசொன் மெல்லியன் மிழற்ற 

அவ்விரு ளடக்கி வைகிகட் போக்கிப் 
200 போற்ற மாக்க ற்ேறும் பெரும்பழி 

மேற்கொண் டனனான் மின்னிழை பொருட்டென் . 


உரை 


கூரு . நருமதை சம்பந்தம் 


ஃதாவது - உதயணன் தானுற்ற காம நோயை நருமதை 
என்னும் நாடகக் கணிகைபால் தொடர்பு கொண்டு அவளால் 
உண்டானதுபோற் காட்டி உலகறிய நடித்ததனைக் கூறும் பகு 


என்றவாறு. 


( அயலோர் கூற்று ) 
க - கக : கைவைத் ......... சொல்ல 
( பொ - ரை . ) யாழின் கண் கைவைத்துப் பயிலத் தொடங் 
கிய வாசவதத்தைக்கு அந்த யாழ்க்கல்வியை உ தயணன் நாள் 
தோறும் நன்கு கற்பியா நிற்ப , ஊரில் நிகழ்கின்ற நிகழ்ச்சிகளைப் 
பிறர்க்குக் கூறும் குற்றமுடைய சொற்களை யுடைய புறங் கூறும் 
மாக்கள் என்னே ! இஃதென்னே ! தனது பகை மன்னனாகிய 
ஒருவனை ஆராயாது தெளிந்த நம் பேதை மன்னன் , அவனைப் 
பகைவர் புகுத வொண்ணாத 

உரிமை மகளிர் வதியும் உவள 
சத்தின் கண்ணே புகவிடுத்து மேலும் தன் மகளிரில் வைத்து 
முதல்வியாகிய வாசவதத்தையை அவன்பால் இசை வகுப்பிடங் 
களையுடைய யாழும் பயில்க என்று பணித்தான் என்றும் , 

ணாது துணிந்த இச்செயலின் தீய விளைவினை மன்னன் 
பின்னர்க் காண்பது ஒரு தலை என்றும் சிறிது காலஞ்சென்ற 
பின்னராயினும் இச்செயல் முறிந்து தீமை தருவதல்லது ஒரு 
நாளும் நன்மை தருவதொன்றா தவில்லை என்பது உண்மை 
யுணரும் அறிவுடையோர்க்கெல்லாம் இன்றே நன்கு விளங்கும் 
என்றும் ஆசிரியனும் அரசன் ; ஆரும் பெறற் பேறுடைய 
அவள் தந்தையும் அரசன் ஆகலின் இச்செயலின் விளைவினைப் 
பின் காண்மின் என்றும் , கல்லாரும் கற்றோருமாகிய பலரும் 
தத்தமக்குத் தோன்றியவாறெல்லாம் பழிகூறா நிற்ப என்க . 

ம் .1. ) கனங்குழை - வாசவதத்தை . வைகல் - நாள் . வத்தவன் 
பன் . காட்ட - பயிற்ற தம்மோடு தொடர்பில்லாத நிகழ்ச்சி 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


களையும் வலிந்து அறிந்து கொண்டு தூற்றும் புன்சொற்களையுடைய 
கயமாக்கள் என்பார் நிகழ்வதையுரைக்கும் புகர்ச்சொல்மாக்கள் 
என்றார் . புகர் - குற்றம் . பிறர் குற்றங்கூறுதலையே தொழிலாகவுடைய 
பாக்கள் என்றிகழ்ந்தவாறு . ஒன்னலர் பகைவர் . உரிமைமானகர் 
உவளகம் ( அந்தப்புரம் ) . தானம் - இசை பிறக்குமிடங்கள் . ஏதின் 
மன்னன் - அயலானாகிய அரசன் . எண்ணான் : முற்றெச்சம் . எண்ணாமல் 
என்க . தம் வெறுப்புத்தோன்றப் பேதை மன்னன் என்றார் . இப் 
பொழுது காணானாயினும் பின்னரேனும் காண்பான் என்க . இச்செயல் 
இப்பொழுதே சிதைதல் கூடும் . அங்ஙனமின்றேல் சிறிதுகாலஞ் 
சென்றேயாயினும் சிதைதல் ஒருதலை என்பது ஒன்றறிந்தோர்க்கு. 
விளங்கும் என்பது கருத்து . ஒன்று - உண்மை . உதயணனும் அரசன் 
வாசவதத்தையும் அரசன் மகள் எனவே பிறப்பு முதலியவற்றால் 
ஒத்த இவருடைய நெஞ்சங்கள் காமக்கலப் பெய்தாதிரா என்பார் , 
அரசன் ஆசான் , தந்தையும் அரசன் என்றார் . அரசன் என்பதனைத் 
தந்தையொடுங் கூட்டுக . கல்லாச்சனம் - கல்லாத மாக்கள் . பல்லோர் 
என்றது கற்றோருமாகிய பலரும் என்பதுபட நின்றது . 


( இதுவுமது ) 


கஉ - உஉ : புகா அ......... காலை 


( பொ - ரை . ) ............புகு தமாட்டார் உலகியல் புணர்ந்த 
அறிஞர் கூறிய அறிவுரையாகும் இஃதென்றும் நினைந்து இவை 
போல்வன பிறவும் ஒருவரோடொருவர் கூடியவராய்ப் பேசாகிற்ப , 
அவர் செயல் கண்ட சான்றோர் சிலர் , நமரங்காள் ! நீங்கள் 
பேசுகின்ற மொழி வேந்தனோடு தொடர்புடைய பழிச்சொல்லா 
கலின் நுங்கள் நண்பர் மாட்டும் பேசுதல் தீமை தருவதாகவே 
முடியுங்கண்டீர் . இப்பழிச் சொல் ஒரோ வழி நம்மன்னன் 
செவிக்கெட்டுமாயின் அம்மொழி பேசியவர் நாவிற்குப் பினனர் 
உய்தியின்றா தம் கண்டீர் . இம்மொழியை நம்மனோர் நினைத்ததே 
மிகையாய குற்றமாம் . என்று கூறி அவர் தம் நெஞ்சினை அச் 
சுறுத்தி வலிந்து கூறி அப்பழி அவரவர் மனத்தளவினதாகும் 
படி அடக்கிய தனாலே ஊர்வம்பு பேசித்திரியும் இயல்புடைய 
அம்மாக்கள் பேசுகின்ற ஆரவாரம் இல்லையாக . இல்லையாகவே 
காவலுடைய அந்நகர் வாழ் மக்கள் தத்தமக்கு உறுதி தெளிந்து 
அதற்கேற்ப வாளா ஒழுகி வருகின்ற பொழுது என்க . 


( வி - ம் . ) கஉ ஆம் வரியில் ஒரு சீர் அழிந்து போனமையால் , கஉ - 
கூ ஆம் வரிகளின் பொருள் நன்கு புலப்படவில்லை . வேந்திடை 
இட்ட வெஞ்சொல் வேந்தன்பால் வைத்துப் பேசும் பழிமொழி . 
சேர்ந்தோர் - நண்பர் . மாந்தர் 

சான்றோர் என்பதுபட 
நின்றது . 

மாந்தர் வெஞ்சொலாதலின் செப்பல் தீது என , மிகையென 
வலியுறீஇ அடக்கலின் என இயைக்க . கம்பலை 

ஆரவாரம் . நாயற் 


என்றது . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை 


என்றது 


குறுதியின்மையின் 

அரசன் நாவினை அரிவிப்பன் என்று 
அச்சுறுத்தியபடியாம் . அச்சமே கீழ்கள தாசாரம் ஆகலின் கம்பலை 
பிலதாயிற்று என்க . தேறி அவ்வாறு ஒழுகுங்காலத்தே என்க . 
" காவன் மன்னவர் காய்வனசிந்தியார் நாவினும் உரையார் நவை 
யஞ்சுவார் என வரும் சீவகசிந்தாமணியையும் ( உசக ) ஈண்டு நினைக . 


( வயந்தகனும் உதயணனும் கூடுதல் ) 


உஉ - ஙசு : ஓங்கிய ............ ஆர்வலர்போல 


( பொ - ரை . ) மதிலையுடைய உஞ்சை நகரத்தே அரண்மனை 
யகத்தே வயந்தகன் தன்னுருக்கரந்து ஒரு பிரமசாரி வடிவத் 
தோடு மன்னன் மக்கள் தோழர் கூட்டத்தே கூடி அம்மன்னன் 
மக்கள் கல்வி பயிலும்பொழுதும் அவருடன் கூடி விளையாடி . 
உறைகின்றவன் பிரச்சோதன மன்னன் மகனாகிய பாலகுமரனு 
டைய ஏவலாலே ஒருநாள் உதயணனுக்கு மலர்மாலையும் சந்தன 
மும் ஆடையும் வைக்கப்பட்டதொரு கையுறைப் பொருளாகிய 
செப்பினை ஏந்தி அவ்வு தயணன் 

மாளிகையிற் புகுந்தானாக , 
அவ்வாறு சென்ற வயந்தகனுடைய முகத்தை 

உதயணன் 
விரும்பிக் கூர்ந்து நோக்கி ஐயுற்று அவன் கேட்கும் பொருட்டு 
முன்னிலைப் புறமொழியாக பண்டொரு காலத்தே ஓரிடத்தே 
யான் இவரைக் கண்டு பழகிய துண்டுபோலும் ( இவரை எங்கோ 
பார்த்ததாக நினைவு எழுகின்றது ) என்று கூறினன் . 
அது 
கேட்ட வயந்தகன் அங்ஙனமிராது நீயிர் என்னைப் பண்டு கண்டு 
அறிவீரலீர் என்று மறைத்துக்கூறாநிற்பக் குறிப்பான் உணர்ந்து 
கொண்ட உதயணகுமரனும் அவன் கூற்றை ஒப்புவான் 
போன்று அங்குள்ள ஏதிலார் முன்னர்ப் பண்டறிந்தோர் இயல் 
புக்குப் பொருந்தாத பிறமொழிகள் பலவற்றைப் பேசி அவர் 
ஐயுறாதபடி செய்த பின்னர் அற்றை நாளிலேயே முதன் முதலாக 
ஒருவரை ஒருவர் கண்டு கூடிய புதிய நண்பர்கள் போல நடித்துப் 
பின்னர் என்க . 


( வி - ம் . ) வயந்தகன் - இவன் உதயணன் 

இவன் உதயணன் அமைச்சருள் ஒருவன் . 
உதயணன் சிறைக் கோட்டம் புக்கபின் உதயணனைச் செவ்வி நோக்கிச் 
சிறை மீட்டுப்போதற் பொருட்டு உஞ்சை நகரத்திலே வந்து மாறு 
வேடம் புனைந்து கொண்டு பிரச்சோதன மன்னன் மக்களுடைய 
தோழர்களுள் ஒருவன் போன்று உறைபவன் . இங்ஙனமே 

இங்ஙனமே உஞ்சை 
நகரத்தே யூகிமுதலியோர் 

வடிவங்களோடு கரந்துறை 
கின்றனர் . மாணி - பிரமசாரி . உஞ்சேனை உஞ்சை நகரம் . தொழுதி 
கூட்டம் . பாலகுமரன் - மன்னன் மகன் . மடி - ஆடை . மாணவனாகிய 
பாலகுமரன் ஆசிரியனாகிய உதயணகுமரனுக்கு வழங்கும் கையுறைப் 
பொருள் இவைகள் என்பது தோன்றக் கையுறைச் செப்பு என்றார் . 
கடிநகர் என்றது உதயணன் மாளிகையை . இவரைப் பயின்றுழி - 


பல் வேறு 


சம்பந்தம் ] 


மூலமும் உரையும் 


ரோடு பழகியவிடம் . இது முன்னிலைப் புறமொழி . வயந்தகன் நீபிர் 
கண்டறிவிலீர் எனமொழியால் மறுத்துக் குறிப்பினால் 

தன்னை 
உணர்த்தினான் என்பது கருத்து . இசையாமாக்கள் ஏதிலார் . 


( இதுவுமது ) 
கூரு - சசு : இன்று தலையாக............ கழித்தபின்னர் 

( பொ - ரை .) உதயணகுமான் அவ்வயந் தகனை யே ஏவி 
“ இற்றைநாள் முதலாக நாள்தோறும் இப்பணியாளரே வருமாறு 
செய்க ” என்னும் செய்தியை மன்னவன் மகனாகிய பாலகுமர 
னுக்கு அறிவித்து அவன் உடன்பாட்டையும் பெற்றுக் கொண்ட 
மையாலே , அரும்பெறல் நண்பனாகிய வயந் தகன் நாடோறும் 
உதயணன்பால் வந்துவந்து மீள்வானாகி அவ்வரண்மனை யகத்தே 
தான் ஒற்றியறியும் பெரிய செய்திகளை உதயணனுக்குக் கூறா 
நின்றான் . மேலும் வேற்றுருவங் கொண்டு அவ்வரண்மனையின் 
அகத்தே மறைந்துறையும் யூகி முதலிய உதயணன் கூட்டத் 
தினரும் அவ்வயந்தகன் பால் அறிய வேண்டும் செய்திகளை 
அறிந்து கொண்டு அனைவரும் ஆங்குள்ள காவலரின் சோர்வாகிய 
செவ்வியை எதிர்பார்த்து அங்ஙனம் ஒரு செவ்வி கிடைத்துழி 
யாமெல்லாம் உதயணனோடு இந்நகரினின்றும் தப்பி நம்நகரை 
யடைவோம் என்னும் முடிவினையுடையராகி அச்செவ்விக்காகப் 
பலநாள் கழிப்பாராயினர் . இங்ஙனம் கழித்த பின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) வயந்தகன்பாலே அச்செய்தியைக் கூறி அவனை ஏவி 

மன்னகுமரன் - பாலகுமரன் . கோடலின் - அவன் உடம்பாச 
கோடலின் என்க . செயற்கரிய யாவுள நட்பின் என்பது பற்றி அரும் 
பெற்ற்றோழன் என்றார் . பெற்று - தமக்கு ஆக்கந்தருஞ் செய்தி . மாய 
யாக்கை பொய்வேடம் . ஆயம் - கூட்டம் . மேவனம் செல்வேம் . 
சூழ்ச்சி : ஆகு பெயர் . 


என்க 


(உதயணனுக்கு வாசவதத்தை மீது வேட்கை மிகுதல் ) 

சச - ருகூ : முன்னாள் ......... புலம்பியும் 
( பொ - ரை ) நகைகழிந்த நாள்களிலே நகை முதலிய எண் 
வகை மெய்ப்பாட்டினுள் வைத்து அவலம் என்னும் மெய்ப்பாடு 
ஒன்றனையே தனது மெய்யின் கண் நிறுத்தி ஒண்மையுடைய 
தொழிலாகிய ஓவியம் தீட்டும் புலவர் தங்கள் ஓவியங்கட்கு 
வேண்டும் எனக் கருதிய ஒன்பது வகை யிருக்கையுள் முதலாவதா 
கிய தாமரையிருக்கையின் கண் நாடோறுமிருந்து 

தன்னையே 
நோக்கியவளும் தான் அடைதற்குக் குறிக்கொள்ளப்பட்டவளும் 
ஆகிய கொல்லிப்பாவையை ஒத்த அவ்வாசவதத்தையின் நோக் 
கத்தாலே உதயணன் தீர்த்தற்கரிய துன்ப மெய்தி முன்னர்க் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[நருமதை 


களிறடக்கிய நாளிலே ஊழானே தன்னாற் காணப்பட்டவளும் 
தனக்கு முன்னர்ப் புகுமுகஞ்செய்து நின்றவளுமாகிய வாசவதத் 
தையின் போழகினைத் தன் கண்வழி உள்ளத்தே பதித்துக் 
கொண்டமையானே அரற்று தற்குக் காரணமான மிக்க காம 
நோயானது 

நாள் பெருகிக் , கள்ளைப்பருகினார்க்கு 
அக்கள் வெறி உள்ளத்தே வெதுப்புவது போன்று வெதுப்பா 
நிற்றலால் நெருப்பிலிட்ட மெழுகு உருகுவதுபோன்று நெஞ்சம் 
உருகியும் , தாய்ப்பசுவின் முன்னர்ப் பாலுண்ணாதபடி தறியிற் 
கட்டப்பட்ட கன்று வருந்துவது போல வருந்தியும் என்க . 


எளுக்கு 


-- 


( வி- ம் . ) எண்மெய்ப்பாடு " நகையே 

அழுகை இளிவரல் 
மருட்கை அச்சம் பெருமிதம் வெகுளி உவகை என்பன . வற்றுள் 
ஈண்டு இரக்கம் 

என்றது அழுகையை . இதனை அவலம் 

என்றும் 
கூறுப . அஃது இருவகைப்படும் ; தானே அவலித்தலும் பிறர் அவலங் 
கண்டு அவலித்தலும் ஆம் . பின்னது கருணை அல்லது இரக்கம் எனப் 
படும் ஈண்டு வாசவதத்தை உதயணன் அவலங்கண்டு கருணையுடைய 
ளாகவே இருந்தாள் என்பது கருத்து . விருத்தி - இருக்கை . இவை பர 
முகம் உற்கட்டிதம் ஒப்படியிருக்கை சம்புடம் அயமுகம் சுவத்திகம் 
தனிப்புடம் மண்டிலம் ஏகபாதம் என ஒன்பது வகைப்படும் . இவை 
ஓவியப்புலவர்கள் தாம் வரையும் ஓவியத்தின் பொருட்டுக் கொள்ளப் 
படுவன ஆதலால் ஒண்வினை ஓவியர் கண்ணிய விருத்தி யென்றார் . 
இவற்றுள் தலையது என்றது , பதுமுகத்தை ( பதுமாசனம் ) . இதனாற் 
கூறியது யாதெனின் வாசவதத்தை யாழ்பயிலும் நாளெல்லாம் 
உதயணன்பால் இரக்கமுடையவளாய்ப் பதுமாசனத்திலிருந்து பயின்று 
வந்தனள் என்பதாம் . 

தான் 

உதயணன் . குறிக்கொண்ட - எய்தக் 
கருதியுள்ள . வாசவதத்தை . முகம் செய்தல் 

புகுமுகம் 
புரிதல் அஃதாவது , 

தலைவன் தன்னைக்காண வேண்டும் என்னும் 
அவாவுடன் அவன் நோக்கிற்கு எதிரே நிற்றல் என்பதாம் . 
நோக்கம் 

நோக்கெதிர் நோக்கிய தளை . இது களவிற்குச் 
சிறந்த மெய்ப்பாட்டினுள் முதல் மெய்ப்பாடாகும் . கள் கொண்டாங்கு 
கள்ளை உட்கொண்டாற்போல . தேம்பியும் புலம்பியும் என்பன 
துன்பத்துப் புலம்பல் என்னும் மெய்ப்பாடுகள் . 


பாவை 


பாயை 


என்றது , 


( உதயணன் எண்ணு தல் ) 


ருசு - சுக : உயலரும் ........... நாடி 
( பொ - ரை . ) உய்ந்து கரையேறு தற்கரிய பெருந்துன்பத் 
தோடு மட்டுமே பழகிப் பழகிப் பசலை பாய்ந்தமையாலே நலிந்த 
என் உடலை இங்ஙனம் வேறுபடு தற்கு முன்னர் என்னோடு 
பயின்று அறிந்தவர்கள் அந்நிலைக்கும் இற்றை நாள் என்னிலைக் 
ஞம் வேற்றுமை தெரிந்து நினைத்துப் பார்த்துக் கூர்ந்து 
நோக்கி இந் நோய்க் தக் காரணம் யாதென ஆராய்வாராயின் 
பின்னர் 

வாசவதத்தையால் உண்டான வேறுபாடு 
என்னும் உண்மையை அவர் அறியாமல் மறைக்கும் தன்மை 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


காண 


அரியதொன்றாகும் . மறைக்கவியலா தபொழுது குவகமலர் 
போன்ற மையுண்ட கரிய விழிகளையுடைய வாசவதத்தையைப் 
பற்றி ஊரில் அலர் எழுதல் ஒரு தலை . அங்ஙனம் அலர் எழாமல் 
பாதுகாத்து மறைத்தற்குரிய அரிய உபாயத்தைக் 
வேண்டும் என்று நினைத்து என்க . 

( வி - ம் . ) இன்பமுந்துன்பமும் மாறி வருமியல்புடைய இவ்வுவ 
கத்தே எனக்குத் துன்பம் ஒன்றும் 

இடையறாது வருகின் 
என்றிரங்குவான் உயலருந்துன்பமொ டொருவழிப் பழகி என்றான் .. 

பயலை கொண்ட என்பையுள் யாக்கை என்றது , பசலை பாய்தல் 
என்னும் மெய்ப்பாடு . பையுள் - துன்பம் . இது - இந்த மறை . அலர் - 
ஊரவர் கூறும் பழிமொழி . நோய்முத னாடுவோர் இஃது இவள் வாசவ 
தத்தையைக் காமுறுதலானே 

உண்டாயிற்று என்பர் . இதனால் 
அவட்குப் பழிச்சொல் பிறக்கும் என்றவாறு . 


( உதயணனும் வயந்தகலும் உபாயம் காணல் ) 

சுஉ - சுரு தெரிவுறு ............ வம்மென 
(பொ - ரை .) உதயணனும் வயந் தகனும் ஆகிய இருவரும் 
தனித்திருந்து உபாயந் தெரி தற்கமைந்த ஆராய்ச்சியின்கண் 
நெடிது நினைத்து இவ்வலர் எழாமற் பாதுகாத்தற் பொருட்டுப் 
பிறன் ஒருவன்பாற் கன்றிய 

காமமுடையாளாய 

பரத்தை 
யொருத்தியைக் கண்டு அவள் பால் யாம் பெரிதும் காமவிருப்பம் 
உடையேம் போன்று பொய்யாக நடிப்பேம் என்று துணிந்து 
உதயணன் அத்தகைய பரத்தை யொருத்தியைத் தேடிக் கண்டு 
வருவாயாக என்று வயந்தகனை ஏவா நிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) உபாயம் - தெரிதற்கமைந்த சூழ்ச்சி என்க . இருவரும் - 
உதயணனும் வயந்தகனும் என்க . பிறன்பாற்பட்ட 

பெண்பா 
என்றது , பரத்தையரியல்புக்கு மாறாகப் பிறன் ஒருவனையே காமுற்று 
ஏனையோரை வெறுக்கும் ஒரு பரத்தை என்றவாறு . ஆர்வஞ் செய்கம் 
என்றது ஆர்வமுடையேம் போன்று நடிப்போம் என்றவாறு . அங்ஙனம் 
நடித்துழி இவன் உடல் மெலிவிற்குக் காரணம் அப்பரத்தையே என்று 
உலகம் நினைக்கும் இவ்வாற்றால் வாசவதத்தைக்குப் பழியுண்டாகாமல் 
மறைத்தல் கூடும் என்பது கருத்தென்க . 

(வயந்தகள் செயல் ) 
சுசு எச : 

பல்வேல் ............ துணையென 


- 


( பொ - ரை . ) அப்பணிமேற் கொண்ட வயந் தான் வேன் 
மறவர் பலர் புடை சூழப் பரத்தையர் சேரிக்கட் சென்று அந்த 
உஞ்சை நகரததே வாழ்கின்ற மாந்தரெல்லாம் அறியும்படி செ 
சேரியில் பலரையும் விரும்பு தலன்றி நாணமின்றி ஒருவன்பாலே 
நெஞ்சை நிறுத்தி அறங்கடை நிற்கும் பரத்தை , யார் ? அறிவி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை 
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ரேற் கூறுமின் ! என்று அச்சேரியில் எதிர்வருவோரை யெல்லாம் 
வினவா நிற்ப , அது கேட்டவருள் சிலர் நீயிர் கூறும் பழியுண் 
டாகுமளவு அவ்வாறே ஒழுகும் பரத்தை ஒருத்தியுளள் ; அவள் 
யாரெனின் ஒலிக்கின்ற பொன் கிண்கிணி கட்டிய இளமையுடைய 
பரத்தை மகளிருள் வைத்துக் கூத்தாட்டவைக்கண் ஏறி ஆடும் 
கூத்தியர்க்கு ஆடல் கற்பிக்கும் ஆடலாசிரியையும் தலைக்கோல் 
என்னும் பட்டம் பெற்ற கூத்தியருள் வைத்து முதன்மையுடை 
காள் ஒருத்தியும் ஆகிய ‘நருமதை என்னும் நாடகக் கணிகையே 
என்று கூறா நிற்ப என்க . 


வி- ம் . ) பல்வேல் சுற்றம் புடைசூழ என ஒரு சொல் வருவிக்க . 
யாவரேயாயினும் அன்றைவைகல் சென்றோர்ப் பேணிப் பள்ளி மருங்கிற் 
படிறின்று ஒழுகுதலே பரத்தை மகளிர்க்கு அறமாம் . அங்ஙனமின்றி 
ஒருவன் பாங்கர் உளம்வைத் தொழுகுதல் அவர்க்கு அதர்மம் என்பது 
கருத்து . இதனை , 

" நிறையிற் காத்துப் பிறர் பிறர்க் காணாது 
கொண்டோ னல்லது தெய்வமும் பேணாப் 
பெண்டிர்தங் குடியிற் பிறந்தா ளல்லள் 
ஆடவர் காண நல்லரங் கேறி 
பாடலும் பாடலும் அழகுங் காட்டி 
கண்டோர் நெஞ்சங் கொண்டகம் புக்குப் 
பண்டேர் மொழியிற் பயன்பல வாங்கி 
வண்டிற் றுறக்குங் கொண்டி மகளிர் " 


எனவரும் சித்திராபதி கூற்றினும் (மணிமே - க அ : க 0 - ச ) காண்க . 
அரங்கியன் மகளிர் - விறலியர் . தலைக்கோல் ஒரு பட்டம் . இப்பழி 
படுதுனை யொழுகுவாள் நருமதை என்னும் பாவையாகும் 
மாறுக . தவ்வையாகிய ஒருத்தியும் என்க . ஒருமகள் - ஒருத்தி . பாவை 
என்றது - பரத்தை என்னுமாத்திரையாய் நின்றது . 


( வயந்தகன் நருமதைக்குப் பரிசம் கொண்டு போதல் ) 

எரு - வுரு : ஒருநூற்று .......... எண்ணி 
( பொ - ரை .) அது கேட்ட வயந்தகன் பின்னர் , வனப்பு முத 
லாக காடக மகளிர்க்கு நன்கனம் வகுத்த சிறப்பெல்லாம் தாம் 
பிறந்த குடி வழியாகவே தமக்குக் கைவருதலானே அவற்றொடு 
பொருந்தித் தமது பண்பிற்கேற்ற வகையிலே கோலமும் புனைந்து 
கொண்டு தம்மை விரும்பினோர் வழங்கும் பொருளைப் பெறு தலே 
யன் றியும் நிலமுதலியன பெற்றும் சான்றோர் பரத்தை மகளிரை 
விரும்பினோர் அவர்க்கு வழங்கும் கடமைப் பொருள் என்று ஒரு 
கழஞ்சுப்பொன் முதலாக ஓராயிரத்தெட்டுக் கழஞ்சுப்பொன் ஈறாக 
வரையறை செய்யப்பட்ட பரிசப் பொருளையும் பெறுதல் , யாழ் 


சம்பந்தம் ] 


மூலமும் உரையும் 


என 


வித்தை முதலிய அறுபத்து நான்கு வித்தைகளும் பயின்ற 
அழகிய இளமையுடைய பரத்தை மகளிர்க்கு இயல்பு என்று 

உரையாணியிட்டு மாற்றறிந்து எண்ணப்பட்ட ஒரு 
நூற்று ஒருகழஞ்சு கனவிய பொற்காசுகளைப் பலரும் காணும்படி 
கையிலேந்தி மன்றங்களினும் தெருக்களினும் ஆரவாரம் நிரம்பு 
மாறும் சென்று என்க . 

( வி- ம் . ) வனப்புமுதலா அமைந்து எய்தி வெறுக்கையன்றி 
யும் கொண்டும் பரிசத்தினையும் பெறுதல் இயற்கை 

ஒருசொல் 
வருவித்துக்கொள்க . எண்ணி அதி ) பொன் மாசை 

ஏந்திக் கம்பலை 
கழுமச் சென்று என மாறியியைத்துக் கொள்க . 

பரத்தையர்க்கு ஒரு கழஞ்சுப்பொன் முதலாக ஆயிரத்தெட்டுப் 
பொன்னீறாகப் பரிசப் பொருள் வங்கும் வழக்கத்தை ஒப்பவொன் 
ராகியாக ஆயிரத்தெட்டீறாச் செப்பி எனவும் ( சீவக . கஎ) 
பத்தடுக்கி எட்டுக்கடை நிறுத்த வீறுயர் பசும்பொன் 
எனவும் , ( சிலப் ங : 

ரு ) எட்டுக்கடை நிறுத்த ஆயிரத்தெண் 
கழஞ்சு முட்டா வைகன் முறைமையின் வழா அத் தாக்கணங் கனையார் 
எனவும் ( சிலப் - கச : ககு அ - சு 0 ) பிறசான்றோர் கூறுமாற்றானும் 
உணர்க . 


நூறு 
பெறுவது 


வனப்பு முதலாக வழிவர அமைந்து என்றது அழகும் ஆடலும் 
பாடலுமாகிய இம்மூன்று நலங்களும் அவர்க்குக் குலப்பண்பாலேயே 
கைவருவன என்றவாறு . குலவிச்சை கல்லாமற் பாகம்படும் என் 
பதும் நினைக . கோலம் ஒப்பனை . வனப்பு முதலியன அவர்க்கு 
இயற்கையாக மேலும் தத்தம் குலத்து முறைமைக் கேற்பக் கோல 
மும் செய்து கொண்டு என்க . இவற்றாலே தம்மை வீழ்ந்தோர் என்க . 
வெறுக்கை 

பொன் . காணி - நிலம் . பரத்தையர்க்குப் பரிசப் 
பொருள் இவ்வளவு என வரையறை செய்தல் அரசியல் நூல் வழக் 
காதலின் ஒன்று முதலாக .......ஆயிரங்காறும் ஆத்தபரிசம் 

என்றார் . 
ஆத்தல் - வரையறுத்தல் . 

( இதுவுமது ) 
வுசு 

கலை ............ நண்ணி 


. 


( பொ - ரை .) ஆடலும் பாடலும் முதலிய கலைத் தன்மை 
பொருந்தும்படி வகுக்கப்பட்ட இன்பத் துறை நூற்கேள்வியைக் 
கேட்டு முதிர்ந்தவரும் தோழியராகிய தூதர்களையுடையவரும் 
ஆகிய தம்மை விரும்பிவரும் அரசர்க்கேனும் அன்றி அடியவர்க் 
கேனும் வேற்றுமை பாராட்டாமல் அன் றன்று தம்பால் 
வந்தோரை நன் தபசரித்துச் சிறிதும் வஞ்சமின்றிப் படுக்கையின் 
கண் இன்புற ஒழுகும் நல்லியல்புடைய செல்வமிக்க பரத்தையர் 
வாழுகின்ற சேரியை யடைந்து என்க . 
( வி - ம் . ) 

ஆடல் பாடல் முதலியன , காமக்கேள்வி - இன்ப 
நூற் கேள்வி . 

தம்பால் 

வருவோர் அரசராயினும் அடியராயினும் 
வேற்றுமை பாராட்டாது நன்குபசரித்தென்க . படிறு - வஞ்சகம் .. 

பெ . - 6 


கலை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை 


கூ 2 


நளகிரி 


( இதுவுமது ) 
கூஎ : வயக்களிறு ............ புகலும் 
( பொ - ரை . ) வலிமைமிக்க 

யென்னும் களிற்றி 
யானையை அடக்கியருளிய வத்தவநாட்டு மன்னனாகிய உதயண 
குமரன் உயங்கு தற்கரிய வீதியின்கண் ஒருநாள் உலாப்போம் 
பொழுது ஒரு பரத்தை மகள் நருமதை என்னும் பெயருடையாள் 
அவன் எதிரேவர அவளைக் கண்டதுமுதலாக அம்மன்னன் 
அவளைப் பெரிதும் விரும்பி அரற்றா நின்றான் . அந்த நருமதை 
யென்னும் நாடகக் கணிகையின் மாளிகை யாது ? என்று எதிர் 
வருவோரை வினவி ( அவர் காட்டு தலானே ) 

( அவர் காட்டு தலானே ) அவள் தாய் 
வருகின்ற அகன்ற மாளிகையை அடைந்து வாயில் காவலர்க்குத் 
தனது வரவிற்குரிய காரணத்தைக் கூறி உதயணனுக்குத் 
தூதாக வந்த அவ்வயந் தகன் அம்மாளிகையின்கட் புகுதலும் 
என்க . 


( வி- ம் . ) வயக்களி றடக்கிய வத்தவர் பெருமகன் இயக்கரும் 
வீதியில் ஒருநாள் நருமதை எதிர்ப்பட நயப்புற்று அரற்றும் என்னுந் 
துணையும் படைத்து மொழிந்தவாறாம் தற்குப் பயன் உதயணன் 
மெலிவிற்கு நருமதையே காரணம் என ஊரார் அறிதல் ஆகும் . வய - 
வலி . வயக்களிறு 

நளகிரியை . 

தாய் - நருமதையின் தாய் . 
வியனகர் - அகன்ற வீடு . 


என்றது 

வாயில் - தூது . 


( தாய் வயந்தகனை முகமன் கூறி உபசரித்தல் ) 
கூவு - ககக : செந்நூல் .......... அடித்தி மாட்டேன் 


( பொ - ரை .) அவ்வாறு புகுந்த வயந் தகனைக் கண்டுழிப் 
பெரு மூதாட்டியாகிய அத்தாய்க்கிழவி அவனை இன்முகம் காட்டி 
வரவேற்றுச் சிவந்த நூலாற் பின்னப்பட்டுச் சித்திரத்தொழிலை 
யும் யானை மருப்பாலியற்றிய வெள்ளிய கால்களையும் உடைய 
கட்டிலின் மேல் இருத்தி , ஐய ! அழகிய அணிகலன்களையுடைய 
பெண்டிரையும் மதங்கொண்ட யானையையும் மனங்கவர்ந்து ஒரு 
சேர வணங்கச் செய்கின்ற அழகிய ஒளியையுடைய வீணையும் 
வில்லும் பழகிய உழலும் தொடியணிந்த இரவலர்க்கு அருங்கலம் 
வழங்கும் வள்ளன்மையுடைய பெரிய கையையுடைய உதயண 
குமா னுடைய திருவுள்ளத்தே புகுந்துறைவாள் என்னின் 
ஒள்ளிய தொடியணிந்த காதற் பண்புமிக்க என்மகள் நருமதை 
தானும் , ஒப்பற்ற தலைவரைப்பெற்ற மகளிருள் வைத்துப் பெண் 
மைத் தன்மையின் அளவுமிக்கதொரு சிறப்பை அடைந்தேவிட் 
டாள் என்பதில் ஐயமில்லை ; மேலும் ஒப்பற்ற இத்தகைய 
மருகனைப் பெறல்வேண்டும் என்னும் என் மனத்திற்கு விருப்ப 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


அக 


மானதொரு கொள்கை எனக்கும் உள துகாண் " என்று , தூண்டி 
லின்கண் கோக்கப்படுகின்ற இரையைப்போன்று கேட்டோரைப் 
பிணிக்கும் கருத்தை உள்ளே யடக்கித் தேனில் தோய்த்தாற் 
போன்று இனிக்கின்ற மொழிகளாலே அளவளாவிப் பின்னரும் 
" ஐய , எளியேமாகிய எம்மையும் ஒருபொருள் என்று மதித்து 
எமக்குப் பொன்னும் விடுத்த அவ்வத்தவர் பெருமான் அடித்தி 
யாகிய 

நருமதையின் பால் இங்ஙனம் அருள் செய்தானேனும் 
மற்றொருவகையான் நோக்குழி அருள் செய்தான் அல்லனுமா 
கின்றான் கண்டீர் என வித்தகமாகக் கூறாநிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) ஈண்டு இத்தாயின் மொழி பன்முறையும் ஓதி ஓதி உவக் 
குந் தன்மையுடையனவாதல் காண்க . 


. 


தொடி 


செந்நூல் சிவந்த பட்டு நூல் என்க . சித்திரக்கம்மம் - சித்திரத் 
தொழில். வெண்கால் யானை மருப்பாலியன்ற கால்கள் . 

மணி 
யொலி அழகிய வொலி . சாபம் - வில் கழல் 

உழலும் 
தொடி . 

கலம் - அணிகலம் . இரவலர்க்குக் கலம் பொழி தடக்கை 
என்க . ஒண்டொடிமாதர் என்றது , நருமதையை .. ஒருதுணையோர் - 
ஒப்பற்ற தலைவரைப் பெற்றமையாற் சிறப் பெய்திய மகளிர் . பெண் - 
பெண்மைத்தன்மை . 

புரிகொள்கை மருமகற்புகலும் 
கொள்கை எனத் தனித்தனி கூட்டுக . துடக்கு - பிணித்தற் 

பிணித்தற் கருவி . 
பொன்விடுத்தமையால் அருளினான் ; எம்மில்லிற்குத்தானே வாராமை 
யால் அருளான் என்பது கருத்து . 


என் 


மனம் 


கக 2 


ககசு : 


( இதுவுமது ) 

காரணக்கிளவி ........ போழ்தில் 
( பொ - ரை .) அதுகேட்ட வயந்தகன் தன் மனத்துள்ள 
உண்மையை மறைத்து இனிய நகையினையுடைய தோழனாகிய 
உதயணன் பொருட்டு அவன் நேரில் அவள் மாளிகைக்கு வரா 
மைக்குரிய காரணங்களை உணர்த்துகின்ற நீர்மையுடையனவும் , 
பின்னர்ப் பெரிய பயனைக் கருது தற்குக் காரணமான பெரிய 
அவாவைத் தூண்டுவனவும் ஆகிய நீர்மையுடைய இனிய 
மொழிகளை அக்கிழவிக்குப் பலபடக் கூறித் தன்கைப் பொருளை 
அவள் பாற் கொடுக்க அதனை அவள் ஏற்றபின்னர் அம்மாளிகை 
யின்கண் இனிதாக இருந்தபொழுதில் என்க . 


( வி - ம் . ) வயந்தகன் தன் மனத்தகை கரந்து அவன் வாராமைக் 
குரிய காரணக்கிளவியும் பிற்பயம் கருதும் பெருநசைக் கிளவியும் 
நீர இனிய கூறித் தன் பெயர் பெயர்ப்ப அவள் ஏற்றவுடன் இனிதி 
னிருந்த போழ்தின் என நுண்ணிதின் வேண்டுமிடனெல்லாம் காரணக் 
கிளவி நீர என்பதைக்கூட்டி ஓதுக . இன்னகைத்தோழன் 

என்றது , 
நீர : பலவறிசொல் . காரணக்கிளவி 

காரணத்தை 
உணர்த்துஞ்சொல் . 

பெயர் - பொருள் . மனத்தகை - மனத்தினுள்ள 


உதயணனை . 


அச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[நருமதை 


தாகிய உண்மை . அக்கிழவி பிற்பயங் கருதக் காரணமான பெரு 
நசையை யுண்டாக்குவனவும் கேட்டற்கு இனியனவும் ஆகிய மொழி 
களைப் பயிற்றி என்க . 


( தாய் நருமதைக்குக் கூறுதல் ) 


கககா 


கஉசு : 


பூங்குழை ........... சென்றீயென 


( பொ - ரை .) அழகிய குழையை யணிந்த நருமதை தன்னாற் 
காமுறப்பட்ட நெய்தற் றொழிலாகிய சிறிய தொழில் செய்வோர் 
குடியிற் பிறந்தவனும் , அத்தொழிலையேனும் பிறவற்றையேனும் 
சிறிதும் கற்றிலா தவனும் , சிறுமதியுடை யோனும் , பொருளாசை 
காரணமாக எப்பொழுதும் பொய்ம்மொழி விரவிய கடிய மொழி 
யையே பேசும் வழக்கமுடையவனும் , அழுக்குடைய கரிய ஆடை 
யையே விரும்பி யுடுப்பவனும் , ளமையுடைய மகளிர் நொடிப் 
பொழுதும் கூடியிருத்தற்கு உடன்படாத இழிதகவுடையோனும் , 
( விழுக்கரு ? ) துன்புறு வாழ்க்கையை உடையவனும் ஆகிய 
கயவன் ( கொடையகத்தோன் ) சூதாடுவோர் பால் நின் அணிகலங் 
களைத் தோற்றுவிட்டு நின் வாயிலின்கண் வந்து நிற்கின்றான் 
எனப் பிறர் கூறக்கேட்டு அவன்பாற் கன்றிய காமமுடையா 
ளா தலின் அவனை அந்நிலையினும் காணப்பெரிதும் விரும்பி 
விரைந்து ஓடித் தன் மாளிகை வாயிலையடைந்து ஆங்கு அவனைக் 
காணாமையால் பின்னும் அவனைத் தேட நினைந்து நாற்சந்தி 
கூடுமிடத்திற்குச் செல்வாளை , தாய்க்கிழவி எதிர் சென்று துன் 
பத்தோடு தடுத்து நிறுத்தி , ஏடி ! கை வளையணிந்த மா தராய் ! 
நினக்குப் பரிசம் வேண்டும்ன கொணர்ந்துள்ள இத்தலைமகன் 
வந்த குற்றமற்ற காரியத்தை முடித்தபின்னர் உன்விருப்பம்போற் 
செல்வாயாக ! என்று கூறி என்க . 


பொழுது . 


( o . - ம் . ) இப்பகுதியில் ( கஉக ) ‘விழுக்கரு வாழ்க்கையின் 
( க 2 . ) கொடையகத் தோனென 

எனவரும் தொடர்கட்குப் 
பொருள் நன்கு புலப்படவில்லை . இவை , இழுக்குறு வாழ்க்கையன் 
என்றும் கடையகத் தோன் என்று மிருந்த பாடங்களின் திரிபுகள் 
என்று தோன்றுகின்றன . இப்பகுதியாற் கூறப்பட்ட பொருளின் 
சுருக்கம் வருமாறு : வயந்தகனும் தாயும் அளவளாயிருந்த 
நருமதையாற் காதலிக்கப்பட்ட 

சேணிகனாகிய 

கயவன் 
சூதாடுகளத்தின்கண் நருமதை வழங்கிய அணிகலன்களைத் தோற்று 
விட்டு மாளிகைவாயிலை அடைந்தானாக 

அதுகண்ட 

சிலர் 
அவள் பாற் 

பின்னரும் 

அவன்பாற் பெரிதும் விருப்ப 
முடையவளாய் அவனைத் தொடர்ந்து போகத் தலைப்படுவாளாயினள் 
என்பதும் அதுகண்ட தாய் மனம் வருந்தி அவளைத் தடுத்து வயந்தகன் 
வரவையும் உதயணன் காதலையும் கூறி உதயணன் வேண்டுகோட் 
பிணங்கும்படி வேண்டுவாளாயினள் என்பதுமாம் . 


அவள் 


கூற 


அவள் 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


அடு 


இந்நிகழ்ச்சியாற் காமத்திற்கு கண்ணில்லை என்னும் ஓர் இழி 
தகைமையை நமக்கு விளக்குகின்றார் என்க . 
பூங்குழை : அன்மொழி . 

நருமதை 

சேணிகச் சிறுதொழில் 
வாழ்க்கையன் என்னும் துணையும் அக்கயவன் இயல்பு கூறிய 
படியாம் . கவறாடாளர்க்குக் கலந்தொலை வெய்திக் கடையகத்தான் 
என்பது கண்டோர் கூற்றென்க . 

வாயில் . கவலை - நாற்சந்தி . 
கடைகழிந்து ஆங்குக் காணாமையால் ஓடிக் கவலையிற் செல்லும் என்பது 
கருத்தாகக் கொள்க . 


கடை . 


. 


கவ்வை துன்பம் . ஐயன் வயந்தகன் . ஐயன் காரியமாகிய குறை 
களைந்து என்றவாறு . சென்றீ - செல்வாயாக . கைவளை மாதர் என்றது 
இகழ்ச்சி வகையாக விளித்தபடியாம் . ஏடி வளையற்காரி! நான் கூறுவது 
கேள் ! என்றார் போல வென்க . 


அதுகண்ட 


( நருமதையின் சீற்றம் ) 
கஉஎ - ககூ கூ : நிதியம் ............பயிற்ற 
(( பொ - ரை .) தான் கொணர்ந்த ( ஒரு நூற்றொரு கழஞ்சு ) 
பொன்னையும் அந்நருமதைக்குக் காட்டாநிற்ப 
கருமதை சினந்து அப்பொன்களைப் பொதியோடு வாங்கிச் 
சிதறும்படி வீசி வேண்டுகோளுடன் வந்துள்ள அந்த வயந் தக 
குமரன் கேட்கும்படி யான் சிறியேன் ஆயினும் எம்மன்னனாற் 
சிறைபிடிக்கப்பட்டு ஈங்கு வந்துள்ள குறுநில மன்னனாகிய 
உதயணன் பொருட்டு அவன் வாழும் வீட்டினை விரும்பி அவனி 
ருக்குமிடத்திற்குச் செல்லுதல் எம் குடியிற் பிறந்தோரியல்பிற்கு 
ஒத்ததில்லை என்று சீறித் தனது பரத்தைமைத் தொழிலுக்குப் 
பொருந்தா தனவும் தகுதியற்றனவும் பண்பில்லா தனவும் ஆகிய 
மொழிகள் பலவற்றையும் பசிய தொடியணிந்த அந்நருமதை கூறா 
நிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) நிதியம் பொருள் . பொதியோடு வாங்கிச் சிதறி 
யென்க. குறை 

வாயில் நேர்வித்தல் . வந்த என்றது - சிறையாக 
வந்த என்பதுபட 

நின்றது . சிறு நிலமன்னன் என்றது இகழ்ச்சி . 
அம்மனை - அவன் வீடு . எம்மனை - எங்குடி . துறை பரத்தைமைத்துறை . 
தகை - தகுதி . 


கஞ்ச 


கச 2 : 


(சுற்றத்தார் நருமதைக்கு அறிவுரை கூறுதல் ) 

தாய ......... காட்டி 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட ஒரே குடியிற் றோன்றிய தாயத்தா 
ராகிய மகளிரும் உறவினராகித் தன்னோடொத்த அகவையுடைய 
மகளிரும் ஆகிய கணிகையர் ஒருங்கே குழுமி நருமதையைச் 
சூழ்ந்துகொண்டு ‘ பசிய தொடியினையுடைய நரும தாய் ! 

நம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை 


போன்ற கணிகை மகளிர் தன்பால் விரவிய வேறு நிறத்தை 
இல்லையாக்கித் தான் ஒட்டிய இடத்தே உறுதியாக ஒட்டி 
நிற்கும் நிறம்போன்று தாம் ஊழ்வயத்தானே பொருந்திய 
ஒருவன்பாலே நெஞ்சு பொருந்திநிற்கும் உறுதியுடைய குலமகளிர் 
வாழ்க்கையின் கண் பற்றுதல் செய்யார்காண் ! இனி அக்கணிகை 
யர் தாம் இவர் நமக்குப் பழைமையுடையார் என அவர்பால் பற்று 
டையர் ஆகாமலும் இவர்க்கேயாம் என்றும் உரிமையுடையேம் 
என்று அவ்வுரிமையிலே பொருந்தாமலும் , முன்னைத் தவப்பயன் 
தீர்ந்தவிடத்தே திருமகள் பற்றின்றி நீங்குமாறு கைப்பொரு 
ளாகிய பயன் இல்லையானவிடத்தே சிறிதும் பற்றின்றி நீங்கிப் 
போவர்காண் ! என்று எடுத்துக்காட்டு மொழிகளோடே காரணங் 
களையும் கூறிக்காட்டி என்க . 


என 


( வி - ம் . ) ஓர் இல் எழுகிளைத் தாயப்பெண்டிரும் என மாறிக்கூட்டுக . 
இனி ஓர் இல்லத்தார்க்குரிய ஏழுவகை உறவு உளவாயின் அங்ஙனமே 
கொள்க . தந்துணையோர் - தன்னோடொத்த அகவையுடையோர் . ஓரீ 
இப் போவர் 

ஒருசொல் 

வருவித்தோதுக . இட்டதையுண்ணும் 
நீலம் என்புழி இட்டதையுண்ணு என்றது வாளா அடைமாத்திரை 
பாய் நின்றது . நீல நிறம் தான் ஒட்டிடத்து உறுதியாக ஒட்டுதல் 
போன்று குலமகளிரும் தாம் மனம் பொருந்திய விடத்தே உறுதியாக 
நிற்பர் என்றபடியாம் . பத்திமை - பற்று . எடுத்தியல்கிளவி - உதா 
ரணங் காட்டும் சொல் . ஏதுக் கிளவி எனவும் கூறிக்கொள்க . ஏது 
காரணம் . 


- 


(வயந்தகன் தருமதையை வலிந்து கொடுபோதல் ) 

கசகூ - கரு 2 : தொடி ........... போவுழி 
( பொ - ரை .) பின்னரும் நருமதை உதயணனை விரும்ப 
வேண்டும் என்பதற்கு உரிய காரணங்களை நிரலே எண்ணிக் 
காட்டக் கருதித் தம் வளையலையும் நன்னிறத்தையும் உடைய 
முன்கையவாகிய தொகுதியுடைய விரல்களை ஒன்றொன்றாக 
மடக்கி நருமதாய் நீதான் விரும்பியவற்றையெல்லாம் விரும்பிய 
படியே நிறைவேற்றிக் கொள்ளற்குரிய நற்காலமாம் இஃது எற்றா 
லெனின் நின்னை விரும்புகின்ற உதயணகுமரன் மிகப் பெரிய 
பொருளையும் எளிதாக வழங்குதற்குரிய சிறந்த மன்னர் குடியிற் 
பிறந்து ..... 

காரணங்காட்டா நிற்கும் 
ஆர்வமுடைய அச்சுற்றத்தார் கூறும் அறிவுரை எல்லையின்கண் 
நில்லாளாய்த் தன் தாய் கைவிதிர்த்துக் கலங்கும்படி தன் தலையி 
லடித்துக்கொண்டு அத்தாய்ப்பணியை மறுத்தாலும் அதுகண்ட 
தாய் தன் மாளிகைக்கண் வீற்றிருந்த 

வீற்றிருந்த வயந்தகனைக் கூவி 
அழைத்து ஐய / இவன நீ நின் ஏவலாளரால் பற்றுவித்துக் 
கொண்டு கட்டளை முறையாலே கொண்டு போவாயாக ! என்று 


எனக் 


தன்பால் 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


அன 


கூற , அதுகேட்ட வயந்தகனும் அங்ஙனமே அவளைப் பற்றிக் 
கொணர்மின் ! என ஏவலர்க்குக் கட்டளையிட்டுப் பற்றுவித்து 
விரைந்து செல்லும் ஒரு தேரின்கண் ஆரவாரத்தோடு ஏற்றிக் 
கொண்டு கொடிகள் அழகுசெய்யா நின்ற கடைத்தெரு வழியாகச் 
செல்கின்றபொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) தொடியும் கேழும் உடைய கை யென்க . கேழ் - நிறம் . 
தொகுவிரல் : வினைத்தொகை . காரணங்களை எண்ணிக்காட்ட விரலை 
மடக்கி என்பது கருத்து . முடித்தற்குரிய ஆகூழ் நிகழுங்காலம் இஃதாம் 
என்றவாறு . 

வரை - எல்லை , தாய் துன்பத்தாலே கைவிதிர்ப்ப அதற் 
கெதிராகத் 

தலையிலடித்துக்கொண்டு ஏயது மறுப்ப என்க . 
ஏயது - ஏவிய கருமம் . அஃதாவது ஐயன் வந்த ஆசறு கருமம் களை 
என்று முன் தாய் ஏவியதென்க . 

கட்டளை . கூலம் - கடைத் 


தன் 


ஆணை 


தெரு . 


( நருமதை அரற்றுதல் ) 
கருகூ - கருரு : வலிதின் ............ பயிற்ற 
(( பொ - ரை .) அங்ஙனம் கொண்டுபோகும் பொழுது சிவந்த 
அணிகலன்களையுடைய நருமதை வழியின்கண் குழுமிநின்று 
காண்கின்ற கூட்டத்தார்களை நோக்கிக் கூட்டத்தீரே ! கூட்டத் 
தீரே ! வத்தவநாட்டு மன்னனாகிய உதயணன் எளியேனைக் 
கொல்லும் பொருட்டுச் செய்கின்ற கொடுமையைக் காணுங் 
கோள் ! என்றென்று பலகாலும் முறையிடாநின்ற ஆரவாரச் 
சொற்களைக் கூறியழா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கொடுபோவான் வயந்தகனேனும் இந்நிகழ்ச்சிக்காரணம் 
உதயணனே யாகலின் 

வத்தவர் பெருமகன் செய்வது என்றாள் . 
கொலிய கொல்லிய , கொல்லுதற்கு . 

குழுக்கள் 

விளி. பூசல் - 
சேயிழை : அன்மொழித்தொகை . 


ஆரவாரம் . 


( கண்டோர் கூற்று ) 
காசு - கசுச : மாரியும் ............ பழிப்போரும் 
( பொ - ரை .) அதுகண்ட பட்டிமாக்கள் ( கஎங ) மழையும் 
செல்வமும் மகளிர் மனமும் தகுந்தவிடத்தே நிற்கமாட்டா . தாம் 
தாம் சென்றுபட்ட விடத்தேயே நிற்பனவாம் என்று மேலோர் 
கூறும் பொருள் பொதிந்த மொழியை யாம் இதுகாறும் கேட் 
டிருந்தேம் இன்று கண்கூடாகக் கண்டுமறிந் 3 தாம் என்றும் , 
கல்வியும் அழகும் சிறந்த குடிப்பிறப்பும் ஒத்து ஒருங்கே அமையப் 
பெற்ற உதயணகுமரனை இக்கணிகை மகள் முற்றவ முடைமை 
யாற் றன் கா தலனாகப் பெற்றிருந்தும் அவனை விரும்பாமல் பிறர் 
பொருட்டு மனம் நைந்து அழுபவள் ஒரோ வழிப் பெண் தன்மை 
யில்லா தவள் கொலோ இவள் , பெரியாரைப் பேணாத அறிவிலி ! 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ நருமதை 


என்றும் , அந்நாடகக் கணிகை திறத்திலே அவள் பண்பாட்டைப் 
பழித்துரைப்பாரும் , என்க . 
( வி - ம் . ) மாரி 

மழை . தி 

செல்வம் . தக்குழி - தகுந்த 
விடத்தில் . பட்டுழி - தாம் தாம் சென்றுபட்ட விடத்தே . கட்டுரையைக் 
கேட்டிருப்போம் அன்றியும் கண்டு மறிந்தேம் என்க . விச்சை - கல்வி . 
விழுக்குடி - உயர்குடி . இப்பண்புகள் எல்லாம் ஒருவர்பால் ஒத்திருக்கக் 
காண்டல் அரிது , இவன்பால் ஒத்து ஒருங்கு அமைந்தன என்று வியந்த 
படியாம் . காதலனாகப் பெற்றனளாயினும் என்க . பெண்ணிலி - பெண் 
தன்மையில்லாதவள் . 

( இதுவுமது ) 
ககரு - கஎ : ஆற்றல் .......... அறிவிழிப்போரும் 
( பொ - ரை .) மன்னன் மகனாகிய உதயணன் பேராற்றலாற் 
றோன்றிய வெற்றிச் சிறப்போடு சிறந்த அரசர் மரபின் வழியாக 
வந்ததும் அவ்வரசராற் பாதுகாக்கப்பட்டு உயர்ந்தது மாகிய 
தனது பழங்குடிக்கு ஒரு பழியுண்டாகும்படி முன்னரே தன்னோ 
டொத்த மற்றொரு மன்னன் ஏவிய பண்பற்ற சிறுதொழிலைச் 
செய்தது மன்றியும் , தன்னை விரும்பாத ஒரு கணிகை மகளைத் 
தான் பெரிதும் விரும்பி அரற்றுவதோடமையாது , கண்ணோட்ட 
மில்லாத இவ்விழி செயலையும் துணிந்து செய்கின்றனன் கண்டீர் ! 
என்றும் நம்பியாகிய உதயணன் திறத்திலே அவனுடைய அறி 
வினைப் பழிப்போரும் ஆகி என்க . 

( வி- ம் . ) ஆற்றல் - வலிமை. கொற்றம் - வெற்றி . தன் தொல் 
குடி என மாறுக . பண்பில் சிறுதொழில் என்றது வாசவதத்தைக்கு 
யாழ் 

பயிற்றல் . அத்தொழில் தன்னளவிற் சிறப்புடையதே 
யாயினும் மாற்றான் ஏவிய தொழிலாதலின் பண்பில் சிறுதொழில் என 
அப்பட்டி மாக்கள் கூறுகின்றனர் . கண் - கண்ணோட்டம் , அறிவுமாம் . 
காவலன் மகன் என்றது இகழ்ச்சி . கதுவாய் - குற்றம் . 

பயின்றதை - 
ஐகாரம் : சாரியை . 


. 


( இதுவுமது ) 
கஎக - கஎரு : எள்ளியும் ....... கேட்ப 
( பொ - ரை . ) கூரிய தம் பற்கள் விளங்கும்படி ஒளியுடைய 
புன்முறுவலையுடைய கயவர்கள் இவ்வாறு உதயணனை எள்ளி 
யும் நருமதையை இழித்தும் பேசா நின்ற இன்னோரன்ன பழி 
மொழிகள் கூறா நிற்றலாலே பேராரவாரமுடைய தாகிய அங்காடித் 
தெருவினைக் கடந்து போகாநின்ற தேரின் கண்ணிருக்கின்ற 
அந்த நருமதையும் வயந்தகனும் கேட்கும்படி என்க . 

( வி - ம் . ) கட்டுரை பகர்வதனாலே பெருங்கலியை உடைத் 
தாகிய ஆவணம் என்க . வையத்தவள் - நருமதை . 

வையம் - தேர் . 


சம்பந்தம் ] 


மூலமும் உரையும் 


( கணிகையர் ஊடலும் நகரதம்பியர் அவரை உணர்த்தலும் ) 
( கஎச முதலாக உக்க வரையில் ஒரு தொடர் - வீதிவண்ணனை ) 


கஎசு 


வித்து 


என 


கவுஉ : தேன் ............எய்தி 
( பொ - ரை .) அழகிய குழையை யணிந்த கணிகை மகளிர் 
( 200 ) பூவின்கண் தோன்றிய நறிய கள்ளைப் பொன்வள்ளத்திற் 
கையில் ஏந்தி அதனைக் கவர் தலையுடைய வண்டுகளை ஓட்டித் தமது 
அழகிய நெற்றியைச் சுருக்கிப் பார்த்து வளைந்து கடைபருத்து 
மையெழுதப்பட்ட நுண்ணிய புருவங்களை நெற்றியிலேற்றி அக்கள் 
வள்ளத்தினின்றும் ஒழுகி நிலத்தில் வீழாதபடி இலவம்பூவைப் 
போன்ற தமது சிவந்த வாயின் கண்ணவாகிய 

உதடுகளை 
திறந்து அவற்றிடையே வள்ளத்தைப் பொருத்திச் சிறிது அக் 
கள்ளைச் சுவைத்துப் பின்னர் யாழ் நரம்பினது இனிய இசை 
தோற்கும்படி மெல்ல முரன்று அக்கள்ளின் வேகத்தாலே மயக்க 
மெய்தி என்க . 

( வி - ம் . ) தேன் வண்டு . கவர்வு கவர்தல் . பொலன் 
பொன் . அத்தேறல் ஒழுகி நிலத்தே வீழாதபடி இதழ்விடுத்து இயை 

மாறுக . 

நரம்பிசையை வீழ்த்தி மெல்ல இசைமுரன் 
றென்க . தள்ளுதல் - கீழ்ப்படுத்தல் . 

களிப்பாலே 

முரன்ற 
படியாம் . மகிழ் - கள்வெறி . 

(இதுவுமது ) 
கவுஉ - கவுஎ : 

கவுஎ : முகிழின் ............ நோக்கி 
(( பொ - ரை .) கழுநீராகிய குவளையின் மொட்டினுள் வைத்து 
அன்றலர் தற்குரிய போரும்பினது அது தானே மலரும்பருவத் 
திற்கு முன்னரே கையான் நெரித்தமையானே விரிந்த பெரிய 
பலரையே ஒத் தனவாகி ஒளி பொருந்திய , இமைகளையும் மிகமிகச் 
சிவந்த சிதரிய வரிகளையும் உடைய குளிர்ந்த கொழுவிய தம் 
கடைக்கண் சுருங்கும்படி தங்காதலரை நோக்கி என்க . 
வி- ம் . ) முகிழின் 

முகிழின் - அரும்புகளுள் . முகிழினுள் கையின் 
நெரித்த பெரும் பொதி விரிந்த பெரிய 

தழை ஒத்தனவாய் என்க . 
செஞ்சிவப்பு - மிகவும் சிவந்த சிவப்பு . அரி - கோடு . மழைக்கண் - 
குளிர்ந்த கண் . டுக சுருங்க . 

( இதுவுமது ) 
கவுஎ - ககச : மணிபிறழ .......... நோக்கமொடு 
( பொ - ரை . ) கருவிழிகள் பிறழாநிற்ப , அவரைத் தழுவ 
வேண்டும் என்னும் விருப்பம் தம்முள்ளத்தே மிகா நிற்பவே 
அவரை வெறுப்பார் போன்று வெய்தாக உயிர்த்து விம்மியழுது 
கழுத்தைச் சிறிது வளைத்துக் கொண்டு எம்மினுங் காட்டிற் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை 


கூல 


றிருந்திய அழகுமிக்க நும் மனைவியின் இல்லத்திற்கே செல்க ! 
என்று ஊடி அவ்வூடற்குரிய ஒறுப்பின் காரணத்தை அத் 
தலைவர் தம் தமரிடத்தே ஏற்றி உடற்கு வேண்டிய தவறு 
சிறிதும் அத்தலைவர்பால் இல்லையாகவும் , இவ்வாறு சொல் 
வகையாலே படைத்துக் கூறிச் செருக்கி அவரை வருத்து தலை 
மேற்கொண்டு , அத்தலைவர்க்கு மனைவியர் 

உளரா தலையே 
பொறாமல் சினத்தை அகத்தே கொண்ட வெச்சென்ற பார்வை 
யுடனே என்க . 


( வி - ம் . ) மணி கண்மணி . ஈண்டு விழிகட்கு ஆகுபெயர் . 
விருப்புள் கூரா நிற்பவும் வெறுத்தார் போன்று உயிர்த்து என்க . 
புலவிக்குரிய தண்டம் - ஒறுப்பு . தமர் - தலைவர் மனைவிமார் . தண் 
டிக்கொண்டு சொல் - தண்டித்து . 

தண்டித்து . பெண்டிர் உண்மையையே 
பொறாது என்க . செயிர் - சினம் . 


( இதுவுமது ) 
க கூசு - 20 க : நறவின் 

நறவின்......... கரிய 


( பொ - ரை . ) கள் மணங் கமழா நின்ற இனிய ஓசையை 
உடையனவாகிக் கிளிகள் மிழற்றுவதை ஒத்த களிப்புமிக்க 
மழலை மொழிகள் பலவற்றை ஒன்றற்கொன்று பொருத்தமற்ற 
நடையினையுடையவாய் அவ்விடத்தே மெல்லப் பேசித் தமது 
புன்முறுவல் வெளிப்படாமைப் பொருட்டுச் சிறிது குனிந்து 
வண்டினம் மொய்த்தனவாகிய கரிய நீலமலர் மாலையாலே 
அவரைப் புடைத்து ஊடல்கொண்ட அழகிய அப்பரத்தையர் 
முகத்தை அத் தலைவர் தமது ஆராய்ந்துணரும் அறிவினால் 
அறிந்து மனம் திரிந்து தம் அழகு கெடு தலானே என்க . 


சுருக்கி 


( வி- ம் ) ( கஎசு - 20 க ) பூங்குழைம்களிர் ஒப்பிச் 
ஏந்தி ஏற்றி விடுத்து இயைவித்துச் சுவைத்துப் ( பின்னர் ) இசை 
தள்ளி ( முரன்று ) மம்மர் எய்தி இடுக நோக்கிப் பிறழக் கூர விம்மி 
உயிர்த்துக் கோட்டிச் செல்க என்று ஏற்றிச் செருக்கிக் கொண்டு 
பொறாது நோக்கமொடு மழலை பயிற்றிப் புடைத்துப் புலவிகொள் 
அவரது திருமுகத்தைக் காட்சியினால் ( தெரிந்து ) தமது நலம் திரிந்து 
கரிதலாலே என வினையியைபு காண்க . 


( வி - ம் . ) நறவருந்தி மழலை பேசுதலானே அவர் மொழி அந்நற 
வின் மணங்கமழ்வதாகி என்றார் . வளியின்கண் நிகழும் பண்பினை 
ஒலியின் மேலேற்றிக் கூறுதல் 

வழுவாயினும் அமைத்துக் 
கொள்க . பயிர் . பயிர் தல் . எய்தா 

ஒழுக்கம் 

அவர்தம் 
சொல்நடையை . 

ஐது - மெல்லிது . எயிறு : ஆகுபெயர் . ஞிமிறு - 
வண்டு . மூசினவாகிய 

என்க . தேர்ந்துணர் காட்சி 
பதம்பார்க்கும் 

அறிவினை . தலைவருடைய நலம் திரிந்து 
கரிய என்க . 


என்றது 


கோதை 


என்றது 


சம்பந்தம் ) 

மூலமும் உரையும் 

( தலைவர் ஊடல் உணர்த்துதல் ) 
உ 02 - உக o : பூந்துகில் ........சென்னியர் 


எமக் 


( பொ - ரை . ) தலைவராகிய அந்நகர 

நம்பியர் ( உகக ) 
இவ்வாறு தம்பால் தவறில்லையாகவும் ஊடல்கொண்டு தம்மைப் 
புறக்கணித்து ஒருசார் செல்லத் தொடங்கும் அம்மகளிருடைய 
அழகிய ஆடையின் முன்றானையைக் கையாற்பற்றி அவரை 
நிறுத்தி ஏடி ! எம்மைச் 

சினந்ததற்குரிய 

காரணந்தான் 
யாது ? அதனை 

த எடுத்துக் கூறிய 

பின்னர்ச் 
செல்வாயாக ! என்று இரந்து பின்னரும் யாங் கூறுகின்ற இம் 
மொழிகளையும் கேட்டுப் பின்னர் யாம் தவறுடை யே மல்லேம் 
என்பதனை நன்குதெளிந்து கொள்வாயாக என்று இன்னோரன்ன 
வஞ்சகப் பண்பு களைந்த தம்முடைய பணிவைப் புலப்படுத்தும் 
மொழியாகிய இனிய சொற்களை அக்கணிகைமார்க்குத் தம்பால் 
விருப்பம் வருமாறு தாம் மனம் நடுங்கும் துன்பந் தோன் றும்படி 
பலகாலும் கூறியும் , அவர் சினமகலாமை கண்டு பின்னரும் தம் 
முடைய அழகிய குழற்சியையுடைய நறுமணங் கமழும் குடுமி 
தங்கள் கைகளின் மேல் தவழும்படி அழகிய கூம்பிய விரல்களை 
யுடைய கைகளைக் கூப்பித் தொழுது அம்மகளிருடைய பாட்டின் 
கட் கட்டிய கிண்கிணி மருங்கே வீழ்ந்து அவர் தம் சிற்றடிகளைப் 
பற்றிக் கோடலால் அம்மகளிர் பின்னும் சினந்து அத்தலைவர் 
முடியின்கண் உதைத் தலானே , அம்மகளிர் சிற்றடிகளிலே செம் 
பஞ்சுக் குழம்பினாலே மெல்லிய எழுதுகோல் கொண்டு எழுதப் 
பட்ட கோலமாகிய எழுத்துக்கள் பதியப்பட்ட முடியினையுடைய 
ராய் என்க . 


( வி - ம் . ) காய்ந்தது - காய்ந்ததற்குரிய காரணம் . சென்மோ 
மோ : 

முன்னிலையசை . இன - இம்மொழிகள் . படிறு வஞ்சம் . 
பணிமொழி - பணிவைப் புலப்படுத்தும் மொழி . நகர நம்பியர் கூற் 
றினுள் ஒருவன் கூற்றை மட்டும் ஈண்டு எடுத்துக் காட்டுகின்றார் . 
ஆதலின் காட்டினை சென்மோ என்று ஒருமையாற் கூறுகின்றார் 
இன்ைேரன்ன பணிமொழி கூறி 

கூறி என்பது கருத்தாகலான் ஒருமை 
பன்மை 

மயங்கின அல்ல . குழல் - குழற்சி . பங்கி - குடுமி . 
குடுமி இருபக்கத்தும் சரிந்து கிடத்தலாற் கைகூப்புங்கால் 

அக் 
கைமிசை திவள்வதாயிற்று என்க . 

அசை கிண்கிணி 

கட்டிய கிண்கிணி . 
புல்லி - பற்றி . அரத்தகத்து ஈரம் - செம்பஞ்சுக் குழம்பு. 
ஆகுபெயர் . எடுத்துச் சுவடு ஏறிய சென்னியர் என மாறுக . 


தங் 


( இதுவுமது ) 
நாட்போது ......... மறுகின் 


உகக 


உகக : 


( பொ - ரை .) அன்று அலர்ந்த புதுமலரின் தேனையுண் 
டற்கே பெரிதும் அவாவுடையவேனும் தானே மலராத பேரரும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ நருமதை 


பினையும் கிண்டி அதன்கண் அமைந்த இளந்தேனையும் சுவைத்துப் 
பார்க்கும் வண்டுகள் போன்று தடுத்தற்கரிய காமத்தோடு தாம் 
தாம் விரும்புகின்ற மகளிரின் ஊடலாகிய மனக்குறையை , மகர 
வீணையை இயக்கித் தாம் வாசிக்கும் பண்ணின்கண் அமைந்த 
சொற்சளினுடைய நுண்பொருள் தாமும் கேட்போர்க்கு இசை 
யின் கண்ணே புலப்படுமாறு வாசித்துக்காட்டி நீரின்கட் கலந் 
துள்ள அழுக்கினைத் தேற்றாங் கொட்டையை அந்நீரிலிட்டுத் 
தேய்த்து நீக்கி நன்கு தெளிவிக்கின்ற தொழிலாளர் போன்று 
அவர் தம் மனக் குற்றத்தைப் போக்கி அவர் ஊடல் தீர்ந்து 
பூக்கும் புன்முறுவலானே அவருடைய கூடற் குறிப்பினைக் கண்டு 
மகிழும் இயல்புடைய மிக்க நாகரிகத்தையுடைய நகரப் பெரும் 
குடி மக்கள் திரிதருகின்ற வீதியின் கண் என்க. 

( வி - ம் . ) நகரநம்பியர் ( உக ) நலம் கரியப் பற்றிச் சென்மோ 
ன தெளிகொக்களை இப் பயிற்றிப் புல்லிச் சென்னியராய்ப் பின் 
றும் வீணையின்கண் காட்டி மாசு கழீஇத் திரிதரும் மறுகின்கண் 
இயைபு காண்க .. நகரநம்பியர் பூங்குழை மகளிர் மனமாசு கழீஇ 
திரிதரும் மறுகின் என அனைத்தையும் மறுகிற்கே அடையாக்குக . 
நாட்போது - அன்றலர்ந்த 

மலர் . முகை அரும்பு . பதம் 
நகைப்பதம் நகையையுடைய கூடற் செவ்வி பண்ணின் 
கண் அமைந்த சொல்லின் நுண்பொருளும் தோன்ற இசையிற்காட்டி 

மனக்குறை , 
இல் தேற்றாமரம் . படுகாழ் - முற்றிய விதை .. தேய்வை 
யுறீஇ - ஒரு சொல் ; தேய்த்து என்க . கலுழி - கலங்கல் . 


என 


சுவை 


என்க . மனமாசு 


( இதுவுமது ) 


உ 20 - உ உசு : 


ஆ ............. 


உரைப்ப 


ஆத 


( பொ - ரை .) ( உஉசு ) விடரும் தூர்த்தரும் ஆ 
மாக்கள் , இவ்வாறு நருமதையைப் பற்றி வரும்படி கட்டளையிட்டு 
அவளைப் பற்றிக் கொடு மாற்றான் நாட்டின் கண்ணும் தனது 
அரசியல் செயலை அஞ்சாது செய்த உதயணகுமான் காமவின் 
பத்தைப் பண்டு நுகர்ந்தறியாப் புதுவோன்போலும் 
லாற்றான் , அக்காமக் கலையின் வரையறையைக் கடவா நின்றான் . 
இத்தகையோன் குலமகளிர்பாலும் ஒரோவழிப் பிழை செய்தலும் 
கூடும் எனத் தாம் உரைக்கத் தகுந்த சொல் இஃதெனவும் 
அன்றெனவும் ஆராய்ந்து நாவினை அடக்கா தவராய்ப் பலகாலும் 
கூறியும் கூத்தியர் பெண்மை நலத்தை நுகர்தலினும் இப்பெரு 
மகன் புதியவனே போலும் எனவும் பழி தூற்று தலைப் பெரிதும் 
விரும்பி இகழ்ச்சிச் சொற்களைக் கூறாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) ( கஎரு ) வயந்தகன் கேட்ப , ( உகக ) மறுகின்கண் 
விடருந் தூர்த்தரும் விட்டேறு உரைப்ப என இயைபு காண்க . 


தன் 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


கட 


வன் . 


கலை 


அரசியலின்கண் செய்வதுபோல இந்நாட்டினும் செய்தோன் 

என்ற 
வாறு . 

மாற்றான் நாட்டினும் தனது அரசத் தன்மையைக் காட்டி 
நான் என்பது கருத்து . காம விருந்தினன் - காமநுகர்ச்சிக்குப் புதிய 
தம்மை 

விரும்பு மகளிரைத் தாம் விரும்புவதே இன்பக் 
கலைக்கு ஒத்த செயலாம் . ஈண்டு உதயணன் தன்னை விரும்பாதவளை 
யும் விரும்புகின்றான் . ஆதலின் இவன் அவ்வின்பக் கலையையும் அறி 
யாதவன் என்று இகழ்வார் கலையிற்கு இகந்தனன் என்றார் . 
என்றது ஈண்டு இன்பநூற் கலைகளை என்க . இங்ஙனம் கலை நலந் 
தேறாக் காமுகனாயிருத்தலான் இவன் குலமகளிர்பாலும் பிழை செய் 
தல் கூடும் என்க . இஃது இவன் வாசவதத்தைச்கு யாழாசிரியனாகி 
அவளுடன் பழகுவதனால் அவளையும் இவன் காமுற்றுப் பிழை செய் 
தல் ஒருதலை என்னும் தங்கருத்தைக் குறிப்பாகப் புலப்படுத்தியபடி 
யாம் என்க . அலர் தூற்றுங் கயவர் அச்செயலைப் பெரிதும் 

விரும் 
பியே செய்வர் என்பது தோன்றப் புரிந்து அலர் தூற்றி என்றார் . 
கயவர் தாங்கேட்ட மறை பிறர்க்கு உய்த்துரைக்கலான் 
வள்ளுவரும் ஓதுதல் ( குறள் - க 0 எசு ) 

க 0 எகா ) காண்க . விடர் - கயவர் . 
தூர்த்தர் காமுகர் . விட்டேறு - பழிச்சொல் கல்லெறிந்தன்ன 
கயவர் வாய் இன்னாச் சொல் கேட்டோர் மனத்தைப் புண்படுத்துத 
லாலே விட்டேறு எனப்பட்டது . 

விட்டேறு கல்லெறி . 
“ விடரும் தூர்த்தரும் விட்டேற் றாளரும் என மணிமேகலையினும் 
வருதல் கச - சுக ) காண்க . 


என 


( உதயணன் பழிமேற் கோடல் ) 
உஉஎ - உஙசு : தருமம் ...........பீடழிந்து 
( பொ - ரை .) அறத்தைக் கருதாமல் உண்மையை விளக்கித் 
தான் மேற்கொண்டுள்ள காரியத்தை மட்டுமே கருதிய வஞ்சகக் 
காமத்தால் நிகழ்த்தும் செயலைப் பல்வேறு துறைகளைப் பயிலும் 
மாந்தர் அனைவரும் மெய்யென்றே கருதும்படி அந்நகர் முழுதும் 
அறியச் செய்து உதயணகுமரன் அழகினும் இளமைத் தன்மை 
யினும் எல்லையற்ற கல்விப்பேற்றினும் தனக்கு யாரும் நிகர் ஆகா 
துயர்ந்த பெருமையை உடையனாதலின் , தனது பெருமைக்குப் 
பொருந்தாத புறஞ்சொல்லைத் தன் மனம் நோகும்படி பட்டிமாக் 
களும் விடரும் தூர்த்தரும் கூறித் தூற்றா நிற்றலாலே தனது 
வெளிய மஃபிர்களுள ஒன்று சிக்குண்டொழிந்தாலும் தான் 
பின்னர் வாழ்தலில்லாத 

பெரிய மானப் பண்புடைய 
கவரிமானையே ஒத்த தனது பெருமை அழிதலாலே என்க . 


உயிர் 


- 


தன்னை 


( வி - ம் . ) தருமம் நுவலாது என்றது 

விரும்பாதவளை 
அலைத்தல் அறன் ஆகாது என்பதனைக் 

கருதாமல் 

என்றவாறு . 
தத்துவம் வாய்மை . 

அதுதான் வாசவதத்தையைக் காதலிக்கும் 
செய்தி என்க . 

கருமம் வாசவதத்தைக்கு அலருண்டாகாதபடி 
மறைக்கத் தான் மேற்கொண்ட செயல் என்க . கள்ளக் காமம் . 
வஞ்சகமாகக் காமுறுதல் 

காட்டுதல் . அரசியற்றுறை 
முதலிய பல்வேறு துறையிற் பயிலும் மாக்களும் 

என்க . மெய்க் . 


போன்று 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை 


தூற் 


கொள - மெய்யென்று கருதும்படி . புறஞ்சொல் - புறத்தே 
றும் பழிச்சொல் . நிறம் - மார்பு . பீடு - பெருமை . 


( இதுவுமது ) 
உஙடு - உசக : நெடு ............. வேண்டி 


( பொ - ரை . ) இளைமையுடைய ஞாயிற்று மண்டிலம் ஒளி 
சுருங்கிய பொன்னிறமுடைய தாய்க் கீழைவானத்தே தோன்றிய 
மாத்திரையானே இராப் பொழுதெல்லாம் தன்னுடைய நெடிய 
வெள்ளிய ஒளியின் கொடுமைக்கு ஆற்றாதவராய்த் துணைவரைப் 
பிரிந்த முறுவலையுடைய மகளிர் இரங்கி நிலாமுற்றத்தே நிற்பவே 
தனது ஆற்றல் தேயாமல் ஒளிமட்டும் தேயாநின்ற வெள்ளிய 
திங்கள் மண்டிலம் போன்று வாசவதத்தையின் பொருட்டுத் 
தனது ஆற்றலழியாமல் ஒளி மட்டும் குன்றிப்போய்ப் பெரிதும் 
வறுமைப்பட்டுக் கிடக்கின்ற பெரிய மலையை ஒத்த தனது 
மார்பின் கண்ண தாகிய இளிவரவினை நகரத்தார் அறியாமல் 
மறைத்தலை விரும்பி என்க . 
( வி- ம் . ) பசுங்கதிர் சுருங்கிய 

பசலைத்தாகி விசும்பு எழத் 
தனது நெடுவெண்ணிலவின் நீர்மைக்கு இரங்கி மகளிர் முற்றம் நிற் 
பவே தேயும் வெண்மதிபோல மாறி இயைத்துக் கொள்க . 
பசுங்கதிர் என்றது இளஞாயிற்று மண்டிலத்தை . ஞாயிற்றுமண்டி 
லம் தோன் றியவுடன் திங்கள் மண்டிலம் தனது ஆற்றல் தேயாது 
ஒளிமட்டும் தேய்தல் போன்று , வாசவதத்தை முகந்தோன்றிய மாத் 
திரையே உதயணன் மார்பின் வலிகுன்றாமல் ஒளி மட்டும் தேய்ந் 
தொழிந்தது என்பது கருத்து . மார்பிற்கு திங்கள் உவமை . 

நல் 
குரவு - வாசவதத்தையைத் தழுவப்பெறாத 

என்க . 
அகலம் - மார்பு . எவ்வம் ஈண்டு இளிவரவின் மேற்று . 

இனி , பசுங்கதிர் என்பதனையும் திங்கட்கே ஏற்றித் , தேயும் 
வெண்டிங்கள் தனது நெடிய வெள்ளிய நிலவொளி குறையும் தன் 
மைக்கு இரங்கி முறுவல் மகளிர் நிலாமுற்றத்தே நிற்பவே நாடோ 
றும் வானத்தே எழுந்தோறும் தனது பசிய கதிர் சுருங்கிய பசலையை 
யுடையதாகத் தேயாநிற்றல் போல வலியிற்றீராது ஒளியிற்குன்றி 
நல்கூர்ந்த அகலம் என்று கோடலுமாம் . வலியிற்றீராது என்றது 
தானியங்கும் வலிமையிற் குன்றாமல் என்றவாறு . 


என 


நசையுடைமை 


H 


( இதுவுமது ) 
உசக - உருக : 

உருக : வையத்து ............. பொருட்டென் 


( பொ - ரை .) தேரின்கண் ஏற்றி வலிந்து வயந் தகன் 
கொணர்ந்த வெள்ளிய சங்க வளையல்களையும் மூங்கிலையொத்த 
தோளையும் உடைய தன்குல வழக்கிற்கு முரணாகச் சேணிகச் சிறு 
தொழிலாளன் ஒருவன்பாலே மனம் வைத்து அவளைப் பெரிதும் 


சம்பந்தம் ) 


மூலமும் உரையும் 


சு 5 


விரும்பிய அந்நருமதை கேட்கும்படி உதயணன் தனது காம 
வேட்கையைப் புலப்படுத்தா நின்ற மொழிகளை (வஞ்சகமாகப் 
பலகாலும் 

அப்பரத்தையின் புன்மைத் தன்மைக்குப் 
பெரிதும் அயலதாகிய பெருந்தன்மையுடைய அவ்வு தயண 
மன்னன் மெல்லியலாகிய அவளை அணுகுந்தோறும் அவள் 
மனம் பொறாதவளாய் நஞ்சுகலந்த மூச்சினையுடைய பாம்பு போல 
அச்சங்கலந்த பெருமூச்சினையும் பொருந்தாத நோக்கத்தினையும் 
உடையளாய் இழிந்த சிறுமையுடைய மொழிகளைப் பலகாலும் 
கூறிப்புலம்பா நிற்க , இங்கனமே அற்றை நாள் இரவெல்லாம் 
தன்னிருக்கையிலேயே அவளை அடக்கி வைத்து அவ்விரவின்கண் 
வைகறைப் பொழுது வந்தெய்தியவுடன் அவளைத் தேரில் ஏற்றி 
வயந்தகனுடன் அவள் மனைக்குச் செலுத்தா நின்றான் . மின்னு 
கின்ற அணிகலன்களையுடைய வாசவதத்தைக்குப் பழியுண்டா 
காமைப் பொருட்டு இவ்வாறு உதயணன் கயமாக்கள் தன்னைத் 
தூற்று தற்குக் காரணமான பெரிய பழியினை மேற்கொள்ளா 
கின்றனன் என்க . 


( வி- ம் . ) ஒருமனம் - ஒருவனையே காமுறும் 

மனம் . 

சேட்படு 
குரிசில் என்றது , நருமதைக்கு மிகவும் அரியவனாகிய 

உதயணன் 
என்றவாறு . 

அச்சுயிர்ப்பு - அஞ்சிவிடுகின்ற பெருமூச்சு . சில்லைச் 
சிறுசொல் - இழிதகவுடைய கிராமிய மொழிகள் . வைகிருன் - 
வைகறையிருள் . மின்னிழை 

மின்னிழை - வாசவதத்தை . 


கரு . தருமதே சம்பந்தம் முற்றிற்று . 


நசு . 


சாங்கியத்தாயுரை 


இதன்கண் - உதயணன் வாசவதத்தைக்கு யாழ் கற்பித்து 
வருங் காலத்தே அயல் நாட்டரசர் பலர் அவ்வாசவதத்தையைத் 
தாம் தாம் மணந்து கொள்ள விரும்பியவராய்த் தூது விடுதலும் , 
இந்சிகழ்ச்சி யறிந்த வாசவதத்தை வருந்துதலும் , அதுகண்ட 
அவள் செவிலியாகிய சாங்கியத் தாய் என்னுந் தவமூதாட்டி 
( வாசவதத்தையை ) அவளைத் தேற்றுதலும் , சாங்கியத் தாய் 
உதயணனைத் தனியிடத்தே காண்டலும் , தன் வரலாற்றினை 
அவனுக்குக் கூறுதலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


மின்னிழை பொருட்டா மேலவன் கொண்ட 
தன்னரும் பெரும்பழி நன்னகர் கழுமக் 
கம்பலை முதூர் வம்பல ரெடுத்த 
படுசொ லொற்றர் கடிதவ ணோடி 
வானுற நிவந்த வசையின் மாணகர்த் 
தாம் பெறு செவ்வியுட் டலைமகற் குணர்த்தக் 
காமத் தியற்கை காழ்ப்பட லுணர்ந்து 
நகையு நாணுந் தொகவொருங் கெய்தி 

இழிப்புறு நெஞ்சின னாயினும் யார்கணும் 
க 0 பழிப்புறஞ் சொல்லாப் பண்பின னாதலின் 

உருவுவழி நில்லா தாயினு மொருவர்க்குத் 
திருவுவழி நிற்குந் திட்ப மாதலிற் 
கேட்டது கரந்து வேட்டது பெருக்கிப் 
பட்டது நாணாது பெட்டது மலையும் 
கால மன்மை யல்லது காணிற் 
கோல மன்றோ குமரற் கிதுவென 
எள்ளியு முரையா னிளமைய தியல்பென 
முள்ளெயி றிலங்கு முறுவல னாகித் 
தண்கய மருங்கிற் றாமரை போல 


மூலமும் உரையும் 


கூ 0 


20 அண்ணன் மூதூர்க் கணியெனத் தோன்றிச் 

சாமரை யிரட்டையுந் தமனியக் குடையும் 
மாமணி யடைப்பையு மருப்பிய லூர்தியும் 
பைந்தொடி யாயமும் பட்டமு முடையோர் 

ஐம்பதி னாயிர ரரங்கியன் மகளிருள் 
உரு மன்னருட் பிறந்த மக்களு ளருங்கலம் 

தன்னயந் தரற்றத் தன் கடன் தீர்த்த 
தகைசா லரிவைக்குத் தக்கன விவையென 
இசைசால் சிறப்பி னிருங்கலப் பேழையொடு 
மணியினும் பொன்னினு மருப்பினு மல்லது 
மரத்தி னியலாத் திருத்தகு வையம் 
முத்த மாலை முகமிசை யணிந்து 
பொற்றார் புனைந்த புள்ளியற் பாண்டில் 
கடைமணை பூட்டிக் கணிகையில் விட்டுப் 

பொய் தன் மகளிரொடு புனலாட் டயரினும் 
கூரு தெய்வ விழவொடு தேர்ப்பி னியலினும் 

நகர்கடந் திறத்த னருமதை பெறாளென 
எயின் தாளரை வயின்வயி னேஎய் 
வாயில் சுட்டி வளநக ரரியக் 

கோயிற் கூத்துங் கொடுங்குழை யொழிகெனத் 
0 தொன்றிய லவையத்து நன்றவட் கருளித் 

தருமணற் பந்தர்த் தான் செயற் கொத்த 
கரும மறுத்த கைது வமையத் 
திருநிலத் திறைமை யேயர் பெருமகன் 
பெருங்களி றடக்கிய பெறற்கரும் பேரியாழ் 
கல்லா நின்றனள் கனங்குழை யோளென 
எல்லா வேந்தரு மிசையின் விரும்பி 
வழிமொழிக் கிளவியொடு வணக்கஞ் சொல்லிக் 
கழிபெரு நன்கலங் களிற்றின்மிசை யுயரித் 

துன்னருங் கோயிலுட் தரை விடுத்தர 
– ஓலையுட் பொருளு முரைத்த மாற்றமும் 

நூலிய லாளரொடு நுண்ணிதிற் கேட்டு 

நன்று மென்னா னன்றென மறாஅன் 
பெ . - 7 


கஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்சியத் 


சு ) 


மரனிவர் குரங்கின் மகக்கோட் போல 

நிலைமையொடு தெரிதரு நீதிய னாகி 
ருரு ஆவது துணிதுணை யாசையி னிறீ இத் 

தார்கெழு வேந்தன் றமர்களை விடுத்தபின் 
கோமகன் குடுத்தது கொண்டுகை புனைந்து 
தாய்மகட் டேரிய தன்வயி னுரைக்க 
நொதுமற் கிளவி கதுமென வெரீஇ 
புதுமரப் பாவை பொறியற் றாங்கு 
விதுப்புறு நடுக்கமொடு விம்முவன ளாகி 
இதுமெய் யாயி னின்னுயிர் வேண்டி 
வாழ்வோ ருளரெனிற் சூழ்கதன் வினையென 

ஆவி நுனடுகில் யாப்புறுத் தாயினும் 
சுரு சாவ துறுதியான் றப்பிய பின்றை 

என்பிற் றீர்க வெந்தைதன் குறையென் 
அன்பிற் கொண்ட வரற்றுறு கிளவி 
வளைக்கை நெருக்கி வாய்மிக் கெழுதரக் 

கதிர்முத் தாரங் கழிவன போலச் 
எல சிதர்முத தாலி சிதறிய கண்ணள் 

மாழ்கு - கலிழு மகள் வயிற் றழீஇ 
வீழ்தரு கண்ணீர் விரலி னீக்கிக் 
கவா அற் கொண்டு காரணங் காட்டி 

அழேற்கென் பாவா யதுவு முண்டோ 
எரு யாயு நீயும் யானு மெல்லாம் 

இதுமுத லாக விவ்வகை நிகழிற் 
றலைமகற் றுறந்து தவம்புரி வேமென 
அஞ்சி லோதியை நெஞ்சு வலியுறீஇச் 

சேயுய ருலகஞ் செம்மையிற் கூறும் 
வு 0 தீதறு நோன்பிற் றெய்வந் தேற்றிய 

தீம்பாற் காட்சித் தெரிவுபல காட்டி 
மாற்றாக் கவலையின் மனங்கொண் டாங்கு 
நிறைமை சான்றநின் னெஞ்சங் கொண்ட 

பொறைமை காணிய பொய்யுரைத் தேனென 
வுரு ஓதியு நுதலு மாதரை நீவித் 

தக்கது நோக்கான் பெற்றது விரும்பி 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கம் 


நுந்தை நேரா னெஞ்சுகொள் காரணம் 
பைந்தொடித் தோளி பரிவறக் கேளென 
இளமையும் வனப்பு மில்லொடு வரவும் 
வளமையுந் தறுகணும் வரம்பில் கல்வியும் 
தேசத் தமைதியு மாசில் சூழ்ச்சியொ 
டெண்வகை நிறைந்த நன்மகற் கல்லது 
மகட்கொடை நேரார் மதியோ ராதலின் 

அவையொருங் குடைமை யவர்வயி னின்மையின் 
கா அதுபொய் யா த ல தனினுந் தேறெனக் 

காரணக் கிளவி நீர காட்டிச் 
செவிலி தெளிப்பக் கவிழ்முக மெடுத்து 
நெடுவெண் டானை வாங்கிக் கொண்டு தன் 

வடிவே லுண்கண் வருபனி யரக்கித் 
க 00 தோற்ற நிகர்ப்போ ரின்றி யாற்றல் 

காலனொ டொக்கு ஞாலப் பெரும்புகழ் 
புகரின் றோங்கிய நிகரில் கேள்வியன் 
காம நுகர்வோர்க் காரணங் காகிய 

ஏம வெண்குடை யேயர் மகனொடு 
காரு வையக மறியக் கையகம் புக்குத் 

தானறி வீணை தனியிடத் தெழீஇக் 
காணு மென்னுங் கட்டுரை யன்றியும் 
உலக மாந்த ருள்ளங் கொண்ட 
ஐயக் கிளவி தெய்வந் தேற்றினும் 
தூய ளென்னாத் தீதுரை யெய்தி 
வாசவ தத்தையும் வாழ்ந்தன ளென்னும் 
ஓசை நிற்ற லுலகத் தஞ்சுவன் 
எமர்தர வாரா தாயினு மிவணோற் 

றவனுறை யுலகத் தழித்துப்பிறந் தாயினும் 
ககரு எய்துதல் வலித்தனென் செய்வது கேளெனத் 

தெய்வ மாதர் திட்பங் கூற 
அண்ணன் மருங்கி னாவது வேண்டும் 
தன்மன முவந்தது தலைவர நோக்கி 
ஏற்ற முன்கைத் தொடி வீழ்ந் தற்றாற் 


A10 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சாங்கியத் 


கங O 


க 20 கொற்றொடி கொண்ட கொள்கையென் றேத்தி 

மிகுதியின் மிக்கதன் மேற்றிணைக் கேற்பத் 
தகுவன கூறுந் தலைமகன் மகளென 
உவகை நெஞ்சமொ டுவப்பன கூறிப் 

பைந்தொடி யாயமொடு பன்னொடி பகர்ந்து 
கஉரு கங்குல் யாமத்துங் கண்படுத் திலையாற் 

கல்விச் சேவகங் கடவோன் வருந்துணைப் 
பல்பூங் கோதாய் பள்ளிகொண் டருளெனப் 
பூமென் சேக்கையுட் புனையிழைப் புகீஇ 
யான்வரு மாத்திரை யாரையும் விலக்கிக் 
காஞ்சன மாலாய் காவல் போற்றெனத் 
தொகுவேன் முற்றஞ் சிவிகையிற் போந்து 
மயிலா டிடைகழி மாடத் தொருசிறைப் 
பயில்பூங் கொம்பர்ப் பந்தர்மு னிழிந்து 

கிளரிழை கற்குங் கேள்விப் பொழுதெனத் 
ககூடு தளரிய லாயமொடு தாய்முத லிசைப்பக் 

கீத சாலை வேதிகை காக்கும் 
கோல்கொள் சுற்றமொடு குமரன் புகுதர 
இடுமணன் முற்றத் திவ்வழி வருகெனக் 

கொடி முதிர் குருகின் கொம்புதலைக் கொண்ட 
கச உதிர்பூம் புன்கி னொருசிறை யிரீஇ 

னைத்திறம் பகருறு மெந்தையொ டென்னிடைக் 
கிளைத்திறம் பகருநர் தலைப்பெய லரிதெனக் 
கண்ணினுஞ் செவியினு நண்ணுநர்ப் போற்றி 

மண்ணகங் காவலன் மாபெருந் தேவி 
கசுரு திருவயிற் றியன்ற பெருவிறற் பொலிவே 

இனையை யாவது மெம்மனோர் வினையென 
யாக்கைய தியல்பினு மன்பினுங் கொண்டதன் 
காட்சிக் கண்ணீர் கரந்தகத் தடக்கி 

இன்ன ளென்றியா னென் முத லுரைப்பேன் 
கரும் மன்னவன் மகனே மனத்திற் கொள்ளெனச் 

செம்மற் செங்கோ னுந்தை யவையத் 
தென்னிகந் தொரீஇயின னிளமையிற் கணவன் 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கசு 0 


தன்னிகந் தொரீ இயான் றகேஎ னாகக் 

கொண்டோற் பிழைத்த தண்டந் தூக்கி 
கருரு வடிக்க ணிட்டிகைப் பொடித்துக ளட்டிக் 

குற்றங் கொல்லுமெங் கோப்பிழைப் பிலனென 
முற்றந் தோறு முத ரறிய 
நெய்தற் புலைய னெறியிற் சாற்றிப் 
பைதற் பம்பை யிடங்க ணெருக்கி 
மணற்குடம் பூட்டி மாநீர் யமுனை 

டைக்கயத் தழுந்த விடீஇய செல்வழிப் 
புனற்கரைப் படீஇயர் புதல்வரொ டார்க்கும் 
தோணி யரவஞ் சேணோய்க் கிசைப்பத் 

தழுஉப்புணை யாயமொடு குழுஉத்திரை மண்டி 
ககரு ஆவி நண்டுகில் யாப்புயத் தசைத்துப் 

பாகவெண் மதியிற் பதித்த குடுமிக் 
களிற்றொடு புக்குக் கயங்கண் போழ்வோய் 
அவ்வயி னெழுந்த கவ்வை யென்னென 

முந்தை யுணர்ந்தோர் வந்துநினக் குரைப்ப 
கஎ யாமுங் காண்கங் கூமின் சென்றெனக் 

கோல்கொண் மள்ளர் காலி னோடி 
நம்பி வேஎண் மம்பி வருகென 
ஆணையிற் றிரீ இய ரஞ்சன்மி னீரெனத் 

தோணி யிழிப்புழித் துடுப்புநனி தீண்டி 
கஎரு நெற்றி யுற்ற குற்ற மிதுவென 

இதுமுத லாக வின்னே யிம்மகள் 
அழிதவப் படுத லாற்று மென் றுரைத்த 
குறிகோ ளாள னறிவிகழ்ந் தெள்ளி 

எல்லை ஞாயி றிரவெழு மெனினும் 
கவும் பல்கதிர்த் திங்கள் பகல்படு மெனினுநின் 

சொல்வரைத் தாயிற் சொல்லுவை நீயென 
இன்னகை முறுவலை யாகி யிருங்களிற் 
றொண்ணுதன் மத்தகத் தூன்றிய கையை 

கொண்டோன் கரப்பவுங் கொள்கையி னிகப்போன் 
கவுரு தன் குறிப் பாயுழித் தவமிவட் கெளிதென 

வம்ப மாக்கள் வாயெடுத் துரைத்த 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


கக 0 


200 


வெஞ்சொற் கிளவிநின் னங்கையி னவித்து 
வேண்டிய துரைமி னீண்டியான் றருகெனப் 
புலைமக னறையப் பூசலிற் போந்தேன் 
நிலைமை வேண்டியா னின்னகர் வாழ்வேன் 
தலைமகன் மகனே தவமென் றுணிவென 
நிகழ்வதை யுரைக்கு நிமித்திக் கஞரறப் 
புகழ்வினை யாகிப் பூக்கொண் டெறிந்தபின் 

மற்று மவனே கற்றது நோக்கி 
ககரு யானை யணிநிழற் படுதலி னந்தணி 

தான் கொண் டெழுந்த தவத்துறை நீங்கித் 
தானை வேந்தன் ராணிழற் றங்கி 
முற்றிழை மகளிர்க்கு முதுக ணாமெனச் 
செவ்வகை யுணர்ந்தோன் சேனைக் கணிமகன் 
கோசிக னென்றவன் குறிப்பெயர் கூறி 
அடையாண் கிளவியொ டறியக் கூறலும் 
கடிதார் மார்பனுங் கலிழ்ச்சி நோக்கிப் 
பிறப்பிடை யிட்டே னாயினு மெனக்கோர் 

சிறப்பின ராத றேற்றுமென் மனனெனக் 
உ O ரு கண்டதற் கொண்டு தண்டா தூறுமென் 

அன்புகரி யாக வறிபுதுணி கல்லேன் 
இன்றிவை கரியா வினித்தெளிந் தனனென 
உதயண குமர னுணர்ந்தமை தேற்றலும் 
மறைமு தாட்டி மற்றுங் கூறும் 
கதிர்வினை நுனித்தநின் கணியெனைக் கூறிய 
எதிர்வினை யெல்லா மெஞ்சா தெய்தி 
இந்நகர்ப் பயின்றியா னிந்நிலை யெய்திற் 
றென்னி னாயிற் றென் குவை யாயின் 

என் முதல் கேளெனத் தொன்முத றொடங்கி 
உகரு ஆக்கையி னிழிந்துநின் னருளிற் பிறந்தவென் 

நோக்கரு நல்வினை நுகரிய செல்கெனக் 
கொற்றவன் மகனே பற்றாது விடுவேன் 
நீராட் டியலணி நின்வயி னீங்கியப் 
பேர்யாற் றொருகரைப் பெயர்ந்தனென் போகிக் 


உகப் 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


உஉ O கெங்கா தீரத்துத் தேசங் கெழீஇ 

அங்காங் கொல்வனென் றாத்திரை முன்னி 
வம்பலர் மொய்த்ததோர் வழிதலைப் பட்டு 
வயிரச் சாத்தொடு வடதிசைப் போகி 

அயிரிடு நெடுவழி யரசிடை யிருந்தழிப் 
உ உரு பூதியு மண்ணும் பொத்தகக் கட்டும் 

மானுரி மடியு மந்திரக் கலப்பையும் 
கானெடு மணையுங் கட்டுறுத் தியாத்த 
கூறை வெள்ளுறிக் குண்டிகைக் காவினர் 

தரும தருக்கர் தற்புறஞ் சூழப் 
உங O பரிபு மெலிந்த படிவப் பண்டிதன் 

சாங்கிய நுனித்தவோர் சாறயர் முனிவனை 
ஆங்கெதிர்ப் பட்டாங் கவனொடும் போகி 
அத்தவப் பட்டாங் கறுவகைச் சமயமும் 

கட்டுரை நுனித்த காட்சியே னாகி 
உகூடு இமயப் பொருப்பகத் தீராண் டுறைந்தபின் 

குமரித் தீர்த்த மரீஇய வேட்கையின் 
அருந்தவ நுனித்த வறவா சிரியன் 
தருமவாத் திரையெனத் தக்கணம் போந்துழி 
மாவுஞ் சேனை மதிற்புறங் கவைதிய 
காள வனத்தோர் கபாலப் பள்ளியுட் 
செலவயா வுயிர்த்த காலை நாற்றுறை 
யாற்றுளிக் கிளந்த வறுவகைச் சமயமும் 
ஏற்றல் காணுமெம் மிறைவன் றானென 

மாற்றக் கோடணை மணிமுர சறை தலிற் 
உச கற்றோர் மொய்த்த முற்றவை நடுவண் 

தாழாப் பெரும்புகழ்க் காளக் கடவுண்முன் 
பாலக னென்னும் பண்ணவர் படிவத்துக் 
காள சமணன் காட்சி நிறுப்ப 

ஐம்பெருஞ் சமயமு மறந்தோற் றனவென 
o வேந்தவ ணுதலிய வேதா சிரியரும் 

தாந்தம் மருங்கிற் றாழங் காட்டிச் 
சாங்கிய சமயந் தாங்கிய பின்னர் 


உச . 


கலச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சாங்கியத் 


நல்வினை நுனித்தோ னம்மொடு வாழ்கெனப் 

பல் வேல் வேந்தன் பரிவுசெய் தொழுகலின் 
உருரு எழுந்த வாத்திரை யொழிந் தீண் டுறைவழிக் 

கையது வீழினுங் கணவ னல்லது 
தெய்வ மறியாத் தேர்ந்துணர் காட்சிப் 
படிவக் கற்பிற் பலகோ மகளிருட் 

டொடியோ டம்மனை தோழி யெனத்தன் 
உசு 0 குடிவழி யாகக் கொண்ட கொள்கையின் 

இத்தவ முவக்கும் பத்தினி யாதலிற் 
றவஞ்சார் வாகத் தலைப்பெயல் விரும்பி 
அறஞ்சார் வாக வன்புசெய் தருளி 

இறைமக னறிய வின்றுணை யாகிப் 
உசுரு பிறைநுதன் மாதர் பிறந்த யாண்டினுள் 

நாவொடு நவிலா நகைபடு மழலையள் 
தாய்கைப் பிரிந்து தன் றமர்வயி னீங்கி 
என்கைக் கிவரு மன்பின ளா தலிற் 
றாயென் றறிந்தன ணீயினி வளர்க்கெனக் 
காதல் வலையாக் கைத்தரக் கொண்டவள் 
பால்வகை யறிந்தபின் படர்வேன் றவமென 
மைத்துன மங்கை மரூஉமா கண்டு 
நட்புவலை யாக நங்கையொ டுறைவேன் 

ஒன்பதிற் றியாட்டை யுதயண கேளெனத் 
உஎரு தன்வயிற் பட்ட தவ்வயிற் கிளரி 

அகம்புரி செம்மை யன்பிற் காட்டி 
மனமுணக் கிளந்த மந்திரக் கோட்டியுட் 
புள்ளு மாவு முள்ளுறுத் தியன்ற 

ஆண்பெயர்க் கிழவி நாண்மகிழ் கடவ 
உ 40 வழுக்கிக் கூறினும் வடுவென நாணி 

ஒழுக்க நுனித்த வூராண் மகளிர் 
தாநயந் தரற்றினுந் தக்குழி யல்லது 
காமுறற் கொவ்வாக் கயக்கமி லாளநீ 

ஒட்டாக் கணிகையைப் பெட்டனை யென்பது 
உ வுரு புலவோர் தெரியிற் பொருத்தமின் றாகி 

அலவலை நீர்த்தா லத்தைநின் னலரென 


உஎ 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


50 


250 


கூ 00 


மற்றவள் வினவவும் பற்றிய தவிழான் 
பண்டறி வுண்டெனப் பகைநிலத் துறைந்த 
பெண்டிரைத் தெளிந்து பெருமறை யுரைத்தல் 
நுண்டுறை யாளர் நூலொழுக் கன்றெனத் 
தேறாத் தெளிவோடு கூறா தடக்கி 
மாயமென் றஞ்சின் மற்றிது முடிக்கும் 
வாயி லில்லென வலித்தனன் றுணிந்து 

தாய்முத லிருந்து தன் னோய்முத லுரைப்ப 
உகரு ஒள்ளிழை கணவனு முரிமையுட் டெளிந்த 

கொள்கை யறிந்தியான் கூறவும் வேண்டா 
அருமறை யன்மையி னன்பிற் காட்டி 
ஒருவயி னொண்டொடிக் குற்றது கேளென 
ஏதின் மன்னர் தூதுவ மாக்கள் 
வந்தது வடுவெனத் தந்தையோ டூடி 
அறத்தா றன்றியு மாகுவ தாயின் 
துறத்தல் வேண்டுந் தூய்மை யோற்கெனத் 
தணிவுள் ளுவத்த முனிவின ளாகி 

நன்மணி யைம்பா னருமதைக் கரற்றிய 
கூாரு மன்ன குமான் மனம்பிறி தாயினும் 

எந்தையும் யாயு மின்னகை யாயத்துப் 
பைந்தொடிச் சுற்றமும் பலபா ரர்ட்ட 
மாசில் வீணை மடமொழிக் கீந்தோன் 

ஆசா னென்னுஞ் சொற்பிறி தாமோ 
கூக 0 அண்ணற் குமரற் கடிச்செருப் பாகெனத் 

தன் மனங் கொண்டவ டாவ முற்றிச் 
சாவினை துணியு மாத்திரை யாவதும் 
மறுவொடு மிடைந்து மாண்பில வாகிய 

சிறுசொற் கிளவி கேளல செவியென 
கூகரு அங்கையிற் புதைஇ யணிநிற மழுகிய 

நங்கையைத் தழீஇ நன்னுத னீவி 
மனங்கொள் காரண மருளக் காட்டி 
இனமி லொருசிறை யின்னினி தாகப் 
பூமலி சேக்கையுட் புகுத்தினென் போந்தேன் 


50 சு 


( சாங்கியத் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


ங 20 


பாயலு ளாயினும் பரிவவ டீர்கென 
இஃதவ ணிலைமை யின்னினிக் கொண்டு 
பரிவுமெய்ந் நீங்கிப் பசலையுந் தீர்கென 
ஒண்ணுதன் மாதர் கண்ணேப் பெற்ற 

புண்ணுறு கெஞ்சிற் புலம்புகை யகல 
கூஉரு மாதர் நுதலிய மருந்தியற் கிளவி 

ஆருமி லொருசிறை யன்புறப் பயிற்றி 
நிலைமைக் கொத்த நீதியை யாகித் 
தலைமைக் கொத்த வதுவை யெண்ணென 

இழுக்க மில்லா வியல்பொடு புணர்ந்த 
ங கூ 0 ஒழுக்க மெல்லா மோம்படுத் துரை இப் 

பூட்டுறு பகழி வாங்கிய வேட்டுவன் 
வில்விசை கேட்ட வெரூஉப்பிணை போலக் 
காவ லாட்டியர் நாமிசை யெடுத்த 

சொல்லிசை வெரீஇய மெல்லென் பாவை 
கூகூடு என்முகத் தேயு மிறைஞ்சிய தலையள் 

நின்முகத் தாயி னிகழ்ந்ததை நாணி 
நிலம்புகு வன்ன புலம்பின ளாகிச் 
சிறுமையி னுணர்ந்த பெருமக னிரங்க 

மண்கெழு மடந்தாய் மறைவிடந் தாவென் 
கூச ஒன்றுபுரி கற்பொ லேகுவிளக் குறீஇப் 

பொன்ற லாற்றிய புகழாள் போல 
கொண்ட கொள்கையி னொண்டொடி யோளும் 
துளிப்பெயன் மொக்குளி னொளித்த லஞ்சுவென் 

ன்றைக் கேள்வி யிடையிடு மெனினும் 
கூசடு சென்றையா நங்கையைச் செவ்வி நோக்கி 

இன்றுணை மகளிரொ டொன்றியான் விடுத்தரும் 
சொல்லொடு படுத்துச் செல்கவென் களிறென 
அவன்வயி னீங்கி யாயங் கூஉய் 
மகள்வயிற் புக்கு மம்மர் நோய் நீக்கி 
கல்லோள் கற்கு நாழிகை யிறந்தன 
வல்லோன் செல்கதன் வளநக ரத்தெனக் 
காஞ்சன மாலாய் காவலற் குரையென 


தாயுரை ) 
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கா 


மணிப்படு மாடத்து வாயில் போந்தவள் 

பணித்த மாற்ற மணித்தகைக் குரைப்ப 
கூருரு ஆர மார்பனும் போவன னெழுந்து 

கற்றில ளென்னுங் கவற்சி வேண்டா 
பற்றிய கேள்வியு முற்றிழை முற்றினள் 
குஞ்சர வேற்றுங் கொடித்தேர் வீதியும் 

பொங்குமயிர்ப் புரவியும் போர்ப்படைப் புணர்ப்பும் 
கூசு நீதியும் பிறவு மோதிய வெல்லாம் 

நம்பி குமரருந் தந்துறை முற்றினர் 
வல்லவை யெல்லாம் வில்லோன் மக்களை 
நல்லவைப் படுப்பது நாளை யாதலின் 

என்னறி யளவையி னொண்ணுதல் கொண்ட 
நகரு தைவரற் கியைந்த தான்பயில் வீணையைக் 

கையினுஞ் செவியினுஞ் செவ்விதிற் போற்றி 
ஆராய் கென்பது நேரிழைக் குரையென 
விசும்பா சேல் வெள்வளைக் கியற்றிய 

பசும்பொன் னாகத்துப் பக்கம் பரந்த 
கூ என நறும்புகை முற்றத்து நம்பி நடக்கெனக் 

குறும்புழை போயினன் கோலவர் தொழவென் . 


உரை 


கூசு . 


சாங்கியத்தாயுரை 


1 - ஙஎக : 


மின்னிழை ............ தொழவென் 


அஃதாவது வாசவதத்தைக்கும் உதயணகுமரனுக்கும் சாய் 
கியத்தாய் என்னும் தவமூதாட்டி கூறிய ஆறு தன் மொழிகளைக் 
கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


( மற்ற பிரச்சோதனனுக்கு உணர்த்துதல் ) 
க - • : மின்னிழை 

... 

உணர்த்த 
( பொ - ரை . ) வாசவதத்தைக்குப் பழிச்சொல் தோன்றா 
மைப் பொருட்டு உயர்குடித் தோன்றலாகிய உதயணகுமரன் 
மேற்கொண்ட கிட்டு தற்கரிய பெரிய பழிசொல் அவ்வுஞ்சை 


க 0 அ 


( சாங்கியத் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


என்னும் சிறந்த நகரமுழுதும் பரவா நிற்ப , ஆரவாரமிக்க அப் 
பழைய ஊரின்கணுள்ள வம்பமாக்கள் தூற்றிய அப்பழிமொழி 
களைக் கேட்ட ஒற்றர்கள் விரைந்து அரண்மனைக்கட் சென்று 
வானத்தைத் தீண்டும்படி உயர்ந்துள்ளதும் பண்டு பழிச்சொல் 
ஏற்றறியாததும் மாண்புடையதுமாகிய அவ்வரண்மனையிலே 
தாம் மன்னவனைக் காண்டற்கு வாய்த்த செவ்வியிலே அம் 
மன்னனை எய்தித் தாம் ஒற்றிவந்த செய்தியை அறிவியா நிற்ப , 
என்க . 


( வி - ம் . ) துன்னரும் பெரும்பழி என்றது அவன்பாற் சேர்தற்கு 
இயலாத பழி என்றவாறு . கழுமுதல் - நிரம்புதல் . கம்பலை - ஆரவாரம் . 
படுசொல் - பழிபடுசொல் . அவண் அவ்வரண்மனைக்கண் . தலைமகன் 
மன்னன் . 


( பிரச்சோதனன் பெருந்தகைமை ) 
கவு : 

காமத் ........... ணாகித் 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட மன்னவன் உதயணகுமரனது 
பருவங் காரணமாக அவனது காமப்பண்பு முதிர்வதனை நினைந்து 
நகையும் நாணமும் ஒருசேர எய்தி உள்ளூர உதயணன் தன் 
உயர்குடிப் பிறப்பிற்கு ஒவ்வாத சிறுமைத்தொழிலையே மேற் 
கொண்டனன் என்று அவனை இகழகின்ற நெஞ்சையுடையனா 
யிருந்தும் பிறர்பழி தூற்றாத பெருந்தகைமையை இயல்பாகவே 
உடையவன் ஆதலின் அவனைப் பிறர் அறியத் தூற்றாதவனாய் 
இஃது இளமையின் இயல்பு போலும் என்று கருதித் தனது 
கூர்த்த எயிறு சிறிது விளங்கும்படி புன்முறுவல் பூத்துத் தான் 
கேட்ட இப்பழியைத் தன் னெஞ்சின்கண்ணேயே மறைத்துக் 
கொண்டு உதயணகுமரனுக்குத் தான் விரும்பியவற்றை மேற் 
கொள்ளு தற்குரிய காலம் இஃதன்று என்பதொரு குறையே 
யல்லது அவன் செயல் அவன் நாட்டில் தக்கதொரு காலத்தே 
நிகழ்ந்திருப்பின் அதுவும் ஓர் அழகாகவே பிறர் நோக்குமிடத்துத் 
தோன்றியிருத்தல் கூடும் அன்றோ என அவனுக்கு இரங்கியவனாய் 
ஆங்குப்பட்ட அப்பழிக்கு நாணுதலை விடுத்து அவன் விரும்பிய 
இன்பத்தை அவனுக்குப் பெருகச் செய்தற்பொருட்டு உலகின் 
கண் பரத்தையொருத்தியின் மனம் மற்றோர் ஆடவன்பால் உண் 
டான அழகினையேபற்றி உறுதி பெறாதாயினும் அவனுடைய 
செல்வத்தைப்பற்றி உறுதிபெறு தல் இயல்பு என்பதுபற்றி 
என்க . 


( வி- ம் . ) அரசன் பண்பினன் ஆதலின் எள்ளியும் உரையானாய்க் 
கேட்டது கரந்து பட்டதற்கு நாணாது குமரற்குக் காலம் அன்மை 
என்னும் குறையே அன்றி காலமும் இடனும் தக்கனவாயின் இச்செய 
லும் கோலமன்றோ என இரங்கி இளமையதியல்பு என முறுவலித்சு 


தாயுரை 


மூலமும் உரையும் 


50 . 


அவன் வேட்ட 

அவ்வின்பத்தைப் பெருக்க என யைபு காண்க . 
பெருக்கி என்பதனைப் பெருக்க எனத் திரித்துக்கொள்க . 
காழ்ப்படல் - முதிர்தல் ,. நகை உதயணன் 

பேதமைபற்றிப் 
பிறந்தது . நாணம் பிறர்பழியும் தம் பழிபோற்கொண்டு நாணும் 
பெருந்தகைமை பற்றிப் பிறந்தது என்க . 

பிறர்பழியுந் தம்பழியும் நாணுவார் நாணுக் 

குறைப்பதி யென்னுமுலகு 
எனவரும் திருக்குறளும் ( ககேடு ) நினைக 

பிறர் தீமை சொல்லா நலத்தது ( குறள் க அசு ) என்பது பற்றிப் 
பழிப்புறஞ் சொல்லாப்பண்பினன் என்று பாராட்டினர் என்க . பண்பு , 
ஈண்டுச் சால்புடைமை மேனின்றது . வேட்டது பெருக்க என்னும் 
எச்சத்தை ( ச 0 ) அருளி என்பதனால் முடித்துக்கொள்க. 


( பிரச்சோதனன் நருமதைக்குச் சிறப்புச்செய்தல் ) 
ககூ - உஎ : 

உ எ : தண்கயம் ............. இவையென 
( பொ - ரை .) குளிர்ந்ததொரு பொய்கையின்கண் ஏனை நீர்ப் 
பூக்களினும் சிறந்து தோன்றா நின்ற தாமரைப்பூப் போன்று 
பெருமைமிக்க இப்பழைய ஊராகிய உஞ்சை நகரத்திற்கே ஓர் 
அழகுண்டாகப் பிறந்து இரட்டைச் சாமரையும் பொற்குடையும் 
சிறந்த மாணிக்கத்தாலியன்ற அடைப்பையும் யானை மருப்பா 
லியன்ற சிவிகையும் பசிய வளையலணிந்த தோழியர் கூட்டமும் 
தலைக்கோற்பட்டமும் ஆகிய இன்னோரன்ன சிறப்புக்களைப் பெற்ற 
ஆடல் மகளிர் ஐம்பதினாயிரவருள் , சிறந்த மன்னர் குடியிற் 
பிறந்து மக்களுள்ளே அருங்கலமாக விளங்காநின்ற உதயண 
குமரன் தன்னையே விரும்பி அரற்றும்படி செய் தவளும் மேலும் 
அவனுடைய இன்ப வேட்கையைத் தீர்த்தலாகிய தன் கடமை 
யைச் செய்த பெருமைமிக்கவளும் நாடகக் கணிகையுமாகிய 
நருமதைக்குப் பரிசுப் பொருளாகத் தகுந்தனவாம் இவையென்று 
கருதி யென்க . 
( வி - ம் ) அண்ணல் - பெருமை . மூதூர் ஈண்டு உஞ்சை நகரம் . 
அழகு . இரட்டைச் சாமரை 

வை சிறப்புப் 
பொருள்கள் . ஊர்தி - சிவிகை முதலியன . மக்களுள் அருங்கலம் - 
மக்களுட்டலை சிறந்தவன் என்றவாறு . அரற்றச் செய்து என்க . 

தகை - 
அழகுமாம் . அரிவை - நருமதை . 

( இதுவுமது ) 
உவு - ஙங : இசை............ விட்டு 
( பொ - ரை .) புகழ்மிகுந்த சிறப்பையுடைய பெரிய அணி 
கலப் பேழையுடனே மணிகளானும் பொன்னானும் யானை மருப்பி 
னாலும் இயற்றிய உறுப்புக்களையன்றி மரத்தினாற் செய்யப்பட்ட 
உறுப்புக்களில்லாத அழகு தக்கிருக்கின்ற வண்டியின்கண் முகத் 


அணி 


என 


மாறுக . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


பதிகா 


கூசு 


கடமையை 


தின்மேல் முத்து மாலையணிந்து பொன்மாலையால் அழகு செய்யப் 
பட்டனவும் , பறவைபோன்று விரைந்து செல்லும் இயல்புடை 
யனவும் ஆகிய வெள்ளை எருதுகளை நுகத்துப்பிற் பூட்டிப் பரிசி 
லாக நாடகக் கணிகையாகிய அந்நருமதை இல்லத்திற்கு உய்த்து 
என்க . 
( வி - ம் . ) இசை புகழ் . கலம் அணிகலம் . வையம் 

வண்டி , 
பாண்டில் - வெள்ளை யெருது . கடைமணை - எரு 

எருது பூட்டும் ஒருறுப்பு .. 
கணிகை நருமதை . இல் - மனை . 

( இதுவுமது ) 
ச 2 : பொய்தல் 

மைய 
( பொ - ரை .) பின்னரும் அம்மன்னவன் தொன்று தொட்டு 
நடைபெற்று வருகின்ற தன் அரசவைக்கண் வீற்றிருந்து அவை 
யோர் அறியும் படியாம் ஆடன்மகளிரொடு நீர் விளையாட்டயரும் 
பொழுதும் , தெய்வத்திறகுச் செய்யும் திருவிழா நிகழ்ச்சியில் 
யாம் தேரின் பிற் செல்லும்பொழுதும் எம் மொடு நகர் கடந்து 
வரும் தனது 

நருமதை இற்றைநாள் தொடங்கி 
ஒழிவாள் என்றும் , மேலும் வளைந்த குழையணிந்த அந்தருமதை 
நாடோறும் அரண்மனையின் கண் ஆடும் கூத்தாகிய கடமையை 
யும் இன்று தொடங்கி ஒழிவாளாக என்றும் கூறி இன்னோரன்ன 
நன்மையை அவள் திறத்திலே அருளிச் செய்து பின்னரும் இச் 
செய்திகளை வளமிக்க அந்நகரமக்கட்கு அறிவித்தற் பொருட்டு 
மதில்காக்கும் முதியோரை அழைத்து அவர்பால் ஒவ்வொரு 
வீட்டு வாயிலையும் குறிப்பிட்டுக் கூறி இடந்தோறும் இடந் 
தோறும் ஏவிய பின்னர் அரசவையினின்றும் அகன்று போய்க் 
கொணர்ந்து பரப்பிய மணலையுடைய பந்தரின்கண் தான் செய்ய 
வேண்டிய காரிய த்தையும் 

செய்யாமல் செயலொழிந்திருந்த 
செவ்வியில் என்க . 
( வி- ம் . ) அரசன் நீர் 

விளையாடும் பொழுதும் , தேர்ப்பிள் 
செல்லும் பொழுதும் , நாடகக் கணிகையர் அவன் பின் 

போதல் 
வேண்டும் என்பது கட்டளை என்றுணர்க . நருமதைக்கு மட்டும் இத் 
தொழிலினின்றும் விடுதலை வழங்கினன் என்பதாம் . எயின் மூதாளர் - 
மதில் காக்கும் முதிய காவலர் . வாயில் சுட்டி ஒவ்வொரு வீட்டு 
வாயிலையும் சுட்டிக் கூறி . இவ்வீடுகள் நகரப் பெருங்குடி மக்கள் வீடுகள் 

அவையத்திருந்து நன்று அவட்கு அருளிப்பின் பந்தரின்கண் 
இருந்த அமையத்து என்க . கை தூவமையம் - செயலொழிந்திருக்கும் 
செவ்வி . 

( வாசவதத்தையை விரும்பிப் பிறவரசர் மணத்தூது வீடுத்தல் ) 
சங - சக : இருநிலத்து 

இருநிலத்து ......... விடுத்தர 
( பொ - ரை .) பெரிய நிலத்தை ஆளும் இறைமைத் தன்மை 
யுடைய ஏயர் மரபிற் றோன்றிய உதயணகுமரனுடைய நளகிரி 


என்சு . 


தாயுரை ) 


ககக 


மூலமும் உரையும் 


யென்னும் பெரிய களிற்றியானையை அடக்கிய சிறப்புடைய 
பெற்றகரிய பேரியாழினை அவன்பாற் கனவிய குழையையுடைய 
வாசவதத்தை கற்று மேம்படுகின்றனள் என்னும் செய்தியை 
யுணர்ந்த பிறநாட்டு வேந்தர்கள் , அவளுடைய இசைச் செல்வத் 
தின் பொருட்டு அவளைப் பெரிதும் விரும்பித் தனித்தனியே 
பிரச்சோதன மன்னனுக்கு வழி மொழியாகிய சொற்களையும் 
வணக்கத்தைப் புலப்படுத்தும் சொற்களையும் கூறி மிகப்பெரிய 
நல்ல அணிகலன்களை யானையின்மேலேற்றி இவற்றோடு பகைவர் 
கிட்டு தற்கரிய அவனது அரண்மனையின்கண் தத்தம் தூதுவரை 
உய்ப்ப என்க . 

( வி - ம் . ) ஏயர் பெருமகன் - உதயணன் . பெருங்களிறு என்றது 
நளகிரியை . கனங்குழையோள் வாசவதத்தை . அழகுச் செல்வத்தோடு 
சைச் செல்வமும் உடைமையின் விரும்பி என்றவாறு . 

வழிமொழிக்கிளவி மன்ளவன் ஆணையைத் தாம் ஏற்றுக் 
கொண்டுள்ளமையைத் தெரிவிக்கும் மொழி . உயரி - ஏற்றி . 

( பிரச்சோதனன் நிலை ) 
Go - ருசு : ஓலை ........ விடுத்தபின் 
( பொ - ரை . ) வெற்றிமாலை சூடிய பிரச்சோ தன மன்னன் 
அத்தூதுவர் கொணாந்த ஓலைகளையும் அவர்கூறிய மொழிகளை 
யும் கற்று வல்ல சான்றோரோடிருந்து நுணுக்கமாகக் கேட்டருளி 
அவ்வரசர் வேண்டுகோளை நன்றென்று பாராட்டி உடன்படு 
தலும் , நன்றன்று என்று இகழ்ந்து மறுத்தலும் இலனாய் 
மரத்தின் மேல் ஏறாநின்ற சரங்கு தன்குட்டியினைக் கொண்டுங் 
கொள்ளாமலும் இருத்தல் போன்று இருப்பானாகி அவற்றை 
ஆராய்ந்து நன்மை தீமை தெளியுந் துணையும் அம்மன்னர்களைத் 
தத்தமக்கு மகட்கொடை வழங்குவன் என்னு மாரு அவாவின் 
கண் நிறுத்துமியல்புடைய மாற்றங்களைக்கூறி அத்தூதர்களைப் 
போக்கிய பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) பொருளை நூலியலாளர் வாசிக்கக் கேட்டு என்க . தாய்க் 
குரங்கு மரமேறுங்காற் றானே தன் குட்டியைப் பற்றிக் கொள்ளாமலும் 
அக்குட்டி ஆதரவுடன் பற்றிக் கோடற்கு இடங் கொடுத்தும் 

டங் கொடுத்தும் ஏறுதல் 
போன்று 

மகட்கேட்ட மன்னரைத்தான் பற்றிக் கொள்ளாமலும் 
அவர் தம்மைப் பற்றிக் கோடற்குரிய மொழிகளைப் பேசியும் இருந்தனன் 
என்பது கருத்து . ஆவது துணி துணை - செய்யத்தகுந்த 
ஆராய்ந்து தெளியுமளவும் . தமர் - தூதர் . 

( சாங்கியத்தாய் செயல் ) 
ருஎ ருவு : கோமகன் ... உரைக்க 
( பொ - ரை . ) பிரச்சோ தனன் நிலைமை இவ்வாறாக , அம் 
மன்னன் உதயணனைத் தன் மகட்கு யாழாசிரியனாக்கக் கருதிய 


காரியத்தை 


கக .. 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சாங்கியத் 


செயலையே முதலாகக் கொண்டு அவன் உதயணனை மருமகனாகக் 
கொள்ளக் கருதுகின்றான் என்று சாங்கியத்தாய் தன் நெஞ்சி 
னுள்ளே ஊகிததுக்கொண்டு இந்நிகழ்ச்சியில் வாசவதத்தையின் 
கருத்து யாது எனத் தெரிந்து கோடற்பொருட்டு அவள்பால் 
மேற்கூறிய தூதர் வருகையைக் கூறாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கோமகன் பிரச்சோதனன் . குறித்தது - உதயணனை 
மருகனாக்கிக் கொள்ளக் கருதிய கருத்து . கைபுனைதல் - தான் குறிப்பாக 
உணர்ந்து கொண்ட செய்தியை முதலாகக் கொண்டு மேலும் மேலும் 
கற்பித்துக் கோடல் , 

செவிலித்தாயாகிய சாங்கியத்தாய் . 
தேரிய - தெளிய , தன் என்றது வாசவதத்தையை . 


தாய் 


( வாசவதத்தை வருந்துதல் ) 


ருகூ - எக : 


நொதுமல் ........... மகள் 


( பொ - ரை .) தன் கருத்திற்குப் 

கருத்திற்குப் பெரிதும் 

பெரிதும் அயன்மை 
யுடைய அம்மொழிகளைக் கேட்டலும் வாசவதத்தை ஞெரேலென 
அஞ்சிப் புதியதொரு மரப்பாவை பொறியற்றாற் போன்று மனம் 
பதைத்தலாலே உண்டான மெய்ந்நடுக்கத்தோடு விம்மிவிம்மி 
அழுபவளாய் , அன்னாய் ! மன்னனுடைய இக்கருத்து வாய்மையே 
யாயின் யான் பாலாவிபோன்ற நுண்ணிய துகிலை என் கழுத்திற் 
சுருக்கிட்டுத் தூங்கியேனும் சாவது உறுதிகாண் . எந்தக் கருத் 
திற்கு உடன்பட்டு உயிர் வாழ்தலையே விரும்பி வாழும் பிற 
மகளிர் உளராயின் அவரைக் கொண்டு 

அவரைக் கொண்டு தன் கருத்தினை நிறை 
வேற்றிக்கொள்க, யான் இறந்துபட்டபின்னர் எந்தை என் 
பிணத்தைக் கொண்டு தனது குறையைத் தீர்த்துக் கொள்வா 
னேற் கொள்க ! என்று உதயணன்பாற் கொண்ட அன்பு 
காரணமாக மேற்கொண்ட புலம்பலோடு கூடிய மொழிகள் தனது 
திருவாயினின்றும் வெளிப்படா நிற்பவும் , தனது வளையலணிந்த 
கைகளை நெரித்து முத்துமாலை அறுந்துழி உகுகின்ற ஒளி 
யுடைய முத்துக்கள் போன்று நீர்த்துளிகளைச் சிந்தா நின்ற 
கண்ணையுடையளாய் மயங்கிக் கலங்காநின்ற அம்மகளை என்க . 


1 


என்றது 


. 


( வி - ம் . ) நொதுமற் கிளவி 

நொதுமற் கிளவி - தன் கருத்திற்கு அயலாகிய மொழி 
என்க . அஃதாவது உன் தந்தை பிற மன்னர் மக்களுள் வைத்துத் தகுதி 
யுடையான் ஒருவனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுக்கக் கருதுகின்றார் என்று 
சாங்கியத்தாய் கூறிய கூற்றென்க . கது மென : விரைவுக் குறிப்பு . 
விதுப்பு பதைப்பு . 

எந்தை கருதிய இக் கருத்து 
என்றவாறு . இன்னுயிர் என்றது இகழ்ச்சிக் குறிப்பு . ஆவி - பாலாவி . 
ஆவியன்ன பூந்துகில் என்றார் சிந்தாமணியினும் ( சுஎ ) . தப்பிய 
இறந்த பின்னர் . என் பின் 

என்பினாலே , என்பு பிணத்திற்கு 
ஆகுபெயர் . 

உதயணன் பாற்கொண்ட அன்பினால் மேற் கொண்ட 
அரற்றுறு கிளவி 

வாய்மிக்கு எழுதா வென்க . 

ஆரத்தினின்றும் 


பின்றை 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


காக 


கழிவளவாகிய முத்துப் போல முத்தாலி என்க . முத்தான் - முத்து 
முத்தாக வீழும் கண்ணீர்த்துளி. 


( சாங்கியத்தாய் வாசவதத்தையைத் தேற்றுதல் ) 

எக - எவு : வயிற்றழீ இ ......... உறீஇ 
( பொ - ரை . ) சாங்கியத்தாய் தழுவிக்கொண்டு 

தனது 
துடையின் கண் இருத்தி அவள் கண்ணினின்றும் வீழாகின்ற 
கண்ணீரைத் தன் விரலால் துடைத்து அங்ஙனம் பிரச்சோ தனன் 
பிற மன்னனுக்கு மகட்கொடை நேரார் என்பதற்குரிய காரணங் 
களை எடுத்துக்காட்டி என் பாவாய் ! அழாதே கொள் ! நீ கருது 
மாறு நின்னைப் பிற மன்னனுக்கு வழங்கும் செயல் உண்டா 
குமோ ? உண்டாகாது காண் ! அங்ஙனம் ஒரோவழி இத்தூதர் 
வரவு காரணமாக அவ்வாறு நிகழுமாயின் நின் நற்றாயும் நீயும் 
யானும் நம்பால் அன்புடைய ஏனோருமாகிய எல்லாரும் மன்ன 
னைத் துறந்து போய்க் காடு புகுந்து தவம் புரிவது ஒரு தலைகாண் ! 
என்று தேற்றுரை கூறி அழகிய சிலவாகிய கூந்தலையுடைய 
வாசவதத்தையை நெஞ்சு வன்மையுறும்படி செய்து என்க . 
( - ம் . ) கவான் வயிற்கொண்டு 

இயைத்துக்கொள்க . 
கவாஅன் தடை . காரணம் - மன்னன் 

பிறர்க்கு 

மகட்கொடை 
நேராமைக்குரிய காரணம் என்க . 

இத்தூதர் வரவு . முதலாக - 
வ்வகை - பிறமன்னனுக்கு வழங்கும் வகை 
தலைமகன் பிரச்சோதனன் . யாய் என்றது கோப்பெருந்தேவியை . 


என 


காரணமாக . 


என்க . 


காரணமாக 


( இதுவுமது ) 
எக - வுச : சேயுயர்............உரைத்தேனென 
( பொ - ரை . ) பின்னரும் மிகமிக உயர்ந்த சான்றோர் தமது 
மெய்க்காட்சி 

அறிவுறுக்கும் தீமையறு தற்குக் 
காரணமான தவத்தை அவளைப் பெறு தற்பொருட்டு அவள் 
தந்தையும் தாயும் 

தாயும் மேற்கொண்டமையானே அவர் நினைந்த 
தெய்வமாகிய இந்திரன் எதிர்வந்து வரந் தந்து தெளிவித்த 
இனிய பகுதிகளையுடைய காரணங்கள் பலவற்றையும் எடுத்துக் 
கூறி , மாற்றவியலாத கவலையினையுடைய வாசவதத்தையின் 
மனத்தைக் கவர்ந்து கொண்டு பின்னரும் மகளே ! நிறையுடைமை 
மிக்க நின்னுடைய திருத்தகு நெஞ்சம் நிரம்பியுள்ள பொறையுடை 
மையை ஆராய்ந்துணர் தற்பொருட்டு யான் இங்ஙனம் நின்பாற் 
பொய்யே புனைந்து கூறினேன்காண் ! என்று தேற்றி என்க . 
( வி - ம் . ) சேயுயர் 

என்றது சான்றோரை . தெய்வம் - 
இந்திரன் முதலியோர் . பிரச்சோதனன் மகப்பேறுகுறித்து இந்திரனாகிய 
தெய்வத்தை நோக்கித் தவங்கிடந்தானாக அத்தெய்வம் காண்டற்கினி 


உலகம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சாங்கியத் 


தாகத் தோன்றி வரம் வழங்கியது . இவ்வாற்றான் நீ பிறத்தலின் 
த்துணை எளிதாக அவன் மகட்கொடை 

நேராள்காண் என்பது 
கருத்து . கவலையினையுடைய மனத்தைக் 

கவர்ந்து 

கொண்டென்க . 
தேற்றிய தெரிவு - அத் தெய்வம் கூறித் தெரிவித்த தெரிவு என்க . 
காணிய காணும் பொருட்டு . 


( இதுவுமது ) 
வுரு - கூஎ : ஓதியும்.........தெளிப்ப 
( பொ - ரை .) அவளுடைய கூந்தலையும் நெற்றியையும் 
தடவிப் “ பசிய தொடியணிந்த தோளையுடைய வாசவதத் தாய் ! 
தகுதியுடையது என்று பாரா தவனாய் அம்மன்னர்களால் தான் 
பெற்ற பொருளை மட்டுமே விரும்பி அன்னவர்களுள் வைத்து 
யார்க்கும் உன் தந்தை மகட்கொடை நேராத நெஞ்சமுடையனா 
தற்குக் காரணம் உண்டு ; 

அதனை 

நின் துயர் அகலும் 
பொருட்டுக் கேட்பாயாக ! உலகின்கண் அறிவுடைய மன்னர்கள் 
பிறன் ஒருவனுக்கு மகளை வழங்கக் கருதுமிடத்து அந்த மண 
மகன் இளமையும் அழகும் உயர்குடிப் பிறப்பும் திருவும் மறமும் 
எல்லையற்ற கல்வியும் அரசுரிமையும் குற்றமற்ற ஆராய்ச்சித் 
திறனும் ஆகிய இந்த எண்வகை நலனும் ஒரு சேர அமைந்த 
நன்மகனுக்கு 

வழங்க 

உடன்படுவதல்லது இந்நல மிலார்க்கு 
வழங்கக் கரு தார்காண் ! உன் தந்தைபால் மகள் வேண்டித் தூது 
விடுத்த மன்னருள் வைத்து ஒருவரேனும் அவ்வெண்வகை 
நலனும் ஒருங்கே பெற்றவர் இலர் ; ஆதலின் நின் தந்தை 
நின்னை ஒருவனுக்கு வழங்கக் கருதியுள்ளான் என்னுமது பொய் 
யாவ தனை இதனாலும் தெளிந்து கொள்வாயாக ! என்று கார 
ணங்களை யுணர்த்தும் நன்னீர்மையுடைய மொழிகளைக் கூறிக் 
காட்டிச் செவிலியாகிய சாங்கியத் தாய் தேற்றிய தனாலே என்க . 

( வி - ம் . ) மாதர் - வாசவதத்தை . தக்கது - மகட்கொடை நேர் 
தற்குத் தகுந்த சிறப்பு . தகுந்த சிறப்பை நோக்கானாய்ப் பெற்றதளை 
மட்டும் விரும்பி மகட்கொடை நேராமைக்குரிய 

என்க . 
பரிவு - துயர் . இல்லொடு வரவு - உயர்குடிப் பிறப்புடைமை . வளமை - 
செல்வமுடைமை . தறுகண் - மறப்பண்புடைமை . தேசத்தை ஆளும் 
அமைதி : அஃதாவது அரசுரிமை . சூழ்ச்சி என்றது , மதி நுட்பத்தை , 
மதியோர் அறிவுடையோர் . அது - நுந்தை நின்னை ஒரு மன்னன் 
மகனுக்கு வழங்கக் கருதுகின்றான் என்னும் அது என்றவாறு . நீர : 
பலவறி சொல் . செவிலி - சாங்கியத்தாய் . 

( வாசவதத்தை கற்று ) 
கஎ - 50 எ : கவிழ்முகம் ......... அன்றியும் 
( பொ - ரை .) அதுகேட்ட கடவுட்டன்மையுடைய கற்புடைய 
வாசவதத்தை ( ககசு ) அதுகாறுந் துயரத்தாலே கவிழ்ந்திருந்த 


காரணம் 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


தனது திருமுகத்தை உயர்த்தித் தனது நெடிய வெள்ளிய 
முன்றானையால் தனது வடித்த வேல் போன்ற மையுண்ட கண் 
களிற் பெருகும் நீரைத் துடைத்துக் கொண்டவளாய்ச் சாங்கியத் 
தாயின் முகத்தைநோக்கி அன்னாய் ! தோற்றத்திற்குத் தன்னை 
ஒப்பவர் யாரும் இல்லையாகப் பெற்றவனும் , ஆற்றலிலே கூற்று 
வனையே ஒப்பவனும் , உலகத்தின் கண் குற்றமின்றிப் பெருகிய 
பெரிய புகழையுடையவனும் ஒப்பற்ற கல்வி கேள்விகளையுடைய 
வனும் காம வின்பந்துய்த்தற்குக் கருதும் மகளிர்க்குக் கிட்டு தற் 
கரிய தெய்வம் போன்றவனும் உயிர்களைப் பாதுகாத்தற்குக் 
கவிழ்த்த வெள்ளிய குடையையுடைய ஏயர்குடித் தோன்றலும் 
ஆகிய உதயணன்பால் வாசவதத்தை இவ்வுலகம் அறியத் 
தனியிடத்தே அவன் பக்கத்தே மேவியிருந்து அவன் மட்டும் 
அறிந்திருந்த சிறந்த அவனுடைய யாழ் நரம்பின்கண் இசை 
யெழீ இப் பயிலா நின் றனள் என்னும் பொருள் பொதிந்த சொற் 
களோடன்றியும் என்க . 

ம் . ) கவிழ்முகம் : வினைத்தொகை . வாங்கிக்கொண்டு : ஒரு 
சொல் . தோற்றம் 

அழகு . ஆற்றல் - வலி . காலன் கூற்றுவன் 
புகர் - குற்றம் . அணங்கு தெய்வம் ; துன்பமுமாம் . ஏமம் 
காவல் . வையகம் : ஆகுபெயர் . கை - பக்கம் . தான் 

உதயணன் . 
காணும் - பயில்வாள் 

( இதுவுமது ) 


- பாது 


க - வு - ககசு : 


உலக ....... 


கூற 


( பொ - ரை . ) அன்னாய் ! கேள் தெய்வமே கண்கூடாக 
எதிர் வந்து தெளிவித்தாலும் தெளிந்து இவள் தூயள் என்று 
ஒப்புக் கொள்ளா தபடி இவ்வுலக மக்கள் தம்முள்ளத்தே கொண் 
டுள்ள ஐயங்காரணமாகப் பிறக்கும் பழிச்சொல்லாகிய தீய 
மொழியை ஏற்றுக்கொண்டு வாசவதத்தை ( மற்றொரு மன்னன் 
மகனோடு ) வாழ்ந்தனள் என்று கூறும் பெரும் பழிச்சொல் இவ் 
வுலகத்தே அழியாமல் நின்று நிலவு தலை யான் பெரிதும் அஞ்சு 
கின்றேன் காண் ! நன்று , இவ்வாறு யான் பழியேற்றற்குக் 
காரணமான உதயண மன்னனோடு கூடி யான் வாழும் வாழ்க்கை 
இம்மையிலே 

தந்தை முதலியோர் 

மனமுவந்து 
வழங்குமாற்றால் எனக்கு வாராதாயினும் ஒழிக ! இவ்விடத்தே 
நோன்பு செய்து இவ்வுடலை அழித்து மீண்டும் பிறப்பேன் ; 
பிறந்துழி அவ்விடத்தே அவ்வாழ்க்கையை எய்து தல் ஒருதலை 
யாகலின் அங்ஙனம் செய்தலையே துணிந்தேன் காண் ! இனி 
யான் செய்ய வேண்டியது இஃதொன்றுமே என்று வாசவதத்தை 
தன் உள்ளத்துறு திப்பாட்டைக் கூறாநிற்ப என்க . 
( வி- ம் . ) ஐயக்கிளவியாகிய தீதுரையென்க . 

ஓசை : ஆகுபெயர் 
பழிச்சொல் . எமர்தர வாரா தாயினும் இவண் நோற்று அவன் 


என் 


ககசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சாங்கியத் 


உறையுலகத்து அழித்துப் பிறந்தாயினும் எய்துதல் வலித்தனென் 
என்னுமிக்கருத்தினை , ஆற்றின் வாரார் ஆயினும் ஆற்ற 
உலகத்தும் இயைவதால் நமக்கு எனவரும் ( குறிஞ்சிப்பாட்டு உக 
தலைவி கூற்றினுங் காண்க . இவ்வுழுவலன்பின் திறத்தினை , 

இம்மை மாறி மறுமையாயினும் 
நீயாகியர் என் கணவனை 

யானாகியர் நின் நெஞ்சுநேர்பவளே 
எனவரும் குறுந்தொகையானும் ( சக ) உணர்க . 


( சாங்கியத் தாய் எண்ணுதல் ) 
கஉட : அண்ணன் .... 


ககள் 


கூறி 


( பொ - ரை . ) வாசவதத்தையின் கூற்றைக்கேட்ட சாங்கி 
யத்தாய் உதயணன் திறத்திலே இவள் மனம் உறுதியுடைத் 
தா தலை விரும்புகின்ற தன்னுடைய மனவிருப்பம் கைகூடி 
வருதலையுணர்ந்து உருட்சியுடைய வளையலணிந்த இவ்வாசவதத் 
தையின் கொள்கை என் திறத்திலே இரத்தற்கு ஏந்திய முன் 
கையின்கண் பிச்சையிடுவோர் பொன் வளையல் நழுவி வீழ்ந்தாற் 
போலாயிற்று என்று மகிழ்ந்து வாசவதத்தையை நெஞ்சத் 
துள்ளே பாராட்டித துன்பமிக்க இப்பொழுதும் சக்கரவர்த்தி 
மகளாகிய இந்நங்கை மிகவும் உயர்ந்த தன் குலப்பண்பாட்டிற் 
கேற்ற தகுதியான 

மொழிகளையே பேசுகின் றனள் என்று 
மகிழ்ந்த நெஞ்சத்தோடு அவ்வாசவதத்தை மகிழ்தற்குரிய தேற் 
றுரைகள் பலவுங்கூறி என்க . 


( வி - ம் . ) அண்ணல் உதயணன் . அண்ணன் மருங்கின் ஆவது 
வேண்டும் தன் மனம் என்றது , வாசவதத்தை உதயணனையே காதலிக்க 
வேண்டும் என்று விரும்பும் தன் மனம் என்றவாறு . தலைவருதல் - கைகூடி 
வருதல் . ஏற்ற முன்கையில் இடுவோர் கைத்தொடி வீழ்ந்தற்றால் 
என்க . மிகுதி 

துன்பமிக்க பொழுது . மேற்றிணை - உயர்குலம் . 
தலைமகன் மகள் வாசவதத்தை . நிலத்திற் கிடந்தமை கால் காட்டும் 
காட்டுங் , குலத்திற் பிறந்தார் வாய்ச்சொல் என்னும் திருக்குறள் 
( கருக ) ஈண்டு நினைக . 


( சாங்கியத்தாய் கூற்று ) 
கஉச - க x0 : பைந்தொடி ............ போற்றென 
( பொ - ரை .) பலவாகிய மலர்மாலையணிந்த வாசவதத் 
தாய் ! நீதான் கழிந்த இரவின்கண் பசிய தொடியணிந்த நின் 
தோழியர் குழாத்தோடு கூடிப் பலவாகிய நொடியும் பிசியும் பேசி 
கள்ளிரவினும் கண் படை கொண்டிலையல்லையோ ! 
கல்வியால் வரும் பெருமிதத்தைச் செலுத்துபவனாகிய 


ஆதலால் 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


ககன 


ஆசான் உதயணன் ஈண்டுக் கற்பிக்க வருந்துணையும் நீ பாயல் 
கொண்டு துயில்வாயாக ! என்று அறிவுறுத்தி மலராலாய 
மெல்லிய படுக்கையின் கண் வாசவதத்தையைக் கிடத்திப் 
பின்னர்க் காஞ்சனமாலையை நோக்கித் தோழீ ! யான் இங்கு 
மீண்டு வருமளவும் இங்கு வருவோர் யாவரேயாயினும் வாராமற் 
றடுத்துக் காவல் செய்வாயாக ! என்று பணித்து என்க . 

( வி- ம் . ) நொடி பகர்ந்தமையால் யாமத்துங் கண்படுத்திலை 
என்றவாறு . 

கல்விச் சேவகம் - கல்வியால் வரும் பெருமிதம் . புகீஇ 
புகுத்தி . காஞ்சனமாலை வாசவதத்தையின் உசாத்துணைத் தோழி . 


காக 


கசம : 


யினையுடைய 


( சாங்கியத்தாய் டதயணனைக் காணுதல் ) 

தொகுவேன் .... ..... இரீஇ 
( பொ - ரை . ) வேலேந் திய மறவர் குழுமிய அரண்மனை 
முற்றத்தின்கண் உதயணன் சிவிகையூர்ந்து வந்து மயில்கள் 
ஆடாகின்ற 

இடைகழியினுடைய கன்னி மாடத்தின் ஒரு 
பக்கத்தில் மலர்க் கொம்புகள் அசையாநின்ற பந்தரின் முன்னர்ச் 
சிவிகையினின்றும் இழிந்துழி ஆண்டுச் சென்ற தளர்ந்த நடை 

தோழியரும் சாங்கியத் தாயும் அவனைக்கண்டு 
வணங்கிப் பெருமானே ! இஃது ஒளிவிடும் அணிகலன் அணிந்த 
வாசவதத்தை யாழ் கற்றற்கும் கேட்டற்கும் உரிய பொழுதாகும் 
என்று முன்னர் அறிவியாநிற்றலாலே இசைமன்றத்தின் மேடை 
யைப் பாதுகாக்கும் பிரப்பங்கோ லேந்திய மறவரோடு உதயணன் 
புகுதாநிற்ப வழியிடைக் கிடந்த மணல் பரப்பப்பட்ட முற்றத்தின் 
கண்ணே சாங்கியத்தாய் பெருமானே ! இந்த வழியே வருக 
என்று 

மற்றொரு வழிகாட்டி வரவேற்று அழைத்துப்போய் 
முதிர்ந்த குருக்கத்திக் கொடிபடர்ந்த தலையினையுடைய உதிரா 
நின்ற மலர்களையுடைய புன்கமரத்தின் கீழ் ஒரு புறத்தே அமர் 
வித்து என்க , 

( வி - ம் . ) தொகுவேல் - தொக்கவேற்படை . இடைகழி - விடு 
நிலம் . கிளரிழை வாசவதத்தை ; அன்மொழித் தொகை . 

தொகை . கேள்விப் 
பொழுது - கேட்டற்கென வரையறை செய்த காலம் . தாய் 
கியத்தாய் . குமரன் - உதயணகுமரன் . குருகு குருக்கத்தி . இரீஇ 
இருப்பித்து . 


( இதுவுமது ) 
கசக - கசவு : இனைத்திறம் ........... அடக்கி 
( பொ - ரை .) வாசவதத்தையின் மனக்கோளாகிய 
செய்திகளை இவனோடு பேசி அளவளாவும் பொழுது இவனோடும் 
என்னோடும் உறவுத்தன்மை கொண்டாடிப் பேசுவோரும் ஈண்டு 


கக அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


வருதல் அரிதாகும் என்று துணிந்தும் மேலும் கண்ணாற் 
பார்த்தும் செவியால் ஓசையை ஓர்ந்தும் ஆங்கு வருவோர் 
உளரோ என்று ஆராய்ந்து யாவரும் வாராமையை விழிப்புடன் 
அறிந்து கொண்ட பின்னர் உதயணகுமரனை நோக்கி , உலகங் 
காக்கும் மன்னர் பெருமான் சதானிகரும் கோப்பெருந்தேவி 
மிருகாபதியும் செய்த தவப்பயனாக அவர் தம் திருவயிற்றிற் 
றோன்றிய பெரிய வெற்றியையும் பொலிவினையும் உடைய பெரு 
மானே ! நீ இவ்வாறு வேற்றாசன் சிறையிடைப்பட்டு இத்தன்மை 
யுடையை ஆவதற்குக் காரணம் எம்மனோர் செய்த தீவினையே 
காண் ! ” என்று இரங்கிப் பெண்ணாகிய தனது பிறப்பு இயல் 
பானும் அவன்பாற் கொண்ட பேரன்பின் இயல்பானும் பிறர் 
காட்சிக்குப் புலப்படத் தோன்றிய கண்ணீரைப் பிறர்காணாதபடி 
மறைத்து அடக்கிக் கொண்டென்க . 


அருமறை வெளிப் 


( வி - ம் . ) இனைத்திறம் 

என்றது , வாசவதத்தையின் 

கொள்கை 
முதலிய அருமறைகளாகிய திறங்கள் என்றவாறு . 
படுத்துரைக்கக் கருதுதலான் கேளிர் வாராவிடம் தேடினள் . பின்னும் 
அயலாரும் வாராதபடி பார்த்தனள் என்க . செவியால் ஓர்தல் வரு 
வோர் மொழி அடியோசை முதலியவற்றை ஓர்தல் என்க . இனையை 
என்றது மாற்றான் வயப்பட்டு இத்தன்மையுடையை என்றவாறு . நல்ல 
அரசன் ஒருவனுக்குக் கேடுவருதற்குக் காரணம் 

அவனுடைய குடி 
மக்கள் செய்த தீவினையும் ஆதல் கூடும் ஆகலான் இனையையாவது 
எம்மனோர் வினை என்றாள் . வினை ஈண்டுத் தீவினை யென்க - 

இனிச் 
சீவகனை நோக்கி " இனையைநீ ஆயதெல்லாம் எம்மனோர் செய்த 
பாவம் என்று அச்சணந்தியாசிரியன் கூறுதலும் காண்க . ( சீவகசிந் 
கூகக ) யாக்கை பெண்யாக்கை பெண்டிர்க்கு அழுவது இயல்பு 
என்பது பற்றி சாங்கியத்தாயும் பெண்ணே ஆகலின் கண்ணீர் வெளிப் 
பட்டது என்றவாறு . இனி அவள் உதயணன் பாற் பேரன்புடையளா 
கலின் அவளன் பின் இயல்பானும் கண்ணீர் வெளிப்பட்டதென்பார் 
( அன்பினும் ) என்றார் . " அன்பிற்கு 

முண்டோ 

அடைக்குந்தாழ் 
ஆர்வலர் , புன்கணீர் பூசல் தரும் எனவரும் திருக்குறளும் ( எக . ) 
நினைக. 


( சாங்கியத்தாய் தன் வரலாறு கூறுதல் ) 
கசுகூ - கருசு : இன்னள் ...... 

தூக்கிப் 


( பொ - ரை .) மன்னவன் மகனே ! இப்பொழுது நீ என்னை 
நன்கு அறிவாயல்லை ஆகலின் யான் யார் என்பதனை நீ அறியும் 
பொருட்டு யானே என் வரலாற்றைக் கூறுவேன் . கேட்டுத் 
திருவுளங் கொண்டருள்க . என் இளம்பருவத்தே என்கணவன் 
என்னைத் தனியே விட்டுப் போய்விட்ட காரணத்தால் யானும் 
அவனை விட்டு என்மனம்போல் ஒழுகி இல்வாழ்க்கைக்கு ஒவ்வா 
தேன் ஆகிவிட்டமையால் தலைமை சான்ற செங்கோன்மையுடைய 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கசாக : 


நின் தந்தையாகிய சதானிக மன்னர் அரசவைக்கண் கணவ 
னுக்குப் பிழை செய் தமையா லுண்டாகும் தண்டனையை ஆராய்ந் 
தென்க . 

( வி - ம் . ) இடம் காலம் உருவம் ஒழுக்கம் முதலியன பெரிதும் 
மாறுபட்டிருத்தலான் இவன் பண்டு அறிவுடையோன் எனினும் இப் 
பொழுது என்னை அறிந்து கோடல் அரிது ஆகலான் யானே என்னை 
இன்னள் என்று அறிவிப்பேன் என்பது கருத்து . மனத்திற் கொள் 
ளென்றாள் , தான் கூறப்போகும் செய்திகள் அருமறைச் செய்திகள் ; 
அவை இப்பொழுது பிறர்க்குத் தெரிதல் கூடாதென்றற்கு , செம்மல் - 
தலைமைத் தன்மை . உந்தை என்றது சதானிக மன்னனை . என்னிகந் 
தொரீஇயினன் ஆகலான் யானும் தன் இகந்தொரீஇ என்க . 

தன் 
இகந் தொருவுதல் - அறத்தினில்லாது 

மனம் 

போனவாறு ஒழுகுதல் . 
தகேன் ஆக என்றது கற்புடைமையை இழந்துவிட்டேன் என்றவாறு . 
கொண்டோனைப் பிழைத்ததற்குரிய தண்டனையை ஆராய்ந்து என்க . 

( இதுவுமது ) 
கருரு 

வடிக்கண் ............. செல்வுழி 
( பொ - ரை . ) இவளை இவள் செய்த குற்றமே வடித்த 
இடத்தையுடைய செங்கலினது நுண்ணிய துகளைத் தூவிக் 
கொல்லா நிற்கும் எம்மரசன் தவறுடையன் அல்லன் என்று 
கூறி நெய்தற் பறையை முழக்கும் புலைமகன் அந்தப் பழைய 
ஊரின் கண் வாழுங்குடி மக்கள் அறிதல்வேண்டி ஒவ்வொரு 
இல்லத்தின் முற்றந்தோறும் நின்று இச்செய்தியை அறிவித்துத் 
துன்பத்தைத் தரும் ஓசையையுடைய பம்பை என்னும் நெய் தற் 
பறையை இடக்கண்ணில் அடித்துக் கொண்டு என்னை அழைத் 
துப் போய்க் கரிய நீரையுடைய யமுனைப் பேரியாற்றின்கண் 
நடுவண் உள்ள மடுவில் மணல் நிரப்பிய குடத்தொடு கட்டி நீரில் 
முழுகும்படி விடுதற்குச் செல்லும் பொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) வடிக்கண் கட்டளையால் வடித்த இடம் . இட்டிகை 
செங்கல் . பொடியாகிய துகள் என்க . அட்டி - தூவி , இவள் சாவிற்கு 
இவள் குற்றமே காரணமாகும் எங்கள் மன்னன் இவள் திறத்திலே 
தனக்கறமாகிய 

முறையையே மேற் கொள்கின்றனன் 
என்றவாறு . நெய்தற் புலையன் - சாப்பறையை அடிக்கும் புலையன் . 

யறிவிக்கும் பறை யாதலால் பைதற் பம்பை எனப்பட்டது . 
எருக்கி அடித்து மணற் குடம் பூட்டுதல் முழுகுவோர் மீளாமைக்கும் 
மிதவாமைக்கும் 

என்க . இடைக்கயம் 

நடுவணுள்ள 
ஆழ்ந்த மடுவினை . 

( இதுவுமது ) 

கசுவு : புனல் ............ என்னென 
( பொ - ரை .) என்னை ஏற்றிய தோணியியங்கிய பொழுது 
அந்த யமுனை யாற்றங்கரைக்கண் இந்நிகழ்ச்சியைக் காண்டற்கு 


அரசியல் 


சாவை 


என்றது 


தகஉ 


க 0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


வந்து குழுமிய மாந்தர் இளஞ்சிறாரொடு ஆரவாரிக்கும் 
ஆரவாரம் அவ்விடத்தினின்றுந் தொலைவின்கண் இருந்த நின் 
செவியின் கண் புக்கதாக , அவ்வமயம் பாலாவி போன்ற நுண்ணிய 
வெள்ளிய துகிலிலிட்டுக் கட்டி வைத்த தோட்டியினையுடைய 
மத்தகத்தையுடைய யானையோடு நீர் விளையாடுமாற்றால் அப்பேரி 
யாற்றின் மடுக்களை ஊடறுத்துச் செல்லுகினற நீ ஆங்கு எழுந்த 
ஆரவாரம் என்கொலோ ? 

அண்மையினின்றோரை 
வினவா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் ) புனற்கரைப்படீ இயர் - நீர்க்கரையிலுள்ளவர் . புதல்வர் 
என்றது சிறாஅர் என்னும் பொருட்டாய் நின்றது . தன்னை யமுனை 
யிற் றள்ளுதற்கு ஏற்றிய தோணியியங்கியவுடன் ஆரவாரம் உண்டா 
என்றவாறு . 

பாக வெண்மதி என்றது தோட்டியை . கண் 
போழ்தல் - ஊடறுத்துச் செல்தல் . என்னென்று அயனின்றாரை 
வினவ என்க . கவ்வை ஆரவாரம் : துன்பமுமாம் . 


என்று 


யிற்று 


- 


( இதுவுமது ) 
கசுக - கஎரு 
கஎரு : முந்தை ...... 

முந்தை ...........இதுவென் 
( பொ - ரை . ) இச்செய்தியை முற்பட அறிந்தோர் நின்பால் 
வந்து நினக்குக் கூறியதனாலே அங்ஙனமாயின் அவளை யாமும் 
காண்பேம் விரைந்து சென்று அத்தோணியைக் கரைக்கே மீண்டும் 
அழைமின் ! என்று நீ கட்டளை யிட்டருள நின் ஏவலராகிய 
பிரப்பங்கோல் ஏந்திய மறவர் காற்றெனக் கடுகி வந்து அவைவயோர் 
ஆணைக்கு மாறுபட்டு நடத்தற்கு 

நடத்தற்கு அஞ்சாதே 

அஞ்சாதே கொண்மின் ! 
நம்மன்னன் மகனாகிய உதயன நம்பி இவளைக் காண்டற்கு 
விரும்புகின்றனன் . தோணியைத் திருப்பிக் கொடுவாருங்கோள் ! 
என்று கூற அதுகேட்ட தோணியியக்குநர் அதனை மீட்டுக் 
கொணர்ந்து அதனினின்றும் 

கின் திருமுன்னர் 
இறக்கிய பொழுது அத்தோணித்துடுப்புக்கடிதிற் புடைத்தமை 
யானே என் நெற்றியிற் பட்ட புண்ணாலாய வடுவிது வாகும் 
என்று ( தன் னெற்றியில் வடிவினைக் காட்டிப் பின்னர் ) என்க . 
( வி - ம் . ) முந்தை - முற்பட , காண்கம் 

காண்பேம் , கூமின் - 
கூவுமின் , அழைமின் , மள்ளர் - மறவர் , நம்பிவேண்ம் - நம்பி விரும்பு 
வான் , துடுப்பு வலிக்குங்கருவி , குற்றம் - வடு , அறங்கூறவையத் 
தோர் ஆணையின் திரிதற்கு அஞ்சன்மின் என்றவாறு . ஆணையிற்றிரி 
தலாவது , அவளை நீரில் வீழ்த்தாமல் மீண்டு வருதல் . 


என்னை 


கையை 


( இதுவுமது ) 
கஎசு - கவங : 

து முதலாக ... 
( பொ - ரை . ) ஆங்குகின்ற நிமித்திகன் ஒருவன் “ இங்கிகழ்ச்சி 
தலைக்கீடாகக் கொண்டு , இப்பொழுதே இப்பார்ப்பன 


யை 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


எனறு 


நின்ற 


மகள் தவம் சிதைந்தோர் அதற்குய்தியாக இயற்றும் விர 
தத்தை மேற்கொள்ளுவள் , 

கூறாநிற்ப , அது 
கேட்ட நீ போதாய் ! நீ பகற்பொழுதிற்குரிய ஞாயிற்று 
மண்டிலம் 

இரவின்கண் எழுமென்று கூறினும் , அல்லது 
பலவாகிய கதிர்களையுடைய 

முழுத்திங்கள் பகற்பொழுதிலே 
தோன்றும் என்று கூறினும் நாணாயாய் 

நின் 

சொல்லள 
விலே சொல்லுவைகாண் என்று அவனுடைய அடக்கமற்ற 
அறிவினை இகழ்ந்து எள்ளிய இனிய 

நகையாகிய 

புன் 
முறுவல் பூத்தனையாய் ! பெரிய நெற்றியையுடைய களிற்று 
யானையின் மத்தகத்தின்கண் ஊன்றிய 

கையையுடையையாய் 
இருந்து என்க . 
( வி - ம் . ) முதல் 

காரணம் . அழிதவப் படுதல் - தவஞ்சிதைந் 
தோர் செய்தற்குரிய விரதம் . குறிகோளாளன் - நிமித்திகள் . இகழ்ந் 
தெள்ளி - மிகவும் இகழ்ந்தென்க . ஒருபொழுதும் நிகழக்கூடாத 
தயும் நீ நிகழப் போவதாகக் கூறுவை என் றிகழ்ந்தபடியாம் . 
எல்லை - பகல் . 

( இதுவுமது ) 
கவுச - ககங : கொண்டோன் ...... எறிந்தபின் 
( பெர - ரை . ) அக்கூட்டத்தின்கண் 

ஏதிலர் 
தன் கணவன் 

காணாமற் போகவும் தன் கற்புடைமையின் 
இழிகுணமுடைய இவளுடைய கருத்தினை ஆராயின் 
இவட்குத் தவம் எளிதே 

போலும் ! எனறு 

இகழ்ந்து 
வாய்விட்டுரைத்த வெவ்விய சொல்லாகிய 

மொழியை 

நின் 
கையாலவித்து 

என்னை நோக்கி * அம்மையீர் ! 
நீயிர் விரும்பிய தனைக் கேட்பீராக இவ்விடத்தேயே யான் 
வழங்குவேன் என்று அறிவித்தனையாக ; அதுகேட்ட யான் 
மன்னவன் மகனே ! 

நின்ன கரத்தே வாழ்வேனாகிய 
தீயநிலையினையடைந்து 

அதன் 

பயனாக நெய்தற்புலைமகன் 
ஊர்முழுதும் பறையறைந்து அறிவிப்ப இவ்வாறு ஆரவார 
முண்டாக வந்தேன் . இனியேனும் நல்லதொரு நிலைமையை 
எய்தவிரும் பிநற்றவஞ் செய்தலே என் துணிவாகும் என்று 
கூறினேன் ; அதுகேட்ட நீ இனி திகழட்போவதைக் கண்டு 
ரைக்கும் தன்மையுடைய அந்த நிமித்திகனைப் பாராட்டி 
அவனது துன்பம் 

அகலும்படி 

பரிசிலாக அவனுக்குப் 
பொன்னாலியன்ற பூவினை வழங்கினை ; வழங்கிய 

பின்னர் 
என்க . 
( வி - ம் . ) கொண்டோன் கணவன் . 

கொள்கை 

கற்பு , தவம் 
இவட்கு 

இகழ்ச்சி . இக்கீழ்மகள் தவத்தின்கண் 
நில்லாள் என்பது குறிப்பு . முன்னர்த் தன்னாலிகழப்பட்ட நிமித்திகன் 
கருத்தே இவள் கருத்துமாதல் கண்டு அவனைப் பாராட்டினன் 


வகய 


அழகிய 


யான் 


எளிது 


என்றது 


சட் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


தான் 


மன்ன 


இனி 


காண் 


என்பது கருத்து . இந்நிகழ்ச்சி உதயணனுடைய சிறந்த சான்றாண் 
மையை விளக்கும் . என்னை ? 

சால்பிற்குக் கட்டளை யாதெனின் தோல்வி 

துலையல்லார் கண்ணுங் கொளல் ( குறள் - கூ அசு ) 
என்ப வாகலான் என்க . 

( இதுவுமது ) 
ககூசா - 20 க : மற்றும் ............. அறியக்கூறலும் 
( பொ - ரை . ) அங்ஙனம் நின்பாற் பாராட்டும் , 

பரிசிலும் 
பெற்ற அந்த நிமித்திகனே 

மீண்டும் 

கற்றுள்ள 
கிமித்த நூற்பொருளை நுண்ணிதின் ஆராய்ந்து 
வன் மகனே இப் பார்ப்பனி இப்பொழுது நினது 

களிற்று 
யானையின் அழகிய நிழலிலே நிற்றலாலே 

இவள் 
இப்பொழுது மேற்கொண்டு செல்லும் தவநெறியினின்றும் 
பின்னொருகாலத்தே நீங்கிப் படைப் பெருக்கமுடைய 

ஓர் 
அரசன் ஆதரவு பெற்று அவன் அரண்மனையிற்றங்கி அவ் 
வரண்மனைக்கண் வாழும் நிறைந்த 

அணிகலன் 

அணிந்த 
மகளிர்க்குப் பாதுகாப்பாக அமைகுவள் 

என்றும் 
கூறினன் . இங்ஙனம் நிமித்தத்தைச் செவ்வனே அறிந்து 
கூறியவன் 

நின் 

சேனையின் உள்ள நிமித்திகனாகிய 
கோசிகன் என்றும் , அவனுடைய இடுகுறிப் பெயரையும் 
கூறி அடையாளச் சொற்களோடு இங்ஙனம் சாங்கியத்தாய் 
உ . தயணன் 

நன்கு அறிந்து கொள்ளும்படி 

கூறா 
நின்றனள் . அவள் இங்ஙனம் கூறக்கேட்டபொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) அவனே முற்கூறிய அந்நிமித்திகனே . யானையின் 
நிழலில் நிற்றலை ஏதுவாகக் கொண்டு இவ்வாறு கூறினன் என்பது 
கருத்து . யானை நிழலில் நிற்றலால் இவள் மற்றொரு 

மற்றொரு மன்னன் 
தாணிழலில் வாழ்வள் என்றவாறு . முற்றிழை - நிறைந்த அணிகலன் . 
முதுகண் 

பாதுகாப்பு . கூறினன் என ஒருசொல் வருவித்துக்கொள்க . 
அடையாண் கிளவி அடையாளச்சொல் . உதயணன் அறியக் கூறலும் 
என்க . 

( உதயணன் கூற்று ) 
202 - 20 வு : கடிதார் ......... தேற்றலும் 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட உதயண குமரனும் இச்செய் 
தியைக் கூறும்பொழுதே அச்சாங்கியத் தாயின் மனங்கசிந்து 
அழும் கலுழ்ச்சியையும் நோக்கி 

அன்னாய் அழேல் ! 
இனக்கு யான் 

யான் பிறப்பினால் வேறுபாடுடையேன் ஆயினும் 
என்றும் நீயிர் எனக்கு 

ஒரு 

சிறப்புத் தன்மையுடையீர் 
என்றே என்னைத் தெளிவிக்கின்றது ! என்றும் , 

நும்மை 
யான் 

முதன் முதலாக இவ்வரண்மனையிற் கண்டநாள் 
தொட்டே நும்பால் என்நெஞ்சத்தே ஒழிவின்றி அன்பு 
ஊறாகின்றது என்றும் , 

என்றும் , அவ்வன்பைச் சான்றாகக் கொண்டு 


தன்னை 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉநட . 


நீயிர் எமக்கு எவ்வாற்றாற் றொடர்புடையீர் என்று அறிந்து 
தெளிந்து கொள்ள 

வழியின்றி யிருந்தேன் . இற்றைநாள் 
அவ்வன்பேயன்றி நும் மொழிகளும் 

நல்ல சான்றா தலி 
னாலே இப்பொழுது நீயிர் யார் என்பதனை நன்குணர்ந்து 
கொண்டேன் என்றும் , தான் உணர்ந்து கொண்டமையைத் 
தெரிவித்தனன் அங்ஙனம் தெரிவித்தபின்னர் என்க . 

( வீ - ம் . ) அன்பு தெய்வத் தன்மையுடையதாகலின் உதயணன் 
நன்கு அறிந்து கொள்வதற்கு முன் அவளைக் கண்டபொழுதே மனம் 
நெகிழ்வதாயிற்று என்பது கருத்து . இம்மையிலேயன்றிப் பழம்பிறப் 
பிற்றொடர்புடையார் மாட்டும் அன்புடைமை மனம் நெகிழ்விக்கும் . 
இதனை , 

" துன்பினைத் துடைத்து மாயத் தொல்வினை தன்னை நீக்கித் 
தென்புலத் தன்றி மீளா நெறியுய்க்குந் தேவ ரோதாம் 
என் பெனக் குருகு கின்ற திவர்கின்ற தளவில் காதல் 

அன்பினுக் கவதி யில்லை யடைவென் கொல் அறித றேற்றேன் 
எனவரும் 

அனுமன் கூற்றினும் ( கம்ப அனுமப் - கரு ) காண்க 
அறிபு - அறிந்து . இவை - இம்மொழிகள் . கரி 

சான்று . 
( சாங்கியத்தாய் கூற்று ) 
உக - உ க க : மறைமூதாட்டி ..... போகி 
( பொ ரை .) பார்ப்பன 

மூதாட்டியாகிய சாங்கியத்தாய் 
மீண்டும் உதயணனை நோக்கிக் கூறுவாள்- " கொற்றவன் 
மகனே ! இன்னுங் கேட்டருள்க , அற்றை நாள் 

அற்றை நாள் ஞாயிற்று 
மண்டிலமுதலிய கோணிலை நுனித்துணர்ந்த நின் கணிமகன் 
எனக்குக் கூறிய எதிர்காலச்செய்கை யனைத்துங் குறை 
வின்றி எய்தி 
எய்தி யான் 

இந்த உனசை நகரத்தையடைந்து 
ஈண்டுப் பழகி மேலும் 

இங்ஙனம் 

வாசவதத்தைக்குச் 
செவிலியாகும் 

நிலையும் 

எய்தினன் . எதனால் இந்நிலை 
வந்தது என்று 

கேட்பாயாயின் எனது பின் வரலாறு கூறு 
வல் கேட்டருள்க ! தொன்றுதொட்டுப் 

பிறந்து 

வரும் 
யான் இவ்வாக்கையின் கண்ணே முன்னர்த் தீவினையாலே 
இளிவரவு பெற்றுப் பின்னர் நின் திருவருட் பேறு காரணமா 
கப் 

புதுவதாக இவ்வியாக்கையிலேயே பிறந்த யான் 
எதிர்காலத்தே காண்டற்கரிய 

நல்வினைப் 
நுகர் தற்குச் செல்க 

செல்க என்னும் துணிவோடு நின்னைப் பற் 
றாமல் விடுத்து , நீராடு தற்கியன்ற அணியோடு நின்ற நின் 
னிடத்தினின்றும் நீங்கி அந்த யமுனைப் பேரியாற்றங்கரை 
களுள் வைத்து ஒருகரை பற்றி நடந்துபோய் என்க . 

( வி - ம் ) மறையோதுதற்குரிய பார்ப்பன மூதாட்டி என்க . 
கதிர் - ஞாயிற்று மண்டிலம் . எதிர்வினை 

எதிர் காலத்தே நிகழும் 
செயல் . எஞ்சாது 

குறையாமல் . என்னின் - எதனால் இவ்வாக்கை 


இனி 


எனது 


பயனை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சாங்கியத் 


சென்று 
நின்ற 


பிலேயே முதலில் இழிந்து பின் உயர்ந்து பிறந்த என்க . நின்னைப் 
பற்றாமல் என்க . அப்பேர்யாறு - அந்த யமுனைப்பேர்யாறு . 

( இதுவுமது ) 
220 - உஉசு : கெங்கா ........ இருந்துழி 
( பொ - ரை .) கங்கைப் பேரியாறு பாயும் நாட்டகத்தே 
சென்று அந்நாட்டின்கண் 

அந்நாட்டின்கண் அமைந்த சிறந்த இடந்தோறும் 
இடந்தோறும் தங்கித் தங்கிச் செல்வேன் என்னும் குறிக் 
கோளோடு யாத்திரை செய்யத் தொடங்கிப் புதிய 

வழிப் 
போக்கர் நிறைந்ததொரு பெருவழியை எய்தி 

அதன்கண் 
வயிரமணி வணிகர் கூட்டத்தோடு சேர்ந்து வடதிசையிற் 

நுண்மணல் மேடிட்டதொரு நெடிய வழியருகே 
அரசமர நிழலிலே 

கீழலிலே இளைப்பாறி இருந்தேனாக ; அவ் 
வமையத்தே எனக . 

( வி - ம் . ) கெங்காதீரம் - கங்கைப்பேரியாறு . தேசம் | 
கங்கையாறு பாயும் நாடென்றபடி ஒல்வன் - சேர்வேன் . ஆத்திரை 
யாத்திரை . வம்பலர் - புதியவராகிய வழிப்போக்கர் . வயிரச் சாத்து - 
வயிர வணிகர் குழு . அயிர் - நுண்மணல் . அரசு - அரசமரம் . 

( இதுவுமது ) 
உஉ ரு - உங 2 : பூதியும் ......... போகி 
(( பொ - ரை .) விபூதியும் மண்ணும் சுவடிக்கட்டும் மான் 
றோல் ஆடையும் மந்திரத்திற்குரிய கருவிகள் இட்ட பையும் 
கால்களையுடைய நெடிய மணைப்பலகையும் மூடையில் வைத் 
துக்காட்டிய 

ஆடையும் 

வெளிய நூலானியன்ற 
உறியிலிட்ட குண்டிகையும் தோளிலே சுமந்தவராகிய அறக் 
கேள்வியாளராகிய மாணவர் 

தன்னைப் புறஞ் 

சூழ்ந்து 
வாராநிற்பத் தவத்தான் வருந்தி 

மெலிந்த உருவத்தை 
யுடையவனும் , கற்றுத்துறை போகிய புலமையோனும் , சாங் 
கிய சமயத்தை நுனித்துணர்ந்தவனும் , அச்சமய விழாவினை 
நிகழ்த்துபவனும் ஆகிய 

ஒரு துறவோன் வரு தலைக்கண்டு 
அவ்விடத்திலேயே அப்பெரியோனை எதிர்கொண்டு வணங்கி 
அத்துற வோனோடு கூடிச் சென்று என்க . 
( வி- ம் . ) பூதி - விபூதி , மண் - திருமண் . இவை நெற்றியிலிடுவன 

மானுரிமடி - மான்றோலாகிய ஆடை . மந்திரக்கலம் இட்டபை 
என்க . கூறை- ஆடை , வெளிய நூலானாகிய உறியென்க . தருமதருக்கர் - 
அறங்கேட்கும் மாணவர் . பரிபு - வருந்தி . 

வருந்தி . சாங்கியம் - ஒரு வகைச் 
சமயம் , சாறு - விழா . 

( இதுவுமது ) 
உங ங - உகூவு : அத்தவப்பட்டு . போந்தழி 

( uெ r - ரை .) அம்முனிவன் மேற்கொண்டுள்ள அச்சாங்கிய 
நெறித் தவத்தையே யானும் மேற்கொண்டு ஆறுவகைப்பட்ட 


பிற 


என்க . 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉரு 


ஆகிய 


சமயத் தத்துவங்களையும் அம் முனிவன் கூறிய பொருள் 
பொதிந்த உரைவாயிலாய் நுணுகியுணர்ந்தேனாகி , அக்குழுவோடு 
இமயமலைச்சாரலிலே இரண்டாண்டுகள் இனிதினுறைந்திருந்த 
பின்னர்ச் செயற்கரிய தவத்தை மேற்கொண்ட அறங்கூறு 
மாசான் 

அத்துறவோன் தென்றிசைக் குமரித் 
தீர்த்தத்தே ஆடும் வேட்கையினாலே அறயாத்திரை செய்வல் 
என்று தென்றிசைக்கண் செல்லும்பொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) அச்சாங்கியங் கூறுந்தவம் என்க . சாங்கிய மதத்தினுள் 
ஆறுவகையுண்டு . அவை - யோகசாங்கியம் 

ஞாநசாங்கியம் 

நிரீசுர 
சாங்கியம் இச்சா சாங்கியம் புருடசாங்கியம் பேத சாங்கியம் என்பன 
வாம் . கட்டுரை - அம்முனிவன் கூறிய மொழியென்க . மரீஇய - மருவிய. 
தக்கணம் - தென்திசை. 

( இதுவுமது ) 
உஙக - உசசு : மாவுஞ்சேனை .. அறை தலின் 

( பொ - ரை . ) அத்துறவோனைத் தொடர்ந்துவந்த குழு 
வாகிய யாங்கள் இந்தப் பெருமையுடைய உஞ்சைநகரத்தின் 
மதிலின் புறத்தைத் 

தழுவியமைந்த காளவனத்தின் கண் 
அமைந்த கபாலப்பள்ளியின்கண் வழிநடைவருத்தந் 

தீர்தற் 
பொருட்டுத் தங்கியிருந்த பொழுது , நூலின் துறையாலே நெறிப் 
படுத்திக் கூறிய அறுவகைச் சமயக் கணக்கர்களும் தம்முள் 
சொற்போர் புரிந்து மெய்யினை நிறுவு தலைக் காண்டற்கு எம் 
மன்னன் விரும்பினன் ஆதலால் அவ்வச்சமயப்புலவர்கள் பட்டி 
மண்டபம் பாங்கறிந்தேறுமின் ! என்று அறிவித்தலையுடைய 
முழக்கத்தையுடைய அழகிய முரசத்தை வள்ளுவர் முழக்கு 
தலினாலே என்க . 
( வி - ம் . ) மாவுஞ்சேளை - பெரிய 

பெரிய உஞ்சை 

நகரம் . 

உச்சைணி 
மாகாளம் என்று ஒரு சிவதலமும் உளது . அதுவே ஈண்டுக் கபாலப் 
பள்ளி என்று கூறப்படுவதுபோலும் என்று கருதுவாரும் உளர் . 
செலவயா வழிநடை வருத்தம் . ஏற்றல் - சொற்போரேற்றல் . 
இறைவன் - ஈண்டுப் பிரச்சோதனன் . மாற்றமாகிய கோடணை 

. என்க. 
கோடணை முழக்கம் . 

( இதுவுமது ) 
உசரு - உருச : கற்றோர் ......... ஒழுகலின் 
(( பொ - ரை . ) கற்றுவல்ல சான்றோர் குழுமிய நல்லவை 
நடுவண் சென்று மன்னன் முன்னிலையில் தாழ்ச்சியில்லாத 
பெரிய புகழையுடைய 

காளமுனிவன் 

தலைமையில் எங்குழு 
வினனாகிய பாலகன் என்னும் இயற்பெயரையுடையவனும் , தவப் 
படிவம் மேற்கொண்டவனுமாகிய காளசமணன் என்னும் சமயக் 
கணக்கன் , பிற சமயத்தாரை யெல்லாம் சொற்போரில் 
வென்று தனது சமய மெய்க்காட்சியை நிலை நிறுத்தினனாக , 


கசு 


( சாங்கியத் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


ஏனை ஐவ கைச் சமயமும் அறத்தாற் றோல்வியுற்றன , என்று 
வேந்தன் கருதுதற்குக் காரணமாய் வைதிக சமயத்து ஆசிரியன் 
மாரும் , தாம் தாம் மேற்கொண்ட சமயத்தின் பால் தாழ்வுடைமை 
காட்டி ஆண்டு நிலை நாட்டப்பட்ட சாங்கிய மதத்தையே மேற் 
கொள் வாராக ; ஆயபின்னர் நல்லறத்தை நுனித்துணர்ந்து நிலை 
நாட்டிய சான்றோன் நம் மரண்மனைக்கண் எமக்கு ஆக்கமா 
எம் மோடு உறைவானாக என்று பலவாகிய வேற்படையையுடைய 
பிரச்சோ தன மன்னன் அன்பு செய்து ஒழுகுதலாலே என்க . 
( வி - ம் . ) முற்றவை - நல்லவைக்குரிய இலக்கணமெல்லாம் நிரம்பிய 

காளக்கடவுள் - காளமுனிவன் . வேதாசிரியர் - வைதிக 


பவை . 
சமயக்கணக்கர் . 


( இதுவுமது ) 
உருரு - உசாசு : எழுந்த........ இன்றுணையாகி 
( பொ - ரை .) யாங்கள் மேற்கொண்டெழுந்த குமரி 
யாத்திரை யொழிந்து இந்நகரத்தே உறை தலாலே , கையின் 
கண்ணதாகிய அரும் பொருள் நழுவிப்போய்விட்ட பொழுதினும் 
கணவனை நினைந்து கைதொழுதலன்றிக் கடவுளை நினையாத 
தெளிந்துணர்ந்த மெய்க் காட்சியினையும் சிறந்த நோன்பாகிய 
கற்பினையும் உடைய பலராகிய அரசியருள் வைத்துத் தொடி 
யணிந்த வாசவதத்தையின் தாயாகிய கோப்பெருந்தேவி தன் 
முன்னோர் இச் சாங்கிய மதத்தினராதலின் அக் குடிவழியாகத் 
தானும் மேற்கொண்ட இச்சாங்கியக் கொள்கையள் ஆதலாலே 
பெரியோர் கேண்மை கொள் யான் மேற்கொண்ட இந்தத் 
தவத்தைப் பெரிதும் விரும்புமொரு பத்தினியாகலின் , இத் 
தவமே சார்வாக என்னோடு பயிலு தலைப் பெரிதும் விரும்பி 
என்னைத் தன் தோழியாகக் கொண்டு என்பாற் 

பேரன்பு 
செய்தருளுதலாலே யானும் அவள் விருப்பத்திற் 

கியைந்து 
பிரச்சோதன மன்னனும் அறியவே அவட்கு இனிய உசாத் 
துணைத் தோழியும் ஆகினேன் என்க . 

( வி - ம் . ) குமரியாடவென எழுந்த யாத்திரை என்க . ஈண்டு - 
இந்நகரத்தே . கையது வீழினும் ...... தெய்வம் அறியாமகளிர் , என் 
றது - யாரும் தமது கையிலுள்ள அரும் பொருள் நழுவிப் போன 
விடத்தே தாம் தாம் வழிபடுங் கடவுளை நினைதல் இயல்பன்றோ, அந்தச் 
செவ்வியினும் இம்மாதர் கணவளை நினைவதல்லது கடவுளை நினையார் 
என்றவாறு . 

இனி இதற்கு உறங்கும் பொழுதினும் என்றபடி 
விளக்கங் கூறுவாரும் உளர் . கற்புடைமையே 

ஒரு சிறந்த நோன் 
பாகலின் படிவக்கற்பு என்றார் . இனி , படிவம் விரதம் . தொடி 
யோள் என்றது வாசவதத்தையை . தம்மனை - தாய் . 
இத்தவம் 

தான் மேற்கொண்டுள்ள சாங்கியநெறித் 
தவத்தை . கோப்பெருந்தேவி இதனை விரும்பக் காரணம் அவள் முன் 
ஜோர் இச்சமயக் கொள்கையுடையோர் என்பது கருத்து . 


என்றது 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉ 


இறைமகனும் யான் தேவிக்குத் 

யான் தேவிக்குத் தோழியாதற்குடம் பட்டனன் 
என்பாள் இறைமகனறிய இன்றுணையாகி என்றாள் . அன்பு செய் 
தருள என்க . 

ஆகி என்னும் எச்சத்தை ( உ எ 0 ) தரக் கொண்டு எள் 
பதனால் முடித்திடுக . உரைவிளக்கத்தின் பொருட்டு இன்றியமையா 
விடங்களிலே எச்சங்களை முற்றாக்கி முடிப்பேம் அவற்றை அறிந்து 
கொள்க. 


( பதுவுமது ) 


உசுரு - உஎச : 


பிறை ........... கேளென 


+ 


( பொ - ரை .) உதயண வேந்தே கேட்டருள்க ! ( உ.எ ) 
பிறை போன்ற நெற்றியையுடைய வாசவதத்தை பிறந்த அவ் 
வியாண்டினுள்ளேயே நாவோடு நன்கு பொருந்தி எழாததும் 
கேட்போர்க்கு நகைப் பூட்டுவதுமாகிய மழலைச் சொல் மிழற்றும் 
பொழுதிலேயே தன் நற்றாயின் கையிலிருந்து விலகி அயல் 
நிற்கும் தன் சுற்றத்தார் பாலும் செல்லவிரும்பாளாய் அவரை 
யும் விலக்கி ஆண்டுச் சிறிது சேய்மையினிற்கும் என்கையில் 
வருதற்குப் பெரிதும் முயலுகின்ற பேரன் புடையளாயிருத்தல் 
கண்டு கோப்பெருந்தேவி என்னை நோக்கித் “ தோழி ! இவள் 
நின்னையே பெற்றதாயினும் சிறந்த நற்றாயாக வுணர்கின்றனள் 
காண் ! இனி நீயே இவளை இனிது பேணி வளர்க்கக்கடவை ! " 
என்று கூறித் தன் அனபையே வலையாகக் கொண்டு என்னைத் 
தன வயப்படுத்து என் கையிலே வாச்வதத்தையாகிய குழந் 
தையை வழங்க யானும் ஏற்றுக் கொண்டு அவ்வாசவதத்தையின் 
ஊழ்வினைத் திறத்தை யுணர்ந்த 

மேற் 
கொண்டதவ நெறிக்கட் செல்வேனாக என்று துணிந்து , நின் 
மைத்துனியாகிய அவ்வாசவதத்தை இடையறாது என்னோடு 
மருவு தலையுங் கண்டு அவள் நட்பே பின்னும் ஒரு வலையாகு 
தலானே அற்றைநாள் தொடங்கி நிகழ்ந்த ஒன்பதியாண்டுகள் 
அந்நங்கையோடு உறையாநின்றேன் , என்று என்க . 


பின்னர் , 


யான 


( வி - ம் . ) மாதர் - வாசவதத்தை , தாய் - கோப் பெருந்தேவி , 
தமர் - சிற்றன்னை முதலியோர் , பால் வகையறிந்தபின் என்றது இவள் 
ஒருதலைவனை அடைந்தபின் என்றவாறு . என்னை ? 

ஒன்றே வேறே 
என்றிரு பால்வயின் ஒன்றி உயர்ந்த பாலதாணையின் ஒத்தகிழவனும் 
கிழத்தியும் காண்ப என்பது பற்றித் திருமணத்தையே ஈண்டு 
அவள் பால் வகை என்றாள் என்க . தாய் காதல் வலையால் என்னைக் 
கட்டுப்படுத்திக் கைத்தர யான் நின் மைத்துன மங்கை நட்புவலையிற் 
கட்டுண்டுறைவேன் என்றாள் என்க . மைத்துனமங்கை என்றாள் 
உதயண மன்னனுக்கு ஆராய்ச்சி பிறத்தற்கு என்க . இதனால் இஃது 
அவளும் நின்னைக் காதலித்துளாள் என்பதனைக் குறிப்பாக வுணர்த்திய 
படியாம் . 


கஉஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


உடைய 


( இதுவுமது ) 
உஎரு - உ வுசு : தன்வயின் .... 

அலர் என 
(( பொ - ரை . ) இவ்வாறு தனது வரலாற்றை அவ்விடத்தே 
அவனுக்கு மிகுத்துக் கூறித் தனது உள்ளம் விரும்புகின்ற 
செம்மையைத் தனது அன்புடைமையாலே விளக்கி , அவன் 
மனத்தைக் கவரும்படி கூறிய இந்த மறையாராய்ச்சிக் கூட்டத் 
தின்கண் மீண்டும் உதயணனை நோக்கிப் பெருமானே ! பறவை 
ளினும் விலங்குகளினும் வைத்துங் கூட ஆண்பாற் பறவைப் 
பெயரையும் ஆண்பால் விலங்குப் பெயரையும் தாம் காமபானம் 
அருந்தியுள்ள மயக்கப் பொழுதின் கண்ணும் அம்மயக்கம் 
செலுத்து தலாலே நாவழுக்கிக் கூறினும் , தங்கற்பிற்கு வடுவாகும் 
என்று நாணி , நல்லொழுக்கத்தையே நுண்ணிதாக மேற்கொள்ளு 
தலையும் , ஒப்புர வொழுகுதலையும் 

குலமகளிர் தாம் 
நின்னைப் பெரிதும் விரும்பிப் புலம்புவாரேனும் , அவருள்ளும் 
நின் பெருந்தகைமைக்கு ஒவ்வுமிடத்தன்றி ஏனையிடத்தே 
காமுறு தற் கொவ்வாத திண்ணிய மனம் படைத்த நீ , நின்பால் 
மனம் பொருந்தாத ஒரு நாடகக் கணிகையைக் காமுற்று அரற்றா 
நின் றனை என் நீண்டோர் அலர் எழுந்துளது ; 

அலர் எழுந்துளது ; அவ்வலரை 
அறிவான் மிக்கோர் ஆராய்ந்து காணின் எவ்வாற்றாலும் 
பொருத்தமில தாகி அவர்க்கு மனச்சுழற்சியை உண்டாக்கும் 
தன்மை யுடைத்தாயிருக்கின்றது என்று என்க . 
தன்வயிற் பட்டது 

தன்பானிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி , 
ளரி - கிளர்ந்து கூறி , அகத்தே விரும்புகின்ற விருப்பத்தின் 
செம்மை ஈண்டுத் தூய்மை மேற்று . அன்பு கெழுமிய சொல் 
லானும் மெய்ப்பாட்டானும் காட்டி என்க . மந்திரக் கோட்டி - மறை 
யாராய்தற்குக் கூடிய கூட்டம் . புள்ளுள் சேவல் போல்வன விலங்கிற் 
களிறு போல்வன என்க . இவையும் பிற ஆண்பாற் பெயராதலின் 
கூற நாணுவர் என்றவாறு . 

ஊராண் 

ஒப்புரவு , கயக்கம் - கலக்கம் . 
கணிகை நருமதை . 

பெட்டனை - காமுற்றளை . புலவோர்க்கு அல 
வலை 

நீர்த்தென்க. அலவலை - சுழற்சி . அத்தை : அசை . அலர் - 
பழிச்சொல் . 

( உதயணன் செயல் ) 
உவுஎ - உகூச : மற்றவள் ......... முதலுரைப்ப 
( பொ - ரை .) இவ்வாறு சாங்கியத்தாய் வினவாநிற்பவும் 
பண்டைக் காலத்தே ஒருவரையொருவர் அறிந்ததுண்டு என்னும் 
ஏதுவினாலேயே பல்லாண்டு பகைவர் நாட்டிலே வதிந்த 
பெண்டிரைத் தெளிந்து பெரிய அரிய மறைச் செய்தியைக் கூறு 
தல் நுண்ணிய துறைகளையுடையோர் நூலுக்கு ஏற்ப ஒழுகும் 
ஒழுக்கம் ஆகாது , என்று கருதி ஒருவகையால் தெளிந்தும் 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


என்று 


தான் 


ஆகிய 


பகை 


என்றது 


தான் 


மற்றொரு வகையாற் றெளியாதும் குழப்பமெய்தித் 

தன் 
மனம்பற்றிய மறைச் செய்தியை வெளிப்படுத்திக் கூறாமலே 
தன்னுளடக்கிக் கொண்டு , பின்னரும் இவள் 

கூற்று 
ஒரோவழி வஞ்சமுடைய தாகவுங் கூடும் , 

என்று 

அஞ்சி 
னால் இந்தக் காரியத்தை முடிப்பதற்கு வேறு துணையும் 
இல்லையே கருதி ஒருவாறு 

துணிந்து 
வாசவதத்தைபாற் கொண்டுள்ள காமம் 

தனது 
துன்பத்தின் காரணத்தை அச்சாங்கியத்தாயின் 

அச்சாங்கியத்தாயின் முன்னிலை 
யிலேயே வெளிப்படுத்திக் கூறா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) அவள் சாங்கியத்தாய் , பற்றியது உட்கொண்ட 
மறைச் செய்தி . பண்டு அறிவுடையார் ஆடவரேயாயினும் 
நிலத்துறைந்தவழி அருமறை கூறல் 

கூடாது 

இவளோ பெண் 
ஆதலின் இவள்பாற் கூறுதல் பெருங்கேடு பயத்தல் கூடும் என்பது 
கருத்து . துறை அரசியற்றுறை . நூலொழுக்கு - நூலினுக்கேற்ற 
ஒழுக்கம் . தேறாத்தெளிவு - ஒருவாற்றாற்றெளிந்தும் 

ஒருவாற்றாற் 
றெளியாமை . மாயம் - வஞ்சம் . வாயில் - துணை . தாய் - சாங்கியத் 
தாய் . நோய் முதல் 

வாசவதத்தையைப் பெரிதும் 
காமுறுவதனை . 

( சாங்கியத்தாய் கூற்று ) 
உகூரு - ங ok : ஒள்ளிழை ..... 

ஒள்ளிழை ............ முனிவினளாகி 
( பொ - ரை .) 

- ரை .) அது கேட்ட சாங்கியத்தாய் , “ கொற்றவன் 
மகனே ! கோப்பெருந் தேவியின் கணவனாகிய பிரச்சோதன 
மன்னன் 

தன் தேவிமார் குழுவினுள்ளிருந்து ஆராய்ந்து 
துணிந்த கொள்கை 
கொள்கை யாவரும் 

யாவரும் அறிந்த செய்தியே ; அரிய 
மறைசி செய்தியல்லாமையின் 

யான் அறிந்து 
நினக்குக் கூறவேண்டாவன்றே ! " என்று அன்புடைமையாலே 
அவன் வேற்றரசர் மக்களுள் ஒருவனுக்கு வாசவதத்தையை 
வழங்க முயலும் முயற்சியை உதயணனுக்குத் தெரிவித்துப் 
பின்னர் அரசே ! இனி வாசவதத்தைக்கு ஒருபால் நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சியைக் கூறுவேன் கேட்டருள்க ! அயல் 

நாட்டு 
மன்னர் விடுத்த தூதுவர்கள் மகட்பேசித் தன் தந்தை 
யின்பால் வந்ததே தனக்கொரு பழியாகும் என்று உட் 
கொண்டு , அவள் பெரிதும் நாணி , அத்தூ துவரை ஏற்ற 
லும் உபசரித்தலும் செய்த தன் தந்தையோடு ஊடிக் 
கொண்டு , தன் தந்தையின் 

செயல் அறத்துவழிப்பட்ட 
தன்று ; அங்ஙனமே நிகழ்த்த முனையின் தூய உதயணன் 
பொருட்டு யான் உயிர்நீத்தல் ஒரு தலை என்று துணிந்த 
துணிவோடு தந்தையின்பால் வெறுப்புடையளாகி , என்க . 

( வி - ம் . ) ஒள்ளிழை - கோப்பெருந்தேவி . கணவன் - பிரச்சோதனன் . 
உரிமையுட்டெளிந்த கொள்கை யென்றது , வாசவதத்தையைத் தக்கான் 
ஒருவனுக்கு மணஞ் செய்வித்தல் வேண்டும் என்னும் கருத்தினை . அக் 
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அதனை 


கங O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சாங்கியத் 


தான் 


கையை 


வளைய 


உலகம் 
கருத்துண்மை அறிதலின் 

பான் 

அருமறையன்மையின் 
உனக்குக் கூறல் மிகை 

என்றவாறு . ஒருவயின் 

ஒரு பக்கத்தே . 
ஒரு பக்கத்தே அரசன் இன்னது செய்ய மற்றொரு பக்கத்தே வாசவ 
தத்தையின் திறத்திலே இவ்வாறு நிகழ்ந்தது என்றவாறு . 
வடு - பழி . ஊடி 

பிணங்கி . தூய்மையோற்கு - உதயணன் 
பொருட்டு . அறத்தாறு என்றது , 

காதலித்த தலைவனுக்குத் 
தன்னை வழங்குதல் . முனிவு - வெறுப்பு . 

( இதுவுமது ) 
கூ 05 - ஙகக : நன்மணி .........மனங்கொண்டவள் 
( பொ - ரை .) நன்னிறமுடைய நீலமணி 

போன்ற 

நிற 
முடைய 

கூந்தலையுடைய நருமதை என்னும் நாடகக்கணி 
நயந்து அவள் பொருட்டு அரற்றிய 

உதயண 
வேந்தன் உள்ளம் 

உள்ளம் பிறழ்ந்து போயினும் என் தந்தையும் 
தாயும் இனிய 

நகைப்பையுடைய கூட்டத்தாராகிய பசிய 
லணிந்த தோழியரும் பலபடியாகப் பாராட்டக் 
குற்றமற்ற யாழ் வித்தையினை மடப்பமுடைய மொழியினை 
யுடைய வாச்வதத்தைக்குக் கற்பித்து உதயணன் அவட்கு 
ஆசிரியனாயிருந்தான் என்று உலகங்கூறும் மொழி அழியுமோ ? 
அழியா தன்றே . இங்ஙனமாகலின் 

தலைமைத் தன்மையுடைய 
உதயணகுமரனுக்கே இனி 

யான் காற் செருப்பு 

ஆகக்கட் 
வேன் என்று 

தன் மனத்தே உறுதி செய்து கொண் 
டவள் என்க . 

( வி - ம் . ) மணி - ஈண்டு நீலமணி . ஐம்பால் - கூந்தல் . நருமதை 
பொருட்டு என்க . எந்தை முதலியோர் மாசில் வீணை மட மொழிக் 
கீந்தோன் என்றும் ஆசான் என்றும் பாராட்டவும் உலகமும் அங்ஙனம் 
கூறும் மொழி பிறிதாமோ என்றவாறு . பிறிதாமோ என்றது 
படுமோ ? அழியுமோ ? என்றவாறு . அடிச் செருப்பாதல் ஆவது , 
னுக்குத் தாழ்ந்து பணி செய்து கிடத்தல் என்க . 

( இதுவுமது ) 
ஙகக - ங 20 : தாவம் ........ தீர்கென 
( பொ - ரை .) நின்பாலே அவட்கெய்திய காமவெப்பம் 
முதிர்ந்து பின்னரும் யான் சாதலைத் 

துணியும் அள 
விற்கு எவ்வாற்றானுஞ் சிறுமையுடைய ஏதிலார் மணம் 
பேசி வருகின்றனர் 

வருகின்றனர் என்னும் பழியோடு விரவிச் சிறிதும் 
மாண்பில்லாத சொற்களாகிய மொழியைச் சிறிதும் 
செவிகள் 

எனறு 

தனது அங்கை 
யாலே தன் செவிகளைப் 

கொண்டு மேனி 
யொளி மழுங்கிய வாச்வதத்தையை 

யான் 

தழுவிக் 
கொண்டு அவளுடைய 

நல்ல நுதலைத் தடவி அவள் மனங் 
கொள்ளத் தகுந்த காரணங்களை அவள் வியக்கும்படி 

றி 


மாறு 


என் 


கேளா தனவாகுக ! " 

பொத்திக் 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கன் 


என் 


ஒருவாறு தேற்றித் தோழியரும் இல்லாத ஒரு பக்கத்தே 
படுக்கையிற் கிடந்து சிறிது துயில் கொண்டேனும் அவள் 
துயரம் சிறிது தீர்க று 

மிகவும் இனி தாக 
மலர்மிகுந்த படுக்கையிலே அவளைப் புகுத்தி யான் 

ஈங்கு 
வந்தேன் காண் " என்று கூறி என்க . 
( வி- ம் . ) தாவம் தாபம் ; காமவெப்பம் . யாள் 

சாவைத் 
துணியுமளவிற்கு மறுவோடு மிடைந்த சிறு சொற் கிளவி . மாண்பில 
வாகிய சிறுசொற் கிளவி என ஒட்டுக . சிறுசொற் கிளவி என்றது 
ஏதிலார் மணம் பேசி வருகின்றனர் என்னும் சொல் . நங்கை 
தத்தை . மழுகிய - மழுங்கிய . 

காரணம் 

பிரச்சோதனன் நின்னை 
உதயணனுக்கே வழங்குவன் என்பதற்குரிய காரணங்கள் 

என்க . 
இனம் - தோழியர் . இன்னினிது - மிகவும் இனிது . பாயலுளாயினும் 
பரிவு அவள் தீர்கெனப் பூமலி சேக்கையுட் புகுத்தினென் என மாறுக . 


வாசவ 


அரசன் 


நின் 


களைப் 


( இதுவுமது ) 
கூஉக - ங ங 0 : இஃதவள்.... 

இஃதவள்............உரைஇ 
( பொ - ரை .) பின்னரும் 

மகனே ! 
மைத்துன மங்கை நிலைமை இஃதாம் . ஆகவே நீ இனிய 
இப்பொழுது முதற் கொண்டு நின் உடன் மெலிவு நீங்கிப் 
பசலையுந் தீர்க " 

என்று ஒளிபொருந்திய நுகலையுடைய 
வாசவதத்தையின் கண்ணாகிய கணையேறுண்டமையாலே 
புண்ணுறுகின்ற அவ்வு தயண 

அவ்வுதயண குமரனுடைய நெஞ்சின்கண் 
ணுள்ள பிரிவாற்றாப் பெருந்துயர் அகன்று போகும்படி 
வாசவதத்தையின் காதலைக் குறித்த அமிழ்தன்ன சொற் 

பிறர் யாரும் இல்லாத தனியிடத்தே அவன் 
அன்பு பெருகும்படி பேசி , " அண்ணலே 
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தானும் 
அவன் நிலைமைக் கேற்ற 

அறத்தைக் கடைப்பிடிப்பாயாகி 
தலைமைத் தன்மைக்கேற்ற திருமணச் செயல் 
நிகழும் வழியை ஆராய்வாயாக என்றும் கூறி மேலும் 
குற்றம் இல்லாத இயல்போடு 

கூடிய 

ஒழுக்கங்களையும் 
ஓம்படைக்கிளவியோடு கூறியென்க . 

( வி - ம் . ) இன்னினிது இனியவிப்பொழுது என்க . இம்மறை 
யுணர்ந்தமையால் இனிதாய இப்பொழுது என்க . மெய்ப்பரிவு என 
மாறுக . மாதர் , இரண்டுள் முன்னது வாசவதத்தை , பின்ளது காதல் . 
கண்ணே - கண்ணாகிய கணை . புலம்பு - தனிப்படர் . மருந்து - அமிழ்து . 
வதுவை செய்யும் வழியை எண் என்றாள் என்க . உரைஇ உரைத்து . 

( இதுவுமது ) 
ஙஙக - ஙசுகூ : பூட்டுறு ............. அஞ்சுவென் 
( பொ - ரை .) மேலும் பெருமானே ! தன்னைப் 

பாது 
காக்கும் மகளிர் 

தமது 

நாவாலே பேசிய ஏதிலார் 


நினது 


மண 


கரூஉ 


[ சாங்கியத் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


ணையை 


வளைத்த 


வில்லினது 


கவிழ்ந்த 


மாகிய அச்சிறு சொல்கேட்டு 

பூட்டப்பட்ட 
யுடைய வேட்டுவன் 

விசைப்பொலி 
யைக் கேட்ட அச்சத்தையுடைய பெண்மான் 

போன்று 
அச்சமுற்ற மெல்லிய சாயலையுடைய அவ்வாச்வதத்தை 
தாயாகிய என் முகத்தேயும் நாணிக் 

தலையை 
யுடையளாயினள் . அத்தகையள் நின் முகத்தே 

விழிப்ப 
தாயின் என்னாகுவள் ! நிகழ்ந்த செயல்கட்கு நாணி நிலத்தின் 
கண்ணே புதையுண்டாற் 

போன்றதொரு தனிமையை 
யுடையளாகி முன்பொரு காலத்தே 

தன்னைச் 

சிறுமைக் 
குணமுடையளாகக் கருதிய 

சக்கரவர்த்தி திருமகனான 
இராமனே மீண்டும் இரங்கி யழும்படி நிலமகளை நோக்கி , 

மடந்தையே ! எளியேன் மறைந்தொழிதற்கு 
இடமளிப்பாயாக வென்று வேண்டி நிலம் பிளத்தலாலே 
அதனுட்கரந்து தன்னெஞ்சினை ஒருமைப்படுத்தப்பட்டமை 

தன் தெய்வக் கற்புடைமையை இப்பேருலகிற்கு 
விளக்கியருளி மறை தலைச் 

பெரும்புகழையுடைய 
சீதையைப் 

தான் 

மேற்கொண்ட கற்புடைமை 
யாலே வாசவதத்தை 

தானும் , மழையினது 

துளியா 
லியன்ற நீர்க் குமிழிபோன்று அழிந்துபடுவாளோ ? 
யான் பெரிதும் அஞ்சுகின்றேன் காண் ! என்க . 


* மண்கெழு 


யாலான 


செய்த 


போன்று 


என்று 


தாயாகிய 


வி - ம் . ) பகழி 

கணை . 

வில் நாணை விசைத்தலாலே விழும் 
ஒலி என்க . பிணை பெண்மான் . நாமிசை யெடுத்த சொல்லிசை 
என்றது மெல்லப் பிறர் செவிப்படாதபடி பேசிய மெல்லிய பேச்சு 
என்றவாறு . என் முகத்தேயும் என்புழி உம்மை உயர்வு சிறப்பு , 
என் முகத்தேயும் 

என்றவாறு . 

மைத்துனனாகிய நின் 
முகத்தே என்க . நிகழ்ந்தது - அயலார் மணம் பேசுதல் . சிறுமையின் - 
கற்பிறந்தாள் என்னும் இளிவர வுடையோள் போன்று என்க . பெரு 
மகன் இராமன் . பொன்றலாற்றிய மறைந்தருளிய . புகழாள் 
சீதை . பெயற்றுளி மொக்குள் என மாறுக . கொள்கை கற்புடைமை 
உட்கிடையுமாம் . 


( இதுவுமது ) 


கூசகூ - கூசஎ : இன்றை ......... களிறென 


( பொ - ரை . ) ஆதலால் என் களிறுபோல்வோய் ! வாசவ 
தத்தைக்கு இற்றைநாள் 

யாழ்க்கேள்வி 

இடையீடு 
படினும் படுக ! 
படுக ! - யான் 

சென்று ஆங்கு வருந்திக்கிடக்கும் 
வாசவதத்தையின் நிலைமையை நோக்கி இனிய 
வராகிய தோழியரோடு 

யான் அவர்பாற் றி 
விடுக்கும் செய்திக்கிணங்க செல்வாயாக ! என்று அறி 
வறுத்து என்க , 


துணை 


கூடி 


தாயுரை ) 


மூலமும் உரையும் 


வருந்தும் . செவ்வி 


நிலைமை . 


( வி- ம் . ) அயாம் 
என்றது விளி . 


என் களிறு 


சென்று 


வள 


( சாங்கியத்தாய் உதயணனை நீங்கிக் காஞ்சனமாலையிடங் கூறல் ) 
கூசவு - கூரு : அவன் , 

அவன் ............. உரைப்ப 
( பொ - ரை . ) 
ரை .) பின்னர்சி சாங்கியத்தாய் 

உதயணன்பால் 
நீங்கிப் போய்த் தோழியரை அழைத்துக் கொண்டு சென்று 
வாசவதத்தையிடத்தை 

எய்தி 

அவளது மயக்கமாகிய 
நோயை அகற்றிக் காஞ்சன மாலையை நோக்கி காஞ்சன 
மாலாய் ! 

உதயணனிடம் வாசவதத்தை 
கற்றற்குரிய பொழுது கழிந்தமையால் அவன் தனது 
முடைய 

மாளிகைக்குச் செல்க என்று அவனுக்குக் கூறுவா 
யாக 

பணித்தலானே அக்காஞ்சனமாலை மணிகள் 
பதித்த கன்னிமாடத்து 

வாயிலிலே 

சாங்கியத் 
தாய் கூறிவிடுத்த செய்தியை அழகிய பெருந்தகையாகிய 
உதயணகுமரனுக்குக் கூறா நிற்றலால் என்க . 
( வி - ம் . ) 

உதயணன் . ஆயம் - தோழியர் திரள். 
மகள் வாசவதத்தை . மம்மர் - மயக்கம் . நல்லோள் - வாசவதத்தை . 
வல்லோன் உதயணன் . காஞ்சன மாலை - வாசவதத்தையின் உசாத் 
துணைத் தோழி . காவலன் உதயணன் . இஃது அவன் என்னும் சுட் 
டுப் பொருட்டாய் நின்றது . அணித்தகை : அன்மொழித்தெகை . 


என்று 


சென்று 


அவன் 


( உதயணன் செயல் ) 
கூநரு - கூசாக : ஆரமார்பனும் ...... முற்றினர் 
( பொ - ரை .) அது கேட்ட முத்துமாலையணிந்த உதயண 
குமரனும் அவ்விடத்தினின்றுஞ் செல்ல எழுந்து 

செல்ல எழுந்து காஞ்சன 
மாலையை நோக்கி , தோழி ! வாசவதத்தை இற்றை 

நாள் 
யாழ் பயின்றிலளே என்று யாரும் கவலுதல் வேண்டா ! 
அவள் மேற்கொண்ட யாழ்க் 

கேள்வியின் கண் 

நன்கு 
பயின்று முதிர்ந்தனள்காண் ! 

இனி , சக்கரவர்த்தி 

புதல் 
வர்கள் தாமும் ஏற்றமும் , கொடியணிந்த 

தேரி 
லேறிச் செல்லும் செலவும் , மிக்க பிடரிமயிரையுடைய குதிரைப் 
பயிற்சியும் , போரியற்றும் வின் முதலிய படைப் பயிற்சியும் 
போர் அறங்களும் இன்னோரன்ன பிறவும் என்று 

கூறப் 
பட்ட எல்லாத் துறைகளையும் கற்றுத் தத்தம் துறையிலே 
நன்கு தேர்ச்சி யுற்றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) ஆரம் - முத்துமாலை . கேள்வி - யாழ்க்கேள்வி . முற் 
றிழை : அன்மொழித்தொகை ; வாசவதத்தை . குஞ்சரம் - யானை . 
வீதி : செலவு . புரவிப் பயிற்சியும் என்க . போர்ப்படை - படைக்கலம் . 

போர் அறம் . நம்பி - பிரச்சோதனன் . 


யானை 


கக ச 


உஞ்சைக் காண்டம 


பயின்ற 


( இதுவுமது ) 
கூசு 2 - ஙஎக : வல்லவை .......... தொழவென் 
( பொ - ரை .) மேலும் 

வில் 

வேந்தன் மக்களாகிய 
இம்மாணவர்களை அவரவர் கற்றுவல்ல 

அவரவர் கற்றுவல்ல வித்தையை அரங் 
கேற்றுவிக்கும் நாளும் நாளையே ஆதலான் , யான் அறிந்த 
அளவினாலே 

யான் பயிற்றுவிக்க வாசவதத்தை கற்றுக் 
கொண்ட தடவு தற்குப் 

பொருந்திய அவள் 
யாழினைக் கையானும் செவியானும் செவ்வி தாகத் தானே 
பாடம் போற்றி 

என்னும் 

கூற்றை 
கேரிய அணிகலன்களையுடைய அவளுக்குக் கூறுவாயாக 

s ! " 
கூற 

அதுகேட்ட காஞ்சனமாலை , ( பெருமான் 
வாசவதத்தையின் பொருட்டு 

இயற்றப்பட்ட வானத்தே 
இனி தினாடுகின்ற ஊசலையுடைய 

புதிய 

பொன்னாலியன்ற 
காகமரத்தின் பக்கத்தே அமைந்த பரவிய 

நறுமணப 
புகை கமழும் 

முற்றம் வழியே நடந் தருள்க " 
று தலாலே , அவ்வு தயணனும் அவ்வழி நடந்து சிறிய 
வாயிலில் நுழைந்து 

கோலையுடைய 
காவலர் கைதொழாநிற்பத் தனது மாளிகைக்குப் போயினன் , 
என்க . 


ஆராய்க ! 


என் 


என்று 


என்று 


ஆண்டு 


நின்ற 


நாள் . 


( வி - ம் . ) வல்லவை - கற்றுவல்ல வித்தைகள் . அவைப்படுப்பது 
அரங்கேற்றும் 

ஒண்ணுதல் வாசவதத்தை . தைவருதல் - 
தடவுதல் . என்பது - என்று யான் கூறுமிதனை . நேரிழை - வாசவதத்தை . 
வெள்வளை - வாசவதத்தை . நாகம் - ஒரு 

நம்பி : முன்னிலைப் 
புறமொழி . குறும்புழை - சிறிய வாயில் . கோலவர் . பிரப்பங்கோல் 
ஏந்திய காவலர் . 


மரம் . 


சாங்கியத்தாயுரை முற்றிற்று 


ங எ . விழாக் கொண்டது 


இதன்கண் : பிரச்சோதனன் தன் மக்கள் 

உதயணன் 
பால் கல்வி பயின்று வல்லுநராயிருத்தலை அறிந்து , அவரை 
கன்னாளிலே அரங்கேற்றுவித்தலும் , வாசவதத்தை யாழரங் 
கேறு தலும் , இம்மாணவரை 

அவையோர் பாராட்டுதலும் , 
பிரச்சோ தனனும் கோப்பெருந்தேவியும் பிறரும் மகிழ்தலும் , 
மன்னவன் உதயணனைப் 

பாராட்டி அவனை 
நகர்க்குப் போக்க நினைதலும் , 

யூகியின் சூழ்ச்சியாலே 
பாகீரதி என்பவள் தெய்வமேறியவள் போன் 
கூறிய கூற்றால் நகரமாந்தர் அஞ்சுதலும் , மன்னன் 
தெய்வக்குறை தீர்தற்கு நீர் விழாச் செய்யத் 

தொடங் 
குதலும் , பிறவும் கூறப்படும் .. 


அவன் 


நடித்துக் 


கோலவர் கைதொழக் கோயில் போகி 
வேல்கெழு முற்றமொடு வீதியி னீங்கிக் 
குஞ்சரச் சேரித் தன்னக ரெய்தி 
அன்றை வைகல் சென்ற பின்னர் 
முரசுகடிப் பிகுத்த முரி முற்றத் 
தரசிறை கொண்ட வகன் கண் வாரியுட் 
கையார் கடகத்துக் கதிர்வாட் கச்சையர் 
ஐயா யிரவ ரரச குமரரொடு 
பொன்றலை யாத்த பொதியிற் பிரம்பின் 
வண்ணச் செங்கோல் வலவயிற் பிடித்த 
எண்ணூற் றறுவ ரிளங்கிடை காப்பரொடு 
புறஞ்சுற் றமைத்த பிறங்குகடைப் படுகால் 
நித்திலந் தொடரிய நிகரில்கம் மத்துச் 

சித்திரம் பயின்ற செம்பொன் விதானத்துச் 
கரு சந்தனப் பீடிகைச் சார்வணை யேறிப் 

பன்மயிர்க் கவரியொடு பரிசனஞ் சுற்றப் 
பெருமக னிருந்த திருமலி யவையத்துக் 
கொற்ற வேந்தன் குடிகெழு குமரரைக் 
கற்றவை காட்டும் வத்தவர் கோவெனப் 


க 0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


20 


பல்பெருங் கேள்வி படைத்தோ ரன்ன 
கல்வி மாந்தர் கலித்த கௌவையில் 
ஆப்புறு பாடமொ டருத்தங் கூறி 
நாக்கொள் கேள்வி நவிற்றிக் காட்டி 

மண்டல மருங்கிற் கொண்டகம் புகுந்து 
உரு படைகெழு தெய்வம் புகலப் பலிவகுத் 

திடைநாட் பிறையி னேற்றிய திருவிற் 
கண்ணா லுறுத்துக் கடவதிற் றாங்கி 
எண்ணா லரணமு மீரெண் கரணமும் 

துன்னரும் பாசமொடு தொடங்குபு தோன்றி 
கூ 0 அரிதியல் சாரியை யந்தரத் தியக்கமும் 

பொருவின் னாழிகை பூணு மாறும் 
செருவா ளாட்டுஞ் சேடகப் பிண்டியும் 
சாரியை விலக்கும் வேறிரி வகையும் 

இடுக்கட் போதி னேமப் பூமியுள் 
கூரு வகுத்த வாயில் வகைவகை யிவையென 

ஒட்டும் பாய்த்துளுங் கரந்தொருங் கிருக்கையும் 
செருக்கொள் யானை மருப்பிடைத் திரிவும் 
தாழாச் சிறப்பிற் பாழியிற் பயின்ற 

காலாட் கரும விகற்பமுங் காட்டிக் 
ச 0 கருவித் தாக்கினுங் காலாட் சுற்றினும் 

தனியி னாயினுந் தானையொ டாயினும் 
புகவும் போக்கும் பொச்சாப் பின்றிப் 
பகைவெல் சித்திரம் பல திறம் பயிற்றி 
வண்பரிப் புரவியும் வானெடுந் தேரும் 
அண்ணல் யானையும் பண்ணுவத் தேறி 
இலைய வினப்பரி கொளீஇச் சிலையின் 
மதியோர் புகழ்ந்த மரபியல் வழாமை 
நுதியமை நுண்படை நூல்வழிச் சிதறி 

மழைத்துளி படினும் வான்றுகள் சூழினும் 
–0 விலக்கித் தவிர்க்கும் விற்றொழி லுள்ளிட் 

டிலக்கத் திண்படை யேறுபல காட்டலும் 
தலைத்தோர் யானைக்குந் தருக்கின ராயினர் 
படைத்தே ராள பாலக ரிவரென 
அவை புகழ்ந் தெடுத்த வரும்பெறற் கிளவியொடு 


கொண்டது . 


மூலமும் உரையும் 


எ 


சு 0 


ருரு தகைமுடி வேந்தன் றாள்புகழ்ந் தேத்தித் 

தகைசால் சிறப்பிற் றன்னொடு நம்மிடைப் 
பகைமுத லாகப் பழிதர வந்த 
செற்ற நம்வயிற் கொள்ளான் சிறந்த 
சுற்ற மாகச் சூழ்ச்சியின் விளக்கி 
நன்றுணர் விச்சை நம்பியர்க் கருளி 
அன்புவழிப் படுத்த வரச குமரற்குக் 
கைம்மா றிதுவெனக் கடவதி னிறையும் 
செம்மா ணாற்றாச் சிறுமைய மாதலின் 

ஒன்பதின் கோடி யொண்பொருள் கொடுப்பினும் 
சுரு பண்பெனக் கொண்டிவன் பண்டஞ் செய்யான் 

நங்குடித் தலைமை யிங்கிவற் கியற்றி 
நாமிவன் குடைக்கீழ்க் காமுறக் கலந்திவன் 
வேண்டியது செய்யு மாண்பல திலமென 

மண்முத லிழந்தோற்கு மறுமன மழித்துத் 
எ 0 தன்பதிப் புகுந்து தான்மணம் படுகெனக் 

குறையுறு கிளவி முறைபல பயிற்றிச் 
செயப்படு கருமஞ் செய்ந்நரோ டுசாஅய் 
முயற்சி யுள்ளமொடு முந்தவற் போக்கி 

அவைக்கள மெழுந்து குவைக்களம் புக்குக் 
எரு குலமகள் பயந்த குடிகெழு குமரர் 

நிலமக ணயக்கு நீதிய ராகி 
வெறுமை நீங்கினர் விச்சையி னமைந்தெனத் 
திருஙத லாயத்துத் தேவியர் நடுவட் 

பெற்ற நாளினும் பெரும்பூட் புதல்வரைக் 
40 கற்ற நாள்வயிற் கலிசிறந் துரை இ 

மகிழ்ச்சிக் கிளவி மழையென விசைப்ப 
முகிழ்த் தகை முறுவன் முனிவின்று பயிற்றிக் 
கடவர் வகுத்த கரும் நாளாற் 

கடவதை யா தலின் மடவர லாயத்து 
அரு நங்கை கேள்வியு நல்லவைப் படுக்கென 

வந்துரைத் தனரால் வத்தவன் றமரென 
வெந்திறல் வேந்தனு நன்றென வருளி 
வாயிற் கூத்துஞ் சேரிப் பாடலும் 
கோயி னாடகக் குழுக்களும் வருகென 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


க o 


க 00 


யாழுங் குழலு மரிச்சிறு பறையும் 
தாழ முழவுந் தண்ணுமைக் கருவியும் 

சைச்சுவை தரீஇ யெழுபவு மெறிபவும் 
விசைத்தெறி பாண்டிலொடு வேண்டுவ பிறவும் 
கருவி யமைந்த புரிவளை யாயமொடு 
பல்லவை யிருந்த நல்லா சிரியர் 
அந்தர வுலகத் தமரர் கோமான் 
இந்திரன் மாணக ரிறைகொண் டாங்குப் 
பொருவேன் முற்றத்துப் புரிவனர் புகுதரப் 
பாடன் மகளிர் பல்கல னொலிப்ப 
ஆடன் மகளி ராயமொடு கெழீஇ 
வேல்வேந் திருந்த நூல்வேண் டவையத்துத் 
துகிர்த்துலா மண்டபத் தகிற்புகை கமழக் 
கண்டங் குத்திய மண்டப வெழினியுட் 

டாயுறை வியனகர்த் தமர்பா ராட்ட 
கரு ஆயஞ் சுற்ற வணியிழை புகுதந் 

தொலிபெறு கீதத் தோதை போகிய 
பலிகெழு நல்யாழ் பாங்குறத் தழீஇக் 
கின்னர கீதத்துக் கேள்வி மாந்தர் 
முன்னுற நின்று முதறி செவிலினும் 
மகண்மா ணாக்கி வணங்கு நும்மென 
அவைப்பரி சாரங் கடத்துளிப் போக்கி 
ஐவகைக் கதியு மற்ற மின்றித் 
தெய்வ நல்யாழ் திருந்திழை தைவர 

மெய்பனிப் பதுபோன் மொய்யவை மருள 
ககரு நாற்பெரும் பண்ணு மெழுவகைப் பாலையும் 

மூவேழ் திறத்தொடு முற்றக் காட்டி 
நலமிகு சிறப்பொடு நல்லவை புகழ 
இயம்வெளிப் படுத்தபி னிசைவெளிப் படீஇய 

எரிமலர்ச் செவ்வா யெயிறுவெளிப் படாமைத் 
க 20 திருமலர்த் தாமரைத் தேன்முரன் றதுபோற் 

பிறந்துழி யறியாப் பெற்றித் தாகிச் 
சிறந்தியம் பின் குரற் றெளிந்தவ ணெழுவச் 
சுருக்கியும் பெருக்கியும் வலித்து நெகிழ்த்தும் 
குறுக்கியு நீட்டியு நிறுப்புழி நிறுத்தும் 


கக 0 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉரு 


கசா 


மாத்திரை கடவா மரபிற் றாகிக் 
கொண்ட தானங் கண்டத்துப் பகாமைப் 
பனிவிசும் பியங்குநர் பாடோர்த்து நிற்பக் 
கனிகொ ளின்னிசைக் கடவுள் வாழ்த்தித் 

தேவ கீதமொடு தேசிகந் தொடர்ந்த 
ககூ 0 வேத வின்னிசை விளங்கிழை பாடத் 

திருந்திழை மாதர்கொ றெய்வங் கொல்லென 
இருந்தவர் தெருளா ரிசைபுகழ்ந் தேத்தி 
நாலுஞ் செவியு நுண்ணிதி னுனித்தே 

யாழும் பாடலு மற்ற மின்றி 
ககூரு விலக்கும் விடையும் விதியி னறிந்து 

துளக்கில் கேள்வித் தூய்மையின் முற்றி 
வத்தவ நாடன் வாய்மையிற் றருக்கும் 
கொற்ற வீணையுங் கொடுங்குழை கொண்டனள 
இறைகெழு குமரரு மேனை விச்சைத் 
துறைநெறி போகிய துணிவின ராயினர் 
தேயாத் திருவ நீயுந் தேரின் 
நிலங்கொடை முனியாய் கலங்கொடை கடவாய் 
வேள்வியிற் றிரியாய் கேள்வியிற் பிரியாய் 

இனையோய் தாணிழற் றங்கிய நாடே 
கசரு 

வயிர வெல்படை வானவ ரிறைவன் 
ஆயிரங் குஞ்சரத் தண்ணல் காக்கும் 
மீமிசை யுலகினுந் தீதிகந் தன்றெனத் 
தொல்லிசை யாளர் சொல்லெடுத் தேத்தப் 

புகழார் வெய்திய திகழ்முடிச் சென்னியன் 
கரு . ஆசில் பாட லமிழ்துறழ் நல்யாழ்க் 

கேள்வி நுனித்த கீத வித்தகத் 
தாசா ரியரொ டரங்கியன் மகளிரை 
ஏடுகோ ளாள ரெனையரென் றெண்ணிப் 

பேரெழுத் தோலை பெறுமுறை கோக்கிக் 
கருரு கட்டுடைக் கலனுங் கதிர்முத் தாரமும் 

பட்டியற் கலிங்கமொடு பாசிழை நல்கி 
இலைத்தொழிற் றடக்கைய ளெழுந்தீ கினியெனக் 
கலைத்தொழி லவையங் கைதொழப் புக்காங் 
இருந்த விறைவன் றிருந்தடி குறுகிச் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


செம்பொ னல்யாழ் சிலதிகைந் நீக்கி 
அணங்குறை மெல்விரல் வணங்கினள் கூப்பி 
இறைஞ்சிய மாதரை யெடுத்தனன் றழீஇப் 
பிதிர்சுணங் காகமொடு பெருந்தோ ணீவிக் 

கதிர்பொற் பட்டமொடு கனங்குழை திருத்தி 
கசுரு ஒண்ணுதன் மாதரை யொருகை பற்றிப் 

பொன்னிழை தாயுழைப் போகெனப் புகலலும் 
தான் முன் கண்ட தவற்றின ளா தலிற் 
சென்ற வாயிற் கொன்றல ளூடிப் 

புலவியிற் கருசிய திருமுக மிறைமகட் 
க 10 குவகையின் மகிழ்ந்த முறுவல ளாகிக் 

கடைக்கட் தோற் காவலற் கடைஇச் 
சுடர்க்குழை பயந்தோள் சொல்லா ணிற்ப 
இன்சொன் மகளி ரெனைப்பல ருள்ளும் 

நுந்தை நெஞ்ச நீயறப் பெற்றாங் 
கஎரு குரக்களி றடக்கிய வோசைத் தாகி 

வரத்தொடு வந்த வசைதீர் சிறப்பின் 
வத்தவ குலத்துத் துப்பெனத் தோன்றிய 
தகையொலி வீணையொ டவைதுறை போகி 

உருவிற் கொத்த திருவினை யாகிக் 
கவு குடிவிளக் குயஉங் கொடியே வாவென 

மாத ராயத்து மகள்வயிற் கொளீஇத் 
தாய ரெல்லாந் தழீஇயினர் முயங்கிச் 
சுற்ற மாந்தர் தொக்கனர் புகல 

வத்தவ ரிறைவனை வருகெனக் கூஉய்ப் 
கவுரு பொற்கோட் டம்பலம் பொலிய வேறிக் 

கற்றறி வாளர் சுற்றிய நடுவட் 
டாமுயல் வேட்கையின் மாநிலத் துறையுகர் 
மாமுதல் சாய மருந்துகொண் டாஅங்கு 
நங்குடி வலித்தல் வேண்டி நம்பி 
தன் குடி கெடுத்த தகவி லாளனேன் 
என் மனம் புகல வேண்டி னிவனைத்தன் 
மண்மிசை நிறுக்கு மந்திர மிருக்கென 
மதிவ லாளர் விதிவகை யிதுவெனத் 
தண்ணுஞ் சேனையுந் தகைக்கோ சம்பியும் . 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 
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உக 0 


ககரு பண்டுகண் ணழிந்த பகையினை நீக்கிப் 

பொன்னு நெல்லும் புரிவின் வழங்குகென் 
றொன்றெனப் பயிற்றி யுருமிடித் தன்ன 
வென்றி முரசம் வீதிதோ றெருக்கி 
முன்யா னிவனை முருக்கலும் வேண்டினேன் 
பின்யா னிவனைப் பெருக்கலு முற்றனென் 
எமர னாயி னிறைகொடுத் தகல்க 
அமரனாயி னமைவொடு நிற்கென 
அடல்வேற் றானை யாருணி யரசற்கு 

ஞாலத் தின்னுயிர் வாழ்வோர் நாப்பட் 
உ O ரு காலம் பார்க்குங் காலன் போல 

வெல்போ ருதயணன் வெஃறுணை யாகப் 
பல்கோ டியானைப் பாலகன் வருமெனக் 
கணக்குத்துறை முற்றிய கடுஞ்சொ லோலை 
அரக்குப்பொறி யொற்றி யாணையிற் போக்கி 
எண்படைத் தலைவரு மிருபிறப் பாளரும் 
எண்பதி னாயிர மிளம்பது வாய்களும் 
ஏற்றினம் வரூஉ நாற்றங் கழுமிய 
மதங்கவுட் பிறந்த கதந்திகழ் படாத்த 

ஐந்நூ றியானையு மாயிரம் புரவியும் 
உகரு எண்பது தேரு மிருவகைத் தொறுவும் 

நன்மணி யைம்பா னருமதை யுள்ளுறுத் 
திரங்குபொற் கிண்கிணி யரங்கிய லாயத்து 
நாடக மகளிர் நாலெண் பதின்மரும் 
கோடிய லூர்தியுங் கொண்டுவிசி யுறுத்துக் 
கோடி விழுநிதி கொண்டகஞ் செறிக்கப் 
பாடியல் பண்டியொடு படைசெலல் விதித்து 
வளங்கெழு தாயத்து வழியடை யாகிய 
இளங்கோ நம்பியு மிவனொடு செல்கென 

மாண்மொழிக் குருசி லாணைவைத் தகம்புக 
உஉரு நாள் கொண் டெழுவது நாளை யாமென 

அமைச்சனுஞ் செவிலியு மமைந்த வகையால் 
நாள்கொளற் கிருந்தழி நன்னகர் கேட்பக் 
கழிந்த யாண்டுங் கயநீ ராட்டணி 
ஒழிந்ததன் றண்ட முயர்கொடி முதூர்க் 
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உஞ்சைக் காண்டம் 
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உச O 


உங 0 குருதி வெள்ளங் கூலம் பரப்பி 

அழுகுரன் மயங்கிய வல்லற் றாக 
மதவலி வேழ மைய லுறுத்த 
கடவுள் யானெனக் கடவுட் காட்டிப் 

பேரிசைக் கடவுட் பெருநகர்த் தோன்றிச் 
உஙரு சேரி யாயத்துச் செம்முதிர் பெண்டிரொடு 

கட்டறி மகடூஉக் கடிமுறத் திட்ட 
வட்ட நெல்லு மாண்பில் பெரிதெனக் 
குற்ற முண்டெனிற் கூறுமி னெமக்கெனக் 
கருங்காற் கலிங்கமொடு காஅழ் கலக்கிப் 
பிட்ட வாயள் பொம்பா கீரதி 
பொய்ப்பே யேறிப் பொள்ளென நக்கு 
முலையிடைத் துளங்கு முத்துற ழாரமொடு 
தகையெருத் துரிஞ்சுந் தமனியக் குழையள் 

கொடும்பூண் மார்பிற் கூந்தல் பரப்பிப் 
சரு பிடிககை யன்ன பெருந்தோ ளோச்சி 

இடிக்குரன் முரசின் மு னெழுந்தன ளாடி 
விழாக்கோ ளாளரைக் குழாத்திடைத் தரீஇத் 
திருநீ ராட்டணி மருவீ ராயிற் 

பிணக்குறை படுத்துப் பிளிறுபு சீறிய 
உ– இன்றுஞ் சென்றியான் குஞ்சரம் புகுவலென் 

றஞ்சி லோதி யணங்குவாய் கூறப் 
பன்றியெறி யுற்ற புண்கூர் ஞமலி 
குன்றா வடிசிற் குழிசி காணினும் 

வெரீஇ யன்ன வியப்பின ராகி 
உருரு அலகை மூதூ ரான்றவ ரெல்லாம் 

உலகந் திரியா வொழுக்கின ராதலிற் 
காவன் மன்னற்குக் கதுமென வுரைத்தலிற் 
றேவர் சொல்லும் தேததை யாகென 
வெண்முகை யடுத்துப் பைந்தோடு படுத்து 
மாத ரங்கையின் மங்கலத் தியற்றிய 
வாகைக் கண்ணி வலத்திற் சூட்டித் 
தானைச் சேரித் தலைப்பெருந் திருவன் 
நாணீ ராட்டணி நாளையென் றறைதலும் 
விளையாட் டீரணி விற்றுங் கொள்ளும் 


உசுல 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎ O 


உசுரு தொலைவின் மூதூர்த் தொன்றின மறந்து ராய்த் 

தோணியு மரமுந் துறைநா வாயும் 
நீரியன் மாடமு நீந்தியற் புணையும் 
சுண்ணமுஞ் சூட்டுஞ் சுவை நறுந் தேறலும் 
செண்ணச் சிவிகையுந் தேரும் வையமும் 
கண்ணாற் பிடிகையுங் கட்டமை யூர்தியும் 
பண்ணிரும் பிடியும் பண்ணுவனர் மறலிச் 
செவ்வி பெறாஅ வைகல ராகி 
வான் கிளர்ந் தன்ன வளநீ ராட்டணி 

சேணிடை யுறைநருஞ் சென்று காண்புழிப் 
உஎரு புதவகத் துறைந்தோர் போம்பொழு தென்றென 

உதயண குமானை யோர்த்தறச் சொல்லி 
நூலறி வாளர் நால்வரை விட்டபின் 
உவாக்கடற் பரப்பி னொல்லென மயங்கி 
விழாக்கொண் டன்றால் வியனகர் விரைந்தென் . 


1 


கூஎ . விழாக்கொண்டது முற்றிற்று 


உரை 


கூஎ . விழாக் கொண்டது 


அஃதாவது- பிரச்சேர தன 

மன்னன் நகரமாந்தர் கலம் 
தி நீர்விழவு தொடங்கியதனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


( அரசர் மக்கள் படையரங்கேற்றம் ) 


க - 1 


கோலவர் ...........பின்னர் 


பை 


( பொ - ரை . ) உதயணகுமரன் இங்ஙனம் 

காவலர் 
தாழ அரண்மனையைவிட்டுச் 

சென்று அதன் வேற்படை 
பொருந்திய முற்றத்தையும் வீதியையும் 

கடந்து குஞ்சரச் 
சேரிக்கண்ண தாகிய 

தனது மாளிகையை அடைந்து அற்றை 
காள் கழிந்தபின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) கோயில் 

கோயில் - அரண்மனை . நகர் - மாளிகை . 


( விழாக் 
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க PP 


தலை 


( இதுவுமது ) 
ரு கஎ : முரசு ........... அவையத்து 
( பொ - ரை .) முரசத்தைக் குறுந்தடிகொண்டு முழக்கிய 
பெரிய வாயிலின் மருங்கே அமைந்த வேற்றரசர் 

வந்து 

வெளி 
வதிதலையுடைய அகன்ற இடத்தையுடைய செண்டு 
யின்கண் பெருமகனாகிய ( கஎ ) பிரச்சோ தனமன்னன் கையின் 

பொருந்திய கிடுகுப்படையினையும் , ஒளிவாளைக் 
கோத்துக் கட்டிய கச்சையினையும் உடையவராகிய ஐயாயிர 
வர் 

மன்னர் மக்களொடும் பொற்பூணைத் 
யிலே கட்டப்பட்ட பொதியமலைப் பிரம்பாகிய 

வண்ணக் 
தீற்றிய சிவந்த 

கோலினை வலப்பக்கத்தே பிடித்த 
எண்ணூற்றறுவராகிய இளமையுடைய கல்விச்சாலைக் காவல 
ரொடும் புறத்தே சுற்றுச்சுவர் அமைந்ததும் , விளங்காநின்ற 
வாயிலையுடைய தும் ; படிக்கட்டுகள் அமைந்ததும் , முத்துக் 
குஞ்சங்கள் 

தொடுக்கப்பட்டதும் ஒப்பற்ற தொழில் 
நுணுக்கமமைந்த ஓவியம் பொறிக்கப்பட்டதுமாகிய செம் 
பொன் பந்தரின்கண் 

இடப்பட்ட 

சார்வணையையுடைய 
சந்தன 

மரத்தாலியன்ற தவிசின்கண் பலவாகிய கவரி 
மயிராகிய சாமரையோடு தனது 

பரிசனம் 

சூழாநிற்ப 
வீற்றிருந்த அழகுமிக்க அவையின்கண்ணே என்க . 

( வி - ம் . ) பெருமகன் வாரியுள் , குமரரொடும் காப்பரொடும் , 
விதானத்து அணையேறிச் சுற்ற இருந்த அவையத்து என இயைக்க . 
வாரி - செண்டுவெளி. கடகம் - பரிசை . பொன் பொற்பூண் . பிறப்பு 
நலங்கூறுவார் . பொதியிற் பிரம்பு என்றார் . தென்மலைப் பிறந்த 
பொன்மருள் சூரற் கருங்கண்தோறும் பசும்பொன் னேற்றி " எனப் 
பிறாண்டுங் கூறுவர் . க : ச 0 - கூ எரு - சு . 

கிடை - படைக்கலம் பயிலும் பள்ளி . கடை வாயில் . படுகால் . 
படிக்கட்டு . நித்திலம் - முத்து . கம்மம் - தொழில் . விதானம் - பந்தர் .. 
சார்வணைச் சந்தனப்பீடிகை என மாறுக . பீடிகை , தவிசு , இருக்கை. 
பரிசனம் - ஏவன் மாக்கள் . திரு - ஆழகு . 

( இதுவுமது ) 
கவு - உரு : கொற்றவேந்தன் .......... வகுத்து 
( பொ - ரை . ) வெற்றியுடைய 

பிரச்சோ தன 

மன்னன் 
குடித்தோன்றிய அவன் மக்கள் தன்பாற் 
வித்தையை 

யெல்லாம் வத்தவ மன்னன் செய்வித்துக் 
காட்டுவன் 

பலவாகிய 

பெரிய கல்வி கேள்விச் செல் 
வங்களைப் படைத்து ஒரு தன்மையராகிய கல்விச் சான்றோர் 
எழுந்து ஆரவாரித்துக் கூறிய 

ஆரவாரத்தின் 

பின்னர் 
அம்மாணவரை உதயணகுமரன் யாப்பமைந்த மூலபாடங்களை 
ஓதுவித்தும் , அவற்றிற்குப் 

பொருள் விரித்துக் 
வித்தும் , அவர் தம் நாவினால் ஓதியுட்கொண்டுள்ள கேள்வி 


பயின்ற 


என்று 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


சர் 


செல்வங்களை அவ்வவையில் நாவினால் கூறுவித்துக் காட்டியும் 
பின்னர் வளைந்த அணியாக மாணவரை அழைத்துக் கொடு போய் 
அச்செண்டு வெளியின் அகத்தே புகுந்து , அவ்விடத்தே படைக் 
கலத்தே பொருந்திய தெய்வமாகிய கொற்றவை மகிழும்படி 
பலிப் பொருள்கள் வகுத்துவைத்து வணங்குவித்துப் பின்னர் 
என்க . 


என்று 


( வி - ம் . ) வத்தவர்கோ குமரரைக் கற்றவை காட்டும் 
மாந்தர்கலித்த கெளவையில் என இயைக்க . குமரர் - மன்னன் மக்கள் . 
வத்தவர்கோ உதயணன் , எனவே உதயணனைக் கண்டுழி மாந்தர் 
ஆரவாரித்தனர் என்பதாயிற்று . 

கௌவையில் 

ஆரவாரத்தில் . 
ஆரவாரத்தின் கண்ணே தொடங்குதலின் அஃதிடம் போலக் கூறப் 
பட்டது . ஓரன்ன 

ஆப்பு - யாப்பு . எனவே மூல பாடம் 
ஆயிற்று . அருத்தம் - பொருள் . நவிற்றி கூறுவித்து. இக்கல்வி 
கேள்விகள் அவையிடையேயும் படையரங்கேற்றம் செண்டு வெளியி 
னகத்தேயும் நிகழ்ந்தன என்பார் , கொண்டகம்புக்கு என்றார் . அகம் - 
செண்டு வெளியின் நடுவிடம் . தெய்வம் - கொற்றவை . பலி - பூசனைப் 
பொருள் . வகுத்து வணங்கிய பின்னர் என்க . 


- சமமான . 


உசு 


- 


சது : 


(படைப்பயிற்சி வகை ) 

இடைநாள் ............பயிற்றி 
( பொ - ரை . ) அம்மாணவர் தாம் எண்ணாட் பக்கத்துத் 
திங்கள் போன்று அரைவட்டமாக நாணேற்றி வளைத்த , அழகிய 
தம் வில்லைப் பின்னர்க் கண்ணாலே கூர்ந்து நோக்கி முறைப்படி 
இடக்கையிற் பிடித்து வில்லிலியற்றற் குரிய முப்பத்திரண்டு பாது 
காவல் வகைகளும் , பதினாறு செய்முறைகளும் செய்து காட்டியும் , 
பகைவர் கிட்டு தற்கரிய பாசம் என்னும் படைக்கலத்தோடு 
தோன்றி அரிதாக இயலுகின்ற வேறுவேறான சாரியை வகை 
களும் , போர் செய்யும் வில்லையும் கணைப்புட்டிலையும் அணிந்து 
கொள்ளும் வகைகளும் , போர்வாள் கொண்டு போராடும் 
வகையும் , கேடகம் பிடித்தலும் பகைவருடைய இயக்கத்தைத் 
தடுத்தலும் , வேல் சுற்றும் வகையும் பகைவரான இடையூறு 
நேர்ந்துழிப் பாதுகாப்பிடங்கட்குச் செல்ல வகுத்த வாயில் 
வகையும் , இவை இவை என்றும் செய்துகாட்டுவித்தும் பகைவ 
ரோடு ஒட்டிப் போராற்றும் வகையும் , பகைவர்மேற் பாயும் 
வகையும் படைக்கலத்தாற் றம்மைப் பாதுகாத்து மறைத்துக் 
கொண்டு பகைவரூடிருத்தலும் , போர் மேற்கொண்ட யானையின் 
மருப்புகளின் இடையே புகுந்து சுழலும் வகையும் , குறையற்ற 
சிறப்பினையுடைய போர்க்கள ததே நின்று பயின்ற காலாட் படை 
யினரின் போர்த் தொழில் வகையும் , செய்து காட்டியும் மேலும் 
பகைவர் படைக்கலம் தம்மைத் தாக்கும் பொழுதும் பகைவர் 
காலாட்படை தம்மை வளைத்துக்கொள்ளும் பொழுதும் , தமியரா 

பெ . - 10 
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( விழாக் 


யினும் தம் படைஞரோடாயினும் அவ்விடையூற்றிற்கு இடையூ 
றாகப் போர்த் தொழிலின்கட் புகுதலும் , அன் றேல் தற்காப்பின் 
பொருட்டுப் புறம்போ தலும் ஆகிய இன்னோரன்ன வித்தைகளை 
யும் பின்னரும் மறதியின்றிப 

வெல்லுதற் குரிய 
வித்தகச் செயல் பலவேறு வகைகளையும் செய்து காட்டியும் 
என்க . 


பகைவரை 


-- 


( வி - ம் . ) இடை நாள் பிறை - எட்டா நாள் திங்கள் . 
நாணேற்றிய விற்குவமை உறுத்து கூர்ந்து நோக்கி . கடவதின் - 
பிடிக்க வேண்டிய முறைப்படி . அரணம் பாதுகாப்புத் தொழில். 
கரணம் - செயல் வகை . பாசம் - ஒருவகைப் படைக்கலன் . ‘ தளையிடு 
பாசம் என்பர் பின்னும் , ( க சு : ருகூ ) . அந்தரம் 

வேற்றுமை . 
அத்தர சாரியை என மாறுக . 

இடுக்கண் டையூறு . 

ஏமப்பூமி - 
பாதுகாப்பிடம் . ஒட்டு பகைவரை நெருங்கல் . பாய்த்துள் - பகைவர் 
மேற் பாய்தல் ; படைக்கலத்தாற் 

றம்மை மறைத்துக் கொண்டு 
பகைவரூடே யிருத்தல் என்க . திரிவு 

சுழலுதல் . புகவு 

புகுதல் . 
போக்கு - புறம் போதல் . சித்திரம் - வித்தகத்தன்மை . 


. 


( குதிரையேற்றம் முதலியன ) 
சசு - ருரு : வண்பரி.............. ஏத்தி 


ஆகிய 


( பொ - ரை .) இனி வளமுடைய செலவினையுடைய சதிரை 
யும் வானுற வுயர்ந்த நெடிய தேரும் பெருமையுடைய யானையும் 

ஊர்திகளை அணி செய்து அவற்றில் ஏறியும் இவற்றை 
ஓரினமான நடைபயிற்றியும் அவற்றின் மேலிருந்து வில்வித்தை 
யில் அறிஞர் பாராட்டிய முறை பிறழ்தலின்றித் தொலைவிலுள்ள 
ஒற்றை நூலாகிய இலக்கின்மேல் கூர்மையுடைய நுண்ணிய 
கணைகளைத் தவறாமே எய்தும் மழைத்துளி வீழினும் வெளியிற் 
பறக்கும் துகள் வீழினும் அவற்றையும் தம்மேல் வீழாதபடி 
தடுத்தொழிக்கும் வியப்புடைய விற்றொழில் நுணுக்கம் உட்பட , 
ஏனைய இலக்கின் மேலெறியும் திண்ணிய படைக்கலம் எறித 
லாகிய வகைபலவும் , காட்டாநிற்றலாலே அவற்றைக் கண்ணுற்ற 
அவ்வவைக் கண்ணுள்ள சான்றோர் பலரும் உதயணனை நோக்கிப் 
படையிற் சிறந்த தேர்மறவனே ! இச்சிறா அர் தாமும் நின்னரு 
ளாலே தலையாய தேர்க்கும் யானைக்கும் எம்மின் மிக்காரிலர் 
என்று 

இறுமாக்குஞ் சிறப்பினை உடையராயினர் 
பாராட்டிய பெறலரிய மொழிகளோடே அழகிய முடியையுடைய 
பிரச்சோ தன மன்னனும் உதயணன் முயற்சியைப் புகழ்ந்து 
பாராட்டி என்க . 


என்று 


( வி - ம் . ) பரி - செலவு . அண்ணல் பெருமை . பண்ணுறுத்து - 
அணி செய்து . இலையம் - லயம் 

ஒழுங்கு . கொளீஇ 

கொள்வித்து . 
சிலையின் மதியோர் - வில்வித்தையில் அறிவுமிக்கோர் . இலக்கம் - 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கசன 


லக்கு , குறிக்கோள் . ஏறு - எறிதல் வகை. தேராள : விளி . 
தேராள இவர் ஆயினர் எனப் 
எனப் புகழ்ந்தெடுத்த கிளவியோடு 

தாள் 
புகழ்ந்து ஏத்தி என்க . வேந்தன் - பிரச்சோதனன் . 


நசாசு - சுங.. : 


பகை காரணமாக 


டாக்க என்க . 


( பிரச்சோதனன் கூற்று ) 

தகை ........... ஆதலின் 
( பொ - ரை . ) தகுதிமிக்க சிறப்பினையுடைய இவ்வு தயண் 
னுக்கும் நமக்கும் இடையே உண்டான பகை காரணமாக யாம் 
இவனுக்கும் பழிச்சொல்லை உண்டாக்கு தலானே நம் மேற்பிறந்த 
உட்பகையினைச் சிறிதும் பாராட்டானாகித் தனது செயலாலே 
தமக்கு இவன் சிறந்த கேண்மையுடையனாதலை விளக்கித் தான் 
கன்றாகக் கற்றுணர்ந்த அரிய வித்தைகளை என் மைந்தர்க்கும் 
பயிற்றித் தனது அன்பாலே நம்மைத் தன்வழிப்படுத்துக் 
கொண்ட இவ்வத்தவ வேந்தன் மகனுக்கு யாம் செய்யத் தகுந்த 
கைம்மா றுகளில் வைத்து இது தகுதியானது என்று கூறத் 
தகுந்த தனை யாம் ஒரு சிறிதும் செவ்விய சிறப்போடு செய்ய 
வியலாத சிறுமையுடையேம் ஆதலானே என்க . 
( வி- ம் . ) தன் - உதயணன் . 

நாம் பழியுண் 
பழி - பகைவர் சிறைக்கோட்டம் புகுதல் , சூழ்ச்சியின் - 
செயலால் . விச்சை - வித்தை நம்பியார் - மக்கள் . செய்யாமற் செய்த 
வுதவிக்கு வையகமும் , வானகமும் ஆற்றல் அரிது " எனவும் , பயன் 
றூக்கார் செய்த வுதவி நயன்தூக்கி , னன்மை கடலிற் பெரிது என 
வும் சான்றோர் கூறுவர் . மற்று இவனோ நாம் பகைவர் என்பதனை 
யும் கருதாது நன்றி செய்தனன் 

ஆதலால் இதற்குக் கைம்மாறும் 
உளதோ என்று மன்னன் ஈண்டு மருள்கின்றனன் என்க . 

ஒருவாற்றான் இவனுக்கு இக்கைம்மாறு செய்யலாம் 
கூறத்தகுந்ததினும் சிறிதேனும் செய்யமாட்டுவேம் அல்லேம் என்பது 
கருத்து . 

( இதுவுமது ) 
சுச - எங : ஒன்பதின் ........ போக்கி 
( பொ - ரை . ) ஒன்பதின் கோடி பொன்னை இவ 
வுதயணனுக்கு வழங்கினும் அவை தாம் தன் தகுதிக்கு ஏற்கும் 
தன்மையுடையன என்று அவன் அவற்றைப் பொருளாக மதிப் 
பானுமல்லன் . ஒரோவழி நம் அரசியற் குடியின் தலைமைத் 
தன்மையாகிய அரசுரிமையை இவனுக்கு வழங்கி யாமெல்லாம் 
இவன் குடையின்கீழ் இவன் விரும்பும்படி இவனோடு ஒனறி 
இவன் விரும்பிய செயலைச் செய்கின்ற தொரு சிறப்பைச் செய்வ 
தாயின் செய்யக்கூடும் . இச்சிறப்பும் இவ்வுதவிக்குக் கைம் 
மாறும் ஆகமாட்டாது என்றும் இதனினும் சிறந்த கைம்மாறு 
வேறு காண்கின்றோமும் இலம் என்றும் கருதிப் பிரச்சோ தன 


என்று 


யாம் 


கசஅ 
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[ விழாக் . 


மன்னன் இனித் , தனது நாட்டினை இழந்திருக்கின்ற இவனுக்கு 
நப்பால் மாறுபட்ட நெஞ்சத்தை மாற்றி இவனுக்குரிய நாட்டிற் 
புகுந்து இவன் திருமணமும் செய்து கொண்டு வாழுமாறு இவன் 
பால் குறையிரந்து அங்ஙனம் ஆதற்குச் செய்யவேண்டிய காரியங் 
களை அச்செயலாளரோடு வினாவி அதற்கு முயலும் முயற்சி 
யையும் கருதியவனாய் முதற்கண் உதயணகுமரனை அவன் மாளி 
கைக்குப் போக்கிய பின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) ஒன்பதின் கோடி 

மிகுதிக்கு ஓரெண் 
குறித்தபடியாம் . எத்துணைப் பொருள் கொடுப்பினும் என்பது கருத்து . 
பண்பு - தன்மை . பண்டம் - பொருள் . தன்பதி - வத்தவனாடு ; கோ 
சம்பி நகரமுமாம் . உசாவி அதற்கென முயலும் முயற்சியையுடைய 
உள்ளத்தோடு என்க . அவன் - உதயணனை . 


என்றது 


எச 


( பிரச்சோதனன் உவளகம் புகுந்து தேவியர்பாற் கூறல் ) 

அத : அவை......... இசைப்ப 
( பொ - ரை .) அவ்வவையினின்றும் அகன்று மகளிர் 
குழுமிய உவளகத்தே புகுந்து , அழகிய நுதலையுடைய தோழியர் 
கூட்டத்திருந்த தேவிமார் நாப்பண் வீற்றிருந்து , பெருந்தேவி 
ஈன்ற நங்குடிக்குப் பொருந்திய நம் மைந்தர்கள் உதயணன்பால் 
வித்தை பயின்று அறியாமை நீங்கியவராய் நிலமகளும் விரும்பு 
தற்குரிய அறவோர் ஆயினர் " என்று பேரணிகலன்களையுடைய 
அம் மக்களை அப்பெருந்தேவி ஈன்ற நாளினுங் காட்டில் அவர் 
வித்தை யரங்கேறிய இற்றை நாளில் பெரிதும் உவகை மிக்கவ 
னாய்க் கூறி , இன்னோரன்ன உவகை மொழிகளை மழை பொழிவது 
போன்று பின்னரும் கூறாநிற்புழி என்க . 
( வி - ம் . ) குவைக்களம் - மகளிர் குழுமிய உவளகம் . 

குலமகள் 
என்றது கோப்பெருந்தேவியை . நீதி - அறம் . வெறுமை - அறியாமை . 
பெற்றநாளிற் கணவர் உவத்தலை கணவர் உவப்பப் புதல்வர்ப் பயந்து 
என்பதனானும் ( மதுரைக் - சு 00 ) 

மற்ற வன் சொன்ன வாசகங் கேட்டலும் மகனைப் 
பெற்ற வன் றினும் பிஞ்ஞகள் பிடித்தவப் பெருவில் 
இற்ற வன்றினும் எறிமழு வாளவன் இழுக்கம் 

உற்ற வன்றினும் பெரியதோர் உவகையன் ஆனான் " 
எனவரும் இராமாவதாரத்தானும் ( மந்திரப் - சஉ ) உணர்க . 
கலி - தழைத்தல் - ஈண்டு உவகை மேற்று . 

( உதயணன் சொல்லி வீடுத்தல் ) 
வு 2 - வுசு : முகிழ் ...........தமரென 
( பொ - ரை .) உதயணகுமரன் விடுத்த தூதர் பிரச்சோத 
னன் திருமுன் வந்து வணங்கிப் பெருமானே ! உதயணன் முல்லை 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


சக 


யரும்பை யொத்த பற்களையுடைய வாசவதத்தையையும் வெறுப் 
பின்றி யாழ்பயில்வித்து அப் பயிற்சி மைந்தர் பயிற்சி போன்று 
நாள் குறித்தற்குரிய கணிகள் கூறியதொரு செயற்கியன்ற 
தன்னாளிலே அரங்கேற்றுவித்தல் செய்யக்கடவதாகலின் மகளிர் 
கூட்டத்தையுடைய அந்நங்கையின் யாழ்க்கேள்வியையும் அரங் 
கேற்றம் செய்தருள்க என்று கூறிவிடுத்தனன் " என்று கூறாநின் 
றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) வத்தவன் பயிற்றிக் கடவதையாதலின் அவைப் 
படுக்கென அறிவிக்கும்படி கூறினன் என்று அவன் தமர் வந் 
( மன்னன் பால் ) உரைத்தனர் என்க . முகிழ்த்தகை முறுவல் : பன் 
மொழித் தொடர் , வாசவதத்தை . முனிவு - வெறுப்பு . கடவர் - நாள் 
கூறும் கடமையுடைய கணிகள் . கருமம் செய்தற்குரிய நன்னாளில் 
என்க . நங்கை - வாசவதத்தை . 


என்று 


( அரசன் வாசவதத்தை அரங்கேற ஆவன செய்தல் ) 
வுஎ - க o க : வெந்திறல் ............. அவையத்து 
( பொ - ரை .) அது கேட்ட வெவ்விய ஆற்றலுடைய பிரச் 
சோதன மன்னனும் நன்று நன்று அங்கனமே நிகழ்த்துவாம் 

உடன்பட்டருளி ஏவலர்பால் நமது திருமுன்றிலில் 
கூத்தாடும் குழுவினரும் சேரிப்பாடகர் குழுவும் அரண்மனைக் 
கூத்தர் குழுக்களும் இவ்வரங்கேற்றவைக்கண் வருக என்று 
கட்டளை விடுத்தலானே யாழும் குழலும் அரித்தெழும் ஓசையை 
யுடைய சிறுபறையும் தாழம்பட்ட ஓசையையுடைய முழவும் 
தண்ணுமையும் கஞ்ச தாளமும் ஆகிய பண்ணிற்குச் சுவைமிகு 
வித்தற் பொருட்டு முழக்குவனவும் , எழுப்புவனவும் விசைத்துத் 
தட்டுவனவும் ஆகிய இவற்றோடும் இசையரங்கிற்கு வேண்டுவன 
இன்னோரன்ன பிற இசைக்கருவிகளையும் உடைய முறுக்கு வளைய 
லணிந்த மகளிர் குழாத்துட னே , பண்டும் பற்பல இசையரங்கு 
களிலே தலைவராயிருந்த சிறந்த இசையாசிரியர் இந்திரனுடைய 
சிறந்த நகரத்தின்கட் சென்று வதிவார் போன்று மகிழ்ந்து 
போராற்றும் வேற்படையையுடைய அரண்மனை முன்றிலிலே 
சென்று புகாநிற்பவும் , அப்பாடல் மகளிருடைய 

மகளிருடைய பலவாகிய 
அணிகலன்கள் 

ஒலியாநிற்பவும் , வேலேந்திய பிரச்சோ தன 
மன்னன் அந்நாடக மகளிர் குழுவோடு இயைந்து வீற்றிருந்த 
இசை நூல் நுணுக்கங்களை விரும்புகின்ற அவையின் கண்ணே 
என்க. 


நன்று 

என்பது 


( வி- ம் . ) வேந்தன் - பிரச்சோதனன் . 

உடன் 
பாட்டுக் குறிப்புச் சொல் . கூத்துக்குழுவும் பாடற்குழுவும் எனவும் 
ஓட்டுக . அரி - அரித்தெழுமோசை . தாழமுழவு தாழம்பறை ; 
தாழம்பட்ட ஓசையையுடைய 

என்றவாறு . தண்ணுமை 


பறை 


கடும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


மத்தளம் எழுப - நரப்புக் கருவியும் துளைக்கருவியும் என்க . 
எறிப - தோற்கருவியும் கஞ்சக்கருவியும் என்க . 

பாண்டில் - கஞ்ச 
தாளம் . பல்லவையினும் தலைவராயிருந்த ஆசிரியர் என்க . வேந்து - 
பிரச்சோதனன் . நூல் - இசை நூல் . 


( வாசவதத்தையின் யாழரங்கேற்றம் ) 

காக : துகிர்....... போக்கி 


கஉ 


( பொ - ரை .) அவ்வவை மன்றத்தின் 

ஒரு 

பக்கத்த 
அமைத்த பவளத்துலாமுடைய மண்டபத்தின்கண் , அகிலினது 
நறுமணப்புகை கமழா நிற்பப் பல்வேறு கூறுபடப் பல்வேறு 
வண்ணந் தோய்த்த கண்டத் திரைச்சீலையாலாய மண்டபமாகிய 
கோப் ெருந்தேவி முதலிய தாய்மார்கள் வதிகின்ற அகன்ற 
படவீட்டின்கண் சுற்றத்தார் தன்னைப் பாராட்டாநிற்பவும் , 
தோழியர் சூழா சிற்பவும் அழகிய அணிகலன்கள் அணிந்த வாச 
வதத்தை புகுந்து , இன்னோசையுடைய பண்ணொலி முதிர்ந்ததும் , 
பலியூட்டி வணங்கப்பட்டதும் ஆகிய நல்லிலக்கணமமைக்க தன் 
யாழினைப் பக்கத்தே பொருந்தத் தழுவிக்கொண்டு , கின்னரப் 
பறவைகள் கேட்டு வருதற்குரிய இனிய பண்களைக் கேட்டுக் 
கேட்டுப் பயின்ற சான்றோர் முன்னர் நின்று , பழைய மரபுணர்ந்த 
செவிலியாகிய சாங்கியத்தாய் அவை யோரை நோக்கி நும்மக 
ளாகிய மாணவி நும்மையெல்லாம் வணங்காநிற்கும் என்று 
அறிவித்தவுடன் முறைப்படியே அவ்வாசவதத்தை அவை 
வணக்கம் செய்து என்க . 


கூறு . 


- ம் . ) துகிர் - பவளம் . துலாம் - மண்டபத்தின் ஒருறுப்பு . 
கண்டம் 

வண்ணங்களால் பல்வேறு கூறுபடுத்திய வண்ண 
திரைச்சீலை என்க . மண்டபவெழினி- எழினி மண்டபம் . அஃதாவது 
திரைச்சீலையாலேயே வளைத்துக்கட்டிய பட வீடு என்க . 

தாய் - கோப் 
பெருந்தேவி முதலியோர் . வியனகர் - அகன்ற படவீடு . அணியிழை - 
வா வதத்தை . புகுதந்து : ஒருசொல் ; புகுந்து 

ஒதை ஓசை . 
பாங்கு - பக்கம் . கின்னர கீதம் : கின்னரப்பறவை விரும்பி பருதற் 
உயரிய இசை . முது - பழைய மரபு . 

செவிலி - - 
சாங்கியத்தாய் . நும்மகள் - நுங்கள் மகள் , நும் - நும்மை . அவைப் 
பரிசாரம் - அவை வணக்கம் . கடத்துளி - முறைப்படி . 


கேற்ற 


ககஉ 


( இதுவுமது ) 
ககவு : ஐவகை ........... வெளிப்படுத்தபின் 
( பொ - ரை .) சச்சபுட முதலிய ஐவகைத் தாளகதிகளிலே 
பிழைபாடின்றித் தெய்வம் பொருந்திய கல்லயாழினைத் திருந்திய 
அணிகலன் அணிந்த வாசவதத்தை வருடி வாசிப்பக் கேட்ட , 
மொய்த்த அப்பேரவைக் கண்ணுள்ளோர் தம் உடல் குளிருமாறு 


கொண்டது 


மூலமும் உரையும் 


போல வுணர்ந்து வியவாநிற்கும்படி நான்கு வகைப்பட்ட பெரும் 
பண்களையும் , ஏழு 

வகைப்பட்ட பாலைப்பண்களையும் , இருபத் 
தொரு வகைப்பட்ட திறங்களையும் , முழுமை பெற வாசித்துக் 
காட்டா நிற்றலாலே இன்பமிகுந்த சிறப்போடு கூடிய அந்நல்ல 
அவைக்களத்தோர் பெரிதும் பாராட்டிப் புகமாநிற்கும்படி தனது 
யாழ் வித்தையின் சிறப்பினை அவ்வரங்கிலே வெளிப்படுத்திக் 
காட்டிய பின்னர் என்க . 


( வி- ப் . ) மொய்யவை : வினைத்தொகை . நாற்பெரும்பான் 
பாலை , குறிஞ்சி , மருதம் , செவ்வழி என்பன . எழுவகைப் பாலை - செம் 
பாலை , படுமலைப்பாலை , செவ்வழிப்பாலை , அரும்பாலை , கோடிப்பாலை , 
விளரிப்பாலை , மேற்செம்பாலை என்பன . திறம் - நால்வகைப் பெரும் 
பண்ணினின்றும் பிறக்கும் கிளைப்பண்கள் . இயம் 

ஈண்டு யாழ் . 


( இதுவும் க ) 


ககவு - ககூ 0 : இசைவெளிப்படீஇய...... 

.......... பாட 


( பொ - ரை .) அவள் தனது மிடற்றுப்பாடலின் சிறப்பை 
வெளிப்படுத்தத் தொடங்கித் தாமரை மலர் போன்று சிவந்த 

பயின் கட் பற்கள் புறந்தோன்றாதபடி அழகிய தாமரை மலரின் 
கண் இருந்து வண்டு முன்றாற் போன்று அவ்விசை பிறக்கு 
மிடத்தை அவையோர் அறியவொண்ணாத தன்மையுடைய தாய்சி 
சிறந்து பாடாநின்ற இனிய மிடற்றுப் பாடலைத் தெளிவுடைய 
தாய் அவ்விடத்தே எழுப்பி , அதனைச் சுருக்கவேண்டுங்காற் சுருக் 
கியும் , பெருக்க 

பெருக்க வேண்டுங்காற் பெருக்கியும் , வலிக்கும்வழி 
வலித்தும் , நெகிழ்க்கும் வழி நெகிழ்த்தும் , குறுக்கும் வழி குறுக் 
இயும் , நீட்டும்வழி நீட்டியும் , நிறுத்தும் வழி நிறுத்தியும் , மாத் 
திரையில் மிகாத முறைமையுடையதாகவும் தான் மேற்கொண்ட 
சுதியினின்றும் தன் குரல் வேறாகா தபடியும் , குளிர்ந்த வானத் 
தின் கண் இயங்கா 

நின்ற கந்தருவர் முதலியோர் தனது 
இசையின் பெருமையினைத் தம் செவியால் ஓர்ந்து இயக்கமின்றி 
அமைதி கொள்ளும்படியும் , கேட்டோர் நெஞ்சத்தைக் கனியும்படி 
செய்யம் இனிய பண்புகளை முதற்கண் கடவுளை வாழ்த்திப் 
பின்னர்த் தேவகி தமும் தேசிகப்பண்ணோடு கூடிய சாமவேத 
மாகிய இனிய இசையையும் விளங்கிய அணிகலன்களையுடைய 
அவ்வாசவதத்தை பாடா சிற்ப என்க . 


( வி- ம் . ) இசை - 

ஈண்டு மிடற்றுப்பாடல் . வெளிப்படீஇய - 
வெளிப்படுத்திக் காட்ட . எரிமலர் - தாமரை . தேன் - வண்டு . 

வண்டு . அவ் 
விசை பிறக்கும் இடம் இன்னதென்று அவையோர் அறியவொண்ணாத 
படி என்க . இயம்பு இன் குரல் அவண் தெளிந்து எழுவ . 


கடு . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( விழாக் 


ருக்குதல் முதலியன செயல்வகைகள் . தானம் - சுதி . விசும்பியங் 
குநர் - கந்தருவர் . முற்படக் கடவுளை வாழ்த்தி . தேசிகம் - ஓர் இசை. 
வேதம் -சாமவேதம் . விளங்கிழை : அன்மொழித்தொகை . 

( அவையோர் புகழ்தல் ) 
கஙக - கச O : திருந்திழை ............ஆயினர் 
( பொ - ரை .) அவ்வின்னிசை கேட்ட அவையினர் இவள் 
மானிட மகளோ ? தெய்வ மகளோ ? எனத் தெளியா தவராய் 
அவளுடைய இசை நலத்தைப் புகழ்ந்து பாராட்டி நிற்பத் தத்தம் 
நூலறிவானும் எஃதசி 

செவியானும் அவ்விசைச் 
சிறப்பினை நுணுகி நுகர்ந்து யாழிசையும் மிடற்றுப் பாடலும் 
விலக்கும் விடையும் ஆகியவற்றைக் கலக்கமில்லா தபடி நூல் 
விதியாலே அறிந்து பிரச்சோ தன மன்னனை நோக்கிப் பெரு 
மானே ! நின் அரும்பெறற் செல்வியாகிய வாசவதத்தை தானும் 
வத்தவ நாட்டு மன்னனாகிய உதயணன் கற்பித்தலாலே குற்ற 
மற்ற யாழினது வித்தையின் கண் தூய்மையுடையளாய் முதிர்ந்து 
இறுமாப்புறு தற்குக் காரணமான வெற்றியையுடைய யாழினைத் 
தன தாக்கிக் கொண்டனள் ; மற்றும் நின்னுடைய அரசுரிமைக் 
குரிய மைந்தர் தாமும் அவர்க்குரிய படைக்கல முதலியவற்றின் 
வித்தைத் துறைவழியே சென்று அவற்றை நன்கு தெளிந்த 
தெளிவினை உடையராயினர் என்க . 
( வி - ம் . ) திருந்திழை : அன்மொழித்தொகை . 

ருந்தவர் - 
அவைக்கண் இருந்த சான்றோர் . நூல் இசை நூல் . செவி 

இசை 
முணரும் இயல்புடைய எஃகுச்செவி . 

ஒருவகைப் 
பாட்டு . 

விடுத்தல் - துளக்கில் - கலக்கமில்லாதபடி . தூய்மை - 
இலக்கணத் தூய்மை . வாய்மையில் - கற்பித்தலால் . கொடுங்குழை : 
வாசவதத்தை ; அன்மொழி . இறை - அரசுரிமை . ஏனைவிச்சை 

யாழல் 
லாத வேறு கல்வி . 

( இதுவுமது ) 
கசக - கசவு : தேயா ........... ஏத்த 
( பொ - ரை . ) அழியாத செல்வத்தையுடையோய் ! 
ஆராயுமிடத்தே நீதானும் நிலத்தை இரவலர்க்கு வழங்கு தலை 
எப்பொழுதும் வெறுப்பாயல்லை : அணிகலங்களை வழங்குதலையும் 
தவிர்வாயல்லை ; வேள்வியியற்றுவதினும் பிறழ்வாயல்லை ; நூற் 
கேள்வியினின்றும் பிரிவாயல்லை ; இத்தகைய 

மாண்புடைய 
நினது திருவடி நீழலிலே இனிதின் வதிகின்ற இத்திருநாடு 
வெல்லும் வச்சிரப் படையினையுடைய தேவர் கோமானாகிய 
ஆயிரம் யானைகளையுடைய பரதேசுவா சக்கரவர்த்தி பாதுகாக் 
கின்ற வானுலகத்தினுங் காட்டில் , தீங்ககன்ற பெருஞ்சிறப்பை 
யுடைய தாயிற்று " என்று பழைய இசைவாணர் சொல்லாற் கூறிப் 
பாராட்டாமிற்ப என்க . 


நல 


விலக்கு 


விடை 


இனி 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கருங 


* 


சுவை 


( வி- ம் . ) தேயாத்திருவ - அழியாத செல்வமுடையோய் ; விளி . 
தேரின் 

ஆராயுங்கால் . நிலங்கொடை நிலங்கொடுத்தல் . 
கொடை அணிகலன் கொடுத்தல் . 

கடவாய் தவிர்வாயல்லை . 
இகயோய் - இத்தகையோய் . அண்ணல் பரதேசுவரச் சக்கர 
பார்த்தி . மீமிசையுலகம் - வானவருலகம் . தீதிகந்தன்று - தீங்கற்றது . 

( பிரச்சோதன. செயல் ) 
கசக - கருஎ : புகழ் .. 

புகழ் ............ இனியென 
( பொ - ரை .) இவ்வாறு பல்வேறு புகழ்களும் ஒருங்கு 
நிரம்பிய சிறப்பினை எய்தி விளங்குகின்ற முடியணிந்த தலையினை 
யுடைய 

பிரச்சோதன மன்னன் அப்பேரவையின் கண்ணிருந்து 
குற்றமில்லாத பண்ணையுடைய 

அமிழ்தம் போன்ற 
கெழுமிய நல்லிலக்கணமுடைய யாழப்பாடலைத் தமது கேள்விச் 
சிறப்பாலே நுனித்து ஆராய்ந்த இசைவித்தகமுடைய இசையா 
சிரியர்களையும் அரங்கிலே ஆடுவாரும் பாடுவாருமாகிய இசையறி 
மகளிரையும் பனையேட்டில் எழுதுங்கணக்கர் 

இத்துணையர் 
என்று எண்ணி நிரலே அவர் தம் பெயரையும் எழுதித் தந்த 
லையைத் தான் பெறும் முறைமையாலே நோக்கி அவர்க்கெல் 
லாம் வரிசையறிந்து மணிகள் பதித்த பேரணிகலங்களும் ஒளி 
முத்துமாலையும் பட்டாலியன்ற ஆடையும் பசிய பிற அணிகலங் 
களும் ஆகிய இன்னோரன்ன 

இன்னோரன்ன சிறந்த பொருள்களை வழங்கிய 
பின்னர் இலைவடிவம் இயற்றிய அணிகலனையுடைய பெரிய 
கையையுடைய வாசவதத்தை இனி எழுந்து செல்க என்று 
பணித்தருளலாலே என்க . 
( வி - ம் . ) 

சையாசிரியர் . அரங்கியல் 

மகளிர் 
பாணினியும் கூத்தியுமாகிய மகளிர்கள் . ஏடுகோளாளர் - கணக்கர் . 
பேரெழுத்தோலை - பெயர் 

பொறித்த 

ஓலை . கட்டுடைக்கலன் 
மணிகள் வைத்துக் கட்டிய அணிகலன் . 

தடக்கையள் 

என்றது 
வாசவதத்தையை யாழரங் கேறினமை குறித்துத் தடக்கையன் என 
அவள் கையைப் பாராட்டினன் . எழுந்தீக : வினைத்திரி சொல் . 

( வாசவதத்தை தந்தையை வணங்கல் ) 

கருவு - கசுக : கலை .......... கூப்பி 
( பொ - ரை .) அது கேட்ட வாசவதத்தை அவ்விருக்கையி 
னின்று எழுந்து தன்னைச் சூழ்ந்திருந்த கலைத் தொழிலிலே 
மிகுந்த அவையோர் எல்லாம் கைகூப்பித் தொழாநிற்கத் தந்தை 
யிருந்த சூழலிலே புகுந்து ஆங்கிருந்த 

ங்கிருந்த அம்மன்னவனுடைய 
திருந்திய திருவடியை அணுகித் தன் கையிலிருந்த செம்பொன்னா 
லியன்ற நல்ல யாழைத் தன் பாங்கர் வந்த காஞ்சனமாலை கையிற் 
கொடுத்து யாழ்த்தெய்வம் வதிகின்ற தன் மெல்லிய விரல்களைக் 
ப்பி வணங்காநின்றனள் என்க . 


ஆசாரியர் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( விழாக் 


அவையம் : ஆகுபெயர் . இறைவன் - பிரச்சோ 
தனன் . சிலதி காஞ்சனமாலை . 

அணங்கு 

யாழ்த்தெய்வம் 
அழகுமாம் . 


சுஉ 


கசுசு : 


( பிரச்சோதனன் செயல் ) 

இறைஞ்சிய .........புகலலும் 
( போ - ரை . ) இங்ஙனம் தன் அடியில் வீழ்ந்து வணங்கிய 
வாசவதத்தையை மன்னவன் தன்னிரு கைகளானும் தழுவீ 
எடுத்து அவளது தேமல் படர்ந்த மெய்யினையும் பெரிய தோளை 
யும் தடவியவனாய் அவள் அணிந்திருந்த ஒளி வீசும் பொற்பட்ட 
மும் கனவிய குழையுமாகிய அணிகலன்களைத் திருத்தி ஒளி 
நெற்றியையுடைய அவ்வாசவதத்தையின் ஒரு கையைப் பற்றிப் 
பொன்னணி கலனுடையோய் ! நீ இனி நின் தாயினிடம் செல்க " 
என்று பணித்துவிடலும் என்க . 


( வி - ம் . ) மாதர் - வாசவதத்தை . பிதிர் சுணங்கு 
வினைத்தொகை . 

கதிரி பொற்பட்டம் : வினைத்தொகை . 
னிழை : அன்மொழித் தொகை ; விளி , 


ஆகம் : 
பொன் 


ககான 


கின்ற 


( இராசமாதேவி மகிழ்தல் ) 

கஎ 2 : தான் முன் .......... நிற்ப 
( பொ - ரை .) ஒளியுடைய குழையணிந்த வாசவதத்தையை 
ஈன்ற கோப்பெருந்தேவி தன் கணவனாகிய பிரச்சோதனன்பால் 
ஒரு தவற்றினைக் கண்டமையாலே ஊடி அவ்வூடலை உணர்த்த 
அம்மன்னவன் தன்பால் விடுத்த வாயில்கள் இரப்புரையானும் 
ஊடலுணர்ந்து மன்னனோடு இயையாதே அப்புலவியாலே தனது 
அழகிய முகம் கருகி நின்றாள் . ஆகலின் தன்னை நோக்கி வரு 

வாசவதத்தையைக் காண்டலும் . அம்முகத்தின் கண் 
உவகையானே 

மகிழ்ந்த புன்முறுவலையுடையவளாய்த் தன் 
கடைக்கண்ணாகிய தூதினாலே பிரச்சோதன மன்னனை வினவித் 
திருவாயால் யாதொன்றும் சொல்லாடாளாய் நிற்ப என்க . 

( 3 - ம் . ) சுடர்க்குழை பயந்தோள் - கோப்பெருந்தேவி . வாயில் 
பாணன் முதலியோர் . இறைமகளைக் கண்டு உவகையாலே மகிழ்ந்த 
முறுவலையுடையவளாகி 

கண்டதவற்றினள் - என்றது தவறு 
கண்டவள் என்றவாறு . 

சொல்லாடாமைக்கு ஏதுக் கூறிய 
தூது என்க . 

கடைசி வினவி . 
இதனாற் 
தனாற் கூறியது மன்னவன் வாசவதத்தையைத் தாயின் பாற் செல்க 
என்று ஏவியது கேட்ட கோப்பெருந்தேவி முன்னர் அவனோடு ஊடி 
வாயில் கட்கும் 

ஊடல் தீராதவள் , மகள் வருகையாலே கருகிய 
திருமுக மலர்ந்து 

குறிப்பால் அவளை வரவேற்பவள் கணவனோ 
டிருந்த உடலும் தீர்ந்து அவளைக் கடைக்கண்ணானோக்கி யான் யாது 


என்க . 


வாறு . 


கடைக் 


கண்ணா 


இய 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


செய்தல் வேண்டும் என்று குறிப்பான் 

குறிப்பான் வினவிச் சொல்லாடாம 
னின்றாள் என்பதாம் . 

ஊடல் தீர்ந்தமையை உணர்த்தற்கு என்க . சொல் 
லாடாமைக்குக் 

காரணம் வலியவே ஊடல் 

தீர்வதற்கு நாணிய 
படியாம் . 


வினவியது 


( ஏனைத்தாயர் மகிழ்ந்து கூறல் ) 
கஎங - கவுகூ : இன்சொல் .........புகல 
( பொ - ரை .) வரசவதத்தையின் வரவு கண்டு மகிழ்ந்த 
எனைத்தாயர் எல்லாம் , “ வருக ! வருக ! நம்மிறைவன் ஈன்ற 
பெண் மக்களுள் வைத்து நீ ஒருத்தியே அம்மன்னவன் திருவுள் 
ளத்தை எஞ்சாமற் கவர்ந்து கொண்டு , மேலும் வலியுடைய 
களகிரியை அடக்கிய தெய்விகவொலியையுடைய தாய் , வரமாகக் 
கிடைக்கப்பெற்றதும் , குற்றமற்ற சிறப்பினையுடைய வத்தவ 
மன்னர் மரபிற்கே ஒரு பற்றுக் கோடாகத் தோன்றிய உதயண 
னுடையதும் இனிய ஒலியையுடைய துமாகிய கோடவதி என்னும் 
யாழினை அவன்பாலே முழுதுறப் பயின்று அரங்கேறு தலும் 
செய்து நீ இயற்கையிற் பெற்றுள்ள நினது பேரழகிற்கேற்ற 
பெருஞ் செல்வமும் உடையையாய் நங்கள் குடியினை உலகம் உள்ள 
பணையும் விளக்கம் செய்கின்ற பூங்கொடியே ! வருக ! என்று 
ஆர்வத்துடன் கூறி அழகிய தோழியர் (சழாத்திடையே நின்ற 
வாசவதத்தையைத் 

பத் தத்தம் பாலழைத்துத் தனித் தனியே 
தழுவிக் கொள்ளாநிற்ப , ஏகச் சுற்றத்தாராகிய மகளிர்களும் 
கூடி விரும்பி வாசவதத்தையை வர வேலா நிற்ப என்க , 


தும் 


களிறு 


- 


நளகிரி . 


வலியு 


- 


- 


{ 8- ம் . ) மகளிர் புதல்வியர் என்னும் பொருட்டாய் நின்றது . 
ஆங்கு : அசை . 

துப்பு பற்றுக்கோடு ; 
மாம் . தகை உதயணன் : ஆகுபெயர் . 

அழகு . மகளைத் 
தம்வயிர் கொளீஇ என்க . கொளீஇ - கொண்டு . முயங்கி - முயங்க . 
புகல - விரும்ப . 


( பிரச் சோதனன் செயல் ) 
கவுச - ககூகூ : வத்தவர் ......... இதுவென 
(( பொ - ரை . ) இனி , மாட்சிமையுடைய மொழி பேசுமியல் 
புடைய மன்னனாகிய பிரச்சோதனன் (உஉச) 

பின்னர் 
வத்தவ நாட்டு மன்னாகிய உதயணகுமரனை வருக வருக " என்று 
அழைத்துக் கொடுபோய் பொற்குவ டடைந்த அம்பலம் பொலி 
வுறும்படி புகுந்து , கற்றறிந்த சான்றோர் சூழந்த நடுவண் 
அமர்ந்து அமைச்சரை நோக்கி “ உலகத்தே பிணிவாய்ட்பட்டோர் 
தாம் அப் பிணியிற் றப்பும் பொருட்டு எழுந்த அவாவினாலே அந் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


நோய்க்கு மருந்தாகிய நன் மர த்தை வேருடன் சாயும்படி செய்து 
மருந்து கொண்டாற்போன்று யான் நங்கள் குடி வலிமை பெறு 
தலை விரும்பி இந்நம்பி குடியைக் கெடுத்தமையாலே பெருந் 
தகைமை இல்லாதேன் ஆகினேன் " என்று பரிவுரை கூறிப் 
பின்னரும் “ என் மனம் இவனை வாய்மையாகவே விரும்பும்படி 
செய்தலை வேண்டின் நீயிர் இவனை இவனுடைய நாட்டின்கண் 
நிலைநிறுத்து தற்குரிய சூழ்வினையை மேற்கொள்க ! இங்ஙனம் 
எண்ணித் துணிவதே அறிவுடையோர் விதித்த முறையாகும் " 
என்றும் என்க . 

( வி - ம் . ) கூஉய் - அழைத்து . கற்றறிவாளர் அமைச்சர் முதன் 
யோர் . தாமுயல் ... தகவிலாளனேன் 

என்றது 

உதயணன் கேட்ப 
அமைச்சரை நோக்கிக் கூறியபடியாம் . மரம் முதலுடன் சாய , 
மாகிய முதலுமாம் . அமைச்சரையுளப்படுத்தி நங்குடி என்றான் . 
புகல - . 

வாய்மையாக விரும்ப . மந்திரம் - சூழ்ச்சி . 


மர 


( இதுவுமது ) 

ககூவு : தண் ...........எருக்கி 
( பொ - ரை . ) குளிர்ந்த உளுசை நகரத்தோரும் அழகிய 
கோசம்பி நகரத்தோரும் தொன்று தொட்டுக் கண்ணோட்டம் 
அழிந்து மேற்கொண்டிருந்த பகையினை நீக்கி 

ஒன்று 
பட்டனர் ஆதலால் நகர்வாழ் மாந்தர் இரவலர்க்குப் பொன்னும் 
நெல்லும் விரவி விருப்பத்தோடு வழங்குக என்றும் பலகாலும் 
கூறி இடி முழங்கினாற்போன்று நம் வென்றி முரசத்தை வீதி 
தோறும் முழக்கச் செய்ம்மின் என்றும் என்க . 
உஞ்சேனை உஞ் சை நகரம் 

ஆகுபெயர். 
கோசம்பி - உதயணன் தலை நகரம் , இஃதும் ஆகுபெயர் . கன் 
கண்ணோட்டம் . அதற்கு அறிகுறியாகப் பொன்னும் நெல்லும் 
விரவி வழங்கும்படி என்றவாறு . ரண்டு நாடு பகை 

நீங் 

உறவு 
கொள்ளுங்கால் இங்ஙனம் பொன்னும் நெல்லும் வழங்குதல் வழக்கம் 
என்பது பெற்றாம் . 

எருக்கி - எருக்க . எருக்கச் செய்தென்க. 


ம் ) 


: 


ககூக 


உகை : 


( இதுவுமது ) 

முன்யான் ........... போக்கி 
( பெர - ரை . ) இன்னும் , கோசம்பி நகரத்தினை அற்றம் 
பார்த்துக் 

கைப்பற்றிக்கொண்ட கொலைத்தொழிலையுடைய 
வேலேந்திய ஆருணி அரசனுக்கு “ முன்னர் யான் உதயணனை 
அழித்தலை விரும்பினேன் . இப்பொழுதோ அவனைப் பெருக்கி 
கிலை நிறுத்தவும் முன்வந்துளளேன் . ஆதலால் நீ எனக்கு 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கரு.எ 


கண்பனேயாயின் எனக்குத் திறைப் பொருள் கொடுத்து அந் 
நகரத்தையும் கைவிட்டு நின்னாட்டிற்குச் செல்லுதல் வேண்டும் ; 
அல்லது பகைவனேயாகி என்னோடும் போராற்றும் கருத் 
துடையையாயின் , போராற்று தற்கு அமைந்து நிற்பாயாக ! 
உலகத்தின்கண் வாழாநின்ற மாந்தர் நடுவண் அவர் 
ஆயுட்காலத்தை 

ஆராய்ந்து அக்காலம் முடிந்தவர் மேல் 
தப்பாமற் செல்லும் கூற்றுவன் போல வெல்லும் போர்த் 
திறமமைந்த உதயணமன்னன் 

நின்பாற் போர்செய்தற்கு 
இப்பொழுதே வருகுவன் ; மேலும் அப்போரினை 
அவனுக்குத் துணையாம் பொருட்டுப் 

கோடி 
களையுடைய பெரும்படையோடு 

பெரும்படையோடு என் மகன் பாலகனும் வரு 
குவன் , " என்று நூல்வழிச் சிறந்த கடிய சொற்பொறித்த ஓலை 
யின்கண் நமது அரக்கு இலச்சினை 

பொறித்து 
கட்டளையாக இன்றே போக்குமின் என்றும் என்க . 


வென்று 


பல 


யானை 


நமது 


என்றது 


- 


மேற் 


( வி - ம் . ) அரசன் அமைச்சரை நோக்கி இவ்வாறு செய்ம்மின் 
று கட்டளையிடுகின்றான் என்பது கருத்து . 
இவன் 

உதயணனை என்றவாறு . 

எமரன் - எம் 
நண்பரைச் சார்ந்தவன் என்றவாறு . இறை - திறைப்பொருள் . அந் 
நாட்டைவிட்டு அகல்க 

என்றவாறு . 

அமரன் - அமரை 
கொண்டவன் . அடல்வேற்றானை ஆருணியரசன் என்றது இகழ்ச்சி . 
அவன் கோசம்பியை ஆள்வது ஆற்றலாலன்று வஞ்சத்தால் எள்பது 
குறிப்பு . நின்னை அழித்தற்குரிய 

வரவினை நோக்கி 
காறும் உதயணன் வாளாவிருந்தான் . இப்பொழுது அந்தக்காலமும் 
வந்துற்றது , இனி நீ உய்வதரிது என்பது தோன்ற ஞாலத்தின்னுயிர் 
வாழ்வோர் நாப்பட் காலம் பார்க்கும் காலன் போல வெல்போர் 

எடுத்தோதினன் . உதயணன் வரும் 
என்றும் யைத்துக் கொள்க . பாலகன் 

பிரச்சோதனன் மகன் . 
கணக்குத்துறை - நூற்றுறை . கடுஞ்சொல் - கடுமையான கட்டளையை 
புடைய சொல் . 


கால 


தயணன் 


என்று 


உவமை 


( இதுவுமது ) 
உக 0 - உ உக : எண்படை .. 

எண்படை............ விதித்து 
( பொ - ரை . ) எட்டுப் 
எட்டுப் படைத்தலைவர்களும் , 

அந்தணர் 
களும் , எண்பதினாயிரம் இளமையுடைய பதுவாய்க் காவலரும் 
களிற்று யானைகளோடு கூடி வருகின்ற கவுளிடத்தே மணம் 
கமழும் மதநீர் தோன்றிய சினஞ்சிறந்த முகபடாத்தையுடைய 
ஐந்நூறு பெண் யானைகளும் , ஆயிரம் குதிரைகளும் , எண் 

தேர்களும் ; ஆடும் மாடுமாகிய இருவகை நிரைகளும் ;; 
கல்ல நீலமணி 

நிறமுடைய கூந்தலையுடைய நரு 
மதையை யுள்ளிட்ட முரலாநின்ற பொற் கிண்கிணியையுடைய 
அரங்கின்கண் ஏறி 
ஏறி ஆடும் கூட்டமாகிய 

முந்நூற்றிருபது 


பது 


போலும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


யானை 


நாடகக் கணிகையரும் , 

மருப்பாலியற்றிய சிவிகை 
முதலிய ஊர்திகளும் , தம்முடன் கொண்டு மேலும் 

மேலும் ஒரு 
கோடி சிறந்த பொன்னையும் பொதியாகக் கட்டிக்கொண்டும் 
சிறப்போடு இயலுகின்ற வண்டிகளோடும் 

உதயண 

நம் 
பியின் அரண்மனையகத்தே நிரப்பும் பொருட்டுப் படைஞர் 
செல்க வென எழுச்சி முறையையும் விதித்து என்க . 
( வி- ம் . ) இரு பிறப்பாளர் - அந்தணர் . பதுவாய் 

என்பது 
படையுறுப்பினுள் ஒன்றுபோலும் . பதுவாய்க் காப்புறு படைத் 
தொழில் இளைஞர் எனப் பின்னும் ( கூ -உச : கரு 0 ) கூறுவர் . 
தொறு 

நிரை . ஆனிரையும் யாட்டு நிரையும் என்க . 
கோடியலூர்தி - யானை மருப்பாற் 

சிவிகை 

முதலியன . 
விசியுறுத்து - கட்டி . அகம் உதயணன் அரண்மனையகம் . பாடு - 
பெருமை பண்டி 

படை செல்லுதலை விதித்து என்க . 


செய்த 


வண்டி , 


( இதுவும பூ ) 
வளங்கெழு .... 


உஉஉ - உஉஎ : 


. இருந்துழி 


( பொ - ரை . )) வளமிக்க தனது அரசுரிமைக்குப் பின் 
னுரிமையுடையோனாகிய இளங்கோவாகிய பாலகனும் 
உதய் 
ணனோடு வத்தவ நாட்டிற்குச் செல்வானாக " என்றும் , 
இவ்வாறு கட்டளையிட்டுப் பின்னர் அரண்மனைக்கட் செல்லா 
நிற்ப , உதயணனுடைய அமைச்சனாகிய 

கிய வயந்தகனும் வாச 
வதத்தையின் 

செவிலியாகிய சாங்கியத்தாயும் தம்மோடிருந்து 
இங்கழ்ச்சிகளைக் கண்டும் கேட்டும் அமைதியோடிருப்பவே 
அமைச்சர் அவரை ஐயுறா தவராய் அரசன் 

கட்டளைப்படி 
வத்தவநாட்டிற்கு நம் 

செல்லற்குரிய 

நன்னாள் 
என்று முடிவு 

அங்ஙனமே 

செல்லற்கு 
அமைந்திருக்கும் பொழுது என்க . 


படை 


காளையே 


செய்து 


- பா 


குமரன் . 


( வி - ம் . ) தாயம் - முன்னோர் வழிவந்த பொருள் . வழியடை - அப் 
பொருட்குப் பின்னுரிமையுடையோர் . இளங்கோ நம்பி 

அமைச்சன் வயந்தகன் . அமைச்சர்கள் இவ்வாறு 
தாளைக்குப் புறப்படுதல் வேண்டும் என்று முடிவு செய்த பொழுது 
அவ்விடத்தே வயந்தகனும் சாங்கியத்தாயும் 

இருந்தனர் 
பின்னிகழ்ச்சிக்கு இவர்களே காரணம் என நம்மனோர்க்குக் குறிப்பாக 
வுணர்த்தற்கு என்க . 


என்றது 


உட்ச 


மாண்மொழிக்குருசில் கஅச முதலாக 

வரையில் உள்ள 
செயல்கட்கு வினை முதல் , 

கூஉய் 

இருக்கெனவும் 
ஆணையாலே எருக்கியும் ஓலை ( ஆணையாலே ) போக்கியும் விதித்தும் 
செல்கென ஆணையிட்டும் புக என இயைபு காண்க . 


குருசில் 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


. 


அந்த 


மூதூரின் 


செய்து 


தாக 


( urb ர்தி என்பவளின் செயல ) 
உஉ எ - உஙசு : நன்னகர் .......... தோன்றி 
( Cur - ரை .) தெய்வமேறி ஆடுஞ் செயலிற் பெருமை 
புடைய 

பாகீரதி என்னும் ஒரு தேவராட்ட (eo) 
பெரிய புகழையுடைய தொரு பெரிய கோயிலினின்றும் பல 
ருங் காண ஞொலென வெளிப்பட்டு மக்காள் ! கேண்மின் ! 
சென்ற யாண்டும் திருநீர்ப்பொய்கைக்கண் நிகழ்த்தும் நீர்விழாச் 
செய்யப்படாது ஒழிந்தது அ 5 றோ ! அதறை சினங்கொண்டு 
அதற்குத் தண்டனையாக உயர்ந்த கொடிகளையுடைய 

கடைவீதி எங்கும் குருதி வெள்ளம் பரவும்படி 
யாண்டும் அழுகுரல் கலந்த 

கலந்த துன்பத்தை உடைத் 
மதத்தையும் வலிமையு முடைய நளகிரியென்னும் 
களிற்றுயானையை வெறியூட்டி விடுத்த கடவுள் காண் யான் ! 

தன்மேல் தெய்வமேறியிருத்தலை மக்கட்குக் காட்டா 
நிறப என்க . 

( 5 - ம் . ) அமைச்சர் முடிவினை ஆங்கிருந்த வயந்தகன் பூகியின் 
பாற்சென்று கூற அந்த யூகியின் ஏவு தலானே , பாகீரதி என்னும் 
பழைய தேவராட்டி இவ்வாறு நடிக்கின்றனள் என்றுணர்க . 

கயம் - திருநீர்ப்பொய்கை . கூலம் கடைவீதி . வேழம் - நளகிரி . 
கடவுட் பெருநகர்த்தோன்றி - ஒரு 

ஒரு தெய்வத்தின் பெரிய கோயிலி 
னின்றும் 

வெளிப் ட்டென்க . மாந்தர் நம்புதற் பொருட்டு 
அங்ஙனம் செய்தல் 

வேண்டிற்று . கடவுள் 

உஞ்சை 
நகரத்து அதிதெய்வம் என்றவாறு . காட்டி - காட்டா எனத் திரித்துக் 
கொள்க . 

( இதுவுமது ) 
உஙரு - உஙவு : சேரி ..... 

சேரி ......... எமக்கென 


என்று 


என்றது 


என்று 


( பொ - ரை . ) 

- ரை .) அவ்வமயத்து அத்தெருவின்கண் 
கூடிய 
கூட்டத்தோடு நின்ற செவ்விய 

முதுமையுடைய பெண்டிர் 
முன்னிலையில் ( யூகி ஏவலால் 

ஏவலால் வந்த கள்ளவேடம் புனைந்த 
வளாகிய ) ஒரு கட்டுவிச்சி , தான் தெய்வத்தன்மையுள்ள தனது 
முறத்திலிட்டுக் 

குறிபார்த்த வட்டவடிவிற்றாய்ப் பரப்பிய 
நெல்லினாற் கண்ட குறியும் பெரிதும் 

பெரிதும் தீமையையே 

தீமையையே குறிப் 
பதாகின்றது 

கூறினளாக ; 

அது கேட்ட 

அம் 
முது பெண்டிர் ஆண்டுத் தெய்வங் காட்டி நின்ற பாகிரதியை 
நோக்கிப் பெரியீர் ! அங்ஙனம் 

அங்ஙனம் தீமை வருதற்கு யாங்கள் 
இழைத்த குற்றம் உண்டாயின் அதனை எமக்குக் கூறுமின் ! " 
என்று வேண்டா நிற்றலானே என்க . 
( வி - ம் . ) பாகீரதியை ஏவிய யூகியே 

ஒருத்தியைக் 
கட்டுவிச்சியாக வேடம் புனைந்து கொண்டு மாந்தர் முன்னிலையிலே 
இங்ஙனம் குறி கூறும்படி செய்தனன் என்றுணர்தல் வேண்டும் . 


வேறு 


கசு 


( விழாக் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


என்றது 


கட்டறிமகடூஉ - கட்டுவிச்சி . கட்டுப்பார்த்தலை அறிந்தவள் 
கட்டாவது - சிறுமுறத்தில் வட்டமாகப் பரப்பிய நெல்லிற் பார்க்கும் 
ஒருவகைக் குறி . மாண்பில 

தீமையையே குறிக்கின்றன 
என்றவாறு . 

அதுகேட்ட அம்முது பெண்டிர் அவ்வமயம் ஆங்குத் 
தெய்வங்காட்டி வந்த பாகீரதியை நோக்கி அதற்கு யாங்கள் செய்த 
குற்றமுண்டோ ? உண்டெனிற் கூறுமின் என்று 
விரித்தோதிக் கொள்க . 


வேண்ட 

என்று 


( இதுவுமது ) 


உஙக - 2 சசு : 


கருங்கால் ........... ஆடி 


வளைந்த 
சரிந்து 


( பொ - ரை .) அது 

கேட்ட பாகீரதி பொய்யாகப் 
பேயேறியவள் போன்று கரிய தனது கீழாடையும் மேகலையும் 
நிலைகுலையு மபடியாக மடித்த வாயையுடையவளாய்ப் பொள்ளென 
நகைத்துத் தன் முலைமேற் கிடந்து புரளாநின்ற 

முத்து 
மாலை யொத்த பளிங்குமணி மாலையும் 

அழகிய 

தனது 
பொன் குழையும் தன் பிடரிலே உரா அயவும் 
அணிகலனுடைய 

மார்பிடத்தே தனது கூந்தல் 
வீழ்ந்து பரவவும் , யானைத் துதிக்கையையொத்த 

தனது 
பெரிய கைகளை வீசி , இடிபோன்று முழங்கும் முரசத்தின் 
முழக்கிற்கிணங்க எழுந்து ஆடி என்க . 
( வி- ம் . ) காற்கலிங்கம் கீழாடை . 

கால் 

கருங்கலிங்கம் 
மாறுக . கா அழ் - மேகலையணி . 

பொள்ளென : விரைவுக்குறிப்பு . 
ஆடுதலானே 

முலையிடை முத்துறழ் ஆரம் துளங்கிற்று , குழை 
எருத்திலுரிஞ்சிற்று என்பது கருத்து . ஓச்சி - வீசி . தேவராட்டியர் 
அணியும் பளிக்குமணி மாலையை முத்துறழ் மாலை என்றார் என்க . 
கொடும் பூண் . வளைந்த அணிகலன் . பேயேறி ஆடும்பொழுது முரச 
முழக்குவது மரபு . 


என் 


பாகீரதி ஏறி நக்கு ஆரமும் குழையும் எருத்துரிஞ்சப் பரப்பி 
ஓச்சி ஆடி என்க . ஆரமும் குழையும் எருத்துரிஞ்ச என்பது கருத் 
தாகக் கொள்க . 


தெய்வம் ஏறியாடுவோரியல்பினை இயற்கை நவிற்சியாக ஈண்டுக் 
கூறப்பட்டமை யுணர்க . இன்னும் " தெய்வமுற்றோ னவிநயம் 
செப்பின் , கைவிட்டெறிந்த கலக்கமுடைமையும் , மடித்தெயிறு 
கவ்விய வாய்த்தொழி லுடைமையும் , துடித்த புருவமும் துளங்கிய 
நிலையும் , செய்ய முகமும் , சேர்ந்த செருக்கும் , எய்தும் 

என்ப 
இயல்புணர்ந் தோரே " எனவும் , ( சிலப் - கஉ : எ 

எனவும் , ( சிலப் - கஉ : எ - கக . உரை - மேற் ) 
பிறர் கூற்றானுமுணர்க . 


கொண்டது 


* க 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவுமது ) 
உசஎ - உருக : 

உருக : விழா ........... கூற 


( பொ - ரை . ) அழகிய சிலவாகிய கூந்தலையுடைய அந்தப் 
பாகீரதி என்பவள் , அந்த மகளிர் குழுவினை நோக்கி “ நீயிர் 
இன்னே விழாச் செய்யும் தொழிலுடையோரை அழைத்து அந்த 
நீராட்டு விழாவினைச் செய்வித்து நீராடுதல் செய்யீராயின் முன் 
போலவே யான் இன்றும் சென்று நகரெங்கும் குறைப்பிணங்கள் 
உண்டாக்கிப் பிளிறிச் சீறும்படி நளகிரி யென்னும் அக்களிற்றி 
யானை நெஞ்சத்தே புகுவேன் கண்டீர் ! ” என்று தெய்வத்தின் 
வாய்மொழியாகக் கூறி அச்சுறுத்தலாலே என்க . 


( வி - ம் . ) விழாக்கோளாளர் - அரசன் ஆணைப்படி 

நகரில் 
திருவிழாவெடுக்கும் தொழிலை மேற்கொள்வோர் . திருநீராட்டணி 
செய்வித்து நீயிரும் அந்நீராட்டு மருவீராயின் என்க . சீறிய - சீறும்படி . 
குஞ்சரம் - நளகிரி . அஞ்சிலோதி : அன்மொழி . 

என்னும் 
சுட்டுப் பொருட்டாய் நின்றது . அணங்குவாய் - தெய்வத்தின் வாய் 
மொழி கூறி அச்சுறுத்தலானே என்க . 


அவள் 


( சான்றோர் அரசனுக்கு அறிவித்தல் ) 
உருஉ - உருஎ : பன்றி ......உரைத்தலின் 


( பொ - ரை .) இச்செய்தி அறிந்த பிற நகர்க்கெல்லாம் . ஓர் 
எடுத்துக்காட்டாகிய பழைய அந்த உஞ்சை நகரத்தே வாழும் 
சான்றோரெல்லாம் , பன்றியினால் தாக்குண்டு புண்மிக்கு உயிர் 
தப்பிய நாய் பின்னர் இல்லத்தே சோறு சமைக்கும் பெரிய கரிப் 
பானையைக் கண்டுழியும் அப்பன்றியென்றே கருதித் துண்ணென 
அஞ்சி நடுங்குதல் போன்று பண்டு நளகிரியாலே தாம் பட்ட 
துன்பத்தாலே துண்ணென அஞ்சி மருள்வாராகித் தம் முன்னோ 
ராகிய சான்றோர் ஒழுகிய ஒழுக்கமுறையில் பிறழாமே ஒழுகும் 
மேற்கோளுடைய ராகலின் , இந்நிகழ்ச்சியை மன்னுயிர் காக்கும் 
தம் மன்னனாகிய பிரச்சோ தனன்பால் விரைந்து சென்று கூறு 
தலானே என்க . 


பெரிதும் 
என்றது 


வி- ம் ) பன்றியால் எறியப்பட்டு அதனால் 
புண்ணுற்ற ஞமலி என்க . ஞமலி - நாய் . குன்றாக்குழிசி 
பெரிய பானை என்பதுபட நின்றது , அடிசிற் குழிசி - சோற்றுப் 
பானை , அது கரிய உருவமுடைமையால் பன்றி போற் றோன்று தலின் 
ஞமலி வெருவிற்று என்க . 

அலகை எடுத்துக்காட்டு . ஆன்றவர் 
கேள்விகளானும் நற்பண்புகளானும் ஒழுக்கத்தானும் 
நிரம்பிய பெரியோர் . உலகம் - சான்றோர் . கதுமென : விரைவுக் 
குறிப்பு . 
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கல்வி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழாக் 


என் 


( சேதபதி செயல ) 
உருவு - உசு . : தேவர்..... அறைதலும் 
( பொ - ரை .) அது கேட்ட மன்னன் " ஆயின் அத்தெய்வம் 
யாது சொல்லிற்றோ அஃது இன்னே நிகழ்வதாக ! " 
கட்டளை யிடு தலானே படைஞர் சேரிக்குத் தலைவனாகிய பெருஞ் 
செல்வமுடைய சேனாபதி , வாகையினது வெள்ளிய அரும்புகளைப் 
பசிய தழையோடு விரவி மங்கலந்தோன்ற மகளிர் அழகிய கையாற் 
புனைந்தளித்த மாலையினைத் தன் வலப்பக்கத்தே அணிந்து 
கொண்டு நாளைத், திருநீராட்டு விழா நிகழும் என்று அந்த நகர 
மாந்தர்க் கெல்லாம் அறிவித்தலாலே என்க . 

( 8 - ம் . ) திருவிழாவை அறிவிப்போர் படைத்தலைவர் 
என்பதும் அவர் அறிவிக்குங்கால் வாகை மாலையை வலத்தோளிலே 
அணிந்து கொண்டு அறிவிப்பர் 

என்பதும் இதனாற் பெற்றாம் . 
தேவர் - தெய்வம் . அதை என்புழி ஐகாரம் சாரியை . மங்கலத்தை 
உணர்த்தும் பொருட்டு மங்கலமுடைய மகளிர் தமது அங்கையாற் 
புனைந்த வாகைக்கண்ணி என்க . 


தானைச் சேரித் தலைவனாகிய 
என்க . 


பெருந்திருவினையுடைய சேனாபதி 


( நகர் விழாக் கொள்ளல்) 
உசுசு - உஎஉ : விளையாட்டு....... 

விளையாட்டு ............... வைகலராகி 


( பெ - ரை . ) நீர் விளையாட்டிற்கியன்ற ஈரிய அணிகலன் 
களைத் தம்மை விற்றுங்கொள்ளு மியல்புடைய அழிவில்லாத 
அந்தப் பழைய உஞ்சை நகர மக்கள் , அதுகேட்ட பொழுதே தமது 
பழைய நினைவுகளை யெல்லாம் மறந்து நகரெங்கும் பரவி 
விளையாட்டிற்கு வேண்டிய தோணியும் கட்டுமரமும் நீர்த்துறை 
யிற் றங்கும் ஓடமும் நீரிலே இயங்கும் மாடங்களும் நீந்து மியல் 
பினையுடைய தெப்பமும் சுண்ணமும் மலர்ச்சூட்டும் சுவையுடைய 
நறிய கள் வகையும் , ஒப்பனை செய்யப்பட்ட சிவிகையும் தேரும் 
வண்டியும் கண்ணுக்கு நிரம்பிய அழகுடைய பிடிகையும் ஆகிய 
இன்னோரன்ன கட்டு தல் அமைந்த ஊர்தி வகைகளும் , ஒப்பனை 
செய்த கரிய பிடியானையும் என்னும் இவற்றையெல்லாம் அமைத் 
துக் கொள்ளுவதிலே ஒருவர்க்கொருவர் முந்துவாராய் இவற்றை 
வேண்டுமளவு தேடிக் கோடற்குச் செவ்வியில்லாத நாளையுடை 
யராக என்க . 


( 3- ம் . ) தொன்றின - பழைய நினைவுகள் . உராய் - பரவி . 
காலெனக் கடிதுரா அய் ( மதுரைக் க ரு ) என்புழியும் அஃதப் 
பொருட்டாதல் உணர்க . பெயர்ந்து போய் எனினுமாம் . தோணி 
ஒருமரத்தாலியன்ற சிறிய வோடம் . மரம் - கட்டுமரம் , நாவப் 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


பெரிய ஓடம் . நீரியல் மாடம் - நீரில் மிதக்கும் மாடம் . புணை . 
தெப்பம் , சுண்ணம் குளிக்குங்காற் பூசிக் கொள் 

நறுமணப் 
பொடி . செண்ணம் - ஒப்பனை . வையம் - வண்டி . பிடிகை - ஓர் ஊர்தி . 
மறலுதல் ஒருவரோடொருவர் மாறுபட்டு முந்துதல் என்க . 
செவ்வி பெறா வைகலர் என்றது தாம் விரும்புவனவற்றையெல்லாம் 
சட்டிக் கோடற்கு வேண்டிய நாள்கள் கிடைக்கப்பெறாதவர் என்ற 


- 


கி ஆக . 


( இதுவுமது ) 
வான் ............விரைந்தென் 


உஎங - 2 எக : 

உ 


( பொ - ரை .) இனி வானுலகம் கிளர்ந்து விழா வெடுத்தாற் 
போன்ற வளப்ப மிக்க அந்நீராட்டு விழா ஒப்பனைபைத் தூரத்தே 
வாழும் மாந்தரும் சென்று காணாதிற்குங் காலத்தே, விழாக் 
கோளாளர் அண்மனையகத்தோராகிய அரசன் முதலியோர் 
நீராட்டு விழாவிற்குச் செல்லும் பொழுது யாது ? என்றும் 
உதயணகுமரன் போகும் பொழுது யாது ? என்றும் அறிந்து 
வருமாறு நூலறிந்த சான்றோர் நால்வரை விடுத்த பின்னர் , 
அகன்ற அந்த உஞ்சை நகாத்தே வாழும் மக்கள் நீர்விழாவை 
மேற்கொண்டு விரைந்து புறப்படுவாராயினர் . 

வான் , புதவு , நகர் என்பன நிரலே வானுலகத்தார்க்கும் 
அரண்மனைக்கும் நகரத்து மாந்தர்க்கும் ஆகு பெயர்கள் . விழாக் 
கோளாளர் என்னும் எழுவாய் வருவித்தோதுக, போம் பொழுது 
என்பதனை உதயணனை என்பதனோடும் ஓர்த்துற என்பதனையும் 
என்றென என்பதனோடும் ஒட்டிக் கொண்டும் பொருள் கூறுக . 

. 


கா . விழாக் கொண்டது முற்றிற்று 


கூஅ . விழா வாத்திரை 


பிரச்சோதன 


இதன்கண் : அரண்மனையிலே உறையும் 
மன்னனும் கோப்பெருந்தேவி முதலிய உரிமை மகளிரும் வாசவ 
தத்தையும் தோழியரும் உதயண குமரனும் மன்னன் மைந்தரும் 
பிறரும் நகரமாந்தரும் நீர்விழாவின் பொருட்டு நகர்க்குப் புறத்தே 
புள்ள பொய்கைக் கரையை அடைதலும் பிறவும் கூறப்படும் . 
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விரைந்தனர் கொண்ட விரிநீ ராத்திரை 
புரிந்துட னயரும் பொலிவின் தாகி 
மல்லன் மூதூ ரெல்லாச் சேரியும் 
பயிர்வளை பரவமொடு வயிரெடுத் தூதி 
இடிமுர செறிந்த வெழுச்சித் தாகி 
யாழுங் குழலு மியம்பிய மறுகின் 
மாலை யணிந்த மணிக்காழ்ப் படாகையொடு 
கால்புடைத் தெடுத்த கதலிகை நெடுங்கொடி 
ஆர்வ மகளிரு மாய்கழன் மைந்தரும் 
வீர குமரரும் விரும்புவன ரேறிய 
மாவுங் களிறு மருப்பிய லூர்தியும் 
காலிரும் பிடியுங் கடுங்காற் பிடிகையும் 
தேரு மாக்களுந் தெருவகத் தெடுத்த 
எழுதுகள் சூழ்ந்து மழுகுபு மாழ்கிப் 
பகலோன் கெடுமெனப் பாற்றுவன போல 
அகலிரு வானத் துகடுடைத் தாட 
விசும்புற நிமிர்ந்த பசும்பொன் மாடத்து 
வெண்சுடர் வீதி விலக்குவனர் போல 
எண்ணரும் பல்படை யியக்கிடம் பெறாஅ 
நகர நம்பிய ரரச குமரர் 
நிறைகளி றிவைகா ணீங்குமி னெனவும் 
இறைவ னாணை யீங்கெவன் செய்யும் 
புதல்வ ராணை புதுநீ ராட்டெனச் 


உ o 


மூலமும் உரையும் 


சு 


ச O 


சிறாஅர் மொய்த்த வறாஅ விருப்பிற் 
உரு கம்பலைத் தெருவி னெம்பரு மெடுத்த 

குடையுங் கொடியுங் கூந்தற் பிச்சமும் 
அடல்வே லியானை யடக்குங் காழும் 
களிறெறி கவரியொடு காண்டக மயங்கிப் 

பெருநீர்க் கருங்கட றுளுப்பிட் டதுபோல் 
கூ 0 ஒண்ணுதன் மகளி ருண்க ணிரைத்த 

கஞ்சிகை துளங்கக் கயிற்றுவரை நில்லாச் 
செஞ்சுவற் பாண்டியஞ் செல்கதி பெறாஅ 
குரைத்தெழுந்துகளுங் குரம்புவி நிரைத்துடன் 

சங்கிசை வெரீஇச் சால்பில் பொங்கலின் 
கூரு அவிழ்ந்த கூந்த லங்கையி னடைச்சி 

அரிந்து கால் பரிந்த கோதைய ராகத்துப் 
பரிந்துகா ழுகுத்த முத்தினர் பாகர்க்குக் 
காப்பு நேரிய கூப்பிய கையினர் 
இடுக்கணிரப்போர் நடுக்க நோக்கி 
அரறுவ போல வார்க்குந் தாரோ 
டுரறுபு தெளித்துக் கழறும் பாகர் 
வைய நிரையும் வயப்பிடி யொழுக்கும் 
கைபுனை சிவிகையுங் கச்சணி மாடமும் 

செற்றுபு செறிந்தவை மொக்கு ளாக 
சரு மக்கட் பெருங்கடன் மடைதிறந் தது போல் 

எத்திசை மருங்கினு மிவர்ந்துமே லோங்கிய 
கட்டளை வாயி லிவர்வனர் கழிந்து 
வரம்பில் பல்சனம் பரந்த பழனத் 

தாற்றிரு கரையி னசோகம் பொழிலினும் 
–0 காய்த்தொசி யெருத்தின் கமுகிளந் தோட்டமும் 

மயிலுங் குயிலு மந்தியுங் கிளியும் 
பயில்பூம் பொதும்பினும் பன்மலர்க் காவுதொறும் 
உயரத் தொடுத்த வூசல தாகி 

மரந்தொறு மொய்த்த மாந்தர்த் தாகிப் 
குரு புறங்கவின் கொண்ட நிறங்கிளர் செல்வத் 

தூரங் காடி யுய்த்துவைத் ததுபோல் 
நீரங் காடி நெறிப்பட நாட்டிக் 


சுசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


காடு 


கூல வாழ்நர் கோன் முறை குத்திய 
நீலக் கண்ட நிரைத்த மருங்கின் 
உண்ண மதுவு முரைக்கு நானமும் 
சுண்ணமுஞ் சாந்துஞ் சுரும்பிமிர் கோதையும் 
அணியுங் கலனு மாடையு நிறைந்த 
கண்ணகன் கடைக ளொண்ணுத லாயத்துக் 

கன்னி மாண்டுழித் துன்னுபு நசைஇய 
சுரு தூதுவர் போல மூசின குழீஇ 

ஆணைத் தடை இய நூனெறி யவையத்துக் 
கல்வி யாளார் சொல்லிசை போல 
வேட்போ ரின்றி வெறிய வாக 

மாக்க ளுழிதரு மணனெடுந் தெருவின் 
எ O மடலிவர் போந்தை மதர்வைவெண் டோட்டினும் 

படலைவெண் சாந்தினும் படத்தினு மியன்ற 
பந்தரும் படப்பும் பரந்த பாடி 
அந்தமு மாதியு மறிவருங் குரைத்த 

யோசனை யகலத் தொலிக்கும் புள்ளிற் 
எரு றேவரும் விழையுந் திருநீர்ப் பொய்கைக் 

கரையுங் கழியுங் கானலுந் துறையும் 
நிறைவளை மகளிர் நீர்பாய் மாடமொடு 
மிடைபுதலை மணந்த மேதகு வனப்பிற் 

கடல் கண் கூடிய காலம் போல 
의 நூல்வினை நுனித்த நுண்வினைப் படாத்துத் 

தானக மாடமொடு தலைமணந் தோங்கிய 
வம்புவிரி கொட்டிலொடு வண்டிரை மயங்கிச் 
செவ்வான் முகிலிற் செறிந்த செல்வத் 
தெவ்வாய் மருங்கினு மிடையறக் குழீ இ 
ஊரிறை கொண்ட நீர்நிறை விழவினுள் 
இறைவன் பணியென் றிறைகொண் டீண்டி 
நிறைபுனற் புகாஅர் நின்னகத் தோரென 
விழாக்கோ ளாளர் விரைந்து சென் றுரைத்தலும் 

உவாக்கட லொலியி னுரிமையொ டுரா அய் 
கூ 0 விழாக்கொள் கம்பலின் வெகுண்டுவெளின் முருக்கி 

எழாநிலை புகாஅ வினங்கடி சீற்றத் 


வுரு 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


ககள் 


தாணை யிகக்கு மடக்கருங் களிறு 
சேணிகந் துறைந்த சேனையிற் கடிகென 

வேந்து பிழைத் தகன்ற வினைவ ராயினும் 
கரு சேர்ந்தோர்த் தப்பிய செறுக ராயினும் 

கலங்கவர்ந் தகன்ற கள்வ ராயினும் 
நிலம்பெயர்ந் துறைத னெடுந்தகை வேண்டான் 
தொகுதந் தீண்டிக் கிளைஞ ராகிப் 

புகுதக் தீகவிப் புனலாட் டகத்தெனச் 
க 00 சாற்றிடக் கொண்ட வேற்றுரி முரசம் 

திருநகர் மூதூர்த் தெருவுதோ றெருக்கி 
மெய்காப் பிளைய ரல்லது கைகூர்ந் 
திடைகொள வரினு மிருபத் தொருநாட் 

படைகொளப் பெறா அப் படிவத் தானையன் 
காரு தாழ்புனற் றாரையுந் தமரொடு தருக்கும் 

நாழிகைத் தூம்பு நறுமலர்ப் பந்தும் 
சுண்ண வட்டுஞ் சுழிநீர்க் கோடுமென் 
றெண்ணிய பிறவு மிளையோர்க் கியைந்த 
புனலகத் துதவும் போகக் கருவி 
பணையெருத் தேற்றிப் பண்ணின வாகி 
மாலையு மணியு மத்தகப் பட்டும் 
கோதையு மணிந்த கோல முடையன 
திருநீ ராட்டினுட் டேவியர்க் காவன 

மேவிய வனப்பொடு மிசைபிறர்ப் பொறாதன 
ககரு பாக ரூரப் பக்கஞ் செல்வன 

ஆறாட் டிளம்பிடி யாயிரத் தங்கட் 
குறும்பொறை மருங்கிற் குன்றம் போல 
இருநில நனைப்ப விழிதரு கடாத்துக் 
கைம்மிகக் களித்த கவுள தாயினும் 
செயிர்கொண் மன்னர் செருவிடத் தல்ல 
துயிர்நடுக் குறா அ வேழம் பண்ணி 
அரசுகை கொடுப்ப வண்ணாந் தியலிக் 
கடிகை யாரங் கழுத்தின் மின்னப் 

பயிர்கொள் வேழத்துப் பணையெருத் திரீஇக் 
கஉ 

கடவுட் கல்லது காறுளக் கில்லது 


ககம் 


520 


கசு அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( விழா 


க x0 


கச O 


தடவுநிலை நிழற்றிய தாம வெண்குடை 
ஏந்திய நீழற் சாந்துகண் புலர்த்திய 
பரந்த கவரிப் படாகைச் சுற்றத் 
துயர்ந்த வுழைக்கலத் தியன்ற வணியின் 
முந்நீ ரொலியின் முழங்கு முரசமொ 
டின்னீர் வெள்வளை யலறு மார்ப்பின் 
மைத்துன மன்னரு மந்திரத் துணைவரும் 
அத்துணை சான்ற வந்த ணாளரும் 

சுற்றுபு சூழ முற்றத் தேறிப் 
ககூரு பிடியும் வையமும் வடிவமை பிடிகையும் 

பெருந்தே னொழுக்கிற் பிணங்கிய செலவின் 
வண்ண மகளிர் சுண்ணமொடு சொரியும் 
மலர் தூ மாட மயங்கிய மறுகின் 
நாட்பெரு வாயி னாறு நீ ராத்திரை 
வாட்கெழு நெடுந்தகை வளம்பட வெழலும் 
உயவக் கொண்ட வோவியத் தண்டிகை 
இயைகொள் வெள்ளியோ டிரும்பியாப் புறுத்து 
வான்கொடிப் பவழமொடு வல்லோர் வகுத்த 

ஆன் கட் சந்தனத் தரிக்கவறு பரப்பி 
கசுரு முத்து மணியுஞ் சித்திரத் தியற்றிப் 

பத்தி பயின்ற கட்டகக் கம்மத்து 
மருப்பிடைப் பயின்ற மாசறு மணித்தொழிற் 
பரப்பமை பலகையொடு பாசுணங் கோலி 

ஐவகை வண்ணமு மாகரித் தூட்டிக் 
கரு கைவினை நுனித்த கச்சணி கஞ்சிகை 

பசும்பொன் குயின்ற பத்திப் போர்வை 
அசும்பிற் றேயா வலர்கதி ராழி 
பாடின் படுமணி யூடுறுத் திரங்க 

மாலை யணிந்த மணித்தொழிற் பாண்டியம் 
கருரு நூல்பிணித் தின்னுக நோன் சுவற் கொளீ இக் 

கோல்கொள் கன்னியர் மேல் கொண் டேறி 
விசிபிணி யறுத்த வெண்கோட் டூர்தி 
முரசெறி முற்றத்து முந்துவந் தேறும் 
அரச மங்கைய ரடிமிசைக் கொண்ட 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


சுசு 


கசு 0 


கஎ O 


கிண்கிணி மயங்கிய தண்பெருங் கோயிற் 
கடைப்பகச் செப்பே கவரி குஞ்சம் 
அடைப்பைச் சுற்றமொ டன்னவை பிறவும் 
அணிகலப் பேழையு மாடை வட்டியும் 

மணிசெய் வள்ளமு மதுமகிழ் குடமும் 
கசுரு பூப்பெய் செப்பும் புகையகி லறையும் 

சீப்பிடு சிக்கமுஞ் செம்பொற் கலசமும் 
காப்பியக் கோசமுங் கட்டிலும் பள்ளியும் 
சுட்டிக் கலனுஞ் சுண்ணகக் குற்றியும் 
வட்டிகைப் பலகையும் வருமுலைக் கச்சும் 
முட்டிணை வட்டு முகக்கண் ணாடியும் 
நக்கிரப் பலகையு நறுஞ்சாந் தம்மியும் 
கழுத்திடு கழங்குங் கவறுங் கண்ணியும் 
பந்தும் பாவையும் பைங்கிளிக் கூடும் 

யாழுங் குழலு மரிச்சிறு பறையும் 
கஎரு தாழ முழவமுந் தண்ணுமைக் கருவியும் 

ஆயத் துதவு மரும்பெறன் மரபிற் 
போகக் கலப்பையும் பொறுத்தனர் மயங்கிக் 
கூனுங் குறளு மாணிழை மகளிரும் 

திருநுத லாயத்துத் தேவிய ரேறிய 
கவும் பெருங்கோட் டூர்திப் பின்பின் பிணங்கிச் 

செலவுகண் ணுற்ற பொழுதிற் பலருடன் 
பண்டிவ் வாழ்வினைத் தண்டியுங் கொள்வோள் 
இன்றிந் நங்கை கண்டதை யுண்டுகொல் 

பாணி செய்தனள் காண்மின் சென்றென 
கவுரு ஏறிய வையத் தெடுத்த கஞ்சிகைத் 

தேறுவா மதியிற் றிருமுகஞ் சுடரக் 
கதிர்விரற் கவியலுட் கண்ணிணை பிறழ 
நெருக்குறு சுற்றத்து விருப்பி னோக்கி 

ஒட்டிழை மகளிரை விட்டனர் நிற்பச் 
க க 0 சுட்டுருக் ககிலின் வட்டித்துக் கலந்த 

வண்ண விலேகை நுண்ணிதின் வாங்கி 
இடைமுலை யெழுச்சித் தாகிப் புடைமுலை 
முத்திடைப் பரந்த சித்திரச் செய்கொடி 


கஎம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


2 க 0 


முதலின் முன்னங் காட்டி நுதலின் 
ககரு சுட்டியிற் றோன்றிய சுருளிற் றாகி 

வித்தகத் தியன்றதன் கைத்தொழில் காட்டி 

ன்னிசை வீணை யன்றியு நின்வயின் 
உதயண நம்பி யோவியத் தொழிலின் 

வகையறி யுபாயமும் வல்லை யாகெனத் 
200 தந்தது முண்டோ பைந்தொடி கூறென 

உற்ற புருவத் தொரா அ ராகி 
முற்றிழை மகளிர் முறுவல் பயிற்றச் 
செழுங்குரன் முரசிற் சேனா பதிமகள் 

ஒருங்குயிர் கலந்த வுவகைத் தோழியை 
உரு நறுநீர்க் கோலத்துக் கதிர் நலம் புனை இயர் 

நீடகத் திருந்த வாசவ தத்தையை 
நீசெலற் பாணிநின் றாய் ரெல்லாம் 
தாரணி வையந் தலைக்கடை நிறீஇ 
நின்றனர் திருவே சென்றிடு விரைந்தென 
விளங்குபொன் னறையுள விழுநிதிப் பேழையுள் 
இளங்கலந் தழீஇ யெண்ணிமெய்ந் நோக்கித் 
தோழியர்க் கெல்லா முழுழ் நல்கி 
வதுவை வைய மேறினள் போலப் 

புதுவது மகிழ்ந்த புகற்சிய ளாகிப் 
உகரு பதும் காரிகை மகண்முக கோக்கித் 

தனித்துஞ் சேனைப் பனித்துறைப் படியின் 
நீரின் வாத காரிகை நேர்த்தது 
துகடீ ரிருந்தவத் துணிவின் முற்றி 
முகடுய ருலக முன்னிய முனிவரும் 
கண்டாற் கண்டவாங் கதிர்ப்பின வாகி 
தண்டாப் பெருந்துயர் தருமிவள் கண்ணென 
உண்மலி வுவகைய ளாகித் தன் மகள் 
இனவளை யாயத் திளையர் கேட்பப் 

புனல்விளை யாட்டினுட் போற்றுமின் சென்றென 
உட்டு ஓம்படைக் கிளவி பாங்குறப் பயிற்றி 

ஆங்கவ ருள்ளு மடைக்கல நினக்கெனக் 
காஞ்சன மாலைக்குக் கைப்படுத் தொழிந்தபின் 
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வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


உச O 


ஏற்ற கோலத் தியம்புங் கிண்கிணி 

நூற்றுவர் தோழியர் போற்றியல் கூறத் 
உங O தெய்வச் சுற்றத்துத் திருநடந் ததுபோற் 

பையென் சாயலோடு பாணியி னொதுங்கி 
உறைத்தெழு மகளிரொடு தலைக்கடை சார்தலும் 
யவனக் கைவினை யாரியர் புனைந்தது 

தமனியத் தியன்ற தாமரை போலப் 
உஙரு பவழமு மணியும் பல்வினைப் பளிங்கும் 

தவழ்கதிர் முத்துந் தானத் தணிந்தது 
விலைவரம் பறியா வெறுக்கையுண் மிக்க 
தலையள வியன்றது தனக்கிணை யில்லது 
தாயொடு வந்த தலைட்பெரு வையம் 
வாயின் முற்றத்து வயங்கிழை யேறப் 
பாத பீடிகை பக்கஞ் சேர்த்தலும் 
செந்நூல் விசித்த நுண்ணுக நுழைந்த 
இலக்கணப் பாண்டியம் வலத்தி னெற்றிக் 
கண்ணி பரிந்து கடிக்குளம் பிளகலும் 
பண்ணிய வையம் பள்ளி புகுகென 
மூதறி பாக னேற லியையான் 
இலக்கண மின்றென விலக்கினன் கடிய 
ஆடகப் பொற்கவ றணிபெறப் பரப்பிக் 

கூடங் குத்திய கொழுங்காழ்க் கேற்ப 
உரு நாசிகைத் தானத்து நகைமுத் தணிந்து 

மாசறு மணிக்கான் மருப்புக் குடமிரீஇ 
அரக்குருக் கூட்டிய வரத்தக் கஞ்சிகைக் 
கரப்பறை விதானமொடு கட்டி லுடையது 
கோதை புனைந்த மேதகு வனப்பின் 
மல்லர் பூண்ட மாடச் சிவிகை 
பல்வளை யாயத்துப் பைந்தொடி யேறலும் 
செய்யோ ளமர்ந்த செம்பொற் றாமரை 
வள்ளிதழ் பொதிந்த கொட்டை போல 
மெல்லியன் மாதரை யுள்ளகம் புகுத்தி 
மல்லற் பெருங்கிளை செல்வழிப் படர 
முனிவ ராயினு முத்தோ ராயினும் 


FUL 
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உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


உஎ O 


எனையீர் பிறரு மெதிர்வரப் பெறீரென 
வானுறை யுலகினும் வையக வரைப்பினும் 

தான விளைவினுந் தவத்தது பயத்தினும் 
உசுடு எண்ணரும் பல்லுயி ரெய்தும் வெறுக்கையுட் 

பெண்டிருண் மிக்க பெரும்பொரு ளின்மையின் 
உயிரெனப் படுவ துரிமை யாதலிற் 
செயிரிடை யிட்டது செல்வன் காப்பென 
ஆறுகடி முரச மஞ்சுவரக் கொட்டிக் 
காவ லாளர் காற்புறஞ் சுற்றப் 
புயன் மலை தொடுத்துப் பூமலர் துதைந்து 
வியன்கா மண்டிய வெள்ளம் போல 
மாட மூதூர் மறுகிடை மண்டிக் 

கோடுற நிவந்து மாதிரத் துழிதரும் 
உ எரு கொண்மூக் குழாத்திற் கண்ணுற மயங்கி 

ஒண்ணுதன் மகளி ரூர்தி யொழுக்கினம் 
புள்ளொலிப் பொய்கைப் பூந்துறை முன்னித் 
தண்பொழில் கவைஇய சண்பகக் காவிற் 

கண்டோர் மருளக் கண்டத் திறுத்த 
உ 40 விழாமலி சுற்றமொடு வெண்மண லேறி 

நாளத் தாணி வாலவை நடுவண் 
நிரந்தநீர் விழவினு ளிரந்தோர்க் கீக்கெனப் 
பன்னீ ராயிரம் பசும்பொன் மாசையும் 

குவளைக் கண்ணியுங் குங்குமக் குவையும் 
உ வுரு கலிங்க வட்டியுங் கலம்பெய் பேழையும் 

பொறியொற் றமைந்த குறியொடு கொண்ட 
உழைக்காப் பாள ருள்ளுறுத் தியன்ற 
இழைக்கல மகளி ரிரு நூற் றுவரொ 
டியாழறி வித்தகற் கூர்தி யாவது 
கண்டுகொண் மாத்திரை வந்தது செல்கெனத் 
தனக்கென் றாய்ந்த தலையிரும் பிடிகளுள் 
இலக்கணக் கரும மெட்டா முறையது 
மதியோர் புகழ்ந்த மங்கல யாக்கையொடு 

விதியோர் கொளுத்திய வீரிய முடையது 
உகரு சேய்ச்செல னோன்பரிச் சீலச் செய்தொழிற் 


உக 0 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கூகப் 


பூச்செய் கோலத்துப் பொலிந்த பொற்படை 
மத்தக மாலையொடு மணமகள் போல்வ 
துத்தரா பதத்து மொப்புமை யில்லாப் 

பத்திரா பதியே பண்ணிச் செல்கென 
ஈ .00 
கூ 

உதயண குமரற் கியைவன பிறவும் 
உழைக்கல மெல்லாந் தலைச்செல விட்டு 
வல்லே வருகவில் லாளன் விரைந்தென 
விட்ட மாற்றம் பெட்டனன் பேணிச் 

சென்ற காட்சிச் சிவேதனைக் காட்டிப் 
கூ 0 ரு பொன்னறை காவலர் பொறிவயிற் படுகெனச் 

செண்ண மகளிர் செப்பிற் காட்டிய 
வண்ணஞ் சூட்டின கண்ணியிற் கிடந்த 
பனிப்பூங் குவளை பயத்தின் வளர்த்த 
தனிப்பூப் பிடித்த தடக்கைய னாகி 
நெடுநிலை மாநகர் நில்லான் போதந் 
திடுமணன் முற்றத் திளையருளியன்று 
படுமணி யிரும்பிடிப் பக்க நண்ணிப் 
பொலிந்த திருவிற் பொற்புடைத் தாகி 

மலிந்த யாக்கையின் மங்கல மிக்கதன் 
ஙகரு வனப்பிற் கொவ்வா வாழ்விற் றாகி 

வாழ்நா ளற்ற வகையிற் றாயினும் 
கணைச்செல வொழிக்குங் கடுமைத் திதுவென 
மனத்திற் கொண்ட மதிய னாகிக் 

கண்டே புகன்ற தண்டா வுவகையன் 
கூஉ ) தாரணி யிரும்பிடி தலைக்கடை யிரீ 

ஏரணி யெருத்த மிறைமக னேறலும் 
தூய்மை யின்றென மாநிலத் தியங்காக் 
கடவு ளியக்கங் கற்குவ போலக் 

குளம்புநில னுறுத்தலுங் குறையென நாணிக் 
கூஉரு கதழ்ந்துவிசை பரிக்குங் கால வாகி 

உரத்தகைப் பொற்றா ரரற்று மார்ப்பிற் 
பந்துபுடை பாணியிற் பொங்குமயிர்ப் புரவி 
மருங்கிரு மணிப்புடை நிரந்துடன் மிளிர 
நான் முகங் கவைஇய வான்செய் பச்சைய 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


கூச O 


கூகூ 0 தானச்செங் கோட்டுத் தோன்மணைப் படுத்த 

சித்திரத் தவிசிற் செறிந்த குறங்கிற் 
பொற்றொடர் பொலிந்த பூந்துகிற் கச்சைய 
கத்திகை சிதர்மணி கட்கத்துத் தெரிப்ப 

வித்தக நம்பியர் பக்கத்து வலித்த 
கூகூரு கானத்துக் குலைந்த கவரி யுச்சிய 

தானைத் தலைப்படை பாணியிற் பரிப்ப 
அச்செறி புலவ ரளவுகொண் டமைத்துக் 
கட்க நுனித்த கடைக்கட் டிண்ணுகம் 
கொய்சுவ லிரட்டை மெய்யுறக் கொளீஇ 
ஒட்டிடை விட்ட கட்டின வாயினும் 
ஒன்றிநின் றியங்காச் சென்றிடை கூடுவ 
மாயங் காட்டுநர் மறையப் புணர்த்த 
கோவை நாழிகைக் கொழுஉக்கண் கடுப்ப 

வடுச்சொ னீங்கிய வயங்கிய வருணத் 
கூச திடிச்சொற் பொறாஅ விலக்கண வினையர் 

உள்ளுறக் கோத்த வள்புகொள் வலித்தொழிற் 
பாகர் நின்ற பண்ணமை நெடுந்தேர் 
ஆக ............ 

புறஞ்சுற்றக் 
காலியற் புரவியொடு களிறுபல பரப்பிப் 
TO பால குமரர் படையகப் படுப்ப 

உருவச் செங்கொடி தெருவத்துப் பரப்பிச் 
செருமிகுந் தாமமொடு சேனையிற் கூடி 
மன்னவ னிருந்த தண்பொழிற் காவிற் 
சென்றிறுத் தனரா னம்பிய ரொருங்கென் . 


. 


அ . விழாவாத்திரை முற்றிற்று . 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


சன் 


உரை 


க - சு : 


தாகி 


இன் 


கூவு . விழா வாத்திரை 
அஃதாவது : உஞ்சை நகரத்தாராகிய மன்னன் 

மன்னன் முதலி 
யோர் நீர்விழாவின் பொருட்டு நகரினின்றும் நீங்கிப் புறத் 
தேயுள்ள பொய்கைக் கரைக்குப் போய செய்தியைக் கூறும் 
பகுதி என்றவாறு . 

( எழுச்சியார வாரம் ) 

விரைந்தனர் ......... மறுகின் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு உஞ்சை மாநகரத்தோர் விரைந்து 
மேற்கொண்ட விரிந்த நீராட்டு விழாவின பொருட்டு அந் 
நகரத்தே மேற்கொண்ட யாத்திரையானது எல் லோரும் 
பெரிதும் விரும்பி ஒருங்கே செய்யுமொரு பொலிவினையுடைய 

அவ் வளமுடைய உஞ்சை நகரத்தே யமைந்த 
எல்லாச் சேரிகளிடத்தும் முழங்காநின்ற சங்கு முழக்கத் 
தோடே கொம்புகளையும் உயர்த்தி ஊதி இடிபோன்று 
முரசத்தை முழக்கிய 

செலவினையுடைய தாகப் புறப்பட்டுச் 
செல்வோர் வாசிக்கும் யாழும் குழலும் முதலிய 
னிசைக் கருவிகள் முழங்காநின்ற வீதிதோறும் என்க . 

( வி - ம் . ) ஆத்திரை - யாத்திரை புறப்பாடு , எல்லா மக்களும் 
ஒரே சமயத்திற் புறப்பட்டனர் என்பார் புரிந்து 

அயரும் 
பொலிவினதாகி என்றார் . ஆத்திரை பொலிவினதாகி எழுச்சித் 
இயம்பிய மறுகின் 

பயிர்வளை முழங்குஞ்சங்கு . 
வயிர் - ஊது கொம்பு . வளையும் வயிரும் முரசமும் புறப்படுதற்கு 
அறிகுறியாக முழங்கின என்றும் , புறப்பட்டுப் போவோர் 

யாழுங் 
குழலும் இயம்பிச் செல்லா நின்றனர் என்றும் கொள்க . 

( இதுவுமது ) 
கசு . 

மாலை ........ 
( பொ - ரை .) ஆர்வமிக்க இளமகளிரும் அழகிய மறக் 
கட்டிய மைந் தரும் இளமறவரும் விரும்பி 

ஏறிய 
குதிரையும் களிற்றியானைகளும் , யானை மருப்பாலியற்றப் 
பட்ட சிவிகை முதலியனவும் , காற்றெனச் செல்லும் கரிய 
பிடியானைகளும் , கடிய கால்களையுடைய பிடிகையும் , தேரும் 
காலானடக்கும் மாக்களும் தெருவின்கண் இயங்குதலானே 
எழுப்பப்பட்ட துகள் , படிந்து ஞாயிற்று மண்டிலம் மழுங்கு 
தலாலே மலர்மாலையணியப்பட்ட மணிகள் பதித்த காமபுகளை 
யுடைய 

பெருங் கொடிகளும் காற்றாற் றாக்குண்டு எழாநின்ற 
சதலிகை என்னும் நீண்ட கொடிகளும் அஞ்ஞாயிற்று மண் 


உடல் 


என்க 


எ 


கழல் 


காசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( விழா 


படாகை 


டிலம் கெட்டொழியுமே என்று இரங்கி அத்துகள்களை இடை 
யிலே தடுத்துத் துடைப்பன போன்று பெரிய வானத்தே 
உயர்ந்து நின்று ஆடா நிற்பவும் என்க . 
( வி - ம் . ) 

பெருங்கொடி . கதலிகைக் 

கொடி - ஒரு 
வகைக் கொடி . படாகையும் 

கதலிகைக் 

கொடியும் மகளிர் 
முதலியோர் எடுத்த துகள் படிந்து பகலோன் மழுகி மாழ்கும் 
அவற்றை இடை 
டையிலேயே 

தடுத்துத் துடைப்பன போல வானத்தே 
ஆட என்க . இது தற்குறிப்பேற்றம் . ஆய் - அழகு . 

எழுதுகள் : 
வினைத்தொகை . பாற்றுதல் - நீக்குதல் . 


என்று 


நகர 


குமரரும் 


நின்று 


உதோ 


அரச 


( இதுவுமது ) 
கஎ - உக : விசும்புற .......... எனவும் 
( பொ - ரை .) இனி 

நம்பியரும் அரச 
தெருக்களின் இருமருங்கும் 

வானுற 

உயர்ந்து நிற்கும் தத் 
தம் பசிய பொன்மாளிகையிலேறி 

தெருவிலே 
குழுமிய சிறுவர்களை நோக்கி 

அரசனுடைய 

எண்ணுதற் 
கரிய பலவாகிய 

படைகள் 

இயங்கு தற்கு வழி பெறாவாயின ; 
ஊர்ந்து 

வருகின்ற நிறைந்த யானைகள் காணுங் 
கோள் என்றும் , இவற்றிற்கு வழி விடுங்கோள் என்றும் , 
அகலுமின் ! என்றம் 

என்றம் திங்கள் மண்டிலம் செல்லும் வழியை 
விலக்குவார் போன்று கூவா நிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) நகர நம்பியரும் குமரரும் ஏறி நின்று - இடம் 
பெறாஅ , இவை களிறு காண் நீங்குமின் எனவும் என்று இயைத்துக் 
கொள்க . 

( இதுவுமது ) 
உஉ - உவு : 

இறைவன் .......... மயங்கி 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட அச்சிறுவர்கள் அரசனுடைய 
கட்டளை இத்திருவிழாப் பொழுதில் யாது செய்ய வல்லது ? 
புதிய இந்நீராட்டு விழா நிகழுந்துணையும் இளஞ்சிறாஅர் 
களாகிய எங்கள் கட்டளையே செல்லற்பாலது 

என்று 
அசதியாடி ஆரவாரித்து அறாத விருப்பத்தோடே மொய்க் 
கின்ற 

ஆரவாரமுடைய தெருவின்கண் , எவ்விடத்தும் 
உயர்த்திய குடைகளும் கொடிகளும் பீலிப்பிச்சமும் கொல்லும் 
வேற்படையும் யானைகளை 

அடக்கும் 

களிற்றி 
யானைகள் 

கையெடுத்து வீசுஞ் சாமரைக்குழாமும் 
டற்குத் தகுதியாக விரவி என்க . 
( வி - ம் . ) இதனோடு , 
ஆணை ஆணை யகலுமி னீரென 
வேணுக் கோலின் மிடைந்தவ ரொற்றலின் 


கோலும் 


காண் 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


ஆணை யின்றெம தேயென் றணிநகர் 

காணுங் காதலிற் கண்ணெருக் குற்றவே " 
எனவரும் சீவகசிந்தாமணியை ( சு கூச ) ஒப்புக் காண்க . 
அறாஅ விருப்பிற் சிறாஅர் மொய்த்த 

மாறுக . கம்பலை - 
ஆரவாரம் . எம்பரும் - எவ்விடத்தும் . கூந்தற்பிச்சம் - மயிற்பீலியா 
கட்டப்பட்ட ஒருவகை விருது . காண்-காண்டல் ; அழகுமாம் . 


என 


ஒள்ளிய 


நில்லாத 


( இதுவுமது ) 
உக - ஙசு : பெரு கீர் ............. பொங்கலின் 
( பொ - ரை .) 

நுதலையுடைய மகளிருடைய 
மையுண்ட கண்கள் அகத்தே நிரல்பட்டிருந்த உருவு திரைச் 
சீலைகள் மிக்க நீரையுடைய கரிய கடல் துளும்பினாற் போன்று 
அசையா 

நிற்பவும் , மூக்கணை கயிற்றின் அடங்கி 
செவ்விய எருத்தையுடைய வண்டியிழுக்கும் எருதுகள் தாம் 
இயங்கு தற்கு இடம் பெறாமையாலே முழங்கித் தம் தளம்பாலே 
நிலத்தை வரன்று தலாலே எழுகின்ற துகளால் நிலத்தை 

முழங்காநினற சங்கு முழக்கத்திற்கு 
வெருண்டு அமைதியிலவாய்த் துள்ளுதலானே என்க . 

( வி - ம் . ) உருவுதிரையகத்தே இருக்கும் மகளிர் அத்திரை 
பினூடே புறத் பார்த்தலின் 

அவர் 

கன்கள் நிரல்பட்டுத் 
தோன்றின ஆதலின் மகளிர் உண்கண் நிரைத்த கஞ்சிகை 

என்றார் . 
கஞ்சிகை - உருவு , 

திரைச்சீ . கஞ்சிகை - கடல் துளுப்பிட்டது 
போலத் துளங்க என்க . சுவல் - எருத்து . கயிறு - மூக்கணைகயிறு . 
பாண்டியம் - வண்டி . பாண்டியம் 

பாண்டியம் பெறா அ குறைத்து குரம் எழும் 
களால் புவிரிரைத்து என மாறிக்கூட்டி குரத்தால் வரன்று தலாலே 
எழுகின்ற துகளாலே என்க . துகளும் என்புழி உம்மை 

துகளும் என்புழி உம்மை இசை நிறை 
சால்பு - அமைதி . பொங்கலின் - துள்ளுதலால் . 


நிரைத்து 


அயலி லே 


ச 2 : 


( இழவுமது ) 
கூம் 

அவிழ்ந்த..........நிரையும் 
( பொ - ரை . ) அஞ்சி நடுங்கிய மளிர் அவிழ்ந்து சரியும் தம் 
கூந்தலை அழகிய தமது கையில் ஏந்திக்கொண்டு அறுந்து மலர்க் 
காம்புகள் இற்ற மாலையினையுடையராய் ஆரம அறுந்து 
முத்துக்களை உகுக்கும் மார்பினையுடையராய்த் தம்மைப் 
காத்தற்கு உடன்படும் பொருட்டு அவ்வண்டிப்பாகரை நோக்கிக் 
கை கூப்பித் தொழுவாராக ; இங்ஙனம் இடுக்கணுற்று இரக்கும் 
அம்மா தருடைய நடுக்கத்தைக் கண்டிரங்க அலறுவது போன்று 
ஆரவாரிக்கும் அவ்வெரு துகளின் கிண்கிணி மாலை யாரவாரத் 
தோடே தாமும் வாயால் உரப்பி அக்காளைகளை அமைதி செய்து , 
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பாது 


காஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


அவற்றைக் கடுஞ் சொல்லால் அச்சுறுத்தா நின்ற பாகரையுடைய 
வண்டி நிரலும் என்க . 

( வி- ம் . ) அரிந்து - அறுபட்டு . காழ் - ஆரம் . காழ்பரிந்து 
முத்து குத்த மார்பினர் 

என்க . காப்பு நேரிய - காத்தற்கு 

உடன் 
படுதற்கு . அரறுவ அலறுவ . 

தார் - கிண்கிணி 

மாலை , 

எருதுகள் 
பூண்டவை . தெளித்து - அமைதி 

கழறுதல் - கடுஞ்சொற் 
கூறி அச்சுறுத்தல் . 


. 


செய்து . 


ச 


மடை 


( இதுவுமது ) 

சஎ : வயப்பிடி ............ கழிந்து 
( பொ - ரை ) வலிய பிடியானை நிரலும் , ஒப்பனை செய்யப் 
பட்ட சிவிகை நிரலும் , மாடச்சிவிகை நிரலும் , என்னும் ஆங்கு 
நெருங்கிக் குழுமிய இவ்வூர்திகள் எல்லாம் , நீர்க்குமிழியாகவும் 
மக்கட் குழு அக்குமிழிபைாடையதொரு பெரிய கடலாகவும் 
அந்தக் கடல் 

திறக்கப்பட்டுப் பாய்வது 
நகரினுள்ளே பல திசையினின்றும் வந்து 

வந்து குழுமி 
வானத்தே ஓங்கி நிறகும் கட்டுக்களையுடைய அந்தகரப் பெரு 
வாயிலின்கட் புகுந்து நகரத்தைக் கடந்து என்க . 
( வி - ம் ) வரம்பில் பல்சனம் ( ச.அ ) கடன் 

திறந்தது 
போல் வாயில் இவர்ந்தனர் கழிந்து என்க . 
கட்டளை அளவுடைய எனினுமாம் . வாயில் 

நகரப் 

பெரு 
வாயில் கச்சணி மாடம் - . 

மாடச்சிவிகை . நகரின் அகத்தே 
நாற்றிசையினின்றும் வந்து குழுமி வாயிலிற் புகுந்து நகரத்தைக் 
கடந்து என்க . 


போன்று 
நின்று 


மடை 


என்க . 


( வணிகர் நீரங்காடி வைத்தல் ) 
சவு - ருவு : வரம்பில் .......... கூலவாழ்நர் 
( பொ - ரை . ) எல்லையற்ற மக்கட் கூட்டம் வந்து பரவி 
யிருக்கின்ற பொது நிலத்தினும் , யாற்றினது இரு கரைகளிடத் 
துள்ள அசோகமரப் பொழிலினும் , காய்த்து அக்காய் தாங்க 
மாட்டாமல் வளைகின்ற கழுத்தினையுடைய இளங்கமுகந் தோட்டங் 
களினும் , மயிலும் குயிலும் குரங்கும் கிளியும் யாண்டுத் திரியா 
நின்ற மரச் செறிவுகளிடத்தும் பல்வேறு மலர்ப் பொழில்களிடத் 
தும் , மரங்களிலே தூங்கவிட்ட ஊசலின் கண்ணதாகவும் 
நிழலிலே கூடியுள்ள மக்கள் கூடத்தின் கண்ண தாகவும் வணிகர் 
கள் தாம் நகரத்தே புறத் தேயும் பேரழகு கொண்டு அகத்தேயும் 
நிறமிக்க பல்வேறு பொருள்களையுடைய அங்காடிகளைப் பரப்பி 
வைத்தது போலவே நீரணி அங்காடிகளை முறைப்படப் பரப்பி 
என்க. 


வாத்திரை 


மூலமும் உரையும் 


( வி - ம் . ) பழனம் - ஊர்ப் பொது நிலம் . எருத்தின் - கழுத்தை 
யுடைய . பொதும்பு - மரச்செறிவு . மாந்தர்த்து - மக்களையுடையதாகவும் , 
அஃதாவது மக்கட் கூட்டத்தினிடையேயும் என்றவாறு . 


பல 


கூலவாழ்நர் பண்டங்களையும் விற்கும் 

வணிகர் . 
கூலவாழ்நர் ஊரின் கண் அங்காடி வைத்தது 

போலவே நீரங்காடி 
யையும் வைத்தனர் என்க . ஊரங்காடி - ஊரின் கண்ணுள்ள 
நீரங்காடி நீராட்டுக்குரிய பொருள் 

விற் தம் கடை . 

உய்த்து 
வைத்தல் - கொடுபோய் வைத்தல் . ஊசலதாக , மாந்தர்த்தாக எனத் 
திரித்துக் கொள்க . 


கடை . 


( இதுவுமது ) 


இடங் 


ருவு - சாவு : கோல் ............. வெறியவாக 
( பொ - ரை .) ஊன்று கோல்களை முறைப்பட நட்ட நீல 
கிறமுடைய கண்டத்திரையை நிரல்படக் கட்டி வளைத்த 
களி லே , நீராடுவார் பருத தற் தரிய கள் வகைகளும் , பூசிக்கொள் 
கின்ற நறுமணச் சுண்ண வகைகளும் , சாந்த வகைகளும் , 
வண்டு முரலும் மலர்மாலை வகைகளும் , அணிகல வகைகளும் , 
நீராடற்குரிய ஆடை வகைகளும் , நிறைந்த அங்காடிகள் , ஒள்ளிய 
நுதலையுடைய தோழியரையு டைய அச கன்னிகை 

ஒருத்தி 
மணப் பருவத்தாலே மாட்சிமையுற்ற செவ்வியிலே பிறநாட்டு 
மன்னர்கள் அவளை மணஞ்செய விரும்பி விடுத்த தூதர் வந்து 
குழுமுதல் போன்று குழுமிக் கிடந்தும் , இறைவன் கட்டளையாலே 
வாய் வாளாவிருக்கும்படி தடை செய்யப்பட்ட நூல் வழியையே 
மேற்கொண்ட சான்றோர் நல்லவையின்கண் கல்லாத மாக்களின் 
பேச்சொலியை விரும்பு வோர் யாரும் இலராதல் போன்று , இவ் 
விலைப் பொருளை விரும்பிக் கொள்ளுவோர் ஆங்கு யாருமில்லா 
மையாலே பயன்படாதனவாகிக்கிடப்ப என்க . 


உவமை . 


இனி 


படாமை 


உவமை . 


( வி - ம் . ) பொருள்கள் வந்து குழுமிக் கிடத்தற்கு 

கன்னி 
மாண்டுழித் தூதுவர் வந்து குழுமிக் கிடத்தல் 
அவை விரும்பப் படாமைக்கு அவையத்துக் கல்லான் சொல் விரும்பப் 

நூனெறி தழுவிய சான்றோர் அவையின்கண் 
கல்லா மாக்கள் சொல்லிசையை 

யாரும் 

விரும்பாமை போன் 
ஆங்குக் குழுமிய கூட்டத்தில் ஒவ்வொருவரும் தத்தமக்கு வேண்டிய 
நீராட்டுப் பண்டங்களைக் 

கொடு 

வந்துள்ளமையால் இவ்விலைப் 
பொருள் வேட்போரின்றிக் கிடந்தன என்றவாறு . 


ஆயத்துக்கன்னி என்றமையானு 

தூதுவர் வரவு கூறினமை 
யானும் அரசகன்னி 

என்பது 

பெற்றாம் . மூசின - மொய்த்தன . 
துன்னுபு மணஞ்செய்து கொண்டு எய்த . நசைஇயினமையால் விடுத்த 
தூதுவர் என்றவாறு . 

கல்வியாளார் - கல்லாதார் . வெறிய - 
பயனில்லாதன. 
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[ விழா 


( தங்குமிடங்கள் ) 
சுக - எசு : மாக்கள் ..... .... துறையும் 


( பொ - ரை .) மாந்தர் சுற்றித் திரிகின்ற மணலையுடைய 
வீதிகளிலே மடலோடு வளர்கின்ற பனையினது மதர்ப்புடைய 
வெள்ளிய குருத்துகளாலும் தழைகளோடு கூடிய வெண் . சந்தன 
மாக் கொம்புகளானும் படா அங்களானும் இயற்றப்பட்ட பந்தர் 
களினும் , தோட்டங்களினும் , பரவிய பாடி வீடுகளினும் , தொடக் 
கமும் 

இறுதியும் அறிதற்கொண்ணாததாய் ஒரு யோசனை 
அகலத்தையும் ஆரவாரிக்கின்ற பல் வேறு பறவையினங்களையும் 
உடைய தாய்த் தேவர் தாமும் விரும்பு தற்குக் காரணமான போழ 
குடைய 

அத்திரு நீர்ப் பொய்கைக் கரைகளினும் கழிக்கரை 
களினும் சோலைகளினும் நீராடுந் துறைகளினும் என்க . 

( வி - ம் . ) உழிதரும் - சுற்றித் திரிகின்ற . மடலோடு வளர்கின்ற 
போந்தை போந்தை - பனை . 

படலை - தழை . 
கூடிய வெண்சந்தன மரக்கொம்புகளானும் என்க . படம் - படா அம் . 
படப்பு - தோட்டம். பாடி ஆங்கமைக்கப்பட்ட 

வீடுகள் . 
பொய்கை எங்குத் தொடங்குகின்றது எங்குப் போய் முடிகின்றது 
என்று யாரானும் ஆதியும் அந்தமும் அறியவியலாத என்றவாறு . 
கழி - அப்பொய்கையினின்றும் பிரிந்து 

பிரிந்து செல்லும் கிளைகள் என்க . 
கானல் - சோலை . துறை - நீராடுத் துறை . 


என்க 


தழையோடு 


( இதுவுமது ) 


எள 


வுரு : நிறை .......... விழவினுள் 
( பொ - ரை . ) நிரல்பட அடுக்கிய 

வளையல்களையுடைய 
மகளிர் நீரிற் பாய்ந்து விளையாடற்குரிய நீர்மாடங்களினும் , நூலி 
னாற் செய்யும் தொழிலிலே முதிர்ந்த நுண்ணிய தொழிற்றிற 
மமைந்த படா அங்களாலே ஒன்றனோடு ஒன்று நெருங்கிப் போழ 
குடையனவாய் அமைக்கப்பட்ட அகன்ற இடத்தையுடைய நீர் 
மாடங்களினும் அவற்றைத் தொடர்ந்து உயர்ந்தனவாகசி 
செங்கச்சுக்களை விரித்தியற்றப்பட்ட கொட்டில்சளும் அவற் 
றிடையே வளவிய திரையால் வளைக்கப்பட்ட மண்டபங்களும் 
விரவிச் செக்கர் வானத்திடையே தோன்றும் முகிலினங்கள் 
போனறு தோன்றும் தோற்றத்தையும் செறிந்த செல்வப் 
பெருக்கையும் 

பிறவாகிய எவ்வெவ்விடங்களினும் 
எல்லாக்கடலும் பொங்கியெழுந்து ஓரிடத்தே வந்து கூடுமொரு 
ஊழிக்காலம் போன்று அவ்வுஞ்சை மாந்தர் 
இடைவெளியின்றி நெருங்கித் தங்கியிராநின்ற நீர் நிறைந்த அத் 
திரு நீர்ப்பொய்கை விழாவின்கண் என்க . 


உடைய 


வந்து 


கூடி 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


வி- ம் . ) நீர் பாய் மாடம் தானக மாடம் என்பள அம்மாடங் 
களின் வகை என்க . கடல்கண் கூடிய 

காலம் போல ஊர் இறை 
கொண்ட விழவு என்க . வம்பு - செங்கச்சு . செவ்வான் 

முகில் 
போலத் தோன்றும் தோற்றத்தையும் என வருவித்தோதுக . வம்புக் 
கொட்டில் - செவ்வானத்திற்கும் வண்திரை முகிலுக்கும் உவமைகள் 
என்க . எவ்வாய் மருங்கினும் - எவ்வெவ்விடத்தும் என்க . 


( விழாக் கோளாளர் அரசனுக்குக் கூறுதல் ) 


ஆகா - வுவு : இறைவன் . 


உரைத்தலும் 


( பொ - ரை .) இவ்வாறு நகர மக்கள் இஃது இறைவன் பணி 
யென்று குழுமித் தகத தலை அறிந்த விழாககோளாளர் , விரைந்து 
மன்னனபாற சென்று பெருமானே அரண்மனையகத்தே வாழு 
வோர் இன்னும் நிறைந்த நீரையுடை திருநீர்ப் பொய்கைக்குப் 
போகப் புறப்பட்டிலர் என்றுணாத்தா நிற்றலாலே என்க . 


( - ம் . ) நகர் வாழ்மக்கள் எஞ்சாமல் 

சென்றமை 

கண்டு 
விழாக் கோளாளர் சென்று இனி அரசன் முதலியோர் புறப்படலாம் 
என்று குறிப்பால் உணர்த்தியபடியாம் . ஈண்டி - ஈண்ட . 


( பீரச்சோதான் செயல் ) 


வுகூ - க x : 


உவா ..... 


என 


( பொ - ரை . ) அச் செய்தி கேட்ட பிரச்சோ தன மன்னன் 
யாம் கோப்பெருந் தேவியோடு சென - மேற்கொள்ளாநின்ற இத் 
திருவிழாவின்கண் உவா நாளில் பொங்கியெழுகின்ற கடல் ஒலி 
போனறு ஆரவாரம் உண்டா தமன்றோ. அவ்வாரவாரங் கேட்டுச் 
சினந்து கட்டுத் தறியை முறிததுத் தங்கூடத்தே புகா தன வாய்த் 
தமது கூட்டத்தையே கடிகின்ற சீற்றத்தோடு பாகருடைய 
கட்டளயையும் கடக்கின்ற அடக்ததற்கும் அரியவாயுள்ள களிற்றி 
யானைகளை 

இப்படையினின்றும் நமது தொலைவிலுறைகின்ற 
படைகட்குச் செல்லும்படி அகற்றுமின் என்று கூறியும் என்க . 


எழாநிலை 


( வி - ம் . ) கடலொலி 

போன்ற கம்பலின் என்க . கம்பல் - 
கம்பலை , ஆரவாரம் . வெளில் - கட்டுத்தறி . 

யானைக் 
கூடம் . இனம் - தம்மினமாகிய 

யானைகள் , மாந்தர் 

குமுவுமாம் . 
யாசருடைய ஆணை யென்க. இகக்கும் - கடக்கும் . அக்களிறுகள் 
ஈண்டிருப்பின் மாந்தர்க்கு இடையூறு செய்யும் ஆதலால் அகற்றுக 
என்றவாறு . 


கஅடி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( விழா 


சேண் இகந்து உறைந்த 

சேனை நாட்டின் எல்லைகளிலே 
உறைகின்ற படைகள் 

என்க . 

சேனையிற் சேருமாறு கடிக . , 
என்றவாறு . 


( இதுவுமது ) 


காச ; 


வேந்து .. 


தானையன் 


( பொ - ரை . ) நமது அரசியலுக்குத் தவறிழைத்து ஊரை 
விட்டு ஓடிப்போன தீவினையை உடை. யோராயினும் , தம்மைச் 
சேர்ந்தவர் கட்குப் பிழை செய்து தண்டிக்கப்பட வேண்டியவரா 
யினும் , அணிகலன்களைக் களவுகொண்ட சள்வராயினும் இத்திரு 
விழா நாளிலே ஊரைவிட்டுத் தூரத்தே சென்று மறைந்துறை 
தலை அரசன் வேண்டுகிலன் , இத்தகையோரெல்லாம் யாண்டிருப் 
பினும் ஈண்டு வந்து குழுமி உறவினராகி நீர்விழாவிலும் அஞ்சா 
மல வந்து கலர்து கொள்வாராக என்று கூறியும் , அறிவித்தற் 
பொருட்டு ஆனேற்றின தோல் போர்த்த முரசத்தை அழகிய அவ் 
வுஞ்சை நகரத்துத் தெருத் தோறும் அறைவித்த பின்னர் , திரு 
நீராட்டுத் திருள ழா நிகழுகின்ற இருபத்தொரு நாளும் அரச 
குடும்பத்தைப் பாதுகாக்கும் தொழிலை மேற்கொண்ட மெய்க்காப் 
பிளையர் அல்லது , தமக்குள் யாரும் இடையிலே செவ்விநேரினும் 
கொல்படைக் கலங்களைத் தீண்டாத தொரு விரதத்தை மேற் 
கொண்ட படைமறவரையுடைய அப்பிரச்சோ தன மனைன் என்க . 


( வி - ம் . ) வேந்து - அரசியல் . அரசியலுக்குத் தவறிழைத்து 
அஞ்சி ஊரைவிட்டோடியவர் என்க . சேர்ந்தோர் - தம்மினத்தார் . 
செறுநர் - செறப்படுவோர் ; ஒறுக்கப்படுவோர் . கலம் அணிகலம் . 
நிலம் தம்மூர் . வள்ளுவர் கூற்றாகக் கூறுதலின் நெடுந்தகையென்று 
படர்க்கையாகக் கூறினன் . ஏற்றுரி 

கொண்ட முரசம் 

என்க . 
எருக்கி - எருக்குவித்தென்க. 


உடலைப் 


மெய்க்காப்பிளையர் 

அரசன் உரிமை முதலியோர் 
பாதுகாக்கும் மறவர் . இடைகொளவரினும் இடை செவ்வி 
நேரினும் . இருபத்தொரு நாள் என்றது இத்திருவிழா நிகழும் இருபத் 

நாளும் என்றவாறு . முற்றும்மை செய்யுள் விகாரத்தாற் 
றொசகது . படிவம் - விரதம் . இதனால் 

இதனால் அவ் விழா நிகழும் இருபத் 
தாரு நாளும் மறவர் படைக்கலம் 

எடுத்தல் இல்லை என்பது 
பெற்றாம் . 


தொரு 


( பிடிகளின் சிறப்பு ) 


காரு - கஉக : 


தாழ் ...... 


பண்ணி 


( பொ - ரை . ) தாழாநின்ற நீரை வீசுதற்குரிய தாரையும் , 
தம் நண்பரோடு எதிர்த்துத் தருக்கு தற்குக் காரணமான எந்திர 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


கஅக 


நாழிகையும் , நறிய மலர் வடிவமுடைய 

மட்டத்துருத்தியும் , 
சுண்ண நீர் பொதிந்த வட்டும் , வீசும் நீர் சுழன்று பாய் தலைச் 
செய்யும் கொம்பும் என்னும் இங்ஙனம் கூறப்பட்டனவும் பிறவு 
மாகிய இளமையுடையோர் ஆடு தற்கியைந்த நீராடற்கண் பயன் 
படுகின்ற இன்பக் கருவிகள் பலவும் பருத்த பிடரியில் அமைத்து 
அணிசெய்யப்பட்டன வாகி மேலும் பொன் முதலியவற்றால் 
இயன்ற மாலைகளையும் ஒலிக்கும் மணிகளையும் மத்தகப டட்டையும் , 
மலர் மாலைகளையும் , அணிந்த அழகுடையனவும் , திருநீர் விளை 
யாட்டின்கண் கோப்பெருந்தேவி முதலிய உரிமை 

முதலிய உரிமை மகளிர்க்கு 
வேண்டுவனவும் , 

இயற்கை 

யழகுடையனவாத லோடு தேவி 
யரல்லாத பிறர் தம்மேல் ஏறப் பொறா அத மானமுடையனவும் , 
பாகர்கள பக்கத்தே நின்று செலுத்தச் செல்லுவனவும் ஆகிய 
ஆறாண்டு அகவையுடைய ளம் பிடியானைகள் ஓரா பிரம் நிற்கும் 
அவவிடத்தே சிறிய பல குன்றுகளி னயலே நிற்கு மொரு பெரிய 
மலையைப் போன்று தோன்றா நிறபதும் பெரிய நிலம் நனையும்படி 
ஒழுகா நினற மதநீரையுடைய கவுள யுடைய தாய் மிகவும் வெறி 
கொள்ளு மிடத்தும் பகைமை கொண்ட மன்னர்கள் எதிர்ந்து 
செய்யும் போரின்கண்ணல்லாது எவ்வுயிரையும் துன்புறுத்தலில் 
லாத நல்லொழுக்கமுடையதுமாகிய ஒரு களிற்றியானையை ஒப் 
பனை செய்வித்தெனக . 

( வி - ம் . ) தாழ்புனல் என்புழி தாழ் என்பது இயற்கையடை 
மாத்திரையாய் நின்றது . தாரை , நாழிகைத் தூம்பு , 

மலர்ப்பந்து , 
வட்டு , கோடு 

நீர்விளையாடற் கருவிகள் . நாழிகைத் 
தூம்பு எந்திர நாழிகை என்றும் கூறப்படும் . மலர்ப்பந்து - மலர்ப் 
பந்து வடிவினையுடையதொரு 

இதனை 

மட்டத் 
என்பர் . சுண்ண நீர் பொதிந்த வட்டென்க . பிற நெட்டி முதலிய 
வற்றாற் செய்த வேல் 

சக்கரம் முதலியன . போகக் கருவி 
இன்பந் தருங் கருவி , தேவியரையன்றிப் பிறர் தம் 

தம் மேலேறப் 
பொறாதன என்க . இஃது அவற்றின் மானப்பண்பு கூறியபடியாம் . 
குறும்பொறை - சிறிய மலைகள் . குன்றம் - என்றது பெரிய மலையை . 
குறும் பொறை - பிடிகட்கும் 

குன்றம் 

களிற்றுக்கும் 
குன்றம் போலத் தோன்றுவதும் என்க . கடாத்துக் கவுளது என்றும் 
கைம் மிகக் களித்ததாயினு ம் என்றும் மாறுக . 

செயிர் - பகைமை . 
வேழம் - ஈண்டுக் களிறு என்பதுபட நின்றது . பண்ணி - பண்ணுவித் 
தென்க. 

( பிரச்சோதன பொய் கைக்குப் போதல் ) 

க 22 கச O ; அரசு ............ 
( பொ - ரை . ) வெற்றி வாள் ஏந்திய அப்பிரச்சோ தன 
மன்னன் இருமருங்கினும் பிற மன்னர் தனக்குக் கை கொடுத்து 
வாரா நிற்பச் செம்மாந்து நடந்து தோள்வளையும் கழுத்தின கண் 
ஆரமும் மின்னா நிற்பப் பாகர் கூறும் சொல்லை அறிந்தொழுகும் 
யானையினது பருத்த பிடரின் கண் நிலைநிறுத்தப்பட்டுக் 


என்பன 


கருவி . 


துருத்தி 


வாள் 


உவமை . 


எழலும் 


கஅச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


கடவுளர்க்கல்லது பிறர்க்குக் காம்பு வணக்குதல் இல்லாததும் , 
வளைந்த நிலையிலே நின்று நிழல் செய்வதும் , 

செய்வதும் , மாலையணியப் 
பட்டதும் . ஆகிய வெள்ளைக்குடை ஏந்து தலானே பட்ட நீழலின் 
கண் , சந்தனமிட்டுலர்த்தப்பட்ட பரந்த சாமரை 

கட்டப்பட்ட 
பெருங்கொடி தூக்கிய பரிசனத்தோடும் உயரிய உழைக்கல 
மேந்து தற்குக் கூடிய மகளிர் கூட்டத்தோடும் , கடல் முழக்கம் 
போனறு முழங்காநின்ற முரசத்தோடு இனிய நீர்மையுடைய 
வெள்ளிய சங்குகள் முதங்காநினற ஆரவாரத்தோடும் மைத்துன 
முறைமையுடைய அரசர்களும் அமைச்சராகிய துணைவரும் அவ் 
வசைச்சரளவினராகிய அந்தணரும் , தன்னைச் சூழ்ந்துவாரா நிற்ப 
அரண்மனை முன்றிலிலே நின்ற அக்களிற்றி யானையின் மேல் ஏறிப் 
பிடியானைகளும் வண்டிகளும் அழகிய உருவமைந்த பிடி கைகளும் 
பெரிய வண்டுகள் நெருக்கிப் பறந்து போதல் போன்று நெருங் 
கிய செலவையுடையனாய் , வண்ண மகளிர் சுண்ணத்தோடு 
சொரிகின்ற மலரையும் 

தூவாநின்ற மாடங்கள் பொருந்திய 
தெருவின் கண்ணே சிறந்த நாளின் மட்டும் நுழைதற்குரிய 
மங்கல வாயிலின் வழியே அந்த நறுமணமிக்க நீராட்டு விழாவிற் 
குச் செல்லும் யாத்திரை வளமுண்டாகப் புறப்படா நிற்றலும் 


என்க . 


( 8 - ம் ) அரசு கேண்மையுடைய 

வேற்று நாட்டரசர்கள் . 
இயலி- நடந்து . கடிகையும் கழுத்தின் ஆரமும் மின்ன என் < . கடிகை 
தோள் வளை . கடிகையாரம் என்பது ஓர் அணிகலன் என்பாருமுளர் . 

பயிர் - பயிர்தல் . கால் - காம்பு தடவு நிலை - வளைந்து நிற்கு நிலை . 
கண் புலர்த்திய : ஒரு 

சொல் . புலர்த்திய என்க . சாந்து புலர்த்திய 
படாகை , பரந்த 

கவரிப் 

படாகை எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 
படாகையை உயர்த்திய சுற்றத்து 

என்க . சுற்றம் பரிசனம் . 
உழைக்கலம் - பக்கத்தே வைத்துக் 

கொள்ள வேண்டிய 

கலங்கள் . 
அணி - மகளிர் நிரல் . இன்னீர் - இனிய நீர்மை . 

மைத்துன மன்னர் 
மைத்துன முறைமையுடைய அரசர் . மந்திரத் துணைவர் அமைச்சர் . 
அத்துணை 

சான்ற அவ்வளவமைந்த . சுற்றுபு - சுற்றி முற்றம் - 
அரணமனை 

முற்றம் . பிணங்கிய நெருங்கிய . தேன் - வண்டு . 
மலர் 

தூவுதற்கென்றே அமைத்த மாடம் என்க . நெடுந்தகை : 
பிரச்சோதனன் . 


கசக 


கச O : 


உயவ ... 


( அரசன் மனைவியர் புறப்படல் ) 

... கோயில் 
( பொ - ரை . ) காவுவோர் வருந்தும்படி இயற்றிக்கொண்ட 
ஓவியம் வரைந்த சிவிகைகளிலேயே , இயைபுடைய வெள்ளியையும் 
இருமபையும் இயைத்துச் 

சிறந்த கொடிப்பவழத்தானும் 
தொழில் வல்லோர் அமைத்த 

கண்ணையொத்த 
சிறமுடைய சந்தன 

மரத்தால் இயன்ற அழகிய கைம் 


ஆவின் 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


சிறந்த 


கட்டி , 


அவற்றின் 


மரங்களைப் பரப்பி முத்தும் மணியும் ஓவியங்களிலே பதித்து , 
வரிசை வரிசையாகக் கூறுபடுத்துச் சிற்றறைகளாக 
அமைக்கப்பட்ட தொழிலையுடைய யானை மருப்பின் கண் பதித்த 
குற்றமற்ற மணிகளால் 

ஆய தொழிலையுடைய 
பரப்பமைந்த பலகையினால் நான்கு பக்கங்களையும் வளைத்து , 
ஐந்து 

வகைப்பட்ட வண்ணங்களையும் கூட்டித் தீற்றிக் 
கைத தொழிலானே 

கச்சணிந்த உருவு 

திரை 
யினையும் , பசிய பொன்னாலியன்ற பத்திக் கீற்றையுடைய 
போர்வையினையும் , விளிம்பில் தேய்தலில்லாத ஒளி உருளை 
களையும் , அமைத்து ஓசையினியனவாகிய ஒலி மணிகளையும் 
அகத்தே 

ஒலிக்கும் பொருட்டு மணி பதித்த 
தொழிலையுடைய சதங்கை மாலையணிந்த எருதுகளையும் , 
நூலானே பிணித்து , இனிய 

நுகத்தடிபை 
வலிய பிடரிலே பூட்டித் தாற்றுக்கோலைக் கையிற் கொண்ட 
மகளிர் 

ஏறியிருந்து செலுத்துகினற 
கட்டப்பட்ட வெள்ளிய யானைத் தந்தத்தாலேயே பெரிதும் 
இயன்ற வண்டிகளிலே கோப்பெருந் தேவி 
மகளிர் முரசமுழங்கா நின்ற முற்றத்தே 

நின்ற முற்றத்தே ஒருவாக்கொருவர் 
முந்தி வந்து 

ஏறு தலானே அவர் அடிகளி லே அணிந்த 
கிண்கிணி யோசை 

விரவாநின்ற குளிர்ந்த பெரிய அரண் 
மனையினின்றும் என்க . 

( வி- ம் ) காவிச் செல்லுதற்குரிய ஓவியச் சிவிகைகளையே 
உருளை முதலிய உறுப்புகள் அமைத்து எருது பூட்டிய வண்டிகளாக் 
கப்பட்ட மகளிர் ஊருகின்ற ஒருவகை ஊர்தி என்க . உயவ -சுமந்து 
வருந்தும்படி . தண்டிகை 

சிவிகை. யாப்புறுத்து - இயைத்து . 
சந்தன மரத்தாலாய 

கவறு 

என்க . கவறு - கைமரம் . கம்மம் . 
தொழில் நுணுக்கம் . 

பக்கம் . ஆகரித்து - கூட்டி . அசும்பு - 
விளிம்பு . ஆழி - உருளை . மணித்தொழில் மாலையணிந்த பாண்டியம் 
எள மாறுக . 

கிண் கிணியோசையென்க. 


கன்னி 


முதலிய 


- 


பாசுணம் 


( விழாவிற்குக் கொண்டு செல்லும் பண்டங்கள் ) 


கஎஉ : 


கடைப்பக .......... கண்ணியும் 
( பொ - ரை .) அகத்தே கடைந்த செப்புகளும் ,, சாமரை 
யும் , குஞ்சமும் , அடைப்பை 

இனங்களும் , இன்னோரனன 
பிறபொருள்களும் அணிகலப் பேழையும் , ஆடை வட்டியும் , 
மணிகள் பதித்த வள்ளங்களும் , கள அருந்துதற்குக் காரண 
குடங்களும் , மலர் பெய்து 

செப்பும் , 
புகைத்தற்குரிய அகிற்கட்டைகளு , சீப்பு வைக்கின்ற உறி 
யும் , செவ்விய பொனனாலியன்ற கலசங்களும் , காப்பியங்கள் 
வரைந்த சுவடிகளும் , கட்டில்களும் , பாயல்களும் , சுட்டியாகிய 


வைகதம் 


மான 


( விழா 


உஞ்சைக் காண்டம் 


கஅசு 


சூதாடு 


- 


பை . 


கலங்களும் , சுண்ணமிட்டு வைக்கும் குற்றிகளும் , வட்டிகைப் 
பலனையும் , வளர்கின்ற முலைக்குரிய கச்சுகளும் , இரட்டை 
வட்டுகளும் , முகம்பார்க்குங் கண்ணாடியும் , முதலையுருவ 
முடைய 

மனைப்பலகைகளும் , நறிய சாத்தம் மிகளும் , கழுத் 
திலணிகின்ற கழறகாய் மாலைகளும் , 

கருவியாகிய 
கவறும் , கண்ணிகளும் என்க . 
( வி - ம் . ! குஞ்சம் 

சயோட்டுகருவி . அடைப்பை - வெற்றிலைப் 
சுற்றம் - இனம் . அன்னவை ஐவகை முகவாசமும் பிறவும் . 
வள்ளம் கிண்ணம் . அறை - கட்டை . சிக்கம் - உறி . பள்ளி - பாயல் . 
வட்டி கைப்பலகை ஓவியப்பலகை . நக்கிரம் - முதலை . கழங்கு - 
கழற்சிக்காய் 

வடிவிற் செய்த ஓரணிகலம் . 

கவறு - சூதாடு 
கருவி . 

( இதுவுமது ) 
கஎங - கவுக : பந்தும் .......... பலருடன் 
( பொ - ரை .) பந்தும் பாவையும் பசிய கிளிக்கூடுகளும் , 
யாழும் குழலும் அரித்தெழுமோசையையுடைய சிறு பறையும் 
தாழமுழவமும் தண்ணுமை 

என்னும் கருவியும் , இன்னும் 
மகளிர் குழுவிற் 
குழுவிற் பயன்படா 

பெறலரிய 

முறைமை 
யினையுடைய 

இன்பவிளையாட்டுப் பொருள்களையும் 
விரவிக் கூனரும் 

குறளரும் 

மாண்புடைய 
கலன் அணிந்த மகளிர்களும் , அழகிய நுதலையுடைய மகளிர் 
குழுக்களையுடைய 

மனைவிமார்கள் ஏறியிருக்கின்ற 
யானை மருப்பானியன்ற அந்தச் சிவிகை வண்டிகளின 

பின் 
னாகப் பின்னாக நெருங்கிவரத் தேவியர் பலரும் 
திருநீர்ப் பொய்கைக்குச் செல்லத் 

பொழு 


நின்ற 


சுமந்த 


வராக 


அணி 


அரசன் 


ஒருங்கே 


தொடங்கிய 


தனக. 


கூன் 


ஏவல் 


( வி - ம் . ) பாவை விளையாட்டுப் பொம்மை . போகக்கலப்பை 
இன்பந்தரும் பொருள்கள் . 

கூனுடையவர் . 

குறள் - குறிய 
உருவமைந்தவர் . இத்தகையோர் உவளகத்தே 

செய்வோரா 
யிருத்தல் வழக்கம் மகளிர் என்றது , 

பணிமகளிரை . பெருங்கோட் 
டூர் தி என்றது முன்பு வண்ணிக்கப்பட்ட சிவிகை வண்டிகளை . பலரும் 
உடன் செலவு கண்ணுற்ற பொழுதென மாறுக . 


வாச 


( தேவியர் செயல் ) 
கவு 2 - கவுக : பண்டு .. 

பண்டு ............ நிற்ப 
( பொ - ரை .) அரசன் தேவிமார் , நீர்விழாவிற்கு 
வதத்தை புறப்படாமையாலே , முன்பெல்லாம் 

அத்தகைய 
விழாவிற்குச் செல்கின்ற இன்ப வாழக்கையை நம்மை வருத 
தியும் மேற்கொள்ளும இயல்புடைய நம் 

வாசவத்ததை 
இற்றைநாள் இன்னும் புறப்படாமைக்குக் காரணம் யாதோ ? 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


அன 


வ 


பாணி 


என 


என 


இயைக்க . 


ஒரோவழி இன்று அவள் ஏதேனும் 

புதுமை கண்டிருப் 
பளோ ? காலந் தாழ்த்தனள் . 

சென்று அவளைக் கண்டு 
அழைத்து வாருங்கோள் ! " என்று ஏவன் மகளிரைப் போக்கி 
யவராய் , தாம் தாம் ஏறிய வண்டியின்கண் உருவு திரையை 
அகற்றித் தமது அழகிய முகம் தெளிந்த 

முழுத்திங்கள் 
போன்று ஒளி வீசாநிற்ப ஒளியுடைய தம் விரற் கவிய 
லுளளே தங்கண்கள் பிறழும்படி ஆங்த நெருங்கு தலையுடைய 
தமது சுற்றத்தாரூடே அவள் 

வருகையை ஆர்வத்தோடு 
நோக்கி நிற்ப என்க . 
( 8 - ம் . ) இவ்வாழ்வு இத்தகைய வாழ்வு . 

என்றது 

ங்ஙனம் 
விழாக்காணும் ன்பவாழ்க்கையை என் றவாறு . 

தண்டியும் 
வருந்தியும் - நம்மை வருத்தியும் என்க . 

செய்தனள் காலந் 
தாழ்த்தினள் . 

ஒட்டிழை மகளிரைக் 

காண்மின் சென்றென 
விட்டனர் 

இயைக்க . தேறுமதி உவாமதி 
தேறுதல் - தெளிதல் . 

( வாசவதந்தையின் செயல் 
ககூ 0 - 20 • : சுட்டுருக்கு ........... வாசவதத்தையை 

( பொ - ரை . ) அங்ஙனம் ஏவப்பட்ட மகளிர் அப்பொழுது 
தீயிற் சுட்டு உருக்கிய அகிற்குழம்பிலே குழைத்துக் கலந்த 
வண்ணததிலே தோய்த்த எழு துகோலைக் கொண்டு ( பாச 
வதத்தை ) தன் உயிரொடு கலந்த கேண்மையுடையவளும் , 
தன் உவ கைக்குக் காரணமானவளும் , பேரொலியையுடைய 
முரசத்தையுடைய சேனாபதியின் மகளும் ஆகிய தோழிக்கு நறிய 
இந்நீர் விழாவின் பொருட்டு ஒப்பனை செய்யத் தொடங்கி , அவளு 
டைய இருமுலைகளுக் தமிடை யே முளத்துப் பக்கததே அமைந்த 
இரண்டு முலைகளிலும் அணிந்துள்ள முத்துமாலையின் கீழே 
படர்வதாய்த் தனது ஓ வியத்திறத்தாலே எழுதப்பட்ட 
பூங்கொடியே அவள் நெற்றியிலேறிச் சுட்டியின் கீழே சுருள் 
சுருளாகத் தழைத்திருப்பது என்று காண்போர் குறிப்பாலே 
உணர்ந்து கொளளும்படி நுதலிடத்தும் எழுதித் தனது 
வித்தகாமைந்த தொழிற்றிறத்தைக் காட்டி , தனது ஏனைத் 
தோழிமார் “ பசிய தொடியினையுடை யோய் ! நினக்கு உதயண 
நம்பி இனிய இசையினையிடைய யாழ் வித்தையைக் கற்பிதத 
தேயன்றி , இவ் வோவியத் தொழிலின் வகைகளை அறி 
உபாயங்களையும் கற்று 

இவற்றினும் 
ஆகுக என்று கற்பித்ததும் உண்டோ ? 

கூறுக " எனறு 
தமது புருவம் நெற்றியிலேற வியப்புற்று 

விடாது 
பார்ததுப் புன்முறுவல் செய்யா நிற்ப , ஒப்பனை செய்யுந் 
தொழிலிலே ஈடுபட்டு 

நெடிது கன்னிமாடத்தினுள்ளேயே 
இருந்த வாசவதத்தையைக் கண்டு வணங்கி என்க . 


கின்ற 


வல்லுகை 


கஅ அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


நின்ற 


நோக 


ஏவப்பட்ட மகளிர் , அப்பொழுது தவ 

தோழி 
யாகிய சேனாபதி மகட்கு ஒப்பனை செய்யும் தொழிலை மேற்கொண்டு 
தனது கன்னிமாடத்தே நெடிதிருந்த வாசவதத்தையைக் கண்டு என்க . 
வட்டித்து குழைத்து , வண்ணத்திற்றோய்த்த இலேகை என்க . 
இலேகை 

எழுதுகோல் . இடைமுலை - முலையிடை . கொடியாகிய 
முதல் என்க . முன்னம் குறிப்பு , நுதற்சுட்டி போல எனினுமாம் . 
சுருளிற்றாக என்க . முற்றிழை மகளிர் 

ஏனைய தோழிமார் . 

உயிர் 
கலந்த தோழி உவகைத் தோழி - சேனாபதி மகளாகிய தோழி எனத் 
தனித் தனி கூட்டுக . நீர்க்கோலம் - நீராடற் கோலம் ; நீர் விழா 
விற்குச் செய்யும் கோலம் எனினுமாம் . 

( இதுவுமது ) 
உ 0 எ - உக x : நீசெலல் .............. போல 
( பொ - ரை .) திருமகள் போல்வாய் ! நின் தாய்மாரெல் 
லாம் 

நீர் விழாவிறகுப் புறப்படுமளவும் நின்வரவினை எதிர் 
பார்த்துத் தாம் ஏறிய மலர் மாலை 

ஏறிய மலர்மாலை அணிந்த வண்டிகளைத் 
தலைவாயிலின் கண் நிறுத்தி வைத்து 

வைத்து நிற்கின்றனர் காண் ! 
விரைந்து சென் றருள்க ! என்றுணர்தது தலாலே வாசவதத்தை 
தனது விளங்கா 

பொன்னறையின்கண் உள்ளன 
வாகிய 

சிறந்த அணிகலப் பேழையினுள்ள நீராட்டிற்கேற்ற 
சிற்றணிகலங்களை எடுத்துத் தன் தோழிமாரைப் பொதுவா 
னோக்காது வரிசையான் 

அவரவர் 

தததிக் கேற்ற 
அணிகலங்களை முறையே முறையே வழங்கிய பின்னர் விரைந்து 
சென்று தன் திருமண வண்டியில் ஏறுவாள் போன்று 
ழந்து தன் நற்றாய் வண்டியில் ஏறா நிற்ப என்க . 
( வி- ம் . ) செலற்பாணி செல்லுமளவும் , பாணி 

காலம் . 

தார் - 
மாலை . 

- வண்டி நிறீஇ - நிறுத்தி . இளங்கலம் - சிற்றணி 
கலம் . மெய்ந் நோக்கி - தகுதியானோக்கி . ஊழூழ் - முறை முறையே . 
வையம் - நற்றாயின் வண்டி . 

( கோப்பெருந்தேவியின் உட்கோளும் செயலும் ) 

2 கச 22 எ : புதுவது ... பின் 
( பொ - ரை .) மகளின் 

வரவு 

பதுமகாரிகை 
பண்டையினும் சிறப்பப் புதுமையுண்டாகப் பெரிதும் மகிழ்ந்த 
விருப்பம் உடையளாய் 

வாசவதத்தையின் திருமுகத்தைக் 
கூாந்து நோக்கித் தன் நெஞ்சினுள்ளே 

உஞசை 
நகரத்துத் திருகீர்ப் பொய்கையின குளிர்ந்த நீரை யுடைய 
துறையின்கண் தமியளாய்ச் 

நீராடுவாளாயின் 
இவள் 

தோற்றம் திருப்பாற் கடலிற றோன்றிய 
மகளின் தோற்றத்தையே ஒத்திருப்பதாகும் . இவள் 

கண் 
களைக் குற்றந் தீர்ந்த 

தவத்தின தெளிவிலே முதிர்ந்து 
அண்ட முகட்டின்கண் உயர்ந்துள்ள மேனிலையுலகத்தை 
எய்திய சித்தர் தாமும் ஒரோவழி கண்டால் மீண்டுங் 


வையம் 


கண்ட 


இவள் 


சென்று , 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


ஒளி 


வேண்டும் என் 

அவாவு தற்தக் 

காரணமான 
படைத்தனவாகி அவர்க்கும் ஒழியாத பெரிய துன்பத்தைக் 
கொடுக்கும் என்று கருதித் தனது நெஞ்சின் மிக்க உவகை 
யுடையளாகித் தன் மகளுடைய தோழியராகிய மகளிர் கூட்டம் 
கேட்குமபடி அவரைநோக்கி நீயிரெல்லாம் நீர் விளையாட்டின்கண் 
இவளைப் பிரியாமனின்று பாதுகாக்கக் கடவீர் ! இவளுடனேயே 
செல்லுங்கோள் ! என்று அவர் பால் அவளை அடைக்கலமாக்கும் 
மொழிகளை அழகுறப் பலகாலும் கூறிப் பின்னரும் அத்தோழியர் 
கூட்டத் துள்ளும் காஞ்சன மாலையைச் சிறப்பாக நோக்கிக் 
காஞ்சனமாலாய் ! வாசவதத்தை நினக்கே அடைக்கலங்காண் ! 
போற்றிக் கொள்க ! " என்று கூறி அவள் கையில் அடைக்கலங் 
கொடுத்த பின்னர் என்க . 
( வி- ம் . ) புகற்சி - விருப்பம் . உஞ்சேனை 

உஞ்சைநகரம் . பனி 
நீர்த் துறை - திரு நீர்ப் பொய்கையின் குளிர்ந்த நீரையுடைய துறை . 
நீர் - திருப்பாற் 

கடல் . 

காரிகை திருமகள் , தோற்றம் நேர்த்தது 
ஆகும் என்க . துகள் - காம வெகுளி மயக்கங்கள் , கண்டால் மீண்டுங் 
காண்டற்கு அவாம் என்க . தண்டா தணியாத . அவள் பேரழகினைக் 
கண்டு உண் மலியுவகை கொண்டாள் என்பது கருத்து .. 

( வாசவதத்தை புறப்படல் ) 
22 வு - உங 2 : ஏற்ற ........... சார்தலும் 
(( பொ - ரை . ) ஒப்பனை செய்து 

கொண்ட அழகினையும் 
ஒலிக்கின்ற கிண்கிணியையுமுடைய நூறு தோழியர் தனக்கு 
வாழ்த்துப்பாடல் பாடி வாரா நிற்ப வானவர் மகளிர் கூட்டத் 
திடையே திருமகள் நடந்து வந்தாற் போன்று மெல்லிய 
சாயலோடு மெல்லென அப்பாடலின் தாளத்திற் கியைய நடந்து , 
மனவெழுச்சியோடு வருகின்ற அம் மகளிரோடே தலைவாயிலை 
எய்திய பொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) ஏற்ற - செய்து கொண்ட . கோலம் - அழகு . இயம்பும் - 
ஒலிக்கும் . போற்றியல் - வாழ்த்துப்பாடல் , பையென் . மெல்லிய .. 
தெய்வச் சுற்றம் - வானவர் மகளிர் , திரு - திருமகள் . பாணி - தாளம் 

- 
அவ்வாழ்த்துப் பாடலின் தாளத்திற்கேற்ப என்க . உறைத் தெழுதல் . 
ஊக்கத்தோ டெழுதல் . 

( வையத்தின் சிறப்பு ) 
உங ங - உசக : யவன ........... சேர்த்தலும் 
( பொ - ரை .) 

நாட்டுத் தச்சரால் இயற்றப்பட்டு 
அழகு செய்யப்பட்டதும் பொனனாற் செய்த தாமரை மலரின் 
வடிவம் போன்ற வடிவமுடையதும , பவழமும் 

மாணிக்கமும் 
பல்வேறு தொழில் வேறுபாடுடைய பளிங்குகளும் ஒளிதவழும் 
முத்தும் என்னும் இவற்றை அகத்தே பதித்து அணி செய்யப் 
பட்டதும் , பொருள்களின் கண் வைத்துத் தனக்கு விலையாகிய 


யவன 


கூ 0 


உஞசைக் காண்டம் 


[ விழா 


மிக்க பொருளின் எல்லை அறியப்படாத ( வண்டியின் அளவுகளுள் 
வைத்துத் ) தலையாய அளவுடையதும் ; தனக்கு நிகர் இல்லாத 
தும் , ( வாசவதத்தையின் ) தாயாகிய கோப்பெருந் தேவிக்கச் 
சீதனமாகப் பண்டு வந்ததும் ஆகிய தலைமையுடைய பெரிய 
தொரு வண்டியின்கண் அத்தலைவாயிலிடத்தே வாசவதத்தை 
ஏறும் பொருட்டுக் கால்களையுடைய பீடமொன்றனை ஏவன்மகளிர் 
அதன் பக்கத்தே வைத்தாலும் என்க . 
( வி - ம் . ) தமனியம் - பொன் . தானம் - இடம் . 

வெறுக்கையுள் 
வைத்துத் தனக்கு விலை இவ்வளவு என்று எல்லை கூறவியலாத தலை 
யள வியன்றது என்க . 
இடை 

கடையென்ற முவ்வகையளவினுள் தலையளவா 
னியன்றது என்க . தாய் : கோப்பெருந்தேவி . பாதபீடிகை - அடியிட் 
டேறும் பீடம் எனினுமாம் . வயங்கிழை : வாசவதத்தை . 


தலை 


என்று 


( இதுவுமது ) 
உசஉ - உசஎ : செந்நூல் ..... 

கடிய 
( பொ - ரை . ) அப்பொழுது , அவ்வண்டியின்கண் சிவந்த 
நூற்கயிற்றாலே கட்டப்பட்ட 

நுண்ணிய 

நுகத்தடியின்கீழ் 
நுழைந்த நல்லிலக்கண மமைந்த எருது வலப்பக்கத் தே காலான் 
எறிந்து தனது மாலையை அறுத்துக் கொண்டு கடிய தன் குளம்பு 
வழுக்குறாநிற்ப அதுகண்ட , பழைமையை உணர்ந்த அறிவுடைய 
வகிைய பாகன் இவ்வண்டி தனது கொட்டிலிற் புகுவதாக ! 
கூறி அதனை ஊர்தற்கு 

ஊர்தற்கு அதன் மேல் ஏறுதற்குடன் 
படானாகி , இவ்வண்டி நல்லிலக்கணமுடையதன்று ! " 

என்று 
அதனை விலக்கி யகற்று தலானே என்க . 
( வி - ம் . ) ஒருவருக்கெனக் 

ஒருவருக்கெனக் குறித்துச் செய்யப்பட்ட பொருள் 
மற்றொருவர்க்குப் பொருந்தாது போலும் . இதனால் வாசவதத்தைக் 
கேற்ற இலக்கணம் இதன் கண் 

ன்றென மூதறிபாகன் விலக்கினன் 
போலும் . 

விலக்கியதற்கு எருது எறிந்து பரிந்து வழுக்கி 
யதனைத் தீய நிமித்தமாகக் கொண்டனன் என்க . கண்ணி பரிந்து 
மாலையை அறுத்து . ளகல் - வழுக்குதல் . பள்ளி - கொட்டில் . மூது 
பழைமை . 

( மாடச் சிவிகையின் சிறப்பு ) 
உசாவு - உருரு : ஆடக .......சிவிகை 
( பொ - ரை . ) ஆடகப் பொன்னாலியன்ற கைம்மாம் அழகுறப் 
பரப்பிக் கூடம் என்னும் உள்ளறையின்கண் நடப்பட்ட கொழு 
விய தூண்களுக் கேற்ப மூக்கணியின்கண் ஒளி முத்துமாலை 
அணிந்து குற்ற மற்ற மணிகள் பதித்த யானை மருப்பாற் செய்த 
குடத்தை இருத்தி , உருக்கிய சாதிலிங்கம் வழித்த சிவந்த உருவு 


. 


அவன் 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


ககக 


திரையாலே மறைத்த இடத்தையும் , மேற் கட்டியையும் , கட்டிலையும் 
உடைய தும் மலர் மாலைகளாலே 

மாலைகளாலே அணிசெய்யப்பட்ட மேன்மை 
தக்கிருக்கின்ற அழகினை உடையதும் மறவராலே காவப்பட்டதும் 
ஆகிய மாடச் சிவிகை என்னும் ஊர்தியின்கண் என்க . 
( வி- ம் . ) ஆடகப் பொன் பொன்னில் 

ஒரு 

கூடம் 
உள்ளறை . 

காழ் - தூண் . நாசிகை - மூக்கணை . குடம் - ஒருறுப்பு 
கரப்பறை மறைவான அறை . விதானம் - மேற்கட்டி . மல்லர் - 
மறவர் . மாடச்சிவிகை - சிவிகைவகையினுள் ஒன்று . 


வகை . 


(இதுவுமது ) 
உருகா - உசு. 0 : பல்வளை ...... 


படா 


மல்லல் 


வளம் . 


( பொ - ரை . ) பலவாகிய வளையலணிந்த தோழியரையுடைய 
பசிய தொடியணிந்த வாசவதத்தை ஏறியவுடன் வளப்பமுடைய 
பெரிய சுற்றத்தார் அவ்வாசவதத்தையை , அச்சிவிகை திருமகள் 
வீற்றிருந்த செவ்விய பொற்றாமரை மலரினது பெரிய இதழான 
மூடப்பட்ட பொகுட்டைப் போன்று தோன்றும்படி அகத்தே 
இருத்தித் திருநீர்ப் பொய்கைக்குச் செல்லும் நெறியிலே செல்லா 
நிற்பி என்க . 

( வி - ம் . ) பைந்தொடி - வாசவதத்தை . செய்யோள் - திருமகள் . 
வள்ளிதழ் - பெரிய இதழ் . கொட்டை - பொகுட்டு 

மெல்லியன் 
மாதரை - வாசவதத்தையை .. 

பெருங்கிளை - தாயர் 
முதலிய சுற்றத்தார் . 

( காவார் முரசறைதல் ) 
உசுக - உஎ 0 : முனிவர் 

உ எ 0 : முனிவர்........... சுற்ற 
( பொ - ரை . ) காவலாளர் மாந்தர்காள் ! வானத்தின்கண் 
இருக்கின்ற தேவருலகத்தும் , இந்நிலவுலகத்தும் வாழும் எண்ணு 
தற்கரிய பலவாகிய உயிரினங்கள் தாம் தாம் முற்பிறப்பிலே 
இயற்றிய தானங்களின் பயனாகவும் , தவத்தினது பயனாகவும் , 
பெறாநின்ற செல்வங்களுள் வைத்துப் பெண்டிரினும் சிறந்த 
பெருஞ்செல்வம் ஒன்றேனும் இன்மையால் அவ்வுயிர்கட்கும் உயிர் 
என்று பாராட்டப்படுவது அந்த உரிமை மகளிர் ஆகிய செல்வத் 
தையே ஆதலின் , அச்செல்வம் சினத்தை இடையிலே வைத்து 
மன்னாவனாலேயே நேர்முகமாகச் செய்யப்பட்ட காவலின்கண்ண தா 
யிற்று : ஆதலின் நீயிர் முனிவரே யாயினும் அகவை முதிரந்தோ 
ரேயாயினும் வேறு பிறரேயாயினும் வழியெதிர் வாராதே விலகிப் 
போமின் ! " என்று ஆறு கடிமுரசத்தைக் கேட்டோர்க்கு அச்ச 
முண்டாகும்படி முழக்கிக் கொண்டு அம்மகளிர் குழுவின் 
பக்கத்தே சூழ்ந்து வாரா நிற்ப என்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ விழா 


தானம் 


( --ம் . ) முனிவரும் மூத்தோரும் காமத்தை விட்டோர் . 
காமத்தை விட்டோரும் 

விட்டோரும் வரப்பெறீர் என்றது ஏனையோர் வரப் 
பெறாமையை நன்கு வற்புறுத்தபடியாம் . ஈண்டு , 

பெண்ணிற் 
பெருந்தக்க யாவுள என்னும் வள்ளுவர் மொழி நினைவுக்கு வரும் . 
இல்லறத்தின் மேலும் தவம் துறவறத்தின் 

மேலும் 
நின்றன . உயிர் என்பது மாந்தர் உயிரை . வெறுக்கை செல்வம் . 

செயிர் . 
உயிர்க்கும் உயிர் என்று சிறப்பித்துக் கூறப்படுவது என்க . 
சினம் . 

அதனை இடை யிடுதலாவது , அரசனுடைய சினம் இவ்வுரிமை 
மகளிரிடையே நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருக்கிறது அணுகு வீர் அதற்குப் 
பலியா குவிர் என்றவாறு . 

ஆறுகடி முரசம் - வழிவிலக்கும் பொருட்டு 
றைகின்ற முரசம் . அஞ்சு - அச்சம் . காற்புறம் : ஒருசொல் . 

( மகளிர் பொய்கைக் கரையைச் சேர்தல் ) 

உஎக - உஎக : புயல் ...........இறுத்த 
( பொ - ரை ) அகன்ற காட்டினூடே 

பாய்கின்றதொரு 
வெள்ளமே போன்று ஒள்ளிய நுதலையுடைய அம்மகளிரின் 
ஊர்தித்திரள் மாடங்கள யுடைய அவ்வுஞ்சை நகரத்தின் வீதி 
களினூடே சென்று பின்னர் நகரின் புறத்தே மலைச்சிகரங்களிலே 
தவழும்படி உயர்ந்து திசைகளிலே பாவிப் புறத்தே மலைச்சிகரங் 
களிலே தவழும்படி உயர்ந்து திசைகளிலே பரவித் தங்கும் முகிற் 
கூட்டம் போன்று இடந்தோறும் விரவிப் பறவைகளின் 
வாரத்தையுடைய திருநீர்ப் பொய்கையினது மலர்களையுடைய 
துறையை அடைந்து ஆங்குக் குளிர்ந்த சோலைகளாற் சூழப்பட்ட 
தாரு சண்பகப் பொழிலினகண் கண்டோர் வியக்கும்படி 
கண்டத்திரை மண்டபங்களிலே தங்கிய என்க . 
( - ம் . ) ஊர்தியினம் இறுத்த என்க . 

தகர 
சென்றமைக்கு 

வெள்ளமும் , பொய்கை மருங்கிற் போந்தமைக்குக் 
கொண்மூக் குழாமும் உவமையென்க . கொண்மூ - முகில் . 

( பிரச்சோதனன் செயல் ) 
உவு 0 - க o : விழாமலி ........... செல்கென 
( பொ - ரை . ) நீர்விழாவின் பொருட்டு இங்ஙனம் 
குழுமிய சுற்றத்தாரோடு பிரச்சோதன மன்னன் வெள்ளிய 
மணற்றிடரிலே ஏறி ஆங்கு அமைத்திருந்த நாளத்தாணி மண்ட 
பத்தின்கண் தூய அவையின் நடுவண் அரியணையி லமர்ந்திருந்து 
உதபணகுமரன் நிரம்பிய அந்நீர் விழாவின்கட் கலந்து கொள்ளுங் 
கால் அவன் தன்பால் இரந்தோர்க்கு வழங்கும் பொருட்டுப் பன்னீ 
ராயிரம் பசும் பொன்மாசையையும் அவன அணிதற்கென குவளை 
மலா மாலைகளையும் , குங்குமச் சிமிழ்களையும் , ஆடைப்பேழைகளையும் 
அணிகலம் வைத்த பேழைகளயும் , இலச்சினையிட்டு அவநறைச் 
சுமந்து வருகின்ற க வலரையும் , இழைத்த மணியணி கலம் 
ஏந்தும் ஏவன் மகளிர் இருநூற்றுவரையும் , மேலும் யாழறி 


வந்து 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


வாலவை 


வித்தகனாகிய அவ்வு தயணனுக்கு ஊர்தியாகும் சிறப்புடைய 
தொன்றனை இனி ஆராய்ந்து கொள்ளுதலினும் காட்டில் ஈண்டு 
வந்தது ஒன்றே செல்வதாக எனக் கருதி என்க . 

( வி - ம் . ) நாளத்தாணி - திருவோலக்க மண்டபம் . 
தூய அவை . நிரந்த - கூடிய . 

ஈக்கென வழங்கும் பொருட்டு . 
மாசை ஒருவகைப் பொற்காசு . 

குவை - சிமிழ் . வட்டி - பெட்டி . 
பொறியொற்று - இலச்சினை ; உழைக்காப்பாளர் பக்கத்தே 
காவல் செய்வோர் , இழைக்கலம் மகளிர் - மணிகளிழைத்த கலங்களை 
ஏந்தும் பணிமகளிர் . 

இவரை உழைக்கலமகளிர் என்றுங் 

கூறுப . 
பாழறிவித்தகன் - 2 

உதயணன் . 

இனி ஆராய்ந்து காணின் காலந்தாழ்க் 
கும் என்று ஈண்டு வந்ததே செல்வதாக என்று கருதி யென்க . 


நின்று 


(உதயணனுக்கு விடுத்த ஊர்திச்சிறப்பு ) 
உகூக - 0 க : தனக்கென் ............... விட்டு 
( பொ - ரை . ) ( மன்னவன் ) தன் பொருட்டு ஆராய்ந்து 
கொண்ட தலையான பெரிய பிடியானைகளுள் வைத்து , இலக் 
கணச் 

செயலுக்கு அகப்படாத முறைமையினையுடையதும் 
அறிஞராற் புகழப்பட்ட நல்லிலக்கண மமைக்க உடம்போடு 
யானைக்கு விதிவதத்த சான்றோர் அறிவித்த வீரியப்பண்புடைய 
தும் , நெடுந்தொலை செல்லும் வலிய செலவினையும் , நல்லொழுக் 
கினையும் , நற்றொழிற்றிறத்தையும் , பூத்தொழில் செய்த அழகினை 
யுடைய பொலிவு பெற்ற பொன்னிற மெத்தையினையும் , மத்தக 
மாலையினையும் உடையதும் அழகானே 

அழகானே திருமணப் பெண் 
போன்றதும் வடநாட்டுப் பிறந்த யானைகளினும் தனக்கு நிகர் 
காணப்படாததும் ஆகிய பத்திராபதி என்னும் நமது பிடி 
யானையே ஒப்பனை செய்யப்பட்டுச் செல்வதாக என்றும் அவனுக் 
குப் பொருந்திய பிறபொருள்களையும் , உழைக்கலங்களையும் , எல் 
லாம் அவன்பாற்செல்ல விடுத்துப் பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) தனக்கு - பிரச்சோதன மன்னனுக்கு . விதி - யானை நூல் 
தி . வீரியம் - மறப்பண்பு. செலலாகிய நோன்பரி என்க . 
மெத்தை . உத்தராபதம் - வடநாடு - வடநாட்டின் கண் இமய முதலிய 
ற்றிற் பிறந்த யானைகள் சிறப்புடையன என்பது பற்றி உத்தராப 
தத்தும் ஒப்புமையில்லாப் பத்திராபதி எனப்பட்டது . 


படை . 


( உதயணன் செயல் ) 


கூ 02 


- ஙக a : 


வல்லே ................ நண்ணி 


( பொ - ரை .) சிவேதனை 

நோக்கி , வில்லாளனாகிய 
தயணகுமரன் ஈண்டு விரைந்து வரக்கடவன் " என்று 

என்று கூறி 
விடுத்தலாலே அச்செய்தி கேட்ட உதயணனும் விரும்பி அதனை 
சற்றுக்கொள்ள , பசும்பொன் கொடுபோன 

கொடுபோன காவலர் 
பெ . 18 


அச் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( விழா 


சிவேதனுக்கு அப்பொற்பொதியின் இலச்சினையைப் பார்த்தருள்க 
என்று காட்டாநிற்ப , உதயணன் ஒப்பனை மகளிர் பூஞ் செப்பிற் 
கொணர்ந்து காட்டிய நிறமூட்டப்பட்ட நெற்றிமாலை யொடு 
கிடந்ததும் , பயன்பட வளர்க்கப்பட்டதும் , ஆகிய குளிர்ந்த 
பூவையுடைய குவளையினது ஒற்றைப் பூவைப்பிடித்த பெரிய 
கையையுடையவனாகி நீண்ட நிலையினையுடைய அரண்மனைக் கண் 
காலந் தாழ்த்த நில்லா தவாைய்ச் சொனறு , கொணர்ந்து பரப்பிய 
புதுமணலையுடைய முற்றத்தே தனது வரவினை எதிர்பார்த்து 
நின்ற இளமையுடைய நண்பரோடு 

நண்பரோடு கூடி ஒலிக்கும் மணியை 
யுடைய 

பெரிய பிடியானையாகிய பத்திராபதியின் பக்கலிலே 
சென்று அதனைக் கூர்ந்து நோக்கி என்க , 


( 

3.) வல்லை - விரைந்து . வில்லாளன் : உதயணகுமரன் . 
விரைவாக அழைத்து வருக ! 

என்றவாறு . 
மாற்றம் - செய்தி . பேணி - பேண . 

பொன்னறை 

காவலர் 
சிவே தனுக்குப் பொறிவயிற் படுகெனக் காட்ட என்க . 

செண்ணம் 
ஒப்பனை . பயம் 

பயன் . தாழியிலிட்டு வளர்த்த . தனிப்பூ - ஒற்றைப்பூ . 
குவளைப்பூவினை மன்னர் கைக்கொள்ளல் வழக்கம் . நகர் - அரண்மனை ; 
உதயணன மாளிகையுமாம் . முற்றம் - தலைப்பெருவாயில் . இளையர் - 
ஏவலிளையருமாம் . பிடி - பத்திராபதி . கூர்ந்து நோக்கி எ வருவித் 
தோதுக . 


வன 


( இதுவுமது ) 
கூகங - கூஉக : பொலிந்த . ஏறலும் 
( பொ - ரை . ) இப்பிடியானை பொலிவு பெற்றதொரு 
முடைய அழகுடைய தாகிக் கொழுவிய தனது உடலின் இலக் 
கணத்தாலே மங்கல மிக்க தனது பேரழகிற்கு ஒவ்வாத வாழ் 
வினையுடைய தாய் வாழும் நாள் அணுமையில் அற்றுப் போகும் 
முறைமையினை உடைய தாயிற்று . அங்ஙனமாயினும் இவ்வியானை 
எய்யு மொரு கணையினது வேகத்தினையும் பின்னிடச் செய்யும் கடிய 
போக்கினை உடைய தாகும் என்றும் , அதனால் இது நமக்குப் 
பெரிதும் உதவுவதாகும் என்றும் நெஞ்சத்தே மதித்தவனாய் 
அதனைக் கண்ட துணையானே அதன்பால் தன் அன் - செல்லப் 
பட்டுப் பெரிதும் விரும்பித் தணியாத மகிழ்ச்சிடையும் 
உடையனாய் மாலையணிந்த பெரிய அப்பத்திராபதியை அத்தலை 
வாயிலிலே கொணர்வித்து நிறுத்தி , அதனுடைய எழுச்சியை 
யுடைய அழகிய பிடரிலே மன்னன மகனாகிய அவ்வு தயணகுமரன் 
எறியருளலும் என்க . 


. 


( வி - ம் . ) 

பொற்பு - அழகு 

மலிந்த - கொழுவிய . 
மங்கலம் - ஆக்கம் . வனப்பு - அழரு : அழகுக்கேற்ற நிறையாயுள் 


வளம் . 


வாத்திரை ) 


மூலமும் உரையும் 


இன்றி , அதற்கு 

அதற்கு ஒவ்வாத குறையாயுள் உடையது என்றிரங்கிய 
படியாம் . இது கணையினுங் காட்டில் விரைந்து செல்லுவதாகலின் 
இந்நகரத்தினின்றும் நாம் வெளியேறிச் லுதற்குப் பெரிதும் 
துணை செய்வதாகும் என்று மனத்திற்கொண்டு உவகை கொண்டாள் 
என்பது கருத்து . தண்டா - தணியாத . ஏர் - எழுச்சி .. இறைமகன் - 
தயணன் . 

( குதிரைகள் ) 
கூஉஉ - கூஉ எ : தூய்மை............ புரவி 


( பொ - ரை . ) நிலம் தாம் மிதித்தற் கேற்ற தூய்மையுடை 
யதன்று எனக் கருதித் தம் கால்கள 

நிலத்தில படும்படி 
கடவாத தேவர்கள் வானத்தே இயங்கம் இயக்கத்தைத் 
( குதிரைகள் ) தாமும் கற்றுக் கொள்வன போலத் தம் குளம்பு 
களை நிலத்தில் வைத்தலே தமக்கொரு குற்றம் ஆகும் என்று 
நாணி அக்குளம்புகள் நிலத்திலே 

நிலத்திலே படு தலைப் 

படு தலைப் பிறர் 
காணாமைப் பொருட்டு மிகமிக விரைந்து வேகத்தோடு செல்லா 
நின்ற கால்களையுடையனவாகித் தமது மார்பின் கண்ணவாகிய 
பொன்னாலியன்ற கிண்கிணிமாலை ஆரவாரிக்கின்ற ஆரவாரத் 
தோடு பந்தினைப் புடைக்கும் தாள ஒலி போன்ற ஒலிபட விரையா 
கின்ற பிடரிமயிரையுடைய குதிரைகளும் என்க . 

( வி - ம் . ) தமதுலகம் போன்று பொன்னாலன்றி மண்ணாலியன்ற 
மையின் தேவர் இது தூய்மையின்றென மிதியார் என்றவாறு . கதழ்ந்து 
விரைந்து . 

விசை - வேகம் . பரிக்கும் - செல்லும் . உரம் - மார்பு . 
தகை - அழகு . பந்து புடை பாணி - பந்தடிக்குங்கால் எழும் ஒலி . 


( தேர்கள் ) 
கூஉவு - கூரு : மருங்கு........... ரொருங்கென் 
( பொ - ரை . ) பக்கம் ஒன்றிற்கு இரண்டு வரிசை மணிகள் 
பதித்த புடைப்புகள் நிரல்பட ஒருங்கே ஒளிவீசா நிறபவும் , 
நான்கு முகப்புகளினும் அகத்திடப்பட்ட தூய்மை செய்த தோல் 
போர்த்தப்பட்ட இடத்தையுடைய செவ்விய தண்டுகளையுடைய 
தோல் மணைப் - லகை பரப்பப்பட்ட ஓவியம் பொறித்த இருக்கை 
யினையும் ஒனறோடொன்று இணைந்த துடைமரங்களையும் , பொற் 
சங்கிலி பொலிவுற்ற பூ வேலை செய்த துகிற்கச்சையையு முடையன 
வும் கத்திகை மாலையின்கண் சிந்துகின்ற மணிகள் கட்கம் என்னும் 
உறுப்பிற் புடைத்துத் தெரிக்கப்படுவனவும் சதுப்பாடுடைய 
கம்பிமார் பக்கத்தே கட்டிவைத்தனவும் 

காட்டகத்தே 
கொள்ளப்பட்டனவும் குலைந்தளவும் ஆகிய சாமரைகளையுடைய 
உச்சியை 

சியை உடையனவும் , படை செல்லுங்கால் தூசிப்படையிலே 
தாளகதியிலே அழகாகச் செல்லும் செலவை யுடையனவும் , அச் 


கசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


சுத்திரட்டும் புலமையுடையோர் சிறந்த அளவினைக் கொண்டு 
அமைக்கப்பட்டனவும் நுனியி லே கட்கம் என்னும் விலங்குருவம் 
பெறச் செய்த திண்ணிய நுகத்தடியின் கண் பிடரி மயிர் கொய்து 
மட்டம் செய்யப்பட்ட இணைக்ததிரைகளை உடலோடு உடல் 
பொருந்தும்படி பூட்டப்பட்டு ஒரு தேர்க்கும் மற்றொரு தேர்க்கும் 
இடைவெளி விட்டுப் பூட்டப்பட்டன வாயினும் ஒன்றனோடு 
ஒன்று ஒன்றி இயங்கிச்சென்று ஒன்றனோடு ஒன்று இடையீடின் 
றித் தொடர்பு படுவனவும் இந்திரசாலஞ்செய்வோர் பிறர்க்குப் 
புலப்படாதபடி ஒன்றனோடு ஒன்றனைக் கோவை செய்த நாழிகை 
யுடைய கொழுக்களை ஒப்பனவும் , பழிச்சொல் நீங்கிய விளங்கிய 
குலத்திற் பிறந்தவரும் பிறர் இடித்துரைக்குஞ் சொற்களைக் 
கேட்க ஒருப்படாத மானமுடையவரும் , இலக்கணப்படி தொழி 
லாற்றுபவரும் , அகத்தே 

பொருந்துமாறு 

கோக்கப்பட்ட 
முகவாரினைக் கைக்கொண்டு ஊரும் 

ஊரும் வலிய 

வலிய தொழிலையுடைய 
வரும் ஆகிய பாகர்கள் ஏறி நிற்பனவும் , ஆகிய ஒப்பனை 
செய்யப்பட்ட நெடிய தேர்களும் , தம்மைப் புறஞ்சூழ்ந்து வாரா 
திற்பக் காற்றை ஒத்த செலவினையுடைய வேறுபல புரவிகளையும் 
களிற்றியானைகளையும் பரப்பிக் கொண்டு , பிரச்சோதன மனனன் 
மக்கள அப்படைநாப்பண் வாராநிற்ப , அழகிய சிவந்த கொடி 
களைத் தெருக்களிலே பரப்பிப் போரின்கண் மிகுதற்குக் காரண 
மான மாலையுடனே அப்படையுடனே கூடி உதயணனும் பிறரு 
மாகிய நம்பிமார் சென்று அத்திருநீர்ப்பொய்கை மருங்கின் 
மன்னவன் இருந்த குளிர்ந்த பொழிலாகிய சோலைக்கண் சென்று 
தங்குவாராயினர் என்க . 


( வி . ம் . ) தேர்களின் வண்ணனையாக வருகின்ற இப்பாடற் 
பகுதியில் அத்தேரின் உறுப்புக்களின் பெயராக வருகின்ற பல சொற் 
கட்குப் பொருள் நன்கு விளக்கமாகத் தோன்றவில்லை . இப்பகுதியை 
நுண்மதியுடையோர் ஆராய்ந்து பொருள்கோடல் நன்றாகும் . 


... விழாவாத்திரை முற்றிற்று . 


கூகூ . புனற்பாற்பட்டது 


இதன்கண் : கணிகள் நீராடு தற்தரிய நல்ல முழுத்தம் 
பார்த்துக் கூறுதலும் , அரசன் முதலியோர் நீராடற்பொருட்டு 
இரவலர்க்குச் சிறந்த பொருள்களை 

பொருள்களை வழங்குதலும் பிறவும் 
கூறப்படும் .. 


நம்பியர் கூடிய நாளவை மருங்கிற் 
கம்பலைப் பந்தர்க் காழகில் கழுமிய 
திருநா ளிருக்கைத் திறல்கெழு வேந்தன் 

பெருநீ ராட்டணி பெட்கும் பொழுதெனச் 
– செம்பொற் படத்துப் பேறுவலித் திருந்த 

மங்கலக் கணிகண் மாதிர நோசகிப் 
புரைமீன் கூடிய பொழுதியல் கூற 
இருப தியானையு மெண்பது புரவியும் 
அருமணி மான்றே ரையைந் திரட்டியும் 
ஒருநா றாயிரத் தொருகழஞ் சிறுத்த 
தமனிய மாசையொடு தக்கணை யுதவிக் 
கடவது நிறைந்த தடவளர் செந்தீ 
ஒடியாக் கேள்விப் பெரியோ ரீண்டிய 

படிவக் குழுவினு ளடிமுதல் வணங்கி 
கரு ஆசை மாக்களொ டந்தணர் கொள்கென 

மாசை வாரி மன்னவ னாடி 
அறிநர் தானத் தாயிரம் பொற்பூக் 
கருவிநிலைப் பள்ளிக்குத் தொழுதனன் போக்கிச் 
சுண்ணம் விரவிய சுரியிரும் பித்தைக் 
கண்ணி நெற்றி வெண் சூட் டேற்றித் 
தூத்துகி லுடுத்துத் தொடியுடைத் தடக்கைக் 
கோத்தொழி லி ளையர் பூப்பலி கொடுத்துச் 
செம்பொ னெல்லின் செங்கதிர் சூட்டி 
வெண்டுகி லிட்ட விசய முரசம் 
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ககஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ புனற்பாற் 


0 


TO 


உரு பண்டிய லமைந்த படுகட னெல்லாம் 

தண்டொழிற் செங்கோ றலைத்தலை சிறக்கென 
வெந்திறல் வேந்தன் விட்டிவை கூறக் 
கண்டொரு பாணியிற் கடல் கிளர்ந் தது போற் 
பல்படை மொய்த்த மல்லற் பெருங்கரை 
மழைமலைத் தன்ன மாணிழை மிடைந்து 
வம்புவிசித் தியாத்த செம்பொற் கச்சையர் 
மாலை யணிந்த கோல்செய் கோலத்துப் 
பூப்போ துறுத்த மீப்பொற் கிண்கிணி 

இடுமணிப் பெருநிரை நெடுமணிற் கிடைஇ 
கூரு இரும்புறம் புதைய வெழின் மறைந் திருந்த 

கருங்காற் கானத்துக் கண்மணிக் குழாத்திடை 
ஏற்றரி மாவின் றோற்றம் போல 
மின்னிழை மகளிரொடு மன்னவன் றோன்றி 
விசைய வேழத் திசையெருத் தேற்றிப் 
பெருவிரல் வேந்தன் சிறுவரை யெல்லாம் 
ஓடுநீர்ப் பெருந்துறை யுள்ளம் பிறந்துழி 
ஆடுக போயென் றவர்களை யருளி 
உதயண குமரனு முவந்துழி யாடித் 
துறைநகர் விழவின் றோற்ற மெல்லாம் 
பரந்த செல்வங் காண்கெனப் பணித்துப் 
புரிந்த பூவொடு பொற்சுணங் கழும 
எழுந்த வார்ப்பொ டியம்பல துவைப்பப் 
டண்ணியப் பேருந்துறை மன்னவன் படிந்தபின் 

இறைகொண் டீண்டிய வேனை மாந்தரும் 
GO துறை துறை தோறு முறைவிடம் பெறாஅர் 

தண்புன லாட்டின் றக்கணை யேற்கும் 
அந்த ணாள ரடைக விரைந்தெனப் 
பயினூ லாளரைப் பயிர்வனர் கூஉய்க் 

கவர்வனர் போலக் காதலி னுய்த்து 
ரு கன்கல மேற்றி நாளணி யணிந்து 

மங்கல வேள்வியுண் மகளீ வோரும் 
செம்பொற் புரிசை வெண்சுதை மாடத் 
துழைக்கலம் பரப்பி யுருவிய மகளிரொ 


பட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 
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டிழைக்கல நிறீஇ யில்லீ வோரும் 
ஆலைக் கரும்பு மரியுறு செந்நெலும் 
பாளைக் கமுகின் படுவுஞ் சுட்டிப் 
புயல்சே ணீங்கினும் பூவளங் குன்றா 
வயலுந் தோட்டமும் வழங்கு வோரும் 

நாகுசூ னீங்கிய சேதாத் தொகுத்துக் 
நீ குளம்புங் கோடும் விளங்குபொன் னுறீ இத் 

தளையுந் தாம்பு மளைகடை மத்தும் 
கழுவுங் கலனும் வழுவில பிறவும் 
பைம்பொனி னியன்றவை பாற்பட வகுத்துக் 

குன்றாக கோடி கொடுத்துவப் போரும் 
எ 0 இன்னவை பிறவு மென்னோர்க் காயினும் 

டையவை தவா அக் கொடைபுரி படிவமொ 
டிலமென் மாக்களை யிரவொழிப் பவர்போற் 
கலங்கொடை பூண்ட கைய ராகி 

வெண்டுகில் பூட்டிய வேழக் குழவியும் 
சா ஒண்படை யணிந்த வண்பரிப் புரவியும் 

உண்டியு முடையுங் கொண்டகஞ் செறித்த 
பண்டியு மூர்தியுங் கொண்டன ருழிதந் 
தத்தணர் சாலையு மருந்தவர் பள்ளியும் 
தந்தற மருங்கிற் றலைவைப் போரும் 
நிலம்பெய் வோரு நிதிபெய் வோரும் 
களிறுபெய் வோரும் பரிபெய் வோரும் 
பெய்வோர் பெய்வோர் பெயர்வறக் தழீஇக் 
கொள்வோ ரறியாக் குரல ராகி 
மணற்கெழு பெருந்துறை மயங்குபு தழீஇ 
வனப்பொடு புணந்த வகையிற் றாகிப் 
புனற்பாற் பட்டன்றாற் பூநகர் புரிந்தென் 


40 


கூக . புனற்பாற்பட்டது முற்றிற்று . 


( புனற்பாற் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


00 


ரை 


கூகூ . புனற்பாற்பட்டது 
அஃதாவது பிரச்சோதனன் 

முதலியோர் 
தொடங்கிய செய்தியைக் கூறும் பகுதி . 


நீராடத் 


( பிரச்சோதனன் செயல் ) 
க - எ : 

நம்பியர் ...........கூற 
( பொ - ரை .) 

உதயணகுமானை உள்ளிட்ட நம்பியர் கூடி 
யிருந்த திருவோலக்கத்தின்கண் மன்னனால் செம்பொன்னாடை 
போர்த்தப்பட்ட சிறப்புடையராய், இனி திருந்த மங்கலநாள் 
அறிவிக்கும் கணி மாந்தர் வானிலையை ஆராய்ந்து உயர்ந்த 
விண்மீன் கூடாநின்ற முழுத்தத்தைக் கண்டு ஆரவாரமுடைய 
பந்தரின்கண் முதிர்ந்த அகலினது நறும்புகை மணங் கமழா 
நின்ற திருவிழா விருப்பின்கண் இருந்த ஆற்றல் பொருந்திய 
நம்மரசர் பெருமான் பெரிய நீராட்டு விழாவின் அழகினை விரும்பு 
தற்குரிய நன்முழுத்தம் இஃதென்று கூறாநிற்றலானே 
( வி - ம் . ) நம்பியர் 

உதயணனையுள்ளிட்ட நகரப் 
பெருமக்களை . திருநாளின் பொருட்டு எழுந்தருளியிருக்கும் இருப்பு 
பெட்கும் - விரும்பும் . 

செம்பொற் 

படத்துப்பேறு - பொன் 
னாடை போர்த்தப்பட்ட சிறப்பு . மாதிரம் - வானம் . புரை மீன் 
ச்சமடைந்த விண்மீன் . 


எசை . 


என்றது 


என்க . 


ஆகிய 


( இதுவுமது ) 
வு - கரு : இருபது .............. கொள்கென 
( பொ - ரை . ) தமக்குக் கடமையாவ தெல்லாவற்றானும் 
நிரம்பிய வேள்வித் தீ யோம்பு கின்றவரும் , குறையில்லாத வே தக் 
கேள்வியினை 

யுடையவரும் விர தவேடமுடையோரும் 
சான்றோர் குழுமிய கூட்டத்தின்கண் அவருடைய அடிகளை 
வணங்கி இவ்வந்தணப் பெரியாரும் இவருள் அவாவுடையோரும் 
பெற்றுக் கொள்கவென்று இருபது யானைகளையும் , எண்பது 
குதிரைகளையும் , பெறற்கரிய மணிகள் பதித்த குதிரை பூட்டிய 
ஐம்பது தேர்களையும் , ஒரு நூறாயிரத்தொரு கழஞ்சென்று 
எடையிட்டுக் கொடுத்த பொன்னா 

பொன்னாலியன்ற மாசையாகிய 
களையு , தக்கணையாக வழங்கியென்க . 

( வி - ம் . ) மான் தேர் குதிரை பூட்டப்பட்ட தேர் . மாசை - உழுந்து 
நிறையுள்ள ஒருவகைப் பொற்காசு. கடவது - தங்கடமையாவது . 
தட - வேள்விக்குழி . படிவக்குழு விரதவேடமுடைய 

கூட்டம் . 
ஆசைமாக்கள் - இவ்வந்தணரல்லாத அவாவுடைய இரவலர் . 


காசு 


பட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


A05 


( இதுவுமது ) 
கசு : உஎ : மாசை ............. கூற 
( பொ - ரை .) இவ்வாறு பிரச்சோதன மன்னன் திருநீர்ப் 
பொய்கையின்கண் புகுந்து ஆடற்கு முன்னர் மாசையாகிய 
பொற்கடலிலே துளைந்து பின்னர் அறிவுடையோர்க்கு வழங்கும் 
தானப் பொருளோடே ஓராயிரம் பொன்னாலியன்ற பொன்மலர்களை 
மாணவர் முதலிய தொகுதிகளையுடைய 

கோயிலுக்கு 
நன்கொடையாக 

அத்திசை நோக்கித் 

தொழுது போக்கி 
நறுமணப்பொடி கலந்த சுருண்ட தலை மயிர்முடியின் கண்ணும் 
நெற்றியின்கண்ணும் சூட்டும் கண்ணியுமாகிய மலர்களைச் சூட்டிக் 
கொண்டு , தூய 

வெள்ளாடையுடுத்துக்கொண்டு அரசாளுந் 
தொழிலையுடைய மன்னர் மக்கள் , தொன்று தொட்டுப் பூவாகிய 
பலியினைக் கொடுத்துச் சிவந்த பொன்போன்ற நிறமுடைய செந் 
நெற்கதிரைச் சூட்டி வெள்ளாடை மேலே வைத்து வணங்கப்பட்ட 
வெற்றிமுரசத்திற்குச் செய்யக் கடவவெல்லாம் பண்டுபோலவே 
செய்த பின்னர்க் குளிர்ந்த தொழிலையுடைய நம் செங்கோல் 
நாடோறும் சிறப்புறுவதாக ! என்று வெவ்விய ஆற்றலுடைய 
அம்மன்னவன் வாய் திறந்து வாழ்த்தாநிற்ப என்க . 

( - ம் . ) மாசைவாரி - பொற்கடல் . கருவி - தொகுதி . பள்ளி , 
அருகன் 

கோயில் . பித்தை - ஆண்மயிர் . கோத்தொழிலிளையர் 
கொடுத்துச் சூட்டி இட்டமுரசத்திற்குப் பண்டு நிகழ்த்தும் கடனெல் 

செய்தென்க . விசயமுரசம் - வெற்றிமுரசு . விட்டு - வாய் 
விட்டு . 

( இதுவுமது ) 
உவு - கூவு : 

கண்டு ......... தோன்றி 
( பொ - ரை . ) வேந் தனது எழுச்சிகண்டு ஒரே காலத்தில் 
கடல் பொங்கி எழுந்தது போன்று பல்வேறு படைகளும் வந்து 
மொய்த்த வளப்பமுடைய அபபொய்கையினது ஒரு 

ஒரு கரையின் 
கண்ணே , நீராடற்கு ஏற்புடைய மாட்சிமையுடைய அணிகலன் 
களை அணந்து கொண்டு அரைக்கச்சினாலே இறுகக் கட்டிய 
பொன்னடையையுடையராய் , மாலைகளை அணிந் தவராய்த் , 
திரட்சியாகச் செய்த அழகோடு பூத்தொழிலும் செய்யப்பட்ட 
பரலாக மணிகளிடப் பட்ட தம் கிண்கிணிகளைப் பெரிய நிரல்களாக 
நெடிய அக்கரையின்கண் போகட்டு முகில்கள் நெருங்கினாற் 
போன்று அம்மழையினது கரிய கால்போன்ற தமது கூந்தற் 
காட்டினாலே தமது பெரிய முதுகுப்புறம் மறையா நிற்பத் தமது 
அழகினை 

மறைத்திருந்த தமது கண்ணின்மணி போன்ற 
தோழியர் குழாத்திடையே இருந்த மின்னும் அணிகலன்களை 
யுடைய தேவிமாரோடு பிரச்சோதன மன்னன் பெடையரிமான் 
கூட்டத்தே அரிமான் ஏறுபோற் றோன்றி என்க . 


லாம் 


2.02 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ புனற்பாற் 


எ 


( d ... ) பாணி - காலம் . நீராடற் பொருட்டுக் கிண்கிணி 
களைக் களைந்து மண்ணிலே போகட்டனர் என்க . மழைமலைத் தன்ன 
கருங்கால் கானத்து என இயைத்துக் கொள்க . வம்பு - அரைக்கச்சு . 
செம்பொற் 

கச்சை - பொன்னாடை . இடுமணிக் கிண்கிணி 

கோல் - திரட்சி . கிடைஇ - போகட்டு . கண்மணிபோன்ற 
தோழியர் குழாத்திடை என்க . ஏற்றரிமா என்றதற்கேற்பப் பெடை 
பரிமான் குழாம் போன்ற மகளிரிடையே என்றும் கூறிக் கொள்க . 


மாறுக 


என்று 


( இதுவுமது ) 
கூகூ - சவு : 

விசைய ......... படிந்தபின் 
( பொ - ரை .) பேராற்றல் படைத்த அம்மன்னவன் 

தன் 
மக்களை வெற்றியுடைய யானைகளிலே ஏற்றுவித்து “ நீயிரெல்லாம் 
நுங்கள் மனம் விரும்பியபடியே சென்று இயங்காநின்ற நீரை 
யுடைய 

இப்பொய்கையினது பெரிய துறைகளிலே இறங்கி 
நீராடுவீராக ! 

பணித்தருளிப் பின்னர் . இங்ஙனமே 
உதயணகுமரனும் அவன் மனமுவந்த விடத் த நீராடி இத் 
துறையி ல அமைத் தள்ள புது நகர்த் தோற்றங்களையும் அங்குப் 
பரவிக் கிடக்கும் செல்வச்சிறபபையும் கண்டு மகிழ்க ! என்று 
பணித்துப் பின்னர் , விரும்பித் தூவா நின்ற மலர்களும் பொற் 
சுண்ணமும் மேனி 

பொருந்தாநிற்பவும் , 
ஆண்டெழுந்த ஆரவாரத்தோடு பற்பல இசைக்கருவிகளும் ஆர 
வாரிப்பவும் புண்ணியமுடைய அப்பொய்கையினது 
துறையின்கண் இறங்கி நீராடியபின்னர் என்க . 
( 8 - ம் 

ம் . ) விசையம் - வெற்றி . உள்ளம் பிறந்துழி - மனம் 
விரும்பிய இடத்தே துறைநகர் நீர்விழாவின் பொருட்டுத் துறைக் 
கண் புதுவதாக அமைத்த நகரம் . நீராடத் தொடங்கும் பொழுது 
பூவும் பொற்சுண்ணமும் தூவினர் என்பது கருத்து . இயம் - இசைக் 
கருவி . 


தன் 


முழுதும் 


( நகரமாந்தர் செயல் 
சக - ருசு : இறை ........... மகளீவோரும் 
( பொ - ரை .) நீராடற்பொருட்டு ஆங்குவந்து 

தங்கி 
நீராடற்கென வந்து பொய்கைக்கரைக்கட் கூடிய பிறமக்களும் , 
நீர்த்துறைதோறும் சென்று நிற்றற்கும் இடம் பெறாராய்க் 
குளிர்ந்த அந்நீராட்டின் பொருட்டுத் தக்கணைப் பொருளை ஏற்றற் 
குரிய சிறப்புடைய அந்தணாளரைத் துருவிக் கண்டு விரைந்து 
வருக ! வருக ! என்று பயிலாகின்ற மெய்ந்நூல்களையுடைய 
அப்பார்ப்பனர்களைக் கூவியழைத்து , அவர் வந்துழி அவர் 
கெஞ்சத்தைக் கவர்ந்து கொள்வார் போன்று அன்புடனே 
சோக்சி , அழைத்துப் போய் நல்ல அணிகலன்களை அணிந்து 


பட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ OM 


சுதை 


உடைய 


வேண்டிய 


மங்கல நாட்குரிய புத்தாடையும் அணிகலனும் அணிந்து 
மணவேள்வி செய்வித்து மகளிரைத் தானமாக வழங்குவாரும் , 
( வி - ம் . ) தக்கணை - காணிக்கை . மங்கலவேள்வி மணவேள்வி . 

(இதுவுமது ) - 
ருஎ - சுக : செம்பொற் ...........உவப்போரும் 
( பொ - ரை .) செம்பொன்னாலியன்ற 

செம்பொன்னாலியன்ற மதிலையும் , வெள்ளிய 
தீற்றிய மாடத்தையும் 

இல்லத்தையே 
காணிக்கையாகக் குறித்துக் கூறி , அவ்வில்லத்தே வாழுதற்கு 

கலம் முதலிய பொருளகளையும் பரப்பிவைத்து 
அழகிய மகளிரை அணிகலன்களோடு நிறுத்திவைத்து 
அப்பொருள்களோடு ஒருசேர வழங்குவோரும் , வேறுசிலர் , 
ஆலையிலிடற்குரிய பருவமுடைய கரும்புகளோடும் , அரிதற் 
பருவமுற்ற செந்நெற் 

கதி ராடும் உள்ள கழனிகளையும் , 
பாளை 

ஈனறுளள பருவத்தையுடைய கமுக மரங்கள் நிறைந்த 
படுகைகளையும் , தக்கிணைப் பொருளாகக் குறித்துக் கூறி 
யும் , மழை வறந்த காலத்தும் 

நிலவளங்குன்றாத கழனி 
களையும் , 

தோட்டங்களையும் குறித்துக் கூறியும் வழங்கு . 
வோரும் , வேறுசிலர் பாலுண்ணலை 

விட்ட கிடாரிகளும் 
கறவையான்களும் ஆகிய 

ஆகிய சிவப்பு ஆன்கள் பலவற்றையும் 
தொகுத்து அவற்றின் 

குளம்புகளினும் கொம்புகளினும் 
பொன்னணிகலன்களையிட்டு அவற்றிற்கு வேண்டிய தளையும் 
தாம்பும் வெண்ணெய்கடையும் மத்தும் கழுவும் 

கறவைக் 
கலனும் குற்றமற்ற பிறவுமாகிய கருவிகளையும் 
பொன்னாலே செய்யப்பட்ட 

கருவிகளையும் கூறுபட 
வகுத்துவைத்து வழங்கி அவ்வந்தணர் மகிழ்ச்சி கண்டு 
தாமும் மகிழ்வோரும் என்க . 

( வி - ம் . ) இல்லமும் கரும்பும் முதலியவற்றைச் சுட்டிக் கூறி 
வழங்குவோரும் 

ஆலைக்கரும்பு ஆலையிலிடும் பருவமுடைய 
கரும்பு . அரிதலுறுதற்கேற்ற செந்நெல் என்க . புயல் - மழை . 
பூ - பூமி . நாகு - பாலுண்ணும் 

கன்றுப்பருவம் . 

நாகும் 
நீங்கிய ஆன்கள் 

சேதாகோடி தொகுத்து என்க . 
கோடி என்றது என்றவாறு . 

கால்பிணிக்குங் 
தாம்பு - கழுத்திற்பூட்டுங் 

அளை - வெண்ணெய் . 

கழு 
மூங்கிலாற் செய்ததொரு கருவி . கலன் 

கறவைக்கலன் . 

பொன் 
கலன்களும் பிறவும் என்க . 


பசிய 


பிற 


என்க . 


சூலும் 


என்க . 


தளை 


கயிறு . 


கயிறு . 


வியன்றவை . 


எ O 


( இதுவுமது ) 

இன்னவை.......... வைப்போரும் 
( பொ - ரை .) வேது சிலர் , தம்முடையவையாகிய பொருள் 
ககாயெல்லாம் யாவரேயாயினும் மறாது வழங்கும் விரதத் 


20 ச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


போன்று 

நின்ற 


கோடே தம்பால் வந்து யாம் வறியேம் 

வறியேம் என்று கூறி 
யிரக்தம் இரவலர் பிறரிடஞ் சென்று இனி இரத்தலை 
ஒழித்துவிடுவார் 

அணிகலன் முதலிய அரும் 
பொருள்களையும் வழங்கா 

கையினை 

உடையராகி 
மேலும் வெள்ளாடை 

அணிந்த யானைக்கன்றுகளையும் , ஒளி 
யுடைய சேணம்வைத்த வளவிய 

வளவிய குதிரைகளையும் , உணவுப் 
பொருள்களையும் , ஆடைகளையும் ஏற்றி உள்ளிடம் நிறைக்கப் 
பட்ட வண்டிகளையும் , பிறஊர் திகளையும் , இரவலரைத் 
தேடித் தேடியாண்டும் திரிந்து வழங்கியும் , மேலும் அந் 
தணர்க்கு உறையுளும் அரிய தவத்தோர்க்கு உறையுளும் 
வழங்கி அறச்செயலில் தலைப்பட்டு நிறபோரும் என்க . 


கலம் 


( வி - ம் . ) என்னோர்க்காயினும் - யாவர்க்காயினும் . தவாஅ - மறாத . 
படிவம் - விரதம் . இலமென் மாக்கள் - இரவலர் . 

இரவலர் . இரவு ஒழிப்பவர் 
மீண்டும் பிறரிடஞ்சென்று இரத்தலை ஒழிப்பவர் . 

அணிகலம் . 
வேழக்குழவி - யானைக்கன்று . படை - சேணம் . பண்டி - வண்டி . 
உழிதந்து - சுழன்று திரிந்து . அறமருங்கிற்றலைவைத்தல் - அறச்செய் 
லிலே ஈடுபடுதல் . 


வந்து 


( இதுவுமது ) 
40 - வுசு : நிலம் .......... புரிந்தென் 
( பொ - ரை . ) நிலத்தை 

வழங்குவோரும் , பொருளை 
வழங்குவோரும் , களிற்றியானையை வழங்குவோரும் , குதிரைகளை 
வழங்கு 3 வாரும் , ஆகி இங்ஙனம் வழங்குவோர் வழங்க அவ் 
விடத்தே மீண்டும் வழங்குவோர் 

குழுமி 

வழங்கு 
தலில் பெயர்த்தலின்றித் தாம் வழங்கும் பொருளை ஏற தம் 
இரவலரைக் காணாமல் அழைக்கின்ற குரலையுடையராகி மணல் 
பொருந்திய அப்பொய்கைப் பெருந்துறை தோறும் பொருந்தித் 
தத்தம் உறவினரோடு கூடிய அழகினையுடையராகி விரும்பி 
அந்நகரமாந்தர் எல்லோரும் நீராடலாயினர் என்க . 

( வி - ம் . ) பெய்வோர் வழங்குவோர் . வனப்பு 
பூநகர் - பொலிவுடைய நகரத்து மாந்தர் . புரிந்து விரும்பி . 


L - புஎற்பாற்பட்டது முற்றிற்று . 


ச O. 


உவந்தவை காட்டல் 


ரே 


இதன்கண் : திருநீர்ப் பொய்கை விழாவின்கண் 
மாக்கள் தாந்தாம் விரும்பிக் காணும் சாட்சிகளைத் தம் 
முறவினர்க்கும் நண்பர்க்குங் 

காட்டி மகிழ்தலும் 

பிறவுங் 
கூறப்படும் . 


கா 


புரிந்த சுற்றமொடு புணர்ந்துடன் கெழீஇ 
விரிநீர்ப் பொய்கையுள் விளையாட்டு விரும்பிய 
மறுநீங்கு சிறப்பின் மதிலுஞ் சேனை 

நறுநீர் விழவி னாளணி கூறுவேன் 
ரு பனையும் வெதிரும் பாசிலைக் கமுகும் 

இனையன பிறவும் புனைவனர் நாட்டிக் 
கிடையும் பீலியு மிடைவரித் தழுத்தி 
மிடைவெண் டுகிலி னிடைநிலங் கோலி 
அரிச்சா லேகமு மார வள்ளியும் 
கதிர்ச்சா லேகமுங் கந்துங் கதிர்ப்ப 
வம்பப் படத்துப் பொன்னுருக் கூட்டி 
அள்ளிலை வாழை யகம்போழ்ந் திறுத்த 
வெள்ளி வெண்டிரள் வேண்டிடத் தூன்றிக் 

கட்டளை நாசியொடு கபோதங் காட்டி 
கரு எட்டிறை யெய்திய விலக்கணக் காட்சி 

ஏரணி யமைந்த வெழுநில நல்வினை 
நீரணி மாடத்து நிலாநெடு முற்றத் 
தரிப்பொற் கிண்கிணி யார்ப்ப வியலிக் 

கருங்கண் மகளிர் கைபுடைத் தோப்ப 
20 இருங்கண் விசும்பக மிறகுறப் பரப்பிக் 

கருங்கயல் கொண்ட கவுள வாகிப் 
பொங்கிரும் புன்னைப் பூம்பொழின் முன்னிச் 
செங்கா னாரை செல்வன காண்மின் 
சாந்தரை............ யன கூலப் பெருங்கடை 


20 சு 


கூ 0 


உஞ்சைக் காண்டம் ( உவந்தவை 
உடு சண்டிய மாதரை யீண்டிடந் தம்மினெம் 

பூங்குழை மாதர் புனலகம் புக்கனள் 
ஆங்கியன் றவளைத் தாங்குந ரில்லெனக் 
கூந்த னறுமண் சாந்தொடு கொண்டு 
நானச் செப்பொடு கூன்பின் றுளங்கப் 
பெருங்கோ நங்கை பெட்ப வேறிய 
இருங்கை யிளம்பிடி கடச்செருக் கெய்திக் 
கடிற்றுப் பாகன் கைப்புழிச் செல்லாது 
தொடிக்கை மகளிர் நீர் குடை வெரீஇய 

நெட்டிரும் பொய்கைக் குட்ட மண்டி 
கூடு ஒளிச்செந் தாமரைப் பாசடைப் பரப்பிற் 

களிக்கய லிரியக் குளிப்பது காண்மின் 
ஞாழற் படுசினை தோழியர் காக்க 
ஆம்பற் பரப்பிற் பாய்ந்த பைந்தொடி 
செண்ணச் சிகழிகைப் பின்னிடை சேர்ந்த 
பொன்னரி மாலை தன் புறம்பிடைப் புடைப்பச் 
செற்றப் புதவு குத்தி வாங்கிக் 
கொழுநன் கூந்தல் கொண்டெனக் கருதிக் 
கழுநீ ருண்கட் கடையி னோக்கி 

அன்மையி னழுங்கிய நன்னுத லுவப்ப 
சடு வள்ளிலைப் பரப்பின் வள்பெறிந் தன்ன 

துள்ளியல் வட்டிகை துடிப்பிற் கடை இ 
உள்வழி யுணரா தழிதருங் கணவன் 
நனிபெருங் காதலொடு நண்ணுவழி யடையப் 

பனிவா ருண்கண் பைதன் மறைய 
ரு 0 முகிழ்ந்து வீங் கிளமுலை முத்திடை நாற்றிக் 

கவிழ்ந்தெருத் திறைஞ்சுமோர் காரிகை காண்மின் 
நீலக் குவளை நிரையித முடுத்த 
கோலப் பாசடைப் பால்சொரிந் தன்ன 

தூவெள் ளருஞ்சிறைச் சேவலொ டூளரிப் 
ருரு பள்ளி யன்னம் பகலிற் றுயிலா 

வெள்வளை மகளிர் முள் குவநர் குடையும் 
நீரொலி மயக்கிய வூர்மலி பெருந்துறைக் 
கடற்றிரைக் கண்டங் கானற் குத்தி 


காட்டல் ] 


மூலமும் உரையும் 


மன 


மடற்பனை யூசலொடு மாட மோங்கிய 
ச O உருவ வெண்மணற் பெருவெண் கோயிலுட் 

செம்பொற் கிண்கிணிச் சேனா பதிமகள் 
கம்பற் சுற்றமொடு கன்னியர் காப்பப் 
பைந்தொடிக் கோமா ணங்கையர் நடுவண் 

வண்டுள ரைம்பால் வாசவ தத்தை 
சுரு அரைச மங்கைய ராயமொடு கெழீஇ 

நிரைவெண் மாடத்து நீரணி காணிய 
போதரு மென்னுங் காதலின் விரும்பிப் 
பெருங்காற் புன்னைக் கருங்கோட் டணைத்த 

நாவாய் பண்ணு மாவிறன் மள்ளர்க்குக் 
எ O 

கள்ளடு மகடூஉக் கைசோர்ந் தட்ட 
வெள்ளி வள்ளம் பல்லுறக் கவ்விக் 
கூடக் கூம்பி னீடிர ளேறி 
உச்சிக் கிவருங் கட்கின் சடுவன் 

வீழ்ந்த திங்களை விசும்புகொண் டேறும் 
எரு தெய்வ மகா அரினையுறத் தோன்றித் 

துள்ளுபு திரிதருந் தோற்றங் காண்மின் 
சுழலுங் கண்ணினன் சோர் தரு மாலையன் 
அழன்றுந் தேற லார மாந்திக் 

காழக மீக்கொண் டாமுந் தானையன் 
வும் வாழ்க வாழ்கவெம் மதிலுஞ் சேனை 

மட்டுண் மகளிர் சுற்ற மொடு பொலிகெனத் 
துட்டக் கிளவி பெட்டவை பயிற்றிக் 
கட்பகர் மகடூஉக் கட்குடை யோசையும் 

கன்னமர் பள்ளிக் கம்மிய ரிடிக்கும் 
வுரு பன்மலர்க் காவி னம்மனை வள்ளையும் 

குழலும் யாழும் மழலை முழவமும் 
முட்டின் றியம்பும் பட்டின மொரீஇத் 
துறக்கங் கூடினுந் துறந்திவ ணீங்கும் 

பிறப்போ வேண்டேன் யானெனக் கூறி 
க 0 ஆர்த்த வாய னூர்க்களி மூர்க்கன் 

செவ்வழிக் கீதஞ் சிதையப் பாடி 
அவ்வழி வருமோ ரந்த ணாளனைச் 


உ .0 


உஞ்சைக் காண்டம் 
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500 


செல்ல லாணை நில்லிவ ணீயென 

எய்தச் சென்று வை தவண் விலக்கி 
கரு வழுத்தினே முண்ணுமிவ் வடிநறுந் தேறலைப் 

பழித்துக் கூறுநின் பார்ப்பனக் கணமது 
சொல்லா யாயிற் புல்லுவென் யானெனக் 
கையலைத் தோடுமோர் களிமகற் காண்மின் 
பல்காசு நிரைஇய வல்குல் வெண்டுகில் 
ஈரத் தானை நீரிடைச் சோரத் 
தோட்டார் திருநுதற் சூட்டயற் சுடரும் 
சுட்டி சிதையக் குட்டத்துக் குளித்து 
மகர குண்டல மறிந்துவில் வீசக் 

கிளரும் பாசிழைக் கிண்கிணிக் கணைக்கால் 
காரு அஞ்செஞ் சீறடி யஞ்சுவர வோடி 

நிரைவளை மகளிர் நீர் குடை வொரீஇப் 
புரைபூங் கொண்டையிற் புகைப்பன காண்மின் 
கருங்காற் புன்னையொ டிருங்கரும் புடுத்து 

நாணல் கவைஇய கான லொரு சிறை 
கக 0 மகிழ்பூ மாலையொடு மருதிணர் மிடைந்த 

அவிழ்பூங் கோதையொ டவிரிழை பொங்க 
எக்கர்த் தாழை நீர்த்துறைத் தாழ்ந்த 
நெடுவீ மூசன் முடிபிணி யேறித் 

தொடுவேன் முற்றத்துத் தோழியொ டாடாப் 
ககரு பட்டியல் கண்டத்துப் பலர்மனங் கவற்றவோர் 

எட்டி குமர னினிதி னியக்கும் 
இன்னொலி வீணைப் பண்ணொலி வெரீஇ 
வஞ்சிக் கொம்பர்த் துஞ்சரித் துளரி 

ஒளிமயிர்க் கலாபம் பரப்பி யிவ்வோர் 
கஉ O களிமயில் கணங்கொண் டாடுவன காண்மின் 

அதிரல் பரந்த வசோகந் தண்பொழின் 
மணிக்கயத் தியன்ற மறுவி றண்ணிழற் 
பனிப்பூங் குவளையொடு பாதிரி விரை இ 

வேதிகை யெறிந்த வெண்மணற் றிண்ணைப் 
கஉடு பாலிகைத் தாழியோடு பல்குட மிரீஇ 

முந்நீர்ப் பந்தர் முன்கடை நாட்டி 


காட்டல் ) மூலமும் உரையும் 

உடுக் 
வரைவின் மாந்தர்க்குப் புரைபதம் பகரும் 
கலம்பூச் சரவத் திலஞ்சி முற்றத்துக் 

கருப்புக் கட்டியொடு தருப்பணங் கூட்டி 
ககூ 0 நெய்ச்சூட் டியன்ற சிறுப லுண்டி 

நகைப்பத மிகுத்த கைய ராகித் 
தொகைக்கணம் போதரு மறச்சோற் றட்டில் 
தளையுலை வெந்த வளைவா லரிசி 

வண்ணப் புழுக்க லுண்ணாது சிதறி 
ககூரு ஊட்டெமக் கீத்த கோப்பெருந் தேவி 

முன்ன ராக முன்னுமின் கொண்டெனத் 
தலைப்பெரு மடையனைத் தலைக்கடை வாங்கும் 
எந்தயிர் வாரா னெமக்கெனச் சீறி 

அந்த ணாள ரலைப்பது காண்மின் 
கசு முன்றுறை யீண்டிய குன்ற வெண்மணல் 

எக்கர் மீமிசைத் தொக்கொருங் கீண்டி 
நுண்ணயிர் வெண்டுகள் குடங்கையின் வாரி 
இலைப்பூண் கவைஇய வெழுதுகொடி யாகத்து 

முலைக்கச் சிளமுலை முகத்திடை யப்பி 
கசரு மரா அ மயிலின் மயங்குபு தூங்கும் 

குழா அ மகளிர் குரவை காண்மின் 
புனைந்தேந் தல்குற் காசு புதை யாது 
நனைந்து நிறங்கரந்த நார் நூல் வெண்டுகில் 

அரைய தாகவு மாடைகாணாது 
கரு நிரைவளை முன்கைத் தோழியர் குடைந்த 

நுரைகை யரிக்குமோர் நுடங்கிடை காண்மின் 
தொககனர் படியுந் தொய்யின் மகளிர் தம் 
கைக்கொ ணீரிற் கண்ணிழல் கயலென 

மெய்க்கண் மேவார் மெல்லெனச் சொரிதந் 
கருரு தெக்கர்க் கிளைக்கு மேழையர்க் காண்மின் 

நெடுநீர் மாடத் தேணி யேறிப் 
பொறிமயிற் பெடையிற் பொங்குபு பாய்தலில் 
அணிக்கையிற் றவழ்ந்த மணிக்குரலைம்பால 
ஈர்முத் தாகத் தீரம் புலர்த்தி 
அழன்றுந் தேறல் சுழல்வண் டோப்பிக் 
பெ . - 14 
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குறிவெங் காதலன் பொறியாப் புறுத்த 
தமனிய வள்ளத்துத் தன்னிழ னோக்கிப் 
பிறண்முக மிதுவெனப் பெண்மையின் மயங்கிக் 

கள்ளினுட் டோன்றுமிவ் வொள்ளிழை மாதரைப் 
கசுரு பண்டு மொருகாற் கண்டகத் தடக்கிய 

வையப் பரத்தையைக் கையொடு கண்டேம் 
இனிப்பொய் யுண்ணு மேழைய மல்லமென் 
றணித்தகு நுதல்வியர்த் தரையெழுத் தளை இத் 

துனிப்புறு கிளவி பனிக்கடற் பிறந்த 
கஎ 0 அரும்பெற லமிழ்தென விரும்பும் வேட்கையன் 

முகிழ் நகை முகத்த னாகி முற்றிழை 
அவிழ்குரற் கூந்த லங்கை யடைச்சிக் 
கள்ளமர் தேவிநின் கதிர்விடு நெடு முகத் 

தொள்ளண காணிய வுள்ளி வந்ததை 
கஎரு உணராது புலத்தில் புணர்பூவை யாயினென் 

உள்ள கஞ் சுடுமென வள்ளவிழ்ந் தெழுதரும் 
காமக் கட்டுரை கனியென வளை இத் 
தாமக் கோதையொடு தாழ்சிகை திருத்தி 

வளர்ந்தேந் திளமுலை மருங்கிலாந்து கிடந்த 
கவு 0 பொலங்கல மணிப்பூண் பொலியப் புல்லியவள் 

மனங்கொளத் தேற்றுமோர் மைந்தனைக் காண்மின் 
ஏம முந்நீ ரெறிசுற .யர்த்த 
காமனும் விழையுங் காமர் காரிகைக் 

கலையுணர் மகளி ருள்ளம் போல 
கவுரு 

நிலையின் வழிதரு நெஞ்சுழி நீத்தத்து 
வினை தீ ரூயிரின் மிதந்தது கீழாப் 
பண்ணமை நெடும் புணை திண்ணி திற் றழீஇ 
ஆய மாக்களொடு சேய்வழி யோடிக் 

கலந்து காதலி னாடலிற் கைசோர்ந்து 
ககள் மலர்ந்துகடை போழ்ந்து மாழை கழீஇக் 

காமங் கனிந்த கருந்தடங் கண்ணின் 
இமைதீர் வெம்பனி முலைமுக நனைப்ப 
மாரிப் பிடிக்கை நால்புறல் கடுப்ப 
நீர்பொறை யாற்றது நெகிழ்ந்து வீ ழிசைந்த 


காட்டல் ) 
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ககரு காரிருங் கூந்தல் கையி னேந்தி 

அகலி னகலு முயிரின ளாகித் 
தலைநீர்ப் பெருந்துறை நிலைநீர் நின்ற 
வண்டார் கோதையைக் கண்டன னாகி 

c ணீர் நீந்தி நெடும்புணை யொழியத் 
200 தன்வயிற் செல்லு மில்வளக் கொழுகனை 

நின்வயிற் காத னில்லா தூர் தரும் 
பூம்புனன் மடந்தையைப் புணர்ந்துவிளை யாடித் 
தேம்பட மொழிந்து வேம்புமனத் தடக்கி 

வார லோவென வாய்திறந்து மிழற்றி 
உ 0 ரு ஓராது புலக்குமோ ரொள்ளிழை காண்மின் 

நச்சுமன வேந்தர்க்குத் துச்சி லமைத்த 
சிறுவலி யொருவனிற் றன்மனஞ் சுருங்கி 
நறுமெல் லாக நந்துபொறை யெள் கப் 
போக்கிட மின்றி வீககமொடு பெருகி 
அம்மையு மழகுங் கொம்மையொடு கழுமிக் 
கால்பரந் திருந்த கருங்கண் வெம்முலை 
மேலிருந் தனயான் பொறையாற் றேனென் 
றொசிவது போலுநின் னொசி நுசுப் புணரா 

தினக்கிடை யிப்புனல் குடைகுவை யாயின் 
உகரு , நினக்கிடை மற்றொன் றுடையை யோவெனக் 

காதற் செவிலி கழறுபு விலக்கவும் 
போதற் கண்ணே புரிந்த வேட்கையின் 
ஐயரி பரந்த வரிமலர் நெடுங்கண் 

மையுண்டு மதர்த்த மணியொழுக் கேய்ப்பக் 
உஉ O கோல வாகத்துக் கொடிபட வெழுதிய 

சாதிங் குலிக மாதி யாகச் 
சுட்டிச் சுண்ணமொடு மட்டித்துக் கலந்த 
குங்குமக் கொழுஞ்சேறு கூடக் குழைத்திட் 

டிந்திர வின்னெகிழ்ந் துருகி யாங்கு 
உஉரு நீடுர வழியி னூடுநிமிர்ந் தொழுகிப் 

பிணர்முரிப் பட்டுடைப் பெருநல வல்குற் 
காசு நிழற் காட்டு மாசின் மாமை 
ஆலி நுண்டுகி லண்கல நனைப்புப் 


Le 
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பூவினுட் பிறந்த புனையிழை போலத் 
உங O தண்ணீர் தோழிய ராடத் தான்றன் 

கண்ணீ ராடுமோர் கனங்குழை காண்மின் 
திகுவீற் றிருந்த திருநகர் வரைப்பின் 
உருமீக் கூறு மன்னவ னொருமகள் 

கண்டுகண் ணோராக் காமர் காரிகை 
உகூரு வண்டுள ரைம்பால் வாசவ தத்தை 

பேணி யாடும் பெரும்புனல் விழவினுள் 
நாணிச் செல்லா நல்குர வுடையோர்க் 
கரும்பொறி யணிகல மாரப் பெய்த 

பெரும்பொறிப் பேழை யிவையெனக் கூறிக் 
உச 0 கறைவாய் முரசங் கண்ணதிர்ந் தியம்ப 

அறையவுங் கொள்ளுங் குறையில் ராகித் 
துறைதுறை தோறு மிறைகொண் டோருள் 
அணியா தோரை யாராய்ந் துழி தரும் 

பணியா வேந்தன பணிகரைக் காண்மின் 
உசரு புழற்காற் றாமரை யழற்போ தங்கண் 

அல்லி மெல்லணைப் பள்ளி கொண்ட 
தார்ப்பூம் பேடை தையல் ரெடுத்த 
நீர்ப்போர்க கவ்வையி னீங்க முனாஅ 

தொள்ளொளிப் பவளத் துள்ளொளி யடக்கி 
உரு வெள்ளிப் பூந்தா ரெள்ளுந் தோற்றத்துப் 

போது பொறை .யாற்றாப் புன்னையம் பொதும்பர்த் 
தாது புறத் துறைப்பத் தங்கலிற் றலைபரிந் 
திகழ்வி னோககம்மா டிரைவேட் டெழுந்த 

பவழச் செங்காற் பானிறச் சேவல் 
உருரு திரையுமிழ் பொய்கையு ளிரையுமிழ்ந்து மயங்கி 

மதிபுரை தாமரைப் பொதிபோது புல்லியல் 
தன்மையி னழிந்து புன்மையிற் புலம்பி 
அருப்பிள முலையவ ரடைகரை வைத்த 

மருப்பியல் செப்பை மதித்த தாகி 
உசு 0 அழல்வெங் காமத் தன்புதலைக் கொண்ட 

மழலைத் தீங்குரன் மருட்டி யழை இக் 
குறுகச் சென்றத னுறுநோக்குப் பெறாது 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


கல் 


புன்னையம் பள்ளிப் பொழிறொறு நாடும் 

அன்னப் புள்ளி னலமரல் காண்மின் 
உகூடு நானந் தோய்த்த நறுமென் கூந்தலுள் 

ஆனைந்து தெளித்து நீரிடை மூழ்கி 
ஆவிரை யலரு மறுகையுஞ் செரீஇக் 
கொட்டுமடி விரித்த பட்டுடைத் தானையள் 

அங்கோற் றீந்தொடைச் செங்கோட் டியாழின் 
உ எ O பத்த ரன்ன மெத்தெ னவ்வயிற்றுத் 

திரையொடு பட்டு நுரையொடு மறுகி 
மட்டூண் மறுத்த பட்டினிப் படிவமொடு 
கட்டளை பிழையாப் பட்டுடை யல்குலள் 

பெட்ட வாய்மொழிப் பெரும்பா குதிர 
உஎரு எதிர்ப்புன லாடுர்க் கேம மாகப் 

புனற்றுறை விடுத்த பொங் தமடைப் பு.முக்கலைக் 
காக்கை போட்டி நோக்கி னுண்டு 
வேண்டல னாயினும் விறலுஞ் சேனையும் 

நீண்ட விஞ்சியு நிறைமணி மாடமும் 
உ வு 0 உருக்குறு நறுநெய் யுள்ளுறப் பெய்த 

புழுக்க லாடு பாற்சோ றா பின வாயின் 
வழுக்க லின றியென் வயிற்றக மார 
உண்ப லென்று தன் கண்பனி வாரக் 

கொள்ளா வயிற்றி னாண்ட கையன் 
உவுரு செல்வோற் கண்டு பொள்ளென நக்கு 

நுரைபுரை வெண்டுகி லரைமிசை வீக்கி 
அவியிடப் படினென் னாருயிர் வைப்பது 
கடிவோ ரில்லை முடிகுவெ னின்றெனச் 

செவிமடுத் தெற்றிச் சிவந்த கண்ணினன் 
உகம் உண்டற் புண்ணிய முடையெனை யொளித்துக் 

கொண்டனை போகிற் கூடுமோ நினக்கேனப் 
பிண்டப் பெருங்கவுட் . பெருவிய ரிழிதரக் 
கண்டோ ரார்ப்பக் கலாஅங் காமுறாஉம் 

பண்டப் பார்ப்பான் பட்டிமை காண்மின் 
உகரு நுரையொடு பொங்கு நுண்ணூல் வேண்டுகில் 

அரையிடை நெகிழ வசைத்தல் செல்லார் 


T 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உவந்தவை 


கூகப் 


றுமென நுடங்குஞ் சிறுகொடி மருங்கின் 
மதுகை யோரா மறங்கூர் மனத்தர் 

எதிர்நீர் தூஉ மிளையோர் திருகத் 
கூ 00 தாழ மிகவா வரிபரந் தகன்ற 

மாழை யுண்கண் மலரென மதித்துத் 
தண் செங் கடிநீர்த் தகைமலர்த் தாதும் 
ஒண்செந் தாமரைப் பைம்பொற் றாதும் 

ஆராய்ந் தழிதரு மஞ்சிறை வண்டினம் 
க o ரு ஓராங்கு நிலைபெற் றுண்ணேகிழ்ந் தவிழ்ந்த 

பேரா விவையெனப் பேர்தல் செல்லா 
மொய்த்தலின் மற்றவை மொய்ப்பி னீங்கத் 
தத்தரி நெடுங்கண் டகைவிரல் புதைஇப் 
புதுமண மகளிரிற் கதுமெனத் தோன்றும் 
மதுர மழலை மடவோர்க் காண்மின் 
நிறைக்குறி னிறைத்துப் போக்குறிற் போக்கும் 
பொறிப்படை யமைந்த பொங்கில வந்திகை 
முன்னம் புக்க தன்னமர் காதலன் 

பாடகச் சீறடிப் பைந்தொடி மாதரை 
கூக ஆடுக வாவித னகவபி னென்றலிற் 

செஞ்சூட்டிட்டிகைச் சுதைச்சுவர்ப் படுகால் 
அஞ்சிறை யன்னத்தி னணிபெற வியலி 
மண்ணுமணி யன்ன வொண்ணிறத் தெண்ணீர்த் 

தண்ணிழற் கண்டே யென்னிழ லென்னும் 
கூ 20 நுண்மதி நுணுகாப் பெண்மதி பெருக 

எழுதி யன்ன வேந்து நுண் புருவம் 
முழுதஙத னெருங்க முரிய வேற்றிச் 
செதும்பற் றாமரைச் செவ்விதழ் போலப் 
பதம்பார்த்து மலரும் பனிமலர்த் தடங்கண் 
கையிகந்து சிவப்ப வெய்துபட வு பிரா 
நிரைகொ ளற்புத்தளை நெரிய வூர் தரும் 
புலவி நோக்கத்துப் பூந்தொடி புலம்பி 
நீரர மகளிரொடு நிரந்துட னின்ற 

சூர னிவனெனச் சொல்லுங் குறிப்பினள் 
கூகூ . பேரு முள்ளமொடு பிறக்கடி யிடுதலின் 


- 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உகடு 


கூச O 


நண்ணிய காதலி கண்ணிய துணர்ந்து 
காளை போந்தவள் சிறுபுறங் கவை இப் 
பூளை மெல்லணைப் பொதியவிழ்ந் தன்ன 

மென்றோ ணெகிழப் பற்றிக் குன்றா 
ங ஙரு அழல்புரை வேகத்து ளற்பு நீ ராட்டிச் 

சிறுவரைத் தணித்தவ டிருமுகந் திருத்தி 
நீரர மடந்தையுங் கணவனு மிதனுள் 
ஆர்வ வள்ளமொ டானோர்க் காசம் 
ஏகென வுய்த்து த மிநஈலங் காட்டி 
வேக வூட லவள் வயி னீக்கி 
உருவக் கோலமொ டோம்பல் செல்லா 
தொருவயி னாடு மிருவரைக் காண்மின் 
ஒரு சீக் கொற்றவ னுடைட்பொருளுடைய 

செருவார் சேனைப் பொ.வாணிகன் மகள் 
கூசரு தன்னெடு நவிலத் தன்னை மார்கள் 

கலத்திற் றந்த நலத்தகு விழச்சீர் 
வேறுபடு திாவினுள் விளங்கிழை மகளிரைக் 
கூறுபட நிறீஇர் களித்தன முவோள் 

மின்னிருங் கூந்தன் தேகப் புனைந்த 
கூரும் பொன்னரி மாலையைப் புனல்கொண் டீர்ப்ப 

அத்துறை மருங்கினயற்றுறை யாடும் 
மை - துன மன்னகைப்படுத்து வந்து தன் 
சென்ன சேர்த்ரியவண் முன்னர்த் தோன்ற 

நெடும்புணை தழீ இ நீத்தொடு மறலத் 
கூருரு தடம்பெருங் கண்ணி தலைகவிழ்த் திறைஞ்சிச் 

செறிப்பி னாகிய செய்கையி னொரீ இயவள் 
குறிப்பிற் கொண்டனன் கோதை யென்ப 
தயலோர் கருதி னற்றந் தருமெனக் 
கயலேர் நெடுங்கண் கடும்பனி கால 
மாலை கவர்ந்து மற்றவற் கீத்தனை 
கோல வைவே லேனைய குமரர்க் 
கறியக் கூறுவெ னஞ்சுவை யாயிற் 
பெயர்த்துத் தம்மெனச் செயிர்த்தவ ணோக்கி 
நீரணி யாட்டொடு நெஞ்சுநொந் துரைக்கும் 


கூசும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[உவந்தவை 


கூசு வாணிக மகளின் மடத்தகை காண்மின் 

மின்னவிர் மணிப்பூண் மன்னவன் மடமகள் 
அங்கலுழ் பணைத்தோட் செங்கடை மழைக்கண் 
கங்கை யாடும் பொங்குபுனற் பூந்துறைக் 

குங்குமக் குழங்கல் கொழுங்களி யாக 
கூஎ 0 இத்துறை மேவ வெத்துறை யாயினும் 

டன்மின் யாவிரு மாடுவி ருளிரெனின் 
ஆடகப் பொன்னினும் மளவி னியன்ற 
பாவை யாகும் படுமுறை யதுவெம் 

கோவி னாணை போமி னீவிரெனத் 
கூ எரு தென்மலைப் பிறந்த பொன்மருள் சூரல் 

கருங்கண் டோறும் பசும்பொன் னேற்றித் 
தொடித்தலைப் படுகோல் பிடித்த கையர் 
வரிக்குப் பாயத்து வார்பொற் கச்சையர் 

திருப்புன லாடிச் செயிர்த்த நோக்கினர் 
கூ .40 முழுநீர் விழவின் மூவெழு நாளும் 

கழுநீர்ப் பெருந்துறைக் காவ னண்ணிய 
வண்டுஞ் சேரா வஞ்சுவரு சீற்றத்துக் 
குண்டுதுறைக் காவலர் குழா அங் காண்மின் 

இன்னவை பிறவுங் கண்ணோடு புணர்ந்த 
கூ வுரு புண்ணிய முடைமையிற் காண்மி னீரெனப் 

பணிவி னல்வினைப் பயனுண் டாயின் 
மணிமுடி மன்ன னணியுஞ் சேனையுள் 
எழுமைப் பிறப்பு மெய்துகம் யாமெனக் 
கழுமிய காதலொடு கைதொழு தேத்தி 
நகர மாந்தர் பகர்வராற் பரந்தென் . 


50. உவந்தவைகாட்டல் முற்றிற்று . 


காட்டல் ] 


மூலமும் உரையும் 


உரை 


50 . 


வந்த 


க 


நாளினது 


அழகினை 


இனி 


உவந்தவை காட்டல் 
அஃதாவது -- நீராடல் விழாவின்கண் நகரமாந்தர் தாக் 
தாங்கண்டு 

காட்சிகளைப் பிறர்க்குக் கூறிக்காட்டு 
தலைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 

( தோற்றுவாய் ) 

ச : புரிந்த ........... கூறுவென் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு குற்றம் நீங்கிய சிறப்பினையும் 
மதில்களையும் உடைய உஞ்சை நகரத்து மக்கள் தாம் தாம் 
விரும்பிய சுற்றத் தாரோடு கூடிப் பரந்த நீரையுடைய பொய் 
கையின் கண் நீர்விளை யாட்டை விரும்பிய அந்த நறிய நீர் 
விழா 

யான் கூறுவேன் ; 
கேண்மின் ! என்க . 

( வி - ம் . ) இது நுதலிப்புகுதல் என்னும் உத்தி . நூலாசிரியர் கூற்று . 
உஞ்சேனை - உஞ்சைநகரம் : 

ஆகுபெயர் . 

( நீர்மாடத்தின் சிறப்பு ) 
– - கஎ : பனையும் .......... முற்றத்து 
( பொ - ரை . ) நீர்மாடம் இயற்றுந்தொழில் 

வல்லுநர் 
பனையும் சிறு மூங்கிலும் பசிய இலைகளையுடைய 

கமுகும் 
இன்னோரன்ன புறக்காழுடையன பிறவும் 

ஆகியவற்றாலே 
நீர்மாடத்தை இயற்றிப் பின்னரும் நெட்டியும் மயிற்பீலியுங் 
கொண்டு இடையிடையே வரிச்சுக்கட்டி இழைகள் நெருங்கிய 
வெள்ளைத் துகிலாலே 

இடைவெளியை 

மறைத்துச்சுற்றி : 
மான் கண் போன்ற சாளரங்களையும் முத்துமாலையா லியற் 
றிய சாளரங்களையும் பொற்கம்பிகளாலியற்றிய சாளரங்களையும் 
தூண்களையும் அமைத்து , அவை மேலும் ஒளிவீசித் திக 
மும் பொருட்டுப் புதிய படாத்தின்கண் 

பொன்னி 

ற 
ஓவியங்களைத் தீட்டிவைத்துச் செறிந்த வாழையைப் பிளந்து 
முறித்துக் கொண்ட வெள்ளிபோன்ற தண்டுகளை வேண்டு 
மிடமெல்லாம் ஊன்றி 

அமைந்த 

நாசியும் 
கபோ தமும் ஆகிய உறுப்புகளையும் தோற்றுவித்து 
எட்டுக் கோணம் அமைந்த இலக்கணமுடைய தோற்றமும் 
எழுச்சியும் எழிலும் அமைந்த ஏழுதளங்களையும் 

இயற்றப்பட்ட நல்ல தொழிற்சிறப்பமைந்த நீரணி 
மாடத்தின்கண் அமைந்த நெடிய நிலாமுற்றத்தின்கண் 
என்க . 
( வி - ம் . ) இது 

முதல் உள்ளவை விழாக்காணச் சென்றோர் 
ங்காங்குத் தாங்கண்ட இனிய காட்சிகளை நண்பர்க்குக் காட்டிக் 


அளவான் 


மாட 


உடையன் 


வாச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உவந்தவை 


உகஅ 


கூறுவனவாக அமைந்துள்ளன . இஃது ( ரு -உரு ) ஆங்கு ஒருவர் 
நீரணி மாடத்தைக் கண்டு அதனியல் பெலாங் கூறித் தமருக்குக் காட் 
டியபடியாம் . வெதிர் - சிறுமூங்கில் . கிடை - நெட்டி . பீலி - மயிற் 
றோகை . 

வரித்தழுத்தி - வரிச்சுக்கட்டி . இடைநிலம் - இடைவெளி .. 
அரிச்சாலேகம் - மான் கட்காலதர் . கதிர் - சலாகை ; 

கம்பி . படம் . 
படாஅம் . கட்டளை 
கட்டளை - அளவுபட்ட . 

கபோதம் என்பன 
வுறுப்புகள் . ஏர் - எழுச்சி . எட்டிறை - எண் கோணம் . 


மாட 


நாசி 


க்கிக் 


கரிய 


கருதிப் 


என்க . 


! நாரைகளின் செயல் ) 
கவு - உங : 

உங : அரிப்பொன் ......... காண்மின் 
( பொ - ரை .) 

- ரை . ) ஏறிநிற்கின்ற கரிய கண்ணையுடைய மகளிர் 
தம் காலணியாகிய தவளைவாய்ப் பொற் கிண்கிணி முரலும் 
படி நடந்து 

தமது கையைத் தட்டி ஓட்டு தலாலே சிவந்த 
காலையுடைய நாரைகள் வெருவிப் பெரிய இடத்தையுடைய 
வானவெளியின் கண் 

தமது சிறகுகள மிகவும் பரப்பிக் 
கொண்டு 

தாம் இரையாகப் 

பற்றிய கரிய கயல் மீனை 
கொண்ட கவுளையுடையலாய் 

ஓங்கிய 
புன்னை மரங்களையுடைய பூம் பொழிலை யடையக் 
பறந்து செல்வனவற்றைக்கானுங்கோள் ! என்க. 
( வி - ம் .. நிலாமுற்றத் தே 

மகளிர் 

இயலிப்புடைத்து ஒப்பச் 
சங்காைைர , பாப்பி ஆகி முன் னிச் செல்வனவற்றைக் 

காண்மின் 
அரி - தவளை . தவளைவாய் போன்ற வாயமைந்த கிண்கிணி . 
ஓப்ப - ஓட்ட . இருங்கண் 

பெரிய இடம் - கரிய இடமுமாம் . 

( ஒரு பிடியானையின் செயல் ) 
உ ச - ஙசு : சாந்தரை....... 
( பொ - ரை .) ( சாந் தரை .....யன ) இப்பொய்கைக் கரை 
யின பெரிய வாயிலின் கண் நெருங்கி நிற்கின்ற 

மாதர் 
களை நோக்கிப் பெண்டிர்காள் ! யான் செல்லுதற்கு ஈங்கு 
வழிவிடுங்கோள் ! 

குழையணிந்த எம் பெருமாட்டி 
நீராடற்பொருட்டு நீரினுள் இறங்கி 

விட்டனள் . 

அவ் 
விடத்தே நின்ற அவளைப் பாதுகாப்பவரும் இல்லை என்று 
கூந்தலுக்கிடும் எருமண்ணும் 

மயிர்ச்சந்தனமும் 
கைக்கொண்டு நானப்பொடி பெய்த செப்பையும் 
ராய்க் கூனியராகிய பணிமகளிர் பின்புக்கத்தே உட 
னடுங்கிச் செல்லா நிற்பக் கோப்பெருந்தேவி விரும்பியேறிய 
பெரிய 

கையையுடைய இளமையுடைய பிடியானை மதச் 
செருக்கடைந்து தன் பாகன் செலுத்தாநின்ற நெறியின்கட் 
செல்லாமல் ஆங்குத் தொடியணிந்த கையினையுடைய மகளிர் 
நீராடுதற்கு அஞ்சும்படி நெடிய பெரிய 

அப்பொய்கையின் 
கண் இறங்கி 

ஆழமான இடத்திற்சென்று ஒளியுடைய 


...... காண்மின் 


அழகிய 


கூறிக் 


உடைய 


சாட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


செந்தாமரை யினது பசிய 

இலையடர்ந்த 

பரப்பின்கண் 
களிப்புடைய கயல்மீன்கள் 

அஞ் அகலும்படி தான் 
விரும்பியபடி நீரின் மூழ்கு தலைக் காணுங்கோள் என்க . 

( வி - ம் . ) பெருங்கடை - புகுமிடம் . தம்மின் - கொடுங்கள் . 
எம் மாதர் என்றது - எம்பெருமாட்டி என்றவாறு . 

கடச்செருக்கு - 
மதவெறி . தாங்குநர் - காப்பவர் . கூந்தல் நறுமண் - நீராடுங்கால் 
கூந்தலில் தேய்த்துக் கொள்ளற்குரிய மணமுள்ள மண் ; 
எருமண் என்ப . கூழைக் கெருமண் கொணர்கம் எனக் குறுந் 
தொகையினும் ( கககூ ) வருதல் காண்க . கடிற்றுப் 

பாகன் 

யானைப் 
பாகன் , கைப்புழி - செலுத்துமிடம் . நீர் குடை - நீர் விளையாட்டு . 
வெரீஇய - . 
வெருவும்படி . குட்டம் - ஆழம் . பாசடை 

ஆழம் . பாசடை - பசிய இலை .. 


இதனை 


குங்கும் 


தினது 


தான 
தன் 


கணவன் 


என்று 


{ ஒரு பெண்ணின் செயல் ) 
கூஎ - சச : ஞாழல் ..... உவப்ப 
( பொ - ரை . ) ஒருத்தி தானே றிநின்ற 

மரத் 
உயரிய கிளையைத் தன் தோழியர் அசைத்தலானே 
அதன்கண் நிலைகொள்ள மாட்டாளாய்ப் பொய்கையின் கண் 
ஆம்பல் அடர்ந்த நீர்ப்பரப்பிலே பாய்ந்தாளாகப் பாய்ந்தவள் 
தனது ஒப்பனை செய்யப்பட்ட சிகழிகையினையுடைய சடையிற் 
சேர்ந்த பொன்னரிமாலை தனது முதுகிலே புடைத்ததாக அஃதறி 
யாமல் , ன் ஊடியிருப்பவும் அதனைப் 

பொருட்படுத்தா 
மல் 

தனது 

சினமாகிய கதவினை 
உடைத்துத் திறந்து தனது கூந்தலைப் பற்றுகின்றான் 
கருதியவளாய் 

நீராற் 

கழுவப்பட்ட மையுண்ட 
தனது கடைக் கண்ணால் சினந்து 

சினந்து நோக்கி அவன் ஆங் 
கண்டு வருந்திய 
வருந்திய நல்ல 

நல்ல நுதலையுடைய அந்நங்கை 
மகிழும்படி என்க . 

( வி - ம் . ) ஞாழல் - குங்குமமரம் . நீர்பாய்ந்து ஆடுவார் கரைக் 
கள் உள்ள மரக்கிளையில் ஏறிநின்று நீரிற் பாய்தல் வழக்கம் . 

நீர் பாய்தற்கு ஒருத்தி ஞாழற் சினையிலே ஏறிநின்றாளாக அப் 
பொழுது அச்சினையை அவள் தோழியர் அசைத்தனர் என்பது கருத்து .. 
அசைத்தலாலே நிலை கொள்ளமாட்டாமல் பாய்ந்தாள் என்க . 
சிகழிகை - மயிர்முடி . பின் - பின்னல் , 

புறம்பு - முதுகு . 
பொன்னரிமாலை புடைத்தலைத் தன் கணவன் தன் கூந்தலைப் பற்றுவா 
னாகக் கருதி என்க . 

தான் ஊடியிருப்பவும் ஊடல் தீர்த்தலின்றித் தனது சினமாகிய 
கதவைத் தனது வன்கண்மையால் உடைத்தெறிந்து 

தன்னைப் 
பண்பின்றித் தீண்டுகின்றான் என்று கருதிச் சினந்து என்றவாறு . 
டியிருத்தலால் கடைக்கண்ணா 
கடைக்கண்ணால் நோக்கினள் . 

நோக்கினள் . அன்மையின் 
அங்குக் கணவனில்லாமையாலே . செற்றப்புதவு - சினமாகிய கதவு . 


கின்மை 


சடை 


உட O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உவந்தவை 


அவள் 


செறிந்த 


னூடே 


போன்று 


இள 


போன்று 


குத்திவாங்கி என்றது - இனிதே பேசி ஊடலுணர்த்தாமல் வலிந் 
தீண்டுகின்றான் என்றபடியாம் . 

( இதுவும y ) 
சரு - ருக : வள்ளிலை ............ காண்மின் 
( பொ - ரை .) 

கணவன் 

சேய்மையினின்றவன் 
அவள் ஆம்பற் காட்டினூடே நிற்றலின் அவள் நிற்கு 
மிடமறியா தவனாய்ச் 

அவ்வாம்பலிலைப் 

பரப்பி 
ஒரு நெடிய வாரினை 

விட்டெறிக் காற் 
தோன்றும்படி துள்ளும் இயல்புடைய தனது பரிசிலைத் 
துடுப்பினாலே 

செலுத்தி 

அவளைத் தேடிச்சுழலுபவன் 
அவனக் கண்டு அவள்பால் மிகப்பெரிய 

காதலுடைய 
வனா அவள் நிற்த படத்தை யடையாநிற்ப , அவன் 
வரவினாலே தன் ஊடனீங்கி நீர்த்துளித்தலையுடைய தனது 
மையுண்ட கண்ணின் பசலையும் மறையா நிற்றலாலே 
பெரிதும் நாணித் தனது முகிழ் கொண்டு வளரும் 
முலைமேற் கிடந்த 

முத்துமாலையைத் திருத்தியிடுவாள் 
அதனை முலையிடையே தூங்க விட்டு 

முகம் 
கவிழ்ந்து பிடர்வளையக் குனிந்து நிற்கும் அவ்வழகியைக் 
காணுங்கோள் என் கி . 
( வி - ம் . ) நன்னுதல் உவப்பக் கணவன் 

அடைய இறைஞ்சும் 
காரிகை என்க . அள்ளிலை - செறிந்த இலை . வள்பு . வார் . பரிசில் - 
ஒருவகைத் தெப்பம் ; பரிசிலியங்கும் வழி வாரினை வீசினாற்போன்று 
தோன்றிற்று என்க . பரிசில் ஆம்பல் 

விலக்கிக் கொண் 
டியங்கு தலாலே இலைவிலகிய இடத்தே தோன்றும் நீர் வாருக்குவமை 
என்ற கொள்க . ஆம்பலிலையினும் மலரினும் மறைபட்டு 

மறைபட்டு நிற்றலின் 
அவள் உள்வழி உணரப்படாதாயிற்றென்க . 

அவனைக் கண்ட துணை 
யானே தன் ஊடல் மறைதற்கு நாணித் தன் முகமலர்ச்சியை அவன் 
உணராமைப் பொருட்டு முகம் கவிழ்ந்து எருத்திறைஞ்சி நின்றாள் 
என்பது கருத்து . இனித்தான் முகம் கவிழ்தற்கு ஒரே துக்காட்டு 
வாள் முலை மேற் கிடந்த முத்துமாலையைத் திருத்தியிடுவாள் போன்று 
அதனை இரண்டு முலைகளுக்கும் இடையே இழுத்துத் தூங்கவிட்டாள் 
என்பது கருத்து . 

( ஒரு குரங்கின் செயல் ) 
ரு 2 - சுக : நீல............. பதிமகள் 
( பொ - ரை . ) நீலநிறமுடைய குவளை மலரினது நிரல்பட்ட 
இதழ்களையுடைய மலர்களையுடைனமயானே அழகு பெற்ற பசிய 
இலைப் பரப்பின் மேலே பாலைப் பெய்துவைத்தாற் போன்ற தமது 
தூய வெண்மையான பெறற்கரிய சிறகுகளைத் தமது சேவலாகிய 
அன்னங்களோடு அலகுகளான் வகிர்ந்து பெடையன்னங்கள் தம் 
பள்ளியாகிய மலர்களிலே பகற்பொழுதின்கண் துயிலா தன 


லையை 


காட்டல் ] 


மூலமும் உரையும் 


யணிந்த 


வாகும்படி , வெள்ளிய சங்குவளையலை 

மகளிர் 
நீரின்கண் முழுகி முழுகி விளையாடா நின்ற நீர் அரவம் பொருந் 
திய நகரமாந்தர் வந்து பெருகிய பெரிய துறையிடத்தே கடல் 
அலை போன்று தோன்றாநின்ற கண்டத்திரையைக் கரையின்கண் 
வளைத்துக்கட்டிக் கரையிலுள்ள மேலும் மடலையுடைய பனையின் 
கண் கட்டப்பட்ட ஊசலோடு மாடங்களானும் உயர்ந்த அழகிய 
வெண்மணல் மேல் இயற்றப்பட்ட பெரிய வெள்ளை நிறமான பட 
வீட்டின் அகத்தே சிவந்த பொன்னாலியன்ற கிண்கிணியை 
யுடைய சேனாபதி மகள் வீற்றிருந்து என்க . 

( வி - ம் . ) பால் சொரிந்தன்ன சிறை தூச்சிறை அருஞ்சிறை எனத் 
தனித்தனி கூட்டுக . பள்ளி - படுக்கை . துயிலாவாக என்க . ஊர் : 

முள்குதல் - முழுகுதல் . கடற்றிரைபோன்று தோன் 
றுங்கண்டம் என்க . கானலைப் பனையோடு ஒட்டுக . கானல் ஈண்டுக் 
கரை என்க வெண்கோயில் வெள்ளைப்படாத்தாலாய 

இல்லம் . 
வீற்றிருந்தென்று ஒருசொல் வருவித்தோதுக . 


ஆகுபெயர் . 


( இதுவுமது ) 


சு 2 


எகா : 


கம்பல் .......... காண்மின் 


( பொ - ரை .) தன் ஆருயிர்த் தோழியாகிய வண்டு கிண்டும் 
கூந்தலையுடைய வாசவதத்தை ஆரவாரமுடைய தோழியரோடு 
கன்னி மகளிர் தன்னைப் பாதுகாவா நிற்பப் பசிய தொடியை 
யணிந்த தேவிமார் நடுவணாக அவர் தம் தோழிமாரோடும் கூடி 
நிரல்பட்ட வெண்மாடத்தே ஏறிநின்று இந்நீர் விழாவினைக் 
காண வருகுவள் என்று எதிர்பார்த்து , அன்பாலே விரும்பி 
அவள் வந்து அவளோடாடு தற் பொருட்டு ஆங்குப் பெரிய 
அடியினையுடைய புன்னை மரத்தின் கரிய கிளையிலே கட்டி வைத்த 
அவளுடைய ஓடத்தை ஒப்பனை செய்யா நின்ற பெரிய வெற்றியை 
யுடைய தொழிலாளர்க்கு ஊட்டும் பொருட்டுக் கள்ளைக் காய்ச்சு 
கின்ற கள் விலையாட்டி தனது கைச் சோர்வினாலே நழுவவிட்ட 
வெள்ளியாலாய கிண்ணத்தைக் 

கிண்ணத்தைக் கண்ணுக்கினிய ஓர் ஆண் 
குரங்கு தன்னுடைய பற்கள் பொருந்த வாயிற் கவ்விக்கொண்டு 
அவ்வோடத்தின் நடுவண் நடப்பட்ட பாய்மரத்தின் நெடிய 
திரளிலே ஏறிப் பின்னரும் உச்சியில் ஏறா நிற்கும் ; அக்குரங்கு 
வானினின்றும் வீழ்ந்த திங்களை எடுத்துக் கொண்டு வானத்தே 
ஏறாகின்ற தேவ குமாரனோ ? என்று யாம் ஐயுறும்படி தோன்றி 
அவ்வுச்சியிலேயே துள்ளித்திரியா நின்றதொரு காட்சியைக் 
காணுங்கோள் ! என்க . 

( வி - ம் . ) வெண்கோயிலுள் , சேனாபதிமகள் வாசவதத்தை 
தீரனி காணிய போதரும் என்னும் காதலின் விரும்பி அவள் பந்தம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ உவந்தவை 


அவளோடு ஆடற்பொருட்டுப் புன்னைக் கோட்டில் அணைத்து வைத்த 
நாவாயைப் பண்ணும் மள்ளர்க்குக் கள் அடுகின்ற மகள் சோர்ந்திட்ட 
வள்ளத்தைக் கவ்வி ஏறி இவரும் கடுவன் திரிதரும் தோற்றம் 
காண்மின் எனத் தொடர்பு காண்க . 


என்றது 


என்றது 


கம்பல் - கம்பலை : 

ஆரவாரம் . கோமாணங்கையர் 
மன்னன் மனைவிமாரை . அரைசமங்கையர் 

பிறமன்னர் 
மனைவியரை . அவள் பொருட்டு அணைத்த நாவாய் என்க . பண்ணும் 
ஒப்பனை செய்யும் . மள்ளர் என்றது தொழிலாளரை . கள்ளட்டு 
வாக்கும் மகள் என்பது கருத்து . கூடம் - உள்ளிடம் . கூம்பு - பாய் 
மரம் . 

கடுவன் - ஆண் குரங்கு . 


( ஒரு களிமகள் செயல் ) 


எஎ - 10 : சுழலும் ............ மூர்க்கன் 
( பொ - ரை . ) கரிய அழுக்காடையை மேற்கொண்டவனும் 
நழுவி வீழ்கின்ற ஆடைபையுடையவனும் , ஆகிய உஞ்சை 
நகரத்துக் களி மகனாகிய ஒரு கயவன் வெப்பமிக்க நறிய கள்ளை 
வயிறுபுடைக்கப் பருகிச் சுழலாநின்ற கண்ணையும் , சோர்ந்து 
வீழும் மாலையையும் , உடையவனாய் “ வாழ்க ! வாழ்க ! மதிலை 
யுடைய எமது உஞ்சைமா நகரம் ; கள்ளை யுண்ணும் மகளிர் தமது 
சுற்றத்தாரோடு பொலிவுடையராக ! " என்று தான் விரும்பியவை 
யாகிய கயமைச் சொற்களைப் பலகாலும் கூறிப் பின்னரும் " கள் 
விற்கும் மகள் கள்ளைத் துழாவுதலாலுண்டான 
தொழிலை விரும்பு தற்கிடமான தொழிற்சாலையையுடைய தொழி 
லாளர் பலவாகிய மலர்களையுடைய சோலையின்கண் ( கள் வடித்தற் 
பொருட்டு மரப்பட்டை முதலியவற்றை ) இடிக்குங்காற் பாடுகின்ற 
உலக்கைப் பாட்டும் , கள்ளுண்டு மகிழ்ந்தோர் இசைக்கின்ற குழ 
லோசையும் யாழோசையும் இனிய முழவொலியும் எப்பொழுதும் 
முட்டுப்பாடின்றி முழங்கு தற்கிடமான இந்தப் பட்டின ததை 
விட்டக்கால் , மேனிலையுலகமே எனக்குக் கிடைப்பதாயினும் இந் 
நகர த்தை நீங்கி ஆண்டுப் போய்ப் பிறக்கும் அத்தெய்வப் 
பிறப்பையும் யான் விரும்பேன் என்று கூறி ஆரவாரிக்கும் 
வாயையுடையவனாய் என்க . 


ஓசையும் , 


என 


( வி - ம் . ) தேறன் மாந்திச் சுழலுங்கண்ணினன் 

மாறுக . 
காழகம் - கரிய துணி . ஆழும் - நழுவும் . மட்டு கள் . துட்டக் 
கிளவி . கயமைச் சொல் . பெட்டவை - விரும்பியவை .. கள் 
தொழில் , பள்ளி 

ஈண்டுத் தொழிற்சாலை . மலர்க்காவின் கண் கள் 
ளடுதற்குப் பட்டை முதலியன இடிக்கும் அம்மனைவள்ளை என வருவித் 
தோதுக . அம்மனை வள்ளை 

ஒருவகை 

உலக்கைப்பாட்டு . பட்டினம் 
என்றது 

உஞ்சையை . துறக்கம் . மேனிலையுலகம் . பிறப்பு - 
தெய்வப்பிறப்பு . மூர்க்கன் . கயவள் . 

. 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உ உக் . 


என்க . 


ககூ 


& 0 எ : 


( இதுவுமது ) 
கூக - : . 

கூவு : செவ்வழி .......... காண்மின் 
( பொ - ரை .) செவ்வழிப்பண்ணொன்றனை இசைநலங் கெடும் 
படி பாடிச் செல்பவன் அந்த வழியிலே தன் எதிரே வருகின்ற 
ஒரு பார்ப்பன மகனை நோக்கி " ஏடா ! நீ செல்லாதேகொள் ! 
இவ்விடத்திலேயே நில் ! " இஃது என் ஆணை , என்று தடுத்து 
நிறுத்தி அவனை அணுகி வைது , ஏடா நின்பார்ப்பனக் கூட்டம் 
எம்மனோர் வாழ்த்தி வணங்கிப் பருகாநின்ற இந்த வடித்த நறு 
மணங்கமழுங் கள்ளைப்பழித்துக் கூறாநிற்கும் அனறோ ? அங்ஙனம் 
பழித்துக் கூறு தற்குரிய காரணம் யாது ? அதனைச் சொல்லிக் 
காண் ! சொல்லாயாயின் யான் நின்னைக் கட்டிப்பிடிப்பேன் என்று 
கூறித் தனது கைகளை அசைத்துக் கொண்டு ஓடாநின்றனன் . 
அக் களிமகனைக் காணுங்கோள் ! என்க . 

(விம். ) செவ்வழிக்கீதம் - ஒருவகைப் பண் . செல்லல் . போ 
காதே ஆணை - கட்டளை 

ஆணை - கட்டளை . வழுத்தினேம் - வழுத்தி ; வாழ்த்தி . கணம் 
கூட்டம். அது - அக் காரணத்தை . அக்களிமகன் 

( சிலமகளிர் செயல் ) 
பல்காசு 

காண்மின் 
( பொ - ரை . ) நிரைத்த வளையலையுடைய மகளிர் சிலர் பல 
வாகிய மணிக ள நிரல்படப் பதிதத மேகட்பையுடைய தம் அல் 
குலிடததே அணிந்த கனந்த வள்ளிய ஆடையாகிய தானை 
நீரின்கண் நழுவும் படியும் இதர பொருந்திய மலர் அணிந்த 
தமது அழகிய நுதற் சூட்டின மருங்கெ ஒளிவீசா நின்ற சுட்டி 
சிதையும் படியும் ஆழந்த நீர்ப்பரப்பிலே குளித்துப் பின்னர் அந் 
நீராடலை ஒழித்துத் தமது செவியணியாகிய மகர குண்டலம் 
பிறழந்து ஒளி வீசா கற்பவும் ; ஒளி கிளருகின்ற பசிய மணிகள் 
இழைத்த கிண்கிணியணிந்த கணக் கால்புடைய தமது அழகிய 
சிவந்த சிறிய அடிகள் அசாற்பம், கரைக்கு ஓடி ஆங்குத் 
தமது உயரிய பூமணிந்த கொண்டை நறுமணம் புகையூட்டுவன 
வற்றைக் காணுங்கோள் ! எனக . 
( -ம் ) 

வெண்டுகிலாகிய தானை என்க . சோர . 
நமுவ . தோட்டார் : விக்ரம் . சூட்டு - ஒருவகை 

மலர்மாலை . 
சுட்டி - நெற்றிச்சுட்டி . 

மகர மீன் வடிவமாகச் 

செய்த குண்டலம் . 
ஓரீஇ - ஒழித்து. புரை - உயர்வு . 

( மயியின் செயல் ) 
க 04 - 420 : கருங்கால் ........... காண்மின் 
( பொ - ரை . ) கரிய அடியினையுடைய புன்னை மரங்களோடு 
கரிய கரும்புகளையும் ஆடைபோன் அடுத்து நாணலால் சூழப்பட்ட 
சோலையின் கண் ஒருபக்கத்தே மகழம் பூமாலையோடு மருதம் 


காசு 


மணி . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[உவந்தவை 


கொத்து விரவித் தொடுத்த மலர்ந்த மலர் மாலையுடனேஒளிர்கின்ற 
அணிகலன்கள் எழுந்து அசையாநிற்ப எக்கர் மணற் பரப்பிலே 
யுள்ள தாழையினின்றும் நீர்த்துறையிற்றோயும்படி தூங்காநின்ற 
நெடிய வீழ்களை ஊசலாக முடிந்த பிணிப்பின்கண் தனது காதலி 
யோடு ஆடாது தாங்கிய வேலையுடைய காவலரையுடைய முற்றத் 
தையுடைய பட்டாலியன்ற கண்ட்த்திரை கட்டிய மண்டபத்தின் 
கண்ணிருந்து கேட்போர் பலருடைய நெஞ்சத்தையும் கவலும்படி 
செய்ய எட்டி குமரன் ஒருவன் இனிதாக இயக்கா நின்ற இனிய 
ஒலியையுடைய வீணையினது பண்ணொலியைக் கேட்டு வஞ்சி 
மரத்தின் கிளையின்கண் உறங்கி இருந்த ஒரு மயில் விழித்துக் 
கொண்டு தனது தோகையை அலகாற் கோதி ஒளியுடைய மயிரை 
யுடைய தனது தோகையைப் பரப்பிக்கொண்டு தனது கூட் 
டத்தை அடையாநிற்ப அது கண்ட அம்மயில்கள் எல்லாம் ஆடு 
வனவற்றைக் காணுங்கோள் ! என்க . 


( வி - ம் . ) எட்டிகுமரன் தோழியோடு ஆடாது இயக்கும் ஒலி 
என்க . 

ஆடாது - ஈறுகெட்டது . கவை இய - சூழ்ந்த . மகிழினது 
என்க . மகிழ்தற்குக் காரணமான பூவுமாம் . வீழ் - விழுது . கண்டம் - 
கண்டத்திரை . ஒலி கேட்டுத் தத்தம் காதலரை 

நினைந்து பலரும் 
கவலும்படி செய்ய 

என்றவாறு . 

இசை - காமப்பண்பை மிகுவிப்ப 
இங்ஙனம் கூறினர் . துஞ்சரித்து - விழித்து. களிமயில் 
கணம் கொள்ள என்க . அம்மயில்கள் ஆடுவன என்க . ஒருமை பன்மை 
மயக்க மெனினுமாம் . 


தாகலின் 


(உண்ணும் பார்ப்பனர் செயல் ) 


கஉ க - கூஉ : அதிரல் ... 

அதிரல் ............. அட்டில் 
( பொ - ரை .) புனலிக்கொடி படர்ந்து 

பரவிய அசோக 
மரத்தினது குளிர்ந்த பொழிலின்கண்ணே நீலமணி போலும் 
நிறமுடைய தெளிந்த நீரையுடைய குளம்போன்று குளிர்ந்த 
குற்றமற்ற நீழலின்கண் வெள்ளிய மணலை அகழ்ந்து குவித்த 
வேதிகை போன்ற வெள்ளிய மணல்மேட்டிலே குளிர்ந்த குவளை 
மலரையும் பாதிரி மலரையும் கலந்து பெய்த நீரையுடைய பாலி 
கைத்தாழிகளையும் பலவேறு குடங்களையும் வைத்துக் கடல்போல 
நீர் அறாத தண்ணீர்ப் பந்தலை முன்றிலிலே நாட்டி வைத்து 
எண்ணற்ற மக்கட்கு உயரிய உணவை வழங்குகின்ற அட்டிற்கலக் 
தேய்க்கும் ஒலியையுடைய குளத்தையுடைய முன்றிலின் கண்ணே 
கருப்புக்கட்டியையும் அவலையும் கூட்டி நெய்யில் வறுத்த பல 
வாகிய சிற்றுண்டிகளும் ஒளியுடைய உணவும் மிகுந்த கையை 
யுடையராகி வாய்பூசு தற்குத் தொகுதி தொகுதியாக மாந்தர் 
கூட்டம் வெளிவரா நின்ற அறச்சோறு வழங்கும் கோட்டத்தின் 
கண்ணே என்க . 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உ உ 


அதிரல் 


போன்று 


( வி- க . ) 

புனலிக்கொடி . மோசிமல்லிகையுமாம் . 
மணிபோன்ற நீல நிறமுடைய கயம் என்க . கயம் நிழலுக்குவமை . 
வேதிகையாக எறிந்தாற் போன்ற மணற்றிண்ணை என்க . வேதிகை - 
மேடை திண்ணை - மேடு . பாலிகைத்தாழி பாலிகை 
அகன்ற வாயையுடைய தாழி . முந்நீர் - கடல் கடல்போன்று நீர் 
அறாத தண்ணீர்ப்பந்தர் என்க . வரைவு அளவு . 

புரைபதம் - 
உயர்ந்த வுணவு . பகரும் வழங்கும் கலம் - 

அட்டிற்கலம் . 
இலஞ்சி - குளம் . தருப்பணம் - அவல் . நகைப்பதம் - ஒளியமைந்த 
வுணவு . தொகை 
கை தொகையாக மாந்தர்கணம் 

போ தரும் 

என்க . 
அறச்சோறடும் இல் என்க . 


( இதுவுமது ) 


கஙங - கஙக : 


தளையுலை ............ காண்மின் 


( பெ - ரை .) மடையர் தலைவனை இவன் எமக்குரிய தயிரினை 
எமக்கு வார்த்திலன் என்று சினந்து தமக்கு வழங்கப்பட்ட 
மறுகிய உலை நீரில் வெந்த சங்கபோன்ற வெண்ணிற முடைய 
அரிசியாற் பொங்கிய நிறமிக்க பொங்கற் சோற்றையும் உண் 
ணாமல் சிதறிவிட்டு இவனைப் பற்றிக் கொண்டு நமக்கு இவ்வுண 
வினை வழங்கிய கோப்பெருந்தேவி திருமுன்னர்ப் போமின் ! 
என்று கூறி அத்தலைவனைத் தலைவாயிலை நோக்கி இழுக்கின்ற 
பார்ப்பன மாக்கள் அவனைத் துன்புறுத்து தலைக் காணுங்கோள் 
என்க . 


வளை 


( வி - ம் . ) தளையுலை - வெப்பமேறி மறுகிய உலை நீர் . 
வண்ணப்புழுக்கல் - நிறமிக்க பொங்கற் சோறு . 

ஊட்டு - 
முன்னுமின் - போமின் . தலைக்கடை வாங்கும் - தலைவாயி 
லுக்கு இழுக்கின்ற அந்தணாளர் என்க . அவனை என வருவித்துக் 
கொள்க . 


சங்கு . 
உணவு . 


( மகளிர் குரலவ ) 


கச O 


கசசு : முன்றுறை ............ காண்மின் 


( பொ - ரை . ) கூட்டமாகக்கூடிய மகளிர் சிலர் வெண்கடப்ப 
மரத்தின் மிசைக் குழுமிய மயில்கள் போன்று பொய்கைத் துறை 
முன்புள்ள குவிந்த எக்கராகிய வெண்மணற் குன்றின் உச்சியி ? ல 
ஒருங்கே ஏறிக்கு பூமி அதன் நுண்ணிய மணலாகிய வெள்ளிய 
துகளைக் களிப்பினாலே தமது குடங்கையானே வாரி வாரி இலைத் 
தொழிலையுடைய அணி லன்கள சூழ்ந்த பூ 5 கொடி எழுதப்பட்ட 
தமது மார்பின் கண்ணேயமைந்த கச்சணிந்த தமது ளமுலை 
முகத்தின் கண்ணே அப்பிக்கொண்டு அம்மயில்கள் 
ஆடு தல் போன்று ஆடாநின்ற குரவைக் கூத்தினைக் காணுங் 
கோள் ! என்க . 

பெ.- 15 


மடங்கி 


உட்கூ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உவந்தவை 


( வி- ம் . ) மகளிர் ஈண்டி வாரி அப்பித் தூங்கும் குரலை என்க 
வெண் மணற்குன்றின் மிசைக் கூடியிருக்கும் 

க்கும் மகளிர்க்கு வெண்கடப்ப 
மரத்தின் மிசையமர்ந்த மயிற்குழாம் உவமை என்க அயிர் - நுண் 

முடக்கச்சு : பெயர் . மரா அம் - வெண்கடப்பமரம் . 
தூங்கும் - ஆடுகின்ற. 

குரவை ஒருவகைக் கூத்து . 


மணல் 


( ஒரு பெண்ணின் செயல் ) 


கசஎ - கருக : புனைந்து .......... காண்மின் 


( பொ - ரை .) துவளாநின்ற இடையினையுடையாளொரு நங்கை 
ஒப்பனை செய்யப்பட்டு உயர்ந்த தனது அல் தலிடத்து மேகலை 
மணிகளத் தாமும் மறையாமல் நீரின் நனைந்தமையானே தனது 
நிறம் மறைந்த நாராகிய நூலாலியற்றிய வெள்ளிய ஆடை தனது 
இடையின் கண் உளதாகவும் அதனைக் காணாதவளாய் நிரந்த 
வளையலணந்த முன்கையையு டய தன் தோழிமார் ஆடுத 
லானே உண்டான நுரையினைத் தன் ஆடையென்று கருதி அந் 
நுரையைத் தன் 

கையால் அரிக் ன றவளைக் 

காணுங்கோள் 


எனக . 


( வி - ம் . ) அல்குற்காசு - மேகலைமணி . நுண்மையுடைமையின் 
நனைந்தவுடன் உடலோடு உடலாய் 

ஒட்டிக் கொண்டமையின் 
காணப்படாதாயிற்று என்க . நாரினால் 

நுண்ணிய ஆடை 

நெய்தல் 
பண்டைக் காலத்தும் நிகழ்ந்தமை தனாற் பெற்றாம் . 

நுரையைக் 
காணாமற்போன தனது வெண்டுகில் என்று கருதிக் கையால் அரித் 
தனள் என்பது கருத்து நுடங்கிடை : அன்மொழித்தொகை . 


( சீலமகளிர் செயல் ) 
கடு 2 - கருரு : தொக்கனர் ......... 


காண்மின் 


( பொ - ரை .) ஓரிடத்தகூடி நீராடா நின்ற தொய்யிலெழு 
தப்பட்ட முலையினையுடைய மகளிர் சிலர் தம் குடங்கையில் கொண்டு 
கொண்ட நீரினூடே தோன்றுகின்ற தமது கண்ணினது நிழலைக் 
கயல்மீன என்று கருதி உண்மையுணராதவாய அந்நீரோடு 
கரைக்கட் சென்று ஆந்நீரின மெல்லென நிலத்திலே சொரிந்து 
தாங் கண்ட கயல் மீனைக் காணப் பெறாராய் ஒரோவழி அமமீன் 
இம்மணலினுள் புகுந்து மறைந்ததோ என்று ஐயுற்று அவ் 
வெக்கர்மணலைக் கிண்டிப் பாராநிற்கின்ற அப்பேதை மகளிரைக் 
காணுககோள என்க . 


( வி- ம் . தொய்யில் - முலை முதலிய இடங்களில் எழுதப்படும் 
கோலம் . தோன்றும் தமது கண்ணிழல் - நிழல் ஈண்டு எதிருருவம் . 
ஏழையர் என்றது அவர் தம் பேதைமையைச் சுட்டி நின்றது . 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உ 


( களிமகளும் அவள் காதலனும் ) 
கருசு - கசுச : நெடுநீர் ...........மயங்கி 
( பொ - ரை .) ஒரு தலைவி நெடிய நீர்மாடத்தே யமைந்த 
சணியின்கண் ஏறி நின்று புள்ளிம பிற் பேடை போன் று எழுந்து 
நீரினு - பாய்தலானே தனது அணிகலன் அணிந்த கைகளின் 
பாற் சரித நீலமணி போலும் நிற முடைய கொத்துக் கொத்தான 
கூந்தலின ஈரத்தைக் குளிர்ந்த முத்துமாலையணிந்த தனது மார் 
பகத்தின் வெப்பத்தாலே நன்கு லர்த்திப் பின்னர் வெப் ந்தரு 
22 நறிய கள்ளினைக் கையிலேந்தி அதனைப் பருகு தற்கு வந்து 
சுழலாநின்ற வண்டுகளை மற்றொரு கையால் ஓட்டிக்கொண்டு தன் 
குறிக்கோளாளனாகிய விரும்புதற்குக் காரணமான தன் காதலன் 
பெயர் பொறித்த பொன் வள்ளத்தை வாயிற் பொருத்துவாள் . 
அக்கள்ளினூடே தன்னிழல் தோன்றக் கண்டு அதனை நிழல் 
என்று தனது பெரும் பேதைமை காரணமாக அறியா தவளாய் 
மற்றொருத்தியின் முகமே இது என்று கருதி மயங்கி என்க . 
{ i: - ம் . ) ஒரு தலைவி 

எழுவாய் வருவித்துக் கொள்க . 
பொறிமயில் - புள்ளிமயில் . மணி - நீல ணி . குரல் - கொத்து . 
ஈர் முத்து - குளிர்ந்த 

முத்து மாலை . அழல் - வெப்பந்தருகின்ற - உண் 
பொருட்டு வந்து சுழல் வண்டென்க குறிக்கோளாளனாகிய 
கா தலன் என்க பொறி - பெயர் . 

பெண்மை 

ஈண்டுப் பேதைமை . 
இச் செய்யுளோடு , 
விடனொக்கு நெடிய நோக்கினமிர் தொக்கு மின் சொ லார்தம் 
மடனோக்கு மடனு முண்டே வாணுத லொருத்தி காணத் 
தடனொக்கு நிழலைப் பொன் செய் தண்ணறுந் தேறல் வள்ளத் 
துடனொக்க வுவந்து நீயே யுண்ணு தி தோழி யென்றாள் " 


என 


ணம் 


எனவும் , 


( கய்ப - உண்டாட் - க O ) 


அச்ச நுண் மருங்கு லாளோ ரணங்கனா ளளக பந்தி 
நச்சுவேற் கருங்கட் செவ்வாய் நளிர்முக மதுவுட் டோன்றப் 
பிச்சி நீ யென்செய் தாயிப் பெருநற விருக்க வாளா 
எச்சிலை நுகர்தி யோவென் றெயிற்றரும் பிலங்க நக்காள் 


எனவும் வரும் செய்யுள்களை ஒப்பு நோக்குக ( கம்ப . உண்டாட் - கக ) 


கசுச - கஎக : 


( இதுவுமது ) 

கள்ளினுள் .......... முகத்தனாகி 
( பொ ரை .) கள்ளினூடே தோன்றா நின்ற இவ்வெள்ளிய 
அணிகலன் அணிந்த அழகியை யான பண்டும் ஒருகால தலைவ 
னோடு ஒரு தேரின் கட் கண்டு பிறர்க்குக் கூறாமல் நெஞ்சகத்தே 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உவந்தவை 


அடக்கிக் கொண்ட துண்டு . இந்தப் பரத்தையை இப்பொழுது 
கையோடே பிடித்துக்கொண்டேன் . இனி அவன் கூறும் 
பொய்யை மெய்யென்று நம்புமளவிற்கு யாம் பேதைமையுடை 
யேம் அல்லேம் என்று சினந்து அழத தசகிருகின்ற தனது 
நுதல் வியர்த்துக் கூறாநின்ற அரையெழுத்துருவம் கலந்த 
புலவியையுடைய வெஞ்சொற்களை அயலில் வந்த அவள் காதலன் 
குளிர்ந்த பாற்கடலிலே தோன்றிய பெறுதற்கரிய அமிழ்தம் 
போன்று விரும்பிக்கேட்கும் அவாவுடையனாய்ப் புன்முறுவல் 
பூத்த முகத்தையுடையனாகி " என்க . 


என்றது 


கள்ளி 


அவன் 


( வி- ம் ) இவ்வொள்ளிழை மாதரை 

என்றவள் சினத்தால் 
யான் பண்டு தலைவனோடு கண்ட வையப் பரத்தையை என விளக்க 
மும் கூறிக்கொள்கின்றாள் 

என்க . இம்மாதரை 
னுட்டோன்று முருவத்தை . வையப்பரத்தை தேர்ப்பரத்தை . 
ளைத் தலைவனோடு தேரிற்கண்டேன் 

என்பது 

தோன்ற இங்ஙனம் 
அடை கொடுத்தோதுகின் றனள் . 

அப்பொழுது 

அங்ஙன 
பொரு பரத்தையின் தொடர்பு தனக்கில்லை என்று பொய் கூறித் 
தப்பினன் . இனி அத்தகைய பொய்யை நம்பவேண்டா என்பாள் , 
இனிப் பொய்யுண்ணும் பேதையம் அல்லம் என்றாள் பொய் 
புண்ணல் 

பொய்யை மெய்யாக உட்கொள்ளுதல் என்க . அரை 
யெழுத்தளை இத் துனிப்புறு கிளவி 

எழுத்தின் முழுஉருவ 
மும் தோன்றாதபடி மொழிந்த மழலையாகிய சின மொழி என்றவாறு . 
அம்மொழியையே அவன் அமிழ்தம் எனக் கேட்க விரும்புகின்றனன் 
என அவன் காதற்சிறப்பை விதந்தோதினர் . 


என்றது 


பனிக்கடல் என்றது பாற்கடலை . 


( இதுவுமது ) 
கஎக - கவுக : முற்றிழை ........... காண்மின் 
( பொ ரை . ) நிரம்பிய 

அணிகலன்களையுடையோய் ! 
அவிழ்ந்து சரிந்த கொத்தாகிய கூந்தலை அழகிய கையிலே 
தாங்கிக்கொண்டு புறத்தேயன்றியும் கள்ளினூடும் 

அமர்ந் 
திருக்குந் தேவியே ! யான் நினது ஒளிவிடும் நெடிய முகத்தினது 
ஒளியு டய அழகினைக் காணக் கருதி வந்த தனையும் எண்ணாமல் 
இவ்வாறு ஊடல் கொள்குவையாயின் அச்செயல் எனது நெஞ் 
சகததே சுட்டு வருத்துங்காண் ! " 

தனது நெஞ்சம் 
மலர்ந்து சோன்றாநின்ற காமப்பண்புடைய பொருள் பொதிந்த 
மொழி ளைக் கற்பகக்கனிபோன்று இனிமையுண்டாகக் கலந்து 
பேசி அவளுடைய தா மமாகிய கோதையோடும் சரிந்த கூந்தலைத் 
தன் எ கயா லே திருத்தி வளர்ந்து அணந்த அவளது இளமுலைப் 
பசகத்தே நழுவிக்கிடந்த பொன்னணிகலனும் மணியணிகலனும் 
மேலும் பொலிவுறும்படி அவளைத் தழுவிக்கொண்டு அவள் 


என்று 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


மனங்கொள்ளும்படி அவள் ஊடலைத் தேற்றாநிற்பவனைக் காணுங் 
கோள் என்க . 


காண் ! 


என்று 


வி - ம் . ) முற்றிழை : அன்மொழித்தொகை ; விளி . கள்ளினூடு 
தோன்றும் உருவம் பரத்தையுருவம் அன்று நின் எதிர் உருவங் 

தெளிவிப்பான் கள்ளமர் தேவி ! என்று மீண்டும் 
விளித்தான் . கள்ளினூடும் அமர்ந்த தேவி என்க . கள்ளமர்தேவி 
என்றது வாருணி என்னுந் தெய்வத்தை என்பாருமுளர் . அதனினும் 
எம்முரை 

சிறத்தலுணர்க. உள்ளவிழ்ந்து - நெஞ்சு நெகிழ்ந்து . 
தாமக்கோதை - ஒருவகைமாலை . சிகை - கூந்தல் , 

பொலம் - பொன் . 


( ஒரு பெண்ணின் ஊடல் ) 
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கவுக : 


ஏமம் ........... 


ஆடலின் 


( பொ - ரை . ) 

ரை . ) உலகிற்குப் பாதுகாவலான கடலிலே வாழ் 
இன்ற கொல்லும் இயல்புடைய சுறாமீனைக் கொடியாக உயர்த்திய 
காம வேள் தானும் விரும்பு தற்குக் காரணமான போழகையுடை 
யாள் ஒருத்தி தன் காதலன் ஆடல்பாடல் முதலிய கலைகளை 
யுணர்ந்த பரத்தைமகளிர் நெஞ்சம்போன்று ஓரிடத்தே நிலையுத 
லினறு சுழலாநின்ற நெடிய சுழிகளையுடைய வெள்ளத்தின்கண் 
இருவினைகளும் தீர்ந்து தூய்மையெய்திய உயிர்போன் று நீரினுள் 
முழுகாமல் மேலே மிதந்ததோர் ஒப்பனை செய்யப்பட்ட நெடிய 
தெப்பம் தனக்குக் கீழ்ப்படும்படி உறுதியாகப் பற்றிக்கொண்டு 
தன் கூட்டத்தாராகிய மக்களுடன் நெடுந்தொலை சென்று ஆடா 
நிற்றலாலே என்க . 


( வி - ம் . ) ஏமம் - காவல் . முந்நீர் - கடல் . எறிசுற : வினைத் 
தொகை . 

காமனும் என் புழி உம்மை உயர்வு சிறப்பு ,, காமன் பிற 
மகளிரை விரும்பாதவன் 

என்ப . காமர் 

அழகு . 

காரிகை என்பது 
ஒருத்தி என்னும் பொருட்டு . மகளிர் ஈண்டுப் பரத்தையர் . வினை 
ஈண்டு நல்வினை 
நல்வினை தீவினை 

தீவினை யிரண்டையுமாம் , இருள் சேர் 
இருவினையுந் தீர்ந்த 

உயிர் அனைத்துலகிற்கும் மேலே 
சென்று சித்தபதத்தை அடையும் என்பதுபற்றி வினை தீர் உயிரின் 
மிதந்தது என்றார் . 


என்றது 


தூயோர் 


காதலின் ஆடலின் என்றும் காதலியாடலின் என்றும் பாட 
வேற்றுமைகள் உண்டு . ஆயமாக்கள் என்றமையானும் நீணீர் 
நீந்தி நெடும் புணை யொழியத்தன்வயிற் செல்லும் இல்வளக்கொழு 
தனை " என்றும் பின்னர் 

" காதலனாடலின் 

என்னும் 
பாடமே சிறந்தமை காண்க 


வருதலின் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உவந்தவை 


( இதுவுமது ) 


கவுகூ - 200 : கைசோர்ந்து ..... 

கைசோர்ந்து ............ கொழுநனை 


தன்கரிய 


( பொ - ரை . ) அவன்பாற் கலந்த காதலாலே அவன் காதலி 
செயலறவு கொண்டு அகன்று கடைப்பகுதி போழப்பட்டுக் களிப்பு 
மிக்குக் காமப்பண்பு கனிந்தொழுகம் 

பெரிய 
கண்ணினது இமைகளைத் தீய்க்குமளவிற்கு வெப்பமுடைய 
கண்ணீர்த்துளிகள் வீழந்து தனது முலைமுகத்தை நனைப்பவும் , 
கார்காலத்தே மழையினனைந்த பிடியானையினது கை தொங்கினாற் 
போலே நீரின் நனைந்து அந்நீர்ப் பொறை தாங்காமல் நெகிழ்ந்து 
வீழ்ந்து தொங்சகின்ற காரெனக் கறுத்த தனது கூந்தலைக் 
கையலேந்திக்கொண்டு தன் காதலன் தன்னைப்பிரியின் அப் 
பொழுதே உயிர்பிரிதற் கியன்ற பேரன்புடையளாய் முதலாவ 
தாகிய நீராடும் பெருந்துறைக் கண்ணே அவன் வருகையை எதிர் 
பார்த்து நிலைக்குபளவு நீரிலே நிற்கின்ற வண்டுமுரலும் மலர் 
மாலை அணந்த அ + காதலியின் நிலைமையை நீராடா நின்ற அக் 
காதலன் சேய்மையிலிருந்தே கண்டவன் அவட்கிரங்கி நெடிய 
அந்நீரின்கண் நீந்தும் நெடிய அத்தெப்பத்தை விட்டொழித்து 
அவள் பால் வந்தானாக ; அங்ஙனம் வாராநின்ற தன் இல்லற 
வாழ்க்கைக்கு வளந்தருபவனான அக்கா தலனை நோக்கி என்க. 


( வி- ம் . ) மாழை - மதர்ப்பு : களிப்பு , 

க இ மிகுத்து - உரிச் 
சொல்லடியாகப் பிறந்த வினையெச்சம் . காமம் - பண்பு , கனிதல் 
முதிர்தல் . இமையைத் தீய்த்தொழிக்கும் வெப்பமுடைய நீர் என்க . 
நிலை நீர் - நிலை தரும் நீர் . வண்டார் கோதை - தலைவி . இல்லறத்திற்கு 
வளந்தரும் கொழுநன் என்க . நோக்கி என ஒருசொற்பெய்க . 


( இதுவுமது ) 


உலக - உரு : 


நின் ..... ......காண்மின் 


( பொ - ரை .) “ ஏடா ! நின்பாற் காதல்கொண்டு நின்பால் 
சிறிதுபொழுதேனும் நில்லாமல் ஓடாநிற மலர்சூடிவருகிற 
இந்த நீர்மகளை நீ நாணமின்றி இத் துணைப்பொழுதும் வலிந்து 
தழுவி விளையாடி வருவோய் என்பால் நினக்கு அன்பில்லா திருக்க 
வேயும் அன்புடையாய் போல இனிமையுண்டாகப் பேசி என்பால் 
கினக்கியல்பாக வன மந்த வெறுப்பினை நெஞ்சத்தூடே யான் அறி 
யா தபடி மறைத்துக் கொண்டு ஈண்டு என்மருங்கே வாராதே 
கொள் ! என்று தனது அழகிய வாய்மலர்ந்து மிழற்றி அவன் 
திலை மையினை 

ஆராயாமலே ஊடிக் கொள்கின்ற 
அணிகலன் அணிந்த அந்நங்கையைக் காணுங்கோள் ; என்க . 


ஒள்ளிய 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உங்க 


6. ) காதலாலே 

நில்லாது 

என்க . புனன் மடந்தை 
நீராகிய மடந்தை . தேம் இனிமை தேனுமாம் , வேம்பு : ஆகுபெயர் ; 
வெறுப்பு , வாரல் : வியங்கோள் , எதிர்மறை . 


( நீராடல் கடியப்பட்ட ஒரு காரிகையின் செயல் ) 
உ O சு - உககா : நச்சு ............விலக்கவும் 


( 


( பொ - ரை . ) சனவிய குழையினையுடையாள் (உஙக) ஒரு 
தலைவியை அன்புமிக்க அவள் செவிலித்தாய் " நங்காய் ! நின் 
இடைபைப் பார் ! அது தானும் நஞ்சுபோன்ற கொடிய நெஞ்ச 
முடைய 

மன்னன் ஒருவனுக்கு இடையூறுற்றுழி ஒதுக்கியம் 
அமைத்துக் கொடுத்த வலி குன்றிய ஒருவனைப் போன்று மனங் 
குன்றி நறிய மெல்லிய மார்பின் கண்ணே நாடோறும் வளரா 
நின்ற சுமையாலே நலியும்படி வீங்கி நாடோறும் பெருகி அமைதி 
யும் பெருமையும் உடையவாய்த் திரண்டு அடி பரந்திருந்த கரிய 
கண்ணையுடைய வெவ்விய முலைகள் என மேலே யிருந்தன . 
யானோ அவற்றைச் சுமக்கவியலாதேன் ஆயினேன் 
பிறிதொரு புகலிடமும் காணாமல் தளர்வதுபோல்கின்றது ; 
இங்ஙனம் தளர்கின்ற நின் இடையி னியல்பினை 

உணராமல் நீ 
நின்தோழியரிடையே இந்நீரின்கண் ஆடுவையாயின் இவ்விடை 
முறிந்தொழிதல் ஒரு தலை ; ஒழியின் நினக்கு நீ இவ்வோரிடையை 
யன்றி மற்றோர் இடையையும் உடையையோ ? ஆதலின் நீ 
நீராடாதே கொள் " என்று இடித்துக் கூறி விலக்கா நிற்பவும் 
என்க. 


என்று 


தான் 


மன் 


நலிய . 


( வி - ம் . ) கொடிய வேந்தனுக்கு ஒதுக்கிடமளித்த வலியிலா 

அம்மன்னன் செய்யும் இடை 
டயூறு கண்டு மனஞ்சுருங்கினாற் 
போன்று என்க . துச்சில் - உற்றுழி 

உற்றுழி ஒதுங்குமிடம் . இடைக்கு 
மூளதுபோற் கூறியது மரபு 

வழுவமை 
மைதி . ஆகம் பொறையான் 
என்க எனினுமாம் . நந்துதல் - பெரு சுதல் . எள்க 

முலை 
நாடோறும் வளரும் 

வளரும் என்பாள் நந்து பொறை என்றாள் . அம்மை - 
அமைதி . கொம்மை பெருமை . கழுமி - திரண்டு . 

அடிப்பகுதி . 
கருங்கண் - கண்ணோட்டமில்லாத கண் என்றும் , வெம்முலை - கொடிய 
முலை என்றும் வேறு பொருள் தோன்றவும் நின்றன . புகலிடமின்றி 
யொசிவது போலும் என இயைத்துக் கொள்க . இனக்கு - இனத்திற்கு . 
கழறுபு - இடித்துக் கூறி , 


கால் 


( இதுவுமது ) 


உகஎ - உஙக : போதற்கண்ணே ... 

போதற்கண்ணே ...........காண்மின் 


( பொ - ரை .) அத்தோழியர் குளிர்ந்த நீரிலே ஆடு தல் 
கண்டு தானும் ஆங்குப் போகப் பெரிதும் விரும்புகின்ற விருப்பங் 


உங 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உவந்தவை 


காரணமாக அழகிய வரிபரவிய எழிலுடைய மலர்போன்ற தனது 
நடிய மையுண்டு மதர்த்த கண்களினின் றும் முத்துக்கள் 
உதிர்வது போன்று நீர்த்துளிகள் வீழ்ந்து அழகிய தன் மார் 
பிலே கொடியுருவம்பட எழுதிய சாதிலிங்கக் குழம்பு முதலாகச் 
சுட்டிச் சுண்ணத்தையும் விரவிக் குழைத்துக் கலந்த குங்கும 
மாகிய கொழுவிய குழம்பும் சோ அதனையும் குழைத்து வானவில் 
நெகிழ்ந்துருகினாற்போல நெடிய மார்பு வழியாகப் பெருகி வழிந்து 
சருச்சரையில்லாத பட்டாடையினது 

பெரிய 

அழகையும் 
அல்குலில் அணிந்த மேகலையையும் ஒளி தோற்றுவிக்கும் குற்ற 
மற்ற தனது மாந்தளிர் மேனி நலத்தினையும் பாலாவி போன்ற 
நுண்ணிய மேலாடை நலத்தினையும் ஒருசேர நனைக்கும்படி 
தாமரை மலரி லே பிறந்த திருமகள் போலும் அவள் தன் 
தாழியர் தண்ணீராடத் தான் தன் கண்ணீராடலைக் காணுங் 
கோள் என்க . 

( வி- ம் . ) ஐ - அழகு . அரி - அழகு ; கோடுமை யுண்டு மதர்த்த கண் 
என மாறுக . மணி - முத்து , 

முத்து , சாதிங்குலிகம் சாதிலிங்கம் - சுட்டிச்சுண் 
ணம் - நானப்பொடி . இந்திரவில் - வானவில் . பிணர் - சருச்சரை . முரி - 
முரிதல் . நிழல் - ஒளி . ஆவி - பாலாவி பூவினுட் பிறந்த புனையிழை - 
திருமகள் . 


( அரசனுடைய ஏவல செயல் ) 


உஙஉ - உசுசு : திரு ... 

திரு ........... காண்மின் 
( பொ - ரை .) திருமகள் நெடிது வீற்றிருந்த அழகிய உஞ்சை 
நகரத்தின் கண் பகைவர்க்கு அச்சம் செய்தலிலே தலைசிறந்தவன் 
என்று யாவரும் புகழும் பிரச்சோதன மன்னனுடைய ஒப்பற்ற 
மகள் யாவரும் கண்டு கண்டு கண்களாலே முழுதும் அறியப்படா 
மை பாலே பினனருங் காண்டற்கு விருப்பம் வருதற்குக் காரண 
மான போழகனையும் வண்டுகள் கிண்டுகின்ற மணமிக்க கூந்தலை 
யும் உடைய வாசவதத்தை விரும்பி ஆடாநின்ற இப்பெரிய நீர் 
விழவினுள் நல்கூர்ந்திருந்தும் நாணி ஏற்றறகுச் செல்லாத மான 
முடய எளியோர்க்கு வழங்குதற்கென்று அரிய இலச்சினையிடப் 
பட்ட அணிகலம் நிரப்பப்பட்ட பேழை இவை காண் 

காண் என்றும் 
அத்தகையோர் எதிர்வந்து ஏற்றுக் கொள்க ! என்றும் கூறி 
உரல் போன்ற வாயையுடைய அறமுரசத்தைக் கண்ண திரும்படி 
அறைந்து முழக்கி அழைப்பவும் , வறுமையுற் றிருப்பாரேனும் 
பிறாபாற் சென்று இருக்கும் குறைபாடு இலலா தாராய்த் துறை 
தோறும் துறைதோறும் தங்கியிருக்கின்ற மேன்மக்களுள் 
வைத்து அணிகலன் யாதும் அணியாதிருக்கும் நல்குரவாளரை 
நாடி ஆராயந்து யாண்டும் சுழலாநின்ற பிற வேந்தரைப் பணியாத 
கம் வேந்தனுடைய பணியாளரைக் காணுங்கோள் : என்க . 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


* 


வி - ம் . ) திரு - திருமகள் - செல்வம் என்பது 
அச்சம் . மீக்கூறுதல் - புகழ்தல் . 

மன்னன் பிரச்சோதனன் . 
மகள் - ஒப்பற்ற மகள் . காமர் காமம் வரும் என்பதன் விகாரம் , 
காரிகை - அழகு , 

நல்குரவாளராயிருந்தும் ஏற்றலை நாணிச்செல்லா 
மானப்பண்புடைய மேன்மக்கள் என்பது கருத்து . பொறி - இலச் 
சினை . கறை - உரல் . குறை - குறைபாடு . இறை கொண்டோர் - 
தங்கியவர் . அணியாதோர் - அணிகலனில்லாத வறியோர் . உழி 
தரும் - கழலும் . பணிநர் - பணியாளர் . 


( ஓர் அன்னச் சேவலின் செயல ) 


உசரு - உருரு : புழல் ......... மயங்கி 


( பொ - ரை .) 

ரை .) உட்டுளையமைந்த தண்டினையுடைய தாமரை 
யினது தீப்பிழம்பு போன்ற மலரின் கண் அகவிதழாகிய மெல்லிய 
அணையின்கண் பள்ளி கொண்டிருந்த 

கழுத்தில் வரையினை 
யுடைய அழகிய அன்னப்பெடை ஆங்கு நீராட நின்ற மகளிர் 
மேறகொண்ட நீர்ப்போரின் ஆரவார த்தாலே அஞ்சித்தன் முன் 
னிடத்தே உளதாகிய மிக்க ஒளியையுடைய பவளம் போன்ற கிற 
முடைய ஒளியை உள்ளுறுப்புக்களின் அகத்தே அடக்கி , வெள்ளி 
மலர் சளாலியன்ற மலர்மாலை போன்ற தோற்றமுடைய தனது 
வெள்ளிய அரும்புச்சுமையைத் தானும் தாங்கமாட்டாத புன்னை 
மரஞ் செறிந்த சோலைக்குட் புகுந்து ஆங்கு அப்புன்னையினது 
பொன்னிறப் பூந்துகள் தனது முதுகு முழுதும் துளித்தலா லே 
தன்னிற மறைந்து பொன்னிற முடைய தாய் அச்சோலையிலே 
தங்கு தல னே அப்பெடையின் பக்கலிலிருந்து முன்னர் அதனை 
இகழ்தலில்லாத நன்னோக்கத்தினால் அப்பெடைக்கு இரை 
கொணரப் பிரிந்து சென்ற பவழம் போன்ற சிவந்த சாலையும் 
பால் போன்ற நிறத்தையும் உடைய சேவலன்னம் , இரையுடன் 
மீண்டு வந்து அப்பள்ளியில் தன் பெடையைக் காணாமல் வெறுப் 
பினாலே அலையெறியும் அப்பொய்கையில் தான் 

தான் கொணர்ந்த 
இரையையும் உமிழ்ந்துவிட்டுப் பெரிதும் மயக்க மெய்தி என்க . 


( வி- ம் ) புழல் - 

உட்டுளை . 

அழற்போது தீப்பிழம்பு 
போன்ற மலர் . அல்லி - அகவிதழ் . தார் - கழுத்தின் கண்ணுள்ள 
வரை . 

நீர்ப்போர் - நீராட்டின் கண் செய்யும் விளையாட்டுப் போர் . 
கவ்வை - ஆரவாரம் . புன்னையரும்புகள் தமது பவளத்தன்ன உள்ளொ 

அடக்கி வெள்ளிப் பூந்தார் போன்று அரும்பின என்பது 
கருத்து . 

தாது - பூந்துகள் . இகழ்வில் நோக்கம் - தன்நோக்கம் . 
தலபரிந்து - நீங்கி 


வியை 


உஙச . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உவந்தவை 


( இதுவுமது ) 
உருக - உசாசு : மதிபுரை .... 

காண்மின் 
( பொ - ரை . ) திங்கள் மண்டிலம் போன்ற வெண்டாமரைப் 
பேரரும்பினைத் தனது பெடையன்னம் என்று கருதி அருக 
கனந்து தழுவி , அது பெடையல்லாமை கண்டு நெஞ்சழிந்து 
தனது பேதைமையாலே வருந்திக் கோங்கரும்பு போன்ற முலை 
யினையுடைய மடவார் அப்பொய்கையினது நீரடைகரையின் கண் 
வைத்த யானை மருப்பாலியற்றிய வெண் செப்பினைத் தன் பெடை 
யன்னம் என்று மதித்து நெஞ்சுழலுதற்குக் காரணமான வெப்ப 
முடைய காமததன்பினைத் தன்பாற் கொண்ட 

மழலைய கிய 
இனிய தனது குரலாலே அப்பெடையை மருள் வித்து அழைத்து 
அதனருகிற் சென்று அச்செப்பினின்றும் தனது 

காம நோக் 
கிற்குப் பொருந்திய எதிர்நோக்கினைப் பெறாமல் அந்தப் புன்னையம் 
பூம் பொழில் தோறும் அப்பெடையுளதோ என்று தேடாநின்ற 
அவ்வன்னச் சேவலின் சுழறசியைக் காணுங் கோள் எனக . 

( வி- ம் ) மதி - திங்கள் பொதி போது - கூம்பிய மலருமாம் 
அரும்புமாம் . செப்பைப் பெடையென்று 

மதித்ததாகி 
அப்பெடையை நாடும் என்க . அலமரல் - சுழற்சி 


என்க 


இனிய 


( ஓரந்தணன் செயல் ) 
உசுரு - 2 எசு : நானம் ......... புழுக்கலை 
( பொ - ரை ) பிறர் விரும்பு தற்குக் காரணமான 
வாய்மொழிடையுடைய 

பாகீரதி என்னும் 

அத்தேவராட்டி 
நறுமண நெய் தடவிய நறிய மெல்லிய கூந்தலையுடையளாய்ப் 
பால் முதலிய ஆப்பயன் ஐந்தனையும் கூட்டித் தலையிற் றெளித் 
துக் கொண்டு நீரின்கண் முழுகிப் பின்னர் ஆவிரை மலரையும் , 
அறுகம்புல்லையும் கூந்தலிலே செருகிக் கொண்டு , கொட்டி 
மடித்த தூயபட்டாடையாகிய உடையை உடுத்தியவளாய் 
அழகிய நரம்பினது இனிய கட்டினையுடைய செங்கோட்டியாழி 
னது பத்தர் போன்ற மெத்தென்ற வயிற்றினையும் நீர் நுரை 
போனறு மெலலிதாய் அளவு குறையாத பட்டினை மடிப்புக் 
குலை பாமற் சுற்றிய அரையினையும் உடையளாய்க கள்ளுணவை 
விட்ட பட்டினிபையுடைய விரத வேடமுடையளாய் எதிரேயுள்ள 
நீரிலே ஆடுவார்க்கெல்லாம் இன்பம உண்டாக என்று வேண்டி 
அப்புனறறுறையிலே கடவுட் பலியாக விட்டுப்போன பொங்கிய 
மடைச் சோற்றினை என்க . 

( வி- ம் . ) பாகீரதி என்பவள் தெளித்து மூழ்கிச் செரீஇத் தானை 
யனாய் வயிற்றையும் அல்குலையும் உடையளாய் ஆடுநர்க்கு ஏமமாக 
ட்டுப்போன மடைப் புழுக்கலை என்க . 


. 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உந 


நானம் - மணநெய் . ஆனைந்து - ஆ நீர் , ஆப்பி , பால் , தயிர் , 
நெய் என்னும் ஐந்தனையும் கூட்டிய கூட்டுப் பொருள் . அறுகை - 
அறுகம்புல் கோல் - நரம்பு 

பத்தர் - யாழின் உறுப்பினுளொன்று . 
மறுகி : உவமவுருபு - நுரையொடு மறுகித் திரையொடு பட்டுக் 
கட்டளை பிழையாப் பட்டுடை அல்குலள் என இயைக்க. திரை 
மடிப்பு . மட்டூண் - கள்ளுணவு . படிவம் - விரத வேடம் . 

என் 
லாரும் இன்புற்றிருக்க வேண்டுமென வேண்டிக் கடவுட்கிட்ட 
கடைப் புழுக்கல் என்க . 

பலி . புழுக்கல் சோறு . 


மடை 


( இதுவும் து ) 


நக்கு 


புடைக்க 


உஎஎ - உ வுரு 

காக்கை .... 
( பொ - ரை . ) ஒரு பார்ப்பன மகன் தான் முன்னரே விலாப் 

உண்டுவிட்டமையாலே இப்பொழுது உண்ணு கல் 
கூடாமையின தனது பேராசையாலே அசசோற்றின்கண் வீழும் 
காக்கைகளை ஓட்டிப் 

பாதுகாத்து அச்சோற்றினைத் தனது 
கண்ணாலேயே உண்பான் போன்று விரும்பிப் பார்த்து எடுத்துச் 
செல்பவன் ! அம்மம்ம யான் இவ்வெற்றியுடைய உஞ்சை நகரத் 
தையும் , அதன் நெடிய மதிலையும் , நிறைந்த மணி மாடங் 
களையும் எனக்கு வழங்குவாரேனும் வேண்டுகின்றிலேன் . 
ஆயினும் உருக்கு தலையுடைய நறிய நெய்யினை 
பொருந்தப் பெய்து அட்ட சோற்றுத் திரளோ டே பாறசோறாகிய 
உண்டியும் கிடைக்கப் பெறும் யின் அவற்றில் சிறிதும் சிதறிப் 
போ +ா தபடி என் வயிறாத் தின்பேனே ! என்று த . கண்க 
ளிலே இனபக் கண்ணீர் ஒழுக உண்டற்கு இடந்தராத தனது 
நிரம்பிய வயிற்றையும் ஒரு கையாற் றடவியவனாய்ச் செல்லு 
மவனை , எதிரே வந்த மற்றொரு பார்ப்பான் கண்டு பொள்ளெனச் 
சிரித்து என்க . 


அகமெல்லாம் 


( வி - ம் . ) உஞ்சேனையும் 

அதன்கண் 

அமைந்த இஞ்சியும் 
மாடமும் எனக்குத் தரப்படினும் அவற்றைப் பொருளாக மதித்துக் 
கொள்ளேன் என்க . அயினி உண்டி , வாயின் 

வாயின் - வாய்த்தால் . 

ன்பக் 
கண்ணீர் வார என்க வயிற்றினை ஆண்டகையன் என்றது , வயி 
றைத் தடவுகின்ற கையை உடையன் என்றவாறு . 

பொள்ளென : விரைவுக் குறிப்பு . 


( இதுவுமது ) 


உவுசு - உ கூச : 


நுரை ......... 


காண்மின் 


( பொ - ரை .) நுரை போன்ற தனது மெல்லிய வெள்ளிய 
மேலாடையை அரையின் மேல் வரிந்து கட்டிக் கொண்டு ஏடா 
இம்மடைச் சோற்றினை உண்ணுதற்கு வேண்டிய பண்ணியம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[உவந்தவை 


ஒரு சொல் 


காரணமான 


* 


கலகம் . 


என்றது 


உடையேன் யானே காண் ! எனக்கு மறைத்து நீ இதனைக் 
கொண்டு போவாயாயின் நினக்கு அது கைகூடுவதொன்றா மோ ? 
ஆகாது காண் ! இம்மடைச் சோற்றினை எனக்கு வழங்கினால் 
யானும் என் ஆருயிரினை வைத்திருப்பேன் : இல்லையேல் இன்றே 
செததொழிவேன் காண் ! இஃதுறுதி , என்னச் சாவாமற் றடுப் 
போரும் அல்லை கண்டாய் " என்று கூறித் தன் செவிகளிலே 
அறைந்து கொண்டு சிவந்த கண்ணையுடையவனாய்ச் சோற்றுத் 
திரளைலய அடக்கிய தனது பெரிய கவுளினின்றும் பெரிய வியர் 
வைத் துளிகள் 

சொட்டவும் கண்டோரெல்லாம் ஆரவாரிப் 
பவும் கலகஞ் செய்தலை விரும்பா நின்ற அப்பண்டப்பார்ப்பானது 
வஞ்சனையைக் காணுங்கோள் என்க . 

( 2 - ம் ) அவி - மடைச் சோறு . இல்லையேல் என 
பெய்க . முடிகுவன் - சாவேன் உண்டற்குக் 

நல்விளை . 
கூடுமோ கை கூடுமோ . பிண்டம் - சோற்றுத்திரளை . கலாஅம் . 
பண்டப்பார்ப்பான் 

பண்டங்களைத் தின்ன 
வன்றிப் பிறிதொன்றுமறியாத பார்ப்பான் என்றவாறு . 

( சில பெண்களின் செயல் 
உகரு - ஙகள் : நுரையொடு ...............காண்மின் 
( பொ - ரை .) தாம் ஆடா நின்ற நீரினது நுரையோடு 
முகிழ்கின்ற நுண்ணிய நூலானாகிய வெள்ளிய ஆடை தமது 
அரையின்கண் நெகிழா நிற்ப அவற்றை மீண்டும் இறுக யாத் 
தலுஞ் செய்யாராய்க் கண்டோர் ஒடியும் எனறு இரங்கும்படி 
துவளாநின்ற சிறிய கொடி போன்ற தமது இடையினது வலியின் 
தனமையையும் சிந்தியாராகவும் தமது எதிர்மகளிரின்பால் இகல் 
மிகா நின்ற மனத்தையுடையராகவும் நீரின் ஆழத்தின் கட் செல் 
ல " மல் தமது முன்னின்று ஒருவர் எதிரே ஒருவர் நீர் வீசா நின்ற 
இளைய மகளிருடைய அழகிய முகத்தின் சண்ணே செவ்வரி 
பரந்து அகன்றுள மதர்ப்புடைய மையுண்ட கண்களை நீல மலர்கள் 

நினைத்து அபபொய்கையின் கண் தண்ணிய செங்கழுநீர் 
மலரினது அழகிய தாதுகளையும் ஒளியுடைய செந்தாமரை 
மலரினது பசிய பொன் போன்ற தாதுகளையும் நாடிச் சுழலா 
அழகிய 

சிறகுகளையுடைய வண்டினம் அக்கண்க 
படித்தாக 

மொய்த்து இம்மலர்கள் 
அகததே நெகிழ்ந்து மலர்ந்துள்ளன ஆதலால் கூம்பமாட்டா 
என்று தாமும் நீங்காவாய் மொய்த்தலானே அவ்வண்டுகள் 
அங்ஙனம் மொய்த்தலினின்றும் நீங்கும் பொருட்டுத் தமது 
வரியோடிய நெடிய கண்களைத் தமது 

விரல்களாலே 
புதைத்துக் கொண்டு புது மணப் பெண்போல விரைந்து மாறித் 
தோனறா நின்ற இனிய மழலை மொழியினையும் மடப்பத்தையும் 
உடைய அம்மகளிர் குழா அத்தைக் காணுங்கோள் என்க . 


என 


நின்ற 
ளிடத்தே ஒரு 


வந்து 


அழகிய 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உகூடா 


( ஜி - ம் . ) மருங்கின் - இடையினது . 

மதுகை - வலி . 

மறம் - 
இகல் . ஆழம் இகவா ளை யோர் எனவும் , எதிர் நீர் தூவும் இளை 
யோர் எனவும் தனித்தனி இயைத்துக் கொள்க . மாழை - மதர்ப்பு . 
தகை - அழகு பேரா - மாறுபடா ; 

அஃதாவது கூம்பமாட்டா 
என்க . பேர் தல் செல்லா : ஒரு 

சொல் , 

மொய்ப்பின் - மொய்த் 
தலின் அரிதத்தும் கண் என்க . 


( ஒரு தலைவன் தலைவியின் ஊடல் தீர்த்து நீராடல் ) 


ஙகக - ங 20 : நிறை........... பெருக 
( பொ - ரை .) பாடகமணிந்த சிற்றடிகளையும் பசிய வளையலை 
யும் உடைய ஒருத்தி வேண்டுங்கால் நீரை நிரப்பின் நிரப்பவும் , 
வேண்டாக்காலை , போக்கின போக்கவும் பொறியமைந்த நீர் நிரம்பி 
வழியா நின்ற எநதிர வாவியின் கண் நீராடற் பொருட்டு முன்னர்ச் 
சென்ற தன்னை விரும்பாநின்ற காதலன் ஒருவன் தன்னை நோக்கி 
இதன கண் நீராடுவேம் வருக ! என்று அழைத்தலானே சுட்ட 
செங்கலானாகிய சுதை தீற்ரிய சுவர்களையுடைய , படிக்கட்டின் 
கண்ணே அழகிய சிறைபையுடைய அன்னப் பெடைபோன்று 
அழகுற ஏறிச் சென்று கழுவிய நீலமணி போன்ற ஒள்ளிய நிறத் 
தையும் தெளிவையும் உடைய அவ்வெந்திரவாவி நீரினூடே 
நோக்கி ஆங்குத் தனது குளிர்ந்த எதிருருவத்தைக் கண்டு 
இந்நிழல் . என்னுடைய நிழலே என்னும் ஆராய்ச்சியறிவின் 
நுணுக்கம் இல்லாத தனது பேதைமை மிகு தலானே என்க . 

( வி - ம் . ) பொறிப்படை இயந்திரவமைப்பு . இலவந்திகை - 
இயந்திரவாவி . 

வேண்டும் பொழுது நீரை நிரப்பியும் 
பொழுது போக்கியும் உதவும் இயந்திரம் 

செய்குளம் . 
செஞ்சூட்டிட்டிகை - சுட்ட செங்கல் . படுகால் - படிக்கட்டு . மண்ணு 
மணி - கழுவிய நீலமணி . பெண்மதி - பேதைமை . 


ஏனைப் 


உடைய 


( இதுவுமது ) 
கூஉக- ஙங 0 ; 

கூகூ 0 : எழுதி ......... இடுதலின் 
( பொ - ரை .) ஓவியமாக எழுதி வைத்தாற் போன்ற எழிலு 
டைய உயர்ந்த நுண்ணிய தனது புருவமிரண்டும் சினத்தாலே 
நெற்றியில் ஏறி நெருங்கி வளையும் படி ஏற்றிச் சேற்றின் கண்ண 
தாகிய தாமரை மலரின் கதிர்வாவு கண்டு மலரும் சிவந்த 
அகவிதழ போன்று காதலனுடைய காமச் செவ்வி தோந்து மலர் 
வனவும குளிர்ந்த அம் பலர் போல்வனவும் ஆகிய தனது பெரிய 
கண் மிகப் பெரிதும் சிவவாநிற்ப வெப்பம் உண்டாக உயிர்த்துத் 
தொடர்பு கொண்டுள்ள தன து அன்பாகிய 

கட்டு விட்டுப் 
போம்படி தன்னெஞ்சத்தே தோன்றிய ஊடலைக் 

காட்டும் 


உங அ 


உஞ்சைக் காண்ட 
படம் 


[உவந்தவை 


பார்வையுடனே அழகிய வளையலையுடைய அந்நங்கை வருந்தி 
இவன் நீரர மகளிரோடே நீராடு தலைச் செய்யுமொரு சூன் என்று 
குற்றங் கூறுமொரு குறிப்போடே அவனைப் பிரிந்து போகக் 
கருதும் நெஞ்சத்தோடு தனது அடியைப் பின்னர் இட்டு இறங்கா 
நிற்றலானே என்க . 

( வி - ம் ) செதும்பல் - சேறு பதம் - ஊடலுணரும் செவ்வி . 
கையிகந்து எல்லையின்றி . நிரை - தொடர்ச்சி .. 

அற்புத்தளை 
அன்பாகிய பிணைப்பு . தன் நிழலை இவள் நீரரமகள் என்றும் தன் 
கணவன் அவளோடு நீராடுகின்றான் என்றும் 

கருதினாள் 

என்பது 
கருத்து . பிறக்கு - பின் . 


( இதுவாது ) 
நண்ணிய................ காண்மின் 


கூகூக - கூச 2 : 


( பொ - ரை .) அதுகண்ட காதலன் தன் 

காதலன் தன் காதலி கருதி 
யதனை அறிந்து அவள் பால் வந்து அவளது முதுகுப்புறமாக 
இன்று அணைத்துப் பூளப்பூவாயை மெல்லிய அணை கட்டவிழந் 
தாற் போன்ற மெல்லிய அவளுடைய தோள் நெகிழும்படி பற்றிக் 
கொண்டு தணியாத தீயை பொத்த அவளுடைய சினத்தின்மீது 
நீரையொத்த தனது அன்பினைப் பொழிந்து சிறிது போழதினுள் 
அ .சினத்தை ஆற்றி அவளுடைய அழகிய முகததைத் திருத்தி 
“ அன்புடையோய் ! ஒரு நீரரமடந்தையும் அவள் காதலனும இவ் 
வெந்திரவாவியுள்ளே ஆர்வமுா டய நெஞ்சுடனே நீராடாநின் 
றனர் காண் ! என்னோடு வருதி , நாம் அவ்விருவரையும் காண் 
பேம் ! என்று கூறி அவளை அழைத்துப் போய்த் தம் இரண்டு 
எதிருருவங்களும் நீரிற்றோன்று தலைக் காட்டி அவட்கு உண்மை 
யுணர்த்தி அவளது சினமிக்க ஊடலை அகற்றி அழகிய நீர்விளை 
யாட்டொபயனையோடும் ஒழிவின்றி ஓரிடத்தே நீராடாநின்ற அக் 
காதலரிருவரையுங் காணுங்கோள் என்க . 
( வி- ம் . ) கண்ணியது கருதியது . சிறுபுறம் - பிடர் . 

புரை - 
உவமவுருபு . 

வேகம் - சினம் : அற்புநீர் - அன்பாகிய நீர் . சிறுவரை - 
சிறிது பொழுதில் . தமது இருவருடைய எதிருருவத்தின் அழகு 


என்க : 


ஓம்பல் செல்லாது : ஒரு சொல் , ஓம்பாமல் ; ஒழியாமல் . 


( சேனைவாணிகள் மகள் செயல் ) 


கூசங கூருச : ஒரு ........... மறல 
( பொ - ரை . ) ஒப்பற்ற சிறப்புடைய பிரச்சோதன மன்னவ 
னுடைய குடிகளுள் வைத்துப் பெரும் பொருளுடையவனும் , 
தனக்கெனப் போர்த்தொழிற் பயிற்சியுடைய சேனையை யுடைய 


காட்டல் ] 


மூலமும் உரையும் 


தன் 


வனும் , ஆகிய பெருங்குடி வாணிகன் ஒருவனுடைய செல்வமகள் 

கமையன்மார் தன்னோடு பயிலு தறபொருட்டு மரக்கலத் 
தேற்றிக் கொணர்ந்த பெண்மை நலத்தாற் றகு திமிக்க பெருஞ் 
சிறப்புடைய பலவேறு வகைச் செல்வத்தையுடைய 

விளங்கும் 
அணிகலனையுடைய தா தோழியராகிய மகளிரைப் பகுதிபகுதி 
யாக நீரினுட் கூறுபடுத்து நிறுத்தி அவரிடையே நீரினுள் 
மூடிகி எழுகின்றவளுடைய கரிய கூந் தலி 7 கண் மேன்மையுண் 
டாக அணியப்பட்ட மின்னும் பொன்னரிமாலையை நீர்கவர்ந்து 
இழுத்துச் செல்லுதலாலே அத துறைக்கு அபலிலுள்ள துறை 
யின் கண் நீராடுகினறவனும் , அவட்கு மைத்துன முறைமை 
யுடைய கு - நில மனனன 

மகனும் ஆகிய ஒருவன் அம்பாலை 
யைத் தன் கையகப்படுத்தித் தனது தலயிலே அதனை அணிந்து 
கொண்டு அவள் முன்னர்ச் செனறு தோன்று தற்பொருட்டு 
நெடிய தெப்பமொனறனைத் தழுவிக்கொண்டு அந்நீர்ப் பெருக் 
கினை எதிரத்து வருதலைக் கண்டு , என்க . 


( விம் . ) மன்னவனுடைய பெருங்குடிகளுள் வைத்துப் பொரு 
ளுடைய வாணிகன் மகள் 

என்றவாறு . 

பெரு நில முழுதாளும் 
பெருமகன் தலைவைத்த ஒருதனிக் குடிகளோடு 

உயர்ந்து 

ஓங்கு 
செல்வத்தான் என ளங்கோவும் ஓதுதல் காண்க ( சிலப் - மங்கல 
கூக- கூஉ ) 


பயிலும் 


அவ்வாணிகன் தன் பொருளைப் பேணிக்கொள்ளும் பொருட் 
டுச் சேனையும் உடையன் 

என அவன் சிறப்புணர்த்தியபடியாம் . 
தன்னொடு நவில - தன்னோடு 

பொருட்டு , தன்னை மார் 
தமையன் மார் , இவர் இவளோடு பயில வேற்று நாட்டிலிருந்து 
கலத்திற்றந்த 

மகளிர் என்க . கூறுபட நிறுத்தி முழுகுவது 

தன் 
கனக் கண்டுபிடிக்கும் பொருட்டு 

என்க . 

இஃதொரு விளையாட்டு 
வகை யென்க . மின் பொன்னரிமாலை என ஒட்டுக . 

வணிகருள் 
வேந்தர் உண்மையின் 

மைத் துனமன்னன் என்றார் . அவன் 
முன்னர்த் தோன்றும் பொருட்டுப் புணை தழீஇ நீத்தொடு மதல் 
என்க . 

நீத்து - வெள்ளம் . மறலுதல் - எதிர்த்துச் செல்லல் . 


ளும் 


( இதுவுமது ) 
கருரு - உசுரு : தடம் ............ காண்மின் 
( பொ - ரை .) மிகவும் பெரிய விழிகளையுடைய அந்தங்கை 
தனது தலையைப் பெரிதும் வளைத்துக் குனிந்து " அந்தோ ! என் 
பொனனரிமாலை அவன் றலையிலிருப்பதனை அயலோர் அறியின் 
என்னாம் ! அயலோர் அவள் தனக்குரிய அடக்கமான செயலி 
னின்றும் நீங்கி இம்மாலை மய நீரின் விடு தலாலே அவள் குறிப் 
பறிந்து இவன் அதனைக் கைக்கொண்டனன் என்றனறே கருதா 

அங்கன மாயின் அஃது என் திறத்தே பெருங்குற்றக் 


நிறபர் ; 


இவன 


உஞ்சைக் காண்டம் 


உவந்தவை. 


உச 


சினந்து 


தருமே என்று பெரிதும் அஞ்சுபவளாய்த் தனது கயல்மீன் 
போன்ற நெடிய கண்கள் துளிப்பக் கலங்கி அந்நீர்பபெருக்கினைச் 

நோக்கி “ பேதைநீரே ! என் பொன்னரிமாலையைக் 
கவர்ந்து எதிலானொருவனுக்குக் கொடுத்தொழிந்தனை ! அடாத 
தவருமாகிய என் தமையன்மார் அறியும்படி கூறு வேன்காண் ! 
அவர்க்கு நீ அஞ்சுவை அல்லையோ ? அஞ்சுவாயெனின் என் 
மாலையை மீட்டு என்னிடம் தந்துவிடுக ! என்று அந்நீர் விளை 
யாட்டோடு தன்மனம் நொந்து கூறாநின்ற அச்சேனைவணிகன் 
செல்வியின் பேதைமையைக் காணுங்கோள் ! என்க . 


கம் . 


( வி - ம் . ) தட - பெரிய ; மிகப்பெரிய 

என்க . 

செறிப்பு - அடக் 
ஓர் இ - நீங்கி . இவள் விடுதலாலே இவள் குறிப்பின் அவன் 
கொண்டனன் என்று கருதுப் என்பது கருத்து . 

அற்றம் - 
தாணழிவு. இவனையல்லாத என் தமையன் மாராகிய குமரர்க் கென்ற 
வாறு . தம் - தகுதி . மடத்தகை - பேதைமையின் தகுதி - 


( துறை காக்குங் காவலர் செயல் ) 


கூசுசு 


கூஎச : 


மின்னவிர் ........... நீவிரென 


( பொ - ரை .) மின்னல் போன்று ஒளிரும் மணிகள் பதித்த 
அணிகலன்களையுடைய நம்மன்னவனுடைய மடப்பமுடைய மக 
ளாகிய அழகொழுகாநின்ற மூங்கில் போன்ற தோளினையும் , சிவந்த 
கடையினையுடைய குளிர்ந்த கண்ணையும் உடைய வாசவதத்தை 
நீராடாநின்ற , பொங்காநின்ற நீரையும் மலர்களையும் உடைய 
இந்நீர்த்துறை , நீயிர் அணிந்த குங்குமக் சழம்பு முதலியவற்றாற் 
கொழுவிய சேறாகிக் கலங் சம்படி இந்தத் துறைக்கு மேலே உள்ள 
எந்தத் துறையினும் யாரும் நீராடாதே கொண்மின் ! இக்கட்ட 
ளையை முரணி யாரேனும் , நீராடுவீர் உளீராயின் , அக்குற்றத்திற் 
குரிய தண்டனையாக நும்மளவுடைய ஆடகப் பொன்னாற் செய்யப் 
பட்ட பாவை யொன்றனை நீயிர் இறுத்தல் வேண்டும் ; இத் 
தண்டனை என் மன்னவன் கட்டளையா தம் ; ஆதலால் நீவிரெல் 
லாம் அத் துறைகட்குச் செல்லாமல் கீழ்த்துறைகட்கு நீராடப் 
போமின் " என்று கூறி என்க . 


( ங அக ) காவலர்க் 


( வி - ம் . ) போமின் என்றுகூறி நண்ணிய 
காண்மின் ( ங அஉ ) 
கூ அஉ ) என இயை 

இயையும் . 


அம் - அழகு , 

நங்கை - வாசவதத்தை , குழங்கல் - சேறு . மேலே 
உள்ள துறையில் நீராடின் இத்துறை சேறாகும் 

என் றலாறு . 
களி - சேறு . இத்துறை 

என்றது 

வாசவதத்தை ஆடுந்துறையை . 
மேலே : பலவறிசொல் , ஆடகப் பொன் - ஒருவகைப்பொன் . அளவு 

படுமுறை - தண்டம் . 


எடை . 


காட்டல் ) 


மூலமும் உரையும் 


உசக 


அரசனுக்குப் பிழை செய்தோர் தமது எடையுள்ள 

பொன் 
செய்யப்பட்ட பாவையைத் தண்டமாக இறுக்கும் வழக் 
தண்மையை 

மண்ணிய சென் வொண்ணுத லரிவை , புனறரு 
பசங்காய் தின்றதன் றப்பற் , கொன்பதிற் றொன்பது 

களிற்றொ 
டவணிறை , பொன் செய் பாவை கொடுப்பவும் எனவரும் குறுந் 
தொகைச் செய்யுளானும் உணர்க ( உ + உ ) . 


( இதுவுமது ) 


கூ எரு - கூவு கூ : தென்மலை ............ காண்மின் 


( பொ - ரை .) பொதியமலையிலே தோன்றிய பொன் போன்ற 
நிறமுடைய பிரம்பினது கரிய கணுக்கடொறும் பசிய பொற் 
குழம்பு பூண் தீற்றப்பட்டுத் தலையிலே பூண்கட்டப்பட்ட வலிய 
கோலினைப்பற்றிய கையை யுடையவரும் , வரியமைந்த மெய்ப் 
பையையணிந்து நெடிய பொற்கச்சைக் கட்டியவரும் , அழகிய 
சின முடைய நோக்கினை யுடையவரும் , முழுமையுடைய திருநீ 
ராட்டு விழா நிகழாநின்ற இருபத்தொருநாளும் தாமும் அழகிய 
அந்நீரினாடுதலோடு தீவினைகளைக் கழுவும் நீர்மையு டைய அப் 
பொய்கையினது பெரிய துறைகளைக் காத்தலும் மேற்கொண்ட 
வரும் வண்டுகளும் தம்மை அணுகமாட்டாமைக்குக் 
மான அச்சம் வருதலையுடைய சினத்தையும் உடைய ஆழ்ந்த 
பொய்கைத் துறையினைக் காக்கின்ற காவலருடைய கூட்டங்களைப் 
பாருங்கோள் ! என்க . 


காரண 


னுங் 


( வி- ம் . ) தென்மலை பொதியமலை . இம்மலையிற் றோன்றும் 
பிரம்பு சிறப்புடையதென்ப . பொதியிற் பிரம்பு என முன் 

கூறப்பட்டது ; ( க - * எ.க. ) சூரல் - பிரம்பு . கருங்கண் - 
வலிமையுடைய கணுவுமாம் . 

பொன்னேற்றுதல் - பொற்குழம்பு 
தீற்றுதல் . தொடி - பூண் , படுகோல் வலிய கோல் . 

குப்பாயம் . 
மெய்ப்பை ; சட்டை . மூவெழுநாளும் நீராடி என்க . குண்டு 
ஆழம் . 


(இதுவுமது ) 


கூவுச 


கூக 0 : 


ன்னவை ........... பரந்தென் 


( பொ - ரை .) 

- ரை . ) அவ்வுஞ்சைமா நகரத்து மக்கள் பலரும் அவ் 
விழவின் கண் யாண்டும் பரவி மேலே கூறிய காட்சிகளையும் 
இன்னோரன்ன பிறகாட்சிகளையும் காணாதார்க்குக் காட்டி நுமக் 
கெல்லாம் கண்ணோடு தொடர்புடைய 
தொடர்புடைய புண்ணியம் 

ருத்த 
இக்காட்சிகள் கிடைப்பனவாயின ; இவையி மறைக் 
காணுங்கோள் ! என்று அறிவுறுத்துத் தமது ஆராமையாலே 

பெ . - 16 


லானே 


உஞ்சைக் காண்டம் 


“ தாழ்வில்லாத நல்வினைப்பயன் நமக்குண்டாயின் இப்பிறப்பே 
யனறி இனிவரும் பிறப்புக்களும் மணிமுடியையுடைய இப்பிரச் 
சோதன மன்னனுடைய அழகிய இவ்வுஞ்சை நகரத்திலேயே 
யாம் எய்தக்கடவேம் என் டி கூறிப் பெருகிய அன்போடு கை 
கூப்பி மன்னனையும் அந்நகர ததையும் 

அந்நகரத்தையும் அப்பொய்கையினையும் 
தெய்வத்தையும் தொழுது வாழ்த்திக் கூறாநிற்பர் என்க . 


( வி - ம் . நகரமாந்தர் பரந்து காண்மின் 

காண்மின் என்று 
பகர்வர் என வினை முடிவு செய்க . பணிவு - தாழ்வு . 


10. உவந்தவை காட்டல் சீற்றீற்று . 


சக . நீராட்டரவம் 


இதன்கண் : உஞ்சைநகர மாந்தரும் உதயணனும் பிறரும் 
திருநீர்பபொய்கையில் நீராடுதலால் உண்டான முழக்க வகைகள் 
கூறப்படும் . 


பரந்த விழவினு ளுவந்தவை காட்டி 
ககர மாந்தர் பகர்வன ரறையும் 
பாடிமிழ் பனித்துறைக் கோடணை யரவமும் 

கிடைப்போழ்ப் பந்தத் திடைப்புனைந் தியற்றிய 
கு அவிர் நூற் பூங்கிழி யாப்பினொடு சார்த்திக் 

கட்டளை யமையச் சட்டகங் கோலிக 
கண்டோ ரின்றியுங் கைந்நவில் வித்தகர் 
கொண்டோர் மருளக் கோலங் குயிற்றி 

அம்புவா யணிந்த பெருந்தண் சக்கரம் 
க 0 சாந்திற் செய்த வேந்திலை யெறிவேல் 

போதிற் புனைந்த பூம்பொறி வளையம் 
மலர்புறத் தழுத்திய விலையணி யீர்வாள் 
பிணை பலிற் பொலிந்த கணை பக் கப்பணம் 

சுண்ணம் பொதிந்த வண்ண வட்டிணை 
கரு உருக்குறு .......... முள்வாய் சேர்த்த 

அரக்குறு கறுநீ ரஞ்செங் குலிகம் 
குங்கும வூறலொடு கொண்டகத் தடக்கிய 
எந்திர நாழிகை யென்றிவை பிறவும் 

ஏற்றிப் பண்ணிய வினக்களிறு நிரை இ 
உ O மாற்று மன்ன ராகுமி னெனத்தம் 

உரிமை மகளிரொடு செருமீக் கூறிக் 
கரைசென் மாக்கள் கலா அங் காமுறு உம் 
அரைச குமர ரார்ப்பொலி யரவமும் 
வளையார் முன்கை வையெயிற் றின்னகை 


உசச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ ரோட் 


TO 


உரு இளையோர் குடைதலி னிரைகொளப் பெறாஅப் 

பைந்தாட் குருகின் மென்பறைத் தொழுதி 
தடவுச் சினைதொறும் ............... 
மேற்பட மிடைந்த மேதகு குடம்பையுட் 

பார்ப்போடு நரலும் பைய ளரவமும் 
கூடு அறைவரைச் சாரற் சிறுகுடிச் சீமார்க் 

குறவர் குறைத்த கொய்புன மருங்கின் 
அந்தண் ணகிலுஞ் சந்தனக் குழையும் 
கருவிளங் கோடுங் காழிருள் வீடும் 

திருவிழை கழையுங் தேக்குந் திமிசும் 
கூரு பயம்புங் கோட்டமுங் சயம்பல கலங்க 

அமிழ்ந்து கீ ழாழ வருங்கலஞ் சுமந்து 
நுரைபுன னீத்தத்து நக்குவனர் புக்குக் 
கரைமுதற் சார்த்துங் காளைக ளரவமும் 
இடைநீர்ப் பட்ட மடமா னம்பிணை 
மம்மர் நோக்க நோக்கி நையா 
நம்மில் காலை யென்னவென் றெண்ணிப் 
புனற்சுழி நீத்த நீந்தி மற்றவை 
இனத்திடைப் புகுத்து மிளையோ ரரவமும் 

தொடியணி தோளியர் துன்னி யேறிய 
சரு வடிவமை யம் பி யடியினுள் வானத் 

தாழ றவிர்ந்து மரும்புனல் கவைஇயின 
தாழ்தரும் வலிமின் றைய லீரெனத் 
திரிதர லோவாது தீயவை சொல்லிய 

மைத்துன மைந்தரை நோக்கி மடந்தையர் 
ரு o அச்சப் பணிமொழி யமிழ்தென மிழற்றி 

நச்சுவன ராடு நல்லோ ரரவமும் 
அணியற லன்ன வைம்பாற் கூழையர் 
மணியுமிழ்ந் திமைக்கும் வயங்குகொடிப் பைம்பூண் 

முத்தொடு முரணித் தத்து மாகத்துக் 
ருரு காமங் காலா வேம் நோக்கத்து 

மாத ராற்றா மழலையங் கிளவிப் 
பேதை மகளிர் சேதடி யணிந்த 
கண்பிணிப் பகுவாய்க் கிண்கிணி யரவமும் 


டரவம் ) 


மூலமும் உரையும் 


உக 


• o 


முகிழ்நிலா விரிந்த முத்துவடக் கழுத்தினர் 
திகழ்நிலா விரிந்த திருமதி முகத்தர் 
செண்ண மாகிய சிகழிகை முடியர் 
வண்ண மகடூ உ வல்லவா வகுத்த 
இரதப் பல்காழ்ப் பரவை யல்குலர் 

பொன்னிறக் கோங்கின் பொங்கு முகிழ்ப் பென்ன 
சுரு முன்ன ரீன்ற முலைமுதன் முற்றத்து 

மின்னுக்கொடி பிறழுங் கன்னிக் கோலமோ 
டொதுங்க லாற்றா வொளிமலர்ச் சேவடிப் 
பெதுயபை மகளிர் சிலம்பொலி யரவமும் 

கொடியணி பிறழுங் கொம்மை வெம் முலைக் 
என 

கடிகை வேய்நலங் கழிக்கு மென்றோட் 
கொடியென நடுங்குங் கோல மருங்குலர் 
அம்பெனக் கிடந்த வையரி நெடுங்கண் 
மங்கை மகளிர் பைங்கா சரவமும் 

நீனிறக் கொண்மூ நெற்றி முள்கும் 
எரு வானிற வளர்பிறை வண்ணங் கடுப்பச் 

சின் மேல் லோதி சேர்ந்த சிறுதற் 
குலா அய்க் கிடந்த கொடுநுண் புருவத் 
துலா அய்ப் பிறழு மொள்ளரித் தடங்கண் 

வம்புமீக் கூரும் பொங்கிள முலையின் 
40 நுடங்குகொடி மருங்கி னுணுகிய நுசுப்பின் 

மடந்தை மகளிர் குடைந்தா டா வமும் 
கலங்கவின் பெற்ற கண்ணார் களிகை 
நலங்கவின் கொண்- நனிகா கரிகத் 

தம்மென் சாய லரிவை மகளிர் 
வுரு செம்மலஞ் சிறுவரைச் செவிலியர் காப்பப் 

பூம்புன லாடுதொறும் புலம்பும் புதல்வரைத் 
தேம்படு கிளவியிற் றீவிய மிழற்றிப் 
பாலுறு வனமுலை பகுவாய்ச் சேர்த்தித் 
தோளுறத் தழீஇ யோலுறுப் பரவமும் 
பொன்னரி மாலை புனல்பொதிந் தசைதர 
மின்னொசிந் ததுபோற் பொன்னணி பிறழப் 
புனலக மூழ்கிப் பூந்துகில் களையார் 


உஞ்சைக் காண்டம் 

[ ரோட் 
மணலிகு நெடுந்துறை மங்கலம் பேணிப் 

பெரியோ ருரைத்த பெறலருந் தானம் 
கரு உரியோர்த் தரீஇ யுள்ளுவந் தீயும் 

தெரிவை மகளிர் வரிவளை யரவமும் 
தித்தி யொழுகிய மெச்தெ னல்குலர் 
மட்டப் பூந்துகிற் கட்டளைக் கச்சையர் 

நரையிடைப் படர்ந்த நறுமென் கூந்தலர் 
க 00 திரையுடைக் கலுழி திறவதி னாடித் 

தாமிள மகளிரைக் காமஞ் செப்பி 
அஞ்சல் செல்லாது நெஞ்சுவலித் தாடுமிந் 
நங்கையர் நோற்ற பொங்குபுனற் புண்ணியம் 

நுங்கட் காகென நுனித்தவை கூறி 
காரு நேரிழை மகளிரை நீராட் டயரும் 

பேரிளம் பெண்டிர் பெருங்கலி யரவமும் 
கைபுனை பாண்டியங் கட்டளை பூட்டி 
வையந் தரூஉம் வயவ ராவமும் 
புகுவோ ரரவமும் போவோ ரரவமும் 
தொகுவோ ரரவமுந் தொடர்ந்து கை தழீஇ 
நடந்தியன் மறுகி னகுவோ ரரவமும் 
மயங்கிய சனத்திடை மம்மர் நெஞ்சமொடு 
கயந்த காத னன்னுதன் மகளிரைத் 

தேருந ரரவமுந் திகைக்குந ரரவமும் 
ககரு பேருநர்ப் பெறாஅப் பெரியோ ரரவமும் 

நெடுந்துறை நீந்தி நிலைகொள லறியார் 
கடுங்கண் வேந்தன் காதல ரரவமும் 
கொலைத் தொழில் யானை சென்வழிச் செல்லாத் 
தலைக்கணிரும்பிடி பிளிற்றிசை யரவமும் 
துறைமாண் பொரா அத் தூமண லடைகரை 
நிறைமாண் குருகி னேர்கொடிப் பந்தர்ப் 
பாடலோ டியைந்த பல்லோ ரரவமும் 
ஆடலொ டியைந்த வணிநகை யரவமும் 

யாற்றொலி யரவமொ டின்னவை பெருகிக் 
கஉரு கூற்றாலி கேளாக கொள்கைத் தாகி 

அரைப்பமை சாந்தமு முரைப்பமை நானமும் 


ககம் 


520 


டாவம் ] 


மூலமும் உரையும் 


க XO 


ஒப்புமுறை யமைந்த வோமா லிகையும் 
வித்தகர் வனைந்த சித்திரக் கோதையும் 
கா தன் மங்கைய ராகத் தெறியும் 
சாதி லிங்கமுஞ் சந்தனத் தேய்வையும் 
உரைத்த வெண்ணெயு நுரைப்பம லரைப்பும் 
பீடுடன் பேராப் பெருந்துறை யெங்கும் 
ஆடவு முண்ணவு மாதர மாகப் 
பேராக் காதலோடு பெருஞ்சிறப் பியற்றி 
கீராட் டரவ நிகழுமா லினிதென் . 


ககூடு 


நீராட்டரவம் முற்றிற்று . 


உரை 


சக . நீராட்டரவம் 


அஃதாவது 

உஞ்சைமக்கள் திருநீர்ப்பொய்கைக்கண் 
நீராடல் நிகழ்த்திய பொழுதுண்டான ஒலிவகைகளை விதந்து 
கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


(பாவேரவகை ஆரவாரம் ) 
பரந்த ...... 

அரவமும் 
( பொ - ரை .) 

- ரை . ) இவ்வாறு நகரமாந்தர் பரவிய திருநீர் விழா 
வின்கண் அம்மாந்தர் தாம் தாம் விரும்பிக்காணும் காட்சிகளை 
ஓருவர்க்கு ஒருவர் காட்டிச் கூறாநிற்றலாலே ஆரவாரிக்கின்ற 
குளிர்ந்த அந்நீர்த்துறைகளிலே எழுந்த பெரிய ஆரவாரமும் 


என்க . 


பகர்வனர் - கூறுபவர் . 


கோடணையரவம் - பெரிய 


முழக்கம் , 


( நீர்வினையாட்டுக் கருவிகளும் , போராரவாரமும் ) 

ச - உங : கிடை ........... அரவமும் 
( பொ - ரை .) நெட்டியின் பிளவாகிய சந்தியிறை கை செய் 
தியற்றிய விளங்காநின்ற நூலானும் , அழகிய துணிக்கட்டோடும் 


உசஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நீராட் 


சேர்த்து அளவமையும்படி சட்டத்தை வளைத்து முன்னர் யாருஞ் 
செய்தறியா தபடி தமது கைத்தொழிற்றிறத்தாலே விலைக்குப் 
பெற்றோர் மருளும்படி ஒப்பனை செய்து அம்பு போன்ற வாயமைத்த 
பெரிய குளிர்ந்த சக்கரப்படையும் , சந்தன விழு தாலே செய்த 
ஏந்திய இலையையுடைய மாற்றார்மேல் எறிதற்கியன்ற வேற் 
படையும் , மலராலே யே இயற்றிய அழகிய புள்ளியா மந்த பாரா 
வளையம் என்னும் படையும் , மலர்களைப் புறத்தே பதித்த இலைக 
ளால் அழகு செய்யப்பட்ட ஈர்வாட்படையும் , பிணைத்த மாலை 
யாலே செய்து பொலிவுடைத்தாகிய கணையக்கப்பணம் என்னும் 
படையும் , சுண்ணப்பொடி நிரப்பிய வண்ண மூட்டிய இணைவட்டும் , 
உருக்கு தலுற்ற ....உள்ளிடத்தே சேர்த்துச் செந்நிறமூட்டப்பட்ட 
பனிநீரும் , சாதிலிங்கம் கரைத்த நீரும் , குங்குமப்பூவூறவைத்த 
நீரும் , ஆகிய இன்னோரன்ன நறுமண நீரை அகத்தே அடக்கி 
வைசகப்பட்ட எந்திரநாழிகை யென்னும் நீர் வீசுங் கருவியும் , 
தாரையும் , பந்தும் , கோடும் , சிவிறியும் , இன்னோரன்ன பிறவும் 
ஆகிய நீர் விளையாட்டுக் கருவிகள ஏற்றி ஒப்பனை செய்யப்பட்ட 
ஓரினமாகிய களிற்றியானைகளை வரிசையாக நிறுத்தி அரசர் 
மக்கள் தத்தம் காதலிமாரையே தன்பகைமன்னராகுமின் என்று 
கூறித் தத்தம் எதிரெதிர் நிறுத்திவைத்து அப்பகைவரோடு 
முற்கூறப்பட்ட போர்க்கலனகளாலே போர் செய்தற்கண் 
முனைந்து செய்கின்ற ஆரவாரமும் , இப்போரினக் காண்டறகுப் 
பெரிதும் விரும்புமியல்புடைய கரையிற் செல்கின்ற மக்கள் இப் 
போர் கண்டு செய்யும் ஆரவாரமும் என்க . 


( வி- ம் . ) அரசர் மக்களும் , அவர்தம் காதலிமாரும் சக்கரம் 
முதலிய நீர்விளையாட்டுப் போர்க்கருவிகளை ஏற்றிப் பண்ணுறுத்தப் 
பட்ட யானைகளிலே ஏறி அவற்றுள் ஆடவர் 

ஏறிய யானைகளை 
ஓரணியாகவும் மகளிர் ஏறிய யானைகளை ஓர் அணியாகவும் ஒன்றற் 
கொன்று எதிரெதிர் பகைவர்படை போனிறுத்தி 

அப்படைக் 
கலன்களை எறிந்து விளையாட்டுப் போர் நிகழ்த்தி ஆரவாரிக்கின்றனர் 
என்பதாம் . 


கிடைப்போழ் - நெட்டியினது பிளப்பு . 

கிழியாப்பு - துணிக் 
கட்டு . சட்டகம் - சட்டம் . சாந்து - சந்தனவிழுது . வளையம் - 
பாராவளையம் . கணையக் கப்பணம் - ஒருவகைப்படைக்கலம் . ஊறல் - 
ஊறவைத்த நீர் . எந்திரநாழிகை - நீர்வீசுங் கருவிகளில் ஒன்று . 
மாற்று மன்னர் பகை மன்னர் . உரிமை மகளிர் - தேவிமார் . கலா அம் - 
போர் . கலா அம் காமுறும் மாக்கள் கரை சென் மாக்கள் எனத் 
தனித்தனி கூட்டுக . மாக்கள் அரவமும் குமரர் ஆர்ப்பொலி அரவமும் 
என சரிடத்தும் கொள்க . 


டவம் ) 


மூலமும் உரையும் 


( பறவைக் கூட்டத்தின் ஆரவாரம் ) 


உடைய 


உச . உ க : வளை ......... 

அரவமும் 
( பொ - ரை . ) வளையல் ஒலிக்கின்ற முன்கையினையும் , கூரிய 
பற்களையும் , இனிய புன்முறுவலையும் 

ளமையுடைய 
மகளிர் நீராடு தலானே இரைதேர்ந்து கொள்ளப்பெறாத பசிய 
கால்களையுடைய நாரையாகிய மெல்லிய சிறகினையுடைய பறவைக் 
கூட்டம் , பெரிய கிளைகடோறும் ......... உச்சியிற றாம் இயற்றிய 
மேம்பாடுடைய கூட்டினுட் சென்று ஆங்குத் தத்தங் குஞ்சு 
களோடு ஒலியாநின்ற துன்பமுடைய ஆரவாரமும் என்க . 

( வி- ம் . ) குருகு - நாரை , பறை - சிறகு . தொழுதி - கூட்டம் . 
குடம்பை 

கூடு . நரலும் - ஒலிக்கும் . பையுளரவம் துன்பத் 
தைப் புலப்படுத்தும் ஒலி . 


( மரங்களைக் கரையேற்றுவோர் ஆரவாரம் ) 


கூ 0 - கூவு : அறை ... 

அறை............. அரவமும் 
( பொ - ரை . ) பாறைகள் அமைந்த மலைச்சாரலின்கண் 
அமைந்த சிறு கடி என்னும் சிற்றூர்களிலே வாழாநின்ற குறவர் 
கள் தமது தினை கொயயும் புனத்தின் பக்கத்திலே வெட்டிப் 
போகட்ட அழகிய குளிர்ந்த அகின்மரமும் , சந்தன த் தழையும் , 
கருவிளங்கொம்பும் , அகக்காழுடைய இரவுமரமும் , தேற்றாமரமும் , 
அழகிய விரும்பு தற்குக் காரணமான மூங்கிலும் , தேக்குமரமும் , 
திமிசுமரமும் , வசம்புமரமும் , கோட்டமரமும் , ஆகிய இவற்றைக் 
குறிஞ்சி நிலத்திருந்து புரட்டிக்கொண்டு வழியில் உள்ள மடுக்கள் 
பலவும் கலங்கும் படியும் வாராநின்ற நீரப்பெருக்கினூடே தமது 
மரக்கலங்களை அஞ்சாமற் செலுத்தி அந்த மரங்களைத் தம் மரக் 
கலம் நீரின்கண் அமிழ்ந்து கீழே ஆழ்ந்தியங்கும்படி ஏற்றிச் சுமந்து 
கொண்டு வந்து கரையிலே சேர்க்கின்ற இளங்காளைப் பருவ 
முடைய மறவர் செய்கின்ற ஆரவாரமும் என்க . 


( வி - ம் . ) அறை 

பாறை . 

சிறுகுடி - குறிஞ்சிநிலத்துள்ள 
பர் - சிறுகுடியாகிய சிற்றூர் என்க . கொய்புனம் : வினைத்தொகை . 
குழை . தழை . கோடு - மரக்கொம்பு திரு - அழகு . 

பயம்பு - 
வசம்புமரம் . காழ் - வைரம் . இருள் மரமும் , வீடுமரமும் என்க . 
இருள் மரம் 

இரவு மரம் . இதனை இரவு என்றும் கூறுப . ( பெருங் 
குஉ ச O. ) வீடு - தேற்றாமரம் இல்லமரம் என்னும் பெயருடைய 
தாகலின் வீடு என்றார் . இனி 

என்றார் . இனி இருள் வீடுமரம் என்றே கொண்டு 
சோதிமரம் எனினுமாம் . 

மடு . காளைகள் 

அருங்கலம் 
நூக்குவனர் அவை அமிழ்ந்து ஆழ ஏற்றிச்சுமந்து சார்த்தும் அரவம் 

. 


க 


கயம் 


என மாறுக . 


உரும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[நீராட் 


( பெண்மான்களை இனத்தோடு சேர்த்தும் இளைஞர் ஆரவாரம் ) 


டை .......... அரவமும் 


( பொ - ரை . ) இன்னும் , வேறுசில இளமைந்தர் அவ் 
வெள்ளத்கே அகப்பட்டுக்கொண்ட இளமையுடைய மானினது 
அழகிய பிணைகளின் மயக்கமுடைய நோக்கத்தைக் கண்டு மனம் 
கைந்து " அந்தோ ! இப்பொழுது நாம் இவ்விடத்தே இல்லையாயின் 
இவற்றின் நிலைமை யா தாம்? " என்று இரங்கிச் சுழித்து வருகின்ற 
அவ் வெள்ளத்திலே அஞ்சாமற் பாய்ந்து நீந்திச் 

சென்று 
அவற்றைப் பற்றிக் கொணர்ந்து கரைசேர்த்து அவற்றின் 
னத்தோடு போகவிடா நின்றோருடைய ஆரவாரமும் என்க . 


( வி- ம் . ) நீரிடைப்பட்ட மான் 

என்க . 

பிணை பெண்மான் . 
மம்மர் - மயக்கம் , நம் இல்காலை - நாமில்லாத போழ்தாயின் . நீத்தம் - 
வெள்ளம் . 


(தோணியிற் செல்லும் மகளிர் பேச்சொலி ) 


ருக : 


தொடி .......... அரவமும் 


( பொ - ரை .) தொடியணிந்த 

பே தாளையுடைய 

சிலமளிர் 
சென்று ஏறிய ஓடத்தை நோக்கிய அவர் தமக்த மைத்துன 
முறைமையுடைய சைந்தர் சிலர் , இந்த அழகமைந்த மரக்கலம் 
நீரில் ஆழுதலின்றேனும் அதன் உள் வெளியின் அடிப்பகுதியிலே 
இறைத்த தற்கரிய நீர் நிரம்பினது ; ஆதலாலே தையலீரே ! இஃது 
இனி நீரிலே அமிழ்ந்து விடும் ; எனவே இதனகண் ஏறன்மின் . 
நீயிர் எல்லீரும் இதனைக் கரைக்கு இழுத்துச் செல்லுங்கோள் 
என்று கூறி 

கூறி அவரைச் சுற்றித் திரிவ தனை ஒழியாராக , தீமை 
யுடைய மொழிகளைக் கூறிய அவரை நோக்கிய அம்மடந்தையரும் 
அதற்கு அஞ்சினார் போன்று பணிமொழி பல 

அமிழ்தம் 
போன்று 

கூறி அத்தோணியில் ஏறாராகி அம்மைந்தரோடு 
தாமும் கூடி நீராடலை விரும்புவாராய் அவ்விடத் ேதயே நீராடா 
நின்ற அம்மடந்தையர் செய்யும் ஆரவாரமும் என்க . 


( வி - ம் . ) அம்பி - தோணி . உள்வானம் உள்ளே அமைந்த 
வெளி. கவையிது ஆதலால் ஆழ்தரும் என்க . வலிமின் - இழுமின் . 
திரிதரல் : ஒரு சொல் . அஞ்சுவார் கூறும் மொழிபோன்ற பணிமொழி 
என்க . 

அம்மைந்தர்க்கு அமிழ்தென மிழற்றி என்க . அம்மகளிர் 
அம்மைந்தரோடு நீராடத் தாமும் விரும்பி அவர் அச்சுறுத்தியதையே 
தலைக்கீடாகக் கொண்டு அவ்விடத்தேயே நீராடினர் என்பது கருத்து . 


டரவம் ) 


மூலமும் உரையும் 


கெ . 


நல்லோராகலின் தீயவை சொன்னார்க்கு அமிழ்தென மிழற்றினார் 
என்னும் நயமுணர்க . 


( பேதைமகளிர் ) 
ரு 2 - ருவு : அணி .......... அரவமும் 


( பொ - ரை . ) அழகிய அறல் போன்ற ஐம்பாலாகிய கூந்தலை 
யுடையராகிய மணிகள் சுடர்வீசி மின்னிவளங்காநின்ற கொடி 
யாகிய பசிய மணியணிகலன்கள் முத்து மாலை யோடு மாறுபட்டுத் 
தவழாநின்ற மார்பினையும் , காமப்பண்பினைத் தோற்றுவித்த 
லில்லாத இன்பந்தரும் வெள்ளை நோக்கத்தினையும் , காதலையுண் 
டாக்காத மழலையாகிய சொற்களையும் உடைய பேதைப் பருவத்து 
மகளிர் தமது சிவந்த அடியிலணிந்த மூட்டுவாய்கள் பிணிக்கப் 
பட்ட பிளந்த வாயையுடைய கிண்கிணியணிகள் முரலுதலானே 
உண்டான ஆரவாரமும் என்க . 


காலா 


( வி - ம் . ) அறல் - கருமணல் . 

கூழை - கூந்தல் . மணிசுட 
தமிழ்ந்தென்க . முத்து - முத்துமாலை . முரணி - நிறத்தால் மாறுபட்டு . 
தத்துதல் - தவழ்தல் ; புரள்தல் . 

காலுதல் என்பதன் எதிர் 
தோற்றுவியாத என்க . மாதர் - காதல் . சேதடி - சிவப்பு 
ஆகிய அடி . 

கண் 

மூட்டுவாய் . பேதை - மகளிரின் பருவத்தினுள் 
முதற்பருவம் . 


மறை . 


( பெதும்பை மகளிர் ) 
ருகூ - கூவு : 

சுவு : முகிழ் ...... .... அரவமும் 
( பொ - ரை . ) தோன்றா நின்ற நிலா வொளி 

போன்ற 
ஒளியை வீசாநின்ற முத்து வடமணிந்த கழுத்தையுடையோரும் , 
விளங்காநின்ற நிலவொளி விரிந்த அழகிய திங்கண்மண்டிலம் 
போன் 

னற முகத்தையுடையோரும் , ஒப்பனைப் பொருளாகிய மயிர் 
முடியை அணிந்தோரும் , தம் ஒப்பனை மகளிர் தாம் தாம் கற்று 
வல்லவாறு ஒப்பனை செய்யப்பட்ட தேர்போன்ற 

பலவாகிய 
மேகலைகளையுடைய பரப்புடைய அல்குலையுடையவரும் , பொன்னிற 
முடைய கோங்கினது பருத்த அரும்பைப் போன்று தம்மார்பு 
முன்பக்கத்கே தோற்றுவித்த முலைகளின் முகப்பின் கண் மின்னா 
நின்ற பொற் கொடி பிறழாநின்ற கன்னிமை அழகோடு நிலத் 
திலே நடத்தலைப் பொறாத ஒளியுடைய மலர்போன்ற சிவந்த 
அடிகளையும் உடைய பெதும்பைப் பருவத்து மகளிருடைய சிலம் 
புகள் முரலாநின்ற ஆரவாரமும் என்க . 

( வி- ம் . ) பேதைப் பருவத்திற்குக் கிண்கிணியும் பெதும்பைப் 
பருவத்திற்குச் சிலம்பும் சிறப்பணிகள் என்க . 

ஒப்பனை . 
சிகழிகை - மயிர்முடி . 

வண்ணமகடூஉ - ஒப்பனை செய்யும் 


செண்ணம் 


- 


பணிம் 


உஉ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நீராட் 


என 


கடிகை 


ப 


ஐ - மென்மை . 


. 


பெண் . வல்லவா - ஈறுகெட்டது . இரத அல்குல் , பல்காழ் அல்குல் , 
பரவையல்குல் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . முகிழ்ப்பு - அரும்பு . 
முற்றம் - முகப்பு . மின்னுக்கொடி ஒரு பொன்னணிகலம் . பெதும்பை . 
ரண்டாம் பருவம் . 

( மங்கைமகளிர் ) 
கூகூ - எங : கொடி .......... அரவமும் 
(( பொ - ரை . ) பொற்கொடி பிறழாநின்ற பருத்த விருப்ப 
முண்டாக்கும் முலைகளையும் மூங்கிற்றுண்டு களின் அடி கைக் கெடா 
நின்ற பேரழகுடைய மெல்லிய தோள்களையும் , பூங்கொடி போலத் 
துவளாநின்ற அழகிய இடையினையும் அம்புபோன்று முகத்திலே 
கிடந்த மெல்லிய செவ்வரிபடர்ந்த நெடிய கண்களையும் உடைய 
மங்கைப் பருவத்து மகளிர் அணிந்த பசிய 

மேகலையணிகளின் 
ஆரவாரமும் என்க . 
( வி - ம் . ) கொம்மை - பருமை . 

வேய்க்கடிகை 

மாறுக . 
துண்டம் . கொடி - பூங்கொடி மருங்குல் - இடை. 
அரி - செவ்வரி . பைங்காசு 

மேகலை . இவ்வணி 
மங்கைப் பருவத்திற்குச் சிறப்பணி என்க . இது மூன்றாம் பருவம் . 

( மடந்தைமகளிர் ) 

வுக : நீனிற .......அரவமும் 
( பொ - ரை .) நீலநிறமுடைய முகிலினது உச்சியிலே மூழ்கா 
நின்ற வெண்ணிறமுடைய வளர்பிறையினது தன்மையை ஒப்பச் 
சிலவாகிய மெல்லிய கூந்தலிடைச் சேர்ந்த சிறிய நுதலையும் ,, 
வளைந்து கிடந்த வளைவுடைய நுண்ணிய புருவங்களையும் , அவற் 
றின் கீழே அங்குமிங்கும் .. லாவிப் பிறழாநின்ற ஔளிய செவ்வரி 
படர்ந்த பெரிய விழிகளையும் கச்சினைக் கிழித்து வளராநின்ற 
பருத்த இளமையுடைய முலைகளையும் துவளாநின்ற பூங்கொடி 
யினது நடுவிடம் போன்று நுணுகிய இடையினையும் உடைய 
மடந்தைப் பருவத்து மகளிர் நீரின்கண் குளித்து விளையாடுத 
லாலே உண்டாகும் ஆரவாரமும் என்க . 

( வி- ம் . ) கொண்மூ - முகில் . நெற்றி - உச்சி . முள்கும் - 
மூழ்கும் . வால் - வெண்மை . ஓதி - கூந்தல் . வம்பு - முலைக்கச்சு . 
கொடிமருங்கின் - கொடியின் நடுவிடம் . 

கொடியின் நடுவிடம் . இது நான்காம் பருவம் . 


எச 


( அரிவை மகளிர் ) 
42 வுகூ : கலங்கவின் ............ 

அரவமும் 
( பொ - ரை .) அணிகலன்களுள் வைத்து 
கண்ணிறைந் தகளிகை என்னும் அணிகலத்தின் 
பெண்மைநலமும் இயற்கையழகும் மிக்க நாகரிகமும் 
அழகிய மெல்லிய சாயலையுடையவராகிய அரிவைப்பருவத்து 


அழ தமிக்க 
அழகோடு 


உடைய 


டாவம் ) 


மூலமும் உரையும் 


உக 


என்க . 


ஆதலின் 


கடு 


. 


மகளிர் தம் பெருமைமிக்க பிள்ளைகளைச் செவிலித்தாயர் பாது 
காவா நிற்பத் தாம் மலரையுடைய நீரிலே ஆடுந்தோறும் அழா 
நின்ற அப்பிள்ளைகட்கு இனிமையுடைய மொழிகளாலே கேட்டற் 
இனியவற்றைக் கூறித் தமது பான்மிகுந்த அழகிய முலையை 
அப்பிள்ளைகளினது திறந்த வாயிலே சேர்த்தித் தமது தோளிலே 
பொருந்தத் தழுவிக்கொண்டு தாலாட்டாநின்ற ஆரவாரமும் 
என்க . 

( வி - ம் . ) கலங்களுள் வைத்துக் கவின்கொண்ட களிகை 
களிகை ஓர் அணிகலன் . 
ஓர் அணிகலன் . திருக்கேழ்க்களிகை செவ்வனம் 

சேர்த்தி " 
எனப் 

பிறண்டும் ( ங - உ 2 : உ உ உ கூறுவர் . நலம் - பெண்மை 
நலம் . 

கவின் - இயற்கையழகென்க . அரிவைப்பருவம் தாய்மைக்குச் 
சிறப்புடையது ; 

புதல்வரைப் பாலூட்டித் தாலாட்டல் 
தினர் . 

செம்மல் - பெருமை . புலம்பும் - அழும் . தீவிய - இனிய 
வற்றை . ஒலுறுப்பு - தாலாட்டல் . இஃது ஐந்தாம்பருவம் . 

( தெரிவை மகளிர் ) 
ககா : 

பொன் ......... அரவமும் 
(( பொ - ரை .) தமது கூந்தலின்கண்ணதாகிய பொன்னரி 
மாலை நீராலே பொதியப்பட்டு அசையா நிற்பவும் , மின்னல் 
துவள்வது போன்று தமது பொனனாலியன்ற அணிகலன்கள் 
நீரினுட் பிறழா நிற்பவும் , நீரினூடே முழுகி எழுந்து தமது பூத் 
தாழிலமைந்த ஈர ஆன 

ஈர ஆடையினைக் களையாராய மணல் திரண்ட 
நெடிய துறைக்கட் சென்று தமக்கு ஆக்கமுண்டா தலை விரும்பிச் 
சான்றோர் கூறிய பெறு கற்கரிய தானங்களைப் பெறத்த தந்த 
அந்தணரை அழைத்து நெஞ்சுவந்து வழங்காநின்ற தெரிவைப் 
பருவத்து மகளிருடைய வரியுடைய வளைகளினால் உண்டாகின்ற 
ஆரவாரமும் என்க . 

( வி- ம் . ) பொன்னரிமாலை கூந்தலணி . புனலாற்பொதியப் 
பட்டென்க . துகில்களையார் 

என்றது ஈர ஆடையுடன் 

என்றவாறு . 
சரம்புலரா ஆடையொடு நின்று தானம் வழங்குதல் மரபு . உரியோர் 
கானம் பெறுந்தகுதியுடைய அந்தணர் . மங்கலம் - ஆக்கம் ; மங்கல 
அணியைப் பேணும் பொருட்டு எனினுமாம் . கையால் வழங்குதலின் 
வளையரவஞ் செய்தன என்க . தானமுதலியன 

செய்தல் இப்பருவத் 
திற்குச் சிறப்பென்க. இஃது ஆறாம் பருவம் . 

( பேரிளம் பெண்டிர் ) 

தித்தி ...... அரவமும் 
( பெர - ரை .) பொன்னிறத்தேமல் படர்ந்த மெத்தென்ற 
அல்குலை யுடையவரும் கொய்து மட்டஞ் செய்த பூந்துகிலையும் 
அளவமைந்த கச்சணிந்தவரும் 

இடையிடையே நரவிராவிய 
கறியமெல்லிய கூந்தலையுடையோரும் ஆகிய பேரிளம் பெண்டிர்ப் 
பருவத்துமகளிர் அலையுடைய நீரின்கண்ணே திறம்பட ஆடிப் 


கஎ 


ககோ : 


உருச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(கீராட் 


அடை 


என 


நின்றது . 


எனவே 


ஆதல் 


பின்னர்த் தம்முடைய இளமகளிர்க்கும் அந்நீராடலை விரும்பு 
தற்குக் காரணமான மொழிகளைக் கூறி 

மொழிகளைக் கூறி இந்நங்கையர் முன்பு 
இயற்றிய நோன்பின பயகை இப்பொழுது இத்திருநீர்ப்பொய் 
கையிலாடும் புண்ணியப்பேறும் எயதாகின்றனர் கண்டீர் ! 
பெங்காநின்ற இப்புனற் புண்ணியம் நுங்கட்கும் எய்துவதாக . 
தீவிரும் அஞ்சாமல் நெஞ்சு துணிந்து ஆடுங் கோள் என்று தாம் 
கருதியவற்றைக் கூறி நேரிய அணிகலன்களையுடைய அக்கன்னி 
மகளிரை நீராடல் செய்வியா நிற்றலாலே உண்டான பேரார 
வாரமும் எனக . 

( வி . ) தித்தி - பொன்னிறமுடைய தேமல் . வேங்கையம்பூத் 
தாதுக்கன்ன நுண்பஃறித்தி எனப் பிறசான்றோரும் ஓதுதல் காண்க . 
( நற்றிணை கருஎ ) மட்டம் - கொய்து மட்டஞ்செய்த 
ஒருவகை 

கலுழி வெள்ளம் . திறவதின் திறம்பட . 
தம் மிளமகளிர் - தாமிள மகளிர் 

முதல் குறுகாது 
தாமீன்ற மகளிர் என்றவாறு . 

இப்பருவத்திற்குத் தம் 
மக்களை அறநெறிப்படுத்தும் 

ஆசிரியை 

சிறப்பென்பது 
பெற்றாம் ; நோற்றமையாலுண்டான புனற்புண்ணியம் என்க் . நீராட் 
டயர்விக்கும் என்க . இஃது ஏழாம் பருவம் . 

(வேறு பலவகை ஒலிகள் ) 

ககரு : கைபுனை ... அரவமும் 
( பொ - ரை . ) இனி ஒப்பனை செய்யப்பட்ட 

சய்யப்பட்ட எருதுகளைப் 
பூட்டி வண்டி ஓட்டிவருகின்ற மறவருடைய ஆரவாரமும் , நீரிலே 

செய்யும் ஆரவாரமும் , நீராடிப் போவோருடைய 
ஆரவாரமும் , கூட்டங்கூடுவோருடைய ஆரவாரமும் , ஒருவரை 
பொருவர் தொடர்ந்து கை கோர்த்துத் தாம் நடந்து செல்லாநின்ற 
தெருக்களிலேயே நகைப்போருடைய ஆரவாரமும் நெருங்கிய 
மக்கட் கூட்டத்திடையே தம்மை விரும்பிய நல்ல நுதலையுடை 
தம்காதலிமாரைக் காணாமையாலே மயங்கிய நெஞ்சததோடு தேடி 
வருவார் ஆரவாரமும் , 

ஆரவாரமும் , காணமாட்டாமையானே திகைத்துக் 
கூப்பிடுவோர் ஆரவாரமும் , வழிவிலக்கித் தம்மை அழைத்துப் 
போவாரைப் பெறாமையாலே முதியோர் செய்யும் ஆரவாரமும் 
என்க . 


கஎ 


புகுவோர் 


வண்டி . 


( விம் . ) 
ம் . ) பாண்டியம் 

வையம் 

வயவர் 
மறவர் . நீராடப்புகுவோரும் ஆடிப்போவோரும் என்க . 

நகுவோர் - 
நகைப்போர் . 

சனம் 

மக்கள் . தேருநர் - ஆராய்வோர் . 
அழைத்துப்போவோர் . பெரியோர் - முதியோர் . 


பேருநர் 


சகசு 


( இதுவுயது ) 

க உரு : நெடுந்துறை ........ ஆகி 
( பெ r - ரை . ) நெடிய நீர்த்துறையின்கண் நீந்தி இளைப் 
புற்று நிலை கொள்ளுதற்கு இடனறியமாட்டாத தறுகண் 


டரவம் ) 

மூலமும் உரையும் 
மன்னன் மக்கள் எழுப்பும் ஆரவாரமும் , கொலைத் தொழிலை 
யுடைய களிற்றியானைகள் சென்ற நெறியிலே செல்லமாட்டாமல் 
இடையூறுற்றுழிக்கரிய பிடியானைகள் எடுத்த பிளிற்றொலியாகிய 
ஆரவாரமும் , மாட்சிமை நீங்காத துறைக் கண்ணே 

தூயமண 
லாகிய நீரடைகரையிடத்தே நிறைந்த மாண் டைய குருக்கத்திக் 
கொடிபடர்ந்த பந்தர்களிலே இருந்து பலாகிய பாரைகள் பாடுத 
லோடே பொருந்திய இன்னிசையாரவாரமும் , கூத்தருடைய 
கூத்தாட்டோடு பொருந்திய மாந் தருடைய அழகிய நகைப்பா 
லுண்டான ஆரவாரமும் ஆற்றினது ஆரவாரமும் ஆகிய இத்த 

பல்வேறு ஆரவாரங்களும் யாண்டும் பெருகுதலாலே 
மாந்தருடைய பேச்சொலிகள் கேளாத தன்மையுடைத்தாக என்க . 

( வி - ம் . ) வேந்தன் காதலர் மன்னன் மக்கள் , செல்லாத் 
தலைக்கண் 

செல்ல மாட்டாது இடையூறுற்றுழி . மாண்பு ஒராசு 
கண்ணழிவு செய்க . 

குருக்கத்திக்கொடி . கூத்து . 
நகைக் கூத்தென்பது போன்ற நகையரவம் என்றார் . 

திருநீர்ப்பொய்கையில் புகும் ஒரு யாறு . இதன் பெயர் 
க்ஷிப்பிராந்தி 

வட நூல்களாற் றெரிகின்றது 

என்ப . 
கூற்றொலி - பேச்சொலி . 

கொள்கைத்து - தன்மைத்து . 


கைய 


எனக் 


பாறு . 


என்று 


கி - ஆக . 


( ஆடவும் உண்ணவும் அமைந்தவை ) 
கஉசு ககூரு : அரைப்பு ...........இனிதென் 
( uெ r - ரை . ) அரைத்தற்றொழிலான் அமைந்த சந்தனமும் , 
உரைத்தற்றொழிலானமைந்த புழுகும் , அளந்து கூட்டும் முறையா 
னமைந்த ஓமாலிகையும் , சதுரப்பாடுடையோர் புனைந்த சித்திர 
மலர் மாலையும் காதலையுடைய மங்கையர் மார்பிலே எறி தற்கேற்ற 
சாதிலிங்கநீரும் சந்தனக் குழம்பும் மணப்பொருள் தேய்த்த 
வெண்ணெயும் நுரைத்தல்மிக்க அரைப்பு வகைகளும் பெருமை 
யோடு நீங்கு தலிலலாத பெரிய அப்பொய்கையினது துறைகளின் 
யாண்டும் மாந்தர் தாம் விளையாடவும் உண்டுமகிழ்தற் தம் 
வேண்டுமென நீங்காத விருப்பத்தோடு பெரிய சிறப்புத் தொழில் 
களைச் செய்து இத்திருநீராட்டுத் திருவிழா பெரிதும் இனிமை 
புண்டாக நிகழாநிற்கும் என்க . 

( வி - ம் . ) அரைப்பு , உரைப்பு , தொழில்கள் , ஓமாலிகை இலவங்க 
முதலிய முப்பத்திரண்டு வகைப் பொருள்களையும் நூல் கூறுமளவாத் 
கூட்டி இயற்றும் மண நீர் . எனவே ஒப்புமுறை அமைந்த ஓமாலிகை 
என்றார் . ஒப்பு - அளவு . சித்திரப்பூமாலை 

சாதிலிங்கம் : 
ஆகுபெயர் . 

அரைப்பு எண்ணெய்முதலியன போதற்கிடும் 
பொருள் . ஆதரம் - விருப்பம் . 


என்க . 


சக . நீராட்டரவம் முற்றிற்று . 


சத . 


நங்கை நீராடியது 


இதன் கண் : வாசவதத்தை நீராட வருதலும் அவன் 
மணையிற் சேர்த்தலும் மீஞ்சனமாட்டலும் ஒப்பனை செய்தலும் 
அவள் நீராடலும் உதயணன் செயலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


நீராட் டரவ நெடுநகர் வரைப்பகம் 
ஆராட் டரவமொ டமர்ந்துவிழை வகற்றிய 
பெருநிலை நிதியம் பேணாது வழங்கி 

இருநில மடந்தைக் கிறைவ னாகிப் 
ரு பெருஞ்சின மன்ன ரருஞ்சமம் வாட்டித் 

தம்மொழிக் கொளீ இ வெம்முரண் வென்றியொடு 
வழுவில் கொள்கை வானவ ரேத்தும் 
கழிபெருங் கடவுளை வழிபடி னல்லது 

வணக்க மில்லா வணித்தது சென்னித் 
க 0 திருச்சே ரகலத்துப் பிரச்சோ தனன் மகள் 

அரிமா னன்னதன் பெருமா னகலத்துத் 
திருவுநிறை கொடுக்கு முருவுகொள் காரிகை 
வால் வளைப் பணைத்தோள் வாசவ தத்தையைக் 

கோல்வளை மகளிர் கொட்டையைச் சூழ்ந்த 
கரு அல்லியு மிதழும் போல நண்ணிப் 

பல்வகை மரபிற் பசும்பொன் குயின்ற 
ஊர்தியும் பிடிகையுஞ் சீர்கெழு சிவிகையும் 
வையமுந் தேரும் வகைவெண் மாடமும் 

பொறுப்பவு முர்பவுஞ் செறித்திடம் பெறாஅர் 
20 நேமி வலவ னாணை யஞ்சிப் 

பூமி சுவர்க்கம் புறப்பட் டாங்குத் 
தீட்டமை கூர்வாள் கூட்டொடு பொலிந்த 
வேற்றிற லாளரு மிலைச்சருஞ் சில தரும் 
கோற்றகை மாக்களு நூற்றுவில் லகலம் 


மூலமும் உரையும் 


உரு 


உருக 


கூ 0 . 


ச O. 


உரு . குறுகச் செல்லாச் செறிவுடைக் காப்பிற் 

பெருங்கடி மூதூர் மருங்கணி பெற்ற 
அருங்கடி வாயிலொடு துறை துறை தோறும் 
அம்பணை மூங்கிற் பைம்போழ் நிணவையும் 
வட்டமுஞ் சதுரமு முக்கோண் வடிவமும் 
கட்டளை யானையு மத்தக வுவாவும் 
வையப் புறத்தொடு கைபுனைந் தியற்றிப் 
பூத்தூர் நிலையோ டியாப்புற வமைத்துக் 
காமர் பலகை கதழவைத் தியற்றி 

வண்ணங் கொளீஇய நுண்ணூற் பூம்படம் 
கூரு . எழுதுவினைக் கம்மமொடு முழுதுமுத லளை இ 

மென்கிடைப் போழ்வைச் சந்திய வாகி 
அரிச்சா லேகமு நாசியு முகடும் 
விருப்புநிலைத் தானமும் பிறவு மெல்லாம் 
நேர்ந்துவனப் பெய்திய நீரணி மாடம் 
சேர்ந்த வீதியுட் சிறப்பொடு பொலிந்த 
எவ்வெவ பண்டமு மவ்வயிற் போத்தந் 
தொலியுஞ் சேனை யிணை தனக் கொவ்வா 
மலிநீர் மாடத்துப் பொலிவுகொண் மறுகின் 

வெயிலழல் கவியாது வியலக வரைப்பின் 
சடு . உயிரழல் கவிக்கு முயர்ச்சித் தாகிப் 

பூந்தா ரணிந்த வேந்தல் வெண்குடை 
வேந்தன் மகளே விரையா தென்மரும் 
பண்டை மகளிர் படிமையிற் பிழையாது 

தண்டந் தூக்கித் தலைப்புனல் விழவினைக் 
–0 . கொண்டுவந் தாடுங் கொழுமலர்த் தடங்கட் 

பொங்குமலர்க் கோதாய் போற்றென் போரும் 
நின்னை யுவக்குநின் பெருமா னேந்திய 
வென்வேல் கடுக்கும் வெம்மை நோக்கத்துப் 

பொன்னே போற்றி பொலிகென் போரும் 
ருரு . பொருவேட் பேணிப் பொலியுஞ் சேனையுள் 

பெருவேண் மறைந்து பெரும்புன லாடும் 
திருவே மெல்லச் செல்கென் போரும் 

பொங்குதிரை ஞாலத்து மயக்க நீக்கும் 
பே . 


உருஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(நங்கை 


சு . 


எ 0 . 


திங்க ளன்னநின் றிருமுகஞ் சுடரத் 
துன்பப் பேரிரு டுமிக்கத் தோன்றிய 
நங்காய் மெல்ல நடவென் போரும் 
வல்லவ னெழுதிய பல்பூம் பத்திக் 
கட்டெழில் சேர்ந்த வட்டணைப் பலகைப் 

பளிக்குமணிச் சிவிகையுள் விளக்குறுத் ததுபோல் 
கரு . தோன்று மாதரைத் தோன்ற வேத்திப் 

பைங்கேழ்ச் சாந்துங் குங்குமக் சவையும் 
மலர்ப்பூம் பந்துந் தலைத்தளிர்ப் போதும் 
மல்லிகைச் சூட்டு நெல்வளர் கதிரும் 
இனிக்குறை யில்லை யாமு மாடுகம் 
எனத்துணிந் திளையோ ரிரு நூற் பெய்த 
அனிச்சக் கோதையு மாய்பொற் சுண்ணமும் 
அந்தர மருங்கின் வண்டுகை விடா அச் 
சுந்தரப் பொடியுஞ் சுட்டிச் சுண்ணமும் 

வித்தகர் கொடுத்த பித்திகைப் பிணையலும் 
எடு . மத்தநல் பானை மதமு நானமும் 

வாசப் பொடியொடு காயத்துக் கழும 
அந்தரத் தியங்குநர் மந்திர மறப்ப 
நறுந்தண் ணாற்ற முடையவை நாடி 

எறிந்துந் தூவியு மெற்றியுந் தெளித்தும் 
40. பல்லோர் பல் சிறப் பயர்வன ரேத்தி 

வெல்போர் வேந்தன் மடமகள் விரும்பி 
நில்லாத் தண்புன னெடுங்கோட் டொருசார்த் 
துறையமைத் தியற்றிய குறைவில் கூடத் 

தம்புகை மருங்கிற் செஞ்சுடர் மழுங்கச் 
வுரு . சீயமு மேறும் பாய்பரிப் புரவியும் 

யானையும் புலியு மன்னமு மகன்றிலும் 
ஏனைய பிறவு மேஎ ருடையன 
புனைவுகொண் டேற்றி வினைவல ரியற்றிய 

கனல்சேர் புமையக லேந்திய கையின் 
50. மூதறி பெண்டிர் காதலொடு பரவி 

நீர்கால் கழீஇய வார்மண லெக்கர் 
முத்து மணியும் பொற்குறு சுண்ணமும் 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


வெள்ளியும் பவழமு முள்விழுந் திமைப்ப 
வண்ண வரிசியொடு மலரிடை விரை இ 
நுண்ணிது வரித்த வண்ண னகர்வயின் 
தமனியத் தடத்துப் பவழப் பாய்கால் 
திகழ்மணி வெள்ளிப் புகழ்மணை சேர்த்திக் 
கதிர்நகை முறுவற் காரிகை மாதரை 

எதிர்கொண்டு வணங்கி யிழித்தனர் நிறீஇக் 
: 500 .. காஞ்சன மாலையுஞ் செவிலியும் பற்றி 
எஞ்சலில் கம்மத் திணை தனக் கில்லாப் 
பஞ்ச வண்ணத்துப் பத்திபல புனைந்த 
பொங்குமலர்த் தவிசிற் பூமிசை யாயினும் 

அஞ்சுபு மிதியாக் கிண்கிணி மிழற்ற 
க o ரு . வேழத் தாழ்கைக் காழொடு சேர்த்த 

கண்டப் பூந்திரை மண்டபத் திழைத்த 
நன்னகர் நடுவட் பொன்மணை யேற்றிப் 
பெருந்திசை நோக்கி யிருந்தவ ணிறைஞ்சி 
யாத்த காதலொ டேத்த லாற்றாள் 
அடித்தல் முதலா முடித்தலங் காறும் 
மொய்யுறத் தோய்ந்த நெய்தயங்கு பைந்தாள் 
மங்கலப் புல்லவ ரின் புறப் பெய்தபின் 
நீராடு பல்கல நெரிய வேற்றி 

ஆராடு தானத் தைந்ந றாயிரம் 
ககரு பசும்பொன் மாலையுந் தயங்குகதிர் முத்தமும் 

இரவன் மாக்கட்குச் சொரிவன ணல்கித் 
தீங்கருங் காதற் செவிலியுந் தோழி 
காஞ்சன மாலையுங் கையிசைத் தேந்த 

அளற்றெழு தாமரை யள்ளிலை நீரில் 
520 .. துளக்குறு நெஞ்சி னடுக்கமொடு விம்மித் 
தோழியர் சூழ வூ ழொல்கித் 
தலைப்புனன் மூழ்குத லிலக்கண மாதலின் 
மணலிடு நிலைத்துறைத் துணைவளை யார்ப்பக் 

குடைவனள் குலாஅய்க் குறிப்புகனி நோக்கிப் 
கஉரு . படையேர் கண்ணியர் பணிந்துகை கூப்பிப் 

புடைவீங் கிளமுலைப் பூண்பொறை யாற்ற 


கக 0 . 


உசு ) 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நங்கை 


திடையே மாக்குமென் றடைவனர் விலக்கிச் 
சீலத் தன்ன தெய்வங் கவினிக் 

கோலங் கொண்ட கூந்தலொடு குளித்துப் 
ககூ 0 . பிடிக்கையின் வணரு முடிக்குர லாற்றாள் 

செருக்கய லன்ன சேயரி நெடுங்கண் 
அரத்தகம் பூப்ப வலமந் தெழலும் 
வாழிய ரெம்மனை வருந்தினை பெரிதென 

மொழியறி மகளிர் தொழுதனர் வணங்கி 
கூரு . அத்துமுறை யுரிஞ்சி யாயிரத் தெண்குடம் 

முத்துறழ் நறுநீர் முறைமையி னாட்டி 
அங்கர வல்கு னங்கைக் கின்றிவை 
மங்கல மண்ணு நீ ராவன வென்று 

நெஞ்ச நெகிழ்ந்துவந் தன்புகலந் தாடியல் 
கச 0 . அரவிற் பரந்த வல்குன் மீமிசைக் 

கலா அய்க் கிடந்த குலாத்தரு கலிங்கம் 
நிலாவிடு பசுங்கதிர்க் கலாவ மேய்ப்ப 
நீரணி கொண்ட வீரணி நீக்கிக் 

கதிர்நிழற் கவாஅப் பதுமநிறங் கடுக்கும் 
கசரு . புது நூற் பூந்துகி லருமடி யுடீ இக் 

காரிருங் கூந்த வீரற வாரி 
வனப்பொடு புணர வகுத்தணி முடிமிசை 
நீர்ப்பூம் பிணையல் சீர்ப்பமை சிகழிகை 

முல்லையங் கோதை சில் சூட் டணிந்து 
கரும் . தண்ணறுஞ் சாந்த நுண்ணிதி னெழுதிப் 

பதினோ ராண்டினுட் பாற்படக் கிளந்த 
விதிமா ணுறுப்பிற்கு வேண்டுவ வேண்டுவ 
கதிர்மாண் பல்கலங் கைபுனைந் தியற்றி 

உறுட்பெடுக் கல்லா வுடம்பின ளாயினும் 
கருரு . சிறப்பவை யாதலிற் சீர்மையொ டிருந்து 

காமர் கோலங் கதிர்விரித் திமைப்பத் 
தாமரை யுறையுண் மேவாள் போந்த 
தேமலர்க் கோதைத் திருமகள் போலக் 
கோமகள் போதுங் குறிப்புநனி நோக்கி 
அரணி கான்ற வணிகிளர் செந்தீக் 


: 


கக . 


சோடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கிரிசையின் வழாஅ வரிசை வாய்மை 
அளப்பரும் படிவத் தான்ற கேள்வித் 
துளக்கி னெஞ்சத்துத் துணிந்த வாய்மொழி 

சால்வணி யொழுக்கி னூலிய னுனித்த 
ககரு . மந்திர நாவி னந்தண மகளிரும் 

வரும்புன லாடற்குப் பரிந்தனர் வந்த 
விரைபரி மான்றே ரரைச மகளிரும் 
அறிவினுஞ் செறிவினும் பொறியினும் புகழினும் 

எறிகடற் றானை யிறைமீக் கூறிய 
க 70 . செம்பொற் பட்டத்துச் சேனா பதிமகள் 

நங்கை தோழி நனிநா கரிகியும் 
அருந்திணை யாயத் தவ்வயின் வழாஅத் 
திருந்திய திண்கோட் பெருந்திணை மகளிரும் 

செண்ண மமைத்த செம்பொற் பட்டத்து 
கஎடு . 

வண்ண மணியொடு முத்திடை விரை இய 
கண்ணி நெற்றிக் காவிதி மகளிரும் 
காலினுங் கலத்தினுஞ் சாலத் தந்த 
மாநிதிச் செல்வத்து வாணிக மகளிரும் 

நிலத்தோ ரன்ன நலத்தகு பெரும்பொறை 
கவு . அருங்கடி மூதூர்ப் பெருங்குடி மகளிரொ 

டெண்ண லாகத்துப் பெண்ணுல கேய்ப்பக் 
கன்னி மகளிர் கதிர்த்த கோலமொடு 
நன்மணி யைம்பா னங்கையொடு போக்தோர் 

நீர் தலைக் கொண்ட நெடும்பெருந் துறைவயிற் 
கவுடு . போர்தலைக் கொண்டு பொங்குபு மறலிக் 

கொங்கலர் கோதை கொண்டு புறத் தோச்சியும் 
அஞ்செஞ் சாந்த மாகத் தெரிந்தும் 
நறுநீர்ச் சிவிறிப் பொறிநீ ரெக்கியும் 

முகிழ்விரற் றாரை முகநேர் விட்டும் 
ககூ 0 . மதிமரு டிருமுகத் தெதிர்நீர் தூவியும் 

பொதிபூம் பந்தி னெதிர்நீ ரெறிந்தும் 
சிவந்த கண்ணினர் வியர்ந்த நுதலினர் 
அவிழ்ந்த கூந்தலர் நெகிழ்ந்த வாடையர் 
ஒசிந்த மருங்குல ரசைந்த தோளினர் 


2 சு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ நங்கை 


2 க 0 . 


ககரு . நல்கூர் பெரும்புனல் கொள்க வென்று தம் 

செல்வ மெல்லாஞ் சேர்த்திறைத் தருளி 
இளையா விருப்பிற்றம் விளையாட்டு முனை இக் 
கயம்பா டவியப் புறங்கரை போந்து 

பொறிமயிற் றொழுதி புயல்கழி காலைச் 
200. செறிமயி ருளர்த்துஞ் செய்கை போற்றம் 

நெறிமயிர்க் கூந்த னீரற வாரிச் 
செழும்பூம் பிணைய லடக்குபு முடித்துக் 
குழங்கற் சாந்த மழுந்து பட வணிந்து 

பைங்கூற் பாதிரிப் போது பிரித் தன்ன 
உ O ரு . அங்கோ சிகமும் வங்கச் சாதரும் 

கொங்கார் கோங்கின் கொய்மல ரன்ன 
பைங்கேழ்க் கலிங்கமும் பட்டுத் தூசும் 
நீலமு மரத்தமும் வாலிழை வட்டமும் 
கோலமொடு புணர்ந்த வேறுவே றியற்கை 
நூலினு முலண்டினு நாரினு மியன்றன 
யாவை யாவை யவையவை மற்றவை 
மேவன மேவன காமுற வணிந்து 
கம்மியர் புனைந்த காமர் பல்கலம் 

செம்மையி னணியுஞ் செவ்விக் காலத்துச் 
உகரு . சிந்தையி னெழிக்குஞ் செலவிற் றாகி 

அந்தர விசும்பி னமரர் பொருட்டா 
மந்திர முதல்வன் மரபிற் படைத்த 
இந்திரன் களிற்றொ டிணைந்துடன் பிறந்த 

இரும்பிடி தானு மிதற்கினை யன்றென 
உ 20 . அரும்பிடி யறிவோ ராராய்ந் தமைத்தது 

காலினுங் கையினும் படைத்தொழில் பயின்றது 
கோலினும் வேலினு மறலினுங் குமைத்தது 
தட்பமும் வெப்பமுந் தாம்படிற் றீர்ப்பது 

பகலினு மிருளினும் பணியிற் பயின்ற 
உஉரு . திகலிருங் கும்பத் தேந்திய சென்னியது 

மேலிற் மாயது காலிற் கடியது 
மத்தக மாலையொடு நித்தில மணிந்த 
துத்தரா பதத்து மொப்புமை யில்லாப் 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ சுகூ 


பத்திரா பதிமிசைப் பனிக்கடற் பிறந்த 
உங O. வெஞ்சூர் தடிந்த வஞ்சுவரு சீற்றத்து 

முருகவே ளன்ன வுருவுகொ டோற்றத் 
துதையண குமரன் புதைவா ளடக்கிச் 
சிறையெனக் கொண்ட மன்னவன் செல்வமும் 

துறைவயி னாடுநர் துதைந்த போகமும் 
உஙரு . நெய்பெய் யழலிற் கையிகந்து பெருகிப் 

புறப்படல் செல்லா வாகி மற்றவை 
மனத்திடை நின்று கனற்றுபு சுடுதலின் 
மாற்றுச் செய்கை யென்னு நீரால் 

ஆற்ற வெவ்வழ லவிப்பக் கூடுதல் 
உச 0 , வயிரத் தோட்டி யன்றியும் பயிரிற் 

சொல்லியது பிழையாக் கல்விக் கரணத்துப் 
பிடியொடு புணர்ந்த விப்பக லாயினும் 
முடியு மென்னு முயற்சிய னாகிப் 

பாப்புரி யன்ன மீக்கொ டானை 
உசரு . இருபுடை மருங்கினும் வருவளிக் கொசிந்து 

வீச்சுறு கவரித் தோற்றம் போல 
மிக்குவாய் கூரு மீட்சி வேட்கையன் 
கொக்குவா யன்ன கூட்டமை விரலினன் 

நண்ணா மன்னனை நலிவது நாடும் 
உரு . எண்ணமோ டிருந்தன னிரும்படி மிசையென் 


சஉ . நங்கை தீராடியது முற்றிற்று 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நங்கை 


உரை 


க 0 ; 


ச ) நங்கை நீராடியது 
அஃதாவது - வாசவதத்தை நீராடிய தனைக் கூறும் பகுதி 
என்றவாறு . 

( வாசவதத்தை ) 

நீராட்டு .............மகள் 
(( பொ - ரை . ) நெடிய உஞ்சை மாநகரத்தின் கண் வாழ்வோர் 
இவ்வாறு நீராடலாலே தோன்றிய பலவேறு ஆரவாரத் தாடும் , 
ஆராட்டோடும் , தம் விருப்பத்தைப் போக்கிக்கோடற்குப் பொருந்திப் 
பெரிய நிலையை யையுடைய 

பொருள்களையும் பாதுகாவாமல் 
இரவலர்க்கு வழங்கா நிற்ப ; இப்பால் பெரிய நிலமகளுக்குத் 
தலைவனாகிப் பெரிய சினமுடைய பகைமன்னரைச் செயற்கரிய 
போரினாலே வாடும்படி செய்து அவரெல்லாம் தனது ஆணையை 
மேற்கொள்ளும்படி செய்து வெவ்விய போர் வெற்றியோடு குற்ற 
மில்லாத கோட்பாட்டினையுடைய தேவர்கள் வாழ்த்தா நின்ற 
மாபெருங்கடவுளை வழிபாடு செய்தற்கல்லது யாண்டும் வணங்குத 
லில்லாத முடியணி தக்கிருக்கின்ற தலையினையும் திருமகள் 
சேர்ந்திருக்கின்ற மார்பினையும் உடைய பிரச்சோ தனன் என்னும் 
மன்னர் மன்னனுடைய மகளாகிய என்க . 

( வி - ம் . ) நகர்வரைப்பகம் ஆகுபெயர் . ஆராட்டு - விழாவின் 
இறுதியிலாடும் நீராட்டு . அகற்றிய - செய்யிய என்னும் வாய்பாட் 
டெச்சம் , வழங்க என்க , ஆகி வாட்டிக் கொளீஇ வணக்கமில்லாச் 
சென்னியையும் , அகலத்தையும் , 

பிரச்சோதனன் என்க . 
சமம் - போர் . தம்மொழி என்றது , அவன் முன்னோரையும் உளப் 
படுத்தியபடியாம் . 

(வாசவதத்தை தீராட வருதல் ) 

அரி ........... பெறாஅர் 
( பொ - ரை . ) சிங்கம் போன்ற தன் கணவனுடைய ( உதயண 
னுடைய ) மார்பின்கண் வீற்றிரா நின்ற திரு கேட்கு உவமையாக 
வழங்குதற்கியன்ற வடிவமும் பேரழகும் படைத்த வெள்ளிய சங்க 
வளையலணிந்த மூங்கில் போன்ற தோள்களையுமுடைய வாசவதத் 
தையை அவளுடைய தோழியராகிய திரட்சியுடைய வளையலணிந்த 
மகளிர் பொற்றாமரை மலரினது பொகுட்டினைச் சூழ்ந்த அகவி தழ் 
களும் ஏனைப் புறவி தழ்களும் போன்று சூழ்ந்து கொண்டு பலவேறு 
வகையினையுடைய பசிய பொன்னாலியற் றப்பட்ட ஊர்திகளையும் 
பிடிகையையும் சிறப்புடைய சிவிகைகளையும் வண்டிகளையும் தேர் 
களையும் பலவகைப்பட்ட வெள்ளிய நீர்மாடங்களையும் இன்னோரன்ன 


உடைய 


கக 


நீராடியது ] 


மூலமும் உரையும் 


குமரக . 


சுமக்கப்படுவனவும் ஊரப்படுவனவுமாகியவற்றை ஏறி நெருங்கச் 
செய்து மேலே இயங்கு தற்கு இடம் பெறாராகி என்க . 
( வி- ம் . ) அரிமான் - சிங்கம் . தன் பெருமான் என்றது உதயண 

திருவு - திருமகள் . நிறை - உவமை . உருவும் காரிகையும் 
என்க . காரிகை - அழகு . கொட்டை - தாமரைப் பொருட்டு . அல்லி 
என்றது - பொகுட்டைச் சூழ்ந்துள்ள பட்டுக்குஞ்சம் போன்ற சிற்றிதழ் 
களை . இவை சிறப்புடைய மகளிர்க்குவமை . பொறுப்ப ஊர்ப என்பன 
பலவறிசொற்கள் . 

பொறுப்ப - சிவிகை முதலியன . ஊர்ப - வையமுதலியன . இவற்றில் 
ஏறிச்செறித் தென்க . 

( இதுவுமது ) 
20 - உஎ : நேமி ...........தோறும் 


( பொ - ரை ) சக்கரவர்த்தியாகிய பிரச்சோ தனனுடைய 
ஆணைக்கு அஞ்சி நிலவுலகத்திற்கு வரும் பொருட்டு மேனிலையுலகம் 
புறப்பட்டாற் போலே தீட்டுத லமைந்த கூரிய வாள்கள் உறை 
யுடனே பொலிவு பெற்றவரும் வேற்படையிறறிறல் மிக்க மறவரும் 
மிலேச்சரும் ஏவலரும் கோலாலே தடுக்கின்ற காவன் மாக்களும் 
என்னு மிக் காவலர்கள் ஒரு நூ றுவிற்கிடைத் தொலைவினின்று 
காப்ப தன்றித் தம்மை அணுகிவரு தலில்லா த பாதுகாவலோடு 
பெரிய காவலையுடைய நகரததின் பக்கத்தே அரிய காவலையுடைய 
வாயில்களிடத்தும் துறை தோறும் எனக . 

( -ம் ) நேமிவலவன் சக்கரவர்த்தி , நிலவுலகத்தினின்றும் 
வானுலகம் புறப்பட்டாற் 

போன்றென்க . 

மிலைச்சர் - மிலேச்சர் . 
கோல் - பிரப்பங்கால் . நூற்றுவில் - நீட்டலளவை .. 


( இதுவுமது ) 
உவு - ச 0 : அம்........... வீதியுள் 
( பொ - ரை ) அழகிய பருத்தபசிய மூங்கிற்பிளப்பாலே பின்னப் 
பட்ட பாய்களாலே வட்டமும் சதுரமும் முக்கோணவடிவமும்சிறந்த 
தலைமையுடைய யானையுருவமும் மத்தகமுமுடைய பிறயானை வடிவங் 
சளும் வையம் என்னும் உறுப்பின் புறத்திலே இயற்றி வண்ண 
முதலியவற்றால் ஒப்பனை செய்து பூவாலே தூர்க்கப்பட்ட நிலைமை 
யோடு அழகுற அமைத்து , அழகிய பலகைகளைச் சிறப்புற 
அமைத்து வண்ணம் தீற்றிய நுண்ணிய நூலானியன்ற அழகிய 
கீழியின்கண் ஓவியமெழுதிய தொழிற்சிறப்போடு உருவமுழுவதும் 
சேர்த்திப் பின்னரும் மெல்லிய கெட்டிப்பிளப்பாலாகிய சந்துளை 
யுடையவாய் மான் கட்கால தரும் நாசிகையும் முகடும் விருப்பர் தரும் 
நிலைத் தானமும் என்னும் உறுப்பும் பிறவும் எல்லாம் உடையவாய் 


.சுசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நங்கை 


அழகெய்திய நீரணிமாடங்கள் சேர்ந்துள்ள வீதியின் கண்ணே 


என்க . 


( வி - ம் . ) நிணவை - பின்னப்பட்ட ( பொருள் ) பாய் . மூங்கிற் 
பாயாலே பல்வேறு வடிவம் அமைத்து மலர்களாலே யாண்டும் நிரப்பிப் 
பலகை தைத்து ஓவியமெழுதிய படங்களை அமைத்துச் சாலேகம் முதலிய 
உறுப்புக்களை உடையவாய் அழகெய்திய நீரணிமாடம் என்க . வையம் 
மாடத்தின் ஒருறுப்பு . முழுதும் - உருவமெங்கும் . 

( இதுவுமது ) 
50 - சஎ : சிறப்பொடு .............என்மரும் 
( பொ - ரை . ) சிறப்போடு பொலிவு பெற்றுள்ள எந்த 
எந்தப் பொருள்களையும் அவ்விடத்தே வருவித்து வைத்தமையால் 
ஆரவார முடைய உஞ்சைநகரந்தானும் தனக்கு நிகராக மாட்டாத 
மிக்க அந்நீர் மாடங்கள் நின்ற அப்புது நகரத்தினது பொலி 
வுடைய வீதியின் கண்ணே வாசவதத்தையின் தோழிமார் 
வெயிலினது வெப்பத்தை மறைக்கும் பொருட்டன்றி அகன்ற 
இடத்தையுடைய நிலவுலகின்கண் வாழா நின்ற உயிரினங்களின் 
துயரத்தை மாற்றும் பொருட்டே கவித்த உயர்ச்சியையுடைய 
தாகி மலர்மாலை அணிந்த பெருமைமிக்க வெள்ளைக் குடையை 
யுடைய சக்கரவர்த்தியின் திருமகளே ! விரைந்து நடவாதே 
கொள் ! என்று கூறுவாரும் என்க . 

( வி - ம் ) இப்பகுதியை நின் விண்பொரு வியன்குடை வெயின் 
மறைக் கொண்டன்றோ வன்றே வருந்திய குடிமறைப்பதுவே கூர்வேல் 
வளவ எனவரும் புறநானூற்றுப் பகுதியோடு ( கூ ரு ) ஒப்பிடுக . உயிர் 
அழல் - என்புழி அழல் - ஆகுபெயர் - துன்பம் 

விரையாது 
என்றது விரையாமற் செல்க என்னும் குறிப்புடையது . 

( இதுவுமது ) 
சவு - ருஎ : பண்டை , .......... செல்கென்போரும் 

( பொ - ரை . ) நந்த முன்னையோராகிய மகளிருடைய ஒழுக்கத் 
தைச் சிறிதும் பிழைத்தலின்றி உய்தி பெறு தலைக் கருதித் 
தலையாய இந்நீர் விழாவினை மேற்கொண்டு வந்து நீராடாநின்ற 
கொழுவிய மலர் போன்ற பெரிய கண்களையும் விரியாசின்ற மலர் 
மாலையினையும் உடையோய் ! 

பாதுகாத்தருள்க என்போரும் , 
நின்னைப் பெரிதும் விரும்பா நின்ற நின் கணவன் கையிலேந்திய 
வெற்றியையுடைய வேற்படையைப் போன்ற வெப்பம் தரும் 
பார்வையையுடைய திருமகள் போல்வோய் ! பொலிவுற்றுத் 
திகழ்க ! என்போரும் ; அசுரரைப் பொரு தழிக்கும் முருகவேளை 
வழிபடுதலானே பொலிவுற்றுத் திகழாநின்ற நமது 

உஞசை 
நகரத்தே எழுந்தருளியிருக்கும் பெரிய அம்முருகவேள் தானும் 
இத்திருநீர்ப்பொய்கையிலே உருக்கரந்து வந்து நீராடுவன் காண் ! 
எங்கள் செல்வமே ! மெல்லச் செல்க ! என்போரும் . 


என்க . 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


2 கப் 


( வி- ம் ) படிமை ஒழுக்கம் . தண்டம் 

பழவினைக்கு உய்தி 
யாக . போற்று - பாதுகாத்தருள்க ! நின் பெருமான் - என்றது உதயணளை . 
வெளிப்படையில் நின் தந்தை என்றாற்போலவும் நின்றது . 

பொன் - 
திருமகள் . பெருவேள் - முருகப்பெருமாள் .. தெய்வமும் வந்து 
நீராடலின் அச்சத்தோடும் அன்போடும் மெல்லச் செல்க என்று 
அறிவுறுத்தபடியாம் . மறைந்து - மக்கட்குத் தோன்றாதபடி எனிலு 
மாம் ! 

( இதுவுமது ) 


ருவு - சுரு : பொங்கு ........ ஏத்தி 
( பொ - ரை ) பொங்காநின்ற அலைகளையுடைய கடல் சூழ்ந்த 
உலகத்தின் கண் மயக்கந் தரும் இருளைப் போக்காநின்ற திங்கள் 
மண்டிலத்தைட்போன்று நின்னுடைய அழகிய முகம் சுடர் 
விடு தலானே உயிர்களின் துன்பமாகிய பேரிருளைப் போக்கும் 
பொருட்டுப் பிறந் தருளிய பெருமாட்டியே ! மெல்ல நடந் தருளுக ! 
என்போரும் ஆகி , ஓவியத்துறை கைபோய புலவன் ஒருவனால் 
எழுதப்பட்ட பலவாகிய மலர் வரிசையையும் கட்டழகுடைய 
வட்டணையாகிய பலகையினையும் 

பலகையினையும் உடைய பளிங்கும் மணியும் 
அழுத்திய சிவிகையின் அகத்தே திருவிளக்கினை ஏற்றிவைத்தாற் 
போன்று நன்கு விளங்கித் தோன்றா நின்ற வாசவதத்தையை 
அவள் சிறப்பெல்லாம் தோன்றுமாறு புகழ்ந்து பாராட்டி என்க . 

( வி - ம் ) திங்கள் போன்ற நின் எனினும் திங்கள் போன்ற முகம் 
எனினுமாம் . துமிக்க - போக்க ; அழிக்க . மாதர் - வாசவதத்தை . தம் 
மார்வந்தோன்ற ஏத்தியெனினுமாம் . 


( இதுவுமது ) 


சுசு - 40 : பைங்கேழ் ......... எத்தி 


( பொ - ரை . ) பின்னர் அம்மங்கையர் எல்லாம் இனி யாம் 
ஆடு தற்குக் குறையேதும் இல்லையாகலின் யாமும் ஆடுவேம் என்று 
துணிந்து , பசிய நிறமமைந்த சந்தனமும் குங்குமக்குவியலும் மலரா 
னியன்ற பூப்பந்துகளும் முதலிற்றோன் றிய தளிரோடு கூடிய மலர் 
களும் மல்லிகைமாலையும் நெல்லினது வளர்ந்த கதிரும் இரண்டு 
நூல்களாலே இணைத்த அனிச்சமலர்மாலையும் நுணுகிய பொற் 
சுண்ணமும் அள்ளித் தூவியவிடத்தே இடை வெளியிலேயே 
வண்டுகள் நிலத்திற்படாதபடி உண்ணுதற் குரிய நறுமண முடைய 
சிந்துரப் பொடியும் உடம்பைத் தூய்மை செய்தற்குரிய நறுமணப் 
பொடியும் திறமுடையோராற் றொடுக்கப்பட்ட பிச்சிமலர் மாலையும் 
செருக்குடைய யானை மதமும் புழுகும் ஏனை நறுமணப் பொடிக 
ளோடு வானத்தே பரவி மணங்கமழ்ந்து நிரம்பாநிற்ப , வானத்தே 


உ சு அ 


( நங்கை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


இயங்குந் தன்மையுடைய 

கந் தருவர் 

முதலியோர் இந்நறு 
மணத்தின்கண் மனம் போக்கித் தாம் இயங்கு தற்குரிய மறை 
மொழியை மறந்து போ தற்குக் காரணமான நறிய தண்ணிய மண 
முடைய பொருள்களை ஆராய்ந்து கொண்டு வாசவதத்தை மேல் 
எறிந்தும் , தூவியும் , இங்கனம் பலவேறு வகைச் சிறப்புக்களைச் 
செய்து வாழ்த்தாகிற்ப என்க . 


பரணி 


( வி - ம் . ) 

குவை - குவியல் . குங்குமமிட்டு வைக்கும் 
என்னுங் கலன் என்பாருமுளர் . சூட்டு - மாலை . ஆய் - நுணுகிய 
பற்றிக் கொண்டு நிலத்தில் வீழவிடாப் பொடி என்க . சிறந்த 
சுண்ணத்தைத் தூவிவிடின் வண்டுகள் அவற்றை இடைவெளியிலேயே 
கவர்ந்துண்ணும் என்பதனை , 


வண்ண வார்சிலை வள்ளல்கொண் டாயிடை 
விண்ணிற் றூவியிட் டான் வந்து வீழ்ந்தன 
சுண்ண மங்கை சுரமைய மாலைய 
வண்ண வண்டொடு தேன்கவர்ந் துண்ட 
படவே " 

( அகச ) 
எனவரும் சிந்தாமணியினுங் காண்க 
பித்திகை - பிச்சி . கழும 

பிச்சி . கழும - நிரம்ப காயம் - தலைக்குறை . ஏத்தி . 
ஏத்தவென்க. 

( வாசவதத்தையை மணையிற் சேர்த்தல் ) 
வுக கூ 0 : 

வெல்போர் ............... பரவி 


( பொ - ரை . ) வெல்லும் 

போரையுடைய 

பிரச்சோதன 
மன்னன் மகளாகிய வாசவதத்தையின் பொருட்டு நிலை நில்லாமே 
இயங்கா நின்ற குளிர்ந்த நீரையுடைய பொய்கையினது நெடிய 
கரையின் கண்ணே ஓரிடத்தே துறையமைத்து இயற்றப்பட்ட 
குறைவற்ற தொரு கூடத்தின் கண்ணே , சிங்கமும் , காளையும் , 
பாய்ந் திழுக்கின்ற குதிரையும் , புலியும் , அன்னப்பறவையும் ,, 
மகன்றிலும் ஏனைய பிறவும் ஆகிய விலங்கு பறவைகளின் 
அழகுடையனவாகிய வடிவங்களை ஒப்பனை செய்து பதித்துத் 
தொழில் வல்லோராற் செய்யப்பட்டனவும் , நெருப்பு மூட்டப் 
பட்டனவுமாகிய புகை யகல்களைக் கையிலேந்திய ஆண்டான் 
மூத்து அறிவான் மிக்க பெண்டிர்கள் , அவற்றில் எழுகின்ற 
அழகிய நறுமணப் புகையினாலே சிவந்த ஞாயிற்று மண்கலமும் 
ஒளிமழுங்கும்படி இசய்து அன்போடு இறைவனை வாழ்த்தி 
வணங்கி என்க . 

( வி - ம் . ) வேந்தன் - பிரச்சோதனன் . மடமகள் பொருட்டு 
இயற்றிய கூடம் என்க . கூடம் , நாற்புறமும் திரைவளைத்துக் கட்டிய 
ஓரிடம் . 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ கசு. 


சீயம் - சிங்கம் . ஏறு ஆனேறு . மகன் றில் - ஒருவகை நீர்ப்பறவை . 
ஏார் - அழகு . புகையகல் தூபமூட்டி . தூபக்கால் , இது , தூபவகல் 
என்பதின் திரிபு . இறைவனைப் பரவி என்க . 

( இதுவுமது ) 


நீர் ....... சேர்த்தி 


செய்த 


( பொ - ரை . ) பண்டு பெய்த மழைநீரானே தூய்மை செய்யப் 
பட்ட நெடிய மணலாகிய எக்கரின் மேல் முத்தும் ஏனைய மணி 
களும் பொன்னை பிடித்துச் செய்த சுண்ணமும் வெள்ளியும் 
பவழமும் அழுந்திக்கிடந்து சுடராசிற்கும்படியும் பல்வேறு நிற 
மமைந்த அரிசியோடு மலர்களையும் விரவி துணுக்கமாகக் கோலஞ் 
நிறமிக்கதொரு படவீட்டின் கண் 

பொன்னாலியன்ற 
விளிம்பினையும் பவழத்தாலியன்ற பாய்கின்ற நிலையிற் செய்யப் 

கால்களையும் மணிகள் பதித்துத் திகழாநின்ற வெள்ளி 
யாலாய புகழ் மிக்கதொரு மணையைக் இடத்தி என்க . 

( வி - ம் . ) கால்கழீஇய ஒருசொல் ; கழுவிய . மழைநீர் கழுவிய 
எக்கர் என்றவாறு . புனல்கால் கழீஇய மணல்வார் புறவின் என்றார் 
மகபடுகடாத்திலும் ( சசு ) 

முத்து முதலியவற்றைச் சிதறிப்பின்னர் அரிசியும் மலரும் விரவிக் 
கோலஞ்செய்த நகர் என்க . நகர் - வீடு , தடம் - விளிம்பு . பாய் கால் : 
விசுத்தொகை . வெள்ளி மனை புகழ்மன்ன என்று தனித்தனி கூட்டுக . 

ஒருவகை இருக்கை . 


(ரேவுபது ) 


கூவு - கா : கதிர்............ ஏற்றி 
( பொ - ரை . ) ஒளி தவழாகின்ற பற்களையும் புன்முறுவலையும் 
( உடைய அழகுமிக்க வாசவதத்தையை எதிர்கொண்டு வணங்கி 
ஊர்தியினின்றும் இறக்கி ஆகமணைமேலே நிறுத்திப் பின்னர் 
காஞ்சனமாலை என்னுந் தலைமைத்தோழியும் சாங்கியத் தாயும் அவ 
ளிரு கைகளையும் பற்றிக் குறைவில்லாத தொழிற்றிரத்திலே 
தனக்கு நிகரில்லாததாய் ஐந்துவகையான நிறங்களானும் பத்திக் 
கோலங்கள் பலவெழுதிய உயர்ந்த மலாணை மேற் பரப்பப்பட்ட 
மலர்களின் மேலேயாயினும் அஞ்சி மிதிமாத அடிகளிலே கட்டிய 
கிண்கிணி முரலும்படி அழைத்துப் போய் யானையினது தூங்கா 

கையை ஒத்த குத்துக் கோலோடு சேர்த்து இயற்றிய 
கண்டப்பூந்திரை வளைத்துக் கட்டி மண்டபம் போன்று இயற்றப் 
பட சல்லஇதாரு படவீட்டின் நாப்பண் இட்ட பொன் மணை 
மேலேற்ற என் 

என்க . 


பின்ற 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நங்கை 


( வி- ம் . ) இழித்தனர் - இறக்கி ; முற்றெச்சம் , பஞ்ச வண்ணம் 
வெண்மை 

செம்மை கருமை பொன்மை பசுமை என்பன . தவிசின் 
மேற் பரப்பியபூ என்க வேழம் - மூங்கிலுமாம் . கைக்காழ் என்பது 
பெயராகக் கொள்க . மண்டபத்து - மண்டபம் போன்ற , ஏற்றி - ஏற்ற 
வென்க . 


(மஞ்சனம் ஆட்டல் ) 


காவு - கஉரு : பெருந்திசை....... 

பெருந்திசை ............ கூப்பி 


( பொ - ரை ) பெருமையுடைய திசையாகிய கிழக்குத் 
திசையை நோக்கியிருந்து பிணித்த காதலாலே கணவனை யன்றி 
அவ்விடத்தே தெய்வம் தொழுதலில்லா தவளாகிய வாசவதத்தை 
யினது அடிமுதலாக முடித்தலங்காறு நிரம்ப நெய் தோய்ந்து 
விளங்காநின்ற பசிய அடியையுடைய அறுகம்புல்லினாலே அச் 
சாங்கியத் தாயும் காஞ்சன மாலையும் இன்பமுண்டாக நெய்யேற்றிய 
பின்னர் , நீராடுங்கால் அணி தற்கியன்ற பல்வேறு அணிகலன் 
களையும் நெருங்க அணிந்து தலைப்புனல் ஆடுங்காலத்தே தானம் 
வழங்கி ஆடுதல் மரபாகலாதலின் ஆராட்டன் பொருட்டு வழங்கும் 
தானமாக ஐந்நூறாயிரம் பசிய பொன்னும் மாலையும் விளங்கா 
நின்ற ஒளியுடைய முத்தும் ஆகிய இவற்றை இரவலர்க்கு 
வாசவதத்தையே வழங்குவாளாக வழங்கிக் குற்றமற்ற அன்புடைய 
செவிலியாகிய சாங்கியமகளும் தோழியாகிய காஞ்சனமாலையும் 
கைகோத்துத் தழுவி யெடாகிற்பச் சேற்றிலே தோன்றிய 
தாமரையினது செறிந்த இலையின் கண்ணதாகிய நீர் போன் 
ததும்புகின்ற நெஞ்சின் கண் நடுக்கத்தோடு விம்முதலுற்றுத் 
தன்னைத் தோழியர் சூழ்ந்து வாரா நிற்ப முறைமுறையே துவண்டு 
நடந்து சென்று மணலிட்டு நிலைக்குமாறு செய்யப்பட்ட துறையின் 
கண்ணே இறங்கித் தனது இருகை வளையல்களும் ஆரவாரிக்கும் 
படி நீராடாநின்ற வாசவதத்தையைத் தோழியர் குனிந்து நோக்கி 
அவள் குறிப்பினைப் பெரிதும் உணர்ந்து கொண்டு வேலும் வாளும் 
போன்ற கண்ணையுடைய அம்மகளிர் கைகூப்பி வணங்கி என்க . 


. 


ம் . ) கணவனையன்றித் தெய்வம் தொழாக் கோட்பாடுடைய 
ளாகலின் அவண் ஏத்தலாற்றாள் என்றவாறு . 


சேறு . 


மங்கலப்புல் - அறுகம்புல் . அவர் செவிலியும் தோழியும் . ஆராடு 
தானம் - ஆராட்டினைக் குறித்து வழங்குந் தானம் . அளறு 
வாசவதத்தை நீராடற்பொருட்டு மணலிட்டு நிலைக்கும்படி செய்த 
நீர்த்துறை என்றவாறு . குலா அம் - குனிந்து . தலைப்புனன் மூழ்குங்கால் 
இவ்வாறு இறைவணக்கஞ் செய்து நெய்யேற்றித் தானம் கொடுத்து 
ஆடுதல் இலக்கணமாதலின் என்பது கருத்து . 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


2 எ 


இதுவுமது 


கஉசு 


கஙசு : புடை ... 


ஆட்டி 


( பொ - ரை . ) " நங்காய் ! இனி ஆடற்க ! நீர் நெடி தாடின் 
கினது பக்கம் பருத்த இளைய மூலைகளையும் அணிகலன்களையும் 
பண்டே சுமக்கலாற்றாத நுண்ணிடை வருந்துங்காண் ! " எனறு 
கூறி விலக்கு தலாலே மேலோர் ஒழுக்கம் அங்கனமிருத்தலின் தன் 
கூந்தலில் உறையும் சௌபாக்கியவதி என்னும் தெய்வத்தானும் 
போழகு பெற்று மேலும் ஒப்பனை யழகுங் கொண்ட கூந்தலை 
நனையாமல் அக் கூந்தல் வரையில் குளித்துப் பிடியானையின் 
கைபோன்று வளையும் தனது கூந்தற் கொத்தினைச் சுமக்கவாற் 
றாளாய் ஒன்றோடொன்று போர்புரியும் இரண்டு கயல்மீன்களை 
யொத்த சிவந்த அரிபரந்த நெடிய தன் கண்கள் மேலும் சிவவா 
நிற்ப வருந்தி எழுந்தவுடன் இனியமொழி பேச அறிந்த தோழியர் 
எம் அன்னையே ! இந்நீராடலாலே நீ பெரிதும் வருந்தினைகாண் ! 
என்று பரிந்து தொழுது வணங்கிப் பத்துவகையான துவர்களை 
யும் தேய்த்து ஆயிரத்தெட்டுக் குடத்திற் கொணர்ந்த முத்துப் 
போன்ற நறிய நீரினையும் முறைப்படி ஆட்டி என்க , 
( வி - ம் . ) சீலத்து - சீலம் உண்மையால் . சீலம் 

ஈண்டுக் கற்பின் 
மேற்று . சீலமுடைய குலமகளிர் கூந்தலின்கண் 

சௌபாக்கியவதி 
என்னும் ஒரு தெய்வம் உறையும் என்றும் அதனால் அவர் இன்றியமையாத 
பொழுதி னன்றி 

தலைமுழுகுதல் கூடாது என்பர் . அன்ன 
தெய்வம் என்றது - சீலமுடையார் கூந்தலிலுறையும் அத்தெய்வம் என்ற 
வாறு , கூந்தலொடு குளித்தென்றது கூந்தல் நனைய முழுகாமற் குளித்து 
என்றவாறு . 

முடிக்குரல் - கூந்தற் கொத்து - ஆற்றாள் - சுமக்க லாற்றாள் 
அரத்தகம் - செம்மை நிறம் அத்து - துவர் அது பத்து வகைப்படும் . 
அவற்றை பூவந்தி திரிபலை புணர்கருங்காலி, நாவலொடு நாற்பான் 
மரமே எனவரும் ( சிலப் 

ம் ( சிலப் - க : எசு - க உரை ) மேற்கோளாற் காண்க . 


வாளா 


( வாசவதத்தையை ஒப்பனை செய்தல் ) 


ககூ எ - கசரு : அங்கரவு ............உடீஇ 


( பொ - ரை . ) அவ்விடத்தே பாம்பின் படம் போன்ற அல் 
குலையுடைய வாசவத்தைக்கு இவை மங்கலந் தரும் முழுக்கு நீராகும் 
என்று மனம் அன்புகலந்து நெகிழ்ந்து மகிழ்ந்து , ஆடாநின்ற 
பாம்பின் படம் போன்று விரிந்த அவளுடைய அல்குலின் மேலே 
குடைந்து கிடந்த வளைவுடைய ஆடை நனைந் தமையின் ஒளிவீசும் 
பசிய சுடரையுடைய மயிற் றோகையைப் போன்று தோன்றாநிற்ப 
நீராடற் பொருட்டு அணிந்து கொண்ட அந்த ஈர 

ஆடையைக் 


உட 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நங்கை 


களைந்து கதிரவனுடைய ஒளிக்கு அவாவுகின்ற வெண்டாமரை 
மலர் நிறத்தைப் போன்ற நிறமுடைய புது நூலானாய அழகிய அரிய 
வெள்ளாடையினை உடுத்தி என்க . 
( வி - ம் . ) ஆடியல் அரவு - நல்லரா . கலா அய் - குலைந்து . 

குலாத் 
தரு - வளைத்த . கலாவம் - தோகை. 


( இதுவுமது ) 


ஆயினும் 


கருச : காரிரு ... 
( பொ - ரை . ) முகில் போலும் கரிய கூந்தலின்கண் நீர் 
இல்லையாம்படி நன்கு சீப்பால் வாரி அழகோடு பொருந்துபடி 
வகுத்து அழகுடைய அக்கூந்தலின்கண் நீர்ப்பூக்களாலியன்ற மாலை 
களையும் சிறப்பமைந்த சிகழிகையினையும் முல்லைமலர் மாலையாகிய 
சிலவாசிய சூட்டுகளையும் அணிந்து நெற்றியினும் தோளி 
னும் தண்ணிய சந்தனத்தாலே நுண்ணிதின் கோலமெழுதிப் 
பதினோராட்டை அகவையினுட்பட்டு எழுச்சியுடையவாகிய இலகி 
கணமாட்சிமையுடைய அவ்வாசவதத்தையின் உறுப்புகட்கு 
வேண்டுவன 

என்று ஆராய்ந்துகொண்ட ஒளி 
மாட்சிமையுடைய 

பலவாகிய 

அணிகலன்களையும் கைசெய்து 
அணிந்து மேலும் அவள் தான் தன் முலை முதலிய உறுப்பு 
களையே சுமக்கவாற்றா மெல்லுடல் 

உடையளா தலைக் கண்டு 
வைத்தும் அவ்வண்ணமகளிர் என்க . 
( வி- 1. ) வனப்பு 

வனப்பு - இயற்கையழகு , சீர்ப்பு - சிறப்பு . பதிஞே 
ராட்டைப் பருவம் திருமணப் பருவம் . ஆதலால் மகளிர் உறுப்பெல்லாம் 
திரண்டு அழகெய்தும் என்பது கருத்து . விதி - இலக்கணம் . 


எவை எவை 


(பவுமது ) 


கருரு - கருக : சிறப்பு.......... நோக்கி 


( பொ - ரை . ) அவ்வணிகலன்கள் அணிதல் சிறப்பாகலின் 
வாசவத்தை அவற்றை அணியுந் துணையும் அமைதியோடிருந்து 
அழகிய அவ்வொப்பனை அணிகலன்கள் ஒளி பரப்பி விளங்கா 
சிற்பத் தனக்குரிய தாமரை மலராகிய உறையுளை விரும்பாது ஈண் 
டெழுந்தருளிய தேன் துளிக்கும் மலர்மாலையணிந்த திருமகளே 
போன்று அக் கோமகள் எழுந்தருளாநின்ற குறிப்கினை நன் 
குணர்ந்து , என்சு . 
( வி - ம் . ) நோக்கி வந்த ( கசு சு ) என 

ந்த (கசு சு ) என இயையும் , சாமை ஈண்டு 
அமைதியின் மேற்று . இமைப்ப . வினங்க . கோமகள் - பிரச்சோதன 

என் பகள் . மேவாள் - விருப்பாள் . 


ம 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎக 


கக : 


( அந்தணர் மகளிர் முதலியோர் ) 
கசு 0 

அரணி ... . நாகரிகியும் 
( பெர - ரை ) தீக்கடைகோல் தோற்றுவித்த அழகுமிக்க 
சிவந்த தீயோம்பற்றொழிலின்கண் வழுவாத சிறப்பினையும் , 
வாய்மையையும் அளவிறந்த விரதங்களையும் நிரம்பிய மறை நூற் 
கேள்வியையும் நடுக்கற்ற நெஞ்சத்தினையும் தெளிந்த மெய்ம் 
மொழியினையும் சால்பினையும் அழகிய ஒழுக்கமுடைய மெய் நூலின் 
தன்மையை ஆராய்ந்து கொண்ட மந்திரத்தையுடைய நாவினையும் 
உடைய அந்தணர் மகளிரும் வாராநின்ற புதுநீரின் கண் ஆடற்குப் 
பெரிதும் விரும்பி வந்த விரைந்து செல்லும் குதிரை பூட்டிய 
தேரினையுடைய மன்னர் மகளிரும் , அறிவுடைமையானும் செறி 
வுடைமையானும் ஒளியுடைமையானும் புகழுடைமையானும் பகை 
வரைக் கொல்லாகின்ற கடல்போன்ற படை கட்குத் தலைமை 
தாங்கு தலானும் ஏனையோராற் புகழப்பட்டவனும் ஏனாதி என்னும் 
பட்டத்திற்கறிகுறியாக அரசன்பாற் பெற்ற செம்பொன்னாலியன்ற 
பட்டத்தை உடையவனுமாகிய சேனாதிபதியின் மகளும் வாசவ 
தத்தையின் தோழியும் ஆகிய , மிகுந்த நாகரிகமுடைய நங்கையும் 
என்க . 
( வி - ம் . ) அரணி 
அரணி - தீக்கடைகோல் . 

கிரிசை 

கிரியை . இப்பகுதி 
யில் அந்தணரியல்பு அழகுற அடுக்கி வருதலுணர்க . சால்வு - சால்பு , 
நற்குண நிறைவு . இறை - தலைமை . அறிவு முதலியவற்றான் மீக்கூறிய 
என்க . பட்டம் . ஏனாதிப்பட்டம் . 


( இதுவுமது ) 
கஎ 2 - கவுகூ : அருந்திணை ............ போந்தோர் 
( பொ - ரை . ) அரிய ஒழுக்கமுடைய தோழிமாரும் அவ்வொழுக் 
கத்தின் கண்ணே வழுவுதலில்லாத திருத்தமுடைய திண்ணிய 
கொள்கையாகிய கற்புடைமையிற் சிறந்த பெருங்குடி மகளிரும் 
ஒப்பனை செய்யப்பட்ட செம்பொன்னாலியன்ற 

ன்னாலியன்ற பட்டத்தோடு 
வண்ணமுடைய மணியும் முத்துங்கலந்த கண்ணியணிந்த காவிதிப் 
பட்டம் பெற்றோருடைய மகளிரும் , வண்டியானும் மரக்கலத்தானும் 
மிகுதியாக ஈட்டிக் கொணர்ந்த பெரும் பொருளையுடைய வாணிக 
ருடைய மகளிரும் நிலம் போன்ற நலமிக்க பெரிய பொறையினை 
மேற்கொண்ட அரிய காவலையுடைய உஞ்சை நகரத்தே வாழ்கின்ற 
ஏனைப் பெருங்குடியிற்றோன்றிய மகளிரும் எண்ணி மகிழ்தற்குரிய 
கல்ல உடம்பினையுடைய மகளிர் மட்டுமே வாழாநின்ற மணித் 
தீவத்தை இப்பொய்கைக்கரை நிகர்க்கும்படி கன்னிமகளிராகிய 
இவரெல்லாம் ஒளிபரப்பும் ஒப்பனையோடு நல்ல நீலமணி போன்ற 
நிறமுடைய கூந்தலையுடைய வாசவதத்தையுடன் வந்தவர் என்க . 

பெ . க . --18 


எச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ நங்கை 


( வி- ம் . ) வந்தவர் : பெயர் . போர்தலைக் கொண்டு (கஅரு ) என 
மேலே தொடரும் . 

அருந்திணை - அரிய ஒழுக்கம் . அவ்வயின் - அவ்வொழுக்கத்தின்கண் . 
திண்கோள் என்றது கற்புடைமையை . வள்ளுவனாரும் கற்பென்னுத் 
திண்மை ( குறள் - ருச ) என்பதுணர்க . பெருந்திணை - பெருங்குடி ( குலம் ) . 
பட்டம் காவிதிப்பட்டத்தின் அறிகுறி கண்ணி 

கண்ணி - நெற்றியிற் சூடு மாலை . 
காவிதி - காவிதிப்பட்டம் பெற்றோர் . 

கால் : 

ஆகு பெயர் - வண்டி . 
ஓரன்ன ஒரு தன்மையான . அகழ்வாரைத் தாங்கும் நிலத்தின் பொறை 
போன்ற பெரும் பொறை என்றவாறு . மூதூர் . உஞ்சைநகர் . எண் 
நல் ஆகம் என்க - ஆகம் - உடம்பு . எண்ணல்லாகம் : வினைத்தொகை . 
பெண்ணுலகு என்றது மணித்தீவத்தை . விண்ணுறை தேவரும் விழை 
யும் போகத்துப் பெண்ணுறை உலகம் 

என்றும் ( கூ 
பெண்ணுறை பூமி என்றும் ( ங - உச : 5 அ ) பிறாண்டும் ஓதுவர் . 


( நீர் விளையாட்டு ) 


கவுச - ககூக : 


நீர் ........ 


எறிந்தும் 


( பொ - ரை . ) நீரைத் தன்னிடத்தே கொண்ட நெடிய பெரிய 
துறையின் கண்ணே நீர்விளையாட்டுப் போரினை மேற்கொண்டு 
சினந்து பகைத்து மணம் விரிகின்ற மலர்மாலையாகிய படைக்கலத் 
தால் ஒருவர் முதுகிலே ஒருவர் புடைத்தும் அழகிய சிவந்த சந்த 
னக் குழம்பை மார்பின்கண் எறிந்தும் நறுமண நீரைச் சிவிறியாகிய 
பொறியால் வீசியும் முகிழ்த்த விரலிலே கொண்ட பந்தினை முகத் 
தின் மிசைவிட்டும் திங்கள் போன்ற அழகிய முகங்களின் நீரைத் 
தூவியும் மணநீர் பொதிந்த பந்துகளாலே எதிரெதிர் நீர் 
வீசியும் என்க . 

( வி - ம் . ) போர் - விளையாட்டுப்போர் . மறலி- பகைத்து . கொங்கு . 
மணம் ; தேனுமாம் ; பூந்தாதுமாம் . தாரை - பந்து . மணநீர் பொதிபந் 
தென்க . 


( இதுவுமது ) 


ககூஉ - ககூவு : சிவந்த . 

சிவந்த............. போந்து 


( பொ - ரை . ) சிவந்த கண்ணினராய் , வியர்த்த நுதலின 
ராய் அவிழ்ந்த கூந்தலையுடையராய் நெகிழ்ந்த ஆடையினை 
யுடையராய்த் துவண்ட இடையினை யுடையராய் இளைத்த தோளை 
யுடையராய்த் தமது அணிகலன் எல்லாம் அணிகலன் இன்றி 
வறுமையுடைய இப்பெரிய வெள்ளம் ஏற்றுக் கொள்வதாக என்று 
கூறித் தம் அணிகலன்களைச் சேர்த்து வெள்ளத்தே வீசி வழங்கிப் 
பின்னும் இளைப்புறாத தமது வேட்கையாலே மீண்டும் ஆர் அவ் 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ எ 


சு 


வாடலை வெறுத்துழி , அப்பொய்கையின்கண் ஆரவாரமடங்கும் 
படி புறத்தேயுள்ள கரைக்கண் ஏறி என்க . 


. 


( வி - ம் . ) செல்வம் ஈண்டு அணிகலம் . நல்குரவு - ஈண்டு அணிகல 
மின்மை . 

கயம் - பொய்கை . பாடு - ஆரவாரம் . 


( இதுவுமது ) 


கககூ - உங : 

உ OM : பொறி . 


அணிந்து 


( பொ - ரை . ) மழை பெய்து முகில்கள் கழிந்து போன 
காலத்தே புள்ளிமயிற் கூட்டம் தமது செறிந்த தோகையை 
விரித்துக் கோதி உலர்த்துமாறு போல அம்மகளிர் தமது நெறிப் 
புடைய மயிராகிய கூந்தலின் கண் நீர் அற்றுப் போம்படி வாரிச் 
செழித்த மலர் மாலையை அக்கூந்தலின் அகத்தே பொதிந்து 
முடித்துச் சந்தனக் குழம்பை நன்கு மெய்யில் ஆழும்படி பூசி 


எனக . 


( 2 - ம் . ) பொறி - புள்ளி . தொழுதி - கூட்டம் . புயல் - முகில் 
தெறி - நெறிப்பு . மயிர்க்கூந்தல் - இருபெயரொட்டு . அடக்குபு - அடக்கி . 
அழுந்துபட - ஆழ . 

( இதுவுமது ) 
உச - உகசு : பைங்கூன் ... 

.... காலத்து 


( பொ - ரை . ) 

ரை . ) பசிய வளைந்த பாதிரிப்பூவைப் பிரித்துப் 
பார் த்தாற்போன்ற நிறமுடைய அழகிய பட்டாடையும் , வங்க 
நாட்டுச் சாதர் என்னும் ஆடையும் , தேன் நிரம்பிய கோங்கின் கட் 
கொய்த மலர்போன்ற பசிய நிறமுடைய கலிங்கநாட்டு ஆடையும் , 
ஏனைய பட்டாடைகளும் பருத்தி நூலாடையும் நீலநிற முடையன 
வும் , செந்நிறமுடையனவும் வெண்ணூலாடையும் பூத்தொழிலாற் 
கோலமுடைய வேறு வேறு வகையான இயல்பினையுடைய பருத்தி 
நூலானும் பட்டு நூலானும் நாரானும் இயற்றப்பட்டன எவ் வெச் 
சிறந்த ஆடைகள் உளவோ அவ்வவற்றினும் வைத்து ஒவ்வொரு 
வரும் தாம் தாம் விரும்புவனவற்றைக் கண்டோர் விரும்பிக் 
காணும்படி அணிந்துகொண்டு , மேலும் கம்மியர் இயற்றிய அழகிய 
பலவாகிய அணிகலன்களையும் செவ்வையாக அணியாரின்ற 
செவ்வியையுடைய அந்தக் காலத்தே என்க . 

( வி- ம் . ) கூன் - வளைவு . போது - மலர் . கோசிகம் - பட்டாடை . 
வங்க நாட்டில் நெய்யும் சாதர் என்னும் ஆடை என்க . கேழ் - நிறம் . 
தூசு - பருத்தியாடை . நீலம் , அரத்தம் என்பன ஆகு பெயர் . வட்டம் - 
ஆடை , உலண்டு - ஆகுபெயர் : பட்டு நூல் . செவ் விக்காலம் - செவ்வியை 
.யுடைய காலம் என்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நங்கை 


( உதயணன் செயல் ) 
உகரு - 2 உரு : சிந்தை............ சென்னியது 
( பொ - ரை . ) மனவேகத்தையும் தனக்குப் பின்னே ஒழிக்கும் 
வேகமுடைய செலவினையுடைய தாய் , வானுலகத்தே வாழுக 
தேவர்கள் பொருட்டு மந்திரத்தையுடைய படைப்புக் கடவுளாலே 
முறையே படைக்கப்பட்ட இந்திரன் ஊர்தியாகிய அயிராவதம் 
என்னும் களிற்றியானையோடு இணைந்து பிறந்த பெரிய பிடியானை 
தானும் இப்பிடியானைக்கு நிகராகமாட்டாது என்று அரிய பிடி 
யானையின் இலக்கணம் அறிவோர் ஆராய்ந்து எடுக்கப்பட்டதும் , 
கால்களானும் துதிக்கையானும் நன்கு போர்த்தொழிற் பயிற்சி 
பெற்றதும் , பகைவர் அம்புகளாற் போர் செய்யினும் வேலாற் போர் 
செய்யினும் அஞ்சாமல் அவர்களைக் காலாற்றுவைத்ததும் , மிகை 
மான தட்ப நிலையினாதல் வெப்பநிலையினாதல் தான் அகப்பட்டழி 
யும் அவற்றை ஏற்றுக்கழிக்கும் ஆற்றலுடையதும் , பகற்பொழுதி 
னும் இரவுப் பொழுதினும் தொழில் செய்து பயின்றதும் பகைவரை 
எதிர்த்தலையுடைய மத்தகத்தாலே உயர்ந்த தலையினையுடைய 
தும் என்க . 

( வி - ம் . ) அந்தர விசும்பு - இருபெயரொட்டு . முதல்வன் - படைப்புக் 
கடவுள் . இந்திரன் ஊர்தியாகிய களிறு என்க . பிடி - பிடியிலக்கணம் . 
கை - துதிக்கை , கோல் அம்பு . மறலினும் - எதிர்த்தாலும் . குமைத்தது - 
துவைத்தது . மத்தகம் உயர்ந்திருத்தல் நல்லிலக்கணம் . 


..... அடக்கி 


( இதுவுமது ) 
உ உகா - உஙஉ : 

மேலின் ............ 
( பொ - ரை . ) தன் உடம்பாலே தூய தன்மையுடையதும் 
காற்றினுங் காட்டில் விரைந்து செல்லுமியல்புடையதும் வட 
நாட்டின் கண்ணுந் தனக்கிணையாய பிடியை இல்லாததும் ஆகிய 
மத்தகமாலையும் முத்துமாலையும் அணியப்பட்ட பத்திராபதி 
என்னும் சிறந்த பிடியானையின்மேல் வீற்றிருந்த குளிர்ந்த 
கடலிலே தோன்றிய வெவ்விய சூர்மாவைப் பிணிமுகமென்னும் 
மானை மேற்கொண்டு அழித்தொழித்த யாவருக்கும் அச்சம் வரு 
தற்குக் காரணமான சினத்தையுடைய முருகவேளையே ஒத்த 
உருவங்கொண்ட தோற்றத்தையுடைய உதயணகுமரன் தனது 
வாளினை உறையின்கண் செறித்து என்க . 

( வி - ப் . ) மேல் - உடலிலக்கணம் . கால் - கால்களால் எனினுமாம் . 
சூர் - சூர்மா . உருவு - அச்சமுமாம் . புதை - உறை . 

உதயணன் யானை மேலிருந்தென்றதற்கு ஏற்ப . பிணிமுகமென்னும் 
யானை மேற் சென்று என உவமைக்குங் கூறுக . முருகவேள் சூர்தடிந்தமை . 
" மாக்கடன் முன்னி அணங்குடை யவுணர் , ஏமம் புணர்க்குஞ் , சூருடை 


நீராடியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎ 


முழுமுத றடிந்த பேரிசைக் , கடுஞ்சின விறல் வேள் களிறர்ந்தாங்கு 
எனவும் ( பதிற் - கக , ) " பாயிரும் பனிக் கடல் பார்துகள் படப்புக்குச் 
சேயுயர் பிணிமுகம் ஊர்ந்தம ருழக்கி எனவும் . ( பரிபா - கு . ) பிணி 
முகமேற் கொண்டவுணர் பீடழியும் வண்ணம் , மணிவிசும்பிற் கோனேத்த 
மாறட்ட வெள்வேலே எனவும் , ( சிலப் . உ - . ) வருவனவற்றானுணர்க . 


( உதயணன் கருதுதல் ) 


உங ங - உசங : சிறை ......... முயற்சியனாகி 


( பொ ரை . ) தன்னைச் சிறையாகப்பற்றிய பகைவனாகிய 
பிரச்சோ தன மன்னன் செல்வப்பெருக்கும் அவன் திருவிழாவின் 
கண் பொய்கைத் துறையிலே நீராடாநின்ற அவன் குடிமக்களது 
செறிந்த இன்பப்பேறும் தனது நெஞ்சத்தே அடங்கிய பகைத் 
தீக்கு நெய்யாகி வளர்த்தலாலே அச்சினம் அளவு கடந்து பெருகா 
நிற்பவும் , அக் காட்சிகள் தானும் தன் மனத்தினின்று அகலா 
வாய் ஆண்டே நின்று மிகவும் சுடுதலானே , அப்பிரச்சோதன 
மன்னன் தன் திறத்தே செய்த வஞ்சகச் செயலுக்கு ஏற்புடைய 
தொரு மாற்று சி செயலாகிய நீராலேதான் 

நீராலேதான் இந்த வெவ்விய 
நெருப்பினை ஆற்றவும் அவிப்பவும் கூடும் . அத்தகையதொரு 
மாற்றுசிசெயல் வயிரத்தாலியற்றிய தோட்டியின்றியே யாம் 
குறிப்புச்சொற் கூறிய துணையானே கூறிய செயலைப் பிழையின்றிச் 
செய்து முடிக்கும் கல்வித் தகுதியுடைய இப்பத்திரா பதியாகிய 
கருவியைப் பெற்றிருக்கின்ற இந்த அரிய பகற்பொழுதிலேனும் 
செய்து முடிக்கக்கூடும் என்னும் கருத்துடையனாய் அக்கருத்திற் 
கேற்ப முயலாநின்ற முயற்சியையும் மேற்கொண்டவனாகி என்க . 

( வி - ம் . ) திருமதுகையாகத் திறனிலாப்பகைவர் செய்யும் பெரு 
மிதம் கண்டவழி மானமுடையார் மனம் எரிமண்டி எரியும் ஆதலால் 
ஈண்டுப் பிரச்சோதனன் பெருமிதம் உதயணன் உள்ளத்தைச் சுட்டெரிக் 

றது என்க துதைந்த - செறிந்த , அழலிற் பெய்த நெய் போன்றென்க . 
பெருகி - பெருக , மாற்றுச் செய்கை - ஒருவர் செய்த செயலுக்கு ஈடாகச் 
செய்யும் எதிர்ச்செயல் . பயிரின் - குறிப்பிற்கூறிய துணையானே என்க . 
முடியும் - முடிக்கக்கூடும் : 


கின் 


( இதுவுமது ) 


உசுசு - உரு : பாப்புரி.............மிசையென் 


( பொ - ரை . ) பாம்புரித்த தோல் போன்று மென்மையுடைய 
தனது மேலாடை தன் இருமருங்கினும் வராநின்ற காற்றாலை 
அசைந்து வீசாநின்ற சாமரை போன்று தோன்றாநிற்பவும் தான் 
பகைவன் பானின்று மீளுதற்கண் தன் வேட்கை மிக்கு மேலும் 


உஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


வளராநிற்பவும் கொக்கினது அலகுபோன்று கூம்பிய விரலை 
யுடையனாயிருந்து , தன் பகைமன்னனாகிய பிரசசோ தனனை நலிவ 
தாகிய ஒரு மாற்றுச் செய்கையை ஆராயாநின்ற நெஞ்சத்தோடு 
அப்கிபரிய பிடியானையின் மேலே வீற்றிருப்பானாயினன் என்க . 


( வி - ம் . ) பாப்புரி - பாம்புச்சட்டை . இருமருங்கினும் காற்றாலே 
பறக்கின்ற மெல்லிய வெள்ளாடை இருமருங்கினும் சாமரை வீசுதல் 
போன்று தோன்ற என்றவாறு . மீட்சி மிக்கு வாய்கூரும் வேட்கையள் 
என்க . வாய்கூருதல் : ஒரு சொல் . பெரிதும் வளர என்று 

என்று பொருள் 
கொள்க . நலிவது - நலியும் மாற்றுச்செய்கை . கொக்குவாய் - கொக்கின் 
அலகு . உதயணன் ஆராய்ச்சி செய்யுங்கால் அவன் விரல் கொக்கலகு 
போன்று கூம்பியிருந்தன என்றவாறு . யாதேனுமொன் றளைச் சிந்திப் 
போர் விரல்களை அங்ஙனம் கூம்பவைத்துக் கோடல் இயல்பு என்க . 


நங்கை தீராடியது முற்றிற்று . 


சங . 


ஊர் தீயிட்டது 


இதன்கண் : யூகி கூறியதை வயந் தகன் உதயணனுக்கு 
அறிவித்தலும் , அதுகேட்டு உதயணன் செய்த செயலும் , யூகியின் 
செயலும் , அவன் மறவர் செயலும் , மங்கையர் நகரில் தீக்கொளுவு 
தலும் , தீப்பற்றிய நகரத்தே நிகழும் நிகழ்ச்சிகளும் , பிறவும் 
கூறப்படும் . 


க 0 . 


எண்ணமொ டிருந்தோன் கண்ணியது கருதி 
யாத்திரைக் கமைந்தன பாற்பட வடக்கிப் 
போகுபொரு ளுணர்ந்து பாகு செயற் கெய்தி 

நயந்தெரி நாட்டத்து வயந்தகன் கூறும் 
ரு . பாகிய லுள்ளத்துப் படிமந் தாங்கிய 

யூகி சூழ்ந்த வுரைப்பருஞ் சூழ்ச்சி 
வாய்திறந் தின்றிது கோமகற் குரையெனக் 
கூறின னருளிக் குறிப்பிற் கேண்மதி 
செறுநர் சிறையகப் பட்டன னாயினும் 
உறுவலி நாகத் தொற்றிடம் பார்த்தல் 
அறைகடன் ஞாலத் திறைகட னாதலின் 
நம்மை யெள்ளிய வெம்மை வேந்தன் 
சூழ்ச்சி வெள்ளத் தாழ்ச்சி யெய்தி 

ஒன்னா தோருந் துன்னின ராடும் 
கரு . நெடுநீர் விழவிற் படைப்பிடித் தோரைக் 

கடிமுறை கடிவ தல்ல தில்லென 
இடுமணி யானை யெருத்த மேற்றி 
அடன் முர சறைந்தமை யறிந்தன மாதலின் 

உத்தரா பதத்து மொப்புமை யில்லாப் 
20. பத்திரா பதியைப் பண்ணமைத் தியற்றித் 

தான் மேற் கொண்ட தன்மைய னாதலின் 
நன்மேற் சூழ்ந்த நுனிப்பில் வழாமைச் 
செருவடு வேந்தனும் பெருநடுக் கெய்தத் 


அ 0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ ஊர் 


தொகைகொண் மாடத் தகநகர் வரைப்பின் 
உரு . நகைகொண் முறுவ னந்நாட் டாட்டியர் 

புகையெரி பொத்திய புணர்ப்புவகை யுண்மையின் 
ஊர்வயிற் கம்பலை யல்ல தொருவரும் 
நீர்வயிற் கம்பலை நினைக்குந ரில்லை 

இல்லையா தலின் வெல்சமம் பெருக்கி 
கூ 0 . வேந்தற் கோடல் வியனாடு கெடுத்தல் 

ஆங்கவன் மகளை யருஞ்சிறை வௌவுதல் 
மூன்றினு ளொன்றே காய்ந்தவர் கடுந்தொழில் 
தோன்றக் கூறிய மூன்றி னுள்ளும் 

முன்னைய விரண்டு முடியா மற்றவன் 
கூரு . அரும்பெறன் மடமக ளமிழ் துபடு தீஞ்சொல் 

ஏசுவ தில்லா வெழில்படு காரிகை 
வாசவ தத்தைக்கு வலத்த னாகிச் 
செந்தீ வெம்புகை யிம்பர்த் தோன்றலும் 

அந்தீங் கிளவியை யாண்மையிற் பற்றிக் 
10. காற்பிடி தன்னோ டேற்றுக வேற்றலும் 

வேற்படை யிளையர் நாற்பெருந் திசையும் 
வாழ்க வுதயணன் வலிக்கநங் கேளெனப் 
பாழினு முழையினுங் காழில் பொத்தினும் 

ஒளித்த வெம்படை வெளிப்பட வேந்தி 
சரு . மலைக்குக ருளரெனின் விலக்குக ராகித் 

தொலைக்கு நம்படை துணிந்திது கருதுக 
மைத்தோர் காணா வியற்கைத் தாக 
அமைக்கப் பட்ட வணிநடை மடப்பிடி 

நண்ணா மன்ன னாடு தலை மணந்த 
ரு 0 . ஐந்நூற் றோடுத லாற்றா தாயினும் 

முந்நூற் றெழுபது முப்பது மோடி 
வீழினும் வீழ்க வேதனை யில்லைக் 
கூழினு முடையினுங் குறிப்பின ராகி 

நாட்டுப்புற மாக்களும் வேட்டுவத் தலைவரும் 
ருரு . குறும்பருங் குழீ இய குன்றுடைப் பெருநா 

டறிந்தோர்க் காயினு மணுகுதற் கரிய 
அரிய வாயினு முரியவை போல 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஅக 


எ O. 


இயற்றினன் பண்டே கவற்சி நீங்கி 

ன்ன னென்று தன்னறி வுறீ இப்பின் 
10. குற்றப் படினு மற்ற மோம்பிப் 

போதத்தி னகன்று சாதத்தின் வழிநின் 
றடுகளிக் குரவைசே ரார்கலி யாளர் 
நடுகற் படப்பை யிடுகற் சீமார் 

கண்கூட் டிருந்த வைம்பதிற் றிரட்டிப் 
சுரு . புல்பரந்து கிடந்த கல்ல தர் கடந்தபின் 

தமரன் மாக்களைத் தருக்கி னூறும் 
அமரடு நோன்றா ணமருள ரவ்வயின் 
இன்னவை பிறவுந் தன்மனத் தடக்கித் 
தானவ ணொழிக மானவ னகரில் 
இழுக்குடைத் தென்னு மெண்ணமுண் டாயினும் 
வழுக்குடைத் ததனை வலித்த னீங்குக 
யாவை யாயினும் யான்றுணி கருமம் 
தீய தின்மை தெளிகவெம் பெருமகன் 

யூகி யென்னு முரைபரந் தோடப் 
எரு . புல்வா யினத்திற் புலிபுக் காங்குக் 

கொல்வாள் வீசிக் கூற்றுத்தலை பனிப்ப 
வெல்போர் வேந்தன் வீரரைச் சவட்டி 
எய்தப் போதுவ லேத மாயினும் 

ஐய மின்றி யான்றுணி கருமம் 
10 . செய்யா னாயின் வைய மிழக்கும் 

மையல் யானை மன்னவன் றானென 

யைந்த தோழ னெண்ணிய கருமம் 
வயந்தக குமரன் வத்தவற் குரைப்பத் 

தானும் யானுந் தீதில மாயின் 
வுரு . வானும் வணக்குவ மேனைய தென்னென 

முறுவல் கொண்ட முகத்த னாகி 
நறுநீர் விழவி னாளணி யகலம் 
பூண்சேர் மார்வன் காண்பான் போலக் 

கடைப்பிடி யுள்ளமொடு மடப்பிடி கடைதிக் 
க 0 . கோமக ளாடும் பூமலி பெருந்துறை 

அகலா தணுகாது பகலோன் விண் முனிந் 


உஅஉ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( ஊர் 


க 00 


திருநில மருங்கி னிழிதந் தாங்குப் 
பெருநலந் திகழுந் திருநலக் கோலமொடு 

செய்குறிக் கருமந் தெவ்வப் பட்டுழித் 
கரு தாக்கும் ரசாஅய்ப்பொர நேர்க்குந ரிரிவுழி 

இருவரு மவ்வழிப் பருவர றீரப் 
பெருவலிக் கிளையிற் கூடுவது போல 
விண்ணக மருங்கிற் கண்ணகன் றுராஅய் 
மண்ணக மறிக்கு மதுகைத் தாகிப் 
பாருடைப் பவ்வம் பருகுபு நிமிர்ந்த 
நீகடைக் கொண்மூ நெகிழாக் காலொ 
டெண்டிசைப் பக்கமு மெதிரெதிர் கலா அய்க் 
கண்டவர் நடுங்கக் கடுவளி தோன்றலிற் 

கனவிற் கண்ட கண்ணார் விழுப்பொருள் 
கரு நனவிற் பெற்ற நல்குர வன்போல் 

உவந்த மனத்தின் விரைந்தெழுந் தியூகியும் 
மறையத் திரிதரு மாந்தர்க் கெல்லாம் 
அறியக் கூறிய குறியிற் றாகப் 

பத்திரா பதத்துப் பகையமை போர்வை 
ககள் உட்குவரு முரச முருமுறழ்ந் ததிரக் 

கொட்டினன் கொட்டலுங் கொள்ளென வுரா அய் 
எவ்வெத் தானத்துங் கவ்வை தோற்றி 
உதையண குமரனும் யூகியும் வாழ்கெனப் 

புதைவா ரூரீ இப் பூசல் விளைத்தலும் 
ககரு மட்டணி முதூர் மனைதொறு மரீஇய 

கட்டணி கூந்தற் கள்ள மங்கையர் 
அட்டிலு மறையும் விட்டெரி கொளுவலின் 
எட்டெனக் கூறிய திசைதிசை தொறஉம் 

ஐந்தலை யுத்தி யரவுநா ணாக 
கஉ O மந்தர வில்லி னந்தணன் விட்ட 

தீவா யம்பு திரிதரு நகரின் 
ஓவா தெழுமடங் குட்குவரத் தோன்றி 
அரும்புன லாடா தகவயி னொழிந்த 

பெரும்பரி சாரத்துப் பெண்டி ரெல்லாம் 
கஉரு நறுநெய் தோய்ந்த நார் நூல் வெண்டுகிற் 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஅவ 


செறிமென் கச்சை சேர்ந்த வல்குலர் 
அசல மஞ்ஞையி னணிநிறந் தழீஇப் 
பசலை பாய்ந்த திதலைத் தித்தி 

அசைந்த வவ்வயி றடைமத் தாழ்ந்த 
கங O கொடுங்காற் குண்டிகைக் கொட்ட மேய்ப்ப 

அறாஅ தொழுகு மம்முலை யாரம் 
பொறாஅ வாயினும் புடைத்த லானார் 
ஆற்றல் வேந்த னற்ற நோக்கி 

வேற்று வேந்தர் புகுந்தன ருளர்கொல் 
ககூரு கூற்ற வேழங் குணஞ்சிதைந் ததுகொலென் 

றீற்றுப் பெண்டி ரிளமகத் தழீஇ 
ஊற்றுநீ ரரும்பிய வுள்ளழி நோக்கினர் 
காற்றேறி வாழையிற் கலங்கிமெய்ந் நடுங்கி 
ஆற்றேம் யாமென் றலறின ரொருசார் 
போது கொண் டணியிற் பொறுக்க லாற்றாத் 
தாதுகொண் டிருந்த தாழிருங் கூந்தலர் 
கருங்கே முண்கண் கலக்கமொ டலமரப் 
பெருஞ்சூற் பெண்டிர் போழ னோக்கி 

வருவோர்க் கண்டு வணங்கின ரொருசார் 
கசரு தவழும் புதல்வரை யொருகையாற் றழீஇப் 

பவழஞ் சேர்ந்த பல்கா ழல் குலர் 
அவிழ்ந்த பூந்துகிலங்கையி னசைஇ 
நகைப்பூங் கோதையொடு நான்ற கூந்தற்கு 

மிகைக்கை காணாது புகைத்தீ யெறிப்பப் 
கரு 0 படைத்தோன் குற்ற மெடுத்துரை இ யிறக்கேம் 

அங்கித் தேவ னருளென வயன்மனைப் 
பொங்குநீர்ப் பொய்கை புக்கன ரொருசார் 
பறைந்திடை சோர்தரு பசலை வெண்ணரைக் 

குறைந்த கூந்தலர் கோசிகம் போலப் 
கருே புள்ளி விதிர்த்த வுள்ளுறு மேனியர் 

பைசொரிந் தன்ன பாலி றோன் முலை 
நரைமு தாட்டியர் நடுக்க மெய்திக் 
காலிடு தளர்ச்சியர் கண்பிற ராகக் 
கோலொடு தளர்ந்து கூட்டுந ரின்றி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( ஊர் 


கசு 0 


கள் 


ஆதி முற்றத்து வேதிகை முட்டிச் 
சுழலு நெஞ்சமொடு துயர மெய்தி 
அழலின் முற்ற மடைந்தன ரொருசார் 
சீப்புள் ளுறுத்துத் திண்ணெழுப் போக்கிக் 
காப்புள் ளுறுத்த கடிமதில் வாயிற் 
கால்கடி யாளர் வேல்பிடித் தோடி 
ஆணை யாணை யஞ்சன்மின் கரவொடு 
பேணல் செல்லாது பெருந்தீப் படுத்த 
நாணில் பெண்டிரை நாடுமின் விரைந்தென 
ஆய்புகழ் வேந்த னரசத் தாணிக் 
கோயில் காவல் கொண்டன ரொருசார் 
எப்பான் மருங்கினு மப்பா லவரவர் 
பெருந்துய ரெய்திக் கரிந்துகண் புதைப்ப 
நறுநெய் பயந்த நன்னகர் முத்தீ 

மறுமைக் கெண்ணிய மயலறு கிரிசை 
கஎரு அந்தணர் சேரியு மருந்தவர் பள்ளியும் 

வெண்சுதை மாடமும் வேந்தன் கோயிலும் 
தெய்வத் தானமொ டவ்வழி யொழியத் 
தண்ணறுங் காழகி னுண்ணயிர் கூட்டி 

அம்புகை தவழ்ந்த வரக்குவினை மாடமும் 
கவும் வெம்புகை தவழ்ந்து வேந்து கண் புதைப்ப 

வால்வளை மகளிர் மணிநிலத் தமைந்த 
கால்வளர் சாலி யாய்பத வரிசிப் 
பொன்செய் கிண்கிணிப் புதல்வ ராடும் 

கம்பலை வெரீஇக் கவரல் செல்லா 
கவுரு அம்பலக் கொடுங்கா ழசைத்த யாப்பின் 

கிடையும் பூளையுங் கிழியும் பஞ்சியும் 
படையமைத் தியற்றிய மடையணிப் பள்ளியுட் 
பிணிக்குரல் பயிற்றும் பேடையைக் காணா 
தணிக்கட் புறவி னைம்பாற் சேவல் 
எரிவளை புகையிடை யிறகுவிரித் தலற 
மேலெழு பேடை மீண்டுவந் தாடக் 
கீழேழு செந்தீக் கிளை பிரித் தழற்ற 
மாமயிற் பெடையொடு மகளிர் காப்பட் 


ககம் 


உ அடு 


தீயிட்டது ) 

மூலமும் உரையும் 
டூவி மஞ்ஞை தோகைவிரித் தகவ 
ககரு ஏற்றுரி முரசி னிறைவன் மூதூர்க் 

காற்றுத் துணையாகக் கனலெரி கவரப் 
படலணி வாயின் மடலணி வேயுள் 
இடையற வில்லா விருக்கையிற் பொலிந்த 
பன்னா றாயிரம் பாடிக் கொட்டிலும் 
முந்நூ றாயிர முட்டிகைச் சேரியும் 
ஐந்நூ றாயிரங் கம்மவா லயமும் 
சேனை வேந்தன் சிறப்பினோ டிருந்த 
தானைச் சேரியும் தலைக்கொண் டோடிக் 

கானத் தீயிற் கடுகுபு திசைப்ப 
200 எனை மாடமு மெழுந்தன்றா லெரியென் 


200 


சங . ஊர் தீயிட்டது முற்றிற்று . 


உரை 


சங .. 


ஊர் தீயிட்டது 


அஃதாவது - உதயணனை மீட்கும் பொருட்டு யூகி உஞ்சை 
சகரத்தில் தீயிடுவித்ததனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு 


க - ச : 


எண்ணம் ......கூறும் 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு சிந்தனை செய்து கொண்டிருந்த 
உதயணன் கருதிய தனைக் குறிப்பறி தலின்கண் குறிக்கோளுடன் 
இருந்த வயந் தகன நன்குணர்ந்து வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக் 
கொண்டு செல்லக் கருதிய உதயணன் செலவிற்கு வேண்டிய 
பொருள்களைத் தன்பாற் கரந்துவைத்துக் கொண்டு பக்குவமுடைய 
செவ்வியிற் செய்யவேண்டிய அச்செயலுக்குத் தானும் உடம்பா 
டெய்தி உதயணனை நோக்கிக் கூறாகிற்பன் என்க . 


( வி - ம் . ) கண்ணியது கருதியது . யாத்திரை - வாசவதத்தையைக் 
கவர்ந்து கொண்டு செல்லும் செலவு . போகு பொருள் - உதயணன் 
வாசவதத்தையோடு செல்லக் கருதிய கருத்தென்க. பாகு - பக்குவம் - 
காலம் இடம் முதலியவற்றாற் பக்குவப்பட்ட செயல் என்க . நயம் 
சண்டுக் குறிப்பறிதல் . 


- 


உ அசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( ஊர் 


கக : 


( யூகி கூறிய செய்தியை வயந்தகன் உதயணனுக்குணர்த்தல் ) 
– 

பாகியல் ......... ஆதலின் 
( பொ - ரை . ) " வேந்தே ! கேட்டருள்க செயலிற்குப்பக்குவ 
மெய்திய நெஞ்சத்தோடே தவவேடம் புனைந்து கொண்டிருக்கின்ற 
யூகியந் தணன் தான் செய்துள்ள கூறு தற்கரிய சூழ்ச்சியினை என் 
பாற்கூறி , “ இதனை இன்று நங்கோமகனுக்கு நன்கு வெளிப்படுத் 
துக் கூறிவிடு என்று என்பாற் கூறினன் . அவன் கூறிய அவ்வரு 
மறைச் செய்தியை நான் இப்பொழுது நினக்குக் கூறு வேன் செவி 
சாய்த் தருளிக் குறிக்கொண்டு கேட்டருள்க! " ( இனி வருவன யூகி 
கூறியது ) நம்பெருமான் பகைவரால் சிறைக்கோட்டத்தே வைக்கப் 
பட்டனனாயினும் , ஆரவாரிக்கின்ற கடல்சூழ்ந்த உலகத்தை ஆளும் 
மன்னர் கடன் இத்தகைய செவ்வியிலே மிக்க வலியுடைய யானை 
யானது தனக்குத் தீங்கிழைத் தார்க்குத் தானும் தீங்கிழைத்தற்குச் 
செவ்வி தேர்ந்திருத்தல் போன்று . தம் பகைவர்க்கு மாற்றுச் செயல் 
செய்தற்கேற்ற செவ்வி தேர்ந்திருத்தலே கடமையாகும் ஆதலி 
னாலும் என்க . 

( வி - ம் . ) படிமம் - தவவேடம் . கோமகன் : உதயணன் . செறுநர் - 
பகைவர் . உறுவலி - மிக்கவலிமை . நாகம் - யானை . வேற்றுவ னெறிந்த 
கல்லைக் , காந்திய கந்ததாகக் கவுட்கொண்ட களிறு போல " எனவும் 
( சூளா - சீயவதை - கச 

கச 

களிறுகவுளடுத்த வெறிகற் போல , ஒளித்த 
துப்பினை எனவும் ( புறநா 60 ) காய்ந்தெறி கடுங்கற்றன்ளைக் கவுட் 
கொண்டகளிறுபோல , வாய்ந்தறி வுடைய ராகி எனவும் (சீவக - உசுக 0 ) 
பிற சான்றோரும் ஓதுதல் காண்க . 


( இதுவுமது ) 


கஉ - கவு : நம்மை ......... ஆதலின் 
( பொ - ரை . ) நம்மை இகழ்ந்த நம்பால் பகைமையுடைய 
பிரச்சோதன மன்னன் நாம் முன்பு செய்த சூழ்ச்சியாகிய வெள்ளத் 
திலே முழுகித் தனது பகைவரும் வந்து நீராடாநின்ற நெடிய 
இந்நீர் விழாவின்கண்ணே தம்படைஞருள் ஒருவரும் படைக்கலம் 
பிடித்தல் கூடாதென்றும் , படைக்கலன் பிடித்தார் யாவரேனும் 
அவரை ஒறுக்கும் முறைப்படி ஒறுப்பதன்றி வாளா விடேக் 
என்றும் , கட்டிய மணியையுடைய யானை எருத்தத்தே வெற்றி 
முரசினை ஏற்றி அறைவித்தமையும் யாம் அறிந்துளே மாகலி 
னானும் என்க . 

( வி - ம் . ) பிரச்சோதனமன்னன் நீர்விழா நிகழ்த்துவதற்குக் 
காரணம் தான் செய்த சூழ்ச்சியே ஆதலால் , அவன் நமது சூழ்ச்சியில் 
நன்கு வீழ்ந்துவிட்டான் 

என்பான் , 

வெம்மை வேந்தன் 
வெள்ளத்து ஆழ்ச்சியெய்தி முரசறைந்தமை என்றான் . மன்னன் 


சூழ்ச்சி 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ அசு 


பொச்சாப்பினால் இப்பொழுது மதியிழந்திருக்கின்றான் என்பான் ஒன்னா 
தோரும் துன்னியாடும் விழவில் படைபிடித்த தன் மறவரை ஒறுப்பேன் 
என்று முரசறைவித்தான் என்றான் . இங்ஙனம் முரசறைந்தமை நமது 
செயலுக்குப் பெரிதும் உதவியாகும் என்பான் அறைந்தமையறிந்தனம் 
என்றான் . கடிமுறை - ஒறுக்கும் முறை . அல்லதில் லெனும் எதிர்மறை 
ரண்டும் கடியப்படுவர் என்னும் உடன்பாட்டுப் பொருளை வற்புறுத்து 

அடன் முரசு என்றது இகழ்ச்சி . 


கின் றன . 


( இதுவுமது ) 


கக - உ கா : 


உத்தரா .........உண்மையின் 


( பொ - ரை . ) வடநாட்டகத்துந் தனக்கிணையற்ற பத்திரா 
பதி என்னும் பிடியானையை நன்கு ஒப்பனை செய்து நங்கோமகன் 
அதன்மேல் ஏறியிருக்கின்ற பண்பினையும் உடையனாயிருக்கின்றானா 
தலினானும் , இனி யாமும் அரசியனூல்களைப் பயின்று அவை 
கூறுகின்ற நெறிப்படி ஆராய்ந்து துணிந்த துணிவின்கண் 
வழுவுதலின்றிப் போரில் வெல்லுமியல்புடைய இப்பிரச்சோதன 
மன்னனும் ஞெரேலெனப் பெரிய நடுக்கத்தை அடையும்படியாகத் 
தாக்குள்ள மாடமாளிகைகளையுடைய உஞ்சையினது அந்நகரின் 
கண் நகைத்தலை யுடைய எயிறுகளையுடைய நம் நாட்டினின்றும் 
யாம் அழைத்து வந்த நம் கள்ளமங்கையர் தீக்கொளுவும்படி யாம் 
செய்துள்ள சூழ்ச்சிவகையும் நிகழ்தலுண்மையானும் என்க . 
( வி - ம் . ) தான் என்றது 

உதயணனை . 

பொருணூல் . 
நுனிப்பு - துணிவு . வேந்தனும் என் புழி உம்மை உயர்வுசிறப்பு . நகர் அகம் , 
அகநகர் என முன் பின் மாறி நின்றது . பிறரை மயக்கித் தங்காரியத்தை 
முடிக்குமியல் புடைய மகளிர் என்பான் நகை கொள் முறுவல் நம் 
நாட்டாட்டியர் நாட்டாட்டியர் - என்றது - நாட்டினர் என்னும் ஒரு 
சொன்னீர்மைத்து . பொத்திய - பொத்தும்படி செய்த . புணர்ப்பு - சூழ்ச்சி . 


நூல் 


( இதுவுமது ) 


உஎ - கூஉ : 


ஊர்வயின் ........ கடுந்தொழில் 


( பொ - ரை . ) அச்சூழ்ச்சியின்படி நம்மங்கையர் அகநகரில் தீக 
கொளுவிய பொழுது ஈண்டுக் குழுமியிருப்போர் அனைவரும் ஆங்கு 
நகரத்தே எழாநிற்கும் ஆரவாரத்தை எண்ணிக் கலங்குவாரன்றி 
இங்கே உண்டாகும் ஆரவார த்தைநினைத்துப்பார்ப்பவர் ஒருவ 
ரேனும் இலராவர் என்பது தேற்றம் . ஈண்டு நிகழ்வனவற்றை 
நோக்குவாரிலர் , ஆகவே அந்த அரிய செவ்வியிலே இம்மன்னன் 
படையை வெல்லுமொரு போரினை யுண்டாக்கி இப்பிரச்சோ தன 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( ஊர் 


மன்னனைச் சிறைப்பிடித்தல் ; அல்லது இவனுடைய அகன்ற நாட் 
டினைக் கெடுத்தல் ; அல்லது இவன் மகளாகிய வாசவ தத்தையை 
அரிய சிறையாகப் பற்றிக் கோடல் என்னும் இந்த மூன்று செயலுள் 
வைத்து ஒரு செயலே இவன்பாற் பகைமையுடையோர் இவன் 
செய்த தீமைக்கு எதிர்ச்செயலாகச் செய் தற்கியன்ற கொடிய 
செயலாகும் என்க . 


வி - ம் . ) ஊர்வயிற்கம்பலை - ஊரிற் றீப்பற்றியெரியுங்கால் உண் 
டாகும் ஆரவாரம் . நீர்வயிற் கம்பலை என்றது ஈண்டு நம்மறவர் 
இயற்றும் போர் முதலியவற்றாலுண்டாகும் ஆரவாரம் என்றவாறு . 


வேந்தன் : பிரச்சோதனன் . மகள் . வாசவதத்தை . காய்ந்தவர் 
என்றது நாம் என்றவாறு . 


( இதுவுமது ! 


கூகூ - 10 : தோன்ற ......... ஏற்றுக 


( பெர - ரை . ) ஈண்டு விளக்கமாக யாங்கூறிய கடுந்தொழில் 
மூன்றனுள் வேந்தனைச் சிறைக் கோடலும் அவன் வியனாடு கெடுத் 
தலும் என்னும் முற்படக் கூறிய இரண்டு செயலும் இச்செவ்வி 
யில் செய்யக்கூடியன ஆகமாட்டா ; எனவே இப்பொழுது செய்யற் 
பாலது அம்மன்னவனுடைய அரும்பெறல் டைமகளும் அமிழ்தம் 
போன்ற இனிய சொல்லையுடையவளும் குற்றஞ் சிறிது மில்லாத 
அழகு படைத்த காரிகையும் ஆகிய வாசவதத்தையைச் சிறை 
இவளவுதலேயாம் ; ஆகவே எம்பெருமான் முற்படவே அவ்வாச 
வதத்தைக்கு மிகவும் அணுக்கனாகியிருந்து ஊரிலிட்ட சிவந்த 
தீயினது வெவ்விய புகைமண்டிலம் ஈண்டுத் தோன்றலுற்ற 
பொழுதே அழகிய இன் சொல்லையுடைய அவ்வாசவதத்தை 
நல்லாளைப் பெருமானுடைய ஆண்மையாலே வயப்படுத்திக் கைப் 
பற்றிக் காற்றெனக் கடுகிச்செல்லும் இயல்புடைய பத்திராபதியின் 
மேல் பெருமானொடு ஏற்றிக்கொண்டருள்க ! என்க . 


( வி - ம் . ) முன்னைய இரண்டும் முடியா என்றது அவற்றைச் செய்தல் 
நமக்கும் இன்றியமையாதது அன்று என்றவாறு . ஏசுவது - பழிப்பதற் 
குரிய குற்றம் . வலத்தன் என்றது - அவள் மருங்கினன் என்பதுபட 
நின்றது . செந்தீ வெம்புகை என்புழிச் செய்யுளின்பம் நுகர்க . இம்பர் - 
சண்டு . ஆண்மையால் வசப்படுத்தி என்றவாறு . 

உதயணன் 
ஆண்மைக்கு வயப்படாத மகளிர் இலரல்லரோ ? என்பது கருத்து . காற் 
பிடி : உவமைத்தொகை . கால் 

காற்று . 

இதனாறும் ஓரேது 
கூறியவாறாம் . 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவுமது ) 


ச O - சுச : 


ஏற்றலும் ............கருதுக 


( பொ - ரை . ) அங்ஙனம் எம் பெருமான் வாசவதத்தையைப் 
பிடிமேலேற்றிய பொழுதே நம் முடைய வேலேந்திய படை மறவர் 
மறைந்திருப்பவர் ஞெரேலென 

ஞெரேலென நான்கு பெருந்திசைகளினும் 
தோன்றி " வாழ்க எங்கோ மகன் உதயண மன்னன் என்றும் 
“ நம்முடைய கேளிர்கள் வெல்க ! என்றும் ஆரவாரிப்பவராய் 
மக்கள வழக்கற்ற பாழிடத்தும் குகைகளினும் வயிரமற்ற மரப் 
பொந்துகளிலும் தாம் மறைத்து வைத்திருந்த தமது வெவ்விய 
படைக்கலன்களை யாவரு மறியக் கையிலேந்தியவராய்த் தம்மோடு 
போர் செய்யவரும் பகை மறவர் உளராயின் அவரை விலக்கி 
அவர்களைக் 

குவிப்பர் . இச்சூழ்வினையனைத்தும் 
அடியேன் செய்திருத்தல னே எம் பெருமான என் கூற்றினை 
நன்கு தெளிந்து இவ்வாறு செய் தலைத் திருவுளம் பற்றியருள்க 
என்க . 

( - ம் . ) பெருந்திசை - கிழக்குத் தெற்கு மேற்கு வடக்கு என்பன . 
வலிக்க வெல்க . பாழ் - மக்கள் வழக்கற்ற வறு நிலம் . முழை 

குகை . 
காழில் - வயிரமில்லாத . பொத்து - மரப் பொந்து . மலைக்குநர் - போர் 
தொடுப்போர் . மலைக்கு நர் இரார் என்பான் உளரெனின் 

உளரெனின் என்றான் . 
வையெல்லாம் யான் சூழ்ந்து முற்படவே அமைத்துள்ளேன் என்பான் 
துணிந்து கருதுக என்றான் . 

( இதுவுமது ) 


கொன்று 


சஎ - ருவு : இமைத்தோர் ............ பண்டே 
( பொ - ரை . ) 
ரை . ) பெருமானே 

பெருமானே / தன்னைக் கண்டு கண்ணை 
இமைத்தவர் மீண்டும் திறந்து காணுங்காற் காணப்படாத 
இயற்கையான வேகத்தையுடைய தாக ஊழாலே அமைக்கப்பட 
டுள்ள அழகிய நடையையுடைய பத்திராபதி என்னுமிவ் விளம் 
பிடியானை நம்பகை மன்னனாகிய பிரச்சோ தனனுடைய ஆட்சியி 
லடங்கிய நாட்டகத்தே அடங்கிய ஐந்நூறு காவதத் தொலைவினை 
யும் இற்றைநாளிரவிலேயே 

கடக்கமாட்டாதாயினும் , 
நானூறு காவதத்தைக் கடந்துவிடும் என்பது ஒரு தலை ; அந்த 
நானூறு காவ தங்கடந்து இக்கண்ணா மன்னன் நாட்டகத்திலேயே 
நலிந்து இப்பிடியானை வீழினும் வீழ்க ; அதனால் ஏதம் ஏதும் 
நிகழாது ; எற்றாலெனின் ? உண்ணும் கூழிற்கும் உடுத்தும் 
உடைக்குமே நல்கூர்ந்து அவற்றைப் பெறு தலே குறிக்கோளாகக் 
கோண்ட நாட்டுப்புற மாக்களும் வேடரும் அவர் தந் தலைவரும் 
குறும்பரும் ஆகிய இத்தகையோர் குழூஉக்கொண்டு வாழாயின்ற 
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ஓடிக் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( கூர் 


ன்றுகளை உடைய அந்தப் பெரிய நாடுகள் பண்டு பயின் 
றறிந்தோர்க்கும் அணுகு தற்கரியனவேயாயினும் யான் முன்னரே 
ஆண்டு வாழ்வோர்க் கெல்லாம் வேண்டும் உண்டியும் உடையும் 
பிறவும் வழங்கி நமக்கே அவர்களை நம் வழிப்படுத்துமாற்றாலே 
அவற்றை உரியன போலச் செய்திருக்கின்றேன் என்க . 


( வி- ம் . ) ஐந்நூறு காவதத்துள் நானூறு காவதம் கடந்த பின்னர் 
எஞ்சிய நூறுகாவதத்தே உள்ள நாடுகளை நான் முன்னரே ஆண்டு 
வாழ்வோர்க்கு வேண்டிய உண்டி முதலியன கொடுத்து வயப்படுத்தி 
விட்டேன் ஆதலால் அவரெல்லாம் நமக்கு நலஞ்செய்வரேயன்றித் 
தீங்கிழையார் என்றுணர்த்தியபடியாம் . 


கூழ் - உண்டி , உடை ஆடை . குறிப்பு - குறிக்கோள் . கழும் 
உடையுமே குறிக்கோளாகலின் அவரை வயஞ்செய்தல் எனக்கு எளி 
தாயிற்று என்பது குறிப்பு. வேட்டு வரும் அவர் தலைவரும் என்க . 
குறும்பர் - வேடரில் ஒருவகையினர் ; வேடருள் அரசருமாம் . ஒருவகை 
ஆறலைப்பாருமாம் . 


( இதுவுமது ) 


ருவு - சுரு : கவற்சி ..... 

கவற்சி ............... கடந்தபின் 


( பொ - ரை . ) ஆதலின் அந்நாட்டின் கண் கவலையின்றி 
அவர்கட்கெல்லாம் பெருமான் தன்னை 

பெருமான் தன்னை இன்னன் என்று அறி 
வுறுத்துப் பின்னர் எதிர்பாராத ஏ தம் ஏதேனும் வரினும் சோர்வு 
கொள்ளாமல் பெருமானுடைய நல்லறிவினாலேயே அதனை அகற்றி 
அந்நாட்டினின்றும் 

அகன்று , அப்பால் 

தமது பிறப்புப் 
பண்பினாலே அடுகின்ற கள்ளையுண்டு களித்தாடாநின்ற குரவைக் 
த்தாகிய 

ஆரவாரத்தையுடையோரையும் நடுகற்களையும் 
படப்பையையும் கொணர்ந்து குவித்த கற்தவியலையும் ஆறலைப் 
போர் குழுவினையும் உடைய குறிஞ்சி நிலத்துச் சீறூர்களை 
யுடைய புல் பரவிக்கிடக்கின்ற மலைவழியாகிய நூ றுகாவதங்களை 
யும் கடந்தபின்னர் என்க . 


( வி - ம் . ) தன்னை இன்னன் என்று அறிவித்தால் அவர்கள் உதவி 
யும் செய்வர் என்பது கருத்து . குற்றப்படினும் என்றது நாம் எதிர்பாராத 
குற்றம் நேரினும் 

என்றவாறு அற்றம் - சோர்வு குற்றம்படினும் 
போதத்தினால் அகன்று என்க . போதம் - அறிவுடைமை . சாதம் - பிறப்பு . 
குரவையாடி ஆரவாரித்தற்கு அவர் பிறப்பே ஏது என்றபடியாம் . 

போரின் கண் விழுப்புண் பட்டிறந்த மறவர் பொருட்டு நடுகின்ற 
கல் . இடுகல் ஆறலைப்போர் தம்மாற்சொல்லப்பட்டோர் பிணங்களை 
மூடிய கற்குவியல் . இதனைப் பதுக்கை என்றும் கூறுப . சீறூர் - குறிஞ்சிக் 
கண் ஊர் பிடிவருத்தமின்றி இயங்கும் என்பான் புல்பரந்து கிடந்த 
கல்லதர் என்றான் . 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உக 5 


( இதுவுமது ) 


சுசு 


எங : 


தமால் .......... பெருமகன் 


( பெர - ரை . ) ஆங்குள்ள நாட்டின்கண் நமக்குப் பகைவரா 
யுள்ள மாக்கள் உளர் . அவர் ஒரோவழி பெருமானோடு எதிர்ப்பா 
ராயின் அவர்களைக் கொன்று தவிக்கும் ஆற்றலுடைய வலிய 
முயற்சியையுடைய நம் கேளிரும் ஆங்கே உளர் ; அவர் தம் உதவி 
யால் அவர்களை வெல்க . இச்செய்திகளையும் பிறவற்றையும் 
பெருமான் திருவுளத் தடக்கிக் கொண்டு அக்கெறியினைக் கடந்து 
செல்க ! பிரசிசோ தன மன்னனுடைய நகரின்கண் இத்தகைய 
கொடுந்தொழில்களைச் செய்தல் பழியுடைத் தாம் என்னும் நினைவு 
பெருமானுக்கு ஒரோவழித் தோன்றுவதுண்டாயின் அந்நினைவு 
தவறுடைய தேயாகும் ; ஆதலால் அந்கினை வினை உறுதிப்படுத் 
தாமல் மறந்தொழிதல் வேண்டும் . எம் பெருமானே ! அளியன் 
ஆராய்ந்து தெளியும் செயல் எத்தகையன வேயாயினும் அவற்றுள் 
தீய செயல் இல்லாமையைப் பண்டைய அநுபவத்தானும் தெளிந் 
தருள்க ! என்க ! 

( வி - ம் . ) தமர் அல் மாக்கள் - பகைவர் . அப்பகைவரை வெல்லும் 
உபாயங்கூறுவான் . அவ்வயின் நோன்றாள் நமர் உளர் என்றான் . நமர் 
நங்கேளிர் . அவண் அந்நெறியினை . மானவன் - பிரச்சோதனன் . இம் 
மன்னவன் செய்த நன்றுள்ளுங்கால் இவன் திறத்திலே தீமை செய்தல் 
கூடாது என்று உதயணனுக்குத் தோன்றக் கூடும் என்பது கருத்து . 
அங்ஙனம் கருதுதல் அரசிய லறமன்று என்றவாறு . 

யாவையாயினும் யான் செய் கருமம் தீயதின்மையை நின் பழைய 
அநுபவவாயிலாய்த் தெளிக என்றவாறு . 

இழுக்கு - வசை . வழுக்கு - தவறு . வலித்தல் - உறுதிசெய்தல் . 


( இதுவுமது ) 


வுகூ : 


யூகி...........உரைப்ப 


( பொ - ரை . ) இங்கனம் எம் பெருமான் வாசவதத்தையைக் 
கைப்பற்றிக் கொண்டு சென்றபின் அளியேன் " அமைச்சக் 
கொருவன் யூகி என்னும் என்னுடைய புகழ் உலகெல்லாம் 
பாவிப்பாயும்படி மான் கூட்டத்தே புலி புகுந்தாற் போன்று பிரச் 
சோதனன் படையுள் புகுந்து கொல்லும் எனது வாளைக் கூற்றுவ 
னும் தலை நடுங்கும்படி வீசி வெல்லும் போரையுடைய பிரச்சோ தன 
மன்னனுடைய போர் மறவரைக் 

போர் மறவரைக் கொன்று நூழிலாட்டி நம் 
நாட்டினை எய்துமாறு வருகுவன் . இச்செயல் குற்றம் எனினும் 
யான் ஐயமின்றித் தெளிந்த இச்செயலைச் செய்யாதொழிவானாயின் 


உக 


உஞ்சைக் காண்டம் 


ஊர் 


உலகாட்சியை இழப்பன் மயக்க முடைய யானையையுடைய எம் 
பெருமான் என்று கூறினன் என்று தன்னோடு இயைந்த தோழ 
னாகிய யூகி கருதிய செயலை வயந்தக குமரன் உதயணகுமரனுக்குக் 
கூறாநிற்ப என்க . 

( வி - h . ) அமைச்சுத் தொழிலினும் போர்த் தொழிலினும் யூகி 
ஒப்பற்றவன் என்னும் என் புகழ் என்றவாறு . புல்வாய் - மான் . சவட்டி - 
கொன்று , வத்தவன் - உதயணன் . 


( உதயணன் செயல் ) 


வுச - கூச : தானும் ...... பட்டுழி 
( பொ - ரை ) இச்செய்தி கேட்ட அணிகலனணிந்த மார்பை 
யுடைய உதயணகுமான் வயந் தகனை நோக்கி , " நண்பனே ! 
யானும் யூகியந் தணனும் தீதின்றியு ளே மாயவிடத்து வானுலகத் 
தையும் வென்று அடிப்படுக்கு வேங்காண் / ஏனைய இச்செயலெல் 
லாம் எம் 

எம் மாத்திரம் ! என்று கூறிப் புன்முறுவல் பூத்த 
முகத்தையுடையனாகி நறிய அந்த நீர்விழாக் காட்சிகளின் 
பெருக்கத்தைப் பார்த்து மகிழ்பவன் போன்று காட்டி , யூகியின் 
அறிவுரையைக் கடைப்பிடியாகக் கொண்ட நெஞ்சத்தோடு பத்திரா 
பதியைச் செலுத்தி இறைமகளாகிய வாசவதத்தை நீராடாநின்ற 
மலர்மிக்க பெரிய துறையை அகலாமலும் அணுகாமலும் இயங்கிக் 
கதிரவன் வானத்தை வெறுத்துப் பெரிய நிலவுலகத்திலிறங்கி 
உலாவந்தாற் போன்று திகழாநின்ற பேரழகுடைய தோற்றத் 
தோடு தான் செய்யக் குறிக் கொண்ட செமலை மேற்கொண்ட 
பொழுது என்க , 


( வி - ம் . ) தானும் - யூகியும் . ஏனைய - மற்றைச்செயல்கள் . என் 
என்றது ஒரு பொருட்டில்லை என்றவாறு . அகலம் - பெருக்கம் . கடைஇ . 
செலுத்தி . கோமகள் வாசவதத்தை . பகலோன் - கதிரவன் . செய்யக் 
குறிக்கொண்ட செய லென்க தெவ்வப்பட்டுழி மேற்கொண்ட பொழுது . 
தவ்வ - தெவு என்னும் உரிச்சொல்லடியாகப் பிறந்தது . தெவுக் 
கொளல் பொருட்டே என்பது தொல்காப்பியம் ( உரி - சக ) . 


( இதுவுமது ) 
கரு - க OK : தாக்குநர் .........தோன்றலின் 
( பொ - ரை .) இரண்டு பகைமன்னர்கள் ஒருவரோடொருவர் 
போர் செய்யுங்கால் அவருள் வலிந்து போர் செய்யும் படைஞர் 
போரின் கண் இளைப்புற்றுழியும் மானப்பண்பாலே விடாமற் போர் 
ஆற்றாநிற்பவும் , அவரை எதிர்க்கும் படைஞர் ஆற்றாமற் புறங் 
கொடுததோடா நிற்பவும் நேர்ந்ததொரு செவ்வியில் அவ்விரு 
திறத்தாரின் துன்பமும் தீரும்பொருட்டு அவர்களைச் சந்து 


தீயிட்டது ] 


மூலமும் உரையும் 


உககூ 


செய்வித்தற்கு அவ்விருவர்க்கும் கேண்மையுடைய பேராற்றல் 
படைத்த மன்னன் தன்னுடைய பெரும்படையோடு வந்து அப் 
போர்க்களத்தே கூடினாற் போன்று கடிய சூறைக்காற்றொன்று 
வானவெளியின் கட்டோன்றி இடம்பட விரிந்து வீசி நிலவுலகத் 
தையே புரட்டிவிடுமாப் போலே பெருவலியுடைய தாகிப் பாறைக் 
கற்களையுடைய கடலைப் பருகி உயர்ந்த நீர் நிரம்பிய முகில்கள் 
சொரியும் நெகிழ்ச்சியிலாத மழைக் காலோடு எட்டுத்திசைகளி 
னின்றும் எதிரெதிர் மோதிக் கண்டோர் அஞ்சி நடுங்கும்படி 
தோன்றாகிற்றலாலே என்க . 

( வி- ம் . ! தாக்குநர் - மண்ணசையால் வந்து தாக்கும் மன்னன் 
படைஞர் . இவர் யூகி முதலியோர்க்குவமை . நோக்குநர் அப்படையை 
எதிர்க்கும் படைஞர் என்க இவர் பிரச் சோதனன் முதலியோர்க்குவமை 
என்க . ங்ஙனம் செய்யும் போர் வஞ்சித்திணை எனப்படும் . 

என்னை , 
எஞ்சா மண்ணசை வேந்தனை வேந்தன் 

அஞ்சுதகத் தலைச்சென்று அடல் குறித் தன்றே ( தொல் - புற - எ ) 
என்பவாகலின் என்க . 

பெருவலிக் கிளையினின்றும் படைவந்து கூடுதல் போன்றென்க. 
மறிக்கும் - புரட்டும் . பார் . பாறை . பவ்வம் - கடல் , கொண்மூ - முகி . 
கால் - மழைக்கால் . கடுவளி - சூறைக்காற்று . 


( யூகியின் செயல் ) 
கச - ககக : 

கனவில் ......... உராஅய் 
( பொ - ரை ) இத்தகையதோர் எதிர்பாராத சூழ்நிலை கண்ட 
பூகியும் கனவிலே கண்டகண்ணிறைந்த சிறந்த பொருளை நனவிலே 
கைவரப்பெற்றதொரு நல்குரவாளன் போலப் பெரிதும் மகிழ்ந்த 
மனத்தையுடையவனாய் விரைந்து எழுந்து ஆங்குக் கரந்து திரியா 
கின்ற தன் கேளிர்க் கெல்லாம் தான் குறிப்பிட்டிருந்த செயல் 
தொடங்குங்காலம் இதுவென்றற்கு அறிகுறியுடைய தாக ஏற்றுரி 
போர்த்த அச்சம் வருவதற்குக் காரணமான முரசத்தை இச 
போன்று முழங்கும்படி முழக்கினன் . இம்முரச முழக்கம் கேட்ட 
வுடனே அவனுடைய மறவர் ஞெரேலெனப் புறப்பட்டு யாண்டும் 
பரவி என்க . 
( வி - . ) மாந்தர் யூகியின் தமர் . 

கொள்ளென குறிப்பு 
மொழி : பொள்ளென என்றாற்போலக் கொள்க . உராய் - பரவி . 

( யூகியின் மறவர் செயல்) 

எவ் ..........விளைத்தலும் 
( பொ - ரை . ) பல்வேறு இடங்களிலும் 

ஆரவாரத்தை 
யுண்டாக்கி உதயணகுமரன் வாழ்க " என்றும் , " யூகி வாழ்க 


கக 2 


ககச : 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ ஊர் 


1. ) 


ககஎ : 


என்றும் வாழ்த்தி உறையினின்றும் வாட்படை களை உருவிக் 
கொண்டு போர் ஆற்றா நின்ற காலத்தே என்க . 

கவ்வை ஆரவாரம் . புதை - உறை . பூசல் - போர் . 

( கவ்வை மங்கையர் தகரில் தீயிடுதல் ) 
ககரு 

மட்டணி ...........கொளுவலின் 
( பொ - ரை . ) சிறந்த நகரங்கட்கு அளவையாகிய அழகிய 
பழைய ஊராகியஉஞ்சைநகரத்தின் கண் இல்லந்தோறும் , இருந்த 
வேடமாகக் கட்டிய பல்வேறு அணிகளையும் கூந்தலையும் உடைய 
கள்ளத்தன்மையுடைய 

மறமக்கையர் அட்டிற்சாலைகளினும் , 
அறைகளிலும் கொழுந்து விட்டெரியும்படி தீயினைக் கொளுவு 
தலானே என்க , 

( வி - ம் . ) மட்டு - அளவு . மூதூர் - உஞ்சைநகரம் . கள்ளம் 
ஞ்சம் . அட்டில் . மடைப்பள்ளி . விட்டு எரியும் எரி என்க . எரி - தீ . 

(தீப்பட்ட ஊரின்கண் நிகழ்வன ) 
ககவு - கஉஉ எட்டென ......... தோன்றி 
( பெர - ரை . ) எட்டேன்று வரையறுத்துக் கூறப்பட்ட எல் 
லாத் திசைகளினும் , மேருமகையை வில்லாகக் கொண்ட பிறவாயாக் 
சைப் பெரியோனாகிய இறைவன் ஐந்து தலைகளையும் படப்பொறி 
களையும் உடைய பாம்பினை நாணாகக கொண்டு எய்த அழல்வாயை 
யுடைய அம்பு சுழலாநின்ற முப்புரத்தினுங்காட்டில் எழுமடங்காககி 
கண்டோர்க்கு அச்சம் வரும்படி தீத்தோன்றா நிற்றலாலே என்க . 

( வி - ம் . ) உத்தி . படப்பொறி . அரவு வாசுகி , மந்தரம் . மலை 
உட்கு - அச்சம் . இப்பகுதியோடு , 

" ஆதி யந்தணன் அறிந்து பரி கொளுவ 
வேத மா பூண் வையத்தே ரூர்ந்து 
நாக நாணா மலைவில் லாக 
மூவகை , யாரெயில் ஓரழ லம்பின் முளிய 

மாதிரம் அழல எய்து 
எனவரும் பரியாடலை ( ரு : உ உ . சு ) நினைக . தோன்றி - தோன்ற 


: 


( இதுவுமது ) 


கஉகூ ககூஉ : அரும் ......... ஆனார் 
( பொ - ரை . ) நீர்விழா வின்கண் அரிய நீராடற்கு வாராமல் 
இல்லங்களிலே தங்கியிருந்த பெரியடணிமகளிர்கள் எல்லாம் நறிய 
நெய் தோய்ந்த நாரானியன்ற வெள்ளைத் துகிலையும் , இறுக்கி 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உகூகி 


மாத்த கச்சையினையும் உடைய அல்குலையுடையராய் , மலையில் 
உறையும் மயில்கள் போன்று பல்வேறு அழகியநிறத்தைத் தழுவிப் 
பொன்னிறம் பாய்ந்த தேமலாகிய தி தலையையுடைய சுருங்கிய , 
அழகிய தம் வயிறு தம்பால் பொருந்தும்படி தூங்காநின்றனவும் , 
வளைந்த காலையுடைய குண்டிகையினின்று இடையறாது ஒழுகும் 
நீர்த்துளி போன்றனவும் தமது அழகிய முலைக்கண் அணியப்பட் 
டனவுமாகிய முத்துமாலைகள் அசைந்து புடைத்தலையே பொறா 
தனவாயிருந்தும் தம் கைகளாலே புடைத்துக் கோடலை ஒழியா 
ராகி என்க. 


. 


( வி - ம் ) பெரும்பரிசாரம் - அடிசிற்பணி . அடிசிற்பணி செய்பவ 
ராகலின் ஆடையில் நெய்தோய்ந்திருந்தது என்பது கருத்து . அசலம் 
மலை . மலை - இல்லங்கட்குவமை பசலை . பொன்னிறம் . திதலைத்தித்தி - 
இருபெயரொட்டு . அசைந்த - இளைத்த அஃதாவது சுருங்கிய . வயிறு 
தம்பால் தாழ்ந்த முலையாரம் இடையறாது புடைத்தலையே பொறா 
என்றவாறு . முலைக்கணின்று 

புடைக்கும் முத்துகளுக்குக் 
ண்டிகையினின்றும் ஒழுகும் நீர்த்துளிகள் உவமை ஆரம்புடைத்தற்கே 
பொறாத வயிற்றில் கையாற் புடைத்தனர் என் றிரங்கியபடியாம் . 


தூங்கிப் 


குண்டிகை 


நீர்க்கரகம் . 


( இதுவுமது ) 


கஙங 


ககூகூ : ஆற்றல் ......... ஒருசார் 


( பொ - ரை ) இனி ஒருபக்கத்தே அணுமையில் மகப்பெற் 
றுள்ள மகளிர் " அந்தோ ! ஆற்றல் மிக்க நம் மரசன் இல்லாத 
செவ்வி தேர்ந்து 

பகைமன்னர் நகரிலே புகுந்து 

இங்ஙனம் 
செய் தனரோ ” என்றும் , கூற்றுவனை ஒத்த நளகிரி தான் மீண்டும் 
வெறிகொண்டு விட்டதோ ? என்றும் ஐயுற்றுப் பெரிதும் 
அஞ்சித் தாமீன்ற இளங்குழவிகளைத் தழுவிக்கொண்டு உள்ளத் 
தின் அழிவைப் புலப்படுத்தி ஊறாகின்ற கண்ணீர் அரும்பாநின்ற 
பார்வையினையுடையராய் , சூரைக்காற்றாற் றாக்கப்பட்ட வாழைகள் 
போன்று இலைகலங்கி உடல் நடுங்கி இனி யாங்கள் இத்துன்பத் 
தைப் பொறுக்ககிலோம் ! என்று அலறியழாகின்றனர் ; என்க . 


( வி - ம் . ) அற்றம் - ஊரிலில்லாத செவ்வி . வேற்றுவேந்தர் - பகை 
பரசர் . கூற்றவேழம் : உவமைத்தொகை ; நளகிரி ஈற்றுப் பெண்டிர் - 
மகலன்றுள்ள மகளிர் . மக - மகவு . 

இம்மகளிர் நீர் விழாவிற்குச் 
செல்லாமைக்கு சற்றுப்பெண்டிர் என்றது குறிப்பேதுவாய் நின்றது . 


உசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ ஊர் 


( இதுவுமது ) 


கச O - கசசு : 


போது ......... ஒருசார் 


( பொ - ரை ) ஒருபக்கத்தே மலர் கொண்டு தம்மை ஒப்பனை 
செய்தாலும் அம்மலரையும் பொறுக்கலாற்றாதவரும் , பூந்துகள் 
பொருந்தியிருந்த தாழ்ந்த கரிய கூந்தலையுடையோரும் , முதிர்ந்த 
சூலினையுடையோரும் ஆகிய மகளிர்கள் தங்கள் கரிய நிறமுடைய 
மையுண்ட கண்கள் கலக்கமெய்திச் சுழலாநிற்ப நகரில் எரியாநின்ற 
பெருந் தீயைக்கண்டு அஞ்சித் தம் மெதிர் வருவோரைக் கண்டு 
தம்மைப் பாதுகாக்குமாறு வணங்கா நின்றனர் என்க . 


( வி - j . ) இம்மகளிர் விழாவிற்குச் செல்லாமைக்குப் பெருஞ்சூல் 
என்பது குறிப்பேதுவாய் நின்றது . அணியினும் எனல் வேண்டிய உம்மை 
செய்யுள் விகாரத்தாற்றொக்கது . கேழ் - நிறம் . தம்மைப் பாதுகாக்கும் 
படி வணங்கினர் என்க . 


( இதுவுமது ) 


கசடு - கருஉ : தவழும் ......... ஒருசார் 


( பொ - ரை . ) ஒருபக்கத்தில் பவழம் விரவிய பலவாகிய 
கோவைகளையுடைய மேகலையணிந்த அல்குலையுடைய தாயர் 
சிலர் தவழா நின்ற தம் இளங்குழவியை ஒருகையாலணைத்துக் 
கொண்டு அவிழ்ந்து நெகிழா நின்ற தமது அழகிய ஆடையை 
மற்றோர் அழகிய கையாற் கட்டிக் கொண்டு ஒளிருகின்ற மலர்மாலை 
யோடே சரிந்து விழாநின்ற தங்கூந்தலைத் தாங்கிக் கோடற்கு 
மற்றொரு கை காணப்பெறாமையாலே அக்கூந்தலைப் புகையை 
யுடைய தீ சுட்டெரியா நிற்றலாலே தம்மை இங்கனம் குறைந்த 
கைகளோடு படைத்த படைப்புக் கடவுளின் குற்றத்தை எடுத்துக் 
காட்டித் தீக்கடவுளே எளியேம் இறந்துபடுவேம் ! எம்மைப் 
பாதுகாத்தருள்க ! என்று வேண்டுவாராய்த் தம் மனையயலில் 
உள்ள மிகுந்த நீரையுடைய குளத்தின்கண் புகுவாராயினர் என்க . 


1 . 


வி - ம் . ) . 

பவழத்தாலாய பல்காழ் என்க . காழ் - வடம் ; கோவை . 
வ்வாறு கேடுநேர்ந்த காலத்தே தம்மைப் பாதுகாத்துக் கோடற்கு 
இரண்டுகைகள் போதாமையினாலே தற்காப்புக்கின்றியமையாத உறுப்புக் 
களை ( இன்னுஞ் சிலகைகளை ) ப் படையாமை படைப்போன் குற்றம் 
என்பது கருத்து . தேவன் விளி. அயலிலுள்ள மனைப்பொய்கை என்க . 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவ்மது ) 


கருங 


கசு 2 : 


பறைந்து .......... ஒருசார் 


( பொ - ரை . ) மற்றொரு பக்கத்தே, தேய்ந்து இடையிடையே 
உதிராகின்ற நிறமழுங்கிய வெளிய நரையினையுடைய குறைந்து 
போன கூந்தலையுடையவரும் பழம்பட்டாடையிற்போல இடை 
யிடையே புள்ளிவிழுந்த வற்றிய உடம்பினையுடையவரும் , வறும்பை 
போன்று பால் இல்லாது தோலாய்த் தூங்காநின்ற முலையினை 
யுடையவரும் ஆகிய நரை மூதாட்டியர் , நடுக்க முற்றுக் கால் 
பெயர்த்து வைக்கின்ற தளர்ச்சியை யுடையராய்க் கண் குருடான 
மையாலே பிறரே தமக்குக் கண்ணாகக் கைக்கோலோடு தளர்ந்து 
சென்று தம்மைப் பிறவிடங்களிலே கொண்டு சேர்ப்பாருமின்றி 
இல்லத்தின் முதன் முற்றத்தேயுள்ள திண்ணைகளில் முட்டிக் 
கொண்டு சுழலாநின்ற நெஞ்சத்தோடே துன்பமுற்றுத் தீயில்லா த 
முன்றிலைச் சென்றடைவாராயினர் ; என்க . 

( வி- ம் . ) பறைந்த - தேய்ந்த . பசலை நிறங்கெட்ட , பறைந்த 
கூந்தலர் , இடைசோர் தரு கூந்தலர் , நரைக் கூந்தலர் குறைந்த கூந்தலர் 
எனத் தனித்தனி கூட்டுக . முதியோர் மேனியில் புள்ளி விழுதலியல்பு . 
பழம் பட்டாடைகளினும் புள்ளிவிழுதல் இயல்பு. உள்ளுறுதல் - வற்றுதல் . 
உள்ளிடு பொருளைச் சொரிந்து விட்ட வறும்பையன்ன முலை என்க . பிறர் 
இயங்கும் ஒலிகேட்டே இயங்கு தலானேகன் பிறராக என்றார் . கூட்டுநர் - 
அழைத்துப் போவோர் . வேதிகை - திண்ணை 


( இதுவுமது ) 


ககங - க 70 : 


சீப்பு ..... 


ஒருசார் 


( பொ - ரை . ) ஒரு பக்கத்தே , சீப்பு என்னும் தடைமரத்தை 
அகத்தே அணைத்தும் திண்ணிய எழு என்னும் தடைமரத்தைப் 
புறத்தே செருகியும் காக்கும் காவலையுள்ளிட்ட காவல் பலவற்றை 
யும் உடைய மதிலின் கண் அமைந்த வாயிலைக் காற்றெனச் சுழன்று 
காக்கும் காவலர் வேலேந்தி விரைந்தோடி , இஃது அரசன் ஆணை 
அரசன் ஆணை ! யாரும் அஞ்சாதே கொண்மின ! நகரத்தைப்பாது 
காத்தல் செய்யாமல் வஞ்சநெஞ்சத்தோடு இங்ஙனம் நகரின் கண் 
பெருந்தீயை விளைவித்தநாணமற்ற பெண்டிரை விரைந்து தேடிப் 
பிடியுங்கோள் ! என்று அழகிய புகழையுடைய மன்னனுடைய 
அரசிருக்கை அத்தாணி மண்டபத்தையுடைய அரண்மனையைக் 
காவல்மேற் கொண்டனர் என்க . 
( வி - ம் . ) சீப்பு - கதவிற்கு அகத்தே அணைக்கும் 

தடைமரம் , 
புறத்தே அணைக்கும் தடைமரம் . காவலை உள்ளிட்ட காவலை 


உகன 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( ஊர் 


என்க . 


யுடைய மதில் 

கால் - காற்று . கரவு - வஞ்சம் . கோயில் . 
அரண்மனை . 

( இதுவுமது ) 
கஎக - கஎஎ : எப்பால் ........... ஒழிய 
( பொ - ரை . ) எல்லாப்பக்கங்களினும் அங்கங்கே உள்ள 
மாந்தர் இங்ஙனமே அவரவர் தனித்தனியே பெரிய துன்பத்தை 
எய்தி உடல் சரிந்து கண்களைப் பொத்திக் கொள்ளா கிற்ப , நறிய 
நெய்யானே தோற்றுவிக்கப்பட்ட மூன்று வகையான வேள்வித் 
தீயினையுடைய 

வேள்விச்சாலைகளையுடைய இம்மையிலேயன்றி 
மறுமைக்கண்ணும் நல முறு தலைக் கருதிய மயக்கமற்ற செயல்களை 
யுடைய பார்ப்பனர் வாழும் சேரியும் , செயற்கரிய தவத்தை மேற் 
கொண்ட துறவோரிருக்கையும் , தீப்பற்று தற்கியலாத வெள்ளிய 
சுதையையுடைய மாடங்களும் , மனனவனுடைய அரண்மனையும் , 
திருக்கோயில்களும் , இன்னோரன்ன பிறவுமாகிய கட்டிடங்கள் 
ஒழிய என்க , 

( வி - ம் . ) நன்னகர் என்றது வேள்விச்சாலையை . அந்தணர் சேரியும் 
அருந்தவர் பள்ளியும் தீயிடப்படாமல் யூகியால் விலக்களிக்கப்பட்டன 
என்க . 

சுதைமாடம் முதலியன தீப்பற்ற வியலா தன என்க . இதனோடு 
கண்ணகியார் சினந்து எரித்தபோதும் 

பார்ப்பார் அறவோர் பசுப்பத்தினிப் பெண்டிர் , மூத்தோர் குழவி 
எனுமிவரைக் கைவிட்டுத் தீத்திறத்தார் பக்கமே சேர்க 

சேர்க என்று 
தீக்கடவுட்குக் கட்டளையிட்டமையையும் நினைக . 


( இதுவுமது ) 
கஎவு - ககச : தன் ........... அகவ 
( பொ - ரை . ) பண்டு தண்ணிய நறுமணமுடைய வயிரமேறிய 
அகிற்கட்டையோடு கண்ட சருக்கரையும் கூட்டிப் புகைத்த இனிய 
மணமுடைய புகை தவழ்ந்த அரக்கால் அமைக்கப்பட்ட மாடங் 
களும் , இப்பொழுது வெப்பமுடைய புகை தவழ்ந்து ஞாயிற்றின் 
கண்களை மறையாநிற்பவும் , அங்குறைந்த அழகிய கண்ணையுடைய 
புறவினத்து அழகிய மயிரையுடைய சேவல் சங்குவளையலணந்த 
மகளிராலே அழகிய முற்றத்திலே உலர்த்தப்பட்ட தண்டு வளரா 
நின்ற சாலி நெல்லினது நுண்ணிய உணவாகிய அரிசியை ஆங்கு அம் 
மகளிருடைய பொன்னாற் செய்யப்பட்ட கிண்கிணியணிந்த பிள்ளை 
கள் ஆடலாலே உண்டான ஆரவாரத்திற்கு அஞ்சி , இரையாகக் 
கவரமாட்டாமையாலே , பொதுமன்றத்தே வறிதே சென்று , ஆங்கு 
வளைந்த கழிகளைக் கட்டிய கட்டின்மேல் நெட்டியும் பூளைப்பூவும் 
துணியும் பஞ்சுமாகிய இம்மெல்லியற் பொருள்களாலே படுக்கை 


தீயிட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


மணி 


என்க . 


அமைத்து இயற்றப்பட்ட மூட்டுவாயின் அணித்தாகிய தனது 
கூட்டின் கண் இருந்து துன்பக்குரல் மிழற்றுந் தன் பெடைப்புற 
வினைக்காணாமல் தீயினது வளைகின்ற புகையினூடே தன் சிறகினை 
விரித்துப் பறந்து அலறாநிற்பவும் , ஒருசார் தன்கூட்டினின்றும் 
இரைதேடற்கு வானத்தே எழுந்து போன பேடைப்புறா மீண்டும் 
வந்து அக்கூட்டினைக் காணாமல் அங்கும் இங்கும் பறந்து ஆடா 
விற்பவும் , கீழே எழுந்து எரியாகின்ற சிவந்ததீயானது தம் 
மினத்தைப் பிரித்துவிட்டுச் சுடு தலானே தூவியையுடைய பெரிய 
மயிலாகிய மஞ்ஞைகள் தம் பெடைகளோடு மகளிர் குழுவின் நடுவே 
சென்று தமது தோகையை விரித்துக்கொண்டு வருந்தி அகவா 
பிற்பவும் என்க . 
( வி - ம் ) நுண்ணயிர் - கண்டசருக்கரை . 

அழகு . 

கால் - 
தண்டு . சாலி - நெல் . பதம் . உணவு 

வால்வளை மகளிர் புதல்வர் 
என்க . அரிசி கவரல் செல்லாது 

பிணிக்குரல் - பிரிவுத் 
துன்பத்தைப் புலப்படுத்தும் குரல் . அம்பலம் - ஊர்ப்பொது மன்றம் . 
யாப்பு - கட்டு . கிடை - நெட்டி . 

கிழி - துணி . படை - படுக்கை . 
மடை - மூட்டுவாய் . ஐம்பால் - மயிர் . மாமயிலாகிய மஞ்ஞை என்க . 

( இதுவுமது ) 
ககூரு - உ 0 ரு : ஏற்றுரி........எரியென் 
(( பொ - ரை . ) இங்ஙனமாக ஏற்றுரி போர்த்த முரசத்தை 
யுடைய மன்னவனாகிய பிரச்சோதனனுடைய 

தலைநகராகிய 
ஞ்சையின்கண் காற்றைத் துணையாகக் கொண்டு கனலாநின்ற 
தீப் பற்று தலானே அந்நகரத்தே படல் இட்டவாயில்களையும் பனை 
தங்கு முதலியவற்றின் மடலால் வேயப்பட்ட கூரைகளையுடையன 
வும் இடையறாது தொடர்புபட்ட குடியிருப்பினாலே பொலிவுற்றன 
வும் ஆகிய பதினாறாயிரம் பாடிக் கொட்டில்களும் , முந்நூறாயிரம் 
கொல்லர் சேரிக்குடில்களும் , ஐந்நூறாயிரம் தொழிற்குடில்களும் . 
சேனாபதி சிறப்போடு குடியிருந்த படைஞர் சேரியும் , ஏனைய மாடல் 
களும் ஆகிய இவற்றி லெல்லாம் அத்தீக் காட்டுத் தீப்போன்று 
விரைந்துபரவி மாந்தரெல்லாம் கையற்றுத் திகைக்கும்படி 
எழுந்து எரிவதாயிற்று ; என்க . 
( வி- . ) கனலெரி - வினைத்தொகை 

மூங்கிற் 

பிளப்பு 
முதலியவற்றாலாய கதவு . மடல் - பனையோலை முதலியன பாடிக் 
கொட்டில் - படைமறவர் 

முட்டிகைச்சேரி - கொல்லர்சேரி : 
ஞயச் சேரியுமாம் . கம்மவாலயம் - தொழில் செய்யுமிடமாகிய கொட்டில் . 
சேனை வேந்தன் - சேனாபதி , கானத்தீ . காட்டுத்தீ . எழுந்தன்று 
எழுந்தது . அவ்வெரி என்க .. 

ஊர் தீயிட்டது முற்றிற்று . 


படல் 


குடில் . 


ச . 


ச . பிடியேற்றியது 


இதன்கண் : நகரத்தே தோன்றிய பூசலாலும் சூறைக்காற்றா 
லும் நீர்விழாவின்கண் கூடியிருந்த மன்னனும் , மக்களும் வருந்து 
தலும் , மன்னன் வாசவதத்தையைப் பாதுகாக்கும்படி சொல்லி 
விடுத்த செய்தியைத் தலைக்கீடாகக் கொண்டு உதயணகுமான் 
வாசவதத்தையப் பற்றிப் பிடியின் மிசையேற்று தலும் , அவளைக் 
கைக்கொண்டு தன்னூர்க்குப் புறப்படுதலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


கா 


எரிதலைக் கொண்டாங் கெயிலக மெரியப் 
புறமதிற் சேரிப் பூசலு மார்ப்பும் 
உறுநீர்ப் பெருங்கட லுவாவுற் றாஅங் 

காகுலம் பெருகலி னருந்துறை தோயம் 
ரு போகா தாடுநர் புன்க ணெய்தி 

மேகலை விரீ இய தூசுவிசி யல்குல் 
நீருடை களை தல் செல்லார் கலங்கிக் 
கானிரி மயிலிற் கவின்பெற வியலி 
அயிலிடு நெடுங்கணரும்பனி யுறைத்தர 
உயிரேர் கணவரைத் தானை பற்றி 
நல்லது தீதென் றறியா தவ்வழிச் 
செல்வது பொருளோ செப்பீ ரோவென் 
றல்லல் கூர வலமரு வோரும் 

மாக்குருக்கத்தியொடு மல்லிகை மணந்த 
கரு பூப்பெரும் பந்தர் நூற்றிரை வளை இய 

காற்பெரு மாடங் காற்றோடு துளங்க 
விண்ணுலகு பெறினும் விடுத்தற் காகாப் 
பண்ணியல் பாணி நுண்ணிசை யோர்வார் 
ஊரக வரைப்பி னொல்லென வெழுந்ததோர் 
பூசலுண் டெனலும் பொறையுயர் மாமலை 
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மூலமும் உரையும் 


கூ 0 


வேயுயர் பிறங்கற் சேயுயர்ந் தோடும் 
சூருறு மஞ்ஞையிற் சோர்ந்த கூந்தலர் 
புதல்வரை யொழிந்தியாம் போந்தன மேயென 

அதிவனர் நடுங்கியழலி னுயிர்த்துத் 
உரு திதலை யவ்வயி றங்கையி னதுக்கி 

உதிர்பூங் கொம்பி னொடுங்கு வோரும் 
குட்ட மாடிக் குளிர்ந்த வருத்தம் 
அட்டுப்பத மாக வறிந்தோ ரமைத்த 
மட்டுமகிழ்ந் துண்ணு மாந்த ரவ்வழிப் 
பட்ட தென்னெனப் பசும்பொனினியன்ற 
வட்ட வள்ளம் விட்டெறிந்து விதும்பி 
எழுந்த கம்பற் கியைந்து செல் வோரை 
அழிந்த தில்லை யறிந்தேம் யாமென 

மொழிந்திடை விலங்கி முன்னிற் போரும் 
கூரு கம்மப் பல்கலம் விம்மப் பெய்த 

பொறியமை பேழையொடு பூந்துகி றழீஇக் 
குறிவயி னின்ற குறள் வயி னோக்கார் 
சோருங் கூந்தலர் வாருங் கண்ணினர் 

ஆருந் துன்பமொ டூர்வயி னோக்கி 
ச 0 வீழ்பூங் கொடியின் விரைந்துசெல் வோரும் 

பழிப்பின்று புனைந்த பட்டணைப் படுகாற் 
கழிப்பட மாடங் காலொடு துளங்க 
விழிட்பின் மேனி தம் மின்னுயிர் விடுமென 
வேகப் புள்ளின் வெவ்விசை கேட்ட 
நாக மகளிரி னடுங்கு வோரும் 
ஒடுவிசை வெங்காற் றுருமொ டூர் தரப் 
பாடற் றண்ணுமைப் பாணியிற் பிழையா 
தாடன் மகளி ரரங்கம் புல்லெனச் 

சுவைசோர்ந் தழிய நவைகூர்ந்து நடுங்கி 
– மஞ்சிடைப் புகூஉ மகளிர் போலத்தங் 

கஞ்சிகை யெழினியிற் கரந்துநிற் போரும் 
நடுங்கு வோரு நவையுறு வோரும் 
ஒடுங்கு வோரு மொல்கு வோரும் 
இனைய ராகத்தம் புனை நலம் புல்லென 
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உஞ்சைக் காண்டம் 


[ பிடி 


சு 0 


எ O 


குரு கங்கையுஞ் சேயணம் மிறைவனு நண்ணான் 

என்கொ லீண்டுநம் மின்னுயிர்த் துணையென 
மங்கைய ரெல்லா மம்ம ரெய்தக் 
கணிகை யிரும்பிடி யணிநல நசை இயப் 
பிடியொடு போந்த பெருங்களிற் றொருத்தலை 
வீரிய விளையர் வாரியுள் வளை இ 
மதந்தலை நெருங்கி மதக்களிறு வலியாக் 
கதந்தலை யழியக் கந்தொ டார்த்துச் 
சாம கீத வோசையிற் றணிக்கும் 
நூலறி பாகரொடு மேலறிவு கொள்ளா 
திகழ்ச்சியின் விட்ட விறைவன் போல 
மகிழ்ச்சி யெய்தி மணிமுடி வேந்தன் 
எத்தவ ரிறைவனை விட்டன னுழிதரல் 
நீதி யன்று நெறியுணர் வோர்க்கென 
ஓதிய லாள குடலுக ருழிதரப் 
பௌவ மெல்லாம் படரு மீண்டெனக் 
கௌவை வேந்தனுங் காற்றொலி யஞ்சி 
யானையி னருஞ்சிறை வளைஇ யதனுணம் 
சேனையு முரிமையுஞ் செறிக வந்தெனப் 

பிறிதிற் றீரா நெறியின னாகக் 
எரு காற்றோடு கலந்த கார்முழக் கின்னிசை 

மாற்றுக்களிற் றெதிர்வென மறித்தன மயங்கி 
அந்தப் போதிகை யிடை பரிந் தழியக் 
கந்து முதல் கிழித்துக் காரென வுரறி 

மேலியன் முறைவர் நூலிய லோசை 
40 எஃகெறிந் தன்ன வெஃகறு செவிய 

அடக்கவு மடங்காப் புதுக்கோள் யானை 
வால்வளை மகளிரொடு மைந்தரை யுழக்கி 
ஏரிருங் குலிகப் புனல்பரந் திழி தரும் 

காரிருங் குன்றிற் கவின்பெறத் தோன்றக் 
அரு கொன்னே சிதைந்து கோவின் குறிப்புடன் 

நகரி முழக்கினு மிகையெழு தீயினும் 
அளவி லார்ப்பினு மருந்தளை பரிந்து 
கடலென வதிர்ந்து காரெனத் தோன்றி 


யேற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கே 


க 00 


விடலருஞ் சீற்றமொடு வேறுபட நோக்கிக் 
களமெனக் கருதிக் கனன்ற வுள்ளமொடு 
நளகிரிக் கூற்ற நகர முழக்க 
எதிரெழு வோரை யதிர நூறி 
வத்தவர் கோமான் வயவர் திரிதர 

எத்திசை மருங்கினு முட்குவரத் தோன்றிய 
கரு இன்னாக் காலை யொன்னா மன்னனும் 

தன்னாண் டொழிற்றுணி வெண்ணு மாயினும் 
செறியக் கொள்ளுஞ் செய்கை யோரான் 
அறியக் கூறிய வன்பின னல்லதைத் 
தன்வயி னின்று தன் னின்னியங் கொள்ளும் 
என்மக ளுள்வழி யிளையரொ டோடிக் 
காவ லின்று தன் கடனெனக் கூரி 
மத்தவன் மான்றேர் வத்தவற் குரைமெனப் 
பாய்மான் றானைப் பரந்த செல்வத்துக் 

கோமான் பணித்த குறைமற் றிதுவென 
மரு ஏவலிளைய ரிசைத்த மாற்றம் 

சேதியர் பெருமகன் செவியிற் கேட்டு 
விசும்பு முதல் கலங்கி வீழினும் வீழ்க 
கலங்க வேண்டா காவலென் கடனெனக் 
காற்றிற் குலையாக் கடும்பிடி கடைஇ 
ஆற்றுத்துறை குறுகிய வண்ணலைக் கண்டே 
காவன் மாக்களுங் காஞ்சுகி முதியரும் 
ஏவலிளையரு மெதிரெழுந் தோடி 
மாடமுங் கடையு மதிற்புறச் சேரியும் 

ஓடெரி கவரலி னூர்புக லாகாது 
ககா வையமுஞ் சிவிகையுங் கைபுனை யூர்தியும் 

காற்றுப்பொறி கலக்க வீற்றுவீற் றாயின 
போக்கிட மெங்கட்குப் புணர்க்க லாகா 
தாக்கிட மெமக்குமுண் டாக வருளி 
ஆய்ந்த நல்யாழ்த் தீஞ்சுவை யுணர்ந்தநின் 
மாணாக் கியையெம் மன்னவ ன குளால் 

ரும்பிடி நின்னொ டொருங்குட னேற்றிக் 
கொடுக்குவ வேண்டுமென் றெடுத்தெடுத் தேத்தி 
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உஞ்சைக் காண்ட 


( பிடி 


கங 0 


அருந்திறற் காவல ரச்ச மெய்திப் 

பெருந்திறன் மன்னற்குப் பணிந்தன ருரைப்ப 
க 2 ம் எவ்வா யமரு மின்மொழிக் கிளவி 

அவ்வாய் மங்கல மாகென விரும்பிக் 
கவ்வையும் பெருகிற் றுய்தலு மரிதே 
இவ்வழி மற்றிவ ணிற்றலு மேதம் 
வருக வீண்டென வத்தவன் வலிப்பத் 
தவாஅக் காதலொடு தகையாழ் காட்டும் 
உவாத்தி யாதலி னுறுதியு மதுவெனச் 
செய்கையி னறியாச் சிதைவிற் றாகிக் 
கௌவை யெரியுங் காற்றினோ டெழுந்த 

தரிமா னன்ன நம் பெருமாற் சேரத் 
ககூடு திருமா நதலியைத் தீதொடு வாரா 

து தயண குமர னொருபிடி யேற்றிப் 
போவது பொருளெனக் காவல ரிரப்பப் 
பெரியோர்க் குதவிய சிறுநன் றேய்ப்பக் 

கரவாது பெருகிக் கையிகந்து விளங்கும் 
கச 0 உள்ளத் துவகை தெள்ளிதி னடக்கி 

மதர்வை வண்டொடு சுரும்புமணந் தாடும் 
குயில் பூங் கோதையொடு குழற் குரல் வணரும் 
கயிலெருத் திறைஞ்சிக் கானிலங் கிளை இ 

உருகு நெஞ்சத் துதயண குமரனைப் 
கச பருகும் வேட்கையள் பையுள் கூர 

நிறையு நாணு நிரந்து முன் விலங்க 
நெஞ்சு நேர்ந்தும் வாய்நேர்ந் துரையா 
அஞ்சி லோதியை நெஞ்சு வலியுறப் 

பயிற்சி நோக்கி னியற்கையிற் றிரியாக் 
கரும் காஞ்சன மாலை கையிசைந் தொருங்கே 

ஏந்தன ளேற்ற விரும்பிடி யிரீ இ 
முடியா வாள்வினை முடித்தன மின்றென 
வடியேர் தடங்கண் வாளென் மிளிரும் 

கொடியேர் சாயலைக் குடங்கையிற் றழீஇப் 
ரு பிடியேற் றினனாற் பெருந்தகை யுவந்தேன் . 

பிடியேற்றியது முற்றிற்று . 


யேற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


ஈ .06 


உரை 


பிடி யேற்றியது 
அஃதாவது உதயணன் வாசவதத்தையைச் செவ்வி தேர்ந்து கைப் 
பற்றிப் பிடியின் மேலேற்றிக் கொண்டு தன்னூர்க்குச் சென்றதனக் 
கூறும்பகுதி என்றவாறு . 

( மங்கையர் கலக்கம் ) 
க - கங ; எரி ......... அலமருவோரும் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு தீப்பற்றிக்கொண்டு உஞ்சை 
காத்தே மதிலகத்துள்ள சேரிமுதலியன எரியா நிற்றலாலே 
மதிலின் புறத்தேயுள்ள சேரியில் வாழ்வோர் எடுத்த கூக்குரலும் 
ஆரவாரமும் சேர்ந்து மிக்க நீரையுடைய பெருங்கடல் முழுத்திங்கள் 
நாளில் பொங்கி முழங்கினாற் போன்று துன்பப் பேரொலியாகப் 
பெருகாநிற்றலாலே அரிய நீர்த்துறைதோறும் அகலாது ரோடு 
கின்ற மகளிர்கள் அவ்வொலி கேட்டுத் துயரெய்தி மேகலையணி 
விரித்துக் கட்டிய ஆடையணிந்த தமது அல்குலின் கட்படிந்த 
நனைந்த அவ்வாடையைக் களையாராய்க் கலக்கமெய்திக் காட்டகத்தி 
னின்றும் இரிந்தோடாநின்ற மயிற் கூட்டம் போன்று அழகுற 
இயங்கிக் கரைக்கட் சென்று வேல்போன்ற தமது நெடிய கண் 
களிலே தடுத்தற்கரிய நீர்த்துளிகள் துளியாநிற்பத் தத்தம் 
ஆருயிர் போன்ற கணவன்மாரை ஆடைபற்றி ஈர்த்து நிறுத்தி , 
நகரின்கண்ணுண்டான இப் பேரொலிக்குக் காரணம் நல்லதா ? 
தீயதோ ? என்று தெரிந்து கொள்ளாமல் நீயிர் அங்குப் போவது 
அறிவுடைய செயலோ கூறுவீர் ! என்று மறித்துத் தம் 
துயர் மேலும் பெருகு தலானே மனஞ்சுழல்வோரும் என்க . 

( வி - ம் . ) எரி - தீ . மதிற்புறச்சேரி என்க . பூசல் - கூக்குரல் . உறு - 
மிக்க 

முழுமதிநாள் . புன்கண் - துயர் . விர இய - விரித்த . 
நீருடை - நனைந்த ஆடை . கான் . காடு . அயில் - வேல் . இடு - உவமப் 
பொருட்டு . உறைத்தர - துளிப்ப . ஏர் : உவமவுருபு . தானை - ஆடை . 
மிகா நிற்ப . 

( இதுவுமது ) 
கச - உகா : மாக்குருக்கத்தி ......... ஒடுங்குவோரும் 
( பொ - ரை . ) கரியநிறமுடைய குருக்கத்திக் கொடியோடு 
மல்லிகைக் கொடியும் கூடி மலர்ந்த மலரானியன்ற பெரிய 
பந்தரைச் சுற்றி நூலானியன்ற திரையை வளைத்துக் கட்டப்பட்ட 
ஊன் று கால்களையுடைய பெரிய தமது படமாடம் 

காற்றாலே 
அசையா நிற்பவும் , 
நிற்பவும் , தாம் வானவருலகம் 

பெறுவதாயினும் 
விடுவதற்கியலாத சுவை பொருந்திய பண்ணோடு நடக்கின்ற 

பெ . க .- 


கர 
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CCC. 


மாடம் 


பாடலினது நுண்ணிய இசையைச் செவியாலே ஓர்ந்து துகர்ர் 
திருப்போராகிய வேறு பல மகளிர் , நகரத்தின்கண் ஒல்லென 
எழுந்ததொரு ஆரவாரம் உண்டு என்று அறிந்தோர் கூறக் 
கேட்டவுடனே . குவடுகள் உயர்ந்த பெரிய மலையின்கண் மூக்கில்கள் 
உயர்ந்துள்ள புதரினின்றும் பருந்து மிகவும் வானிலுயர்ந்து ஓடா 
நின்ற அச்சமுற்ற மயில்களின் தோகை போன்று அவிழ்ந்த 
கூந்தலை யுடையராய் வெளியிலே வந்து அந்தோ ! பரம் எம் 
மக்களை விட்டு வந்தோமே ! என் செய்தும் ! என்று மன 
வதிர்ச்சியை அடைந்து மெய்ந்நடுங்கித் தீயென வெங்தாக மூச் 
செறிந்து தேமல் படர்ந்த தமது அழகிய வயிற்றை அழகிய தம் 
கையாலே பிசைந்து பூவுதிரந்த கொம்பு போன்று பொலிவிழந்து 
நினைவு அடங்கி நிற்போரும் என்க . 

( வி - ம் . ) மா கருமை - பெருமையுமாம் . வளை இய - வளைத்த . கால் - 
ஊன்றுகால் 

படமாடம் . 

பாணி - பாட்டு ; தாளமுமாம் . 
பொறை - சிறுகுவடு . வேய் - மூங்கில் . சூர் - அச்சம் . மயிலின் தோகை 
போன்று சோர்ந்த கூந்தலர் என்க . திதலை - தேமல் . 

( இதுவுமது ) 
உஎ - கூச : குட்டம் ......... முன்னிற்போரும் 
( பொ - ரை . ) 
ரை . ) ஆழமான 

ஆழமான நீரின் கண் நெடிது ஆடி உடல் 
பெரிதும் குளிர்ந்தமையாலுண்டான துன்பம் தீரும் பொருட்டு 
நன்கு பதமாகக் காய்ச்ச அறிந்தோரால் காய்ச்சப்பட்ட கள்ளினை 
மகிழ்ந்துண்ணாகின்ற மாந்தர்கள் ஊர் ஆரவாரம் கேட்டவுடன் 
அந்தோ ! அங்கே நிகழ்ந்தது என்னையோ ? " என்று கூறிப் 
பசிய பொன்னாலியன்ற வட்டமான கிண்ணங்களையும் பேணாமல் 
விட்டெறிந்து மெய்ந்நடுங்கி ஆங்கு எழுந்த ஆரவாரத்திறகுரிய 
காரணத்தை அறிதற்கு மன மிமைந்து போகின்றவரை வேறு 
சிலர் , “ செல்லன் மின் யாங்கள் அறிந்து கொண்டோம் ; ஆங்கு 
யாதொன்றும் அழிந்ததில்லை என்று கூறித் தடுத்து அவர் 
முன்னிற்போரும் என்க . 
( வி - ம்ம் . ) வருத்தம் தீர்தற்கு 

என்க . 

மாந்தர் - ஈண்டு மகளிர் 
என்னும் பொருட்டு விதும்பி - நடுங்கி ; விரைந்துமாம் . கம்பல் - கம்பலை . 
ஆங்கு யாதொன்றும் அழிந்ததில்லை என்க . 

( இதுவுமது ) 
ச 0 : 

கம்மப் .......... செல்வோரும் 
( பொ - ரை . ) வேறு சில மகளிர் , தமது அரிய தொழிற்றிற 
னமைந்த பலவாகிய அணிகலன்களை நிரம்பப் பெய்த இலச்சினை 
யிடப்பட்ட டேழைகளையும் , தமது அழகிய ஆடைகளையும் , சுமந்து 
கொண்டு தாம் குறிப்பிட்ட விடத்தே நிற்கின்ற தம் பணிவாள 


கூடு 


யேற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


யாக்கை 


இனிய 


ராகிய குறளர்களையும் நோக்காராய்ச் சோருகின்ற கூந்தலையும் 4 
ஒழுகும் கண்களையும் உடையராய் நிறைந்த துன்பத்தோடே 
தகரத்தை நோக்கித் துவண்டு வீழாநின்ற பூங்கொடி போல ஒல்கி 
விரைந்து செல்லா நிற்போரும் என்க . 

( வி - ம் . ) கலப்பேழை - ஆடை முதலியவற்றையும் துன்பமிகுதியால் 
நினையமாட்டாராய் என்பது கருத்து . குறள் - குறளர் . 

( இதுவுமது ) 
சக - 

சரு : பழிப்பின்று.......... நடுங்குவோரும் 
( பொ - ரை . ) குற்றமின்றாகப் புனையப்பட்ட, பட்டாலாய 
அணைகளையுடைய படிக்கட்டு களையும் ஊன்றுகால்களையு முடைய 
தமது படவீடு காற்றாலே பெரிதும் அசையாநிற்பவும் இப்பேரொலி 
யைக் கேட்டபொழுது , “ இன்னும் ஓரிமைப் பொழுதில் எமது 
எமது 

உயிரைவிட்டுவிடும் என்று கூறி 
விரைந்து செல்லும் கருடனு மடய வெவ்விய ஆரவாரத்தைக் 
கேட்ட நாககன்னியரைப் போன்று நடுங்காநிற்போரும் என்க . 
ம் . ) இன்று - இன்றி . கழி 

ன்றி . கழி - ஊன்று கால் . படமாடம் படத்தா 
லியன்ற மாடம் , கூடாரம் . கால் - காற்று . விழிப்பின் - இமைத்த 
கண்ணை விழிக்குமளவில் என்றவாறு புள் - கருடன் . நாகமகளிர் - 
அராவுலகத்து மகளிர் . 

( இதுவுமது ) 
சசு - ருக : ஓடு ........ கரந்துநிற்போரும் 
( பொ - ரை .) தண்ணுமையோடும் தாளத்தோடும் பொருந்தக் 
கூத்தாடு தலையுடைய மகளிரினது கூத்தாட்டரங்கம் 
சோர்ந்து அழியும்படி விரைந்தோடா நின்ற வேகத்தையுடைய 
வெவ்விய சூறைக்காற்று இடியோசையோடு விரவி வந்து மோது த 
லானே அம்மகளிர் அவ்வரங்கம் பொலிவிழந்து போம்படி துன்ப 
மிகுந்து மெய்க்கடுங்கி முகிலினூடே சென்று புகு தா நின்ற 
வானவர் மகளிர் போலே தமது நீலத்திரைகளினூடே சென்று 
மறைந்து நிற்போரும் என்க . 

ம் . ) உரும் - இடியோசை . தண்ணுமை - மத்தளம் . பாணி 
தாளம் . 

அரங்கம் - கூத்தாட்டரங்கம் மஞ்சு - முகில் . மகளிர் 
வானவர் மகளிர் . மஞ்சு - நீலத்திரைக்குவமை . 

( இதுவுமது ) 
–2 - ருஎ : நடுங்கு .. 

நடுங்கு.......... எய்த 
( பொ - ரை . ) அச்சத்தாலே மெய்க்கடுங்குவோரும் , மனம் 
வருந்துவோரும் மகளிர்க்குள் ளே ஒடுங்கி நிற்போரும் தளர்வோரும் 


சுவை 


40 அ 
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என இத்தகையோராகி அம்மங்கையரல்லாம் தமது ஒப்பனை 
கலம் டொலிவற்றுப் போக மேலும் அந்தோ நம் வாசவதத்தை 
யும் மன்னனுக்கு நெடுந்தொலைவிலுள்ளாள் . 

மன்னவனும் 
அவளிருக்கு மிடத்திற்கு வந்திலனே . இவ்விடத்தே நம் இனிய 
உயிர்க்குப் பாது காவலாகி நம்மை உய்யக் கொள்ள வல்லது 
யாதோ ? அறிகின்றிலேமே என்று பெரிதும் மயங்காநிற்ப என்க . 


ம் . ) நலமும் புனைவும் என்க . நங்கை - வாசவதத்தை . மம்மர் .. 


மயக்கம் . 


( அறிஞர் கூற்று ) 


ருவு - சுக : 


கணிகை ... உழிதர 


( பொ - ரை . ) மன்னன் 

குறையை எடுத்துக் கூறித் 
திருத்துஞ் சான்றாண்மையுடையோ ரெல்லாம் , பொச்சாப்புடைய 
நம் மணிமுடியன்னவனாகிய பிரச்சோ தனன் , கணிகைத் தன்மை 
மிக்க பெரிய பிடியானையினது ஒப்பனை யழகையும் இயற்கையழகை 
யும் விரும்பி அப்பிடியானையோடு சென்ற தொரு பெரிய களிற்றி 
யானையை மறப்பண்புடைய இளைஞரான பாகர் அதனை அகப் 
படுத்தும் வாரியுள் வைத்து வளைத்துக்கொண்டு மற்றொரு மத 
மிக்க களிற்றியானையைத் துணையாகக் கொண்டு அக்களிற்றின் 
மதஞ்சொரியும் தலையை நெருங்கிப்பற்றுவித்து அதன் சினம் 
அழியுமாறு தறியோடு கட்டிப் பின்னர் அதன் வெறியினைச் 
சாமகீதம் பாடுதலாலே ஆற்றுவிப்பாராக , யானை நூலறிந்த 
அப்பாகரோடு இணங்கி அவர் கூறும் மேலாய அறிவுரைகளைச் 
கொள்ளாமல் தனது பொச்சாப்பினாலே அந்த யானையைக் கட்ட 
விழ்த்து விட்டுவிட்ட 

மன்னனைப் 
உதயணன்பால் மகிழ்ச்சிமிக்கவனாய் அவனை அவன் மனம்போல 
ஒழுகும்படி விட்டுவிட்டுச் சுழல்வது அரசியனெறியுணர்ந்த பெரி 
யோர்க்கு நீதியாகத் தோன்றமாட்டாது என்று மன்னனோடு 
மாறுபடுவோராய்ச் சுழலா நிற்ப என்க . 

( வி - j . ) ஓதியலாளர் வேந்தன் வத்தவரிறைவனை விட்டு உழிதரல் 
உணர்வோர்க்கு நீதியாகத் தோன்றமாட்டாது உடலுநராய் 
பழிதர என்க . 

கணிகை - கணிகைத்தன்மை . களிறாகிய ஒருத்தல் என்க . இளைஞர் 
யானைப்பாகர் . இசையினால் யானை வெறி தணியும் என்ப . 

நூல் - யானை 
நூ 

இகழ்ச்சி - பொச்சாப்பினாலுண்டான இகழ்ச்சி . மகிழ்ச்சியுமது 
இகழ்ச்சியிற் கெட்டாரை உள்ளுக தாந்தம் 

மகிழ்ச்சியின் மைந்துறும் போழ்து " 
எனவரும் திருக்குறள் ( ருகூ க ) ஈண்டு நினையற்பாற்று . 


பேதை 


போன்று 


என 


யேற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உழிதரல் - சுழலுதல் . ஓதியலாளர் - மன்னனைத் திருத்தலாகா 
மையிற் கையறவு கொண்டு சுழன்றனர் என்பது கருத்து . 

நீதி - அரசநீதி , நெறி - அரசியனெறி . 


( அரசன் செயல் ) 


T ) 


எச : 


பௌவம் .......... ஆக 


( பொ - ரை . ) இந்நிகழ்ச்சிகளானே பெருந்துயர் கொண்ட 
பிரச்சோ தன மன்னனும் , சூறைக்காற்றின் ஆரவாரத்தைக் கேட்டு 
ஒரோவழி , கடல்கள் அனைத்தும் இங்கே வந்துவிடுமோ ? என்று 
அஞ்சித் தன் யானைகளையே தமக்கு அரிய பாதுகாவலாக வளைத்து 
நிறுத்தி வைத்து அவ்விடத்திற்குள் நம் படைகளும் உரிமை 
மகளிரும் செறிந்து நிற்பாராக என்றுகூறி, இத்துயரத்தை 
அகற்று தற்குப் பிறிதோர் நெறி காண மாட்டாமையாய் இந்நெறி 
யொன்றனையே யுடையனாய்த் திகையாநிற்ப என்க . 
( வி- ம் . ) 

பௌவம் கடல் . கௌவை - துன்பம் . சிறை - அரண் . 
உரிமை - அரண்மனை மகளிர் . 


( யானைகளின் செயல் ) 


எரு - வுச : காற்றோடு ..........தோன்ற 
( பொ - ரை . ) அவ்வியானைகளுள் வைத்துப் புதியனவாகக் 
காட்டினின்றும் பற்றிக் கொணரப்பட்ட யானைகள் சூறைக் காற் 
கிறாடு கலர் தொலிக்கும் கரிய முகின் முழக்கத்தைக் கேட்டு இம் 
முழக்கம் தம் பகைக்களிறுகள் தம்மை எதிர்த்தற் பொருட்டும் 
பிளிறும் ஆரவாரம் போலும் என்று கருதித் திரும்பிப்பார்த்து 
யாதொன்றும் தோன்றாமல் மனமயக்கமடைந்து தமது பின்னல் 
காற் சங்கிலிகள் நடுநடுவே அறுந்தொழியும்படி செய்து தம்மைக் 
கட்டியுள்ள தறிகளையும் மருப்பானே குத்திப்பிளந்து முகில் போலத் 
தாமும் முழங்கித் தம்மேலிருந்து முறையே இயங்குவிக்கும் பாகச் 
கூறுகின்ற குறிப்பு மொழிகள் தம்மை வேலாற் குத்தினாற் போன்று 
துன்புறுத்த அவற்றை விரும்பாத செவிகளையுடையவாய் அப் 
பாகர் தம்மைத் தோட்டி முதலியவற்றாற் குத்தி அடக்கவும் , 
அடங்காவாய் ஆங்குக் குழுமியுள்ள சங்கவளையலணிந்த மகளிர் 
ளோடு ஆடவர்களையும் துவைத்துக் குருதி தோய்ந்தனவாகச் 
சாதிலிங்கங் கரைத்த நீர் பரவியொழுகாநின்ற கரிய பெரிய மலை 
கள் போன்று அழகுண்டாகத் தோன்றாற்ப என்க . 

ம் . ) மாற்றுக்களிறு பகைக்களிறு , கார் - முகில் . எதிர்வு - 
எதிர்த்தல் , மறித்தன . திரும்பின. அந்தப் போதிகை - பின்காற் சங்கிலி .. 
கந்து - தறி . உரறி - பிளிறி . முறைவர் - முறைப்படுத்தும் பாகர் . எஃகு 


L0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ பிடி 


வேல் . வெஃகறு - விரும்புதலில்லாத . புதுக்கோள் யானை - புதியனவாகப் 
பற்றிக் கொணரப்பட்ட யானைகள் . குலிகம் - சாதிலிங்கம் . 

குலிகப்புனல் பரந்திழிதரும் குன்றம் - குருதிதோய்ந்து சொட்டும் 
உடலையுடைய யானைக்குவமம் அஞ்சனக்குன்றேய்க்கும் 
அமருழக்கி இங்குலிகக் குன்றே போற் றோன்றுமே என வரும் களவழி 
ஆம் காண்க ( எ ) 


யானை 


( நளகிரியின் செயல் ) 


வுரு - கூரு : 


கொன்னே ......... காலை 


களகிரி 


( பொ - ரை . ) இவ்வாரவாரத்தினிடையே நளகிரி தானும் 
வெருண்டு நகரத்தைச் சிதைக்கக்கூடும் என்று கருதாதின்ற 
உதயண மன்னனுடைய கருத்திற்கேற்பவே கூற்றமே போன்ற 

என்னும் களிற்றியானையும் காரணமின்றியே குணஞ் 
சிதைந்து நகரத்தே எழும் ஆரவாரத்தானும் மிகுதியாக எழா 
நின்ற தீயினது ஆரவாரத்தானும் மாந்தர் செய்யும் அளவற்ற 
ஆரவாரங்களானும் அறுத்தற்கரிய தளையினையும் அறுத்துக் 
கொண்டு கடல்போன்று முழங்கிக் கருமுகில் போன்று வெளிப் 
பட்டுத் தோன்றி - விடு தற்கியலாத சினத்தோடே இது பகை 
வருடைய போர்க்களமோ என்று மாறுப்படப் பார்த்து மேலுங் 
கனலாகின்ற நெஞ்சத்தோடே நகரத்தைச் சிதையாநிற்பவும் , 
உதயணமன்னனுடைய மறவர் தமக்கெதிரே வருகின்ற உஞ்சை 
மறவரை மனம் அதிரும்படி கொன்று வீழத்தி வீழ்த்தி யாண்டும் 
திரியாநிற்பவும் , இவ்வாற்றான் எல்லாத்திசைகளினும் யாவர்க்கும் 
அச்சம் வரும்படி தோன்றாநின்ற துயர் தருங்காலத்தே என்க . 

வி- ம் ) கோ - உதயணமன்னன் . அவன் குறிப்பாவது இவ்வார 
வாரங்கேட்ட நளகிரியும் நகரத்தைச் சிதைக்கும் என்று எண்ணிய 
கருத்து என்க . தளை - கட்டு . நூறி - கொன்று . வத்தவர் கோமான் . 
உதயணன் . வயவர் - மறவர் . உட்கு - அச்சம் . இன்னா 

துயரம் . 


( அரசன் செயல் ) 


கூரு - க o உ : 


ஒன்னா.......உரைமென 


( பொ ரை . ) பிரசசோ தனமன்னன் நம்முடைய பகைமன்ன 
னாகிய உதயணன் குமரன்றானும் இவ்வல்லற் பொழுதிலே தான் 
கமக்குச் செய்யக்கூடிய தீமையைச் செய்யக் கருதுவதே இமல் 
பாயினும் , நாம் செய்த தீமையைத் தன் மனத்தின்கட் செறிய 
வைத்துக்கோடலைச் சிந்தியாமல் தன் அன்புடைமையை யாம் 
அறியுயாறு வெளிப்படுத்துக்கூறிய வஞ்சகமற்ற அன்புடையோ 
னேயாகலின் நமக்குத் தீமை செய்தலைச் சிந்தியான் ஆதலாலே 


யேற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


ககன் 


யிேர் சென்று அவ்வு தயணனைக் கண்டு வாசவதத்தை உ றயு 
மிடத்திற்கு நீ நின் ஏவலிளையரோடு விரைந்து சென்று பின் 
வயினிருந்து நினது விணை வித்தையை ஏற்றுக் கொள்ளும் அவ 
குப்பாதுகாவலளித்தல் நின் கடன் என்று மத்தயானைமையுடைய 
அவ்வத தவ மன்னனுக்கு மிகவும் கூறுங்கோள் என்று என்க . 

( வி - ம் . ) நமக்கு இடையூறு வந்துழி நம் பகைமன்னனும் இடை 
பறு செய்யக் கருதுதல் இயல்பே யாயினும் உதயணன் அன்பினன் 
ஆதலின் நம் பகைமையைச் செறியக்கொள்ளும் காரணத்தாற் செய்யும் 
தீச்செய்கையை ஓரான் அன்புடையோனாய் நன்மை செய்ய ஓர்வதல்லது 
என்பது கருத்தென்க தன் வயின் - அவன் உதயணன் வயின் . இன்னியம் 
வீணை . அவன் காத்தற்கு இதனானும் ஓரேதுக் கூறியபடியாம் . மகள் 
வாசவதத்தை . கூரி - மிகுத்து . மத்தவன் மான் 


யானை . 


( ஏவலர் செயலும் உதயணன் செயலும் ) 


க o ங - கக : 


பாய்மான் .......... கண்டே 


காப்பது 


( பொ - ரை . ) பாயாநின்ற குதிரை பூட்டிய தேரையுடைய 
படைகளையும் பரவிக்கிடக்கும் செல்வங்களையும் உடைய நங்கோ 
மான் எங்கட்கு இட்டகட்டளை இஃதெனறு ஏவலிளேயர் கூறிய 
செய்தியை உதயணகுமரன் இளிதாகத் தன் செவியேற்று அவ் 
வேவலரை நோக்கி அஞ்ச வேண்டா ! வானமே இடிந்து வீழினும் 
விழ்க / வாசவதத்தையைக் 

என்னுடைய தலையாய 
கடமையே காண் ! நுங்கள் மன்னனுக்கி தனைக் கூறுமின் என்று 
அவரைப்போக்கி அப்பொழுதே சூறைக்காற்றானும் தன் ஆற்றல் 
குலையாத கடிய நடையையுடைய பத்திராபதி என்னும் பிடியானை 
யைச் செலுத்தி வாசவதத்தையுறையாநின்ற ஆற்றுத் துறை 
யினை அணுகாரின்றவனைக் கண்டு என்க . 
( வி- ம் . ) குறை 

வேண்டுகோள் . மாற்றம் - செய்தி . சேதியர் 
பெருமான் - உதயணன் , செவிக்கு அமிழ்தென இனிதாகக் கேட்டென் 
பது படக் கேட்டென்னாது செவியிற் கேட்டு என வேண்டாகூறி வேண்டி 
பது முடித்தார் . கடன் என்று கூறுமின் என விடுத்து என்க , கடைஜி 
செலுத்தி . அண்ணல் உதயணன் . 


( காவலர் உதயணனிடம் கூறா ) 


ககக 


கஉச : 


காவல் ...........உரைப்ப 


( பொ - ரை . ) வாசவதத்தை முதலியோரைக் காவல் செய் 
திருந்த காவலருக் , மெய்ப்பை புக்க முதியோரும் ஏவலிளையரும் 
அப்பேராற்றலுடைய உதயண மன்னனுக்கு எதிரே எழுந்து ஓடிப் 


( பிடி 


க 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பணிந்து வேந்தே ! நகரத்தே மாடமாளிகைகளும் வாயில்களும் 
மதிலின் புறத்தேயமைந்த சேரிகளும் விரைந்து பரவாநின்ற தீ 
கவர்ந்து கொண்டமையாலே யாங்கள் இம்மகளிரை அழைத்துக் 
கொண்டு நகரத்தே புகுந்துய்யவும் இயலா தாயிற்று . மேலும் 
இம்மகளிர் ஊர்ந்து வந்த வண்டிகளும் சிவிகைகளும் ஒப்பனை 
செய்யப்பட்ட பிறஊர்திகளும் இச்சூறைக்காற்று அவற்றின் 
இயந்திரங்களைக் கலக்கிவிட்டமையானே நுறுங்கி உறுப்புகள் 
வேறு வேறாகச்சிதைந்தொழிந்தன . இம்மகளிரைப் போக்கி உய்யக் 
கொள்ளுதற் கேற்ற இடமும் எளியேங்களால் அமைத்தற்கியலா 
தாயிற்று . 

ஆகவே பெருமான் இவர் கட்குப் பாதுகாவலாக 
இயற்பு மிடத்தை எளியேங் கட்கும் காவலிடமாக இயற்றியருளி 
மேலும் ஆராய்ந்துணதே நின்னுடைய நல்லயாழின து இனிய 
சுவையினை நின்பாற் பயின்றுணர்ந்த நின் மாணாக்கியாகிய இறை 
மகளையும் இப்பத்திராபதியாகிய பெரிய பிடியின் மேல் நின்னோடு 
ஒருங்கே ஏற்றிப் பாதுகாத்து இவ்விடையூறகன்ற 

பின்னர் 
மீண்டும் எம்பால் ஒப்படைத்தருள வேண்டும் என்று அந்த அரிய 
திறலமைந்த காவலரும் அச்சமெய்தி வேண்டாநிற்ப என்க . 

( வி . ம் . ) காஞ்சுகி முதியோர் - மெய்ப்பையிட்ட முதுகாவலர் . ஊர் - 
உஞ்சை. பொறி - இயந்திரம் . பெருமான் இவர்க்கு ஆக்கு மிடம் 
எமக்குமாம்படி ஆக்கி என்றவாறு . 

மீண்டும் எம்பாற் கொடுக்குவ வேண்டும் என்க . பெருந்திறல் 
மன்னன் உதயணன் , 


( உதயணன் செயல் ) 


கஉரு 


கஉகூ : எவ்வாய் ........... வலிப்ப 


( பொ - ரை ) இவ்வேண்டுகோள் கேட்ட உதயணகுமரனும் 
இனிய மொழியினையுடைய வாசவதத்தை எவ்விடத்தே இருந் 
தாலும் அவ்விடமே நமக்கு ஆக்கமளிக்குமிடமாகும் என்று கருதி , 
அவ்வேண்டுகோளை விரும்பியேற்றுக் கொண்டு நன்று நன்று 
அவ்வாறே செய்குவம் ! இப்பொழுது ஆரவாரம் மிகவும் பெருகிற்று 
இவ்வார வாரத்திடையே இம்மகளிர் உய்தலும் அரிதேயாகும் . 
இப்பொழுது இங்கே நிற்றலும் குற்றமேயாகும் கண்டீர் ! ஆகவே 
வாசவதத்தை முதலியோர் இங்கே வருவாராக ! 

என்று 
கூறாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) எவ்வாய் - எவ்விடம் . அவ்வாய் - அவ்விடம் . மங்கலம் 
ஆக்கம் . கவ்வை ஆரவாரம் . 

ஏதம் - குற்றம் . வாசவதத்தை 
முதலியோரை ஈண்டு அழைத்து வாருங்கோள் என்பது குறிப்பு . வலிப்ப 
கூற . 


. 


யேற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


( 5ree வேண்டுகோள் ) 
கங O கங எ : தவா அ ............... இரப்ப 
( பொ - ரை . ) மேலும் காவலாளர் எல்லாம் " உதயணன் இறை 
மகட்குக் கெடாத அன்போடு கேட்போரைத் தன்பாற் றகைந்து 
கொள்ளு மியல்புடைய யாழ்விச்சையினைக் கற்பித்த நல்லா 
சிரியனே ஆதலானும் , இவ்வின்னற் காலத்திறகு இதுவே 
உறுதியான செயலாகலானும் , நஞ்செயலானே பாதுகாத்தற்கு 
வழி அறியவொண்ணாதபடி எல்லாவற்றையும் சிதைப்பதாய் 
ஆரவார முடைய தீயும் காற்றும் ஒரு சேர எழாகின்றன ஆதலானும் 
சிங்கம் போன்ற நம் பெருமானாகிய பிரச்சோ தன மன்னன் 

மன்னன் பாற் 
நீதின்றிச் சென்று சேர் தற்பொருட்டுப் பேரழகுடைய நுதலையுடைய 
வாசதத்தையை அவ்வு தயண குமரனோடு ஒப்பற்ற பத்திராபதி 
மிசையேற்றி யாமும் அவருடன் போ தலை சிறந்த செயலாகும் 
என்று , வாசவத்தையைப் பிடிமிசை யேறும்படி வேண்டாமிற்ப 


என .. 


அழகுமாம் . 


( வி - ம் . ) தவா - கெடாத . தகையாழ் : வினைத்தொகை . தகை 

நம் செய்கையாற் பாதுகாத்தற்கு வழியறியா என்க . 
சிதைவிற்று - சிதைத்தலையுடையது . கௌவை - ஆரவாரம் எழுந்த . பல 
வறிசொல் . பெருமான் என்றது பிரச்சோதனனை . தீதொடு வாராது 
பெருமாற்சேர என்க . பொருள் - உறுதி . 

வாசவதத்தையின் நிலைமை 
ககூவு - கசவு : பெரியோர்க்கு........... அஞ்சிலோதியை 

( பெ - ரை ) காவலர் வேண்டுகோள் கேட்டு , வாசவதத்தை 
சான்றோர்க்குச் செய்த சிறிய உதவி காளடைவிலே மிகவும் பெரி 
தாகப் பெருகு தல்போன்று தனனுள்ளத்தே கரந்து வைத்திருந்த 
மகிழ்ச்சியானது இப்பொழுது மறைக்கப்படா தபடி பெருகி அளவு 
கடந்து விளங்காநிற்ப 

விளங்காநிற்ப அதனையும் பிறர் அறியா தபடி தன் 
ஆற்றலானே உள்ளத்தின்கண் ணேயே தெளிவுபட 
கொண்டு மயக்கமுடைய பெடைவண்டோடு ஆண்வண்டு புணர்ந்து 
சளித் தாடு தற்கு இடனான , அழகாகப் புனைந்த மலர் மாலை யோடே 
தனது கொத்தாகிய கூந்தல் சுருளிட்டுக்கிடக்கும் அணிகலன் 
அணிந்த தன் எருத்திறைஞ்சிக் காலானே நிலத்தைக் கீறிக் 
காதலானே உருகாகின்ற தன் நெஞ்சமாகிய வாயாலே உதயணகு 
மானுடைய பேரெழிலாகிய அமிழ்தத்தை வாரிப் பருகாநின்ற 
வேட்கையை உடையளாய்ப் பெரிதும் அல்லலுறா விற்றலாலே , தன் 
நிறையும் காணமும் நிரலே தன்னை விட்டு விலகப் பிடியேறு தற்குத் 
தனது நெஞ்சம் நன்குடன் பட்டும் ; வாயால் தனது உடன் 
பாட்டைக் கூறாது நின்ற அழகிய சிலவாகிய கூந்தலையுடைய 
அவ்வாசவதத்தையை என்க . 


அடக்கிக் 


AP 


உஞ்சைக் காண்டம் 


- 0. ) நன்று - நன்றி . மதர்வை - மயக்கம் . சுரும்பு - ஆண் 
வண்டு . குயில் பூங்கோதை - வினைத்தொகை . குயிலுதல் - இயற்றுதல் . 
வணரும் - சுருளிட்டுக் கிடக்கும் . கயில் - மூட்டுவாய் அணிகலனுக்கு 
ஆகுபெயர் . பையுள் - துன்பம் . கூர - மிகநேர்ந்தும் உடன்பட்டும் . 


(காஞ்சனமாலை வாசவத்தையைப் பிடியேற்றுதலும் உதயணன் 
வாசவதத்தையைத் தழுவிப் பிடிமிசையேற்றிக் கோடலும் ) 


கசவு - கருரு : நெஞ்சு . 


.உவந்தென் 


( பொ - ரை .) வாசவதத்தையின் குறிப்புணர்ந்த தோழியாகிய 
காஞ்சனமாலை அவளோடு பெரிதும் பழக்க முடைய தனது பார்வை 
யாலேயே அவளுடைய இயற்கையான நாணிலையினின்றும் வேறு 
படுவித்துத் தன் கைகளாலே அணைத்துத் தாங்கி வாசவதத்தை 
யைப் பிடியின்மேல் ஏற்றாற்பப் பெருந் தகைமாகிய உதயண 
மன்னனும் அவள் ஏற்று தற்கிடையத் தனது பெரிய பிடியானையை 
அசையாமே நிறுத்தி முடித்தற்கரிய நமது.ஆள் வினை யொன் றனை 
இன்று செய்து முடித்தேம் என்று பெரிதும் உவந்து மாவடுப் 
போன்ற பெரிய தன் கண்கள் வாள் போன்று மிளிராகின்ற பூங் 
கொடிபோலும் சாயலையுடைய அவ்வாசவதத்தையைத் தனது . 
குடங்கையிலே தழுவிப் பிடியின் மேலேற்றியருளினன் என்க . 

- ம் . ) பயிற்சி நோக்கம் - பெரிதும் பழகிய பார்வை . திரியா 
திரித்து . பிடியை இரிஇ - என்க . முடியா - முடித்தற்கரிய என்க . வடி 
மாவடு . குடங்கை - வளைந்தகை . பெருந்தகை - உதயணன் . 


சச , பிடியேற்றியது முற்றிற்று . 


சந . 


படைதலைக் கொண்டது 


இதன்கண் : உதயணகுமரன் வாசவதத்தையைக் கைப்ப 
P க் கொண்டு தன்னூர் நோக்கிச் செல்லு தலையறிந்த பிரச்சோதன 
மன்னன் படைமறவர் அவனைத் தடுத்தற்கு வருதலும் , அம்மறன 
ரோடு யூகியின் மறவர் போர் செய்தலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 
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பெருந்தகை யண்ணல் பிடிமிசை யேற்றித் 
திருந்திழை யணிந்த பரந்தேந் தல்குல் 
நீர்மைப் பல்காசு நிழலுமிழ்ந் திமைப்பப் 
பார்வை முள்கிய பட்டுநிற பயப்பத் 
தானமீக் கூரி மேனிவந் தோங்கி 
அமிழ்தபெய் செப்பி னன்ன வெம் முலை 
நுகர்பூங் காமத்து நதிமுக முரிஞ்சிக் 
கடாஅ யானைக் கண்ணக மறைத்த 
படா அத் தன்ன படிவத் தாகிய 
வடகப் போர்வையை வனப்பொடு திருத்திக் 
கடக முன்கைக் காஞ்சன மாலை 
உரத்தகை யண்ணல் வரத்திற் பெற்ற 
வழிவகு நல்லியாழ் வயந்தகற் கீத்துப் 

பொற்படைப் புளகமிசைப் பொங்குஞ் சாமரை 
கடு கற்பிடி நடத்தொறு நடுங்கும் தோழியைப் 

பொற்கொடி மருங்குல் புல்லுவன ளருளிப் 
பவனத் தரச னுவனித் தெறிந்த 
குந்தக் கடைமணி யுறுதலின் முரிந்த 

வலப்பா லெயிற்றின் குற்றமு மலைத்துடன் 
உ 0 வலிந்துமேற் சென்ற கலிங்கத் தரசன் 

குஞ்சர மருப்பிற் குறியிடப் பட்டுச் 
செஞ்சாந்து மெழுகிய சேபேடு செல்வத்து 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[படைதலைக் 


மார்பினது வனப்புந் தோளினது திரட்சியும் 

நிறத்தது நீர்மையு நெடுமைய தளவும் 
உடு சிறைத்துயர் நீக்கற்குச் செய்த வேடமும் 

குறிக்கொளற் கமைந்தவை பிறவுந் திறப்பட 
வாகிய லமைச்சன் யூகிக் குள்ளவை 
சாங்கிய முதுமக டான்றெரிந் துணர 

அறிவின் முன்னே செறியச் செய்த 
கூ 0 பொறியுடை யோலை பொருக்கென வீழ்த்து 

மடத்தகை பொருந்திய வயத்தகை மாதரை 
நடுக்க மோம்பி விடுக்குகள் போலச் 
சார்ந்தன ளாகியவட் கோம்படைக் குறிப்பொடு 

நண்ணிய பொழுதிடைக் கண்ணிற் காட்ட 
கூரு 
ந வயந்தக குமரன் மறைத்து நீட்டலும் 

நயந்த நெஞ்சமொடு நன்கன மடக்கிச் 
சேற லாற்றாண் மாறினண் மறைந்தபின் 
அங்கண் ஞாலத் தன்புடை யோரைப் 
புன்கணீக்குதல் புகழுடைத் தா தலின் 
உங்க ளன் பின் யானுறு நோயினைப் 
பைங்கண் வேழத்துப் பகடன் றீர்ந்ததிவள் 
செழுங்கடை மழைக்கண் செருக்கயல் புரைய 
உண்ணெகிழ்ந்து கலிழ்ந்த வுறா அ நோக்கிற் 
கண்ணெகிழ் கடுநோய் கைவரு காலை 
ஈர்வது போலு மிருளுடை யாமத்துத் 
தீர்திற மறியேன் றேர்வழித் தீர்திறம் 
வந்துகை கூடிற் றாகலி னின்றிது 
நீக்கனின் கடனென மாக்கே ழிரும்பிடி 

அந்தோற் செவியினுண் மந்திர மாக 
80 வழிமொழி கூறிய வத்தவர் பெருமகன் 

கழிபோக் கெண்ணிக் கடவா நின்றோன் 
கம்பலைக் கவற்சியிற் கடுங்கொளைக் கொளீ 
அம்பொடு பிடித்த வில்ல னாகி 

ஓராஅ வுரிமைக் கொருபுடை வருஉம் 
குரு வராக னென்னும் வயவனைக் கண்டே 

வந்தனை யிப்பா லஞ்ச லார்ப்போர் 


11 , 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


40 


என 


கள்வ ராதலு முண்டென் கையகத் 
தொள் வரிச் சிலையு முடுவார் பகழியும் 
தந்தனை யாகியென் றகைவா ளேந்தி 
ஊறுண் டெனினு முழையிற் பிரியா 
தேறிவ் விரும்பிடி யென்னொ டென்று தன் 
நெஞ்ச நெகிழா வஞ்சமனத் தடக்கி 
அன்பின்று கிளந்த வருளில் பொருண்மொழித் 

தோட்டியின் வணக்கம் வேட்டவன் விரும்பிக் 
கரு கொடுஞ்சிலை கொடுத்துக் கூப்பிய கையன் 

கடுஞ்செல லிரும்பிடிக் கான் முதற் பொருந்தி 
ஏற்றம் விரும்பலு மிளம்பிடி யெடுப்பி 
ஆற்றன் மன்னன் காற்றெனக் கடாவ 
விசையின் வீழ்ந்து வெருளி யாற்றான் 
ஆய்பெருங் கடிநகர் வாயில் நோக்கான் 
கோமக னுள்வழிக் குறுகலுங் குறுகான் 
ஓவிய முட்கு முருவியைத் தழீஇப் 
போயினன் வத்தவன் புறக்கொடுத் தொய்யெனக் 

காவ லாளர் கலக்க மெய்தி 
எரு மண்ணக மழித்து மலைத்துச்சிறை கொண்ட 

நண்ணா மன்ன னாட்ட மோராம் 
பண்ணமை பிடிமிசைப் பையர வல்குலை 
ஏற்றல் வேண்டுமென் றிரந்தேற் றினமாற் 

கூற்ற வாணையெங் கொற்றவன் றலைத்தாள் 
4 

என்சொலிச் சேறுமென் றெண்ணுபு நாணினர் 
வெஞ்செலற் பகழியும் வில்லுந் தழீ இத் 
தஞ்சினம் பெருகத் தாக்குநர்ப் பெறாஅர் 
பொங்குபுகழ் வேந்தன் வென்றி யேத்தி 

விண்ணக மேறி னல்லது விரிநீர் 
வுரு மண்ணக வரைப்பினெம் மண்ணலைப் பிழைத்தோர்க் 

கின்னுயிர்க் கேம மாகுத லரிதெனப் 
பின்னிலை முனியார் பிடிவழிப் படரக் 
கரைவேட் டுலாஅங் கருங்கட லமுவத் 
திரைவேட் டுலா அ மினச்சுற வினத்தின் 
வத்தவ நாட்டு வித்தக வீரரும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(படைதலைக் 


மலைக்கு மாந்தரைத் தலைக்கொண் டோடி 
ஐந்தலை நாகத் தழலுறு கண்ணினர் 
பைந்தலை துமித்துச் செங்குடர் சிதறிப் 

பிடித்த வாளர் மடித்த வாயர் 
கூடு திருவமர் மூதூர்த் தெருவுங் கோணமும் 

ஒருவரி யொழியா துயிர்நடுக் குறி இத் 
திரிதர்வர் மாதோ திருநக ரகத்தென் 


சடு . படை தலக் கொண்டது முற்றிற்று . 


உரை 


சரு . படைதலைக் கொண்டது 


அஃதாவது - பிரச்சோதனன் படை மறவரும் உதயணன் 
படை மறவரும் எதிர்ந்து போர் ஆற்றிய தனைக் கூறும் பகுதி 


என்றவாறு . 


( காஞ்சனமாலை செயல் ) 


க - கக : 


பெருந்தகை ....... 


காஞ்சனமாலை 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு கடகமணிந்த முன்கையையுடைய 
காஞ்சனமாலையானவள் பெருந் தகைமையையும் தலைமைத் தன்மை 
யையும் , உடைய உதயணகுமரன் பிடியின் மேல் வாசவதத்தையை 
ஏற்றிய பின்னர் அவ்வாசவதத்தை அணிந்த பரந்துயர்ந்த 
அல்குலின் மேற்கிடந்த நீர்மை மிக்க பலவாகிய 

மாணிக்கக் 
கோவைகளாகிய மேகலை ஒளிவீசி விளக்கு தலானே காண்போர் 
கண்கள் கலந்த பட்டாடைக்குப் புதுநிறம் தோற்றுவியாசிற்பத் 
தாம் தோன்றிய இடமாகிய மார்பினது அகலத்தினும் மிதத்து 
அடிபரந்து மேலே அணந்து வளர்ந்து அமிழ்தத்தைப் பேயது 
வைத்த செப்புக்களை ஒத்த அவளது வெவ்விய முலைகளினது 
நுகர் தற்குரிய பொலிவுடைய காமத்தை யுண்டாக்கும் நுனியை 
யுடைய முகத்தின்கண் உரா அய்ந்து , களிற்றியானையினது கண் 
களை அகத்தே மறைத்த முகபடா அத்தைப்போன்று போர்த்திய 
வடிவமைந்த மேலாடையை அழகுறத் திருத்தி அமைத்து என்க . 

( வி - ம் ) காஞ்சனமாலை ( கக ) ஏற்றி ( க ) திருத்தி ( கக ) என்க . 
திருந்திழை - வாசவதத்தை . பல்காசு - ஆகுபெயர் . மேகலையென்க . 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


முள்கிய . முழுகிய எனினுமாம் . பட்டிற்கு நிறம்பயப்ப என்க . தானம் - 
இடம் - பிறந்தவிடம் ; மார்பு என்க மார்பின் அகலத்திலும் மீக்கூரி 
என்க . மீக்கூர் தல் - மிகுதல் . வெம்முலையினது முகம் , நுகர் காமத்து 
முகம் , நுதிமுகம் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

" கடாஅக் களிற்றின் மேற் கட்படா மாதர் 
படாஅ முலைமேற்றுகில் " 

( குறள் - க 0 அஎ ) 
என்னுந் திருக்குறளை ஈண்டு நினைக . 
படாஅம் - முகபடா அம் . வடகமென்னும் போர்வை 

என்க. 
வடகம் - மேலாடை . 

( இதுவுமது ) 


கம் 


கசு : 


உரத்தகை ... 


அருளி 


( பொ - ரை . ) ஆற்றலும் தகுதிப்பாடும் உடைய உதயண 
குமரன் வரமாகப் பெற்றதும் தேவர் முதலியோரிடத்தினின்றும் 
வழிவழியாகவந்ததுமாகிய கோடவதி என்னும் யாழ் தன் கையி 
லிருந்த தனைக் காஞ்சனமாலை வயந் தகன்பாற் கொடுத்துப் பின்னர்ப் 
பொன்னாலியன்ற பருமத்தின் மேற் றைத்த கண்ணாடிகளின் மேலே 
பொங்காகின்ற சாமரைகளையுடைய நல்லபத்திராபதி கடக்குந் 
தோறும் அச்சத்தாலே மெய்ந்நடுங்காகின்ற தன் தோழியாகிய 
வாசவதத்தையினது பொன் கொடி போன்ற இடையினைத் தன 
திருகைகளானும் அணைத்துப் பாதுகாவல் செய்யாகிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) உரம் - ஆற்றல் . அன்ணல் - உதயணகுமரன் . வரத் 
தினாற்பெற்றதும் தேவர்களிடத்திருந்து முனிவர்பாலும் பின்னர் 
தயணன் பாலும் வருதலின் வழிவருயாழ் என்றார் . பொற்படை - 
பொன்னாலாய பருமம் புளகம் . கண்ணாடி . தோழி - வாசவதத்தை . 
புல்லுவனள் முற்றெச்சம் . அருளி பருள , 


( உதயணன் செயல் ) 


கா 


K0 : 


பவனத்து ..............வீழ்த்தி 


( பொ - ரை . ) வத்தவ நாட்டு மன்னனாகிய ( 60 ) உதயண 
குமரன் , ( யூகியின் அடையாளங்களாகிய ) பவன நாட்டு மன்னவன் 
பண்டொருகாலத்தே போர்க்களத்தின் கண்ணே ( யூகியின் மேல் ) 
குறிபார்த்தெறிந்த வேற்படையினது கடைமணி படுதலானே 
முரிந்துபோனமையாலே அவனது வலப்பக்கத்தின் ஒரு பல்லிலுண் 
டான குற்றத்தையும் ( யூகி ) அவனால் போராற்றிக் கொண்டே 
வலிந்து மேற்செல்லப்பட்ட கலிங்கத் தரசனுடைய யானையினது 
மருப்பினாலே குத்துண்டு விழுப் புண்பட்ட வருவாகிய குறியை 
அதனை மறைத்தற்குச் சிவந்த சந்தனம் பூசப்பட்ட பெருமை மிக்க 


KL0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( படைதலைக் 


அழகுடைய அவனுடைய மார்பின் அழகையும் தோளினது 
திரட்சியையும் நிறத்தினது தன்மையையும் உடல் நெடுமையினது 
அளவையும் அவன் தனது திறைத் துன்பத்தை நீக்கும் 
பொருட்டுப் புனைந்துள்ள வேடத் தனமையையும் இன்னோரன்ன 
பிறவுமாகிய தோளாற் பெரிதும் சிறப்புடைய தன் அமைச்ச 
னாகிய அந்த யூகியின்பாற் சிறந்தமைந்த அடையாளங்களைச் சாங் 
கியத்தாய் எளிதிற் றெரிந்து கோடற் பொருட்டு எதிரதாகக் காக் 
குந் தனது அறிவுடைமையாலே முற்படவே எழுதித் தன்பால் 
மறைத்து வைத்திருந்த இலச்சினையிடப்பட்ட ஓலையை வயந் தகன் 
காணும்படி ஞெரேலென வீழ்த்தி என்க . 

( வி - ம் . ) பவனம் - ஒரு நாடு . உவனித்து - குறிபார்த்து . குந்தம் - 
வேல் . மலைத்து - போர் செய்து . குஞ்சரம் - யானை . அவ்வடு வினைப் பிறர் 
காணாதபடி செஞ்சாந்து மெழுகி மறைத்திருப்பன் என்பது கருத்து . 
சேடு . பெருமை 

செல்வம் - திருவுடைமை . நீர்மை - பண்பு . குறிக் 
கொளற்கேதுவாக அமைந்தவை என்க வாகு - தோள் . அறிவு எதிரதாக் 
காக்கும் சிறப்பறிவு . பொறி - இலச்சினை . பொருக்கென விரைவுக் 
குறிப்பு . வயந்தகன் காணும்படி வீழ்த்தென்க. 


கூக 


( சாங்கியத்தாய் வரவும் , வயத்தகள் செயலும் ) 

கூ எ : மடத்தகை ......... மறைந்த பின் 
( பொ - ரை . ) மடப்ப மென்னும் பண்பு பொருந்திய கற்பு 
வலிமையுடைய வாசவதத்தையை அச்சமகற்றி விடை கொடுக்க 
வருபவள் போன்று ஆங்கு வந்து சேர்பவளாம் வாசவதத்தையை 
உதயணன் பால் ஓம்படை செய்யும் குறிப்போடு சாங்கியத்தாங் 
வந்துற்ற பொழுது உதயணன் தான் வீழ்த்த ஓலையை அவட்குக் 
கொடுக்கும்படி வயந்தகனுக்குத் தன் கண்ணாலே குறிப்பாகக் 
கூறா நிற்றலாலே , வயந்தகனும் அவ்வோலையைப் பிறர் காணாதபடி 
மறைத்துச் சாங்கியத் தாயின்பாற் கொடுப்ப , அதுகண்ட சாங்கி 
மத்தாய் அவ்வோலையை விரும்பிய நெஞ்சோடு ஏற்றுக்கொண்டு 
அதனைப் பிறர் அறியாவண்ணம் நன்கு மறைத்துக் கொண்டு 
மேலே செல்லுதற் கியலா தவளாய் மற்றொரு திசையிற் சென்று 
மறைந்த பின்னர் என்க . 

( வி- ம் ) மாதரை - வாசவதத்தையை . ஓம்படை - ஒப்படைத்தல் . 
உதயணன் வயந்தகனுக்குக் கண்ணாலே கூற என்க . 

( உதயணன் செயல் ) 
கூவு - Do : அங்கண் ...... 

அங்கண் .......பெருமகன் 
( பொ - ரை . ) உ . தயணகுமரன் கருநிறமுடைய பெரிய பிடி 
கானையினது அழகிய தோற் செவியின் கண் மறைமொழியாக , 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


க . உக 


" பிடியே கேள் ! அழகிய இடமமைந்த இப்பேருலகத்தே 
அன்புடையோர் உற்ற இடையூற்றினை அகற்றுதல் மிகவும் 
புகழுடைய தொரு செயலாகுங்காண் ! உங்கள் இனத்தின்பால் 
யான் கொண்ட அன்பு காரணமாக யான் எய்திய துன்பத்தைப் 
பசிய கண்ணையுடைய நளகிரி என்னும் மானையே அன்றொரு நாள் 
தீர்த்தருளியது . இந்த வாசவதத்தையினது செழிப்புடைய 
குளிர்ந்த கண்கள் போர்புரியும் கயல் மீன்கள் போன்று மிளிர்ந்து 
அகம் நெகிழ்ந்து என் பொருட்டு அழுது , என்னை அயலானைப் 
பார்க்குமாறு போலே பார்த்த பார்வையை யான் கண்டமையாலே 
என் கண்களும் கனிந்தழுதற்குக் காரணமான கடிய காமநோய் 
என்னெஞ்சத்தே மிகுந்து வரும்பொழுது , அந்நோய் தானும் 
என்னை அரித்துத் தின்பதுபோல வருத்துகின்ற இருள் மிக்க 
நள்ளிரவிலே அந்நோய் தீர் தற்கு வழி யொன்றும் காணமாட்டாமல் 
ஆராயுங்காலத்தே அந்நோய் தீர்தற்குரிய வழி ஒன்று இன்று 
தானே வந்து கைகூடுவ தாயிற்று . இந்த நெறியை மேற்கொண்டு 
இத் துயரத்தை நீக்கி என்னை உய்யக் கோடல் நினது தலைசிறந்த 
கடமையே 

என்று தனது வேண்டுகோள் 
மோழியைக் கூறியவன் என்க , 


ஆகுங்காண் !" 


( வி - ம் . ) புன்கண் - துன்பம் . உங்கள் அன்பு - உம்மினத்தின் பால் 
யான் இயல்பாகவே கொண்டுள்ள அன்பு என்க . உங்கள் அன்பின் யான் 
உறுநோய் என்றது , தெய்வயானை காரணமாகத் தான் சிறைக் கோட்டம் 
புக்கதனை . அன்புடைமை தோன்றத் தறுகண் வேழம் என்னாது பைங்கண் 
வேழம் என்றான் . வேழம் ஈண்டு நளகிரி , தன்னை யானை முன்போக்கிய 
செயலுக்கு அற்றைநாள் வாசவதத்தை பரிந்து கண்ணீருகுத்தமையைத் 
தானும் அறிந்திருந்தமையால் உண்ணெகிழ்ந்து கழிந்த நோக்கு 
என்றான் . உறா அநோக்கு , அயலாரை நோக்குமாறு நோக்கும் நோக்கம் . 
அந்நோக்கமே அவள் குறிப்பினைத் தான் உணர்தற்கு ஏதுவாய்த் தன்னை 
வருத்திற்று என்பான் உறா அ நோக்கின் கடுநோய் கைவருகாலை 
என்றாள் . இக்கருத்தோடு 


ஏதிலார் போலப் பொது நோக்கு நோக்குதல் 

காதலார் கண்ணே யுள 
எனவும் , 


( குறள் - ககக ) 


“ செறாஅச் சிறு சொல்லும் செற்றார்போ னோக்கும் 
உறா அர்போன் றுற்றார் குறிப்பு " 

( குறள் - 40 கஎ ) 


எனவும் வரும் திருக்குறள்களையும் ஒப்பிடுக . 


தீர் திறம் , நோய் தீரும் வழி . அஃதாவது வாசவதத்தையைக் கைப் 
பற்றிக் கொண்டு , தன்னூர்க்குப் போதலாகிய இவ்வழி என்றவாறு . 
வழிமொழி , வேண்டுகோள் . 

பெ . க . - 21 


5. உஉ 


உஞசைக் காண்டம் 


( படைதலைக் 


( இதுவுமது ) 


ருக - காங : 
சுகூ : கழிபோக்கு ........ 

......பொருண்மொழி 


( பொ - ரை . ) இனி , ஈண்டு நிற்றல் ஏதமாகும் ; விரைந்து 
செல்லுதல் வேண்டும் என்று கருதி யானையைச் செலுத்தத் 
தொடங்கிய உதயணன் , அண்மையிலே நீங்குதற் கியலாத 
உரிமை மகளிரைக் காக்கும் பொருட்டு , ஆண்டெழுந்த ஆரவாரத் 
தாலே கவலையுற்று வில்லின்கண் கடிய நாணை ஏற்றி அம்பினைப் 
பிடித்த கையையுடையகிை அப், மகளிர் குழுவின் ஒரு பக்கத்தே 
வாராநின்ற வராகன் என்னும் வீரனைக் கண்டு " நண்பனே ! வந்து 
சேர்ந்தனை ! நன்று ! நன்று ! இனி நீ அஞ்சாதே கொள் ! 

ஆங்கு 
ஆரவாரிப்போர் ஒரோவழி கள்வராயிருத்தலுங் கூடும் ; ஆதலால் 
நின்கையின் கணுள்ள ஒளியுடைய வரிந்து கட்டிய வில்லினையும் 
உடுவமைந்த நெடிய கணையினையும் என் கையிலே தந்து என் 
கையிலுள்ள பகைவரைத் தகைக்கும் இவ்வாளை நீ நின் 
கையிலேந்திப் பினனரும் இடையூறுண்டாயினும் என்பக்கத் 
திருந்து பிரியாமைப் பொருட்டு இந்தப் பெரிய பிடியானையில் ஏறி 
என்னோடமர்வாயாக ! என்று தன் மனமிரங்காமைக்குக் காரண 
மான வஞ்சத்தை அவன் உணராதபடி தன் மனத்திலேயே திறம் 
பட மறைத்துக்கொண்டு அன்பும் அருளும் இலவேனும் அவை 
யுடையன போன்று கூறப்பட்ட பொருள் கரந்த மொழியைக் 
கேட்டு என்க . 


( வி - ம் . ) கழிபோக்கு - மிகவும் விரைந்து செல்லும் செலவு , கம்பலை 
யாலுண்டான கவற்சி என்க . கவற்சி - கவலை 

கொளை - நாண் . ஒராஅ 
உரிமை தன்னைவிட்டகலாத உரிமை எனினுமாம் . வயவன் - மறவன் . 
வராகன் இவன் வாசவதத்தை முதலியோரைக் காக்கும் மறவருட் 
டலைவன் . உரிமைக்கு - உரிமையைக் காக்கும் பொருட்டென்க . உடு - 
அம்பின் கண் நாணிற் பொருத்தும் ஒருறுப்பு . தகைவாள் வினைத்தொகை . 
நெகிழாமைக்குக் காரணமான வஞ்சம் என்க . அன்பும் அருளும் இல 
வேனும் அவை யுௗபோன்று மொழிந்த மொழி யென்க . 


( இதுவுமது ) 


சுச 


எங : தோட்டியின்............. ஒய்யென 


( பொ - ரை . ) அம்மொழிக்கண் தோட்டியின்கண் ணமைந்த 
வணக்கம் போன்று அமைந்த வணக்கத்தை அவ்வராகன் 
பெரிதும் விரும்பித் தனது கையிலிருந்த வளைந்த வில்லினை அவ் 
வுதயணன் கையிற் கொடுத்து அவனைக் கைகூப்பி வணங்கியவனாய் 
அவன்பணித்தவாறே விரைந்த செலவினையுடைய அப்பெரிய 
பிடியானையின் 

கான் மருங்கே சென்று அதன்மேல் ஏறுதல் 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூஉக 


விரும்பிய மாத்திரையின் ஆற்றன் மிக்க உதயணன் இளைமை 
யுடைய அப்பிடியினைத் தூண்டிக் கடுங்காற்றுப்போல விரைந்து 
செலுத்து தலானே அவ்வியானையின் வேகத்தாலே கால் தப்பி 
மண்ணில் வீழ்ந்து அஞ்சி அதன் கண் ஏறமாட்டாதவனாக உதயண 
மன்னனோ அழகிய பெரிய காவலமைந்த உஞ்சை நகரத்தையும் 
நோக்கானாய் , பிரச் சோ தன மன்னனிருக்கு மிடத்தை அணுகு 
தலும் அணுகானாய் அந்நகரத்தைப் பின்னிட்டு மிகவிரைந்து 
ஓவியப் புலவரும் உருவினை எழுது தற்கு அஞ்சாநிற்கும் பேரெழில் 
படைத்த வாசவதத்தையைக் கையாற்றழுவிக்கொண்டு தன்னூ 
திருக்குந் திசை நோக்கிச் செல்லா நின்றனன் என்க . 
( வி- ம் . ) தோட்டியின் வணக்கம் 

யானையைத் துன்புறுத்தற் 
பொருட்டாமாறு 

போல உதயணனுடைய மொழியிற் காணப்பட்ட 
வணக்கமும் தீமையே குறித்தலின் தோட்டியின் வணக்கம் என்றார் . 
தோட்டியின் வணக்கம் போன்ற வணக்கம் என்க 


சொல்வணக்க மொன்னார்கட் கொள்ளற்க வில்வணக்கந் 

தீங்கு குறித்தமை யான் 
எனவரும் திருக்குறளையும் ( அ உ எ ஈண்டு நினைக . ஏற்றம் - ஏறு தலை , 
எடுப்பி - தூண்டி . மன்னன் 

உதயணன் . 

வெருளி - அஞ்சி , ஓவியர் 
தமக்கு எழுதவொண்ணாமையான் உட்குவர் என்றவாறு . உட்குதல் 
அஞ்சுதல் . உருவி உருவமுடையவள் ; வாசவதத்தை . ஒய்யென 
விரைவுக் குறிப்பு . 

( பிரச்சோதனன் மறவர் செயல் ) 


எச 


வு 0 : காவலாளர் ...... 


நாணினர் 


( பொ - ரை . ) உதயண மன்னனுடைய செயல்கண்ட காவ 
லாளர் பெரிதும் மனக்கலக்க மடைந்து தன் பகைவர் நாட்டை 
அழித்து அப்பகைமன்னரோடே போர் செய்து அவரை யெல்லாம் 
சிறைபிடித்த நம் பகை மன்னனாகிய உதயணனுடைய கருத்தினை 
ஆராய்ந்து தெளியாமல் ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பிடியானையின் மேல் 
பாம்பின் படம் போன்ற அல்குலையுடைய நம் இறைமகளை " நின்னோடு 
பிடிமிசை ஏற்றிக்கோடல் வேண்டும் ” என்று யாமே அவனைப் 
பெரிதும் வேண்டி ஏற்றினேம் . அந்தோ ! கூற்றுவன் கட்டளை 
போன்ற கட்டளையையுடையவனாகிய எம் மன்னவன் திருமுன்னர் 
என்ன தான் கூறிக் கொண்டு செல்லமாட்டுவேம் / என்று எண்ணிப் 
பெரிதும் நாண மெய்தியவராய் என்க . 

( வி - ம் . ) " மண்ணக மழித்து மலைத்துச் சிறை கொண்ட நண் 
மன்னன் என்றது உதயணனுடைய பழைய வெற்றியைக் குறித்தோதிய 
படியாம் . பையரவல்குல் வாசவதத்தை . தலைத்தாள் - திருமுன் . 
எண்ணுபு - எண்ணி . 


கூஉச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( இதுவுமது ) 
வுக - வுஎ : வெஞ்செலல் .......... படர 
( பொ - ரை . ) வெவ்விய செலவினையுடைய அம்புகளையும் 
விற்படைகளையும் பிடித்துத் தங்கள் வெகுளி பெருகாநிற்பத் தமக் 
கெதிரே தம்மால் தாக்கப்படும் பகைவரையும் காணப் பெறாராய் , 
வளர்கின்ற புகழையுடைய தம் மன்னவன் வெற்றியைப் பாராட்டிப் 
பரந்த கடல் சூழ்ந்த இவ்வுலகத்தே எம்மரசனுக்குத் தவறிழைத் 
தோர் யாவரே யாயினும் அவர் இறந்து வானுலகம் புகுதலன்றி 
அவர் தம் இன்னுயிர்க்குப் பாதுகாவல் அமைவது அரிதேயாகும் 
கண்டீர் ! என மறவுரை விளம்பி அவ்வுதயணனை விடாது பின்னே 
சென்று போர் புரிதலை வெறாஅராய் அப்பிடியானை சென்ற நெறி 
பற்றி விரையாநிற்ப என்க, 

( வி- ம் . ) தாக்குநர் - தாக்கற்குரிய புகைவர் . வேந்தன் - பிரம் 
சோதனன் . ண்ணல் - பிரச்சோதனன் . 

யாண்டுச்சென் றியாண்டு முளராகார் வெந்துப்பின் 
வேந்து செறப்பட் டவர் 

( குறள் - அகூரு ) 
என்பதுபற்றி மண்ணக வரைப்பினெம் மண்ணலைப் பிழைத்தோர்க் 
கின்னுயிர்க்கு ஏமமாகுத லரிது என்றார் . ஏமம் - பாதுகாவல் . 
பின்னே தொடரும் நிலைமையினை முனியார் என்க . 

(உதயணனுடைய மறவர் செயல் ) 
வுவு - கூஎ : கரை.............. நகரகத்தென் 
( பொ - ரை . ) கரையின் கண் ஏறிப்படர் தலை விரும்பி அலை 
யுலாவுகின்ற கரிய கடற்பரப்பின் கண்ணே தமக்கு வேண்டிய இரை 
லாகிய மீன்களை விரும்பித் தேடித்திரிகின்ற சுற்றமாகிய சுறாமீன் 
கூட்டம் போன்று உதயண மன்னனுடைய வத்தவ நாட்டுப் 
போர்த் திறமிக்க மறவர் தாமும் , தம்மாற் கொல்லப்பட வேண்டிய 
ஞ்சை நகரத்து மறவரிருக்கு மிடந் தேடி ஓடிச்சென்று ஐந்தலைப் 
பாம்பின் கண் போன்று சினத்தீ மிகாநின்ற கண்களையுடையராய் , 
அப்பகை மறவர் தம் பசிய தலை களைத் துணித்தும் , சிவந்த 
குடர்களைச் சிதறுவித்தும் , வாள் பிடித்தவராய் மடித்த உதடுகளை 
யுடையராய்ச் , செல்வம் வீற்றிருக்கும் பழைய ஊர் ஆகிய உஞ்சை 
ககரத்தினது தெருக்களினும் மூலை முடுக்கர்களினும் யாண்டும் , 
உயிருடையோரை யெல்லாம் அஞ்சி நடுங்குவித்தும் , அவ்வழகிய 
ககரத்தூடே சுற்றித்திரியாகிற்பாராயினர் என்க . 

( வி- ம் . ) அழுவம் - பரப்பு . சுற - சுறாமீன் . துமித்து - துணித்து. 
கோணம் - மூலை . திரிதர்வர் - திரிதருவர் . மாதும் ஓவும் அசைகள் . 

சடு . படை தலைக்கொண்டது முற்றிற்று . 


சாசு . 


உழைச்சன விலாவணை 


கல 


இதன்கண் : உதயணமன்னன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற 
றி கொண்டு சென்ற செய்தியறிந்தவுடன் அங்குக் குழுமியிருந்த 
சவன் மாக்களும் பிறரும் வருந்தி அழுதல் கூறப்படும் . 

திருநக ரகவயிற் றிறன் மீக் கூரி 
ஒருதுணை வயவ ருள்வழித் திரிதர 
ஒடிவி றோற்றத் துதயண னூரும் 

பிடிவழிப் படரும் பேணா மள்ளரை 
ரு அதிரத் தாக்குதற் கமைக்கப் பட்ட 

பதிநிலந் தோறும் பதிந்து முன்னிருந்த 
ஐந்நூற் றைம்பத் தைவ ராடவர் 
செந்நூற் பத்திச் சேடகக் கையர் 
மன்னிய மாதிர மறுவின்று மயங்கி 
மின்னுமிழ்ந் ததுபோல் வீசிய வாளினர் 
கரண நுனித்த வரணக் காப்பினர் 
பின்சென் மாந்தரை முன்சென்று விலங்கி 
அரதன நாகரிற் சொரிதரு வெகுளியர் 

ஏற்றோர்த் தாக்கிக் கூற்றுறை யுலகினுள் 
கரு உறை குவி ராயிற் குங்குமின் விரைந்தெனச் 

சிறையழி புனலிற் சென்றுமே னெருங்கி 
வேலுங் கணையமும் வீழினு மிமையார் 
வீரியத் தறுகணர் வீக்கிய கச்சையர் 

ஆர்வ லாள ரார்த்தன ரெறிய 
20 ஓங்குமடற் பெண்ணைத் தீங்குலைத் தொடுத்த 

விளைவுறு தீங்கனி வீழ்ச்சி யேய்ப்பத் 
தளையவிழ் தாமமொடு தலைபல புரளவும் 
வேகப் புள்ளின் வெவ்விசைக் குலந்த 
நாகப் பிறழ்ச்சியிற் றோண்முத றுணியவும் 


கஉசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


கூ 0 


உரு அஞ்செஞ் சாந்த மெழுதிய வகலம் 

ஒண்செங் குருதிப் பைந் தளி பரப்பவும் 
குசைத்தொழிற் கூத்தன் விசைத்துகனி விட்ட 
பொங்குபொறித் தாரையிற் றங்கள் செல்லாது 
குருதிச் செம்புன றவிரா தெக்கவும் 
மிகைசெலற் கெழுந்த வேக வெவ்வழல் 
அககூயிற் சுடுதலி னவிந்த வாற்றலர் 
நிலத்தொடு நேரா நெஞ்சினர் போலப் 
புலக்கமழ் புண்ணர் விண்ணிடை நோக்கிக் 

கொலைப்பெருங் கூர்வாள் கோடுற வழுத்தலிற் 
கூரு பொறிப்படு வேங்கையிற் குறிப்பிலர் குரங்கவும் 

மத்தகத் திழிதரு நெய்த்தோர்ப் பெரும்புனல் 
மொய்த்து முகம் புதைதலின் முன்னடி காணார் 
மடித்த செவ்வா யழுந்தக் கவ்விப் 
பிடித்த வாளொடும் பிறழ்ந்தனர் கவிழவும் 
கையொடு துமித்த வைவாள் வாய்மிதித் 
தற்ற வடியினர் செற்றத்திற் கழுமிக் 
கற்ற கரண மற்ற வாக 
உரத்தகை மழுங்கி யுள்ளடி யின்றி 

மரக்காற் கூத்தரின் மறிந்தனர் விழவும் 
சரு மடத்தகை மகளிர் மருங்குல் கடிந்த 

முலைப்பூ ணழுத்திய மொய்சாந் தகலம் 
வாண்முக மழுத்தலின் வடவுநடை சுருங்கிச் 
செந்நிறக் குருதியிற் பைந்நிணங் கெழீ இச் 
செயிர்த்த நோக்கினர் செங்க ணாடவர் 
வியர்த்த நுதலினர் வீழ்ந்தன ரவியவும் 
சுடரும் வாளினர் சோர்நிண மிழுக்கி 
அடர்பூணகலத் தரும்படை யுற்றுக் 
குடர்க டாக்கக் குழிப்படு களிற்றிற் 

படர்கூ . ரெவ்வமொடு பதைத்தனர் பனிப்பவும் 
ருரு தலையுந் தடக்கையுந் தாளு முடம்பும் 

கொலையமை வில்லுங் கூர்வாய்ச் சுரிகையும் 
வேலு மீட்டியுங் கோலுங் குந்தமும் 
சேடக வட்ட முஞ் செந்நூற் பாரமும் 


TO 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉசு 


க 


எ O 


தண்டும் வாளுந் தளையிடு பாசமும் 
பொங்குமயிர்க் கிடுகும் புளகத் தண்டையும் 
அரக்குவினைப் பலகையு நிரைத்தவெண் குடையும் 
கூந்தற் பிச்சமுங் கோணா வட்டமும் 
வாங்குகைத் தறுகண் வாரணப் பிளவும் 
பரவைச் செந்திரை விரவுபு முடுகி 
அன்ன பிறவு முன்மு னுருட்டிக் 
கைந்நவி லாளர் காடெறிந் துழுத 
செந்நில மருங்கிற் செஞ்சால் சிதைய 
மரஞ்சுமந் திழி தருங் கடும்புனல் கடுப்பக் 
குருதிச் செம்புனல் போர்க்களம் புதைப்ப 
அடங்காத் தானை யவந்திய ரிறைவற் 
காருயி ரன்ன வரும் பெறன் மடமகள் 
வால்வளைப் பணைத்தோள் வாசவ தத்தையை 
வலிதிற் கொண்ட வத்தவ ரிறைவனை 

நலி தற் கெழுந்த நண்ணா விளையரைக் 
எரு கடல் விலக் காழியிற் கலக்க மின்றி 

அடல்விலக் காள ரார்த்தன ரடர்ப்பவும் 
உயிரொன் றாகிய செயிர்தீர் காதற் 
றுணைநலத் தோழன் றுயர மறுத்தற் 

கிணைமலர்த் தடங்கணிமையகத் தொடுங்கிய 
வு காட்சியிற் கனையும் வேட்கைய னாகி 

விம்முறு விழுநகர் வீதியிற் கொண்ட 
வெம்முவ படிவ நீக்கி யூகி 
பிணம்படு பெருங்காட்டுப் பேயு முட்கும் 

அணங்கருந் தானத் தஞ்சுதக விரீ இத் 
வுரு தாழி படுத்துத் தமரையுந் தெளியான் 

பூழி படுத்த சாதனை யமைவிற் 
கற்படை போழினுங் கதுவாய் போகா 
தெற்புடம் பறுக்கு மியற்கைத் தாகிக் 

கொற்புனைந் தியற்றிய கொலையமை கூர்வாள் 
க 0 வாய்வயிற் றெய்வம் வணங்குபு கொண்டு 

தீவயி றார்த்திய திறலோன் போலநின் 
காய்வுறு கடும்பசி களை குவெ னின்றெனைக் 


உட அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உழைச்சன 


க 00 


காத்த லோம்பென வாற்றுளி கூறிப் 

பத்தி குயின்ற பல்வினைக் கம்மத்துச் 
கூடு சித்திரச் சேடகஞ் செறியப் பற்றி 

உற்றோ னுற்ற வுறுகண் டீர்க்கென 
கற்றோய் கலிங்கங் கட்டிய கச்சையன் 
ஊழி யிறுதி யுட்குவரத் தோன்றி 

வாழுயிர் பருகும் வன்கட் செய்தொழிற் 
க கூற்றம் போல வேற்றவர் முருக்கிக் 

கடிகமழ் நறுந்தார்க் காவலன் மகளைப் 
பிடிமிசைக் கொண்டவன் பெயரு நேரத்து 
முடி முத லண்ணலை முந்தினன் குறுகித் 

தொடிமுதற் றிணிதோ டோன்ற வோச்சி 
காரு வலமுறை வந்து பலமுறை பழிச்சி 

நும்பொருட் டாக நெடுந்தகை யெய்திய 
வெம்பெருந் துயரம் விடுத்தனை யாகிக் 
காட்டகத் தசையாது கடுகுபு போகி 
நாட்டகம் புகுக நண்பிடை யிட்ட 
இரும்பிடி நினக்கிது பெருங்கடன் மற்றெனப் 
பிடியோம் படுத்துப் பெருமை யெய்திக் 
குடியோம் பியற்கையெங் கோமக னெழுகென 
வரத்தொடு புணர்ந்த வாரணக் காவற் 

றிறத்தொடு கொடுத்துச் செய்பொருள் கூறிப் 
ககரீ புறக்கொடுத் தொழியும் போழ்திற் றிறப்பட 

ஒருநாட்டுப் பிறந்த வார்வ மன்றியும் 
கருமக் கிடக்கையுங் கலங்காச் சூழ்ச்சியும் 
மறைபுறப் படாமையு மறையுண் ணாமையும் 
வாசவ தத்தைக்கு வலித்துணை யாய 
தாய்மையுந் தவமும் வாய்மையு நோக்கி 
விடுதற் கருமை முடியக் கூறி 
வடிவும் வண்ணமும் படிவமும் பிறவும் 
அருந்தவ மகளைத் திருந்துமொழித் தோழன் 

உணர வெழுதிய வோலையும் வாங்கிப் 
கஉரு புணர வவள் வயிற் போக கொண்டென் 

ஊகந்த ராயற் காக நீட்டித் 


ககள் 


க 20 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


க x0 


கச O 


தமரது வென்றியுந் தருக்கு நிலைமையும் 
அரிய தோழன் சூழ்ச்சிய தமைதியும் 
எய்திய வின்பமுங் கையிகந்து பெருக 
வையக வரைப்பின் வத்தவ ரிறைவற் 
கெவ்வக் தீர்க்கென விமையோ ரியற்றிய 
தெய்வத் தன்ன திண்பிடி கடைஇ 
மன்னிய தோற்றமொடு வடகீழ்ப் பெருந்திசை 

முன்னிய பொழுதின் முன்னாங் கூறிய 
ககூடு வணங்குசிலை கொடுத்த வலிகெழு வராகன் 

இரும்பிடி கடாவல னிவனென வெண்ணி 
அரும்படை யாள ராகுயி ரோம்பி 
நயந்துகை விடா அன் பின் செல் வோனை 
எறிபடைத் தானை யேயர் பெருமகன் 
உறுபடை யில்லா வொருதிசை காட்டி 
ஆற்றலும் வென்றியு மறிவு மூன்றும் 
கூற்றுத்திறை கொடுக்குங் கொற்றத் தானை 
அவந்தியர் பெருமகனடிமுதல் குறுகிப் 

பயந்துதான் வளர்த்த பைந்தொடிப் பாவையைச் 
கசரு சிறையிவ னென்னுஞ் சிந்தையி னீக்கிக் 

குறையுடை யுள்ளமொடு கொள்கெனத் தந்து தன் 
காதலின் விடுப்பப் போகுதல் வலித்ததென் 
வணக்க மின்றியான் செய்தனன் றனக்கெனக் 

கூறினை சென்மெனத் தேறக் காட்டிப் 
கடும் படிறிடை மிடைந்த பணிகோ ளீயா 

ஆன்பாற் செந்தேத் தணியுறு கிளவி 
அடுதிற லாற்ற லறியக் கூறப் 
பிடிவழிப் படர்ந்து பெயர்ந்தவ னிற்பத் 

தொடியுடைத் தடக்கையிற் றொழுதன ளிறைஞ்சி 
கருரு மீட்டவற் போக்கு மாற்றங் கேட்டே 

மணிமுதற் கொளீஇய மாண்பொற் சந்தின் 
எரிமணி யிமைக்கு மிலங்குபொற் கோணத்துக் 
கதிர்நகைக் கோவைக் கைவினைப் பொலிந்த 

மத்தகப் புல்லக நக்குபு கிடந்த 
ககூ 0 திலகத் திருநுதல் வியர்பொடித் திழியக் 


கரும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


கலக்குறு சின்னீர்க் கருங்கயல் போல 
நிலைக்கொளல் செல்லா நீர்சுமந் தளை இப் 
பிறழ்ச்சியொ டுலாவும் பெருமதர் மழைக்கண் 

அச்ச நோக்கி னச்செயி றணிந்த 
கசுரு நாகப் பிள்ளை யங்கட் பிறந்த 

ஆவி போல வைதுவெய் தயிராப் 
பருவர லுறாஅப் பையு ணெஞ்சினள் 
கண்டிரள் வேய்த்தோட் காஞ்சன மாலையைக் 

கொண்டிழி கென்னுங் குறிப்பினள் போலச் 
கால செவ்வி யின்றிச் சேயிழை புலம்ப 

எள்ளியது தீர வுள்ளியது முடித்த 
உலவாக் கேள்வி யுதயண குமரனைத் 
தொகுவிரல் கூப்பித் தொழுவன ளாகித் 

தேம்பொதி செவ்வாய்க் காஞ்சனை யுரைக்கும் 
கஎரு பைந்தளிர் பொதுளிய பனிமலர்க் காவிற் 

செந்தளிர்ப் பிண்டிச் சினைதொறுந் தொடுத்த 
பின்னுறு பொன் ஞாண் பெருந்தொடர் கோத்த 
பண்ணுறு பல்வினைப் பவழத் திண்மணை 

ஊக்கமை யூசல் வேட்கையின் விரும்பினும் 
கவு திருநலத் தோழியர் சிறுபுறங் கவை இப் 

பரவை யல்குற் பல்காசு புரளக் 
குரவை யாயங் கூடித் தூங்கினும் 
தன்வரைத் தல்லா விம்முறு விழுமமொடு 

நோய்கூர்ந் தழியுமெங் கோமக ணடுங்க 
கவுரு எறிவளி புரையு மிரும்பிடி கடை இப் 

பின் வழிப் படருமெம் பெரும்படை பேணாய் 
என்வலித் தனையோ விறைவ நீயென் 
நடுக்கம் வேண்டா நங்கையு நீயும் 

அடுத்த காவல னிவளொடு மமாந்து 
ககள் விடுத்தமை யுணரா வீரிய விளையர் 

தருக்கொடு வந்து செருச்செய றுணிந்தனர் 
பணிவகை யின்றிப் பண்டு மின்னதை 
அணியிழை மடவோய் துணிகுவெ னாயின் 
அரியவு முளவோ வஞ்ச லோம்பெனத் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


200 


உகா 


ககூரு தெரிவனன் கூறிய தெளிமொழி கேட்டே 

அன்ன தாகிய வருளுண் டாமெனின் 
அஞ்சொற் பேதா யதுவிது வாமெனப் 
பின்னிருங் கூந்தலொடு பிறழ்கலந் திருத்திக் 
கலக்க நீங்கெனக் காஞ்சனை தெருட்டி 
நலத்தகை மாதரு நனிநடுக் கொழிய 
வலத்தினும் வலியினும் வத்தவன் கடாவத் 
திருமா தேவி பெருநகர் வரைப்பினும் 
செருமாண் வென்றிச் செல்வன் பக்கமும் 

மையார் கண்ணியை யொய்யா னாகிக் 
உ o கையிகந் தனனாற் காவலன் மகனெனக் 

காற்றினு மெரியினு மேற்ற வார்ப்பினும் 
நாற்றிசை மருங்கினு நண்ணல் செல்லார் 
பகலிட மருங்கிற் பருதியைக் கெடுத்த 
அகலிடம் போல வச்ச மெய்திப் 
படைமலர்த் தடங்கண் பனிசுமந்து வீழ 

டைமுலைக் கிடந்த வேக வல்லி 
முற்றுறு கழங்கொடு முதலகடு பொருந்திப் 
பற்றிடம் பெறாது பாப்.பெனப் பதைப்ப 

வெருவுறு மஞ்ஞையிற் றெருமந் திகலிப் 
உகரு பழிப்பில் கம்மியன் பசும்பொனிற் புனைந்த 

கொடிப்பல விரீ இய கொழுந்து படு கோலத்துக் 
கொட்டங் கொண்டோர் கட்டழ லுயிரா 
விட்டகன் றனையோ வேந்தனோ டின்றெமை 

மட்டுவார் கோதாய் மறந்தென மாழ்கவும் 
உ 20 சிறுபுறங் கவை இச் சீப்பின் வாரிக் 

குறுநெறிக் கொண்ட கூழைக் கூந்தலுள் 
நறுமலர்க் கோதை நான்றுவந் தசைஇ 
வடுப்போழ்ந் தன்ன வாளரி நெடுங்கண் 

குமிழ்த்தெழு வெம்பனி கோங்கரும் பேய்ப்ப 
உஉரு முகிழ்த்தன் முன்னிய முலைமுதன் முற்றத்து 

வரித்த சாந்தின் வண்ணஞ் சிதைப்பச் 
செறிதொடர் கொளீஇய சித்திரக் கம்மத்துப் 
பொறியமை புடைசெவிப் போழ்வாய் மணிக்கண் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


அருங்கய லடைப்பை யங்கையி னேந்திப் 
உங O பெருங்கட் பேதைய ரிருந்துய ரெய்தவும் 

மறுவகத் தடக்கிய மதியம் போலச் 
சிறுமுகச் சிகழிகை புடை முதல் புதை இய 
மல்லிகை நறுஞ்சூட்டு வெள்ளிதின் விளங்கவதன் 

ஊர்கோ ளேய்ப்பச் சூழ்புடன் வளை இய 
உகூரு செம்பொற் பட்டம் பின்றலைக் கொளீஇச் 

சில்லென் கோலத்துச் சிறுகொடி மருங்கிற் 
றனிமுத் தணிந்த தண்சாந் தாகத்துப் 
பனிமுத் தாலி படைக்கண் கால 

வெள்ளிப் போழை யுள்ளகத் தடக்கி 
உச 0 மணியினும் பொன்னினு மருப்பினும் வல்லவர் 

அணிபெறப் புனைந்த வமர்பெறு காட்சித் 
தின்மை செறிவில் சேடக மகளிர் 
தன்மை கடுக்குந் தானைக் கச்சையர் 
வம்பு நெருக் குற்ற பொங்கிள முலையர் 
குவளைக் கோதை கொண்ட கூந்தலர் 
தவளைக் கிண்கிணி ததும்புசீ றடியர் 
விளக்குறு மணிக்கை முகட்டு முதல் வளைத்த 
பொங்குமயிர்க் கவரிப் பைந்தொடி மகளிர் 

எரியுறு மெழுகி னுள்ளஞ் சோரப் 
உரு o பரிவுறு நெஞ்சினர் பையாந் தேங்கவும் 

கன்மிசை மருங்கின் மின் மிளிர்ந் ததுபோற் 
றிடர்சே ராகத்துச் சுடர்மணி பிறழ 
முத்துற ழாலி தத்துறு கண்ணொடு 

பனிப்புறு கிளவியிற் பக்க நோக்கி 
உருரு மங்கலச் செப்பின் மாண வேந்திய 

குங்குமங் கொண்ட கூன் வழுக் குறவும் 
அருங்கலந் துதை இப் பெருங்கல மெல்லாம் 
பேணி யணிந்த நாணுக் கோலத்துப் 

பையர வல்குற் பவழப் பல்காசு 
உசு 0 கைபுனை கலிங்கத் தைது கலந் தொன்றி 

நீலத் தெண்ணீர் நீந்து மாமையிற் 
கோலக் குறுக்கைவாள் கூட்டுட் கழீஇப் 


விலாவணை 


மூலமும் உரையும் 


KEL 


பாலிகை பற்றிய குறள் வழிப் படரவும் 

மணிகிடந் திமைக்கு மாட மாணகர் 
உசுரு அணிகிடந் திமைக்கு மகன்பெருங் கோயிலுட் 

காப்புற வகுத்த கன்னியங் கடிமனை 
யாப்புற வகுத்த போர்ப்பெருங் கோணத்துக் 
கழறுகா லமைத்துக் கண்ணகன் பரப்பின் 

நிழறரு படுகா னீரதிற் புனைந்த 
உ எ 0 கற்பிறங் கடுக்கத்து நற்குறி யாவையும் 

படுகற் சுரமும் பாறையும் படுவும் 
நடுக லடுக்கலு நறும்பூஞ் சாரலும் 
தேனுடை வரையுங் கானகக் குறும்பும் 

அருவி யறையு முருவ வேனலும் 
உ எரு குழியுங் குவடும் வருநீ ரசும்பும் 

வள்ளியும் வருந்துஞ் சுள்ளியுஞ் சூரலும் 
வழைசேர் வாழையுங் கழை சேர் கானமும் 
நாகமு நறையு முகமு முழுவையும் 

கடமா னேறுங் கவரியுங் கரடியும் 
உ lo மடமான் பிணையு மஞ்ஞையு மகன்றிலும் 

விடமா நாகமும் வேக யானையும் 
கழனியும் பொய்கையும் பழனப் படப்பையும் 
தெரிமலர்க் காவு முருவின வாக 

அமைக்கப் பட்ட செயற்கருஞ் செல்வத்து 
உவு மைதவழ் சென்னிக் கைசெய் குன்றோடு 

நால் வகை நிலனும் பால்வகுத் தியற்றி 
அறவை யல்லது பிறபுகப் பெறாஅ 
வளமரந் துறுமிய விளமரக் காவினுட் 
கொண்ட கோலமொடு குரவை பிணைடு 
வண்ட லாடுந் தண்டாக் காதல் 
எம்மையு முள்ளா திகந்தனை யோவென 
மம்மர் கொண்ட மனத்த ராகித் 
தோழிய ரெல்லாம் பூழியுட் புரளவும் 

அம்பொன் வள்ளத் தமிழ்துபொதி யடிசில் 
உகரு கொம்பி னொல்கிக் குறிப்பிற் கொள்ளாய் 

செம்பொற் கிண்கிணி சிலம்பொ டார்ப்ப 


உகா 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உழைச்சன 


கூ 00 


மணிநில மருங்கிற் பந்தொடு மறலிநின் 
அணிவளைப் பணைத்தோளசைய வாற்றாய் 
இன்றீங் கிளவி யொன்றிரண்டு மிழற்றிப் 
பண்சுவைத் தொழிந்து பாலி றோன் முலை 
ஒண்முக விரலிற் கண்முக ஞெமிடி 
மையார் நெடுங்கண் மாலை யாமத்துப் 
பையாந்து பொருந்திப் பள்ளி கொள்வோய் 

காதற் காளை கானத் தொய்ப்பப் 
க o ரு போதற் கண்ணே புரிந்தனை யோவெனச் 

செவிலித் தாய ரவலித் தழவும் 
கற்ற மந்திரி காட்டவுங் காணாது 
பெட்டாங் கொழுகும் பெருமகன் போலவும் 

முறைமையிற் றேயு நிறைமதி நீர்மை 
கூக 0 நண்புகொ ளொழுக்கி னஞ்சுபொதி தீஞ்சொல் 

வளை இய மடந்தையைத் தெளிவன னொழுகி 
வெறுக்கை யின்மையிற் றுறக்கப் பட்ட 
ளையவன் போலவுங் கிளை ஞரும் பிறகும் 

கண்டவ ரெல்லாங் கையெறிந்து நகூஉம் 
ஙகரு கம்பலைப் பெரும்பழி யெய்திய காவலன் 

வம்ப மன்னனை வழிதெளிந் தனனென் 
வெண்ணரை சூழ்ந்த தண்ணுமைப் பறை தலைக் 
காஞ்சுகி முதியர் சாய்ஞ்சஞ ரெய்தவும் 
பொன்னணிப் பாவை போகிய புணர்ப்பின்று 
தன்னி னாகிய தன்மைத் தென்று 
தண்டார் வேந்தன் கொண்ட காலை 
விடுத்தற் கரிதென நடுக்க மெய்தி 
ஓங்கிய வொழுக்கி னுயர்ந்தோர்ப் பேணிச் 

சாங்கியத் தாங்கிய சால்பணி படிமை 
கூ உரு வருமதி நனித்த பெருமூ தாட்டி 

வேக வேந்தன் வெஞ்சம முருக்கிப் 
போக வேந்தனைப் போகப் பண்ணிப் 
பொருபடை பரப்பி யுருமறைந் தழிதரும் 
யூகி யுள்வழி யொற்றுக ளெய்தி 
ஆகுபொரு ளோலையி னிருவரு மறிவுற்றுக் 


ங 20 


கூ x0 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


கடு 


கண்கூ டெய்துங் காலங் கூறி 
மண்கூட் டாளன் மனைவயின் மறையவும் 
இன்னோர் பிறரு மம்மருண் மயங்கிய 

உழைக்கல மகளிரு மிழைப்பிரிந் தரற்றவும் 
கூகூரு பேராறு மடுத்த பெருங்கடல் போல 

ஓசை யறியாப் பூசலும் புலம்பும் 
ஊரக மருங்கிற் கூரெரி கொளுவ 
எதிர்த்த மாந்த ரின்னுயி ரிறுதியும் 
கதிர்த்த முறுவற் கன்னியைத் தழீஇ 
வத்தவ ன கற்சியு மவ்வழிச் செலவும் 
வித்தக குமரர் வீழ்ச்சியும் பிறவும் 
ஒத்தவை யுணர்ந்து முற்றிறைக் குரையார் 
பொய்ப் பொரு ளாயினு மெய்ப்பொருட் கண்ணும் 

உய்வகை யில்லை வெய்யோன் மாட்டேன் 
கூசரு றறிந்தோ ரறிந்தோர் செறிந்தன ராகி 

வெய்துறு விழுமமொடு விம்மங் கூரச் 
செய்வதை யறியார் திரிவராற் பலரென் . 


கூசா 


சசு 


உழைச்சன விலாவணை முற்றிற்று . 


உரை 


உழைச்சன விலாவணை 


அஃதாவது - வாசவதத்தையை இழந்தமையால் 

அவளுடைய 
யக்கத்திருந்து ஏவல் செய்த மாக்கள் வருந்தி அழுதமையைக் கூறும் 
பகுதி என்றவாறு . உழைச்சனம் - பக்கத்துள்ள மாந்தர் . விலாவணை 
அழுகை. 


( போர் நிகழ்ச்சி ) 


க - கஉ : 


திருநகர் .........விலங்கி 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு வத்தவ நாட்டு வித்தக வீரர் 
அழகிய அவ்வுஞ்சை நகரத்தின் அகத்தே அந்நகரத்து ஒப்பற்ற 
துணைவராகிய படைவீரர் இருக்கும் இடம் நாடி ஆற்றன் மிக்குத் 


தக . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


திரி தரா நிற்பக் குறைவற்ற பெருந் தகைத் தோற்றமுடைய 
உதயணகுமரன் ஊர்ந்து செல்லா , நின்ற பத்திராபதியினைப் பின் 
தொடர்ந்து செல்லா நின்ற பகை மறவர்களை எதிர்த்து மன 
மதிரும்படி தாக்கும் பொருட்டு முற்படவே ; யூகியாலே வழியி 
லுள்ள ஊர்தோறும் அமைக்கப்பட்டு மறைந்து அப்படை வரவினை 
எதிர்பார்த்திருந்த ஐந்நூற்றைம்பத்தைந்து மறவர் சிவந்த 
நூலாலே வரிசை வரிசையாக வரிந்து கட்டப்பட்ட கேடகமேந்திய 
கையையுடையராய் , நிலைபெற்ற திசைகளிலே முகில்கள் குற்றமற 
நிரம்பி மின்னினாற் போன்று மின்னாநின்ற வாட் படைகளை வீசியவ 
ராய்ப் , போர்க் கரணங்களை நன்கு கற்றுத்தேர்ந்து கவசமணிந்தவ 
ராய் , அப்பிடியானையின் பின்னே செல்லா நிற்க பிரச்சோதனன் 
படை மறவர்க்கு முன் சென்று தடுத்து என்க . 


( வி - ம் . ) வயவர் - பிரச்சோதனன் படைமறவர் . ஒடிவு குறை . 
பேணா மள்ளர் - பகை மறவர் . தாக்குதற்கு முற்படவே யூகியாலமைக்கப் 
பட்ட ஆடவர் , முன்னிருந்த ஆடவர் . ஐந்நூற்றைம்பத்தைவர் ஆடவர் 
எனத் தனித் தனி கூட்டுக . பதி - வழியினுள்ள ஊர் . பதிந்து - மறைந்து . 
சேடகம் - கேடகம் ; 
கேடகம் ; கிடுகு . 

மின்னுமிழ்ந்தது போல் என்க . 
மாதிரம் ஆகுபெயராக முகிலுக்காயிற் றெனினுமாம் . கரணம் - போரின் 
கட்செய்யும் செய்கை 

ஈரெண் கரணமும் 

கரணமும் " என முன்னும் 
உதியா காண்க ( கூ எஉ.அ ) . 

( இதுவுமது ) 


முகில் 


வகை . 


க x - கக : அர தன ........... எறிய 
( பொ - ரை . ) மணியையுடைய நாகர் போன்று உமிழா 
நின்ற சினத்தீயையுடையராயத் தங்மை எதிர்த்துப் போர் செய்த 
மறவரையெல்லாம் கொன்று வீழ்த்தி , மேலும் , " கூற்றுவன் 
உறைகின்ற உலகிலே உறைதற்கு விரும்புவீர் ! உளீராயின் எக் 
முன்னே அணுகுமின் " என்று ஆரவாரித்து அணையை உடைத்து 
மண்டும் வெள்ளம் போன்று பகை மறவர் மேல் விரைந்து சென்று 
பொருது அப்பகை மறவர் எறியா நின்ற வேற்படையும் எய்யும் 
கணையமும் வந்து தைப்பினும் கண்ணிமைத்தல் செய்யாத 
மறத்தறுகண்மை யுடையராய்க் கச்சினை மேலும் இறுகக 
கட்டியவராய்ப் போர் செய்தலின்கண் பேரார்வமுடைய அவ் 
வத்தவ வித்தக மறவர் ஆரவாரித்துப் படைக்கலம் வீசுதலானே 
என்க . 


( வி- ம் . ) அரதனம் - மணி . 

நாகராகிய மறவர் போன்றென்க . 
திறை - அணை . வேலும் கணையமும் வீழினும் இமையார் என்பதனோ 
விழித்தகண் வேல்கொண் டெறிய அழித்திமைப்பின் ஓட்டன்றோ வன்க 
ணவர்க்கு வரும் திருக்குறளையும் நினைக . கணையம் 
அமைப்பு . ஆர்வலாளர் . போர் செய்தற்கண் ஆர்வ மிக்கோர் . 


என 


கணை 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவுமது ) 


20 - உக : ஓங்கு ............. எக்கவும் 


( பொ - ரை . ) உயர்ந்த மடலையுடைய பனையினது இனிய குலை 
யின் எண் தொடர்பு பட்டமைந்த நன்கு முதிர்ந்த இனிய கனிகள் 
வீழ்தல் போன்று மலர்ந்த மாலை யோடு அப்பகைவர் தலைகள் 
பலவும் தரையில் வீழ்ந்து புரளா நிற்பவும் , விரைவுடைய கருடப் 
பறவையின் வெவ்விய வேகத்தின் ஆரவாரங்கேட்ட பாம்புகள் 
அஞ்சிப் புரளுதல் போன்று அவர் தந் தோள்கள் அறுந்து 
வீழ்ந்து புரளாநிற்கவும் , அழகிய சிவந்த சந்தனத்தாலே கோல 
மெழுதப்பட்ட அவர்தம் மார்புகள் ஒளியுடைய சிவந்த குருதி 
யாகிய பசிய துளிகளை நிலத்திலே பரப்பவும் ( குசைத் தொழிலை 
யுடைய ? ) கூத்தன் மிகவும் வேக முண்டாக விட்ட பொங்கா நின்ற 
நீர்வீசு எந்திரத்தினின்று பாயும் சாதிலிங்க நீர் போன்று 
இடையறவின்றி யாண்டும் குருதியாகிய செந்நீர் ஒழியாமல் பாயா 
நிற்பவும் என்க . 


( வி - ம் ) பெண்ணை - பனை . தொடுக்கப்பட்டாற் போன்றமைந்த 
கனி என்க . வேகப்புள் - கருடன் . தளி - துளி . குசைத்தொழிற்கூத்தன் 
என்பதற்குப் பொருள் நன்கு புலப்படவில்லை . குமைத்தொழிற் கூத்தன் 
என்றும் பாடவேறுபாடுளது . பொறி - நீர்வீசும் துருத்தி . 


( இதுவுமது ) 


கூ . O - கூரு : மிகை............. குரங்கவும் 


( பொ - ரை .) உதயணகுமானுடைய மிகையான போக்கினைக் 
குறித்துத் தம் நெஞ்சத்தே எழுந்த சின மாகிய வெவ்விய நெருப்புத் 
தம்முள்ளத்தையே சுட்டெரித்தலானே தம் ஆற்றல் தீர்ந்தவராய் 
வத்தவர் கொலைத் தொழில் வல்ல தமது பெரிய கூரிய வாள் களை , 
மார்பின் கண்ணே அவற்றின் பிடி பொருந்தும்படி செருகு தலானே , 
புலானாறும் விழுப்புண்ணையுடையராய் நிலமகளோடு பொருந்த 
உடன்படாபாத நெஞ்சுடையராய் வானத்தை அணந்து நோக்கி இயங் 
திரத்தின் அகப்பட்டுக் கொண்ட வேங்கை போன்று குறிப்பொன்று 
மிலராய் மயங்கி நிலத்தின்கண் தாழாநிற்பவும் எ 


என்க 


- ம் . ) உதயணனுடைய மிகையான செலற்கு என்க . வேகம் - 
சினம் . ஆற்றல் அவிந்தவர் என்க . கோடு - கொம்பாலியன்ற கைப்பிடி . 
பொறி - இயந்திரம் . குரங்க - தாழா நிற்ப என்க . 

பெ.க. - 22 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


கூசு 


( இதுவுமது ) 

சுசு : மத்தக ..........விழவும் 
( பொ - ரை . ) நெற்றியிலே படைக்கலம் பட்டமையாலே வழி 
இன்ற குருதியாகிய மிக்க நீர் மொய்த்துத் தமது முகத்தை மறைத் 
தமையாலே , முன்னரிடும் அடியைக் காணமாட்டாராய்ச் சின 
தாலே மடித்த தம் உதடுகளில் எயிறு அழுந்தும்படி கௌவித் 
தாம் பிடித்திருந்த வாட்படையோடும் புரண்டு முகம் கவிழ்ந்து 
வீழாநிற்பவும் , தமது கை யோடு துணித்து வீழ்த்தப்பட்ட தமது 
கூரிய வாளின் வாயிலே மிதித்தமையாலே அடியற்றுப் போனவர் 
சினத்தாலே நிறைந்து தாம் கற்றிருந்த போர்த்தொழிலும் 
கைகூடாவாக வலியும் தகுதியும் குன்றித் தமது உள்ளங்காலு 
மின்றி மரக்கான் மேனின்றாடுங் கூத்தர் வீழுதல் போன்று 
திரும்பி வீழாநிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) மத்தகம் - நெற்றி . நெய்த்தோர் - குருதி . முன்னரிடும் 
அடி என்க . 

அடியிடும் இடத்தைக் காணமாட்டாராய் என்பது கருத்து . 
செற்றம் - சினம் . கரணம் - தொழின் முறை . மரக்கான் மேலேறி 
நின்றாடும் கூத்தர் என்க . 

( இதுவுமது ) 
சரு - –0 : மடத்தகை ........... அவியவும் 
( பொ - ரை . ) வேறுசில சிவந்த கண்ணையுடைய மறவர் 
மடமும் பெண் தன்மையும் மிக்க தங் கா தன் மகளிருடைய இடையை 
மெலிவிக்கும் முலையினது அணிகலம் அழுத்தப்பட்ட நிரம்பிய 
சந்தனத்தையுடைய தமது மார்பின்கண் , வத்தவ மறவரின் வாள் 
நுனை குத்து தலானே தமது வலிய மர நடை தளர்ந்து சிவந்த 
நிறமுடைய குருதியோடு பசிய தம் நிணமும் பொருந்தாநிற்பச் , 
சினந்த நோக்கினையுடையராயும் வியர் த்த நுதலினையுடையராயும் 
போர்க்களத்தே வீழ்ம்து மடியா நிற்பவும் என்க . 

(( வி - ம் . ) மகளிர் முலை , மருங்குல் கடிந்த முலை எனத் தனித்தனி 
கூட்டுக . வயவுநடை 
வயவுநடை - வன்மையுடைய நடை . 

. 
( இதுவுமது ) 
நிக 

சுடரும் ...............பனிப்பவும் 
( பொ - ரை . ) ஒளிவீசும் வாளேந்திய மறவர் சிலர் தம்முகலி 
னின்றும் சோர்ந்த நிணத்தினாலே தம் கால் வழுக்கி வீழ் தலான் 
பொற்றகட்டாலாய அணிகலன் அணிந்த தமது மார்பின்கண் 
ஆண்டுக் கிடந்த படைக்கலம் பாய்ந்து குடர்களையும் அறுத்தலான் 
குழியில் வீழ்ந்த களிற்றியானை போன்று எண்ணங்கள் மிகுதற்குக் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


55 க 


காரணமான துன்பத்தோடு உடல் பதைத்து மனம் நடுங்கா 
விற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) இழுக்கி - வழுக்கி . அடர் - தகடு . படர் - துயர் நினைவு . 
யனித்தல் - நடுங்குதல் . 

( இதுவுமது ) 


ருரு - சுகூ : தலையும் ............ புதைப்ப 


கயிறு 


( பொ - ரை .) அப்போரின் கண் பொழிந்த குருதியாகிய செம் 
புனல் உஞ்சை மறவரின் தலைகளையும் , பெரியகைகளையும் , கால்ககள 
யும் , உடம்புகளையும் அவர் தம் கொலைத் தொழிற்குப் பொருந்திய 
விற் படைகளையும் , கூரிய வாயையுடைய உடைவாள்களையும் , வேற் 
படைகளையும் , ஈட்டிகளையும் , அம்புகளையும் , குந்தங்களையும் , கேடக 
ஜாகிய வட்டமான படையையும் , செந்நூலானாய பாரங்களையும் ,, 
தண்டுகளையும் , வாட்படைகளையும் , கட்டு தற்கியன்ற 
களையும் , மிக்க மயிர் போர்த்த கிடுகுகளையும் , கண்ணாடி தைத்த 
கேடகங்களையும் , சாதிலிங்கம் வழித்த இடுகுப் பலகைகளையும் , நிரல் 
பட்ட வெண்குடைகளையும் , பீலியாலியன்ற பிச்சங்களையும் , கோணா 
வட்டங்களையும் , வளைந்த கையையும் , தறுகண்மையையு முடைய 
யானைகளின் உடற் பிளவுகளையும் , கடலின்கண் அலை போன்று 
எறியும் தனது சிவந்த அலைகளோடு கலந்து விரைந்து முற்கூ.றப் 
பட்டவை போன்ற பிற பொருள்களையும் முன்னே முன்னே உருட்டிக் 
கோண்டு , கைத்தொழிலாளர் காடு கெடுத்து நாடாக்கி உழுத 
செந்கிலப் பரப்பின் கண்ணே அவருழுத சுவடு சிதையும்படி காட்டு 
மரங்களைச் சுமந்து கொண்டு வாரா நின்ற காட்டு வெள்ளமாகிய 
கடிய செலவினையுடைய நீர்போன்று வந்து அப்போர்க் களத்தைப் 
புதையா நிற்பவும் என்க . 
( வி - ம் . ) சுரிகை - உடைவாள் . குந்தம் - சிறுசவளம் . 

பாரம் - 
கிடுகு , கவசமுமாம் . பகைவரைத் தளையிடும் பாசம் என்க . 

புளகம் - கண்ணாடி கோணாவட்டம் - ஒருவகை விருது . 

வாரணம் - யானை . கைந்நவிலாளர் - தொழிலாளர் . குருதிக்குவமை 
யாக செந்நில மருங்கிற் கடும்புனல் என்றார் . 


எ O 


எசு : 


( இதுவுமது ) 

அடங்கா .............. அடர்ப்பவும் 
( பொ - ரை . ) இங்ஙனமாகப் பகைவர்க் கடங்காத பெருவலி 
படைத்த படைகளையுடைய அவந்தி நாட்டரசனாகிய பிரச்சோ தன 
னுக்கு ஆருயிர்போன்ற பெறற்கரிய இளமகளாகிய சங்க வளை 
கலையும் மூங்கில்போன்ற தோளையு முடைய வாசவதத்தையை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சை 


வலிந்து கைப்பற்றிக் கொண்டுபோன வத்தவநாட்டு மன்னனாகிய 
உதயணனைத் தடுத்து 
தடுத்து வருத்துதற்கு வந்த 

பகைமறவரை 
எல்லாம் நிலத்திலே ஏறவொண்ணாதபடி கடலைத் தடுக்கும் கரை 
போன்று அவர் செய்யும் போரினைத் தடுக்கவென்று அமைக்கப் 
பட்ட வத்தவநாட்டு வித்தக வீரர்கள் ஆரவாரித்துப் போர் 
செய்து தொலையா நிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) அவந்தியரிறைவன் - பிரச்சோதனன் . வத்தவரிறைவன் - 
உதயணன் . நண்ணாவிளைஞர் - பகைமறவர் . ஆழி - கரை . அடல் - போர் . 


( யூகியின் செயல் ) 


எஎ - கூ 0 : 


உயிர் ..............கொண்டு 


தன் 


( பெர - ரை . ) யூகி தன் உயிர் அவன் உயிர் என இரண் 
டாகாமல் ஒன்றுபட்ட தூய அன்பினையுடைய துணையாகிய நல 
முடைய நண்பனாகிய உதயண குமரனுக்கு எய்திய சிறைத் 
துன்பத்தை அகற்று தற்பொருட்டு அவனுருவத்தை எப்பொழு 
தும் மறவாமே தனது இரண்டாகிய மலர்போன்ற பெரிய விழி 
களில் இமையகத்தே வைத்துக் கண்டிருக்கும் காட்சியினாலே 
மேன்மேலும் அவன்பாற் பெருகாநின்ற வேட்கையை உடையனாகி 
மிகாகின்ற சிறப்பினையுடைய உஞ்சை நகர வீதிகளிலே திரிதற்கு 
மேற்கொண்ட கண்டோர் விருப்பமுறுதற்குக் காரணமான மாறு 
வேடத்தைக் களைந்துவிட்டுப் பிணங்கள் கிடக்கின்ற பெரிய நன் 
காட்டில் வாழும் பேயும் அஞ்சுதற்குக் காரணமான துயர் தரும் 
கிட்டு தற்கரிய வோரிடத்தே 

தமர்களையும் நம்பாமல் 
கண்டோர் அஞ்சும்படி வைத்துத் தாழியைக் கவிழ்த்து அந்நன் 
காட்டுச் சாம்பலாலே மறைக்கப்பட்ட செயலமை தியினையுடைய 
தும் , படையாகிய கல்லைப் பிளந்தாலும் வடுப்படாமல் என்பா 
லியன்ற உடலினை அறுக்கும் இயல்பினையுடையதும் ஆகிய 
கொற்றொழிலாலே அழகுற இயற்றப்பட்ட தனது கூரிய வாளினை 
அதன் வாயின்கண் உறையும் மறத்தெய்வமாகிய கொற்றவையை 
வாழ்த்தி வணங்கிக் கையிலெடுத்துக்கொண்டு என்க . 

( வி - ம் . ) யூகி உதயணன் உருவத்தை மறவாமே தன் கண்ணிமைக் 
குட் பொதிந்து வைத்து நெஞ்சாலே கண்டு கண்டுவக்கும் காட்சியை 
யுடையவனா யிருந்தான் என்பது கருத்து . விம்முறு - மிகா நின்ற . 
வெம்முறு - விருப்பமுறுதற்குக் காரணமான . பெருங்காடு என்றது 
சுடுகாட்டினை . யூகி தன் வாட்படையைத் தன் தமரையும் நம்பாமல் 
அஞ்சத்தகுந்த சுடுகாட்டின் கண் மக்கள் கிட்டுதற்கு அஞ்சத்தகுந்த 
வோரிடத்தே மறைத்து வைத்துத் தாழியைக் கவிழ்த்துச் சாம்பலான் 
மூடிவைத்திருந்தான் என்பதும் , அதனை இப்பொழுது கைக்கொண்டான் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


என்பதுமாம் . கதுவாய் போதல் - வாளின் வாய் நுறுங்கி வடுப்பட்டுப் 
போதல் . இங்ஙனமாதலை மூளி வாய் என்பர் இக்காலத்தார் . 

வாளின் வாய் வயிற்றெய்வம் என்க ; அஃதாவது கொற்றவை . 


{ இதுவுமது ) 


கூக - க 00 : தீவயிறு ...... 

முருக்கி 
( பொ - ரை . ) 

ரை . ) அத்தெய்வ வாளினை நோக்கி “ வாட்படையே 
காண்டவ வனத்தை இரையாக வழங்கித் தீக்கடவுளின் வயிற்றுப் 
பசின 

யைத் தீர்த்த அருச்சுனன் போன்று யான் இன்று நின் வயிறு 
காய் தற்குக் காரணமான கொடிய பசிக்கு இரை வழங்கித் தீர்க்கு 
வென் காண் ! இற்றை நாள் என்னைப் பாதுகாத்தருள்வாயாக ! " 
எனறு 

முறைப்படி வணங்கி வேண் வரிசை வரிசையாகச் 
சித்திரம் பொறிக்கப்பட்ட பல்வேறு தொழிற்றிற மமைந்த தனது 
சித்திரக் கேடகத்தையும் உறுதியாகக் கையிற் பற்றிக் கொண்டு 
தன் நண்பன் உற்ற துயரத்தைத் தீர்த்தற்குத் தான் சூள் 
செய்து கொண்டமைக்கு அறிகுறியாகக் காவிக்கல்லைக் கரைத்துத் 
தோய்த்த ஆடையினையும் கச்சையினையும் உடையனாம் ஊழி 
முடிவிலே எவ்வு பிர்க்கும் அச்சம் வருமாறு தோன்றி உலகில் 
வாழாநின்ற உயிர்களைப் பருகாநின்ற வன்கண்மையாற் செய்யும் 
கொடுஞ் செயலையுடைய கூற்றுவன் போலப் போர்க்களத்தே 
ஞெரேலெனத் தோன்றித் தன்னை எதிர்த்த பகை மறவர்களைக் 
கொன்று நூழிலாட்டி என்க . 

வி - ம் . ) தீ வயிறார்த்திய திறலோன் - அருச்சுனன் . காவெரி 
யூட்டிய கவர்கணைத் தூணிப் பூவிரி கச்சைப் புகழோன் என்றார் 
சிறுபாணினும் ( உ அ --கூ ). சேடகம் - கேடகம் . உற்றோன் . நண்பன் , 
உதயணன் . கல் - காவிக்கல் ஒன்றனைச் செய்தே தீர்வேன் என்று 
சூளுறவு கொள்வோர் அதற்கறிகுறியாகக் கல்லாடை உடுத்தல் மரபு . 
உட்கு - அச்சம் . 

( இதுவுமது ) 


க o க - காரு : 


கடி ....... 


பழிச்சி 


பிரச்சோதன 


( பொ - ரை . ) நறுமணங் கமழும் கறிய மலர்மாலை யணிந்த 
மன்னனுடைய 

மகளாகிய வாசவதத்தையைத் 
தனது பிடி யானையின் மேலேற்றிக் கொண்டவனாகிய உதயண 
குமரன் தன்னூர் நோக்கிச் செல்லாகின்ற செவ்வியிலே முடிவேந்த 
னாகிய அம் முதல்வனுக்கு எதிரே சென்று நெருங்கித் தன் 
மகிழ்ச்சிக்கு அறிகுறியாகத் தனது தொடியணிந்த திணிந்த 
தோளை அவனுக்குத் தோன்றுமாறு உயர்த்தி அவனை வலமாக 
வந்து பலமுறையும் வணங்கி என்க . 


க.சி. 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[உழைச்சன 


( வி - ம் . ) காவலன் பிரச்சோதனன் . அம்முடி முதலண்ணக 

தோளை யுயர்த்துவது தாமுற்ற வெற்றிக்கு அறிகுறியாதற்கு 
என்க. பழிச்சி - வணங்கி 

( இதுவுமது ) 
காசு ககரு : நும் .........திறப்பட 
( பொ - ரை . ) பின்னர் உதயணன் ஏறியிருக்கின்ற பத்திரா 
பதியை நோக்கி " நட்புரிமை கொண்ட பெரிய பிடி நங்கையே ! 
நுங்களினத்தன்புடைமை காரணமாக எம் மன்னவன் எய்திய 
வெவ்விய பெரிய துயரத்தைக் களைந்துய்யக் கொள்வாயாய் ,, 
எதிரே நீ செல்லும் காட்டனூடே தங்காமல் விரைந்து சென்று 
எங்கள் நாட்டினூடே புகுவாயாக ! இது நினக்குப் பெரியதொரு 
கடமைகாண் , என்று அப்பிடியின்பால் உதயணனை அடைக் 
கலங் கொடுத்துப் பின்னர் உதயணனை நோக்கி " மன்னர்க்கியன்ற 
பெருமையெல்லாம் எய்திக் குடிமக்களைப் பாதுகாக்குந் தொழிலை 
இயல்பாகவுடைய எம்மிறைவன் மகனே ! இனி நீ நம்மூர்க்கு 
இனிதே சென்றருள்க என்று விடை கொடுத்து வரத்தினாலே 
அவன்பாற் சேர்ந்திருக்கும் அப்பிடியானையைப் பாதுகாத்தற் 
பொருட்டு அதனையும் அவன்பாற் றிறம்பட ஓம்படுத்து நகரத்தே 
சென்று செய்தற்குரிய ஆள்வினைகளையும் திறம்பட அறிவித்து 
அவ்வு தயணன்பானின்று திரும்பி ஒருபாற் செல்லும் காலததே 


என்க . 


ககசு 


கஉகா : 


( வி- ம் . ) தெய்வயானையின் பொருட்டே உதயணன் சிறைபுகும்படி 
நேர்ந்தமையால் நும்பொருட்டு நெடுந்தகை எய்திய துயரம் என்றான் . 
அசையாது - தங்காமல் . கடுகுபு - விரைந்து . இரும்பிடி : விளி . கோமகன் : 
முன்னிலைப் புறமொழி . 

( உதயணன் செயல் ) 

ஒரு ... .. நீட்டி 
( பொ - ரை . ) உதயண குமரன் அரிய தவமேற்கொண்ட 
சாங்கியத் தாயைத் திருந்திய இமாழியையுடைய தன தோழனாகிய 
யூகி நன்கு அறிந்து கொள்ளும் பொருட்டு முற்படவே தான் , 
அவளும் தானும் ஒரு நாட்டிலேயே பிறந் தமையால் தனக்கு 
அவள் பாலுண்டான ஆர்வத்தின் றன்மையையும் , அவளது 
செயற்றிறனின் ஒழுங்கு முறையையும் கலக்கமில்லாத அவளுடைய 
ஆராய்ச்சித் திறனையும் மறைசி செய்திகள் அவள்பானின்றும் 
எக்காரணத்தானும் வெளிப்படாமைக்குக் 

அவ 
ளுடைய நெஞ்சத் திட்பத்தினையும் பகைவராற் கீழறுக்கப்படாத 
அவளுடைய செறிவுடைமையையும் தன் காதலியாகிய வாசவ 
தத்தைக்கு அவள் வலிமை மிக்க துணையாக 

அமைந்த 
அவளுடைய தாய்மைப் பண்பின் சிறப்பினையும் 


காரணமான 


தவம் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


அதனை 


தாங்குந் திண்மையையும் வாய்மை யுடைமையையும் வை காரண 
மாக அவளைத் தான் கைவிடற்கியலாமையையும் நிரம்ப எழுதி 
மேலும் அவள் வடிவமும் நிறமும் புனைவும் பிறவுமாகிய அடை 
யாளங்களையும் விரித்து வரைந்து வைத்திருந்த ஓலையையும் 
அவ்வியூகி ஏற்றுக்கொண்டு அச்சாங்கியத் தாயின் பாற் சென்று 
அவளைக் காணும் போருட்டு 

அவ்வியூகியின்பாற் 
கொடுக்கும்படி தன் மறவன் ஒருவன்பாற் கொடுத்து என்க . 

( வி - ம் . ) யூகி தன்பானின்றும் செல்லுங் காலத்தே உதயணன் 
சாங்கியத்தாயை அவனுக்கு அறிவித்தற் பொருட்டுத் தான் எழுதி 
வைத்திருந்த ஓலையை ஒருவன்பாற் கொடுத்து யூகியின்பாற் கொடுக்கும் 
படி செய்தான் என்க . ஒரு நாட்டிற் பிறந்தமையால் உண்டான ஆர்வம் 
என்க . மறை 

மறைச்செய்தி . அறையுண்ணாமை பகைவராற் 
கீழறுக்கப்படாமை . படிவம் - அவள் புனைந்திருக்குந் தவக் கோலத் 
தின் றன்மை . அருந்தவமகள் - சாங்கியத்தாய் . ஊகந்தராயன் - யூகி . 
யூகியின்பாற் சேர்ப்பிக்கும்படி ஒருவன்பால் நீட்டி என்க 

(உதயணன் மகிழ்ந்து சொலுதல் ) 


கஉஎ 


கச : 


தமரது ......... பொழுதின் 


தன் 


( பொ - ரை . ) பின்னர் உதயணகுமரன் தன் 

தமராய 
மறவரின் போர் வெற்றியினையும் அவரது செருக்குற்ற நிலையினையும் 
பெறற்கரிய 

தோழனாகிய யூகியினது சூழ்ச்சியினது 
சிறப்பினையும் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றித் தான கருதிய 
வினை முடித்தமையையும் நினைக்குந்தோறும் பினைக் குந்தோறும் 
எய்திய இன்பம் மேலும் மேலும் எல்லையின்றிப் பெருகா சிற்ப 
இவ்வுலகத்தே வத்தவ நாட்டு மன்னனாகிய உதயணனுக்கு 
எய்திய துன்பத்தைத் தீர்க்கும் பொருட்டே தேவர்களாலே 
படைக்கப்பட்ட தொரு தெய்வத்தையே ஒத்த திண்ணிய அப்பிடி 
யானையை ஊக்கத்தோடு செலுத்தி மனவமைதியுற்றதொரு 
தெளிந்த தோற்றத்தோடே தந்நாடிருக்கும் வட கீழ்ப் பெருந் 
திசையை நோக்கிய பொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) தமர் - தன்மறவர் . தருக்கு - செருக்கு . தோழன் : யூகி . 
எவ்வம் - துன்பம் . மன்னிய தோற்றம் - மனவமைதியுற்ற தோற்றம் . 


( வராகன் செயல் ) 


கசா - கஙவு : முன்னாம் ...... செல்வோனை 
( பொ - ரை . ) முன்னர் யாம் கூறிய , தன் கையிலிருந்த 
வளைந்த வில்லை உதயணன்பாற் கொடுத்த ஆற்றல் பொருந்திய 
வராகள் என்னும் அக்காவலர் தலைவன் இவ்வு தயண குமான் 
பெரிய பிடியானையைத் தொலைவிற் செலுத்தான் (நிறுத்துவன் ) 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


கை 


என்னும் நம்பிக்கை யுடையனாம் அரிய படை யேந்திய வத்தவ 
மறவர்பானின்றும் தன் ஆருயிரைப் பாதுகாத்துக் கொண்டு 
வாசவதத்தையைப் பின்னும் பாதுகாத்தலையே நயந்து 
விடா தவனாய்ப் பிடியானையைப் பின் தொடர்ந்து வருகின்றவனை 
என்க . 

( வி - ம் . ) முன்னாங்கூறிய வராகன் . நூலாசிரியர் கூற்று 

கழுவராகன் என்றது இகழ்ச்சி . இவன் : உதயணன் . அரும் படை 
யாளரினின்றும் தன் உயிரையோம்பி என்க . படையாளர் - வத்தவ 
மறவர் . 

( இதுவுமது ) 
எறிபடை.........வலித்தனென் 


ககூகூ 


கசஎ : 


( பொ - ரை .) பகைவரைக் கொல்லும் படையையுடைய ஏயர் 
குலத் தோன்றலாகிய உதயணன் கண்டு அவ்வராகனுக்கு மிக்க 
படையில்லாததும் பிரச் சோதன மன்னன் இருந்ததும் ஆகிய 
அவ்வொரு திசையினைச் சுட்டிக்காட்டி " வீரனே ! அங்குச் செல் 
ஆற்றற்கும் வெற்றிக்கும் அறிவுடைமைக்கும் அஞ்சிக் கூற்றுவனே 
திறை கொடுக்கும் சிறப்புடைய வெற்றிமிக்க படையினையுடைய 
அவந்தி நாட்டரசனாகிய பிரச்சோதனன்பாற் செல்க ! சென்று , 
நோன்பு செய்து அம்மன்னன் ஈன்று வளர்த்த பசிய தொடி 
யணிந்த கொல்லிப் பாவை போன்ற வாசவதத்தையை இவ் 
வு தயணன் நம்பாற் சிறைப்பட்டவன் என்னும் இளிவரவினைத் 
தன் செஞசத்தினின்றும் அகற்றி எனக்கே கொடுக்கவேண்டும் 
என்னும் ஒரு குறை கிடந்த கெஞ்சத்தினால் இவளை நின் பிடியின் 
மேல் ஏற்றிக் கொள்க ! என்று இரந்தும் வழங்கித் தனது 
அன்புடைமையாலே விடுத்தனன்காண் / அம்மன்னன் கருத்திற் 
கிணங்கவே இவளோடும் 

ஊர்க்குச் செல்லத் 
துணிந்தேன்காண் ! என்க . 

( வி - ம் . ) ஏயர் பெருமகன் : உதயணன் . உறுபடை - மிக்க படை . 
படையில்லர வொருதிசை என்றது பிரச்சோதனனிருந்த திசை என்க . 
பின் வருகின்ற வராகனுக்கு ஈண்டு வராதே கொள் ஆங்குச் செல் என 
ஒரு திசையினைச் சுட்டிக்காட்டிக் கூறினன் என்பது கருத்து . 

அஞ்சுவோர் திறைகொடுத்தல் இயல்பாகலின் இவன் படைக்குக் 
கூற்றும் திறைகொடுக்கும் என்றான் . அவந்தியர் பெருமகன் : பிரச் 
சோதனன் . குறை - காரியம் . 

( இதுவுமது ) 
கசவு - கரு.கூ : வணக்கம் ....... நிற்ப 
(( பொ - ரை . ) ஆதலாலே இன்று அம்மன்னனுக்கு யான் 
செய்ந்நன்றி குறித்து வணக்கம் செய்தேன் என்று அம்மன்னன் 


யான் 


என் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


பாற் கூறிச்செல்வாயாக ! என்று தன் கருத்தினை அவ்வராகன் 
நன்கு தெளிந்து கொள்ளும்படி சொல்லிக்காட்ட வஞ்சகம் கலந்த 
தனது வணக்கத்தைப் புலப்படுத்தி ஆவினது பாலில் செந்தேன் 
கலந்தது போன்று இனிக்கும் அழகுடைய சொற்களை அவ்வு தயண 
குமரன் அவ்வராகன் தனது செயலை அறியும்படி கூற அது 
கேட்டலும் பிடியின் பின் தொடர்ந்து வந்தவனான வராகன் 
வாளாமிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) சென்ம் - செல் . 

படிறு - வஞ்சம் . 

பணி கோள் - தனது 
பணிவுடைய கொள்கையை . பாலும் செந்தேனும் ஒத்த அணியுறு 
கிளவி என்க . அடுதிறல் : அன்மொழி . 


(வாசவதத்தை வருத்தல் ) 


கருச 


கஎ ) : 


தொடி ....... புலம்ப 


யன்ற 


உடைய 


(( பெ ) - ரை . ) இவ்வாறு உதயணகுமரன் மன்னவன் இருந்த 
திசை நோக்கித் தொடியணிந்த தன் பெரிய கைகளைக் குவித்து 
வணங்கி வராகனை மீண்டுபோகும்படி கூறிய சொற்களைக் கேட்ட 
வுடன் , வாசவதத்தை மணிகள் பதித்த மாண்புடைய பொன்னாலி 
மூட்டுவாய்களையுடைய ஒளி 

மணிகள் 

சுடராநின்ற 
விளங்காநின்ற 

பொன்னாலியன்ற கோணங்களையும் 
ஒளியுடைய முத்துமாலையும் கைத்தொழிற் சிறப்பாலே பொலிவு 
பெற்ற தலையணியாகிய புல்லகமும் விளங்கிக்கிடந்த தனது திலக 
முடைய அழகிய நெற்றியின்கண் வியர்வை நீர் முகிழ்த்துச் சொட்டா 
சிற்பக் கலக்குண்ட சிறிய நீரிடையகப்பட்ட கரிய கயல்மீனகள் 
போன்று தனது பெரிய மதர்ப்புடைய குளிர்ந்த கண்கள் நிலை 
பெறமாட்டாவாய்க் கண்ணீரைச் சுமந்து பிறழ்ந்துலாவாநின 
அச்சமுடைய பார்வையோடு நச்சுப் பற்களையுடைய பாம்புக் 
குட்டியின்பாற் றோன்றாகின்ற மூச்சுப்போன்று மெல்லிதாகவும் 
வெய்தாகவும் உயிர்த்துத் துன்பமுற்ற வருத்தத்தையுடைய 
நெஞ்சினளாய்க் கணுக்களோடு திரண்ட மூங்கில் போலும் தோளை 
யுடைய காஞ்சனமாலையை , 

கைப்பற்றிக்கொண்டு 
யானையினின்றும் இறங்குவாயாக ! என்னும் குறிப்பினோடு கோக்கி 
உடன்பாடின்றி வருந்தாநிற்ப என்க . 


னற 


என்னைக் 


( வி - ம் . ) அவன் : வராகனை . மாற்றம் - மொழி மாற்றம் . சேயிழை 
( க 10 ) கேட்டென்க . சந்து மூட்டுவாய் . புல்லகம் - தலையணியி 

நாகப்பிள்ளை பாம்புக்குட்டி . ஆவி . மூச்சு , 
மெல்லிதாக . பையுள் - வருத்தம் . கண் 

செவ்வி - உடன்பாடு , 


லொன்று . 


கணு . 


கூசசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உழைச்சன 


பல 


(காஞ்சனை உதயணனை வினவுதல் ) 
கஎக - கவுஎ : 
கவுஎ : எள்ளியது ......... 

எள்ளியது ........... நீயென 
( பொ - ரை . ) தன்னைப் பிறர் இகழ்தற்குக் காரணமான 
இளிவரல் தீரும்படி தான் கருதிய செயலினைச் செய்து முடித்த 
கெடாத நூற் கேள்வியினையுடைய உதயணகுமரனைத் தேன் பொதி 
மலரன்ன சிவந்த வாயினையுடைய காஞ்சனமாலை தனது தொகுதி 
யான விரல்களைக் கூப்பித் தொழுது கூறுபவள் “ இறைவனே ! 
பசிய தளிர் நிறைந்த குளிர்ந்த மலர்ப் பொழிலின்கண் சிவந்த 
தளிரையுடைய அசோக மரத்தினது கிளைதோறும் பிணைத்த 
பின்னுதலுற்ற பொற்கயிறாகிய பெரிய சங்கிலியைக் கோத்த 
ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பல்வேறு வினைத்திறனமைந்த பவழத்தா 
லியன்ற திண்ணிய மணையமைந்த அசைத்தற்கியன்ற ஊசலின் 
கண் ஆடவேண்டும் என்னும் அவாவாலே இவள் விரும்பினாலும், 
அழகின் கன்மையமைந்த தோழிமார் இவளது சிறிய முதுகினைக் 
கையாலணைத்துக் கொண்டு பாப்புடைய 

பாப்புடைய அல்குலின் மேல் 
வாகிய மணிக்கோவையாகிய மேகலை புரளாநிற்ப அத்தோழியர் 
கூடிக் குரவைக் கூத்தாடினாலும் , தன் வயமிழந்து விம்முதற்குக் 
காரணமான துன்பத்தோடு அச்சத்துன்பம் மிகாநிற்றலாலே 
நெஞ்சழியும் இயல்புடைய எம்மிறை மகளாகிய வாசவதத்தை 
அஞ்சி நடுங்கும்படி இயற்கையிலேயே வீசரநின்ற பெருங் காற்றுப் 
போன்று விரைந்தோடும் இப்பெரிய பிடியானையை மேலுந் தூண் + 
இப்பிடியின் பின்னர் எம் பாதுகாப்பின் பொருட்டுத் தொடரா 
கின்ற எம்முடைய பெரிய படைவாவினையும் தழுவாயாகின் றனை ! 
நீ தான் இப்பொழுது யாது கருதிச் செலுத்துகின் றனையோ ? 
அறிகின்றி லேமே ! என்று வினவாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) ஊசலாடத் தானே விரும்பி ஏறினும் ஏறியபின் பெரிதும் 
அஞ்சாநிற்பள் என்றவாறு . விழுமம் - துன்பம் . கோமகள் : வாசவதத்தை . 
வளி - பெருங்காற்றென்பதுபட நின்றது . பேணாயாகின்றனை என்க . 
றைவ : விளி . 

உதயணன் தேற்றல் 
கவுவு - ககச : நடுக்கம் .......... ஓம்பென 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட உதயணன் " காஞ்சனமாலாய் 
வாசவதத்தையும் நீயும் அஞ்சி நடுங்குதல் வேண்டா . அண்மையி 
லிருக்கும் மன்னவன் இவளை என்னோடு சேர்த்தலை விரும்பி விடுத் 
ததனை அறியாமையால் மறமிக்க வீரர் செருக்கோடு வந்து என் 
னோடு போர் ஆற்றத் துணிந்துவிட்டனர் . மன்னவன் பணித்த 
முறையாலேயே யான் இவளைப் பிடியேற்றிச் செல்லாநின்றேன் . 
அவன் பணியின்றியும் 

பணியின்றியும் இவளை இவ்வாறு கொண்டுபோ தலை 
யான் எண்ணியிருப்பேனாயின் மடப்பமுடைய தோழி கேள் ! 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


என்னாற் செய்யவியலாத செயல்களும் உளவாகுமே ; உயிர் 
அஞ்சுதலை ஒழிமின் என்று கூற என்க . 

( வி - ம் . ) நடுக்கம் - நடுங்குதல் . நங்கை : வாசவதத்தை . காவலன் : 
பிரச்சோதனன் . வீரியம் - மறப்பண்புடைய . இன்னதை என்றது இங்ஙனம் 
இவளைக் கைப்பற்றிப் போதலை என்றவாறு . 


( காஞ்சனமாலை வாசவதத்தையைத் தேற்றல் ) 


ககரு - உ O க : தெரிவனன் ..... 


...... கடாவ 


( பொ - ரை .) தன துள்ளக் கருத்தினை அவர்கட்குக் குறிப் 
பாக அறிவுறுத்துவானாய் , உதயணன் கூறிய இந்தப் பொருள் 
தெளிந்த மொழியைக் கேட்ட காஞ்சனமாலை வாசவதத்தையை 
நோக்க " அழகிய சொற்களையுடைய பேதாய் ! அத்தகையதோர் 
அருள் நம் பெருமானுக்கு நம்பாலுண்டாயின் நாம் துணிந்த அசி 
செயலே இவன் செயலுமாகும் என்று குறிப்பாகக் கூறித் தேற்றி 
அவளது பின்னப்பட்ட பெரிய கூந்தற் கற்றையையும் , பிறழ்ந்து 
கிடக்கும் அணிகலன்களையும் திருத்தி , “ தங்காய் நீ இனிக் 
கலங்குதலை ஒழிக " என்று கூறித் தெளிவித்தலாலே பெண்மை 
நலத்தின் தகுதி மிக்க அவ்வாசவதத்தை தானும் உதயணன் 
கருத்தறிந்து நெஞ்சந்துணிந்து கடுக்க மொழியாகிறப , உதயண 
குமரனும் வெற்றியானும் ஆற்றலுடைமையானும் பத்திராபதியை 
விரைந்து செலுத்தாநிறப என்க . 
( வி - ம் . ) தெரிவனன் - தெரிவிப்பானாய் . அன்னது ஆகிய அருள் 

வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக் கொண்டு போகும் அரு 
ளுடைமை என்றவாறு . அது என்றது தானும் அவளும் கற்புக்கெட வரு 
ழி உதயணனோடு உடன்போக்கினைத் துணிந்திருந்தமையைச் சுட்டிய 

இது என்றது எம்பெருமானும் தன்னுடன் அழைத்துப் போகும் 
இச்செயல் தானும் என்றவாறு . எனவே நாங்கருதியதனையே எம்பெரு 
மானுங் கருதி இவ்வாறு செய்கின்றான் என்று தேற்றியபடியாம் . 


என்றது 


( கொட்டந்தாங்கிய பனிமகளிர் வருந்துதல் ) 


202 - உகக : 


திருமா .. 


.... மாழ்கவும் 


( பொ - ரை . ) குற்றமற்ற கம்மியன் பசிய பொன்னாலியற்றிய 
பூங்கொடியோவியம் பலவாக விரித்துக் கொழுந்துகள் தோன்றப் 
பொறித்த கோலத்தையுடைய கொட்டங்களை ஏந்திய பண மகளிர் 
வத்தவமன்னன் மகனாகிய உதயணகுமரன் மையூட்டப்பட்ட கண் 
களையுடைய நம் வாசவதத்தையைத் தன் பிடி மேலேற்றியவன் , 
கோப்பெருந்தேவி வதியும் பெரிய உவளகத்திற்கா தல் , அல்லது 
போர்த்தொழிலில் மாண்புடைய வெற்றியையுடைய செல்வனாகிய 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


நம் மன்னன் பக்கலிலா தல் , கொண்டுபோய்ச் சேர்த்தலிலனாய் கம் 
கைகடந்து அவளைக் கொடுபோயினன் என்றுணர்ந்து சூறைக்காற் 
றானும் தீயினானும் மாந்தர் மேற் கொண்ட 

ஆரவாரத்தானும் 
நான்கு திசைகளுள் வைத்து எத்திசையினும் செல்லா தவராய்ப் 
பகற் பொழுதிலேயே ஞாயிற்று மண்டிலத்தை இழந்துவிட்ட 
அகன்ற உலகம் போன்று பெரிதும் அச்சமெய்திக் காமவேள் 
படைக்கலமாகிய மலர் போன்ற தம் பெரிய கண்களில் நீர்த்துளிகள் 
பெருகி விழாநிற்பவும் , தமது முலையிடையே கிடந்த ஏகவல்லி 
என்னும் ஒற்றைவடம் முழுமையுடைய கழற்சிக்காய் மாலையோடு 
தம் வயிற்றின் கண் வீழ்ந்து பொருந்தித் தங்குமிடம் பெறாமல் 
பாம்பு போன்று 
று அசையாகிற்பவும் அஞ்சு தலுற்ற மயிலினம் 

மனஞ் சுழன்று மாறுபட்டு " கள்ளொழுகும் மலர் 
மாலையினையுடையோய் ! இன்று எளியேங்களை மறந்து கைவிட்டு 
நின் காதலனாகிய மன்னனோடு சென்று விட்டாயோ? என்று 
கதறியழுது கட்டழல்போன்று வெய்துயிர்த்து மயங்காநிற்பவும் 
என்க . 


போன்று 


. 


( வி - ம் . ) திருமாதேவி : பதுமகாரிகை . செல்வன் : பிரச்சோதனன் , 
மையார்கண்ணி : வாசவதத்தை ஒய்யானகி - செலுத்தானாகி . காவலன் 
மகன் : உதயணன் . பருதி - ஞாயிறு . ஏகவல்லி ஒற்றைவடம் . கழங்கு - 
கழற்சிக்காய் மாலை . அகடு - வயிறு . தெருமந்து - சுழன்று . விரீஇய - விரித் 
தெழுதிய . கொட்டம் - குங்குமம் மஞ்சள் முதலியன வைக்கும் ஒருவகைப் 
பெட்டி . இப்பெட்டி பனங்குருத்தால் செய்யப்படும் ; ஈண்டுப் பசும் 
பொன்னாற் செய்யப் பட்டது . வேந்தன் : உதயணன் . 


( அடைப்பை தாங்கிய பேதை மகளிர் வருந்தல் ) 
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உங O : சிறுபுறம்..........எய்தவும் 
( பொ - ரை .) பெரிய கண்களையுடைய அடைப்பை தாங்கும் 
பேதைப் பருவத்துமகளிர் தமது முதுகினை மறைக்கும்படி சீப்பி 
னாலே வாரப்பட்டுக் குறிய நெறிப்பினைக் கொண்ட கூழையாகிய 
தமது கூந்தலுள் செருகப்பட்ட நறிய மலர்மாலை நழுவிவந்து 
தூங்கி அசையா நிற்பவும் , மாவடுவைப் பிளந்து வைத்தாற் போன் 
றனவும் வாள் போன்றனவும் ஆகிய தமது செவ்வரி படர்ந்த 
நெடிய கண்களிலே குமிழ்த்து எழாநின்ற வெப்பமுடைய கண் 
ணீர்த்துளிகள் , வீழ்ந்து கோங்கினது அரும்பு போல முகிழ்த் தலைக் 
கொண்ட தமது முலையினது முகப்பிலே எழுதப்பட்ட சந்தனக் 
கோலத்தின் அழகினைச் சிதையாநிற்பவும் , 

செறிந்த சங்கிலி 
கொளுவப்பட்ட சித்திரத் தொழிலோடு திறக்கவும் மூடவும் 
இயந்திரமாக அமைந்த புடைத்த செவிகளையும் , தகடுகளாலாய 
வாயையும் , மணிகளானியன்ற கண்களையுமுடைய அரிய கயல்மீன் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


வடிவிற் செய்யப்பட்ட அடைப்பைகளைத் தமது அழகிய கையி 
லேந்திச் செயலற்றிருந்து பெரிய துயரத்தை எய்தாநிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) கவை இ . கவவ என்க . நெறி- நெறிப்பு: கூழை பேதைப் 
பருவத்துப் பெண்ணின் கூந்தல் . அசைஇ அசைய என்க . முற்றம் - 
முகப்பு . தொடர் - சங்கிலி . பொறி - பூட்டவும் திறக்கவுமமைந்த 
இயந்திரம் . புடைத்த செவி என்க . 

போழ் - தகடு . 

அடைப்பை . 
வெற்றிலைப்பை . பேதையர் - பேதைப் பருவத்து மகளிர் . 


( கவரியேந்தியவர் வருந்தல் ) 


உஙக - உரு 0 : 


மறு ........ 


..... எங்கவும் 


செய்த 


( பொ - ரை . ) விளக்கமுற்ற மணிகள் பதித்த கைப்பிடியினை 
முகட்டின் கண் வளைந்து இயற்றப்பட்ட மிக்க கவரிமான் மயிரா 
லியற்றிய சாமரையை யேந்திய பசிய தொடியணிந்த பணி மகளிர் 
களங்கத்தை அகத்தே அடக்கிய திங்கள் போன்று சிறிய 
முகத்தையுடைய மயிர்முடியின் பக்கங்கள் மறையும்படி அகத்திட்டு 
மறைத்த மல்லிகை மலரானியன்ற நறிய சூட்டாகிய மாலை 
வெண்மையுடையதாக விளங்காகிற்பவும் , அத்திங்களைச் சூழ்ந்த 
ஊர்கோள் போன்று அச்சூட்டையும் சுற்றிவளையும்படி செம் 
பொன்னாலியன்ற பட்டத்தைத் தலையின் பின்பக்கத்தே செருகிச் 

கண்டோர்க்குச் சில்லென்று மயிர்க்கூச்செறி தற்குக் 
காரணமான தலைக் கோலத்தினையும் , சிறிய பூங்கொடி போன்ற 
இடையினையும் , ஒற்றை முத்துவடம் அணிந்த தண்ணிய சந்தனம் 
பூசிய மார்பினையும் , வெள்ளித் தகட்டினை அகத்தே அமைத்து 
மணியினானும் பொன்னானும் யானை மருப்பினானும் தொழில் 
வல்லோர் அழகுண்டாக இயற்றிய கேடகத்தை யேந்திய போர்த் 
தொழிலைப் பெற்ற காட்சியையும் , தீமை செறிதலில்லாமையையும் 

கேடகமகளிரின் தன்மையை ஒத்த படைஞர்க்குரிய 
கச்சையினை அணிந்தவரும் , முலைக்கச்சிறுக்கினமையாலே நெருக் 
குற்ற பருத்த இளமுலையினையுடையவரும் , குவளை மலர் மாலை 
சூட்டிய கூந்தலை யுடையவரும் , தவளைவாய் போன்ற வாயை 
யுடைய கிண்கிணி முரலும் சிறிய அடியினை யுடையவருமாகத் தம் 
வாட்படை போன்ற கண்கள் துன்பக்கண்ணீர்த்துளியை முத்து 
முத்தாக உகுப்பத் தீயிலிட்ட மெழுகெனத் தமது உள்ளம் 
நெகிழ்ந்து ஒழுகா நிற்பவும் இரக்கமிக்க நெஞ்சினை யுடையராய்த் 
துன்புற்று ஏங்கியழா நிற்பவும் என்க . 

வி . ம் . ) மயிர்முடியை அகத்திட்டுச் சுற்றிய மல்லிகை 
வளையத்திற்கு மறுவினை அகத்தடக்கிய திங்கள் மண்டிலம் உவமை . ஊர் 
கோள் அதனைச் சுற்றி வளைத்த பொற்பட்டத்திற்குவமை என்க . சில் . 
தேருருளையுமாம் . தனிமுத்து - ஒற்றை வடமாகிய முத்துமாலை . முத்துப் 


உடைய 


மாலை 


கூக 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


போன்ற ஆலியுமாம் . சேடகமகளிர் -அரண்மனை மகளிரைக் காத்தற்குக் 
கேடகந் தாங்கும் மகளிர் . கேடக மகளிரின் தன்மையை ஒத்த மகளிர் 
என்க . பையாந்து - துன்புற்று . 


( பணிசெய்யுங் கூனர் வருந்துதல் ) 


உருக - உருசு : 


கன்மிசை ..... 


குறவும் 


( பெர - ரை . ) கல்லின் மேலே மின்னல் தவழ்ந்தாற் போன்று 
கூனாகிய திடர் சேர்ந்த தமது மேனியிலே சுடரா நின்ற மணி 
மாலை பிறழா நிற்ப , முத்துப் போன்ற கண்ணீர்த் துளிகள் 
துளியா நின்ற கண்களோடும் நடுக்க முடைய சொற்களோடும் , 
மங்கலமான செப்பின்கண் மாண்புற ஏந்திய குங்குமத்தைக் கைக் 
கொண்ட கூனராகிய பணிமாக்கள் நான்கு பக்கங்களையும் நோக்கி 
நோக்கித் துனபுறா கிற்பவும் என்க . 


( வி - ம் . ) கல் - மலையுமாம் . திடர் - மேடு . அஃதாவது கூஞ்சிய 
மேடு என்றவாறு . உறழ - ஒத்த . ஆலி - நீர்த்துளி . பனிப்பு - நடுக்கம் . 

கூனர் . வழுக்குறுதல் - துன்புறுதல் . 


(பணிசெய்யும் குறள வருந்துதல் ) 


உரு எ - உசுங : 


அருங்கலம் .......படரவும் 


( பொ - ரை .) அரிய சிற்றணிகலனெல்லாம் நிரம்ப அணிந்து 
பின்னரும் 

பேரணிகலன்களையும் விரும்பியணிந்த கண்டார் 
நாணுதற் கேதுவான ஒப்பனையுடனே , பாம்பின் படம் போன்ற 
அல்குலின் மேலணிந்த பவழத்தாலியன்ற மேகலையோடு ஒப்பனை 
செய்யப்பட்டு உடுத்திய நீல ஆடையினூடே அழகாக ஒன்றி நீல 
நிறமுடைய தெளிந்த நீரினூடே நீந்தா நின்ற ஆமைகளைப் 

என்று தமது அழகிய குறுகிய கைவாளைக் கூட்டினின்றும் 
உருவி அதன் பிடியைப் பற்றியேந்திய குறளாகிய பணிமகளிர் 
வாசவதத்தை பிரிவின் வழிப் பெரிதும் துன்புறா நிற்பவும் என்க . 


( வி - ம் . ) அருங்கலம் - விலைமிக்க அணிகலம் . பெருங்கலம் - பேரணி 
கலம் . கோலம் - ஒப்பனை . கலிங்கம் - ஆடை ஈண்டு நீலத் தெண்ணீரை 
உவமித்தமையால் நீலவாடையென்க . நீல ஆடை சுற்றிய குறளா அவ் 
வாடையாலே பெரிதும் மறைப்புண்டு இயங்குதலின் நீலத்தெண்ணீரிடை 
நீந்தும் ஆமை போன்றென இனிதின் உவமை எடுத்தோதினர் . 
துன்புற . படர் - துன்பம் . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


( தோழியர் புலம்பல் ) 


உசுச - உஎச : 


மணி ......ஏனலும் 


( பொ - ரை . ) மணிகள் மிகுந்து கிடந்து ஒளிரா பின்ற 
மாடங்களையுடைய மாண்ப 
மாண்பமைந்த உஞ்சை 

நகரத்தே , அழகு 
தங்கிக் கிடந்து ஒளிரா நின்ற அகன்ற பெரிய அரண்மனைக்கண் 
காவல் பொருந்தும்படி அமைத்த கன்னிமாடமாகிய அழகிய 
விளக்கமமைந்த இல்லத்தோடு இயைபுண்டாகப் பொருத்தப்பட்ட 
பெரிய மூலையின்கண் கழறுகால் நாட் + இடமகன்ற நிலப்பரப்பின் 
கண் நீழலிடுகின்ற படிக்கட்டுகளைப் பண்புற இயற்றிய மலைகள் 
விளங்கா நின்ற மலைச்சாரலின் கண் உளவாகிய நல்ல அடையாளப் 
பொருள்கள் அனைத்தையும் ; அவையாவன : படுக்கையான கல் 
வழிகளும் , பாறைக்கற்களும் , சுனையும் , குத்துக்கற் செறிவும் , 
கறிய மலரை யுடைய மலைச்சாரலும் தேனிறால் தூங்கா நின்ற 
மலைகளும் காட்டகத்ததாகிய குறும்பு என்னும் பாலை நிலத் 
தூர்களும் மலையருவிகளும் நிறமிக்க தினைப்பயிரும் " என்க . 
( வி - ம் . ) மணிகள் மிகுந்து கிடந்து இமைக்கும் நகர் என்க . அணி . 
அரண்மனை . கன்னியங்கடிமனை 

கன்னிமாடம் கழறு 
உட்புகுவோரை அச்சுறுத்திப் புகாமற் செய்யும் கழற்றுரைகள் 
பொறித்த தூ 

என்க . ( இக்காலத்து அறிவிப்புப் பலகைகள் 
போன்றவை ) படுகால் - படிக்கட்டு . நீரதின் - நீர்மையோடு , பண்போடு 
நற்குறிகள் அனைத்தும் என்று தொகுத்துக் கூறியவர் பின்னர் விரித்து 
ஓதுகின்றார் . படுகற்சுரம் - தானே தோன்றிய கல்நெறி எனினுமாம் . 

மடு . குறும்பு - பாலை நிலத்தூர் . ஏனல் - தினை . 


அழகு . கோயில் 
கால் 


தூண் 


( இதுவுமது ) 


உஎரு - உவுரு : குழியும் ......... குன்றொடு 


( பொ - ரை . ) குழிகளும் , குவடுகளும் , வழிந்தோடும் நீர்க் 
கசிவுகளும் , வள்ளிக்கொடியும் , வகுந்தமரமும் , ஆச்சாமரமும் , 
பிரப்பும் , சுரபுன்னை மரங்களும் , அவற்றையடுத்த வாழைகளும் , 
மூங்கில் சேர்ந்துள்ள காடும் , நாகமரமும் , நறை மரமும் , கருங் 
குரங்கும் , புலியும் , கடமானும் , அவற்றின் ஏறும் , கவரிமாவும் , 
கரடியும் , மடப்பமுடைய மானும் , பிணையும் , மயிலும் , மகன்றிற் 
பறவையும் , நஞ்சுடைய பெரிய பாம்பும் , சினமுடைய யானையும் , 
கழனிகளுக் , பொய்கைகளும் , பொதுலெத்தின் கண் தோட்டமும் , 
விளங்கா கின்ற மலர்ப்பூம் பொழிலும் , ஆகிய இவைகளோடு 
அழகுடையனவாக அமைக்கப்பட்ட செய்தற்கரிய செல்வத்தை 
யுடைய முகில் தவழாநின்ற உச்சியையுடைய ஒப்பனை செய்யப் 
பட்ட செய்குன்றோடு என்க , 


கூடவே 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(உழைச்சன 


( வி - ம் . ) ஈண்டுக் கூறிய பொருள்கள் எல்லாம் சிற்பத்தாலியன்ற 
குறிஞ்சிப் பொருள்கள் என்க . குழி - குழிந்த இடங்கள் . நீர் வழியசும்பு : 
என்க . நீர்கசியுமிடம் . வதந்து - ஒருமரம் . சுள்ளி - ஆச்சாமரம் . சூரல் 
பிரம்பு . வழை - சுரபுன்னை கழை - மூங்கில் . நாகம் - ஒருமரம் . நறை - 
கொடியுமாம் . ஊகம் - கருங்குரங்கு . உழுவை - புலி . கவரிமா என்க .. 
மை - முகில் . செய் குன்று - செயற்கை மலை . 


( இதுவுமது ) 


உவுசு 


உ கங : 


நால்வகை......... புரளவும் 


( பொ - ரை . ) " குறிஞ்சி முல்லை மருதம் நெய்தல் என்னும் 
கால்வகை நிலங்களையும் , அவற்றின் கருப்பொருள்களோடு கூறு 
படத் தனித்தனியே செயற்கையாலே அமைத்து , அறப்பண் 
புடைய , நல்லுயிரினங்கள் அன்றிப் பிற தீய வுயிரினங்கள் உள்ளே 
புகுதாமல் பாதுகாக்கப்பட்ட வளமுடைய மரங்கள் செறிந்த இள 
மரப் பொழிலின்கண் ஒப்பனை செய்து கொண்ட கோலத்தோடு 
கைபிணைந்து குரவைக் கூத்தும் , வண்டலாடலும் , நின்னொடு 
ஆடாநின்ற அமையாத அன்புடைய எங்களையும் நினையாமற் 
சென்றனையோ ? என்று வாசவதத்தையின் தோழியர் எல்லாம் 
மயக்கமுற்ற நெஞ்சையுடையராய்ப் புழுதியிலே வீழ்ந்து புரண்டழா 
நிற்பவும் என்க . 
( வி - ம் . ) நால்வகை நிலம் குறிஞ்சி முல்லை 

முல்லை மருதம் நெய்தல் 
என்பன . அரண்மனைக்கு அங்கமாக இவைகள் செயற்கை வகையால் 
ஆங்கு இயற்றப்பட்டன என்க . சீவகசிந்தாமணி கச அ - ஆம் செய்யுளும் 
அதனுரையும் காண்க . 

அறவை - அறத்தன்மையுடைய உயிர்கள் . பிற - பாம்பு முதலியன . 
துறுமிய - செறிந்த . மம்மர் - மயக்கம் . பூழி - புழுதி . 


( செவிவத்தாயர் புலப்பர் ) 
உ கூச - ஙசு : அம்பொன் ...... அழவும் 
( பெர - ரை ) செவிலித்தாயர் “ அருமை மகளே ! நீதானும் 
அழகிய பொற்கிண்ணத்தே யாங்கள் பால் பெய்து குழைத்த 
அடிசிலை உண்ணென்று ஊட்டுங்காலத்தே பூங்கொம்பு போன்று 
ஒல்கி ஓடி உண்ணேன் ! என்று தலையை அசைத்துக் குறிப்பாக 
மறுப்பாயே ! செம்பொன்னாலியன்ற கிண்கிணியும் சிலம்பும் 
ஆரவாரிக்கும்படி மணிபதித்த களத்திலே நீ பந்தோடு எதிர் 
நின்று ஆடுங்கால் நின்னுடைய அழகிய வளையலணிந்த மூங்கில் 
போன்ற தோள்கள் மெலியா நிற்றலையும் , பொறா அயாய் இனிய 
தீவிய மொழிகள் ஒரு சிலவே மொழிந்து யாங்கள் பாடாகின்ற 
பண்ணைச் சுவைத்துப்பின்னர் அதனையும் விடுத்துப் படுக்கையின் 


விலாவணை 


மூலமும் உரையும் 


கடும் 


கண் எம்முடைய பாலில்லா த வறிய மூலைக்கண்ணை ஒளியுடைய 
நுனியையுடைய மின் விரல்களாலே செருடித் துயிலால் மயங்கி 
மாலைக்குப் பின்ன தாகிய யாமத் த மையுண்ட கண் இமைகள் 
பொருந் தப்பட்டுத் துயிலும் மெல்லியல்புடைபோயே ! இத்தகைய 

னது காதற்குரிய காளை போல்வான் நின்னைக் காட்டினூடே 
செலுத்தாசிற்ப அவனோடு போ தலை விரும்பினையே ? என்று 
வருந்தியழா நிற்பவும் என் க . 


( 3-0 ) அமிழ்து பால் . மறலுதல் பந்தினை எதிர்த்துப் 
புடைத்தல் . அசைய - மெலிய யாங்கள் பாடும் பண்ணைச் சுவைத் 
தென்க . ஞெமிடி - நெருடி . காளை - உதயணன் . ஒய்ப்ப - செலுத்த . 
அவலித்து - வருந்தி . 


(காஞ்சுகி முதியோர் வருந்தல் , 


கூ 0 எ 


கூகவு : கற்ற ........ எய்தவும் 


( பொ - ரை . ) வெள்ளிய நரைமயிர் 

சூழந்த குடமுழவு 
போன்ற தேய்ந்த தலைமையுடைய காஞ்சுகிமுதியோர் , அந்தோ 
நம் மன்னன் நூல்களை நன்கு கற்ற அறிவுடைய அமைச்சன நன் 
னெறியினை நன்கு காட்டாசிற்பவும் அவற்றைத் தனது பொச்சாப்பி 
னாலே காணாமல் தான் விரும்பியபடி யே ஒழுகாநின்ற பேதையாகிய 
ரு மன்னவன் போன்றும் , பின்னர் நாடோறும் முறையே தேயும் 
இயல்புடைய நிறைத்திங்கள் போன்று நாடோறும்தேயும் நீர்மையை 
புடைய நட்பினை கொண்ட வஞ்ச ஒழுக்கத்தினாலும் அகத்தே 
நஞ்சுபோன்ற தீங்கினைக் கொண்ட கேட்டற்கினிய சொல்லாலும் 
தன்னைத் தடுத்துப்பிணித்துக் கொண்ட பாத்தையை கம்பி ஒழுகிப் 
பின்னர் தன்பாற் பொருள் னமை காரணமாக அப்பரத்தையாற் 
கைவிடப்பட்ட ஓரறிவிலியாகிய 

இளமையுடைய 
போன்றும் உறவினரும் பிறரும் ஆகிய கண்டோரெல்லாம் கை 
தட்டி நகைத்தற்குக் காரணமான ஆரவாரத்தையுடைய பெரிய 
பழியினை எய்துதற்கன்றோ புதியவனாகிய ஏதின் மன்னன் ஒருவனை 
கன்கு தேராது தெளிவானாயினன் என்று நிலத்திலே வீழ்ந்து 
துன்புறாகிற்பவும் என்க . 


ஆடவன் 


வி- ம் . ) நம் காவலன் பெருமகன் போலவும் இளையவன் போலவும் 
பழி எய்துதற்கு வம்பமன்னனைத் தெளிந்தனன் என்றென்க . பெட்டாங்கு . 
விரும்பியபடியே . பெருமகன் அரசன் . 

மதிப் பின்னீர பேதையா 
நட்பு என்னும் திருக்குறளையும் ( எ அஉ ) நினைக . மடந்தை ; ஈண்டுப் 
பரத்தை . வெறுக்கை : பொருள் . எய்திய : செய்யிய என்னும் வாய் 
பாட்டு வினையெச்சம் . தண்ணுமை குடமுழா . பறைதலை - வினைத் 
தொகை . சாய்ஞ்சு - சாய்ந்து . அஞர் - துயர் . 
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கட்ச 


உஞ்சை காண்டம் 


[உழைச்சன 


(சாங்கியத்தாயின் செயல் ) 


கூககூ - கூ உரு : பொன்னணி . 

பொன்னணி ............பெருமூதாட்டி 


( பெ r - ரை . ) உயர்ந்த ஒழுக்கத்தையுடைய துறவோரை 
வழிபட்டுச் சாங்கிய சமயத்தை மேற்கொண்ட சான்றாண்மைக் 
கியன்ற அழகிய தவவேடத்தையும் நுணுகிய அரிய மதி பினையும் 
உடைய பெரிய மூதாட்டியாகிய சாங்கியத் தாய் , " குளிர்ந்த மாலை 
யையுடைய பிரச்சோ தன மன்னன் தன் மகளாகிய பொன்னணி 
கலனுடைய கொல்லிப்பாவை போன்ற வாசவதத்தை இன்று 
உதயணனோடு போதற்குக் காரணமான சூழ்ச்சி என்னாலேயே 
தோன்றிய தன்மையது என்று 

என்று தன் னெஞசத்த கருதி விடு 
வானாயின் அதனால் உண்டாகும் குற்றம் தான் தீர்த்துக் கோடற்கு 
இயலாத தொன்றாம் என்று எண்ணி அச்சத்தால் நடுக்கமெய்தி 
என்க . 


( வி - ம் . ) பாவை - வாசவதத்தை . புணர்ப்பு - சூழ்ச்சி . வேந்தன் - 
பிரச்சோதனன் . விடுத்தல் - தீர்த்துக்கோடல் , படிமை 

தவவேடம் 
மூதாட்டி . சாங்கியத்தாய் . 


( இதுவுமது ) 


கூஉகா - ஙகூஉ : வேக...மறையவும் 


( பொ - ரை .) சினமிக்க பிரச்சோ தன மன்னன் மறவரை 
வெவ்விய போர்த்தொழிலாலே அழித்து இன்ப நுகர்ச்சிக் தரிய 
வேந்தனாகிய உதயண குமரனை வாசவதத்தையோடு ஊருக்குச் 
செல்லும்படி செய்து ஆங்காங்குத் தன் போர்ப்படையைப் பரப்பி 
வைத்துத் தன்னுருக்கரந்து திரியாரின்ற யூதி என்னும் அந்த 
அருமதியமைச்சன் இருக்குமிடத்தை ஆராய்ந்து அறிந்து அவன் 
பாற் செல்லாநிற்ப ; அவ்வழி யூகியும் சாங்கியத்தாயும் தத்தமக்கு 
உதயணகுமரன் ஈந்தபின்னர் நிகழ வேண்டிய செயல்களை எழுதிய 
ஓலையின் உதவியாலே ஒருவரை ஒருவர் நன்கு தெரிந்து கொண்டு 
தாம் ஒருவரை ஒருவர் மீண்டுங்காண்டற்குரிய காலத்தையும் குறிப் 
பிட்டுக் கூறிக்கொண்ட பினனர் அவருள் சாங்கியத்தாய் நண்ப 
னாகிய ஒரு குயமகனில்லத்தே சென்று மறைந்துறையாமிற்பவும் 
என்க . 


( வி - ம் . ) வேகவேந்தன் என்றது - பிரச்சோதனனை . போகம் - 
இன்பம் , இன்பம் நுகர்தற்குரிய வேந்தனை என்க . ஒற்றுநள் - ஆராய்ந்து . 
கண்கூடு எய்துங்காலம் : காணுங்காலம் . மண் கூட்டாளன் குயவன் . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


(செயல் அறிந்தோர் ) 


கூகூகூ - கூசஎ : இன்னோர் .... 

இன்னோர் ......... பலரென் 


( பொ - ரை . ) கொட்டந்தாங்கிய மகளிர் முதலாகச் செவிலியர் 
ஈறாகவுள்ள இவர்களும் : வாசவதத்தையின் பிரிவாற்றாமல் மயக் 
கத்தினுள்ளே பொருந்திய உழைக்கல மகளிரும் , ஏனை யோரும் , 
தாம் தாம் செய்யும் செயல் துறந்து இங்ஙனம் அழாநிற்பவும் , 
இவ்வாற்றான் பெரிய யாறுகள் சென்று புகாநின்ற பெரிய கடலிலே 
எழும் ஆரவாரம் போன்று எழுந்த இன்ன ஓசையென்று இனம் 
பிரித்துணரவொண்ணாத பேராரவாரத்தையும் , அழுகையையும் ,, 
நகரத்தின் கண் கள்ள மங்கையர் மிக்க தீயைக் கொளுவியதனாலே 
ஆங்கு வத்தவமறவரை எதிர்த்த உஞசை மறவர் , இறந்து 
பட்டமையையும் ஒளிருகின்ற முறுவலையுடைய வாசவதத்தையைக் 
கைப்பற்றிக் கொண்டு உதயண குமரன் 

தன்னூர்க் 
ர்க்குச் 

சென் 
றமையையும் படை மறவர் அவனைப் பின் தொடர்ந்தமையையும் ; 
திற முடைய மதவர் பலர் மாண்டமையையும் , இன்னோரன்ன பிற 
நிகழ்ச்சிகளையும் கண்கூடாக அங்கங்கே கண்டவர் இச்செவ்வியிலே 
பிரச்சோ தனன்பாற் சென்று கூறப்படும் செய்தி பொய்யேயாயினும் 
மெய் யேயாயினும் கூறியவர் அவனாற் 

கூறியவர் அவனாற் கொல்லப்படுவாரேயன்றி 
அவர் உய்யும் வழியில்லை என்னும் அச்சத்தாலே தம் மனத்தி 
லேயே அடக்கிக் கொண்டவராய் அரசன்பாற சென்று கூற அஞ்சு 
வாராய் உளம் வேதற்குக் காரணமான பெருந் துயரத்தோடு விம் 
முதலுற்றுச் செய்வது இன்னதென்றறியாது திகைத்து அறிஞர் 
பலரும் சுழன்று திரிவாராயினர் என்க . 

( வி - ம் . ) இழைப்பு இரிந்து என்க : தொழில் தவிர்ந்தென்பது 
பொருள் , ஓசையைப் பிரித்துணரவொண்ணாத பூசல் என்க . கன்னி . 
வாசவதத்தை ஒத்தவை பிறவும் என மாறுக . வெய்யோன் - அரசன் . 
விம்மம் - விம்முதல் . அறிஞர் பலரும் திரிவர் என்க . 


உழைச்சன விலாவணை முற்றிற்று . 


சஎ . 


உரிமை விலாவணை 


இதன்கண் : உதயணகுமரன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிச் 
கொண்டு சென்ற செய்தியை வராகன் வந்து கூறக் கேட்ட பிரச் 
சோதன மன்னன் கடுஞ்சினங் கோடலும் , அமைச்சன் தேற்று 
தலும் , அரசன் இச்செய்தியைப் பெருந்தேவி முதலியோர்க்கு 
உணர்த்துதலும் , அம்மகளிர் பெரிதும் வருந்து தலும் பிறவும் 
கூறப்படும் . 


செய்வதை யறியா ராகிப் பல்லவர் 
கைவிரல் பிசைந்து பையென வருவழி 
வில் கைக் கொண்டவன் விடுக்கப் பட்ட 

வல்வினைக் கொடுந்தொழில் வராகன் வந்து தன் 
டு கோமக னிருந்த கோயி னெடுங்கடைத் 

தோரணக் கந்தின் றாண் முதல் பொருந்திக் 
கடிகமழ் நறுந்தார்க் காவலற் குறுகி 
அடியுறை யருண்மொழி யான்பணிந் துரைப்பச் 

செவ்வி யறிந்து நொவ்விதின் வருகெனக் 
க 0 கோற்றொழி லவற்குக் கூறின னிற்ப 

ஈரிதழ்த் தாரோ யிற்றை நாளால் 
காரொ றேந் தவிக் கடுவளி நிமித்தம் 
ஊரொ டுறந்த வுறுகண் காட்டி 

இன்னா வின்ப நின்வயிற் றருமெனத் 
கரு தொன்னூ லாளன் றோன்றக் கூற 

இன்னா வின்பத் தியற்கை யென்னென 
மன்னவன் வினாய மாத்திரைக் கண்ணே 
செறியிலைப் பொற்குழை சிறப்பொடு தூக்கிக . 
சிறுதுளைக் காதிற் செங்கட் செந்நோக் 
கருளொடு படாஅ வறிதெழு சினத்தன் 
ஆர மார்பனருமறைப் பள்ளியுள் 
உற்றது கூறுங் கொற்ற வாயிலன் 
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மூலமும் உடையும் 


ளே 


ko 


கோலொடும் வாளொடுங் கூப்பிய கையன் 
முன்பணிந் திறைஞ்சிய தன்மை கண்டே 
செந்தா மரைக்கணிற் செவ்விதி னோக்கி 
வந்தது கூறென வணங்கி வாய்புதைத் 
தந்தர விசும்பினு மணிநில வரைப்பினும் 
பெண்ணே ருருவம் பிறர் தமக் கில்லா 
நுண்ணேர் மருங்கினும் மடித்தியெம் பெருமான் 
வடிவேற் றடங்கண் வாசவ தத்தைக் 
கடிவழிப் படூஉ முரிமையுட் கம்மியன் 
வல்வில் லிளையன் வராக னென்போன் 
சொல்லுவ துண்டெனச் செவ்வி வேண்டி 

நின்றனன் பல்லாண் டென்றவ னிறைஞ்ச 
கூரு அகன்மொழி தெரியு மருமறைப் பொழுதும் 

மகண்மொழி யல்லது மற்றைய கேளா 
இயற்கைய னாதலிற் பெயர்த்துப்பிறி துரையான் 
வருக மற்றவன் வல்விரைந் தென்றலின் 
ஆணை வேந்த னருங்கல நிதியம் 
பேணது பிழைத்த காவ லாளன் 
திருத்தகை மார்பற் குரைப்பதொன் வள்ளான் 
நின்றன னிமைப்பிடைச் சென்றன னுணர்த்தக் 
கோயிற் கோதிய கோல முடைத்தாய் 

வாயிலுந் தகைப்பும் வகையமைத் தியற்றிய 
சடு முளைக்கோற் பெருந்திரை வளைத்த வட்டத்து 

நிலாவெண் மாடமொ டுள்ளறை சூழ்ந்த 
உலாவு மண்டபத் துலாவுத லின்றி 
அங்கண் ஞாலத் தழலுமிழ்ந் திசைக்கும் 

செங்கதிர்ச் செல்வனிற் சீர்பெறத் தோன்றிச் 
* சீயஞ் சுமந்த செம்பொ னாசனத் 

தாய்மணி யணைசார்க் தரத்த மீக்கோள் 
நாண் முத லசைத்தோர் தாமரைக் கையன் 
இருந்த மன்னவற் கெழுகோ லெல்லையுட் 
பொருந்தல் செல்லாது புக்கவ னிறைஞ்ச 
வண்ணமும் வடிவு நோக்கி மற்றவன் 
கண்ணி வந்தது கடுமை சேர்ந்ததென் 
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உஞ்சைக் காண்டம் 


[ உரிமை 


10 


றெண்ணிய விறைவ னிருகோ லெல்லையுள் 
துன்னக் கூஉய் மின்னிழை பக்கம் 

மாற்ற முரையென மன்னவன் கேட்ப 
க 0 இருநில மடந்தை திருமொழி கேட்டவட் 

கெதிர்மொழி கொடுப்போன் போல் விறைஞ்சப் 
பின்னுந் தானே மன்னவன் வினவ 
மறுமொழி கொடாஅ மம்மர் கண்டவன் 

உறுமொழி கேட்கு முள்ள மூர்தர 
சுரு நெஞ்சி னஞ்சாது நிகழ்ந்தது கூறென் 

மாருயிர்க் கபயங் கோமான் கொடுப்ப 
எரியுறு மெழுகி னுருகிய முகத்தன் 
ஆர மார்பநின் னருள் வகை யாங்கொல் 
கார்முகத் தெழுந்தது கடுவளி வளியென 
நகைத்தொழி லறியா நன்னகர் வரைப்பகம் 
புகைக்கொடி சுமந்து பொங்கெரி தோன்றப் 
புறமதிற் சேரியுங் குறுகுதற் கரிதாக் 
காற்று மெரியுங் கலந்துடன் றோன்ற 

எப்பான் மருங்கினு மப்பான் மலைக்குநர்த் 
எரு தப்புத லல்லது மிக்குயல் காணேம் 

கூற்று மஞ்சுநின் னாற்ற லாணை 
உரைப்பவு மொழியாது தலைத்தலை சிறப்பநின் 
அடிநிழல் வட்ட மடையத் தரூஉம் 

கடியர ணின்மையிற் கையற வெய்தி 
10 வெம்முரண் வேழத்து வெஞ்சின மடக்கிய 

உண்முரணறாஅவுதயண குமரனோ 
டுடன் பிடி யேற்ற லுற்றனெ மாகித் 
தடம்பெருங் கண்ணியைத் தலைவயிற் பணிந்திரக் 

தேற்றின மேற்றலுங் காற்றெனக் கடாஅய் 
வுரு எம்மொடு படாஅனிந்நகர் குறுகான் 

தன்ன கர்க் கெடுத்த தருக்கின னாதலின் 
ஆயிரத் தைவர் காவற் காளையர் 
மாயிரு ஞாலத்து மன்னுயி ருண்ணும் 
கூற்றெனத் தொடர வேற்று முன் விலங்கி 
வயவ ரென்றியாம் வகுக்கப் பட்டோர் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


* 


பயவ ரன்றிப் பணிந்தவர் தொலைய 
வென்றி யெய்திக் கொன்றுபலர் திரிதரப் 
பின்றையு நின்றியான் பிடிப்பின் செல்வுழி 
அடுத்த காத லணங்கைத் தந்தவன் 
விடுக்கப் போந்தனென் மீண்டிது கூறெனத் 
தடக்கை கூப்பிநின் னடித்திசைக் கிறைஞ்ச 
ஒழிந்தியான் வந்தனெ னிகழ்ந்ததை நினைப்பினோர் 
மாயம் போலுங் காவல வருளென 

உரைத்த மாற்ற முணரக் கேட்டே 
க 00 செருச்செய் நெடுங்கண் டீயெனச் சிவப்பப் 

பிரச்சோ தனனெனும் பெரும்பெயர் விளக்கம் 
மகிழ்ச்சி யெய்தி வத்தவற் றெளிந்த 
இகழ்ச்சி யளற்று ளிறங்கிற் றின்றெனச் 

சுற்ற மாக்களைச் சுடுவான் போலப் 
க o ரு பொற்றார் மார்பன் பொங்குபு வெகுண்டு 

முகைநகை முத்தொடு தகைமுடி தயங்க 
அருவரை யகலத் தாரம் புரளத் 
திருமுடி யண்ண றீப்படச் சீறி 

எழுவுறழ் திணிதோ ளெடுத்தன னோச்சிப் 
ககள் பொழிமணித் திண்டூண் பொறிப்படப் புடைத்து 

மாற்றுச் சிங்கத்து மறக்குரல் கேட்ட 
ஏற்றுச் சிங்கத்தினிடித்தெழுந் துறிக் 
கொடியணி தேருங் குதிரையும் யானையும் 

வடிவே லிளையரும் வல்விரைந் தோடி 
ககரு எய்கணை யியற்கை யியற்றமை யிரும் பிடி 

கையகம் புக்க தன்றியிவ் வையகத் 
தறத்தோடு புணர்ந்த துறைப்புன லாட்டத் 
தற்றமும் பிறவு மொற்றுவன னோக்கி 

வள்ளி மருங்கின் வயங்கிழைத் தழீஇ 
கஉ O எள்ளி யிறந்த வின்னா மன்னனைப் 

பற்றுபு தம்மெனப் படையுறப் படுத்து 
ஞாலந் தரும் பொருளியற்பட நாடிய 
சாலங் காயனைத் தலைக்கை யாக்கப் 
பல்பொருள் பொதிந்த பயந்தெரி பனுவற் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


கஉரு பரதகன் றன்னொடு பயந்தீர் நண்பின் 

மர். திர மாக்களு மந்த ணாளரும் 
அகத்தாற் குழீஇய வவைய னாதலின் 
முகைத்தார் வேந்தற்கு முகத்தெழு பெருஞ்சினம் 

புனற்படு நெருப்பிற் பொம்மென வுரறி 
க xo ஆறிய வண்ண மணிமுக நோக்கித் 

தெளிதகு கிளவி செவ்விதிற் கேட்ப 
உளைவன செய்த வுதயண குமரனைத் 
தளைவயி னகற்றலுங் கிளை வயிற் பெயர்த்தலும் 

ஆர மார்பவஃ தியாவரு மறிவர் 
ககூடு 

வருமுலை யாகத்து வணங்குகொடி மருங்கில் 
திருமக டன்வயிற் றெரிந்தனை காணிற் 
குலத்தினுங் குணத்தினு நலத்தகு நண்பினும் 
நிலத்தினி னின்னோடு நிகர்க்குந னாதலின 
மேல்வகை விதியின் விழுமியோர் வகுத்த 
பால்வகை மற்றிது பழிக்குக ரில்லை 
ஆறென வருளா யண்ணன் மற் றது நீ 
வேறென வருளிய வேட்கை யுண்டெனின் 
முன்னிலை முயற்சியி னன்றி மற்றினிப் 

பின்னிலை முயற்சியிற் பெயர்த்தனந் தருதல் 
கச திருவளர் மார்ப தெளிந்தனை யாகென 

ஒருபே ரமைச்ச னுள் விரித் துரைப்ப 
பறி நீர் வரைப்பி னெப்பொரு ளாயினும் 
என்னி னறிவோ ரில்லென மதிக்கும் 

மன்னருண் மன்னன் மனத்திற் றேறி 
க இடத்தோ என்ன விடற்கருங் காதல் 

உரிமைத் தேவியர்க் கொருமீக் கூரிய 
பட்டத் தேவிக்குப் பட்டதை யெல்லாம் 
ஏனோ ருணர்த்துத னீசகிக் கோமான் 
தானே யுணர்த்துந் தன்மைய னாகி 
அரசு கொற்றத் தருங்கடம் பூண்ட 
முரசெறி வள்ளுவ முதியனைத் தரீஇக் 
கார்பனி துளித்துக் கதிர்கண் புதைஇய 
வார்பனி மாலைநம் வளநகர் புகுதல் 


எ 


க 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


.. 


கக 0 


கான 


புனலாடு விழவிற் பொலிவின் றாதலின் 
கோலங் குயிற்றிக் கோடணை யியற்றிக் 
காலை புகுதல் காவலன் பணியெனத் 
துறைநக ரறியப் பறையெடுத் தறைகெனச் 
செல்சுட ரந்தி நல்லிய லோம்பிப் 

பள்ளிக் கோயிலுட் பல்லிய மெடுப்ப 
கசுரு ஆய்பூஞ் சேக்கையு ளருமணி சுடரப் 

பாயல் கோடல் பலாறி வுறீஇய 
கைக்கோ லிளையருங் காஞ்சுகி முதியரும் 
அகக்கோ ளாளரொ டருமறை யாகப் 
பண்டிவட் புகூ உம் பொங்குபுனல் விழவணி 
அன்றவ ணிலனா யாவித் திழிந்த 
இந்திர குமர னியற்கைய னாகிக் 
கஞ்சிகைச் சிவிகையுட் கரணத் தொடுங்கி 
வேண்டிடந் தோறுந் தூண்டுதிரிக் கோளீ இக் 

கைவயிற் கொண்ட நெய்யகற் சொரியும் 
கஎரு யவனப் பாவை யணிவிளக் கழலத் 

திருந்துசா லேகமொடு பொருந்துகத வொற்றிப் 
பளிக்குமணி யிழிகைப் பவழக் கைவினைப் 
புலிக்கா லமளிப் பொங்குபட் டசை இ 

எலிப்பூம் போர்வையொடு மயிர்ப்படம் விரித்துக் 
க.வு கலத்தி னல்லது காலின் வாரா 

நலத்தகு பல்படை யழற்றற் குரியவை 
ஆய்வனர் படுத்த வம்பூம் பள்ளியுட் 
பெருமூ தாட்டியர் பேணுவனர் சூழத் 

திருமா தேவி யருநக ருற்ற 
கவுரு ஆகுலப் பூசலு மழலு மற்றிவை 

காவல னறிந்த கருத்தின னாகியென் 
வாசவ தத்தையை வலிதிர கொண் டேகினும் 
தீது நிகழினு மேத மில்லென 
நினைப்புள் ளுறுத்த நெஞ்சின ளாகி 
மனத்து ளோர்க்கு மம்மர் தீர 
அருங்கடி காவல ரஞ்சின ரெதிர்கொள 
இருஞ்சின வேந்தன் பெருஞ்சின மகற்றி 


கக 0 


கட் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ உரிமை 


வாயிலுள் வருமிடத் தெதிர்கொளற் பொருட்டாக் 

கோயிலு ளிருந்த கோப்பெருந் தேவிக்குப் 
ககரு பொலப்பூங் குடத்திற் போற்றித் தந்த 

தலைப்பூ நறுநீர் சிறப்பு முந்துறீதத் 
தருமணன் ஞெமிரிய திருநகர் முற்றத்து 
வெண்முகிற் பொடிக்கும் வெய்யோன் போலக் 

கைபுனை சிவிகையிற் கஞ்சிகை நீக்கி 
200 அம்பூந் தானை யடிமுதற் றடவர 

வெம்போர் வேந்தன் மெல்லென விழிந்து 
நெறிவெண் டிங்க ளகடுறத் தழுவும் 
கடிவெண் மாடத்துக் கன்னியங் கடிமனை 

இல்லாத் தன்மையிற் புல்லெனத் தோன்றும் 
200 பையுட் செல்வத்துக் கையற வெய்திப் 

பொன்னு மணியும் புகரறப் புனைந்த 
தொன்னா டமரத் துணை முதற் பொறித்த 
தோடமை கொளுவத் தூடுற வளை இத் 
தாழ்காழ் நகையொடு தாமந் துயல்வரும் 
மாசி றிண்ணிலை வாயிற் பேரறைப் 
பள்ளி மண்டபத் தொள்ளொளி கிளரத் 
திருவுகொ ளுரோணி யுருவுநலம் விரும்பிய 
விரிகதிர்ச் செல்வனின் வியப்பத் தோன்றிப் 

பாயல் கொள்ளான் பட்டத் தேவி 
உகரு சாயற் செல்வந் தலையளித் தோம்பி 

அணியிய லமிர்த மாற்றிய பின்னவட் 
டெளியக் காட்டுந் தெரிவின னாகிப் 
பூங்கொடி புனைந்த வீங்குமுலை யாகத்து 

வாங்கமைப் பணைத்தோள் வாசவதத்தையை 
220 நல்லியாழ் நவிற்றிய நளிமணிக் கொடும்பூண் 

உறுவரை மார்பி னுதயண குமரன் 
மறுவி றொன்று மனைவளந் தரூஉம் 
செல்வி யாகச் சிறப்பொடு சேர்த்தியவன் 

காட்டகம் புகுத்தற்கு வேட்ட தென்மனன் 
உஉ ஒண்குழை மடவோ யுவத்தி யோவென 

அருமையிற் பெற்றநும் மடித்தி தன்வயிற் 


உ 80 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


உங 0 


உச O 


றிருமணச் சூழ்ச்சி யெமுமைத் தாயினும் 
ஏத மின்றா லின்பம் பயத்தலின் 
யானைக் கெழுந்த வெஞ்சின மடக்கிநின் 
தானைத் தலைத்தா டந்த ஞான்றவன் 
நிலையிற் றிரியா விளமைக் கோலம் 
உயர்பிற் றிரியா தொத்துவழி வந்த 
மகளுடைத் தாயர் மனத்தகம் புகற்றலின் 

யானு மன்றே பேணினெ னடிகள் 
உகூரு மான மில்லை மற்றவன் மாட்டென 

உவந்த வொள்ளிழை யுள்ள நோக்கி 
நிகழ்ந்த திற்றென நெருப்பு நனையுறீஇச் 
சுடுநா ராசஞ் செவிசெறித் தாங்கு 
வடிவேற் றானை வத்தவன் றன்னொடு 
பாவை பிரிவினைக் காவல னுணர்த்தலின் 
இசைகொள் சீறியாழின்னிசை கேட்ட 
அசுண நன்மா வந்நிலைக் கண்ணே 
பறையொலி கேட்டுத்தன் படி மறந் ததுபோல் 

நீலத் தன்ன கோலத் தடங்கண் 
உசுரு முத்துற ழாலி தத்துவன தவழப் 

பெறலரு மென்மகள் பிரிந்தன ணம்மெனக் 
கூறிய கிளவி கூற்றுவ னிமிழ்த்த 
பாசம் போலப் பையுள் செய்ய 

அலமந் தழுஉ மஞ்சி லோதியை 
உரு . முகைமலர்ப் பைந்தார் குழைய முயங்கி 

மடவை மன்ற மடவோய் மண்மிசை 
உடைவயிற் பிரியா துறைநரு முளரோ 
இற்றுங் கேண்மதி முற்றிழை மகளிர் 

தத்துநீர்ப் பெருங்கடற் சங்குபொறை யுயிர்த்த 
உருரு நித்திலத் தன்னர் நினைந்தனை காணென 

ஆர்வக் காதலன் காரணக் கட்டுரை 

கப்ப விடா அன் றெளிப்பத் தேறிக் 
கயல்புரை கண்ணி யியல்புகிளந் தேத்திப் 
பொன்னணி நகரமொடு தம்மனை புலம்ப 
வான்மதி யிழந்த மீனினம் போலப் 


உ O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


பொலிவின் றாகிப் புல்லென் கோலமொடு 
கலாவேற் காவலன் மடமகட் காணாத 
விலாவித் தன்றால் விழவணி நகரென் . 


சஎ . உரிமை விலாவனை முற்றிற்று . 


உரை 


உரிமை விலாவண 


அஃதாவது - வாசவதத்தையைப் பிரிந்தமையாலே கோப்பெருந் 
முதலிய உரிமை மகளிர் அழுததளைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


( வராகள் செய ) 


க - க o : 


செய்வதை............. நிற்ப 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு நகரமக்கள் பலரும் தாம் செய்வ 
தின்ன தென்றறியாமல் திகைத்துக் கை விரல்களைப் பிசைந்து 
கொண்டு மெல்ல வருகின்ற பொழுது , வஞ்சித்து வில்லைக் கைப் 
பற்றிக் கொண்டு உதயணனால் விடுக்கப்பட்ட வலிய வினையாகிய 
கொடிய காவற்றொழிலை மேற்கொண்ட வராகன் மீண்டுவந்து பிரசி 
சோ தன பன்னன் வீற்றிருந்த அரண்மனையினது நெடிய தலை 
வாயிலை எய்தி ஆங்கு நின்ற தோரணத்தூணின் அடியினைச் 
சேரநின்று ஆங்குநின்ற மணங்கமபூம் நறிய மலர் மாலை யணிந்த 
வாயில் காவலனை 

அணுகி , வாயிலோயே ! 

வாயிலோயே ! அடியுறையாகிய 
உதயணன் கூறியருளிய மொழிகளை யான நம் பெரு மான் அடி 
பணிந்து கூறு தற்குத் தகுந்த செவ்வியினை அறிந்து விரைந்து 
வருக ! என்று 

என்று பிரப்பங் கோலேந்துந் தொழிலையுடைய அவ் 
வாயில் காவலனுக்குக் கூறி நிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) திகைப்புற்றோர் கைவிரல்களைப் பிசைதல் இயல்பு. 
பையென மெல்ல . வில் கைக்கொண்டவன் 

உதயணன் . கன்னி மாடக் 
காவற்றொழிலாதலின் வல்வினைக் கொடுந்தொழில் என்று விதந்தார் . 
தன் கோமகன் பிரச்சோதனன் . தோரணக் கந்தின் கீழ் வாயில் காவலர் 
நிற்றல் மரபு அடியுறை என்பது அடியவன் என்னும் பொருள்பட 
வருவதோர் சொல் . ஈண்டு அடியுறை என்றது உதயணனையுட்கொண்டு . 
உதயணனும் மன்னனாதலின் அருள்மொழி என்றான் . நொவ்விதி 
விரைந்து . கோற்செழிலவன் - வாயிலோன் . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


கரு , 


1 


( நிமித்திகன் பிரச்சோதனனுக்குக் கூறல் ) 
கக 

ஈரிதழ் ............ கூற 
( பொ - ரை . ) இவன் இங்ஙனம் 

இவன் இங்கனம் கூறி நின்றுழி , ஆண்டு 
அரசன் பாலிருந்த நிமித்திகன கெழ்ந்த நிமித்தங்களை ஆராய்ந்து 
மன்னனை நோக்கி ஈரிய இதழ்களையுடைய மலர் மாலையினையுடைய 
எம்பெருமானே ! முகிலோடு சேர்ந்து மிக்குவந்த இந்தச் சூறைக் 
காற்றை நிமித்தமாகக் கொண்டு காணுங்கால் இற்றைநாள் நம 
நகரத்திலே மிகுந்த துன்பத்தைத் தொடக்கத்தே உண்டாக்கிய 
இனனாமையை யுடைய இன்ப நிகழச்சியொன்றனை தின்பால் 
தோற்றுவித்தல் வேண்டும் என்பது தேற்றம் என்று பழைய 
நிமித்த நூற்பயிற்சியுடைய அந்திமித்திகன விளங்கும்படி கூற 
சிறப என்க . 
( வி - ம் . ) உறந்த - மிகுந்த கடுவளி - சூறைக்காற்று . 

ஊர் - 
உஞ்சைநகர் . உறுகண் துன்பம் . தொடக்கத்தே இன்னாமையையுடைய 
தாகிய இன்ப நிகழ்ச்சியென்க. தொன்னூலாளன் - நிமித்திகன் . 

( பிரச்சோதனன் வினவுதல் ) 
கசு இன்னா 

கண்ணே 
( பொ - ரை ) அது கேட்ட பிரச்சோ தன மன்னன் நிமித்திகனை 
போக்கி சின்னாற் கூறப்படும் அவ்வின்னாமையையுடைய இன்பம் 
தான் எத்தகையது ? கூறுக ! என்று வினவிய பொழுதே 


என்க 


( வி - ம் . ) இந்நிகழ்ச்சி எதுபற்றி நிகழும் என்று வினவியபடியாம் . 

( வாயிலோன் செயல் ) 
கவு - உசு : செறியிலை .......கூறென 
( பொ - ரை .) திருவிழாவிற் கெனச் சிறப்பணியாகச் செறிந்த 
இலைவடிவமமைத்த பொன்னாலியன்ற குழை தூங்கவிடப்பட்ட 
சிறிய துளையையுடைய செவிகளையும் , சிவந்த கண்களிடத்தே 
செவ்விய பார்வையினையும் அருளினைப் பொருந்தாது காரண 
மின்றியே எழா நின்ற சினத்தையுமுடைய முத்தாரமணிந்த 
மார்பையுடைய அப்பிரச்சோதன மன்னன் தனது அரிய மறை 
பேசும் பள்ளியின் கண்ணும் , மறை பேசும் பொழுதே வந்து 
நிகழ்ந்தவற்றைக் கூறுதற்குரிய வெற்றியுடைய வாயிலைக் காக்குந் 
தாழிலாளன் பிரப்பங்கோலோடும் வாளோடும் கூப்பிய கையை 
புடையனாய் வந்து தன் முன்னே வணங்கிய தன்மையைக் கண்டு 

செந்தாமரை போன்ற திருக் கண்களாலே அவனைக் 
கூர்ந்து நோக்கி " வாயிலோயே நீ கூற வந்த செய்தியைக் 
க 
I என்று பணித்தருள என்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


( அ - ம் . ) சிறப்பு - திருவிழாவின் பொருட்டுச் சிறப்பாக என்க . 
ஆண்டு நிகழ்ந்த இன்னா நிகழ்ச்சிகள் காரணமாக மன்னவள் கண்கள் 
அருளொடு படாமல் வெந்நோக்குடையனவாக அவனும் வறி தெழுஞ் 
சினமுடையனாக இருந்தான் என்பது கருத்து . அருமறைப் பள்ளி - அரிய 
மறைச்செய்தி பேசுமிடமாகிய பள்ளி என்க . 

அவனுடைய மெய்ப்பாட்டைக் கூர்ந்து நோக்கி என்பார் செவ் 
விதின் நோக்கி என்றார் . 


( இதுவுமது ) 


உசு 


கூச : 


வணங்கி......... 


இறைஞ்ச 


( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட காவலன் வணங்கி வாய் புதைத்து 
இன்று வேந்தர் வேந்தே ! வானுலகத்தினும் அழகிய இந்நில 
வுலகத்தினும் தன்னைப் போன்ற பெண்ணுருவம் பிறர் யார்க்கு 
மில்லா த எழிலுருவமுடையாளும் நுண்ணிய அழகிய இடையினை 
யுடையவளும் பெருமானுடைய அடித்தியும் எம்பெருமாட்டியும் 
வடித்தவேல் போன்ற பெரிய கண்ணையுடையவளும் ஆகிய 
வாசவதத்தைக்குத் திருவடி வழிபாடு செய்பவனும் உரிமை மகளிர் 
பாற் பணிபுரியாநின்றவனும் , 

வில்வல்லுானும் , 

லுநனும் , இளமையுடை 
யோனுமாகிய வராகன் என் போன் பெருமான்பால் தான் கூறு 
தற்குரிய செய்தியுண்டென்று கூறி அதற்குரிய செவ்வி பெறுதலை 
விரும்பித் தலைவரயிலிலே நின்றனன் . பெருமான் பல்லாண்டு 
வாழிய " என்று கூறி மீண்டும் வணங்கா நிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) அந்தர விசும்பு : 

விசும்பு : இருபெயரொட்டு. எம்பெருமான் 
என்றது ஈண்டு தம்பெருமான் பாதமுடி தீட்டி " என்புழிப்போல 
( சீவக - உ க 0 அ ) ப் பெண்பாலுணர்த்தியது . எம் பெருமாட்டி என்பது 
கருத்து . உரிமை மகளிர்க்குப் பணிபுரிபவன் என்க . 


( பீரச்சோதனன் செயல்) 


கூரு 


கூவு : அகன்மொழி ......... என்றலின் 


( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட மன்னவன் விரிந்த மொழிகளை 
ஆராய்ந்து தெளியா நின்ற அரிய மறைபேசுங் காலத்தேயும் 
வாசவதததையைப் பற்றிய செய்தியுள தெனின் அதனைக் 
கேட்டலன்றி ஏனைய எம் மொழியினையும் கேளாத பேரன்புடைய 
னாகலின் அக்காவலன் கூற்றிற்கு மாறாக மற்றொன்றும் கூறானாம் 
அங்கனமாயின் அவ்வராகன் மிகவிரைந்து வருவானாக ! " என்று 
பணித்தருளுதலானே என்க . 
( d . 1. ) அகன் மொழி : வினைத்தொகை . மறைபேசும் பொழுரம் 
அவள் - வராகன் . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


கூக 


( வாயில் காவலன் செயல் ) 


கூக - ச : ஆணை .........உணர்த்த 
( பொ - ரை ) முன்னரே ஆணையையுடைய அப்பிரச்சோதன 
மன்னனது அருங்கலமாகிய பொருளைக் காவல் செய்வதன கண் 
ஒரு தவறு புரிந்திருந்த அவ்வாயில் காவலன் , அதற்குப் பரிகார 
மாக மன்னனுக்கு ஒன றனைக் கூறும் கடமையுடையோனாகலின் 
அதனைக் கூறுவதற்குச் சிறிது பொழுது நின்றவன் அரசன் 
ஆர்வமிக்க அப்பணி கேட்டலும் அதனை விடுத்து 

விடுத்து இமைப் 
பொழுதிலே ஓடிச்சென்று வராகனுக்கு 

வராகனுக்கு அரசன் கட்டளையை 
அறிவியா நிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) வாயிலோன் முன்னரே ஒருபிழை செய்திருந்தானாக , 
அதற்குப் பரிகாரம் கூற நினைத்துச் சிறிது பொழுது நின்றான் . தன் 
பரிகாரம் கூறுவதினும் காட்டில் 

மிகவும் ஆர்வத்துடன் 
பணித்தமையாலே அரசன் பணியை விரைந்து செய்வதே இப்பொழு 
தைக்கு முதன்மையுடைய தென்று கருதி அப்பரிகாரத்தைக் கூறாமலே 
ஓடிச் சென்றான் என்பது கருத்து . அருங்கலம் - அரசர்க்கே சிறந்துரிமை 
யுடைய முடி முதலிய அணிகலன்கள் . மார்பற்கு உரைக்குஞ் செய்தி 
யொன்றுடையோன் என்க . 


அரசன் 


( வராகன் செயல ) 


சங - ருச : 

ருச : கோயிற்கு........ இறைஞ்ச 
( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட வராகன் , அரண்மனைக்கு நூல் 
களிற் கூறப்பட்ட அழகெலாம் உடைய தாய் வாயில்களும் அறை 
களும் முறையாக அமைத்தியற்றப்பட்ட முளையாகிய கோல்களை 
யுடைய பெரிய திரையை வளைத்துக் கட்டிய வட்டமான இடத்தி 
னூடே வெள்ளிய நிலா மாடமும் உள்ளறைகளும் சூழ்ந் தமைந்த 
உலாமண்டபத்தின் கண்ணே உலாவிநிற்றலொழிந்து மகளைப் 
பற்றிய செய்தி கேட்டற் பொருட்டு 

கேட்டற் பொருட்டு அகன்ற இடமமைந்த 
உலகத்தே தீக்கான்று சுடரா நின்ற சிவந்த கதிர்ச் செல்வத்தை 
யுடைய ஞாயிற்றுக் கடவுள் போன்று சிறப்புறத் தோன்றி 
ஆங்குக்கிடந்த அரிமான் சுமந்த செம்பொன்னாலியன்ற இருக்கை 
யின் மேலே அழகிய மணியணையிற் சாய்ந்து கொண்டு சிவந்த 
தொரு போர்வையாலே அடிகாறும் போர்த்துக்கொண்டு ஒரு 
தாமரை மலரைப் பிடித்த கையை யுடையவனாய் வீற்றிருந்த அப் 
பிரச்சோ தன மன்னனுக்கு ஏழுகோல் எல்லைக்குட் செல்லாமல் 
அவ்வெல்லைக்குப் புறத்தே நின்று வணங்கா நிற்ப என்க . 

கோயில் - அரண்மளை . கோலம் அழகு . தகைப்பு - அறை . 
வட்டம் - வட்டமான உள்ளிடம் . சீயம் - அரிமான் . அரத்த மீக்கோள் 
சிவந்தபோர்வை . காற்றும் மழையும் உண்மையால் போர்த்தல் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


வேண்டிற்று . அரசரைக் காண்போர் ஏழுகோலெல்லைக்குமப்பானின்று 
காண்டல் மரபு ஐந்து கோல் எல்லை என்றும் கூறுப ( மணி - ச . 
அவன் - வராகள் . 

( இதுவுமது ) 


ருரு - சாக : 


வண்ணமும்...........இறைஞ்ச 


( பொ - ரை . ) அங்ஙனம் வந்து வணங்கிய வராகனுடைய 
வண்ணத்தையும் வடிவததையும் மன்னவன் கூர்ந்து நோக்கி 
அவ்வராகன் தன்பாற் கூறவெண்ணிவந்த செய்தி கொடுமை 
யுடைய தா யிருத்தல் வேண்டும் என்று அவன் மெய்ப்பாட்டினால் 
ஊகித்து உணர்ந்து கொண்டு அவ்வராகனை இரு கோல் எல்லையில் 
தனக்கு அணுக்கனாய் வருமாறு அழைத்து வராக ! நீ 
வாசவதத்தை திறத்திலே கொணர்ந்த செய்தியாது ? கூறுக " 
என்று வினவ , அது கெட்ட வராகன அரசனை நோக்கப் பெரிதும் 
அஞ்சியவனாய் மறு மொழி கூறாமல் . நிலமகள் தன்னை வினவினாற் 
போலவும் அவள வினவிய அழகிய வினாக்கட்கு விடை கூற 
முயல்வான் போலவும் நிலத்தையே நோக்கி மீண்டும் மீண்டும் 
வணங்கா விற்ப எனக . 

வண்ணம் 

ணம் - நிறம் . வடிவம் - உருவம் , வண்ணமும் 
வடிவமும் நோக்கியது அவன் மெய்ப்பாடுகளாலே அவன் குறிப்பினை 
உணர்ந்து கோடற் பொருட்டு . என்ளை நகை முதலிய மெய்ப்பாடு 
களாலே 

மாந்தரின் வண்ணமும் வடிவமும் மாறுபடுதலுண்மையின் 
என்க . ஈண்டு வராகன் பால் பொருத்தமில்லாப் புன்கணுடைமையும் , 
சோர்ந்த யாக்கையும் சோர்ந்த முடியும் கூர்ந்த வியர்வும் குறும்பல்லு 
யாவும் , வற்றிய வாயும் வணங்கியவுறுப்பும் " ( சிலப் . அரங் . மேற் ) என 
வருத்த முற்றோன் மெய்ப்பாடு காணப்படுதலின் இவன் கொணர்ந்த 
செய்தி கடுமை சேர்த்தது என மன்னன் ஊகித்தான் என்பது கருத்து 
என்க மின்னிழை - வாசவதத்தை . மன்னவன் வினாவிற்கு விடைதர 
அஞ்சி வராகள் மீண்டும் மீண்டும் நிலத்தையே நோக்கி வணங்கினான் 
என்பது கருத்து . 

( பதுவுமது ) 


சு . 


சுசு : 


பின்னுந்தானே .........கொடுப்ப 


( uெ r - ரை . ) மீண்டும் மன்னவன் வினவவும் மறுமொழி 
கொடாமைக்குக் காரணமான அவனது மனமயக்கத்தைக் கண்டு 
அரசன் அவன் கொணர்ந்துள்ள மிக்க மொழியைக் கேட்டற்குத் 
தன் நெஞசம் பெரிதும் அவாவி மீக்கூர் தலானே மீண்டும் " வராக ! 

பின் னெஞ்சத்தே அஞ்சாமல் நிகழந்த தனைச் சொல்லுக ! ” 
என்று தேற்றி அவ்வராகனது ஆருயிர்க்கு அபவம் அளி 
தகளா மீற்றலாலே என்க . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


( வி . ம் . ) மம்மர் - மயக்கம் . உறுமொழி - மிக்க மொழி . கோமாள் . 
பிரச்சோதனன் . அபயம் - அஞ்சற்க என்று ஒருவரைத் தேற்றிக்கூறும் 
அருண்மொழி . 

( இதுவுமது ) 


சுஎ - எரு : எரியுறு ......... காணேம் 


( பொ - ரை . ) தீயிலிட்டமெழுகென உருகாநின்ற நெஞ்சை 
யுடைய அவ்வராகன் " முத்தாரமணிந்த பெருமானே ! நின் திரு 
வருளின் வகையாற் போலும் முகில் எழு மனனரே கடிய சூறைக் 
காறறெழுந்தது ; அக்கடுங்காற்றெழுந்தாற் போலவே விளையாட்டு 
வகையானும் தீத்தொழில் தோன்றியறியாத நமது நல்ல உஞ்சை 
நகரத்தின் கண் புகையாகிய கொடிகளைச் சுமந்து மிகுந்த தீத் 
தோன்றாதிற் றலாலே மதிற் புறத்துச் சேரிதானும யாங்கள் அணுகு 
தற்த அரிய தாகும்படி காற்றும் நெருப்பும் கலந்து தோன்றாகிற் 
பவும் , எல்லாத் திசைகளிடத்தும் அங்கங்கே போர் செய்து மார் 
தரைக் கொல்லும் பகை மறவர்க்கு அகப்படாமல் யாங்கள உயிர் 
தப்பு தலன்றி இவ்விடையூ றுகளினின்றும் மிக்குச் சென்று 
உய்யும் நெறிகண்டிலேம் என்க , 

ம் . ) வளி என எரிதோன்ற என்க . மலைக்குநர் - பகைவர் . 
டையூற்றைக் கடந்து மேற்சென்று என்றவாறு . 


மிக்கு - 


( பதுவுபது ) 


எசு - அச : கூற்றும் ............ ஏற்றினம் 
( பொ - ரை . ) கூற்றுவனும் அஞ்சும் பெருமானுடைய ஆற்றன் 
மிக்க ஆணையை யாங்கள் எடுத்தெடுத் தோதியும் இவ்விடை 
ஆறுகள் ஒழிவின்றி இடந்தோறும் இடந் 3 தாறும் மிசாகிற்றலாலே 
பெருமானுடைய திருவடி மருங்கே வாசவதத்தை எய்தும்படி 
காவல் செய்து கொணர்ந்து தருதற் கேற்ற வலிய பாதுகாப்பு 
எப்பாலில்லாமையானே வேறொன்றும் செய்வதறியாமல் வெவ்விய 
மாறுபாடுடைய களகிரியினது வெவ்விய சினத்தை 
நகரினை உய்யக் கொண்டவனும் உட்பகை யறாதவனுமாகிய உதயண 
குமரனோடு அவன் பிடியானையில் ஏற்று தலைத் துணிந்தேமாகி 
மிகப் பெரிய கண்களையுடைய வாசவதததையை அவன்பால் 
அழைத்துப் போய மிகவும் அவனைப் பணிந்து வேண்டி அப்பிடியின் 
மேலேற்றினேமாக என்க . 
( வி - ம் . ) ஆணை கூறி இடையூறகற்றவும் அகலாது சிறப்ப என்றவாறு . 
நீழலாகிய வட்டம் என்றது அடியின் மருங்கே 

மருங்கே என்ற 
பே . க . - 24 


திருவடி 


GO 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


கண்ணி - வாசவதத்தை . தலையிற் 


உண்மாண் . உட்பகை . 
கைகூப்பிப் பணிந்து எனினுமாம் . 


( இதுவுமது ) 


வுசா - கூ கூ : ஏற்றலும் ..........செல்வழி 


ஆகலின 


ஆயிரத் 


( பொ - ரை . ) பெருமானே இவ்வாறு யாங்கள் வாசவதத் 
தையை ஏற்றியவுடனேயே அவ்வு தயணன் எங்களோடும் பொருந் 
தாத பகைவும் இந்த அரண் மனையை அணுகாதவனும் 
அப்பிடியானையைக் காற்றுப் போல விரையச் செலுத்தித் தனது 
நகர் நோக்கிக்கொடுபோகும் செருக்குடையன் ஆகக் கண்டேம் . 
அகவனம் 

காவற் றொழிலை மேற் கொண்ட 
தைவராகிய நங்காளை மறவர் வெகுண்டு பெரிய உலகத்து பிரகளை 
யுணணும் கூற்று வன் போன்று அவனைப் பின் தொடரா கிறபப் 
போர் மறவர் என்று யாம் மதித்து வகுத்து விடப்பட்ட அமமறவ 
ரெல்லாம் பயன் படாதவ ராகுமபடி பகை மறவர் பலர் அவர் 
முன்னர் ஞெரேலெனத் தோன்றிக் கடும் போர் செய்து நம்மால் 
போர் மறவர் 

என்று மதித்து வகுத்து விடப்பட்ட நமமறவ 
ரெல்லாம் தம்மைப் பணியவும் புறங்காட்ட ஓடவும் ஓடா தவரைக் 
கொன்று வீழ்த்தியும் செய்து வெற்றி எய்தி யாண்டுஞ் செருக்கித் 
திரி தசாநிறறலாலே யான் மட்டுமே ஒருவாறு எஞ்சிநின்று அப் 
பிடியானையைப் பின்தொடர்ந்து செல்லும் பொழுது என் க , 

( 5 - i ) இந்நகர் என்றது அரசனிருக்கும் அம்மாளிகையிளை . 
எடுத்த - கொடு போகும் . வயவர் அலர் என்றிகழ்வான் வயவரென் 
றியாம் வகுக்கப் பட்டோர் என்றான் . பயவர் - பயனுடையோர் . 

( இதுவுமது ) 


கூசா - கூவு : அடுத்த ....... 


அருளென 


( பொ - ரை .) அவ்வு தயணன் என்னைத் திரும்பி நோக்கி , 
" வராக , என்பால் தொடர்ந்த காதலை புடைய இவ்வாசவதத்தையை 
அம்மன்னவன் என்பாற் கொடுத்து விடை கொடுத் தலாலேயே 
நான் அவளோடு செல்கின்றேன் காண் ஆதலால் நீ மீண்டு போய் 
இவ்வணக்கத்தைக் கூறுக ! என்று கூறித் 

உறித் தனது 

பெரிய 
கைகளைக் கூப்பிப் பெருமான் திருவடியிருந்த இத்திசை நோக்கி 
வணங்கக் கண்டு யான் பின் சேறலொழிந்து வந்தேன . நிகழ்த 
இந்நிகழ்சிகளை யெல்லாம் நினைந்து பார்க் தம் பொழுது ஒரு 
இந்திரசாலம் போலத் தோன்றும் ; பெருமானே ! அருள் செய்க " 
என்று கூறாவிற்ப என்க . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


பாக 


( வி - ம் . ) அவன் - பிரச்சோதனன் : காதலணங்கு . வாசவதத்தை 
அவன் தந்து விடுக்கப் போந்த னென் என மாறுக . மாயம் - மாயச் செயல் 


(பிச்சோதனை செயர் ) 


கூகூ - க o ரு : உரைத்த ......... வெகுண்டு 


சிராத 


( பொ - ரை . ) பொன்மாலை புரளும் மார்பினையுடைய பிரச் 
தனன் வராகன் கூறிய மொழிபை விளங்கும் படி கேட்டலும் 
தனது அரசியற் சுற்றத்தாரை பே சுடுவான் போன்று சினந்து 
பொங்கிப் போராற்றும் தறுகண்மை மிக்க தனது 5+ பகனள 
நெருப்புப் போலச் சிவவாநிற்ப இன்று பிரச் சோதனன் என்று 
கூறப்படுகின்ற பெரிய புகழைபுடைய தன் பிளாக்கம் 
உவகை மகிழ்ச்சி யுற்றுப் பகைவனாகிய உதபணனை ஆராயாது 
தெளிந்தமையாலுண்டான இளிவரல ஆகிய சேறபின்கண் 
இறங்கியொழிந்தது என்று கூறி என்க . 

( 5- ம் . ) தன்குடியை விளக்கு தலானே விளக்கம் என்றான் , " குடி 
யென்னும் குன்றாவிளக்கம் என்றார் வள்ளுவனரும் ( 50 க ) . பெயர் - 
புகழ் . மகிழச்சி என்றது உவகை மகிழ்ச்சி பிலுற்ற சோர்வினை , 


இறந்த வெகுளியிற் றீதே சிறந்த 

உவகை மகிழ்ச்சியிற் சோர்வு 
என்னும் வள்ளுவர் பொன் மொழியுங் காண்க . 


( குறள் - நடக ) 


( இதுவுமது ) 


காசு 


கக 2 : 


முகை .........உரறி 


( பொ - ரை . ) அரும்பனைய ஒளி முத்துமாலையோடு அழத 
மிக்க தனது முடிக்கலன் சுடரும்படியும் , கடத்தற்கு அரிய மலை 
போன்ற மார்பின்கண்ண தாகிய முத்தாரம் புரளும் படியும்; அழகிய 
முடி வேந்சனாகிய அப்பிரச்சோதனன் கண்களிலே தீயுண்டாகச் 
சீறி இரும்புத் தூண்போன்ற தனது திணிந்த கைபை ஓங்கி வீசி 
ஒளி சொரியா கின்ற மணிகள் பதித்ததொரு திண்ணிய தூணைத 
தீபபொறி பறக்கும்படி புடைத்துப் பகைச் சிங்கத்தினது மற 
முழக்கக் கேட்டதோர் ஆண் சிங்கத்தைப் போன்று இ + பட முழங்கி 
எழுந்து நின்று ஆரவாரித்து எனக . 

( வி - ம் . ) முகை - புன்னை முதலியவற்றின் அரும்பு . நகை - ஒனி . 
தகை - அழகு . 

எழு . இருப்புத் தூண் ; கணையமரமுமாம் . பொழிந்த 
மணியுமாம் . பொறி - தீப்பொறி . ஏற்றுச் சிங்கம் ண் 

சிங்கம் 


* 


உ 


உரிமை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( இதுவுமது ) 
கககூ - கஉக : கோடி ....... படுத்து 
( பொ - ரை ) கொடியுடாத்தப்பட்ட கந் தாட்படையும் 
குதிரைப் படையும் , யானைப் படையும் , வடித்தவேல் முதலிடன 
ஏந்திய காலண் மறவரும் ஆ கிய நாற்படையும் , மிக மிக விரைந் 
தோக செனறு , மரவனோருவன் எய்தசணை போனறு விரைந்து 
சொலும் டணுைறு ததடபட்ட நமது பெரிய படியாகிய பத்தராபதி 
அவ உதயணனையின்கணணதாகிய செவவியன்றியும் , இவ் 
வசததே நல்லரச் செயலோடு சேர்ந்த இவவிழாவின் கண் 
காபேலாம இடடொய்கைத் துறையில் நீராடுதலாலே படா 
ஒற்ற சேராவையும் பிற சோர்வு - ளையும் ஆராயாது அறிந்து 
கொண்டு தருந்த செவ்வயிஃ தனக் கருதி எளிக்கொடி போலும் 
இடையைடம் விளகதின 
விளகதிறை அணிகலனளயும் 

ணிகலனளயும் உடைய நம் 
வசவத்தனதயைக் கைடபரறிக கொண்டு நம்மையெல்லாம் 
இகழாது தன்னூர் நோக்கி விரையா கின்ற இன்னாமை செய்யு 
மியல்புடைய நம் டகைவனாகிய அவ்வு தயணனைப் பற்றி வந்து 
மபாற் கொடுங்கோள ! " என் 

என்று கடளையிட்டுப் படைகள் 
எழுப்பி விடுத்து என்க . 

( d . 1. ) இயற்று - இயற்றுதல் ; பண்ணமைத்த பிடி என்றவாறு . 
அற்றம் . சோர்வு . பிற என்றது படை மறவர் படைக்கல மெடாமை 
முதலிய சோர்வுகள் . எவ்ளி - இகழ்ந்து . பற்றுபு - பற்றி . தம் . 
தாரும்சோன் . 

இரவுபது 
கஉஉ - கஙக : ஞாலம் .......... கேட்ப 
( பொ - ரை . ) இவ்வுலகம் மாந்தர்க்கு வழங்காநின்ற அறம் 
பொருள் இன்டம் வீடேன்னும் நால்வகை உறுதிப்பொருளையும் , 
அவற்றின் இயல்பெலாம் தோன்று மாறு நன்கு ஆராய்ந்து 
தெளிந்த சலங்கரயன் என்னும் அறிஞனை , முதன்மையுடைய 
அபை ச்சனாகக் கொண்டு மேலும் பல்வேறு பொருள்களையும் தம் 
மகத்தே கொண்ட பயன் தெரிதற்குக் கருவியாகிய நூல்களைக் சற் 
ஐணர்ந்த ( பரதகன் என்னும் அமைச்சனோடும் கைம்மாறு கருதாத 
கண்பினையுடைய ஏனை அமைச்சர்களும் அந்தணரும் அகததே 
குழுமியிருக்கும் நல்லவையினை யுடையனாதலின் அரும்புகளையுடைய 
மாக்யணிந்த அட்பிரசோதன மன்னனது முகத்தே தோனறிய 
பெரிய வெகுளியானது நீர் பெய்யப்பட்ட தீப்போன்று ஞெரேலென 
மிகுந்து படிபட்டியாகத் தணியலாயிற்று . அஙனம் மன்னன் 
சினந் தணிவுற்றமையை அவனது அழகிய முகத்தை நோக்கியே 
உணர்ந்துகொண்ட சாலங்காயன் தெளிவும் தகுதியுமுடைய தன் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


காக 


மொழிகளை மன்னவன் நன்கு கேட்டுணரும்படி ( பின்வருமாறு 
றுகின்றான் ) என்க . 

( வி - ம் ) பொருள் - அறம் பொருள் இன்பம் வீடு என்னும் உறுதிப் 
பொருள்கள் தலைக்கை - முதன்மை பயம் - பயன் . பனுவல் - நூல் . 
பயந்தீர் நண்பு என்றது உறுவது சீர் தூக்காத மெய்ந்தண்பு என்றவாறு . 
மந்திரமாக்கள் அமைச்சர் . சான்றோர் அவையில நாளும் பயின்றமை 
அவன் சினம் தணிதற்கு ஏதுவாகக் காட்டிய அருமையுணரற்பாலது . 
தெளிதகு கிளவி : வினைத் தொகையடுக்க . 


கங 2 


கசசு : 


( சாலங்காயன் கற்று ) 
உளைவன 

...........உரைப் 
( பொ - ரை . ) முத்தாரம் புரளும் மார்பின புடைய வேந்தே 
இப்பொழுது நம் மனம் வருந்தக் காரணமான 3 வமயை மதச் 
செய்த அவ்வு தயண குமரனை நாம் சிறைக் கோட்டத்தினின்று ம் 
விடுவித்தடையும் , நம் உறவினர் சூழலிலே புதத்தியலையும் ஆகிய 
காம் அவன்வ பிற் செய்த நன்மையை இவ்வுலகத்த எல்லோரும் 
அறிதவர் அல்லரோ ? எனவே செய்க்கனறி மறந்து அவ 

வன் நம் 
பாற் செய்த தீமை நமக்கொரு பழியாகாது ; அரசே ! அது நிற்க , 
இனி , வளரா கின்ற கொங்கைகளையுடைய மார்பினையும் , வளையும் 
கொடி போன்ற 

டையையு முடைய அழகிய நம செல்வியாகிய 
வாசவதத்தையின் திறத்திலே வைத்து இச்செயல ஆராய்ந்து 

தளிவாயாயின் அவவு தயணன்றானும் , குலநலத் தானும் குண 
கலத்த னும் நன்மைக்குத் தகுந்த நண்புடைமையானும் இப் 
பேருலகததே நினனோடு ஒப்பவனே ஆகலானும் , மேம்பாடுடைய 
முறைமையினையுடைய நூல்களிலே சான்றோர் வகுத்த விதியோ 

ணங்கிய ஊழின் செயல் வகையே இச் செயலுமாகும் . 
இதனானும் நபமைப் பழிப்போர் உலகிலில்லை கண்டாய் ! ஆகவே 
இது சான்றோர் சென்ற நெறியே என்று கனைந்தமைந்தருளக 
பெருமானே ! இங்ஙனமன்றி அவன் செயலைப் பகைமைச் செய 
லென்றே வேறாகக் கருதியமையாலே அவனைப் பற்றிக் கோடல் 
வேண்டும் என்னும் விருப்பம் நிசக்தண்டாயினும் இச்செயலை 
முன்னிறுத்திச் செய்யும் இவ்வகையாலன்றி இனிக் காலமும் 
இ . னும் தேர்ந்து பினனர்ச் செய்யும் போர் முயற்சியினாலே 
யாங்கள அவனை நின் விருப்பப்படியே சிறை பற்றிக் கொணர்ந்து 
தருவேம் . திருமகள் உறைகின்ற மார்பையுடையோய் ! நீ எம் 
மொழியைத் தெளிந்தருள்க என்று ஒப்பற்ற முதலமைச்சனாகிய 
அச்சாலங்காயன் தனது கருத்தினை இவ்வாறு நன்கு விரித் 
தோதா நிற்றலாலே என்க . 

( 1- ம் . ) அஃது என்றது சாதியொருமை . நாம் நன்மை செய்தேம் 
அவன் தீமை செய்யின் அது நம் பழியன்று என்று தெளிவித்தபடியாம் . 


ஆகவே 


! 


நஎ P 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


வாசவதத்தையை உதயணன் கைப்பற்றிப்போன செயலை அவள் 
திறத தே வைத்து ஆராயின் அச்செயல் அறச் செயலே என்று தெளி 
வித்தபடியாம் . மேல் வகை விழுமி யோர் வகுத்த நூல் விதியின்பால் 
இது 

பாக. விழுமியோர் - சான் றோர் 
சான்றோர் சென்ற நெற்கென்று . 

பகைமைச் செயலே . 
என்று . அமைச்சன் - சாலங்காயன் உள் 

உள்ளம் ; கருத்து . 


கை 


வேறு 


( பிரச்சோதனன் செயல் ) 


கசஎ - கருசு : எறிநீர் 

எறிநீர் ...... 


ஆகி 


சாவஙகாயன 


( பொ - ரை . ) அலையெறியாகின்ற 

அலையெறியாநின்ற கடல் சூழ்ந்த இந்நில 
வுலகத்தின்பால 

எந்தப் 

பொருளாயினும் எனனனும் காட்டில் 
அறிவோர் இல்லை என்று தனனை த தானே மதிக் தஞ் செருக் 
குடைய வேந்தருள் வைத்துத் தலைசிரந்த வேந்தனாகிய அப்பிச் 
சோ தனன் 

அறிவுரைகளைக் கேட்டுத் தெளிந்து 
தனது இடது தோளைப் போனறு நீககு தற்கரிய என் தேவியருள 
வைத்தும் ஒப்பில்லா துயர்ந்த தன் பட்டத்துத் தேவிக்கு ஈண்டு 
நிகழந்த ந்நிகழ்ச்சியெல்லாம் மற்றையோர் சென்று உணர்த்து 
தல் கூடாது என்று கருதி விலக்கி , அக்கோமான தானே 
றுணாததுதல் வேண்டும் என்னும் கருத்துடையனாகி யென்க . 


சன 


( வி - ம் . ) பனைவியைக் 

கணவனுடைய இடத்தோள் என்பது 
நூற்றுணிபு. மற்றையோர் செவ்விதேர்ந்து அவள் ஆறுதலடையுமாறு 
கூறுதல் அரிதாகலின் மற்றையோரை விடுத்துத் தெரிவியாமற் றானே 
தெரிவிக்க நினைந்தான் என்பது கருத்து . 


( இதுவுமது ) 


கருரு 


கசு 2 : 


அரசு ..... 


அறைகென 


( பொ - ரை . ) அரசனுடைய வெற்றிக்கு முதன்மையான 
தொழிற் கடமை பூண்ட முரசமுழக்கம் உள்ளுவ முதியோனை வர 
உழைத்து வள்ளுவ முதியோய் , முகில் துளிக்கப்பட்டு ஞாயிற்று 
மண்டிலம் மறையாநின்ற நெடிய பனியையுடைய இம்மாலைப் 
பொழுதிலே பே முடைய வளப்பமிக்க 

உ ஈசை நகரத்தே நாம் 
செனறு புகுதல் இ நீராட்டு விழவிற்குப் பொலிவு தாரா தாகலின் 
நீ சென்று ஒப்பனை செய்து முரசத்தை அமைதி செய்து கொண்டு 
எல்லோரும் நாளைக் காலைப் பொழுதிலே நகரம புகுதல் வேண்டும் . 

மனைவன் கட்டளையாகும் என்று முரசறைந்து இத் 
துரைப் புது நகரத்துள்ளோர்க்கு அறிவிப்பாயாக " என்று 
பணித்து என்க . 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


( -ம் ) கோலம் - முரசறைதற் பொருட்டுச் செய்து கொள்ளும் 
ஒப்பனை . துறைநகர் - துறைமருங்கமைத்த புதிய நகரம் . 


(இதுவு ாது ) 


கசுகூ - கஎ : 


செல் ............. ஒடுங்கி 


( பொ - ரை . ) கதிரவன் மறையாநின்ற அவ்வந்திப் பொழுதிற் 
செய்தற்குரிய நற்கட னெலாம் செய்து முடித்துப் பள்ளியறையை 
யுடைய அரண்மனையிலே பலவாகிய இன்னிசைக் கருவிகளும் 
முழங்கா கிறடவும் ஆராய்ந்து பாடபிய மலர்பபடுக்கையின பருங்கே 
அரிய மணிவிளக்கங்கள் சுடரா நிறபவும் தான துயில் கோடலைப் 
பலரும் அறியும்.டி கையிற் பிரப்பங் கோ 3 லந்திய இளம வரும் 
காஞசுகி முதியரும் அகம்படிமைத் தாழன மகளிரோ டே தனனச் 
சூழந்து அரிய மறைப்பாகப் பண்டெல்லாம இருர் விழாவின் கண் 

ங்தப் பள்ளிக் கோயிலினகண் புகாநினற முறைப டி புத கலை 
அன.று தவிர்ந்தவனாய் , 

து பாத்தா லே 

பெருமூச்செறிந்து 
நிலத்தின் கண்ணிதங்கிய ஒரு தேவ தமாரன் போன று 
திரையிட்டு மறைத்த தொரு சிவிகையிலே ஏறி மன முதலிய 
அகக் கருவிகளும் ஒடுக்கிச் சென்று எனக . 

( 5.ம் ) சுடர் செல் அந்தி யென்க . நல்லியல் - நல்லியல்புடைய 
அந்திக் கடன் . பள்ளிகொள்ளுதற்குரிய கோயில் . அகக் கோளாளர் . 
அகம்படி 

மகளிர் . ஆலித்து - மூச் செறிந்து . கஞ்சிகைச் சிவிகை . 
திரையான் மறைத்த சிவிகை . கரணம் - உட்கருவிகள் . 


உருவு 


( பள்ளியார் ) 


கஎங - கவுஉ : வேண்டிடங்........... பள்ளியுள் 


( பொ - ரை . ) இன்றியமையாத இடந்தோறும் யவனப் 
பாவைகள் கையி லேந்திய அகலின்கண் தூண்டுதலையுடைய திரி 
களையிட்டு நெய் சொரியாநின்ற அழகிய பாவை விளக்குகள் எரியா 
இ நடவும் , திருத்த மற்ற சாளரங்களிலே பொருந்திய கதவுகளை 
ஒன்றும்படி சார்த்திப் பளிக்த டணியாலியன்ற கைச்சுகையினை 
யும் பவழத -திலிையற்றப்பட்ட புலிடிெவடைந்த கால்களையும் 
உடைய கட்டிலின் மேலே உயர்ந்த பட்டனைக்கட்டி எ 
னியறை பூ வேலையமைந்த போர்வையோடு மயிரக் கமபலமும் 
விரித்து அயல் நாட்டினின்றும் மரக்கலங்களிலே வம் தனவல்லது 
உள் பாட்டினினறும் வண்டிகளிலே வந்தலா வுயரிய பலவாகிய 
நலமிகா படுக்கைகளுள வைத்து ஆராயந்து எடுத்த படுக்கைகளை 
விரித்த அழகிய மலாபபடுக்கையினகண எனக . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


4 - ம் ) யவனரியற்றிய வினை மா பாவை கையேயை 
னிறைய நெய் சொரிந்து பரூஉத்திரி கொளீஇய குரூஉத்தலை நிமிரொ " 
என்பது ( ககை - கூ ) நெடுநல் வாடை . 

கொண்ட அகலில் நெய் சொரியும் விளக்கு என்க . 
சாலேகம் - சாளரம் 

சாளரம் - ஒற்றி - ஒன்றச்சார்த்தி . இழிகை - கைச் 
சரிகை . அமளி - கட்டில் . எலியிராலியற்றிய போர்வை என்க . 
எலிமயிர்க்கம் பல முண்பையை .. மயிரெலியின் போர்வையொ டெய் 
மல்கள் விடுத்தானே எனவும் , (கசாச ) எலிமயிர்ப் போர்வை 
வைத்து எனவும் , உச எக ) எலிமயிர்த்தொழிற் பொங்கு பூம்புகைப் 
போாவை மேயனார் எனவும் . ( 2 + 40 ) செந்நெருப்புணுஞ் செவ்வெ 
லிய மயிரந் நெருப்பள வாய பொற் கம்பலம் எனவும் ( உக் சிசு ) வரும் 
சீவக சிந்தாம . யானும் உணர்க . கலம் - மரக்கலம் . கால் - வண்டி . 
படை - படுக்கை . அழற்றல் - வெப்பந் தருதல் . பள்ளியுள் - (உக ) 
தோன்றி என இயையும் . 


களையும் 


(திருமாதேவியின் உட்கோன் ) 
கவுந - ககூச : டெருமுதாட்டியர் ......... தேவிக்கு 
( uெ - ரை .) பெரிய 

முதுபையுடைய மகளிர் தன்னைப் 
போற்றிச் சூழா நிற்பக் கோப்பெருந தேவி அரிய தமது உஞ்சை 
நகர் எய்திய துனபக் கூக்குரலையும் , தீச்செயலையும் பிற இடுக்கண் 

வத்தவ வேந்தகைய உதயணன தெரிந்து கொண்ட 
நெஞசினனாக என் அருமை மகளாகிய வாசவதத்தையை இவ் 
விடையூற்றினினறும் தப்புவித்து அவன் அவளை வலிதிலே 
கவர்து கொண்டு போவானாயினும் நன்றேயாம் . அவன் அவளை 
மணந்து கொள்ளினும் குற்றம் ஏதுமில்லை என்னும் நினைப்பினை 
அடக்கிய நெஞ முடையவளாய் கெஞ்சினுளளே ஆராயாநின்ற 
மயக்கம் தீருமபடியாகவா . ரிய காவலர் அஞ்சி வந்து எதிர் 
கொள்ளா நிற்பவும் , மிகவும் பெரிய சினததையுடைய வேந்தனது 
பேரி . சினததை அகற்றி வாயிலிலே யே அவன வருங்கால் எதிர் 
காள்ளல் வேண்டும எனனுங் கருத்தாலே அரண்மனையகத் 
யிரும் த அக் கோப்டெருந்தேவி அக்கனம் மன்னனை எதிர்கொடத் 
பொருட்டு எனக . 

( 4- ம் .. ஆகுலப்பூசல் - துயரக் கூக்குரல் . காவலன் - உதயணன் . 
நீது நிகழினும் என்து , எம்முடன் பாடின்றி மணந்து கொள்ளினும் 

றவாறு . தேவிக்கு - தேவியின் பொருட்டு . 


( பீரச்சோதனன் செயல் ) 


ககூ - 203 : 


பொலம் .......... இழிந்து 


( uெ r - ரை ) 

ரை ) பொன்னாலியன்ற பூத்தொழிலமைந்த நடத் 
தல பாதுகாத்துக் கொணரப்பட்ட தலையிலே தாமவப்பவை 


0 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


யுடைய நறிய நிறைநீரும் பிறவுமாகிய மங்கலப் பொருள்கள் 
முற்பட வைத்தும் புதுவதாகக் கொணரப்பட்ட மணல் பரப்பப் 
பட்ட அழகி அரண்மனை முற்றத்தே வெள்ளை முகிலினின்றும் 
வெளிப்படாநின்ற செஞ்ஞாயிற்று மண்டிலம் போலே ஒப்டனை 
செய்யப்பட்ட அச்சிவிகையினது வெண்டிரையை நீக்கிக் கொண்டு 
அழகிய பூத்தொழிலையுடைய தன் ( ஆடையின் ) முன்றானை தனது 
அ - களிற புரளாநிற்ப வெவ்விய போராறரலையுடைய அப்பிரச் 
சோதன மன்னன் ஆரவாரமின்றி மெல்ல இறங்கி என்க . 

. 
( வி - ம் . ) பொலம் . பொன் . போற்றி - பாதுகாத்து . தலையில் 
தாமரைப் பூவை வைக்கப்பட்ட நறிய நீர் நிறைந்த குடம் என்க . 
சிறப்பு - மற்றைய மங்கலங்கள் ஞெமிரிய 

ஞெமிரிய - பரப்பிய . பொடிக்கும் 
தோன்றும் . வெய்யோன் - ஞாயிறு . 


பதுவுமது ) 


உ 02 - உக x : 


நெடுவெண் ............தோன்றி 


( பொ - ரை .) நெடிய வெண்டிங்களைத் தனது வயிற்றிலை 
பொருந்துமாறு தழுவுமளவு உயர்ந்த காவலை புடைய வெண்ணிற 
மான மாடத்தையுடைய கனணி மாடததின கண ணே தன கன்னி 
யாகிய வாசவதத்தை இல்லாத் தன்மையினாலே பொலிவற்றுத் 
தோன்றுகின்ற தனக்குத் துனபந் தருகின்ற அவளுடைய விளை 
யாட்டுப் பொருள்களைக் கண்டு கையறவு கொண்டு 
குற்றமற ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பழைய துநக்க நாடும் மணியாற் 
குற்றமற ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பழைய நாகர் நாடும் ஒப்ப ஆணும் 
பெண்ணுமாகிய காதலர் உருவங்கள் பொறிக்கப்பட்ட தொகுதி 
யமைந்ததும் , மூட்டுவாயினூடே பொருந்த வளைத்துக் கோத்துந் 
தூங்காநினற ஒளி முத்து மாலைகளோடு மலர் மாலைகளும் அசையா 
நின்ற குற்றமில்லாத திண்ணிய நிலைகளையுடைய வாயிலையுடை 
யதும் அரிய பெரிய அறையாகிய பள்ளி மண்டபத்தினது 
பேரொளி மேலும் ஒளிபெறும்படி அழகு கொண்ட உரோகணியி 
னது எழில் நலத்தைப் பெரிதும் விரும்பிய நிலவொளி விரிக்கும் 
திங்கட் கடவுளே போன்று கண்டோர் மருளத் தோனறி என்க . 


( வி- . ) பள்ளியுள் (கஅ ) மம்மர் தீரவும் ( க + O ) எதிர் கொளவும் 
( ககக முற்றத்து ( க்க எ நீக்கி கக்க ) இழிந்து 20+ ) கையற வெய்தி 
( 205 ) கிளரவும் ( உக்க ) - வியப்பவும் தோன்றி ( உககூ ) என இயைபு 
காண்க . 


அகடு - வயிறு . மாடத்து அங்கடிமளைக் கன்னி இல்லாத் தன் 
மையின் என மாறுக . 

கன்னி 

வாசவதத்தை . புல்லெனத் தோன்றும் 
செல்வம் பையுட் செல்வம் என்று தனித்தனி கூட்டுக . செல்வம் 


சைக் காண்டம் 


( உரிமை 


என்றது , வாசவதத்தையின் விளையாட்டுப் பொருள்களை . அவற்றைக் 
கண்டு துன்பத்தாற் கையற வெய்தி சன் என்க . பொன்னாற் புனந்த 
நாடும் மணியாற் புனைந்த நாடும் என்க அவையாவன : வானவர் நகரும் 
நாகர் நகருமாம் . இவை நிரலே புக 

வை நிரலே புகழினும் போகத்தினும் தலை சிறத்தலி 
உவமையாயின துணை காதற்றுணை கொளுவத்து என் புழி அம் - சா 

சாரியை . 
நகைக்காழ்தாழ் என மாறுக . காழ் - முத்து மாலை . தாமம் மலர் மாலை . 
கதிர்ச் செல்வன் - திங்கள் . 

( இதுவுமது ) 


உகசு - உஉரு : 


பாயல் ......... 


உவத்தியோவென 


( பொ - ரை . ) பாயல் கொள்ளானாய் வீற்றிருந்து கோப்பெருந் 
தேவியினது மெல்லியல் நலத்தைப் பெரிதும் பாராட்டி அவளைத் 
தலையளி செய்து அத் தேவி அழ தம் சுவையும் ஒருங்கமைந்த 
அமிழ தன்ன உணவினைத் தனக்கு ஊட்டிய பினனர் ,, அவட்குத் 
தெளிவாக உணர்த்தத் துணிந்தவனாய் " ஒள்ளிய குழையணிந்த 
மடவோயே ! என் மனமானது பொறபூங்கொடியணிந்த பருத்த 
முலையினையுடைய மார்பினையும் வளைந்த மூங்கில் போன்று பருத்த 
தோள்களயும் உடைய நம் செல்வி வாசவதத்தையை அவட்குச் 
சிறந்த யாழ வித்தை கற்பித்த செறிந்த மணிகள் பதித்த வளைந்த 
அணிகலன அணிந்த பெரியமல் போனற மார்பினையுடைய உதட்டண 
குமரனுக்கு அவனது குற்றமில்லாத பழஞ்சிறப்புடைய இல்லத் 

வளமெலாம் நல்கும் மனைக் கிழத்தியாகச் சிறப்போடு 
சேர்த்தி , பின்னர் அளே அவனோடு அவன நாட்டிற் தம் போக்கு 
தற்குப் பெரிதும் விரும்புகின்பது காண் / இச்செய்கைபற்றி நீ 
தானும் மகிழ்வாயல்லையோ ? என்று வினவா நிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) 

மூங்கில் . நவிற்றிய . கற்பித்த . நளி - செறிந்த . 
உறுவரை பெரிய மலை . மறு - குற்றம் தொன்று பழைமை . மனைவளர் 
தருஞ் செல்வி - இல்லக் கிழத்தி . திறப்பு - வரிசைகள் . 


தின் 


அமை 


( கோப்பெருந்தேவி கூற்று ) 


உஉசு - உகூரு : 


அருமையின்.......... மாட்டேன் 


( பொ - ரை ) 

- ரை ) அது கேட்ட கோப்பெருந்தேவி பெருமானே ! 
திருமணம் பற்றிய சூழ்ச்சி இமமையிலை மட்டு மனறி எழுமையினும் 
தாடர்புடைய 

தான நன்றோ ? அருமையாகப் பெற்ற நும் 
அத்தியாகிய வாசவதத்தையின் திறத்திலே தங்கள் கருத்துப் 
பெரிதும் இனயம் பயத்தலாலே குற்றமில தாகும் . மேலும் நமது 
களகிரிக்குத் தோன்றிய வெவ்விய வெகுளியை அடக்கி நமமை 
உய்யக்கொண்டு அவவு தயண குமரன் படைஞரையுடைய நுங்கள் 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 


கி 


திருமுன்னர் வந்து பின்ற அப்பொழுதே அவனது கன்னிலையிற் 
பிறழாத இளமைத் தோற்றம் , உயர்ந்த பண்புடைமையி லே 
பிறழாது எல்லா நலங்களும் ஒத்து உயர் குடிப்பிறப்பின் வந்த 
மகளை யுடைய தாயமாாகளின 

நெஞ்சத்தை யெல்லாம் இவன் 
மருகனாம் பேறு எய்துமோ ? என்று விரும்பச் செய்தது . 
யேனும் அங்ஙனம் ஒரு விருப்பத்தை நெஞ்சிலே கொண்டேன் . 
பெருமானே ! அவ்வு தயணனபால் 

நங்கருத்திற் கொவ்வாத 
குற்றம் ஒன்றுமில்லையன்றோ என்று கூறாநிறப என்க . 

( வி - ம் . ) திருமணம் ஊழின் வழி நிகழ்வது . பல பிரப்பின் தொடர் 
புடையது என்பாள் திருமணச் சூழ்ச்சி எழுமைத்து என்றாள் . 
களகிரி . புகற்றலின் - விரும்புவித்தலின் . மானம் - குற்றம் . 


பாளை . 


( பிரச்சோதனன் கூற்று ) 


டெரிதும் 


உஙசு • உச O : உவந்த...........உணர்த்தலின் 
( பொ -ரை . ) இவ்வாறு 

மனமுவந்து கூறிய 
ஒள்ளிய அணிகலன அணிந்த பெருந் 3 தவியின உளளததை 
அறிந்து இஃது ஏற்ற செவ்வி மென்று உட்கொண்டு மனைவன் 
வடித்த வேற்படையினையுடைய வத்தவ மனனனோடு தம் திருமக 
ளாகிய வாசவதத்தை சென்று விட்ட செய்தியினை செழந்தது 
இவ்வாறெனத தீயின்கண் 

சாய சசிச் 

சுடாகினற 
இருப்புக் கம்பியைச் செவியினூடே செருகினாதபோன்று கூறி 
யுணர்த்தலானே என்க . 

| - ) ஒள்ளிழை - கோப்பெருந்தேவி . உள்ளம் - கருத்து . இற் 
றென - இஃதென்று . நாராசம் - இருப் புக்கம் பி . வத்தவன் - உதயணன் 

வாசவதத்தை . காவலன் - பிரச்சோதனன் . 


நுனியைக் 


( கோப்பெருந்தேவி வருந்தல் ) 


உசக - உ சக : 


இசை.......... ஓதியை 


( பொ - ரை ) 

- ரை ) அது கேட்டு , இசை கொண்ட சீறியாழினது 
இனிய இசையைக் கேட்டின் புற்றிருந்த அ , சுணமா அப்பொழுதே 
பறை முழக்கததைக் கேட்டுத் துன்பத்தாலே தன் மெய்ம்மரந்தாற் 
போன்று நீலமலாபோனற அழ கடைய தனது பெரிய கண்களி 
னின்றும் முத்துப் போன்ற நீர்த்துளிகள் வீழந்து வழியாநிற்ப 
அரசன பெறலரும் நம்மகள் வாசவதததை நம்மைப் பிரிந்து 
போயினள் 

எனறு கூறிய அக்கொடிய மொழி கூற்றுவனாற் 
றன்னைக் கட்டப்பட்ட கயிறு போன்று பெருந்துன்பத்தை யுண் 
டாக்குதலானே மனஞ் சுழன்று அழாகின்ற அழகிய சிலவாகிய 
தலையுடைய அக்கோப்பெருந் 3 தவியை என்க . 


( உரிமை 


உஞ்சை காண்டம் 
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. 


( வி- D. ) அசுணமா நல்லிசை கேட்பின் மனமுருகி மகிழ்வ 
வல்லிசை கேட்கின் மனந்துடித்துயிர் விடுவதும் ஆகிய விலங்கு : 

கிய விலங்கு : இதனை , 
மறையிற்றன் யாழ்கேட்ட மானைபருளா தறைகொன்று மற்றதன் 
ஆருயிரெஞ்சப் பறையறைந்தாங்கு எனவும் கலி + சக ) பறைபட 
வாழா வசுணமா எனவும் நான்மணி - ச இன்னளிக்குரல் கேட்ட 
அசுணமா வன்னளாய் எனவும் ( சீவக . கச O- ) யாழ் நறையடுக்க 
வசுண நன்மாச் செவிப் பறையடுத்தது போலும் எனவும் ( கம்ப . அலை 
படக்கம் ) பிற சான்றோர் ஓது மாற்றானு முணர்க நீலம் - நீலமலர் . நம் 
நம்மை . இமிழ்த்த கட்டிய . பாசம் - கயிறு பையுள் - துன்பம் . அலமந்து . 
சுழன்று . அஞ்சிலோதி - கோப்பெருந்தேவி , 


( பீரச்சோதன தேற்றல ) 


உரு - உருஎ: 


முகை ......... தேறி 


( பொ - ரை ) ஆர்வம் மிக்க கணவன் தான் அணிந்திருந்த 
மொடும் மலரும் உடைய பசிய மலர் மாலை குழையும் படி உழுவி 
நங்காய ! நீ பெரிதும் பேதைமையுடையாய்காண் ! உலகத்தே 
மகளிர் தமக்குரிடாாடத்தே சேர் தற் பொருட்டுப் பிரியாது ஈன ஒரு 
சிடமே உறைவோரும் உளரோ ? இதனையும் கேள ! நிறைந் 
அணிகலனணந்த மகளிர் தாவாகின்ற அலைகளையுடைய பெரிய 
கடலில் வாழும் சங்கு கருவுயிர்த்த முத்துப் போன்றவா எனச் 
சான றோர் கூறுவதனையும் நினைத்துப்பார் ! என்று எடுத்துக் 
கூறாகினற 

யுள்ளடக்கிய பொருள் பொதிந்த 
மொழியினால் அத்துயரம் மிகாமல தேற்றி நிற்றலாலே தேவி 
தேற என்க . 


காரணதணத 


வ 


மடவை 


( 5- ii . ) முகை - அரும்பு . 

பேதைமையுடையோப் . 
உடைவயின் கணவன்பால் . உடைவயிற் சேர்தற்கு என்க இற்றும் - 
இதனையும் . மதி : முன்னிலையசை பொறை - கரு நித்திலம் முத்து . 

கனாடு . நீர் கெழு வெண் முத்தம் அணிபவர்க்கல்லதை நீருளே பிறப் 
பினும் நீர்க்கவைதா மென் செய்யும் எனவரும் கலியினையும் ( கலி - க . ) 
தினைக . இகப்ப - கைகடக்க ; மிக . தேறி - தேற . 


( இதுவுமது ) 


உருவு - உ சாகூ : 


கயல் ............ நகரென் 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு பொன்னால் ஒப்பனை செய்யப்பட்ட 
அக்காதது மாருதரோடு மன்னர் தமமில்லத் தாரும் கயல்மீன் 
போன்ற கண்ணையுடைய வாசவதத்தையின் குணங்களைக் கிளக் 
டுத்துப் பாராட்டிப் புலம்பா நிறபவும் , நீர் விழாவின் பொருட்டு 
ணி செய்யப்பட்ட அப்பு துநகாத்து மாந்தர் போரிற் சிறந்த 


விலாவணை ) 


மூலமும் உரையும் 
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வேலையுடைய பிரச்சோதன மன்னவன் மடப்பமுடைய மகளாகிய 
வாசவதததையைக் காணப்பெறாமல் வான ததே திங்களை யிழாது 
விட்ட மீனினம் போன்று பொலிவிழந்து அழாநின்றனர் என்க . 


கலாவேல் - போரிற் சிறந்த வேல் . 


( - ) மீன் - விண்மீன் . 
லொவித்தன்று - அழுதது. 


உரிய விலாவணை முற்றிற்று . 


சஅ . மருத நிலங் கடந்தது 


படை 


இதன் கண் : வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக் கொண்டு 
போகும் உ தயண குமரனைத் தடுத்தற்கு வந்த பிரச்சோதனன் 

மற வரை , உதயணன மறவர் வென்று வீழ்த்தியதும் , 
பிடியின் வேகத்தைப் பொறாமல் வாசவதத்தை வருக தலும் , 
அவளைக் காஞ்சனமாலை தேற்றுதலும் , பிடியானை மருதநிலத் 
தைக் கடந்ததும் பிறவும் கூறப்படும் . 


விழவணி விழுநகர் விலாவணை யெய்த 
முழவணி முன்றிலொடு முதுநகர் புல்லென 
அழுகை யாகுலங் கழுமிய கங்குல் 

மதியா மன்னனைப் பதிவயிற் றம் மென 
ரு வெல் போர் வேந்தன் விடுக்கப் பட்ட 

பல்போர் மறவ சொல்லென வுலம்பிப் 
புடைப்போர்ப் புளகத் துடப்புமறைப் பருமத்துத் 
தீப்படு கரணத்துக் கணைவிடு விசைய 

செய்வினைத் தச்சன் கைவினைப் பொலிந்த 
க 0 வேற்றவ ரொல்லென வேற்றினன் பாய்த்துள 

கண்டிரள் கலினமொடு பிண்டிகைக் கவ்வித் 
திரைத்தலைப் பிதிர்வி னுரைக்கும் வாயின 
கற்றோக் கமைந்த கருவி மாட்சிய 

பொற்றா ருடுத்த பொங்குமயிர்ப் புரவி 
கரு புாவி பூண்ட பொன்னுகக் கொடுஞ்சிப் 

பரவைத் தட்டிற் பன்மணிப் பலகை 
அடிதொடைக் கமைந்த கிடுகுடைக் காப்பிற் 
காழமை குழிசிக் கதிர்த்தவா ரத்துச் 
சூழ்பொற் சூட்டிற் சுடர்மணிப் புளகத் 
தாழாக் கடுஞ்செல லாழித் திண்டேர் 
திண்டேர்க் கமைந்த தண்டாக் காப்பிற் 


20 


மூலமும் உரையும் 


கூ 0 


குன்றுகண் டன்ன தோன்றல குன்றின் 
அருவி யன்ன வுருவுகொ ளோடைய 
ஓடைக் கமைக்க சூழிச் சுடாஙதற் 
கோடில வெழுதிய கோலக் கும்பத் 
திடுபூந் தாம மிருங்கவு ளசை இப் 
படுவண் டோப்பும் பண்ணமை கோலத்து 
விண்ணுரு மன்ன வெடிபடு சீற்றத் 
தண்ணல் யானை யவையவை தோறும் 
மேலாட் கமைந்த காலாட் காப்பிற் 
கருவிப் பல்படை கடல் கிளர்ந் தெனவுறப் 
பரவை யெழுச்சிப் பக்கமு மூன்னும் 
வெருவரத் தாக்கி வீழ நூறி 

நற்மணைத் தோழ சற்றுழி யுதவ 
கூரு அமிழ்தி னன்ன வஞ்சில் கிளவி 

மதர்வை நோக்கின் மாதரைத் தழீ இ 
ஓங்கிய தோற்றமோ டொருதா னாகி 
நீங்கிய மன்னற்கு நிகழ்ந்தது கூறுவேன் 
சேரா மன்னனுஞ் சேனையம் பெரும்பதிக் 
கோரிரு காவத மூரா மாத்திரம் 
விரிகதிர் பரப்பி வியலகம் விளக்கும் 
பரிதி ஞாயிறு பல்லவர் காணின் 
அற்றந் தருமென வருள்பெற் றதுபோற் 

கொற்ற வெங்கதிர் குளிர் கொளச் சுருக்கிக் 
சரு குண்டகன் கிடக்கைக் குடகடற் குளிப்ப 

வண்டகத் தடக்கிய வாய வாகிக் 
கூலப் பொய்கையு ணீலமொடு மலர்ந்த 
கோலக் கழுநீர் குழிவாய் நெய்தல் 

எழுநீர்க் குவளையொ டின்னவை பிறவும் 
Bo தாமரை தலையாத் தன்னகர் வரைப்பகம் 

ஏம மாகவிவ னெய்துவ னென்றுதம் 
தூய்மை யுள்ளமொடு கோமகற் கூப்பும் 
குலந்தொடி மகளிர் குவிவிரல கடுப்ப 

நறுந்த ணாற்றம் பொதிந்த நன்மலர்த் 
கரு தடங்கயந் துறந்த தன்மைய வாகிக் 


சா 


உஞ்சை காண்டக 


( மருதரிலக் 


கம் 


எம் 


குடம்பை சேர்ந்து குரல்விளி பயிற்றிப் 
புட்புலம் புறுத்த புன்கண் மாலை 
கட்புல மருங்கிற் கலந்த ஞாயிற்று 
வெப்ப நீக்கித் தட்பக் தான செயக் 
கண்ணுறு பிறங்கற் கருவரை நனித்தலை 
வெண்ணிற வருவி வீழ்ச்சி யேயப்ப 
மத்தக மருங்கின் மாலயொடு கிடந்த 
நித்திலத் தாம் நிலையின் வழாமை 

வைத்த தலையிற் றாக வலிசிறந்து 
சுடு வித்தகக் கோலத்து வீழ்ந்த கிழவற்குப் 

பத்தினி யாகிய பைந் தாடிப் பணைத்தோட் 
டத்தரி நெடுங்கட் டத்தை தம்மிறை 
ஆணை யஞ்சிய வசைவுகன் கோம்பிக் 
கோணை நீணமதிற் கொடிக்கோ சம்பி 
நகைத்துணை யாய மெதிர்கொள் நாளைப் 
புகுத்துவ லெபைது புரிந்தது போலப் 
பறத்தால் விசையினும் பண்ணினு மண்மிசை 
உறப்புனைந் தாரு முதயணன் வலப்புறத் 
தறியக் கூறிய செலவிற் றாகிக் 
கோடுதல் செல்லாத கோமகன் குறிப்பறிந் 
தோதேல் புரிந்த வுறுபிடி மீமிசைக் 
கூந்தலுங் கூந்தல் வேய்ந்த கோதையும் 
எந்திளங் கொங்கையு மெடுக்க லாற்றாள் 
அம்மென் மருங்கு லசைந்தசைந் தாடப் 
பொம்மென வுயிர்க்கும் பூஙதற் பாவையைக் 
கைமுதற் றழீ இக் காஞ்சனை யுரைக்கும் 
கட்டி லாள ருடபுகன் மறையும் 
காகத் தன்ன நன்னகர் வரைப்பின் 

ஏகத் திகிரி யிருநிலத் திறைவன் 
அரு நீப்பருங் காத னிற்பயா தெடுத்த 

கோப்பெருந் தேவியோடு கூடி முன் னின்று 
பொற்குடம் பொருந்திய பொழியமை மணித்துண் 
கற்பெரும் பந்தருண் முத்த மணற் பரப்பி 
கல்லோர் கூறிய நாளமை யமயத்துப் 
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கடந்தக ) 

மூலமும் உரையும் 
பல்லோர் காணப் படுப்பிய லமைந்த 
செந்தீ யந்தழ லந்தணன் காட்டச் 
சேதா நறுநெய் யாசின் றுகுத்துச் 
செழுமலர்த் தடக்கையிற் சிறப்பொடு மேற்படக் 
கொழுமலர்க் காந்தட் குவிமுகை யன்ன நின் 
மெல்விரன் மெலிவுகொண் டுள்ளகத் தொடுங்கப் 
பிடித்து வலம் வந்து வடுத்தீர் நோன்பொடு 
வழுவில் வாலொளி வடமீன் காட்டி 
உழுவ லன்பி னு தயண குமரன் 
அருமறை யாளர்க் கருதி யார்த்திப் 
பெருமறை விளங்கப் பெற்றனன் கொள்ளக் 
கொடுத்தில னென்பது கூறி னல்லதை 
அடுத்தனன் கண்டா யணி முடி யண்ணல் 
வையத் தேனோர் வல்ல ரல்லாத் 
தெய்வப் பேரியாழ் கைவயிற் றரீ இ 
எழுவியல் கரணம் வழவிலன் காட்டுநின் 
ஆசா னிவனென வருளிய வச்சொற் 
மாசார்ந்து துளும்புங் காசுவிரி கலாபத்துப் 
பைவிரி யல்குற் பாவாய் மற்றிது 
பொய்யுரை யன்றிப் புணரந்தன் றதனால் 
பொருளென விகழாது பொலங்கல மடவோம் 
மருளெனக் கருதிய மடியுறை கேண்மதி 
எண்டிசை மருங்கினு மெதிரெதி ரோடி 
மண்டில மதியமொடு கதிர்மீன் மயங்கி 

நிலைக்கொண் டியலா வாகித் தம்முள் 
கக தலைக்கொண் டியலுந் தன்மை போலக் 
{ கண்ணகன் மருங்கின் விண்ணகஞ் சுழலும் 
மண்ணக மருங்கின் விண்ணுற நீடிய 
மலையு மானு நிலையுற m ங்கிக் 

கடுகிய விசையொடு காற்றென வுரா அய் 
320 : முடுகிய விரும்பிடி முகத்தொடு தாக்கிய 

எதிரெழுந்து வருவன போலு பதில் வோடு 
மண் டிணி யிருநில மன்னுயிர் நடுங்கத் 

துளக்க மானா தாசி னில திரிந்து 
கே.க.-25 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மருதமிலம் 


கலக்கங் கொண்டு கைவரை நில்லா 
கஉ ரு தோடுவன போன்ற வாதலின் மற்றுநின் 

நீடுமலர்த் தடங்கண் பாடுபிறழ்ந் துறழ 
நோக்கல் செல்லா திருவென ஙதன்மிசை 
வேர்த்துளி துடைத்து வித்தக வீரன் 

அருவரை யகலத் தஞ்சுவனணீட்டித் 
ககூ 0 திருவளர் சாயலைத் திண்ணிதிற் றழீஇ 

உவணப் புள்ளினஞ் சிவணிச் செல்லும் 
சிறக ரொலியிற் றிம்மென வொலிக்கும் 
பறவை யிரும் பிடிப் பாவடி யோசையின் 

அவணை போத லஞ்சி வேய்த்தோள் 
காரு வாளரித் தடங்கண் வாலிழை மாதர் 

கேள்விச் செவியிற் கிழித்துகிற் பஞ்சி 
பன்னிச் செறித்துப் பற்றினை யிருவெனப் 
பிடியிடை யொடுங்குங் கொடியிடை மருங்கின் 
நோய்கொள லின்றி நொவ்விதிற் கடாவலென் 
சாய்புக ழண்ண லசைதல் செல்லான் 
அங்கணகல் வய லார்ப்பிசை வெரீ சிய 
பைங்க ணெருமை படுகன் றோம்பிச் 
செருத்தல் செற்றிய தீம்பா லயல 

உருவ வன்னமொடு குக்கு பார்ப்பெழப் 
கச பாசடைப் பிலிற்றும் பழனப் படப்பை 

அறையுறு கரும்பி அணிமடற் றொடுத்த 
நிறையுறு தீந்தே னெய்த்தொடை முதிர்வை 
உழைக்கலின் றெழுந்த புழற்காற் றாமரைச் 

செம்மல ரங்கட் டீயெடுப் பவைபோல் 
ரு உண்ணெகிழ்ந் துறைக்குங் கண்ணகன் புறவிழ் 

பாளைக் கமுகும் பணையும் பழுக்கிய 
வாழைக் கானமும் வார்குலைத் தெங்கும் 
பலவும் பயினு மிலைவுளர் மாவும் 

புன்னையுஞ் செருந்தியும் பொன்னிணர் ஞாழவும் 
க 00 இன்னவை பிறவு மிடையற வின்றி 

இயற்றப் பட்டவை யெரிகதிர் விலக்கிப் 
பகலிகள் பயக்கும் படிமத் தாகி 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சசு 0 


அகல மமைந்த வயிர்மண லாக்கத்துக் 
காறோய் கணைக்கதிர்ச் சாறோப் சாலி 
வரம் பணி கொண்ட நிரம்பணி நெருவிடை 
உழவ ரொலியுங் களமர் கம்பலும் 
வளவய லிடையிடைக் களைகளை கடைசியர் 
பதலை யரியல் பாசிலைப் பருகிய 

மதலைக் கிளியின் மழலைப் பாடலும் 
கசுரு தண்ணுமை யொலியுந் தடாரிக் கம்பலும் 

மண்ணமை முழவின் வயவ ரார்ப்பும் 
மடைவாய் திருத்து மள்ளர் சும்மையும் 
இடையற வின்றி யிரையாறு தழீஇ 

வயற்புலச் சீறா ரயற்புலத் தணுகி 
க 10 மருதந் தழீஇய மல்லலம் பெருவ 

ஒரு நூற் றிருபத் தோரைந் தெல்லையுள் 
வலப்பா லெல்லை வயல்பரந்து கிடந்த 
அளற்றுநிலைச் செறுவி னகனிலங் கெழீஇ 

இடப்பான் மருங்கிற் பரற்றலை முரம்பிற் 
காரு புன்புலந் தழீஇய புகற்சித் தாகி 

வன்றொழில் வயவர் வலிகெட வகுத்த 
படைப்புறக் கிடங்குந் தொடைப்பெரு வாயிலும் 
வாயிற் கமைந்த ஞாயிற் புரிசையும் 

இட்டமைத் தியற்றிய கட்டளைக் காப்பின் 
கவு 0 மட்டுமகிழ் கெஞ்சின் மள்ளர் குழீஇய 

அருட்ட நகரத் தல்கூ ணமயத் 
தஞ்சொன் மகளி ரடிமிசை யரற்றும் 
பைம்பொற் பகுவாய்க் கிண்கிணி யொலியும் 

மையணி யிரும்பிடி மணியும் பாடவித் 
கவுரு தெய்தினன் மாதோ விருளிடை மறைந்தேன் . 





ச அ . மருதம் கடந்தது முற்றிற்று . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மருதகிலங் 


உரை 


சவு . மருதநிலங் கடந்தது 

to 
அஃதாவது : உதயணன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக்கொண்டு 
பிடியாகயோடு மருத நிலத்தைக் கடந்த செய்தியைக் கூறும் பகுதி 
யென்றவாறு . 

( பிரசோதனன் படை வீரர் செயல் ) 

க - சு : விழவணி ........... உலம்பி 
( பொ - ரை . ) நீர்விழாவின் பொட்டு அமைக்கப்பட்ட 
சிறந்த தியாபத்து எள யந்தர் இவவறு முலையை எய்தா 
சிற்ப வெற்றி முரசினையும் ஒப்பனையையும் உடைய தன்வயிலோடு 

உ சலபாசமும் பொலிவிழாது புல்லிதா + 
பூசைத் துயரம் நிரம்பிய அாதாள இரவின்கண் வெல்லும் 
போரையுடை பிரச்சோதன பன்னலே பயனம பதியாத அவ் 
உதயண மன்ல கைப்பற்றி எம் சாத்தே கொண்டு வாருங்கள்" 
என்று வட்ட்ட்ட வேறு போர்ததொழிலினி ஓய வலுயன 
உல . பரவர் எல்லாம் தல்லோ ஆவர்த்து என் .. 

( வி - ம் . ) விணை - சா .. முதுநகர் பஞ்ளாதசரம் . ஆகுலம் . 
தயரம் . பதியாமல்எல் : உதடால் . பதி - வர் . வேந்தன் : பிரம் 
சோதலன் . நல்லதலில் றேட்பு , மொழி பி . கார்த்த 

( குதிரைகள் ) 
எ - கச : புடை ............ புரவி 
( பொ - ரை ) டக்கக்களிலே போர்த்து தலையுடைய உடல் 
சறையாகிய சேணத்தையுடையனவும் தீக்காலும் வொளியோடு 
போர்த்தொழில் புரியா நிற்டனவும் ஒப்புபோல விரைந்து செல்லு 
உனவும் செய்யாகின்ற தொழிற்றிதைைமந்த தசனலியற்றப் 
பட்ட ஓட்டலை யாற் பொலிவுடைடலைம் , பகைவர் இஞ்சி ஒல் 
சென்று சேறு பட்டி ஆண் சிங்கம் போன்று அவர்மேற் பாயா 
கின்ற டாய்தகப்டடையலைம் , திசண்ட இடத்தையுடைய டி 
வாளத்தோடு பிண்டிசையையும் கவவி அக்யினுச்சியில பிதிரா 
நின்ற நுரைடோன்று நுரைக்கும் வாயை யுடையனவும் , தம்மை 
ஊர் தறகு நன்கு பயிறை வலவர்க்கு அடக்கி யொழுகுவனவும் , 
தொகுதிகளாலே மாண்புடைடனவும், பொன்னாலியன்ற கிண்கிணி 
மாலை பூண்டனவும் , மிக்க பிடரி மயிரையுடையனவும் ஆகிய புரவி 
களும் எனக . 

( வி - ம் . ) புடை - பக்கத்தே . போர் - போர்த்துதல் . உடப்பு - 
உடம்பு . பருமம் - சேணம் . சரணம் - செயல் : கைவினை - ஓப்பன் 


கடந்தது 


மூலமும் உரையும் 


அக 


வேற்றவர் - பகைவர் . ஏற்றில் - ஆன்சிங்கத்தின் . பாய்த்துள பாய்தலை 
புடையன , கவினம் - கடிவாளம். பினடிகை - செம்பஞ்சித்திரி . பிதிர்வு 
துரை . கருவி - போர்க் கருவியுமாம் . தார் - கிண்கிணிமாலை . 


( தேர்கள் ) 


கடு - 20 : புரவி .........திண்டேர் 


( uெ r - ரை . ) குதிகைள் பூட்டப்பட்டனவும் , பொன்னா 
லியன் ) நூக் கடியையும் கொடுஞ்பையும் பாக்க தட்டினபும் 
பல்வறு மணிகள் பதிக்க சுற்றுப் பலகைளயும் அசிட்டு 
நிற்றற்கும் அம்பு தொடுக்கற்கும் பொருந்திய உறுப்புகளையும் 
கிருதப் பல களயுமையாலுண்டான காவலம் வபிரமேறி 
மரத்தாலியன்ற ( சக்கரத்தின் ) குடங்களையும் , ஒளி விடும் 

ஆர 4 
கால்களையும் , சூழ்த பொன் வட்டைகளையும் , சு - ராகினற மணி 
களையும் கண்ணாகளையும் , சில ல அழத்தாமல் விவந்து 
செல்லும் செலவினயுடைய உருளைகளையும் , உடைய திண்ணிய 
தேர்களும் என்க . 

( வி- .. ) நும் - நூத்தடி . கொடுஞ்சி - தாமரை 
விற்றாய்த் தேர்த்தட்டில் நடப்படுமோருறுப்பு. பரவை - பரப்பு . அடிக்கும் 
தொடைக்கும் அமைந்த என்க . காழ் வபிரம் . கு ? - குடம்;- உருளை 
வின் குடம் . ஆரம் - ஆரக்கால் . சூட்டு - வட்டை . ஆழி - உருளை . 


மலர் வடி 


((urla sd ) 


உக - உக : திண்டேர் ....... யானை 


( பொ - ரை . ) அத்திண்ணிய தேர்ப்படைக்கேற்ற ஒழியாத 
காவல் 

யுடைய மலைகளைக் கண்டாற் போன்ற தோற்றமுடையன 
வும் , அம் மலைகளில் வீழும் அருவிகளப் போன்ற வடிவமைத்த 
முகபடத்தை யுடையனவும் , அம் முகபடாத்திற்கேற்ற உசியினை 
யும் ஒளி படைத்த செற்றிபையும் மருப்புகளையும் இலவம்பூ 
வெழுதப்பட்ட கும்பத்தின்கண் இடப்பட்ட மலர்மாலை பெரியகவு 
ளி -த்த அசைந்து ஆவத பொய்க்கும் வண்டுகள் ஓட்டான் ) 
ஓயனை செய்யப்பட்ட அழகினையும் வானத்த தோன்றும் இடி 
போல முழங்காசின்ற சினத்தினயும் உடையனவும் 
பெருமைமிக்க யானை களும் எனக . 

( வி - ம் . ) தண்டா - ஒழியாத . தோன்றல் - தோற்றமுடையன . 
ஓடை - முகபடாம் சூழி - உச்சி . மூடாம் என்னின் வாளா அடை 
மாத்திரையாய்க் கொள்க . சுடருகின்ற நுதலையும் சு - ருகின்ற கோட்டை 
ஆம் என இரண்டற்கும் கொள்க . இலவு - இலவமலர் . 


உஞ்சை காண்டம் 


[ மருதநிலங் 


(படைவீரர் ) 


உக . ச 0 : 


அவையவை ......... மாத்திரம் 


( பெ r - ரை . ) ஆகிய இக்குதிாைகள் தேர்கள் யானைகள் 
என்னும் இம் முவ்வகை யூர்திகளினும் ஏறியிருக்கும் தகவர் 
கட்குப் பொருந்திய காலாள் மறவர் படையாகிய காவலையும் கருவி 
களையும் உடைய பலவாகிய இப்படைகள் கடல் பொங்கி வந்தாற் 
போன்று வாராநிற்பப் பரந்த எழுச்சியையுடைய இவற்றை 
யேலொம் பக்கத்தேயும் முன்னேயும் சென்று அச்சமுறுமட்டி 
போர் செய்து விழும்படி கொன்று குவித்து உதயணனுடை 
கல்ல துணைவராகிய தோழ மறவர்கள் இடுக்கண் உற்றுழி உதவி 
செய்தலாலே அமிழ்தம் போன்ற இனிய அழகிய சில வாயே 
மொழிகளையும் மதர்த்தநோக்கினையும் உடைய வாசவதததையைத் 
தழுவக் கொண்டமையாலே உயர்ந்த தோற்றத்தோடே ஒப்பற்றவ 
கிச் சென்ற 

உதயண குமரனுக்கு நிகழ்ந்த தனை இனி 
வேன் கேண்மின் / அவ்வு தயண மன்னன் தன் பகைவனாகிய 
பிரச்சோ தன பன்னனுடைய உஞ்சை என்னும் பெரிய நகரத்தி 
னின்றும் இரண்டு காவத்த தொலைவு பத்திராபதியைச் செலுத்து 
மளவிலே என்க . 


படை 


கருவி - போர்ப்படைக்கலன் . 

உற , தோழர் 
அவற்றின் பக்கம் முன்னும் சென்று தாக்கி நூறி உதயணனுக்கு 
உற்றுழி உதவியதனாலே நீங்கிய மன்னனுக்கு என்க . 

நிகழ்ந்தது கூறுவென் என்றது நல்லிசைப் டவர் நம் திறத்தே 
அறிவித்தட்டியாம் பரவை எழுச்சி - பரவிவரும் எழுச்சி . 

உற்றுழி - இடுக்கணுாறுழி . மாதர் : வாசவதத்தை . வெற்றி 
கொண்டமையானும் குறிக்கோள் கைவந்தமையானும் உதயணன் புதுத் 
தோற்றமுடையவனானான் என்றவாறு . ஓரிரு - இரண்டு . 


( ஞாயிர மறைதல் ) 
சக - சாரு : விரி......... குளிப்ப 
( பொ - ரை .) யாண்டும் விரிகின்ற தன்னுடைய சதிர்களைப் 
காப்பி அகன்ற உலகத்தை விளக்காநின்ற வட்ட வ 
ஞாயிறு இவ்வு தயணன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிய 
பெண்டு போதக உலகில் பலரும் சாணின் ஒரோவழி அக்காடர் 
இவனுக்கு சோ.வ உண்டாக்கும் என்று அவடைால் அருள் 
உடையது போலத் தனது இவற்றியுடைய வெவ்விய கதிர்களை 
உலகம் ஒளிர்ச்சி எய்துபட்டி கருக்கிக் கொண்டு ஆழந்தகன் 
இடக்கையையுடைய யேலைக் கடலிலே மறையா பிற்ப என் 


றுணர்ந்த குறய மதாடியணிந்த குலமகளிர் தமது தூய மனத் 
கடந்தக ) 

மூலமும் உரையும் 
( வி - ம் . ) இது தற்குறிப் பேற்றம் . பரிதி - வட்டம் . பல்லவர் - பலர் . 
அற்றம் - சோர்வு . உலகம் குளிர்கொள என்க . குண்டு ஆழம் . குடகடல் 
மேலைக்கடல் . 

( மாலைப்பொழுது ) 
சசு - ருகூ : வண்டு... தான் செய 
( பொ - ரை . ) கரையையுடைய குளங்களிலே கருங்குவளை 
மலரோடு மலாந்த அழகிய செங்கழுநீர் மலரும் குழிந்த வாயை 
யுடைய நெய்தன மலரும் நீரின்கண் வளர்கின்ற குவளை மலரும் 
இன்னோரன்ன பிறவுமாகிய நீர்ப்பூக்கள் தாமரை மலருட்படத் 
தம்பாற றேனுண்ட வண்டுகளைத தம் மகத்தையே அடக்கிய 
வாயை யுடையனவாய் இதழ் குவிந்து உதயண குமரன தன் 
னகரஞ் சென்று இன்புறு தறகு இவ்வழிய வருகின றான் என் 


தோடு அவனை வணய்த தற்குக் கூப்பாகின்ற விரல்களைப்போற் 

பபுவனவாக பறவைகள் நறிய குளிர்ந்த மணம் பொதிந்த நல்ல 
மலர்களையுடைய பெரிய குளங்களை த துறந்த தனமையுடையன 
வாய்த் தத்தம் கூடுகளிலே சேர்ந்து தத்தம் குரலாலே தத்தம் 
இன ததை அழைத்துக்கூவிப் பிரிக தார்க்குத் தனிமைத் துன் 
பததை மிருவிப்பத் துன்பத்தைத் தருகின்ற அவ்வந்திமாலைப் 
பொழுது தானும் உயிரினங்களின் கணவழி நுழைந்த ஞ . யிற் 
நினது வெப்பத்தை அகற்றி அவைகட்குக் குளிர்ச்சியை வழங்கா 
பிறப என்க . 

( வி - ம் . ) கூலம் - கரை . நீலம் - கருங்குவளை . கழுநீர் - செங்கழுநீர் . 
நீல முதலிய மலர்கள் வண்டுகளை அடக்கிய வாயையுடையனவாய்க் 
குவிந்து மகளிர் குவி விரல்களை நிகர்ப்ப என்க . நீர் எழு குவளை என்க . 
ஏமம் - இன்பம் . இவன் : உதயணன் . கோமகள் : உதயணன் . குடம்பை . 
0. புலம்புறுத்த - புலம்பினை மிகுவிப்ப . 

( பிடியில் நிலை ) 
சு 0 . எக : கண்ணுறு ....... 

போல 
( பொ - ரை .) தொலைவிலுள்ளார் கண்ணினும் காணப்படா 
என்ற உயர்ச்சியையுடைய கரிய தொரு மலையினது உச்சியினின் 
றும் இருமருங்கும் விழாகின்ற அருவியினது வீழ்ச் யைப்போன்று 
தனது மத்தகத்தின் இருமருங்கினும் மலர் மாலையோடு கிடந்த 
முத்துமாலை தானும் கடந்த நிலையினின்றும் பிறழா தபடி தனது 
தலையினை ஒரே நிலையில் வைத்துக் கொண்டு , வலிமையினாலே சிறப் 
புற்று , வியத்தகு கோலமுடைமையாலே தன்னைப் பெரிதும் 
விரும்பிய உதயணகுமரனுக்குப் பத்தினியாகிய பசிய தொடியினை 
பும் டகணத்த தோள்களையும் தாவிப் பட ராகின்ற செவ்வரிசை 
யுடைய நீண்ட விழிகளையும் உடைய சவதத்தைமார்க்குத் தம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மருதநிலம் 


இறைவனாகிய பிரசாதனன் 

ஆகணக்கு அஞ்சியதனாலே 
உண்டான வருத்தம் தீர்த்து அவரை நன்குபாதுகாத்து வளைந்து . 
நீண்ட மதிலையும் கொடிபையு முடைய கோசம்பி நகரத்தின் கண் 
ணுள்ள நகைப்பு மிக்க தோழியர் கூட்டம் எதிர் கொள்ளும்படி இல் 
விரவு நீங்கும் நாளைப் பொழுதிலேயே கொண்டுபோய்ச் சேர்ப்பேன் 
என்று விரும்பியது போன்று என்க . 

( - ம் . ) விரும்பியது போன்று ஓடுதல் புரிந்த பிடி என ( எசு ) 
இயையும் கண் இடமுமாம் பிறங்கல் - உயர்ச்சி . தலை நுனி - நுனித்தலை 
என மாறி நின்றது . அருவி முத்துமாலைக்குவமை . முத்து மாலை பிறழாத 
படி தலையை அசையாதபடி வைத்துக்கொண்டு என்பது கருத்து . வித்தகக் 
கோலமுடைமையால் வீழ்ந்த என் க . வீழ்ந்த - விரும்பிய . கிழவன் 

உதயணன் தம்மிறை என்றதற்கேற்பத் தத்தை யார் என்க . 
ஈண்டுப் பிரச்சோதனன் . அசைவு 

வருத்தம் . கோணை 
கோசம்பிவத்தவ நாட்டுத் தலை நகரம் . நகை - நகைப்பு . மகிழ்ச்சியுமாம் .. 
புரிந்தது - விரும்பியது . 

( இதுவுமது ) 


கணவன் . 


வளைவு. 


. 


+ 


எ . - வு க : பறத்தரல் ...........உரைக்கும் 


தன்னைச் 


( பொ - ரை .) பறத் தலை ஒத்த வேகத் தாடே பண்போன்று 
லட்டங் கெடாமலும் மிகவும் ஒப்பனை செய்து நிலத்தின் மேல் 

செலுத்தாவின்ற உதயணகுமான் தொடக்கத்தே 
தனது வலச் செவியின் கண் தான் தெளியும்படி ஓதியபடி செல்லும் 
செலவனையுடையதாகிக் காணாமல் அவ் வுதயணனுடைய குறிப் 
பறிந்து விரைந் தாடாவின்ற பெரிய அபபிடி யானை மீதமர்ந்துள்ள 
அடர்ாத உந்தலையும் அக்கூந்தலிலே சூட்டிய மலர் மாலை பினையும் 
அன் 

ணந்த தன இள முலைகளையும் சுமத்தற் தம் இயலாதவளாகிய 
வாசவதத்தையின் அழகிய மெல்லிய இடை அசைந்தசைந்தாடா 
நிற்றலாலே பொமமென உயிர்க்கின்ற அழகிய நுதலையுஉய அவ் 
வாசவதததையைக் காஞ்சனமா லை 

தன கைகளாலே தழுவிக் 
கொண்டு கூறாநிற்பவள் என்க . 

6. ) பறத்தரல் - பறத்தல் . பண்போன்று இலயம் பட என்க . 
மண்மிசையூரும் என மாறுக வலப்புறத்துச் செவியிலென்க . கோடுதல் 
செல்லாது : ஒரு சொல் ; கோணாமல் என்க உறுபிடி- பெரும்பிடி . பொம் 
மென : ஒலிக்குறிப்பு . பாவை : வாசவதத்தை , 


(காஞ்சக் கற்று ) 


42 - கூக : கட்டிலாளர் .......... காட்ட 
( பொ - ரை . ) 

ஆடை பொருந்தி ஒளி பரப்பும் மணிகள் 
மிக்க மேகலையணிந்த பாவையே ! ( va - - ) அரசுகட்டிலையுடைய 


கடந்த ) 


மூலமும் உரையும் 


யுடைய நினனை 


மன்னர்கள் நெஞ்சுவந்து உறைதற்கிடமான தேவருலகம் போன்ற 
தனது நல்ல நகரத்தின் கண் ஒற்றைச் சககர முருட்டும் பெரிய 
நிலத்திற்கு இறைவரான பின் தந்தையார் விடற்கரிய காதலை 

ஈன்றெடுத்த நின் நற்றாயாகிய கோப்பெருந் 
தேவியாரோடு கூடி முதன்மையாக நினறு பொன்னாலியன்ற 
குடமமைந்த பொழி தலமைந்த மணியாலியனற தூண்களையுடைய 
நல்ல பெரிய திருமணப் பந்தரிடத்தே முத்தாகிய மணலைப் பரப்பி 
கல்லோராகிய கணிவர் 

ஆராயாது கூறிய நல்ல விண்மீன் 
பொருந்திய கன் முழுத்தத் துலே மக்கள் பலரும் காணும்படி 
சமிதை முதலியன அடுக்கு தலையுடைய சேந்தீபாகிய அழ 
வேள்வித்தீயினை வளர்த்து எவ்வுயிர்க்கும் செந்தண்மைபூண 
அறவோனாகிய பார்ப்பான மறைமொழி கூறிச் சடங்கு காட்டா 
திற்ப என்க . 


Th 


( -ம் . ) கட்டிலாளர் அரசுகட்டிலையுடைய மன்னர் . நாகம் - 
தேவருலகம் . றைவன் : பிரச்சோ தான் . பொழிதல் . தேய்த்தல் 
போன்ற வொரு செயல் . முத்தாகிய மணல் என்க . அமையம் - முழுத்தம் . 
மாமுதுபார்ப்பான் மறைவழி காட்டிட என்பர் 

என்பர் ( சிலப் - 5 62 ) 
இனங் காவும் . 


( இதுவுமது ) 


கூஉ - க o க : சேதா .......... அல்லதை 


( uெ r - ரை . ) சிவந்த பசுவினது அறிய நெய்யினைக் குற்ற 
மின்றிப் பெயது பண்டும் பண்டும் பலப்பல பிறப்பிலும் அடிப் 
பட்டுவரும் பேரன்பினையுடைய உதயண குமரன் தனது செழித்த 
தாமரை மலர் போன்ற பெரிய கையின் கண் சிறப்போடு நீ மேம்பா 
டெய்தும்படி கொழுத்த காந்கண 

மலரின் குவிந்த அநபபு 
போனற நின்னு டைய 

மெல்லிய விரல்கள் மேலும் மெலிந்து 
அகத்தே அடங்குமாறு பற்றி அத்தீயை வலம் வந்து குற்றங் 
தீர்தற்குக் காரணமான சோன்பினோடு குற்றமில்லாத தூய 
ஒளியையுடைய வடமீனாகிய அருந்ததி காட்டி அரிய மறையோதிய 
அந்தணர்க்கு நிரம்பத தானம் வழங்கிப் பெரிய மறைகள் விளக்க 
முறும்படி ஏற்றுகொள்ளும்படி நீர்வார்த்து வழங்கிலன் என்னும் 
இவ் வொரு குநையுண் டெனறு கூறினாற கூறுவதன்றி என்க . 


- 


ம் ) சேதா - சிவப்புப் பசு கத்தி - பெய்து . 

வழு - குற்றம் . 
வடமீன் - அருந்ததி . என்பது - என்னும் குறை . " இறைவன் தேவியொடு 
முன்னின்று உதயணன் கொள்ளக் கொடுத்திலன் " என இயைக்க . 


உஞ்சை காண்டம் 


( மருதநிலங் 


( இதுவுமது ) 
104 - ககக : 

ககக : அடுத்தனன் .......... கேண்மதி 
( போ - ரை . ) அழகிய முடிக்கலனையுடைய செம்மலாகிய 
உதயணகுமரன தானே நம்பாலெய்தியருளினன் கண்டாய் . இவ் 
வுலகிலே வாரும் கற்று வல்லுராகாத தெய்வத்தன்மையுடைய 
கோடவதி யென்னும் தனது பேரியாழினை பின் கையில கொடுத்து 
அதன்கண் இசையெழுப்பும் இயல்பாகிய கரணங்களை யெல்லாம் 
வஞ்சமின்றி நினக்குக் கற்பித்தலாலே இவன் நின் ஆசான் என்று 
சான்றோர் கூறிய அம் மொழி பொய்யுரையாதலுண்டா ? ஆகா 
தன்றே ; அம்மொழி பொய்ம மொழியாகாமல் மெய்யேயாய் திகழ்வ 
தாயிற்று . ஆதலாலே நீ இச்செடலைப் பொருளாக உட்கொண்டு 
இகழாமல் பொன்னணிகலனுடைய மடவோயே இப் பிடியானையின் 
வேகத்தாலே நாக்குத் தோன்றாகினற மருள் என்று கருதப்பட 
நின்ற இவ்வியப்பினை யான் கூறு வென் கேட்டருள்க ! என்க . 

( வி- ம் . ) அண்ணல் தானேயடுத்தனன் என மாறுக . எழுவியல் 
எழுப்பும் இயல்பு கரணம் 

கரணம் - செயன்முறை . ஆசான் என்னும் சொற்குத் 
தலைவன் என்னும் பொருளுண்மை கருதி ஆசான் இவனென அருளிய 
அச்சொல் புணர்ந்தது என்றாள் . மடியுறை - பிறழ்ச்சியுறுத்தல் ; என்றது 
விம்மிதத்தை 
( காஞ்சனை யானை செல்லும் வேகத்தால் தோன்றும் மருட்கையைக் கறுதல் ) 

கக 2 - கஉஎ : எண்டிசை......... இருவென 
( பொ - ரை ) மண்டில மாகிய திங்களும் ஒளியுடைய விண் 
மீன்களும் எட்டுத் திசைகளினும் எதிரெதிராக ஓடத் தத்தமக் 
குரிய இடங்களிலே நிலை கொண்டு இயங்காவாய்த் தம்முட்க 
ஒருசேர இயங்குந் தனமை போன்று தோன்றும்பட இடமகன்ற 
பக்கங்களையுடைய வானமே சுழலாநிற்கும் ; இந்நிலத்தின் மேலே 
மினறு விண்ணைத் தீண்ட வளர்ந்த மலைகளும் , மரங்களும் , தத்த 
மிடத்தே நிலைபெறுதலின்றி விரைந்த வேகத்தோடே காற்றுப் 
போலப் பெயர்ந்து விரைந்து செல்லும் தமது பிடியானையின் 
முகத்தோடு மோதும் பொருட்டு நம் மெதிர எழுந்தாடி வருவன 
போன்று தோன்றா நிற்கும் . மண் திணிந்த பெரிய நிலமானது 
தன்பால் நிலைபெற்ற உயிரினங்கள் அதிர்ச்சியோடு நடுங்கும்படி 
தானும் நடுங்குதலை ஒழியாது : இவ்வாறு எப்பொருளும் தத்தம் 
நிலை திரிந்து கலக்கங் கொண்டு தத்தம் எல்லையிலே நில்லாமல் 
விரைந்து ஓடுவன போன்று தோன்றுகின்றன . ஆதலாலே , 
அப்பொருள்களை பின்னுடைய மலர் போன்ற பெரிய நெடிய கண்கள் 
அங்குமிங்குமாகப் பக்கங்களில பிறழ்ந்து மாறுபடும்படி கோக் 
காமல அமைந்திருப்பாயாக என்று கூறி என்க . 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


( வி - ம் . ) மண்டிலம் - வட்டம் . தலைக் கொண்டு . கூடி . 
வரம் . உராய் - பெயர்ந்து . தாக்கிய - தாக்க . இருநிலம் உயிர் நடுங்கத் 
தளங்கள் ஆனாது என்க . கைவரை - எல்லை என்று மாத்திரை . பாடு . 
பக்கம் . உறழ - மாறுபட . நோக்கல் செல்லாது : ஒரு சொல் . 


( இதுவுமது ) 


கடஎ - கச O : 


நுதல் ............ செல்லான் 


( பொ - ரை . ) காஞ்சனமாலை வாசவதத்தையின் நெற்றி 
மிசை முகிழ்த்துள்ள வியர்வைத் துளிகளைத் துடைத்து அச்ச 
முடையவளாய அவள் திறன் மிக்க உதயண குமாரனுடைய அரிய 
மலை போலும் மார்பகத்தே சார்ந்திருக்கும்படி தன் கைகளை நீட்டித் 
தானும புத்தழகு பெருகும் மெல்லிய சாயலையுடைய அவ்வாசவ 
தத்தையைத் திட்பமாகத் தழுவிக் கொண்டு , கருடப் பறவைகள் 
திரளாகக் கூடிப் பறந்து செல்லாசிறகுங்கால் அவற்றின் சிறகினின் 
றெழும் ஓசை போன்று திம் திம் என்று ஒலிக்கும்படி பறப்பது 
போல விரை த ையுடைய அந்தப் பெரிய பிடியானையின் பாப்புடைய 
அடியீட்டொலியோடே அவ்விடத்தே செல்லுகின றமைக்கு அஞ்சி 
அவ்வொலி துன்புறுத்தா வண்ணம் வாள் போன்ற செவ்வரி 
படர்ந்த பெரிய கண்களையும் சிறந்த அணிகலன்களை யு முடைய 
வாசவதத்தையினது பலகேள்விகளானும் தோட்கப்பட்ட செவி 
யின் கண் கிழிந்த ஆடைப்பஞ்சினைப் பன்னிச் செறித்து வைத்து , 
“ இறை மகளே ! நீயும் நம பெருமானைப் பற்றிக் கோண்டு அஞ்சா 
திருப்பாயாக " என்று கூறிப் பின்னர் , உதயணனை நோக்கிப் 
" பெருமானே ! எம் பெருமாட்டியினது ஒரு கைப்பிடியினூடே 
அடங்குமளவு நுணுகிய கொடி போலும் இடைக்குத் துன்ப 
முண்டாகாத அளவிலே விரைந்து செலுத்துக ! என்று வேண்டா 
நிற்றலானே ஆராய்வதற் தரிய புகழையுடைய அவ்வண்ணலும் 
அவளிடை அசை தலைப் பரிகரித்துச் செலுத்தி என்க . 


அவணை - 


( வி - ம் . ) வேர் - வியர்வை . வீரன் : உதயணன் திருவளர் சாயல் : 
வாசவதத்தை . திரு - உதயணனோடு சேர்ந்தமையாலுண்டான புதிய 
அழகென்க . உவணப்புள் கருடப் பறவை . 

சிவணி - கூடி . 

சிறகர் - 
பிறகு . திம் : ஒலிக்குறிப்பு. பாவடி - பரப்பமைந்த கால் . 
அவண் ; ஐ : சாரியை . அவ்வொலி ஊறு செய்பும் என்று அஞ்சி என்க . 
பன்னி சீர்செய்து 

உதயணனைப்பற்றினை இரு என என்க என - என்று 
கூறி . விரைந்து செலுத்துதலிலேயே இவளிடை வளந்தாதபடி பார்த்து 
அத்துணைக்கே விரைந்து செலுத்துக என்பது கருத்து . கடாவல் என் 
பதனை எதிர்மறை வியங்கோளாகக் கொள்ளின் போக்கிற்கிடை யூறு செய் 
தானாகலின் உடன்பாட்டு வியங்கோளாகவே கொள்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( மருதநிலங் 


செல்லான் : ஒரு சொல் . அசையாதபடி என்க . செறுத்தி என் ஒரு சொல் 
வருவித்துக் கொள்க . 

(பருததியை ) 


கசக - கரு : 


அங்கண் .......... புறவின் 


( பொ - ரை ) அழகிய இடமமைந்த அகன்ற கழனிகளில 
உழவர் ஆரவாரிக்கும் முழக்கத்திற்கு அன்சிய பசியகண்களையுடைய 
எருபைகள் தம்பாற் றோன்றிய கன்றுகளைப் பாதுகாத் தூட்டி 
எஞசிய தாது படியிற் சு ! ந்து நிரமபிய இனிய பாலைப் பக்கத்த 
யுள்ள அழகிய அன்னங்களும் நாரைகளும் அவற்றின் குஞ்சுகளும் 
அசலும்படி சிய இலைகளிலே ஒலிற்ற மடேனான பொதுநிலங்களை 
யும் தோட்டங்களையும் பாத்திகளி ல பொருத்திய கருமபின அழகிய 
மடலிலே கட்டிய இனிய தேன் நிரம்பிய நெய்ப்புடைய முதிரவுடைய 
தொடை பக்கத்தே அழதற்று வளர்ந்த உட்டுளையமைந்த தண் 
ஈனையுடைய தாமரையின து சிவந்த மலர்களினூடே நெய்சொரிந்து 
வேள்வித் தீயை வளர்ப்பது போன்று தம் அகம் நெகிழந்து 
தேனைத் துளித்தற்கிடமான இடமகன்ற சோலைகளையும் என்க . 


( வி - ம் ) வயலில் உழவர் செய்யும் ஆர்ப்பிசை என்க . படுகன்று 
தம் வயிற்றி லுண்டான கன்று , செருத்தல் - மடி உருவம் . அழது . 
தாரை பார்ப்பு - குஞ்ச . 

பாசடை - பசிய 
பசிய இலை . 

பழனம் 
பொது நிலம் படப்பை - தோட்டம் . அறை - பாத்தி . தொடை 
தேன் அடை . உழை - பக்கம் . கவின்று - அழகுற்று . புழல் - 

புழல் - துனை . 
எடுப்பவை வளர்ப்பவை . கண் - இடம் . புறவு - சோலை . 


( இதுவுமது ) 


கருக - கக 0 : 


பாளை .............. 


நெடுவிடை 


ஞாழன் 


( பொ - ரை . ) பாளையையுடைய கமுகும் மூங்கிலும் பழுப்பித்த 
வாழைக்காடும் நீண்ட தலைகளையுடைய தென்னையும் பலா மரமும் 
பயின மரமும் 

மரமும் இலை நீண்ட மாமரமும் புனனை மரமும் செருந்தி 
மரமும் பொன்னிற முடைய பூங்கொத்துக்களையுடைய 
மரமும் இவைபோலவன பிறவும் ஆகிய இடையீடின்றிக் குறிஞ்சி 
முதலிய நிலங்களினின்று கொணர்ந்து நட்டு வளர்க்கப்பட்ட மரங் 
கள செறிந்து நிற்றல லே சுடரினற கதிரவன ஒளியாகிய வெயிலை 
அகற்றிப் பாறபொழுதினிலேயே இருள உண்டாக்கும வடிவத்தை 
யுடைத்தாய் , அகலம் அமைந்த நெடிய நுண் மணற்குன றுகளையும் 
உடைத் தாய் , பாரம் பொறாமையாலே வளைந்து தத்த அடியில 
தோயா தினற திரண்ட திரையுடைய பால் ஒழிந்து முதிர்ந்த நெற் 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


பல . URL 


பயிர்களாலும் அழகு கொண்ட பிரம்பிய அழதுடைய நெடிய 
மருதப் பரப்பாகிய இடந்தோறும் என்க . 

( * - . ) வாழைகளைக் காய்ப்பருவத்தே சூலைகளை வெட்டாமல் 
வேண்டுமென்றே பழுக்க விட்டு வைத்தலாலே பழுக்கிய வாழை 
என்றார் . 

பயின் - ஒரு மரம் ; மாவின் இளந்தளிர் நீண்டு 
தூங்கி அழகு செய்தலில் இலை ளர்மா என்றார் . இயமரங்களிற் பல 
அம்பருகக் கருப் பொருள் அல்வாயினும் 

அவை உழவர்களால் 
கொண்டு வந்து வளர்க்கப்பட்ட வை என்பார் . இயற்றப்பட்டவை 
என்றார் . அயிர் மணஎடுக்கம் - நுண் மணலா லியன்ற குன்று 

என்க சாறு - நென்மணியிற்பால் அஃது ஓய்தலாவது , 
பாற்கட்டு நின்று முதிர்தல் என்க . 

தோய் எனக் கண்ணழிப்பின் 
படைச்சாலின் கண் தோயும் என்க . டை - இடம் . 


சாறு 


ஓய்சாலி 


சால . 


( இதுவாது ) 


கசுக - கஎ O : உழவர் ....... 

உழவர்.......... பெருவழி 


( பொ - ரை ) உழவர் பாடும் ஏர் மங்கலப் பாடல் ஒலியும் , 
களத்திற றொழில் செய்வோர் செய்யும் ஆரவாரமும் , வளமிக்க 
வயல்களிடத்தே இடையின் 

இடையிடையே முளைக்கும் களைகளைக களையா 
நின்ற உழத்தியர் பதலையிற் கொணர்ந்த கள்ளைப் பசிய தாமரை 
இக்களைக் (சடையாக்கிப் பெய்து பருகிய களிப்பினாலே பாடா 
நின்ற இளங்கிளிகள் மிழற்றிறை போன்ற மழலை மொழிகளமைந்த 
பாடலின் ஆரவாரமும் , தண்ணுமை முழக்கமும் , தடாரி முழக்க 
சம் , மண் பூசப்பட்ட முழவினையுடைய மறவர் ஆரவாரம், 
மடைகளை உடைய வாய்க்கால்களைத் திருத்தாநினற மள்ளருடைய 
ஆரவாரமும் , இடையீடின்றி முழங்கா 

முழங்கா நின்ற ஆறறினது 
ஆரவாரத்தோடு இயைந்து பெரு பழக்கமுடைய வயல் நிலமலை மங் 

தே 
சிறிய சிறிய ஊர் களினது பக்கத்தே சென்று அம் மருத நிலத் 
தைப் பொருந்திக் கிடந்த வளப்பமிக்க அழகிய வழியில்ல என்க . 
( வி - ம் . ) களமர் - களத்திற் றொழில் செய் வோர் . 

களையைக் 
களை கின்ற என்றறிக . கடைசியர் - உழத்தியர் . பதலை - கள் மொந்தை . 
தடாரி - கிணைப் பறை 

ரையாறு : வினைத்தொகை. மல்லல் - வளம் . 


( உதயணன் அருட்ட நகரத்தை யணுகுதல் ) 


கஎக - கவுக : 


ஒருநூற்று .. 


......நகரத்து 


சென்று 


( பொ - ரை . ) நூற்றிருபத்தைந்து காவ தம் 
முடிக்த எல்லையிலே வலப்பக்கத்தே வயல்களே பரவிக்கிடந்த 
சேறு நிலையுற்ற அக்கழனி நிலத்தையடுத்து இடப்பக்கத்தே 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பருக்கைக் கற்களையுடைய மேற்பரப்பினையுடைய மேட்டு நிலத்தை 
யுடைய புன் செய்களை அகப்படுத்தியதும் காண் போர்க்கு விருப்பம் 
தருவதும் ஆகிய போர்த்தொழிலையுடைய பகைமறவர் வலிசை 
கெடும் பொருட்டு அமைக்கப்பட்ட மதிலைப் புறத்திற் சூழ்க்க 
அகழியும் கோபுர வாயிலும் அவ்வாயிலுக்கியைர்த ஞாயிலையுடைய 
மதிலும் அமைத்து இயற்றப்பட்ட ஆணையையுடைய பாதுகாவலை 
யுடைய கள்ளுண்டு களிக்கும் 

கெஞசினயுடைய 

மறவர்கள் 
குழுமிய அருட்ட நகாத்தினை அணுகி என்க. 


3. 0. ) அளற்று நிலை . சேற்று நிலை . பரல் - பருக்கை . முரப்பு . 
மேட்டு நிலம் புன்புலம் - புன்செய் படை : ஆகுபெயர் . தொடைப் 
பெருவாயில் - கோபுர வாயில் . ஞாயில் - ஒரு மதிலுறுப்பு புரிசை . 
மதில் மட்டு கள் . மள்ளர் - போர்மறவர் . 

போர்மறவர் . அருட்ட நகரம் - ஒரு 
நகரம் . இஃது உதயணன் பகைவர் நகரம் என்க . 


( இதுவுமது ) 


கவுக - கவுரு : அல்கூண் ............. மறைந்தென் 


( பொ - ரை . ) அங்ககர் வாழ்வோர் இரவின்கண் உண்ணுதற் 
குரிய பொழுதின்கண் அழகிய சொல்லையுடைய வாசவதத்தையும் 
காஞ்சனையுமாகிய மகளிரின் அடிமேற் கிடந்து முரலாரின்ற 
பசிய பொன்னாலியன்ற பிளவுபட்ட வாயையுடைய கிண்கிணி 
யொலியையும் கரிய அழகிய பெரிய பிடியானையின் ஒலி மணி 
யோசையையும் அவித்து இருளிடையே அங்ககத்தார் காணாதபடி 
மறைந்து எய்தினன் என்க . 


( 5.ம். ) அல்கண் - இரவூண் . பிடிமணி - பிடியிற் கட்டிய ம 
மன . 

பாடு - ஒலி . இருளிடை மறைத்து எய்தினன் என்க . 


சஅ . பருதநிலப் கடந்தது முற்றிற்று . 


சக . முல்லை நிலங் கடந்தது 


இதன்கண் : உதயணன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிய 
கொண்டு செல்லும் நெறியில எதிர்ப்பட்ட முல்லை நிலத்தைச் 
கடந்தமை கூறப்படும் . 


do 


இருளிடை மருங்கி னிருநிலந் தழீஇய 
அருமதிற் படப்பை யருட்ட நகரகம் 
உருள்பட லொற்றி யூடெழுப் போக்கிக் 

கருங்கட் பம்பை நெருங்கக் சொட்டி 
ரு அழற்படு சீற்றத் தஞ்சுவளி செலவிற் 

கழற்கா லிளையர் கலங்காக் காப்பின் 
இயற்றப் பட்ட வியற்கை யிற்றென 
வயத்தகு நோன்பாள் வயந்தக் குமரன் 
ஆழ்கடற் பௌவத் தருங்கல மியக்கும் 
நீயான் போல நெஞ்சுணர் மதிப்பினன் 
தெய்வப் பேர்யாழ் கைவயி னீக்கி 
வீக்குறு புரோசை வாய்ப்பொற் பந்தத்து 
யாப்புற வமைத்துக் காப்புறு தொழிலின் 

நீர்நிறைக் கொளீஇய தாமரைக் கம்மத்துக் 
கடு உரிலைக் கொலைவாள் வார்மயிர் வட்டத்தச் 

சேடக வரணமொ டீடுபட விரைஇ 
இறைமகன் கேட்ப விற்றென வுரைக்கும் 
துறை வளங் கவினிய நிறைவளப் படுவிற் 

செல்வ மத்தத் தொல்லையு ளிருந்த 
20 தொல்லகஞ் சிறப்பினம் மல்லன் மாநகர் 

அகப்பட் டியங்கும் மச்ச நீகதிப் 
புறப்பட் டியங்குநர்ப் புன்கண் செய்யும் 
காப்புவினை யுடைத்தே யாப்புற விதனை 
இடத்திட் டேத்து மெனினே யெங்கும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( முல்லை நிலம் 


உரு முடத்தாட் டாழை மொய்த்தெழு முழுச்சிறைத் 

தோட்டமும் படுவுங் கோட்டகக் கோடும் 
பிரம்பெழு பெரும்பா ரடைந்து பிசைச் செற்றிச் 
செதும்புபரந் தெங்குஞ் சேற்றி முக் குடைத்தாய் 

வாய்க்கா னிறைந்த போக்கரும் பணையொடு 
கூ 0 

வரம்பிடை விலங்கி வழங்குதற் கரிதாய் 
நிரம்பாச் செலவி னீத்தருஞ் சிறுநெறி 
நலத்தத புகழாய் நடத்தற் காகாது 
வலத்திட் டூர்ந்து வழிமுதற் கோடுமென் 

றுரைப்பக் கேட்டே யுதயண குமரன் 
கூடு குறிவழிக் காட்டிய கொலத்தொதி னகரம் 

அறிதலஞ்சி யடியிசை கேட்கும் 
எல்லை யகன்று வல்லை மருங் கோட்டி 
முதனெறிக் கொண்டு முந்தாற் காவதம் 

கதழ்வொடு கடக்குங் காலை யவ்வழி 
* ஒருபாற் படாதோ ருள்ளம் போல 

இருபாற் பட்ட வியற்கைத் தாகிய 
நெறிவயி னேதங் குறிவயிற் காட்டி 
வடுவி னண்பின் வயந்தக னுரைக்கும் 
இடுகன் முதலன விட வயிற் கிடந்த 
தின்னாப் பேர்தே ரியற்கைத் தெண்ம 
ஒன்னா மன்னற் குற்றது செய்யும் 
யாப்பி லாளர் காப்பிற் றாகி 
ஏற்றமு மிழிவு மிடையிடைப் பல்கி 

ஊன நாடு முளவழிச் சில்கி 
@e நீரு நிழலு நீங்கிற் றாகி 

வெவ்வினை யாள ரல்லது விழுமிய 
செவ்வினை யாளர் சேரார் நம்பதிக் 
கணித்து மன்றது மணிப்பூண் மார்ப 
வலத்திற் கிடந்த வழிவகை தானே 
வளைந்த செலவிற் றாகித் தலைத்தலைக் 
கடுஞ்சின வென்றிக காவ லாடவர் 
கொடுஞ்சிநற் றேருங் குதிரையும் யானையும் 
காலாட் குழாத்தொடு நால்வகைப் படையும் 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


எ O 


ஒருநிரல் செல்லு முள்ளகல் வுடைத்தாய்த் 
சு 0 திருநிலை பெற்றுத் தீயோ ருன்னார் 

கருமதை காறு நாட்டக மப்பால் 
வஞ்சர் வாழு மஞ்சுவரு தீநிலத் 
தகலிடந் தானும் பகலிடத் தியங்குநர்க் 

கின்ப மாகிய வேம் வெண்குடை 
சுரு மன்பெருஞ் சிறப்பின் மண்ணகக் கிழமை 

ஒருகோ லோச்சிய திருவார் மார்பநின் 
முன்னோர் காலைப் பன்னூல் பயிற்றிய 
நல்லிசை நாட்டத் துல்லியன் கண்ட 
- குளமும் பொய்கையுங் கூவலும் வாவியும் 
அளவிறந் தினியவை யசைவிடத் துடைத்தாய்ப் 
பயப்பறு பாலை நிலனு மொருபால் 
கக்க லாகா விரண்டினு ளுவப்பதை 
ஓட்டுக வல்விரைந் தென்றலி னுதயணன் 
காட்டுப் பெருவழி கடத்தன் மேவான் 
நாட்டுப் பெருவழி நணுகக் காட்டிப் 
பொருள்வயிற் பிரிவோர் வரவெதி ரேற்கும் 
கற்புடை மாதரிற் கதுமென வுரறி 
முற்றுநீர் வையக முழுது முவப்பக் 

கருவி மாமழை பருவமொ டெதிரப் 
40 பரவைப் பெளவம் பருகுபு நிமிர்ந்து 

கொண்மூ விதானந் தண்ணிதிற் கோலித் 
திருவிற் றாம முருவுபட நாற்றி 
விடுசுடர் மின்னொளி விளக்க மாட்டி 

ஆலி வெண்மண லணிபெறத் தூஉய்க் 
வுரு கோல வனப்பிற் கோடணை போக்கி 

அதிர்குரன் முரசி னதிர்த லானாது 

நிறத் தண்டுளி தானின்று சொரிந்து 
வேனி றாங்கி மேனி வாடிய 
மண்ணக மடந்தையை மண்ணுநீ ராட்டி 
முல்லைக் கிழத்தி முன்னரு ளெ திரப் 
பல்லோர் விரும்பப் பரந்து கண் ணகன்று 

பொருள்வயிற் பிரிந்து பொலங்கல வெறுக்கையொ 
பே . 


0 


40 . 


உஞ்சை காண்டம் 


( முல்லைநிலங் 


க 00 


கா 


டிருள்வயின் வந்த வின்னுயிர்க் காதலன் 
மார்பக மணந்த நேரிழை மடந்தையர் 
மருங்குல் போலப் பெருங்கவி னெய்திய 
சிறுகொடி யூமூழ் பரப்பி மற்றவர் 
முறுவ லரும்பிய முல்லை யயல 
குரவுந் தளவுங் குருந்துங் கோடலும் 
அரவுகொண் டரும்ப வறுகால் வண்டினம் 
அவிழ்பதம் பார்த்து மகிழ்வன முரலக் 
கார்வளம் பழுனிக் கவினிய கானத் 
தேர்வளம் படுத்த வெல்லைய வாகி 
உறங்குபிடித் தடக்கை யொருங்குநிரைத் தவைபோல் 
இறங்குகுர லிறடி யிறங்குகடை நீடிக் 
கவைக்கதிர் வாகும் கார்பயி லெள்ளும் 
புகர்ப்பூ வவரையும் பொங்கு குலைப் பயறும் 
உழுந்துங் கொள்ளுங் கொழுந்துபடு சணாயும் 
தோரையுந் துவரையு மாயவும் பிறவும் 
அடக்க லாகா விடற்கரு விளையுட் 
கொல்லை பயின்று வல்லை யோங்கிய 
வரையி னருகா மரையா மடப்பிணை 
செருத்தற் றீம்பால் செதும்புபடப் பிலிற்றி 
வெண்பூ முசுண்டைப் பைங்குழை மேயச் 

சிறுபிணை தழீஇய திரிமருப் பிரலை 
ககரு செறியிலைக் காயா சிறுபுறத் துறைப்பத் 

தடவுநிலைக் கொன்றையொடு பிடவுதலைப் பிணங்கிய 
நகைப்பூம் புறவிற் பகற்றுயி லமரா 
வரித்தா ரணிந்த விரிப்பூந் தொழுதிப் 
புல்லுத ளினத்தொடு புகன்றுவிளை யாடும் 
பல்லிணர்ப் படப்பைப் படியணை பெருங்கடி 
பகர்விலைப் பண்டமொடு பல்லோர் குழீஇ 
நகரங் கூஉ நாற்ற நந்திப் 
பல்லாப் படுநிரைப் பயம்படு வாழ்க்கைக் 

கொல்லைப் பெருங்குடிக் கோவலர் குழீ இய 
கஉரு முல்லைப் பெருந்திணை புல்லு , கிடந்த 

ஐம்பதி னிரட்டியொ டையைந் தெல்லையுள் 


ககம் 


க 20 


கடந்தது ) 


மூலமும் டலயும் 


905 


மன்பெருஞ் சிறப்பின் மாலை யாமத்துச் 
சென்றது மாதோ சிறுபீடி விரைந்தென் . 


முல்க நிலங் கடந்தது முற்றிற்று . 


உரை 


சக . முல்லை நிலங் கடந்தது 


அஃதாவது உதயணன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக் 
கொண்டு செல்லுங்கால் எதிர்ப்பட்ட முல்லை நிலத்தைக் கடந்து 
சென்ற செய்தியைக் கூறும் பகுதி என் . 


( வயந்தகன் கூறல் ) 


க - க o : இருள் . 

இருள் ............ மதிப்பினன் 


( பொ - ரை .) இவ்வாறு இருளினூடே சென்றெய்திய அவ் 
வருட்ட நகரின் இயல்பினை உதயண குமரனுக்கு வயர் தக குமரன் 
உணர்த்துபவன் , பெருமானே ! பெரிய நிலப் பரப்பைத் தழுவி 
யிருந்த கடத்தற்கரிய மதிலையுடைய பக்கத்தையுடைய இந்த 
அருட்ட நகரத்தின் உள்ளிடத்தே பிறர் புகுதாதபடி உருண்டியங் 
கும் படல்களைச் சார்த்தி அகத்தே எழு மரத்தையிட்டுக் கரிய 
கண்ணமைந்த பம்பையினை இடையீடின்றி முழக்கிக் காக்கின்ற 
தீப்பறக்கும் சினத்தையும் அஞ்சுதற்குக் காரணமான கடும் 
காற்றுப் போன்ற செலவினையும் மறக்கழல் கட்டிய காலையும் 
உடைய இளமறவர் காக்கின்ற கலங்காத வலிய காவலை உடைய 
தாய் இயற்றப்பட்ட இயற்கையினையுடையது " என்று , 
வலிமை தக்கிருக்கின்ற முயற்சியினையுடைய அவ்வயந் தா குமரன் 
ஆழ்ந்த கடலாகிய பௌவத்தின் கண் செலுத்தற்கரிய மரக் 
கலத்தை இயக்காநின் றமாலுமிபோன்று தாம் செல்லும் வழியைத் 
தன நெஞ்சத்தாலே ஆராய்ந்து துணியும் துணிவையுடையவனாய் 
என்க 


( வி - ம் . ) மதிற்படப்பை 

மதிற்படப்பை - மதிற்புறம் . உருண்டியங்கும் படல் 
என்க . இவை நகரத்தினுட்புகும் வழியை மறைப்பன . எழு - தடை மரம் . 
கொட்டி - முழக்கி கொட்டிக் காக்கும் காப்பினையுடைய தாய் இயற்றப் 
பட்ட என்க . இயற்கையிற்று - இயல்புடையது தாள் - முயற்சி . கடற் 
பௌவம் : இருபெயரொட்டு . கலம் - மரக்கலம் . நீயான் - மாலுமி 
கீயான் என்றும் வழங்கப்படும் . 


உஞ்சைக் காண் 


( முல்லை நிலங் 


கக 


கள : 


( இதுவுமது ) 

தெய்வ ............உரைக்கும் 
( பொ - ரை ) தன் கையிலிருந்த தெய்வத் தன்மையுடைய 
கோடவதி என்னும் பேரியாழை அகற்றிக் கட்டமைந்த புரோசைக் 
கயிற்றின்கண் அமைந்த பொற்பந்தம் எனனும் உறுப்பினகண் 
கட்டுண்ணும்படி அமைத்து வைத்துப் பினனர்க் காவல் செய்யும் 
தொழிலினகண் விரைந்து ஈடுபடும் பொருட்டு நீர் நிறைதல் 
கொண்ட தாமரையிதழ் போன்ற தொழிலமைந்த கூர்த்த இலை 
யினையுடைய கொலைத் தொழிற்குரிய வாளையும் , நெடிய மயிர் 
சீவாது போர்த்த வட்டமான கிடுக்குப் படையினையும் கைக் கொண்டு 
தன் இறைமகனாகிய உதயணகு ரேன் கேட்கும்படி பின்னரும் அக் 
நகரத்தின் றனமை யித்தகையது என்று கூறாகிற்பன் எனக . 

( வி - ம் . ) பேரியாழ் - கோடவதி . பொற்பந்தம் - புரோசையில் 
ஒருறுப்பு . யாப்புற - கட்டுண்ண தொழிலின் ( கூ ) ஈடுபட ( கசு ) என 
இயைக்க . விரைஇ - கலந்து ; விரைந்துமாம் . 

( இதுவுமது ) 
கவு - உச : துறை ... ......எனினே 
( பொ - ரை . ) பெருமானே ! கேட்டருள்க !, நீர்த்துறைகளி 
னால் வளஞ் செறிந்து அழகுற்ற , நிறைந்த வளமுடைய மடுக்களை 
உடைய செல்வ மிக்க இம்மருதப் பரப்பின் முடிவின்கண் அமைக் 
திருந்த பழைய தாகிய அரிய சிறப்பினையுடைய வளமிக்க இந்த 
அருட்டமா நகரம் தன்னகத்தே அடங்கி இயங்கு மக்கட்கு 
அச்சத்தை அகற்றித் தன்புறத்தே இயங்கு மக்களைப் பெரிதும் 
துன்புறுத்தும் காவற்றொழிலை யுடைய தாகும் . இந்த நகரத்தை 
கம் இடப்பக்கத்தே வைத்து நாம் இதன் வலப் பக்கத்தே கட்டுப் 
பாட்டோடு செல்வேமாயின் என்க . 
( வி - ம் . ) 

அகப்பட்டு புறப்பட்டு என்பனவற்றிற்கு அதன் ஆட்சியி 
லகப்பட்டு என்றும் அதற்கு வெளிப்பட்டு என்றும் கூறினுமாம் . யாப்புற 
கட்டுப்பாட்டோடு . இதனை - இந்நகரத்தை . 


( இதுவுமது ) 
உச - கூஉ : எங்கும் ..........ஆகாது 
( பொ - ரை . ) இவ்வலப் பக்கம் யாண்டும் முடம்பட்ட 
அடியையுடைய தாழைகள் செறிந்து வளர்கின்ற முழு வேலிகளை 
யுடைய தோட்டங்களும் , மடுக்களும் கோட்டகக் கரைகளும் உடைய 
தாய்ப் பிரம்பு வளர்கின்றமையாலே பெரிய பாறைகள் பட்டுச் 
செறிந்து பொருக்குகள் பரவி யாண்டும் சேற்றின் வழுக்கலுடைய 
தாய் வாய்க்கால்களும் நிறைந்து செல்லுதற்கரிய மூங்கிற் புதர்க 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


. 


பாறை . 


ளோடு இடையிடையே வரம்புகள் குறுக்கிடப்பட்டுச் , செல்லுதற் 
கரிய தாய் , முற்றுப்பெறாத போக்குடைய கடத்தற்கரிய சிறிய 
வழிகளை யுடைத்தாகலின் நலந்தக்கிருக்கின்ற புகழையுடையோயி 
இந்நெறி நம்பிடி நடத்தற்கியலாது காண் ! என்க . 

உ.ம். ) முடம் - வளைந்த . சிறை - வேலி . படு - மடு . கோட்டகம் ; 
நன்செய்ப் பரப்பு . கோடு -கரை . பிரம்பின் தூரடர்ந்தமையாலே பாறை 
யாகிய மேட்டின் மேலே என்க பார் 

செதும்பு - பொருக்கு . 
வாய்க்கால் - கால்வாய் . பணை - மூங்கில் , இடைவிலங்கி - குறுக்கிட்டு . 
நிரம்பா கடைபோகாத . செலவு - செல்நெறி : ஆகுபெயர் . நீத்தரும் 
கடத்தலரிய . 

( இதுவாது ) 
கூகூ - ங க : வலத்திட்டு........... காலை 
( பொ - ரை . ) ஆதலின் இந்தகரத்தை வலப்பக்கத்தே 
வைத்து அதன இடப்பக்கமாகச் 

டப்பக்கமாகச் செலுத்தி வழிச் செல்லுதலை 
மேற்கொள்வோம் , என்று கூறக் கேட்டு உதயண குமரன் இங்ஙனம் 
நன்னெறி குறித்துக் காட்டப்பட்ட கொலைத் தொழில் புரிவோர் 
மிக்க அவ்வருட்ட நகரத்துள் ளோர் தம் செலவினை அறிதல் 
அஞ்சி யானையின் அடியீட்டோசை கேட்கும் தொலைவினுக்கு 
அப்பால் விலகி விரைந்து அக்ககரத்தின் பக்கத்தே செலுத்தி 
முதன்மையான அந்நெறியைக் கொண்டு பன்னிரு காவதம் மிகவும் 
விரைவோடு சென்று கடக்குமளவிலே என்க . 

( வி- ம் . ) குறித்து வழி காட்டிய என்க . நகரம் : ஆகுபெயர் . அடி 
யிசை - அடியிடும் ஒலி . வல்லை - விரைந்து . மருங்கு - பக்கம் . முதனெறி . 
முதன்மையான நெறி . கதழ்வு - விரைவு . 


செல்லும் 


( வயந்தகன் கூறல் ) 
கூக - டூ : அவ்வழி ......... மார்ப 
( பொ - ரை . ) குற்தமற்ற நண்பனாகிய வயந் தகன் மீண்டும் 
உதயணனை நோக்கி , அந்த வழி தானும் பின்னர் ஓரிடத்தே இலை 
பெறாத வேசையர் நெஞ்சம் போனறு இரண்டாகக் கவர்த்துசி 

இயல்புடைய தாகிய வழிக் குற்றத்தைக் குறிப்பா 
லுணரத்திக் கூறுவான் - " மணியணிகலன் புரளும் மார்பை 
யுடை யோய் ! இவ்விரு நெறிகளுள் வைத்து , கொண்டு வந்து 
குவிதத கற்கள் முதலியவற்றோடு இடப்பக்கத்தே கிடந் தவழி 
ஆரலைத்தலாகிய இன்னாமையைச் செய்வோர் வழிப்போக்கர் 
வருகினறனரோ ? என்று ஆராய்கின்ற தன்மையுடைய தாகும் . 
இதனை நினைந்து பார்த்தருளக ! மேலும் நம் பகைமன்னனாகிய 
பிரசசோ தனனுக்குப் பொருநதிய செயல்களை யே செய்யாமின் ற 
கம்மோடு எவ்வாற்றானும் பொருத்தமில்லா தவராகிய மறவர்க 


சகே 


உஞ்லசர் காண்டம் 


( முல்லைநிலங் 


ளுடைய சாவலையுடைாதாகி மேடும் பள்ளமும் இடையிடையே 
மலிந்து சிறுமையுடைய நாடுகளையும் உடைய தாய் அவற்றின் 
உளவாகிய வழிகளும் குறைந்து நீரும் நிழலும் அற்றதாகலின் 
இதன்கண் தீவினை செய்யும் மாக்களையன்றிச் சிறந்த கல்வினை 
யாளர் என்றும் எவ்தார் ; மேலும் இவ்வழி நம் நாட்டிற்கு அணித் 
தாய வழியுமன்று , என்க . 

( d - 1. ) இருகல் - கொணர்த்திட்ட கல் . ஒன்னாப் பேர் - இன்னால 
செய்வோர் . எண் - நினைத்துப் பார் . மதி : முன்னிலையசை. ஒன்கு 
மன்னன் - பிரச்சோதனன் . யாப்பு - பொருத்தம் . ஏற்றம் - மேடு . இழிவு - 
பள்ளம் . வனம் - சிறுமையுடைய . ஊன நாடுமுடைத்தாய் என்க . வெவ் 
வினையாளர் என்பதற்கு முற்பிறப்பிற் றீவினை செய்தோர் எனினும் செவ் 
வினையாளர் என்பதற்கு முற்பிறப்பில் நல்வினை செய்தோர் எனினுமாம் . 


( இதுவுமது ) 


காக : 


வலத்தின் ......... நாட்டகம் 


பட 


(( பொ - ரை . ) " பெருமானே ! இனி இவற்றுள் வலப் 
பக்கத்தே கிடந்த வழியின் இயல்பினைக் கூறுவென் , கேட்டருள்க ! 
அது தானும் வளைந்து வளைந்து செல்லும் இயல்புடைய தாயினும் , 
இடந்தோறும் இடந்தோறும் கடிய வெகுளியையும் வெற்றியையும் 
உடைய காவற்கிறாழிலை மேற்கொண்ட மன்னர்கள் தம்முடைய 
கொடுஞ்சியையுடைய நல்ல தேர்ப்படை குதிரைப்படை யானைப் 

காலாட்படை என்னும் நால்வகைப் படையோடும் ஒரே 
முறையிலே பிரலாக இயங்குதற் கேற்ப உள்ளிடம் விரிவுடைய 
தாய் யாண்டும் வளம் நிலை பெற்று இவ்விடத்தினின்றும் கரு 
பதைப் பேரியாறு வரையில் நல்ல நாட்டகமாகும் , ஆதலால் இக் 
கேறியைத் தீயோர் நெஞ்சினும் நினையார் காண் ! என்க . 

( -ம் . ) காவலாடவர் - அரசர் . திரு - வளம் . ஆறலைத்தன் 
முதலிய தீச்செயல்கட்குக் காரணம் பெரும்பாலும் வறுமையேயாகலின் , 
திருநிலை பெற்றமையால் தீயோர் உன்னார் என்றார் . 
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( இதுவுமது ) 


சுக - எங : 


அப்பால் .......என்றலின் 


( Cur - ரை .) “ திருமகள் வீற்றிருக்கும் பார்பனே ! கருமதை 
மாற்றிற்கு அப்பால் உள்ள வஞ்சகர் வாழாநின்ற அச்சம் வருதற் 
குக் காரணமான கொடிய பாலையாகிய அகன்ற நிலப்பரப்புத் 
தாலும் , தனது ஒரு கூற்றிலே , உயிரினங்கக்குப் பாதுகாவலாகிய 

குடையினையுடைய சிலைபெற்ற பெரிய சிறப்பினையுடைய 
கொள் உரிமையோடு ஒற்றைச் செங்கோல் செலுத்திய 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


பல 


பின்னுடைய முன்னோர் காலத்தே 

நூல்களிடத்தும் 
சான்றோராற் போற்றிப் புகழப்பட்ட நல்ல புகழை எய்துவதிலே 
காட்டங் கொண்டவனான துல்லியன் என்னும் அரசர் பெருமான் 
பகலிடத்தே இப்பாலையிலே இயங்குவோர்க்கு இன்பமாதற்கு 
இயற்றி வைத்த குளங்களும் , பொய்கையும் , கிணறும் , வாவியும் , 
எண்ணிறந்தன இனிமை தருவன வாய் வழிப்போக்கர் தங்குமிடங் 
களிலே உடையதாகும் . இதன் மற்றொரு கூறு பயனற்ற வறிய 
பாலையேயாகும் ; அதனைக் கடத்தலியலாது . எனவே ஈண்டுக் 
கூறப்பட்ட இரண்டு நெறிகளில் வைத்து எம்பெருமான் விரும்பு 
மொரு நெறியிலே யானையை மிகவும் விரைந்து செலுத்தி 
மருளு ! என்று கூறு தலாலே என்க , 

[d- ம் . ) துல்லியன் இதன்கண் பகலில் இயங்குதர்க்கு இன்ப 
மாதற் பொருட்டுக் கண்ட குளம் முதலியன என்க . முன்நேர்காலை 
முன்னொரு காலத்தே 

காலத்தே துல்லியன் - உதயணன் முன்னோருள் வைத்த 
சிறந்தவொரு வேந்தன் என்க . இசை நாட்டம் - புகழெய்தும் வேட்கை , 
அசைவிடம் வழிப் போக்கர் தங்குமிடம் . பயப்பு பயன் . இகக்கலாகாத 
ல் வேண்டிய சொல்லீறு தொக்கு நின்றது . 

( உதயனன் செயல ) 
எங அகூ : 

உதயணன்........ மாட்டி 
( பொ - ரை . ) அது கேட்ட உதயணன் இடவயிற் கிடந்த 
காட்டுப் பெருவழியே சென்று கடத்தலை விரும்பானாகி அங்கிருந்து 
கருமதை யாறு வரையிற் கிடந்த அந்த வலத்திற் கிடந்த 
நாட்டகப் பெருவழியையே தேர்ந்து கொண்டு பிடியானை அவ் 
வழியை கண்ணும்படி செலுத்த மின்னல் முதலிய தொகுதிகளை 
யுடைய கரிய முகில்கள் பரப்புடைய கடலின்கட் சென்று நீரைப் 
பருகி வானத்தே உயர்ந்தெழுந்து ஞெரேலென முழங்கி இடித்துப் 
பொருள் தேடற்பொருட்டுத் தம்மைப் பிரிந்து போன தத்தம் 
கணவன்மார் வருகையை ஆவலோடு எதிர்பார்த்திருக்கின்ற கற் 
புடைய குலமகளிர் அவர் வருகை கண்டு மகிழுதல் போன்று 
கடல் சூழ்ந்த இவ்வுலகத்தே வாழும் உயிரினங்கள் அனைத்தும் 
மகிழும்படி தமக்குரிய கார்ப் பருவத்தோடே வந்து முகிற்குழா 
மாகிய மேற்கட்டியைக் குளிர்ச்சியுடைத்தாகக் கட்ட வளைத்து 
இந்திர வில்லாகிய மாலையை அழகுறத் தூங்கவிட்டு பாண்டும் 
ஒளி வீசாயின்ற மின்னலாகிய ஒளி விளக்குகளை மாட்டி யென்க . 


. 


காட்டி - காட்ட ; செலுத்தவென்க. கற்பு - இருத்தல் 
என்னும் உரிப்பொருள் இது முல்லை நிலத்திற்கும் கார் காலத்திற்கும் 
உரிய ஒழுக்கம் . இதனால் இத்திணைக்கு உரிப்பொருள் கூறினமை புணர்க . 
மாதரின் உவப்ப எனவும் , நிமிர்ந்து கதுமென உரறி எனவும் இயைத் 
கொள்க . 

வையகம் : ஆகுபெயர் . கருவி - தொகுதி . மழை - முகில் . 


ச .. 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( முல்லைநிலங் 


முகில் தம்மையே விதானமாகக் கோலி என்பது கருத்து . கொண்மூ - 
முகில் . திருவில் - வாளவில் . உருவு - அழகு . 


( இதுவுமது ) 


வுச - கஎ : 


ஆலி ........ 


அயல 


( பொ - ரை . ) ஆலியாகிய வெள்ளிய மணலை அழகுண்டாக 
யாண்டும் பரப்பிக் கோலஞ் செய்த அழகுடனே ஒப்பனை செய்து 
அதிசகின்ற ஓசையையுடைய முரசுபோன்று இடி 4 ழக்கஞ் செய்த 
லமையாது , வெண்ணிறமுடைய மழைத்துளியை நினறு சொரிந்து 
வேனிலினது வெப்பத்தைத் தாங்கித் திருமேனி வாடிக்கிடந்த 
நிலமகளை மங்கல நீராட்டி முல்லையாகிய அந்நிலக்கிழத்தி தனது 
தண்ணளியைப் பெற்று மகிழா நிற்ப , உலகிற் பலரும் விரும்பும் 
படி பரவிவிரிந்து பொருளீட்டற்குத் தம்மைப் பிரிந்து போன தன் 
கணவன்மார் நிரம்ப பொருளீட்டிக் கொண்டு பொன்னணிகலன் 
களோடும் பொருளோடும் 

பொருளோடும் மாலைப் பொழுது இருள் மயங்கும் 
பொழுதில் மீண்டு வந்தவரின மார்பகத்தைத் தழுவிய கேரிய 
இழையையுடைய தலைவியாருடைய பூரிப்பாற சிறிது தடித்த 
இடைகளைப் போன்று பேரழகு படைத்த சிறிய சிறிய கொடிகளை 
மூறை முறையே தோற்று வித்துப் பரப்பி அத்தலைவிமார் 
எயிறுகள் போன்று அரும்பிய முல்லைக் கொடிகளின் அயலிலே 
உளவாகிய என்க . 


தலைவி 


( வி - ம் . ) கார் காலம் ஒரு தலைவனாகவும் , முல்லை நிலம் த 
யாகவும் அத்தலைவன் திரைகடலோடியும் திரவியந்தேடி ஆரவாரத் 
தோடு மீண்டு வந்து பந்தல் முதலியன இயற்றித் தன் தலைவியை அனி 
செய்வதாகவும் , அத்தலைவனாற் றழுவப்பட்ட முல்லைத் தலைவி மெய் 
தளிர்த்து முல்லை மலராகிய புன்முறுவல் பூத்துப் பல்வேறு வளங்களையும் 
தருவதாகவும் அமைந்த இவ்வுருவகம் கற்போர்க்குப் பெரிதும் இன்பம் 
தருவதாதலுணர்க இருள் இருள் மயங்கும் மாலைப் பொழுது . பெரும் 
கவின் - பேரழகு . மழை வரவிற்குத் தலைவர் வருகையையும் உலகம் 
தழைத்தற்குத் தலைவியர் மகிழ்ச்சியால் தழைப்பதனையும் 
பாக்குதல் காண்க ஊழூழ் - முறை முறையே . முறுவல் - பல் . முறுவல் 
போன்று அரும்பிய என்க . அயல : பலவறி சொல் . 


உவமை 


( முல்ல நிலம் ) 


கூவு - கவு : குரவும் ....... பிறவும் 


( பொ - ரை . ) குராமரமும் தளவும் குருந்தமரமும் பாம்பின் 
எயிறு போன்று மலாவும் , காந்தள் பாமபின படம் போன்று 
மலாவும் ஆறு கால்களையுடைய வண்டுகள் அம்மலர்கள் மலரும் 
செவ்வி தெரிந்து மகிழ்ந்து இசைபாடா நிற்பவும் , கார்ப் பருவம் 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சகே 


வந்துற்றமையாலே வளம் நிரம்பி அழகுற்ற அம்முல்லைக் 
கானத்தின் அழகிற்கு எல்லை காட்டுவனவாகத் துயிலாகின்ற 
பிடியானையின் 

பெரிய கைகளை ஓரிடத்தே நிரல்படுத்தினாற் 
போன்று வளைந்த கதிரையுடைய தினையும் , நுனி நீண்ட சோளமும் , 
கவர்த்த கதிரையுடைய வாகும் , கார்ப்பருவத்தே தழைக்கும் 
எள்ளும் , சிவந்த மலரையுடைய அவரையும் , காய் மிகுந்த குலைகளை 
யுடைய பயறும் , உழுந்தும் , கொள்ளும் , கொழுந்து மிக்குத் 
தோன்றும் கடலையும் , தோரையும் , துவரையும் ஆகிய இவை 
களும் இன்னோரன்ன பிறவும் என்க , 

( வி - ம் . ) குரல் - கதிர் . இறடி - தினை . இறுங்கு - சோளம் . புகர் - 
சிவப்பு . சணாய் - கடலை . தோரை - ஒருவகை நெல் . 

( இதுவுமது ) 
காக கஉவு : 

அடக்கல் .......விரைந்தென் 
( பொ - ரை . ) ஆகிய தம்முள் அடக்க வியலா த விடு தற் 
கரிய பல் வேறு வளைச்சலையுடைய கொல்லைகள் மிதந்து மிகவும் 
வளர்ந்த மூங்கிற் புதரின் மருங்கே மரை யாவும் , இளம் பெண் 
மானும் தமது மடியிற் சுரந்த இனிய பாலைச் சேறுண்டாகும்படி 
சொரிந்து வெள்ளிய மலரையுடைய முசுண்டையின் பசிய குழையை 
மேயா நிற்பவும் , சிறிய தனது பிணை பானைத் தழுவி நிறகும் 
முறுக்கமைந்த கொம்பையுடைய கலை மான் செறிந்த இலையை 
யுடைய காயா மலர் தனது சிறிய முதுகிலே உதிரா நிற்பவ 
வளைக் 
நிற்கும் நிலையினையுடைய கொன்றை மரங்களும் , பிடா மரமும் 
ஒருங்கு பின்னி நிற்கும் ஒளி மலர் மிக்க மூல்லைக் கானத் தே பகற் 
பொழுதிலே துயிலிற் பொருந்திப் பின்னர் வரியாகிய கோடுகளை 
யுடைய மிக்க பொலிவுடைய கூட்டமாகிய ஆட்டினத்தோடே 
விரும்பி விளையாடா நிற்கும் பல்வேறு பூங்கொத்துகள் திகழும் 
தோட்டங்களையுடைய அளக்குங் கருவிகளையும் பெரிய காவலையும் 
உடைய விலை கூறி விற்கும் பல்வேறு பண்டங்களோடு பலர் 
கூடிச் சென்று நகாத்தாரைக் கூவி விறகும பலவாகிய ஆக்கள் 
நிரையை 

பாற்பயன் தோற்றுவிக்கும் 
வாழ்க்கையையுடைய கொல்லையில் வாழும் 

பெரிய குடிகளாகிய 
ஆயர்கள் குழுமிய முல்லை யென்னும் அப்பெரிய நிலம மணம் 
மிகுந்து பொருந்திக் கிடந்த நூற்றிருபத்தைந்து 

காவதத் 
தொலைவின்கண் இரவின் முதல் யாமத்திலேயே நிலைபெற்ற 
பெருஞ்சிறப்பினையுடைய அச்சிறிய பிடியானை விரைந்து செல்லா 
வின்றது என்க . 

( வி - ம் . ) வரை - மூங்கில் மரையா - ஒரு விலங்கு . முசுண்டை 
முசுட்டைக்கொடி . இரலை - கலைமான் புறவு - முல்லை நிலம் அமரா 
அமர்ந்து . தொழுதி - கூட்டம் . புல்லுதளினம் - ஆட்டினம் . புகன்று - 


து 


அடக்கிய 


யுடைய 


சச 0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


விரும்பி . படி - அளவு கருவி . கடி - காவல் . பண்டம் - முல்லை நிலத்து 
விளையும் பொருள்கள் . நாற்றம் நந்திப் புல்லுபு கிடந்த என இயைக்க . 
நந்தி - மருந்து பயம் - பால் மன் பெருஞ் சிறப்பின் சிறுபிடி என 
இயைக்க . அது கடந்த தொலைவினைக் கருதி இரங்குவார் சிறுபிடி 
என்றார் . விரைந்து சென்றது என்க . 


சகல கடந்தர ஒற்றிற்று 


ரு . குறிஞ்சி நிலங் கடந்தது 


தன்கண் : உதயணகுமான் செல்லும் வழியிலே எதிர்ம் 
பட்ட குறிஞ்சி நிலத்தைக் கடந்தது கூறப்படும் . 


விரைந் தன னாகிய விறல்கெழு வீரியன் 
முகைந்த புறவின் முல்லையம் பெருந்திணை 
இகந்த பின்றை யிருபாற் பக்கமும் 

அளப்பரும் படிவத் தான்றோர் போலத் 
கு துளக்க மில்லாத் திருத்தகு கிலைமைய 

மதுரம் பொதிந்த மழலையங் கிளவிச் 
சதுரச் சந்திச் சமழ்ப்பில் கலாபத்துத் 
தொட்டிமை கலந்த தூசுவிரி பல் குற் 
பட்டிமை யொழக்கிற் பலர்தோய் சாயல் 
அரம்போ ழவ்வளை மகளிர் மனத்தின் 
நிரம்பா நெறியின வாகி யரும் பொருள் 
கல்லா மாந்த ருள்ளம் போல 
கொய்ந்நுரை சுமந்து மெய்ந்நயந் தெரிந்த 
மேலோர் நண்பிற் றாழ விழிதரும் 
அருவி யறாஅ வாகலி னயல 
பருவி வித்திய பைந்தாட் புனந்தோ 
றீரமில் குறவ ரிதண்மிசைப் பொத்திய 
ஆரத் துணியொடு காரகில் கழுமிய 
கொள்ளிக் கூரெரி வெள்ளி விளக்கிற் 
கவரிமா னேறு கண்படை கொள்ளும் 
தகரங் கவினிய தண்வரைச் சாரல் 
நறையு நாகமு முறையிரு வேரியும் 
வருக்கையு மாவும் வழையும் வாழையும் 
அருப்பிடை நிவந்த வாசினி மரமும் 


க 
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உஞ்சைக் காண்டம் 


( குறிஞ்சிரிலம் 


உடு பெருஞ்செண் பகமும் பிண்டியும் பிரம்பும் 

கருங்கோற் குறிஞ்சியுங் கடிநாள் வேங்கையும் 
சுள்ளியுஞ் சூரலும் வள்ளியு மரலும் 
வால்வெள் வசம்பும் வள்ளிதழ்க் காந்தளும் 

பால்வெண் கோட்டமும் பனிச்சையுந் திலகமும் 
கூ 0 வேயும் வெதிரமும் வெட்சியுங் குளவியும் 

ஆய்பூந் தில்லையு மணிமா ரோடமும் 
ஆரமுஞ் சந்து மகிலுந் தமாலமும் 
ஏரில வங்கமு மேலமு மிருப்பையும் 

பாய்தலிற் கிழிந்து 
கூரு பொதிக்க ணிறா அற் பூம்புறம் புதை இ 

மதிக்கண் மறைந்த மாசுண மான 
மணிவரை மருங்கி னணி பெற வொழுகி 
முதிர்பூங் காவி னுதிர்தா தளை இ 
மலைவாழ் குறவர் மகளிர் குடையும் 
சுனைவாய் நிறைக்குஞ் சூருடைச் சிலம்பிற் 
பாடுபெயர்த் தறியாப் பக்கம் பயின்ற 
கோடுயர் நிவப்பிற் குளிர் மலை யோங்கி 
மாட நிரைத்த மறுகை போல 
நிரப்ப மெய்தி முரப்புநிலை முனாது 
கல்லிற் காட்டிய செல்லற் றாவழிப் 
பிண்டி பிணங்கிப் பிலம்புக் கதுபோல் 
கண்டவர்க் காயினுங் கடத்தற் காகா 
அருமை யெய்திய வரிலமை யாரிடை 

யம்பம லடுக்கத் தின்றேன் கொளீஇய 
FO பொங்கெரி விளக்கம் ... 

... ம் 
எனற் பெருந்தினை யேனங் காவலர் 
கானற் பெருமரங் கண்ணுற மாட்டி 
இருள்பட வோங்கிய வெல்லை வேலிதொறும் 
வெருள்படப் போக்கிய வெண்டீ விளக்கம் 
மங்குல் வானத்து மதிநிலா மழுங்கக் 
கங்குல் யாமத்துக் கடையற வெழுந்த 
கதிரோன் போல வெதிரெதிர் கலா அய 
கறும்பூஞ் சோலை நாற்றங் கழுமிய 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


குறிஞ்சிப் பெருந்திணை குலாஅய்க் கிடந்த 
பதிற்றுப் பத்தொடு விதிப்பட வெண்ணிய 
ஐயைந் தெல்லையு மரையிரு ணடுநாள் 
எய்தி யிகந்தன்றா லியற்றமை பிடியென் . 


60. குறிஞ்சிநிலங் கடந்தது முற்றிற்று . 


உரை 


குறிஞ்சி நிலங் கடந்தது 
அஃதாவது - உதயணன் தான் செல்லும் வழியிலே எதிர்ப் 
பட்ட குறிஞ்சி நிலத்தைக் கடந்து சென்ற செய்தியைக் கூறும் 
மரதி என்றவாறு . 


5. ங : 


- ங : விரைந்தனன்.............பக்கமும் 


( பெ r - ரை . ) இவ்வாறு பிடியானையைச் செலுத்தி விரைந்து 
சென்றவனாகிய வெற்றி பொருந்திய வீரன் 

உதயணமன்னன் 
யாண்டும் மரஞ்செடி கொடிகள் அரும்பிய கொல்லைகளை யுடைய அம் 
முல்லை நிலத்தைக் கடந்த பின்னர் இரு பக்கங்களினும் என்க . 

( - சு . ) விறல் - வெற்றி . இகந்த பின்றை - கடந்த பின்னர் 
பாற்பக்கம் : இருபெயரொட்டு . 


( குறிஞ்சி நிலம் ) 


- உக : 


அளப்பரும் ........... சாரல் 


( பொ - ரை . ) பிறரால் அளவிடற்கரிய நோன்பினை மேற் 
கொண்ட துறவோர் போன்று எஞ்ஞான்றும் சிறிதும் கடுங்கு தலில் 
லாத அழகு தக்கிருக்கின்ற நிலைமையை உடையனவும் 

உடையனவும் , இனிமை 
யுடைய மழலைத் தன்மையுடைய அழகிய சொற்களையும் நாற்சந்தி 
களிடத்தும் நாணுதல் இல்லாது குழுமுதலையும் ஒற்றுமையாகக் 
கொய்சகமிட்ட ஆடையணிந்த விரிந்த அல்குலினையும் வஞ்ச 
முடைய ஒழுக்கத்தையும் பல ஆடவரும் தோயா நின்ற சாயலையும் 
அரத்தாற் பிளக்கப்பட்ட அழகிய வளையலையும் உடைய வரைவின் 
மகளிர் மனம் போன்று கடைபோய் நிரம்பா த குறைவழிகளையும் 
உடையனவும் ஆகி நூல்களைக் கல்லாத மாக்கள் நெஞ்சம் போன்று 
நொய்யனவாகிய நுரைகளைத் தாங்கி மெய்மமையினது நலத்தை 
யுணர்ந்த மேன்மக்களது 

ஆழவிழ்கின்ற 


கண்பு 

போன்று 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( குறிஞ்சி நிலங் 


அருவிகள் ஒழியா ஆதலின் தம் பக்கங்களிலே பருத்தி விதைக்கப் 
பட்ட பசிய தினைத்தாள்களையுடைய 

தினைப்புனந்தோறும் 
அன்பில்லாத குறவர் தம் பாண்களிலே மூட்டிய சந்தனக் ச das 
யும் கரிய அகிற் கட்டையும் இட்டு மூட்டிய நிரம்பிய கொள்ளியாகிய 
மிக நெருப்பு ஆகி 

இய வெண்மையுடைய விளக்கின் ஒளியிலே 
கவரிமானே றுகள் துயில் கொள்ளா என்ற தகரமரங்கள் அழகும் 
றுத் திகழாநின்ற குளிர்ந்த மலைகளின் சாரலின்கண்ணே என்க . 


( -0 . ) ஆன்றோர் போல நிலைபெற்றனவும் , மகளிர் மனம் போன்று 
நிரம்பாநெறியுடையனவும் , ஆகிய வரை எனவும் , அருவியாதன 
வாகலின் வித்திய புனந்தோறும் குறவர் பொத்திய எரியாகிய விளக்கில் 
ஏறுதுயில் கொள்ளும் குளிர்ந்த வரை யெனவும் , தனித்தனி கூட்டுக் 


துளக்கம் - நடுக்கம் . சதுரச் சந்தி - நாற்சந்தி . சமழ்ப்பு - நாணம் . 
கலாபம் கூட்டம் . ஒட்டிமை - ஒற்றுமை பட்டிமை 

வஞ்சனை . 
மகளிர் : பரத்தையர் . கல்லாமாந்தர் உள்ளம் நொய்யனவே சுமந் 
திருத்தல் போன்று பயன்படாத நொய்ய நுரையைச் சுமந்தென்க . 
மருவி அருமை வித்தற்குங் கண்படை கோடற்கும் தகரம் கலிறுதற்கும் 

வென்க . பருவி - பருத்தி , புனம் - தினைப்புனம் . ஈரம் - அன்பு. 
ஆரத்துணி - சந்தனக்கட்டை . தகரம் - ஒரு மரம் . 


( இதுவுமது ) 
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கூகூ : நறையும் ......... 


இருப்பையும் 


( பொ - ரை .) கறைக்கொடியும் நாகமரமும் மண முறைகின்ற 
வெட்டிவேரும் விலாமிச்சைவேரும் ஆகிய இரு வேரியும் , வருக்கைப் 
பலாமரமும் , மாமரமும் , சுரபுன்னை மரமும் , வாழையும் , அருவழியின் 
கண் வளர்ந்துள்ள ஆசினிப்பலாவும் , பெருஞ் செண்பக மரமும் , 
அசோக மரமும் , பிரம்பும் , கரிய கொம்புகளையுடைய குறிஞ்சி 
மரமும் , திருமணநாள் உணர்த்தும் வேங்கைமரமும் , ஆச்சா 
மரமும் , சூரற்கொடியும் , வள்ளிக் கொடியும் , மரலும் , மிகவும் 
வெண்மையான வசம்பும் , பெரிய இதழையுடைய காந்தளும் , 
பால்போலும் வெண்மையுடைய கோட்ட மரமும் , பனிச்சைமரமும் , 
திலக மரமும் , வேய் மூங்கிலும் , வெதிர் மூங்கிலும் , வெட்சியும் , 
காட்டு மல்லிகையும் , அழகிய மலரையுடைய தில்லை மரமும் , 
அழகிய செங்கருங்காலி மரமும் , ஆர மரமும் , சந்தன மரமும் , 
அகின் மரமும் , பச்சிலை மரமும் , எழுச்சியையுடைய இலவங்கமும் , 
ஏலமும் , இருப்பை மரமும் என்க . 


( வி - ம் . ) ரூவேரி 

வெட்டிவேரும் விலாமிச்சைவேரும் 
வருக்கை - பலாவில் ஒருவகை . வழை சுரபுன்னை . அருப்பிடை - அருவழி . 
சினி - ஈரப்பலா . பிண்டி - அசோகு . வேங்கை மலரும் நான் குறிஞ்சி 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


நிலமாக்கள் திருமணஞ் செய்தற்குரிய நாள் என்று கொள்வராதவின் 
கடிநான் வேங்கை எனப்பட்டது . சுள்ளி - ஆச்சாமரம் . கோட்டம் - ஒரு 

பனிச்சை திலகம் என்பனவும் மரங்கள் . வேய் வெதிர் என்பன 
மூக்கில் வகைகள் . குளவி - காட்டு மல்லிகை . மாரோடம் - செங்கருங் 
காளி . ஆரம் சந்து என்பன இரண்டும் சந்தனமர வகைகன் . 


மரம் . 


( இதுவுமது ) 


கூச 


பாய்தலிற் ...... ஓங்கி 


( uெ r - ரை . ) தேன் பொதிந்த கண்களையுடைய தேனிறால் 
முதிர்ந்து மேற்புறமெங்கும் நீலகிற ஓரி பாய்தலாலே தாமே கிழிந்து 
அழகிய தம்புறம் மறைக்கப்பட்டுத் திங்கள் மண்டலத்தை மறைத்த 
பெரிய பாம்பு போன்று மணிகளையுடைய மலையின் பக்கத்தே ஒழுகி 
பூசித்து முதிர்ந்த மலர்களையுடைய சோலையில் உதிர்ந்த பூக்களை 
அளாவிக் கொண்டு சென்று மலையிடத்தே வாழ்கின்ற குறமகளிர் 
நீராடா நின்ற சுனைகளை வாயளவும் நிறைத்தற்கிடனான தீண்டி 
வருத்தும் தெய்வங்களையுடைய பக்கமலைகளையும் ஓசை அகலு 
தலில்லாத பக்கங்கள் பொருந்திய குவடுகள் மிக்குயர்ந்த குளிர்ந்த 
மலைகள் உயர்ந்து நின்று என்க , 

( வி - t . ) ஓரி - ஒருவகை நிறம் . இது தேனிறால் முதிர்ந்துழி 
உண்டாகும் நிறம் . நீனிற வோரி பாய்ந்தென நெடுவரை நேமியிற் 
செல்லும் நெய்க்கண் இறா அல் ( மலைபடுகடாம் . ருஉரு - சு ) என்பதும் 

முதிர்ந்து : ஓரி பாய்தலாலே தாமே கிழிந்தென்க . கண் . 
துளைகள் . இறா அல் 

றா அல் - தேனடை மதிக்கண் மறைந்த திங்களிடத்தை 
மறைத்த வென்க . 

பாம்பு . மான : உவமவுருபு தாம் . 
பூந்துகள் . குடையும் . நீராடும் சூர் - தீண்டிவருத்தும் தெய்வம் . 
பாடு ஒலி . கோடு - உச்சி ; குவடு . 

( இதுவுமது ) 
சகூ - சுஉ : மாடம் ......... பிடியென் 


காண்க . 


மாசுணம் 


. 


( பொ - ரை . ) மாடமாளிகைகள் நிரல்பட்ட வீதி போன்று 
நிரம்புதல் பெற்றுப் பருக்கைக் கற்களையுடைய மேட்டு நிலத்திலே 
விற்றலை வெறாமல் கன்னிலத்திலே உண்டாக்கப்பட்ட துன்பந் தரும் 
வன்மையுடைய வழியிலே அசோக மரங்கள் பின்னி நிற்றலாலே 

செல்வாக்கு முழைகளிலே நுழைந்தாற் போல்வ தாகி 
முன்னர்ப் பயின்றறிந் தவர்க்கும் கடந்து செல்லுதற்கு இயலாத 
அருமையுடைத்தாகிய சிறு தூறுகள் பின்னிக் கிடத்தலையுடைய 
அரிய இடங்களிலே குறுங் காடுகள் செறிர்த பக்கமலைகளிலே 
இனிய தேனைக் கொள்ளு தற் பொருட்டுக் குறவர்கள் கையிற் 
கொண்ட மிகெரிகின்ற கொள்ளிகளும் ......சனலாகிய பெரிய 
காயைப் பன்றிகள் அழித்துவிடாமற் காவல் செய்ய நின்ற 


. 


உஞ்சைக் காண்டம் 


குறவர்கள் தம் தினைப்புனங்களின் எல்லையாகிய வேலிகளின் 
மருங்கே சோலையின் கண் தாம் வெட்டிய பெரிய மரங்களை 
நெருப்பின்கட் பொருந்த இட்டு அப்பன்றிகள் வெருண்டோடும்படி 
எழுப்பிய இருள் அழியும்படி உயர்ந் தெரியாநின்ற வெள்ளிய 
தீயின் பேரொளிகள் முகிலையுடைய வானத்தேயுள்ள திங்கள் 
மண்டிலத்தினது நிலாவொளி மழுங்கிப்போம்படி இருளையுடைய 
இரவின் கடையாமத்திறுதியில் எழுந்த பல ஞாயிற்று மண்டி 
லங்கள் போன்று தோன்றி ஒன்றற் கொன்று எதிர் எதிர் பாவிக் 
கலந்த சோலைகளிலே மலர்ந்த நறிய மலர்களின் மணங்களுக் 
நிரம்பி வளைந்து கிடந்த குறிஞ்சியாகிய அந்தப் பெரிய நிலத்தி 
னது முறைப்படி நூற்றிருபத்தைந்து காவதம் என்று கணிக்கப் 
ULL பரப்பினையும் ஒப்பனையுடைய அப்பத்திராபதி இருளை 
யுடைய நள்ளிரவிலேயே சென்று கடவா நின்றது என்க . 


( வி - ம் . ) மறுகை - வீதி . நிரப்பம் - நிரம்புதல் , முரப்பு நிலை 
முனாது - பருக்கைக் கற்களையுடைய மேட்டு நிலத்தில் நிற்றலை வெறாமல் . 
கல் - கன்னிலம் . செல்லல் - துன்பம் . தூ - வலிமை . பிலம் - குகை . அரில் 
சிறு தூற்றின் பிணக்கம் . இறும்பு - குறுங்காடு . கொளீஇய - கொள்ளற் 
பொருட்டு. இதற்குக் குறவர் என எழுவாய் வருவித்தோதுக . 60 ஆம் 
வரியில் இரண்டு சீர்ச் சொற்கள் அழிந்தன விளக்கமும் என்க . ஏனம் . 
பன்றி . கானல் 

ஈண்டுச் சோலை என்னுமளவிற்றாய் நின்றது . தீயின் 
கண்ணுற மாட்டி என்க . வெருள் - வெருட்சி வெருள்படப் போக்கிய 
இருள்பட வோங்கிய வெண்டீ விளக்கம் என இயைக்க . இருள்பட 
வோங்கிய வேலி எனலுமாம் . எதிரெதிர் கலா அய் என்றமையால் பல 
கதிரோன் போல என இல் பொருள் உவமையாகக் கொள்க . இயற்று - 
ஓப்பன் . 


60. குறிஞ்சிதிலங் கடந்தது முற்றிற்று . 


நக . நருமதை கடந்தது 
இதன்கண் : உதயணன் செல்லும் வழியிலுள்ள நருமதை 
என்னும் பேராற்றின் எழிலும் அதனை அவன் கடந்து சென்றமை 
யும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


எய்தி யிகந்த வியற்றமை யிரும்பிடி 
கொய்பூங் குறிஞ்சிக் கொழுநிலங் கைவிட் 
டைந்தான் கெல்லையொ டாறைர் தகன்றபின் 
மதிய முரைஞ்சு மால்வரைச் சென்னிப் 
பொதியவிழ் பூமரம் பொதுளிய சோலை 
அகலத் தெல்லையு மாழ்ச்சிய தந்தமும் 
உயர்பி னோக்கமு முணர்த்தற் காகா 
விஞ்சையம் பெருமலை நெஞ்சகம் பிளக்கு 
கல்லுப் பிறந்த கழுவாக் கதிர்மணி 
மண்ணுட் பிறந்த மாசறு பசும்பொன் 
வேயுட் பிறந்த வாய்கதிர் முத்தம் 
வெதிரிற் பிறந்த பொதியவி ழருநெல் 
மருப்பினுட் பிறந்த மண்ணா முத்தம் 
வரையிற் பிறந்த வயிரமொடு வான்றி 
துரையுட் பிறந்த நொ ...... லாடை 
முடந்தாட் பலவின் குடம்புரை யமிழ்தமும் 
நெடுந்தாண் மாவி னெய்படு கனியும் 
கருந்தாள் வாழைப் பெருங்குலைப் பழனும் 

பெருந்தேன் றொடையலும் விரைந்துகொண் டனைத 
20 நறவஞ் சாரற் குறவர் பரீஇய 

ஐவன நெல்லுங் கைவளர் கரும்பும் 
கருந்தினைக் குரலும் பெருந்தினைப் பிறங்கலும் 
பாவை யிஞ்சியுங் கூவைச் சுண்ணமும் 

காகத் தல்லியு மேலத் திணரும் 
பெ.க. 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( கருமதை 


சில 


உரு கட்சா லேகமு முட்கா ழகிலும் 

குங்குமத் தாதும் பைங்கறிப் பழனும் 
கிழங்கு மஞ்சளுங் கொழுங்காற் றகரமும் 
கடுப்படு கனியுங் காழ்த்திப் பிலியும் 
சிற்றிலை நெல்லிச் சிறுகாய்த் துணரும் 
அரக்கின் கோலொ டன்னவை பிறவும் 
ஒருப்படுத் தொழியாது விருப்பி னேந்தி 
மலைவயிற் பிறந்த மாண்புறு பெருங்கலம் 
நிலைவயின் வாழ்நர்க்குத் தலைவயி னுய்க்கும் 
பகர்விலை மாந்தரி னுகர்பொரு ளடக்கிப் 
பன்மலைப் பிறந்த தண்ணிற வருவிய 
அமலை யருங் கல மடக்குபு தழீ இத் 
தன்னிற் கூட்டிய தானைச் செல்வமொ 
டிருகரை மருங்கினும் பெருகுபு தழீஇ 
அணிக் குருக் கத்தியு மதிரலு மனுக்கி 
மணிச்சையு மயிலையு மௌவலு மயக்கி 
ஞாழலும் புன்னையும் வீழ நூக்கிக் 
குருந்துங் கொன்றையும் வருந்த வணக்கித் 
தடவும் பிடவுந் தாழச் சாய்த்து 
முளவு முருக்கு முருங்க வொற்றி 
மாவும் மருதும் வேரறப் புய்த்துச் 
சேவங் குரவுஞ் சினைபிளந் தளைந்து 
கறையு நாகமு முறைநடு முருக்கி 
வழையம் வாழையுங் கழையுங் கால்கீண் 

டாலு மரசுங் காலொடு துளச்கிப் 
ரு புன்கு நாவலும் புரள வெற்றிக் 

கொங்கார் கோடலொடு கொய்யல் குழைம் 
அனிச்சமு மசோகமு மடர வலைத்துப் 
பனிச்சையும் பயினும் பறியப் பாய்ந்து 
வள்ளியு மரலுந் தன்வழி வணக்கிப் 
புள்ளி மானும் புல்வாய்த் தொகுதியும் 
ஆமா வின முந் தாமா றோடி 
இடைப்புனற் டட்டவை புடைப்புனற் கிவரப் 
பொறிமயிற் பேடை போத்தொடு புலம்ப 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


.570 


ها 


எறிமயி ரேனமொ டெண்கின மிரியக் 
10 குரங்கு முசுவு மரந்தொறும் வாவச் 

சுரும்புந் தும்பியும் விரும்புபு விரைய 
அகத்துறை பல்லுயி ரச்ச மெய்தப் 
புர த்துறை பல்லுயிர் புகன்றுவிளை யாடப் 

படிவப் பள்ளியொடு பாக்கங் கவர்ந்த 
சுரு குடிகெழு வளநாடு கொள்ளை கொண்டு 

கவ்வை யோ தங் கால்கிளர்ந் தராஅய்ப் 
பௌவம் புகூ உம் படர்ச்சித் தாகிக் 
கருங்காற் குருகுங் கம்புளுங் கமுமிப் 

பெரும்பூட் பூணியும் பேழ்வாய்க் கொக்கும் 
எ 0 குளிவையும் புதாவுந் தெளிகயக் கோழியும் 

அன்றிலு நாரையுந் துன்றுபு கெழீஇ 
வாளையும் வராலு நாளிரை யாக 
அயிரையும் பிறவு மல்கிரை யமைத்துப் 
பறவைப் பார்ப்பினஞ் சிறுமீன் செகுத்து 
வார்மண லடைகரைப் பார்வலொடு வதியும் 
சும்மை யறாஅத் தன்மைத் தாகிக் 
கயம் பல கெழீஇ யியங்கு துறை சில்கிப் 
பெருமத யானையொடு பிடி யினம் பிளிற்றும் 

நருமதைப் பேர்யாறு நண்ணிய பொழுதில் 
அ தலைப்பெருந் தண்புன றான்வந் தன்றென 

நிலைப்பரு நீணீர் நீத்திற றாகி 
மாக்கடல் வரைப்பின் மன்னுயிர்க் கியன்ற 
ஆக்கமுங் கேடுஞ் சாற்றிய தொப்ப 

வளமலர்ப் பைந்தார் வயந்தக னிழிதந் 
வுரு திளமணற் படாஅ தியங்கு துறை நோக்கிக் 

கானிலை கொள்வழித் தானிலை காட்ட 
அரிமதர் மழைக்கணனந்த ரெய்திய 
திருமா மேனியைத் திண்ணிதிற் றழீஇச் 
செலவிசை கதுமெனச் சுருக்கி மெல்லென 
வரையே றரிமாப் போல மற்றதன் 
கரையே றினனாற் கார் நீர் கடந்தேன் . 

குக . நருமதை கடந்தது முற்றிற்று . 


ச 20 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நருமதை . 


உரை 
ருக . நருமதை கடந்தது 
அஃதாவது உதயணகுமரன் நருமதையாற்றினைக் கடந்து 
சென்ற செய்தியைக் கூறும் பகுதி யென்றவாறு .. 

க - ங : எய்தி ........... அகன்றபின் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு குறிஞ்சி நிலத்தில் விரைந்து 
சென்று கடந்த ஒப்பனை யமைந்த அப்பெரிய பிடியானை கொய்தற் 
கியன்ற மலரையுடைய கொழுவிய அக்குறிஞ்சி நிலத்தைவிட்டு 
இருபத்தைந்து காவத வழியைக் கடந்த பின்னர் என்க . 

( வி- ம் . ) கொழு நிலம் - செழித்த நிலம் . ஐந்நான்கு எல்லைபோடு 
ஐந்து ஆறு என மாறுக . 

ஆறு - வழி . இருபத்தைந்து காவத வழி 
என்றவாறு . 

(நருமதைப் பேரியாறு ) 
-- கச : மதியம் ........ வரன்றி 
( பொ - ரை . ) திங்கள் மண்டிலத்தைத் தீண்ட வுயர்ந்துள்ள 
பெரிய மலை உச்சியிலே அமைந்த கட்டவிழ்ந்து மலர்ந்த மலர்களை 
யுடைய மரங்கள் செறிந்த சோலைகளையுடைய பரப்பின் ஆழத்தின் 
முடிவும் உயர்ச்சியினது உயர்வெல்லையும் யாவரானும் கண்டு 
கூறுதற்கிமலா விந்தமேன்னும் மகயினது மார்பைப் பிளந்து 
கொண்டு 

கல்லினுள்ளே தோன்றிய அராவப் 
படாத முழு ஒளிமணிகளையும் , மண்ணிற் றோற்றிய குற்றமற்ற 
பசிய பொன்னையும் , வேய் மூங்கிலில் தோனறிய அழகிய ஒளி 
யுடைய முததையும் , வெதிர் மூங்கிலிற் காய்த்த உமியவிழ்ந்த 
அரிய நெல்லும் , யானை மருப்புகளிலே தோன்றிய கழுவாத 
முத்தும் , மலையிற் றோன்றிய வயிரமும் 

வயிரமும் ஆகிய இவ்வரும் 
பொருள் களை வரன்றிக் கொண்டென்க. 

( வி - ம் . ) உரைஞ்சும் - தேய்க்கும் ; தீண்டும் . சென்னி . உச்சி . 
பொதுளிய - செறிந்ச . உயர் பினது உயர்ச்சியின் எல்லையும் என்க . 
விஞ்சையம் பெருமலை - விந்தமலை . வேய் வெதிர் என்பன மூங்கில் வகை . 
மருப்பு - யானை மருப்பும் சேழல் மருப்பும் என்க . வரை - மலை . நருமதை 
யாறு விந்தமலையை ஊடுருவி மணி முதலியவற்றை வரன்றி வருகின்ற 
தென்க . 


அங்க 


( இதுவுமது ) 
கரு - உரு : நுரையுள்......... அகிலும் 
( பொ - ரை . ) நுரையிற் றோன்றிய ...... லாடையும் மூடக 
பட்ட அடியையுடைய பலாவினது குடம் போன்ற இனிய கனியும் , 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சக 


நீண்ட அடியினையுடைய மாமரத்தினது சாறுடைய கனிகளும் , 
கரிய அடியினை யுடைய வாழையினது பெரிய குலையாகிய பழங்க 
ளும் , பெரிய தேனிறா அல்களும் , ஆகிய இவற்றையும் விரைந்து 
வாரிக் கலந்து கொண்டு குங்கும் மரங்கள் மிக்க சாரலின் கண்ணே 
குறவர் அறுத்து வைத்த மலை நெல்லும் பக்கத்தே வளர்ந்துள்ள 
கரும்பும் கருந்தினையினது கதிரும் பெருந்தினையினது குவியலும் , 
இஞ்சிப் பாவையும் கூவைக் கிழங்கின் பொடியும் நாகப்பூவின் 
அகவி தழும் ஏலத்தின் மலர்க் கொத்தும் கணு வமைந்த சிறு 
தேக்குமரமும் , அகக்காழுடைய அகின் மரமும் என்க . 


( வி - ம் . ) கடு ஆம் அடியில் சொற்கள் சிதைந்தமையாற் பொருள் 
புலப்பாடில்லை . புரை : உவமவுருபு . அமிழ்தம் உவமவாகு பெயர் ; 
கனியென்க . நெய் - சாறு . தேன் தொடையல் . தேனடை . பலாக் கனி 
மாங்கனி வாழைக்கனி என்னும் முக்கனியையும் தேனோடு கலந்து 
கொணர்ந்தது என்னும் நயமுணர்க . நறவம் - குங்குமமரம் . பரீஇய 
அறுத்து வைத்த என்க . கருந்தினை பெருந்தினை என்பன தினை வகைகள் . 
பிறங்கல் - குவியல் . இஞ்சிக் கிழங்கைப் பாவையென்றல் மரபு . அல்வி 
கவிதம் . உட்காழ் - அகக்காழ் . 


( இதுவுமது ) 


உசு 


கூச : 


குங்கும ...... 


அடக்கி 


( பொ - ரை . ) குங்குமப்பூவின் துகளுக் பசிய மிளகுக் கனி 
யும் மஞ்சட் கிழங்கும் கொழுவிய அடியினையுடைய தகர மரமும் 
கடுப் பழமும் வயிர முடைய திப்பிலியும் சிறிய இலைகளையுடைய 
செல்லியின து காய்க் கொத்துகளும் கொம்பரக்கும் ஆகிய இவை 
யும் இவை போன்ற பயனுடைய பிற பொருள்களையும் ஒருங்கே 
கூட்டிக் கொண்டு எவ்விடத்தும் கில்லாமல் விருப்பத்தோடு 
இவற்றையெல்லாம் சுமந்து கொண்டு மலையிலே 

தோன்றிய 
மாட்சிமையுடைய பெரிய அணிகலன்கக் குரிய மணி முதலிய 
வற்றை வர்களிலே உறைகின்ற மக்கட்கு அவரவர் இருப்பிடத்தே 
கொணர்ந்து கொடுக்கின்ற வணிக மக்கள் போன்று மாந்தர் 
துகரும் பல்வேறு பொருள்களையும் தன்பா லடக்கிக் கொண் 


( வி- ம் . ) தாது - பூந்துக்கள் . கறி - மிளகு . மஞ்சட் கிழங் கெள்க . 
கடுக்கள் என்றது : கடுக்காயை . கடு - ஒரு மரம் . அரக்கின் கோல் - 
கொம்பரக்கு . ஒருப்படுத்து - ஒருங்கு 

சேர்த்து . 

மாண்புறுபெருங் 
கலம் - மணி பொன் முதலியன .. விலைபகர் மாந்தர் என்க . வணிகர் 
என்றவாறு . நுகர் பொருள் மாந்தர் அனுபவிக்கும் பொருள் . இதனோடு 
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( நருமதை 


. 


" மணியும் பொன்னும் மயிற்றழைப் பீலியும் 
அணியு மானை வெண் கோடு மகிலுந்தன் 
இனையி லாரமு மின்னகொண் டேகலான் 

வணிக மாக்களை யொத்ததல் வாரியே " 
எனவரும் கம்பர் செய்யுளை ( ஆற்றுப் . எ .) ஒப்பிடுக . 

( இதுவுமது ) 
கூடு - கூவு : பன்மலை ............ தழீஇ 
( பொ - ரை . ) மேலும் பல்வேறு மலைகளினும் தோன்றிய 
ஆரவாரமும் குளிர்ந்த நிறமும் உடைய ருவிகள் கொணர்ந்த 
அணிகலன்களையும் தன் னுள்ளடக்கிக் கொண்டு தன்பால் வர் 
கலக்கும் ஏனை - சிற்றாறுகளாகிய துணைப்படையோடுஞ் செல்வத் 
தோடும் தனது இரண்டு கரையிடையே பெருகி அவற்றைத் 
தழுவிக் கொண் டென்க , 

( வி - ம் . ) அருவிகள் கொணர்ந்த அணிகலன் என்க . அமலை அருவி 
என மாறுக . அமலை ஆரவாரம் . தானை படை . தன்னிற் கூட்டப்பட்ட 
நீரையுடைய சிற்றாறுகளாகிய தானை என்க வழியிலே வந்து கூடுஞ் 
சிற்றாற்று நீர் அதன் ஆற்றலை மிகுவித்தலின் தானை என்றார் . பெருகுபு . 
பெருகி . 

( மரங்கள் ) 

ருசு : அணி .. 
( பொ - ரை . ) அழகிய குருக்கத்திக் கொடிகளையும் , மோசி 
மல்லிகைக் கொடிகளையும் வருத்தியும் , மணிச்சிகை மரத்தையும் 
இருள் வாசியையும் நிலை கலக்கியும . ஞாழல் பரத்தையும் புன்னை 
மரத்தையும் விழுபட்டி சாய்த்தும் , குருந்த மரத்தையும் கொன்றை 
மரத்தையும் நலியும்படி வளைத்தும் , தடா பரத்தையும் பிட 
மரத்தையும் தரையிற்றாழும்படி வீழத்தியும் , முள்ளி மரத்தையும் 
முண்முருக்க மரத்தையும் அழியும்படி சாய்த்தும் , மா மரத்தையும் 
மருத மரத்தையும் வேர் அற்றுப் போம்படி புய்த்தும் , சேமாத் 
தையும் குரா அ மரத்தையும் கிளைகளைப் பிளந்து வாரிக் கொண்டும் , 
கறை மரத்தையும் நாக மரத்தையும் முறையே நடுவில் ஒடித்தும் , 
வாழையையும் சுர புன்னையையும் மூங்கிலையும் வேர் பறித்தும் , 
ஆல மரத்தையும் அரைய மரத்தையும் அடியோடு அசைத்தும் 
புன்க மரமும் நாவல் மரமும் புரளும்படி சாய்த்தும் , மணம் 
நிரம்பிய காந்தளையும் கொய்யாவையும் குழைவித்தும் , அனிச்ச 
மாத்தையும் அசோக மரத்தையும் நெருங்கும்படி அலைத்தும் , 
பனிச்சை மரமும்பயின் மரமும் வேர்பறியும்படி பாய்ந்தும் , வள்ளி 
யும் மாலும் தன் வழியே சரயும் படி வளைத்தும் என்க . 

. ) குருக்கத்தி - மாதவிக்கொடி . அதிரல் - மோசி மல்விலக . 
ரூன்வாசி . 

மௌவல் - முல்லை . தடவு - தடா . 


கூக 


வணக்கி 


நக்க 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


பிடா . முளவு - முள்ளி மரம் . சே - ஒரு மரம் . கழை - மூங்கில் . கோடல் . 
காந்தள் . கொய்யல் - கொய்யா . அடர - ஒன்றோடொன்று நெருங்க 


( விலங்கு முதலியன ) 


குரு - சுஎ : புள்ளி. 


எனை 


ஆண் 


( பெ - ரை . ) புள்ளி மான்களும் 

மானினங்களும் 
ஆமான் கூட்டமும் வெருண்டு எதிரெதிராகப் பாய்ந்து கள்ளாத் 
றின்கண் அகப்பட்டவைகள் நீரின் பக்கத்தேயுள்ள கரையை நோக்கி 
நீந்தா நிற்பவும் , புள்ளியையுடைய மயிற் பேடைகள் 
மயிலோடு அலலந்து அகவா நிற்பவும் , பகையைக் கொல்கின ற 
முள்ளாகிய மயிரையுடைய முள்ளம் பன்றிகளும் , கரடித் திரளும் 
கெட்டோடா நிற்பவும் , குரங்குகளும் முசுவும் மரந்தோறும் தாவி 
ஏறாநிற்பவும் , சுரும்பும் துக பியும் அவ் வெள்ளத்தை விரும்பி 
விரைந்து பாவா நிறபவும் , நீரினூடே வாழும் பல்வேறு உயிரினர் 
களும் தனது வேகத்தாலே அஞ்சா நிறபவும் ; நீரின் புறத்தே 
வாழாயின்ற பல்வேறு உயிரினங்களும் தன்னைப் பெரிதும் விரும்பி 
விளையாடா நிற்பவும் , நோன்புடைய துறவோர் பள்ளிகளையும் , 
பக்க நிலங்களையும் , கவர்ந்து கொண்டும் , குடிகள் மிக்குப் பொருந்திய 
வளமிக்க நாடுகளைக் கொள்ளை கொண்டும் , ஆரவாரமுடைய அவ் 
வியாற்று வெள்ளம் பல கால்வாய்களாகக் கிளர்ச்சியுற்றுப் பரவிக் 
கடலிலே கலக்கின்ற செலவினையுடைய தாகி என்க . 
( வி - ம் . ) புள்ளிமானல்லாத 

மான்களைப் புல்வாய்த் 
தொகுதி என்றார் . 

ஆமான் 

காட்டுப்பசு . புனற்புடைக்கு இவர 
என்க . பொறி - புள்ளி. போத்து - ஆண் மயில் . எறி - கொல்லுகின்ற . 
கொல்லுகின்ற ஏனம் மயிரேனம் எனத் தனித்தனி கூட்டிப் பன்றி எளிது 
மாம் . முசு - குரங்கில் ஒருவகை . சுரும்பு தும்பி என்பன வண்டின் 
வகை . அகத்துறையுயிர் - மீன் முதலியன புகன்று - விரும்பி . படிவம் - 
தோன்பு . - பாக்கம் பக்க நிலங்கள் . கால் . கால்வாய் , பௌவம் - 
கடல் . படர்ச்சி - செலவு . 

( இதுவுமது ) 


ஏனை 


வகை 


சுவு - எக : 


கருங்கால் ...... பொழுதில் 


( பொ - ரை . ) கரிய கால்களையுடைய நாரையும் சர்பங் கோழி 
யும் நிறைந்தும் பூணியும் பிளந்த வாயையுடைய கொக்கும் குளிவை 
யும் பெருநாரையும் தெளிந்த குளங்களில் வாழும் நீர்க் கோழியும் 
அன்றிற் பறவையும் சிறு நாரையும் ஆகிய இன்னோரன்ன 
பறவைகள் நெருங்கியிருந்து வாளை மீன்களையும் வரால் மீன்களையும் 
தமக்குப் பகற்காலத்துணவாகத் தேர்ந்து தின்று அயிரை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( நகுமதை 


மீனையும் அதுபோன்ற பிற சிறு மீன்களையும் இரவுப் பொழு 
தின்கண் தமக்கு இரையாகும்படி பற்றிக் கொண்டு போய்க 
ட்டில் வைத்தும் , இப்பறவைகளும் இவற்றின் குஞ்சுகளும் சிறிய 
ன்களைக் கொன்று தின்று நீண்ட தனது மணலாகிய நீரடை 
கரையின் கண் பின்னரும் ஓடுமீன் ஓட உறுமீன் வருமளவும் 
அசையாத பார்வையோடு உறையா நிற்கும் ஆரவாரம் ஒழியாத 
தன்மையை யுடையதாகித் தன்னகத்தே மடுக்கள் 

மடுக்கள் பலவும் 
பொருந்தப் பெற்று மக்கள் இறங்கிக் கடத்தற்குரிய துறைகள் 
மிகச் சிலவே உடைய தாய்த் தன் மருங்கே வந்து நீருண்ணும் 
பெரிய மதயானைகளும் பிடியானை களும் இடையறாது பிளிறா நிற்றம் 
இடனான நருமதையென்னும் பெரியயாற்றினை எய்திய காலத்தே 


என்க . 


வி - ம் . ) குருகு - நாரை கம்புள் - சம்பங்கோழி 

பூணி - ஒரு 
வகைப் பறவை . 

க்காலத்து இப்பெயர் இறந்தது என்பர் நச்சினார்க் 
வினியர் ( சீவக - உக 0 அ ) . பெரிய அணிகலன் அணிந்தாற் போன்ற 
அழகுடையவொரு பறவை 

போலும் . 

அதனால் பூட்பூனி என்று 
பெயர் பெற்று நாளடைவில் பூணி என்றே வழங்கப்பட்டது போலும் . 
வ்வாசிரியர் பெரும்பூட் பூணியென்றே வழங்குதல் உணர்க . குளிவை : 
இது குளுவை என்றும் வழங்கப்படும் . புதா - பெருநாரை . வாளையும் 
பராலும் பெரிய 

மீன்களாதலால் கூட்டிற்குக் கொண்டு போக 
மாட்டாமல் பகலுணவாக அவ்விடத்தேயே தின்கின்றன என்றவாறு . 
நாளிரை - பகலிற்றின்னு மிரை . அல்கிரை - இரவில் தின்னும் இரை . 
பார்வல் - பார்வை . சும்மை - ஆரவாரம் . கபம் மடு . இயக்கு 
துறைகள் ஒரு சிலவே உடைத்தாகி என்க . 


( வயந்தகன் வழிகாட்டர் ) 


40 - வுசு : தலைப்பெரும் ......... காட்ட 


( பொ - ரை . ) அந்த நருமதையாறு தான் முதன் முறையாக 
வெள்ளம் பெருகி வந்ததோ என்று வியக்கும்படி நிலைத்தற்கரிய 
நீண்ட அவ்வெள்ளம் நீந்து தற்குரிய தாகிப் பெரிய கடல் சூழ்ந்த 
இவ்வுலக ததே வாழும் உயிரினங்கட்குத் தோன்றாகின்ற ஆக்கத் 
தையும் அழிவையும் ஒருங்கே எடுத்துக் காட்டுவது போன்று 
தோன்றா விற்ப , அதுகண்ட வளமுடைய பசிய மலர் மாலையை 
யுடைய வயந் தகன் பிடியானையினின்றும் இழிந்து ஆற்றில் 
இறங்கிக் கால் ஆழுமியல்புடைய இளமணலில்லா த பெருமணலை 
யுடைய இயங்கு துறையொன்றினை ஆராய்ந்து கண்டு அத்துறை 
யிலே சென்று ஆற்றினைக் கடந்து சென்று கால்நிலை கொள்ளற் 
குரிய இடத்தைத் தானே விலை கொண்டு நின்று காட்டுதலாலே 
என்க . 


கடந்தது ) 


மூலமும் டனயும் 


( d . 1. ) தன்பே தோந்த ஆக்கமும் கேடும் எடுத்துக் கறுவது 
போலத் தோன்ற என்க . இளமணல் - நொய்ம்மணல் . இதன்கண் கால் 
ழும் என்க . பெருமணலில் கால் ஆழாவென்க .. 


( உதயணன் செயல் 


அஎ - கக : அரிமதர் .......... கடந்தென் 


( போ -ரை . ) 

ரை . ) செவ்வரிமோடிய மதர்த்த தனது குளிர்ந்த 
கண்களிலே துயில் மயக்கம் எய்தப்பெற்ற அழகிய மாமை பிற 
வாசவதத்தையைத் திம்பமுறத் 

திட்பமுறத் தழுவிக்கொண்டு 
விரைந்து செல்லும் பிடியின் வேகத்தைத் தணித்துக் கொண்டு 
உதயணகுமரன் மலையின் மிசை மேறாரின்ற அரிமான் போன்று 
மெல்லக் கரிய நீரையுடைய அந்தரும ைதயாற்றை அத்துறையிற் 
சென்று கடந்து அதன் மறுகரையின் மேலே ஏறினன் என்க . 


6. ) அனந்தர் - துயில் மயக்கம் . திருமாமேனி - வாசவத்ததை 
அம்மா - சிங்கம் . கார் நீர் - கரியநீர் . 


சே . நகதை கடந்தது முற்றிற்று . 


ருஉ . பாலை நிலங் கடந்தது 


இதன்கண் : உத பணன் செல்லும் வழியில் எதிர்ப்பட்ட 
பாலை நிலத்தின் தன்மையும் , அதன்கண் அமைந்த கொற்றவை 
கோயி லியல்பும் ; பாலை வழியிலுள்ள பொருள்களும் , மார்களும் , 
பறவை விலங்கு முதலியவைகளும் , பிடியினின்று கோடவதி 
வீழ்தலும் , பிடியானை மெலிதலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


க 0 . 


கார் நீர் நருமதைக் கரையகங் கடந்தபின் 
வார் நீர் துடைத்து வயந்தக னேறி 
வானக நாண்மீன் றான நோக்கி 
ஆற்றின தளவு மாரிரு ளெல்லையும் 
ஏற்றமை யிரும்பிடி யியக்கமு மெண்ணி 
அஙதி யன்ன பரன் முரம் படுக்கத்துச் 
சுரமுத லடைந்த சூழகன் புரிசைப் 
பாழ்நில வாழ்நர் பரவினர் தூஉம் 
செந்தடிக் குருதிப் பைந்நிணக் கொழுங் குடர் 
எண்டிசை மருங்கினுங் கொண்டவ ரெடுத்த 
வேர் முத லூசல் வேம்பின் சினைதொறும் 
கண்பா டவிந்த கருமணிப் பிறங்கலொ 
இழைக்கோ டணிந்து பீலி நாற்றிக் 

கழைக்கோற் றொடுத்த கதலிகை நுடங்கச் 
சநீ செறிதோற் பரமு மெறிகோல் வாளும் 

அப்புப் புதையு மணிவரிச் சிலையும் 
செப்புறச் செய்த செல்வ முன்றிற் 

றிகழ்மதி முகத்தி 
எண்வகைப் பொலிந்த வொண்படைத் தடக்கைக் 
கச்சார் வனமுலைக் கண்மணிக் கொடும்பூட் 
பச்சைப் பாற்கிளி பவழச் செவ்வாய் 
முத்தேர் முறுவன் முயங்குகயற் றடங்கட் 
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al 


கூ 


சிலையேர் புருவச் செங்கட் செல்வி 

கலைகா முறுவி நிலைகா முற்ற 
ரு கற்சிறைக் கோட்டத்து நற்சிறை யொடுங்கி 

வில்லே ருழவர் செல்சாத் தெரிந்தழி 
நல்லாப் படுத்த நடுக லுழலையும் 
ஆளிடு பதுக்கையு மரில் பிணங் கடுக்கமும் 
தாளிடு குழியுந் தலைகரந் தியாத்த 
புல்லும் பொள்ளலும் வெள்ளிடைக்களம் 
நீரில் யாறு நிரம்பா நிலனும் 
ஊரில் காடு முழடி முட்டமும் 
வறுஞ்சுனைப் பரவையுங் குறும்பரற் குன்றமும் 

இயற்கையி னமைந்தவுஞ் செயற்கையிற் சிறந்தவும் 
கூடு ஒன்றுகண் டவைபோற் சென் றுலப் பரிதாய்த் 

தட்பக் காலத்தும் வெப்ப மானா 
தோமையு முழிஞ்சிலு முலவையு முகாயும் 
கடுவுந் தான்றியுங் கொடுமுட் டொடரியும் 
அரவு மரசு மாரு மாத்தியும் 

ரவு மிண்டுங் குரவுங் கோங்கும் 
கள்ளியுங் கடம்பு முள்ளியு முருக்கும் 
தணக்கும் பலாசுங் கணைக்கான் ஞெமையும் 
ஈங்கையு மிலவுந் தேங்காய் நெல்லியும் 

வாகையும் பிறவும் வன்மர மொடுங்கித் 
சரு தே கையுங் சயிலுந் துன்னல் செல்லா 

நுண்பொறிப் புறவின் செங்காற் சேவல் 
வெண்சிறைப் பெடையொடு விளையாட்டு விரும்பி 
வன்பா லார்ந்த வயிற்ற வாகிக் 

கண்பொரி கள்ளிக் கவர்சினை யேறிக் 
ரு கூப்பிடு குரலிசை சேட்புலத் திசைப்பவும் 

கானப் பன்றித் தோன் முலைப் பிணவல் 
குரங்குநடைக் களிற்றொடு திரங்குமரற் சுவைத்த 
நீர்நசைக் கெள்கித் தேர்மருங் கோடவும் 

உள்ளழ லறாஅ தொள்ளழ லன்ன 
66 செம்முக மந்தி கைம்மகத் தழீஇப் 

பைங்குழைப் பிரச மங்கையி னக்க 


T0 
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( பாலைரிலங் 


கோதுமற் கடுவ னதுகண் டாற்றாது 
காஞ்சிரங் கவர்கோற் கவின்பெறத் தொடுத்த 

தண்டே னூட்டித் தாகந் தணிப்பவும் 
சு . வெங்கற் சாரல் வேய்விண் நதிர்த்த 

அங்கதிர் முத்த மணிமழைத் துளியெனக் 
காட்டுக் கோழிச் சூட்டுத்தலைச் சேவல் 
குத்த லானாது தத்தற்றுத் தளரவும் 

கயந்தலை தழீஇய கறையடி யிரும்பிடி 
– நயந்தலை நீங்கிய நாரின் முருங்கை 

வெண்பூங் கவள முனை இ நெல்லிப் 
பைங்கா யமிழ்தம் பல்வயி னடக்கி 
யாறுசெல் வம்பலர் சேறுகிளைத் திட்ட 

உவலைக் கேணி யவலடுத் துலாவவும் 
10 செந்தளி ரிருப்பைப் பைந்துணர் வான்பூத் 

தீஞ்சுவை நசைஇய தூங்குசிறை வாவல் 
கல்லெனத் துவன்றிப் பல் வயிற் பறப்பவும் 
இன்னவை பிறவும் வெம்மையின் வருந்தி 
நடப்பவும் பறப்பவு மிடுக்க ணெய்தி 
வேட்டச் செந்நாய் வேண்டா தொழித்த 
காட்டுமா வல்சியர் கரந்தை பாழ்பட 
வெட்சி மிலைச்சிய வில்லுறு வாழ்க்கைச் 
சிறுபுல் லாளர் சீமார்க் கியங்கும் 

கற்குவி புல்லதர் பற்பல பயின்று 
40 பாலை தழீஇய பயனறு பெருவழி 

நீடிரு ளல்லது நீந்துத லரிதென 
எதிர்மலர்ப் பைந்தா ரேயர் பெருமகன் 
அதிர்கயம் விட்ட காலை யவ்வழி 

ஆய்ந்த கோலத் தமரரும் விழையும் 
அரு தீந்தொடைப் பேரியாழ் திவவொடு கொன்டு 

யாப்புறு புரிஞாண் வீக்கு முத லவிழ 
ஓர்ப்பில் காலை யுதயண குமானை 
நீப்பிட மிதுவென நினைப்பது போலப் 
பஞ்சுரம் பழனிய பண்முறை நிற்ப 
வெஞ்சுரக் கான்யாற்று வேயொடு பிணங்கிக் 


கடந்தது ) 
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கொய்தகை பொதும்பர்க் கையகன் மொழிய 
வலிகெழு வயந்தகன் வத்தவ நின்யாழ் 
நிலமிசை வீழ்ந்தது நிற்கநின் பிடியென் 
நலமிகு புகழோய் நாலிரு நாற்று வீற் 
சென்றது கடிதினிச் செய்திற னிதன் மாட் 
டொன்று மில்லை யுறுதி வேண்டின் 
தந்த தெய்வந் தானே தருமெனப் 
பின்னிலை வலித்து முன்னிலை கூறிய 

ன்னாப் போகுதற் காகும் பொழுதெனத் 
தன்னார்க் கடந்தோன் றோன்றக் கூறிப் 
பறந்து செல் வதுபோற் சிறந்தவன் கடாவலின் 
மன்பெருஞ் சிறப்பின் மாத்தா ளிரும்பிடி 
எண்பதி னெல்லை யோடிக் கண்சுழன் 
அதிரப் புள்ளி யூமுழ் வீழ்தரப் 
பொதியவிழ் முட்டையிற் புறப்படத் தோன்ற 
இறுதி யிடும்பை யெய்தபு மறுகித் 
தாழ்ந்த கையிற் றாகித் தலைபணிந் 
தாழ்ந்து செலவின் றாட்டந் தோன்ற 

ன்னுயி ரின்னே விடுமிதற் கின்றென 
மன்னுயிர் காவலன் மனத்தி னெண்ணி 
யானை வித்தக னாதலி னழனிலத் 
தேனை நின்ற விருபதி னெல்லையும் 
எய்துவ னென்னுஞ் சிந்தையன் வெய்துற் 
றோலர் தாரோ னாற்றலி னூர்தரக் 
கோலக் குமரன் குறிப்புவரை நில்லாது 
காலக் கரணத்துக் கடும்பிணி கனற்ற 
ஊன்ற தர்ந் திழிந்த வுதிர வெம்புனல் 
தான் புறப் பட்டுத் தாங்குதற் கரிதாய் 
வாயிற் கூறி யாங்கு மற்றுத்தன் 
நோயின் கடுமை நூக்குபு நலிய 
என்னுயிர் விடுவ லிழிந்தனை யாகி 
கின்னுயிர்க் கேம மறிந்தனை நீங்கென 
வடுத்தீர் பெரும்புகழ் வத்தவ ரிறைவனை 
விடுப்பது போல நடுக்க மெய்திய 
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( பாலைகிலம் 


கஉடு மெய்யிற் கூறிக் கைவரை நில்லாது 

வெந்நோய் முடுக வேற்றவ னாடிறந் 
தைந்நூற் றெல்லையு ளசைந்ததாற் பிடியென் . 


குஉ . 


பாலைப் கடந்தது முற்றிற்று . 


உரை 


பாலைநிலங் கடந்தது 


அஃதாவது - உதயணன் தான் செல்லும் வழியில் எதிர்ப் 
பட்ட பாலை நிலத்தைக் கடந்து சென்ற செய்தியைக் கூறும் பகுதி 
என்றவாறு . 


( வயந்தகள் செயல் ) 


க - : 


கார் ........... எண்ணி 


( பொ - ரை . ) உதயணன் முதலியோர் இவ்வாறு கரிய நீரை 
வடைய நருமதைப் பேரியாற்றின் கரையைக் கடந்தபின்னர் , வயந்த 
கன் தன்னுடம்பில் வழியாநின்ற நீரைத் துடைத்துக் கொண்டு 
பிடியின் மேல் ஏறியிருந்து வானத்தினகண் மிளிரும் நாளும் கோளு 
மாகிய விண்மீன்க ளிருக்கு மிடத்தை ஆராய்ந்து அவ்விராப் 
பொழுதின் அளவையும் தாம் செல்லவேண்டிய வழியின் அளவை 
யும் தாம் ஏறு தற்கமைந்த பெரிய பிடியானையின் இயக்கத்தி 
னியல்பையும் ஒத்திட்டுப் பார்த்து என்க . 


( வி - ம் ) கார் நீர் - கரிய நீர் . வார் நீர் : வினைத்தொகை . நானா 
யேமீன் என்க . ஆறு - வழி . இருளெல்லை - இரவின் அளவு . ஏற்று - 
ஏறுதல் . 


( கொற்றவை கோயில் ) 


சு - கச ; அரஙதி ....... நடங்க 
( பொ - ரை . ) வாளரத்தின் நுனியை யொத்த IAAL 
யுடைய பருக்கைக் கற்கள் பரவிய மேட்டு நிலத்தையும் , பக்கமலை 
களையும் உடைய பாலை நிலத்தின் கண அமைந்த சூழ்ந்தகன்ற 
மதிலகத்தே அப்பாழ்பட்ட நிலத்திலே வாழும மாக்கள வாழ்த்தி 
வணங்காநின்றவர் பலியாகத் தூவிய சிவந்த தசையும் குருதியும் 
பசிய நிணமுடைய கொழுவிய குடரும் எட்டுததிசைகளினும் 
டைத்தாய் அவர்கள் வேம்பின் கிளைதோறும் கட்டிய வேர்களா 


கடந்தது ] 
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லியன்ற சல்களும் , அவர்கள் தம்முகத்தினின்றும் அகழ்ந்து 
குவித்து வைத்த ஒளியவிந்த கண்ணின் கருமணிக் குவியல்களும் , 
என்னும் இவற்றையு முடைத்தாய் மான்கோடணிந்து மயிற்றோகை 
தூக்க மூங்கிற் கோலிலே கட்டப்பட்ட கொடிகளும் அசையா 
விற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) அரம் - வாளரம் . பரல் - பருக்கைக் கற்கள் . முரம்பு - 
மேட்டு நிலம் . அடுக்கம் 

டுக்கம் - பக்கமலைகள் . சுரமுதல் - பாலை நிலம் . புரிசை 
மதில் . பாழ் நிலவாழ்நர் - பாலை நிலமாக்கள் . 

வேம்பின் சிலை தோறும் 
அவர் அகழ்ந்தெடுத்த கருமணிப்பிறங்கள் என்க . உழைக்கோடு - மான் 
கொம்பு . பீலி - மயிற்றோகை . கழைக்கோல் - மூங்கிற்கோல் , கதலிகை 


நின்ற 


( இதுவுமது ) 
கரு - உரு : செறி ........... ஒடுங்கி 
( uெ r - ரை . ) செறிந்த தோலாற் போர்த்திய கிடுகும் எறி 
கோலும் வாளும் அம்புக்கட்டும் அழகிய வரி தலையுடைய வில்லும் 
செப்பமுண்டாக இயற்றப்பட்ட சிற்பசி 

செல்வமுமுடைய 
முற்றத்தை யுடைய ........ 

விளங்கா 

பதி போன்ற 
திருமுகத்தையுடையவளும் , எட்டு வகைப்பட்ட பொலிவுடைய 
ஔ ளிய க்கலங்களை ஏந்திய எட்டுப் பெரிய 

எட்டுப் பெரிய கைகளையும் , 
கச்சுப்பொருந்திய அழகிய முககளையும் , 

முலைகளையும் , கண்மணியாலாகிய 
வளைந்த அணிகலனையும் உடையவளும் பால் பருகும் பச்சை நிற 
முடைய கிளியைப்போல்பவளும் பவழம் போன்று சிவந்த வாயினை 
யும் முத்துப் போன்ற பற்களையும் ஒன்றை யோன்று எதிர்ந்து 
முயக்க நின்ற கயல்மீன்கள் போனற பெரிய கண்களையும் , வில்லை 
யொத்த புருவத்தையும் உடையவளும் , 

செங்கட் செல்வியும் , 
கலைமான் ஊர்தியை விரும்புபவளும் ஆகிய கொற்றவை எழுந் 
தருளியிருத்தலைப் பெரிதும் விரும்பப்பட்ட கன் மதிலையுடைய 
கோயிலின்கண் அமைந்த நன்மையுடைய வொருபக்கத்தே 
மறைந்திருந்து என்க . 
( வி - ம் . ) தோற்பரம் - தோல் போர்த்த கிடுகு . அப்புப் புதை 

- 
அம்புக்கட்டு . சிலை - வில் . 

வில் . இவையெல்லாம் சிற்பம் என்பார் செப்புறச் 
செய்த என்றார் . செப்பு - செப்பம் . புகழ் எனினுமாம் . எட்டுவகைப் 
பட்ட படையையுடைய எட்டுத் தடக்கை யென்க . இவ்வெட்டுப் படை 
களையும் , 

“ பட்டய மெடுத்தொருகை பத்திர மெடுத்தொருகை பற்றுமழுவும் , 
சொட்டையு மெடுத்திருகை சக்கர மெடுத்தொருகை சுற்று மயிலும் , 
வட்டமு மெடுத்திரு கைவச்சிர மெடுத்தெருகை மற்கர தலம் , எட்டினும் 
விதிர்ப்பன சுழற்றுவன வெந்தழ லெழுந் தரியவே எனவரும் அரிச் 
சந்திர புராணத்தானும் ( விவாக . ககஎ . ) உணர்க . கண்மணி - உருத்திராக்க 


ச . 


உஞ்சை காண்டம் 


( பாலைரிலங் 


மணி . பச்சைக்கிளி பாற்கின் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . கோட்டம் - 
கோயில் . சிறை - பக்கம் . 


( வழியலும் வை ) 


உசு - பசு : 


வில் ........... 


( பொ - ரை . ) பாலை நிலத்து மறவர்கள் அவ்வழியே செல்லா 
கின்ற வணிகர் கூட்டத்தை அலைத்துக் கொள்ளையிட்டகாலத்தே, 
அவ் வணிகர் கொணர்ந்த 

கொணர்ந்த நல்ல ஆன்களைக் கைப்பற்றிக் 
கொணர்ந்து அகப்படுத்திக் கொள்ளற்கமைத்த நடுகற்களையுடைய 
உழலை மரங்களிடப்பட்ட வேலிகளையும் , ஆறலைப்புழித் தம்மாந் 
கொல்லப்பட்ட மக்கட்பிணத்தை மறைத்தற்குக் குவிக்கப்பட்ட 
கற்குவியல்களையும் , சிறு தூறுகள் 

சிறு தூறுகள் பின்னிக் கிடக்கும் சிறு 
குன்றுகளையும் , கொல்லப்பட்டோர் கால்களை இட்டுவைத்துள்ள 
குழிகளையும் , அவர் தம் தலைகளை மறைத்து வைத்து முடியிடப் 
பட்ட புற்களையும் , மரப்பொந்துகளையும் , பாழிடமாகிய களர் 
பலத்தையும் , நீர் இல்லாத மாறுகளையும் சமமில்லாத பிலத்தை 
யும் , வர்களில்லா த காடுகளையும் , முறையே அடிப்பாடாக இருந்து 
பின்னர் வழி இல்லையாயிருக்குமிடங்களையும் , நீரற்ற சுனைப்பரப்புக் 
களையும் , குறிய பரற்கற்கள் மிக்க சிறு மலைகளையும் , இன்னோரன்ன 
இயற்கைப் பொருள்களையும் , மக்கள் செயற்கையாலியன்ற 
போருள்களையும் உடைய தாய் , ஓரிடத்திற் கண்டாற் போன்று 
மாண்டுங் காணப்படுவ தாய்ச் செல்லுக் தாறும் முதலில்லா 
தாய்க் கார்ப்பருவத்தேயும் வெப்பம் ஒழியாமல் என்க . 

( வி - ம் . ) ஒழியாமல் " பாலை தழீஇய பயனறு பெருவழி " ( அ 0 ) என 
முடியும் . வில்லேருழவர் - வில்லை ஏராக உடைய உழவர் ; மறவர் - 
சாத்து . வணிகர் குழு சுற்றிக் கற்றூண்களைத் துளைத்து நட்டு அத 
துளைகளிலே மூங்கிலைச் செலுத்தி அடைந்திருக்குமிடத்தே ஆக்களைப் 
புகுத்தி அடைப்பர் ஆகலின் அதனையே நடுகல் உழலை என்றார் . பதுக்கை . 
பிணத்தை மறைக்கக் குவித்த கற்குவியல் . அரில் - பிணக்கு . அடுக்கம் . 
சிறு தூறுகள் செறிந்து பின்னிக்கிடக்கும் சிறுகுன்றுகள் . தாள் - வெட்டப் 
பட்ட கால் . தலை - ஆறு செல்வோர் தலை . பொள்ளல் - பொந்து . நிரப்பா 
நிலம் 

சமமில்லாத நிலம் . ஊழடிமுட்டம் - முறையே அடிப்பாடாக 
ருந்து பின்பு வழியில்லை யாகுமிடம் . பரவை - பரப்பு . 

பரப்பு . இயற்கையி 
எமைந்தன , களர் யாறு சுனை முதலியன . செயற்கையிற் சிறந்தவை 
கோயில் பதுக்கை முதலியன . 


( மரம்) 


கூட 


ஓமையும் .. ...... செல்லா 


( பொ - ரை . ) ஓமை மரமும் , உறிஞ்சின் மரமும் , உலவை 
மரமும் , உகாய் மரமும் , கடு மரமும் , தான்றி மாமும் , வளைந்த 


கடந்தது ] 


மூலமும் உரையும் 


மாம் . 


முள்ளையுடைய விடத்தே தொடரி மரமும் , காகமரமும் அரைய 
மரமும் ஆரமரமும் ஆத்திமரமும் இருள் மரமும் இண்டமரமும் 
குராமாமும் கோங்கமரமும் கள்ளி மரமும் கடப்பமரமும் முள்ளி 
மரமும் முண் முருக்க மரமும் தணக்கமரமும் பலாசமாமும் திரண்ட 
அடியினையுடைய ஞெமை மரமும் ஈங்கை மரமும் இலவமரமும் 
இனிய காயையுடைய நெல்லிமரமும் வாகைமரமும் இன்னோரன்ன 
பிறவுமாகிய வன்மரங்களும் வற்றலாய் ஒடுங்கி நிற்கப் பெற்று 
மயிலும் குயிலும் மருவப்படாத என்க 

( வி - ம் . ) மருவப்படாத பெருவழி ( அ ) என்க . கொடுமுட் 
டொடரி - வளைந்த முள்ளையுடைய விடத்தை தொடரி என்னும் மரம் . 
தனை விடத்துவரை என்பர் இக்காலத்தோர் . ஆரும் ஆத்தியும் என 
வருதலான் ஆர் என்பதும் ஒருமரம் என்று கொள்க . கொன்றை எனினு 

வன் மரம் என்றது நீர் வறந்த பாலை நிலத்தும் நிலைபெறுதலை 
நினைந்து கூறியவாறாம் . வளமின்மையால் மயிலும் குயிலும் துன்னல் 
செல்லா என்றவாறு . 

( பு ) 
சசு - ரு 0 : நுண் .........இசைப்பவும் 
( பொ - ரை . ) நுண்ணிய புள்ளிகளையுடைய புறவினத்துச் 

கால்களையுடைய சேவல்கள் தமது வெள்ளிய சிறகை 
யுடைய பெடைப் புறவினோடு கூடி விளை யாடலைப் பெரிதும் 
விரும்பி வன்மையுடைய பருக்கைக் கற்களை உட்கொண்டு நிரம்பிய 
வயிற்றையுடையனவாய்க் கணுக்கள் பொரிந்துள்ள கள்ளி மரத்தின் 
கவர்த்த கிளையிலேறியிருந்து அப்பெடைகளைக் 

கூவியழையா 
பின்ற குரலோசை மிகத் தொலைவினுள்ள இடங்களினும் சென்று 
ஒலியா நிற்பவும் என்க . 

( 2 - ம் . ) பொறி - புள்ளி . புறவின் சேவல் - ஆண்புரு . ஓரினப் 
புறாக்கள் சிறுசிறு கற்களைப் பொறுக்கி விழுங்குமியல்புடையன . இதனை , 
" பொறி வரிப் புறாவின் செங்காற் சேவல் சிறுபுன் பெடையொடு சேட் 
புலம் போகி அரிமண லியவிற் பரறேர்ந் துண்டு எனவரும் அகத்தானும் 
( உஎக ) உணர்க . இவற்றைத் தூதுணம்புறவு என்ப . தூது - கல் . கண் 


சிவந்த 


(விலங்கமுதலியன ) 
ருக : 

கானப்பன்றி.... தணிப்பவும் 
( பொ - ரை . ) காட்டுப் பன்றியாகிய தோலாய் வற்றிய மூலை 
யினையுடைய பெண் பன்றிகள் தமது தளர்ந்த நடையையுடைய 
ஆண் பன்றிக ளோடு வற்றிய மாற்கொடியைத் தின்று விட்டு 
நீர்வேட்கையான் மெலிந்து பேய்த் 

பேய்த் தேரை நீர் 
அதனை நோக்கி ஓடா நிற்பவும் , ஒள்ளிய நெருப்புப் போன்று 
சிவந்த முகத்தையுடைய பெண் குரங்கு தனது இளமகவினைத் 
தழுவிக் கொண்டு தனது வயிற்றுத் தீத்தணியப் பெறாமையாலே 

பெ . க . - 38 


என்று 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ பாலைநிலங் 


பசிய தளிரில் சிந்தியுள்ள தேனைத் தனது அகங்கையிற் கொண்டு 
நக்கா நிற்ப் பக்கத் திருந்த ஆன குரங்கு அதுகண்டு பொறாமல் 
காஞ்சிமரத்தின் கவர்த்த கொம்யினகண் அழகுறத் தொடுக்கப் 
பட்ட குளிர்ந்த தேனைக் கொணர்ந்து அப்பெண் குரங்கிற்கு 
ஊட்டி அதன் வேட்கையைத் தணியா நிற்பவும் எனக . 


( வி - ம் ) கானப்பன்றி - காட்டுப்பன்றி , பிணவல் 

பெண் பன்றி . 
குரங்குதல் - தளர்தல் களிறு ண் பன்றி எள்கி . மெலிந்து . தேர் . 
பேய்த் தர் : கானல் . உள்ளழல் வயிற்றுத்தீ . பிரசம் தேன் . நொதுமல் 
பக்கம் மந்தி - பெண்குரங்கு . கடுவன் ஆண் குரங்கு காஞ்சிரம் - 
எட்டிமரம் . 


( இதுவுமது ) 


சு 0 . சுக : 


வெங்கல் .... 


உலாவவும் 


( பொ - ரை . ) வெப்பமுடைய மலைச்சாரலின் 

கண்ணே 
மூங்கில்கள் வெடித்து திர்த்த அழகிய ஒளியுடைய முத்தாகிய 
மணிகளைக் கண்ட காட்டுக் கோழியின் சூட்டமைந்த தலை பினை 
யுடைய சேவல் அவை பிற்றை மழைத்துளிகள் என்று கருதித் 
தாவித் தாவிக் கொத்தியும எடுக்கவியலாமையால் தளரா நிற்ப 
வும் , கன்றினைத் தழுவிய டரல் போன்ற அடியினையுடைய கரிய 
பிடியானை ஈரம்புலர்ந்த நாரற்ற முருங்கையினது வெளிய மலராகிய 
கவளத்தைத் தின்று வெறுப்புற்று செல்லியினது பசிய காயாகிய 
அமிழதத்தைப் பல்லையுடைய தன கவுளி லே அடக்கிக் கொண்டு 
அப்பாலை நிலத்திலே சென்ற வழிப்போக்கர் சேறறைத் தாண்டி 
யியற்றியதும் தழையுதிர்ந்து மூடப்பட்ட துமாகிய கேணியை 
யுடைய பள்ளத்திலே சென்று பார்த்து அங்கும் நீர் பெறாமல் 
அங்குமிங்கும் உலவா திற்பவும் என்க . 


( வி - ம் . ) கல் - மலை . விண்டு - வெடித்து . 

முத்தமாகிய மணி 
யென்க . சூட்டு - உச்சிக் கொண்டை . தத்துற்றுக் குத்தல் என்க கயந்தலை . 
யானைக்கன்று . கறை - உரல் . நயம் . ஈரம் . முனை இ - வெறுத்து . 
அமிழ்தம் - உணவு . வம்பலர் - புதியவர் . ஈண்டு வழிப்போக்கர் . உவலை - 
தழை . அவல் - பள்ளம் . 


( இதுவுமது ) 


எ 0 - 40 : செந்தளிர்......... பெருவழி 


( பொ - ரை .) சிவந்த தளிர்களையுடைய இருப்பை மரத்தினது 
பசிய கொத்தாகிய வெளிய 
விரும்பிய , தலை 

தலை கீழாய்த் தூங்கா நின்ற சிறகினையுடைய 


மலரினது 


இனிய 


சுவையினை 


கடந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சகூரு 


கொன்று 


தினறு 


- 


பறவை 


வௌவால்கள் கல் லென்று ஒலித்துக் கூடிக் கூடிப் பல் வேறிடங் 
களி னும் பறந்து திரியா நிற்பவும் இவை போல்வன பிறவும் 
வெப்பத்தாலே வருந்தி மேலும் நடப்பனவும் பறப்பனவு மாகிய 
இவ்வு பிரினங்கள் பசியாலும் நீர் வேட்கையாலும் துன்பம் எய்தா 
திறவும் வேட்டையாடாநினற செந்காய் 
தனக்கு வேண்டாமையால் போகட்டுப் போன காட்டு விலங்த 
களின் 

ஊனை உணவாகக் கொள்கின்றவரும் கரந்தை 
மறவர் பாழ்பட்டுப் போம்படி வெட்சிப்பூ சூடிய வில்லாலே 
வருகின்ற வாழ்க்கையையுடையவரும் ஆகிய சிறிய புனமை 
யுடைய பாலைநில மாக்கள் வாழ்கின ற சிமறூர்கட் தச் செல்லும் 
பரற்கற்கள் குவிந்த புல்லிய சிறுவழிகள பலவற்றையும் தன் னு 
ளடக்கிக் கொண்டு அப்பாலை நிலத்த பொருந்திய பயனற்ற 
பெரிய இந்நெறியை எனக . 

ii . ) தூங்கு வாவல் . சிறை வாவல் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 
சிறை - சிறது வாவல் - வெளவால் கல்லென : ஓ குறிப்பு . நடப்ப 
விலங்கு பறப் 

எய்தி . எய்த . 3 வட்டம் - வேட்டை . 
காட்டுமா - காட்டு விலங்கு 

வல்சி - உணவு . 

கரந்தை கரந்தை 
பொழுக்க மேற்கொண் டோர் ; அவராவார் - ஆநிரைபை மீட்வ + . 
வெட்சி - வெட்சி யொழுக்கம் . அஃதாவது ஆநிரை கவர்தல் நிலே 
இவர் கரந்தை மலரும் வெட்சி மலரும் சூத்தன் மரபு புல்லாளர் . 
புன்மையுடையோர் . 

( யாழ் விழுகல் ) 
வுக - கூக : நீடிருள் .......... ஒழிய 
( பொ - ரை . ) நெடிய இவ்விரவுப் பொழுதினன்றிப் பகற் 
பொழுதிலே கடத்தல் அரிதாகும் என்று கருதி எதிரெதிர் 
அமைத்துப் புனைந்த மலரையுடைய பசியமாலை பினை யணிந்த 
ஏயர் குலத் தோன்றலாகிய உதயணகு மரன் முழங்கா நின்ற அப் 
பிடியானையை விரைந்து செலுத்திய பொழுதிலே , அங்கனம் 
சென்ற விடத்தே பலரும் ஆராய்ந்து நன் நென்று பாராட்டிய 
பேரழகினையுடையதும் தேவரும விரும்பு தற் குரிய சிறப்புடையதும் 
ஆகிய இனிய நரம் பினையுடைய கோடவதி யென்னும் அப்பேரியாழ் 
தனது வார்க்கட்டிலே கோத்துக் கட்டிய புரியையுடைய கயிற்றின் 
கட்டு அவிழ்தலாலே தன்னைச் சிந்தித்தலில் லாத இப்பொழுதே 
இவ்வதயண குமரனை யான் பிரிதற்குத் தகுந்த செவ்வியாகும் 
எனறு கருதியதனைப் போன்று , பாலைப் பண்ணியல் நிரம்பிய 
பண்ணிசைக்கும் தனது இயல்பு ஒழிபா பிற்ப வெவ்விய அப் 
பாலை கிலத்தில் அப்பெருவழி மருங்கேகின்றதொரு மூங்கிலிற் சிக் 
குண்டு கொய்யத் ததந்த இலைகளையுடைய ஒரு சிறு காட்டின் 
கண்ணே உதயணனைக் கைவிட்டு வீழந்தொழியாநிற்ப என்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( பாகலங்லர் 


( வி - ம் . ) ஏயர் பெருமகன் - உதயணன் . அதிர்கயம் : விதை 
தொகை . கோலத்துப் பேரியாழ் . விழையும் பேரியாழ் . தொடைப்பேன் 
யாழ் என இயைக்க , திவவு - வார்க்கட்டு . ஓர்ப்பு - சிந்தித்தல் . உதயண 
குமரனை நீப்பிடம் இதுவென நினைப்பது போல என்றது தற்குறிப் 
பேற்றம் . பஞ்சுரம் - பாகப்பண் . பிணங்கி - சிக்குண்டு . 


( இதுவுமது ) 


கூஉ - க o க : 


வலி ........... கடாவலின் 


என்று 


( பொ - ரை . ) அது கண்ட வலிமை பொருந்திய வயந்தக 
நிமான் " வத்தவ வேந்தே ! பின்னுடைய கோடவதி கழுவி 
பிலத்தின் கண் வீழ்ந்தது ; மின்னுடைய பிடியானை நிற்பதாக / " 

கூற அது கேட்ட உதயணகுமரன் “ நலமிகுகின்ற 
புகழுடையோய / இப்பொழுது அவ்விடத்தினின்றும் விரைந்து 
பிடி எண்ணூறு விற்கிடைத்தொலை கடந்து விட்டது . ஆதலால் 
இவ்வியாழன் பொருட்டு இனி யாம் செய்யக் கிடந்த செயல் 
ஒன்ரேனுமிலலைகாண் | நமக்கு உறுதியைத் தர விருப்பின் கமக்கு 
அதனை முன்பு தந்த ஊழே மீண்டும் தருதல் கூடும் . அவ்வியாழின் 
பொருட்டு இப்பிடியினைப் பின்பக்கததே செலுத்தி மீண்டும் 
முன்னர் நின்னாற் கூறப்பட்ட இன்னாமையுடைய இவ்வழியைக் 
கடந்து டோ தற்குக் காலம் மிகுதியும் ஆகும் . ஆகவே அதுபற்றிக் 
கவலற்க " என்று பகைவரையெல்லாம் வென்று கடந்த அவ் 
வுதயண குமான் அவ்வயந் தகனுக்கு விளங்கக் கூறி விண்ணிலே 
பறந்து செல்வது போன்று யானை செலுத்தலிற் சிறந்தவனாகிய 
அவன செலுத்து தலாலே . 
( வி- n . ) வத்தவ : விளி . 
வத்தல் : விளி . புகழோய் என்றது வயந்தககள் . 

. வில் - 
ஓரளவு . இதன் மாட்டு - இவ்வியாழின் திறத்திலே . தெய்வம் ஊழ் . 
உய்த்துச் சொரியினும் போகா தம என்பது பற்றி உறுதி வேண்டின் 
தந்த தெய்வம் தானே தரும் என்றான் முன் நின்னாலே நிலைமை கூறப் 
பட்ட இன்னாமையுடைய வழியை என்க . துன்னார்க் கடந்தோன் . 
உதயணன் . சிறந்தவன் - பெயர் . அவன் சிறந்து கடாவலின் எனினுமாம் . 


. 


( பிடி மெலிவடைதல் ) 
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க 04 : மன்பெரு ....... தோன்ற 
( பொ - ரை . ) பெரிய சிறப்பினையும் பெரிய கால்களையும் 
உடைய கரிய பத்திராடதி என்னும் அப்பிடியானை பின்னரும் 
எண்பது காவதம் வினரந்தோடி அப்பால் கண்கள் சுழலப்பட்டு 
அடியிடு மிடந்தோறும முறைமுறையே குருதி புள்ளி புள்ளியாக 
வீழாகிற்பக் கட்டுடையா நின்ற முட்டைபோன்று வெளிடபடை 
பாகத் தோன்றும்படி சாக்காட்டுத் துயரத்தை அடைந்து மனமும் 


கடந்தது 


மூலமும் உரையும் 


மா 


சுழன்று முன்னர் உயர் த்துச் சென்றது போலன்றித் தூங்க 
விடப்பட்ட கையையுடைய தாய் முன்னர் எடுத்துச் சென்ற தலை 
யும் பணிந்து கவிழாமிற்ப கடையு மோய்ந்து உடல் தள்ளாடு தல் 
தோன்று தலானே என்க . 
( வி - ம் . ) மன் கழிவிரக்கம் பற்றி வந்தது . 

பெரிய . 
கட்டுடைந்து குஞ்சு வெளிப்படும் முட்டை சிதையுமாறு பொறிகள் 
சிதைந்து வெளிப்படையாகத் தோன்றி என்க . குடம்பை தனித் 
தாழியப் புட்பறந் தற்றே யுடம்பொ டுயிரிடை நட்பு என்னும் 
ருக்குறளும் ஈண்டு நினைக ; ( குறள் - டங அ ) . இறுதியிடும்பை . சாக் 
காட்டுத் துயரம் . மறுகி - சுழன்று . செலவின்று - செலவின்றி . ஆட்டம் - 
மெய்த்தள்ளாட்டம் . 

( இதுவுமது ) 


க 0 க - ககவு : இன்னுயிர்.......நலிய 
(( பொ - ரை . ) உலகத்தே நிலைபெற்ற உயிரினங்களைப் பாது 
காக்கும் தொழில் பூண்ட வேந் தனாகிய அவ்வு தயணன் இப்பிடி 
யானைக்கு இன்றே இப்பொழுதே இனிய உயிர் நீங்கிவிடும் என்று 
மனத்தின்கட்டெளிந்தயானை தூல் வித்தகன் ஆகலானே , தனது 
வித்தகத் திறத்தினாலே இப்பாலைநிலத்தே எஞ்சிக் கிடந்த ஏனை 
இருபது காவதத் தொலைவினையும் இப்பிடி யானையைக் கொண்டே 
கடப்பேன் என்னும் கருத்துடையனாய் அதன் பொருட்டுத் துன் 
புற்றும் , அழகு மலர்கின்ற மாலையணிந்த அவ்வு தயண குமாஎன் 
பின்னரும் அதனைத் தூண்கத் தனது ஆற்றலானே செலுத்தா 
சிற்ப , அவ்வியானதானும் அழகிய அவன் குறிப்பின் எல்லை 
காறும் நில்லாமல் போகூழின் செயலால் கொடிய பிணி கனற்று 
தலாலே தசைசிதைந்து ஒழுகிய குருதியாகிய வெவ்விய நீர் 
தானே 
ன அப்புண்வழிப் புறப்பட்டுத் தடை செய்தற்கரிய தாய் என்க . 
( வி - ம் . ) இதற்கு இன்று இன்னே இன்னு பிர் விடும் என மாறுக . 

பாலை நிலம் . வெய்துற்றும் எனல் 
வேண்டிய உம்மை தொக்கது . காலம் - வினை விளைகாலம் . 


காவலன் 


உதயணன் . 


அழனிலம் 


( இதுவுமது ) 
வாயில் ...... பிடியென் 


ககக 


க 2 எ : 


(( பொ - ரை . ) நோயின து க நிமை மிதந்து என்னைத் தள்ளி 
கலி தலாலே யான் இப்பொழுதே எனது உயிரை விட் டொழிவேன் ; 
தோனும் என் மேலிருந்து இறங்கி நினது உயிர்க்குப் பாதுகாப்பினை 
ஆராய்ந்துணர்ந்து செல்வாயாக ! " என்று தன் வாயினாலே 
டுத்துக் கூறிக் குற்றந் தீர்ந்த வத்தவர் மன்னனாகிய உதயண 
குமரனை அவ்விடத்திலேயே விடை கொடுத்து விடுவது போல 


உஞ்சைக் காண்டம் 


கடுக்க மெய்திய தனது உடலின் மெய்ப்பாடுகளாலே விளக்கிப் 
பொறுக்கலாமளவின் நில்லாமல் வெவ்விய அந்கோய் விரைந்து 
பொகு தலானே , பகைவனாகிய பிரச்சோ தனன் நாட்டினைக் கடந்து 
ஐந்நூறு காவதஞ் சென்று அப்பால் அப்பத்திராபதி ஓய்ந்தது 
என்க . 


வி - ம் . ) பிடி தன் உடல் வேறுபாட்டால் வாயினாற் கூறுவது 
போன்று என்னுயிர் விடுவேன் என்று விளக்கியது 

என்றவாறு . 
நூக்குபு . தள்ளி ஏமம் - பாதுகாப்பு. மெய்யிற் காணப்படும் மெய்ப் 
பாடுகளாலே உணர்த்தி என்க . வேற்றவன் - பகைவன் ; பிரச்சோதனன் . 
அசைந்தது - ஓய்ந்தது . 


82 .. பாலைநிலங் கடந்தது முற்றிற்று . 


டுக.. பிடி வீழ்ந்தது 


இதன் கண் : பத்திராபதி வீழ்ந்ததும் , உதயண தமரன் அது 
நற்பிறப்புறும் பொருட்டு அதன் செவியில் மறைமொழி அறிவு 
றுத்ததும் அவன வருந்து தலும், .அ. கறத இ றுதிக்கடன் இயற் 
றலும் , பினனா மற்றையோருடன் சிறிது தொலை நடந்த்ேதுதலும் , 
மறுநாட் பகலில் ஆமலைபபோர் தம்மைக் காணாதட்டி அனை வரும் 
ஒரு முள்ளிலவமரத்தினடியிலே மறைந்திருந்ததும் பிறவும் 
கூறப்படும் . 


40 


அசைந்த விரும்பிடி யற்ற நோக்கி 
வயந்தக குமரற்கு வத்தவ னுரைக்கும் 
நொப்புணை வலியா நுரைநீர்ப் புக்கோற் 

கப்புணை யவல்வபினவன்கை தீர்ந்தா அங் 
டூ கவந்தியர் கோமா னருண்முந் தறி இப் 

பை ........ கொலைப்பாற் படவகுத் தீந்த 
அரும்பிடி நம்மை யாற்றறுத் தன்றாற் 
கரும்படு தீஞ்சொற் காஞ்சனை யெழீதி 
அவர பக்கம் விரைவனை யிழி கெனக் 
கவர் கணை நோன் சிலை கைவயினடக்கி 
வருத்தமுற்றலமரும் வாளரித் தடங்கட் 
டிருத்தகு தாமரைத் திருப்புக்குத் திளைக்கும் 
அருவரை யகலத் தணிபெறத் தழீஇக் 

கருவரை மிசை நின் றிருநிலத் திழிதரும் 
கந் உமை யாடு புணர்ந்த விமையா நாட்டத்துக் 

கண்ணணங் கவிரொளிக் கடவுள் போல 
மத்தக மருங்கிற் றத்துவன னிழிதர 
மருங்குற மண்மிசை வீழின் மற்றென் 
இரும்புறத் திருந்தோர்க் கேதமென் றெண்ணி 
மல்கும் குடுக்கை மண்ணக மடந்தையைப் 
புல்லிக் கோடல் புரிந்தது போலப் 


28 


சுசைக் காண்டம் 


( பிடி 


ரு 


பாவடி நிலனுறப் பரப்பி யுதயணன் 
சேவடி தலையுறச் செய்தது பொறுவென 
வணக்கஞ் செய்வது போல மற்றுத் தன் 
அணிக்கேழ்ப் பொறிச்செவி யாட லாற்றாக 
செங்கேழ்த் துருத்தியி னங்காந் துயிர்த்தொறும் 
பைசொரி பவழம் போலப் படி தாழ் 
கைசொரி யுதிரங் கான்றுவந் திழிதர 

வீழ்ந்த வாறுமது நோக்கிய திசையும் 
கூ 0 தேர்ந்த நூல்வழித் திண்ணி தாகலின் 

அந்நிலை யெய்து மிடுக்கணும் பின்னிலைத் 
தன்னிலந் தழூஉதலும் தான் வலிப் பெய்தி 
மணியும் புரோசையு மணிபூண் டவிசும் 

கடித்தக முட்பட வெடுத்தனன் களை 
கூரு இன்னுயி ரினிவிடு மிதனுக் கின்றென 

மன்னுயிர் காவலன் மனத்தி னெண்ணித் 
துன்னிய தோழற்குத் தோன்றக் கூறி 
வத்தவ ரிறைவன் மத்தகம் பொருந்திக் 

குளிர்ப்பத் தைவந் தளித்த லானான் 
10 இறுதிக் காலத் துறுதி யாகிய 

ஓம்படைக் கிளவி பாங்குறப் பயிற்றிச் 
செல்கதி மந்திரஞ் செவியிற் செப்பி 
எம்மை யிடுக்கணிம்மை தீர்த்தோய் 

வரும் பிறப் பெம்மோ டொருங்கா கியரெனச் 
சரு செந்தா மரைக்கண் டெண்பனி யுறைப்ப 

நிறுத்த லாற்றா நெஞ்சினிகழ் கவற்சியன் 
மறுத்து முதயணன் வயந்தகற் குரைக்கும் 
பெறற்கரும் பேர்யாழ் கைவயிற் பிரிந்ததும் 
இயற்றமை யிரும்பிடி யின்னுயி ரிறுதியும் 
எள்ளு மாந்தர்க் கின்ப மாக்கி 
உள்ளு தோறு முள்ளஞ் சுடுதலிற் 
கவற்சியிற் கையற னீக்கி முயற்சியிற் 
குண்டுதுறை யிடுமணற் கோறே வழுந்திய 
பண்டிதுறை யேற்றும் பகட்டிணை போல 
இருவே மிவ்விடர் நீக்குதற் கியைந்தனம் 


O 


விழ்ந்தா ) 


மூலமும் உரையும் 


திருவேர் சாயலைத் தேமொழித் துவர்வாய்க் 
காஞ்சன மாலையொடு கண்படை கொளீஇக் 
காவ லோம் பெனக் காவல் னகுளிக் 
கவர் கணை நோன் சிலை கைவபி னீட்டி 
அரணக் கூர்வா ளசைத்த தானையன் 
கரணச் சேடகங் கைவயி னடக்கி 
விச்சையின் மெலிந்து தன் விழுத்தகு நகரிழந் 
தச்சமொ டொளித்த வணித்தது பேரொளிக் 
கோலக் குமரன் போலத் தோன்றி 
மடப்பிடி தனக்கு மாக்கடன் கழியா 
தியங்குத லிலக்கண மிறைமகற் கின்மையிற் 
செய்வது துணியுஞ் சிந்தைச் சூழ்ச்சியன் 
வெவ்வழி நிலமிசை வில்லேப் பாட்டிடை 
எவ்வெம் மருங்கினுந் தொவோ னவ்வழி 
கல்காக் கரவ னடுவன் மேல்வர 
ஒல்காத் தவமிலா தொளித்தது போலக் 
குண்டுசுனை யடுக்கத்துக் கொழுங்கனி வீழ்ச்சிப் 
பண்ணமை படைச்சுவர்க் கண்ணகன் றமைந்து 
காற்பெரு வாயி லேற்ப வியற்றிக் 
கற்படை யமைத்துக் கடுமழை மறப்பினும் 
உப்படு நீரோ றேறுடைத் தாகி 
வாசற வறியா வளப்பருங் குட்டத்துப் 
பாசடைத் தாமரை யாம்பலொடு பயின்று 

புட்புகன் றுறையுமோர் பூம்பொக் கரணியை 
40 முற்படக் கண்டே முகனம ருவகையன் 

விளக்குறு வெள்ளி முளைத்து முன் றோன்ற 
வடக மீக்கொள் வாளொடு களைந்ததன் 
படுகரை மருங்கிற் பாங்குற வைத்து 

வருதிரை புகூ உம் வருணன் போல 
அடு இருகரை மருங்கினும் புள்ளெழுந் தியம்பத் 

தெளித்தலைத் தண்ணீர் குளித்தன னாடி 
வாய்மைக் கொத்த வாய்ப்பூச் சியற்றித் 
தூய்மைக் கொத்த தொழில னாகி 
அரும்படைத் தானை யரசூர்ந் தியற்றிய 


சா 


உஞ்சைக் காண்டம் 


இரும்பிடி யினிதுழி யேறுக சென்றெனப் 
போர்க்கடம் பூண்ட பொருவலித் தடக்கையின் 
நீர்க்கட னாற்றிய நியமக் கிரிகையன் 
பூம்போ தணிந்த வாங்கு கரை மருங்கின் 

வழிபடு தெய்வம் வணங்குவன னேத்திக் 
கரு கழிபிடி வலங்கொண் டொழிவிடத் தொழிந்து 

துணைபிரிந் தனைய னிணைபிரி மகன்றிலிற் 
போத லாற்றான் காதலிற் கழுமிப் 
பிடிக்க ணிறை பேரன் பானான் 
வடிக்கண் மாதர் வருத்த மோம்பிப் 
பகலிடத் தற்றம் படாமை யிருக்கும் 
அகலிட மறித லருமை யுடைத்தெனத் 
தாழிற் றாழ்ந்து சூழிற் சூழியல் 
அந்த ணாளனொடு மந்திரம் விரும்ப 

வஞ்சமி னண்பின் வயந்தக னுரைக்கும் 
க o ரு நஞ்சம் பொதிந்து நமக்கும் பிறர்க்கும் 

அஞ்சல் செல்லா வரணகம் வலித்துக் 
காட்டகத் துறையுங் கடுவினை வாழ்க்கை 
வேட்டுவர் பயின்ற விடமற் றிந்நிலம் 

நாட்டுச் சந்திது நாமிவ ணீந்தி 
கக 0 ஒன்றிரு காவதஞ் சென்ற பின்றைக் 

குன்றகச் சாரற் குறும்புபல வடக்கிநம் 
வன்றா ளிளையர் வாழ்பதிக் கியங்கும் 
வழியது வகையுந் தெரிவழிக் குறையும் 

திகைத்திலே னாதன் மதிக்குமென் மனனே 
ககரு மடத்தகை மாதர் வருந்தினு நாமிவட் 

கடப்பது கருமம் காவல வருளென 
வாளொடு கேடகம் வயந்தகற் கீத்துக் 
கோலொடுங் கொடுஞ்சிலை கோமகன் கொண்டு 
பள்ளி கொண்ட வள்ளியஞ் சாயற் 
கற்பொடு புணர்வியைக் காஞ்சன மாலாய் 
நற்பொரு ளிதுவென நன்கன மெடுப்பி 
நடக்கல் வேண்டு நாமிவ ணீங்கி 
இடுக்க ணில்லா விடம்புகு மளவென 


க 20 


வீழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


க X0 


கச O 


உற்றவ னுரைத்த வுறுதி மாற்றம் 
கஉரு பொற்றார் வேந்தன் பூங்கொடிப் பாவையைச் 

செவ்விதிற் றேர்ந்து கைவிரல் கூப்பித் 
தோழி காஞ்சனை தோன்றக் கூறிக் 
காழில் பஞ்சி யூழறிந் தாற்றி 
விரற்கொண் டமைத்து வித்தக ரூட்டிய 
அரத்த வடர்மையு மரந்தோயந் தென்ன 
நோய்கொண்டு கலக்கு மாய்மலர்ச் சேவடி 
ஏ.டி யிடுத லாற்ற தாயினும் 
ஊர்திரைப் பௌவ முலாவு மூக்கமொடு 

பூமலர்க் கோதையும் பொறையென வசைவோள் 
ககூரு மாமலை தாங்கு மதுகையள் போல 

இன்பக் காதலற் கேத மஞ்சிப் 
பொன்புனை பாவையும் போகுதல் வலிப்பக் 
கொடிட்படை கோமக னாகக் கூழை 
வடுத்தீர் வயந்தகன் வாள் வலம் பிடித்துக் 
கடித்தகப் பூம்படை கைவயி னடக்கிக் 
காவல் கொண்ட கரு - தின னாகப் 
புரிசைச் சுற்றங் காஞ்சனை யாக 
உரிமைக் கொத்த திருமா மேனியைப் 

புன்புலர் விடியற் புறம் பனி பொழுகிய 
கசரு அம்புத லதாவை யணிநடைக் கியலிய 

வனப்பொடு புணரிய வடகப் போர்வையை 
மணிட் பூண் வன முலை யிடைக்கரை புதை இப் 
பைந்தொடிப் பணைத்தோள் பைய வீசி 

அஞ்செந் தாமரை யகவித ழன்ன 
கரு சிலலரித் தடங்கண் மெல லென மிளிர 

மானின் மடப்பெடை மம்ம ரெய்த 
வேனிற் காலத்துத் தான நோக்கி 
மணக்கட் பீலி மாமயிற் பேடை 

அணிக்கவின் மென்னடை யனுக்க வசைந்தசைக் 
ரு தியலா நின்ற காலை வியலிடத் 

தெல்லை யாரிரு ணல்வினை முன்னர்ப் 
பாவம் போலப் பறைந்துகை யகலக் 


உஞ்சை காண்டம் 


க " 0 


கஎ 0 


கோவத் தன்ன குழவிக் கோலமொடு 
குணமலைப் பிறந்து குடவரை நிமிர்ந்து 
கனல் கதிர் கான்று கடுமை கூராத் 
தனிக்காற் றேரோன் றனிமை யெய்த 
அனித்த மிதிப்பினும் பனித்த லானா 
ஒளிச்செஞ் சீறடி யுருக்கரக் கேய்ப்ப 
உளித்தலை வெம்பர லூன்று பு நலியப் 
பவளக் கொப்புளம் பக்கம் பயிலத் 
தவளைக் கிண்கிணி தாங்குத லாற்றா 
திவள திடுக்க ணிசைத்தும் யாமெனத் 
ததும்புகுரற் பூச லிரங்குவன வொலிப்ப 
மணங்கமழ் நறுந்தார் மன்ன குமரன் 
வயந்த கற் குரைக்கும் வாலிழை வருந்தினள் 
இயங்குதல் செல்லா திருக்குமிடங் காணெனக் 
கார்ப்பூ நீலங் கவினிய கலித்துறை 
நீர்ப்பூம் பொய்கை நெறியிற் கண்ட தன் 
படுகரை மருங்கிற் படர்புறம் வளை இக் 
கன் முரம் படுத்துக் கவடுகா றாழ்ந்து 
புள்ளினம் புகலினும் புகற்கரி தாகி 
ஒள்ளெரி யெழுந்த வூழ்படு கொழுமலர் 
முள்ளரை யிலவத்துண் முழைய ரண் முன்னி 
முள்ளங் கோடு மூழிலைப் பிறங்கலும் 
வள்ளிலை வாடலும் வயந்தகன் களைந்து 
பாய லமைத்த பாசடைப் பள்ளியுள் 
ஆய்வளைத் தோளியை யமர்துயில் கொளீஇத் 
தடம் பெரும் பொய்கை தண்ணிழல் வலியா 
ஒடுங்கினர் மாதோ கடும்பகல் கரந்தென் . 


கவும் 


டெ . பிடிவீழ்ந்தது முற்றிற்று . 


வயந்தக 


ரு கூ . பிடி வீழ்ந்தது 
அஃதாவது பத்திராபதி உயிர் நீத்த செய்தியைக் உரம் 
பகுதி என்றவாறு . 

( உதயணம் செயல ) 
3- எ : அசைந்த ...... ஆற்றறுத்தன்றால் 
( பொ - ரை ) இவ்வாறு நடையோய்ந்து நின்ற அப்பெரிய பிடி 
யானையினது சோர்வினை உணர்ந்து உதயணகுமரன் 
குமரனுக்குக் கூறுவான் : - " சண்பனே ! கொய்யதொரு தெப் 
பத்தைக் கைக்கொண்டு நீந்தி நுரையையுடைய வெள்ளத்தைக் 
கடக்கப் புகுந் ேதான் ஒருவனுக்கு அத்தெப்பம் ஆழமான இடத் 
திலே அவன் கையினின்றும் நழுவிப் போனாற் போன்று , அவர் 
தியர் அரசனாகிய பிரச்சோ தன மனனன் தன் அருளை முன்னிட்டு 
( பை ... க ) கொலைத் தொழிலின் கண் ஈடுபட நமக்குக் கூறு 
படுத்தி வழங்கிய பெறு தற்கரிய இப்பிடியானை நம்மை வழியிலே 
கைவிட்டொழிந்தது காண் ! என்று கூறி என்க . 

( - ம் ) அற்றம் - சோர்வு . நொப்புணை நொய்மையுடைய 
தெப்பம் நுரை நீர் - வெள்ளம் . 

அவல் - பள்ளம் . அவந்தியர் 
கோமான் - பிரச்சோதனன் ஆம் வரியில் ஒரு சீர் சிதைதலின் 
பொருள் விளக்கமுமில்லை . ஆற்றறுத்தல் வழியில் துணையாகி வந்தோர் 
இடையூறுறுஞ் செவ்வி தேர்ந்து கைவிட்டுப் போதல் . 

( இதுவுமது ) 
வு - கஎ : கரும்பு ..... 

இழிதர 
( பொ - ரை . ) பின்னர்க் காஞ்சன மாலையை நோக்கிக் " கரும் 
பையும் , வெல்லும் இனிய மொழியினையுடைய காஞ்சனமாலாய் ! 
நீதானும் விரைந்து எழுந்து இப்பிடியானையின் பின்பக்கத்தின் 
வழியே இறங்குக ! " என்று பணித்துப் பின்னர்த் தானும் பகைவர் 
ஆவி கவரும் அப்புப் புட்டிலையும் வலிய வில்லையும் கையிலே 
பற்றிக்கொண்டு இந்நிகழ்ச்சிகளைக் கண்டு துன்புற்று சுழலா 
நின்ற வாள் போன்ற செவ்வரி யோடிய பெரிய கண்களையுடைய 
வாசவத்தையை அழகு விற்றிருத்தற்குத் தகுதியுடைய தாமரை 
மலரின் கண் எழுந் தருளியிருக்சம் திருமகள் தானே விழைந்து 
வந்து சேர்ந்து தழுவு தற்கிடனான கடத்தற்கரிய மலைபோன்ற 
தனது 

மார்பின்கண்ணே அம்மார்பு பின்னும் எழிலுறும்படி 


. 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( பிடி 


போன று 


கணை 


என்றது , 


என்க . 


கடலை 


தழுவிக் கொண்டு கரிய தாரு மலை புச்சியினின்றும் பெரிய நிலத் 
திலே இறங்காகின்ற உமையமமையாரோடு கூடிய 

உடிய இமையாத 
கண்களை உடையவனும் 

காண் போர் கண்களை வருத்தநின்ற 
மிக்க ஒளிடையுடைய திரு பேனிமையுடையவனும் ஆகிய பிறவா 
யாக்கைப் பெரியோன் 

அப்பிடிபானையின் 
யினின்றும் பக்கததே குதித்து இறங்காநிற்ப எனக 
காஞ்சனை : விளி இனி கரும்படு தீஞ்சொற் 

காஞ் 
சனேயை 

எழுப்பி என இரண்டாவக பாற்படுத்தினு மாம் அவர 
பக்கம் - பின்பக்கம் . கவர்கணை : வினைத்தொகை 
ஆகு பெயர் : அம்பறாத்தூணி யென்க . தோன் சிலை . வலி பவில் , 

வருத்த 
முற்றலமரும் வாளரித் தடங்கண் : பன்மொழித் தொடர் . வாசவதத்தை 

கண்ணணங்கு - காண்போர் கண்ணை வருத்துகின்ற கடவுள் - 
சிவபெருமான் . ஈண்டுக் கூறப்பட்ட உவமை பெரிதும் இன்பமுடைத் 
தாதலுணர்க . 

( £ டி வீழ்தல் ) 
கவு - உ வு : மருங்குற ........ இழிதர 
( பொ - ரை . ) அப்பிடி யானை தானும் பக்கத்தே நிலத்தின் 
மேற்சாயந்து வீழ்ந்தால் என னுடைய 

பெரிய முதுகின் மேல் 
வீற்றிருப்பவர்கட்குப் பெரிதும் இனன லுண்டாகும் என்று கருதி 
அங்கனய வீழாமல் பெருகும் நீரையுடைய 

டையாக 
உடுத்த நில மகளைத் தழுவிக் கொள்ளலைப் பெரிதும் விரும்பியது 
போன்று தனது பாப்புடைய கால்கள நிலத்திலே பொருந்தும்படி 
பாப்பிக் கொண்டு முன்புறத்தே சதித்துநினற உதயணனுடைய 
சிவந்த அடிகளிலே தனது தலை தோயும் படி செய்து பெருமானே ! 
இவ்வாறு நின்னை நடுவழியிற் கைவிட்ட இக்குற்றத்தைப் பொறுத் 

என்று அவனடியிலே வீழ்ந்து வணக்கம் செய்வது 
போன்றும் , மேலும் அழகிய நிறமுடைய புள்ளிகளையுடைய செவி 
களைத் தானும் அசைத்தல் செய்யாமல் சிறந்த நிறமுடைய நீர் 
வீசும் துருத்திபோன்று தனது கையையுயர்த்தி மூச்செறியுக் 
தோறும் 

பையினின்றும் சொரியப்படுகின்ற பவழம் போல 
அக்கையினினறும் சொரிகின்ற இலத்திலே தாழ்கினற குருதி 
காலப்பட்டு வந்து வீழாநிற்ப என்க . 

( 3. in ) ஏதம் - துன்பம் . பாவடி - பரப்புடைய அடி . செய்தது . 
செய்த குற்றம் . அஃதாவது 

அஃதாவது - இடையிலே கைவிட்டுப் போதல் . கேழ் . 
திறம் . 

கைக்குவமை . பவழம் - குருதிக் குவமை . கான்று 
காலப்பட்டு . 

( உதயணன் செயல் ) 
உக - கூஎ : வீழ்ந்த .. கூறி 
( பொ - ரை . ) உதயணன் அப்பிடி விழந்த முறையினையும் , 
அது நோக்கிக் கிடந்த திசையினையும் நிமித்த நூல் வழியே 


தருள்க ! 


வீழ்ந்தது ] 


மூலமும் உரையும் 


நினைந்து 


தன்னை 


ஆராய்ந்து இப்பொழுது தனக்கு இடையூறு நிகழும் என்பதை 
யும் பின்னர்த் தான் அவ்விடை யூற்ரைக் கடந்து தனது நாட்டை 
எய்தி இன்புறு தலையும் அறிந்து துணிந்து அபபிடியானைக்குக் 
கட்டியிரும் த ஒலி மணியையும் , பு ராசைக் கயிற்றையும் ஒளி மணி 
களையும் 

அணிகலன்களையும் முதுகிலிட்ட இருக்கையினையும் 
கடித் தகத்தையும் 

உட்படக் களைநதெடுத்துவிட்டு இப்பிடி 
யானைக்கு இன்று இப்பொழுதே இன்னுயிர் நீங்கிவிடும் என்று 
நெஞ்சத்தே அந்நினைப் பினைத் 

நெருங்கிய 
தோழனாகிய வயந்தகனுக்கும் கூறி எனக . 
( வி - ம் . ) 

பிடி 

வீழ்ந்த முறையையும் நோக்கிய திசையையும் 
நிமித்தமாகக் கொண்டு என் 4 . அந்நிமித்தத்தால் உடனே தனக்குத் 
துன்பமும் பின்னர் இன்பமும் உண்டாகம் என்ற நிமித்த நூலால் அறிந் 
தான் என்க . வலிப்பெய்தி - மன துணிந்து . மணி - ஒலிமணி புரோசை - 
யானைக் கழுத்திடு கயிறு . தவிசு - முதுகிலிடு மெத்தை . கடத்தகம் - 
யானையின் பின் புறத்தே கட்டித் தூங்கவிடும் ஓர் உறுப்பு . உறை என் 
பாருமுளர் கூடு ஆம் கூசு ஆம் அடிகளாகிய இரண்டும் நச ஆம் 
காதையின் கண் 

கக 0 ஆம் அடிகளாக விருத்தலும் 
தோழன் - வயந்தகன் . 


காண்க . 


( இதுவுமது ) 


கூவு - சசு : 


வத்தவர்........ கவற்சியன் 


( பொ - ரை . ) வத்தவ வேந்தனாகிய உதயணன் பின்னர் 
அப்பிடி யானையின் மத்தகத்தின மருங்கே சென்று அவ்வியானை 
மனங்குளிர்க்கும்படி அதன் மத்தகததைத் தன் கையாற்றடவி 
அளி செய் தலை ஒழியானாகி மேலும் ; அதன் இறுதிக் காலத்த 
அதற்கு மறுமைக்கண் உறுதிபயக்கும் ஓம்படை மறைமொழியை 
மரபாகப் பன்முறையும் கூறி அப்பிடியானை செல்லும் மறுபிறப் 
பின்கண் உயரிய பிறப்படை தற்கியனற மறை மொழியினையும் 
அதன் செவியிலே அறிவுறுத்துப் பின்னும் ஆராமையாலே 
அப்பிடியை நோக்கி அன்புடைய பிடி நங்கையே ! இம்மைப் பிறப் 
பாலே எமக்கெய்திய இடுக்கண் தீர்த்த உதவியோயே / வருகிற 
பிறப்பிலே நீ எம்மோடு ஒருங்கு கூடக் கடவைகாண் ! " என்று 
கூறித் தனது செந்தாமரை மலர் போன்ற கண்கள் தெளிந்த 
துன்பக் கண்ணீரைத் துளியாநிறப அடக்கவியலா தபடி நெஞ்சிலே 
நிகழாநின்ற துன்பத்தையுடையவனாய் என்க . 


என்க . 


( வி- ம் ) மனங் குளிர்ப்ப 

தைவந்து - தடவி . இறுதிக் 
காலத்தே கேட்டார்க்கு மறுமைக் குறுதியாகிய ஓ : படைக்கிளவி என்க . 
ஊழின் பால் ஓம்படுத்துக் கூறலின் ஓம்படைக்கிளவியாயிற்று . 

செல்கதி 
மேற்செல்லும் பிறப்பு அற்புளஞ் சிறந்தோர் பற்று வழிச் சேறல் 
( சிலப் - கூ 0 - ககூ எ ) உண்மையின் எம்மை யிடுக்கண் இம்மை தீர்த் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ படி 


ண 


. 


தோய் வரும் பிறப்பு எம்மொடாகியர் " என்றான் என்க , சவற்சி . 
துன்பம் . 

( இதுவுமது ) 
சஎ - ருரு : மறுத்தும் ...........இயைந்தனம் 
( பொ - ரை ) மீண்டும் உதயணன் வயந் தகனுக்குக் கூறு 
வான் : - நண்பனே ! இவ்வுலகத்தே பாண்டும் பெறுதற்கரிய 
நமது பேரியாழாகிய கோடவதி நம் கையினின்றும் அகன்றதும் , 
ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பெரிய பத்திராபதியினது இனிய உயிர் 
இறுதியுற்றதும் , ஆகிய இவ்விரு நிகழ்ச்சிகளும் நம்மையிகழும் 
பகைவர்க் கெல்லாம் இன்பத்தை செய்து யாம் நினைக்குந் தாறும் 
நம்முள்ளத்தைச் சுடுதலானே இத்துயரத்தாலே நாம் கையற 
இவய்து தலை ஒழித்து ஆழமான யாற்றினது இறங்கு துறைக் 
கண்ணே நீர் காணர்ந்து குவித்த மணற்கரையின் கண் 
மிகவும் அழுந்திய வண்டியை அத்துறையினின்று பெரிதும் 
முயன்று ஏற்றுகின்ற எருதிணை போன்று யாம் இருவேமும் நமது 
முயற்சியினாலே இப்பொழுது நமக்கெய்திய இவ்விடரை நீக்குதற்கு 
அமைந்துளேங்காண் ! என் சு . 

( d . ம் . ) தெய்வ யாழாகலின் பெறற் கரும் பேரியாழ் என்றான் . 
எள்ளுமாந்தர் - பகைவர் . கவற்சி - துயரத்தின் நானிலைகளுள் வைத்து 
ரண்டா நிலை . அவை அவலம் கவலை கையாறு அழுங்கல் என்பன . 
இவை நிரலே ஒன்றற் கொன்று ஏதுவாகலின் கவற்சியிற் கையற 
என்றான் . " குண்டு 

இடுமணற் கோடுற அழுந்திய பண்டி 
துறையேற்றும் பகட்டிணை போல இருவே மிவ்விடர் நீக்குதற்கியைத் 
தனம் என்னும் இதனோடு , 

" ஆரைச் சாகாட் டாழ்ச்சி போக்கும் உரனுடை நோன்பகம் 
டன்ன வெங்கோன் " எனவும் ( புறதா - 10 ) " பண்டச் சாகாட்டாழ்ச்சி 
சொல்லிய வரிமணன் ஞெமரக் கற்பக நடக்கும் பெருமிதப்பகட்டுக்குத் 
துறையுமுண்டோ 

எனவும் ( புற - க 0 ) மடுத்தவா யெல்லாம் 
பகடன்னான் " எனவும் (திருக்குறள் - உச )) " நிரம்பாத நீர்யாற் 
றிடுமணலு ளாழ்ந்து பெரும்பார வாடவர்போற் பெய்பண்டந் தாங்க 
மருங்கொற்றி மூக்கூன் றித் தாடவழ்ந்து வாங்கி உரங்கெட் டுறுப்பழுகிப் 
புல்லுண்ணா பொன்றும் " எனவும் ( சீவக - உ எ அச ) வரும் பிற சான்றோர் 
மொழிகளையும் ஒப்புக் காண்க . 

குண்டு துறை . ஆழமான நீர்த்துறை . மணற்கோடு - மணற்கரை . 
பண்டி - வண்டி . பகட்டிணை - இரண்டெருதுகள் . 

( இதுவுமது ) 
–சு - சுச : திருவேர் . ......... தோன்றி 
( பொ - ரை . ) திருமகள் போன்ற சாயலையுடைய வாசவதத் 
தையையும் இனிய மொழியினையும் பவளம் போன்று சிவந்த 


வீழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


வாயினையும் உடைய காஞ்சன மாலையையும் துயில்வித்து வயக் 
தகனை நோக்கி இவர்களை விழிப்புடன் பாதுகாப்பாயாக ! என்று 
பணித்தருளிப் பகைவர் உயிரைக் கவரும் அம்பையும் வலிய 
வில்லையும் அவன் கை பிலீந்து பாதுகாவலாகிய தனது கூரிய 
வாளைக் கட்டிய ஆடைடையுடையனாய்ப் போர்த்தொழிலிற் செய 
லாற்று தற்கியன்ற கேடகத்தைக் கைக் கொண்டு தான் ஓதும் 
அற 

மொழியின் கட் சோர்வடைந்து தனது சிறப்புடைய வானவர் 
நகரத்தையிழந்து அச்சத்தோடு நிலவுலகத்தே வந்து கரந்து 
திரியாநின்ற அழகு தக்கிருக்கின்ற பேரொளிபடைத்த அழகிய 
ஒரு தேவமகன் போன்று காணப்பட்டு என்க . 


மன 


( வி - ம் . ) திரு - திருமகள் . ஏர் : உவமவுருபு . துவர் - பவளம் . 
கண்படை கொளீஇ - துயில்வித்து . காவலன் வயந்தகனுக்குப் பணித் 
தருளி என்க . அரணம் 

காப்பு . தாளை - ஆடை . கரணம் - செய்கை . 
சேடகம் - கேடகம் ; கிடுகு . விச்சை - வித்தை . வித்தையை மறந்து 
நகரிழந்து கரந்து திரியும் தேவ குமரன் , உதய னுக் குவமை . தோன்றி . 
காணப்பட்டு . 


( இதுவுமது ) 


சுரு 


காக : மடப்பிடி....... 

மடப்பிடி ........... தெரிவோன் 


( பொ - ரை . ) எவ்வுயிர்க்கும் உறுதி பயப்பிக்கும் வேந்தன் 
மகனாகிய தனக்கு உற்றுழியு தவிச அவ்விளம்பிடியானைக்கு இன்றி 
யமையாத 

இறுதிக்கடனைச் செய்து முடியாது வாளா போதல் 
அறமின் மையாலே அதற்கு அக்கடன் செய்து கழிப்ப தனைத் 
துணியாகின்ற சிந்தையின் கண் அதுபற்றி ஆராயபவன் வெவ்விய 
வழியையுடைய அப்பாலை 

அப்பாலை நிலத்தின்கண் வில்லில் வத்து 
விசைத்து எய்யப்படு மோர் அம்பு சென்று வீழுந்தூரத்திலே, 
தானிருக்கு மிடத்தினின்றும் நாற்றிசையினும் நீர் சிலையுளதோ , 
என்று ஆராய்கின்ற காலத்தே என்க . 
( வி- ம் ) மாக்கடன் - சிறந்த கடன் . இறுதிக்கடன் 

செய்தற் 
குரிய மக்கள் முதலியோரை இல்லாதிறந்தோர்க்கு அக்கடனை அரசன் 
செய்து அவர்களை நற்கதியிலுய்த்தல் வேண்டும் என்பது ஓர் அரசிலக் 
கணம் ஆகலின் பிடிதனக்குக் கடன் கழியாது போதல் இறைமகற்கு 
இலக்கண மன்மையின் என்று கருதினான் . இக்கருத்தினைத் 

தாயொக்கு மன்பிற் றவமொக்கு நலம் பயப்பின் 
சேயொக்கு முன்னின் றொரு செல்கதி யுய்க்கு நீரால் " 


வில் + ஏ 


எனவரும் கம்பராமாயணத்தானும் அரசியற் - ச ) உணர்க , 
+ பாடு + இடை .. 

வில்லின் கண்வைத்தெய்த அம்பு வீழும் இடம் என்க . 
தானிருக்கு மிடத்தைச் சூழ அம்பு வீழும் தூரம் வரை சென்று பார்த்து 
என்பது கருத்து . 

பெ . க .-19 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ பிடி 


( இதுவுமது ) 


சுக - வு 0 : அவ்வழி .........உவகையன் 


( பொ - ரை . ) ஆங்கோரிடத்தே யார்க்கும் வழங்குமியல்பிலாத 
வச்சையன் ஒருவன பால் கூற்றுவன் வந்துற்ற போது அவன பண் 
டொருகாற் செய்த கெடாத தவம் 

தவம் அவனுக்குக் கை தராமல் 
அவனபால் இல்லையாய் மறைந்து விடுதல் போன்று அப்பாலை 
நிலத்தும் ஆழந்து வறியவாய்க் கிடக்கும் சுனைகளையுடைய மலைப் 
பக்க ததே கொழுவிய கனிகள தன்பால் வீழப்படும் வீழ்ச்சியை 

!! பழு மரங்களை மருங்கே யுடைய தாய்த் தன்னைச் சூழந்துள்ள 
பணணுதலமைந்த படைகளையுடைய மதிலின 

மதிலின அடித்த அகல 
முடைய தாய்ப் பொருந்தி நாற்றிசையினும் நான்கு பெரு வாயில்கள் 
தன் சிறப்பிற் கேற்ப இயற்பப்பட்டுக் கறரளமும் படுத்தப்பட்டுக் 
கடிய பெயலையுடைய மழை பெய்யாது மறந்தொழிந் தாலும் தன் 
னகத்தே எப்போதும் வரறா து கிடக்கும் ரோடு ஊற்று திரையும் 
உடைய தாகி அளத்தற்கரிய ஆழத்தினை யுடைய தாயப் பசிய 
இகளோடு கூடிய தாமரையும் ஆ பலும் மிகுந்து பறவைகள் 
எப்பொழுதும் விரும்பியுறைதற்கிட னான ஓர் அழகிய தாமரைக் 
குளம் , தன் முன்னே 

தன் முன்னே தோனக் கண்டு முகததே பொருந்திய 
மகிழ்ச்சியை யுடையவனாய என்க . 


. 


கவரவன் 

வச்சையன் ; உலோபி . உலோபியின்பால் 
பண்டு செய்த தவம் இருப்பினும் அஃது உற்றுழி உதவாமல் மறைந்து 
இல்லையாவது போல இப்பாலை நிலத்தும் பண்டொரு காலத்தே அற 
வோன் ஒருவனாலே அமைக்கப்பட்ட குளம் வழிப்போக்கர்க்கு பயன் 
படாமல் மறைந்திருந்தது என்பது கருத்து . 

நவன் 

கூற்றுவன் . 
சுனை - நீர்வறந்து சுனை யென்க , கொழுங்கனி தன்பால் வீழ்தலையுடைய 
தாய் என்க 

எனவே தன்னைச் சூழ்ந்து பழுமரம் நிற்கப் பெற்றது 
என்பது பெற்றாம் இக்குளம் இயற்கையா யமைந்த தன்றென்பார் , 
பண்ணமை படைச்சுவர்க்கண் அகன்று அமைந்து என்றார் . 
சக ஆங் காதையின் கண் வயந்தகன் உதயணனுக் குணர்த்திய ( ஈ உ சுக ) 
வஞ்சர் வாழும் ......துல்லியன் கண்ட குளமும் ....... என்னும் செய்தியால் 
க்களமும் அந்தத் துல்லியனால் இயற்றப்பட்டதென்பது உணரப்படும் 
என்க . கற்படை - கற்றளம் . ஊற்று - ஊற்றுநீர் மழைமறப்பினும் 
வாசு அறவறியா என்க வாசு - நீர் புகன்று 

புகன்று . விரும்பி . பொக்கரணி 
புட்கரிணி என்பதன் திரிபு . புட்கரிணி - தாமரைக்குளம் . 


முன்னர் 


( இதுவுமது ) 


வுக - வுவு : விளக்குறு ........ தொழிலனாகி 
( பொ - ரை . ) விளக்கம் பொருந்திய 

வெள்ளிக்கோள் 
குணதிசையிற் றோன்றித் தன் முன்னர்த் தோன்றா நிற்பக் கண் 


வீழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


i 


உதயணன் தனது மேலாடையையும் அரையிற் கட்டிய வாளையும் 
களைந்து அக் தளத்தினது பெரிய கரைக்கண் பொருத்த முற 
வைத்து மேல் மேல் வருகின்ற அலையையுடைய கடலின் கட் புகா 
தினற கடற்கிறைவனாகிய வருணன் போன்று அக் தளத்தின் 
இருகரைப்பக்கங்களினும் அமர்ந்திருந்த பறவையினங்கள் எழுந்து 
ஆரவாரியாநிற்பத் தெளிவையுடைய இடத்தையுடைய குளிர்ந்த 
நீரில குளிதது நீராடி மறைமொழிக் கேற்ற வாய்பூசு தலும் 
செய்து தூய செயலுக் கேற்ற பிறகடன்களையும் செயபவனாய் 
என்க . 

( வி - ம் . ) வடகமீக் கோள் : இருபெயரொட்டு : மேலாடை . அதன் 
அக்குளத்தின் . வருதிரை- கடல் : அன் மொழி வருணன் கடற்றெய்வம் . 
தெளி - தெளிவு . தலை - இடம் . வாய்மை மறைமொழி தூப்.ை 
அகந்தூய் மெயும் புறந்தூய்மையும் உடையனாதற் கொத்த தொழில் 
என்க . அவை தியான முதலியன வென்க . 


( இதுவுமது ) 
வுகூ 

அரும்படை ........ ஏத்தி 
( பொ - ரை . ) " பகைவான் வெல்லு தற்கரிய படைக்கலன் 
ஏந்திய சேனைகளையுடைய பிரச்சாதன மனனன் ஏரியூர்ந்து 
ஒப்பனையும் செய்யப்பட்ட பெரிய பிடி பானை யாகிய பத்திராபதி 
மனக்கினிய வானவர் உலகத்தே சென்று பிறப்பெய்து 5 ! 
என்று கூறிப் போர்த்தொழிலாகிய கடமைபை மேற் கொண்ட 
அப்போர்த்தொழிலில் வலிமையுடைய தனது பெரிய கையினாலே 
அவவியானைக்குச் செய்தற் தரிய நீர்க்கடன்களைச் 
முறைமையினையுடையவனாய்ச் செய்து தீர்த்து , பின்னர் , அழகி.ப 
மலரான் அழ தற்ற வளைந்த அக்குளக்கரையின் கண்னேறிகின்று 
தான வழிபடு தற்குரிய அருகக்கடவுளை வணங்கி வாழ்த்தி என்க . 
( வி- ம் ) . 

அரசு : பிரச்சோதனள் . இனிதுழி - மனக்கினிய 
வருலகம் . நீர்க்கடன் - நீரா லே செய்யும் இறுதிக்கடன் . நியமம் . 
முறை . வாங்கு - வளைந்த . வழிபடு தெய்வம் என்றது அருகனை . 


செய்த 


( இதுவுமது ) 


க 05 : 


கழி ...........உடைத்தென 


( பொ - ரை . ) பின்னர் இறந்தொழிந்த அப்பத்திராவதியை 
வலம் வந்து வணங்கி அஃதிறந்த விடத்தினின்றும் அகன்ற 
போய் காலத்தும் நல்ல துணை வனைப் பிரிந்தவன் போன்று 
வருந்துவானாய் அவ்விடத்தினின்றும் போதல் இயலாதவனாய 
அதன்பாற் காதலாலே நிரம்பித் தன் பெடையைப் பிரிகின்ற 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( பிடி 


வந்து 


மகன் றிற் சேவலைப் போன்று அப்பிடியானைபாற் செல்லா நின்ற 
தனது பேரன்பு தணியானாய வாசவத்ததை முதலியோரிடத்திற்கு 
வயந்தனை 

நோக்கி " நண்பனே ! மாவடுப் போன்ற 
கண்களையுடைய இம்மகளிருடைய துன்பத்தை அகற்றி வருகின்ற 
பகற்காலததே யாம் சோர்வு படாமல தங்கியிருத தற்கு ஏற்ற 
தோர் அசன்ற இடத்தைக் காண்டல் இவ்விடத்தே மிகவும் 
அருஞ்செயலாகும் போலும் என்று கூறி என்க . 

( வி- (n . ) டி மாடு. மாதர் : வாசவதத்தையும் காஞ்சன 
மாயுைம் . வருத்தம் - வழிவந்த நலிவு . அற்றம்படுதலாவது - சோர்வு 
பட்டு ஆறலை கள்வராலே காணப்படுதல் . நீர் நிலை காண்டற்கு அவ்விட 
னெல்லாம் சுற்றிப்பார்த்தமையாலே அத்தகைய 

ஈண்டில்லை 
என்பான் இடமறிதல் அருமையுடைத் தென்றான் . ஊர்தியின்மையால் 
அட் பாலை நிலத்தை நடந்துகடத்தல் பகற்பொழுதில் இயலாதென்பான் , 
இருக்குமிடம் என்றான் . 

(வயத்தகள் கூற்று ) 
க 02 - க 0 வு : தாழில் ......... இந்நிலம் 
( பொ - ரை . ) தான் துன்புற்றுத் தாழ்ந்தவிடத்தே 
தானும் துன்புற்றுத் தாழ்ந்தும் தான் இன்புற்றுத் தழைக்கு 
மிடத்தே தானு 

மின்புற்றுத் தழைக்கும் நலியல்புடைய 
பார்ப்பனமகனாகிய அவ்வயம் தகனோடு ஆராய்தலை அவ்வுதயணன் 
விரும்பி நிற்றலானே வஞ்சமில்லாத நல்ல நட்பினையுடைய அவ் 
வயந்தகன் கூறுவான் : - காவலனே / நஞ்சுபோன்ற தீயபண்பு 
களை நெஞ்சத்தே வைத்து மறைத்துக் கொண்டு நடக்கும் நம் 
போன்ற பிறமன்னர்க்கும் அஞ்சுதல் வேண்டாத அரண்களின் 
உள்ளிடத்தே வன்மையுற்று இக்காட்டகத்தேவதிகின்ற தீவினை 
வாழ்க்கையையுடைய வேடர்கள் மிகவும் பயிலா நின்ற இடமாகும் 
இந்த இடம் என்க . 

( வி i . ) தாழ்தல் - துன்புற்றுத்தாழ்தல் . சூழ்தல் - இன்பத்தாற் 
கிளர்ச்சியுறுதல் என்க . அந்தணாளன் : வயந்தகன் . மந்திரம் - சூழ்ச்சி . 
நஞ்சம் - நஞ்சனைய தீமைகள் . கடுவினை - தீவினை . 

( இதுவுமது ) 
ககே 

நாட்டு ....... அருளென 
( பெர - ரை . ) மேலும் இவ்விடம் இரண்டு நாடுகட்கு 
எல்லையுமாகும் . ஆதலான் யாமிலவிடத்தே தங்கு தல் நலமன்று 
காண் / எகஙனமாயினும் யாம் இவ்விடத்தினின்றும் ஒன்றிரண்டு 
காவத்தனதக் கட்டபோமாயின் பன்னா மலைகளையும் படை சார்ந்த 
இடங்களையும் குறும்புகள் பலவற்றையும் அகததே கொண்டதும் 
கமர்களான வலிய முயற்சியையுடைய வீரர்கள் வாழாநின்றது . 
மான நமது நாட்டிற்குச் செல்லாநின்ற வழியினது வகை நன்கு 


ககசு : 


வீழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


தோன் றுமிடத்தே நமது துயரமும் குறைவ தாகும் . யான் இப் 
பொழுது இத்துயரத்தாலே திகைப்புற்றிலேன் காண் . மேல் 
நிகழச்சியினயே சிந்திக் தம் என் கெஞஈம் . வேந்தே ! மடமும் 
அழதமுடைய இம்மகளிர் பெரிதும் வருந்துவாரேனும் நாம் இவ் 
விடத்தைக் கடந்து போவதே செயற்தரிய நற்செயலாகும் . இனி 
எம் பெருமான் என் கருத்தை ஏற்றருள்க ! என்று வேண்டா 
நிறப என்க . 

( . . ) சந்து . சந்தி ; எல்லை நீந்தி - கடந்து . ஒன்றிருகாவதம் 
என்றது சிறிது 

சிறிது தொலை என்றவாறு சிறிது தொலை சென்றல் அப்பால் நம் 
நாட்டிற்குச் செல்லும் வழி தெரியம் . அது தெரியு மிடத்தே நந்துயர் 
குறையும் என்றான் என்க . யான் திகைப்பினால் இங்ஙனம் கூறுகின் றன் 
என்று கருதற்க ! என்பான் திகைத்திலேன் 

என்ன் . 

என் மனம் இனி 
ஆதலை மதிக்கும் என்க . ஆதல் - இனி ஆகவேண்டிய காரியம் என்க . 

( உதயணன் செயல் ) 
கஎ - கச : வாளொடு ............ மாற்றம் 
( பொ - ரை . ) அவ்வறிவுரை கேட்ட கோமகன் நன்றென 
மதித்துத் தன கையிலிருந்த வாட்டையையும் கேடகத்தையும் 
அவ் வயந்தகனிடம் கொடுத்து அவன் பாலிருக்க அமபையும் 
வளைந்த வில்லையுந் தான் ஏற்றுக் கொண்டு காஞ்சன மாலை யை 
அணுகித் தோழீ ! வயந்தகன் கூ றுமிது நல்ல பொருளுடைத்து ; 
ஆ லால் நாம் இப்பொழுது து பிலாகின் ற பூங்கொடி போலும் 

சாயலை புடைய கற்புக்கடம் பூண்ட வாசவதத்தை 
கல்லாளை நன்கு எழுப்பிக் கொண்டு இவ்விடத்தினின்றும் நீல 

கடயூ றில்லா நதோர் இடத்தை யடையுமளவும் எல்லோரும் 
நடத்தல் வேண்டும் ! என்று அவ்வுதயண வேந்தன் அறிவுறுத்த 
செயதியை என்க . 
( வி - ம் . ) கோல் - அம்பு . சிலை - வில் . கோமகன் : 

உதயணன் . 
கற்பொடு புணர்வி : வாசவதத்தை கற்பினை ஓம்பும் பொருட்டுத் தன் 
னோடு உடன்போக் கொருப்பட்டு இவ் வல்லலையும் ஏற்றுக் கொண்டவள் 
என்று பாராட்டுவான் கற்பொடு புயென்றான் . இது -வயந்தகள் 
கூறுமிது . இடுக்கணில்லாவிடம் - பிறர் அறியாமற் கரந்துறைதற் கேற்ற 
விடம் . 

( காஞ்சனை செயல் ) 
கஉ - கஉஎ : 

கஉஎ : பொற்றார் .......... கூறி 
( பொ - ரை ) பொன் மாலையணிந்த பிரச்சோதன மன்ன 
னுடைய செல் வியாகிய பூங்கொடி போலும் வாசவதத்தைசைத் 
தோழி பாகிய காஞ்சன 

செவ்வி தாக தராய்ந்து 
துயிலெழுப்பித் தனது கைவிரல்களைக் கூப்பி வணங்கி விளக்க 
மாகக் கூறாகிற்ப என்க . 


அழகிய 


மாலை 


ஞ்சைக் காண்டம் 


[ பிடி . 


( வி - .. ! அவனுரைத்த மாற்றத்தை ( கஉச ) பாவையைத் தேர்ந்து 
காஞ்சனை கை கூப்பிக் கூற என்க வேந்தன் : பிரச்சோதனன் . பாவை : 
வாசவதத்தை . துயிலெழுப்பித்தேர்ந்து என்க . தேர்தலாவது துயில் , 
மயக்கந்தீர்ந்து செவ்வியளாதலை அறிதலென்க . கூறி - கூற என்க . 


( வாசவதத்தை நி ar ) 


கஉ வு - கஙஎ : காழில்.........வலிப்ப 


( பொ - ரை . ) விதையில்லாத பஞ்சினை முறைமையறிந்து கை 
செய்து விரலிலே கொண்டு சீர்செய்து பை யூட்டு தலிலே வித தக 
முடைய உண்ண மகளிர் ஊட்டிய சிவந்த கொய்தான அவத்தகக் 
குழம்பு தானும் பட்ட ஆணையானே அரந்தோய்ந்தாற் போன்று 
தன்புற்றுக் கன்று கினற அழகிய மலர் போன்ற தனது சிவந்த 
அடிகள் தொடர்ந்து ஏழடி யிட்டு நடக்கவியலாதனவாயினும் , 
காஞ்சனமாலை கூ . றிய செய்தி சேட்டவுடன் அவ்வாசவ சத்தை 

ஊராநின்ற அலைகளையுடைய கடற்பரப்பினை யெல்லாம் 
உலாவிவருபவள் 

நாக்கத்தோடு 

எழுந்து 
இன்பத்திறகே துவான தன காதலனுக்கு எய்தும் துயரத்திற்கே 
அஞ்சுபவளாய்த் தன் துயர்காணாளாய்ப் பொன்னால் ஒப்பன 
செய்யப்பட்ட கொல்லிப்பாவை போல்வாளாகிய அவள் மலர்ந்த 
பூவானியன்ற மாலையும் சுமை என்று இளைப்பவள் அப்பொழுது 
பெரிய மலையினைச் சுமக்கும் பேராற்றல் உடையாள் போன்று 
அவ்வாறு நடத்தலைத் துணியா நிற்ப என்க . 


58 லாள 


போன்ற 


தன் 


( வி - ம் . ) காழ் விதை . ஊழ் - முறை . 

ஆற்றி - கைசெய்து , 
வித்தகர் - ஒப்பனை வித்தகருடைய மகளிர் . அரத்தம் - சிவந்த அடர்மை 
நாய்தான ( ழப்பு . அரம் - இரும்பை அராவு மொரு வன் கருவி . 
கறுத்தல் கன்ற தல் , ஏழடி யென்றது சிறிது தூரம் என்றவாறு . 
ஒன்பதின்சாண் நடப்பினும் ஒருகாத மென்றஞ்சும் என்றார் சிந்தா 
மணியினும் ( 

கக ஊக்க மனக்கிளர்ச்சி . இன்பக்காதலற்கு ஏதமஞ் 
என்றதனால் தனக்குறு மேதம் மறந்து என்பது பெற்றாம் . இதனோடு 
கடுங்கதிர் வெம்யையிற் காதவன் றனக்கு , நடுங்கு துய ரெய்தி நாப்டலர 
வாடித் , தன்றுயர் காணாத் தகைசால் பூங்கொடி எனவரும் சிலப்பதி , 
காரம் ( கரு - கூக சக ) நினையற்பாலது . மதுகை- வலி . ஏதம் துன்பம் . 


( இதுவுமது ) 


ககூவு - கசஎ : 


கொடிப்படை ... 


.. புதை இ 


( பொ - ரை .) 

இறை மகனாகிய உதயணகுமரன் கொடிப் 
முற்படச் செல்லாநிற்பவும் , 

செல்லாநிற்பவும் , குற்றமற்ற வயந்தக் 


படை Kாக 


வீழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


குமரனே கூழைப் படையாக வாட்படையை வலக்கையிலே பற்றிக் 
கிடுகு என்னும் பொலிவுடைய படையையும் கைக் கொண்டு பாது 
காத்தலை விழிப்புடன் கருதும் கருத்தையுடையனாய்ப பின்னே 
வாராநிற்பவும் , காஞ்சனமாலையே சுற்றுப்படையாகக் கோப்பெருந் 
தேவியாகும் தகுதியுடைய வாசவதத்தையின் நாற்புறமும் ஏத 
மின்றிப் பார்த்துவாராகிற்பவும் , அவ்வாசவதத்தை தானும் புல்லி 
தாகப் புலராநினற அவ்விடியற் காலத்தே மேலே பனி வீழப்பட்ட 
அழகிய புதலையுடைய அவ்வழியின மேல் அழகாக நடத்தற் 
கேற்ப அழகோடு கூடிய தனது மேலாடையை மணியணிகலன் 
அணிந்த தன் முலைகளின் ஆடை விளிம்பிற் செருகிக் கொண்டு 


என்க . 


( வி - ம் ) கொடிப்படை - முன் படை . கோமகன் : 

உதயணன் . 
கூழை - பின்படை . 

பின் படை . கடித்தகம் -கிடுகுப்படை கடி காவல் ; தற்காப்பிற் 
கியன்ற படை யென்னும் பொருளது என்க . முன்னரும் ( ங ச ) வந்தது . 
யானையின் பின்புறத்தைப் பாதுகாக்கும் பொருட்டுக் கட்டப்பட்ட கிடுகு 
என அங்கு நினைக . காஞ்சனை திருமா மேனயைச் சுற்றிவரும் புரிசைச் 
சுற்றமாக எனக் கொள்க . பனிப் பெய்த வழியில் நன்கு நடத்தற்கு 
வாசவதத்தை தனது மேலாடையை நன்கு திருத்தி முலையோரத்தே 
செருகிக் கொண்டனள் என்பது கருத்து . 


( இதுவுமது ) 
கசவு - சருரு : பைந்தொடி .. 

பைந்தொடி .......நின்ற காலை 
(( பொ - ரை . ) தனது பசிய தொடியணிந்த மூங்கிலன்ன 
தோள்களை மெல்லென வீசி அழகிய செந்தாரை 

மலரின் 
அகவிதழ் 

போன்ற சிலவாகிய செவ்வரியோடிய தன் பெரிய கண்கள் 
மெல்லென மிளிரா நிற்பவும் , தன்னைக் கண்ட மானினத்து இளம் 
பிணைகள் மயக்க மெய்தா நிற்பவும் , வேனிற் பருவத க்குரிய 
அப்பாலை நிலவழியை நன்கு நோக்கி நீல மணிபோனற புள்ளிகளை 
யுடைய தோகையையுடைய பெரிய மயிலினது பெடையின து 
பேரழகுடைய நடையையும் வருத்தும்படி அசைந்து அசைந்து 
செல்லாநின்ற போழு தென்க . 
( 2 - ம் . ) 

மெல்ல . சில்லரி - சிலவாகிய கோடு . மிளிர - 
பிறழ வனிற் காலத்துத் தானம் - பாலை நிலைம் . பெடைமான் தன்னைக் 
கண்டு மயங்க வென்க . 


பைய . 


( இதுவுமது ) 


கருரு - கசுக : 


லியலிடத்து 


... எய்த 


( பொ - ரை .) அகன்ற 

உ.கெத்தே நிரம்பிய 

நிரம்பிய இருள் நல் 
வினையின் முன்னர்த் தீவினை இல்லையானாற் போன்று தேய்ந்து , 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பிடி 


துவரகிகெட்டு மறையாநிற்ப , இந்திர கோபத்தின் நிறம் போன்ற 
சிவந்த நிறமுடைய இளமையழ கோடு ஒற்றையுருளுடைய தேரை 
யுடைய கதிரவன் கீழைமலையிலே தோனறி மேலைமலை நோக்கி 
உயர்ந்து கனலும் கதிரை வீசி மேலும் மேலும் கொடுமையின் கண் 
மிகுந்து வான வெளியிலே தான் ஒருவனே யாகித் திகழாநிற்ப 
என்க . 

- ம் . ) வியலிடத் தெல்லை - உலகத்தே . தவமிக்குழிப் பாவம் 
தேய்ந்தொழியும் என்பதனை 

என்பதனை தவத்தின் னில்ல தாம் பாவம் 
என்னும் நாலடியினும் 

காண்க. கோவம் - இந்திர கோபம் . 
தனிக்கால் - ஒற்றையுருள் . ஏனைக் கோள்களும் மீன்களும் மறைதலின் 
திரோன் தானே தனிமை எய்தினன் என்க . 


55 , 


( இதுவுமது ) 


. 


கசு-2 - கசுவு : அனித்தம் ......... ஒலிப்ப 
( பொ - ரை .) வாசவதத்தையினது அனிச்சமலரை மிதிப்பி 
னும் வருந்துதல் ஒழியாத ஒளியுடைய சிவந்த சிறிய அடிகள் 
உருக்கிய அரக்தப் போன்று வெப்பத்தாற் சிவவாநிற்பவும் , உளி 
போன்ற கூர்மையுடைய நுனியையுடைய வெவ்விய பருக்கைக் 
கற்கள் அ பூந்தி வருத்து தலானே பவளம் போன்ற கொப்புளங்கள் 
அவ் > டிகளின கீழ்ப்பக்கத்தே மிகாநிற்பவும் , தவளை வாய் கிண்கிணி 
இனி இவள் நடப்பாளாயின் இவளது துன்பம் தாங்கு தற்கரிய 
தாகும் என்று 

என்று இரங்கி யாமே உதயணகுமானுக்கு எடுத்துக் 
கூறுவேம் ! என்று முரளாநின்ற 

தமது குரலாலே இரங்கிக் 
கூறுவன போன்று ஒலியாநிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) அனித்தம் - அனிச்சமலர் . அனிச்சமும் அன்னத்தின் 
தூவியும் மாத ரடிக்கு நெருஞ்சிப் பழம் என்றார் வள்ளுவனாரும் ( குற 
கக 2 0 ) உருக்கிய அரக் சப் போலச் சிவக்க என்க . பரல் . பருக்கைக் 
கற்கள் . பவளம் போன்ற கொப்புளம் என்க . பயில மிகா நிற்ப . 
உதயணனுக்கு இவள் இசையாள் , யாம் இசைத்தும் 

சைத்தும் என்று இரங்கிக் 
கூறுவன போன்று ஒலிப்ப என்க . கிண்கிணி ஒலிப்ப என்க . 

( உதயணன் கூற்று ) 
கசுக . கஎக : மணம் ........ கானென 
( பொ - ரை . ) வாசவதத்தையின் வழிகடை வருத்தங்கண்ட 
மணங்கமழா நினற நறிய மலர் மாலையினையுடைய வேந்தன் 
மகனாகிய உ தணகு மரன் வயந்தகனை நோக்கிக் 

கூறுவான் 
நண்பா தூய அணிகலன்களையுடைய 

கலன்களையுடைய வாசவதத்தை பெரிதும் 
வருந்தினள் ; இனி 

நடத்தல் கூடாது ; ஆதலின் அண்மையி 
லேயே யாம் தங்கியிருத்தற் கேற்றதோரிடத்தைக் காண்பாயாக! ” 
என்று கூற என்க . 


வீழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


( வி- 1. ) மன்ன குமரன் : உதயணன் . வாலிழை ; வாசவதத்தை . 
இயங்குதல் செல்லாது இயங்குதல் கூடாது . 

இருக்கு மிடம் - கரத் 
துறைதற் கேற்றவிடம் . 

(வயந்தகன் செயல் ) 
கஎஃ கஎவு : கார்ப்பூ ... 

கார்ப்பூ .......... முன்னி 
( பொ - ரை . )) அது கேட்டவயந்தகன் விரைந்து சென்று 
கரிய குவளை மலர்ந்து அழதற்ற பறவைகளின் ஆரவாரமுடைய 
துறையினையுடைய தீர்மிக்கதோர் அழகிய பொய்கையினை வழியிலே 
கண்டு அப்பொய்கையின் பெரிய கரையின் பக்கத்தேயுள்ள கற்களை 
யுடைய மேட்டின்கண் நினறு படர்ந்து பக்க நிலததைப் பெரிதும் 
தன்னுள் வளைத்துக் கொண்டு கிளைகள் அடிமாங்காறும் தாழப் 
பட்டுப் பறவைகள் நுழை தற்கு முயலினும் புத தற்கரிய செறிவு 
டைய தாய் , ஒள்ளிய தீக்கொழுந்து எழுந்தாற போன்று மலர்ந்த 
கொழுவிய மலரையும் முட்கள் அமைந்த 

அமைந்த அடிப்பகுதியையும் 
டையதோர் இலவ மரத்தின் கீழே முழை போனறிருந்த பாது 
காப்பிடததையும் கண்டு அவ்விடத்தே சென்று என்க . 

வி- ம் . ) நீலம் . கருங்குவளை . கவினிய - 3| ழகுற்ற கலி முழக்கம் . 
நெறி - தான் சென்ற வழி . சன் முரம்பு - கற்களையுடைய மேடு கவடு - 
கிளை கால் - அடிப்பகுதி . ஊழ்படுதல் மலர்தல் . இலவம் - இலவமரம் . 

( இதுவுயது ) 
கவுச : முள் .... 

முள் ......... கரந்தென் 
( பொ - ரை ) அம் முழையிடத்தே புகுந்துறைதற்குத் தகுதி 
மாக முள்ளையுடைய அவ்விலவின் வளார்களையும் உதிர்ந்த சருகுக் 
குவிய 

யலையும் பெரிய இலைகளையும் வாடிய மலர்களையும் அவ்வயந் 
தகன் அம் முழையினினறும் அகற்றித் தூயமை செய்து பசிய 
இலைகளைப் பாடபி மெத்தென்ற படு கையும் அமைத்தனனாக ; 
பின்னர் உதயணன் முதலியோர் அந்த தலைப்படுக்கையின் கண் 
அழகிய வளையல் அணிந்த தோளகளையுடைய வாசவதத்தை 
விரும்புந் துயிலை மேற்கொள்ளும்படி செயது மிகவும் டெரிய அப் 
பொய்கையும் அவ்விலவ மரததின் குளிந்த நீழலுமே தமக்கு 
ஆதாரமாகக் கொண்டு அந்தக் கொடிய பகற் பொழுதிலே அம் 
முழையின் கண் தமமைப் பிறர் அறியாதபடி மறைந்துறைவாரா 
யினர் என்க . 
( வி - ம் ) முள்ளங்கோடு முள்ளையுடைய 

வளார் . ஊழிலை - 
உதிர்ந்த வள்ளிலை . பெரிய இலை . 

வாடியுதிர்ந்த 
மலர் ; இலையும் வாடலும் என்க அடைப்பள்ளி - இலையாலாய படுக்கை . 
வளைத்தோளி: வாசவதத்தை அமர்துயில் : வினைத்தொகை . பொய்கை 
யும் நிழலும் தமக்கு வலியாக என்க . 

ருகூ . பிடி வீழ்ந்தது முற்றிற்று . 


கஎக 


வாடல் 


ரு " . வயந்தகன் அகன்றது 


இதன்கண் ; உதயணன் முதலியோர் 

பாலைநிலத்திலே 
முள்ளில்வ மரத்தின் கீழே கரந்துறையும் பொழுது வயந்தகன் , 
யான் சென்று புட்பக நகரத்தே இடபகனைக் கண்டு அவன்பால் 
ஊாதிகளும் நால் வகைப்படையும் பெற்று வருவேன் என்று கூறி 
உதயணன் பால் விடை பெற்றுப் போதலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


கா 


கரந்தன ரொடுங்கிய கடும்பகல் கழிந்தபின் 
பரந்த வானம் பசலை யெய்த 
அழலுமிழ் கதிரோனத்தஞ் சேர 

நிழலுமிழ் செல்வனிலாவிரித் திமைப்ப 
ரு வான்றோ யிஞ்சி வளநகர் வரைப்பிற் 

றேன்றோய் கோதைத் திருநிலை மகளிர் 
வெள்ளி விளக்கத் துள்ளி துறீஇப் 
பள்ளி மாடத்துப் பரு உச்சுடர் கொளீஇக் 
காடி கலந்த கோடிக் கலிங்கம் 
கழும வூட்டுங் காழகி னறும்புகை 
முழுநிலா மாடத்து முடிமுத றடவக் 
பேசள்வித்துறை போகி வேள்வி முற்றிய 
அந்த ணாளர் தந்தொழி பெடங்கப் 

பால் வெண் குருகின பன்மயிர்ச் சேவல் 
கரு பூம் பொறிப் பெடையைப் புலவி யுணர்த்திப் 

பொறிப்பூம் பள்ளி புகாஅ தயல 
மதிதோய மாடத்து மழலையம் புறவொடு 
வெள்ளிவெண் மாடத்துப் பள்ளி கொள்ளும் 
பசம்பொ னகரமர் விசும்புபூத்ததுபோல் 
செழுஞ்சுடர் விளங்குஞ் சிறுபுன் மாலை 
வையெயிற்றுத் துவர்வாய் வாசவ தத்தைதன் 
தார்ப்பூண் மார்பிற் றந்தை கடிமனைச் 


2.0 


மூலமும் உரையும் 


சீர்ப்பூண் களைந்த சில்லென் கோலமொடு 

நிலாவெண் முற்றத் தலாலி யாடிச் 
உரு செம்முது செவிலியர் கைம்முதற் றழீஇய 

சாலி வாலவிழ் பாலொடு கலந்த 
தமனிய உள்ளத் தமிழ்த மயிலாள் 
யானையும் புலியுங் கூனற் கரடியும் 

அரிமா னேறு நரிமான் சூழ்ச்சியும் 
கூ 0 ........ வங் காட்டமொ டெனையவை பிறவும் 

தந்துரைக் கிளவியிற் றா துறை முடித்த 
தன்னிணை யாயம் பன்னோடி பகரச் 
செவியிற் கேட்கஞ் செல்வஞ் செய்யாது 
நண்ணிய தோழியொடு கண்ணிற் காணக் 
கலவ மஞ்ஞை கவர் குரல் பயிற்றி 
இலவங் கொம்புதோ றிறைகொண் டீண்டப் 
பொறிவரி யிரும் புலிப் போத்துநனி வெரீஇ 
மறியுடன் ரழீஇய மடமா னமபிணை 

துள்ளுநடை யீரலையொடு வெள்ளிடைக் குமுமப் 
0 படிக்கணந் தழீஇய பெருங்கை யானை 

இடிக்குர லியம்பி செவ்வழி மருங்கினும் 
தீர்வழிக் கணவரு நெடுங்கைய வாகிக் 
காரிரு முகிலற் சானம் பரம்பச் 

செழுநீர்ப் பொய்கையுட் கொழுமலர் கூம்பப் 
சரு புள்ளினங் குடம்பை சேரப் புல்லென 

அம்புறு புண்ணி எந்திவந் திறுப்ப 
ஓங்கிய பெரும்புக ழுருமண்ணுவாவறை 
தேங்கமழ் திருநகர்த் திசையு மெல்லையும் 
ஆற்ற திடரு மவ்வழி யுள்ள 
பொல்லாக் குறும்பும் போகுதற் கருமையின் 
காலை நீங்கிய மாலை யாமத்துப் 
பனிப் பூங் கோதையொடு தனித்தன மியங்கின் 
அற்றந் தரூஉமஃ தமைச்சிக் குடைத்தென 
உற்ற தோழ னுதயணற் குரைக்கும் 
கொடியணி நெடுமதிற் கொற்றவன் மடமகள் 
பிடிமிசை யிருந்து பெருங்கவின் வாடி 


0 


ஞ்சைக் காண்டம் 


( வயந்தகன் 
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வருத்த மெய்திய வண்ணமும் வழிநடந் 
தரத்த மார்ந்த வஞ்செஞ் சீறடி 
கோவத் தன்ன கொப்புளங் கூர்ந்து 
நோவ வொல்கி நொசிந்த மருங்குலள் 
அமிழ்துற ழடிசி லயிலா வசைவொடு 
நவைகொண் டழிந்து நடுக்க மெய்தித் 
தாங்க லாற்றா டளர் தலு மாங்கே 

உலைவில் பெரும்புகழ் யூகி யொட்டார் 
சுரு நிலவனர நிமிர்வுறு நீத நிறீ ஜக் 

கூற்றுறழ் மொய்மபி னேற்றுட்பெய ரண்ணல் 
பரந்த படையொ டிருந்தனி துறையும் 
புகலரும் புரிசைப் பொருவில் புட்பகம் 
இருளிடை யெய்திப் பொருபடை தொகுத்துக் 
காலை வருவேன் சாவ லோம்பிப் 
போகல் செல்லாது புரவல விருவென 
உள்ளத் தள்பொரு ளுணர்ந்தோன் போல 
வள்ளிதழ் நறுந்தார் வயந்தக னுரைத்த 

மாற்றங் கேட்டே மன்னவன் மனமுவந் 
எரு திற்றுங் கேளென மற்றவற் குரைக்கும் 

கொடியணி நெடுமதிற கொடிக்கோ சம்பிப் 
படியணி நெடுங்கடைப் பகலங் க டியுள் 
ஊறுகளி யானை யொருங்குட னேற்றி 

வீறுபடு கோலமொடு வியனகர் விழவணி 
40 கொண்ட காலைத் தண்டப் பாற்படுத் 

தென்னணி பெருங்கலந் தன்னணிந் தேற்றிக் 
குற்றமில் பெரும்பு + ழ்க் கோட்பெருந் தேவி 
கொற்றக் கோயிலுண் மற்றுப்பிற ரின்றித் தன் 

பெருமலர்ச் சீறடி யிழுநிலத் தியங்கத் 
அரு தண்ட வேந்தன் றமரா நமக்கெனக் 

கொண்ட கொள்கையுங் குறிப்பினது நிலைமையும் 
யானை வாரிடஞ் சேனை வீடும் 
அடுத்தனையாராய்ந் தறிய வென்வயின் 

நெடித்தல் செல்லாய் விடுத்த னீயென 
கூ 0 விருத்தனன் விடுத்து வேந்த னிருந்த 


அகன்றது ] 


மூலமும் உரையும் 
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அந்தக் கோட்டியுண் மந்திர மாகப் 
பெரும்பொருளிதுவெனப் பொருந்தக் கூறி 
அரும்பெறல் யூகியு முருமண் ணுவாவும் 
வயந்தகன் வானு நயந்தனன் றெரியா 
திருக்க தானென நெறிப்படக் கூறிக் 
குறிப்பெழுத் தோலை பொறிப்புனைந் தொற்றிய 
அம்மடி யன்றியு மாகு மெய்ம்மொழி 
வருநவோர்க் கறியக் கூறி மற்றென் 
செருவில் வேந்தன் செய்கை யென்ற 
பின்ன ரல்லது துன்னின ரிவரெனத் 
துணியப் பெறாயெனத் துணிந்தியான் கூறிய 
பணிவகை யுண்டது பண்டைக் காலத் 
தின்றிந் நிலைமைக் கன்றது நினைப்பின் 
அற்றந் தருமென வற்ற தோழற் 
கடையா ள குண்மொழி யறியக் கூறிப் 
படையாள் கடுந்தொழிற் பற்றா மன்னன் 
பாவையைத் தழீ இப் பண்ணுப்பிடி யேற்றி 
எய்தா வரும் பொரு ளெய்திய பின்றைப் 
பொய்வகை புணர்த்த புணர்ப்பும் போந்தபின் 
செய்வகை யறிதற் பொகுட்டுஞ் சேனையுள் 
உய்வகை மற்றவ னொழிந்த வுறுதியும் 
உறுதி யோரான் பிறிதுநினைந் தொற்றிக் 
குஞ்சரங் கடாஅய்க் கொணர்மின் சென்றேனும் 

வெஞ்சின வீரன் வெகுட்சியும் வெகட்சியின் 
ககரு விடுத்த பல்படை பெயர்த்தற் பொருட்டா 

நம்படை யொழிந்த வண்ணமும் வெம்படைக் 
காவல னாடு கங்கு னீங்கிச் 
சார வந்த தன்மையுஞ் சார்ந்தபின் 

அரும்பொறி யழிந்த வெந்திரம் போல 
கஉ இரும்பிடி வீழ்ந்தத னின்னுபிரியதியும் 

இற்ற விரும்பிடிப் பக்க நீங்கி 
இடுக்க ணெய்தி யிலங்கிழை மாதர் 
கடக்க லாற்றாண்டுக்க மெய்திக் 
கடக்கருங் கானத்துக் கரந்த சேக்கையும் 


ககம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ வயந்தகன் 
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கஉரு சேக்கையு ணின்று நீ சென்ற செலவும் 

வாய்ப்பக் கூறி வாட்படை தொகுத்து 
வையம் பூட்டி வழிவால் விரைந்தேன் 
எவ்வந் தீர விருள கழி காலைக் 
கோற்குறி யெல்லையுட் குறிவழி வம்மென 
வாட்டிறல் வத்தவன் வபந்தகற் போக்கிப் 
பனவரை மார்பன் றனிய னாகி 
வேழ வேட்டத்து வீழ நூற் 
அருஞ்சிறை யெய்தி யாப்பொடு புக்க 

பெருஞ்சிறைப் பள்ளிப் பேரிருள் போலும் 
ககூடு 

துன்பப் பெருங்கடற் கின்ப மாகி 
மாந்தளிர் மேனி யேந்து புணை யாக 
நீந்துதல் வலித்த நெஞ்சின னாகிக் 
கணையொடு திரிதருங் காமன் போலத் 
துணை நல மாதரைத் தோழியொடு துயிற்றித் 
துஞ்சல் செல்லான் வெஞ்சின விடலை 
வாள் பலங் கொண்டு காவ லோம்ப 
வா நிறக் கோம்பி வாலிமிழ்ப்பு வெரீஇ 
எரிமல ரிலவத் திருஞ்சனை யிருந்த 

அலந்த மஞ்ஞை யாமங் கூவப் 
கசடு புலர்ந்தது மாதோ புரவலற் கிரவென் , 


& 00 


செ . வயந்தகள் அகன்றது முற்றிற்று 


அகன்றது ] 


மூலமும் உரையும் 


உரை 


ரு . 

வயந்தகன் அகன்றது 
அஃதாவது- வயந்தகன் உதயணன்பால் விடை கொண்டு 
புட்பக நகரத்திருந்த இடபகன்பாற் சென்ற தனைக் கூறும் பகுதி 


யென்றவாறு . 


க - கக : 


( அந்தி வருதல் ) 

கரந்தனர் .......... தடவ 
( பொ - ரை ) இவ்வாறு உதயணன் முதலியோர் 

இலவ 
மரத்தின் கீழ் மறைந்துறைந்த கடிய அப்பகற் பொழுது கழிந்த 
பின்னர் அகன்ற வானம் பொன்னிரம் பூப்பவும் , தீயைச் சொரி 
கின் 

ற ஞாயிற்று மண்டிலம் மேலை மலையை எய்தா நிற்வும் 
குளிர்ச்சி தருகின்ற செலவனாகிய திங்கட்கடவுள் தனது சிலா 
வொளியை உலகமெல்லாம் பரப்பி விளங்கா நிற்பவும் , வானத் 
தைத் தீண்டும் மதிலை புடைய வளமிக்க உஞ்சை நகரத்தின் கண் 
தேனதோய்ந்த மலர்மாலை யணிந்த அழகு நிலை பெற்ற இளமகளிர் 
வெள்ளியா லியன்ற தகளிகளில் அகத்தே செய் பெய்து தத்தம் 
பள்ளி மாடத்தே பரிய விளக்குகளை ஏற்றிக் கஞ்சியூட்டப்பட்ட 
புத்தாடை மயங்கும் படி ஊட்டாநின்ற கரிய அகிலினது நறுமண 
முடைய புகை நிறைத்திங்கள் ஒளியை நுகருமிடமான 

நுகருமிடமான நிலா 
மாடத்து உ சசியைத் தடவாகிற்பவும் என்க 

( வி - ம் . ) வான் றோய் இஞ்சி வளநகர் என்றது உஞ்சை நகாத்தை . 
இஞ்சி - மதில் . திரு - அழகு . விளக்கம் - தகளி . இழுது . நெய் பள்ளி மாடம் . 
படுக்கையறையையுடைய 

பரூஉச்சுடர் - பரியதாய் எரியும் 
தீப்பிழம்பு . காடி . கஞ்சி . 

( இதுவுமது ) 
கஉ - 20 : கேள்வி ........... புன்மாலை 
( பொ - ரை . ) நூற் 

கேள்வித்துறை 

முடியுந் துணையுஞ் 
சென்று முதிர்கது வேள வித்தொழிலும் செய்துமுற்றிய அந்தணர் 
கள் தமது மாலைக்கடனைத் தொடங்காகிற்பவும் , பால்போலும் 
வெண்மையுடைய அனனப் பறவையினத்துப் பலவாகிய மயிரை 
யுடைய சேவலன்னம் அழகிய புள்ளிகளையுடைய தம் பெடை 
யன்னங்களை ஊடலுணர்த்திப் புள்ளிகளையுடைய மலராகிய தம் 
படுக்கைகளிற் புகாமல் , அயலிலுள்ளனவாகிய திங்களைத் தீண்டும் 
மாடங்களிலே சென்று ஆங்குறையாநின்ற இனிய தரலையுடைய 
அழகிய புறவுகளோடே வெள்ளியாலினற மாடப்புரைகளிலே 
துயிலா நிறபவும் , பசிய பொன் மயமான அமராவதி நகரம் அமை 
கப்பெற்ற வானக மீனினங்களைப் பூத்தாற் போன்று செழுளை 


மாடம் . 


சசச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வயந்தகன் 


யுடைய சுடாவிளக்குகள் விளங்கு தற் கிடமாவனவும் ஆகிய இத் 
தகைய சிறிய புல்லிய அந்திமாலைப் பொழுதுகளிலே எனக . 


( வி- ii . ) றை நாள் வன்பாலையில் இலவின் கீழ்க் கரந்துறையும் 
வாசவதத்தை பண்டு நிகழ்ந்த மாலைப் பொழுதுகளிலை எய்திய 
இன்பத்தை ஆசிரியர் ஈண்டு நினைவூட்டி நம் அவலச் சுவையை மிகச் 
செய்கின்சர் . 


கேள்வி - நூற் கேள்வி . தந்தொழில் என்றது இறை 

றை வணக்கம் 
முதலிய மாலைக் கடனை . பூம்பள்ளி - மலர்ப் படுக்கை . மழலை - இனிமை . 
புறவு - புறா 

வெள்ளி வெண் பாடம் என்றது மாடப் புரைகளை பள்ளி 
கொள்ளும் மாலை , சுடர் விளங்கும் மாலை எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 
பசும் பொனகர் 

அமராவதியை . விசும்பு என்பதன் 
தொக்கது . விசும்பு பூத்தது போல் எனத் திருத்திக் கோடலுமாம் . 


என்றது 


( இதுவுயது ) 


உக - உ எ : வையெயிற்று .... 


அயிலாள் 


( பொ - ரை . ) கூரிய பல்லொழுங்கினையும் பவழம் போன்ற 
வாயினையும் உடைய வாசவதத்தை தன்னுடைய மாலையையும் 
அணிகலன்களையும் அணிந்த மார்பினையுடைய தந்தையினது காவ 
லுடைய அரண்மனையில் சிறந்த பேரணிகலன்களைக் களைந்து 
இயற்றிய சிலவாகிய ஒப்பனையோடு வெள்ளிய விலா முற்றத்திலே 
ஓடியாடிச் செம்மையும் முதுமையும் உடைய தன் செவிலித் தாயார் 
தமது கையின் கண் ஏந்திய பொற்கிண்ணத்தில் அரிசியாலாய 
வெள்ளிய சோற்றைப் பாலொடு கலந்த தேவரமிழ்தம் போன்ற 
உணவினை உண்ணாதவளாய் என்க . 


( வி - ம் . ) வை கூர்மை . தந்தை : பிரச்சோதனன் . சீர்ப்பூன் 
என்றது - சிறப்புடைய 
சிறப்புடைய பேரணிகலன்களை . 

அவை பொறை மிக்கன 
வாதலிற் 

என்றவாறு . 

சில்லென் கோலம் . சிலவாகிய 
ஒப்பனை . கைம் முதல் - கையின் கண் . சாலி - நெல் . வாலவிழ் - வெண் 
தமனிய வள்ளம் - பொற் கிண்ணம் . அயிலாள் - உண்ணா 

. 


களைந்து 


சோறு . 


( இதுவுமது ) 


உவு - ஙங : 


யானை ............. செய்யாது 


( பொ - ரை . ) யானைக் கதையும் , புலிக்கதையும் , கூனலை 
யுடைய கரடிக் கதையும் , ஆண் சிங்கத்தின் கதையும் நரிமாவின் 
சூழ்ச்சிக் கதைகளும் ( ... காட்டமொடு ) இன்னோரனன பிற கதை 
களுமாகிய கட்டுக் கதை கூறு தலாகிய மொழி தமது தொழிற் 


அகன்றது ) 


மூலமும் உரையும் 


றிறம் நன்கு பயின்று முதிர்ந்தவரும் தன்னோடு இணைந்தாடு 
பவரும் ஆகிய தோழியர் பலவாகிய அக் கதைகளையும் பலவாகிய 
கொடிகளையும் கூற அவற்றைச் செவியாலே கேட்டு மகிழும் 
இன்பத்தை இம்மாலைப் பொழுதிலே நுகர் தலின்றி என்க . 
( வி - ம் . ) வாசவதத்தை பண்டு நிகழ்ந்த 

நிகழ்ந்த இத்தகைய மாலைப் 
பொழுதுகளிலே தந்தை மனையில் முற்றத்து ஆடியும் அயிலாமலும் 
செவியிற் கேட்கும் இன்பத்தை இற்றை நாள் இம்மாலைப் பொழுதின் 
நுகராமல் என்க . 


யானை முதலியவற்றைப் பற்றிய தந்துரைக்கிளவி என்க . தந்துரைக் 
கிளவி - கட்டுக் கதை . தோழிமார் இத்தகைய கதைகளை நன்கு பயின்று 
முதிர்ந்தவர் என்பார் , தந்துரை முடித்த ஆயம் என்றார் . அவர் தொழி 
லாகலின்- தந்துரை எனப்பட்டது நொடி 

நொடி - பொருளொடு புணர்ந்த 
நகை மொழி ; விடுகதை முதலியன என்க . செல்வம் இன்பத்திற்கு ஆகு 
பெயர் . 


( இதுவுமது ) 
நண்ணிய .........இறுப்ப 


கூச - சசு : 


( பொ - ரை . ) தன்னோடு வந்த காஞ்சன மாலையோடு தானும் 
கண்கூடாகக் காணும்படி தோகையையுடைய மயில்கள் விரும்பும் 
குரலாலே பலகாலும் அகவி அவ்விலவங் கொம்புதோறும் தங்கிக் 
குழுமா நிற்பவும் , புள்ளிகளையும் வரிகளையும் உடைய பெரிய 
ஆண் புலிக்கு மிகவும் அசிக் குட்டிகளோடு கூடிய இளமை 
யுடைய அழகிய பெடைமான்கள் துள்ளுகின்ற நடையையுடைய 
தத்தல் கலைமான்களோடு வறுகிலப் பரப்பின்கண் கூடியுறையா 
பிற்பவும் , தத்தம் பிடியானையைத் தழுவிய பெரிய கையையுடைய 
களிற்றியானைகள் இடிபோன்ற தமது குரலாலே பிளிறி எல்லாத் 
திசைப் பக்கங்களினும் நீருளவாகிய இடத்தை உயிர்த்தறியும் 
பொருட்டு உயர்த்திய கையையுடையனவாகிக் கரிய பெரிய முகிற் 
கூட்டம் சென்றாறபோன்று அப்பாலை நிலத்திலே பரவிச் செல்லா 
நிற்பவும் , மிக்க நீரையுடைய பொய்கைகளிலே கொழுவிய தாமரை 
மலர்கள் கூம்பாநிற்பவும் , பறவையினங்கள் தத்தம் கூடுகளிலே 
சென்று தங்கவும் , உலகம் பொலிவிழந்து தோன்றாகிற்பவும் , 
காதலரைப் பிரிந் துறைவோர்க் கெல்லாம் புண்ணிலுற்ற அம்பு 
போன்று அற்றை நாள் அந்தி மாலைப் பொழுது உலகின் கண் 
வந்திறையாகிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) கலவம் - தோகை , மஞ்ஞை - மயில் . கவர் குரல் - தத்தம் 
காதற்றுணையைக் கவரும் குரல் எனினுமாம் . தோழியுந் தானும் 
கண்ணிற் காணும்படி மஞ்ஞை இறைகொண்டீண்ட என்க . 
கொண்டு - தங்கி . புலிப்போத்து - ஆண்புலி. மறி - குட்டி . பிணை : 
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இறை 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வயந்தகன் 


பெண்மான் . துள்ளுநடை - தெறித்த 

இரலை - கலைமான் 
வெள்ளிடை - புதர் முதலியன இல்லாத வறுநிலப்பரப்பு . இடிக் குரல் - 
இடி போன்ற குரல் . நீருள்ள வழியை உயிர்த்தறிதற் பொருட்டு என்க . 
நடம்பை - கூடு , புண்ணுறு அம்பின் என மாறுக . 


( வயந்தகள் கற்று ) 
சஎ - டூச : ஓங்கிய .......... உற்ற தோழன் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு 

அத்தி மாலப் 

பொழுது 
வந்துறு தலும் செருங்கிய நண்பனாகிய வயர் தான் உயர்ந்த பெரும் 
புகழையுடைய உரு மண்ணுவா வதிகின்ற தேன் மணம் கமழுஞ் 
சோலையையுடைய அழகிய சயந்தி நகரம் இருக்கின்ற திசையும் 
அதன் எல்லையும் அதனை எய்துதற்குரிய வழித் துயரமும் அவ் 
வழியில் அமைந்த பொல்லாக்குடைய சிற்றாண்களும் ; சம்மாற் 
கடத்தற் கரியன ; ஆதலாலே , அச் சயர்தி ககாத்கை எய்துவே 
மென்று எண்ணி யாம் காலைப் பொழுதினும் அது கழிந்த மாலைப் 
பொழுதினும் யாமத்தும் குளிர்ந்த மலர் மாலயணிந்த இக்கல்கை 
யோடு ததந்த துணையின்றித் தமியமாய்ச் செல்வோமாயின் , 
அங்கனம் செல்லுதல் கம் மறிவின் சோர்வினைக் காட்டாகிற்கும் . 
ஆதலால் அச்செயல் அமைச்சர் தன்மைக்குப் பெரிதும் இழுக்குத் 
தருவதாகும் என்று தன்னுள்ளே கருதி என்க . 

( வி . ) உருமண்ணுவா - உதயணன் அமைச்சர்களுள் ஒருவன் , 
அவன் உறை திருநகர் - சயந்தி நகரம் . எல்லை என்றது - தொலை என்பது 
படநின்றது ஆற்றது இடர் - வழியிலுண்டாகும் துன்பம் . குறும்பு 
சிற்றரண் ; கோலலைக்கும் குறும்பர் குழுவுமாம் . காலையும் அது நீங்கிய 
மாலையும் யாமத்தும் 

உம்மை விரித்துரைக்க . கோதை - 
வாசவதத்தை . தகுந்த துணை யோ டியங்கவேண்டும் என்பான் தனித்தன 
மியங்கின் என்றள் . அற்றம் - ஈண்டு ஆராய்ச்சியிற் சோர்வு படுதல் . 
அமைச்சு - அமைச்சர் தன்மை . எனவே அங்கனம் செல்ல வுடன்படின் 
அமைச்சனாகிய யானே தவறுடையேன் ஆவேன் என்று எண்ணினா 
னாயிற்று . 


( இதுவுமது ) 


டூச - சுகூ : உதயணற் குரைக்கும் ......... தளர்தலும் 


குமரனே 


(( பெ r - ரை . ) பின்னர் உதயண 

கோக்கிக் 
கூறுவான : " பெருமானே ! கொடிகளால் அழகு செய்யப் பெற்ற 
நெடிய மதிலையுடைய உஞ்சை நகரத்து மன்னனாகிய பிரச்சோதன 
னுடைய இளமகளாகிய வாசவதத்தை தானும் விரைந் தியங்கிய 
பிடியானை மேல் கெடும் பொழுது வீற்றிருந்தமையாலே தனது 
பேரழகு வாடித் துயருற்றிருக்கின்ற தன்மையையும் , பிடி வீழ்ந்த 


அகன்றது ) 


மூலமும் உரையும் 


சகன 


பின்னர் சம்மோடு இவ் வெம்பாலை வழியிலே நடந்து சிவப்பேறிய 
அழகிய தனது சிவந்த சிற்றடிகளிலே இந்திர கோவத்தை 
யொத்த கொப்புளங்கள் மிகுந்து வருந்தும் படி அசைந் தசைந்து 
துவண்ட இடையினளாய் அமிழ்தம் போன்ற அடிசிலும் 
உண்ணாத இளைப்போடு துன்பங் கொண்டு நெஞ்சழிந்து மெய்க் 
கடுங்கி இத் துயரத்தைப் பொறுக்கவியலாமல் தளர்வ தனையும் 
மாம் கண்டாமன்றோ? " என்க . 


( வி - ம் . ) கொற்றவன் - பிரச்சோதனன் . வண்ணம் - தன்மை . பிடி 
வீழ்ந்த பின் வழி நடந்தென்க. இயல்பாகவே சிவந்த சீறடி யென்க . 
கோவம் - இந்திர கோபப்புழு . இது நிறவுவமை . உறழ் : உவமவுருபு . 
அடிசில் - உணவு நவை - துன்பம் . தளர்தலையும் யாம் கண்டாமன்ரேP 
என வருவித் தோதுக . 


( இதுவுமது ) 


சுகூ - எச : 


ஆங்கே....மனமுவந்து 


( பொ - ரை . ) " இனி யான் நமது நாட்டின்கண் கேடில்லாத 
பெரிய புகழையுடைய நம் யூகியின் ஏவலாலே நம் பகைவர் காட் 
டெல்லையிலே ஓங்காகின்ற 

நிலைநிறுத்திக் 
கூற்றுவனை ஒத்த ஆற்றலுடைய இடபகன் என்னும் தலைவன் 
பரவிய பெரும் படையோடு இருந்து இனிதாக வதியாகின்ற 
பகைவர் உட்புகுதற்கியலாத மதிலையுடைய ஒப்பற்ற புட்பகம் 
என்னும் நகரத்தை இந்த இரவிலேயே எய்திப் போர்ப்படைகளைக் 
கூட்டிக் கொண்டு விடியலிலேயே மீண்டு இங்கே வருதவேன் ! 
வேந்தே ! யான் வருமளவும் . இம்மா தரைப் பாதுகாத்து ஓம்பிப் 
புறம் போகாமல் இருந் தருள்க ! " என்று கூறாநிற்ப ; உதயணன் 
தன் கெஞ்சின் கண் நிகழா நின்ற எண்ணத்தை அறிந்தவன் 
போன்று பெரிய இதழையுடைய நறிய மலர் மாலையை அணிந்த 
வயந்தகன் கூறிய மொழிகளைக் கேட்டு " நன்று கன் "றென 
உள்ள மகிழ்ந்து என்க . 

( வி - ம் . ) ஆங்கே - நம் நாட்டின் கன் . பூகியின் ஏவலாலே என 
வருவித் தோதுக . ஒட்டார் நிலவரை - பகைவர் நாட்டெல்லை நிறீஇ - 
நிலை நிறுத்தி ஏற்றுப் பெயர் அண்ணல் என்றது இடபகனை ; இவன் 
உதயணன அமைச்சர்களில் ஒருவன் ; உதயணன் பணியால் வத்தவ 
நாட்டெல்லையிலுள்ள புட்பக தகரத்திருந்து அப்பகுதியை ஆட்சி 
செலுத்துபவன் . பூ உதயணன் சிறை மீளுங்காறும் விழிப்புடன் 
எல்லையைப் பாதுகாத்திடுக ! என்று பணித்தபடி அந்நகரத்திருக் 
கின்றனன் என்றான என்க . புட்பகம் - வத்தவ நாட்டில் ஒரு நகரம் . 
புரவல அரசனே; வினி. வயந்தகன் கூறு முன்னரே உதயணன் வயந்தகனை 
இடபகன் பால் போக்கக் கருதினன் ஆகனின் உள்ளத் துறு பொருள் 


உன்சைக் காண்டம் 


( வயந்தகன் 


உணர்ந்தோல் போல வயந்தகன் உரைத்த மாற்றம் என்றார் . 
மன்னவன் - உதயணன் . 


( உதயணன் கூற்று ) 


எடு - அசு : இற்றும் ........... நிலைமையும் 


( பொ - ரை ) சண்பின ! மான் கூறுமிச் செய்தியையும் 
விழிப்புடன் கேட்பாமாக! " என்று அவ்வயக் தகனுக்குக் கூறு 
வான் : கொடிகளாலே அழகுற்ற நெடிய மதிலையும் அடையாளக் 
கொடியினையும் உடைய நமது கோசம்பி நகரத்தின் கண் படிக்கட்டு 
களையுடைய அழகிய பொடிய பாலக்காடி வீதியின் கண்ணே பண் 
டொரு நாள் யான் அவ் விடபகனே கான் ஊர்ந்த களிப்புடைய 
களிற்றியானை மிசை என்னோடு ஏற்றிக் கொண்டு பேரழகுடைய 
ஒப்பனையோடே அகன்ற அக்ககரமானது விழாவிற்குரிய அணி 
கொண்டிருந்த காலத்தே உலாச் சென்றதும் , பின்னர் அவ்விட 
பகனை நமது படை மறவர் கூட்டத்தே அழைத்துப் போய் 
அங்கே அவனுக்கு எனது பேரணிகலன்களை யெல்லாம் அணிந்து 
மீண்டும் யானை மீதேற்றிக் கொண்டு அரண்மணக்குச் சென்றதும் , 
பின்னர் குற்றமற்ற பெரும்புகழையுடைய என் தாயாகிய 
கோப்பெருந்தேவியின் வெற்றியுடைய மாளிகைக் 
இருவரும் புகுந்தேமாக , எமது வருகை கண்ட கோப்பெருந்தேவி 
பிறர் யாருமின்றித் தமது பெரிய தாமரை மலர் போன்ற சீரடி 
வருந்த வரவேற்க எதிர் வந்த பொழுது , அத்தேவியார்க்கு 
அவனைக் காட்டி " அன்னாய் ! இவன் நம் படைத்தலைவன் ஆவான் ; 
மேலும் எனக்கு நண்பனுமாவான் " என்று அறிவித்தமையும் 
அது கேட்ட தேவியார் ஏற்றுக் கொண்ட கொள்கையும் , இக் 
குறிப்பின் நிலைமைமையும் என்க . 


குள்ளே 


( வி - ம் . ) இடபகன் வயந்தகனை வரவேற்கவும் , அவன் கூற்றை 
நம்பவும் உதயணன் பண்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள் சிலவற்றை அடை 
யாளமாகக் கூறுகின்றான் என்க . 


இற்றும் - இதனையும் . மற்றவற்கு - வயந்தகனுக்கு . படி - படிக் 
கட்டு . பகலங்காடி - பகற் காலத்தே வாணிகஞ் செய்யும் கடைத்தெரு. 
அல்லங்காடி யுண்மையு முணர்க . விழவணி - விழவின் பொருட்டியற்றும் 
சிறப்பழகு தண்டம் - படை . தன் என்றது - இடபானை கோயிலுட் 
சென்றேமாக என்க . சீறடி இரு நிலத்தியங்கும்படி வரவேற்க வர 
வென்க. தமர் : பன்மை ஒருமை மயக்கம் . அவர் ஏற்றுக் கொண்ட 
கொள்கையும் என்க . குறிப்பு - அடையாளம் . 


அகன்றது ) 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவுமது ) 


வுஎ - கூரு : யானை ..... கூறி 


( பொ - ரை . ) பின்னர் , நீ சென்று யானை வாரிகளையும் 
படை வீடுகளையும் ஆராய்ந்தறிய வேண்டுமாகலின் என்பால் நெடும் 
பொழுது தங்காதே கொள் ! விரைந்து செல்க ! என்று அவனைச் 
செல்ல விட்டேனாக , மற்றொரு நாள் அரசனிருந்து மறை பேசுதற் 
குரிய மறை மன்றத்திலே அவன்பாற் றனித்து நமக்கு இன்றி 
மமையாப் பெரிய காரிய மிதுவென்றொரு காரியத்தையும் அவன் 
கெஞ்சத்தேபதியும்படி கூறிப் பின்னரும் , நின்னகரத்தேன்பால் 
கம் அரும்பெறல் அமைச்சராகிய யூகியும் உருமண்ணு வாவும் 
வயந்தகனும் வந்தாராயினும் , இம்மறைச் செய்தியைத் தெரியா 
தவன் போலவே அவரை விரும்பு மாத்திரையே இருப்பாயாக , 
என்று மான் முறைப்பட அறிவுறுத்தி என்க . 

( வி - ம் . ) யானை வாரி - யானைகளை அகப்படுத்திய இடம் . சேனை 
வீடு - படைஞர் உறையுமிடம் . நெடித்தல் செல்லாய் : ஒரு சொல் : 
தங்காதே என்றவாறு . விடுத்தல் - விடுக ; செல்க . வேந்தனிருந்த அந்தக் 
கோட்டி என்றது , அரசன் தலைவனாக விருந்து மறை பேசும் கூட்டம் கூடும் 
இடத்தை.யூகி முதலியோர் வரினும் என்றது யாவர் வரினும் என்றவாறு . 
இம்மறைச் செய்தி தெரியாதவன் போன்றிரு என்றவாறு . 


(இதுவுமது ) 


கூசு - க o ரு : குறிப்பெழுத்து ............ கூறி 


( பொ - ரை . ) பின்னரும் நின்பால் என்னுடைய தூதராக 
வருவோர்பால் யான் எழுதிய குறிப்புக்களை உடையதும் எனது 
இலச்சினை பொறிக்கப்பட்டதுமாகிய ஓலைச்சுருள் பெற்று என் 
செய்தியையும் அவர் நீயறியும்படி கூறி இறுதியாக செருவில் 
வேந்தன் செய்கை என் 

செய்கை என் கொல் " என்னும் இவ்வடையாளச் 
சொல்லைக் கூறிய பின்னரன்றி அவரை என் தூதர் என நம்பி 
ஏற்றுக் கொள்ளற்க என்றும் அக்காலத்தே அவன்பால் அன் 
றிருந்த சூழ்நிலை காரணமாக யான் ஆராய்ந்து தெளிந்து கட்டளை 
யிட்டதுண்டு காண் . அக்கட்டளை பண்டிருந்த சூழ்நிலைக்கே 
பொருந்துவதாம் . இற்றை நாள் 

இற்றை நாள் இந்தச் சூழநிலைக்குப் பொருக் 
தாது ; அங்கனமாயினும் அவன் அக்கட்டளையை இன்றும் மேற் 
கொள்ளுவானாயின் அஃது உன் செலவிற்குசி சோர்வுண்டாக்கு 
மன்றோ. எனவே இன்றியமையா தாயின் நீயும் இந்த அடையாளமா 
யருளிய " செருவில் வேந்தன் செய்கை யென் என்னும் இச்சொற் 


-எம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வயந்தகன் 


றொடரைக் கூறி பின்னை நம்புமாறு செய்து கொள் ! என்று 
அவ்வயந்தகன் தெரியுமாறு விரித்து விளம்பி என்க , 


( வி - ம் . ) எனது குறிப்பினை எழுதிய ஓலை என்க பொறி - இலச்சினை . 
அம்மடி - அவ்வோலைச் சுருள் . ஆகும் மெய்ம்மொழி , ஆக்கந்தரும் என் 
மெய்ம்மொழி என்க . வருவோர்க்கு வேற்றுமை மயக்கம் . " செருவில் 
வேந்தன் செய்கையென் என்னும் இத்தொடரை இவ்வாய்பாட்டி 
லேயே இறுதியாகக் கூறுபவரே என்னுடைய உண்மைத் தூதர் ; இத் 
தொடர் கூறாராயின் அவரெல்லாம் நமரல்லர் என்று கருதுக ! என்று 
அறிவித்திருந்தேன் என்றபடியாம் . துன்னினர் - தமர் . அங்ஙனம் கூறிய 
தற்குக் 

காரணமும் அக்காலத்திருந்தது என்பான் அது பண்டைக் 
காலத்தது ன்று இந்நின்மைக்கு அன்று என்ருன் . ஒரோவழி அக் 
சுட்டளையை இப்பொழுதும் மேற்கொள்வானாயின் நீயும் இத்தொடரைக் 
கூறி நம்புமாறு செய்து கொள் என்பது கருத்து அதனை அவனும் இப் 
பொழுது மேற்கொள்வானல்லன் நினைப்பின் அற்றந்தரும் என்றான் . 
அற்றம் - வயந்தகன் மொழியை நம்பாமை . அடையாள வருண்மொழி 
என்பதன் பால் வகரமெய்யும் அகரமும் செய்யுள் விகாரத்தாற் சொக்கன . 


( இதுவுமது ) 


கசு - ககச : படையாள் ...........வெகுட்சியும் 


( பொ - ரை . ) பின்னரும் " நண்பனே ! நால்வகைப்படையை 
யும் நன்கு ஆளாகின்ற கடிய போர்த்தொழிலையுடைய நம் பகை 
மன்னனாகிய பிரச்சோ தன மன்னன் மகளாகிய வாசவதத்தையைக் 
கையாற்றழுவி , ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பிடியானையின் மீது ஏற்றி - 
எய் தற்கரிய பொருளை யான் எய்திய பின்னர்- வராகன் முதலியோர் 
பால் பொய்வகையான மொழிகளைக் கூறி விடுத்ததனையும் ; யாம் 
வந்தபின்னர் மேலே செம் தற்குரிய காரியங்களை அறிதற் பொருட்டு 
காம் உய்வகை செய்த யூகியந் தணன் உஞ்சை நகாரத்தினூடே 
சென்ற உறுதியினையும் இச்செய்தியுணர்ந்த வெவ்விய சின 
முடைய விரனாகிய பிரச்சோதன மன்னன் இக்கெழ்ச்சி தனக்கு 
உறுதிபயப்ப தென்பதனை 

தன்பதனை உணராதவனாகப் பெரும்பழி வந் 
தெய்திய என்று நினைந்து , தன் படைஞரை நோக்கி , நீயிர் நம் 
யானைப்படை முதலியவற்றோடு சென்று அவனைப் பற்றிக் 
கொணர்மின் என்று கூறிய அவனது வெகுளியையும் என்க . 


( வி - ம் . ) பற்றாமன்னன் - பிரச்சோதனன் . பாவை - வாசவதத்தை. 
பண்ணுப்பிடி - ஒப்பனை செய்யப்பட்ட பத்திராபதி , எய்தா அரும் 
பொருள் என்றது , நினைத்தசெயலை முடித்த வெற்றியை . பொய்வகை 
என்றது வராகனுக்குக் கூறிய வஞ்சகமொழிகளை அவன் என்றது 


அகன்றது ) 


மூலமும் உரையும் 


சச 


பூசியை . பிறிது பழி , வீரன் ஒற்றி நினைந்து சென்று கொணர்மின் எனும் 
என மாறுக . வெகுட்சி - சினம் . 


( இதுவுமது ) 


ககச - கஉச : வெகுட்சியின் ............சேக்கையும் 


( பொ ரை . ) பிரச்சோ தனன் தனது வெகுளி காரணமாக 
ஏவிய பலவாகிய படைகளையும் தடை செய்தற் பொருட்டாக நம் 
படைமறவர் அவரை எதிர்த்துழி அப்படை கெட்டவகையையும் 
பின்னர் வெவ்விய படையினையுடைய பிரச்சோதன மன்னன் 
காட்டினை இரவிலேயே யாம் கடந்து நம் நாட்டை அணுகவந்த 
தன்மையையும் அணுகிய பின்னர் செயற்கரிய விசையழிந்த பொறி 
போலப் பெரிய பிடியானை வீழ்ந்த தனையும் அந்த யானையினுடைய 
இனிய உயிர்க்கு இறுதி எய்திய தனையும் , உயிர்நீத்த பிடியானை 
யின் பக்கத்தினின்றும் பெரிதும் இடையூறுற்று விளங்குகின்ற 
அணிகலனையுடைய வாசவதத்தை தனது உடல் நடுக்கமடைந்து 
ஒருவாறு கடந்து மேலும் நடக்க ஆற்றாளாக யாம் கடத்தலரிய 
இப் பாலைக்கானத்திலேயே கரந்துறையாகின்ற இவ்விடத்தையும் 
என்க . 


( வி - ம் . ) நம் படை மறவர் எதிர்த்துழி அப்படை ஒழிந்த வண்ணம் 
என ஒரு சொற் பெய்து கொள்க . காவலன் - பிரச்சோதனன் . பொறி - 
விசை . வீழ்ந்ததனுடைய இன்னுயிர் என்க . சேக்கை - தங்குமிடம் . 


( இதுவுமது ) 


கஉரு - கங O : 


சேக்கை ........... போக்கி 


( பொ - ரை . ) இவ்விடத்தினின்றும் நீ செல்லாகின்ற இச் 
செலவின் காரணத்தையும் இடபகனுக்கு நன்கு விளக்கமாகக் கூறி 
வாளேந்திய படைகளைக் கூட்டிக் கொண்டு தேர் முதலிய ஊர்தி 
களையும் பூட்டிக்கொண்டு மீண்டு வருங்கால் வழியினும் விரைந்து 
வருக ! ஈண்டு என் துன்பந் தீரும்படி இற்றை இரவின் இருள் 
புலராகின்ற விடியற்காலத்தில் இவ்விடத்தினின்றும் அம்பு 
பாயும் எல்லைக்குள் குறித்த வழியிலே வருவாயாக , என்று கூறி 
வாட்போர் ஆற்றல் மிக்க உதயணன் அவ்வயந் தகனைப் போக்கி 
என்க . 


( வி - ம் . ) செலவும் - செலவிற்குரிய காரணமும் என்க . வையம் - 
என்றது தேர் முதலிய ஊர்தி என்னும் பொருள்பட நின்றது . வழிவிரைந்து 
வரல் என மாறுக . வரல் - வியங்கோள் எவ்வம் - துன்பம் . கோல் - அம்பு . 
வம் - வருதி . வத்தவன் - உதயணன் . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வயந்தகன் 


( உதயணன் செயல் ) 


கஙக - ககூக : பனிவரை....... தயிற்றி 


( பொ - ரை . ) இமயமலை போன்று பகைவரான் வென்று 
கடத்தற் கரிய மார்பையுடைய உதயணகுமரன் பின்னர்த் தான் 
ஒருவனயாகி இன்று யானை வேட்டையில் பிரச்சாதனனால் ஏவப் 
பட்ட படைமறவர் எல்லாம் மாண்டு விழும்படி கொன்று பின்னர் 
சாலக்காயன்பால் கடத்தற்கரிய சிறையாக அகப்பட்டுத் தக 
யோடு தான் புகுந்த அந்தப் பெருஞ்சிறைக் கோட்டத்துப் பள்ளி 
யறைக்கண் செறிந்திருந்த பேரிருள யொத்த அந்த இலவின் 
முழையிற் செறிந்துள்ள இருளினூடே தான் எய்திய துன்பப் 
பெருங்கடற்செதிராய் இன்பப்பெருங்கடலாகித் திாழாகின்ற மாச் 
தளிர் போலும் மேனியையுடைய வாசவதத்தையையே அத்துன்பக் 
கடலின் கட் டன்னைத் தாக்கும் புணையாகக்கொண்டு சித்திக் கடத் 
தற்குத் துணிந்த செஞ்சினை யுடையவனாகிக் கணையோடு திரியா 
சின்ற காமவேள் போன்று தன் வாழ்க்கைத் துணையாகும் 
கலமெலா முடைய அவ்வாசவதத்தையைக் காஞ்சனமாலையோடு 
ஒருங்கே துயில் கொள்ளச் செய்து என்க . 

( வி- ம் . ) பெருஞ்சிறைப்பள்ளிப் பேரிருள் அம்முழையினூடு 
செறிந்த இருளுக்குவமை என்க . துன்பத்திற்கு உவமை யன்று . இருள் 
போலும் துன்பம் என்ற பின்னர் துன்பக்கடல் எனப் பின்னரும் 
உவமித்தல் கூடாமை யுணர்க. இருள் போலும் அம் முழைக்கண் இருளி 
லூடே என அவாய் நிலையான் வருவித்துக்கொள்க , 

துன்பத்தைக் கடல் என்றமையின் அக்கடலுக்கு எதிராய் இன்பக் 
கடலாகி என்க . மாந்தளிர் மேனி துன்பக்கடற் கெதிராய் இன்பக்கட 
லாகிப் பின்னரும் அத்துள் பக்கடற்கு ஏந்து புணையும் ஆக என எச்ச 
வும்மை கொடுத்து ஓதுக . 

வாசவதத்தையைப் பெற்ற வின்பத்திற்கு முன்னே தான்பட்ட 
துன்பமெல்லாம் இல்லையாய்ப் போதலின் : துன்பக்கடற்கு எதிராயதோர் 
இன்பக்கடல் என்றார் . மாதர் - வாசவதத்தை . தோழியும் மெல்லிய 
லாதலின் அவளையும் துயில் வித்தான் . இதனால் அவனது அனியுடைமை 
புலனாம் . 


( இதுவுமது ) 


கச 0 - கசரு : தஞ்சல் .. 


-.இரவென் 


( பொ - ரை . ) தான் உறக்கம் க்ேகி வெவ்விய சினமுடைய அத் 
தலைமகன் தனது வாட்படையை வலக்கையிலே பற்றிக் கொண்டு 
அம்மா தரிருவரையும் காவல் செய்யாநிற்பவும் வரிமையும் , நிறத் 


அகன்றது ) 


மூலமும் உரையும் 


தையுமுடைய பச்சோந்தி தனது வாலினாலே தம்மைக்கட்டி விடு 
தற்கு அஞ்சித் தீப்போன்ற மலரையுடைய அவ்விலவமரத்தின் 
பெரிய கிளைகளிலே தங்கியிருந்த வருத்தத்தையுடைய மயில்கள் 
வைகறையாமத்தின்கண் அகவாயிற்பவும் அவ்வேந்தனுக்கு அவ் 
விராப் பொழுது கழிந்தது என்க . 


( வி - ம் . ) துஞ்சல் செல்லாள் - ஒருசொல் . பாலை நிலத்தி லிருத்தற் 
சேற்ப விடல் என்றார் . விடலை - பாலைத்திணைத் தலை மகன் . கோம்பி - 
பச்சோந்தி மயில் கோம்பிக்கு அஞ்சுமென்பதனைக் கோம்பிக் 
கொதுங்கி மேயா மஞ்ஞை எனவரும் மணிவாசகர் பொன் மொழி 
யானும் (திருச்சிற் . உக ) அறிக . 


செ . வயந்தகன் அகன்றது முற்றிற்று . 


ருரு . சவரர் புளிஞர் வளைந்தது 


இதன்கண் : அப் பாலை லெத்தே வாழும் மாக்களாகிய 
சவரரும் புளிஞரும் அவ்விரவு கழிந்த பின்னர் வழியிலே இறந்து 
கிடக்கின்ற பத்திராபதியையும் , அதன் பக்கத்தே மக்களியங்கிய 
சுவடுகளையும் கண்டு இவ்வழியே செல்வார் சிலருளர் என்று கருதி 
அடிச்சுவடுபற்றி வந்து உதயணன் முதலியோரைக் காண்டலும் , 
உதயணனோடு போர் செய்தலும் , ஆற்றாது தோற்றுப் பின்னரும் , 
அவனை விட்டுச் செல்லவும் அணுகவும் மாட்டாராய் அவ்விலவஞ் 
சூழலைச் சூழ்ந்து வளைத்துக்கொண்டு கின்றதும் கூறப்படும் . 


புலர்ந்த காலைப் பூங்கழற் குருசில் 
மலர்ந்த பொய்கையுண் மணிநிறத் தெண்ணீர்க் 
கொழுமலர்த் தடக்கையிற் கூட்டுபு கொண்டு 

குழவி ஞாயிற் றெழிலிகந் தெள்ளும் 
ந திருமுக மருங்கிற் செருமீக் கூரி 

ஒள்ளிழை மகளி ருள்ளங் கவற்றும் 
செந்தா மரைக்கண் கழீஇ மந்திரத் 
தந்தி கூப்பித் தென்புலக் கிறைஞ்சித் 
தமரிற் பிரிந்ததன் றனிமையை நினைஇ 
அமரிய தோழி யாகத் தசைந்து 
சுடர்முகம் புல்லெனப் படரொடு மயர்ந்து 
வேனில் வள்ளியின் மேனி வாடி 
உள்ளங் கனலு மொள்ளிழை மாதரைக் 

குற்ற நலத்துக் குறிப்புகனி காட்டி 
கரு உற்ற வெந்நோ யோம்பென வுற்ற 

காஞ்சன மாலையை யாங்கன மருளி 
வருபடைக் ககன்ற வயந்தகன் வருவழிப் 
பொருபடை யண்ணல் பொழில்வயி னிருப்பக் 
கடுவிசைக் கனலி சடுகதிர் மருங்கிற் 


க 0 


மூலமும் உரையும் 


MO 


குடுமி நெற்றிக் கூருளி யன்ன 
வல்வாய் வயவன் வறண்மரத் துச்சிப் 
பல்காற் குரைத்தது பகற்படை தருமெனப் 
பாட்டிற் கூறக் கேட்டன னாகி 

வெண்மதி கெடுங்குடை வேற்றவன் படையொடு 
உரு நுண்மதி யமைச்ச னுண்மறைந் தொடுங்கி 

மராவு மாவுங் குராவுங் கோங்கும் 
தண்ணிழற் பொதும்பர்க் கண்ணழற் காட்டும் 
காழமை கழைத்தொடர்க் கடும்பரிப் போர்வைத் 
தாழமை பெரும் பொறித் தச்சுவினைப் பொலிந்த 
அரக்கூட் டம்புகர் மரக்கூட் டியானையைச் 
செறுவுபு நிறீஇய செய்கை யோரா 
தெறிப்படை யாளரோ வே முரண் செய்யக் 
காழ்த்த காலைக் கீழ்த்திசை முன்பகல் 

அன்றவட் பாடிய வணிவரி வயவன் 
கூடு இன்றிவ ணின்னே யிகற்படை தருதல் 

பொய்த்த லின்றி மெய்த்த தாமென 
அங்குபடு புட்குர லாண்டகை யஞ்சி 
வெங்கணை திருத்தி வில்லிடந் தழீஇ 
இரும்பிடை யிட்ட பெரும்புடைக் கச்சையன் 
வளிசுழற் றறாஅ முளிமாக் கானத் 
தென்கொ னிகமு மேத மின்றென 
நெஞ்சொ சோவுஞ் சிந்தைய னாகி 
வெஞ்சின வீர னின்ற காலை 

மடப்பிடி வீழ்ந்த மணிமலைச் சாரல் 
சரு அடக்கருஞ் சீமா ரரணக வுறையுளர் 

கணங்கொ டலைவனைக் கைக்கொண் டியங்கா 
அணங்கரும் பெருஞ்சாத் தவிய நூறிப் 
பல்விலைப் பண்டங் கவர்ந்து பய மறியார் 

சில்விலைக் கிடூஉஞ் செல்லா வாழ்க்கையர் 
ரு சுரஞ்செல் வம்பல ரரும்பத மடக்கி 

மாணுறி யாத்த வாணத் தானையர் 
அடுகணை மறவ ரகலிலை யோமை 
நெடுநிலைத் திரடா ணேர்துணித் ததர்வைக் 


சா 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவரர் புளிஞர் 


சுப் 


காடு 


30 


கொடிபுரை கயிற்றோடு கொளுத்தினர் சமைப்ப 
ருரு வடியி னன்ன வாளாத் தடங்கட் 

பைங்குழை மகளிர் பல்காழ்க் கலையோ 
டங்குழைச் செயலைத் தண்டழை யுடீ இக் 
காலி னியங்குநர் கற்குழிக் கொளினும் 
நூலி னியன்றவை நோக்கார் சா ::மென் 
றாஉேவு மகடூஉவு மாடு மறியார் 
காடுதேர் முயற்சியர் கைப்பட் டோர்களைப் 
பாடற் பாணிப் பல்லிசை கேட்டும் 
ஆடென வணங்கிற் சுருந்தலை தமித்தும் 
வீளை யோட்டின் வெருவ வெய்தவர் 
ஊளைப் பூசலோ டாடல் கண் டுவந்தும் 
காட்டுயிர் காணார் கைப்பயில் குறியொடு 
வேட்டன செய்யும் வேட்டுவினைக் கடுந்தொழிற் 
கவர்கணை வாழ்க்கைச் சவரர் புளிஞர் 
காலை யெழுந்து கணங்கொண் டீண்டிச் 
சோலைப் போதகச் சுவடுறுத் துழல்வோர் 
காஅட்டுப் பிடிமற் றன்றிது கருதின் 
நா அட்டுப் பிடியே நடந்தது தானென 
முதிர்புலா னாற்றமொடு முன் முன் வீசி 

உதிர வழியே யதிர வோடிப் 
எரு பிடியது வீழ்ச்சியும் பெண்பாற் சுவடும் 

அடுதிற லாடவ ரற்றமும் பிறவும் 
படியி னாய்ந்து கடுகுவன நோடி 
வெள்ளிடை வெண்மணன் மிதித்த சுவடுதோறும் 

புள்ளடி யொழுக்கம் புரிவனர் நோக்கி 
40 நெரூரு னீடிரு ணீங்குநர் சுவடிவை 

அருமை யுடைத்தவர்த் தலைப்பட னமக்கென 
அடியுறி னடையு மம்புடை யெயினர் 
கடிகை வெள்ளிலுங் கள்ளி வற்றலும் 

வாடிய வுவலொடு நீடதர் பரப்பி 
அரு உழைவயிற் றரியாது மூழைவயி னொடுங்கிய 

ஆறலை யிளையரை யாண்மை யெள்ளி 
வேறினி நம்மொடு விளிகஙங் களவெனச் 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


க 00 


சேறல் வலியாச் செய்கை நோக்கி 
வாய்ச்சிறு புதுப்புள். வீச்சுறு விழுக்கால் 
கேட்டுப்பொரு டேரியார் கேட்டு முதுமகன் 
பெருமகனென்பப் பொலருங் கலத்தோ 
டொருமக னும் வழி ய திர்த்து ம்மகள் 
நடுங்குது ருறுத்துங் கடுங்கணான்மையன் 

ஆண்மை யழிய நாண்மீக் கூரி 
கரு மெய்ப்பொரு டுணர்ந்து கைப்பட்டு நமக்கெனக் 

காட்டக மருங்கினல்லது மற்றவர் 
காட்டகம் புகுத என்கிருள் கழியினும் 
இல்லை யெழுகெனச் செல்வோர் முன்னர்ப் 
புரக்கூட்டமைந்த வரக்கூட் டரத்தம் 
பவளத் துணியிற் பசுமையொடு கிடப்ப 
இன்னணிப் புக்கோ ரிவ்வழி யல்லது 
மற்றவ ரெங்கு மறைந்திலர் காண்கெனச் 
செல்வோ ரொருங்குடன் வல்லையும் வழியும் 

வான்மரப் பொதும்புங் கானமுங் கடறும் 
கரு முழைவளர் குன்றுங் கழைவளர் கானமும் 

பயம்பும் பாழியு மியங்குவனர் வதியும் 
முதுமரப் பொத்தும் புதுமலர்ப் பொய்கையும் 
இனையவை பிறவு மனையவ ருள்வழிச் 
செருக்கய லுண்கட் சீதையைத் தேர்வுழிக் 
குரக்கினத் தன்ன பரப்பின ராகிப் 
பிடிமுதற் கொண்டுமல ரடி முத லொற்றிச் 
செல்வோர் கதுமெனச் செம்மலைக் கண்டே 
கல்லெனத் துவன்றிக் கார்கிளர்ந் ததுபோல் 

ஆர்ப்பும் வீளையு மவ்வழிப் பரப்பிக் 
ககரு கார்க்கலைக் கோட்டொ டார்ப்பொலி மயங்கி 

அரவச் செய்கையர் வெருவரத் தாக்கப் 
பல்பனி பரந்த சில்லரி மழைக்கண் 
நச்சுயிர்ப் பளை இய வச்ச நோக்கமொடு 

விம்முவன ணடுங்கும் பொம்ம லோ தியை 
க 20 மாஞ்சினை யிளந்தளிர் மணிநிற மேனிக் 

காஞ்சன மாலாய் காவல் போற்றுமதி 


கக 0 


-சஎ . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவரர் புளிஞர் 


க XO 


57.ரு 


அப்பாற் புகுதரு மற்ற மின்மையின் 
இப்பால் வருவக ரின்னுமி ருண்கெனக் 

கைச்சிலை வளைத்துக் கணைநாண் கொளீஇ 
கஉரு முற்றிய கோங்கின் முழுத்தாள் பொருந்தி 

ஒற்றுபு நோக்கு மொற்றை யாளன் 
வார்கணை செவியுற வாங்கி மற்றவர் 
ஆருயில் வெவவான் றாண்முதல் பொருந்தி 
உடும்பேறிக் ஆதபோற் காங்கண மல்க 
விட்ட வேந்தன் விற் றொழில் காண்டும் 
என் கை விடுதல் கருமயன்றோ 
விண்டல் ரிவைத் தண்டை சார்ந் தவனக் 
க ... பட்டுர் தண்டாது நெருக்கி 
டையான் பட வீழ மறார் 
வண்ண 
யோனத்தான போந்தனை 
எவ் போதினுமிதப்ப குவம் 
யாரை நீயெமக் கறியப் படறேம்: 
வீர லெம் மேடம் நீரல் பயிற்றி 
உடுவலய பகாங்கு மாவ 
விடுகணை விடலை வில்லின் விலக்கி 
பேதிபயின் றடைந்தட்வேரை வதிரக் 
கைவயிற் கடுக்கணை யொவ்லோன்று கொண்டவர் 
மெய்வயிற் கழிந்து வியனிலத் திங்க 

வீரருள் வீரன் விசைடெற விடுதலின் 
கசரு வீர வேட்டுவர் சார்த காற்றார் 

கோல வுருவொடு குன்றிடைப் போந்தவோர் 
காலன் கொல்லிவன் கானத் தோர்க்கெனப் 
பன்முகத் தானும் பற்றடைந் தன்னவன் 

வின் முகம் புகாஅர் வேட்டுவ ரஞ்சிப் 
கருட புட்கூற் றாளனை யுட்கூற் றாகி 

அழித்தனை கொணர்ந்தெனப் பழித்தனர் கழறி 
உளைட் பொலி மான்றே ருதயண குமானை 
வளைத்துகின் றனரால் வலிப்பது தெரிந்தேன் . 


சச O 


இது . வரர் புளிடூர் வளைத்தது முற்றிற்று . 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உரை 


ருரு . சவரர் புளிஞர் வளைந்தது 
கஃதாவது - 2 டன்னைப் பாலை நில பாக்களாகிய வரரும் 
புளிஞருப வளைத்துக் கொண்ட செய்தியை -ம் பகுதி என்ற 


வாறு . 


{உதயணன் பெயர் ) 


க - வு : புலர்ந்த ............ அந்தி கூப்பி 
( பொ - ரை . ) இங்க 5 

இவன்க அமிரவ ஒருவாறு கழிந்த 
பின்னர் புதிய வி ; க்பணிந்த ச . : உதயணன் நீர்ப் 
பூக்கள் மலாந்த பொயகட் னை எய்தி நீலமணி டான் ) நிற 
முடைத்தாயத் ளிந்த நீரைத் தன்ரு காவிய தாரை 
மலர் போன்ற பெரிய கூட்டாக 5 பொண் இன் 
யிற்றினை யமன்அழகாவே இகமான த் திருமுகத் தமைக் 5 
போர்ப்பரை ! மிக்கு மகளினிகவை யனாளிர் 
3 
சத்தை வருத்து ரிய பட2: செந் டைபான்ற 
களைக் க.பூவித தூய் ைசெய்த போதை பாழி கூறிக் 
கைகூப்பி காலைக் கடனை முடி பிசர் சாக 
( வி- ம்.குருசில் - உதயனார் . மணி - நீல - எனி . 

கொழுமலர் . 
தாமரை 

கூட்பு - கூட்:. குழவி நாட் . இளஞாயிறு . 
எழில் . அழது . பாரு . போப்பண் பள்க. எனவே 

தறுகள் 
மையினும் மிக்கு என்றவாறு . கவற் - வருத்தும் சப்பி - கைகூப்பி .. 
அந்தி காலை அந்திக் சான் படித்து என்று பெருவித்துக் கொள்க . 
பின் வரும் தென் புலக்கு இறைஞ்சி என்பதனை வாசவதத்தையின் செய 
லாகக் கொள்க . 


மர் 


அருளி 


(இதுவுமது ) 
வு - கசு : 

தென்புலக்கு....... 
( பொ - ரை . ) வாசவதத்தையும் தோழியுமிருந்த அக் 
கரவிடத்தே சென்று ஆங்குத் தான் சென்ற தென்புலத்தை 
நோக்கி வணங்கித் தன் சுற்றத்தாரினின்றும் பிரிந்து போந்த 
தன் தனிமையை எண்ணித் தனனைப் பெரிதும் விரும்பிய காஞ்சன 
மாலையின் மார்பிலே சாய்ந்து வழிவந்த வருத்தத்தாலே ஒளி 
யுடைய தனது திரு + கம் ஒளி மழுங்கிப் புற் கன்று தோன்றா 
சிற்பத் துன்பத்தோடும் செஞ்சயர்ந்து வேனிற் பருவத்து வெயி 
லால வாடிய பூங்கொடி போன - தன் நிருமேனி வாடி பெஞ்சகம் 
வெம்புகின்ற வாசவதத்லக்த சிலளிழைத்தட்ட -- 

பக்காகிய 
குற்றத்தினால் எய்தும் நலத்தைக் குறிப்பாக நன்கு காட்டி அவள் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவரர் புளிஞர் 


எய் தாமின்ற வெவ்விய துன்பத்தை அகற்றி ஆற்றுவாயாக ! 
என்று காஞ்சனமாக்கு அவ்விடத்தே பணித் தருளி என்க . 


( l - A. ) தென் புலம் - தென்றிசை, தன் கணவனாகிய உதயணன் 
தென்றிசைக்கண் நின்றமையால் வாசவதத்தை அந்நாட்காலையிலே 
தெய்வந் தொழாளாய் அத்திசை நோக்கித் தொழுதாள் என்க தான் 
தமரிற் பிரிந்த தனிமையை நினைந்து தன்னைப் பெரிதும் விரும்பிய தோழி 
என்க . படர் - இப்பொழுதுற்ற இடையூறு காரணமாக வந்த துயர் 
என்க , வழிவந்த வருத்தத்தால் மேனி வாடினள் என்க . மாதரை ஓம்பு 
என வியையும் . 


தன்னுடன் போந்தது தான் செய்ததொரு குற்றமாகும் என்று 
வாசவதத்தை கருதுவாளென வுட்கொண்டு காஞ்சனமாலையை நோக்கி 
அவன் செய்த குற்றத்தாலுண்டாகும் நலத்தினைப் பற்றிய குறிப்புக்களை 
நீ எடுத்துக் காட்டித் தேற்றுக என்றான் என்க . 


உடன்போக்குத் தந்தை தாயராற் குற்றமாகக் கருதப் படினும் 
அதுவே கற்புக் கடம் பூண்ட மகளிர்க்கு அறமாம் என்பதைச் சான்றோர் 
குறிப்புக்களை எடுத்துக்காட்டித் தேற்றுக என்றவாறு . 


( இதுவுமது ) 


கஎ - உங : 


வருபடை ........... கேட்டனன 


( பொ - ரை . ) தமக்கு வழித்துணையாக வருதற்கியன்ற 
படை கூடி வருதற்பொருட்டுச் சென்ற வயந்தகன் மீண்டு 
வருதற்குரிய வழியிலமைந்ததொரு பொழிலிலை போர்ப் படை 
யுடைய உதயண குமரன் அமர்ந்திருக்கும்பொழுது கடிதாகச் 
சுடாநின்ற சினத்தையுடைய ஞாயிற்று மண்டிலம் தோன்றா 
நின்ற இழைத் திசையிலே கொண்டையினையுடைய நெற்றியையும் 
கூரிய உளி போன்ற வலிய அலகினையும் உடைய வயவன் என்னும் 
பறவையொன்று வற்றிய தொரு மரத்துச்சியிலிருந்து பலகாலும் 
ஒலித்தது : இப்பகல் பகைப்படையை நின்பாற் கொணரும் என்று 
தனது ஒலியாகிய நிமித்தத்தாலே எடுத்துக் 

கூறாகிற்றலைக் 
கேட்டவனாய் என்க . 


UL.. 


வாய் 


( வி - ம் . ) வருபடை - துணையாக வரும் இடபகனுடைய 
விசை ஈண்டு மிகவும் வெதுப்புவதனைக் குறிக்கும் . கனலி - ஞாயிறு . 
கதிர் தோன்றும் மருங்கில் கீழ்த் திசையில் என்க . குடுமி - கொண்டை . 
அலகு . வயவன் 

மரங்கொத்திப் பறவை . இதனைக் குடுமி 
நெற்றிக் கூருளியல்ன வல்வாய் வயவன் 

கூறும் எழுத் 
தோவியம் 

கண்டின் புறுக . வறண்மரம் : வினைத்தொகை . குரைத் 
தது : பெயர் பகற் படைதரும் . எழுவாய்த் தொடர் . 

வயவன் 
குரைத்தது தன் பாட்டில் இப்பகல் படைத்தரும் என்று கூற என்க 

.. 
பாட்டு - நிமித்தத்திற்கு ஆகுபெயர் . 


என்று 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவுமது ) 


உச 


கூகூ : 


வெண்மதி .......... காலை 


அமைந்த 


( பொ - ரை ) பண்டொரு நாள் வெள்ளிய நிறைத் திங்கள் 
போன்ற 

ற நெடிய குடையினையுடைய பகைவனாகிய பிரச்சோ தன 
மன்னனுடைய படையோடு நுண்ணிய அறிவினையுடைய அமைச் 
சனாகிய சாலங்காயன் மரா அமரமும் மாமரமும் குரா அ மரமும் 
கோங்க மரமும் சுளிர்ந்த நிழலைத் தாராநின்றதொரு சோலையிலே 
தன் கண்கள்லே நீயைத் தோற்று வியா நின்றதும் , புறக்கா 

படிங்கிலாலே தொடுக்கப்பட்ட தொடர்ச்சியினையும் , 
வினரந்த செலவினையும் பெற்போர்வையினையும் , உள்ளே தாழக் 
கோலமைட் டெரிய யந்திரத்தினையும் தச்சர் தொழிற் சிறப் 
பாலே உயிருள்ளது போற் பொலியும் பொல்வினையும் உடைய 
அரக்கு வழிக்கப்பட்ட அழகிய புள்ளிகளையுடைய 

மரத்தாற் 
கூட்டப்பட்ட மாய யானையின் அகத்தே நன்கு தானும் பகட மற 
வரும் மறைந்து ஒருங்கி , அந்தமான் பைத் தானைச் + றபற்றி 
அடக்கும் பொருட்டுத் தன்தி , நிறுத்திய வஞ்சகச் செய் 
கையினை உணராமல் அந்த யானை யோடும் பின் வரும் கொல்லும் 
படைக்கலம் பற்றிய மறவரோடும் மிக்க போரினைச் செய்ய நெஞ்சில் 
வைரம் கொண்டு எழுந்த காலததே என்க . 

- ம் . ) வேற்றவன் : பிரச் சோதனன் . அமைச்சன் : சாலங்காயன் . 
மரக் 

கூட்டியானையுண் மறைந்து ஒடுங்கி எனப் பின்னர்க் கூட்டுக 
கண்ணழல் காட்டும் என்பது முதலியன ய யானைக்கு அடைமொழிகள் . 
காழ் - வைரம் . மூங்கிலைத் தொடர்புறுத் தியற்றிய யானை , பரி யானை , 
போர்வையினையுடைய யானை , பொறி யானை பொலிந்த யானை , அரக் 
கூட்டி யானை , புகர் யானை மரக்கூட்டி யானை எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 
கழை - மூங்கில் . பரி - செல்வு தாழ் - தாழக்கோல் . புகர் - புள்ளி . 
யரத்தைக் கூட்டிச் செய்த 

அடக்க . 
உறுமுரண் - மிக்க போர் . காழ்த்தல் வைரங் கொள்ளல் . 


யானை 


என்க . 


செறுவுபு 


( இதுவுமது ) 


கூ கூ - சகூ : கீழ்த்திசை ... 

கீழ்த்திசை.......... நின்றகாலை 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு கீழைத் திசைகளிலே முற்பகலிலே 
அற்றை நாள் அவ்விடததே அழகிய வரிகளையுடைய வயவன் 

னறு இவ்விடத்தே இப்பொழுத பகைப்படை கொணர்தல் 
உண்டு என்னும் நிமித்தம்பட ஒலித்த புட்குறி பொய்யாகாமல் 
அப்பொழுதே மெய்யாயிற்று அன மீறா என்று கருதி அவ்வாறே 
அற்றை நாளினும் அவ்விடத்தே தோன்றிய புட்குாலாகிய அதே 
நிமித்தத்தைக் கேட்டலும் , ஆண்மை 

ண்மை மிக்க உதயண குமரன் 
பெ . க . - 31 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவார் புளிஞர் 


இன்றும் இப்பொழுதே பகைப்படை வருதல் தவிராது என்று 
அஞ்சித் தனது வெவ்விய கணைகளைத் திருத்தி விற்படையை 
இடக்கையிலே பற்றிக்கொண்டு இருப்புத் தகடுகளை இடையிடையே 
அமைத்தியற்றப்பட்ட பெரிய பக்கங்களையுடைய கச்சையினை 
அணிந் தவனாய்க் காற்றுச் சுழன்று வீசுதலொழியாத உலர்ந்த 
மரங்களையுடைய அக்காட்டின் கண்ணே இற்றைாள் எத்தகைய 
இடையூறு நிகழுமோ ? என்று தன் னெஞ் சோடு வினவும் சிந்தனை 
யுடையனாகி வெவ்விய சினமிக்க மறவனாகிய அவ்வு தயணன் 
இடையூற்றினை எதிர்பார்த்து கின்ற பொழுதென்க . 

( வி - ம் . ) வயவன் இன்றிவண் இன்னே படை தருதல் என்னும் 
குறிப்பமையப் பாடிய நிமித்தம் என்க . ஆண்டகை : உதயணன் . 
முளிமரம் - உலர்ந்த மரம் . ஏதம் - துன்பம் . வீரன் : உதயணன் , 

(வேடர் இயல்பு ) 
சச - ருச : மடப்பிடி ........சமைப்ப 
( பொ - ரை . ) இனி , இளமையுடைய பத்திராவதி வீழ்ச் 
துயிர் நீத்த அந்த மணிகளையுடைய மலைச்சாரலின்கண்ணே பகைவ 
ராலே வென்று அடக்கு தலரிய சீறூரின் கண் தகுந்த அரண்களின் 
அகத்தை உறையுளாக வுடையோரும் , தங்கூட்டத்தை ஆட்சி 
கொள்ளு தலையுடைய தலைவனைத் தம்பாற் கொண்டு அப்பாலை 
நிலத்திலே யாண்டும் சென்று பிறரால் வருத்து தற்கரிய பெரிய 
வணிகர் கூட்டமும் மாண்டொழியும்படி கொன்று அவ் வணி 
கருடைய பலவாகிய விலைப்பண்டங்களையும் கவர்ந்து கொண்டு 
அப்பண்டங்களின் பயனையும் அறியா தவராய் அவற்றிற்குரிய 
பெருவிலைக்கு விற்றலின்றி சிறிய விலைக்கே விற்றுண்ணும் 
வறுமையே மிக்க வாழ்க்கையையுடையோரும் , அப் பாலைநிலத்திலே 
புதியராகச் செல்வோருடைய பெறற்கரிய உணவுப் பொருளைக் 
கவர்ந்து அவ் வழிப்போக்கர் ஆடைகளையும் கவர்ந்து அவற்றை 
மாண்புடைய உறியாக்கி அவ்வுணவினையிட்டு வைக்கின்றவரும் 
அவ்வழகிய ஆடைகளையுடுப்போரும் கொல்லும் அம்புகளையுடை 
யோரும் இலைகள் உதிர்ந்த ஓமை மரத்தினது நீண்ட நிலையினை 
யுடைய திரண்ட அடியினை நேராகத் துணித்து அத்துணிகளை 
அதர்வையினது கயிற்றை யொத்த கொடியாலே கட்டிக் 
கொணர்ந்து அவ்விறகில் அக்கொடிக் கயிற்றோடு தீ மூட்டித் 
தசைகளைச் சமைத்துண்போரும் என்க . 

( வி - ம் . ) பிறரால் வென்று அடக்கரும் சீறூர் என்க . உறையுளர் . 
உறையுளையுடையோர் . உறையுள் - இருப்பிடம் . கணத்தை ஆட்சி 
கொள் தலைவன் என்க . கணம் தேர்ந்து கொள் தலைவன் எனினுமாம் . 
பிறரால் அணங்குதல் அரும் பெருஞ்சாத்து என்க . சாத்து - வணிகர் 
குழு . பயன் - அப்பொருள்களின் பயன் . 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


அகூ 


பெரும்பயன்றரும் பொருளையும் சிறு விலைக்குக் கொடுப்பர் என்றவாறு . 
செல்லாவாழ்க்கை - வறுமை . பதம் - உணவு . ஆணம் - அழகு . அகலிலை 
ஓமை - இலை அகல் ஓமை யென்க . அதர்வை ஒரு கொடி : கயிறுபுரை 
கொடி என்க . தாம் ஆறலைத்துக் கொண்ட வுணவுப் பொருளைச் சமைப்ப 
எனினுமாம் , சமைப்ப : பலரறி சொல் . 


( இதுவுமது ) 


ருரு 


சு 0 : 


வடி ......... அறியார் 


( பொ - ரை . ) மாவடுப் பிளவும் வாளும் போன்ற செவ்வரி 
போடிய பெரிய கண்களையும் பசிய குழையினையும் உடைய நனி 
நாகரிக மகளிர்க்குச் செய்யப்பட்டனவும் , தம்மால் ஆறலைத்துக் 
கொள்ளப் பட்டனவுமாகிய பலவாகிய வடங்களையுடைய மேகலை 
யணியோடே அழகிய தளிரையுடைய அசோகின து குளிர்ந்த 
தழையானியன்ற ஆடையினையும் உடுத்துத் தங்கால்களிலே பாற் 
கற்கள் உறுத்திக் குழி செய்யினும் வருந்தாராய்க் காற்றெனக் 
கடிது இயங்குவோரும் , சான்றோர் இயற்றிய மெய்ந் நூல்களிற் 
கூறப்பட்ட அற முதலிய உறுதிப் பொருளை எஞ்ஞான்றும் 
கண்களாலே நோக்குதலும் செய்திலாரும் , கண்டோர் தவத்தோர் 
சாபத்திற்கு ஆளாயவர் என்று கருதும்படி ஆடவரும் மகளிரு 
மாய்ப் பொன் மணி முதலியவற்றின் பண்பறியாதோரும் என்க . 
( வி - 

ம் . ) வடி - மாவடு . வாளரித் தடங்கண் பைங்குழை மகளிர் 
என்றது நாகரிக நங்கையரை . அவர்பொருட் டியற்றப்பட்டு இவராற் 
கொள்ளை கொள்ளப்பட்ட பல்காழ்க்கலை என்பது கருத்து . 

கருத்து . காழ் - 
வடம் . காலின் இயங்குநர் என்றதற்கு ஊர்தி முதலியன இன்றிக் காலா 
லேயே இயங்குவோர் எனினுமாம் . கல் காலிலே குழி கொள்ளினும் 
என்க . கற் குழி கொளினும் காலினியங்குநர் என மாறுக , மாடு 
பொன் . 


( இதுவுமது ) 


சுக 


- 


சுவு : காடு .......புளிஞர் 


( பொ - ரை . ) எப்பொழுதும் தம் முணவின் பொருட்டுக் 
காட்டினூடே விலங்கையும் பறவையையும் ஆறு செல்வோரையும் 
ஆராய்கின்ற முயற்சியையுடையோரும் , அங்ஙனம் ஆராயுங்காற் 
றம்மாற் கைப்பற்றப்பட்ட வழிப்போக்கரைப் பாடுவித்து அவர் தம் 
பாட்டுத் தாளமுமாகிய பல்வே | இசைகளைக் கேட்டுப் பின்னரும் 
அவரை யெல்லாம் ஆடுகளாகக் கருதித் தம் வழிபடு தெய்வமாகிய 
கொற்றவைக்கு முன்பு அவருடைய அரிய தலைகளைத் துணித்துப் 
பலியிட்டும் சீழ்க்கை யடித்து ஓசையைச் செலுத்தலோடு வழிப் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவரர் புளிஞர் 


போக்க அஞ்சும்படி அம்புகள் அவர் உடலில் எய்து அவர் 
எடுக்கும் ஊளை போன்ற அழுகையையும் , அவர் துடித்து ஆடும் 
ஆடலையும் , கண்டு பெரிதும் மகிழ்ந்தும் , சான்றோர் காட்டாகின்ற 
உயிர் இயல்பு ஒரு சிறிதும் காணமாட்டாதோரும் , தமது குல 
வொழுக்கமாகப் பயின்று வருகின்ற குறிக்கோளோடு கன்றுக் 
தீதும் நாடாது தாம்விரும்புவனவற்றையெல்லாம் செய்தொழுகும் 
வேட்டம் என்னும் கொடிய தொழிலையும் அதற்குக் கருவியாகிய 
உயிர் வரும் கணை முதலிய படைக்கலங்களையே கைக்கொண்டு 
அவற்றாலே வாழ்கின்றவருமாகிய சவரரும் புளிஞரும் எனப்படும் 
இருவகைப்பட்ட வேடர்கள் என்க . 


( வி - ம் . ) சைப்படுவோர் - அப்பாலை நிலத்தே ஆறு செல்வோர் . 
பாடுவித்து அவர் தம் பாடற் பாணி இசைகேட்டும் என்க அணங்கு - 
கொற்றவை . மக்கட்டலை யாதலின் அருந்தலை யென்றார் ஆசிரியர் , 
வீளை - சீழ்க்கை . ஊளை - நரி முதலியவற்றின் கூக்குரல் , ஈண்டு எய்யப் 
பட்டோர் அழுகைக்கு உவமவாகு பெயராயிற்றன்க . ஆடல் துடித் 
தாடும் ஆட்டம் . காட்டுயிர் மெய்க்காட்சியாளரான் அளவைகளாற் 
காட்டப்படும் உயிர . கைப்பயில் குறி என்றது வழி வழியாக ஒழுகிப் 
பயின்று வருகின்ற குறிக்கோள் என்றவாறு . அவையாவன , தின்பதும் 
புணர்வதுமாம் . சவரர் , புளிஞர் என்பன வேட்டுவ வகை , 


( வேடர் செயல் 


சுக - எக : காலை ....... கோக்கி 


( பொ - ரை . ) அற்றைகட்காலையிலே எழுத்து கூட்டமாகக் 
கூடி அப்பாலை நிலத்தே ஒரு சோலை மருங்கின் பத்திராபதி 
என்னும் பிடியானை கடந்த அடிச் சுவட்டினைக் கண்டு கூர்ந்து 
கோக்கித் திரிபவர் , சண்டு நடத்தயானை காட்டியானையிற் பிடி 
யானையன்று ; நாட்டின் கட் பாகராற் பயிற்சி பெற்ற பிடியானையே 
யாகும் என்று தெளிந்து மிக்க புலானாற்றத்தை நுகர்தலோடு 
ஒருவருக்கொருவர் முன்னே முன்னே தம் கையை வீசிக் கொண்டு 
அக்குருதி படிக்த வழியிலே நிலமதிரும்படி யோடிச் சென்று 
ஆங்கோர் இடத்தே அப்பிடியானை விழ்ச்சியுற்ற தனையும் அப்பால் 
மகளிர் சீறடிச் சுவடும் கொல்லும் திறல் படைத்த ஆடவர் அடிச் 
சுவடும் பிறவுமாகிய அடையாளங்களையும் நிலத்திலே ஆராயந்து 
அசசுவடுகளைப் பற்றி கொண்டு விரைக் ேதாடி வறு நிலத்திலே 
அடி பிட்டமையாலுண்டான அச்சுவடுதோறும் பறவைகள் நடந்த 
அடிச்சுவட்டொழுக்கங்களையும் விரும்பிப் பார்த்து என் .. 


( வி -ம் ) கணம் - கூட்டம் . போதகம் - யானை . உறுத்து 
நோக்கியுழல்வோர் என்க . அச்சுவடு ஒழுங்குற்றுக் கிடத்தலான் 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சசடு 


காட்டியானை இங்கனம் ஒழுங்காக அடியிடுதலில்லை ஆதலால் இது 
நாட்டுப் பிடி என்று கருதலளவையாற் கண்டு என்றவாறு . அவ்வியானை 
பிடியான என்பதும் அதுதானும் நாட்டுப் பிடி என்பதும் அவர் தம் அத் 
தொழிற் பயிற்சி முதிர்வினை யுணர்த்தும் கைகளை வீசி என்க . நிலமதிர 
வென்க . பிடியது . அது : பகுதிப் பொருளது . அற்றம் - சுவடு. படி - நிலம் . 
அக்காற் சுவட்டின் மேலே இரவில் மட்டும் அப் பாலை நிலத்தே நடக்கு 
மியல்புடைய பறவையடிச் சுவடுகள் காணப்படுதலாலே என்க . 
வாராய்ச்சி அந்த மக்கள் சென்ற காலத்தை யுணர்தற்கு ஏதுவாதல் 
மேலே யுணர்க . அக்காலத்தை அறித லின்றியமையாமையின் புரிந்தனர் 
நோக்கினர் என்றவாறு . 


( இதுவுமது ) 


40 - 44 : கெருகல் .......வலியா 


( பொ - ரை . ) இவ்வடிச் சுவடுகள் நேற்று இரவிருளிலே 
ஆறு சென்றோரின் அடிச்சுவடுகளாகும் . ஆகவே யாம் இப் 
பொழுது இச்சுவடு பற்றிச் சென்றால் அவரை நாம் காண்டல் 
அரி தயாகும் என்று அப்பாலை நிலத்திலே பிறர் அடிச்சுவடு 
காணப்படின் அதனைத் தொடர்ந்து சென்று அவரைப் பற்றிக் 
கொள்ளும் இயல்புடைய அம்பு பற்றிய கையையுடைய அவ் 
வேடர்கள் தக் தலைவன் ஆணையாலே , வழிப்போக்கரைக் கண்டு 
பிடித்து அலைக்கும் இளைஞர்கள் அவ்வழிப் போக்கர் வரவெதிர் 
பார்தது வழிகளின் பக்கங்களிலே வெளிப்படத் தங்காமல் விளா 
மரத் துண்டுகளையும் வற்றிய கள்ளி மரங்களையும் வாடிய சருகு 
களையும் நெடிய வழியிலே பரப்பி வைத்துத் தாம் அண்மையி 
லுள்ள குகைகளிலே கரந்திருக்கின்றவரை நோக்கி , அவர் தம் 
மறத் தன்மையை இகழ்ந்து இனி நுங்குலத் தொழிலாகிய 
களவுத் தொழில் நுங்களோடு ஒழிக ! நீங்கள் வேடரல் லீர் ! 
வேறாயினீர் ! என்று வைது , அவ்வடிச் சுவட்டைத் தொடர்ந்து 
செல்லத் துணியாத என்க . 


( வி - ம் . ) எயினர் - பாலை நில மாக்கள் . வெள்ளிற் கடிகை என 
மாறுக . வெள்ளில் - விளாமரம் . 

கடிகை - துண்டு . அதர் - வழி . 
வெள்ளிற்றுண்டுகளையும் கள்ளி வற்றலையும் வழியிலே பரப்புதல் ஆறு 
செல்வோர் இடையூறுற்றுக் காலந் தாழ்த்தற்கும் சருகு பரப்புதல் 
அடியிடுங்கால் சருகுகளில் எழும் ஓசையாலே அவர் வரவறிதற்கும் 
என்க . முழையிற் கரத்தல் ஆறு செல்வோர் தம்மைக் கண்டு உய்ந்து 
போகாமைப் பொருட்டென்க. 

இளைஞர்கள் தலைவனாலே 
இதற்கென அமைக்கப்பட்டவர் என்க . உழை - பக்கம் . 

உதயணன் 
முதலியோரைக் காணாது விடுத்தமையின் அவர் தம் ஆண்மையைப் 
பழித்தனர் என்பது கருத்து . வேறு என்றது நீங்கள் வேடரல்லீர் ! என்ற 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவரர் புளிஞர் 


வாம் 


சினத்தால் நங்குலமென்னாது நுங்குலமென அவரை வேறு பிரித் 
தோதினர் . சேறல் - மேற் செல்லுதல் . வலியா - துணியாத . 


சென்று 


தறுகண் 


( நிமித்திகள் கூற்று ) 
வுவு - கூவு : செய்கை ....... 

முன்னர்ப் 
( பொ - ரை . ) அப்பொழுது அவ்விடத்தே சிறிய புதுப் 
பறவையொன்று வாயான் ஒலித்த சிறந்த நிமித்தமாகிய குரலைக் 
கேட்டு அக்குழுவின்கணின்ற நிமித்திகனாகிய ஒரு மூதிய வேடன் 
அக்குரலை நிமித்தமாகக் கொண்டு ஆராய்பவன் , ஏனைய வேடர் 
செயலை நோக்கி " நண்பரீர் ! இப்புட் குரலால் உறுபயன் கூறுவல் 
கேண்மின் ! நாம் இப்பொழுதே பெறுதற்கரிய பேரணிகலன்க 
ளோடு அரசன் போல்வான ஒருவனை அவனிருக்குமிடத்தே 

காண்போம் . அவனோ அஞ்சி நடுங்கும்படி நம்மைத் 
துன்புறுத்து தற்குரிய 

மறப்பண்பும் உடையனே 
யாவான் கண்டீர் ! அங்ஙனமாயினும் நம் முன்னே அவன் மறங் 
கெடா நிற்றலாலே நாணமிகுந்து அவன் கைப்பொருளை யெல்லாம் 
நமக்குக் கொடுத்துத் தானும் நம் கையகப்படுவான் காண் ! " 
என்று கூற அது கேட்ட அவ்வேடர்கள் " அப்படியாயின் இவ் 
வழியே சென்ற அவர் தாமும் இப்பொழுது இருள் நன்கு 
புலர்ந்து விட்ட தாயினும் இக்காட்டினகண்ணே இருத்தல் 
அல்லது காடு கடந்து நாட்டின்கண் சென்றதில்லை ! எல்லீரும் 
விரைந்து எழுமின் என்று கூறிச் செல்லா நின்றவர் முன்பு என்க . 

. 
( வி - ம் . ) புள் வாய் வீச்சுறு குரல் என மாறுக . புதுப்புள் என்றது 
அப்பாலைக் கருப்பொருளல்லாத பிறதிணைக்குரிய பறவை என்றவாறு . 
பறவை செய்யும் ஒலியினை வீச்சு என்றல் மரபு . " மேல் புறத்தில் ஆந்தை 
யிட்ட வீச்சு நன்றம்மே ! என்பது குற்றாலக் குறவஞ்சி . ( ருசு ) வேட்டுவ 
முதுமகன் - கிழவேடன் . பெருமகன் - அரசன் . எதிர்த்தும் - எதிர்ப் 
படுவேம் . மீக்கூரி - மிகுந்து . நாட்டகம் புகுதலில்லை என்றது நாட்டிற் 
சென்றிருத்தல் இயலாது என்றவாறு . 

( வேடர் செல்லுதல் ) 
ககள் : புரக்கூட்டு .........பரப்பினராகி 
( பொ - ரை . ) நகரத்த கனி நாகரிக மகளிர் பொருட்டுக் 
கூட்டியமைத்த செம்பஞ்சுக் குழம்பு , பவளத் துண்டுபோன்று 
ஈரத்தோடு கிடத்தலைக் கண்டு " இக்குழம்பு உலர மாட்டாத 
இவ்வளவு அணிமைப் பொழுதில் இவ்விடத்தே சென்றவர் இ 
பாலை நிலத்திலேயே செல்வ தன்றி அவர் தாக வேறெவ்விடத்தி 
னும் சென்று மறைந் திரார் ; ஆதலால் நன்கு தேடிப் பாருங்கோள் 
என்று கூறிப் பின்னரும் விரைந்து செல்லாநின்ற அவ்வேடா 
ஒருங்கே ஆங்குள்ள சிற்றரண்களையும் , வழிகளையும் உயர்ந்த மாச் 


. 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


செறிவுகளிடத்தும் குறுங்காடுகளிடத்தும் மலைச்சாரலிடத்தும் 
குகைகளையுடைய உயரிய குன்றுகளிடத்தும் மூங்கில்கள் வளர்ந்த 
புதர்களிடத்தும் பள்ளங்களிடத்தும் பாழிடங்களினும் வழிப் 
போக்கர் தங்கும் முதிய மரப்பொந்துக்களிடத்தும் புதிய மலர்களை 
யுடைய பொய்கைக் கரைகளிடத்தும் இன்னோரன்ன பிறவிடங்களி 
னும் அவ்வழிப்போக்கர் இருக்குமிடத்தைக் காண்டற் பொருட்டு 
அரக்கனாற் கவர்ந்து செல்லப்பட்ட ஒன்றோடொன்று போரி 
புரிகின்ற இரண்டு கயல் மீன்களைப் போன்று கண்டோர் செய் 
சுண்ணும் கண்களையுடைய சீதையைத் தேடிய காலத்தே குரங் 
கினங்கள் யாண்டும் பரவித் தேடினாற் போன்று யாண்டும் பரவித் 
தேடுகின்ற பரப்பினையுடையராகி என்க . 


அரக் 


( வி - ம் . ) புரம் - நகரம் . கூட்டு - மணப் பொருட் கலவை . 
கூட்டரத்தம் - செம்பஞ்சுக் குழம்பு . இது வாசவதத்தையுடையதென்க . 
பவளத் துணி - செம்பஞ்சுக் குழம்பிற் குவமை . பசுமை - ஈரம் . 
அணி - இவ்வளவு அணிமைப் பொழுதில் . வல்லை - சிற்றரண் . மரப் 
பொதும்பு - மரச்செறிவு . கானம் - காடு . கடறு - மலைச்சாரலிற் காடு . 
முழை - குகை . கழை - மூங்கில் . பயம்பு - பள்ளம் . பாழி - பாழ்நிலம் . 
இயங்குவனர் - வழிப்போக்கர் . அனையவர் - அந்த வழிப்போக்கர் . 
உண்கண் - நெஞ்சுண்ணுங் கண் , அரக்கனாற் கவரப்பட்ட சீதையை என்க . 


( வேடர் உதயணனைக் கண்டு தாக்குதல் ) 


ககக - ககள் : 

ககக : பிடி............ தாக்க 


உதயணனைக் 


( பொ - ரை .) பிடியானை வீழ்ந்த இடந்தொடங்கிப் பின்னர் 
மலர் போன்ற வாசவதத்தை முதலியோரின் அடிச்சுவட்டினை 
ஆராய்ந்து அச்சுவட்டின்மேற் செல்லாநின்ற அவ்வேடர் ஞெரே 
லென ஆங்கு இருந்த 

கண்டு கல்லென்னும் 
ஆரவாரத்தோடே ஒருங்கு கூட முகில் கிளர்ந்தாற் போன்று 
கிளர்ச்சியுற்று ஆரவாரத்தையும் சீழ்க்கையொலியையும் அவ்விட 
மெல்லாம் பரப்பிக் கரிய மான் கொம்பாகிய ஊது கொம்பை ஊதுத 
லோடு தம் ஆரவாரத்தையும் விரவிய முழக்கச் செயலை 
யுடையோராய் எத்தகையோர்க்கும் அச்சமுண்டாகும்படி தாக்கத் 
தொடங்க என்க , 


1 


( ..) கதுமென : விரைவுக்குறிப்பு . செம்மல் : உதயணன் . 
கல்லென : ஒலிக்குறிப்பு . கார் - முகில் . 

வீளை - சீழ்க்கை . 

இது கீழ் 
மக்கட்கு மகிழ்ச்சி தோன்றுங்கால் அவர் தம்முதட்டை மடித்தெழுப்பும் 
ஒரு வகையொலி . கலைக் கோடு - மான் கொம்பாகிய 

- மான் கொம்பாகிய ஊது கருவி 
அரவம் - ஒலி . 


--- 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சவரர் புளிஞர் 


( உதயணன் செயல் 


ககஎ - க 2 . : பல்பனி ... 

பல்பனி ......... உண்கென 


( பொ - ரை . ) அவ்வேடரின் கொடுஞ்செயல் கண்டு உதயணன் 
பலவாகிய துளிகள் தோன்றிப் பரவிய சிலவாகிய செவ்வரியோடிய 
குளிர்ந்த கண்களிலே கஞ்சு போன்ற வெப்பமிக்க உயிர்ப்போடு 
கூடிய அச்சமிக்க பார்வையோடு விம்மி கடுங்கா கின்ற மிக்க 
கூந்தலையுடைய வாசவதத்தையை மாவின் கொம்பிற் றோன்றும் 
இளந்தளிர் போன்ற அழகிய மேனியையுடைய காஞ்சனமாலாய் ! 
நீ பாதுகாத்துக் கொள்வாயாக ! இவ்வேடர் ரீ இருக்கும் 
இடத்திற்கு வருவதற்கு வேறுபக்கங்களிலே வழி யில்லாமையால் 
யானி நகும் இவ்வழியாலே தான் வருதல் வேண்டும் . இவ்வழியே 
உருவோர் தம் இனிய உயிரை யான் உண்டு தீர்க்குவல் அஞ்சற்க ! 
என்று கூறிப் பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) உதயணன் காஞ்சனமாலாய் நீ பொம்மலோதியைக் 
காவல் போற்றபதி . யான் இப்பால் வருவநர் உயிர் உண்கு என்று கூறி , 
என்க . மணி - அழகு . மதி : முன்னியைசை அற்றம் - சோர்வுடைய 
இடம் , வருவநர் - வருவோர் - உண்கு : தன்மை யொருமை வினைமுற்று . 


(இதுவுமது ) 


கஉச - க xo : கைச்சிலை ......கண்டும் 


( பொ - ரை . ) தனது கையின் கண்ண தாகிய வில்லை 
வளைத்துக் கணையை காணில் வைத்து முதிர்ந்ததொரு கோங்க 
மரத்தின் முழுமையான அடிப்பகுதியைச் சார்ந்து நின்று கொண்டு 
அவ்வேடர் நிலையினை ஒற்றியுணர்ந்து கொண்டு தமியனாகிய அவ் 
வு தடணன் நெடிய கணை தன் செவியிற் பொருந்துத் துணையும் 
வில்லை வளைத்து அவ்வேடர் தம் அரிய உயிரைக் கவராசிற்பவும் 
மீண்டும் அக்கோங்க மரத்து அடியிலே பொருந்தி நின்று மீண்டும் 
மீண்டும் இவ்வாறே கடிய கணைகள் தம் முடலிலே பாய்ந்து முழுகும் 
படி உடும்பினை எய்வது போல எய்த உதயணனது விற்றொழிற் 
றிறமையைக் கண் கூடாக அவ்வேடர் கண்டுவைத்தும் என்க . 


( வி - ம் . ) கோங்க மரத்தின் அடிப்பகுதியில் மறைந்து நின்று அவர் 
நிற்றலை ஒருபக்கத்தே சாய்ந்து பார்த்தறிந்து எய்து என்க . மரத்தைச் 
சார்ந்து நிற்றல் அவர் எறிபடை தன்னைச் சாராமைப் பொருட்டென்க . 
எய்தபின் மீண்டும் அம்மரத்தின் மறைந்து என்றவாறு 

உடும்பிய 
எய்யுமளவு எளிமையாகவே ஒரு கணைக்கு ஒரு வேடனாக எய்து 
கொன்றென்பது கருத்து . முள்க - உடலிற் குளிப்ப . 


வளைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


அக 


( வேடர் உதயணனுக்குக் கூறுதல் ) 


கஙக - ககூவு : கண்டு ........... பயிற்றி 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு வழிப்போக்கரைக் கண்ட பின்னரும் 
அவரைக் கைகடக்க விட்டொழிதல் நம்மனோர்க்குத் தகுந்த செய 
லாகாது என்னும் மானக்குணத்தானே வெடித்து மலரும் மலரை 
யுடைய அவ்விலவ மரத்தருகே சென்று உதயணனை நன்கு கண்ட 
அந்த வேடர் ஒழியாமே மேலும் நெருங்கிவந்து ஏடா ? நீ ஊர்ந்து 
வர்தகரிய அழகுடைய பெரிய பிடியானை இறந்து வீழவும் , நீ மட்டும் 
தப்பி உய்வேன் என்று கருதி யாமறியாவண்ணம் மறைந்து சண்டு 
வந் தனையல்லையோ ? இனி எவ்வாறு உய்ந்து போகுவை ? பின் 
இனிய உயிரை யாங்கள் இப்பொழுதே குடிக்குவமடா ! யாங்கள் 
மின் உயிரைக் குடிப்பதற்கு முன்னரே நீ மார் என்பதனை எமக்கு 
விளங்கக் கூறுக! " என்று மறப்பண்புடைய வெவ்விய நீர்மை யற் 
றனவாகிய மொழிகளைப் பலகாலும் கூறி என்க . 


( வி - ம் . ) - நம்மனோர் கருமம் அன்று என்க விண்டு - வெடித்து . 
தண்டாது - ஒழியாமல் . உண்குவம் : தன்மைப் பன்மை வினைமுற்று . 
யாரை என்புழி ஐகாரம் சாரியை . நீரல - நற்பண்பு இல் லாதன . பயிற் 
றுதல் - பலகாலும் கூறுதல் . 


(உதயணன் வேடன நலிதல் ) 


கஙக - கசரு : உடு........... ஆற்றார் 


( பொ - ரை ) உடுப் பொருந்திய அம்புகளை அனைவரும் ஒரு 
சேர உதயணன் மேலே எய்யாகிற்ப , அவ்வேடர் மேல் கணை விடா 
நின்ற உதயணன் தனது விற்றொழிற்றிறத்தாலே அவை தன் 
மேற் படாதபடி விலக்கி மேலும் வழி மேற் றன்னைத் தொடர்ந்து 
வந்து சேர்ந்த அவ்வேடர்கள் அதிர்ச்சியுறுமாறு தனது கையிடத் 
தனவாகிய கடிய அம்புகளில் ஒவ்வொன்றினை எடுத்து அவருள் 
ஒவ்வொரு வேடன் உடலினும் ஊடுருவி அப்பாற் சென்று அகன்ற 
நிலத்திலே புகும்படியாக விருளளும் தலைசிறந்த வீரனாகிய அவ் 
வுதயணன் விரைவுறச் செலுத்து தலானே அவ்வேடர் தாமும் 
சிறந்த வீரமுடையராயிருந்தும் அவனை அணுக வியலாதவராய் 
என்க . 


( வி - ம் . ) உடு - நாணின்கட் பொருத்துதற்கு அம்பின் அடியிற் 
றடிப்பாகவுள்ள வோருறுப்பு. பகழி அம்பு , விடலை : உதயணன் வில்லின் 
விற்றொழிற்றிறத்தாலே . வதி - வழி இங்க - தங்க . நிலத்திற் புகுந்து 
தங்க என்க . வீர வேட்டுவர் என்றார் அவரும் வீரராயிருந்தும் என்றற்கு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வேடர்கலங்கிக் கரல ) 


கசசு 


கருங : 


கோல ........... தெரிந்தென் 


( பொ - ரை .) இவன் இக்காட்டிலே உறையும் நம்மனோரைக் 
கொன்று குவித்தற் பொருட்டுத் தனக்கியல்பான அஞ்சு தகு 
ருவத்தை மறைத்துக் கொண்டு கண்டோர் கண்கவரும் அழ 
குடைய உருவத் தாடே இம்மலை நிலத்திலே வந்த கூற்றுவ 
னேயோ ? அறிகின் றிலேமே ! என்று மருண்டு அஞ்சி உதயணன் 
வின் மூன்னர்ச் செல்லாராய்ப் பலதிசைகளினும் ஓடி மரங் கல் 
முதலிய மறைவிடங்களிலே மறைந்தவராய் நின்று மூன்ன புண் 
ணிமித்தம் கூறிய முதிய வேட்டுவனை நோக்கி அறிவிலியே ! நீ 
எமக்குள்ளேயே இருந்து எம்மைக் கொல்லும் கூற்றுவனேயாகி 
நிமித்தங் கூறுமாற்றால் ஈண்டுக் கொணர்ந்து அழித்தொழிக் 
தனையே! " என்று பழித்து இழித்துரைத்துப் பின்னரும் பிடரி 
மயிராலே பொலிவுறும் குதிரைகள் பூட்டிய தேரில் ஏறும் இயல் 
புடைய அவ்வு தயண குமரனை எவ்வாறேனும் பற்றிக் கொள்ளற்கு 
வழி ஆராய்ந்து கொண்டு தொலைவிலேயே அவனைச் சூழ்ந்து 
பிற்பாராயினர் என்க . 


( 2 - ம் . ) கோலவுரு - காண்போர் கண்கவரும் அழகிய உருவம் . 
கானத்தோர் - காட்டிலுறைவோர் . பன்முகத்தானும் - பலதிசைகளினும் 
வின் முகம் - வில்லின் எதிரே . பற்று - மறைந்துய்தற்கு இயன்ற புகலிடம் . 
புட்கூற்றாளன் - நிமித்திகன் . உட்கூற்று - தமக்குள்ளேயே தோன்றிய 

ற்றுவன் . கழறி - இடித்துரைத்து . உளை - பிடரிமயிர் . வலிப்பது பற்றிக் 
கொள்வது . தெரிந்து . ஆராய்ந்து கொண்டு , 


சவரர் புளிஞர் வளைந்தது முற்றிற்று . 


ருசு . வென்றி யெய்தியது 


இதன்கண் : உ தயணனை அணுக அஞ்சித் தொலைவிலேயே 
அவனைச் சூழந்து நின்ற வேட்டுவர் தாமுள் ஒரு முது வேடன் கூறிய 
படி உதயணனைச் சூழ்ந்துள்ள இடங்களிலே தீக்கொளுவி விடுத 
லும் , உதயணன் பினனர்ப் புறம் போந்து அவருடன் போர் செய்த 
லும் , போரின்கண் உதயணன் வில் நாணற்றுப் போதலும் , 
பின்னர் வேறிடத்தே சென்று அவர் தன் மேல் விடும் கணைகளை 
காணற்ற வறிய வில்லாலேயே ஒருவாறு தடுத்து பிற்புழி அவ் 
வேடர்களாலே கைப்பற்றப்படுதலும் , பின்னர் அவ்வேடரை நயம் 
படு வஞ்சக மொழியாலே தகமை நலியாதபடி செய்தலும் , படை 
கொணரச் சென்ற வயந் தகன் செயலும் , அவன் படையோடு 
வருதலும் , அப்படை கண்டு வேடர் தோற்றோடு தலும் பிறவுங் 
கூறப்படும் . 


தெரிவுறு சூழ்ச்சியர் செய்வதை வறியார் 
ஒருவ னாம்பல ரொழிவமென்னாது 
விசையுடை வெங்கணை விற்றொழி னலின்ற 
அசைவி லாள னழிக்கவும் பட்டனம் 
உரைமி னோல்லென வுறுவது கோக்கிக் 
கருவினை நுனித்த வருவினை யாண்மைப் 
புள்ளுணர் முதுமகன் றெள்ளிதிற் றேறி 
இளையவர் கேட்க விற்றென விசைக்கும் 
கிளையுடைப் பூசலொடு முளையரில் பிணங்கிய 
முள்ளரை யிலவத் துள்ளவ ரிருப்பக் 
கேளிக் கறியாத் தாளிழுக் குறீ இ.யினிர் 
கோளிமிழ் கனலி சூழ்திசைப் பொத்திப் 
புகையழ வறீ இப் புறப்படுத் தவர்களை 
கவையுறு நடுக்கஞ் செய்த லுணரீர் 
கள்ள மின்றிக் கட்டாள் வீழ்த்த 
வெள்ளை வேட்டுவீர் புள்ளெவன் பிழைத்ததென் 
வள்ளழிந் தவர்கட் குறுதி கூறக் 
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[ வேன் 


கணையொடு பிடித்த கைக்கோ லரணிப் 

புடையிடு பூளைப் பூப்புற மடுத்துப் 
20 பிசைந்த சிறுதீப் பெருக மூட்டி 

இசைந்த முளரி யெண்டிசைப் பக்கமும் 
வேனற் பேரழல் கானவர் கொளுத்தி 
நோவக் கூறிச் சாவ தல்லது 

போதல் பொய்க்கு மினியெனப் போகார் 
உரு அரிா வளைந்த நரிமாப் போல 

கன் மனை வேட்டுவரிக்கண் செய்யப் 
புகைமிகு வெவ்வழல் பூம்பொழில் புதைப்பக் 
கான ( வந்தீக் கடும் புகைப் பட்ட 

மானமர் பிணையின் மர்ம ரெய்தித் 
கூ 0 தளையவிழ் தா : ரான் றனிமைக் கிரங்கிக் 

களைகண் காணாது கையறு தயாமொடு 
பேய்வளைத் போளி வெய்துயிர்த் தேங்கக் 
குலங்கெழு குருசில் கொடிக்கைம் மாறி 

அலங்கிதழ்க் கோதையொ டவிழ்முடி திருத்திக் 
கூரு கலங்க லோம்பிக் காஞ்சன மாலாய் 

இலங்கிழை மாதரை யென்வழிப் படாதோர் 
பக்கங் கொண்டு படர்மதி யிப்பால் 
வில்லி நீக்கி வெள்ளிடை செய்தவர் 
அல்ல ஓ இயாருயி ருண்கெனக் 
கழைவளர் கானங் கடுந்தீ மண்ட 
முழைவயிற போதரு முன்யெயிற் றிடிக்குரற் 
புலவும் புலிபோர் பொங்கழல் புதை இய 
இலவஞ் சோலை : னிறைமகன் போ தர 
ஆளி கண் ... போனை விதம்போல் 
வாள்வர்வில் வயவங்கச் 
சில்லிருங் கூந்தல மேல்லென நடா அய் 
வெல்போர் விடலை வெள்ளிடைப் படுத்தலின் 
அரணிடை யகற்றி யச் நீங்கி 
முரணுடை வேட்டுவர் மூழ்த்தனர் முசி 
முன்னும் பின்னும் பக்கமு நேருக்கிப் 
பொன்னணி மார்பன் போர்த்தொழி லடங்கக் 


யெய்தியா ) 


மூலமும் உரையும் 


சக 
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கலையுணர் வித்தகர் கைபுனைந் தியற்றிய 
சிலைநாணறுத்தலிற் செய்வதை யின்றி 

வலைநா ணிமிழ்ப்புண் வயமாப் போலக் 
ருரு காட்சிக் கின்னா வாற்றல னாகிப் 

பேரமர் ஞாட்பினுட் பெருமுது தந்தைதன் 
வார் சிலைப் புரிநாண் பாளியி னறுப்பத் 
தேர்மிசைத் திரிந்த திரலோன் போல 
வீழ்த்த கடுங்கணை வில்லிக்: விலக்கி 
ஊழ்வின் துரப்ப வுயிர்மேற் சொலாது 
தாழ்தரு தடக்கையுந் தாளுந் தழீ 
வாயறை போகிய வடுச்போர்டாச்கையன் 
ஆழி நோன் எண்ணலக் கண்கே 
தாழிருங் கூந்தற் றளிரிய னடுங்கித் 
தானணி பெருங்கலந் தன்வயற் களைந்து 
கான வேட்டுவர் கைவயிற் பொட்டு வனக் 
கவிரிதழ்ச் செவ்வாய்க் காஞ்சன மாலைகை 
அவிரிழை நன்கல மமை ர நீட்டி 
அழியன்மி னீரென வழுவலன் மிழற்றிய 
காஞ்சனை நமைப்பொரு கானவர் தமக்குக் 
கொடுத்தில மா.பிற் கோடுமைவிலை வுண்டெனக் 
கலக்க வுள்ளபோட்டு காஞ்சிலை கைத்தா 
நலத்தகு மாதர் நடுக்க நோக்கி 

வலத்த னாகிய வத்தவ னகப்பட் 
எடு டின்னுயிர் போகினு மின்ன னென்னாது 

மன்னுயிர் காவன் மனத்தி னெண்ணிக் 
குன்றச் சாரற் குறும்பினு ளுறையும் 
வன்றோ ளிளையீர் வந்துநீர் கேண்மின் 

பெருங்கலம் பெய்தியாம் பிடியொடும் போந்த 
« o அருங்கல வாணிக ரப்பிடி வீழ 

வருத்த மெல்லா மொருப்படுத் தொருவழி 
நெறிவயி னீக்கிக் குறியிற் புதைத்தனம் 
கொள்குவி ராயிற் கொலைத் தொழி னீங்குமின் 

உள்வழி யப்பொருள் காட்டுக முய்த்தெனச் 
அரு சொற்பொருள் கேட்டே விற்றோடை மடக்கி 
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[ வென்றி 


கா 


க 00 


அறவரை யிழந்த செறுநரை விலக்கிக் 
குறவருட் டலைவன் குருசிலைக் குறுகி 
யாரே நீரெமக் கறியக் கூறென 
வீரருள் வீரனை வேட்டுவன் கேட்ப 
வத்தவர் கோமான் வாணிக ரித்திசைப் 
பெரும்பெயர்க் கிளவிப் பிரச்சோ தனனாட் 
டரும்பொருள் கொண்டியா மாற்றிடைப் போந்தனெம் 
மடப்பிடி வீழ விடர்ப்பட் டிருளிடைப் 

பொழில்வயிற் புதைத்த தொழிலினெம் யாமென 
கூரு முகைத்தார் மார்ப னுவப்பதை யுரைப்ப 

வளங்கெழு வத்தவன் வாணிக ரெனவே 
உளங் கழிந் தூர் தரு மூவகைய ராகிக் 
கொல்லாத் தொழிலினர் கொலைப்படை யகற்றி 
வல்லாண் டோன்றலை வடகம் வாங்கிக் 
கையாப் புறுத்துக் காட்டிய வெழுகென 
உய்ம்மருங் குபாயத்துப் பொய்ம்மருங் கோடி 
அழல் வழி வந்தியா மசைந்தனம் வதிந்த 
பொழில்வயிற் புதைத்தனம் புகற்கரி தாகத் 

தெரிவில் கொள்கையி னெரிதலைக் கொளீஇயினிர் 
காரு அவ்வழ லாறு மரத்திர மிவ்வழி 

நின்மி னீரென மன்ன குமரன் 
தெளியக் கூறப் புளிஞர் தேறி 
எவ்வழியாயினு மெரியவித் தவ்வழிக் 
காண லுறுதுங் காட்டா யாயின் 
ஆண முன்கை படுதும் யாமென 
நன்கை யாத்தது நன்று நொந்திவன் 
கவிகைக் கேலாது கட்டெனக் கலிழ்ந்தோள் 
அவிரழற் கானத் தருளி லாளர் 

அடுது மெனவே யமர்ப்பிணை போலத் 
ககரு தீயுறு தளிரின் மாநிற மழுங்க 

மாழை யொண்க ணூ மூழ் மல்க 
மம்ம ருள்ளமோடு மடத்தகை மாழ்க 
மாழ்கிய மாதரை வாங்குபு தழீ இக் 
கனவளைப் பணைத்தோட் காஞ்சன மாலை 


ககன 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


க X0 


க 20 புனவளைத் தோளி பொழிலகங் காவனம் 

பெருமான் செல்வம் பேணாய் மற்றிவ் 
வரிமா னன்னோற் காருயிர் கொடீஇய 
போந்தனை யோவெனத் தான்பா ராட்டி 

இரங்குவது நோக்கி யிறைமகன் கூறும் 
கஉரு வருந்துத றவிரயாம் வழியிடைப் புதைத்த 

அருங்கலப் பேரணிப் பெருங்கலங் கருதின்யாப் 
புறுமுறை பின்னிடத் தறிமின் மற்றிவள் 
நீப்பருந் துயர நெறிவயி னோம்பித் 
தீப்புகை தீர்தலுங் காட்டுதுஞ் சென்றெனக் 
கையகப் பட்டோன் பொய்யுரைத் தனனெனின் 
உய்வகை யிலையிவ னுரைத்ததை யெல்லாம் 
செய்தும் யாமென வெவ்வினை யாளர் 
மையணி யானை தாங்கித் தழும்பிய 

கையாப் பொழித்துக் காத்தனர் நிற்ப 
ககூடு வாவிப் புள்ளின் மாவி விம்மிய 

அணைமிசை யசைந்த வம்மென் சிறுபுறம் 
மணன்மிசை யசைந்து மாக்கவின் வாட 
அறியாது வருந்திய வாருயிர்த் துணைவியைப் 

பொறியார் தடக்கையிற் போற்றுபு தழீஇப் 
கச பூங்குழல் குருசி றேங்கொளத் தீண்ட 

நீலத் தண்மலர் நீர்ப்பட் டனபோல் 
கோலக் கண்மலர் குளிர்முத் துறைப்ப 
அவலங் கொள்ளு மவ்வரைக் கண்ணே 

கவலை யுள்ளமொடு கங்குற் போகிய 
கசரு வயந்தக குமரன் வந்துகாட் டொதுங்கிக் 

கன்றொழி கறவையிற் சென்றவ ணெய்திக் 
காப்புடை மூதூர்க் கடைமுகங் குறுகி 
யாப்புடை நண்பி னேற்றுப் பெயரன் 

வைகுபுலர் விடியல் வயவர் சூழ்வரப் 
கரு பெருநலத் தானைப் பிரச்சோ தனன்றமர் 

இருநிலக் கிழமை யேய ரிறைவன் 
வென்றியும் விறலும் விழுத்தகு விஞ்சையும் 
ஒன்றிய நண்பு மூக்கமு முயர்ச்சியும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


ஒழுக்க நனித்த வுயர்வு மிழுக்கா 
கடுடு அமைச்சி னமைதியு மளியு மறனும் 

சிறப்புழிச் சிறத்தலுஞ் சிறந்த வாற்றலும் 
வேங்கோல் வெறுப்புஞ் செங்கோற் செல்வமும் 
செருக்கிச் செல்லுஞ் செலவின னென்றுதம் 

தருக்கிய தலைத்தாட்டானைச் செல்வப் 
கசு 0 பெருமகற் றெளீஇத்தம் மருமதி மேம்படக் 

கய்க்கவி லாளனை யெஃகுள் ளடக்கிய 
பொய்க்நிலங் காட்டின ரென்பதோர் பொய்ம்மொழி 
வெந்நில மருங்கின் வேட்டுவ செல்லாம் 
போற்றா தரைத்த மாற்றம் பட்டதை 
நிலைக்கொண் டமைந்து நிரம்பாத் தந்நிலம் 
கலக்க மறிந்த கவற்சிய னாகி 
மன்னுயிர் காவலற் கம்மொழி மெய்யெனின் 
இன்னுயிர் துறக்குமென் றெண்ணருஞ் சூழ்ச்சியன் 

உற்றதை யுணரு மொற்றா ளிளையனை 
க வருகென நின்றோன் வயந்தகற் கண்டே 

உயிர்த்துணைத் தோழ னுளனென வுவந்து 
பெயர்ச்சியி லுலகம் பெற்றான் போலச் 
செந்தா மரைக்கட் காவலன் செவ்வியை 

முந்துறக் கேட்ட பின்றை மற்றவன் 
கஎடு வந்ததை யுணர் குகன் மந்திர மிருந்தழிச் 

சிறைகொண் மன்னவன் றுறைகொள் விழவினுள் 
இகழ்வொடு பட்ட வியற்கை நோக்கிப் 
பவழச் செவ்வாய்ப் பாவையைத் தழீஇ 

இருளிடைப் போந்தது மிரும்பிடி யிறுதியும் 
க 40 இற்ற விரும்பிடிப் பக்க நீங்கலும் 

தெருளக் கூறித் தீதில் காலத்துப் 
பெருமுது தேவி யுரிமைப் பள்ளியுள் 
செருமுரட் செல்வன் பெருவிரல் பிடித்தவற் 

கறியக் கூறிய வடையாண் கிளவியும் 
கவுரு செறியச் செய்த சிறப்பு மாண்மையும் 

அருந்தொழி லந்தணன் சுருங்கச் சொல்லலும் 
விரைந்தனஞ் செல்கென வெம்படை தொகுத்து 


பெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


சக 


ககம் 


வேழமும் புரவியும் பண்ணுக விரைந்தெனத் 
தாழம் பறையொடு சங்கமணந் தியம்பக் 
கடல்கிளர்ந் ததுபோற் காற்படை துவன்றி 
அடலருங் குறும்பர்க் கறியப் போக்கி 
இடபகன் படையோ டெழுந்தன னாகி 
விண்ணோர் விழையுஞ் செண்ணக் கோலத்தக் 

கண்ணிய செலவிற் கஞ்சிகை வையம் 
ககடு கண்ணி சூட்டிக் கடைமணை பூட்டி 

வண்ண மகளிர் கண்ணுறக் கவினிய 
உழைக்கல மேந்தி யுழைப்படர்ந் தியலப் 
பொற்கலத் தியன்ற நற்சுவை யடிசில் 

காப்புப்பொறி யொற்றி யாப்புற வேற்றித் 
200 தனிமை யெய்திய மன்னனுந் தையலும் 

அணியுங் கலனு மகன்பரி யாளமும் 
துணிவியல் சுற்றமுந் தொடர்ந்துடன் விட்ப்ே 
பின்வர வமைத்து முன்வரப் போகி 

வாட்டொழில் வயந்தகன் காட்டக மருங்கின் 
20 டு அண்ண லிருந்த வறி குறித் தானம் 

கண்ண லுற்ற காலை மன்னவன் 
அம்புபட வீழ்ந்த வெங்கண் மறவர் 
உதிரப் பரப்பி னுருவுகெட உண்ட 
காக்கையுங் கமுகுந் தூப்பதந் திறந்து 
கோடுகொண் டிருந்த குழாஅ நோக்கிக் 
காடுகொண் மள்ளர் கதுமென நடுங்கிப் 
போர்க்கள முண்மை பொய்த்த லின்றென 
நீர்க்கரைப் பொய்கை நெற்றிமுனிவந்த 

முள்ளரை யிலவ மொள்ளெரி சூழப் 
உகடு பொங்குபுகை கழுமிய பூம்பொழிற் படா அன் 

இங்கும் மிறைவ னிருந்த விடமவன் 
ஏதம் பட்டன னாதலி னின்னே 
சாதல் பொருளெனக் காதல் கழுமி 

வருபடை யுய்த்த வயந்தகன் மாழ்கப் 
220 பொருபடை யாளர் புல்லிடைத் தெரிவோர் 

வேட்டுவ ராதல் வல்லிற் காட்டி 


உக 


பெ.க. - 32 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


வாட்டொழில் வயந்தகன் வருத்த மோம்பிப் 
பெருங்கணஞ் சென்ற பிறங்குபுற் கானம் 

பரந்தனர் செல்வோர் பாவையைத் தழீஇக் 
உஉரு காவி கவினிய தாவில் பொய்கையுள் 

தனித்தா ணிவந்த தாமரை போலப் 
பனித்தார் மார்பனிற்ப மொய்த்துடன் 
வளைத்தனர் வலக்கும் வயவரைக் கண்டே 

உளைப்பொலி மாவும் வேழமு மூர்ந்தவர் 
உங O போஒந் திசைவயிற் புதைந்தனர் நிற்பக் 

கதிரகத் திருந்த முதிர்குரற் பறவை 
போமின் வல்லே போ தீ ராயினும் 
உயிர்த்தவ லுரைக்கு மென்பதை யுணர்ந்து 

முந்துபுள் ளுரைத்த முதுமகன் கூற 
உகூரு வெந்திறல் வேட்டுவர் விரைந்தன ராகி 

அல்லி நறுந்தா ரண்ணலை நலிய 
ஒல்லா மறவ ரொலித்தன ரோடி 
வேகப் புள்ளமொடு விசைத்தன ரார்த்துக் 

கோடும் வயிருங் குழுமின துவைப்பவக் 
உச 0 கருந்தொழி லாள ரிருந்தலை துமித்துப் 

பெருந்தகைக் கிழவனைப் பேரா மறவரை 
இடுக்கண் செய்யவு மியல்பி லாளர் 
நடுக்க மெய்தக் குடைப்பெருந் தானை 

வத்தவ ரிறைவனு மெய்த்தகைத் தாகத் 
சரு தமர்மேல் வந்தமை தானகத் தடக்கி 

நுமரோ மற்றிவர் பிறரோ தாமெனக் 
கவர்கணை மொய்த்த கானத் திடைமறைத் 
தெம்முயிர் காமி னெனவே யாங்கவர் 

அடையார்க் கடந்த வுதயணன் மர் திரி 
உரு இடபக னென்போ னெறிபடை தானிது 

கோளுலா யெழுமெனிற் கூற்றெனப் பரந்த 
நாளுலாப் புறுத்தும் வாள்வலி யுடைத்தே 
தெரிந்தனை நில்லா யாகி யெம்மொடு 

புரிந்தனை போது போதா யாயின் 
உருரு பிரிந்து காண்பிற ரருந்தலை துமிப்பவேன் 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உசு 0 


றார்வ வேட்டுவ ரண்ணற் குரைத்து 
வார் சிலை யம்பொடு வாங்கிக் கொள்கென 
வீர வேந்தற்கு விரைந்தவ ரீயா 
முற்பகற் செய்வினை பிற்பக லுறுநரிற் 
பார்வை நின்றும் பதுக்கையுட் கிடந்தம் 
போர்வைப் புல்லுட் பொதிந்தன ரொளித்தும் 
கழுக்குநிரை யிருந்துங் காலியற் புரவி 
விழுக்குநிணம் பரிய விடுகணை விட்டும் 

கோலிய வல்விற் குமரரை மாட்டியும் 
உசாரு வேலிய லாளரை வீழ நூறியும் 

வெங்கணை வாளியுள் விளிந்தனர் வீழப் 
பைங்கண் வேழத்துப் படைத்திறல் வேந்தன் 
தமர்வழங்கு படையு மவர் வழங்கு வாளியும் 
பொன்னிழை மாதரொடு தன்வபிற் காத்து 
மரம்பயி லழுவத்து மறைந்தன னிற்ப 
உரங்கெழு மறவ ருதயண னொழிய 
மத்துறு கடலிற் றத்துறு நெஞ்சினர் 
பைவரி நாகத் தைவாய்ப் பிறந்த 

ஒலிப்புயிர் பெற்ற வெலிக்கணம் போல 
உஎரு ஒழிந்தோ ரொழியக் கழி தோர் காணா 

ஆறுகொண் மாந்தர்க் கச்ச மெய்தி 
ஏறுபெற் றிகந்த பின்றை வீறுபெற் 
றங்கண் விசும்பிற் றிங்களைச் சூழ்ந்த 

வெண்மீன் போல வென்றி யெய்திப் 
உ வு ) பன்மாண் படைஞர் பரந்தனர் சூழ 

மலிந்தவ ணேறி வத்தவர் பெருமகன் 
கலிந்த துன்பங் கையிகந் தகலப் 
பொலிந்தன னென்ப பொருபடை யிடையேன் . 


2 எ O 


குசு . வென்றி யெய்தியது முற்றிற்று . 


ஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


உரை 


க 


ருசு . வென்றி யெய்தியது 
அஃதாவது , உதயணன் தன்னை வளைத்துக் கொண்ட 
சளாரும் புளிஞரும் ஆகிய வேட்டுவரை வென்ற செய்தியைக் 
கூறும் பகுதி என்றவாறு . 
( வேடர் எண்ணுதலும் நிமித்திகன் உபாயங் கூறலும் ) 

கஎ : தெரிவும்...... கூற 
( பொ - ரை . ) கண்டு கைவிடுதல் நங்கருமமன்று இவனை 
எவ்வாற்றான் கைப்பற்றுவேம் ? என ஆராய்கின்ற ஆராய்ச்சியினை 
யுடைய அவ்வேடர் அதற்கோர் உபாயமும் அறியாராய் அவனோ 
ஒருவன் , யாமோ பலர் ; அங்ஙனமிருந்தும் விரைந்து செல்லுதலை 
யுடைய அம்புகளையுடைய வில்வித்தை பயின்றுள்ள அம் மெலி 
வில்லாத வீரனாலே மாம் அழிக்கவும் பட்டேம் . ஆதலால் யாம் 
ஓடி விடுவோம் என்று கூறாமல் அவனை வெல்லு தற்கோர் உபாயம் 
விரைவாகக் கூறுங்கோள் / என்று தம் முட்சிலர் வினவாநிற்ப , 
நிகழாநின்ற நிகழ்ச்சியை நோக்கி இனி நிகழ்தற்கு எதிர்காலத்தின் 
அகட்டில் கருவாயிருக்கின்ற செயல்களைக் கூர்த்துணர்த்த 
செயற்கரிய தொழிலை மேற்கொண்ட புண்ணிமித்தம் உணரும் 
முதுமையுடைய அவ்வேட்டுவன் , வினவிய இளவேடர் கேட்கும் 
பொருட்டுத் தனக்குள்ளே ஆராய்ந்து இனியும் செய்யற்பாலது 
இஃதென்று கூறுவான் நம்முறவினருடைய ஆரவாரங்கேட்டன் 
மாத்திரையே மூங்கிற்றூறுகள் பின்னிய முள்ளையுடைய அடியினை 
யுடைய இலவின் கீழ் அவர் இருப்ப , நீயிரோ நம்மனோச் கேட்டினை 
அறியாததற்குக் 

நன்முயற்சியில் தவறிவிட்டீர் . 
கொல்லுதல் மிக்க பெருப்பினை அவரைச் சூழ எல்லாத் திசை 
களினும் மூட்டிவிட்டுப் புகையையும் நெருப்பையும் உண்டாக்கி , 

அவ்வரணினின்றும் வெளிப்படச்செய்து அவரி 
துன்புறு தலாலே நடுங்கும்படி செய்ய அறிந்திலீர் ! அந்தோ ! 
விரகின்றி வீணே கட்டமைந்த உடலுடைய நம் ஆள்களைக் கொன் 
றொழித்த வெள்ளை யுள்ளமுடைய வேட்டுவீரே ! இங்கனம் செய் 
யாமையாலே நீயிர் பிழை செய்த தல்லால் , யான் கூறிய புண்ணிமித் 
தம் தவறியது யாது ? என்று ஊக்கமழிந்து நின்ற அவ்வேடர்க்கு 
உறுதியாயதோர் உபாயத்தை எடுத்துக் கூறாநிற்றலாலே என்க . 

( வி- ம் . ) அசைவிலாளன் ஒருவன் நாம் பலர் என இயைக்க . 
ஒழிவம் என்னாது 

அவ்வுபாயம் யாருமறிவதே அங்ஙனம் 
கூறிவிடாதே கொண்மின் என்றவாறு . அசைவிலாளன் என்றது உதய 
ணனை . 

அசைவு - இளைப்பு . தம்மிற் பலர் இறந்தமைக்கு நாணுவார் 
அழிக்கவும் பட்டனம் என்றார் . ஒல் உரைமின் என என்று மாறுக . 


காரணமான 


அவர்களை 


என்றது 


யேய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


முதுமகன் 


என்றது 


: விரைவுக் குறிப்பு . உறுவது 

குறிப்பு . உறுவது - உண்டாகும் புட்குரல் முதலிய 
நிமித்தம் . எதிர்காலத்தே கருவாய்க்கிடந்து நிகழ்காலமாகுந்தோறும் 
காரியப்படுதலின் எதிர்கால வினையைக் கருவினை என்று நுண்ணிதின் 
உரைத்தலறிக . வினையாண்மை - வினையை ஆளுந்தன்மை. புள் - 
நிமித்தம் 

முன்பு குறிகூறிய வேட்டுவனை . 
இற்று - இந்து . இம்முதுவேடன் கூறும் உபாயம் மிகவுந் திறமுடைய 
தாதலையும் உணர்க . கிளை 

கிளை - உறவினர் . பூசல் - ஆரவாரம் . முளையரில் . 
மூங்கிற்றூறுகள் . கேள் - தமர் . இழுக்கு அறியாமைக்குக் காரன் 

நன்முயற்சியில் தவறினீர் என்க . அம்முயற்சி இஃது 
மேலே கூறுகின்றான் . கோள் இமிழ் - கொல்லுதலும் ஆரவாரமும் 
உடைய . கனலி எனினுமாம் . கனலி - நெருப்பு , பொத்தி - மூட்டி . கள் 
ளம் - என்றது ஈண்டு விரகு என்பதுபட நின்றது 

கட்டான உடலு 
டைய ஆள் என்க . வெள்ளை வேட்டுவீர் ! என்னும் வசைமொழி 
தாதலுணர்க . வெள்ளை - பேதைமை .. 

எவன் - யாது . 

உள்ளழிதல் - 
ஊக்கமழிதல் . உறுதிபயக்கும் உபாயம் என்க . 


மான 


( வேடர் தீமூட்டா ) 


கவு - உசு : 


கணை ............. செய்ய 


( பொ - ரை . ) அவ்வுபாயத்தைக் கேட்ட அவ்வேடர் அப் 
பொழுதே தம் மம்புகளோடு ஒரு சேரப் பற்றிய தீக்கடைகோலின் 
புறத்தே உலர்ந்து புடைத்த பூளைப்பூவாகிய பஞ்சினை வைத்துப் 
பிசைதலாலே தோன்றிய சிறு பொறியாகிய நெருப்பினைப் பெரும் 
வளர்த்துப் பொருந்திய அந்நெருப்பினை அவ்விலவஞ் சோலையின் 
எட்டுத் திசைகளிடத்தும் வெப்பமிக்க பேரழலாகக் கொளுத்தி 
விட்டு , " இனி இவர் தாம் நாம் நோகும்படி தம்வாமான் வைது 
கொண்டு இறந்தொழிதலன்றி உய்ந்து போதல் இல்லையாகும் " 

கூறிக்கொண்டு அவ்விடத்தினின்றும் போகாராய்ச் 
சிங்கத்தைச் சூழ்ந்து கொண்ட நரிகள் போன்று போரின் கண்ணே 
முனைகின்ற அவ்வேட்டுவர் இவ்வாறு இடையூறு செய்யா நிற்ப 
என்க . 


என்று 


வி - ம் . ) முன்னரே 

கையிற் கணைபற்றியிருத்தலாலே அர 
ணியை அக்கணையொடு பிடித்தனர் என்க . புடையிடுதல் முதிர்ந்து 
பருத்தல் . பிசைதல் - கடைதல் . அரணி - தீக்கடைகோல் . முளரி - தீ . 
வேனல் . வெப்பம் . அரிமா - சிங்கம் . நரிமா என்றது இகழ்ச்சி . 


( வாசவத்திலத ஏங்கம் ) 


உஎ 


கூஉ : புகை ........ 

புகை........... ஏங்க 


( பொ - ரை . ) வேடர்களாலே இங்கனம் மூட்டப்பட்ட புகை 
பிக்க வெவ்விய நெருப்பு எழுந்து அவ்விலவம் பூம் பொழில் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


நினைந்து 


K. 


முழுதையும் மறையா நிற்றலாலே அகத்திருந்த வளையணிந்த 
கைகளையுடைய வாசவதத்தை காட்டுத்தீயாகிய வெவ்விய நெருப் 
பினது கடிய புகையினூடு அகப்பட்டுக் கொண்ட விரும்பத் 
தகுந்த பிணை மான் போன்று மயக்க மெய்திக் கட்டவிழ்ந்த மலர் 
மாலை யணிந்த தன் காதலனுடைய தனிமையை 
இரங்கித் தமது துயரத்தைப் போக்கி உய்யக் கொள்ளுவாரையும் 
காணப்பெறாமல் கையறு நிலையெய்திய பெருந் துன்பத்தோடே 
வெய்தாக உயிர்த்து ஏங்காநிற்ப வென்க. 
( வி- ம் . ) பொழில் இலவம் 

பொழில் . கானவெந்தீ காட் 
டுத்தீ . அமர் பிணைமான் என மாறுக . மம்மர் - மயக்கம் . 

மயக்கம் . தாரோன் 
உதயணன் . களைகண் 

ஆதாரமாவோர் . 

கையறு துயரம் - செயலற 
விற்குக் காரணமான பெருந்துன்பம் . 

( உதயணன் செயல் ) 
கூகூ - கூக : குலங்கெழு .........உண்கென 
( பொ - ரை . ) இந்நிலைகண்ட 

இந்நிலைகண்ட உயர் குலத் தோன்றலாகிய 
தயணகுமரன் காஞ்சன மாலையை நோக்கிக் காஞ்சனமாலாய் ! 
இந்தக் குறுகிய இடத்தை விட்டு நீங்கி அசையாநின்ற மலர் 
மாலையுடனே அவிழாநின்ற கூந்தலையும் திருத்தி விளங்காநின்ற 
அணிகலனையுடைய வாசவதத்தையை மனங்கலங்காமே தேற்றி 
செல்லும் வழியிலே 

வழியிலே வாராமல் மற்றொரு பக்கத்தே 
அழைத்துச் செல்வாயாக ! இனி யான் எனது விற்போராலே 
ஈண்டு வரும் வேடரை அகற்றி ஈண்டு நமக்கு வேண்டிய இடை 
வெளியை யுண்டாக்கிப் 

பின்னர் 

அவ்வேடரை யெல்லாம் 
துயருறுத்தி அவர் தம் அரிய உயிரை யான் குடித்தொழிப்பேன் 
காண் ! என்று தேற்றுரை கூறி என்க . 

( வி- ம் . ) குலம் - உயர் குலம் . குருசில் : உதயணன் . கொடிக்கை 
கொடி போன்று நீண்டு குறுகிய இடம் என்க . மாதர் : வாசவதத்தை . 
தன்னைப் பின்பற்றிவரின் தனது விற்றொழிலுக்கு இடையூறாம் என்று 
என்வழி வாரற்க என்றான் என்க . மதி : முன்னிலையசை . வெள்ளிடை - 
இடைவெளி. அல்லலுறீஇ - துன்புறுத்தி . உண்கு - உண்பேன் . 

( இதுவுமது ) 

கழை ........ படுத்தலின் 
( பொ - ரை . ) மன்னன் மகனாகிய 

உதயணன் 

பின்னர் 
மூங்கில் வளராநின்ற காட்டிலே தீப்பற்றி எரி தலாலே குகையி 
னின்றும் வெளிப்படாநின்ற முளை போன்ற பற்களையும் இரு 
போன்ற குரலையும் உடைய புலானாற்றம் வீசுகின்ற புலி பான்று 
மிக்க நெருப்பு எழுந்து மறைத்த அவ்விலவஞ் சோலையினின்று 
புறப்படா நிற்ப , அத்தோன்றலைக் கண்ட அம்பையும் வலிய 
வில்லையுமுடைய அந்த வேடர் யாளியைக் கண்ட யானைக் கூட்டம் 


யான் 


. 


ச O - சஎ : 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


ருகூ 


போன்று அஞ்சி அகலா சிற்ப வெல்லும் போர்த்திறலுடைய 
உதயணன் அச்செவ்வி பிலே சிலவாகிய கரிய கூந்தலையுடைய 
வாசவதத்தையைக் காஞ்சனமாலையோடு மெல்ல இயங்குவித்து 
வெளியிடத்தே ஒருசார் கொணர்ந்து விடுத்தலாலே என்க . 

( வி - ம் . ) கழை வளர்காடு - மூங்கிற் காடு . முழை வயின் - குகை 
பினின்றும் . முளை - மூங்கின் முளை முதலியன . 

மூங்கின் முளை முதலியன . புலவும் - புலானாறும் . 
இறைமகன் : உதயணன் . யாளி ஒருவகைச் சிங்கம் . இதனை அத்தியாளி 
என்றுங் கூறுப . யாளி - சிங்கத்தின் பெயர்களுள் ஒன்றெனினுமாம் . 
சில்லிருங் கூந்தலை : வாசவதத்தை . 


( வேடர் செய ) 


சவு - ருகூ : 


அரணிடை.........இன்றி 


( பொ - ரை . ) வலிமையுடைய அவ் வேடர் 

உதயணன் 
முதலியோரை 

இவ்வாறு பாதுகாவலான இடத்தினின்றும் 
நீக்கித் தம் அச்சத்தையும் அகற்றி அவரைச் சூழ்ந்து மொய்த்து 
முன்னும் பின்னும் பக்கங்களினும் நெருக்கிப் பொறகலன் அணிந்த 
மார்புடைய உதயணனது போர்த் தொழில் இல்லையாகும்படி விற் 
கலையை நன்குணர்ந்த சதுரப்பாடுடை யோர் ஒப்பனை செய்து 
இயற்றிய அவனுடைய வில்லினது நாணை அறுத்து விட்டமை 
யானே உதயணன் பின்னர்ச் செயலற்று என்க . 

( வி - ம் . ) அரண் பாதுகாப்பான இலவஞ் சூழல் . முரண் 
வலிமை . மூழ்த்தனர் 

மூசி - மொய்த்து . பக்கம் 
வலமும் இடமுமாகிய பக்கங்கள் .. மார்பன் ; உதயணன் . 

அடங்க 
இல்லையாகும்படி . கலை - விற்கலை . 

சிலை வில் . 
புழி ஐகாரம் : சாரியை . 


வளைந்து 


செய்வதை 


என் 


( உதயணன் நிலை ) 


ருசா - கங : 


வலை .........கண்டே 


( பொ - ரை .) வலைக் கயிற்றாலே கட்டுண்ட சிங்கம் போலே 
காண்டற்கும் இன்னாமை தரும் இந்நிலையைப் பொறாதவனாகிப் 
பாரதப் பெரும் போர் நிகழ்ந்த களத்திலே தன் பெரிய முதிய 
தந்தையாகிய கன்னன் தன்னுடைய நெடிய வில்லினது முறுக் 
குடைய நாணை அம்பினாலே அறுத்தொழிப்பத் தன்மேல் வரும் 
மாற்றார் படைக்கலத்தை நாணற்ற வில்லாலேயே தடுத்துக் 
கொண்டு அக்களத்திலே தேரிலே திரிந்த ஆற்றலுடையோனாகிய 
அபிமன் போல இவ்வு தயணனும் தன்மேல் வந்து வீழாநின்ற 
வேடர் விடும் கடிய கணைகளை நாணற்ற தனது வில்லாலே யே 
விலக்குதலாலேயும் , பின்னும் வாழ்தற்கியன்ற ஆகூழ் இடை 


ச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்ற 


நின்று 


விலக்கு தலானும் , அவ்வேடர் அம்புகள் உதயண 
னுடைய உயிர்மேற் செல்லாமல் முழந் தாளளவும் நீண்டு தூங்கு 
மியல்புடைய அவன் பெரிய கைகளிடத்தும் , கால்களிடத்தும் 
பட்டு கூர் மழுங்கி வீழாநிற்ப அவற்றாலுண்டான சிறுசிறு 
புண்களையுடைய உடலையுடையவனாகிய ஆணைச் சக்கரத்தையும் 
வலிய முயற்சியையும் உடைய அண்ணலாகிய அவ்வுதயணனைக் 
கண்டு என்க . 


W யமா 


. 


என்றது 


. 


( வி - ம் . ) வலைநாண் வலைக்கயிறு , இமிழ்புண்ட - கட்டுண்ட . 

சிங்கம் . காட்சிக்கும் இன்னாமை தரும் இந்நிலையை என்க . 
ஆற்றலனாகி - பொறாதவனாகி . பேரமா 

பாண்டவரும் 
துரியோதனன் முதலியோரும் ஆற்றிய 

ஆற்றிய போரினை .. பெருந்தந்தை 
மூவராகலின் அவருள்ளும் முதற்பெருந் தந்தை யென்பார் பெருந் 
தந்தை யென்னாது பெருமுது தந்தை என்றார் . அவன் , கன்னன் 
என்க . திறலோன் என்றது அபிமனை . இப்போரின்கண் உதயணன் 
இறவாமைக்குக் 

காரணம் அவன் வில்லாலே விலக்கியதன்று : 
அவனது ஆகூழே என்பார் ஊழ்வினை துரப்ப என்றார் . பழி 
பேரினும் உய்குநர் உய்வரே என்றார் கம்பநாடரும் . வடு ஈண்டுப் 
புண் என்பது படநின்றது . ஆழி - ஆணைச்சக்கரம் . அண்ணல் 
உதயணன் . கண்டு என்பதற்கு எழுவாய் தளரியல் . ( கச ) 


( வாசவதத்தை செயல் ) 


சுச - எஉ : 


எஉ : தாழிருங்..........கைத்தர 


( பெர - ரை . ) தாழ்ந்த கரிய கூர் தலையும் தளர்ந்த கடை 
யினையும் உடைய வாசவதத்தை அச்சத்தான் மெய்க் கடுங்கித் 
தான் அணிந்திருந்த பேரணிகலன்களை யெல்லாந் தானே களைந்து 
" தோழீ ! இவையிற்றை இக்காட்டக வேடர் கையிலே கொடுப் 
பாயாக ! " என்று பணித்து முண் முருக்க மலர்போன்று சிவந்த 
வாயினையுடைய காஞ்சன மாலையினது கையிலே விளங்குகின்ற 
இழையாகிய அந்த நல்ல அணிகலன்களை அமைதியுண்டாகக் 
கொடுத்து , இதற்கு நீவிர் நெஞ்சழி தல் வேண்டா என்று கூற , 
அதுகேட்ட 

காஞ்சனமாலை அழுபவளாய் உதயணன்பாற் 
சென்று பெருமானே / நம்பால் போர் தொடுக்கின்ற இக்காட்டக் 
வேடருக்கு அவர் பெரிதும் விரும்பு மிவற்றை யாம் கொடுத்திலே 
மாயின் பின்னர்க் கொடுமை மிக்க செயல்கள் நிகழ்தற்கு இட 
னுண்டாகும் என்று மிழற்றாகின்ற கலக்கமுடைய நெஞ்சத்தோடு 
அவ்வணிகலன்களைக் கடிய வில்லையுடைய அவ்வு தயணன் கையிற் 
கொடாபிற்பவென்க, 


( வி- ம் . ) தாழ்தல் தூங்குதல் . தளரியல் தளர்ந்த நடை : 
அன்மொழி ; வாசவதத்தை என்க . அமை - அமைதி . 


பெய்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


அழிவனளாய் மிழற்ற என வாசவதத்தை செயலாக மிழற்றிய 
எனும் செய்ய என்னும் வாய்ப்பாட்டெச்சத்தைச் செய் என்னெச் 
சமாக்கிக் 

கொள்ளலுமாம் . கொடுமை விளைவு என்றது அவராற் 
கொலையுண்ணலை . அதனை வாயாற் கூறவும் அஞ்சி இங்ஙனம் கூறினான் . 
கடுஞ்சிலை - அன்மொழித் தொகை ; உதயணன் . 


( உதயணன் செயல் ) 


எா 


அச : 


நலத்தகு....... 


உய்த்தென 


( பொ - ரை . ) நலமிக்க வாசவதத்தையும் காஞ்சனமாலையு 
மாகிய இருமகளிரின் மெய்க்கடுக்கத்தை நோக்கி வெற்றிமறவ 
னாகிய அவ்வு தயணன் இவ்வேடர்பால் யாம் அகப்பட்டுத் தம் 
மினிய உயிர்சிப்பதாயினும் தன்னை இன்னான் என்று அறிவியா 
மலே ஏனைய உயிர்களைப் பாதுகாத்தல் வேண்டும் என்று தன் 
மனதிலே கருதி அவ் வேடர்களை நோக்கி மலைச்சாரற் சிற்றாண் 
களிலே உறையாநின்ற வலிய தோளுடைய இளைய வேடரே ! 
என்பால் வந்து யான் கூறுவதனைக் கேளுங்கோள் ! யாங்கள் 
பேரணிகலங்களை நிரம்ப ஏற்றிக் கொண்டு ஒரு பிடியானையில் ஏறி 
ஊர்ந்து வந்த அருங்கல வணிகராவேம் . யாமூர்ந்து வந்த அப் 
பிடியானை வழியி . 

லே வீழ்ந்து இறந்துபட்டமையாலே யாம் 
கொணர்ந்த பேரணிகல முதலிய பொருள களை யெல்லாம் ஒருங்கு 
தொகுத்து வழியினின்றும் யாங்கள் குறிக் கொண்ட ஓரிடத்தே 
புதைத்து வைத்துள்ளேம் . அவற்றை நீயிர் ஏற்றுக் கொள்ள 
நினை வீராயின் எம்மைக் 

எம்மைக் கொல்லுந் தொழிலை மேற்கொள்ளா 
தொழிமின் ! யாங்களே நுங்களை அவ்விடத்திற் செலுத்தி அப் 
பொருளை யெல்லாங் காட்டுவேங் காண் ! என்று கூற என்க . 


பெய்து 


( வி- ம் . ) வலத்தனாகிய வத்தவன் என்றது அவனியல்பு கருதி 
ஆசிரியர் இரங்கிக் கூறியபடியாம் . வத்தவன் - உதயணன் . இன்னன் - 
இன்னவன் . குறும்பு - சிற்றரண் . வன்றோளிளையர் என்று பாராட்டி 
வினித்தான் அவர் தன் 

அவர் தன் மொழியை மகிழ்ந்து கேட்டற்கு. அவர் 
அவாவுவது பொருளேயாகலின் பெருங்கலம் 

பிடியூர்ந்து 
வந்தேம் என்றான் . பெருங்கலந்தானும் மிகுதியாகவுள்ளன என்பது 
தோன்ற யாங்கள் அருங்கல வாணிகர் என்றான் . அவர் அவாவினைத் 
தூண்ட அருத்தமெல்லாம் ஒருப்படுத்து ஒருவழி புதைத்தளம் 
என்றான் . யாங் காட்டினாலன்றி நும்மாற் காண்டற்கியலாது என்பது 

நெறிவயினீக்கிக் குறிவயின் புதைத்தேம் என் றான் , எம்மைக் 
கொன்று விடுவீராயின் அவற்றை நீயிர் பெறுதல் அரிது என்பான் . 
கொள்வீராயிற் கொலைத் தொழில் நீங்குமின் என்றான் . அருத்தம் - 
பொருள் . அணிகலனேயன்றி வேறு பொருளும் உள என்பது 

த்த மெல்லாம் என்றான் . எங்களைக் கொல்லாது விடுவீரேல் 


பட 


Com 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


யாமே அவற்றை மனமுவந்து நுமக்குத் தருவேம் என்பான் . அப் 
பொருள் உள்வழி உய்த்துக் காட்டுகம் என்றான் , 


( வேடர் தலைவன் உதயணனை வினவுதல் ) 
வுடு - அகூ : சொற்பொருள் .............. கேட்ப 
(( பொ - ரை .) உதயணன் கூறிய சொல்லையும் அவற்றின் 
பொருளையும் நன்கு கேட்டுணர்ந்த அவ் வேடருள் தலைவனாகிய 
வேடன் தனது வில்லையும் அம்பையும் போர்த் தொழிலினின்றும் 
மீட்டுக் கொண்டு அறத்தின் எல்லையைக் கடந்து உதயணன்மேற் 
சீறாகின்ற பகைக் குணமிக்க ஏனைய வேடரை பெல்லாம் விலக்கித் 
தான் தமியனாக உதயணனை அணுகி இளைஞனே ! நீ யார் 
என்பதனை எமக்கு விளங்கும்படி கூறுக! " என்று வீரருள்ளும் 
தலைசிறந்த வீரனாகிய அவ்வு தயணனை அவ்வேட்டுவன் வினவா 
நிற்ப என்க . 

( 2- ம் ) தலைவன் உதயணன் கூறிய மொழிகளையன்றிப் பொருளை 
யும் நன்குணர்ந்தான் என்பது தோன்றச் சொற்பொருள் கேட்டு 
என்றார் . சொல்லைப் பொருள் உணர்ச்சியோடு கேட்டு என்றவாறு . 
அறவரை - அறத்தின் எல்லை . அஃதாவது படைக்கலன் இழந்தோர் 
மேல் படை விடுதல் என்க செறுநர் 

பகைவர் . குருசில் - உதயணன் . 
வீரருள் வீரன் என்றது ஆசிரிய ரிரங்கியது . 


( உதயணன் கூற்று ) 


கரு : வத்தவர் .... உரைப்ப 
( பொ - ரை . ) அது கேட்ட உதயணன் " ஐயகேள் ! யாங்கள் 
வத்தவ மன்னனுடைய வாணிகராவேம் . இந்தத் திசையிலே 
உள்ள பெரிய புகழ்ச் சொல்லையுடைய பிரச்சோ தன மன்ன 
னுடைய அவந்தி நாட்டிலே சென்று அந்நாட்டிற் கிடைக்கும் 
அரிய பொருள்களை வாங்கிக் கொண்டு யாங்கள் எங்கள் நாட்டிற்குசி 
செல்லற்கு இவ்வழியிலே வந்தேம் . எம்முடைய இளம்பிடியானை 
இறந்தமையாலே பெரிதும் இடர்ப்பாடடைந்து யாங்கள் இருளின் 
கண் அவ்வரும் பொருளை யெல்லாம் ஒரு சோலையின்கண்ணே 
நிலத்திற் புதைத்தேம் என்று அரும்பு மாலையையுடைய மார்பை 
யுடைய அவ்வுதயணன் அவவேடன் விரும்புவதனையே விதந்து 
கூற என்க . 
( வி - ம் . ) வத்தவர் கோமான் வணிகர் என்றான் ; 

தம் பால் 
பொருள் வளம் மிக்கிருக்கும் 

அவ்வேடன் ஊகித்துக் 
கோடற்கு . வளமிக்க பிரச்சோதனன் நாட்டு 

அரும்பொருள் என் 
றான் ஆங்கு இவர் கொண்ட 

கொண்ட பொருள் சிறப்புடையனவாயிருக்கும் 
என்று அவ்வேடர் ஊகித்தற்கு . அவந்தி நாடிருக்கும் தென் மேற் 
றிசையைச் சுட்டி இத்திசை என்றான் . இத்திசையாற்றிடை எனலு 


என்று 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


மாம் . பொழில் என்றான் பின்னர்க் கூறுவதற்கு ஏற்கும்படி . மார்பன் : 
உதயணன் . 

வேடர் உவப்பதை என்க . உவப்பது - பொருளுடைமை . 


( லேடர் செயா ) 


க 00 : 


வளங்கெழு .......... எழுகென 


பரவா 


( பொ - ரை . ) வளம் பொருந்திய வத்தவ நாட்டு மன்னன் 
வாணிகர் யாமென்று உதயணன் கூறவே இவர்பால் அரும்பொருள் 
இருத்தல் ஒருதலையென்னுங் கருத்தாலே நெஞ்சத்தினின்றும் 
வெளிப்பட்டுக் கண்ணினும் முகத்தினும் மெய்ப்பாடாகப் 
நின்ற பேருவகையையுடையராய் அவ்வேடர் இவரைக் கொலை 
செய்யும் முயற்சியைக் கைவிட்டவராயக் கொல்லும் படைக்கலங்க 
ளாகிய வில்லையும் அம்பறாத்தூணியையும் உதயணன்பானின்று 
நீக்கி வலிய ஆண்மைமிக்க தலைவனாகிய உதயணனை அவனுடைய 
மேலாடையையே எடுத்து அவனிருகைகளையும் சேர்த்துக் கட்டி 
" வணிகனே ! அப்பொருட் புதையலை எமக்குக் காட்டற்கு எழு 
வாயாக ! என்று அழையாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கேட்டவுடனே மகிழ்ந்த அவ்வேடர் மகிழ்ச்சி புத் 
தார்க்குப் புலனாம்படி அவர்தம் கண்ணினும் முகத்தினும் மெய்ப்பாடா . ப் 
படர்தலின் . உளங்கழிந்தூர்தரும் 

உவகையர் என்றார் . 

உதயணன் 
பாலிருந்த நாண் அற்ற வில்லையும் அம்புகளையும் கொலைப் படை என்றார் 
ஆசிரியர் தம்மிரக்கந்தோன்ற வல்லாண் தோன் றலைக் கையாப்புறுத்து 
என்றார் . வல்லாண் - வலிமை மிக்க ஆண்மைத் தன்மையுடைமை . 
வல்லான் முல்லை என வாகைத்திணையில் ஒரு துறையுண்மையும் நினைக . 
வடகம் - மேலாடை . காட்டிய - காட்ட . 

எனற்பாலது 
செய்யுள் விகாரத்தால் எழுகென என்றாயிற்று . 


எழுகவென 


(உதயணன் கூற்று ) 


க o க - காஎ : உய் .......... தேறி 


( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட உதயணன் அப்பொழுதைக்கு 
அவரிடம் தாம் உய்தற்குரிய பகுதியிலே தோன்றிய உபாயமாகிய 
பொய்யின் பகுதியிலே மனம் விரைந்து செல்லலாலே " வேட்டுவரே 
வெப்பமிக்க இப்பாலை நிலவழியிலே யாங்கள் நடந்து வந்து 
இளைப்புற்றுத் தங்கிய இவ்விலவஞ் சோலையின்கண் நிலத்திற் 
புதைத்தேம் . நீயிர் அச்சோலையில் இப்போது யாரும் புகுதற்கு 
இயலா தபடி இஃது தெரியாத கொள்கையோடு தீயினை மூட்டி 
விட்டீர் . அந்த நெருப்பு ஆறுமளவும் இவ்விடத்திலே நில்லுங் 
கோள் ! என்று அவ்வேடர் ஐயுறாமல் தெளியும்படி மிகவும் 


60 க 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ வென்றி 


அப் 


யாமே அவற்றை மனமுவந்து நுமக்குத் தருவேம் என்பான் . 
பொருள் உள்வழி உய்த்துக் காட்டுகம் என்றான் . 


(வேடர் தலைவன் உதயணளை வினவுதல் ) 


வுரு - வுக : சொற்பொருள் .... 

கேட்ப 
( பொ - ரை . ) உதயணன் கூறிய சொல்லையும் அவற்றின் 
பொருளையும் நன்கு கேட்டுணர்ந்த அவ் வேடருள் தலைவனாகிய 
வேடன் தனது வில்லையும் அம்பையும் போர்த் தொழிலினின்றும் 
மீட்டுக் கொண்டு அறத்தின் எல்லையைக் கடந்து உதயணன்மேற் 
சீறாகின்ற பகைக் குணமிக்க ஏனைய வேடரை பெல்லாம் விலக்கித் 
தான் தமியனாக உதபணனை அணுகி இளைஞனே ! நீ யார் 
என்பதனை எமக்கு விளங்கும்படி கூறுக ! " என்று வீரருள்ளும் 
தலைசிறந்த வீரனாகிய அவ்வு தயணனை அவ்வேட்டுவன் வினவா 
நிற்ப என்க . 

( 1 - ம் ) தலைவன் உதயணன் கூறிய மொழிகளையன்றிப் பொருளை 
யும் நன்குணர்ந்தான் என்பது தோன்றச் சொற் பொருள் கேட்டு 
என்றார் . சொல்லைப் பொருள் உணர்ச்சியோடு கேட்டு என்றவாறு . 
அறவரை - அறத்தின் எல்லை . அஃதாவது படைக்கலன் இழந்தோர் 
மேல் பனட விடுதல் என்க செறுநர் - பகைவர் . குருசில் - உதயணன் . 
வீரருள் வீரன் என்றது ஆசிரிய ரிரங்கியது . 


( உதயணன் கூற்று ) 


கரு : வத்தவர் .... உரைப்ப 
( பொ - ரை .) அது கேட்ட உதயணன் “ ஐயகேள் ! யாங்கள் 
வத்தவ மன்னனுடைய வாணிகராவேம் . இந்தத் திசையிலே 
உள்ள பெரிய புகழ்ச் சொல்லையுடைய பிரச்சோ தன மன்ன 
னுடைய அவந்தி நாட்டிலே சென்று அந்நாட்டிற் கிடைக்கும் 
அரிய பொருள்களை வாங்கிக் கொண்டு யாங்கள் எங்கள் நாட்டிற்குச் 
செல்லற்கு இவ்வழியிலே வந்தேம் . எம்முடைய இளம்பிடியானை 
இறந்தமையாலே பெரிதும் இடர்ப்பாடடைந்து யாங்கள் இருளின் 
கண் அவ்வரும் பொருளை யெல்லாம் ஒரு சோலையின்கண்ணே 
நிலத்திற் புதைத்தேம் என்று அரும்பு மாலையையுடைய மார்பை 
யுடைய அவ்வு தயணன் அவவேடன் விரும்புவ தனையே விதந்து 
கூற என்க . 
( வி - ம் . ) வ 
வத்தவர் கோமான் வணிகர் என்றான் ; 

தம்பால் 
பொருள் மிக்கிருக்கும் 

அவ்வேடன் ஊகித்துக் 
கோடற்கு . 

வளமிக்க பிரச்சோதனன் நாட்டு அரும்பொருள் என் 
றான் ஆங்கு இவர் கொண்ட பொருள் சிறப்புடையனவாயிருக்கும் 
என்று அவ்வேடர் ஊகித்தற்கு . அவந்தி நாடிருக்கும் தென் மேற் 
றிசையைச் சுட்டி இத்திசை என்றான் . இத்திசையாற்றிடை எஎலு 


வளம் 


என்று 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


60 எ 


மாம் . பொழில் என்றான் பின்னர்க் கூறுவதற்கு ஏற்கும்படி . மார்பன் : 
உதயணன் . 

வேடர் உவப்பதை என்க . உவப்பது - பொருளுடைமை . 


( வேடர் செயல் ) 


கசு 


க 00 : 
க 


வளங்கெழு ......... எழுகென 


( பொ - ரை . ) வளம் பொருந்திய வத்தவ நாட்டு மன்னன் 
வாணிகர் யாமென்று உதயணன் கூறவே இவர்பால் அரும்பொருள் 
இருத்தல் ஒருதலையென்னுங் கருத்தாலே நெஞ்சத்தினின்றும் 
வெளிப்பட்டுக் கண்ணினும் முகத்தினும் மெய்ப்பாடாகப் பரவா 
நின்ற பேருவகையையுடையராய் அவ்வேடர் இவரைக் கொலை 
செய்யும் முயற்சியைக் கைவிட்டவராய்க் கொல்லும் படைக்கலங்க 
ளாகிய வில்லையும் அம்பறாத்தூணியையும் உதயணன்பானின் று 
நீக்கி வலிய ஆண்மைமிக்க தலைவனாகிய உதயணனை அவனுடைய 
மேலாடையையே எடுத்து அவனிருகைகளையும் சேர்த்துக் கட்டி 
வணிகனே ! அப்பொருட் புதையலை எமக்குக் காட்டற்கு எழு 
வாயாக ! என்று அழையாநிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) கேட்டவுடனே மகிழ்ந்த அவ்வேடர் மகிழ்ச்சி புத் 
தார்க்குப் புலனாம்படி அவர்தம் கண்ணினும் முகத்தினும் மெய்ப்பாடா . ப் 
படர்தலின் . உளங்கழிந் தூர்தரும் உவகையர் என்றார் . உதயண 
பாலிருந்த நாண் அற்ற வில்லையும் அம்புகளையும் கொலைப் படை என்றார் 
ஆசிரியர் தம்மிரக்கந்தோன்ற வல்லாண் தோன் றலைக் கையாப்புறுத்து 
என்றார் . வல்லாண் - வலிமை மிக்க ஆண்மைத் தன்மையுடைமை.. 
வல்லாண் முல்லை என வாகைத்திணையில் ஒரு துறையுண்மையும் நினைக . 
வடகம் - மேலாடை . காட்டிய - காட்ட . 

எழுககவென எனற்பாலது 
செய்யுள் விகாரத்தால் எழுகென என்றாயிற்று . 


( உதயணன் கூற்று ) 


க 05 


காஎ : உய்....... தேறி 


( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட உதயணன் அப்பொழுதைக்கு 
அவரிடம் தாம் உய்தற்குரிய பகுதியிலே தோன்றிய உபாயமாகிய 
பொய்யின் பகுதியிலே மனம் விரைந்து செல்லலாலே " வேட்டுவரே 
வெப்பமிக்க இப்பாலை நிலவழியிலே யாங்கள் நடந்து வந்து 
இளைப்புற்றுத் தங்கிய இவ்விலவஞ் சோலையின்கண் நிலத்திற் 
புதைத்தேம் . 

நீயிர் அச்சோலையில் இப்போது யாரும் புகுதற்கு 
இயலா தபடி இஃது தெரியாத கொள்கையோடு தீயினை மூட்டி 
விட்டீர் . அந்த நெருப்பு ஆறுமளவும் இவ்விடத்திலே நில்லுங் 
கோள் ! என்று அவ்வேடார் ஐயுறாமல் தெளியும்படி மிகவும் 


உஞ்சை காண்டம் 


[ வென்றி 


சதுப்பாட்டோடு கூறாகிற்ப . அதுகேட்ட வேடரும் அவன் 
கூற்றை வாய்மையென்றே தெளிந்து என்க . 

( வி - ம் . ) உய்ம்மருங்கு - உய்தற்குரிய பகுதி . பொய் கூறுதல் அவற் 
இயல்பன்மை தோன்றப் பொய்ம்மருங்கோடி என்றார் . அழல் வழி 
அழலுயின்ற பாலைவழி . அழல் போன்ற வழி எனினுமாம் . எரி 

எரி - தீ . 
நீர் நின்மின் என்க . மன்னகுமரன் : உதயணன் . பொய்புடை யொரு 
வன் சொல்வன் மையினால் மெய்போ லும்மே மெய்போ லும்மே ! 
எனவரும் வெற்றிவேற்கைக்கு உதயணன் கூற்றுச் சிறந்த எடுத்துக் 
காட்டாக அமைதல் நினைக . 


( வேடர் கற்று ) 


க 0 வு - கக : எவ்வழி ........ என 


( பொ - ரை . ) பின்னரும் அவ்வேடர் உதயணனை நோக்கி 
எப்படியாயினும் இந் நெருப்பினை யவித்து அவ்விடத்தே யாங்கள் 
அப் பொருளைக் காண்டற்கு ஒருப்படுகின்றோம் . நெருப்பவித்த 
பின்னர் நீ அவற்றை எமக்குக் காட்டாயெனின் நினக்குப் பாது 
காவலாசிய நின்னுடைய முன் கைகளை யாங்கள் 

கைகளை யாங்கள் துணித்து 
விடுவேம் என்று கூற என்க . 

( வி - ம் . ) ஆணம் - காவல் . 


( வாசவதத்தை வருத்தல் ) 


ககக 


ககஎ : 


நன்கை ......... மாழ்க 


( பொ - ரை . ) முன்பு உதயணனுடைய அழகிய கைகளை 
அவ்வேடர் மேலாடையாலே கட்டிய தற்கே " அந்தோ ! இரவலர்க்கு 
வழங்கும் பொருட்டுக் கவிந்த இவ்வள்ளற் பெருமான் கைக்குக் கட் 
இண்ணல் ஒரு சிறிதும் பொருந்தாதே ! என் செய்கோ ! என்று 
பெரிதும் நொந்து அழு தவளாகிய மடப்பமுடைய வாசவதத்தை 
விளங்குகின்ற அழலையுடைய காட்டிலே வாழும் அருளற்ற வேடர் 
இதனைக் கொல்வேம் என்று எழக்கண்ட விரும்பு தலையுடைய 
தொரு பெண்மான் போன்று தீயிலிட்ட இளந் தளிர் போன்று 
தன் மாந்தளிர் நிறம் மழுங்கவும் மதர்ப்புடைய ஒள்ளிய கண்களில் 
முறையே முறையே கண்ணீர் பெருகவும் துயருற்ற நெஞ்சத்தோடு 
மயங்கா நிற்ப வென்க . 

( வி - ம் . ) நன்று - பெரிதும் . கவிகை - இடக் கவிந்த கை ; வள்ளன் 
மையுடைய கை என்றவாறு . அருளிலார் இதனை அடுதும் என்றெழக் 
கண்ட பிணைபோல என்க . மாழை - அழகுமாம் . ஊழ் ஊழ்நீர் மல்க 

மம்மா . துன்பம் . மாழ்க . மயங்க . 


யேய்தியது ] 


மூலமும் உரையும் 


Cos 


( காஞ்சன வருந்தல் ) 


ககவு - கஉசு : மாழ்கிய ... 

மாழ்கிய .......... கூறும் 


( பொ - ரை . ) கனவிய வளையலணிந்த மூங்கில் போன்ற தோளை 
யுடைய காஞ்சனமாலை இங்கனம் மயங்கிய வாசவதத்தையைத் 
தன் கையாற்றாங்கித் தழுவிக் கொண்டு நீரிற் றோன்றிய சங்க 
வளைமலை யணிந்த தோளினை யுடைய 

எம்மிறை மகளே ! 
உலகத்தைக் காவல் பூண்ட நம்பெருமானுடைய சிறந்த செல்வம் 
களைப் பொருட்படுத்தாமல் அந்தோ ! இந்த அரிமான் போலும் 
உதயணன் பொருட்டு இவ்வேடர்பால் உயிர் கொடுக்கத் தான் 
ஈங்கு வந்தாயோ ? என்று கூறிப் பாராட்டி இரங்கு தலைக் கோமக 
னாகிய உதயணன் பார்த்து வேடரை நோக்கிக் கூறுவான் ; என்க . 

( வி - ம் . ) மாதர் - வாசவதத்தை . பொழில் - உலகம் : ஆகு பெயர் . 
நம்பெருமான் - பிரச்சோதனன் . அரிமானன்னோன் - உதயணன் . கொடி 

கொடுக்க . தான் அசை . இறைமகன் : உதயணன் . 


( உதயணன் கூற்று ) 


கஉரு - கஉக : வருந்துதல் ...........சென்றென 


சேய்யாது 


( பொ - ரை . ) அன்புடையீர் / யாங்கள் வழி மருங்கே புதைத்து 
வைத்த பெறுதற்கரிய பேரழகுடைய பெரிய அணிகலன்களைப் 
பெறுவது கருதியே என் கைகளைக் கட்டுகின் றீராயின் இவன் 
வருந்துதல் தவிர்தற் பொருட்டு இப்பொழுது இச்செயலைச் 
விடுங்கோள் . யாம் 

இவளுடைய நீத்தற்கரிய 
துன்பத்தை இவ்வழியிடத்திருந்தே போக்கி இந்நெருப்பின் புகை 
ஒழிந்தவுடனே அவ்விடத்திற்கு நும்மை அழைத்துச் சென்று 
அப்பொருளைக் காட்டுவேம் ; காட்டாவிடின் கைகளைக் கட்டு 
மூறையைப் பின்னர்ச் செய்து காணுங்கோள் ! என்று வேண்டா 
சிற்ப , என்க . 

( வி - ம் . ) இப்பொழுது இவள் வருந்துதல் தவிரக் கட்டுதலைப் 
பின்னிடத்தே அறிமின் என்றமையால் இப்பொழுது கட்டாதொழி மின் 
என்றானாயிற்று . பின்னிடம் - காட்டாதொழியின் அப்பால் என்றவாறு . 
நெறிவயினிருந்தே ஓம்பி என்க . கட்டுவீராயின் இவள் இறந்துபடுவள் . 
பின்னர் யாமும் இறப்பேம் ; அங்ஙனம் நிகழின் நுங்கருத்து நிறைவேறாது 
போதலும் கூடும் என்பது 

குறிப்பாலுணர்த்திய பொருளென்க. 
பின்னிடத்தறிமின் என்றது 

நீங்கள் கட்டாதுவிடினும் பாங்கள் 
நும் மோடிருத்தலன்றிப் பின் என்செய்ய 

வல்லேம் என்றுணர்த்தற் 
கென்க . இங்ஙனம் வேண்டியது வாசவதத்தை துன்பந் தீர்தற் பொருட் 
கென்க. 


S0 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


இவன் 


( வேடர் செயல் ) 
கங 0 - கஙச : கையகப் ............ நிற்ப 
( பொ - ரை . ) உதயணன் வேண்டுகோள் கேட்ட அக் 
கொடுந் தொழிலுடைய வேடர் இவன் நம்கையினகப்பட்டவன் . 

பொய்கூறுவானாயின் நம்மாற் கொல்லப்படுபவனே 
ஆவனல்லனோ! நம்மினின்றும் தப்பிப்போ தற்கு வேறு வழி 
யில்லையே ; ஆதலால் இவன் வேண்டிய தனை யெல்லாம் யாமும் 
செய்வேம் என்று தம் முட்பேசிக் கொண்டு மைபூசி அழகு 
செய்யப்பட்ட யானையை ஊர்ந்து அதன் புரோசைக் கயிற்றை 
இழுத்து நிறுத்துங் தொழிலாலே தழும்பேறிய உதயணனுடைய 
கைகளைக் கட்டு தல் தவிர்ந்து விழிப்புடன் அவனைக் காவல் 
செய்து நிற்க என்க . 
( வி - ம் . ) உய்வகை - தப்பிப் போகும்வழி .. 

வெவ்வினையாளர் 
வேடர் . மை - அஞ்சனம் . தாங்கி . தடுத்தலானே ; கையாப்பு - கைகளைக் 
கட்டல் . 


( உதயணன் செயல் ) 
கஙரு - கசங : வாவி ............. 


கண்ணே 


வாசவ 


( பொ - ரை . ) நீர் நிலையிலே தாமரைப்பூவிலே உறைகின்ற 
அன்னப் பறவையின் மெல்லிய மயிரைத் தொகுத்துச் செறிக்கப் 
பட்டுப் புடைத்த அணையிலே சாய்ந்து பயின்ற தனது அழகிய 
மெல்லிய புறக்கழுத்து இப்பொழுது மணலின் மேலே கிடந்து 
தனது பேரழகு வாடவும் , தன் துயராகிய அதனைச் சிறிதும் 
அறியாதவளாய்க் காதலனாகிய உதயணன் துயர்க்கே பெரிதும் 
வருந் தாநின்ற தனது அரிய உயிர்த்துணைவியாகிய 
தத்தையை அவ்வு தயண குமரன் தனது நல்லிலக்கணவரி 
மமைந்த பெரிய கையினாலே பேணித் தழுவியவனாய் , அவளது 
அழகிய கூந்தலை உடல் புளகமேறி இன்புறும்படி மெல்ல நீவா 
கிற்றலாலே நீரின் முழுகி அணந்த கருங்குவளையாகிய குளிர்ந்த 
மலர் நீர் துளித்தாற் போன்று தனது அழகிய கண்ணாகிய 
செந்தாமரை மலர்கள் இன்பக் கண்ணீராகிய குளிர்ந்த முத்துக்களை 
உதிர்ப்பவும் , பின்னரும் அவலமே கொள்ளா கிறகும் அந்தப் 
பொழுதிலே என்க . 

- ம் . ) வாவிப்புள் என்றது சிறப்பால் அன்னத்தை உணர்த் 
தியது . வாவியில் வாழும் அன்னப்பறவைகள் பொழிலி லே புகுந்து 
பெண்ணுமாய்த் தம்முட்காதலுற்றுப் 

புணருங்காலத்தே 
அவ்வின்பவுணர்ச்சியாலே அவற்றின் உடலினின்றும் உதிரா நின்ற 
மெல்லிய மயிர்களைத் தொகுத்துச் செறிக்கப்பட்டமையாலே புடைத் 
துள்ள 

அணையென்பது கருத்து . இங்ஙனம் அணையியற்றுதலை . 


ஆணும் 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


ச 


" துணைபுணர் அன்னத் தூவியிற் செறித்த இணையணை " எனவரும் 

ளங்கோவடிகள் வாக்கானும் ; இதற்கு அடியார்க்கு நல்லார் தன் 
சேவலொடு புணர்ந்த அன்னப்பேடை அப்புணர்ச்சியான் உருகி உதிர்த்த 
வயிற்றின் மயிர் எஃகிப் பெய்த பல்வகை அணைமீதே என்றெழுதிய 
இனிய உரையானும் ( சிலப் - சு ; சுசு - எ . உணர்க . மாக்கவின் - பேரழகு , 
மாமைக் கவினுமாம் தன்றுயர் அறியாமல் காதலன் துயர்க்கே வருந்திய 
உயிர்த்துணைவி யென்க . இதனை , 


இளங்கொடி நங்கைதன் 
வண்ணச் சீறடி மண் மகள் அறிந்திலள் 
கடுங்கதிர் வெம்மையிற் காதலன் றனக்கு 
நடுங்கு துயர் எய்தி நாப்புலர வாடித் 
தன்றுயர் காணாத் தகைசால் பூங்கொடி " 


எனவரும் கவுந்தியடிகளார் பாராட்டுரையோடு ( சிலப் . கரு : கூ எ --க . ) 
ஒப்பு நோக்குக . 


பொறி - நல்லிலக்கணமாகிய வரிகள் : இரேகை ) தேம் இனிமை . 
நீர்ப்பட்டனவாகிய நீலத்தண்மலர் பின்னர் நீர் துளிப்பது போல என்க . 

ன்பக் கண்ணீர் என்பார் குளிர் முத்து என்றார் . மலர் ஈண்டுத் தாமரை 
மலர் தாமரை மலரின்கண் முத்துப் பிறக்கும் என்பதுபற்றி கண்மலர் 
குளிர்முத்துறைப்ப என்றார் . உறைப்பவும் எனல் வேண்டிய உம்மை 
செய்யுள் விகாரத்தாற் றொக்கது உதயணன் கை தீண்டலா லே உள்ள 
முருகி இன்பக் கண்ணீர் உகுத்தாளேனும் அவலம் பிறத்தற்குரிய 
சூழ்நிலை மாறாமை யானே மீண்டும் அவலமே கொண்டனள் என்க . 
அவ்வரைக்கண் அப்பொழுதில் . 


(வயந்தகன் இடபகன்பாற் சொலல ) 


கசச 


கசஎ : 


கவலை .......... குறுகி 


( பொ - ரை . ) இனி , படையும் ஊர்தியும் 

ஊர்தியும் கொணர்தற் 
பொருட்டு இரவிலே பிரிந்து போன வயந்தகன் , காட்டினூடே 
வந்து தன் கன்று அக்காட்டின் கண் தான் அறியாதபடி ஒதுங்கி 
விட்டமையாலே அக்கன்றை ஒழிந்து செல்லும் சறவையான் 
போன்று பெரிதும் கவலையுடைய நெஞ்சத்தோடு சென்று புட்பக 
நகரத்தையடைந்து காவலையுடைய பழைய அந்நகரத்தின் பெரு 
வாயிலை எய்தாநிற்ப என்க . 


( வி - ம் . ) காட்டொதுங்கிக் கன்றொழியப்பட்ட கறவை போன்று 
கவலையுள்ளமொடு சென்று என்க . கறவை-ஆன் . செய்யுளாகலின் அவண் 
என்னும் சுட்டுப் பெயர் முன் வந்தது . மூதூர் - புட்பக நகரம் . 


கடை 


கேஉ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ வென்றி 


முகம் . வாயில் . குறுகி என்னும் செய்தெனெச்சத்தைச் செயவெனெச்ச 
மாக்குக . 

( இதுவுமது ) 


கசவு - கக : யாப்புடை ... 

வாப்புடை ............. தெளீஇ 


( பொ - ரை ) அத்தலைவாயிலின் கண் , பெரிதும் தொடர் 
புடைய நண்பனாகிய இடபகன் வைகறையாமம் கழிந்து இருள் 
புலராரின்ற விடியற்காலத்தே தன்னை மறவர்பலர் சூழ்ந்து வாரா 
பிற்பவந்து பெரிய நிலத்தை ஆளும் உரிமையுடைய ஏயர்குலத் 
தோன்றலாகிய உதயணவேந்தன் வெற்றியும் மறமும் சிறப்புமிக்க 
வித்தையும் உளங்கலந்த நட்புப்பண்பும் ஊக்கமும் உயர்ச்சியும் 
ஒழுக்கத்தையே உயிராகக்கருதிய உயர்வும் , பிழைபடாத அமைச்சர் 
தமக்கமைந்த அமைதியும் அருளும் அறமும் சிறக்க வேண்டிய 
விடத்தே சிறந்த சிறப்புடைமையும் அதற்கேற்ற ஆற்றலும் 
கொடுங்கோன்மையில் வெறுப்பும் செங்கோலாகிய செல்வத்தின் 
பால் விருப்பும் ஆகிய பெறலரும் பண்புகளனைத்தும் தன்பா 
லமையப் பெற்றமையாலே மிகவும் செருக்கி ஒழுகும் ஒழுக்கமுடை 
யவனாக இருக்கின்றனன் என்று பெரிய நலமுடைய படைகளை 
யுடைய பிரச்சோதன மன்னனுடைய அமைச்சர்கள் இயல்பாகவே 
தருக்கியிருக்கின்ற தலைமைத் தன்மையுடைய முயற்சியினையுடைய 
படைகளை யுடைய செல்வமிக்க அம்மன்னன் கம்பும்படி எடுத்துக் 
கூ.றி என்க . 


( வி- ம் . ) யாப்பு - தொடர்பு . ஏற்றுப் பெயரன் : இடபகன் . வைகு 
வைகறை . வைகு மிருள்புலர் விடியலுமாம் . வயவர் மறவர் . தமர் : 
அமைச்சர் . நிலக்கிழமை - நிலத்தையாளும் அரசுரிமை ஏயர் இறைவன் : 
உதயணன் . விறல் - மறமுடைமை . விஞ்சை - வித்தை . உளம் ஒன்றிய 
நண்பென்க. உயர்ச்சி மக்களுள் எல்லாம் உயர்ந்து தோன்றும் பண் 
புடைமை யென்க . பெருமையுமாம் . 

பெருமையுமாம் . ஒழுக்கத்தை உயிராக நுனித்த 
உயர்வு என்க . சிறக்கவேண்டிய வீர முதலியவற்றில் சிறத்தல் என்க . 
வெங்கோல் வெறுப்பும் என்றமையானே செங்கோன்மைச் செல்வத்தை 
விரும்பும் என்க . அரசற்கு எல்லாச் செல்வத்திற்கும் காரணமாதல் பற்றிச் 
செங்கோலையே செல்வம் என்றார் . ஆகிய இவற்றாலே செருக்கி என்க . 
தருக்கிய பெருமகன் தானைச் செல்வப் பெருமகன் எனத் தனித்தனி 
யைக்க . 


( இதுவுமது ) 


கசு 0 - கஎ : தம்மருமதி .........நின்றோன் 


( பொ - ரை . ) தங்களுடைய அரிய அறிவு மேம்பாடுற்றுத் 
தோன்று தற்பொருட்டு அவன் உடன்பாடு பெற்றுத் தம் கையி 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


இதட 


லகப்பட்டுப் பயிலாகின்ற அவ்வு தயணனை வேலேந்திய மறவரை 
உள்ளே மறைத்து வைக்கப்பட்ட நிலவறையினூடே உய்த்துக் 
கொன்றொழித் தனர் என்னும் ஒரு பொய்ம் மொழி , பாலை நிலத்தே 
வாழும் வேட்டுவரெல்லாம் தம் வாய் காவாதுரைத்தது பரவி 
ய தனைக் கேட்டு மனனனை யிழந் தமையாலே இன்னும் நன்னிலை 
கோண்டு அமைந்து நிரம்பாத தங்காவலிலுள்ள நாடு கலங்கா 
நின்ற கலக்கத்தைத் தான் அறிந்தமையாலே உண்டான கவலையை 
யுடையவனாகி நிலை பெற்ற உயிரினத்தைக் காக்குந் தொழிலை 
யுடைய உதயணன் திறத்திலே எழுந்த அம் மொழி தான் ஒரோ 
வழி மெய்யாயிருக்குமாயின் யாமெல்லாம் இனிய உயிரை நீத் 
தொழிவேம் எனனும் முடிவுடையனாய் அச்செய்தி பற்றி எண்ணிய 
அரிய சூழ்ச்சியுடையனாம்ப “ பிரச்சோ தனன் நகரத்த சென்று 
உதயணன் திறத்திலே ஆங்கு நிகழ்ந்ததனை உணர்தற்குரிய 
ஒற்றன் ஒருவனை அழைத்து வருக என்று பணியாளரை சவி 
அவன் வருகையை எதிர் பார்த்து நின்றவன் என்க . 


கை . 


ம் . ) தம்மரசன் பகைவனைக் கொல்வதனால் தமது அறிவு 
மேம்பட்டுத்திகழும் என்பது கருதி உதயணனைக் கொன்றனர் என்பது 
கருத்தென்க . 

கய் : போலி . கைந்நவிலாளன் - தம் கையிலகப் 
பட்டுப் பயில்கின்ற உதயணனை என்க . எஃகு - வேல் . 

ஆகு பெயராய் 
மறவரையுணர்த்தியது . பொய்ந்நிலம் உட்பொய்யாகிய நிலம் . நிலவறை 
யென்க . பொய்ந் நிலங் காட்டினர் என்றது , நிலவறையைக் காட்டி 
அதனுட் புகுவித்துக் கொன்றனர் என்றவாறு . 

பிரச்சோதனனுடைய 
அமைச்சர் தங்கள் புகழ் ஓங்கும் பொருட்டு உதயணனைப் பெரிதும் 
செருக்குடையன் என்று கூறி அவன் உடன்பாடு பெற்று நிலவறையற் 
செலுத்திக் கொன்றனர் என்னுமொரு பொய்ம் மொழி வேடர்பா 
னின்றும் பரவியது . அம்மொழி கேட்டு நாட்டுமக்கள் 
கலங்கினர் இதனை இடபகன் அறிந்து வருந்தினன் என்பது ( க . கசுக ) 
இப்பகுதியின் கருத்து . வெந்நிலம் - பாலை நிலம் . மாற்றம் - செய்தி 
உதயணன் சிறைப்பட்டமையால் இன்னும் நிலைக்கொண்டமைந்து 
நிரம்பாத்தந்நிலம் என்க மன்னுயிர்காவலன் : உதயணன் . ஒற்றுத் 
தொழிலை மேற்கொண்ட இளைஞன் என்க . வருகென ஆள்விடுத்து அவன் 
வரவை எதிர்பார்த்து நின்றவன் என்க . 


பெரிதும் 


( இதுவுமது ) 


கஎ 0 - கஎரு : வயந்தகன் ......... இருந்துசி 


( பொ - ரை . ) வயந் தகன் வரவினைக்கண்டு தன் உயிர்க்கு 
ஓங்கொரு துணைவனாகி உதயண மன்னனும் உயிருடன் உளன் 
என்றுணர்ந்து மீள் தலில்லாத வீட்டுலகத்தை எய்தியவன் 


பே . க . - 33 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


போன்று துயாஞ் சிறிது மில்லா தவனாய்ப் பெரிதும் மகிழ்ந்து 
முன்னர்ச் செந்தாமரை மலர் போன்ற கண்களையுடைய உதயணன் 
நிலைமையினை நன்கு கேட்டுணர்ந்து கொண்டு , பின்னர் அவ் 
வயந்தகன் தன்பால் வந்தமைக்குக் 

வந்தமைக்குக் காரணமான 
உணர்தற்கு இருவரும் தமியராய் ஆராய்ச்சி மன்றத்தே இருந்து 
அளவளாவும் பொழுது எனக . 


செய்தியை 


உதயணன் இறப்பின் வயந்தகனும் 

ஒரு தலையாக 
இறப்பன் . ஈண்டு வயந்தகனை யான் காண்பதனால் அவனும் உயிருடன் 
இருக்கின்றான் எனக் கருதலளவையான் உணர்ந்தனன் என்பது கருத்து . 
தோழன் : உதயணன் . பெயர்ச்சியிலுலகம் - வீட்டுலகம் காவலன் : 
உதயணன் செவ்வி - நிலைமை . அவன் : வயந்தகன் . வந்ததை - வந்தமைக் 
குரிய காரணத்தை . மந்திரம் - சூழ்ச்சி . 


(வயந்தகன் உதயணன் கூறியவற்றை இடபகனுக்குக் கூறுதல் ) 


கஎசு 


கவுசு : சிறை..........சொல்லலும் 


( பொ - ரை . ) வயந்தகன் , உதயணனைச் சிறைபிடித்த 
பிரச்சா தன 

மன்னவன் திருநீர் விழவுக் காலத்தே சோர்ந் 
திருத்தலை அறிந்த உதயணன் அம்மன்னன் மகளாகிய பவழம் 
போன்று சிவந்த வாயையுடைய வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிப் 
பிடிமிசை யேற்றி இருளிலே தன்னூர் நோக்கி வந்ததனையும் , 
பெரிய பிடியானை பிணிப்பட்டு வழியிலே வீழ்ந்து இறந்ததனையும் , 
இறந்த அக்கரிய பிடியானையின்பானின்று காலானடந்து நீங்கி 
வந்த தனையும் , அவ்விடபகன் அறியும்படி விளக்கமாகக் கூறிப் 
பினனர்த் தீதொன்று மில்லாதிருந்த பண்டைக் காலத் தொரு 
நாள் போர்வலிமை 

( யுடைய உதயணமன்னன் இடபகனுடைய 
பெரிய விரல்களைத் தன் கையாற் பற்றிக்கொண்டு முதுமையுடைய 
தன் தாயாகிய 

கோப்பெருந்தேவி வதிந்த உவளகத தூடே 
அழைத்துச் சென்று ஆங்கு அவ்விடபகனுக்கு உதயணன் தமர் 
பகைவர் என்று அறிதற் பொருட்டுக் கூறிய அடையாள மொழி 
களையும் , அவ்வு தயணன் இடபகனை யானை யேற்றியும் அணிகலன் 
அணிந்தும் நிரம்பச் செய்த சிறப்புகளையும் மறச்சிறப்புகளையும் 
செயற்கரிய அமைச்சுத் தொழிலை யுடைய அந்தணனாகிய அவ் 
வயந்தகன் சுருங்கக் கூறி விளக்குதலும் என்க . 


ம் . ) சிறை கொண் மன்னவன் : பிரச்சோதனன் . 

துறை 
கொள்விழவு - திருநீர் விழா . இகழ்வு - பொச்சாப்பினால் 

உற்ற 
வாசவதத்தை . தீதில் காலம் 

என்றது 
உதயணன் 

சிறைப்படுதற்கு முந்திய காலத்தை . உரிமைப்பள்ளி 


சோர்வு . 


பாவை : 


யேய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உவளகம் ( அந்தப்புரம் ) பெருமுதுதேவி என்றது . மிருகாபதிபை . 
அடையாண் கிளவி - அடையாளச் சொல் . 

அடையாளச் சொல் . அந்தணன் : வயந்தகன் . 


( இடபகள் படையோடு உதயணனை நாடிவருதல் ) 


கவுஎ - ககூஉ : விரைந் தனம் ......... ஆகி 
( பொ - ரை . ) இச்செய்திகளைக் கேட்ட இடபகன் 

டபகன் அங்ஙன 
மாயின் யாம் விரைந்து செல்லக் கடவேம் என்று விரைந்து தன் 
படைத் தலைவரை அழைத்து " நம்முடைய வெவ்விய நால்வகைப் 
படைகளையும் ஒருங்கே கூட்டி யானைகளை பும் குதிாைகள பும் 
விரைந்து ஒப்பனை செய்யுங்கோள் என்று பணித்தமையாலே ,, 
தாழம்பட்ட ஓசையையுடைய பறைகளோடே சங்கங்களும் விரவி 
முழங்காநிற்பக் கடல் பொங்கி யெழுந்தாற் போலே காலாட்படை 
முதலிய படைகள் எழுச்சியுற்று ஒரு வழி வந்து செறியாநிற்ப, அது 
கண்ட இடபகன் பிறாலே கொல்லுதற்கரிய பேராற்றலுடைய 
தனது துணைப்படையாகிய குறும்பர் படையும் தம்மோடு வரும் 
பொருட்டு அக்குறும்பர் தலைவர்க்கு அறிவிக்கத் தூ தரைவிரித்துப் 
பின்னர் ஆங்குக் குழுமிய பெரும் படையோடு எழுச்சியுற்றவனாகி 
என்க . 
வி - ம் . ) தாழம்பறை - தாழ்ந்த 

( மந்தவிசை யுடைய 
பறை . காற்படை . காலாட்படை . துவன்றி - துவன்ற என்க . குறும்பர் 
குறு நிலமன்னராகிய வேடரும் அவர் குடிகளும் என்க . 


சையை 


( இதுவுமது ) 


ககங . 20x : 


காரணமான 


விண்ணோர் ............. போகி 
( பொ - ரை . ) தேவர்களும் விரும்பு தற்குக் 
ஒப்பனை அழகோடு ஊர்வோர் கருதுதற் கேற் இயங்கும் இயக்கத் 
தையும் உருவு திரைகளையும் உடைய வண்டிகளிலே மலர்மாலைகளை 
யும் சூட்டிக் கடைமணையையும் பூட்டி ஒப்பனை செய்யும் வண்ண 
மகளிர்கள் பார்ப்பதற்கு மிகவும் அழகான உழைக்கலங்களைக் கைபி 
லேந்திக் கொண்டு பக்கங்களி லே வாராகிற்பப் பொற்கலத்திலே 
பெய் துவைக்கப்பட்ட இனிய சுவையுடைய அ + சிற்தப் பாதுகாவ 
லாகிய இலச்சினையும் இட்டு அவ் வண்டியிலே பொருக்கமுற 
ஏற்றிக் கொண்டு ஆங்தப் பாலைகிலத்திலே தனிமையுற் றிருக்கிற 
உதயணமன்னனும் வாசவதத்தையும் அணிதற்கு ஏற்ற பேரணி 
கலன்களும் , விரிந்த பரிவாரங்களும் , ஆராய்ந்து துணியும் இபலினை 
யுடைய தன் அமைச்சர் முதலிய ஐம்பெருங்குழவும் அவ் வண்டி 
யைத் தொடர்ந்து பின்னே வரும்படி விட்டு அவ்வண்டி முன்னே 
செல்லுமாறு சென்று என்க . 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ வென்ற 


(வி- ம். ) செண்ணம் 

செண்ணம் - ஒப்பனை . கண்ணிய - கருதிய . கஞ்சிகை 
வையம் - திரையிட்டு மறைத்த வண்டி . கடைமணை - வண்டியின் ஒருறுப்பு. 
வலவர் இருக்கும் மணைபோலும் . வண்ணமகளிர் - ஒப்பனை செய்யும் பணி 
மகளிர் . உழைக்கலம் பக்கத்திலேயே இருக்க வேண்டிய பொன் முதலிய 
வற்றாற் செய்த கலங்கள் . பொறி - இலச்சினை . மன்னனுந் தையலும் : 
உதடணனும் வாசவதத்தையும் பரியாளம் - பரிவாரம் மன்னர்க்கு 
அணுக்கராய் நின்று குற்றேவல் செய்யும் பல்வேறு தொழிலுடைய 
கூட்டம் . இவரை எண் பேராயத்தார் என்ப . இவ் வெண்பேராயம் இன்ன 
வென்பதை சாந்து பூக் கச்சாடை பாக்கிலை கஞ்சுகநெய் , ஆய்ந்த இவர் 
எண்மர் ஆயத்தார் என்பதனான் உணர்க . ( சிலப் - கு : கஎே . குறிப் 
புரை ) இனி , கரணத் தியலவர் கரும காரர் , களகச் சுற்றம் கடை 
காப்பாளர் . நகரமாந்தர் நளிபடைத்தலைவர் , யானை வீரர் இவுளிமறவர் , 
இனையர் எண்பேராயம் எனக் காட்டுவர் அடியார்க்கு நல்லார் 
( சிலப் ஷை அடியார் ...உரை ) 


துணிவியல் சுற்றம் என்றது - ஐம் பெருங்குழுவினை . ஐம் பெருங்குடி 
அமைச்சர் புரோகிதர் சேனாபதியர் . தவாத் தொழிற்றூதுவர் சாரணர் 
என்றிவர் , பார்த்திபர்க்கு ஐம்பெருங் குழுவெனப் படுமே என்பதனால் 
( சிலப் - ரு : கருஎ - அடியார்க்கு நல்லார் உரைமேற்கோள் ) உணர்க . 
இவற்றுள் ஆராய்ந்து துணியும் அமைச்சர் குழுவே முதன்மைத்தாகலின் , 
இவர் துணிவியற் சுற்றமும் என்றார் . இடபகன் உதயணன் அமைச்ச 
னாயினும் அரசுரிமை பூண்டு புட்பகத்திருந்து செங்கோல் நடாத்தலின் 
ஐம்பெரும் குழுவும் எண்பேராயமும் இவனுக்கும் உளவாபின 
என்க . 


( வயந்தகள் உதயணனைக் காஜமல் வருந்தல் ) 


உ O ச - உ க க : வாட்டொழில் ..... 


இன்றென 


( பொ - ரை .) இடபகன் முதலியோருடன் , வாட்போர் வல்லு . 
னாகிய வயந்தக குமரன் , உதயண குமரன் காட்டின்கண் தங்கி 
யிருந்த அடையாளமுடைய இடத்தை எய்திய காலத்தே அவ் 
விடத்தே உதயணன் எய்த கணைகள் பாய்ந்தமையானே இறந்து 
வீழ்ந்த வெவ்விய நோக்குடைய வேடர் குரு கியா னனைந்த அப் 
போர்க்களத்தே அப்பிணங்களின் உருக்குலையும்படி குடைந்து 
ஊனைத் தின்ற காக்கைகளும் கழுதளும் அவ்வூனுணவினை 
வெறுத்துவிட்டு மரக்கிளைகளிலே குழாங் கொண்டிருந்தவற்றை 
நோக்கி ஞெரேலென நடுங்கி இவ்விடத்தே நம் பெருமானோடு இக் 
காட்டில் வாழும் வேடர் போரிட்ட போர்க்களமே இது , இஃகண் 
மையே பொய்யன்று ; என்று நினைத்து , நீர் நிரம்பிய பாய்னகக்கரை 
பூச்சியினின் றுயர்ந்த முள்ளையுடைய அடிப்பகுதியையுடைய இல 


யேய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


வம் பொழில் தானும் ஒள்ளிய தீயாற் சூழப்பட்டு மிக்க புகை நிரம்பி 
யிருத்தலான் அப்பொழிலிடத்தும் புகமாட்டானாகி இவ்விடமே 
கம் பெருமான் உறைந்த விடமாகும் ; அவன் இறந்தொழிந்தான் 
ஆதலாலே யானும் இப்பொழுதே இறந் தொழி தலை செய்தற் 
குரிய செயலாகும் , என்று அம் மன்னன்பால் அன்பு நிறைந்து 
துணைவரும் படையைக் கொணர்ந்து விட்ட அவ்வயந்தக குமரன் 
கையறு நிலை யெய்தி மயங்காநிற்ப என்க . 


ம் . ) அண்ணல் : 

உதயணன் 

அறிகுறித்தானம் - முன்னர் 
உதயணனாலே குறித்துக் காட்டப்பட்ட அடையாளமான இடம் . 
" எவ்வந்தீர இருள்கழி காலைக் கோற்குறி எல்லையுட் குறிவழி வம்மென 
உதயணன் முன்பு கூறினமையும் ( ருசு - கஉ அ . க ) நினைக . மன்னவன் : 
உதயணன் . 

தூப்பதம் - ஊன் உணவு . கோடு - மரக்கிளை . நோக்கிக் 
கதுமென நடுங்கி என 

மாறுக . 

கதுமென : விரைவுக் குறிப்பு . இது 
உதயணனோடு மள்ளர் போரிட்ட போர்க்களம் ; இஃதுண்மையே என்க . 
நெற்றி - உச்சி . இங்கு - இவ்விடம் ; இறைவனிருந்த இடம் என்க . 
இறந்தான் எனத் தன் மனத்தி னினைத்தாலும் பொறாது ஏதம்பட்டனன் 
என நினைத்தான் . 


( படையாளர் அவனைத் தேற்றல் ) 


உஉ 0 - உஉ ச : பொருபடை ........ செல்வோர் 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு மயங்கிய வயந் தகன் நிலைகண்டு 
உடன் வந்த படைத் தலைவர்கள் ஆண்டு புற்றரையிலே இறந்து 
கிடப்போரனைவரும் வேடரே யா தலைத் தம் வில்லாலே வயந் தக 
னுக்குச் சுட்டிக் காட்டி நம் பெருமானுக்கு ஏ தல் இல்லைக் 
காண் " என்று வாள் வல்லுநனாகிய அவ்வயந்தகன் துயரத்தை 
ஓரளவு தணித்துப் பெருங் கூட்டமாகச் சென்ற அப்படைமறவ 
ரெல்லாம் விளங்கா நின்ற ஊகம் புல்லையுடைய அக்காட்டிலே பல 
முகமாகப் பரவிச் செல்பவர் என்க . 


( வி - ம் . ) படையாளர் : எழுவாய் . புல்லிடைத் தெரிவோர் 
என்றது , புற்றரையிலே இறந்தவராய்க் காணப்படுவோர் என்றவாறு . 
வில்லாலே சுட்டிக்காட்டி என்க . அனைவரும் , வேட்டுவரேயாகலின் நம் 
பெருமான் ஏதம் பட்டிலன் என்று கூறி வருத்தம் ஓம்பி என்க . பெருங் 
கணமாகக் கூடிச்சென்ற படைஞர் பின்னர்ப் பரவிச்செல்வோர் என்க . 
பிறங்கு - விளங்கும் . புல் - ஈண்டு ஊகம் புல் . இப்புல் வெயிலால் 
ஒளிரும் என்க . 


புல் - மூங்கில் எனினுமாம் . இதற்கு உயர்ந்த மூங்கில் என்க 


அ 


( வென் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( படையான உதயணனைக்கண்டு வேடர்களைச் சூழ்தல் ) 


உ உச உங 0 : பாவையை......... நிற்ப 
( பொ - ரை . ) ஆங்கோரிடத்தே கருங்குவளை மலர்களாலே 
அழகுற்ற குற்றமற்ற ஒரு பொய்கையிலே தனது தண்டுயர்ந்து 
தனித்துத் தோன்றா நின்றதொரு செந்தாமரைப் பூப்போலே 
குளிர்ந்த மலர் மாலையையுடைய மார்பையுடைய உதயணகுமரன் 
கொல்லிப் பாவைபோன்ற வாசவதத்தையைத் தழுவிக் கொண்டு 
நிற்ப , அவர்களை மிகவும் நெருங்கிச் சூழா நின்ற வேடர்களைக் 
கண்டு பிடரி மயிராலே பொலிவுறாகின்ற குதிரைகளையும் யானை 
களையும் செலுத்தி அவ்வேடர் செல்லும் திசையிலே சென்று 
அவர் அறியாமல் மறைந்து நிற்க என்க . 

( -ம் . ) பாவை : வாசவதத்தை . காவி கருங்குவளை . உதயணனையே 
நோக்கிய வாசவதத்தை காஞ்சனை யாகிய இருமகளிர் கண்களுக்கும் 
காவிமலர் உவமை என்க . சூழ்ந்து நிற்கும் வேடர்கள் கரையாகவும் , 
அவர் நடுவண் உதயணனையே நோக்கி நிற்கும் மடவார் கண்கள் கருங் 
குவளை மலராகவும் , அவரிடையே உயர்ந்து திகழும் உதயணன் முகம் 
ஒருதனித் தாமரை மலருமாக உவமித்த அழகுணர்ந்து இன்புறுக . 
எல்லாரினும் உயர்ந்து தோன்றுதலாலே தாளுயர்ந்த தனித் தாமரை 
மலர் என்றார் . வளைத்துச் சூழும் வயவர் என்க . உளை - பிடரிமயிர் . 
அவர் - அவ்வேடர் . புதைந்தனர் - மறைந்தவராய் . 

( நிமித்திகள் வேடர்க்குக் கூறுதல் ) 


உஙக - உகூச : 


கதிரக ........ கூற 


( பொ - ரை . ) அப்பொழுது கிழக்குத் திக்கி லொரு மரக் 
கிளையிலிருந்த முதிர்ந்த குரலையுடைய பறவை யொன்று ஒலிக்க 
முன்னர் அவ்வேடர்க்கு நிமித்தங்கூறிய அந்த முதுவேடனே அப் 
பரவை யொலி கேட்டு இவ்வொலி “ வேட்டுவீர் / விரைந்து ஓடிப் 
போங்கோள் அங்ஙனம் போகாவிடின் உங்கள் உயிர்போம் " 
என்பதனை 

உணர்த்தும் என்று உணர்ந்து கொண்டு 
நிமித்தத்தை அவ்வேடர்க்குக் கூறு தலானே என்க . 

( வி - 1. ) கதிரகம் - ஞாயிறு தோன்று மிடமாகிய திசை . வலலே 
விரைந்து . உயிர்த்தவல் - உயிர்க்குக் கேடு . 


( படையாளர் செயல் ) 


உகூரு - உச .: வெந்திறல் ......... எய்த 
( பொ - ரை . ) அம்மூதுவேடன் கூறிய நிமித்தத்தைக் கேட்ட 
வுடன் வெவ்விய ஆற்றலுடைய அவ்வேடர்கள் மிகவும் விரைந்து 
அகவி தழாற் றெடுத்த அறிய மலர்மாலையினையுடைய உதயண 


யெய்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


சிக 


குமரனைத் துன்புறுத்தத் தொடங்க , அச்செயல்கண்டு பொறாத 
இடபகன் படை மறவர் பக்கத்தே மறைந்திருந்தவர் ஞெரேலெனப் 
பேராரவாரஞ் செய்தவராய் விரைந்து அவர்பாலோடி விசைமிக்க 
கொடுவாளைச் சுழற்றிப் பின்னரும் விரைந்து ஆரவாரித்துத் தமது 
ஊது கொம்புகளாகிய கோடுகளையும் வயிர்களையும் ஒருங்கே ஊதி 
முழங்கா நிற்ப அது கேட்ட கொடிய தொழிலையுடைய அவ் வேடர் , 
பருந்தகைமையுடைய தலைவனாகிய உதயணனையாதல் , மீளாத 
ஆற்றலுடைய இடபகன் படை வீரரையாதல் பெரிய தலையைத் 
துணித்துத் துன்பஞ் செய்யச் செவ்வியும் , வலியு மில்லாதவராகி 
அப்படைக்கு அஞ்சி நடுங்காநிற்ப என்க . 


( வி- ம் ) அல்லி - அகவிதழ் . அண்ணல் : உதயணன் . ஒல்லா - 
பொறாத மறவர் என்றது இடபகன் படைமறவரை . புள்ளம் - கொடு 
வாள் 

கோடு வயிர் என்பன துளைக்கருவிவகை . குழுமினவாகிய 
கோட்டையும் வயிரையும் துவைப்ப என்க . கருந்தொழில் - கொடுந் 
தொழில் . கிழவன் : 

உதயணன் . பேராமறவர் போரிற் புறங் 
கொடாத மறவர் . இயல்பு - செவ்வி ஆற்றல் முதலியன . 


( உதயணன் செயல் ) 


உசக - உசவு : குடை ........... எனவே 


( பொ - ரை .) கொற்றக் குடையையும் பெரிய படையையும் 
உடய வத்தவ நாட்டிறைவனாகிய உதயணகுமரன்றானும் வாய்மை 
யாகவே தன் சுற்றத்தாராகிய இடபகனும் படைமறவரும் அவ் 
வேடர் மேல் 

மேல் வந்துற்ற செய்தியைத் தன் உள்ளத்திலேயே 
அடக்கிக் கொண்டு 

அவலமுறுகின்ற அவ்வேடரை 
" வேடர்காள் ! ஆரவாரத்தோடு வருகின்ற இந்தப் படைவீரர் 
நுங்கள் சுற்றத்தாரோ ? அன்றி நும் மாற்றாராகிய மறவரோ ? 
கூறுமின் என்று வினவிப் பின்னரும் " அந்தோ ! உயிர் கவரும் 
கணைகள் யாண்டும் மொய்யாநின்ற இக்காட்டிலே எளியேமாகிய 
எங்களை நல்ல அரண்களிலே சேர்த்தி மறைத்துவைத்து எங்கள் 
இன்னுயிரைப் பாதுகாவல் செய்யுங்கோள் ! என்று வேண்டா 
நிற்பவே என்க . 


( வி - ந . ) மெய்த்தகைத்து : ஒருசொல் , வாய்மையாகவே . தமர் - 
உறவுடையோர் . நுமர் - நும்முறவினர் . கவர்கணை : வினைத்தொகை . 
கனை - இடபகள் படைஞர் விடுகனை . அவர் - அவ் வேடர் .. 


உ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( வென்றி 


ஈயா 


என்று 


(வேடர் உதயனனுக்குக் கூறுதல் ) 
உசவு - உரு வு : ஆங்கவர் .... 
( பொ - ரை . ) அது கேட்ட அவ்வேடர்கள் உதயணனை 
நோக்கி " ஏடா ! இப்படை யாருடையது தெரியுமா ? தன் பகைவரை 
யெல்லாம் வென்று வாகைசூடிய உதயண வேந்தன் அமைச்சருள் 
வைத்து ஒருவனாகிய இடபகன் என்னும் சிற்றாசனுடைய கொல் 
லும் படைதான் இதுகண்டாய் ! இப்படை பகைவரைக் கொல்லு 
தலை மேற்கொண்டு எழுச்சியுறுமாயின் எத்தகையோரையும் 

ற்றுவன் போன்று வாழ்நாள் இல்லையாகப் பண்ணும் வாட் 
போர் வலிமையுடையது . இதனைத் தெரிந்து கொண்டு ஈண்டு 
நொடிப்பொழுதும் நில்லாமல் எம்மை விரும்பி எம்மோடு ஓடி 
வந்துவிடு . அங்ஙனம் வாராயாயின் , எம்மைப் பிரிந்து மாற்றா 
ராகிய அப்படைமறவர் உங்கள் பெறற்கரிய தலைகளைத் துணிப் 
பார்கள் . அதனை அனுபவித்து அறிந்து கொள்வாயாக ! " 
என்று அவ்வுதயணனுக்குக் கூறித் தம் முயிரின்கண் தீராத 
ஆர்வமுடைய 

அவ்வேடர் " உன்னுடைய நீண்ட வில்லையும் 
அம்பறாத் தூணிமையும் பெற்றுக் கொள்க ! " 

றி 
வீரவேந்தனாகிய உதயணனுக்கு அவையிற்றைக் கொடுத்து 
விட்டு என்க . 
( வி - ம் . ) அவர் அவ்வேடர் . 

அடையார் பகைவர் . 
படை : வினைத்தொகை . கோள் கொலை . நாட்டைக் கைப்பற்று 
தலை . 

எனினுமாம் . உலப்புறுக்கும் உலாப்புறுக்கும் என நீண்டது . 
புரிந்தனை - விரும்பி . தம்முயிர்மேல் ஆர்வமுடைய வேட்டுவர் என்க . 
அண்ணல் : உதயணன் . 

ஈந்து . 

( வேடர் செயல ) 
உருக - உசுசு : முற்பகல் ............. வீழ 
( பொ - ரை . ) அவ்வேடர்கள் " முற்பகலிலே பிறர்க்குச் 
செய்த தீவினையின் பயனை அற்றைநாட் பிற்பகலிலே செய்தவர் 
எய்துவர் " என்னும் ஆன்றோர் கூற்றிற்கு எடுத்துக்காட் டாவார் 
போன்று பெரிதும் இன்னலுற்று அஞ்சி ஓடிப் பார்வை மிருகங் 
களின் இடையே புக்குமறைந்தும் , பதுக்கையினிடையே பதுங்கிக் 

புற்களே தமக்குப் போர்வையாம்படி 
மறைத்தும் , கழுதக் கூட்டங்களி னிடையே கழுகென இருந்தும் 
தம்மைத் தொடர்ந்து வருகின்ற இடபகன் படையில் காற்றுப் 
போன்று விரையும் குதிரைகளின் விழுக் கென்னும் நிணம் புறப் 
படத் தாம் விடுகின்ற அம்புகளை எய்தும் , வளைத்த வலிய 
வில்லினையுடைய வீரர்களைக் 

வீழ்த்தியும் , வேல் 
கொண்டு போர் செய்யும் இயல்புடைய வீரரைக் கொன்றும் , அவ் 


. 


எறி 


சயா 


கிடந்தும் , 


தம்மை 


கொன்று 


யேய்தியா ) 


மூலமும் உரையும் 


விடபகன் படைவீரர் தம்பால் எய்த அம்புபட இறந்து வீழ்ந்தவர் 
ஒழிய என் . 


ம் . ) " பிறர்க்கின்னா முற்பகற் செய்யிற் றமக்கின்னா, 
பற்பகற் றாமே வரும் எனவரும் ( LA க ) திருக்குறளை நினைந்து 
ஆசிரியர் முற்பகற் செய்வினை பிற்பக லுறு நரின் என்றார் . 

என்றார் . அம் 
மறைமொழிக்கு எடுத்துக்காட்டாக என்க இங்ஙனமே 

இளங்கோ 
வடிகளாரும் இக்குறளை முற்பகற் செய்தான் பிறன்கேடு தன் கேடு 
பிற்பகற் காண்குறூஉம் பெற்றியகாண் " எனப் பொன் போலப் 
போற்றிக் கூறுதலுணர்க ( சிலப் - உக : கூ - ச ) . பார்வை பார்வை 
மிருகம் . பதுக்கை ஆறு செல்வோரைக் 

கொன்று 

அவருடலை 
மறைத்துக் குவித்த கற்குவியல். கழுகு , கழுக்கென்றாயிற்று. விழுக்கு 
நிணம் : இருபெயரொட்டு . நூறி - கொன்று . கணைவானி - அலகை 
யுடைய அம்பு . 


. 


( உதயணன் செயல் ) 


உசுஎ - உஎஉ : பைங்கண் ...........நெஞ்சினர் 


இடபகன் 


( பொ - ரை . ) பசிய கண்ணையுடைய யானையையுடைய படை 
ஆற்றன்மிக்க வேந்தனாகிய உதயணன் தன் சுற்றத்தாராகிய 

மறவர் விடுகின்ற படைக்கலங்களும் அவ்வேட 
விடுகின்ற கணைகளும் பொன்னணிகலன் அணிந்த மகளிர் இருவர் 
மேலும் தன் மேலும் படாமற் பாதுகாத்தற் பொருட்டு மரங்கள் 
செறிந்ததோர் பரப்பில் மறைந்து நிற்ப , ஏனைய வேடர் அவ் 
வு தயணனை விட்டு விட்டு மலையாகிய மத்தாற் கலக்குண்ட பாற் 
கடல் போன்று கலங்கா நின்ற நெஞ்சினையுடையராய் என்க . 


( வி - ம் . ) வேந்தன் : உதயணன் : தமர் : இடபகன் முதலியோர் .. 
மாதர் : வாசவதத்தையும் தோழியும் . அழுவம் . பரப்பு . உரம் 
வலிமை . மத்து - மலையாகிய மத்தென்க. கடல் - பாற்கடல் .. 


( இதுவுமது ) 


உ எ - உஅங : 


பைவிரி..........இடையென் 


( பொ - ரை . ) படம் விரிந்த ஐந்தலைப்பாம்பினது ஐந்து 
வாங்களினின்றும் ஒலியுடைய மூச்சுக்காற்று வீசப்பெற்ற எலிக் 
கூட்டம் போன்று இறந்துவீழ்ந்த வேடா ஒழிய ஓடியவர் , தம்முள் 
ஒருவரை ஒருவர் காணமாட்டா தபடி தம்மை வழியிலே கண்ட 
வழிப்போக்கர்க்கு அச்சம் எய்துவித்து 

எய்துவித்து இம்மறவர் 

இம்மறவர் எறிந்த 
டைகளாலே உண்டான புண்களோடு ஓடிப்போனபின்னப் 


One 
உட 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பலவாகிய மாண்புடைய இடபகன் படை மறவர் வெற்றியா 
லுண்டான பேரழகோடு அழகிய இடமமைந்த வானத்தே திங்கள் 
மண்டிலத்தைச் சூழ்ந்த வெள்ளிய 

வெள்ளிய விண்மீன்கள் போன்று 
தன்னைச் சூழாகிற்ப வத்தவ நாட்டு மன்னனாகிய உதயணதமான் 
பெருகிய தனது துன்பமெல்லாம் ஒருங்சே தன்னைக் கைவிட்டு 
அகன் றொழிய அப்போர்ப் படையினிடையே உளமலிந்த உவகை 
யோடு சென்று பொலிவுற்றுத் திகழாநின்றான் என்க . 


( வி - ம் . ) நாகத்து ஒலிப்புயிர் பெற்ற எலிக்கணம் போல என்னும் 
தனோடு ஒலித்தக்கா லென்னாம் உவரி யெலிப்பகை , நாக முயிர்ப்பக் 
கெடும் என்னும் திருக்குறளையும் நினைக (எசு ) . 


. 


ஆறுகொண் 

மாந்தர் - வழிப்போக்கர் . எய்தி - எய்த . 
படையெறிந்தமையா லுண்டான புண் . வீறு - வேறொன்றற் கில்லாத 
சிறப்பு . கலிந்த : கலித்த என்பதன் மெலித்தல் விகாரம் . 


கே . வென்ற எய்தியது முற்றிற்று . 


ருஎ . 


படை வீடு 


இதன்கண் : உதயணனும் வாசவதத்தையும் தம்மிகளப்பு 
நீங்குதற்பொருட்டு இடபகன் படைகளோடே சென்று சயந்தி 
நகரத்தைச் சார்ந்த மலைச்சாரலின்கண் இடபகன் அமைத்து 
தந்த படைவீட்டின்கண் தங்கியது கூறப்படும் . 


பொருபடை யிளையர் புகன்றனர் சூழ்ந்து 
செருவடு செம்மலைச் செல்ல லோம்பிக் 
கூப்பிய கையினர் காப்பொடு புரிய 

வண்டலர் படலை வயந்தக குமரனும் 
. தண்டத் தலைவனும் தலைப்பெய் தீண்டிக் 

கனிபடு கிளவியைக் கையகப் படுத்துத் 
துனிவொடு போந்த தோழனைத் துன்னி 
இழுக்கா வியல்பி னொழுக்க மோம்பி 

வஞ்சமில் பெரும்புகழ் வத்தவ ரிறைவனும் 
க 0 நெஞ்ச மகிழ்ந்து நீத்துமிக வுடைய 

துன்பப் பெருங்கடற் றுறைக்கட் பொருந்திய 
இன்பப் பெரும்புணை யாயினி ரெமக்கென 
அன்புடை யருண்மொழி நன்புபல பயிற்றி 

ஆர்வத் தோழரை யார்த லாற்றான் 
கரு வீரத் தானை வேந்தன் விரும்பி 

கறைமலர்ச் சோலை யிறைகொண் டிருப்பப் 
பெருமு தாளரும் பெருங்கிளைச் சுற்றமும் 
திருமா தேவிக்குத் தெரிவன ரமைத்த 

வண்ண மகளிரொடு வைய முந்துறீஇ 
20 வந்தொருங் கீண்டிய பின்றைச் சயந்தி 

நாடுவண் டரற்றுங் கோடுயர் சாரல் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[படை 


கா 


இறைமகன் விட்டிட வுறையுண் முறைமையின் 
மறுகு முற்றமு மாண்பட வகுத்துக் 

தறிமிசைக் கொளீஇய செறிநூன் மாடமொடு 
உரு நிரைநிரை கொண்ட நுரைபுரை திருநகர் 

பசும்பொற் புளகம் விசும்புபூத் ததுபோல் 
பரந்த பாடி நிரந்தவை தோன்றப் 
பேணார்க் கடந்த பிரச்சோ தனன் மகள் 

பூனா ராகத்துப் பொங்கிள வனமுலை 
கூ 0 வள்ளிதழ்க் கோதை வாசவ தத்தைக்குப் 

பள்ளி மாடமும் பாற்பட வமைத்துப் 
பாவையு முற்றிலும் பூவையுங் குழலும் 
பைம்பொற் கவறும் பளிக்குமணி நாயும் 
சந்தனப் பலகையுஞ் சந்தப் பேழையும் 
சாந்தரை யம்மியுக் தேங்கட் காழகிற் 
புகைத்துளை யகலுஞ் சிகைத்தொழிற் சிக்கமும் 
கோதைச் செப்புங் கொடிக்கொட் டகரமும் 
கிளியு மயிலும்... 
தெளிமொழிப் பூவையுஞ் செம்பொற் கரண்டமும் 
மணிக்கலப் பேழையு மணிக்கண் ணாடியும் 
மணிதிகழ் விளக்கு மயிர்வினைத் தவிசும் 
இருக்கைக் கட்டிலு மடைப்பைத் தானமும் 
செங்கோ டிகமும் வெண்பாற் றவிசும் 
மூட்டிணை வட்டும் பட்டிணை யமளியும் 
ஆல வட்டமு மணிச்சாந் தாற்றியும் 
மாலைப் பந்து மேனைய பிறவும் 
ஏந்திய கையர் மாந்தளிர் மேனி 
மடத்தகை மகளிர் படைப்பொலிந் தியல 

அரைசியன் முறைமையி னண்ணற் கமைந்த 
கு விரைபரி மாவும் வேழமுந் தேரும் 

தெள்ளொளித் திரள்காற் றிகழ் பொன் னல்கிய 
வெள்ளிப் போர்வை யுள்ளொளிப் படலத்து 
வள்ளிக் கைவினை வனப்பமை கட்டிலும் 

விளங்குமணி முகட்டின் வளங்குகதிர் நித்திலக் 
ஒரு கோவைத் தாளங் கொட்டையொடு தியல்வதம் 


சா 


வீடு ) 


மூலமும் உரையும் 


எ O 


கொற்றக் குடையும் வெற்றி வேலும் 
கொடியுங் கவரியு மிடியுறழ் முரசும் 
சங்க படவமுங் கம்பல விதானமும் 
அங்காந் தியன்ற வழலுமிழ் பேழ்வாய்ச் 
சிங்கா சனமும் பொங்குபூந் தவிசும் 
பள்ளிப் பலவகைப் படுப்பவும் பிறவும் 
வள்ளிப் போர்வையும் வகைவகை யமைத்துத் 
தெளியப் படூஉ முளிவில் செய்தொழிற் 

சில தரு மியவருஞ் சிந்து தேசப் 
கூரு பலவகை மரபிற் பாடை மாக்களும் 

ஆய்நல மகளிர் வேய்நலம் பழித்த 
தோடர வந்த வாய்தொழி லாளரோ 
டென்னோர் பிறருந் துன்னினர் சுற்ற 
ஏவற் கமைந்த காவற் றொழிலோடு 
கைக்கோ லிளையருங் கணக்குவினை யாளரும் 
மெய்க்கோண் மள்ளகு மீளி மாந்தரும் 
புற்றகத் தொடுங்கி முற்றிய காலை 
ஈரம் பார்க்கு மீயற் கணம் போல் 

நேரம் பார்த்து நெடுந்தகைக் குரிசிலை 
எரு மீட்டிடம் பெற்றுக் கூட்டிடங் கூடிக் 

கடிதுசெ லியற்கைப் பிடிமிசை யிருந்த 
வருத்த மறிந்து மருத்துவர் வகுத்த 
அரும்பெற லடிசி லவிழ்பதங் கொள்ளும் 

பெரும்பக னாழிகை பிழையா தளக்குநர் 
40 செவ்வி யறிந்து கவ்விதின் மொழிய 

நள்ளிரு ணடைப்பிடி யூர்ந்த நலிவினும் 
பள்ளி கொள்ளாப் பரிவிடை மெலிவினும் 
கவர்கணை வேடரொ டமர்வினை வழியினும் 

பல்பொழு துண்ணாப் பசியினும் வருந்திய 
அரு செல்வக் காளை வல்லவன் வகுத்த 

வாச வெண்ணெய் பூசிப் புனைந்த 
காப்புடை நறு நீர் காதலி னாடி 
யாப்புடைத் தோழரொ டடிசி லயில 
நிறைத்துவர் நறுரீர் சிறப்பொ டாடிய 


சு உஞ்சைக் காண்டம் 

( படை 
தாமரை முகத்தியைத் தமனியப் பாவையிற் 
காமர் கற்சுனைத் தான முத னிறீ இத் 
தன்ன மகவயிற் றவா அத் தாதைக்கு 
முன்ன ரெழுந்த முழுக்கதம் போலப் 

புறவயிற் பொம்மென வெம்பி யகவயின் 
கடு தண்மை யடக்கிய கண்ணிறைத் தெண்ணீர் 

வரிவளைப் பணைத்தோள் வண்ண மகளிர் 
சொரிவன ராட்டித் தூசுவிரித் துடீஇக் 
கோங்கின் றட்டமுங் குவின் பாவையும் 

வாங்கிக் கொண்டு வாருபு முடித்து 
க 00 மணிமா ராட்டத் தணிபெற வழுத்திக் 

காவலன் மகளைக் கைதொழு தேத்தி 
ஆய்பத வடிசின் மேயதை யூட்டி 
அவிழ்மலர்ப் படலைத் தந்தை யகவயின் 

நிகழ்வதை நிகழ்த்திப் புகழ்வரும் பொலிவோடு 
காடு பரிசனஞ் சூழ்ந்து பரிவுநன் கோம்ப 

அன்றை யப்பக லசை இ யொன்றிய 
துன்பப் பெருங்கட னீந்தி யின்பத் 
தேம் நெடுங்கரை பெய்தி யாமத்து 

மதியம் பெற்ற வானகம் போலப் 
கக 0 பொதியவிழ் பூந்தார்ப் புரவலற் றழீ இச் 

சுரமுத னி வந்த மரமுத றோறும் 
பால்வெண் கடலின் பனித்திரை யன்ன 
நூல்வெண் மாடங் கோலொடு கொளீ இ 

மொய்த்த மாக்கட் டாகியெத் திசையும் 
ககரு மத்த யானை முழங்கு மாநகர் 

உத்தர குருவி னொளியொத் தன்றால் 
வித்தக வீரன் விறற்படை வீடேன் . 


எ . 


படை வீடு முற்றிற்று . 


வீடு 


மூலமும் உரையும் 


குஉஎ 


உரை 


ருஎ , படைவீடு 


அஃதாவது உதயணன் படைகளோடு 

களோடு சென் 

சென்று மலைச் 
சாரலிலே தங்கியிருந்ததனைக் கூறும் பகுதி யேன்றவாறு . 


( படையாளர் செயல் 


வு : 


பொரு ......... 


-ஓம்பி 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு போர்புரிந்த இடபகன் படை 
மறவர் பேரரிற் பகைவரைக் 

கொல்லும் 

ஆற்றலுடைய 
உதயணனைக் காண்டற்குப் பெரிதும் விரும்பியவராய , அவனைச் 
சூழந்து கொண்டு அவனுடைய தனிமைத் துயரத்தைத் துவரப் 
போக்கிக் கை கூப்பிக் காவல் செய்யாநிற்ப , வண்டுகள் மொய்த்த 
மலர்ந்த மாலையையுடைய வடந்தககுமரனும் அப்படைக் கெல்லாந் 
தலைவனாகிய இடபகனும் சென்று அக்குழுவினை எய்தி அக் 
குழுவின நடுநின்ற கற்பகக் கனி போன்று இனிய மொழிகளை 
யுடைய வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிக் கொண்டு துன்பத் 
தோடு வந்து சேர்ந்த தோழனாகிய உதயணகுமரனை அணுகி , 
அவன்பால் தாம் செய்ய வேண்டிய தவறாத இயல்பினையுடைய 
ஒழுக்க முறைகளை ஓம்பிச் செய்யாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) புகன்றனர் . விரும்பி .. செம்மல் : உதயணன் . செல் 
லல் காப்பொடுபுரிய என்புழி ஓடு 
என்புழி ஓடு இசை நிறை . 

படலை . 
தளிர்விரவிய மலர்மாலை . தண்டத்தலைவன் இடபகன் . அக் 
குழுவினைத் தலைப்பெய்து 

என்க . 

கனிபடு கிளவி : வாசவதத்தை . 
துனிவு 

வழிவந்தமையால் 

உண்டானது என்க 
ழுக்கா வியல்பின் ஒழுக்கம் 

என்றது , 

அமைச்சர்கள் வேந்தனை 
அணு குங்காற் செய்ய 

வழிபாடு முதலியன என்க . 
உதயணன் உயிர்த்தோழனே யாயினும் 

பழைய மெனக் 

கருதிப் 
பண்பல்ல செய்யுங் , கெழுதகைமை கேடு தரும் என்றும் இளைய 
ரின முறையர் என் றிகழார் நின்ற , ஒளியோ டொழுகப் படும் " 
எனவும் கூறப்படுதலான் , மன்னரைச் சேர்ந்தொழுகு வோர் 
மன்னனைக் கடவுளாகவும் தம்மை மக்களாகவுமே கருதி மன்னனை 
அணுகந்தோறும் வணக்கம் வாழ்த்து முதலியன செய்தல் வேண்டும் . 
ஆகலின் ‘ இழுக்கா இயல்பின் ஒழுக்கம் ஓம்பி என்றார் . 

( உதயணன் செயல ) 


துன்பம் . 


. 


துன்பம் . 


அஃது 


வேண்டிய 


ககா : வஞ்சமில் ..............இருப்ப 
( பொ - ரை . ) வஞ்சமற்ற பெரிய புகழையுடைய வத்தவ 
காட்டு மன்னனாகிய உதயணனும் அன்பு செழுமிய நண்பரைக் 


உஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ படை 


கண்டமையாலே பெரிதும் மனமகிழ்ந்து " அன்புடையீர் ! யீேர் 
நீந்து தலை மிகவும் உடைய தாகிய எனது துன்பமாகிய பெருக் 
கடலை யாம் இனிதே கடத்தற்கு எமக்குத் துறையிலே மமைந்த 
இன்பமே தரும் பெரிய தெப்பமே ஆயினிர் என்று அன்புடைய 
அருள் மொழிகளாகிய நன்மையுடையன 

பலவற்றையும் 
பல்காலும் கூறியும் , ஆர்வமிக்க அங்கண்பரைக் கண்ணால் துகரும் 
வேட்கை தணியானாகி மறமிக்க படையையுடைய அவ்வேந்தனாகிய 
உதயணன் அயலிலே உள்ள தேன்பிலிற்றும் மலர் மிக்கதொரு 
சோலையிலே தங்கியிரா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) வஞ்சகச் செயல்களைச் செய்தும் சிலர் புகழ்தேதே 
லுண்மையின் 

உதயணன் புகழ் மெய்ப்புகழ் என்பார் வஞ்சமி 
பெரும்புகழ் என்றார் . 

அன்புடைமையாலே தோன்றிய அருன் 
மொழி என்க . 

நன்பு - நன்மை . ஆர்தல் நோக்கானுகர் 
கொண்டு - தங்குதலை மேற்கொண்டென்க . இதர்கன் 
உதயணன் கூறும் முகமன் மொழிகள் பெரிதும் இன்பந்தருத லுணர்க . 


( டேபகள் ஏவலாளர் உதயணனுக்குப் படைவீடமைத்தல் ) 


கஎ 


உஎ : 


பெருமூதாளரும் ..... 


தோன்ற 


என்று 


( பொ - ரை .) 

பெரிய ஒழுக்கத்தையுடைய மெய்க் காப் 
பாளரும் கெருங்கிய உறவினராகிய சுற்றத்தாரும் கோப்பெருக் 
தேவியாகிய வாசவதத்தைக்கு ஒப்பனை செய்யும் தகுதியுடையவர் 

ஆராய்ந்து அமைத்துக் கொண்ட வண்ணமகளிரோடே 
வாசவதத்தையின் பொருட்டுக் கொணரும் வண்டியை முன்னர்சி 
செலுத்திக் கொண்டு இங்கு வந்து ஒருங்கே உடியபின்னர் , 

டபகன் ஏவலாலே சயந்தி நகரத்தைச் சார்ந்திருக்கின்ற தேன் 
நாடிவரும் வண்டுகள் இசைபாடா நின்ற தொரு குவடுயர்ந்த 
மலைச்சாரலிலே உதயண வேந்தன் தன் உரிமை யொடும் பரிவாரத் 
தோடும் இனிதே தங்கியிருத்தற் பொருட்டு அரசன் உறையு 
ளாகிய அரண்மனையியற்றும் முறைமையினாலே நாற்பெரு விதி 
களும் தலைவாயின் முற்றமும் மாட்சிமையுண்டாக வகுத்து மூளை 
களின் மேல் கட்டப்பட்ட செறிந்த நூலானியன்ற படமாடங்களை 
வரிசை வரிசையாகத் தன்னகத்தே கொண்ட நுரை போன்ற 
வெண்மையுடைய அழகிய அரண்மனை ஒன்றும் அதனைச் சூழ்ந்து 
வானமானது விண்மீன்களைப் பூத்தாற்போன்று பசிய பொன்னா 
லியன்ற கண்ணாடிகள் யாண்டும் சுடர்வீசி விளங்காநின்ற பரந்து 
நிரல்பட்ட படை வீடுகளும் எழாநிற்ப என்க , 
வி - ம் . ) பெருமூதாளர் 

பெரிய ஒழுக்கமுடைய 
முதுமையுடைய மெய்காப்பாளராகிய கஞ்சுகமாக்களை . திருமாதேவி : 
கோப் பெருந்தேவி : ஈண்டு வாசவதத்தை . உதயணனாற் கைப்பற்றப் 


என்றது . 


வீடு ) 


மூலமும் உரையும் 


பட்டதுணையானே அவர்க்கு அவள் கோப்பெருந்தேவியே ஆ பின 
மையின் இங்ஙனம் கூறினர் . சயந்தி - வத்தவ நாட்டிலமைந்த சிறந்த 
நகரங்களுள் ஒன்று ; உருமண்ணுவாவிற்குரியது . நாடுவண்டு : வினைத் 
தொகை . தேன் நாடும் வண்டென்க . கோடு - குவடு விட்டிட - தங்கி 
யிருக்க . உறையுள் - ஈண்டு அரசன் உறையுள் ; அஃதாவது அரண்மனை . 
அரண்மனை அமைக்கும் முறையிலே அப் பாடிவீடுகள் அமைக்கப்பட் 

என்பது கருத்து . தறி - முளை . முளையடித்து அவற்றிற் கயிற்றாற் 
படா அங்களைக் கட்டியே பட வீட மைத்தல் மரபு . நூன் மாடம் படாங் 
களானியன்ற மாடங்கள் . மாடமொடு : வேற்றுமை மயக்கம் மாடங் 
களை நிரை நிரை கொண்ட திரு நகரும் பாடி திரந்தவையும் தோன்ற 
என்க . விசும்பு பூத்ததுபோல் புளகம் சுடரும் பாடி என்க . நிரந்தவை - 
நிரல்பட்டவை . விரைந்து இயற்றப்பட்டமை தோன்ற , தோன்ற என் 
றார் . இடபகன் ஏவலாலே பணியாளர் இயற்றினர் என்பது கருத்து 


( வாசவதத்தைக்குரிய இடங்களும் பண்டங்களும் அமைத்தல் 


உவு - ஙகூ 


பேணார் .......... கரண்டமும் 


( பொ - ரை . ) பகைவரையெல்லாம் போர் செய்து வென்று 
வாகை சூடிய பிரச்சோதன 

பிரச்சோதன மன்னன் பெறலரும் மகளாகிய 
அணிகலன் பொருந்திய மார்பின்கட் பருத்த இளைமையுடைய 
அழகிய முலைகளையும் பெரிய இதழ்களையுடைய மலர்மாலையினையு 
முடைய வாசவதத்தை நல்லாள் வதிதற் கேற்ற பள்ளி மாடத் 
உதயும் , அதன் பகுதியெல்லாமுண்டாக அவ்வரண்மனையிலே 
அமைத்திட்டு , அப்பெருந் தகைப் பெண்விளையாடற்குப் பாவை 
களும் , சிறு சுளகும் , பூவையும் , குழலும் , பசிய பொன்னாலியன்ற 
சூதாடற் கருவியும் , பளிக்கு நாயும் , மணி நாயும் , சந்தனமரத்தி 
னியன்ற பலகையும் , சந்தனமரப் பேழையும் , 

சாந்தரைக்கு 
மக்மியும் , நெய்ப்புடைய கணுக்களையுடைய காழேறிய அகிலை 
யிட்டுப் புகைக்கும் துளையமைந்த அகலும் , மயிர்வினைக் கருவி 
யாகிய சீப்பும் , மாலையிட்டு வைக்குஞ் செப்பும் , கொடிவேலை 
யமைந்த கொட்டகரமும் , கிளியும் , மயிலும் , தெளிந்த மொழி 
பேசுகின்ற நாகணவாய்ப் புள்ளும் , செம்பொன் கரண்டமும் ...... 
என்க . 


( வி - ம் . ) பூவை குழல் என்பனவும் விளையாட்டுக் கருவிகளே 
போலும் . பின்னரும் தெளிமொழிப்பூவை கூறுதலின் ( 2 ) ஈண்டுக் 
கூறிய பூவை புள்ளன்று ; ஆராய்க . கவறு முதலியன சூதாடு கருவிகள் . 
பளிக்குநாயும் மணிநாயும் என்க சிக்கம் - சீப்பு . கொட்டகரம் - கொட் 
டம் என்னும் ஒருவகைப் பெட்டி . 

பெட்டி . கரண்டம் - ஒருவகைக் கலம் . 
சுண்ணக்கரண்டகம் என இக்காலத்து வழங்கப்படுதலறிக . ங க ஆம் 
அடியில் இரண்டு சீர்கள் அழிந்தொழிந்தன . 

பெ . க . - 34 


குங O 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(படை 


( இதுவுமது ) 
ச 0 - சவு : மணி ..... யல 
( பொ - ரை . ) மணிக்கலன்களையுடைய பேழையும் மணிகள் 
பதித்த கண்ணாகயும் , மணிகள் பதித்துத் திகழாரின்ற விளக்கும் , 
கூந்தலைக் கை செய்தற்கிருக்கும் தவிசும் , இருத்தற்குரிய கட்டி 
லும் , அடைப்பை வைக்கும் பீடமும் , சிவந்த போன்னணிகல 
செப்பும் , வெள்ளிய பால் போன்ற நிறமுடைய தவிசும் , 
பொருந்திய இரட்டை வட்டுக்களும் , பட்டாலியன்ற இரட்டைக் 
டிலும் , ஆலவட்டமும் ,, 

மணிபதித்த கைப்பிடியமைந்த 
சாந்தாற்றியும் , மலர்மாலையாலியன்ற பந்தும் , இன்னாரன்ன 
பிறவுமாகிய பொருள்களை ஏந்திய கையையுடைய மாந்தளிர் 
மேனிமையும் மடப்பத்தையு முடைய பணி மகளிர் படையோராக 
விளங்கி என்க . 


( வி - ம் . ) மயிர் வினைத்தவிசு கூந்தலை ஒப்பனை செய்யுங்கால் 
அக்கூந்தலையிட்டு வைத்துக் கோடற்குரிய தவிசுமாம் . அடைப்பை 
வைக்கும் பீடத்தைத் தானம் என்றார் . கோடிகம் - அணிகலப்பேழை . 
படையாகப் பொலிந்தென்க . 


( உதயணனுக் குரியன அமைத்தல்) 


சு 2 : 


அரைசியல் ........ அமைத்து 


( பெ r - ரை . ) - அரசியல் நடா அத்தும் வேந்தர்க்கியன்ற 
முறைமையினாலே உதயண குமரனுக்கும் , போருந்திய விரைந்து 
செல்லும் குதிரைகளும் , யானையும் , தேரும் ஆகிய ஊர்திகளும் , 
தெளிந்த ஒளியோடு திரட்சியு முடைய கால்களையும் திகழாநின்ற 
பொற்பூக்கள் தங்கப் பெற்ற வெள்ளியாலாகிய போர்டையினையும் , 
உள்ளே ஒளித்திரளையு முடைய பூங்கொடித்தொழிலமைந்தது 
மாகிய அழகமைந்த கட்டிலும் , விளங்காகின்ற மணிகளானியன்ற 
முகட்டினையுடைய அசைகின்ற ஒளியுடைய நித்திலமாகிய முத்து 
மாலைகள் கடைமணியோடு தூங்கி அசையாகின்ற கொற்ற வேண் 
குடையும் , வெற்றி தரும் வேலும் , கொடியும் , சாமரையும் , இடி 
போல முழங்கும் முரசமும் , சங்கமும் , படவமும் , கம்பலமாயே 
மேற்கட்டியும் , வாயங்காந்த நிலையிலியற்றப்பட்ட தீயுமிழ்கின்ற 
பெரிய வாமையுடைய சிங்கஞ்சுமந்த அரசு கட்டிலும் , மிக்க மலர்த் 
தவிசும் , பள்ளியறையின் கண் பல்வேறுவகையுடைய படுத்தற் 
குரியனவும் , பிறவும் கொடிகள் வரைந்த போர்வைகளும் வகை 
கயாக அமைத்து வைத்தென்க . 
( வி - ம் . ) அரசற்குரியன 

கூறும் முறைமை 
யினாலே என்க . இவற்றை , 


வ 


என்று 


நூல்கள் 


வீடு ) 


மூலமும் உரையும் 


டுகக 


படையுங் கொடியும் குடையும் முரசும் 
நடைநவில் புரவியும் களிறுந் தேரும் 
தாரும் முடியும் நேர்வன பிறவும் 
தெரிவு கொள் செங்கோல் அரசர்க் குரிய 


ஒளிப் 


எனவரும் தொல்காப்பியத்தினுங் ( மரபியல் - எஉ . ) காண்க . 
படலம் - ஒளிக்கற்றை . வள்ளி - கொடி . முகடு உச்சி , 

துளங்கு 
கதிர் நித்திலத்தரளக் கோவை என மாறுக . நித்திலத்தரளம் . நித்தில 
மாகிய தரளம் என்க . படவம் - ஓரிசைக்கருவி . விதானம் - மேற்கட்டி . 
பேழ் - பெருமை . வள்ளிப் போர்வை பூங்கொடி ஓவியம் பொறித்த 
போர்வை . 


. 


(சிலதர் முதலியோர் செயல் ) 


சா - எக : 


தெளிய ............. மாந்தரும் 


( பொ - ரை . ) நன்கு ஆராய்ந்து தெளியப்படும் கேடில்லா த 
ஏவற்றொழிலைசி 

செய்கின்ற பணியாளரும் , இசைவாணரும் , 
சிந்து நாட்டினராகிய பல வேறு முறைமையினையுடைய மொழிகளை 
யுடைய மாந்தரும் , அழகும் பெண்மை நல முமிக்க இளமகளி 
ருடைய 

மூங்கிலின் அழகைப்பழித்த தோளைத் தொய்யில் 
மு தலியவற்றான் ஒப்பனை செய்யும் பொருட்டு வந்த நுண் டொழி 
லாளரும் , இன்னோரன்ன பிற எத்தகைய பணிகளையும் செய் 
வோரும் நெருங்கிச் சூழாகிற்ப , ஏவு தற்கென அமைக்கப்பட்ட 
காவற்றொழிலையும் உடைய கையிற் பிரப்பங்கோல் ஏந்திய இள 
மறவரும் கணக்குத் தொழிலாளரும் மெய்காப்பாளராகிய 
மறவரும் தலைமையுடைய மார் தரும் என்க . 


( வி- ம் . ) தெளியப்படுஉம் சிலதர் , முளியில் செய்தொழில் சில 
தர் எனத் தனித்தனி கூட்டுக தெளியப்படுதலாவது நல்லொழுக்கமும் 
தற்பண்பும் உடையராக ஆராய்ந்து தெளியப்படுதல் என்க . முளிவு - 
கேடு . சிலதர் - பணியாளர் .. இயவர் - முரசு முதலிய முழக்குவோர் . 
சிந்து நாட்டிலிருந்து வந்த பலவேறு மொழிபேசும் மாந்தர் என்ற 

அவ்வம்மொழிகளில் அயல் நாட்டினருடைய செய்திகளைக் 
கேட்டறியும் பொருட்டு மொழிபெயர்த்துக் கூறுவோர் இவர் 
என்க . ஆய் - அழரு . 

நலம் - பெண்மைநலம் . அவை நாணம் மடம் 
அச்சம் பயிர்ப்பு முதலியன என்க தோள்தர - தோளை ஒப்பனை 
செய்ய . ஏவப்பட்ட காலம் ஒழிய ஏனைக்காலத்தே காவற்றொழில் 
செய்பவர் என்பார் , ஏவற்கமைந்த காவற்கிறாழிலொடு கைக் 
கோலிளையர் என்றார் . கோல் - பிரப்பங்கோல் . மெய்க்கோள் மள்ளர் 
மெய்காப்பாளராகிய மறவர் . மீளி - தலைமைத்தன்மை . இவர் - இத்தொழி 
லாளர் தலைவர் என்க .. 


ருகூஉ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( படை 


( இதுவுமது ) 


எ 2 - 40 : புற்றகத்து ......... மொழிய 


கூட 


( பொ - ரை . ) புற்றினூடே அடங்கியிருந்து முதிர்ந்துழி 
வெளிப்படற்கு ஈரமுண்டா தலை எதிர்பார்த்திருக்கும் ஈயற் 
கூட்டம் போன்று அரசனைத் தாம் சென்று காண்டற்குரிய 
செவ்வி நோக்கி அது பெறுமளவும் அரண்மனையகத்தே அடங்கி 
யுறைபவரும் நெடிய புகழையுடைய அரசனைத் தாம் 
வேண்டிய செவ்வியிலே கூடி மீளவேண்டிய இடம் பெற்று 
மீளவும் விரைந்து செல்லும் இயல்புடைய பிடியானை மீதிருந்து 
விரைந்து யாத்திரை செய்தமையாலுண்டான உதயணனுடைய 
உடல் நலிவினை அறிந்து மருத்துவ நூல்வல்லுநர் அந்நோய்க்கு 
மருந்தாக வகுத்துத் தந்த பெறலரிய உணவினை அவன் உண்டற் 
குரிய பொழுதினை அறிதற் பொருட்டுப் பெரிய 

பகலினது 
நாழிகையைத் தப்பாது அளந்து காணும் நாழிகைக் கணக்கர் 
உணவுண்ணும் பொழுதினையறிந்து பொருத்தமாகக் கூறாகிற்பவும் 
என்க . 

( வி - ம் ) முற்றிய காலை பறத்தற்குரிய இறகு முளைத்து 
முதிர்ந்த பொழுது 

என்க . ஈரம் 

மழை ஈரம் . புற்றிலடங்கிய 
சயல் இறகுமுளைக்கப் பெற்று மழை பெய்யும் செவ்வியை 

எதிர் 
பார்த்திருந்து பெய்தவுடன் புறப்படுதல் இயல்பு . இச்சிலதரும் 
அரசன் பணிக்கு எதிர்பார்த்திருந்து அவன் அருள் பெற்றவுடன் 
அவன்பாற் பணிபுரிவர் என்றவாறு . 

கூட்டிடம் 
மிடம் . மீட்டிடம் - மீளுமிடம் என்க . கூட்டிடம் கூடி மீட்டிடம் பெற்று 

மாறி மீளா நிற்பவும் ஒரு சொல் வருவித்துக் கொள்க . 
வருத்தமறிந்து அதற்கு மருந்தாக மருத்துவர் வகுத்துத் தந்த அடிசில் 

அவிழ்பதம் - சோறு . கவ்விதின் பொருத்தமாக . 
வுதல் பொருந்துதல் ஆசிரியர் பரிமேலழகர் இச்சொல் கவ்வை 
என்பதினின்றும் தோன்றிய தென்பர் . கவ்வுதல் 

என்னும் வினை 
யடியாகப் பிறந்த சொல் லென்றலே பொருத்தமாக விருக்கின்றது . 
பரிமேலழகர் கூறும் பொருள் இந்நூலில் இச்சொல் வரும் மூன்றி 
டங்களினும் பொருந்தாமை யுணர்க , ( பெருங்கதை, நீ எ : அ 0 ; 

க -உ எ ) மேலும் - திருக்குறளிலும் ( ககச ச கவ்வை 
யாற் காமம் கவ்விது என்புழியும் அலராலே காமம் மேலும் பெரிதும் 
கவ்வுதலையுடையதாயிற்று என்றலே நன்கு சிறத்தலுணர்க. 


சென்று 


என 


என 


என்க . 


கவ் 


உ 


சு : 


( உதயகாள் நீரா ! ) உண்ணல் ) 


அக - வுவு : 


நள்ளிருள்....... அயில 


( பெர - ரை . ) நள்ளிருளிலே விரைந்த நடையினையுடைய 
பத்திராபதிமிசையிருந்து அதனைச் செலுத்திய தனாலுண்டான 


வீடு ) 


மூலமும் உரையும் 


உடல் நலிவினானும் , கழிர்த இரவெல்லாம் துயில் கொள்ளாதே 
வருந்திய மெலிவினாலும் , பகைவர் உயிர்கவரும் கொடிய கணையை 
யுடைய வேடரோடு போர்த்தொழில் செய்தமையானும் பலபொழுது 
கள் பட்டினியிருந்தமையானும் பெரிதும் வருந்திய செல்வமிக்க 
காளை போல்வானாகிய உதயணகுமரன் அவ்வருத்தந்தீர்க்கும் மருந் 
தாக மருத்துவ நூல்வல்லோன் இயற்றித்தந்த நறுமணங்கமழும் 
வெண்ணெயை உடலெங்கும் தடவிக் கொண்டு பொலிந்த காவலை 
யுடைய நறிய நீரிலே விருப்பத்தோடு ஆடி அன்புப்பிணிப்புடைய 
வயந் தகன் இடபகன் முதலிய நண்பர்களோடே அடிசிலை உண்ணா 
நிற்ப என்க . 


வி - ம் . ) அமர்வினை போர்த்தொழில் . 

காளை . 

உதயணன். 
வல்லவன் - மருத்துவ நூல் வல்லான் . மருந்தாக வகுத்த வெண்ணெய் 
என்க . புனைந்த - பொலிந்த . காப்புடை - நன்கு பாதுகாத்தலையுடைய . 
தோழர் - வயந்தகனும் இடபகனும் முதலியோர் . அயில - உண்ண . 


( வாசவதத்தை நீராடன் முதலியன ) 


வுகூ 


கக : 


நிறை........... முடித்து 


( பொ - ரை . ) சாலின் கண் பத்துவகைத்துவரையும் எஞ்சா 
திட்டு ஊறவைத்த நறிய நீரின் கண் சிறப்போடு நீராடிய செக் 
தாமரை மலர் போன்ற முகத்தையுடைய வாசவதத்தையைப் 
பொற்பாவை போல விருப்பம் வருதற்குக் காரணமான கற்கனை 
யிடத்தே நிறுத்தி வைத்துத் தன் மகவின்பால் அன்பகலாத 
தந்தைக்கு அம்மகவின் பிழைகாரணமாக முற்பட்டெழுந்த பெரிய 
வெகுளியைப்போன்று புறத்தே பொம்மென்று கொதித்து 
அகத்தே குளிர்ச்சியை அடக்கிக் கொண்டிருக்கின்ற நுண்ணிய 
தொழிற்றிற மமைந்த சாலின் கண்ணமைந்த தெளிந்த நீரை 
வரிகளமைந்த வளையலணிந்த மூங்கில் போன்ற தோள்களையுடைய 
வண்ண மகளிர் 

முகந்து திருமேனியிற் சொரிந்து நீராட்டிப் 
பின்னர்ப் புதிய ஆடையை விரித்து உடுத்துக் கூந்தலை நீரற 
வாரிக் கோங்கமலரும் குரவமலரும் கொய்து அக்கூந்தலிலிட்டு 
முடித்து என்க . 


- 


( வி - ம் . ) முன்னர்த் துவர் நீராட்டிப் பின்னர் நறுநீராட்டினர் 
என்பது கருத்து . நிறை - சால் . துவர் பத்து என்ப ; அவையாவன : 
பூவந்தி திரிபலை புணர்செங் கருங்காலி நாவலொடு நாற்பான் மரமே 
என்பன . ( சிலப் 

( சிலப் - கா : அடியார்க்கு நல்லார் உரை மேற்கோள் ) 
சிறப்பு என்பது தெய்வம் தொழன் முதலியன என்க . முகத்தி : வாச 
வதத்தை . தமனியப் பாவை - பொன்னாலியன்ற பாவை . 

சுனைத்தான 


சு : எசு 


ருகூச 


உஞ்சைக் காண்டம் 


(படை 


முதல் . சுனையிடத்தில் . தன்ன : அகரம் ஆறனுருபு , தாதைக்கு மக்கள் 
மீது எழும் வெகுளிபோல நீர் புறத்தே வெம்பி அகத்தே தண்ணென் 
றிருந்தது என்னும் இவ்வுவமை நினைந்தின் புறுக . கதிரவன் ஒளியிலே 
சாலின் நீரைப் பெய்து சுடவைத்தலாலே புறம் வெம்பி அகந்தண்ணென் 
றிருந்தது என்றபடி தூசு- பருத்தி நூலாடை . உடலின் ஈரம் போக்கற்கு 
இவ்வாடையே ஏற்றதாதலறிக . கோங்கின் மலரைத் தட்டம் என்றும் , 
குரவமலரைப் பாவை என்றும் வழங்குதல் மரபு . வாருபு - வாரி . 


( இதுவுமது ) 


க 00 - க o வு : 


மணி ...... கரையெய்தி 


( பொ - ரை . ) மணிகள் மிக்க மகாராட்டிர நாட்டு ஒப்பனை 
களைச் செய்து வாழ்த்துக்கூறி வேந்தன் மகளாகிய அவ்வாச 
வதத்தையை அவ்வண்ணமகளிர் கைகூப்பி வணங்கிய பின்னர் , 
உணவூட்டு மகளிர் நுண்ணிய அரிசியாலாய அறுசுவையடிசிலுள் 
வைத்து அவள் விரும்பிய தனை அன்போடு வட்டிப் பின்னர் 
இதழ் அவிழ்ந்த மலருந்தளிரும் விரவிய மாலை முதலிய பொருள் 
களாலே செய்யும் ஒப்பனைகளை அவள் தந்தையின் அரண்மனையின் 
கண் அவட்கு வண்ணமகளிர் செய்வன வெல்லாம் செய் தமையாலே 
புகழ்தற்கரிய பேரழகோடு தோன்றாநிற்ப மாதர்கள் அவளை சி 
சூழ்ந்து அவள் பிடிமிசை இருளிலே ஊர்ந்து வந்தமையானும் , 
பல் பொழுதுண்ணாமையானும் எய்திய துன்பத்தை அகற்றி நன்கு 
பேணாகிறப , அற்றைநாள் 

அற்றைநாள் அந்தப் பகற்பொழுதிலே தங்கித் 
தன்னோடொன்றிய துன்பப் பெருங்கடலை நீந்தி இன்பமாகிய 
பா துகாவலமைந்த நெடிய கரையினை அடைந்தமையாலே என்க . 


இ 


அணி , 


மேயதை 


( வி - ம் . ) மராட்டம் - மகாராட்டிரம் என்னும் 

நாடு 
ஒப்பனை . காவலன் - பிரச்சோதனன் . 

விரும்பியதனை . 
தந்தைய கவயின் - தந்தை மனையில் . பரிவு - வழிவரல் வருத்தம் உண்ணா 
வருத்தம் முதலியன என்க . துன்பப் பெருங்கடல் என்றது கழிந்த இரவி 
னிகழ்ந்த துன்பங்களை ஏமம் - பாதுகாவல் . 


( இதுவுமது ) 


க 04 - ககஎ : 


யாமத்து ....... 


வீடேன் 


( பொ - ரை . ) யாழறி வித்தகனாகிய அவ்வு தயணனுடைய 
மறமிக்க படைவீடானது அவ்வழியிலே உயர்ந்த மரத்தடிகள் 
தோறும் வெள்ளிய பாற்கடலின் குளிர்ந்த அலைகள் போன்று 


வீடு ] 


மூலமும் உரையும் 


நிரல்பிரலாகத் தறிகளிலே கட்டிய நூலானியன்ற படாங்களாலே 
இயற்றப்பட்ட வெண்மாடங்களிலே செறிந்த மாந்தர்களையுடைய 
தாய் , எந்தப் பக்கங்களினும் மதயானைகள் முழங்காநின்று அந்தப் 
பெரிய நகர் மேலும் கட்டவிழ்ந்த மலர் மாலையணிந்த மன்னனையும் 
பெற்று இராப் பொழுதிலே ( உரோகிணியோடு ) நிறைதிங்களைப் 
பெற்ற வானகம் போன்றும் , உத்தரகுருவைப் போன்றும் , ஒளியும் 
இன்பமும் உடைய தாயிற்று ; என்க . 


பெ 


) படைவீடாகிய மாநகர் என்க . ஒளியுடைமைக்கு மதியம் 
வானகத்தையும் இன்பப் பேற்றிற்கு உத்தரகுருவையும் கொள்க 


தி . படை வீடு முற்றிற்று . 


ரு அ . சயந்தி புக்கது 


யானை 


இதன்கன் : உதயணன் முதலியோர் படைவீட்டினின்றும் 
முதலிய ஊர்திகளி லேறி உருமண்ணுவா 

என்னும் 
அமைச்சன் உறையும் சயந்தி மாநகரத்திற்குச் செல்லலும் , பல 
நாட்டுக் கைத்தொழிலாளர் வரவும் , வாசவதத்தை யூர்தியின் 
மாண்பும் , குடிமக்கள் செயலும் , உதயணன் முதலியோர் சயந்தி 
நகாத்தை அடைதலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


விறற்படை சூழ விளங்குமணிப் பைம்பூண் 
மறப்படை நோன்றாள் வத்தவர் பெருமகன் 
போரகத் தெழுந்த பூசல் வினைஞர் 

மார்பகம் போழ்தலி னீரந் தீரா 
ரு நெய்த்தோர்க் கச்சையி னித்திலம் போலச் 

செம்மை சேர்ந்த வெண்மைய வாகிய 
ஏந்தெழி லாகத் திறுவரைத் தாழ்ந்த 
பாந்த ளன்ன பரேரெறுழ்த் தடக்கையின் 

மிதிதோற் கொல்லன் பொதியுலைச் செந்தீத் 
க 0 ததர்வன போலச் சிதர்வன சிந்திப் 

புகரணிந் தோங்கிய நெற்றிப் பூங்கவுள் 
அயறசும் பிருந்த வந்த ணாற்றத்து 
மதக்களி சுவைக்கு மணிநிறப் பறவைத் 

தொகைத்தொழி லோப்புக் தகைச்செவிக் கேற்பப் 
கரு பணைத்த வெருத்திற் பைங்கட் செயிர்நோக் 

கணைப்பக் கண்ட த னணிநிழற் சீற்றத்து 
நீல மால்வரை நிமிர்ந்து நடந் தன்ன 
கோலக் குஞ்சரங் கொள்ளப் பண்ணிப் 
பாகர் தருதலிற் பணையெருத் தேறிக் 
கருமுகின் மருங்கி னிருளறுத் தேர் தரும் 


உ G 


மூலமும் உரையும் 


குக எ 


கூ 0 


வெம்மைச் செல்வன் மேனிலை பெற்ற 
தண்மைத் திங்களிற் றகைக்குடை நிழற்ற 
உதையண குமர னொளிபெறத் தோன்றப் 

புதைகுப் பாயத்துப் பூண்ட வாளிற் 
உரு கடுங்கட் காவலர் கொடுங்கோடு சிலைப்ப 

எப்பான் மருங்கினு மொய்ப்புற்று விளங்கிக் 
கிழியிடம் பெறாஅர் வழியிடம் பார்ப்ப 
யானையும் புரவியுஞ் சேனையுஞ் செல்ல 
விடற்கருந் தோழர் புடைக்களி றேற 
அந்தண் பொதியிற் சந்தன மரமும் 
நறுந் தண் சோலை யிருங்காற் றிமிசும் 
அடவி விந்தத் தியானை மருப்பும் 
வட திசை மாமலைச் சுடர்விடு பொன்னும் 

குடகடற் பிறந்த படர்கொடிப் பவழமும் 
கூரு தென்றிசைப் பிறந்த வெண்சுடர் மணியும் 

விஞ்சையம் பெருமலை விளங்கொளி வெள்ளியும் 
இலங்கை யீழத்துக் கலந்தரு செப்பும் 
இமயத்துப் பிறந்த வயிரச் சாதியும் 
கடாரத் திரும்பொடு கையகத் தடக்கி 
ய வனத் தச்சரு மவந்திக் கொல்லரும் 
மகதத்துப் பிறந்த மணிவினைக் காரரும் 
பாடலிப் பிறந்த பசும்பொன் வினைஞரும் 
கோசலத் தியன்ற வோவியத் தொழிலரும் 

வத்த நாட்டு வண்ணக் கம்மரும் 
சுரு தத்தங் கோண்மேற்றங் கைத்தொழி றோன்ற 

ஆரமுஞ் சூட்டு நேர் துணைக் குழிசியும் 
அச்சு மாணியும் வச்சிர யாப்பும் 
அகவாய்க் கோடும் புறவாய்ப் பூணும் 
பத்திரப் பக்தமுஞ் சித்திரப் புளகமும் 
புறமணைப் பலகையு மகமணைத் தட்டும் 
சந்திக் கோணமு மெந்திர வாணியும் 
கஞ்சிகைக் கொளுவொடு கயிற்றுநிலை யமைத்து 
மூக்குங் கோடுங் கோப்பு முறை கொளீ இ 
முகத்தூ ணளவு மகத்தூணமைதியும் 


ச 0 


0 


ருகூ அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சயந்தி 


எ O 


நூலிட் டமைத்த கோலக் கூடத்து 
நாண்மீ னொழுக்குங் கோண்மீன் கோப்பும் 
கரந்துறை கோளொடு நிரந்தவை நிறீ இயவற் 
றேழ்ச்சியு மிறுதியுஞ் சூழ்ச்சியு முணர 
அரும்பொறி மண்டல மகவயி னியற்றிப் 
புலமை யுணர்ந்து புலங்கெழு நுட்பத்துப் 
பெரும்பொறிப் பாவை மருங்கினிறீஇ 
முடியு மடியு முறைமையிற் புனைந்து 
கொடியு மலருங் கொள்வழி யெழுதிப் 

பிடியுங் களிறும் பிறவு மின்னவை 
சுடு வடிமாண் சோலையொடு வகைபெற வரைந்து 

நயத்திறம் பொருந்த நாடகங் கண்டும் 
விசித்திர வனப்பின் வீணை யெழீ இயும் 
பொன்னு மணியும் பன்மலர்த் தாரும் 
திருத்தி யணிந்து மருப்பு நெய் பூசிச் 
சேணெறி செல்லக் கோணெறி கொளுத்தி 
உலைவி லூர்ச்சி வலவன் காத்தலிற் 
புதுத்துணை மகளி ரொதுக்குநடை யேத்தக் 
காஞ்சன மாலை பூம்புறத் தசைஇ 

மாசில் விண்ணவன் மடமகள் போல 
எடு வாசவ தத்தை வைய மேறக் 

கோற்றொழி லாளர் மாற்று மொழி யியம்பக் 
கொடிபல நுடங்கக் குன்றஞ் சிலம்ப 
இடியுறழ் முரசி னிருங்க ணெருக்கிக் 

காட்டக மருங்கின் வீட்டிட மமைகெனப் 
40 பெருமலைச் சாரற் சீமார் வாழும் 

காலக் குறும்ப ரோலைத் தூதிற் 
பெரும்பொறி யண்ண லரும்பொறி யொற்றிக் 
குழிப்படு வேழக் கூன்மருப் பிரட்டையும் 

வரைப்படு தேனுஞ் சினைப்படு கனியும் 
வுரு 

வீணைத் தண்டும் வேய்படு முத்தும் 
கானத் தகிலு மேனத் தெறியும் 
பொறிப்புலித் தோலு மறுப்பிய லூகமும் 
மந்திப் பிணையொடு மற்றவை பிறவும் 


புக்கது ) 


மூலமும் உரையும் 


குசு 


தந்திறை தந்து முந்து சிறைப் பட்ட 
அற்ற காலத்து முற்ற நோக்கி 
அடியுறை செய்தொழிற் குடி முதல் பிழைத்தல் 
இருநிலம் பெயரினு மெம்மாட் டிலவெனப் 
பெருமகன் றமரொடு தெளிவனர் தேற்றி 

உழைப்படை யாப்பிற் புடைப்படை காப்ப 
சுடு மிலைச்ச மன்னர் தலைப்படை யொட்ட 

நற்படைத் தோழர் விற்படை பின்வரக் 
கடல் கிளர்ந் தன்ன வடலருந் தானை 
இறும்பம லடுக்கத்துக் குறும்புபல போகி 
அரிலற லகவயி னாடுத லானா 
வரியகட் டலவன் வள்ளுகி ருற்றெனக் 
கன்னி வாளை யுண்ணா தொடுங்கும் 
தண்பணை தழீ இய வண்பணை வளநா 
டருமிளை யுடுத்த வமைவிற் குன்றாது 

பெருமலை சூழ்ந்த வரிதிய லமைவோ 
காரு டிழிக்கப் படாஅ வெழிற்பொலி வெய்திப் 

பெருமண் ணுவாவும் பேராப் பல்படை 
உருமண் ணுவாவுக் குரிமையி னிருந்த 
சயந்தியம் பெரும்பதி யமர்ந்துபுக் கனரால் 
இயைந்த செம்மையொ டியைந்திசி னோரென் . 


க 00 


ரு அ . சயந்திபுக்கது முற்திற்று . 


முதலாவது 


உஞ்சைக்காண்டம் முற்றுப்பெற்றது . 


ருசா 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சயந்தி 


உரை 


ரு வு . சயந்திபுக்கது 


( உதயணன் யானையூர்ந்து செல்லுதல் ) 


கரு : விறற்படை 


எருத்தின் 


( பொ - ரை . ) இவ்வாறு ஆற்றலமைந்த படைமறவர் சூழ , 
விளங்காநின்ற மணிபதித்த பசிய அணிகலன்களையும் மறமிக்க 
படைக்கலன்களையும் , 

வலிய முயற்சியையுமுடைய வத்தவர் 
வேந்தனாகிய உதயணன் போர்க்களத்தே தனக்கெதிரே வந்த 
ஆரவாரமுடைய பகைமறவருடைய மார்பினைப் பிளத்தலாலே அம் 
மறவர் அணிந்திருந்த ஈரம் புலராத குருதியையுடைய கச்சையின் 
மேற் கிடக்கும் முத்துக்களைப் போன்று , சிவப்பும் வெண்மையும் 
விரவிய நிறமுடைய புகர்கள் , மிதிக்கின்ற தோலையுடைய கொல்லன் 
கரிபொதிந்த உலைக்களத்தே சிவந்த நெருப்புப் பொறிகள் சிதறி 
நாற் போன்று யாண்டும் சிந்திச் சிதறிக்கிடந்து அழகு செய்யா 
நின்ற உயர்ந்த நெற்றியினையும் , உயர்ந்த அழகிய உடலினையும் , 
பெரிய மலையினின்றும் தூங்காநின்ற பாம்பு டோன்று அவ்வுடலி 
னின் றும் தூங்காநின்ற வலிமையுடைய பரிய பெரிய துதிக்கை 
யினையும் , அழகிய கவுளையும் அக்கவுளிடத் தவாகிய புண்வழலை 
துளித் தலமைந்த அழகிய குளிர்ந்த நறுமணமுடைய மதச்சேற்றி 
னைச் சுவைக்கின்ற நீலமணி போலு நிறமுடைய அறுகாற் சிறு 
பறவைகளாகிய 

வண்டினங்களை ஓட்டுகின்ற தொழிலையுடைய 
அழகிய செவிகளையும் , அச்செவிகட்கேற்ற பருத்த எருத்தினையும் 


என்க . 


என 


( வி- ம் . ) நோன்றாள் 

நோன்றாள் - வலிய முயற்சி . மறப்படை - படைக்கலம் . 
பெருமகன் வினைஞர் மார்பகம் போழ்தலின் ஈரந்தீராக் கச்சையின் 
நித்திலம் உதயணனை எழுவாயாக்குக . நெய்த்தோர் - குருதி . 
தித்திலம் - முத்து . குருதியிற்றோய்ந்த முத்துக்கள் யானையின் புகர்கட்கு 
உவமை , முத்துக்கள் குருதியிற்றோய்தற்குக் காரணங் கூறுமாற்றானே 
காப்பியத்தலைவனின் மறப்பண்பைச் சிறப்பித்தபடியாம் . செம்மை 
சேர்ந்த வெண்மையாகிய புகர் என்றும் , உலைச் செந்தீத் ததர்வன 
போலச் சிந்திச் சிதர்வனவாகிய புகர் என்றும் தனித்தனி கூட்டுக . 
ஆகம் - உடல் . பருமை + ஏர் - பரேர் எனப் புணர்ந்தன . எறுழ் .வலிமை . 
ததர்வன - சிதறுவன . புகர் - புள்ளி . புகரான் அழகுறுத்தப்பட்டு ஓங்கிய 
நெற்றி என்க . அயறு - புண்வழலை . மதக்களி - மதக்குழம்பு . மணி - நீலமணி : 
பறவை வண்டு . ஓம்புந் தொழிற் செவி என மாறுக . எருத்து - பிடர் . 


புக்கது ) 


மூலமும் உரையும் 


( இதுவுமது ) 


கரு - உங : 


பைங்கண் ...தோன்ற 


(( பொ - ரை . ) 

ரை . ) பசிய கண்களையும் செயிர்த்த பார்வையினையும் 
தன்னைத் தறியிடத்தே அணைக்குங்காலத்தே தான் கண்ட தனது 
அழகிய நிழலையே பகையானை யென்று கருதி வெகுளாநின்ற 
வெகுளியையும் உடைய தாய் , நீலநிற முடைய பெரிய மலையொன்று 
நிமிர்ந்து நடப்பதுபோன்ற தோற்றமுடைய களிற்றியானை யொன் 
றனைப் பாகர்கள் அழகு மிகும்படி ஒப்பனை செய்து கொணர்ந்து 
நிறுத்து தலாலே , உதயணகுமரன் அக்களிற்றினது பருத்த எருத் 
தின் 

ன் மிசை ஏறி வீற்றிருப்பவும் , மேலே அழகிய கொற்ற வெண் 
குடை நிழற்றவும் அக்காட்சி கரிய முகிலின் உச்சியின்மேலே 
உலகத்தின் இருளை அகற்றி எழுச்சியுறாரின்ற வெப்பசி செல்வத் 
தையுடைய ஞாயிற்று மண்டலத்தின் மேலே குளிர்ந்த திங்கண் 
மண்டிலம் நிலைபெற்றாற் போன்று ஒளிபெற்றுத் தோன்றாநிற்ப 
என்க . 

( வி - ம் . ) செயிர்நோக்கு : வினைத்தொகை . செயிர்த்த - சினந்த . 
தறியில் அணைக்குங்காற் றான் கண்ட தன்னிழல் என்க . கோலம் - தோற்றம் . 
குஞ்சரம் - யானை . பண்ணி - ஒப்பனை செய்து . கருமுகில் களிற்றிற்கும் 
ஞாயிற்றுமண்டிலம் உதயணனுக்கும் திங்கள் மண்டிலம் வெண்குடைடக்கும் 
உவமை . இவ்வுவமை மிகவும் இனிதாதலுணர்க . வெம்மைச் செல்வன் - 
ஞாயிறு . 


( காவலர் முதலியோர் செயல் ) 


உச - உக : 


புதை ..... 


.... ஏற 


( பொ - ரை . ) உடலை மறைக்கும் மெய்ப்பையையும் ஏந்திய 
வாட்படையையும் கடிய நோக்குடைய கண்ணையும் உடைய காவ 
லாளர் வளைந்த ஊது கொம்புகளை ஒலித்தலானே நான்கு திசை 
களினும் மாந்தர் வந்து நெருங்கி இயங்குதற்கு வெற்றிடம் பெறா 
ராகிச் செல்லுதற்கு வழிகளை ஆராயாநிற்பவும் , யானை நிரலும் 
குதிரையணியும் படைகளும் அவ்வொலி கேட்டவுடனே புறப்பட்டுச் 
செல்லாநிற்பவும் , உதயணனை விட்டு நீங்கு தற்கியலாத நண்ப 
ராகிய வயந்தகனும் இடபகனும் அவ்வு தயணன் ஏறிய களிற்றின் 
இருபக்கத்தும் நிறுத்தப்பட்ட இருவேறு களிறுகளிலேயும் ஏறா 
நிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) புதைகுப்பாயம் : வினைத்தொகை. உடலைப் புதைக்கும் 
குப்பாயம் என்க . குப்பாயம் - மெய்ப்பை ( சட்டை ) கோடு - ஓர் இசைக் 
கருவி . இக்கருவி புறப்பாட்டிற்கு அறிகுறியாக ஒலிக்கப் பட்டன என்பது 


. 


ரு உ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சயந்தி 


கருத்து . இங்ஙனம் ஊதுதலைச் சின்னம் பிடித்தல் என்ப . சிலைப்ப- ஒலிப்ப 
கிழியிடம் : வினைத்தொகை ; வெற்றிடம் . கொம்பூதியவுடன் முன்னர் 
அணிவகுத்து நின்ற யானை , புரவி , காலாட்படை மூன்றும் செல்லத் 
தொடங்கின என்க . தோழர் - வயந்தகனும் இடபகனும் , புடைக்களிறு - 
பக்கத்தே நிற்குங் களிறு . 


( அரும்பொருள்கள் ) 


கூ 0 - ஙக : 


அந்தண் ..... 


அடக்கி 


( பொ - ரை . ) அழகும் குளிர்ச்சியுமுடைய பொதியமலையிலே 
பிறந்த சந்தன மரமும் , அம்மலையிடத்த நறிய குளிர்ந்த சோலை 
யாய்த் திகழும் பெரிய அடியினையுடைய திமிசமரமும் , விந்தமலைக் 
காட்டிற் பிறந்த யானைக் கோடும் , வடதிசைக்கண்ண தாகிய மேரு 
மலையிடத்தே பிறந்த ஒளிவீசும் பொன்னும் , மேற்றிசைக் கடலிலே 
பிறந்த படருகின்ற 
படருகின்ற கொடியாகிய பவழமும் , 

கொடியாகிய பவழமும் , தென்கடலிலே 
பிறந்த வெள்ளிய ஒளியுடைய முத்தும் , வித்தியாதரர் மலையிலே 
பிறந்த வெள்ளியும் , இலங்கை என்னும் ஈழ நாட்டினின்றும் மரக் 
கலத்திலே கொணர்ந்த செம்பும் , இமயமலையிலே பிறந்த வயிரமணி 
வகையும் , கடாரநாட்டிற் பிறந்த இரும்பும் , ஆகிய இவ்வரும் 
பொருள்களை யெல்லாம் தம்பாற்கொண்டு என்க . 


( வி . ம் . ) பொதிய முதலிய இடம் அவ்வப்பொருள்கட்குச் சிறந்த 
இடம் என்க . பொதியமலைச் சந்தனமும் திமிசும் என் க . விந்தத்தடவி 
என மாறுக . வடதிசைமாமலை என்றது மேருமலையினை , தென்றிசை தென் 
கடல் . வெண்சுடர்மணி - முத்து . விஞ்சையம் பெருமலை - விச்சாதரர் 
மலை ; அஃதாவது வெள்ளி மலை என்க . இலங்கை ஈழம் : இருபெயரொட்டு . 
கலம் - மரக்கலம் . கடாரம் - பர்மிய நாடு . தளைக் காழகம் என்றும் 
வழங்குப . 


( பலநாட்டுக் கைத்தொழிலாளர் ) 


TO - 


யவன..........தோன்ற 


( பொ - ரை . ) யவன நாட்டுத் தச்சரும் , அவந்திநாட்டுக் 
சொல்லரும் , மக தநாட்டிலே பிறந்த மணித் தொழிலாளரும் , 
பாடலிபுத்திர நகரத்தை பிறர் த பசிய பொற்கொல்லரும் , கோசல 
காட்டிலே பிறந்த ஓவியத் தொழிலாளரும் , வத்தவ நாட்டிலே 
பிறந்த வண்ணத் தொழிலாளரும் தங்கள் தங்கள் கொள்கையின் 
படி தங்கள் தங்கள் கைத் தொழிற்றிறம் தோன்றுப்படி யென்க . 


புக்கது ) 


மூலமும் உரையும் 


செக 


( வி - ம் . ) யவன முதலிய நாட்டிலே தோன் றியவர் நிரலே தச்சுத் 
தொழில் முதலியவற்றிற் தனிச்சிறப்புடையோர் என்பது கருத்து . முற் 
கூறப்பட்ட மரம் முதலிய பொருள்களைக் கொண்டு இத்தொழிலாளர் 
அனைவரும் ஒன்று கூடித் தத்தம் திறந்தோன்ற இயற்றிய வையம் என 
இயையும் . பாடலி - பாடலிபுத்திரம் என்னும் ஒரு நகரம் . வண்ணக் 
கம்மர் - வண்ணம் தீற்றுவோர் . 


( வாசவதத்தைக் சூரிய வண்டியில் உறுப்புகள் ) 


சகா - ருரு : ஆரமும் ......கூடத்து 


( பொ - ரை . ) ஆரக்கால்களும் , சூட்டும் , ஒன்றோடு ஒன்று 
ஒத்த இரண்டாகிய குடங்களும் , அசும் ஆணியும் வச்சிர நூலிற் 
கூறப்பட்ட கோவைத் தொழிலும் , உள்ளிடத்துக் கோடும் , 
புறத்துப் பூண்களும் , இலைத் தொழிற் கட்டும் , சித்திர முடைய 
கண்ணாடியும் , புறத் தமைந்த மணைப்பலகையும் , அகமணையாகிய 
தட்டும் , சந்திகளாகிய மூலையமைதியும் , பொறியாணியும் , உருவு 
திரைக் கொக்கியும் கயிறு கட்டும் உறுப்பும் , அமைத்து மூக்கணை 
யும் , தண்டும் , கோக்கு முறையிற் கோத்து முகப்புத் தூணின் 
அளவும் , அகத் தூண் அளவும் , நூல் பிடித்து அழகாக அமைக்கப் 
பட்ட கூடத்தினையும் என்க . 


. 


( வி- ம் . ) ஆரம் - சக்கரத்திலுள்ள ஆரக்கால்கள் . குழிசி சக்கரத்தின் 
நடுவமைந்த குடம் என்னும் உறுப்பு . வச்சிரயாப்பு - உறுதியான 
காவை முறையுமாம் . வச்சிரம் - சிற்பநூல் முப்ப திரண்டுள் ஒன்று . 
எனவே அந்நூன் முறைப்படி கோத்த கோவை யெனினுமாம் . 

கோடு - 
தண்டு . பத்திரப்பந்தம் - இலையடுக்குப் போன்றதோர் அடுக்குமுறை . 
புளகம் - கண்ணாடி புறமணை - வலவனிருக்கும் பலகை . அகமணையாகிய 
தட்டு என்க . கொளுவு - கோக்கி . இக்காலத்தார் கொக்கி என்பது மது . 
எருதுகளின் கயிற்றைக் கொளுவு மிடம் என்க . மூக்கு - மூக்கணை மரம் . 
கோடு - பழுத்தண்டுகள் . 

வண்டியின் அகத்தமைந்த அறை . 


கூடம் 


( இதுவுமது ) 


நசு 


சு : 


நாண்மீன் ............எழுதி 


( போ - ரை .) நாளாகிய விண்மீன்களின் இயக்கமும் கோள்க 
ளாகிய விண்மீன்களின் தொடர்ப்பாடும் , மறைந்துறைகின்ற 
கோள்கனோடே பாவியவையாக அமைத்து அவற்றின் தோற்றமும் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


[ சயந்தி 


மறைவும் சூழ்ந்து வருதலும் தெரிந்துகொள்ளும் பொருட்டு 
அவற்றை இயக்காநின்ற செயற்கரிய பொறியையுமுடைய வான 
மண்டிலத்தை உள்ளே மேற்பக்கத்தே இயற்றிவைத்துப் புலமைப் 
பண்பினையுணர்ந்து 

அறிவிலே 

பொருந்து நுட்பத்தோடே 
இயந்திரப் பாவைகளைச் செய்து பக்கங்களிலே நிறுத்தி வைத்து 
முடியையும் , அசுப்பகுதியையும் , முறைமையாலே ஒப்பனை செய்து 
பூங்கொடியும் மலர்களும் ஆகிய ஓவியங்களை எழுத வேண்டிய 
இடங்களிலே வரைந்து என்க . 


முதலியன . 


வகை . 


நாண்மீன் - அசுவினிமுதலியன ; கோள் மீன் - ஞாயிறு 

கரந்துறைகோள் - மறைவெய்திய கோள்கள் . ஏழ்ச்சி - 
எழுச்சி , தோற்றம் . இறுதி - மறைவு - சூழ்ச்சி . உலகினைச் சூழ்ந்துவரும் 

மீன் முதலியவற்றை மணிமுதலியவற்றான் அமைத்து அவைகள் 
இயங்கும்படி அரும் பொறியும் அமைத்தென்க . பொறிப்பாவை தாமே 
அகத்திருப்பார்க்கு மாலை சூட்டியும் வெள்ளடையீந்தும் பனிநீர் 
தெளித்தும் சாமரையிரட்டியும் சந்தனம் பூசியும் திலகமிட்டும் 
உபசரிக்கும் இயந்திரப்பாவைகள் என்க . முடி - வண்டியின் மேற் 
பருதி , அடி - அடிப்பகுதி . 


( இதுவுமது ) 


சு சா - எ 0 : பிடியும் .........கொளுத்தி 


( பொ - ரை . ) பெண்யானையும் , களிற்றியானையும் , இன்னோ 
ரன்ன பிறவிலங்குகளும் அழகுமாட்சிமைப்பட்ட சோலைகளோடே 
வகை வகையாக வரைந்து , மெய்ப்பாடுகளாகிய நயமெலாம் திறம் 
படத் தோன்றும்படி நாடகமாடும் கூத்தரையும் , விறலியரையும் 
வரைந்து காட்டி நாடகக் காட்சியினை வரைந்து வைத்தும் , வித்தக 
மான அழகையுடைய வீணையை வரைந்தும் . பொன்னானும் மணி 
யானும் பல்வேறு மலர் மாலைகளானும் திருத்த முற அழகு செய்து 
கொம்புகளிலே நெய்பூசி கெடுந்தொலை செல்லும் கொள்கைக் 
கேற்ப வழியைச் சீர்செய்து என்க . 


( வி - ம் . ) பிடிமுதலியன ஓவியங்கள் என்க . நாடகம் கண்டு - நாடகக் 
காட்சியை அமைத்து 

என்றவாறு வீணை எழீஇழியும் - எழுதியும் 
என மருவிற்று . எழ் இயும் - மருப்பு - வண்டியுறுப்பில் ஒன்று போலும் . 
பூசுதல் அச்சில் சக்கரம் நன்கு உருளுதற் பொருட் டென்க . 


புக்கது ) 


மூலமும் உரையும் 


எக 


எவு : 


ஊரும் 


( வாசவதத்தை வைய மேறல் ) 

உலைவில் .......... எருக்கி 
( பொ - ரை . ) கெடு தலில்லாத 

தொழிலையுடைய 
வலவன் தனது வரவிற்குக் காத்து நிற்றலாலே , புதுவோராகிய 
தோழிமார் தனது ஒதுங்கி நடக்கும் அடியீட்டினை ஏத்தாநிற்ப , 
உசாத்துணையாகிய தன் தோழி காஞ்சனமாலையின் அழகிய 
முதுகிலே சாய்ந்தவளாய்க் குற்றமற்ற தேவனுடைய இளமகள் 
போன்று வாசவதத்தை அவ்வழகிய வண்டியிலேறாநிற்பப் பிரப்பங் 
கோல் பிடித்த காவலர் வழியி னிற்போரை அகற்றுதற்குரிய 
மொழிகளைக் கூறி வழி விலக்கவும் , கொடிகள் பலவும் ஆடாநிற்ப 
வும் , மலைகளிலே எதிரொலி எழும்படி இடியை ஒத்த முழக்கத்தை 
யுடைய முரசங்களின் பெரிய கண்களிலே குறுந்தடி கொண்டு 
புடைத்து முழக்க என்க . 
( வி ம் ) 

- ம் . ) ஊர்ச்சி - ஊருந் தொழில் . வலவன் - பாகன் . 
தத்தையின் வருகையை எதிர்பார்த்துக் காத்து நிற்றலின் என்க . 
பேத்துதல் - அடியிடுந்தோறும் வாழ்த்துதல் . மாற்று மொழி - வழி 
விலக்கும் மொழி . எருக்கி - எருக்க ; முழக்க வென்க . 


வாசவ 


( குடிகள் செயல் ) 


எக 


- 


காட்டகம் .......... திறை தந்து 


வுக : 


( பொ - ரை . ) காட்டிலேயே தமக்கு வீடுகள் அமைவனவாக 
வென்று அவ் வாழ்க்கையை விரும்பி அக்காட்டினூடே பெரிய 
மலைச்சாரலிலுள்ள சீறூர்களிலே வாழுகின்ற உற்றுழியுதவு 
கின்ற குறும்பராகிய குறுநிலமன்னர்கள் முன்னர் இடபகன் 
தூதர் வாயிலாய் விடுத்த கட்டளைத் திருமுகத்தின்கண் உதயண 
துடைய பெரிய இலச்சினையாகிய அரிய அரசிலச்சினையினை 
அறிந்து குழியிலே அகப்பட்ட யானைகளினது வளைந்த இணை 
மருப்புகளும் , மலையிலே உண்டாகின்ற தேனும் , மரக் கொம்பு 
களிலே காய்த்துக் கனிந்த கனிகளும் , வீணைக்குரிய தண்டுகளும் , 
மூங்கிலிலே தோன்றிய முத்தும் , காட்டிலுள்ள அகிற்குறடும் ; 
பன்றிக்கொம்பும் , புள்ளியுடைய புலித்தோலும் , மறுவையுடைய 
தோளையுடைய கருங்குரங்கும் , மந்தியாகிய பெண் குரங்கும் , 
இன்னோரன்ன பிரவும் ஆகிய அரும் பொருள்களைத் தாம் 
இறுக்குந் திறைப் பொருளாகக் கொணர்ந்து கொடுத்து என்க . 

( வி- ம் . ) சீறூர் - சிறுகுடி . காலங்களிலே உதவும் துணைப்படை 
ரூராகிய குறும்பர் என்க . பெரும்பொறி என்றது- தலைசிறந்த இலச்சினை 
என்றவாறு . 

அண்ணல் : உதயணன் . இடபகன் எனினுமாம் . யானை 
பிடிப்போர் குழியில் வீழ்த்துப் பிடித்தல் 

மரபு . இரட்டைமருப்பென்க . 
வீணைத்தண்டிற் கேற்ற மரம் என்றவாறு , வீணைத்தண்டிற் சிறந்த 

பெ . க .-- 35 


உஞ்சைக் காண்டம் 


( சயந்தி 


மரங்கள் வரையறுக்கப்பட்டுள்ளன . அத்தகைய மரத்துண்டுகளைக் 
கொடுவந்தார் , என்பது . அவையிற்றைச் சொல்லிய கொன்றை கருங் 
காலி மென் முருக்கு , நல்ல குமிழும் தணக்குடனே - மெல்லியலாய் , 
உத்தம மான மரங்களிவையென்றார் , வித்தகயாழோர் விதி எனவும் . 
அம்மரந்தானும் ; " தளமாய்ச் சமநிலத்துத் தண்காற்று நான்கும் , 
உளதாய் ஒருங்கூன மின்றி , அளவு முதிராதிள காது மூன்றாங்கூ றாய , 
அதுவாகில் வீணைத்தண் டாம் எனவரும் வெண்பாக்களானுணர்க. 
( சீவக . எகக . நச் . உரைவிளக்கம் ) ஏறி - கோடு . ஊகம் - கருங்தரங்கு . 
இறை - அரசற்குக் கொடுக்கும் கடமைப் பொருள் . இப்பகுதியோடு , 


" யானை வெண் கோடும் அகிலின் குப்பையும் 
மான் மயிர்க் கவரியும் மதுவின் குடங்களும் 
சந்தனக் குறையும் சிந்துரக் கட்டியும் 
அஞ்சனத் திரளும் அணியரி தாரமும் 
ஏல வல்லியும் இருங்கறி வல்லியும் 
கூவை நூறும் கொழுங்கொடிக் கவலையும் 
தெங்கின் பழனும் தேமாங் கனியும் 
பைங்கொடிப் படலையும் பலவின் பழங்களும் 
காயமுங் கரும்பும் பூமலி கொடியும் 
கொழுந்தாட் கமுகின் செழுங்குலைத் தாறும் 
பெருங்குலை வாழையி னிருங்கனித் தாறும் 
ஆளியின் அணங்கும் அரியின் குருளையும் 
வாள்வரிப் பறழும் மதகரிக் களபமும் 
குரங்கின் குட்டியும் குடாவடி உளியமும் 
வரையாடு வருடையும் மடமான் மறியும் 
காசறைக் கருவும் மாசறு நகுலமும் 
பீலி மஞ்ஞையும் நாவியின் பிள்ளையும் 
கானக் கோழியும் தேன்மொழிக் கிள்ளையும் 
மலைமிசை மாக்கள் தலைமிசைக் கொண்டால் ( கு ) 
ஏழ் பிறப்படியேம் வாழ்க நின் கொற்றம் , 


எனவரும் பகுதியை ஒப்புக் காண்க . 


( சிலப் : உடு : உ எ : சே ) 


( இதுவுமது ) 


ஆக 


கூகூ : முந்து சிறை..........தேற்றி 


( பொ - ரை . ) உதயணன் தமராகிய இடபகன் வயந்தகன் 
முதலியோரைக் கண்டு வணங்கி " நம் பெருமான் பிரச்சோத 
மன்னனாலே முன்னர்ச்சிறைப்பட்ட தனாலே ஆட்சியற்ற காலத்தே 
யும் அ 

அடியேமாயை நாங்கள் எங்கள் கடமைகளை முழுமையாகப் 


புக்கது ) 


மூலமும் உரையும் 


இச எ 


பார்த்து யாங்கள் செய்தற்குரிய தொழும்புத் தொழிலைச் செங் 
திருந்த தன்றி அடியேங்கள் நம் பெருமானின் குடிமக்களாந் 
தன்மையிலே பிழை செய்திலேம் . அங்கனம் பிழை செய்தல் இப் 
பேருலகே நிலைபெயர்வதாயினும் அடியேங்கள் பால் இலவாம் 
என் றுணர்த்தித் தமது தன்மையை அவர் தெளிவாராக 
கூறித் தெளிவித் தென்க . 


( வி - ம் . ) சிறைப்பட்டமையால் ஆட்சி அற்ற காலத்தும் என்க . 
முற்ற நோக்குதலாவது - தங்கள் கடமைகளை முழுதுறப் பார்த்தல் . 
அடியுறை என்றது அடியேம் என்றவாறு . குடிமுதல் - குடியாந் தன்மை 
யில் பிழைத்திலேம் ; பிழைத்தல் எம்மாட்டில என்க . தமர் இடபகன் 
முதலியோர் . அவர் தெளியும்படி என்க . 


( உதயணனும் பிறகும் சயந்தி நகரம் புகுதல் ) 


கூவு : உழைப்படை.......... போகி 


( பொ - ரை . ) பக்கத்தேயுள்ள படையணிகளோடு இயைந்து 
பக்கப்படையாக 

அமைந்து 

காத்துவாராநிற்பவும் , மிலைச்ச 
மன்னர்கள் தம் படையை முன் படையாக இயைத்து முற்படச் 
செல்லா நிற்பவும் , நல்ல பயிற்சியையுடைய படையாகிய 
தோழருடைய வின்மறவர் பின் படையாக அமைந்து பாதுகாத்து 
வாராநிற்பவும் , கடல் பொங்கி எழுந்தாற் போன்று பிறரால் 
வெல்லுதற் கரிய அப்பெரும் படைகள் குறுங்காடு செறிந்த 
மலைப்பக்கத்தேயுள்ள ஊர்கள் பலவற்றையும் கடந்து சென்று 


என்க . 


( வி - ம் . ) உழைப்படை - பக்கத்தே வரும்படை . யாப்பு - அணி . 
தலைப்படை - முன்படை . தோழர் என்றது - 

தோழர் என்றது - இடபகன் முதலியோரை . 
இறும்பு - குறுங்காடு . அடுக்கம் - மலைப்பக்கம் . குறும்பு . ஊர் . 


( பதுவுமது ) 


கக 


104 : 


அரில் ..........இயைந்திசினோரென் 


( பொ - ரை . ) நீர்ப்பூங்கொடிகள் பிணங்கிய நீரின்கண் 
டுதலை யொழியாத வரியுடைய வயிற்றையுடைய நண்டினது 
கூரிய நகம் தன்மேலுற்றதாகக் கன்னிமைத் தன்மையுடைய பெண் 
வாளை நாணுற்று இரையுண்ணாமல் ஒடுங்கிக் கிடக்கின்ற கழனிகள் 
சூழ்ந்த வளவிய மருதப் பரப்பினையுடைய வளநாட்டோடு அம் 
மருதத்தின்கண் கடத்தற் கரிய மிளை சூழ்ந்த அரிதாக இயற்றப் 
பட்ட அரண்மனை அமைதியையும் உடைத்தாய் , யாவரானுக் 
புகழப்படுதலே மன்றி இகழப்படாத அழகாலே பொலிவுற்றும் 


சேஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


பெரிய நிலவுலக மெல்லாம் நிரம்பும் பெருமையுடைய பிறக்கிடாத 
நாற்படையையும் , உடைய உருமண்ணுவா என்னும் அமைச்ச 
னுக்கு அரசுரிமையோடிருந்த சயந்தி என்னும் பெரிய நகரத்தின் 
கண் பொருந்திய நடுநிலையோடு கேண்மை கொண்டுள்ள உதயண 
னும் வாசவதத்தையும் ஏனையோரும் விரும்பிப் புகாகின்றனர் 
என்க . 


( வி - ம் . ) அரில் - கொடிப்பிணக்கம் ; ஈண்டு நீர்ப்பூங்கொடிப் 
பிணக்கம் . அறல் - நீர் . வரி - கோடு . அகடு - வயிறு . அலவன் .. நண்டு . 
கன்னித்தன்மையுடைய பெண்வாளை என்க . நாட்டோடு மிளையுடுத்த 
அமைதியோடும் பொலிவெய்தி இருந்த சயந்தி என்க . பெருமண் . 
உலகம் . உவாவும் - நிரம்பும் . அமர்ந்து - விரும்பி . இடைந்திசினோர் - 
இயைந்தோர் . 


குஅ . சயந்தி புக்கது முற்றிற்று . 


பெருங்கதை உஞ்சைக் காண்டத்திற்குப் 
பெருமழைப் புலவர் பொ . வே . சோமசுந்தரனார் எழுதிய 

உரையும் விளக்கமும் 

முற்றியன. 


ந . சு உஎ.சு 


ரு F : கங 


அகவ 


கங : - ச 


உ : க 


ச எஎ 


h எ சு சு 


சம் . : # 2 எ 


சஎ : ச 2 


F5. நன் 


அமலை 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 

( எண்கள் : காதை எண்ணும் அடி எண்ணும் 
அகக்கோளாளர் 

அந்தக்கேணி 

கூகூ : ங ச , கூ : கக அ 
அகநகர் வைப்பு 

அந்தக் கோட்டியுள் 
அசமனைத் தட்டு நீ : 2.0 ! ந்திரம் 

நச : 45 
அம்புரி செம்மை 

அந்தணாளர் 
அகம் 

அந்தணி 

ங ச : + # 6 

அந்தப் பொதியில் ( 5.அ : ஈ 
அகிற்புகை 

fr F. : சாரு அந்தமுமாதியும் 
fu . * ; எரு 
அகை 

அந்தரத்தியங்குநர் 
அங்கண் விசும்பு ருசு : 25 அ அந்தர விசும்பு 
அங்கித்தேவன் 

ச_ : க 3 அந்தரவுலகம் 
அங்கை விதிர்த்து 

அந்திச் சங்கம் 

கூ : எஎ 
அசலமஞ்ஞை 

அமரரும் விழையுந் தீர் 
அசுண நன்மா 

தொடைப் பேரியாழ் ( நி 2. : அந் 
அசைஇ 

அமரிய 

( ரு : ( ) 
அசைவில் குமரர் If F : கரு 
அசோகம் 

ரு , : ( உ அமிழ் தியல் யோகத் 
அசோகம் பொழில் கூ . அ : சக 

தஞ்சனம் 

* ச ; கதி 
அச்சு 

ருது : சசு அமிழ்தினன்ன வந்தீங் 
கூசு : கசு.2 . கிளவி 

சஅ : து 
அஞ்சல் செல்லா ரு : க 0 சு அமிழ்து பொதியடிசில் சசு : 2 + + 
அஞ்செங் கிண்கிணி 

கூந . : ச அ 0 

அமிழ்துறாடிசில் நச : க . ( ) 
அடர்பாண்டில் 

அமிழ் துறழ் நல்யாழ் ங எ : 50 
அடர்மை 

ருர் . : கங.0 அமைச்சி னமைதி ருசு : க நடு 
அடவி விந்தம் ( ரு அ : கூஉ அமைச்சு 

நிச : ருகூ . 
அடிசில் வினை 

அமைப்பருங்காதல் 
அடிசிற் குழிசி ஈ . எ ; உருக அம்பி 

சக : சது 
அடிச்செருப்பாகென கூசு : கூக அம்மனை வள்ளை 

ச ) : ச 
அடித்தி 

அம்மைய ! மழகும் ச O : உகா 
அடியுறை செய்தொழில் ( அ : -க அயாடு நெடுவழி 
அடைப்பை கூஉ : ருஎ , சட : ங அயிர் 

சங : கஅ 
அடையாண் கிளவி க . சு : உ () க அரக்கினியற்றிய 
அடையாளருண்மொழி ருச : 505 பொய் இல் 

கூகூ ; கன 
அட்டி க சு : கருரு அரக்கின் கோல் 

ருக : கூ 0 
அட்டில் 

அரக்குப்பூமி 

கூச : உஉசு 
அட்டு 

சச : உ அ அரக்குவினைப்பலகை சசு ; சுக 
அணங்குறைமெல்விரல் கூ எ : கசுக அரங்கியன் மகளிர் கூரு : எக 
அணிகலப்பேழை கூ . அ : கசுகூ அரசத்தாணி 
அண்ணன் மூதூர் கூசு : 20 அரசவை 

கூ 2 ! க 00 
அண்ணாந்தியலி 

கூ அ : கஉஉ அரணகம் 

ருங : காசு 
அதர்வைக்கொடி ருரு : கூ அரணி 
அதன்மி 

கூரு : சுகூ அரதன நாகர் 

சசு : கக 
அதிர நூ றி 

சுசு : கஉ அரத்தகம் 
அதிரல் 

குக : ங . கா . அரத்தமீக்கோள் 
8H 


படங : சங 


டச : சுகசு 


ந.உ : சவ 


ச : உஉசு 


கூசு : 22 * 


சக : ககஎ 


T2 : கசு . 


குந்து 


உஞ்சைக் காண்டம 


சக : கூக 


ச 2 : உஎ 


அரில் 


நந : எஎ 


கலை 


கூரு : அச 


அரநுதியன்னபரல் F உ : சு அழிதவப்படுதல் கசு : கஎள் 
அரம் 

50 : 50 அழித்துப் பிறத்தல் கூசு : ககச 
அரவு 

அளகம் 

படங : ககக 
அரறுவ கூ அ : ச O அளற்று நிலைச்செறு 

சஅ : ககூ 
அரற்றுறு கிளவி 

கூசு : சுஎ அளிமேம்படீஇய 
ங ச : சு எ 
ரிச்சாலேகம் 

அளை இய 

ங ச : க 0 க 
அரிச்சிறுபறை 
கூ எ : • 0 அறச்சோற்றட்டில் 

ச 0 : க உ 
அரிதியல் சாரியை கூ சு : 0 அறத்தாறு 

கூகா : கூ ( க 
அரிப்பொற்கிண்கிணி கூ சா : உகஉ அறத்தொடுபுணர்ந்த 
ரிமா வளைந்த நரிமா ருசு : உரு துறைப்புனலாட்டம் சஎ : ககஎ 
அரிமானன்னோன் ருசு : க 22 

அறவரை 

ருசா : அசு 
அரிமான் 

சச : ககூச அறவாசிரியன் 

கூ சு : உஎ 
50 : சஅ அறவை 

சுசு : உ அஎ 
அருங்கடி மூதூர் சஉ : கஅ 0 அறவோர்ப் பள்ளி 
அருங்கல வாணிகர் 

நக : அ 0 அறி விழிப்போர் கரு : கஎ 0 
அருட்டநகரம் சுஅ : க அக அறிவுறீஇய 
அருத்தம் 

கூ எ : உஉ 

அறுபத்தொருநான்கு 
அருந்தொழிலந்தணன் ருசு : க அசு 
அருப்பீடை 

50 : உச அற்பு நீர் 

T () : கூகூரு 
அருமறைப்பொழுது 

அற்றமோம்பி 

ச ங : சு ) 
அருமிளை 

ருஅ : க 0 கூ 

அற்றம்படாமை ருந : க 00 
அரும்பெறலமிழ்து ச 0 : கஎன அனந்தர் 

ருக : அஎ 
அரும்பெறற்றோழன் கூரு : கூ அ அனிச்சக்கோதை சஉ : எக 
அரும்பொறி மண்டலம் ரு அ : ருகூ அனித்தம் 

குக : ககஉ 
அரும்பொறி யந்திரம் ருச : ககக அன்பின்று கிளந்தவருளில் 
அரைசமங்கையர் 

ச O : சுரு பொருண் மொழி சரு : சுகூ 
அரைசியன் முறைமை ருஎ : சக அன்புடையருண்மொழி ருஎ : ங 
அரைமதியிரும்பு 
* 2 : சு.சு அன்றில் 

ரும் : என 
அலகை 

ங 2 : 2 அன்று தலைப்பட்ட ஆர்வலர் 
அலவலை நீர்த்து ங க : 2 அகா 

கூ ( ரு கூச 
அலைத்தன ங ங : கஅ 0 அன்னப்புள் 

ச O : 2 சுச 
அல்கூணமையம் சஅ : க அக ஆகரித்து 

கூ அ : கசக 
சசி : ககூச ஆகுபொருளோலை சசு ! நங.0 
அவந்திக்கொல்லர் 

ரு அ : ச 0 ஆகுலப்பூசல் 

ச : அடு 
அவந்தியர் பெருமகன் ஈசு : கசங ஆகுலம் 
அவரபக்கம் 

ருகூ : க ஆக்கமுங் கேடும் 

ருக : அகூ 
அவல் ருஉ : சுகூ ஆக்கை 

கூசு : உகரு 
அவல் வயின் 

ஆசறுகருமம் 

கூரு : கஉரு 
சஉ : கசச ஆசான் 

கூச : கஎசு 
ங ச : க அகா ஆசான் கொடுக்கும் அரும் 
அவிழ்பதம் 

குஎ : எஅ பெறல் விச்சை கூச : உதடு 
அவிழ்மலர்ப் படலை ருஎ : கஙை ஆசினிமரம் 

DO : உச 
அவைப்படுப்பது 
கசு : சுக 

கூகூ - 20 
அவைப்பரிசாரம் 

க.எ : ககச ஆசைமாக்கள் 

கூக சரு 
அழலுமிழ் கதிரோன் ருசா : கூ ஆடகப்பொன் 

0 : கூ எஉ 
அழல்வெங்காமம் 

ஆடன் மகளிரரங்கம் 
அழன றுந்தேறல் ச O : கசு 0 ஆடியல் மஞ்ஞை 
அழனிலம் 

ந : தக்க ஆகே மகடூஉ 


அவணை 


: சு 0 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


ஆணம் 


ஆணி 


சஎ : க 02 


ருசு : ககம் . 


நிக 


ரு 


நசு 


50 : க அ 


ஆரம் 


ஆர்கலி 
ஆர்த்தி 


ருஉ : ச O 


ஆடைவட்டி 

ங அ : ககஉ ஆன்பாற் செந்தேத் 
ருசு : ககம் 

தணியுறுகிளவி 

ரு அ : சசு ஆண்பாற்றெண்கடல் கூச : காக 
ஆணையேவல் 

கூச : க 0 அ ஆன்று புரியடக்கம் கூஉ ! சு . 
ஆணை வேந்தன் 

இகழ்ச்சியளறு 
ஆண்பெயர்க்கிளவி 
கசு : உ எக 

இசைசால் சிறப்பு ங க உஅ 
ஆதிமுற்றத்து வேதிகை சங : கசு 0 இசைச்சுவை 

ஈ.எ : க 2 . 
ஆதிமுற்றும் 

சங : கசு 0 இசைத்தி 

ங ச : தஎ 
ஆத்தபரிசம் கூரு : அங இசையாமாக்கள் 

கூரு : கூக 
ஆத்தி 

( 5 உ : ஙககூ இடங்கணெருக் 

கூசு : கருகா 
ஆப்புறு பாடம் 

இடபகன் 

கூ எ : 2 உ 
ஆமாவினம் 

இடிக்குரல் 
ஆயமாக்கள் 

கூரு : சக இடிச்சொல் 

• + அ கூசரு 
ஆய்பதவடிசில் 

குஎ : க 02 இடி 

கூ .2 : சங் . 
ஆய்பதவரிசி 

ச : கஅஉ இடியு றழ் முரசு 

( ரு : நிஎ 
ஆரத்துணி 

இடுகநோக்கி 

கூரு : க அஎ 
ஆராடுதானம் 

இடுகல் 
ச 2 : ககச 
ரு அ : சசு 

இடைநாட் பிறை 
-எ : 2 சு 
ஆரியச் செப்பு 

இட்டதையுண்ணும் 
ங 2. : எசு நீலம் 

கூரு :கசு 
ஆருணியரசன் 

கூ எ : உங இட்டிடைகழி 

ங ங : கசு 
சங் : சு 2 இணர் 

ருக : உச 
சஅ : கூக 

இணைபிரிமகன்றில் குங . ; கசு 
ஆர்வச் சுற்றத்தவர் கரு : காஎ 

இண்டு 
ஆர்வஞ் செய்கம் கூரு : சுச 

ரு : கள 
ஆர்வத்தோழர் 

குஎ : கச 

இந்திரவில் 
ஆர்வலாளர் 

5. எ ! கண் 
ஆலவட்டம் கூச , நிஎ : உக அ , சடு இந்திரன் மாணகர் 

இமயத்துப் பிறந்த 
சக : அச வயிரச்சாதி 

ருசி : கூசி 
- 

52 : கரு இமிழ்முழா 

கூச : கச 0 
ஆவித்து 

சஎ : க 0ெ இம்பர் 

சங : கூ வி 
ஆவி நுண்டுகில் 

ச ( ) : உ உ அ இயங்கு துறை 

குக என் 
50 ; சு இயல்பில 

கூரு : நங.. 
ஆளிகண்ட ஆனையினம் ருசு : சச 

இயல்புணர்ந்தோர் கூரு.க 
ஆளிடுபதுக்கை 

ருஉ : உ அ இயற்றமை 

50 : சுஉ 
ஆறலையினையர் 

குரு : அகா இயன்றன 

2 : உக 0 
ஆறாட்டிளம்பிடி கூஅ : ககசு 

இரட்டைத்தவிசு 
ங ச : சி 2 
ஆறுகடி முரசம் 

கூ அ : 2 சுக இரவன் மாக்கள் 

Pe : காசு 
ஆறு செல் வம்பலர் 

இரவுமரம் 

ருஉ : ச O 
ஆற்றலும் வென்றியும் 

இரிதல் 
அறிவு மூன்றும் சசு : கசக 

இருக்கைக் கட்டில் 

ருஎ : சங 
ஆற்றறுத்தன்று 

இருங்கலப் பேழை ந.சு : 2 அ 
ஆற்றற் கொற்றம் கூடு : கசுடு இருநிலக்கிழமை 

கா : கடுக 
ஆற்றுளிக்கிளந்த 

இருநிலத்திறைமை 
அறுவகைச் சமயம் கூகா : உ சஉ 

இருப்பை 

குஉ : எய 
கூச : கஅ ) இருமூதாட்டி 

கரு : க 0 எ 
ஆனைந்து TO : உசுரு இருள் வீடு 

முக : 50 
ஆன் கட்சந்தனம் கூ.சி : கசச இரையாறு தாஇ சஅ ; கசு அ 


இதண் 


ந் 


ஆவணம் 


ஆழ்ச்சி 


ந.உ : சு அ 


(ருகூ : எ 


கூசு . சக 


குடி 


உஞ்சைக் காண்டம் 


இறடி 


இலக்கணப் பாண்டியம் 

உக்கது 

கூங , : ச .2 . 
ங அ : உசங உக்கம் 

கூச : உகங 
இலங்கையீழம் 

ரு அ : கூ எ உகாய் 

ரு 2 : ங எ 
லமலர் கூ கூ ! க 22 உஞ்சேனை 

ந.: 5 கச 
லமென் மாக்கள் 

க க எ உடப்பு மறை 
இல வெழுதிய சஅ : உரு உடீஇ 

சஉ : கரு 
இலையவினப்பரி 
கூ : சசு உடு 

சரு : ருன் 
இல்லின் படுகாழ் கூரு : உ சரு உடும் பெறிந்ததுபோல் ருரு : கஉக 
இல்லெழுமுல்லை 
ங ங : எ உடுவமைபகழி 

குரு : கசக 
இல்லொடுவரவு 

ந.சு : அக உடைவயின் 

சஎ : உருஉ 
இல் வழிவந்த பெருமை கூஉ : + உட்குவர 

சங : க- 2 
இவர்வனர் ங அ : சஎ உணர்கு நன் 

டூசு : ச எரு 
இழிகை 

சஎ : 4.எஎ உண்கு 

ருசு : ஙக 
இழித்தனர் 

உண்டியுமுடையும் 
ஙக . என் 
இழுக்கமில்லா 

உண்டெனக் 
வியல்பு 

ங க : கூ உக கேட்டோர் 

கூகூ : சக 0 
இழுக்குறீஇயினிர் ரு.சு : கக உன்மலியுவகை கூஅ : உ உக 
இளங்கலம் கூ அ : உகக உத்தியர் 

5. F : கஉக 
இளங்கோநம்பி 

ங எ : உஉங உமையொடுபுணர்ந்த 
இளமைய தியல்பு 
ங சா : 8 எ கடவுள் 

ருங : கரு 
இளம்பது வாய் 
நஎ : 2 கக உம்பியர் 

கூஉ : கங 
இளி 

ங ச : கரு உதயணன் 

கூஉ : அ 
இறக்கேம் 

சங : கரு 0 உதளினம் 

சக : ககக 
சக : 400 உதிரவெம்புனல் ருஉ : ககள 
இறாஅல் ருய : கூடு உத்தரகுரு 

ருஎ : ககசு 
இறுங்கு 
சக : 40 உத்தராபதம் 

உ : 22 - அ 
இறுதிக்காலத்துறுதி 

ருகூ : ச O உயலருந்துன்பம் கூரு : குச 
இறுதியிடும்பை 

ரு உ : 40 சு உயிரெனப்படுவ 
இறும்பமலடுக்கம் 

துரிமை 

கூ அ : உ சு எ 
இறுவரை ந.அ : எ உய்ரேர் கணவர் 

சச : 30 
இறைமகன் 

சதஎ உயிரொன்றாகிய 
இறைவளை முன்கை கூகூ : சக ( ரு 

செயிர் தீர்காதல் 
சசு எஎ 
இறைவினை கூஉ : அங உயிர்கலந்த தோழி 

கூசு : 2 ( ச 
இனிதுழி 

ருகூ : • 0 உயிர் கெட வருவழி 
இன்பக்காதலன் 
ருக : சு ஒழுக்கங்கொள்ளார் 

ங ச : அஅ 
இன்பப்பெரும்புணை ரு எ : க . உயிர்த்துணைத்தோழன் (நி.சு : கஎக 
இன்மொழிக்கிளவி 
சச : 12 ( 6 ) 

உய்வகை 

ருசு : 5 க 
இன்னகைத் தோழர் கூரு : கரு 

உா ) | தெளித்து i.. : ச 5 
இன்னாக்காலை 

உரி 

ச 2 . : 1 . 
இன்னாப்பேர் 

உ . மகளிர் 

ச : உக 
ன்னாவின்பம் 

உரிமை மாணகர் 

கூ ( ரு ) : ச 
இன்னினிது 

கூ சு : உ . க அ உருகுவன்ன வுவகை ங ச : காச 
ஈங்கை 

ருஉ : சக உரமண்னுவா 

ருஅ : 20 எ 
ஈயற்கணம் ருஎ : 67 . உருழறந்து 

சங : க 10 
ச 2 ! சங.. உ - ருள்படல் 

சக : 5 
கூா : 20 உரைஞ்சும் 

ருக : ச 
சர்வாள் 

ச : கஉ உரைத்தகுகிளவி கூரு : உ உங 
சற்றுப் பெண்டிர் 
சங : கஙசு உரோணி 

சஎ : 2 க 2 


ரு அ : கூ அ 


சரணி 


சர்வது 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


. 


எஃகு 


உலகந்திரியா 

ஊகந்தராயன் 

சசு ; கஉரு 
வொழுக்கினர் நஎ : உருசு ஊரங்காடி 

ங அ : ருசு 
உலகபுராணம் 

கூ உ : உ ஊராண் மகளிர் 

ங சு : உஅக 
உலண்டு 

சஉ ; உக 0 

ஊரிறைகொண்ட 
உலம் பி 

அ : சு 

நீர்நிறை விழவு உஅ : அரு 
உலவாக்கேள்வி சசு : கஎஉ ஊர்தர 

ச : சுச 
உலாப்புறுத்தும் ருசு : உ ருஉ ஊ முடிமுட்டம் நிஉ : கூஉ 
உலைவி லூர்ச்சி 

ருஅ : எ ஊழியிறுதி 

சகா : கூ அ 
உவணப்புள்ளினம் அ : கஙக 

ஊமூழ் 

முஉ : * உக 
உவந்தது செய்தல் 
கூச : சு அ 

ஊழ்முறை 
உவப்பன 

கூச : சஅ பொய்யாது 

கூச : கருரு 
உவலைக் கேணி ருஉ : சுக ஊளப்பூசல் 

ருரு ; சுரு 
உவனித்து 
சரு : ச எ 

ஙக . : ககே 
உவாக்கடலொலி கூ அ : அக 

எக்க 
உவாத்தி சச : கஙக எக்கர்த்தாழை 

ச O : ககஉ 
உவாமதி 

கூ . அ : க அகா எடுத்தியல் கிளவி 

கூரு : கஉ 
உழந்து 

கூகூ : 2 0 அ எட்டி குமரன் 

ச () : ககசு 
உழத்தும் கூச : ருகூ எண்ணல் 

சஉ : கஅக 
உழிதரும் ங ங : க எஉ எண்ணாலரணம் 

கூஎ : உஎ 
உழுவலன் பின் ஈ உ : சஉ , சஅ : சு. அ 

எண் மெய்ப்பாடு கூரு : சரு 

ங ங ங 

எந்திரக் கிணறு 
உழிஞ்சில் 

(5.உ. : ஈ எ 

எந்திர நாழிகை 
உழைக்கல மகளிர் 

சக : கஅ 
சகா : ங ங ச 

எந்திரவானி 
உழைக்கலம் 

ரு அ : ருக 
ங அ : கஉக 
(ந.உ : 4 , 5 

எமரன் 
உழைக்கோடு 

ங எ : 20 க 
எம்பெருமகன் 

Ph . : எங 
உழைச்சிறுசில தியர் 
1. க . : - * 

எயில்கம் 
உழைச்சுற்றாளர் 

எயின் மூதாளர் 
உழைப்படை 

எய்தாவொழுக்கம் - 5 : ககஎ 
உழைப்படையாப்பு ரு : 2 ச 

எரி பொத்திய 

ச : உ.சு 
உளங்கழிந் தூர்தரு 

எரிமலரில்வம் 

ருச : கசட 
ருசு : கள 
முவகை 

எலிப்பூம்பேர்வை 
சஎ : கஎக 
உளர்த்தும் சஉ : 200 

கூகூ : கஉஅ 
உளப்பாடு 

ங 2 : அ எழீஇ 

கூ : அ 
உளித்தலைப்பால் ருக : கசுகூ 

எழுது வினைக்கம்மம் 

T2 : கூடு 
உளைப்பொலி 

ச : உ O ரு 

எழுந்ன்று 
மான்றேர் 

: க - 2 
ரு க 
எழமைப்பிறப்பு 

ச O : அஅ 
உள்ளகல்வு 

எள்கல் 

நிஉ : ( நி . 
உள்ளத்துள் பொரு 

ருஉ : ங 
ளுணர்ந்தோன் ருச : எ 2 எள்ளுமாந்தர் 

ந s : 60 
உள்ளழல் 

5.2 : ருச எறிவளி 

சச : கரு 
உள்ளழிநோக்கம் 

5.2 . : +2 

என்கடன் 
உறந்த 

சஎ : க 2 என்னறியளவை 
ங க : கூ சுச 
சஎ : கங ஏ 

கூச : உசம் 
உறு திவாழ்க்கை கூடு : கச O ஏகத்திகிரியிருநிலத் 
உறைத்தர 

திறைவன் 
உறையுள் ங உ : அக , உஉ ஏகவல்லி 

சசு : உகக 
உற்றோன் 

ஏடுகோளாளா ஈ எ : கடுக 
(ந.அ : அஎ ஏதின் மன்னன் 

கூரு : சு 


ந 


எவ்வம் 


எள்கி 


உறுகண் 


ஊகம் 


உஞ்சைக் காண்டம் 


எமம் 


ஏலம் 


ஒல்கி 


ங ச : சுசு 


எ 


ஏனம் 


ஏந்தல் 

கூச : எ O 

ரு . : கஉஉ 
ஏமாக்கும் 

ச 2 : க 2 எ 
ஏயர்பெருமகன் 
கூசு : சங 
ஏயினன் 

கூரு : கூ சு 
ஏர் 

2 : அஎ 

ருக : உச 
ஏவலிளையர் 

சச : காரு 
ஏழடியிடுதல் 

ருங : கங உ 
ஏழ்ச்சி 

ரு அ : – அ 
ஏறுவாமதி 

ங அ : கஅசு 
ஏற்றமுமிழிவும் 
ஏற்றரிமா 

ங க : உஎ 
ஏற்றுச் சிங்கம் 

சஎ . கக . 
ற்றுப்பெயரண்ண ருச : சுசு 
ஏற்றுரி முரசம் ங அ : க 00 
ஏற்றுரி முரசு சகூ : ககரு 
ஏனத் தெறி 

ரு அ : அசு 

ருக : ருக 
ஏனைத்தாயர் 

க ச : கஅ 0 
ஏனையதென் 

சகூ : அரு 
ஐது 

கூரு : ககள 
ஐந்தலையுத்தியரவு 
ஐந்நான்கு 

சருக : க 
ஐந்நூற்றெல்லை நிஉ : கஉஎ 
ஐம்பதினாயிரர் 
அரங்கியன் மகளிர் 

கூசு : 2 ச 
ஐயக்கிளவி 

ங சு : ககே 
நங . . க 2 

கரு : கஉடு 
ஐயிருபதின்மர் 
கௌரவர் 

கூ ! க 
ஐவகைக்கதி 

ந.எ : ககஉ 
ஐவன நெல் 

ருக : உக 
ஒசிந்து 

சஉ : உ சரு 
ஓடிவில் தோற்றம் 

சசு : ங 
ஒட்டாக் கிளைஞர் 

கூ கூ : அ 
ஒட்டிடத்தொட்டு 

முறுதிவாழ்க்கை கரு : கச O 
ஓட்டுப் பாய்த்துளும் 
க எங சு 
ஒண்மை 

ங ச : கடுக 
ஒண் வினை யோவியர் 
கரு : ஈசா 
ஒய்ப்ப 

சசு : கூ சே 
ஒய்யானாகி 

சசு : உசே 
ஒராராகி 

.அ : 20 க 

ங ச : அஎ 
ஒரு நாட்டுப் பீதந்த 
வார்வம் 

ஈசு : கஎ 


ஒருநிரல் 

P5 . சு 
ஒருபாற் படாதோ 

ருள்ளம் 
ஒருமனம் புரிந்த 
நருமதை 

கூரு : உ சங 
ஒரு நூற்றொருக ழஞ்சு கூடு : எரு 
ஒருவயின் 

கூ கா : உ க அ 

நச : ககச 
ஒல்வன் 

கூசு : 2 உக 
ஒழுகுபு 

நங : கஙஉ 
ஒழுக்க நுனித்த வுயர்வு ருக : ககுச 
ஒளிமேம்பட்டனன் 
ஒள்ளமர் முறுவலர் கூரு : கஎஉ 
ஒற்றுபு நோக்கும் 
குரு . க 2 க 
ஒற்றுவனன் 

சஎ : ககஅ 
ஒன் றறிந்தோர் 

உரு : கூ 
ஒன்றுபுரிகற்பு 

கூ . சு : கச 0 
ஒன்பதின் கோடி 

யொண்பொருள் 
கூஎ : சுறு 
ஒன்பதின் சரணடப்பினும் ஒரு 

காதமென் றஞ்சினும் குக : கக . 
ஒன்றிய நண்பு 

சு : கருக 
ஒன்று முதலாகவோரெட் 
டிறுத்த ஆயிரம் 

கரு : அ 2 
ஒன்னலர் 
ஒன்னாமன்னற்கு 
ஓக்கம் 

(50 

ரு 
ஒங்குமடற் பெண்ணை 

சசு : 20 

ங சு : ககஉ 
ஓதியலாளர் 

ச : சுகூ 
ஒப்பி 

கூரு : கஎசு 
ஓமாலிகை 
ஓமை 

ருஉ : கூ எ 
ஓம்படுத்துரை இ 
ங க : நக 0 
ஓம்படைக்கிளவி 

கூ அ : ருகூ 

உரு: சக 
ஓம்படைக் குறிப்பு 
சரு : க 
ஓர்த்து 

ங * : கசக 
ஓர்ப்பில் காலை 

நிஉ : அஎ 
ஓர்ப்பு 

. உ : ருஉ 
ஓலுறுப்பரவம் 

சக : அக 
ஓலைத்தூது 

குஅ : அக 
ஓவியத்தண்டிகை கூ அ : கசக 
கச்சினர் 
கஞ்சிகை 

ங அ : கூக 
கஞ்சிகைக் கொளு குஅ : ருஉ 
கஞ்சிகைச் சிவிகை 
ச G ! க 12 
கஞ்சிகை யெழினி சச ; நிக 


ஐயம் 
ஐயன் 


ஓசை 


ஒருதலை 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


க - று 


ங அ : 50 


கடகம் 

5.2 : எச கண்ணணங்கு அவிரொளிக் 
கடச்செருக்கு 
ச O : கூக கடவுள் 

ருக : கசு 
கடந்தலைவைக்குங் 

கண்ணற்றனன் கரு : கசுக 
காலம் 

கூச : 40 எ 

கண்ணிநெற்றியர் 
ங 2 : சுஎ 
கடமானே று 
சிசு : உஎக கண்ணிலி 

கூரு : ககக 
கடம் 

நங ; சஎ கண்ணேப்பெற்ற 

க க . க உ ங 
கடம்பு 

ருஉ : சக 

கண்ணொடுபுணர்ந்த 
கடல் கண் கூடியகாலம் ..அ : எக புண்ணியம் 

ச ) : கூ அசு 
கடவர் 

கூ எ : அங கண்படை 

50 : 20 
கதலிகை 

ரு உ : கச 
கடன் மண்டிலம் 

கதழ்வு 
கடாரத்திரும்பு ருஅ : கூ கூ கதழ்வுறு சின்னம் 

ங ச : ககூரு 
கடிகைவெள்ளில் 

ருரு : அட கதிரகம் 

(ருசு : உ ஙக 
கடி தியல் வையம் கூரு : கடுக கதிரோன் 

50 : ருஎ 
கடித்தகப்பூம்படை குக : கசா 

கதிர்த்த 

ச : கஅ 2 
கடித்தகம் 

ருக : கூச கதிர்நிழல் 

உ : கச்ச 
கடிநகர் 

கரு : உக கதிர்முடி 

+2 : 50 
கடியரண் 

கதிர்முலையுருப்பு 
கூச : கஙக 
கடிற்றுப் பாகன் 

ச 0 : +2 கதுவாய் போகாது சசு : அஎ 
ருக : உஅ கபிலை 

ச : கசு 
கடுகலுழலை ருஉ : உஎ கமழ்கொள் பூமி 

ங ச : கசு 
கடுகுபு 

சங : 20 ச 

கமுகிளந்தோட்டம் 
கடுங்கட் காவலர் 

கம்பல விதானம் 

ருஎ : ருஅ 
கடுவளி சன் : சுகூ கம்பலை 

ந.கு : உக 
கடைப்பகச் செப்பு கூஅ : கசுக 

கம்பலைப் பெரும்பழி 

சசு : கூககு 
கடைப்பிடியுள்ளம் சசு : அக 
கடையெழுத்தோலை கூஉ ; எ 0 கம்புள் 

க : சு அ 
கட்டளை ங h : ககம் கம்மப் பல்கலம் 

சச : கரு 
கட்டளை வாயில் 

கூ : சஎ கம்மவாலயம் 

சங : உ 0 க 
கட்டறி மகடூஉ கூஎ : 25 க கயக்கமிலாளன் 

கூ சு : உ அங 
கட்டிலாளர் சஅ : அஉ கயக்கோழி 

ருக : எ O 
கட்டுரை கூஉ : கசு கயலடைப்பை 

சசு : உக 
கணக்கர் 

கூஉ : சுக 

கயிலெருத்து 
கணக்குவரி 

கட 2 ; என 

கய்க்நவிலாளன் ருசு : கசுக 
கணக்குவினையாளர் குஎ : எ O 

கரக்கலவறை 

கூ.2 : சுக 
கணிகையிரும்பிடி 

கரணம் 

சஉ : 2. சக 
கணைக்கதிர் 
* அ : கருக கரந்த சேக்கை 

- : கஉச 
கணையக் கப்பணம் 

சக : கங கரந்துறைகோள் 

ரு அ : ருஎ 
கணையம் 

P சு ; கஎ கரந்தை 

ருஉ : எசு 
கணையொடு திரிதரு 

கரந்தொருங்கிருக்கை கூ எ : கூசு 
காமன் ருச : கூ அ கரப்பறை வீதானம் கூ அ : 

உங 
கணைவாளி ருசு : உசுசு கரப்பறைவீதி 

ங க : கஎ 
கண்கழீஇ 

கருங்கடலழுவம் சரு : அஅ 
கண் கூடெய்தும் 

சு . கடக கருங்கட் பம்பை 
கண்டங்குத்திய 

கருமநுதலிய கள்ளக் 
மண்டபவெழினி க.எ : க 05 . 

கூடு : உஉ 
கண்டப் பூந்திரை சக காசு கருவித்தாக்கு 

க : PO 
கண்டறிவிலீர் 

கூக கருவிநிலைப்பள்ளி 


கம்பற்கு 


காமம் 


( ரு நசு 


உஞசைக் காண்டம் 


ச.ச. : எசு 


கருவிமாமழை 
கருவிளங்கோடு 

PE : ங O 
கருவினை 
கலங்கல் 

கூகூ : கூரு 
கலங்கவர்ந்தகன்ற 
கள்வர் 

ங அ : கசு 
கலமியக்கும் நீயான் 

சக : 1.0 
கலம்பொழி தடக்கை 5:52. 
கலா அய் 

சஉ சக 
கலாபம் 
கலாவம் 

ச 2 : கக 
கலிங்கத்தரசன் 

சுரு : 2 ) 
கலிங்கவட்டி 

ங அ : 2. அரு 
கலிழ்ச்சி 

கூசு : 202 
கலுழி 

கூரு : உக 
கலைகாமுறுவி 

(5e : 2.ச 
கலைக்கோடு 
கலைத்தொழிலவையம் கூ எ : கரு.அ 
கலையிற்கிகந்தோன் நதி : 22 க 
கலையுணர் மகளிர் 
ச 0 : அச 
கலையுணர் வித்தகர் ருசு : 32 
கலையு றவகுத்த காமக் 

கேள்வி கூடு : அசு 
கல்லாச்சனம் 

கரு) : கக 
கல்லாமாந்தர் 

ரு .0 : க a 
கல்லென 

குரு : கககூ 
கல்விச்சேவகம் 

ஈசு : க 2 க 
கவடு 

குரு : காட்டு 
கவரிமானேறு 

ரு 0 : 20 
கவர்குரலன்னம் 

கூகூ : க .5 
கவலும் 

ங ச : ரு 
கவற்சியின் 

ருசு : ககாசு 
கவான் 

கூசு : எ . 
கவிழ்முகம் 

கூ சு : எை 

சஅ : கசஅ 
கவை இய 

கூச : க 
கவ்வை 

சக : கக 2 
கழறி 

குரு : கருக 
கமறுகால் 

சசு : 2 சு அ 
கழங்கு 
கழிபிடி 

ருக ; கரு 
கழிபெருங் கடவுள் சஉ : அ 
கழிபெருநன்கலம் 
கூ சு : சஅ 
கழிபோக்கு 

சடு : நிக 
கழிப்படமாடம் 
கழுவாக் கதிர்மணி 

(குக : .க 
கழைக்கோல் 

ருஉ : கச 
களமர் கம்பல் 

சஅ : கசுக 


களிகை 

சக : அட் 
களிப்பயின் மழலை 
கரு : ககசு 
களிற்றிலக்கணம் கூஉ : ருகூ 
களை கண் 

ருக : கூக 
களைகளை கடைசியர் 

சஅ : கசு 2 
கள்ளப்பூமி 

கூ . க . கஎ 
கள்ளியுங் கடம்பும் (52. : சக 
கறைவாய் முரசம் F ( ) : 250 
கற்கு நாழிகை 

கூ * : GO 
கற்குவி புல்லதர் 

2 : எக 
கற்சிறைக்கோட்டம் 

* 2 : உந் 
கற்படை 

ச : அஎ 
கற்பொடு புணர்வி ருஉ : க 20 
கற்றது மில்லாச் சிற் 
றறிவாளன் 

கூரு : ககஅ 
கற்றாள் 

ங 57 : 40 
கற்றோய் கலிங்கம் 
கனவளை 

ந : ககக 
கனவன 

ங 2 : கூரு 
கனவிற் கண்ட 
பொருள் 

சக . : க 05 
கனி கொளின்னிசை கூஎ ; 52 அ . 
கனிபடுகிளவி 

ருஎ : சு 
கன் முரம் படுக்கம் ருகூ : கஎரு 
கன்றொழிகறவை 

F : கசசு 
கன்னமர் பள்ளி 
கன்னிக் கூழை 

ங P : கக 2 
கன்னியங் கடிமனை சஎ , சசு : 

205 : உசுசு 
கன்னிவாளை 

ருஅ : க 0 க 
காசு 

சரு : ஈ 
காஞ்சனமாலை 

கூசு : க x0 

ச : கடும் 
காஞ்சிரங்கவர்கோல் ரு 2 : – அ 
காஞ் சிரம் 

ரு 2 : அ 
காஞ்சுகி முதியர் 

சச : ககக 
காடிகலந்த கோடிக் 

கலிங்கம் 
காடுதேர் முயற்சியர் 5 : சுக 
காட்சிக் கின்னா 

ருசு : ருரு 
காட்டுமாவல்சியர் 

உ : எசு 
காட்டுக் கோழி 

உ : க 
காட்டுப்பிடி 

குரு 
காட்டுப் பெருவழி 

சக : எச 
காண்கம் 

கூ கூ : கங 
காண்குறை 

கூச : ரு . 
காதல்வலை 

கூ கா : உ எ O 
காப்பர் 

கூ .. : அட 
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கவின்று 


ாச . கசு 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


குரு எ 


காப்பியக் கோசம் 

கூ . அ : கக 
காப்புக்கடம் 

ங ச : 25 
காமக் கட்டுரை 

ச : எஎ 
காமக்கனலெரி 
காமக்கேள்வி 

கரு : அக 
காமங்காலா வோ நோக் 


கம் 


15. சு ! எ 


குடம்பை 
குடி - முதல் 

G அ : கூக 
குடியோம்பியற்கைக் 

கோமகன் 
குடிவழியாகக் கொண்ட 
கொள்கை 

கூசு : உ சு 0 
குடி விளக்கு றூ உங்கொடி 

கூ எ : கஅ ) 
குண மலை 

நிங் : கருக 
குண்டகன் கிடக்கைக் 

குடகடல் 
குண்டிகை 

சகூ : கங () 
குந்தக் கடைமணி 

சாரு : கஅ 
குப்பாயம் 

ரு அ : உச 
குமரர் 

ந.உ : கரு 
குமிழ்குமிழ்த்துரைப்ப 


F : சு க 


நம் : ககசு 


குரால் 


காமத்தியற்கை 
காமவிருந்தினன் நது : 22s 
காமனென்னும் நாமம் ங : கசஎ 
காயழல் 

ங ச : சகூச 
காய்ந்தவர் 

Ph : கஉ 
காய்வுறு கடும்பசி ச : +2 
காரணக் கட்டுரை சஎ , உருசு 
காரணக் கிளவி 

கூ . 1 : சு.சு 
கார்முகம் 
காலக் கரணம் 
காலம்பார்க்குங் காலன் 

கூட எ : 205 
காலாட்கரும விகற்பம் ங 51 : கூக 
கால்கடியாளர் 

F : காங் 
காழில்பஞ்சி 

ருக : உஅ 
காழ்படல் 

கூசு : எ 
காற்பிடி 

சக : F0 
காற்றெறிவாழை சங : கங அ 
கானகக் குறும்பு 
சானத்தகில் 

ருஅ : அசு 
கானப் பன்றி 

ருஉருக 
கான வெந்தி 

ருசு : உஅ 
கடை 
கிரிசை 

2 : கசுக 

க க உ எரு 
கிளிப்பயிர் 

ரு : ககூசு 
கின்னரகீதத்துக் 

கேள்விமாந்தர் கூ எ : க 0 அ 
கீதசாலை 
இதசாலைவேதிகை 

சு : காசு 
கீதவித்தகத்தாசாரியர் 

கூஎ : கருக 
கீழ்த்திசை 

டுடு : கூ ங 
குங்குமக் குழங்கல் ச O : ங சுக 
குங்குமவூறல் 

சக . கஎ 
குசைத்தொழிற் கூத்தன் 


சசு : உஎங . 


கூஎ எச 


கிளரி 


குரக்கினம் 

ருரு : கக ) 
குரங்கவும் 

சகா : ஙரு 
குரம் 

ங அ : ஙகூ 
குரவு 

சக : கூ அ 
குரவை 

ச ) : கசசு 
குரவை தூங்கினும் 

சசு : க அடி 

கூகூ : சா அ 
குருக்கத்தி 

சச : க 0 
குருசில் 

ங 2 : உசு 
குலங்கெழுகுமரர் 2 : கடு 
குலாய் 
குலிகப் புனல் 

சச : அங 
குவைக்களம் 
குழங்கற் சாந்தம் 

சஉ : உஙே 
குழலும்யாழும் மழலை 
முழவமும் 

ச O : அசு 
குழவி ஞாயிறு கூகூ : கட்க 

ரு அ : சசு 
குழிப்படுவேழம் ரு அ : அங 
குளிவை 

டுக : எ O 
குறங்கு 

கூச : கரு அ 
குறவருட்டலைவன் 

ருசா : அஎ 
குறிஞ்சிப் பெருந்திணை ரு 0 : ருகூ 
குறிப்பெழுத்தோலை நிச : கூசு 
குறியிற்றாக 

சங : க 0 அ 
குறும்பரற்குன்றம் 

ருஉ : கூகூ . 

சந : ருரு 
குறும்புழை 

கூசு : ஙஎக 
குறும்பொறை கூஅ : ககஎ 
குறையுறுகிளவி 

கூ எ : எக 
குற்றேவல் 


குழிசி 


கூச : 22 ச 


குறும்பர் 


குஞ்சரச்சேரி 

கூஉ : அஅ 
குஞ்சரம் 

ருச : கககூ 
குஞ்சரவேற்று கூசு : கூரு அ 
குடகடற்பிறந்த பவழம் கு அ : கூச 
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ருநஅ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


கூமின் 


கேழ் 


கூ உம் 

க ங : கஎ 
கூந்தல் நறுமண் 

ச ) : உ அ . 
கூப்பிடுகுரல் 

ருஉ : 50 
கூர்ப்பு 

ங ச : க 2 அ 

கூ சு : கஎ 0 
கூலப்பெருங் கடை ச 0 : உச 
கூவைச் சுண்ணம் 

ருக ; உ கூ 
கூழ் 

சங : ருகூ 
கூழைப்படை 

ருகூ : க . அ 
கூற்றவாணைக் 
கொற்றவன் 

சரு : எக : 
கூற்ற வேழம் 

சங : கரு ( ரு 
கூற்றுத் திறை கொடுக்குங் 
கொற்றம் 

சசு : கச 2 
கூற்றுவன் பாசம் 

சஎ : உசஎ 
கூற்றுறழ் மொய்ம்பு ருச : சுகா 
கூற்றுறையுலகு 

சசு : கச 
கூனற் கரடி 

ந : உ அ 
கூன்பாதிரிப்போது ச 2 : 20 ச 
கெழ் இய 

கூகூ : அ 
கேண்மதி 

சங : அ 

சஉ : 20 எ 
கேள்விச் செவி 

சஅ : கல்சு 
கேள்வித் துறை 

ருச : கஉ 
கைக்கோலரணி 

ருசு : கஅ 
கைக்கோற் சிலதர் கூசா : உசரு 
கைசெய் குன்று சசு : உ அரு 
கைதூவமையம் 

கூசு : ச .. 
கைம்மக 
கையறவு 

சஎ : செ . 
கையாப்பு 

ருசு : க . 
கையிகந்து 

ச 2 : உ ரு 
கையுறைச் செப்பு கூ ரு : 2 அ 
கை வயிற் கொண்டநெய் 
யகல் 

சஎகச 

ச 2 : 20 க 
கொடிப்படை 

ங : கக அ 
கொடுங்கோடு 

ருஅ : உ எ 
கொடுஞ்சிலை 

சரு : கரு 
கொடுமுட்டொடர் 

ருஉ : கூ அ 
கொட்டம் 

சங : கங் 0 
கொட்டில் 

ங அ : அஉ 
கொட்டுமடி 

ச 0 : உசு அ 
கொண்டோர்ப்பிழைத்த 
தண்டம் 

க க : கருச 

சசு : அக 
கொண் மூக்குழாம் 

ங அ : உ எரு 
கொண்மூ விதானம் 


கொய்யல் 

நக : ருக 
கொலிய 

கூரு : கரு.ச 
கொலைத் தொழினகரம் சக : கரு 
கொழுங்குடர் 

ரு உ : க 
கொளு 

சஎ : 2 ( அ 
கொளைக் கொளி இ சரு : ரூஉ 
கொள்ளி 

ருகக 
கொள்ளை 

ருக : க 
கொற்றக்குடை 

எ : ருசு 
கொற்ற வீணை 

கூ எ : கங அ 
கோசலம் 

ரு அ : சட 
கோசிகம் 

சஉ : உ பரு 
கோசிகன் 

கூ சு : 200 
கோடிக் கலிங்கம் 

ருச : கூ 
கோட்டகம் 

சக : உசு 
கோயிற் கூத்து 

நசு : ந க 
கோயிடைகக்குழு கூ எ : அக 
கோலக்குமரன் ருஉ : கரு 
கோலவர் 

நஎ.க 
கோல்கொள் கன்னியர் 

கூ அ : கருசு 
கோவத்தன்ன 
கோவம் 

ருகூ : கருக 
கோள் மடற் கமுகு 

ங ங : ந ங 
கோற்றொழிலவர் 

சஎ : க 0 
சங்கபடவம் 

ருஎ : – அ 
சங்கு பொறையுயிர்த்த 
நித்திலம் 

சஎ : உ நிச 
சட்டகம் 
சணாய் 

சக : 400 
சண்பகக்கா 

கூ அ : உஎ அ 
சதுரச் சந்தி 

B : எ 
சந்தப் பேழை 

ருஎ : கூச 
சந்ததனத் தேய்வை சக : கங் 0 
சந்தனப்பலகை 

ருஎ : கூச 
சந்தனமரம் 

ரு அ : கூ 0 
சந்தனவேலி 

ங ங : 22 
சந்திக்கோணம் 

ருஅ : ருக 
சமயவிகற்பம் 

ங 2 : ச 
சமழ்ப்பு 

50 : எ 
சயந்தியம் பெரும்பதி குஅ : க 0 அ 
சவட்டி 

சங . எஎ 
சவரர் 

ருரு : சு அ 
சனம் 
சாங்கிய சமயம் 

ங க : உருஉ 
சாங்கிய முது மகள் 
சாதிங்குலிகம் 

ச 0 : 2 உக 
சாதிலிங்கம் 

சக : கக 0 


சக : சு 


கொங்கு 


கொண்மூ 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


சூழ்வினை 


சாந்தரையம்மி ருஎ : கூடு சுந்தரப்பொடி 

52. : எ . 
சாமகீதவோசை 

சச : சுகூ சும்மை 

B : எச 
சாம்பி 
கூகூ , : கசுசு சுரமுதல் 

(நக ! எ 
சாயற் செல்வம் 

சஎ : உக.ந சுரிகை 

சசு : ருசு 
சாரியை விலக்கு 
ங எ : நங 

சுரியிரும்பித்தை 
சாலங்காயன் 
சஎ : கஉங சுருண் முறை 

ங ச ! ககக 
சாலியரிசி 

ஓங : கஅ 2 . சுருளிற்று 

ந y ; $ * 
சாலிவாலவிழ் 

சுரைபொழி தீம்பால் ங ங : சுகூ 
சாலேகம் 

நக : உரு சூடுறு பாண்டில் 
சால்வு 

சூட்டு 
சிங்காசனம் 

குஎ : 50 

சூட்டுத்தலைச் சேவல் 
சிதாரி 

ங கு : கசசு சூருடைச் சிலம்பு 

50 : 10 
சிதர்முத்தாலி 
ங க : 70 சூநறுமஞ்ஞை 

சச : உ . 
த்திரக் கம்மம் 

சசு : உஉ சூர் 

( ரு ) : ச O 
சித்திரத்தவிசு 
கூஅ : ஙகூக 

ந ங : 202 
சித்திரப்புளகம் 

செக்கர் 

கூகூ : ரு அ 
சித்திரப்பூமி 

கூகூ : எ செங்கானாரை 

ச 0 : உங 
சித்திரவம்பலம் நம் : காச செங்கோடிகம் 

ருஎ : சங 
சிப்பம் 

நச : உகசு 

செங்கோட்டியாம் ச 0 : உ சுகூ 
சிரல் 

கூச : 2 கசு செங்கோட்டிளம்பிறை ங ங : – அ 
சில தர் 

நஎ : சுச செஞ்சாந்து 

கங : சுச 
சிலைநாண் 

ருசு : ருகூ செண்ணச்சிகழிகை மு ) : கூக 
சில்கலத்தியன்ற 

செண்ணமகளிர் 

ஈ அ : காசு 
வணியினர் கூச : கங செண்ணச்சிவிகை 

ந எ : உசு . 
சில்கி 

செதும்பு 

ஓக : உ அ 
சில்லரித்தடங்கண் ருகூ : கரு o 
சில்லென் கோலம் 
சசு ; 2. க . சு செந்தளிரிருப்பை ருஉ : 5 ) 
சில்லைச் சிறுசொல் கூரு : உ சஅ 

செந்நாய் 

ருஉ ! எது 
சிவிறிப்பொறி சஉ : ச அ அ 

செந் நானிணந்த 
சிறப்புடைக்கிளவி 

சித்திரக்கம்மத்து வெண்கா 
சிறா அர் ங அ : உ ச 

ங கு : கஅ 
சிறியனேன் 

கரு : க க செம்பொற்கரண்டம் குவ : கக 
சிறுகுடிச் சீறூர் 

சக : ங O செம்பொற் சுண்ணம் கூகூ : கஉ ) 
சிறுசொற் கிளவி ந க : ஙகரு செம் பொற் புரிசை 

ங க . : ஙஎ 
சிறுபு றங்கவை இ சசு : க 10 

செம்பொனெல் 

ங க . உங 
சிறுபுன்மாலை 

ருச : 20 செம்மலஞ்சிறுவர் 
சிறுமையம் ங எ : சுகூ செம்மல் 

கரு : ககஉ 
சிறைத்துயர் 

செம்மற் செங்கோல் ங க : கருக 
சிறைப்படு விதி ங e : 2 ச செம்மாந்து 

க ச : கசசு 
சிறையழிபுனல் ச : + சு செம்முகமந்தி 

ருஉ : குரு 
சின்னர் 

செம்முதிர் பெண்டிர் கூ எ 
உங்க 
சீப்பிடுசிக்கம் 

கூஅ : கசுசு செம்முது செவிலியர் 
சீயமும் 

செயலை 

ருரு : ருஎ 
சீர்ப்பூண் 

ருச : உங செயப்படுகருமம் கூ எ : எஉ 
சீலவிகற்பம் கூஉ : ருக செயிரறுகேள்வி 

ங ச : அக 
சுடர்வெண்ணிலவு நங ; சுக 

செயிர்உள்ளுறுத்த 
சுட்டுருக்ககில் கஅ : கக 0 நோக்கம் 

கூரு : கக 
சுதையில் செஞ்சுவர் ஈ + : உ உக செயிர் நோக்கு 

5 அ ; கரு 


செந்தடி 


(52 : கூ 


லமளி 


(நசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


சஎ : சச 


தடாரி 


தண்கயம் 


செய்பொருள் 

தகைப்பருங் காமம் 

ங ரு ! உகங . 
செருத்தல் 

அ : கசங தகைப்பு 
செருவாளாட்டு 

5. எ . ங 2 தகை மலிவேழம் 

ந உ : கூக 
செல்கதி மந்திரம் 
ருகூ : உ 

தகையில் கிளவி 

கூரு : கஙஉ 
செல்சுடர் 

கூகூ : கருடு 

தடம் 
செல்லா வாழ்க்கையர் ருரு : சக 

தடவளர் செந்தீ 

ஙக : க 2 
செல்வமருதம் 
செவியிற்கேட்குஞ் 

தட்பக்காலம் 

( ரு உ ங சு 
செல்வம் ரு.ச : ஙங தணக்கு 

52 : சஉ 
செவ்வழிக்கிதம் 

ச 0 : சுக தணிதோள் 

ங ச : க 2 க 
செவ்வான் ங அ : அங 

ங க . கசு 
செவ்வி 
சஉ : உசச தண்டத் தலைவன் 

ந.எ : ரு 
செவ்வியிலள் 

கூகூ : கஅ அ தண்டாது 

குரு : கா ங 
செறியிலைக்காயா சக : ககடு தண்டி 

கூரு : கககூ 
சென்றீ 

கரு : கஉ சு தண்ணுமைக் கருவி 

S : சுக 
சென்னி 

50 : ச தண்ணுமைப்பறைதலை 
சேக்கை கூகூ : சுச 

சசு : கூகஎ 
சேடகப்பிண்டி கூ எ : கூஉ தண் பூங்கா 

கூங , : ச 
சேடகமகளிர் 

சசு : உ +2 

தண்மைத்திங்கள் ரு அ : உஉ 
சேடகம் 

சசு : அ ததும்பும் 

ங ச : கச O 
சேடகவட்டம் சசு : அ தத்துவனன் 

ருகூ : கஎ 
சேடக வரணம் 

தத்தை 

ங ச : கஎசு 
சேடியர் 

நங : க அக 

தந்ததெய்வந்தானே தரும் 
சேடுபடு செல்வம் 
சச : 22 

2 : கஎ 
சேட்படுகுருசில் கூரு : உ சடு தந்ததெய்வம் தருமெனச் 
சேட்புலம் ருஉ : 50 

ரு 2 : கூஎ 
சேணிகச் சிறுதொழில் 

தந்துரைகிளவி 

ருச : கூக 
ங ( 5 : ககஎ தப்புதல் 

ங ச : ஈ 
சேணோய் 

ங க . கசுகூ தமரன்மாக்கள் 

சக : சுசு 
சேதடி 

தமனியக்குடை 
சேதா நறுநெய் 

சஅ : க உ 

தமனியக்குழை 
ங எ : உ T 
சேதியர் பெருமகன் 
சச : காசு தமனியக் கூடம் 
நகூ : க 02 
சேமரம் 

ருக : சசு தமனியத்தியன்ற 
சேயுயருலகம் 
நக : எக தாமரை 

ந ச : 2 கூச 
சேரிப்பாடல் 

கூஎ : அ அ தமனியமாசை 

கக : கக 
சேனைக்கணிமகன் கூ . சு : கூக தமனியவள்ளம் 
சொத்து 

ங ச 2 தருப்பணம் 

சா - கஉக 
சொல்லருங்கடுநோய் 

தருமணற் பந்தர் 

சு : ஏக 
ங F : 202 
2.02 தருமணற்பேரில் 

A fit : d ங 
சொல்லிசை 

ங ச ங - * தருமணன் முற்றம் க . ச : ச ) 
சொல்லின் நுண்பொருள் 

தருமதருக்கர் 

ங க : 22 கூ 
கூரு : உ கரு தருமவாத்திரை கூ சு : உம். அ 
கூ எ : உருஉ தலை இ 

கூரு : (50 
ஞாலப் பெரும்புகழ் 
கசு : ககே தலைக்கடை 
ஞெமிடி 

சசு : ஙகே தலைக் கூட்டுபாயம் படங : சரு 
ஞெமை 

52. : ச . தலைகோல் பெண்டிர் 
ந ந : எ 2 
தகரம் ( 5.0 : உச தலைத்தாள் 

ங 2 : 2 ச 
தகைக்கோசம்பி ங எ : கக தலைத்தேர்த்தானை ங ங : நிக 


சேறல் 


ஞமலி 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


தாது 


சக : கூள 


சஎ : கஎரு . 


க க : 200 


கூ சு : ககக 


சரு : கஎ 


(GO : ( து 


சசு : 2 சா 


துணை வி 


கூரு : ககம் 


ந ச : ககக 


கூகூ : ங 


கூச : ககசு 


ங ச : சக 


ங க : கசுக 


நச : சு 2 


நச : கக .. 


2 02 


சசககரு 


தலைப்படை குஅ : கரு திதலைத்தித்தி 

சங : கஉ அ 
தலைப்பெயர்ந்து ங ங : உககூ தித்தி 
தலைப்பெருந்தண்புனல் நிக : அ 0 திப்பிலி 

ருக : உ அ 
தலைப்பெருந்திருவன் கூ எ : உசுஉ திமிசு 

குஅ : கூக 
தலைமகன் மகன் கூசு : ககக திமிசுக்குடம் 

ங P : கஙஅ 
தலைமைக்கொத்த 

திரங்குமால் 

ருஉ : ருஉ 
வதுவை 

கூ சு : கூ உ அ திரிக்கொள் 
தவத்தது பெருமை கூஉ : க 0 திரிதரல் 
தவத்துறை 

திரிதாவர் 
தவந்தீர் மருங்கிற்றிரு 

திரிமருப்பிரலை 
மகள்போல 

கூரு : கஙஎ திருத்தகு நிலைமை 
தவல் 

கூச : கூ அ திருத்தஞ்சான்ற 
தவளைக் கிண்கிணி 
தவா அக்காதல் சுசு : கூ 0 திருநல்லாயம் ங ங : கரு அ 
தவ்வைமகளிர் 

திருநாளிருக்கை 
தழிஇ 

சஅ : க x0 திருநீராட்டணி ங எ : உ ச அ 
தளை பரிந்து 

சச : அஎ திருநுதற் சுட்டி 
தளையிடுபாசம் சசு : ருகூ திருந்தடி 

கூகூ : கக 
தனிக்காற்றேரான் ருகூ : கசுகூ திருமணியம்பலம் 
தனித்தொழிபிணை 

திருமணிவீணை 
தனியன் 

ந ங : கஙஅ திருமவியாகம் 
தன்னுறைக்கொவ் 

திருமாதேவி 
வரத்தகையில் கிளவி கூரு : கூ உ திருமா நுதலி 
தன்னை மார் ச 0 : கூசடு திருமாமேனி 

ருக : அஅ 
தன்னொடு படாள் கூரு : கசு அ திருமுகை 

கூச : 20 அ 
தாக்குநர் 

திருவமர் மூதூர் 
தாதுகுழ் கூந்தல் 

திருவிற்றாமம் 

சக : அ 2 
தாமரைப்பள்ளி கூட : ககச திருவின் செய்யோள் ங ங : ககக 
தாய்கெழுமகளிர் கூ.ச : ககக திருவீழ்கட்டில் 
தாயப்பெண்டிர் கூரு : கஙச திருவுடையன் ங ச ; கஎது 
தாய் முகத்தியாத்த 

திருவு வழிநிற்குந் 
கன்று கூரு : ருக திட்பம் 
தாமரை 

சஉ க அகூ திருவெள்ளாரம் கூச : 200 
தாழம்பறை சு : கஅகூ திலகம் 

கூகூ கசுசு 
தாழிப்படுத்து 

சசு : அரு திறத்துளி 
குரு : உ க தின்மை 

சு : உச உ 
தானகமாடம் 

ந அ : அக தீட்டிரும் பலகை 
தானைத்தவிசு 

தீதறு நோன்பு 

கூ . சு : அ 0 
தானை மடக்கா 

தீந்தொடைப்பேரியாழ் நிஉ : அடு 
மானமாந்தர் கூஉ : சுரு தீமுகத்திட்ட மெழுகு கூரு : ரு உ 
தான் வீழ் மாந்தர் 

தீம்பால் 

கூக : கசுஅ 
தான்றி 

ருஉ : கூ அ தீயுறுதளிர் 
திகிரி 

கூகூ : 200 தீயுறு வெண்ணெய் உங : கரு கூ 
திசைப்ப சங : உ 0 ச தீவாயம்பு 

சங க ச 
திணைத்தொழிலாளர் கூஉ : சுஉ துகிர்த்துலா மண்டபம் 
திணை விதியாளர் கூகூ காக 

கஎ . 102 
திண்கோள் சஉ : கஎ துச்சில் 

ச ( 1 : 10 சு 
திண்ணிறை கூகூ : கச துஞ்சரித்து 


சங : கரு 


சங : கசக 


- ச . சு 


கூசு : 32 


ங ச : சு 


தாழ் 


கூங , : கக .. 


கச : உருக 


கூகூ : கூசு 


TO : சுகன 


ருகூஉ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


50 ; அ 


துடக்கு 

52 : ஙஎ தேயாத்திருவன் 
கூஎ : க சக 
துட்டக்கிளவி 

ச ) : அடி தேய்வை 

கூரு : உகசு 
துணை நலமாதர் 

ச : கட கூ தேர்ந்துணர் காட்சி கூடு : 20 க 
துப்பு க . :ெ 5 எ தேர்ந்துணர்ந்தோர் 

கூ . ச : அக 
துமித்த 

தேவகீதம் 

ங எ ; கஉக 
தும்பி 

ங ங : உ அ தேர்ந்த நூல் வழி ருகூ : கூ 0 
துய் 

ங h . : 2 தேறாத் தெளிவு 
ங சு : உ கூக 
துருத்தி ருக , : உ சு தேன பெய்மாரி 

ங P : கஉ 
துல்லியன் 

சக : சு அ தேன் முரன் றதுபோல் . எ : க 20 
துவர் நறு நீர் (நஎ : அகூ தேன்றொடையல் 

ரு : கக 
துவன்றி 

ருஉ : எ தேன்றோய்த்தன்ன 
துளக்கிய 

ங ச : கஅ தீஞ்சொல் 

கூரு : காக 
துளிப் பெயன் மொக்குள் 

தைவந்து 

ருக : கூக 
ங சு : கூ சங . தைவரல் 

பசு : ங சுரு 
துறக்கம் 

ச O : அ அ 

தொடித்தலைப் 
துறுமிய 

சசு : 2 அஅ படுகோல் 

ச ) ; கூஎஎ 
துறை நகர் 

சஎ : கசுஉ * 

- தொட்டிமை 
துனிப்பு றுகிளவி 

ச 0 : கசு கூ தொய்யில் 

ச O : கருஉ 
துன்பப் பெருங்கடல் ருஎ : கக தொல்குறை 

கூ.ச : (நிக 
துன்னரும் பெரும்பழி 
ங சு : உ தொழுதி 

கரு : 2 
துன்னார் 

ருஉ : க 00 தான்றியலவையம் 

ந : ச O 
தூங்குசிறைவாவல் ரு 2 . : எக தான்று 

சஎ : உஉஉ 
தூங்குபு 

நங . : உச தான்னூலாளன் சஎ : கரு 
தூ துவமாக்கள் கூசு . உகக தோட்டி 

ங 2 : கூ எ 
தூத்துகில் 

கூக : உக தோட்டியின் வணக்கம் சரு : சுசா 
தூப்பதம் ருசு : 20 க தோணியரவம் 

கூசு : கசுகூ 
தூய்மைகாட்டும் வாய்மை 

தோரணக் கந்து 
ந ங : (நக தோரை 

சக : க 0 அ 
சங : ககச தோற்பரம் 

ருஉ : கரு 
தூற்றும் பெரும்பழி கூரு : உரு 

நகர நம்பியர் 

. ( 5 : உ கக 
தெய்வத்தன்ன 

நகுல மலர் 

th , 2 : எஅ 
திறலோன் 

ங ச : உச நகைக்கோவை சசு : கரு அ 
தெய்வத்தானம் 
சக : கஎஎ நகைப்பதம் பார்க்கும் 
தெய்வப் பேரியாழ் 

சஅ : 400 நனிநாகரிகம் கூரு : உகச 
தெய்வம் வழுத்தா மரபு 

நகைவல்லாயம் 

5. _ : கஎச 
ங ச : கஉஎ நங்கை 

ங ச : கஎக 
தெய்வவிழவு 
கூசு : கூரு நசை 

கூச : 

கசு 
தெரிவுறு சூழ்ச்சி கூரு : சு . நச்சுமன வேந்தர் ச O : 20 சு 
தெருமந்து 

கூச : சு 2 நச்சுயிர்ப்பளை இய 
தருவுங் கோணமும் சரு : கடு அச்சநோக்கம் ருரு : கக அ 
தளிதகு கிளவி 
சஎ : கஙக நச்செயிறு 

சசு : கசுச 
கூகூ கஎங நஞ்சுபொதி தீஞ்சொல் 
தெற்றி கூகூ : அஎ 

சசு : ங க . 
தென்மலைப்பிறந்த 

நட நவின் மகளிர் கரு : 2 உச 
பொன்மருள் சூரல் ச 0 : கூ எரு நடப்பவும் பறப்பவும் ருஉ : எச 
கூச : 2 உங . நடுகல் 

சசு . உஎஉ 
தேசிக்குமரன் 
கூச : கஎ அ நண்ணாமன்னர் 

சாரு : எசு 
தேம்படு கிளவி 

சக : அஎ நந்நாட்டியர் 

சக ; உரு 


தூவி 


தறுதரு நாகம் 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கர் , 


நறை 


நயம் 

நாளவை 

கக : 4 
நருமதை 

கரு : கச நாள் கொண்டெமுவது 
நருமதைகாறு நாட்டகம் 

கூ எ : உஉ 
சக : சுக நாள் கொளல் 

க.எ . 2.?எ 
நருமதைப் பேர்யாறு 

ருக : எக நாற்பெரும்பண்ணும் 
நலந்துறை போகிய 

நங : ககரு 

எழுவகைப் பாலையும் 
நல்காத் கரவன் 

ருகூ : எ O மூவேழ்திறமும் உ எ : ககரு - சு 
நல்குரவன் சங : காரு நானச் செப்பு 

ச 0 . .க 
நல்கூர் 

ச . : ககரு நானம் 

ச O : உசுடு 
நல் வினை முன்னர்ப் 

நிகரின் மாண்கலம் 
ங e ; எது 
பாவம் 

ங : கடுக நீகழ்வதையுரைக்கு 
நவை கொண்டு 

நச : சு 2 நிமித்தி 

கக : கக . 
நளகிரிக் கூற்றம் 

நித்திலத்தாமம் 

சஅ : கக 
நறவின் வாசம் 

கூரு : ககடு நித்திலக் தொடரிய 
நறு நீர் விழவு 

நிகரில்கம்மம் 

கூ எ : கங . 
சசு : உஎஅ நிமிடி 

கரு : க .. 
நற்பெயர் 

கூகூ : கசஅ நியமக் கிரிகை 

ருகூ : கஉ 
நற்றுணைத்தோரர் 

சஅ : ங ச நிரப்பம் 

50 : சச 
நனிசேணிட்ட 

நிரம்பாநெறி 

50 : கச 
நாட்டினர் 
கூ 2 : கக நிலத்திங்க 

குரு : கசங 
நனிநாகரிக 

சட் : கஎக நிலப்பெருந்தவிசு 
க ச : 850 
நனிநானொடுக்கம் கூகூ : ககது நிலம்புகுவன்ன புலம்பு 
நன்கனம் கூஉ : எஅ 

க சுநஙஎ 
நன்பு 

நஎ : தங நிலம்பெயர்ந்துறைதல் . அ : கஎ 
நன்மணியைம்பால் 

ங சு : ங 0 ச நிலாவெண் முற்றம் 
நன்றுணர் விச்சை ங எ : சு 0 

நிறை 

ங ச ! கதிக 
நன்னர்க் கிளவி 
க ச : உச நிறைத்தாழ் 

க : கரும 
நாகத் துயிர்ப்பொலி 

நினைப்பனள் 
கேட்ட எலி 

குசு : உ எ ச நினைப்பினர் 

நகூ : உஎ 
நாகப் பிள்ளை சசு . க * ரு நீ : -தர் 

நடு : அச 
நாகப் பிறழ்ச்சி 

நீ திமருங்கினினைவ 
கூச : எக 
நாகமகளிர் சா : சரு நீரங்காடி 

ஙஅ : ருஎ 
நாகம் 

கூடு : 2 சசு நீரர மகளிர் 

சா 0 : கூ . அ 
நாடகக்கணிகை மாடம் கரு : ச நீராட்டரவம் 

ச : கரு 
நாடகப் பொருள் 

க 2 . சு நீராட்டியலணி கூ சு : உக அ 
நாட்டகம் 

ச : எ 
நாட்டுப்பிடி ருதி : எ நீர்க்கடன் 

ருகூ : கூஉ 
நாட்போது 

கூரு : உ கக நீர்குடை 

ச 0 : கூ ங 
நாணிகந்தொர் இ கூ ( ரு : சா எ நீலக்குவளை 

ச 0 : 52 
நாணில் பெண்டிர் சங ; க அ நீரைத்தண்மலர் 
நாண்மீன் தானம் 

கக : . ரீலமால்வரை 

அ : கஎ 
நார் நூல்வெண்டுகில் ச : ஏ . Fe லயானை 

கூ உ : ருரு 
நாவாய் சா - சுக நீவி 

கூகூ : கசுக 
நாவொடு நவிலா 

ந . + : 2 கசு 
நகைபடுமழலை 
கூசு : 2.சுசு நுகத்துளை 

கூஉ : கஅ 
நாழிகைத் தூம்பு கஅ : 40 நுண்டுறையாளர் 
நாழிகை யளக்குநர் 
நஎ : எக நூலொழுக்கு 
கூ சு : உக . ) 
நாளத்தாணிவாலவை ங அ : உ அக நுண்ண 

ச O : சட் 


- 


நீருடை 


நுகரிய 


உஞ்சைக் காண்டம் 


ருஉ : அகூ 


நெடுந்தகை 


நுண்ணாடையர் 

பசும்பொன் வினைஞர் ரு அ : சஉ 
நுண்மதி நுணுகாப் 

பச்சைப்பாற்கிளி ரு 2 : உக 
பெண்மதி ச O : ங 20 பஞ்சவண்ணம் 

P2 : க 02 . 
நுந்தை 

நங : கசு சா பஞ்சுரம் 
நும்மடித்தி 

சஎ : உ உ கா படப்பு 

கூஅ : எ e 
நுரைபுரைவெண்டுகில்ச 0 : உ அசு படலணிவாயில் 
நுனித்த நுண் 

படல் 
டொழிலாளர் 

படவம் 

ருஎ : – அ 
நுன்பதி கூஉ : கங படிமறத்தல் 

சஎ : உசங .. 
நூக்குபு ( 5 : 420 படிவக்கற்பு 

கூசு : உ ரு அ 
நூலறிபாகர் சச சுச படிவக்குழு 

ங க : கச 
நூல்மேற் சூழ்ந்த சம் : உஉ படி வப்பள்ளி 

ருக : சுச 
நூல்வெண்மாடம் ருஎ : கககூ 

படிறு 

சசு : கரு 
நூல்வேண்டவையம் க.எ : க 0 க படிற்றியல் 

கூரு : உசே 
நூற்றிருபத்தைக் 

படு 

சக : உ சு 
தெல்லை சஅ ! கஎக படுகால் 

கரு : ககம் 
நூற்றுறை 

கூசு : 2 சக படுசொலொற்றர் 
நூ ற்று வில்லகலம் 

படைகெழுதெய்வம் கூஎ உரு 
நூன் மாடம் 

ரு எ : உச படைத்தேராளர் கூ எ : ருகூ 
நெஞ்சுநேர்ந்தும் 

படையாள் 

ருச : கசு 
வாய்நேர்ந்துரையாள் சச : கசஎ 

படையேறு 

கூ எ : ருக 
நெடித்தல் செல்லாய் ருச : அக 

பட்டணைப்படுகால் 

h . ச : ரு பட்டிணையமளி 
நெடுவிடை P அ : கசு 0 பட்டிமாக்கள் 

ங ( ரு ) : கஎங . 
நெய்த்தோர் 

சசு : கூசு பட்டிமை யொழுக்கு ரு 0 : கூ 
நெருநல் 

ருரு : அ 0 

பட்டினிப் படிவம் ச 0 : உ எஉ 
நெல்லிப் பைங்கா 

பட்டுத் தூசு 

சஉ : 20 எ 
யமிழ்தம் ருஉ : சுஎ 

சஅ : கருக 
நொடிவனர் 

நச : கஎக 

பண்டப்பார்ப்பான் ச ) : உ கூச 
நொதுமல் 

ருஉ : ருஎ பண்ணமை நல்லியாழ் கூச : 2 உ அ 
நொதுமற்கிளவி 

கூசு : 

பண்பில் சிறுதொழில் கூரு : கசு 
நொப்புணை 

ருகூ : ங . பதரில் செம்பொன் 

கூச : ககூச 
நொய்ந்துரை 

50 : கங பதலையரியல் 

அ : கசுகூ 
நொவ்விதின் 

பதிநிலம் 
நோக்கருநல்வினை 
கூசு : உ கசு பதிற்றுப் பத்து 

(50 : சு 0 
நோம் ந ச : உலக பதுக்கை 

ருசு : உசு ) 
நோய் முதனாடின் கூரு : ருஅ 

பதுமகாரிகை 

கூஅ உகரு 
நோன்றாள் 

ருஅ : உ பதுமம் 

சஉ : கசச 
பகட்டிணை குகூ : நிச பத்தர் 

TO : உஎ 
பகலோன் சங : கூக பத்திக்கோடு 

கூச : உகரு 
பகாமை கூஎ : கசா பத்திரப்பந்தம் 

ருஅ : சக 
பகைநிலம் 

கூசு : உ அஅ பந்தெறி பூமி 

கூச : ககடு 
பகைவெல் சித்திரம் ங எ . சங பயப்பு 

சக : எக 
பசலை வெண்ணரை சக : கருக பயம் 

சக : க 2 கூட 
பசுங்கதிர் 
ங கு : உ ங எ பயம்பு 

ருரு : காசு 
பசும்பொற்புளகம் ரு : உசு 

கூரு : குரு 
பசும்பொற்றூதை 

கூச : க க () பயவர் 
பசும்பொன் மாசை ஈஅ ; உ அந பயின்றறி மாக்கள் கரு : நிசு 


பணை 


சஎ .க 


பயலை 


சஎ : 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


ச : ககஎ 


பாணி 


பயின்றுழி 

கரு : 50 பள்ளி மாடம் 
பரதகன் சஎ : கஉரு பறத்தால் 

Pe : எட் 
பரவினர் கூகூ : ருஎ பறைதல் 

கூஉ : கூகு 
பரவைப்பௌவம் 

சக : அ 0 பறைந்து 

சக : கருகூ 
பரிசனம் கூஉ : ருஎ - ருகூ , காரு பனிச்சை 

50 : உக 
பரிசாரத்துப் பெண்டிர் 

பன்னாறாயிரம் 

சக ! ககக 
சங : கட்ச பன்னி 

சஅ : கஙஎ 
பரிதிஞாயிறு 

சஅ : சஉ பன்னொடி 

கூசு : கச 
பரிந்தனர் 

உ கசசு பாகு 
பரிவு 

ங க : ஙஉஉ பாக்கம் 

நக : சுச 
பரீஇய ருக : 20 பாசண்டியர் 

கூ . 2 : கூ 
பருகுவனர் 

ங 2 : 2.எ பாசடைப்பள்ளி ரு : கஅக 
பருதி 

சு : உ அ பாசிழைப்பாவை கஉ : உது 
பருமம் 

பாசுனணம் 

கஅ : கசஅ 
பருவரல் 

க ங : ககஅ பாடலி 

ரு அ : சஉ 
பருவி 

ரு 0 : கசு 

பாடவிய 
பலவகைமரபிற் 

பாடற் பாணி குரு : கூ கூ ; சுஉ : உரு 
பாடைமாக்கள் ரு எ : சுரு யாடி 

குஎ : உஎ 
பலாசு 

5. : ச . பாடின் படுமணி 

கூ அ : கருகூ 
பலிகெழு நல்யாழ் கூ எ : கசு 

பாட்டசை கிண்கிணி கூரு : 20 அ 
பலிக்கடன் கூச : உஉ அ 

கூகூ : கஎக 
பல்காழ்க்கலை 

குரு : குசு 

பாணிசெய்தனள் கஅ : க அசி 
பல்கி 

பாதபீடிகை 

அ : உ சக 
பல் பெருங்கேள்வி ங எ : 20 பாந்தள் 

ருஅ : அ 
பல் பெருந்தேவியர் உற : எஎ பாப்புரி 

ச 2 : உசச 
பல்லவர் 

பாயல் 

கூ சு : 20 
பல்லவையிருந்த 

பாயிருள் 

கூ k உக . 
நல்லாசிரியர் 

ங எ : கது பார்ப்பனக்கணம் 

ச 0 : சுகா 
பவழத்திண்மணை 

சசு : கஎ அ பார்ப்பு 

சக : உ க 
பவளத்துணி 

ருரு : க 00 பார்வல் 

51 : எது 
பவனத்தரசன் 

பாலிகை 
சரு : க 

சக : ஆசு : h , 
பழவினையாளர் கூ : அகூ பாலிகைத்தாழி 

ச ) : கட்டு 
பழிச்சி 

சசு : 405 பால்பரந்தன்ன 
பழிபடு துணை 

கூரு : எச 

பஞ்சிமெல்லணை ங ச : தசரு 
பழிப்பு றஞ்சொல்லாப் 

பால்வெண்கடல் குஎ : கக 2 
பண்பு 

க சு : க 0 பால்வெண்குருகு 

நச : கச 
பழுக்கிய சஅ ; கருக பாவடி 

ருகூ : உஉ 
பளிக்கறைப்பூமி கூச : ககடு பாவையிஞ்சி 

ருக : உங 
பளிக்குக் கிளிக்கூடு 
ங ச : கசு ச பாழ்நில மாந்தர் 

ருக : அ 
பளிக்குமணிச் சிவிகை 

பாழ்நில வாழ்நர் 
பளிக்குமணிநாய் ருஎ : கூ ங பாற்கே முன்னம் ங ங : உகக 
பள்ளிகொண்டருள் கூசு : 

பாற்சோற்றயினி 

ச 0 : உ அக 
பள்ளிக்கச்டில் 

கூஉ : எ 2 பிசியும் நொடியும் ... 4 : க எது 
பள்ளிக்கோயில் சஎ : கசுச பிசைந்த சிறு தீ 

நகா : 20 
பள்ளிப் பலகை 

ருஎ : சுக 

பிடகை 
பள்ளிமருங்கில்படிறின் 

பீடிகை 

அ : கஉ 
றெழுகுஞ் செல்வ 

பிடியறிவோர் 

ச : 2 20 
ரு : க 0 பிட்டவாயள் 


hth_ : எச 


மகளிர் 


ரு காசு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


கூ . கூ ! எ 
ருகூ : கூ ங 
ங ங ; ஙஅ 

ங ச : க 


கூசு : க அக 


பிணவல் 

ருஉ : ரு புரவலன் 

ருச : எக 
பிணிக்குரல் 

சங : க அ அ 

புரைமீன் கூடிய பொழுது 
பிணை இ 

சசு : 2.அகூ 
பிணையல் 

கூ கூ : க அச 

புரோசை 
பிண்டி 

DO : உரு 

புலம்பு 
பிண்டிகை 

சஅ : கக புலம்பு கொள்காலை 
பிதிர்ந்து 

ங ங க அக 

புலவிகொள் திருமுகம் கூரு : 200 
பிரசம் ருஉ : ருசு புல வித்தண்டம் 

ந . ரு : ககஉ 
பிரப்பு ங ச : க அசு புலிக்காலமளி 

சஎ : கஅ 
பிலம் 

50 : சக 

புலைமகன் 
பிலிற்றும் 

புல்லென 

கூகூ : ககசு 
பிறங்கல் ருக : ருக புல்லென் கோலம் 

ச . உசுத 
பிறந்தயாண்டு கூ சு : உ சுரு புல்வாயினம் 

ச : எரு 
பிறரேகண்ணாக சங . : சருஅ புல்வாய்த்தொகுதி ருக : ருரு 
பிறர்க்குநைந்தழுவோள் 

புழற்கால் 

சஅ : கசஅ 
கூரு : ககாக புளிஞர் 

ருசு : க 0 எ 
பிறன்பாற்பட்ட பெண்பால் 

புள்ளடி 

குரு : எக 
கூரு : கக புள்ளிமான் 

ருக : ருரு 
பிற்பயம் 

கூரு : ககச புள்ளியற் பாண்டில் கூசு நஉ 
பிற்பயங்கருதும் 

புள்ளி விதிர்த்த சங : கருரு 
பெருநசைக்கிளவி கூரு : ககச புள்ளிவெம்பனி கூகூ : கஉங 
பின்னிலை முயற்சி 

புள்ளு 

கூகூ : கூ அ 
கூஉ ஙக புள்ளுணர் முதுமகன் 
பீலி 

ருஉ : தங 

புறங்காப்பிளையர் 
புகர்ச்சொல் மாக்கள் 
ங ( ரு : ங புறங்கால் 

கூஉ ! கங 
புகர்ப்பூ 

சக : க 0 * புறமணைப் பலகை ரு அ : நி 
புகவும் போக்கும் 
நஎ : ச 2 . புறமதிற்சேரி 

சச : உ 
புகற்றலின் 

ச எ : உஙக . புறவாய்ப்பூண் 

(ருஅ : சஅ 
புகீஇ in . சு : க 2 . அ புறவு 

ருஉ : சசு 
புஞ்சப்பூழி 

h . h . : அக புனல் கொல்கரை கூகூ : ககஎ 
புடைத்தல் 

சக : கம் 2 புனற்படுநெருப்பு சஎ . க 2 க 
புடைப்படை ரு அ : + புனிற்றுநாள் 

கூ k : ருகு 
புட்குரல் அஞ்சி ருரு : க . எ 

சடு : க 
புட்கூற்றாளன் ருரு : கரும் புன்கு 

ருக : 50 
புணர்ப்புவகை சங : உ சு புன்புலம் 

சஅ : க எரு 
புணர்வின் செல்வம் 

ங ச : க ச 

பூசல் 
புண்ணியப் பெருந்துறை 

பூசல் வினைஞர் 
ந . க : சஅ பூட்டிறுபகழி 

ங சு : கூ கூக 
புண் ணுறு நெஞ்சு 
கூ . சா : 42 ச 

ருக : ககூ 
புதல்வரை மருட்டும் 

பூதி 

h . சு : உஉ ( ரு 
பொய்ந்நொடி 
h . ந . : என பூநறுந்தேறல் 

h . ( : கஎஎ 
புதா (நக : எ 0 பூந்துகிற்றானை 

கரு : * { 12 
புதுக்கோள் யானை 

பூப்பலி 

கடக : 22 
ங ங : சச ; எக : அக பூப்பெய்செப்பு 

ந அ : கரு 
புதுத்துணை மகளிர் 

5 அ : எ . பூம்புனன் மடந்தை ச ) : : ( உ 
புதுமரப்பாவை சு : சு 0 பூம்பொக்கரணி 

ருகூ : எக 
புதைஇய : 2 கஉ பூம்பொதும்பு 

கூ கூ உஎ 
புதையுறை 

பூமென்சேக்கை கூ சு ; க . அ 


புன்கண் 


பூணி 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


In at 


பூரண கலசம் 


கூச . ககச 


பூழி 


ங க . சச 


நசு : உகக 


ந . ? : உச 


கூரு : கசு 


கூஎ . க 


நசு : கூ - 


ந e : எங பேதையர் 
பூவினுட்பிறந்த புனையிழை பேய்த்தேர் 

குஉ : குங 
ச O : உ உ கூ 

பேரிசை யாண்மை கரு : கட்டு 
சசு : அசு 

பேரியாழ் 
பூளைப்பூ 

ருசு : கக பேரிளம் பெண்டிர் 
சக : காசு 
பூளைமெல்லணை 

ச O : கூகூக பேரெழுத்தோலை ங . எ : கருச 
பெட்டனை 

கூ கா : உ அச பேர்ந்தணர் 

ஙக : கடுக 
பெட்டாங்கு 

சசு : கூ 0 அ 

பேர்யாறு 
பெட்டாங்கொழுகும் 

பேர்வனன் 

கூசு : கூருரு 
பெருமகன் சசு : கூ .08 பைதல் 

கூக : க 0 அ 
பெண்டுணை சான்ற 

பைந்தொடிச் சுற்றம் 
பெருமை கூரு : காரு பைந்நிணம் 

ருஉ : கூ 
பெண்ணிலி 

பைம்பொற் கவறு ருஎ : கூ ங 
பெண்ணைத் தீங்குலை 

பையென் சாயல் கூ அ : உஙக 
பெண்மையும் பெருமையும் 

பொங்கெரி விளக்கம் 50 : CO 
கூச : கருஉ பொச்சாப்பு 

கூஎ : சஉ 
பெதும்பை மகளிர் சக : சு அ பொடிக்கும் 

உஎ : ககஅ 
பெயர்ச்சியிலுலகம் 
ருசு : க எட் பொதியவிழ் முட்டை ருஉ : காரு 
பெயர்வரிவாசனை 

பொதியிற் பிரம்பு 
பெரியோர்க்குதவிய 

பொதும்பர் 

ருஉ : கூக 
சிறுநன்று 

ச ச : கூ அ பொதுளிய 

50 : 5 
பெருங்கசிவு 

கூகூ : க அசு 

பொத்தகக் கட்டு கூசு : உஉடு 
பெருங்கலம் 

ருசு : எக பொம்மலோதி குரு : கககூ 
பெருங்கலியாவணம் கூரு : க எச பொய்தன் மகளிர் 
பெருங்களிற்றொருத்தல் 

பொய்ப் பேயேறி 
நஎ : உசக 

சச : ருக பொய்யுண்னுமேழை 10 : ககஎ 
பெருங்களைச் சுற்றமும் ருஎ : கஎ பொய்யொடுமிடைந்த 
பெருங்கோ நங்கை ச 0:40 பொருணசைக் கடுஞ் 
பெருஞ் சூல் 

சொல் 

கூரு கககூ 
பெருநசைக்கிளவி ரு : ககச பொருணூலாயும் 
பெருந்தகை யண்ணல் 

புலவோர் 

ங ச : கக 
பெருந்தகையாளர் ங ச : கஉ 

பொருள்புரி நூல் 

கூஉ ; க 
பெருந்திசை 

உ : க 0 அ பொருள்வயிற் பிரிவோர் 
பெருமதர் மழைக்கண் 

பொலங்கல மணிப்பூண் 40 : கஅ 0 
பெருமலைச் சாரல் ருஅ : அ 0 

பொலப்பூங்குடம் சஎ : ககூடு 
பெருமுது தந்தை ருசு : ருசு பொல்லாக் குறும்பு 

ருச : ரு o 
பெருமுதுதேவி 

ருசா : கஅஉ பொள்ளல் 

குஉ : நட் 0 
பெருமூதாளர் 

ருஎ : கஎ 

பொள்ளென நக்கு 
கூ எ : உ சக 
பெரும்பெயர்க்கிளவி சு : கக 

பொறித்தாழ் 

கூஉ : எஎ 
பெரும்பெற்று 

கூடு : ஙக பொறிப் புலித்தோல் ரு அ : அஎ 
பெரும் பொறிப்பாவை ரு அ : சுக 

பொறிப்பு றவு 
பெருவாணிகன் மகள் ச 0 : கூசச பொறியமை பேழை 
சச : கூசு 
பெருவிறல் 

பொறியறு பாவை கூகூ : 5 சசு 
பெருவேள் 

சஉ : ருசு பொறியார் தடக்கை ருசு : கஙக 
பெறற்கரும் பேரியாழ் ருகூ : சஅ பொறியுடையோலை சரு .. ந 0 

» 
பெற்றி 

கூரு : ருகூ பொறிவரி யிரும்புலி குச ; உஎ 
பேணி 

உ : க . பொறைபடு கருமம் கூடி : 0 


சங . கச . 


கூகூ.. கஙசு 


2 . சசு 


கூகூ : சசு 


( நசா அ 


உஞ்சைக் காண்டம் 


ச 0 : அக 


பொற்கால் கூடச : ககஅ மடற்பனை யூசல் 

ச O : (ருகூ 
பொற்கிடுகு கூச : கந ரு மடி 

கூரு : உஎ 
பொற்குறு சுண்ணம் ச : கஉ 

மடை 

க ங : கசு 
பொற்கோட்டம்பலம் கூ எ : க அரு மடையர் 

கூஉ ; அக 
பொற்படைப் புளகம் சரு : கச மட்டஞ்செய்து 

ந . ச : ககக 
பொற்பூ 

ங க : கஎ மட்டுண் . மகளிர் 
பொற்றொடி 

கூச : கருஎ மட்டுமகிழ் நெஞ்சின் 
பொன்செய்பேழை கூஉ : 6 

மள்ளர் 

சஅ : கஅ ) 
பொன்செய்யோலை க ச : ககஅ மட்டு மகிழ்ந்துண்ணு 
பொன் ஞாண் 

சசு : கஎள மாந்தர் 
பொன்புனைபாவை ருக : கங எ மணனெடுந்தெரு கூ அ : சுக 
பொன் மணை 

T2 : க 0 எ மணிக்கண்ணாடி 

(நஎ : சா 
பொன் மாசை 

கூகு : எசு மணிக்கலப் பேழை ருஎ : ச O 
பொன் வள்ளம் கரு : எ O மணிக்காலமளி 

கூகூ : காசு 
பொன்னரிமாலை ச 0 : கூரும் மணிக்காழ்ப்படாகை கூ . அ : எ 
பொன்னறை காவலர் கூ அ : 0 ரு மணிக்குரலைம்பால் ச ) : கரு அ 
பொன்னினடப்பை கூஉ : எங மணிக்கேழ்மாமை ங ங : ஙஎ 
பொன்னுகம் 

சஅ : கரு 

மணிசெய்வள்ளம் கூ.அ : கசுச 
போகம் 

சஉ . உக ச 

மணிச்சை 
போதம் 

சந : சுக மணிதிகழ் விளக்கு தஎ : சக 
போதகம் ருரு : 60 மணியொலி வீணை 

கூரு : காக 
போந்தை கூஅ : எ 0 மணிவினைகாரர் 

ரு அ : சக 
போர்க்கடம் 

குங : கூக மண் கூட்டாளன் சசு : கூகூ.2 
போர்ப்புளகம் 

அ : எ 

மண் கெழுமடந்தை சு : hh • 
போர்ப்பெருங்கோணம் 

மண்டிணியிருநிலம் சஅ : 4- 2 

சசு : உசு எ மண்ணகக்கிழமை 
போர்வை முற்றி ங ச : கங ரு மண்ணகங்காவலன் 

கூ சு ; + + 
போலாது 

ங ங : உச மண்ணக படந்தை ச * : * 
போழ் 

சசு . உஙக மண்ணுறுத்காட்டி க ச க அ அ 
போற்றாமாக்கள் கூரு : 250 

மதக்களிறு 

கூ உ : கூ அ 
பௌவம் 

ச ச : எ 0 மதர் 

கூகூ : உ அ 
மகடூஉத்து றந்த மாசறு 

மதாவை 

கூம். : சு ) 
படிவம் கூச : கஎ 

சஅ : கசும 
மகண் மொழி 

சஎ : கூசு மதலைமாடம் 

கூகூ : 
மகரகுண்டலம் 

ச O : கஙே மதவலிவேழம் 

நஎ - உங 2 . 
மகண்றில் சஉ : அசு மதியறிபாகர் 

கூஉ : ருஎ 
மக்கட்பெருங்கடல் கூ அ : சரு மதியொண்காட்கி 
மக்களுளருங்கலம் கூ சு : உது 

மதியோர் 

கூரு : க 
மங்கலக் கணிகள் 

ஙக.சு மதிலுஞ்சேனை 

கூரு : உக. 
மங்கலக் கருவி 

நச : எக மதுகை 

ருகூ : கஙரு 
மங்கலப்பந்தர் 

கூச : உஉ மதுக்கோள் மாந்தர் கூட : அ 0 
மங்கலப்புல் 

ச 2 : ககஉ மதுப்பலி 

கூகூ : அசு 
மங்கலவேள்வி 

கூகூ : ருசு 

மதுமகிழ் குடம் ங அ : கசு ச 
மங்கைமுற்றாப் 

மது ரமழலை 

ஏ 0 : கூக ) 
பெதும்பை 

கச : ககச 

மதுரம்பொதிந்த 
மடவரலாயம் 

கூ எ : அச 

மழலையங்கிளவி ரு 0 : சு 
மடவை மன்ற 

சா : உருக 

மத்தகப் புல்லகம் 
மடவோர் 

மத்தக மாலை 


மதகைக்கிளி 


கூச 


ருசு 


க.அ : உகஎ 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூசு 


சஉ : 2 $ எ 


மத்தயானை 

எ : ககடு 
மத்தவன் மான் 

சச : க 02 
மத்துறு கடல் 

ருசு : உ எஉ 
மந்தரம் 

சங : 42.0 
மந்தரவில்லினந்தணன் 

சக : க 20 
மந்திப்பிணை 

ரு அ : அஅ 
மந்திரக் கலப்பை 
கூசு : 22 சு 
மந்திரநறு நீர் 
மந்திரநாவினந்தணர் சஉ : கசுரு 
மந்திரமிருந்துழி ருசு : கஎது 
மந்திரமுதல்வன் 
மம்மர் நோக்கம் 
மயன் 

கூகூ ! கலங 
மயிர்க்கிடுகு 

சக : க 0 
மயிர் நீப்பின் வாழாக் 
கவரிமா 

கரு : உககூ 
மயிர் வினத்தவிசு ருஎ : சக 
மயிலாடிடைகழி 
ங சு : கங உ 
மயிற்செழுதி 

சஉ : கசுக 
மரக்காற் கூத்தர் 
மரக்கூட்டியானை குரு : கூ 0 
மரத்தினியன்ற கண் ங ங : கசஉ 

2 : ருகூ 
மரனிவர்குரங்கின் 

மகக்கோள் போல 
மருட்கை 

ங 2 : கக 
மருந்தியற் கிளவி 

கூசு : கூ உரு 
மருப்பியல் செப்பு 

ந.கூ : க அஉ 
மருப்பினுட்பிறந்த 
முத்தம் 

குக : கங 
மருளினள் 

கரு : கசச 
மலரேருண்கண் 

கூடு : 40 
மலர்க்கடை 

கூகூ : அம் 
மலைக்குநர் 

ச : சரு 
மலைவாழ் குறவர் 

ரு 0 : கூக 
மல்லம் 

ங க : க 0 
மல்லர் 

கூ அ : உ ருரு 
மல்லற் சுற்றம் கூச : உஉ ( ரு 
மழலைக்கிண் கிணி 

நடச : ச 
மழலையங்கிளவி 

F5 : ருசு 
மழுகுபு 

ங அ : கச 
மழைக்கடலொலி 

கூகூ : அக 
மறலி 
மறிக்கும் 

சங : கக 
மறுகை 

50 : சக 
மறுமைக்கெண்ணிய 
கிரிசை 

சக ; க எச 


மரல் 


மறுவந்து 

கந . க 2 எ 
மறைபுறப்படாமை சசு : கக 
மறைமூதாட்டி ங சு : 20 க 
மனமாசு 

கூரு : உ கஅ 
மனம்புரி கொள்கை கூரு : காசு 
மன்றமுமறுகும் 

கூரு : எஎ 
மன்னுயிர்க் காவலன் குஉ : ககள் 
மாக்கடன் 

ருகூ : சுரு 
மாக்கட்டாகி 

குஎ : ககச 
மாக்கவின் 

நுசு : கங எ 
மாசறு பசும்பொன் ருக : க 0 
மாசின் மகளிர் 

கூச : கஉக 
மாசுபடுகலிங்கம் 

கூரு : கஉ 0 
மாசை 

கூ க : கசு 
மாடக்கொடுமுடி 

மழலையம்புறவம் நச : கஎ 
மாணகர் 

ந : கரு . 
மாணாக்கி 

சச : கஉ 0 
மாணிப்படிவம் 

ந.ரு : உ ங 
மாண்குழை மகளிர் க ங : கெ 
மாத்திரம் 

நச : கச 
மாந்தர்த்து 

ங அ : நிச 
மாமலைதாங்கும் 
மதுகை 

ருக . : கஙரு 
மாமுதுசிவேதன் ங ச : ருசு 
மாமை 

கூடங ஙஎ 
மாயயாக்கை 

ங கு : ச O 
மாயிருஞாலம் 

சஎ : அக 
மாராட்டத்தணி ரு எ : க 00 
மாரியுந்திருவும் மகளிர் 
மனமும் தக்குழி 
நில்லாது 

கூரு : கருசு 
மாரோடம் 

30 : கூக 
மார்வன் 

சங : அஅ 
மாலைப்பந்து 

ந எ : ச சு 
மாவிசும்பு 

ங ங . : கஉ 
மாழ்குபு கலிழும் கூசு எக 
மாற்றுச் சிங்கம் * எ : ககக 
மாற்று மன்னர் 

சக : 20 
மானமர்பிணை 

ருசு : உக 
மானவன் 

ச : சுக 
மானுரி மடி 

கூசு : உஉசு 
மிகைக்கை 

சங : கசக 
மிசை நீண் முற்றம் 

: சுஉ 
மிதிதோற் கொல்லன் 

ருஅ : கூ 
மிதித்தசுவடு 

நந : எஅ 
மிலைச்ச மன்னர் 

ரு அ : கரு 
மின்னிழை 

நரு ; உருக 


கூசு . ருசி 


ச . உசுஎ 


கூ b 


நிலம் 


ஞ்சைக் காண்டம் 


முடுக்கு 


முட்டு 


முதுகண் 
முதுநகர் 


முத்தினர் 


மின்னொளி விளக்கம் . சக : அங மூக்குங்கோடும் 

6 அ : ருகூ 
மீக்கூரி 

மூசின 

ங அ : சாரு 
மீமிசையுலகம் ங எ : கசஎ மூதறிபாகன் 

ங அ : உசசு 
மீளிமாந்தர் ருஎ : எக மூழ்த்தனர் 

சு : கூ கூ 
முகஞ்செய்காரிகை கூரு : சக மெய்த்தகைத்து 

சு . ? சச 
முகடுயருலகம் ங அ : உககூ 

மெய்ம்முறை 
முகத்தூண் ரு அ : ருச மெய்யிற் கூறி 

உ : க 25 
முகைந்த 

GO : 2 

மெல்லென் 
முகைப்பதம் பார்க்கும் 

யாக்கையர் 

ங ச : கஉச 
வண்டு கூரு : உகஉ மேயின 

ங ச : ச சு ( ரு 
முசுண்டை 

மேலவன் 

கூசு : க 
முடந்தாட் பலவு ருக : கசு மேலாட்கு 

அ : - ) 
முடிகெழுதந்தை 
ங ச க ஒள 

மேவன 

சஉ • உகஉ 
கூகூ : கசு மேவனம் 

ங ரு : சங 
முட்டிகைச்சேரி சங : 200 மேற்படுநோக்கம் 

கூச உசங 
கூ ங : கசு மேற்றிணை 

ந . சு : க க 
முதிர்மதிச் சூழ்ச்சி 

கூச : அடு 

மைத்துன மைந்தர் 
கூசு : கக அ மைந்து 

கூ ங : கங 0 
சஅ : உ மையணியிரும்பிடி சஅ : கஅச 
முதுமரப் பொத்து குரு : க 0 எ மையல்யானை 

சங : அக 
கூச : க 2 க யமுனை 

கூசு : கக ) 
முத்துமணல் 

யவனத் தச்சர் 

ரு அ : ச 0 
முந்தை 

நசு : க சு க யவனப் பாவை 

சஎ : கஎரு 
முரசெறி வள்ளுவ 

யவன மஞ்சிகை 

கூஉ : எசு 
முதியன் 

சஎ : கருசு 

யாதெனப்படினும்படுகஙச : எஉ 
முலைப்பாற் காலம் ங ங : ருஉ யாப்புடை நண்பு ருசு : கசஅ 
முல்லைக் கிழத்தி 

சக : சு .0 யாமுங் காண்கம் ங சு : கஎ 0 
முல்லைப் பெருந்திணை சக : கஉரு யாழின் முறை 

கூச : கசு சு 
முழுக்கதம் ருஎ : கங யாழின் நூல் 

ந ) : 5 
முழை 

சங : சக யாழ்முறைக் கருமம் கூச : கருசு 
முளவு 

யானை யிளையர் 

: + அ 
முளிமரக் கானம் நரு : சா பானை வாரி 

ருச : அஎ 
முளை யரில் 

ருசு : க யானை வித்தகன் ருஉ : ககக 
முள்குவநர் ச 0 : (குசு யூ 

சங ; சு 
முள்ளங்கோடு 

ருங ; கஎகூ 

யோகம் 
முள்ளரை 

(ரும் : கஎ அ யோசனையகலம் 

கூ . அ : எச 
முள்ளியு முருக்கும் ரு : சக வகீ இய 

ங ச . உஉ அ 
முள்ளெயிறிலங்கு 

வங்கச் சாதர் 

சஉ : 20 ரு 
முறுவலன் கூ சு : கஅ வசம்பு 

50 : உ அ 
முள்ளெயிறு 

கூகூ ! கஎள வடகப் போர்வை ருகூ : கசசு 
முறுவல் 

வடகமீக்கோள் 

ருங : அஉ 
முறைவர் 

சச : எக வடமீன் 

சஅ : கூ எ 
முற்றநாடி 

கூச : அரு 

வடிக்கணிட்டிகை கூசு : காடு 
முற்றில் ரு :ெ ஈ உ வடிநறுந்தேறல் 

ச 0 கூரு 
முனிவினள் 

கூ சு : கூ 0 வடிவேலுண்கண் நசு . சு.க 
முனை இ 
P2 : ககஎ வட்டணை 

ச : சுகூ 
முன்னங்காட்டி கூ அ : ககம் வட்டவள்ளம் 

ச ச : கூக 
முன்னிறீ இ 

கச கசு வட்டினக வரைப்பு ங ச ; கசு அ 


கூ 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


எக் 


சு : ஓஎ 


வரித்த 


வணரும் 
ச 2 : கக 0 வாசனை வாக்கியம் 

ங ச : உஎ 
வண்டலர் படலை ருஎ : கூ வாசு 

ருகூ : எ எ 
வண்ண மகளிர் 

கூ அ : க . எ வாயிற் கூத்து 

உ எ : அஅ 
வண்ண விலேகை 

கூ அ : க # க வாய்ச்சிறு புதுப்புள் 

ருகு : அக 
வண்பண வள நாடு கூ அ : கபட 

வாய்மொழிவிதி கூஉ : அரு 
வதி ருரு : கசக வாரணக்காவல் 

ச சு : ககக 
வதுவைவையம் ங அ : 2 கங வாரணப்பிளவு 

சசு : சுங . 
வத்தநாட்டு வண்ணக் 

வாரும் 

சச : ஙஅ 
கம்மர் 

வாலரக்கு 

க ச : க சச 
வத்தவன் . ( ரு : உ வாவல் 

ருஉ : எக 
வம்பப்படம் ச O : கக வாவிப்புள் 

ருசு : கஙரு 
வம்பமாக்கள் கூக : 20 வாழைக்கானம் 

சஅ : கருஉ 
வயந்தக்குமரன் 

சதி : கூந வானகநாண்மீன் 

ருஉ : கூ 
வயவு தடை 

வானூல் நிணவை 
வயிரத்தோட்டி 

சஉ : உச O வான்மதியிழந்த 
வயிர் 

ங அ : ச மீனினம் 

சஎ : 20 
வயின்வயின் 

கூகூ : சக வான்றோயிஞ்சி 
வரம்பில் கல்வி 

ரு : உ 0 விசயமுரசம் 

கூக : உச 
வராகன் 

சரு : ருரு விசித்திரவனப்பின் வீணை 
வரிக்குப்பாயம் ச O : கூ எ அ 

சு எ 
சஉ : கரு விசித்தல் 
வரிநிறக்கோம்பி ருச : கசஉ விசும்பாடுதல் 

கூ சு : கூ சு அ 
வரியகட்டலவன் 

ருஅ : க 00 

விச்சையும் வனப்பும் விழுக்குடிப் 
வருக்கை 30 : உங பிறப்பும் 

கூரு : கருக 
வரும்பிறப்பு குகூ : சச விஞ்சைப் பெருமலை 

ருஅ : ங சு 
வரைப்படுதேன் ந அ : அச விடருந் தூர்த்தரும் 

2 உச 
வரையிற் பிறந்த வயிரம்ருக : கச விடலை 

குரு : கச O 
வரையே றரிமா 

ருக : கூடு வீடற்கருந்தோம் 

ருஅ : உக 
வலப்பாலெல்லை 

சஅ : கஎட விண்ணவன் 

ருஅ : எச 
சசு : உ ( க 

விதும்பி 
வலைநாண் குசு : ருச வித்தகம் 

கூ கூ ! எ 
வல்லவன் சஉ : சு 2 வித்தகவீரன் 

ருஎ : ககஎ 
வல்லாண்டோன் றல் ருசு : கூக விம்மம் 

சசு : கூசசு 
வல்லிதின் கூச : ருக விம்முவனள் 

ருரு : ககக 
வல்லேவருக கூ . அ : கூ 02 

ச 2 : ககஉ 
வல்வாய்வயவன் 

ருகு : உக வியன்கண் மாநிலம் கூகூ : ருசு 
வழிபடு தெய்வம் 

விரல்பாணி 

நது : க 0 
வழிமொழி 

சரு : ரு o விரி நீராத்திரை 

கஅ : க 
வழுவில் போகம் 

ங 2 : சக 

விர் இய 
வழை 

சசு : உஎஎ விருத்தி 

நடு : சசு 
வளை வாலரிசி 

ச O : கங ங 
வள்ளிக்கைவினை 

குஎ : கூச விலாவித்தன்று 

சஎ 2 சுக 
ருஅ : க 00 

விலைமாந்தர் 
வனப்பமை கட்டில் ருஎ : ருகூ விலைவரம்பறியா 
சடு : 2 எ வெறுக்கை 

கூ அ : உங 6 , 
வாகைக்கண்ணி 

கூ எ : உள்க 

வில்லேப்பாட்டிடை ருக : சு அ 
வாக்கின் விகற்பம் கூச : கசுஅ வில்லேருழவர் 

ருஉ : உசு 
வாசவெண்ணெய் ருஎ : அசு விழவணி விழுநகர் 


வலம் 


வியர்ந்த 


விரை இ 


வள்ளு 


வாகியல் 


ரு 


உஞ்சைக் காண்டம் 


கூஎ . கூக 


விழாக்கொள் கம்பல் ங அ : கூ 0 வெள்வளையினர் 

கூச : கஉஉ 
விழாக்கோளாளர் க எ : 2 சஎ 

வெள்ளிடைக் களர் (ருஉ ங 0 
விழாமலி சுற்றம் கூ அ : உ அ 0 

வெள்ளிப் பூந்தார் ச () : உ ரு 0 
விழுக்குநிணம் 

குசு : சுக வெள்ளி முளைத்தல் 

ருகூ : அக 
விழுத்தகைத் தெய்வம் கூச : கஉஎ வெள்ளி வள்ளம் 

ச ( ) : எக 
விழுநிதி 

கூ . 2 : சு 0 வெள்ளி விளக்கம் 
விழுநிதிப் பேழை ஈ அ : 2 க 0 

வெள்ளி வெண்மாடம் (நச : க அ 
விழுப்பம் 

வெள்ளுறிக் 
விளையாட்டுசல் 

ந ங : 2 குண்டிகை 

ங சு : உ உ அ 
விறற்படை 

ரு அ : க வெள்ளை வேட்டுவர் (குசு : சு 
விற்படை ருஅ : கூசு வெறிகோள் 

க..உ ; ** 
விற்றொழில் 

கரு : க ) 
: வெறுக்கை 

சசு : ஙகது 
வினவுஞ்சுவடு 

ங ச : எக வெறுமை 

கூக_ : கரு.சு 
வினை தீருயிர் 

ச O : க அசு வெறுமை நீங்கினர் ஈ.எ ; எ 7 
வின்னாழிகை 

வெற்றிவேல் 

(ருஎருசு 

நசு 
வீணைத்தண்டு ருஅ : அரு வென்வேல் 

ச 2 : ரு h . 
வீரருள் வீரன் 

கரு : கசுரு வே கப்புள் 
வீரவேட்டுவர் 

துரு : க சரு வேங்கை 

கூகூ ; கூ 
வீரிய விளைஞர் 

சச : சு 0 

வேட்கைக் கிளவி கரு : உ சச 
வீரியவேந்தன் 

ங 2 : கக வேட்டச் செந்நாய் ரு . எரு 
வீழூசல் 

ச O : ககங வேட்டது பகருங் 
வீழ்துணை . : சங .. கோட்டி 

ங ச : க அட 
வீளை 

ருரு : சுச வேட்டுவமுது மகன் குரு : • : 0 
வீறுபடுகோலம் 

ச : எக 

வேட்டு வினைக் கடுந் 
வீறுயர் தொல்குடி 

தொழில் 

ருரு : சு எ 
வெஞ்சொற்கிளவி கூ சு ; க அஎ 

கூ- . -எ 
வெஞ்சுரம் 

வேதாசிரியர் 

கூசு ; உரு 
வெட்சி 

ருஉ : எஎ 

வேந்தற்கோடல் சங : 0 
வெண்கிழி 

நக . . க 2 

வேந்திடையிட்ட 
வெண் கோட்டு 

வெஞ்சொல் 

கூரு : கரு 
நெடுந்தூண் 

கூ.ச : உ a 2 
வெண்சுடர் மணி 

வேயுட்பிறந்த முத்தம் குக : கக 

ரு அ : கூ ரு 
வெண்சுதைக் குன்று 

வேயுயர் பிறங்கல் 
வெண்சுதை நல்லில் 

வேயுள் 
கூ உ : அக 

வேய்படு முத்தம் 
வெண் சதை மாடம் ங க : ருஎ 

ரு அ : அடு 
வெண்மணற்றிண்ணை 10 : கஉச 

வேர்த்துளி 

சஅ : கா.அ 
வேழக்குழவி 

கூக : எச 
வெண் மீன் ருசு : உ எக 

ங 2 : உக 
வெதிரம் 

வேழவேட்டம் 
50 : கூ 0 

DP : கங 2 
வெந்துயர்க்கண்ணில் 
வேலிட்டது போல் 

வேறிரிவகை 
கூகூ . கூரு 

கூ எ : நங 
வெந்நிலம் சு : கசுகூ வேற்றவன் 

டு 2 

உ : க சு 
வெம்மைச் செல்வன் 

ரு அ உக 

வேற்றுவனாடு 
வெம்மை வேந்தன் 

வேனில் 
ச .க 

சக : அஅ 
வெய்யோன் 

கூகூ : கருச வேனிற்காலத்துத் 
வெரீஇ சங : க அச 

ருக : கருஉ 
வெளில் 

ந அ : 50 வைகுபுலர் விடியல் சு ; கசஅ 


ந ச : சு ச 


வேலு 


தானம் 


கழக வெளியீடு : 


கொங்குவேளிர் 

இயற்றிய 
பெருங்கதை 


இரண்டாவது 
இலாவாண காண்டம் 


O 


பெருமழைப்புலவர் , 
திரு பொ வே சோமசுந்தரனார் 

எழுதிய 
விளக்கவுரையுடன் 


திருநெல்வேலித் தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் , லிமிடெட் , 
திருநெல்வேலி - 6 . 
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Appar Achakam , Madras - 1 . 


பதிப்புரை 


உலக 


மொழிகளுள் தொன்மை வாய்ந்ததும் , அன்று 
தொட்டு இன்று காறும் மெய்ப்பொருள்களின் மெய்நிலை போல் 
அழியாத்தன்மையுடன் விளங்குவதும் நம் அருமைத் தாய் 
மொழியாம் தமிழ்மொழி ஒன்றே . மேலும் அஃது அயன் 
மொழிக் கலப்பால் மயலுற்று உருமாறித் திரிந்து புதுப்பெயர் 
பெற்று அழியாவண்ணம் அதனைச் செந்நாப் புலவர்கள் போற்றி 
வந்தனர் , வருகின்றனர் , வருவர் . அதனாலேயே கன்னித் தமிழ் 
என்னும் கவின்பெற்று அது மன்னி விளங்குகின்றது . 

அதன்கண் அழியாத் தன்மைக்கு அடிகோலி யமைந்து 
விளங்கும் தொல்காப்பிய முதலிய இலக்கணங்களே சிறப்புடைய 
அரண்களாம் . அறிந்தோ அறியாமலோ அவ்வரன்களை அகற்ற 
வேண்டுமென்று முனைபவர் இவ்வுண்மையை உணர்வாராக 
பத்துப்பாட்டு எட்டுத்தொகை முதலிய நூல்களைச் சங்க மருவிய 
நூல்கள் என்று பெருமை பாராட்டிப் பேசுகின்றோம் . அதற்குக் 
காரணம் அதன்கண் வழங்குஞ் சொற்கள் அனைத்தும் நம் தமிழ் 
நாட்டில் ஒரோ ஒன்று ஒவ்வோரிடங்களில் உலக வழக்கில் நிலவு 
கின்றன என்பதேயாம் . பல இடங்களையும் சேர்த்துப் பார்க்கின் 
எல்லாம் உலக வழக்கில் உள்ளனவென்றே புலனாகும் . இந்நிலை 
இலக்க வரம்பை உயிர்போற் போற்றிவந்தமையால் நேர்ந்த 
தென்பது தெளிவாகும் . 

சங்க காலத்தை யடுத்துத் தோன்றியவற்றுள் காலத்தால் 
முந்தியதும் சிறப்பானதும் இக் கொங்குவேள் மாக்கதை என் 
னும் 

உண்மையினை இதன் உரையாசிரியர் தம் முகவுரையில் 
நன்கு விளக்கியுள்ளனர் ; ஆண்டுக் காண்க . இந்நூலின் பெருமை , 
கதை 

வடநாட்டுக் கதையாயினும் தமிழ்மொழியின் கண்ணே 
தான் முதன் முதல் தோன்றிய தென்பதனால் விளங்கும் . இந் 
நூலும் முதலும் முடிவுமில்லாது இடை நடுவிலுள்ளனவற்றையே 
கொண்டு திகழ்கின்றது . அதுவும் தமிழ்ப் பெரும்பேறாம் அந் 

சான்றோர் டாக்டர் உ . வே . சாமிநாத ஐயரவர்கள் 
முயன்று வெளியிட்ட முயற்சிப் பயனேயாம் என்க . ஐயரவர்கள் 
குறிப்புரை முதலிய விளக்கத்துடன் 1924 , 1935 ஆகிய இரண்டு 
ஆண்டுகளில் இரண்டு பதிப்புகள் வெளியிட்டுள்ளார் கள் . அவர் 
கட்குக் கழகத்தார் நன்றியும் தமிழகத்தார் நன்றியும் என்றும் 
உரியவாகுக . 


தணச் 


இலாவாண காண்டம் 


உரை 


இந்நூலின் கண்ணுள்ள இரண்டாவது இலாவாண காண்டம் 
வித்துவான் வகுப்பிற்குப் பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளது . 

அம் 
மாணவர்கள் 

எளிதாகக் கற்றுப் பயன்பெறும் பொருட்டு 
இதன்பால் அமைந்த நகர்கண்டது முதல் சண்பையுள் ஒடுங்கியது 
ஈறாகிய இருபது காதைகளுக்கும் அடியொற்றிப் பொருள் காணு 
மாறு தெளிந்த பாழிப்புரையும் , விரிந்த விளக்கமும் , இன்றி 
யமையா இலக்கணக்குறிப்பும் , தக்க மேற்கோள்களும் அமைத்து 
வெளியிட்டுள்ளோம் . இதன் உரையாசிரியர் 

குறுந்தொகை, 
பத்துப்பாட்டு முதலிய ஒப்புயர்வில்லாச் செப்பரும் தமிழ் நூற் 
களுக்கு உரை இயற்றிய பெருமழைப் புலவர் , திரு . பொ . வே . 
சோமசுந்தரனாராவர் . இதன் மற்றைய காண்டங்களின் 
களும் கழக வழியாக விரைவில் வெளிவரும் . 

இக்காதையின் கண் அமைச்சர் சூழ்ச்சித் திறனும் , அரச 
னைக் கடமை வழுவாது ஆளச் செய்வதற்கு எடுத்துக் கொள்ளும் 
அரும்பெரும் செயலும் , அதற்குத் துணையாக ஒத்துழைக்கும் 
ஏனையோர் திறனும் , சிறப்பாகத் தவமுது மகளாம் சாங்கியத் 
தாயும் பட்டத்தரசியாம் வாசவதத்தையும் ஒத்துழைத்தமை 
தமிழகத்தார் கொண்டிருந்த உயிரினும் சிறந்த கடமையின் 
தனிச்சிறப்பைக் காட்டுவனவாகும் . மேலும் தன்னுயிர் காக்கும் 
காதலினும் அனைத்துயிரையும் காக்கும் காவலே முதற் பெருங் 
கடமை என்பதையும் வலியுறுத்தும் காவல் எனினும் வீரம் 
எனினும் , ஆண்மை எனினும் , மறம் எனினும் ஒன்றே . இவற்றை 
எல்லாம் நுணுகி ஆய்ந்து திறம்பட முடிக்கும் முதலமைச்சன் 
யூகியின் ஆற்றல் வியக்கத்தக்கது . இவ்வரலாறு இக்காலத்துக்கு. 
வேண்டிய அறிவும் ஆற்றலும் பயக்கும் நெறியின தாக அமைந் 
துள்ளது . 

இதன் ஆசிரியர் புலவர் ; புலவர்ப் போற்றும் புரவலர் ; நில 
வுலகாளும் மன்னர் ; வேளிர் மரபினர் . ஆதலால் எல்லாமுணர்ந்து 
இனிமையும் , எளிமையும் , திட்ப நுட்பச் செறிவும் , பிறவும் 
பொதுள யாத்துள்ளார் . அதற்கேற்றவாறு அத்தகைய எல்லா 
நயங்களும் அமைய உரையும் திகழ்கின்றது . உண்மைத் தமிழ்ப் 
பண்பாட்டை உலகிற்கு மீட்டும் கொண்டுவரத் துணை செய்வது 
தொன்மைத் தமிழ் நூல்களேயாம் . அதனால் இதனைத் தமிழ் 
அன்பர்கள் அனைவர்களும் வாங்கியும் வாங்குவித்தும் பயன் 
பெறச் செய்வார்களாக . 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தார் . 


முன்னுரை 


இந்நூல் நமது செந்தமிழ் மொழியிற் சிறந்து விளங்கும் 
தொடர்நிலைச்செய்யுள் நூல்களுள் ஒன்று . இது கொங்கு வேளிர் 
என்னும் நல்லிசைப் புலவரான் இயற்றப்பட்டதாம் . இ 

இஃது 
அருக சமயச் சார்பாக எழுந்ததொரு நூல் ஆகும் . 

ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் , 


அம்மை அழகு தொன்மை தோலே 
விருந்தே இயைபே புலனே இழைபெனாஅப் 
பொருந்தக் கூறிய எட்டொடுந் தொகைஇ 
நல்லிசைப் புலவர் செய்யுள் உறுப்பென 

வல்லிதிற் கூறி வகுத்துரைத் தனரே " ( தொல் . செய் . சூ.க ) 
எனத் தொடர்நிலைச் செய்யுட்குரிய எண்வகை வனப்பினையும் 
தொகுத்தோதி இவற்றுள், 

தொன்மை தானே 
உரையொடு புணர்ந்த பழமை மேற்றே , 

( தொல் . செய் . உங எ ) 
என்னும் நூற்பாவானே 

பழைய கதையைப் பொருளாகக் 
கொண்டியற்றப்படுந் தொடர்நிலைச் செய்யுள் தொன்மை என்னும் 
வனப்பிற்று என்றும் , கூறி மேலும் அத் தொடர்நிலைச் 
செய்யுள் தானே , 


இழுமென் மொழியான் விழுமியது நுவலினும் 
பரந்த மொழியான் அடிநிமிர்ந்து ஒழுகினும் 
தோல் என மொழிப தொன்மொழிப் புலவர் " 

( தொல் . செய் . உ n 

உ n அ )) 


என்றும் இனிதின் இலக்கணம் வகுத்தருளினார் . 

இந் நூற்பாக்களின் கருத்தாவது : அம்மை முதலிய எண் 
வகை வனப்புக்களும் , தொடர்நிலைச் செய்யுள் உறுப்புக்களாம் ; 
இவற்றுள் , பழையதொரு கதை பொருளாகக்கொண்டு செய்யப் 
படும் தொடர்கிலைச் செய்யுள் தொன்மை எனப்படும் . அது 
தானே குவிந்து மெல்லென்ற சொல்லானும் பரந்து வல்லென்ற 
சொல்லா னும் அறம் பொருள் இன்பம் பயப்ப வீடென்னும் 
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லாவாண காண்டம் 


விழுமிய பொருள் பயப்பச் செய்தவழித் தோல் என்னும் வனப் 
பிற்றாம் என்பதாம் . இத்தகைய நூல்கள் கொச்சகத்தானும் , 
ஆசிரியத்தானும் , வெண்பாவானும் , வெண் கலிப்பாவானும் 
மற்றும் இன்னோரன்ன செய்யுட்களானும் கூறப்படும் இவ் 
விலக்கணம் பற்றி ஆசிரியத்தானே உதயணன் வரலாறாகிய 
பழையதொரு கதையைப் பொருளாகக் கொண்டு இயற்றப் 
பட்டது இப் பெருங்கதை என்னும் தொடர்நிலைச் செய்யுள் 
என்றுணர்க . தொடர்நிலைச் செய்யுள் எனினும் , காப்பியம் 
எனினும் ஒக்கும் . மேலும் , 

ஞகாரை முதலா ளகாரை யீற்றுப் 

புள்ளி யிறுதி இயைபெனப் படுமே . ( தொல் - செய் . உச 0 ) 
என்னும் இலக்கணம் பற்றி இந்நூல் இயைபென்னும் வனப் 
புடைத்தாகத் தன்பால் அமைந்த சிற்றுறுப்புக்களாகிய 
செய்யுள் ஒவ்வொன்றும் னகர மெய்யீற்றின் இற்று மேல்வருஞ் 
செய்யுளோடு பொருட்டொடராகவும் சொற்றொடராகவும் இயைபு 
படச் செய்யப்பட்டுள்ளது . 

இதனை , “ இயைபென்றதனானே பொருளும் இயைந்து சொல் 
லும் இயைந்து வரும் என்பது கருத்து ; சீத்தலைச் சாத்தனாராற் 
செய்யப்பட்ட மணிமேகலையும் கொங்கு வேளிராற் செய்யப்பட்ட 
தொடர்நிலைச் செய்யுளும் போல்வன, எனப் பேராசிரியர் இந் 
நூற்பாவினுக்குக் கூறிய விளக்கத்தானும் உணர்க . 

இனித் தமிழிலுள்ள எந்த நூலுக்கும் வடமொழி முதலிய 
வற்றில் முதனூல் காட்ட விரும்பும் இயல்புடைய சிலர் இப் 
பெருங்கதைக்கும் பிறமொழியில் முதனூல் காட்டப் பெரிதும் 
முயன்று கையறவெய்தினர் . 

அத்தகையோர் குணாட்டியர் பைசாச மொழியில் இயற்றிய 
“ பிருகத் கதா என்னும் நூலே இதற்கு முதனூல் ஆதல் 
வேண்டும் என்றும் கி . பி . ரு ஆம் நூற்றாண்டில் அல்லது சு ஆம் 
நூற்றாண்டிலிருந்த துர்விநீதன் என்னும் கங்கராசன் பைசாச 
மொழியிலிருந்து மொழிபெயர்த் தமைத்த பிருகத் கதையே 
இதன் முதனூல் என்றும் தத்தமக்குத் தோன்றியவாறே கூறிப் 
போந்தனர் . இவற்றுள் குணாட்டியர் நூல் இப்பொழுது இல்லை . 
மேலும் அது சைவசமயச் சார்பானதென்று அந் நூலினின்றும் 
பிற்காலத்து மேற்கோளாகப் போந்த பகுதிகளான் அறியப்படு 
கின்றது . கங்கராசன் இவ்வாசிரியர்க்குக் காலத்தாற் பிற்பட் 
டவன் என்று தெரிகின்றது . 

இனி , இப்பெருங்கதை தோன்றிய காலத்தை ஆராய்ந்து 
வரையறை செய்தற்குச் சான்றுகள் நன்கு கிடைக்கவில்லை ; 


முன்னுரை 
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எனினும் , சிலப்பதிகாரத்தில் அடியார்க்கு நல்லார் , இப்பெருங் 
கதையினை , கூத்தியர் . இருக்கையுஞ் சுற்றியதாகக் காப்பிய 
வாசனை கலந்தவை சொல்லி என இரண்டாம் ஊழியதாகிய 
கபாடபுரத்தின் இடைச்சங்கத்துத் தொல்காப்பியம் புலப்படுத் 
திய மாகீர்த்தியாகிய நிலந்தரு திருவிற் பாண்டியன் அவைக் 
களத்து அகத்தியனாரும் தொல்காப்பியனாரும் இருந்தையூர்க் 
கருங்கோழி மோசியாரும் வெள்ளூர்க் காப்பியனாரும் சிறு 
பாண்டரங்கனாரும் மதுரை 

யாசிரியன் மாறனாரும் துவரைக் 
கோமகனும் இரந்தையாரும் என்றித் தொடக்கத்தார் ஐம்பத் 
தொன்பதின்மர் உள்ளிட்ட மூவாயிரத்து எழுநூற்றுவர் தம்மாற் 
பாடப்பட்ட கலியுங் குருகும் வெண்டாளியும் முதலிய செய்யுள் 
இலக்கியம் ஆராய்ந்து செய்த உதயணன் கதையுள்ளும் , " 
என்று இவ்வொரு நூற்கே பெரிதும் பாராட்டுரை வழங்கிச் 
சிந்தாமணிக்கு முற்கூறியிருத்தலைக் கூர்ந்து நோக்குமிடத்தே 
இந்நூல் சிந்தாமணி மணிமேகலை முதலியவற்றிற்கும் முற் 
றோன்றிய தென்று அப்பெரியார் கருதினர் என்பது விளங்கும் . 

இனி இப் பெருங்கதையைக் கொங்குவேளிர் அருகசமயம் 
இத் தமிழகத்தே நன்கு பரவி வளர்ச்சியுற்றிருந்த காலத்தே 
தான் செய்தனர் ஆதல் வேண்டும் ; அக்காலம் சிந்தாமணி 
சிலப்பதிகாரம் முதலிய மாபேரிலக்கியங்கள் தோன்று தற்குக் 
காரணமாக இருந்ததும் , கடைச்சங்க காலத்திற்கும் , தேவார 
காலத்திற்கும் இடைப்பட நிகழ்ந்ததும் , ஆகிய காலமே என்று 
ஒருவாறு துணியலாம் . 

ஆயின் சிந்தாமணி முதலியவற்றை ஐம்பெருங் காவியம் 
என்று வழங்கிய சான்றோர் இந்நூலினை மறந்தது என்கொல் ? 
என்றோர் வினா சிலர் உளத்தே தோன்றுதல் கூடும் . அவ் 
வினாவிற்கு ஐம்பெருங் காவியம் என்னும் வழக்குப் பிற்காலத் 
தார் வழக்கென்றும் அவர் சூளாமணியை விடுத்தமைக் குற்ற 
காரணம் என்னை ? என்றும் கூறி மறுக்க . 

இனி இந்நூற்கு முதனூல் தான் யாது ? மற்றிது தோன் 
றியது எவ்வாறு ? எனக் கடாவுவார்க்குக் கூறுதும் . 

அருகசமயத்தினரால் வழி வழியாகக் கேள்வி மாத்திரை 
யானே போற்றப்பட்டு வந்த 

முடிவேந்தர் 

வரலாற்றின் 
தொகுதியை அவர் பெருங்கதை என்று வழங்கி வந்தனர் என் 
றும் , அப்பெருங்கதைப் பகுதிகளினின்றும் பல்வேறு காலத் 
திலும் நாட்டிலும் வாழ்ந்திருந்த பற்பல புலவர்களும் பல்வே 
நூல் 

பல்களை இயற்றிக்கொண்டனர் என்றும் , அருகசமயம் வடநாடும் 
தென்னாடுமாகிய எவ்விடத்தும் நன்கு பரவி இருந்தமையால் 
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இலாவாண காண்டம் 


அவ்வந்நாட்டுப் புலவர்கள் தத்தம் மொழியாலே நூல் செய்வார் 
ஆயினர் என்றும் , அருகசமயம் நஞ்செந்தமிழ் நாட்டில் ஓங்கி 
யிருந்த காலத்தே அச் சமயநெறி நின்றொழுகிய வேளிர் இக் 
கதையில் ஒரு பகு தியாகிய உதயணன் கதையைப் பொருளாக 
அமைத்து நந்தண்டமிழில் இப் பெருங்கதையை ஆக்கியரு 
ளினர் என்றும் அதனால் இது முதனூலே என்றும் கருதுவது 
பொருந்தும் என்றே எமக்குத் தோன்றுகின்றது . 

இனி , இப் பெருங்கதையில் ஒரு நிகழ்ச்சியினை மணிமேகலை 
ஆசிரியர் சீத்தலைச் சாத்தனார் தமது நூலில் ஓரிடத்தே , 
" கொடிக்கோ சம்பிக் கோமக னாகிய 
வடித்தேர்த் தானை வத்தவன் தன்னை , 
வஞ்சம் செய்துழி வான் றளை விடீ.இய 
உஞ்சையிற் றோன்றிய யூகி அந்தணன் 
உருவுக் கொவ்வா உறுநோய் கண்டு 
பரிவுறு மாக்களின் 

( மணி . கரு : சுக - சு 

சு ) 
என அழகாகக் குறிப்பிட்டுள்ளார் . 

இப் பெரியார் இங்ஙனம் பரிவுறு மாக்களை ஒரு நூலிற் 
கண்டே 

கூறுகின்றார் ஆதல் வேண்டும் . அம் மாக்களின் 
பரிவினை இப் பெருங்கதையிலே அவர் கண்டிருப்பர் . ஆனால் 
அந் நிகழ்ச்சி இருக்க வேண்டிய முற்பகுதி இப்பொழுது நமக்குக் 
கிடைக்கவில்லை. ஆசிரியர் சீத்தலைச் சாத்தனார் காலத்திலேயே 
இவ் வு தயணன் கதை நம் நாட்டிற் பயில வழங்கி வந்தது 
என்பது தேற்றமே . 

இனி இதுகாறும் கூறியவை கொண்டு இந்நூல் நந்தமிழ் 
மொழியிலே இயற்றப்பட்டதொரு முதனூலே என்பதும் , இந் 
நூல் சிந்தாமணி முதலிய ஐம்பெருங்காப்பியங்கட்கும் முற்பட் 
டது என்பதும் போதரும் . 

இனி , இவ்வு தயணன் கதையைப் பொருளாகக் கொண் 
டெழுந்த வடநூல்களும் தமிழ் நூல்களும் பலவுள் . 
யெல்லாம் தம்முள் கதைப்போக்காற் பெரிதும் மாறுபாடுடை 
அவை வருமாறு : 

பிருகத் கதா சுலோக சங்கிரகம் . 
பிருகத் கதா மஞ்சரி , 
பிருகத் கதா சரித் சாகரம் . 
உதிதோதய காவ்யம் . 
ரத்னாவளி, 


அவை 


யன . 


க . 


உ . 


ங . 
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சு . 


க 0 . 


கக . 


கங . 


சொப்பன வாசவதத்தா . 
பிரிய தரிசிகா . 
பிரதிஞ்ஞா யௌகந்தராயணம் . 
வாசவதத்தா . 
மிருச்சகடிகை , 
கருப்பூர மஞ்சரி . 
காதம்பரி . 
உதயண குமார காவியம் . ( இது தமிழ் ) 

வச்சத் தொள்ளாயிரம் , ( இதுவும் தமிழ் நூலே ; 
இஃது இறந்து போயிற்று . ) 

இனி , 
வேட்டொழிவ தல்லால் வினைஞர் விளை வயலுள் 
தோட்ட கடைஞர் சுடுநந்து - மோட்டாமை 
வன்புறத்து மீதுடைக்கும் வச்சத் திளங்கோவை 

இன்புறுத்த வல்லமோ யாம் . 
எனவும் , 


கச . 


வாடை குளிர் மருத்தறிவார் இல்லயோ 
கூடல் இனியொருகாற் கூடாதோ - ஓடை 
மதவா ரணத்து தயன் வத்தவர்கோ னாட்டிற் 

கதவான தாதமியேன் கண் . 
எனவும் , 
" உன் னுயிரும் என்னுயிரும் ஒன்றென்ப தின்றறிந்தேன் 
மன்னுபுசம் வச்சத்தார் மன்னவா- உன்னுடைய 
பொன்னாகத் தெங்கையர் தம் பொற்கைநகச் சின்னங்கண் 

டென்னாகத் தேயெரிகை யால் . 
எனவும் வரும் இப்பழம் பாடல்கள் அவ்வச்சத் தொள்ளாயிரம் 
என்னும் நூலின்கண் உள்ளனவாதல் கூடும் என்று எண்ண 
இடனுளது .. 

இனி , இந்நூல் தோன்றிய காலம் தமிழ்மொழிக்கண் ஒரு 
மறுமலர்ச்சி தோன்றிய காலம் என்று தோன்றுகின்றது . 
என்னை ? கடல்கொண்ட கவாடபுரத்தே நிகழ்ந்த முதற் சங்க 
காலந் தொடங்கி இப்பொதுள்ள மதுரையின் நிகழ்ந்த கடைச் 
சங்க காலம் முடிய நிகழ்ந்த 

முடிய நிகழ்ந்த அந் நீளிய காலமெல்லாம் நம் 
செந்தமிழ் மொழியில் தோன்றிய இலக்கிய மெல்லாம் ஒரே 

பண்பாடுடையனவேயாம் . அக் காலத்துத் தமிழ்ச் 


வகைப் 
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இலாவாண காண்டம் 


சான்றோர் சமயக் கணக்கர் மதிவழிச் செல்லாது தனிநெறி 
நின்று அறம் பொருள் இன்பம் என்னும் மூவகை உறுதிப் 
பொருள்களையும் , அகம்புறம் என்னும் இருவகைப் பொருள் 
நெறியின்கட்படுத்தி ஒப்பற்ற இலக்கியங்களைப் படைத்தளித் 


தனர் . 


இனி 


இவர்களினது சமயஞ்சாராச் சால்புடைமைக்குத் திருக் 
குறளும் தொல்காப்பியமும் அழியாத சான்றுகளாகும் . 
மக்களின் உள்ளம் எப்பொழுதும் புதுமையை விரும்பும் இயல் 
புடையதாம் , இவ் வியல்பானே மொழிகளில் மறுமலர்ச்சி 
தோன்றுகின்றது . கடைச்சங்க காலத்தின் பின்னர் நந்தமிழ 
கத்தில் புத்த சமண சமயங்கள் தலை தூக்கின . அவை மன்னர் 
சான்றோர் முதலிய மக்களின் நெஞ்சத்தைத் தம் புதுமையானே 
பெரிதும் கவர்ந்து கொண்டன . இக் காரணத்தால் இக் 
காலத்தே சமயச் சார்புடைய இப் பெருங்கதை சிந்தாமணி 
மணிமேகலை முதலிய அருமந்த பெருங் காப்பியங்கள் தோன்ற 
லாயின . 


இக் காப்பிய மெல்லாம் சமயச் சார்புடையன எனினும் , 
பண்டைக் காலந்தொட்டுப் பண்பட்டு வந்த நமது தமிழ்ப் பண் 
பாட்டினைத் தம்முயிராகப் போற்றித் தம்மகத்தே பொதிந்து 
கொண்டிருத்தலை அறிகின்றோம் . இக்காலமே நமது பண்டைய 
இலக்கிய முறைமை முற்றுப் பெற்ற காலமும் ஆகும் . 

இனி , இம் மறுமலர்ச்சிக் காலத்தே தோன்றிய இப் 
பெருங் காப்பியமெல்லாம் பண்டைத் தமிழ்ப் பண்பாட்டினைத் 
தம்முயிராகக் கொண்டமையாலே தான் 

கொண்டமையாலே தான் அந் நூல்கள் மேற் 
கொண்ட சமய நெறிகள் தளர்ந்திளைத்த காலத்தும் , இவற்றின் 
சுவையுணர்ந்த நந்தமிழ்ச் சான்றோராற் பெரிதும் போற்றிக் 
கொள்ளப்பட்டன ; இன்னும் இவை நந்தமிழ் மொழி உளதாகும் 
காலமெல்லாம் தமிழ் மக்களாற் போற்றவேபடும் என்பது 
உறுதி . 

இனி, இவ்வினிய தமிழ்க் கருவூலங்களை அழியவும் சிதை 
யவும் இறந்தொழியவும்விட்டு இவற்றைப் பேணும் மதுகையில் 
லாத தமிழ் மக்கள் வாளா உயிர்த்திருந்த இருட்காலம் ஒன்றும் 
இத்தமிழகத்தே நிகழ்ந்ததுண்டு . 

“ சிலப்பதிகாரம் , மணிமேகலை , சங்கப்பாட்டு , கொங்குவேண் 
மாக்கதை , பத்துப்பாட்டு , எட்டுத்தொகை , பதினெண் கீழ்க் 
கணக்கு , இராமன்கதை , 

நளன் கதை , 

அரிச்சந்திரன்கதை 
முதலிய இலக்கியங்களை ஒருபொருளாக 

வாணாள் 
வீணாள் கழிப்பர் " என்று மனந்துணிந்துவரைந்த கூவலாமைகள் 


எண்ணி 
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தோன்று தற்குக் காரணமாயிருந்த இவ்விருட் காலத்தே 
தான் இப் பெருங்கதை முதலிய நூல்கள் பேணப்படாது அக் 
காலத்தார் நிலையை நமக்கு அறிவுறுத்துவன போன்று சீர் 
குலைந்து நிலைகுலைந்து அழிந்தும் கெட்டும் போயின . அவ் விருட் 
காலத்தும் அழியாதெஞ்சி இற்றைநாள் நமக்குக் கிடைத் 
துள்ள இப் பெருங்கதை நூலில் ஐந்து காண்டங்கள் உள்ளன . 
அவற்றுள்ளும் முதலில் உள்ள உஞ்சைக் காண்டத்தில் முப்பத் 
தொரு முழுக் காதைகளும் , முப்பத்திரண்டாம் காதையில் 
முற்பகுதியும் , மகத காண்டத்துப் பதினோராங் காதை முழு 
தும் , கஉ ஆம் காதை கஎ ஆங் காதைகளின் முற்பகுதிகளும் 
க 0 ஆம் கசு ஆங் காதைகளின் 

காதைகளின் பிற்பகுதிகளும் , 

பிற்பகுதிகளும் , நரவாண 
காண்டத்தின்கண் கூ 

கூ ஆங் காதைக்குப் பின்புள்ள பகுதியும் 
காதைகளும் அழிந்தொழிந்தன . இப்பெருங் கதையின் இறுதி 
யில் துறவுக் காண்டம் என்று ஒரு காண்டம் இருந்து அழிந் 
த்தல் வேண்டும் என்றும் அறிஞர்கள் கருதுகின்றார்கள் . 


இனி , 
செய்கை அழிந்து சிதன் மண்டிற் றாயினும் 

பெய்யா ஒருசிறை பேரில் உடைத்தாகும் 
என்ற நாலடியின் கூற்றிற் கிணங்க இங்ஙனம் சிதைந் தொழிந்த 
விடத்தும் இப் பெருங்கதை செந்தமிழின்பம் நுகர்வார்க்கு 
அவர் விரும்புவன எல்லாந் தரும் திறமுடையதாகவே இன்றும் 
திகழ்கின்றது . 

இனி , சிறந்த இலக்கியம் வெறும் பூம்பொழில் போல்வது 
மட்டும் அமையாது ; அஃது இன்சுவைத் தீங்கனி நல்கும் 
பழுமரத் தோட்டம் போன்றும் அமைதல் வேண்டும் , என்று 
மேலை நாட்டு வித்தகர் ஒருவர் கூறியிருந்த தனை யாம் ஓதிய 
துண்டு. அஃதிப்பொழுது எம் நினைவில் எழுகின்றது . 

இப் பெரியார் இதனால் நமக்கு உணர்த்துவ தாவது : 

சிறந்த இலக்கியம் வெறும் எதுகை மோனை அடுக்கு 
முதலிய சொல்லழகும் உ.வமை முதலிய அணியழகும் இசை 
யழகும் உடையனவாக மட்டும் இருத்தல் போதிய தாகாது : 
மக்களுக்கே சிறந்த பேறுகளாகிய உறுதிப் பொருள்களையும் 
அவை அழகிய முறையில் ஊட்டி உயிர்க்கு ஆக்கமளிப்பன 
வாகவும் இருத்தல் வேண்டும் என்பதாம் . 

" அறம் பொருள் இன்பம் அடைதல் நூற்பயனே 
என்பதும் , 
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" கற்றதனால் ஆய பயனென்கொல் வாலறிவன் 

நற்றாள் தொழா அ ரெனின் 
என்பதும் நந்தமிழ்ச் சான்றோர் அமிழ்த மொழிகள் ஆகும் . 

இனி , இச் செந்தமிழ் நாட்டிற் றோன்றிய நல்லிசைப் 
புலவர்களுட் சிறந்தவராகிய கம்பநாடர் தமது பெருங்காப்பியத் 
தில் ஓரிடத்தே சிறந்த இலக்கியம் எப்படி இருக்கவேண்டும் 
என்பதை ஓர் உவமை கூறுமுகமாய் உணர்த்தியருளினார் ; அது 
வருமாறு : 


" புவியினுக்கு அணியாய் ஆன்ற பொருள் தந்து. புலத்திற் கி 
அவியகத் துறைகள் தாங்கி ஐந்திணை நெறியளாவிச் 
சவியுறத் தெளிந்து தண்ணென் ( று ) ஒழுக்கமுந் தழுவிச் சான்றோர் 
கவியெனக் கிடந்த கோதா விரியினை வீரர் கண்டார் 

( கம்ப . சூர்ப்ப - க . ) 
என்பதாம் . 


இதன்கண் அடங்கிய கருத்துக்கள் மிகவும் சீரியன . 
இதன்கண் 

அடங்கிய கருத்திற் கெல்லாம் இப்பெருங்கதை 
எடுத்துக் காட்டாகத் திகழும் சிறப்புடையது என்பம் , 

இப் பெருங்கதையைத் தட்டித் திறந்த பகுதிகளில் எல் 
லாம் பண்டைத் தமிழ் மணம் கமழ்கின்றது . தமிழகத்திற்கே 
இந்நூல் ஒரு பேரணிகலனாய் விளங்குகின்றது . யாண்டும் அறத் 
தின் திறமும் , பொருளின் பெற்றியும் , இன்பத்தின் இயல்பும் , 
வீட்டின் விளக்கமும் , இந்நூலிற் பேசப்படுகின்றன . கம்பநாடர் 
ஆன்ற பொருள் என்றது இவற்றையே யாம் . தன்பால் 
அமைந்த சுவையானே ஓதுவார் உளத்தே பதிந்து பேரின்பம் 
தரும் இயல்புடையாக இப்பெருநூல் அமைந்திருக்கின்றது . 

சிறந்த இலக்கியங்கள் தங்கட் பயிலும் சொல்லானும் 
தொடையானும் இசையானும் அறமுதற் பொருளானும் தம் 
மைப் பயில்வோர் உளத்தே இன்பப் பெருக்கினைச் செய்து அவர் 
உளத்தைப் பண்படுத்துந் தன்மையுடையனவாதல் வேண்டும் . 
இப் பெருங்கதை நமக்கு நல்கும் இன்பச் சிறப்பினை இன 
சிறிது காண்போம் . 


இலக்கிய இன்பத்திற்கு ஓர் எடுத்துக்காட்டு 
பெருங்கதை என்னும் இப்பெருங் காப்பியத் தலைவனாகிய 
உதயண குமரனின் தேவியராகிய வாசவதத்தையும் , பதுமா 
பதியும் , ஒருநாள் தம் தோழியரை இருகூறாகப் பிரித்துப் 
பந்தாடும்படி செய்து மகிழ்வாராயினர் . அம் மகளிர் ஆடலை 


முன்னுரை 
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ன் . 


ஆடவர் காணு தல் மரபன்று . எனவே , அவ்வாடலைக் காண 
வேணவாக் கொண்ட உதயண வேந்தன் பெண் வேடங்கொண்டு 
ஒரு பிடியிலேறிச் சென்று அம் மகளிர் பந்தாடும் அழகினைக் 
கண்டு களிகூர்ந்தான் . கோப்பெருந் தேவியர் இருவருடைய 
தோழியரும் கண்டோர் வியக்கும்படி திறம்பட ஆடாநின்றனர் . 
திறம்பட ஆடியவருள்ளும் தலைசிறப்ப மானனீகை 

என்னும் 
ஒரு தோழி அனைவருடைய பாராட்டினையும் பெற்றாள் . இவ 
ளுடைய பந்தாட்டத்தினைக் கண்ட உதயணன் பெரிதும் வியந் 
தான் ; மேலும் அம் மானனீகையின் போகும் அக்கலையழகோடு 
கலந்துவிடவே , அவ்வேந்தன் அவள் பால் கட்டுக் கடங்காத 
காம வேட்கையுடையனாயினான் . 
பந்தாட்டம் முடிந்த பின்னர் 

உதயணகுமரன் தன் 
மாளிகைக்குச் சென்று காமத்தால் தவித்துக்கொண்டிருந்தான் 
மானனீகை என்பவள் வாசவத்தையின் ஒப்பனை மகள் என் 
பதும் , அவளே எப்பொழுதும் வாசவத்தைக்கு அணிசெய் 
கின்றாள் என்பதும் அவள் யவன மொழியும் கற்றிருக்கின்றாள் 
என்பதும் உதயணன் பிறரை வினாவித் தெரிந்து கொண்டான் . 
அவ்விரவு தன் மாளிகைக்கு வந்த வாசவதத்தையைக் கூர்ந் து 
நோக்கித் " தேவீ ! நினக்கு ஒப்பனை செய்தவர் யார் ? இவ் 
வொப்பனை உன் இயற்கை யழகைக் கெடுக்கின்றது . யானே 
நின் அழகிற் கேற்ப அணிவன்காண் என்று கூறி அவ் வொப் 
பனைகளைக் கலைத்துவிட்டுப் 

பூந்தாதினைச் சந்தனத்தோடு 
குழைத்து முல்லையரும் பாகிய எழுதுகோலிற் றோய்த்து அவ் 
வாசவதத்தைக்குக் கோலஞ் செய்வான் 
மொழியாலே வாசவதத்தையின் நெற்றியில் ஒரு திருமுகம் 
வரைந்து மானனீகையின் பால் விடுத்தான் . 
அத்திருமுகப் பொருள் வருமாறு : 
“ ஒடியா விழுச்சீர் உதயணன் ஓலை 
கொடியேர் மருங்குல் குயின் மொழிச் செவ்வாய் 
மானனீகை காண்க / சேணுயர் 
மாடமீமிசை மயில் இறை கொண்டென 
ஆடன் மகளிரோ டமர்ந்தொருங் கீண்டி 
முந்து பந் தெறிந்தோர் முறைமையிற் பிழையாட் 
பந்து விளை யாட்டினுள் பாவை தன் முகத்துச் 
சிந்தரி நெடுங்கண் என் நெஞ்சகம் கழிப்பக் 
கொந்தழற் புண்ணொடு நொந்துயிர் வாழ்தல் 
ஆற்றேன் அவ்வழல் அவிக்கும் மாமருந்து 
கோற்றேன் கிளவிதன் குவிமுலை யாகும் 
பந்தடி தானுறப் பறையடி யுற்றவென் 


போன்று , 


யவன 
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சிந்தையும் நிலையும் செப்புதற் கரிதெனச் 
சேமம் இல்லாச் சிறு நுண் மருங்குற் 
காதார மாகி அதனொடு தளரா 
அருந்தனந் தாங்கி அழியும் என் நெஞ்சிற் 
பெருந்துயர் தீர்க்கும் மருந்து தானே ( நீயே ) 
துன்றிய வேற்கண் தொழிலும் மெய்யழகும் 
பைங்கொள் கொம்பாப் படர் தரும் இந்நோய் 
ஆழ்புனற் பட்டோர்க் கரும்புணை போலச் 
சூழ்வளைத் தோளி காமநற் கடலில் 
தாமவுறாமல் கொள்க தளர்த் துயிர் 
சென்றால் செயல்முறை ஒன்றுமில் ! அன்றியும் 
அடுக்கிய இளைமை தலைச்செலின் நாம்தரக் 
கிடைப்பதில் இரப்போர்க் களிப்பது நன்றென 
நினைத்த வாசகம் நிரப்பின்று எழுத 
இடத்தளவு இன்மையின் கருத்தறி வோர்க்குப் 
பரந்துரைத் தென்னை பாவை இக்குறை 
இரந்தனென் அருள் . 

( ச : கங . சுக- கக ) 
அன்பர்களே , சொன்னலங் கடந்தது 

காமச்சுவை " 
என்பர் . இத்திருமுகத்தில் தன் காதலுள்ள முழுவதையும் 
உதயணன் திறந்து காட்டியே இருக்கின்றான் . எனினும் தன் 
மனக் கருத்தெல்லாம் சொல்லின் அடங்காமை கண்டு நொந்து 
போகின்றான் . 

இனி , நம்முடைய பேரிலக்கியங்களுள்ளும் இவ்வு தயணன் 
வரைந்த காதற் கடிதந் தரும் அளவு இன்பம் செறிந்த பகுதிகள் 
பெரும்பாலன அல்ல . இக் காதற்கடி தம் எத்தனை முறை 
திரும்பத் திரும்ப ஓதினும் தித்திக்கும் தன்மையுடையதாதல் 
உணர்க . 

இன்பஞ் செறிந்த செய்யுள் இஃதென அதனை நுகர்ந்த 
ஒருவன் மற்றொருவனுக்குச் சுட்டிக்காட்ட லாவ தன்றி இச் 
செய்யுள் இன்னின்ன காரணத்தால் இன்பமுடைத்தாயிற்று , 
என்றாதல் செய்யுளின்பத்திற்கு இன்ன இலக்கணம் என்றாதல் 
கூறிக் காட்டுதல் இயலாது என்ப . அங்ஙனமே மானனீகை 
யின்பாற் காதல் கொண்ட உதயணன் 

உதயணன் வரைந்த இக் 

க்காதற் 
கடிதம் நல்கும் இன்பம் இத்தகையது என்று சொல்லிக்காட்ட 
இயலாதேம் ஆகின்றோம் அல்லமோ ? 

......... நிரப்பின் றெழுத 
இடத்தள வின்மையிற் கருத்தறி வோர்க்குப் 

பரந்துரைத் தென்னை ! 
என்றே யாமுங் கூறி அமைகின்றோம் . 


முன்னுரை 
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க . 


என 


இனி 

இலக்கியங்கட்குப் பெருஞ்சிறப்பளிப்பன அவற்றி 
லமைந்த சுவைப் பகுதிகளே ஆகும் . இச்சுவை தரமாட்டா 
தன இலக்கியங்களும் ஆகமாட்டா . சுவை : -- நகை , அழுகை , 
இளிவரல் , மருட்கை , அச்சம் , பெருமிதம் , வெகுளி , உவகை 
என்னும் இவ் வெட்டுமாம் இவற்றிற்கும் நிரலே இந் நூலி 
னின்று ஒவ்வொன்று காட்டுதும் . 

நகைச்சுவை 
ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார் சுவையுள் நகையினை முன் 
னிறுத்தியதற்கும் சிறந்த காரணம் உண்டு . அம் முறையி 
லேயே யாமும் காட்டுதும் . ( முற் கூறப்பட்ட ) உதயணன் தன் 
னுள்ளத்தைத் திறந்து காட்டி வாசவதத்தையின் பிறை நுதலிற் 
பொறித்துத் தனக்கு விடுத்த திருமுகத்தை உணர்ந்து மான 
னீகை , " தேவீ ! பெருமகன் எழுதிய பேரலங்காரத் திருமுகம் 
அழகுடைத்து , " 

அவளை மருட்டினளாய் இச் சொற் 
றொடர் உதயணனால் கோலஞ்செய்யப்பட்ட நின் அழகிய முகம் 
அழகுடைத்து என்றும் , உதயணனால் நினது நுதலிற் பொறிக் 
கப்பட்ட ஓலைப்பாசுரம் இனிமையுடைத்து என்றும் பொருள் 
படுதல் உணர்க . மறுநாட் காலையில் அத் திருமுகத்திற்கு மறு 
மொழியாக அவ்வாசவத்தையின் நுதலிலேயே, “ நெறிமயிர்க் 
கருகே அறிவரிதாக முழுதியல் அருள் கொண்டு அடியனேன் 
பொருளா எழுதிய திருமுகம் பழுதுபடல் இன்றிக் கண்டேன் . 
காவலன் அருள்வகை என் மாட்டு உண்டே ஆயினும் ஒழிக 
எம்பெருமகன் . மடந்தையர்க் கெவ்வாறு இயைந்ததை இயை 
யும் ? பொருந்திய பல்லுரை உயர்ந்தோர்க்கு ஆகும் . சிறி 
யோர்க்கு அருளிய உயர்மொழி வாசகம் இயைவதன்றால் , இவ் 
வயின் ஒருவரும் காணார் என்று காவலுள் இருந்து பேணா செய் 
தல் பெண் பிறந்தோருக்கு இயல்பும் அன்றே ? அயலோர் 
உரைக்கும் புறஞ்சொலும் அன்றி அறந்தலை நீங்கும் திறம்பல 
வாயினும் குறைந்த என் திறத்து வைத்ததை இகழ்ந்து மறப் 
பது பொருள் , என்று இனிதின் வரைந்து அவன்பால் விடுத் 
தாள் . 

இம் மானனீகை என்பவள் யார் என்று உதயணனாதல் , 
வாசவதத்தையாதல் அறிந்ததில்லை. ஒரு தோழி - திறமுடைய 
தோழி - என்று மட்டுமே அவர்கள் அறிவர் . ஆனால் இதனை 
ஓதும் யாமோ அவள் கோசல மன்னனின் மகள் என்றும் ஒரு 
காரணத்தால் இங்கே வந்து வாசவதத்தைக்குத் தோழியாக 
உள் வரிக் கோலத்தோடு கரந்துறைவாளாயினள் 

என்றும் 
நன்குணர்வோம் . நனி உயர்ந்த வேந்தர் குடிப்பிறந்தாளாகிய 
அம் மானனீகை எழுதிய இத் திருமுகம் , 
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நிலத்திற் கிடந்தமை கால்காட்டுங் காட்டும் 
குலத்திற் பிறந்தார் வாய்ச்சொல் , 

( குறள் : கூககூ ) 
என்னும் அருமைத் திருக்குறளுக்குச் சிறந்த எடுத்துக் காட் 
டாகத் திகழ்ந்து நமக்கு அவளற்ற இன்பம் அளித்தலும் 
உணர்க. 


சான்றாண்மையுடைய உதயணன் நெஞ்சம் தன் தகுதிக் 
கேற்றவிடத்தேதான் நெகிழந்துளது . 

மானனீகைதானும் 
உதயணன்பாற் காதல் பெருகிய உள்ளத்தினளேனும் தன் 
உயர்குடி பிறப்பிற்கேற்ப இங்ஙனம் மறுத்தனள் ஆயினும் , 
உதயணன் மீண்டும் , மீண்டும் நெருக்கு தலானும் , ஊழும் அங் 
ஙனம் இருத்தலானும் ஒருவாறு உடம்பட்டு அரண்மனையின் 
பூம்பொழலில் அமைந்ததொரு மண்டபத்தைக் குறிப்பிட்டு 
அம்மண்டபத்திற்கு எம்பெருமான் ! இற்றை இரவில் எழுந் 
தருள்க ! என்று ( தமிழ்முறைப்படி ) இரவுக் குறியிடம் கூறி 
விட்டாள் . 


மாதர் நோக்கின் மானனீகை மறுமொழியைப் பெற்ற 
உதயணன் 

அவள் பால் காமம் பெருகிக் காதல் கடிகொள 
அற்றைப் பகலை அரிதினிற் கழித்து அவள் குறிப்பிட்ட மண்ட 
பத்தை ஆரிருளிலடைந்தான் . ஆண்டு மானனீகையையும் 
கண்டு ..... 

இஃதிங்ஙனமாக உதயணன் ஒழுக்கத்தில் வாசவதத்தை 
ஐயுற்று அவனைப் பின் தொடர்ந்து ஆராய்தற்குத் தன் உயிர்த் 
தோழியாகிய காஞ்சனமாலையை விடுத்திருந்தாள் . இவ்வாற் 
றால் காஞ்சனமாலையும் உதயணனை அவன் அறியாது பின் 
தொடர்ந்து அம் மண்டபத் தயலிலே மறைவாக இருந்து 
ஆண்டைய நிகழ்ச்சிகளை ஒற்றியறிந்து தன் தலைவிக்குக் கூறி 
விட்டனள் . 


கூடு 


மறுநாள் இரவினும் அக்காதலர் அம் மண்டபத்தே 
வது என்று முடிவு செய்திருந்தபடியால் வாசவதத்தை மான 
னீகையைச் சிறைப்படுத்திவிட்டு மறுநாள் இரவில் தானே 
சென்று காஞ்சனமாலையை ஒருசார் மறைய வைத்து அம் 
மண்டபத்திலே புகுந்திருந்தனள் . பின்னர்ப் புதுக் காதலியைக் 
காண்டற்கு விரைந்தெய்திய உதயணன் , அம் மண்டபத்தே 
புகுந்து அங்கிருந்த வாசவதத்தையை மானனீகையாக மதித்து 
ஆர்வத்தோடே தன் மலர்க்கையை அவள் பணைத்தோளில் 
வைத்தனன் . 

வாசவதத்தையும் வாய்வாளாது வேந்தன் செய் 
வது காண்குவம் என்று கருதி அவன் கையினைத் தன் கையாற் 
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றள்ளினள் . மானனீகையே ஊடினள் என்று நினைத்த உதய 
ணன் உள்ளுள்ளே உவந்து , 

முரசு முழங்கு தானை அரசொடு வேண்டினும் 
தருகுவல் இன்னே பருவரல் ஒழியினி 

மானே தேனே / மான னீ காய் " 
என்று பணிமொழி பலகூறி அவள் காலைப் பற்ற முயன்றான் . 

வாசவதத்தை தானும் மீண்டும் அவன் உரைப்பது கேட்க 
எண்ணிக் கால் கொடாது மறுத்து ஒதுங்கினள் . 

அந் நீக்கத்தைப் பொறாத உதயணன் இவட்கு ஒரு 
புதுமைச் செய்தியைக் கூறுமாற்றால் இவளை ஊடல் தீர்ப் 
பேன் என்று கருதி “ மானே தேனே மானனீகாய் ஒரு மொழி 
கேள் ! வாசவதத்தை, 

இயைந்த நெஞ்சுடை யாமிரு வர்க்கும் 
கழிந்த கங்குலின் நிகழ்ந்ததை எல்லாம் 
கனவது முந்திய வினைய தாதலின் 

அதனிற் கண்டு எனக்கு ஒளியாது 
உரைத்தனள் காண் . உரைக்கவே ஒரு வழியானே அவளை 
யான் மருட்டித் தெளிவித்தேன் என்று கூறியவாறே அவளை 
அணுக அணுக அவளும் பெயர்ந்து பெயர்ந்து போயினள் . 

இங்ஙனம் ஊடல் முதிரவே என் செய்வான் அளியனே ! 
அளியன் ! உதயணன் அவள் காலில் வீழ்ந்து வணங்கினான் . 

அதுகண்ட வாசவதத்தை கொல்லெனச் சிரித்து , 

மிக்கோய் கூறிய மானுந் தேனும் மானனீகையும் யான் 
அன்று ; என் பெயர் வாசவதத்தை என்றாள் . அந்தோ அப் 
பொழுது அவன் நிலைமை என்னாம் ? 

அன்பர்களே ! நகைதானும் முறுவலித்து நகுதலும் , 
அளவே சிரித்தலும் , பெருகச் சிரித்தலும் என மூன்று வகைப் 
படும் என்ப . அவற்றுள் ஈண்டுக் காட்டிய பகுதி பெருகச் 
சிரித்தற்கு ஏதுவாகும் இயல்புடைத்து . இப்பெருங்கதையில் 
இம்மூவகைச் சிரிப்புக்கும் நிலைக்களனாவன பற்பல பகுதிகள் 
உள்ளன . அவற்றைப் பயின்றே இன்புறுதல் வேண்டும் . 


உ . 


அவலச் சுவை 
இச்சுவை பிறத்தற் கிடமான பகுதிகள் இப்பெருங்கதை 
யில் மிக்குள்ளன . உஞ்சைக் காண்டத்தில் ( சசு ) உழைச்சன 

பெ -- உ 
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விலாவணை , ( சஎ ) உரிமை விலாவணை என்பனவும் , இலா 
வாண காண்டத்தில் ( க ) யூகிக்கு விலாவித்தது , ( ககூ ) தேவிக்கு 
விலாவித்தது என்பனவும் ஆகிய நான்கு காதைகளும் இவ் 
அவலச் சுவைக்கு எடுத்துக் காட்டாக அமைந்துள்ளன . 

யூகி என்னும் அமைச்சன் இறந்துபட்டானாகக் கருதிய 
உதயணகுமரன் , 

4 மாழாந்து உயிர் வாழ்வு ஒழிகெனச் 
சிதர் பொறி எந்திரம் போலச் சிதர்ந்து 
தாரும் பூனும் மார்பிடைத் துயல்வரச் 
சோருங் கண்ணினன் துளங்கிமெய்ம் மறப்ப 
இடியே றுண்ட நாகம் போலக் 
கொடியேர் சாயல் கொழுங்கவின் வாடப் 
பூவிருங் கூந்தல் புல்லென விரிய 
வாசவ தத்தையும் வத்தவன் மார்பின் 
மம்மர் எய்திய மயக்க நோக்கி 
விம்ம லெய்திய வியன்பெருங் கோயில் 

அழுகை ஆகுலங் கழுமிய பின்றை " ( உ . க 0 : க 0 க - ககஅ ) 
எனக் காப்பியத் தலைமக்கள் இருவரும் அவலித்தலும் , 

மாதாங்கு தடக்கை மன்னருள் மன்னன் 
நளிகதிர் மண்டில நாண் முதற் றோன்றி 
ஒளியிடப் பெறாஅ உலகம் போல 
இருளகம் புதைப்ப மருளகத் தெய்தித் 
தருமமும் கருமமும் தளரச் சாஅய் 
ஆழின் அல்லதை அரசியல் வழாமை 
வாழ்த லாற்றேன் யான் என மயங்கி 

( உ , க 0 : ஈ உ - க . அ ) 
உதயணன் அவலித்தாலும் , 

வாசவதத்தையைத் தீப்பற்றிய அரண்மனையிற் புகுந்து 
யாண்டும் தேடி அவள் இறந்து விட்டாளாகக் கருதிய காஞ்சன 
மாலை கல்லும் மண்ணும் உருகும்படி வாய்திறந்து , 

( நாவலந் தண்பொத்தில் நண்ணார் ஓட்டிய 
காவலன் மகளே ! கனங்குழை மடவோய் ! 
மண் விளக் காகி வரத்தின் வந்தோய் ! 
பெண் விளக்காகிய பெறலரும் பேதாய் ! 
பொன்னே ! திருவே ! அன்னே ! அரிவாய் ! 
நங்காய் ! நல்லாய் ! கொங்கார் கோதாய் ! 
வீணைக் கிழத்தீ ! வித்தக உரு வீ ! 
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தேனேர் கிளவீ ! சிறுமுதுக் குறைவீ ! 
உதயண குமரன் உயிர்ப்பெருங் தேவீ ! 
புதையழல் அகவயிற் புக்கனை யோஎனக் 

கானத் தீயிடைக் கணமயில் போல ( உ . க அ : எசா - அக ) 
அவலித்தலும் ஒருசில எடுத்துக் காட்டுக்களாம் . 

இன்னோரன்ன பகுதிகள் உணர்ச்சியோடு கதை தழுவி 
ஓதுவாருடைய கண்களிலே அவலக் கண்ணீரைத் தோற்றும் 
பெற்றியன . 

இளிவரற் சுவை 
உதயண குமரன் காம அளற்றில் இறங்கி எளியனாயினான் ; 
என இடபகன் யூகிக்குக் கூறாநின்ற , 

போகப் பெருநுகம் பூட்டிய காலை 
மாக விசும்பின் மதியமும் ஞாயிறும் 
எழுதலும் படுதலும் அறியா இன்பமொடு 
ஒழுகுபுனல் அகழினை உடையெனக் கிடந்த 
முழுமதில் நெடுங்கடை முதற்பெரு நகரம் 
தாரணி யானை பரப்பித் தலைநின்று 
ஆருணி அரசன் ஆள்வதும் அறியான் 
தன்னுயிர் அன்ன தம்பியர் நினையான் 
இன்னுயிர் இடுக்கண் இன்னதென் றறியான் 
அவையும் கரணமும் அவைவகுத் திருவான் 
அந்தி மந்திரத் தருநெறி யொர் இத் 
தந்தையொ டொறுக்கப் படா அன் சிந்தை 
அகன் உணர் வில்லா மகனே போலத் 
தன் மனம் பிறந்த ஒழுக்கின ஜாகிப் 
பொன்னகர் தழ் இய புதுக்கோப் போலச் 
செல்வியுங் கொடாஅன் இவ்வியல் புரிந்தனன் 

( 2 .. க : கஅச ககூக ) 
என்னும் இப்பகுதி இளிவரற் சுவை பிறப்பித்தற்கொரு சிறந்த 
எடுத்துக்காட்டாம் . 

இனி , இராச கிரிய நகரத்தே உதயணன் மாறு வேடத் 
தோடு சென்றிருந்த பொழுது அந்நகரத்து மன்னன் மகள் 
காமக் கோட்டத்திற்கு வழிபாடு செய்யச் சிவிகையிற் சென் 
ளாக , 

அப்பொழுது மக்கள் நெருங்கி நின்று அக் காட்சியைக் 
கண்டு களித்தனர் . இத்துணை ஆரவாரத்தோடு செல்லும் 
இப்பெருமாட்டிதான் யாவளோ ? 

அறிய விரும்பிய 
உதயணன் அக் கூட்டத்தினை ஊடறுத்துச் சென்றான் . அங் 


அண்ணல் ) 


என்று 
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ஙனம் செல்வானை ஆண்டு நின்ற காவலர் கடிந்து தடுத்தனர் . 
அந்நிலைமை தனக்கெய்தியதனை நினைத்த உதயணன் தன்னுள் , 

நெஞ்சுநிறை துயரமொடு 
நீக்கச் சென்றனென் நெருநல் ; இன்றிவண் 
நீக்கப் பட்டனென் ஆதலின் நிலையா 
ஆக்கமுங் கேடும் யாக்கை சார்வா 
ஆழிக் காலிற் கீழ்மேல் வருதல் 
வாய்மை யாமென 

( ங . சு : உகூ கூசு ) 
நினைத்து வருந்தினான் எனவரும் , இம் மொழிகள் இளிவரற் 
சுவைக்கு ஒப்பற்ற இலக்கிய மாதலோடு காஞ்சித்திணைப் 
பொருளை எத்துணை அழகாக விளக்குகின்றன காண்மின் . 


மருட்கைச் சுவை 
இனி மருட்கைச் சுவைக்கு நிலைக்களனாகிய பகுதிகள் இப் 
பெருங்கதையின் கட் பற்பல உள்ளன ; ஈண்டு இரண்டொன்று 
காண்பேம் . 


இறந்தவரை எழுப்பித் தரும் 

விச்சையை யுடை ஒரு 
முனிவனைப் பற்றி அமைச்சர்கள் , என்னே ! இஃதென்னே ! 
என்னே ! இஃதென்னே ! 

இருநிலம் புகுதலும் ஒருவிசும் பிவர்தலும் 
வருதிரை நெடுங்கடல் வாய்க்கொண் டுமிழ்தலும் 
மந்தரம் ஏந்தலும் என்றிவை பிறவும் 
கண்டும் அறிதும் கண் கூ டாகச் 
செத்தோர்ப் புணர்க்கும் விச்சையொடு புணர்ந்தோர்க் 
கேட்டும் அறியலம் வீட்டருஞ் சிறப்பின் 
புண்ணியம் உடைமையின் நண்ணின னாமிவன் 
ஒருதலை யாகத் தருதல் வாய் 

( கூ . ச : அசு 
என்று வியந்தோதலும் , 
விரிசிகையின் அழகைக் கண்ட நகர மாந்தர் , 

குடிமலி கொண்ட கொடிக்கோ சம்பி 
வடிநவில் புரவி வத்தவர் பெருமகற்கு 
ஆக்கம் வேண்டிக் காப்புடை முனிவர் 
அஞ்சுதரு முதுகாட்டு அஞ்சா ரழலின் 
விஞ்சை வேள்வி விதியிற் றந்த 
கொற்றத் திருமகள் மற்றிவ டன்னை 
ஊனார் மகளி ருள்வயிற் றியன்ற 


-- 


21 


முன்னுரை 


மானேர் நோக்கின் மடமகள் என்றன் 
மெய்யன் றம்மொழி பொய்யென் போரும் 

( ச . கஎ : கூஉ - ச O ) 
எனவரும் இத்தொடக்கத்து வியத்தகு மொழிகளும் காண்க . 


கு . அச்சச் சுவை 
அச்சத்தையும் சுவையாக்கி அகமகிழ நம்மனோர்க் களிக் 
கும் நல்லிசைப் புலவர் ஆற்றல் பெரிது ! பெரிது ! 

உஞ்சை நகரத்திலே தீப்பற்றிக் கொண்டது . அப்பொழுது 
ஆண்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகள் அனைத்தும் அச்சச்சுவைக்கு ஒப் 
பற்ற எடுத்துக் காட்டுகளேயாக அமைந்துள்ளன . 

“ ஈற்றுப் பெண்டிர் இளமகத் தழீஇ 
ஊற்று நீர் அரும்பிய உள்ள ழி நோக்கினர் 
காற்றெறி வாழையிற் கலங்கிமெய்ந் நடுங்கி 
ஆற்றேம் யாமென்று அலறினர் ஒருசார் 
போது கொண் டணியிற் பொறுக்க லாற்றாத் 
தாது கொண் டிருந்த தாழிருங் கூந்தலர் 
கருங்கேழ் உண்கண் கலக்கமொ டலமரப் 
பெருஞ்சூற் பெண்டிர் பேரழல் நோக்கி 
வருவோர்க் கண்டு வணங்கினர் ஒருசார் 
தவழும் புதல்வரை ஒருகையாற் றழீஇப் 
பவழம் சேர்ந்த பல்காழ் அல்குலர் 
அவிழ்ந்த பூந்துகில் அங்கையின் அசைஇ 
நகைப்பூங் கோதையொடு நான்ற கூந்தற்கு 
மிகைக்கை காணாது புகைத்தீ எறிப்பப் 
படைத்தோன் குற்றம் எடுத்துரை இ இறக்கேம் 
அங்கித் தேவன் அருளென அயன் மனைப் 
பொங்குநீர்ப் பொய்கை புக்கனர் ஒருசார் 

( க . சங : கூகா - கடுஉ ) 
என்றற் றொடக்கத்தன அச்சச் சுவைக்குச் சிறந்த எடுத்துக் 
காட்டாம் . 

சு . பெருமிதச் சுவை 
பெருமிதம் என்பது வீரம் . இது கல்வி தறுகண் புகழ் 
கொடை என்னும் நான்கும் பற்றிப் பிறக்கும் . கீழ்க்காட்டும் ஒரு 
பகுதியே இந் நான்கிற்கும் சிறந்த எடுத்துக் காட்டாதல் உணர 
லாம் . (உதயணன்பாற் கற்று நிரம்பிய பிரச்சோதனன் மக்கள் 
அரங்கேறிய பொழுது ஆன்றோர் அப் பிரச்சோதன மன்னனை 
நோக்கிக் கூறியது . ) 


. 
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" பனிவிசும் பியங்குநர் பாடோர்த்து நிற்பக் 
கனிகொள் இன்னிசைக் கடவுள் வாழ்த்தித் 
தேவ கீதமொடு தேசிகந் தொடர்ந்த 
வேத இன்னிசை விளங்கிழை பாடத் 
திருந்திழை மாதர்கொல் தெய்வங் கொல்லென 
இருந்தவர் தெருளார் இசைபுகழ்ந் தேத்தி 
நூலுஞ் செவியும் நுண்ணிதின் நுனித்தே 
யாழும் பாடலும் அற்றம் இன்றி 
விலக்கும் விடையும் விதியின் அறிந்து 
துளக்கில் கேள்வித் தூய்மையின் முற்றி 
வத்தவ நாடன் வாய்மையிற் றருக்கும் 
கொற்ற வீணையும் கொடுங்குழை கொண்டனள் 
இறைகெழு குமரரும் ஏனை விச்சைத் 
துறைநெறி போகிய துணிவினர் ஆயினர் 
தேயாத் திருவ நீயுந் தேரின் 
நிலங்கொடை முனியாய் நலங்கொடை கடவாய் 
வேள்வியிற் றிரியாய் கேள்வியிற் பிரியாய் 
இனையோய் தாணிழல் தங்கிய நாடே 
வயிர வெல்படை வானவர் இறைவன் 
ஆயிரங் குஞ்சரத் தண்ணல் காக்கும் 
மீமிசை உலகினுந் தீதிகந் தன்றெனத் 
தொல்லிசை யாளர் சொல்லெடுத் தேத்த 

( க . கூ எ : கஉ எ - கச 

- கசஅ ) 
எனவரும் . அன்பர்களே ஆ ! ஆ ! இப்பகுதி பெருமிதச் 
சுவையோடு விழுமிய வீறுடைய தீவிய தண்டமிழின்பத்தை 
வாரி வழங்கும் தன்மையதாதலும் உணர்க . இத்தகைய ஒப் 
பற்ற இன்பப் பகுதிகள் தாம் இப் பெருங்கதையில் எத்தனை ! 
எத்தனை ! 

வெகுளிச் சுவை 
வெகுளிச் சுவை தோன்று தற்கு , உறுப்பறை , குடிகோள் , 
அலை , கொலை என்னும் நான்கும் நிலைக்களன் என்பர் ஆசிரியர் 
தொல்காப்பியனார் . 
உதயணன் வாசவதத்தையை வஞ்சகம் 

கமாகக் 

கவர்ந்து 
போயினன் என்ற செய்தியை மறமாச்சேனன் என்னும் மன்னர் 
மன்னனுக்கு வராகன் என்னும் பணியாள் வந்து கூறுகின்றான் . 
அச் செய்திகேட்ட அவ்வடல் வேந்தன் , 

* செருச்செய் நெடுங்கண் தீயெனச் சிவப்பப் 
பிரச்சோ தனனெனும் பெரும்பெயர் விளக்கம் 
மகிழ்ச்சி எய்தி வந்தவற் றெளிந்த 


முன்னுரை 
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இகழ்ச்சி அளற்றுள் இறங்கிற் றின் றெனச் 
சுற்ற மாக்களைச் சுடுவான் போலப் 
பொற்றார் மார்பன் பொங்குபு வெகுண்டு 
முகைநகை முத்தொடு தகைமுடி தயங்க 
அருவரை அகலத் ( து ) ஆரம் புரளத் 
திருமுடி அண்ணல் தீப்படச் சீறி 
எழுவுறழ் திணிதோள் எடுத்தனன் ஓச்சிப் 
பொழிமணித் திண் தூண் பொறிபடப் புடைத்து 
மாற்றுச் சிங்கத்து மறக்குரல் கேட்டே 
ஏற்றுச் சிங்கத்தின் இடித்தெமுந் துரறி 


றந்த 


எள்ளி இறந்த இன்னா மன்னனைப் 
பற்றுபு தம்மென் 

( க . எ : 500 - கஉக ) 
எனக் கட்டளையிட்டான் என வரும் . 

பிற்றைநாட் புலவராகிய கம்பநாடரும் இப் பிரச்சோ தன 
னிடத்தேதான் தமது காப்பியத்திலே வரும் இராவணன் , 
இரணியன் முதலியோர்க்கு வெகுளக் கற்றுக் கொடுத்திருத்தல் 
வேண்டும் என்று எமக்குத் தோன்றுகிறது . இது , குடி 
கோள் நிலைக்களனாகப் பிறந்த வெகுளி எனப்படும் . 


உவகை 


உவகை என்பது , செல்வம் அறிவு புணர்ச்சி விளையாட்டு 
என்பன நிலைக்களனாகத் தோன்றும் மகிழ்ச்சி என்ப . எனவே 
காமம்பற்றி வரும் சுவையெல்லாம் இதன்கண் அடங்கும் . பெருங் 
காப்பியத்திற்குக் காமச்சுவையும் அவலச்சுவையுமே தலைசிறந்த 
சுவைகளாகும் என்ப . 

அவலமும் காமச்சுவை சார்வாகத் 
தோன்றின் மிக இனிமையுடைய தாம் . தமிழர் மேற்கொண்ட 
அகம் புறம் என்னும் இரு பகுதிகளினும் இவ் வவலச் சுவை 
நிரலே முல்லை நெய்தல் பாலை என்னும் மூவகை அக ஒழுக்கத்தி 
னும் காஞ்சி என்னும் புறவொழுக்கத்தினும் மிகுதியாகக் காணப் 
படும் . இன்பம்பற்றிய அவலமும் இன்பச் சுவையே யாகும் . இச் 
சுவையின் சிறப்பை வடநூலுட் போசராசனும் 
என்று கூறுவார் கூறுக . யாங் கூறுவது இன்பச் சுவை ஒன் 
றனையே என இதனையே மிகுத்துக் கூறினான் என ஆசிரியர் 
பரிமேலழகர் (குறள் - காமத்துப்பால் முன்னுரை .) நுண்ணிதின் 
எடுத்துக் காட்டினர் . 

திருத்தக்க முனிவர்பாற் சில புலவர்கள் " ஆருகத சமயஞ் 
சார்ந்த புலவர் துறவு பாடுவரல்லது காமச்சுவை கனியக் காப் 


சுவைபல 
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பியம் இயற்ற அறியார் என்று கூறினர் என்றும் , அதுகேட்ட 
முனிவர் அச்சுவை கெழுமப் பாடுவதிலும் ஆருகதர் ஆற்றல் 
மிக்கவரே என்று அப்புலவர்க்குக் காட்டும் பொருட்டுத் தமது 
சீவக சிந்தாமணியை அச் சுவை ததும்பவியற்றினர் என்றும் 
ஒரு கதை வழங்குகின்றது . இப் பெருங்கதை அவ் உவகைச் 
சுவையில் சீவக சிந்தாமணியினும் ஒரு சிறிது உயர்வுடைய 
தாகவே விளங்குகின்றது . இந் நூலின்கண் வரும் பல காதை 
கள் காமச்சுவைக்கே நிலைக்களனாகத் திகழ்வதைக் 

கழ்வதைக் காணலாம் . 
அவற்றையெல்லாம் ஓதியே உணர்தல் வேண்டும் . 
சோற்றிற்கு ஒரு சோறு பதம் பார்த்தல் போன்று ஒன்றிரண்டு 
ஈண்டுப் பார்ப்போம் : 


ஒரு பானை 


ஊடலும் கூடலும் 
கலையுள்ளம் படைத்த உதயணகுமரன் 

பதுமாவதியின் 
மாளிகையில் அவளோடு அளவளாவி இருக்கும் பொழுது அம் 
மாளிகையின்கண் எழுதப்பட்டிருந்த ஒரு மான் ஓவியத்தினை 
யும் அதன் கண் அழகினையும் கூர்ந்து நோக்கி அவ் வழகில் 
கருத்தொன்றி நின்றானாக ; அது கண்ட பதுமாவதி தன் மருங் 
கிருந்தும் இக் கயவன் நம் அழகைப் பொருட்படுத்தாமல் 
வேறெதனையோ கூர்ந்து நோக்குகின்றனனே என்று சினந்து 
அவ்வு தயணன் செவியிற் படும்படி , 

“ சூட்டுமுகந் திருத்தி வேட்டுநறு நீரின் 
மயிரும் இறகும் செயிரறக் கழீ இக் 
கோல் நெய் பூசித் தூய்மையுள் நிறீஇப் 
பாலுஞ் சோறும் வாலிதின் ஊட்டினும் 
குப்பை கிளைப்பறாக் கோழி போல்வர் 
மக்கள் என்று மதியோர் உரைத்ததைக் 
கண்ணிற் கண்டேன் என்று கைந்நெரித்துக் 

( க - கச : 50 அ - கசச . ) 
கூறிப் பின் தன்னையே நோவாளாய் , 

தம்மால் வந்த தாங்கரும் வெந்நோய் 
தம்மை நோவ தல்லது பிறரை 
என்னது நோவல் ஏதம் உடைத்து எனக் 
கருங்கேழ் உண் கண் கயலெனப் பிறழ்ந்து 
பெருங்கயத் தாமரைப் பெற்றிய வாகத் 
திரு நுதல் வியர்ப்பெழுந் திருநிலத் திழிதர 

நிலாவுறு திருமுக நிரந்துடன் மழுங்கி ( ஷை - ககஎ - கஉஉ . ) 
ஒருபால் ஒதுங்கினள் . இந்நிலைமையைக் கண்ட உதயணன் 
பெரிதும் அஞ்சி , 


முன்னு 

ரை 
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கரும்பேர் கிளவி கதிர் முகை முறுவற் 


பெருந்தடங் கண்ணி / பிழைப்பொன் றுணரேன் 
அரவுவாய்க் கிடப்பினும் அலர்கதிர்த் தண்மதிக் 
குருவுக்கதிர் வெப்பம் ஒன்றும் இல்லை 
சிறியோர் செய்த சிறுமையுண் டெனினும் 
தரியாது விடாஅர் தாநனி பெரியோர் 
என்பது சொல்லி 

( 5 . கச : சங.உ - கசங . ) 
இரந்து அவளது சிறுபுறம் நீவித் தோடு திருத்தி நலம் 
பாராட்டிச் செவ்வி தேர்ந்து தழுவ முயல்வானாக ; அந் நங்கை 
இவற்றானும் ஊடல் தீராமல் ஒருபாற் செல்லுங்கால் அம் 
மாளிகை உச்சியின் மேலிருந்து ஒரு கூகை அக் கூரிருட் பொழு 
தில் அஞ்சு தகக் குழறிற்று . அவ் ஒலியானே அருள் நெஞ் 
சந் துட்கென்று அஞ்சி நடுங்கியவளாய் அண்ணலைக் கதுமெனத் 
தழுவிக் கொண்டனள் . அவ்வச்ச முயக்கத்தை உதயணன் 
பெரிதும் விரும்பி 

மெல்லியன் மாதரோடு மேவன கிளந்து 
புல்லியும் தளைத்தும் புணர்ந்தும் பொருந்தியும் 
அல்குலும் ஆகமும் ஆற்றநலம் புகழ்ந்தும் 
அமரர் ஆக்கிய அமிழ்து எனக்கு இளையோள் 
தன்முளை எயிற்று நீர் தானென அயின்றும் 
ஒழுகா நின்ற காலை 

( ரை : கருக - கசுச . ) 
எனவரும் . 


பெருங்கதையிற் சங்க காலத்துத் தண்டமிழ் வளம் 
இவ் வு தயணன் கதை இடை கடை என்னும் இருவகைச் 
சங்க நூல்களையும் நன்கு ஆராய்ந்து செய்யப்பட்டது என்று 
அடியார்க்கு நல்லார் கூறிய தற்கிணங்க இப் பெருங்கதைப் 
பெருங்காப்பியத்தில் யாண்டும் பண்டைத் தமிழ்வளம் மிக்குக் 
காணப்படுகின்றது . கடைச்சங்க காலத்தின் இறுதியில் நந்தமிழ் 
இலக்கியத்தில் ஒரு மறுமலர்ச்சி உண்டாயிற்று என்று முன் 
னர் விளம்பினாம் . மறுமலர்ச்சி என்பது பழைய நலனெலாம் புத் 
துருவத்திற் றோன் றுவதேயாம் . பழையவற்றை அழித்துப் 
புதியதாகத் தோன்று மொன் றனை மறுமலர்ச்சி என்னல் பொருந் 
தாது . அதனைப் புரட்சி என்று வேண்டுமானால் கூறலாம் . புரட்சி 
யினும் மறுமலர்ச்சியே மக்கட்கு நலமளிக்கவல்லது . மாந்தர் 
உள்ளம் பழமையை வெறுத்துப் புதுமையை அவாவும் ஒரு 
பண்புடையது . ஆதலால் சான்றோர்கள் இன்றியமையாப் பழைய 
நலங்களைப் புத்துருவிற் சமைத்து மீண்டும் அதனை மாந்தர் 
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டது . 


விரும்பும்படி செய்கின்றனர் . இத்தகைய மறுமலர்ச்சி காலங் 
தோறும் நிகழ்ந்து வருதலை வரலாறுகளும் நமக்கு நன்கு காட் 
டா நின்றன . மாந்தர் நலம் வளர்வதற்கு இம் மாற்றம் இன்றி 
யமையாதென்றும் தோன்றுகின்றது ஒரு மறுமலர்ச்சிக்குப் 
பின்னர் அதற்கு முன்பு பயிற்சியிலிருந்த முறை நின்றுவிடும் . 
இம் முறைப்படி மூன்று சங்ககாலத்தும் பயின்று வந்த தமிழ் 
லக்கிய ஆக்கநெறி இம் மறுமலர்ச்சிக் காலத்தே நின்று விட் 

இம் மறுமலர்ச்சியினாற் றோன்றிய இப் பெருங்கதையும் 
சிந்தாமணியும் சிலப்பதிகாரமும் பிறவுமாகிய காப்பியங்கள் மிக 
அழகான முறையில் நம் பண்டைச் சங்கத் தமிழ்ப் பண்பாட்டினை 
நமக்குப் பேணிப் புத்துருவந் தந்து அளிக்கின்றன . இவற்றுள் 
முன்தோன்றிய காரணத்தால் இப் பெருங்கதை ஏனைக் காப் 
பியங்களினும் பெரிதும் பண்டைப் பண்பாடு மிக்கு மிளிர்வ 
தாகின்றது . 

இந்நூலின் செய்யுட் போக்குப் பெரும்பாலும் 
பண்டைய பாட்டுத் தொகையும் பதினெண்கீழ்க் கணக்குமாகிய 
சங்க நூல்களின் போக்கையே பெரிதும் ஒத்திருக்கின்றது . 
அங்ஙனம் ஒத்தியங்கும் போதே அம் மறுமலர்ச்சிக்குரிய புதுமை 
யும் இப் பெருங்கதைச் செய்யுளின் கண் யாண்டும் காணப்படு 


கின் றது . 


இத. 


இக் காரணத்தால் இப்பெருங்கதை நம் பண்டைத் தமிழ் 
நூல்களுக்கு நுண்ணுரை கண்டுரைத்த அடியார்க்கு நல்லார் , 
பேராசிரியர் முதலிய உரையாசிரியரெல்லாருக்கும் மேற்கோள் 
நூலாக அமைந்தது . 

இனி , இப் பெருங்கதையில் திருக்குறள் நாலடிநானூறு 
முதலியவற்றிற் கூறப்படும் பொருள்கள் தகுந்த இடங்களிலே 
அழகாக எடுத்தாளப்படுகின்றன . 

நம் அருமைத் திருக்குறளை எடுத்தாளாத புலவர்க 
இலர் எனினும் இந் நூலின்கண் அத்திருக்குறள் மணிகள் எடுத் 
தாளப்படும் முறை சிறந்ததாகக் காணப்படுகின்றது . 

உறுப்பினர்களாக வருகின்ற தலைவன் முதலியோர் 
கூற்றாக அத் திருக்குறட்கருத்துக்கள் அங்கங்கே வருகின்றன . 
சில விடங்களில் இக் காப்பிய உறுப்பினர் தங் கூற்றோடு திருக் 
குறட் கருத்துக்களைப் பாலோடு தேன் கலந்தாற் போன்று 
அளாவித் தருகின்றனர் . இதோ பாருங்கள் , 

வியன் கண் ஞாலத் தியன்றவை கேண்மின் 
நன்றாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்கு 
நன்றே யாகி நந்தினு நந்தும் 
நன்றாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்கு 
அன்றாய் மற்றஃ தழுங்கினும் அமுங்கும் 


நூலில் 
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தீதாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்குத் 
தீதே யாகித் தீயினும் தீயும் 
தீதாய் வந்த வொரு பொருள் ஒருவற்கு 
ஆசில் பெரும் பொருள் ஆகினும் ஆகும் எனச் . 

சேயவர் உரைத்ததைச் செவியிற் கேட்கும் ( உ.க: சிஎ - சுசு ) 
எனவரும் இவ்வுரைகள் , 

நல்லவை எல்லா அந் தீயவாந் தீயவும் 
நல்லவாஞ் செல்வஞ் செயற்கு 

( குறள் : கூ எடு ) 
எனவரும் திருக்குறள் நினைவாலே எழுந்த அத் திருக்குறளின் 


விளக்கமே ஆகும் . 


இன்னும் காண்மின் , உதயணனைக் காதலித்த வாசவதத் 
தை தன் தந்தை தனக்கு வேற்றிடத்தே மணம் பேசுகின்றான் 
என்று கேள்வியுற்றபொழுது நொந்து கூறுபவள் , 

விதுப்புறு நடுக்கமொடு விம்முவனள் ஆகி 
இதுமெய் யாயின் இன்னுயிர் வேண்டி 
வாழ்வோர் உளரெனின் சூழ்கதன் வினை யென 
ஆவி நுண்டுகில் யாப்புறுத் தாயினும் 
சாவ துறுதி யான் 

( க . கூசு : கக -சுரு . ) 
என்று கூறுகின்றாள் . இப்பகுதியைப் பாடுங்கால் வேளிரின் 
நெஞ்சத்தே , 

செல்லாமை உண்டேல் எனக்குரை மற்றுநின் 
வல்வரவு வாழ்வார்க் குரை 

( குறள் : ககடுக . ) 
என்னும் திருக்குறள் நினைவு முகிழ்த்திருத்தல் வேண்டும் என் 
பது மிகையன்று . 

இனிப் பிரச்சோதன மன்னன் தன் மக்கள் கலை பயின்று 
நிரம்பினர் என்று தன் தேவியர்க்குக் கூறிய பொழுது 

திருநுதல் ஆயத்துத் தேவியர் நடுவண் 
பெற்ற நாளினும் பெரும்பூட் புதல்வரைக் 
கற்ற நாள் வயிற் கலிசிறந் துரை இ 

மகிழ்ச்சிக் கிளவி மழையென இசைப்ப " ( க - கூ எ : எ அ - அக .) 
என வரும் புலவர் மொழி , 

ஈன்ற பொழுதிற் பெரிதுவக்கும் தன்மகனைச் 
சான்றோன் எனக்கேட்ட தாய் " 

( குறள் : சுக ) 
என்னும் திருக்குறளின் விளக்கமேயன்றோ? 
இனிக் கவற்சியிற் கையறல் நீக்கி முயற்சியில் 

குண்டுதுறை இடுமணல் கோடுற அழுந்திய 
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இலாவாண 

காண்டம் 


பண்டிதுறை யேற்றும் பகட்டிணை போல 
இருவேம் இவ்விடர் நீக்குதற் கியைந்தனம் " 

( க- ருகூ : குரு . ) 
எனவருமிது ; 

மடுத்தவா யெல்லாம் பகடன்னான் உற்ற 

இடுக்கண் இடர்ப்பா டுடைத்து " ( குறள் : சுஉச . ) 
எனவரும் திருக்குறள் நினைவானெழுந்ததாம் . இதோ , 

" ஒலித்தக்கால் என்னாம் உவரி எலிப்பகை 
நாகம் உயிர்ப்பக் கெடும் " 

( குறள் : எசுங . ) 
என்னுமித் திருக்குறளை , 

மத்துறு கடலிற் றத்துறு நெஞ்சினர் 
பைவிரி நாகத் தைவாய்ப் பிறந்த 
ஒலிப்புயிர் பெற்ற எலிக்கணம் போல 
ஒழிந்தோர் ஒழிய 

( க . இசு ; உஎ -உ எடு . ) 
என்னு மிதன்கண் காண்மின் . 


(ரு . ங : கூக- 0.) 


நவிறொறும் இனிய ஞானம் போலப் 
பயிறொறும் இனியநின் பண்புடைக் கிழமை 
உள்ளுதொ றுள்ளு தொ றுள்ளம் இன்புற " 

( ரு . எ : கச அ - க்கும் . ) 
என்னுமிது , 

" நவிறொறு நூனயம் போலும் பயிறொறும் 
பண்புடை யாளர் தொடர்பு 

( குறள் : எ அங ) 
எனவரும் திருக்குறளிற் பிறிதன்று . 

உடையழி காலை உதவிய கைபோல் 

நடலை தீர்த்தல் நண்பன தியல்பு 
என்னுமிது , 

" உடுக்கை இழந்தவன் கைபோல ஆங்கே 
இடுக்கண் களைவதாம் நட்பு 

( குறள் : எ அ அ . ) 
என்னுந் திருக்குறள் ஆசிரியத்தாலே அமைந்தது . 

தமிழ் எனும் அளப்பருஞ் சலதியின் மூழ்கி ஆண்டுள்ள 
அழகிய கருத்துக்களும் சொற்களுமாகிய அரும்பெறல் மணி 
களை எடுத்து , இப் பெருங்கதை என்னும் கருவூலத்தே ஒரு 
சேரக் குவித்துத் தந்துள்ளார் இதன் ஆசிரியராகிய கொங்கு 
வெளிர் என்னும் நல்லிசைப் புலவர் என்று சுருக்கமாகக் கூறி 
விடுதல் அமையும் . அங்ஙனமன்றி அப் பண்டைத் தமிழ்வள 


-| 
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னெல்லாம் இதன்கண் எடுத்துக்காட்ட இச் சிறு முன்னுரை 
இடந்தரா தன்றோ ! 

இயற்கைப் பொருள்களாகிய நிலன் , கடல் , வானம் , காலம் , 
முதலியவற்றை ஓதுவோர் உளத்தே கண்கூடாகக் கொணர்ந்து 
நிறுத்தவல்ல வருணனைப் பகுதிகள் இந்நூலின் கண் யாண் 
டும் நிரம்பியுள்ளன . அவ் வருணனைகளினும் எத்தனை எத்தனை 
உயரிய கருத்துக்களை இப்புலவர் பெருமான் உவமை முதலியவற் 
றாலே நமக்கு உணர்த்துகின்றார் . இதோ ஒரு மாலைப்பொழுது 
வருகின்றது காண்மின் , நாள்தோறும் நாங் காணும் வறிய 
மாலைப்பொழுதாக அது வரவில்லை . 

“ ஆண் கடன் அகறல் அதுநோன் றொழுகுதல் 
மாண்பொடு புணர்ந்த மாசறு திரு நுதல் 
கற்புடை மகளிர் கடன் எனக் காட்டி 
வினைக்கும் பொருட்கும் நினைத்து நீத் துறையுநர் 
எல்லை கருதிய திதுவென மெல்லியற் 
பணைத்தோள் மகளிர்க்குப் பயிர்வன போல 
மனைப்பூங் காவின் மருங்கிற் கவினிய 
பைந்தார் முல்லை வெண்போது நெகிழ ( ங 

( ங - எ : எ - ககூ ) 
வருகின்றது . 

தன்பெயர் கேட்ட அளவில் நடுங்கும் மகளிர்க்கு 
நங்கையீர் ! பொறுத்தது பொறுத் தீர் | இன்னும் சிறிது பொறு 
மின் ; என் செய்வது ! ஆடவர் கடன் வினை கருதியும் பொருள் 
கருதியும் நும்மைப் பிரிதலே ஆயிற்று . 

பிரியாரேல் நும் இல் 
லறம் இனிது நடவாது கண்டீர் ! 

மாண்பொடு 
புணர்ந்த மாசறு திருநுதற் கற்புடையீராகிய நுங்கடன் அது 
( அப் பிரிவுத் துன்பத்தை ) நோன்றலே ஆயிற்று . 
ஆற்றியிருமின் ! நும்மை நீத்துறையுநர் மீண்டு வருவதாக நுமக் 
குக் கூறிய கால எல்லையும் இது தான் என்று பரிவுடன் அம் 
மாலைப்பொழுது தனது முல்லை நகைதோன்ற ஆறுதல் கூறி 
வருகின்றது . 

இனித் தாம் ஈட்டிய பொருள் எல்லாம் வறியோர்க்கு தவி 
புகழும் புண்ணியம் எய்தமாட்டாராய்த் தமக்கும் ஓர் அந்திப் 
பொழுதுண்டு ; அது அணித்தாய் வரும் என்பதனையும் சிந் 
தியாமல் , 

" வெறுக்கைச் செல்வம் வீசுதல் ஆற்றாது 
மறுத்துக் கண்கவிழ்ந்த மன்னர் போல 
வாசம் அடக்கிய வாவிப் பன்மலர் 
மாசில் ஒள்ளொளி மணிக்கண் புதைப்பவும் 

( ரை . கரு - கஅ ) 


ஆதலான் 


ஆதலின் 
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இங்ஙனம் குவிந்த மலர்களை நினைத்துப் பசியோடு வந்த 
மணிவண்டுகள் தாம் , 

" பெருமை பீடற நாடித் தெருமந்து 
ஒக்கல் உறு துயர் ஒப்புதல் உள்ளிப் 
பக்கந் தீர்ந்த பரிசிலர் உந்தவா 
செறுமுகச் செல்வரிற் சேராது 

( ஷை .. கக -2 உ . ) 
போகினாற் போன்று அவ்வச்சை மலர்களைச் சேராமல் , 

" உறுபொருள் உள்ளது உவப்ப வீசி 
வெறுவது விடாஅ விழுத்தகு நெஞ்சத்து 
உரத்தகை யாளர் சுரத்துமுதற் சீறூர் 
எல்லுறு பொழுதிற் செல்லல் ஓம்பி 
மகிழ்பதம் அயின் றிரி னாங்கு மல்லிகை 

அவிழ்தா தூதி அளிதுயில் அமர ( மை.- உங - உ அ . ) 
வருகின்றது . ஆ ! ஆ ! எத்தனை எத்தனை இனிய நினைவுகள் 
இச் சிறு புன் மாலைப் போதில் முகிழ்க்கின்றன . இஃதன்றோ 
சிறந்த புலமை நலம் . தேடியவெல்லாம் புதைத்துவிட்டுத் தம் 
மந்திக் காலத்தே வாய்வாளாது வறிதே அவற்றையெல்லாம் 
வைத்திழந்து போகும் மாந்தர் அக்காலத்தும் இக்காலத்தும் 
ஏன் முக்காலத்தும் உளர் அல்லரோ ? 

இனிப் பண்போடும் பசியோடும் தன்னாற் படைக்கப்பட்ட 
நல்லிசைப் புலவனைப் பேணும் சிந்தையில்லாப் புன் செல்வரே 
மிக்க இப் பேருலகத்தே பண்புடைய உறுபொருள் உள்ளது 
உள்ளி வீசும் புரவலரையும் அவ்விறைவன் படைத்தே வைத் 
திருக்கின்றான் . இம் மாலைக் காலத்தே புல்லியோர் போலத் 
தாமரை மலர்கள் வண்டென்னும் அப் பாணனை வரவேலாது 
விட்டன எனினும் இம்மாலைப் போதிலே தன்னிறத்தானும் 
மணத்தானும் அவ்வண்டுப் பாணனை அம் மல்லிகை வள்ளல் 
முகனமர்ந்து வரவேற்றுப் புதிய தேனை யூட்ட அவன் கவலை 
தீர்ந்து அம்மல்லிகை வள்ளல் அகத்திலேயே புக்கு மலர்ப் 
படுக்கையிற் றுயில் கொள்ளுகின்றான் . 

இன்னும் அம் மாலைப் 
பொழுதிலே இனிக் கருங்கால் நாரைகள் சேய்மையிற் சென்று 
வயலிலே ஆரல் தேர்ந்து தம்மன் புடைய பார்ப்புக்களை எண்ணி 
அவ் வாரலைத் தம் வயிறே பெரிதென்று . உண்ணாமல் தம் 
கவுளில் அடக்கிக் கொணர்ந்து தம் அருமைப் பார்ப்பினுக்கு 
வந்து ஈந்து இன்புறுகின்றன , அன்பு ! அன்பு ! அன்பு ! 

அன்பர்களே இப் பெருங்கதையிற் காணப்படும் இயற்கைக் 
காட்சிகளும் அவை பற்றுக் கோடாக எழும் சிந்தனை அமிழ்த 
மும் சாலப் பல . 
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இனி இப் பெருங்கதையில் வருகின்ற ஐந்திணைக் காட்சி 
களை ஒரு சிறிது கண்டு இச் சிற்றுரையை முடிப்பாம் 

இலக்கியங்களில் திணை துறை முதலிய வரையறையோடு 
திகழ்வன இப்பேருலகத்தே செந்தமிழ் இலக்கியங்கள் மட்டுமே 

இத் தமிழிலக்கியங்களை மன திற் கொண்டே கம்ப 
நாடரும் அகத்துறைகள் தாங்கி ஐந்திணை நெறியளாவிச் 
சான்றோர் கவி போலக் காதாவி : கிடந்தது என்று கூறினார் . 
ஈண்டுச் சான்றோர் என்றது தமிழ்ச்சான்றோரை யே என்பது 
தேற்றம் . 

வேளிர் இப்பெருங்கதையை வடவர் நாட்டினிகழ்ந்த வர 
லாற்றினைப் பொருளாகக் கொண்டு இயற்றியவிடத்தும் அக் 
கதையாகிய நன்னாரிலே இவர் செந்தமிழ்ப் பூம்பொழிலிலே 
மலர்ந்த பண்புகளாகிய நறு மலர்களையே தொடுத்தமைத் திருக் 
கின்றார் என்பது இதனைப் பயில்வோர் நன்கு உணரலாம் . 

செந்தமிழ்க்கே உரிய முதல் கரு உரி என்னும் முவ்வகைப் 
பாகுபாட்டினும் இவர் உள்ளம் பெரிதும் ஊடுருவி நின்றமை 
யாலே இக் காப்பியம் நறுந்தமிழ் மணமே சால உடைத்தாய் 
விளங்குகின்றது . 

இவர் முதல் கரு உரி என்னும் முப்பொருளையும் நினைந்து 
அவற்றை அழகுற அமைத்துள்ள ஓரிடத்தை மட்டும் ஈண்டுக் 
காட்டுவாம் . 

உஞ்சையினின்றும் உதயண குமரன் வாசவதத்தையைக் 
கைப்பற்றிக் கொண்டு செல்லும் வழியில் இவர் முல்லை முதலிய 
நிலங்களைப் பாடுதற்குத் தகுந்த வாய்ப்புண்டாக்கிக் கொள்ளு 
கின்றார் . அவற்றுள் முல்லை நிலமாகிய முதற்பொருளை நினைந்த 
வுடன் இப் புலவர் பெருமானுக்கு அந்நிலத்து எஞ்சிய முதற் 
பொருளும் கருப் பொருளும உரிப்பொருளும் உள்ளத்தே 
தோன்றுகின்றன . முல்லைக்குப் பெரும்பொழுது 

கார்கால 
மாகும் ; சிறுபொழுது மாலைப்பொழுது ஆகும் . இவற்றைக் 
காரும் மாலையும் புல்லை என்னும் தொல்காப்பியத்தானும் 
( அகத் . சு ) உணர்க . இருத்தலும் அதன் நிமித்தமும் அம் 
முல்லைக்கு உரிப்பொருளாம் வை முல்லைக்கு உரியவாதற்கு , 
ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர் நுண்ணிய காரணங்கள் உணர்த் 
தினார் : பிரிந்துமீளுக் தலைவன் திற மெல்லாம் பிரிந்திருந்த 
கிழத்தி கூறுதலே முல்லைப்பொருளாயும் , பிரிந்து போகின்றான் 

என் 
திறங்கூறுவன வெல்லாம் பாலையாயும் வருதலின் அம்முல்லைப் 
பொருளாகிய மீட்சிக்கும் தலைவி இருத்தற்கும் உபகாரப்படுவது 
கார்காலமாம் . என்னை ? 

வினைவயிற் பிரிந்து மீள்வோன் 
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விரைபரித் தேரூர்ந்து பாசறையினின்று மாலைக் காலத்து ஊர் 
வயின் வரூஉங் காலம் ஆவணியும் புரட்டாசியும் ஆதலின் , 
அவை வெப்பமுந் தட்பமும் மிகாது இடை நிகர்த்தவாகி ஏவல் 
செய்துவரும் இளையர்க்கு நீரும் நிழலும் பயத்தலானும் ஆர் 
பதம் மிக்கு நீரும் நிழலும் பெறு தலிற் களி சிறந்து மாவும் 
புள்ளும் துணையோடு இன்புற்று விளையாடுவன கண்டு தலை 
வற்குந் தலைவிக்கும் காமக்குறிப்பு மிகுதலானு மென்பது . 

புல்லை மேய்ந்து கொல்லேற்றோடே புனிற்றாக் கன்றை 
நினைந்து மன்றிற் புகுதரவும் தீங்குழல் இசைப்பவும் பந்தர் 
முல்லை வந்து மணங் கஞற்றவும் வருகின்ற தலைவற்கும் இருந்த 
தலைவிக்கும் காமக் குறிப்புச் சிறத்தலின் அக் காலத்து மாலைப் 
பொழுதும் உரித்தாயிற்று ” என வரும் . ( தொல் அக . சூ . சு . ந . 
உரை . ) 

இங்ஙனம் ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர் தந்த அருமந்த 
துண்ணிய விளக்கத்தை ஓதிய உணர்ச்சியோடே இப் பெருங் 
கதையில் வருகின்ற முல்லைத்திணைச் செய்யுட் பகுதியை இனிக் 
காண்பாம் . 

" பொருள் வயிற் பிரிவோர் வரவெதி ரேற்கும் 
கற்புடை மாதரிற் கதுமென உரறி 
முற்று நீர் வையக முழுது முவப்பக் 
கருவி மாமழை பருவமோ டெதிரப் 
பரவைப் பெளவம் பருகுபு நிமிர்ந்து 
கொண்மூ விதானந் தண்ணிதிற் கோலித் 
திருவில் தாமம் உருவுபட நாற்றி 
விடுசுடர் மின்னொளி விளக்க மாட்டி 
ஆலி வெண்மணல் அணி பெறத் தூஉய்க் 
கோல வனப்பிற் கோடணை போக்கி 
அதிர் குரன் முரசின் அதிர்தலானாது 
தூநிறத் தண்டுளி தானின்று சொரிந்து 
வேனில் தாங்கி மேனி வாடிய 
மண்ணக மடந்தையை மண்ணு நீ ராட்டி 
முல்லைக் கிழத்தி முன்னருள் எதிரப் 
பல்லோர் விரும்பப் பரந்துகண் அகன்று 
பொருள் வயிற் பிரிந்து பொலங்கல வெறுக்கையொடு 
இருள் வயின் வந்த இன்னுயிர்க் காதலன் 
மார்பகம் மணந்த நேரிழை மடந்தையர் 
மருங்குல் போலப் பெருங்கவின் எய்திய 
சிறு கொடி ஊழூழ் பரப்பி மற்றவர் 
முறுவல் அரும்பிய முல்லை அயல 
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குரவுந் தளவுங் குருந்துங் கோடலும் 
அரவுகொண் டரும்ப அறுகால் வண்டினம் 
அவிழ்பதம் பார்த்து மகிழ்வன முரலக் 

கார்வளம் பழுனிக் கவினிய கானத் ( து ) ( க . சக : எக -506 ) 
நிகழும் நிகழ்ச்சியினைப் பிற்காண்பாம் . 

அன்பர்களே ! இச் செய்யுளருமையை ஈண்டுச் சிறிது 
நினையாமல் அப்புறம் அகல்வதோ ! முல்லை நிலம் என்ற நினைவு 
முகிழ்த்தவுடன் வேளிர் திருவுள்ளத்தே அதனை வளம்படுத்தும் 
கார்கால கினைவும் ஒருங்கே முகிழ்க்கின்றது . மழைபெய் தலை 
யாரே உவவார் ! எனவே முற்றுநீர் வையகம் முழுதும் உவப்பக் 
கருவி மாமழை தனக்குரிய பருவமொடெதிரப் " பரவைப் 
பௌவம் பருகுபு நிமிர்ந்து வருகின்றது . மழை கடவுட்டன்மை 
யுடையது ; மழையே கடவுள் என்பது தமிழர் கொள்கை . 
கடவுள் வாழ்த்தோடு வான்சிறப்பை அடுத்தோதிய வள்ளுவ 
கருத்தும் இஃதேயாகும் . அம்மழை வரும் அழகையும் ஆர 
வாரத்தையும் காண்க . 

இனி இம்முகில்கள் முழக்கத்தோடே இப்புலவர் அகச் 
செவியின்கண் அந்நிலத்தே பொருள்வயிற் பிரிந்த தலைவர் 
வருகையை எதிர்பார்த்திருக்கும் கற்புடை மாதரின் நெஞ்சக் 
குமுறல் நன்கு கேட்கின்றது . ஆதலால் அம்முகிலின் குமுற 
லுக்கு அத்தமிழ் மகளிரின் நெஞ்சக் குமுறலே சிறந்த உவமை 
யாகும் எனக்கண்டு " கற்புடைமாதரிற் கதுமென உரறி " என் 
நுண்ணிதில் ஓதுவாராயினர் . 

முல்லைநிலத்து மகளிர் பொருள்வயிற் பிரிந்த தம் கணவரை 
எதிர்பார்த்துப் பிரிவுத் துன்பத்தைத் தாங்கி ஒருவாறு ஆற்றி 
யிருக்கின்றனர் என்னும் இத்தமிழ்ச் செய்தியோடு இப்புலவர் 
கெஞ்சத்தே தோன்றும் மற்றொரு வியத்தகு நினைவினைக் 
காணுங்கள் . முல்லை நிலமே ஒரு தலைவியாவாளாம் ; அவள் 
தலைவன் கார்காலம் என்பவனாம் ; அவனும் உலகத்தே அறம் 
பொருள் இன்பம் சிறப்புற நிகழ்த்தற் பொருட்டுத் திரைகட 
லோடியும் திரவியம் தேடச் சென்றிருந்தானாம் ; மானிடத் 
தலைவர்கட்குச் சென்றோர் முகப்பப் பொருள் கிடவா தாயினும் 
இத் தெய்வத் தலைவனுக்கோ வேண்டும் பொருள் யாண்டும் 
முகப்பக் கிடத்தலிற் “ பரவைப் பௌவம் பருகு நிமிர்ந்து தன் 
காதலியை 

விரைந்து வருகின்றானாம் . பொருள் 
உடையார்க்கு எல்லாம் எளிதே கை கூடுதல் இயல்பேயன்றோ ? 
தன் பிரிவாகிய வேனில் வெப்பத்தாலே தன் கிழத்தி மேனி 
வாடிக் கிடக்கின்றாள் ; ஆதலின் தன் முகிலாலே உலகமெல்லாம் 
ஒரு பந்தரிட்டான் ; அப்பந்தரின்கண் வானவில்லாகிய ஒரு 

பெ. 


நினைந்து 
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மலர்கின்றன . 


பூமாலையை அழகுற நாற்றினான் ; மின்னலாகிய விளக்குகளை 
எங்கும் மாட்டினான் ( மின்சாரத்தால் இப்புலவர் பெருமான் 
உலகமெல்லாம் விளக்கேற்றினார் என்பதனை நினைந்து மகிழ்க ) 
ஆலிவெண் மழையாகிய பொருளாலே தன் கிழத்தியை மண்ணி 
நீராட்டினானாம் . 

இச் செவ்வியிலேயே தன் காதலியை ஆற்றியிருக்கப் 
பணித்துப் , 

“ பல்லோர் விரும்பப் பரந்துகண் அகன்று 
பொருள் வயிற் பிரிந்து பொலங்கல வெறுக்கையொடு 

இருள்வயின் 
தலைவனும் தலைவியின்பால் வந்து சேர்ந்தான் . ஆ ! ஆ ! உலக 
மெல்லாம் இன்பம் ! இன்பம் ! இன்பம் ! எங்கும் அன்பு அன்பு 
அன்பு . இதோ காண்மின் கார்காலமாகிய தன் காதலை எய்திய 
நிலமகள் அத் தமிழ்த் தலைவியர் இடைபோன்ற தன் கருப் 
பொருளாகிய முல்லைக்கொடியை எங்கும் தோற்றுவிக்கின்றாள் . 
அம் முல்லையோ அத் தமிழ்த் தலைவியர் முறுவல் போன்று 

இனி இம்முல்லைப் பாட்டில் எஞ்சிய பகுதியைக் 
கூர்ந்து காண்மின் . 

ஏர்வளம் படுத்த எல்லைய வாகி 
உறங்குபிடித் தடக்கை ஒருங்குநிரைத் தவைபோல் 
இறங்குகுரல் இறடி இறுங்குகடை நீடிக் 
கவைக்கதிர் வரகும் கார்பயில் எள்ளும் 
புகர்ப்பூ அவரையும் பொங்குகுலைப் பயறும் 
உழுந்துங் கொள்ளும் கொழுந்து படு சனாயும் 
தோரையுந் துவரையும் மாயவும் பிறவும் 
அடக்க லாகா விடற்கரு விளையுட் 
கொல்லை பயின்று வல்லை யோங்கிய 
வரையின் அருகா மரையா மடப்பிண 
செருத்தற் றீம்பால் செதும்பு படப் பிலிற்றி 
வெண்பூ முசுண்டைப் பைங்குழை மேயச் 
சிறுபிணை த இய திரிம "ரூப் பிரலை 
செறியிலைக் காயா சிறுபுறத் துறைப்பத் 
தடவுநிலைக் கொன்றையொடு விடவு தலைப் பிணங்கிய 
நகைப்பூம் புறவிற் பகற்றுயில் அமரா 
வரித்தார் அணிந்த விரிப்பூந் தொழுதிப் 
பல்லு தள் இனத்தொடு புகன்றுவிளை யாடும் 
பல்லிணர்ப் படப்பைப் படியணை பெருங்கடி 
பகர் விலைப் பண்டமொடு பல்லோர் குமீ இ 
நகரங் கூஉ நாற்றம் நந்திப் 


முன்னுரை 
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பல்லாப் படுநிரைப் பயம்படு வாழ்க்கைக் 
கொல்லைப் பெருங்குடிக் கோவலர் குழு இய 

முல்லைப் பெருந்திணை 
என வரும் . 

இத்தகைய செய்யுட்களைப் பாட்டுந் தொகையுமாகிய பழந் 
தமிழ்ப் பனுவல்களைப் பயின்ற திருவுடையார் பெரிதும் ஓதி யுவந் 
திருப்பர் எனினும் அப்பழம் பனுவலின் பண்பு கெடாமல் 
அவையே இப்பெருங்கதையின்கண் மறுமலர்ச்சிக்குரிய புதுமை 
யின்பத்தோடு விளங்குவதனை அறிவுடையோர் உணரலாம் . 

இனி , இங்ஙனமே இப் பெருங்கதையின் கண் யாண்டும் வரு 
கின்ற நிலமுதலியவற்றின் வருணனைகளைக் கண்டின்புறலாம் . 

இனி , இப்பெருங்காப்பியத் தலைவனாகிய உதயணகுமரன் , 
" இளமையும் வனப்பும் இல்லொடு வரவும் 
வளமையும் தறுகணும் வரம்பில் கல்வியும் 
தேசத் தமைதியும் மாசில் சூழ்ச்சியொடு 
என் வகைப் 

( க . ஙசு : அக - கஉ . ) 
பண்பும் 

உடையனாய் அம் பெருந்தன்மைக்கேற்ற சொற் 
செயலுடையனாய்ச் சிறந்து இந்நூலை ஓதுவோர் உளத்தே 
தொழுதது தெய்வமாய்த் தோன்றி இன்புறுத்துகின்றான் . 

இங்ஙன மே ! இத்தலைவனுக்கு எவ்வாற்றானும் ஒப்பவளா 
கிய வாசவதத்தையோ , 

ஒண்மையும் நிறையும் ஓங்கிய ஒளியும் 
பெண்மையும் பெருமையும் ....... 
லம்புடை பெயரினும் விசும்புவந் திழியினும் 

கலங்காக் கடவுள் கற்பும் ...... 
உடையளாய் இக் குண நலங்களோடே , 

யாற்றறல் அன்ன கூந்தல் யாற்றுச் 
சுழியெனக் கிடந்த குழி 5 வில் கொப்பூம் 
வில்லெனக் கிடந்த புருவம் வில்லின் 
அம்பெனக் கிடந்த செங்கடை மழைக்கண் 
பிறையெனச் சுடரும் சிறு நுதல் பிறையின் 
நிறையெனத் தோன்றும் கறைபயில் வாண்முகம் 
கிளியென மிழற்றும் கிளவி கிளியின் 
ஒளிபெறு வாயின் அன்ன ஒள்ளுகிர் 
வேயெனத் திரண்ட மென்தோள் வேயின் 
விளங்குமுத் தன்ன துளங்கொளி முறுவல் 
காந்தண் முகிழன்ன மெல்விரல் காந்தள் 
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இங்ஙனமே 


பூந்துடுப் பன்ன புனைவளை முன்கை 
அன்னத் தன்ன மென்னடை அன்னத்துப் 
புணர்வின் அன்ன தண்டாக் காதல் 
அணிக்கவின் கொண்ட அதிநாகரிகத்து 

( ச . கக : ச - அ = ) 
உயிர் ஓவியமாய் இப்பெருங்கதையினைக் கற்றோர் நினைவிலே 
என்றென்றும் நின்று நிலவுவதொரு பத்தினிக் கடவுளாகக் 
காணப்படுகின்றாள் . 
சான்றாண்மைக்கே ஓர் 

எடுத்துக்காட்டாக 
இக்கதையில் வரும் சாங்கியத்தாய் என்னும் தவமூதாட்டியின் 
சொற்களும் செயல்களும் நம் சிந்தைக்குத் தெவிட்டாத இன்ன 
முதமாகின்றன . இன்னும் காஞ்சன மாலையும் யூகி முதலிய 
அமைச்சரும் பிறருமாய் இக்காப்பியத்திற் காணப்படும் உறுப் 
பினரெல்லாம் ஒவ்வொரு வகையில் நம்மனோர்க் கின்பம் நல்கும் 
வள்ளலாகவே திகழ்கின்றனர். 

இனிப் பண்டைக் காலத்து நூல்களுள்ளும் மிக விரிந்த 
பெருநூலாகிய இப்பெருங்கதை அப்பண்டைக் காலத்தைப் 
பற்றி ஆராயும் வரலாற்று நூற் புலவர்கட்கும் ஒப்பற்றதொரு 
சாதனமாகும் என்பது சொல்லாமலே அமையும் . 

இனி , இப்பெருங்கதைக்குச் சிலப்பதிகாரம் சிந்தாமணி முத 
லிய நூல்களுக்கு உரைகண்ட அடியார்க்கு நல்லாரும் நச்சினார்க் 
கினியரும் போன்ற பழைய உரையாசிரியன்மார் உரைகாணாமற் 
போனது இது பயிலப்படாமைக்குக் காரணமாகலாம் . 

ஒப்பற்ற இப்பெருநூலை இக்காலத்தே பயில்வார்க்கு 
ஓரளவு உதவியாயிருக்கும் என்னும் 
என்னும் ஒரு 

கருத்தை மேற் 
கொண்டே இப்பெருங்கதையின்கண் இரண்டாவது காண்டமாக 
அமைந்த இவ் விலாவாண காண்டத்திற்கு யாம் பொழிப்பும் 
விளக்கமுமாய் அமைந்த இவ்வுரையினை எழுதத் துணிந்தேம் . 
பிழைகளைப் பொறுத்து எம்மை மன்னிக்கும்படி பெரியோரை 
வேண்டுகின்றேம் . 

கான முயலெய்த அம்பினில் யானை 

பிழைத்தவேல் ஏந்தல் இனிது " 
என்னும் அருமைத் திருக்குறள் எமக்கு மேலும் ஊக்கந் தரு 
கின்றபடியால் பெருங்கதையில் எஞ்சிய காண்டங்களுக்கும் இது 
போன்றே உரை எழுத எண்ணியுள் ளேம் . 


மேலப்பெருமழை , 

1-7-1956 


இங்ஙனம் , 
பொ . வே . சோமசுந்தரன் . 


31 


AL 


நூலாசிரியர் வரலாறு 
இந்நூலாசிரியர் கொங்குவேளிர் என்னும் நல்லிசைப்புலவர் 
ஆவார் . இப்பெயரானே இப்பெரியார் கொங்குநாட்டிலே சிறந்து 
விளங்கிய வேளிர்குடியிலே பிறந்தவர் என்பது விளங்கும் . 
" நீதப் புகழ் உதயேந்திரன் காதை நிகழ்த்துதற்குக் 
கோதற்ற மங்கையின் மூன்று பிறப்புற்ற கொள்கையன்றி 
மேதக்க சொற்சங்கத்தார் வெள்கவே கொங்குவேள் அடிமை 

மாதைக் கொடுத்தரம் சொன்னது வுங்கொங்கு மண்டலமே " 
எனவரும் கொங்குமண்டல சதகமும் ( கூசு . ) இதற்குச் சான் 
ராகும் . 

( இதன்கண் “ மங்கை " என்றது கொங்கு மண்டலத்தில் 
இப்பொழுது விசயமங்கலம் என்று கூறப்படும் மூதூரினை 
என்பர் ஆராய்ச்சியாளர் . ) 

வேளிர்குடி என்பது பண்டைநாள் தமிழகத்திற் சிறந்து 
திகழ்ந்த பெருங்குடிகளில் ஒன்று . வேளிர் என்பதன் பொருள் 
வேளாண் மரபினர் என்பதாம் . இம்மரபினர் முடியரசர்க்கு 
மகட்கொடைக்குரியராகவும் குறுநில மன்னராகவும் இருந்து 
கோலோச்சி வந்தனர் என்றும் அறிகின்றோம் . அழுந்தூர் 
வேள் நாங்கூர்வேள் இருங்கோவேள் என்பாரும் இவ் வேளிர் 
குடித்தோன்றல்களே . இவ்வேளிர்குடி நாட்டினைப் 

நாட்டினைப் பற்றிப் 
பதினெண் வகைப்படும் என்பர் . அப்பதினெண் வகையுள் 
ஒன்றாகிய கொங்குவேளிர் குடியிற் பிறந்தமையால் இவர் குடிப் 
பெயராலேயே வழங்கப்பட்டனர் . இவர் தம் இயற்பெயர் 
தெரிந்திலது . 

கொங்குவேளிர் புலவர் ஆதலோடு புரவலரும் ஆவார் . 
இவர் தம் நாட்டில் ஒரு செந்தமிழ்ச் சங்கம் நிறுவித் தமிழ்ப் 
புலவரைக் கூட்டி அவரையும் தமிழ்மொழியையும் பேணிவந்த 
பெரியோர் என்று தெரிகின்றது . இவர் இங்ஙனம் தமிழா 
ராய்ந்தே இப் பெரு நூலை இயற்றினர் என்பதனை , 

சான்றோர் செய்யுட்களினும் கூத்தியர் இருக்கையும் 
சுற்றியதாகக் காப்பிய வாசனை கலந்தவை சொல்லி 
இரண்டாம் ஊழியதாகிய கபாடபுரத்தின் இடைச் சங்கத்துத் 
தொல்காப்பியம் புலப்படுத்திய மாகீர்த்தியாகிய நிலந்தரு திரு 
விற் பாண்டியன் அவைக்களத்து அகத்தியனாரும் , தொல்காப் 
பியனாரும் , இருந்தையூர்க் கருங்கோழி மோசியாரும் வெள்ளூர்க் 


என , 
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இலாவாண காண்டம் 


என்று 


காப்பியனாரும் , சிறுபாண்டரங்கனாரும் , மதுரை யாசிரியன் மாற் 
னாரும் , துவரைக் கோமகனும் , கீரந்தையாரும் என்றித் தொடக் 
கத்தார் ஐம்பத்தொன்பதின்மர் உள்ளிட்ட மூவாயிரத்து எழு 
நூற்றுவர் தம்மால் பாடப்பட்ட கலியும் குருகும் வெண்டாளி 
யும் முதலிய செய்யுள் இலக்கியம் ஆராய்ந்து செய்த உதயணன் 
கதையுள்ளும் " என அடியார்க்கு நல்லார் 

உரைத்தலானும் 
உணரலாம் . 

இனி இந்நூலாசிரியர் கடைச்சங்ககாலத்தை ஒட்டிய 
காலத்தே மணிமேகலை ஆசிரியர் சிலப்பதிகார ஆசிரியர்களாகிய 
சீத்தலைச் சாத்தனார்க்கும் இளங்கோவடிகளார்க்கும் முன்னர் 
உயிர் வாழ்ந்தவர் 

கருத இடனுளது . 

என்னை ? 
மணிமேகலை ஆசிரியர் சீத்தலைச் சாத்தனார் தங் காப்பியத்தில் 

கொடிக்கோ சம்பிக் கோமக னாகிய 
வடித்தேர்த் தானை வத்தவன் தன்னை 
வஞ்சஞ் செய்துழி வான் றளை விடீ இய 
உஞ்சையிற் றோன்றிய யூகி யந்தணன் 
உருவுக் கொவ்வா உறுநோய் கண்டு 
பரிவுறு மாக்களின் 

(மணிமே . கரு -சுக - சு . ) 
என்று கூறு தலை நோக்கின் அவர் தாம் பயின்றதோர் உதய 

கதையாகிய பெருநூலின்கண் கண்டதொரு காட்சி 
யையே எடுத்திங்ஙனம் கூறுகின்றார் என்றுணரலாம் . சீத்தலைச் 
சாத்தனார் காலத்தே வடமொழியில் உ . தயணன் கதை பற்றிய 
நூல்கள் தோன்றவில்லை . குணாட்டியர் இயற்றியதாகக் கூறப் 
படும் பைசாசமொழிக் காப்பியம் கி . பி . கூ . ஆம் நூற்றாண் 
டிற்றான் முதன் முதலாக வடமொழியில் மொழிபெயர்க்கப் 
பட்டது 

ஆராய்ச்சியாளர் கூறுகின்றனர் . ஆதலால் , 
சீத்தலைச் சாத்தனார் இப்பெருங்கதையையே பயின்று கூறுகின் 
றார் என்னலாம் . இப்பொழுது நமக்குக் கிடைத்துள்ள பெருங் 
கதையில் அந்த யூகி யந்தணன் உருவுக் கொவ்வா உறுநோய் 
கண்டு மாக்கள் பரிவுறும் பகுதி இறந்து போயிற்று ; ஆதலால் 
அதனைக் காண்டற்கில்லை . 

இந்நூலிற் செய்யுணடையைச் சமயச் சார்பான சொற்களை 
யும் , நிகழ்ச்சிகளையும் அகற்றி , நோக்கின் நந்தம் அருமைப் 
பத்துப்பாட்டும் எட்டுத்தொகையுமாகிய மேற்கணக்கு நூல் 
களின் செய்யுணடையையே பெரிதும் ஒத்திருத்தலானும் , இப் 
புலவர் பெருமான் முற்கூறப்பட்ட மணிமேகலை சிலப்பதிகாரம் 
முதலியவற்றின் ஆசிரியர்கட்குக் காலத்தால் முற்பட்டவர் 
என்று துணியலாம் . 


ணன் 


என்று 


நூலாசிரியர் வரலாறு 
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கொங்குமண்டல சதகத்தில் உதயேந்திரன் 

காதை 
நிகழ்த்துதற்கு மூன்று பிறப்புற்றனர் என்பது . புத்தர் அச் 
சமயத்தைத் தோற்றுவிக்க இருபத்தேழு பிறப்புகள் எடுத்து 
இறுதிப் பிறப்பில் தோற்றுவித்தனர் என்பது போன்றதோர் 
உபசாரவழக்கு என்னலாம் . அங்ஙனம் கூறுவதன் கருத்து 
இச்செயல் ஒரு பிறப்பிலே செய்து 

மூடிக்கவியலாத சிறப் 
புடைத்து என்பதேயாம் . 

இப்புலவர் பெருமான் அக்காலத்தே சிறப்புற்றோங்கிய 
அருக சமயத்தை மேற்கொண்டவர் . அவ்வருக சமயத்தே 
கர்ண பரம்பரையாக வழங்கி வந்ததும் அச்சமயச் சார்பான 
முடிவேந்தர் வரலாறும் 

“ பிருகத்கதா என்னும் 
வரலாற்றில் இவர் ஒரு கூற்றினைப் பொருளாகக் கொண்டு 
இந்நூலை இயற்றினர் என்று தோன்றுகின்றது . இவ்வு தய 
ணன் கதை அப்பிருகத் கதையின் ஒரு பகுதியே ஆதலின் , 
“ பெருங்கதை என்றே வழங்கப்பட்டது . 


வாழ்க கொங்குவேளிர் வண்புகழ் . 


உள்ளுறை 


பக்கம் 

3 
5 
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க . 


உ 


கரு 


ங அ 
நச 


எரு 


சா , 


க 


ககசு 


கஙசு 


கசு 


பதிப்புடை 
முன்னுரை 

நூலாசிரியர் வரலாறு 
நகர் கண்டது 
கடிக்கம்பலை 
கட்டில் ஏற்றியது 
ஆறாந்திங்கள் உடன் மயிர் களைந்தது 
மண்ணு நீராட்டியது 
தெய்வச் சிறப்பு 
நகர்வலங்கொண்டது 
யூகி போதரவு 
யூகி சாக்காடு 
யூகிக்கு விலாவித்தது 
அவலந் தீர்ந்தது 
மாசன மகிழ்ந்தது 
குறிக்கோள் கேட்டது 
உண்டாட்டு 
விரிசிகை மாலை சூட்டு 
ஊடல் உணர்த்தியது 
தேவியைப் பிரித்தது 

கோயில் வேவு 
கஅ . 

தேவிக்கு விலா வித்தது 
சண்பையுள் ஒடுங்கியது 
அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


க 0 . 


ககள் 


உலக 


கஉ . 


உ.அ 


கக . 


உசந 


உரு 


கரு 


உசாநட 


கசு . 


உஅ 0 


கஎ . 


உக 


ங 20 


ககூ , 


கூகூ ச 


2.0 . 


ந . சுப 


15 எஎ 


பெருங்கதை 


இரண்டாவது 


இலாவாண காண்டம் 


தே 


உதயணன் இலாவாண நகரத்தில் உறைந்த பொழுது நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சிகளைக் கூறும் பகுதி ) 
இதன் கண் : உதயணன் 

உதயணன் உஞ்சை வேந்தன் மகளாகிய 
வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றித் தமர் நகரமாகிய 

சயந்தி 
நகரத் புகுதலும் , 

அந்நகரமாந்தர்களாலே வரவேற்கப் 
படுத்தலும் , அம் மாந்தர் உதயணனையும் வாசவதத்தையையும் 
புகழ்ந்து பாராட்டுதலும் , அந்நகரத்தின் கண் உதயணன் வாசவ 
தத்தையை மணம்புரிந்து மகிழ்தலும் , ஆறாந்திங்களில் உடன் 
மயிர் களையும் சடங்கு நிகழ்தலும் , வாசவதத்தையையும் உதயண 
னையும் மங்கல நீராட்டுதலும் , அருகக்கடவுள் திருக்கோயிலை 
வழிபாடு செய்தலும் , நகர்வலஞ் செய்தலும் , யூகி என்னும் 
அமைச்சன் வருகையும் , அவன் தன் மாயச்சாக்காட்டை மனங் 
கொளத் தேற்றுதலும் , மற்றும் அவன் செயல்களும் , யூகி இறந் 
தான் என உதயணன் புலம்புதலும் , உருமண்ணுவா என்னும் 
அமைச்சன் உதயணனைத் தேற்றுதலும் , உதயணன் தெளி 
தலும் , உதயணன் இலாவாண நகரத்திற்குச் செல்லுதலும் , 
ஆண்டு நிகழ்ந்தனவும் , உதயணன் ஒரு துறவியைக் காண்டலும் , 
அவர் கூறுவனவும் , உண்டாட்டு நிகழ்த்துதலும் , உதயணன் 
விரிசிகை என்னும் ஒரு பேதைக்கு மலர்மாலை புனைந்து சூட்டு 
தலும் , வாசவதத்தை ஊடு தலும் , அவள் ஊடல் தீர்தலும் , 
உதயணன் மகிழ்தலும் , யூகி சூழ்ச்சியாலே வாசவதத்தையை 
உதயணனிடமிருந்து பிரித்தலும் , உதயணன் வாசவதத்தை 
இறந் தாளாகக் கருதி வருந்துதலும் , உதயணனுக்குச் சான்றோர் 
கழிபெருங்காமத்தால் விளையும் தீமையை உணர்த்துதலும் , 
யூகி முதலியோர் துறவியர் பள்ளியை 

பள்ளியை எய்துதலும் , யூகி 
முதலியவர் சண்பை என்னும் ஒரு நகரத்தே மித்திரகாமன் 
இல்லத்தே வதிதலும் , பிறவும் கூறப்படும் . 


க . நகர் கண்டது 


உதயணன் 


இதன்கண் : 

வாசவதத்தையோடு 

கேளிர் 
நகரமாகிய சயந்தியை அடைதலும் , அவர் வருதலை உணர்ந்த 
அந்நகரமாந்தர் மகிழ்ந்து நகரத்தை ஒப்பனை செய்து பெரு 
வாயிலின்கண் மங்கலப் பொருள் ஏந்தி வந்து எதிர்கொள்ளு 
தலும் , அம்மாந்தர் உதயணனைப் பாராட்டி வரவேற்றலும் , 
வாசவதத்தையைப் புகழ்ந்து பாராட்டுதலும் , 

உதயணன் 
வாசவதத்தையோடு உஞ்சையினின்றும் வெளிப்பட்டுச் சயந்தி 
புகுதற்குப் பற்பல உதவியுஞ் செய்த யூகி என்னும் அமைச் 
சனப் படர்க்கையில் வைத்துப் பாராட்டி வாழ்த்து தலும் , 
இங்கனமாக உதயணன் வாசவதத்தையோடு அந்நகரின்கண் 
புக்கு வதிதலும் பிறவும் கூறப்படும் . 

சயந்தியம் பெரும்பதி இயைந் தகம் புகுதலின் 
தாதுமலர் அணிந்த வீதி தோறும் 
பழுக்குலைக் கமுகும் விழுக்குலை வாழையும் 
கரும்பும் இஞ்சியும் ஒருங்குடன் நிரைத்து 
ரு முத்துத் தரியமும் பவழப் பிணையலும் 
ஒத்த தாமம் ஒருங்குடன் பிணை இப் 
பூரணப் பெருங்கடைத் தோரண நாட்டி 
அருக்கன் வெவ்வழல் ஆற்றுவ போல 

விரித்த பூங்கொடி வேறுபல நுடங்க 
க 0 எண்வகைச் சிறப்பொடு கண் அணங் கெய்த 

விடாஅ விளக்கொளி வெண்பூந் தாமமொடு 
படாகையும் விதானமும் பாற்கடல் கடுப்ப 
இருமயிர் முரசம் உரும் என உரறக் 

கடமுழக் கின்னிசை இடைஇடை இயம்ப 
கரு வெந்துயர் அருவினை வீட்டிய அண்ணலை 

இந்திர வுலகம் எதிர்கொண் டாங்கு 
மகளிரும் மைந்தருந் துகணிலந் துளங்க 
நற்பெருங் கடை முதல் நண்ணுவனர் குழீஇ 

பொற்பெருங் குடத்திற் புதுநீர் விலங்கி 
20 இருள் கண் புதைத்த இருங்கண் ஞாலத்து 

விரிகதிர் பரப்பிய வெய்யோன் போல 
வெங்கண் இருட்டுயர் இங்கண் நீக்கிய 


மூலமும் உரையும் 


பொங்குமலர்த் தாரோய் புகுகென் போரும் 

ளுட்கா தொழுகிற் 
உடு பகைவர் எண்ணம் பயமில என்னும் 

நீதிப் பெருமை நூல் ஓதியும் ஓராய் 
யானை வேட்கையிற் சேனை நீக்கிப் 
பற்றா மன்னனிற் பற்றவும் பட்டனை 

பொற்றொடிப் பாவையை உற்றது தீரக் 
கூ 0 கொற்றம் எய்திக் கொண்டனை போந்த 

மிகுதி வேந்தே புகுகென் போரும் 
பயங்கெழு நன்னாடு பயம்பல தீரப் 
புகுந்தனை புகன்றுநின் புதல்வரைத் தழீஇ 

ஒன்னா மன்னனை ஓடுபுறங் கண்டு 
கூரு நின்னகர் நடுவண் மன்னுகென் போரும் 

மாயோன் மார்பில் திருமகள் போலச் 
சேயோன் மார்பிற் செல்வம் எய்தற்கு 
நோற்ற பாவாய் போற்றெனப் புகழ்நரும் 

திருமலர்ச் செங்கண் செல்வன் தன்னொடு 
50 பெருமகன் மடமகள் பின்வரக் கண்டனம் 

உம்மைச் செய்த புண்ணியம் உடையம் 
இம்மையின் மற்றினி என்னா கியரென 
அன்புறு கிளவியர் இன்புறுவோரும் 

மண்மீக் கூரிய மன்னவன் மடமகள் 
சரு பெண்மீக் கூரிய பெருநல வனப்பின் 

வளைபொலி பணைத்தோள் வாசவ தத்தை 
உளள் என மற்றியாம் உரையிற் கேட்கும் 
அவள் நலங் காண இவண்வயின் தந்த 

மன்னருண் மன்னன் மன்னுகென் போரும் 
ரு . கருத்திற் சூழ்ச்சியொடு கானத் தகவயிற் 

பெருத்திறல் வேந்தன்எம் பெருமாற் சிறைகொள 
மாயச் சாக்காடு மனங்கொளத் தேற்றி 
ஆய முதூர் அகம்புக் கவன்மகள் 

நாகுவளை முன்கை நங்கையைத் தழீஇப் 
ரூரு போகெனப் புணர்த்த போகாப் பெருந்திறல் 

யூகியு மன்னுக உலகினுள் என்மரும் 


. 


இலாவாண காண்டம் 


( நகர் 


வியன்கண் ஞாலத் தியன்றவை கேண்மின் 
நன்றாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்கு 

கன்றே யாகி நந்தினு நந்தும் 
ச O நன்றாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்கு 

அன்றாய் மற்றஃ தழுங்கினும் அழுங்கும் 
தீதாய் வந்த ஒரு பொருள் ஒருவற்குத் 
தீதே யாகித் தீயினுந் தீயும் 

தீதாய் வந்த ஒருபொருள் ஒருவற்கு 
சுரு ஆசில் பெரும்பொருள் ஆகினும் ஆமெனச் 

சேயவர் உரைத்ததைச் செவியிற் கேட்கும் 
மாயி காஞ்சனம் வத்தவர் இறைவற்குப் 
பெருஞ்சிறைப் பள்ளியுள் அருந்துயர் ஈன்று 

தீயது தீர்ந்தத் தீப்பொருள் தீர்ந்தவன் 
எ 0 செல்வப் பாவையைச் சேர்த்திச் செந்நெறி 

அல்வழி வந்துநம் அல்லல் தீர 
நண்ணத் தந்தது நன்றா கியரெனக் 
கண்ணிற் கண்டவன் புண்ணியம் புகழ்நரும் 

ஓங்கிய பெருங்கலந் தருக்கிய உதயணன் 
எரு தேங்கமழ் கோதை என் திருநுதன் மாதரை 

வேண்டியுங் கொள்ளான் வேட்டனென் கொடுப்பிற் 
குலத்திற் சிறியவன் பிரச்சோ தனனென 
நிலத்தின் வாழ்நர் இகழ்ச்சி அஞ்சி 

யானை மாயங் காட்டி மற்றுநம் 
40 சேனைக் கிழவனைச் சிறையெனக் கொண்டு 

வீணை வித்தகம் விளங்கிழை கற்கென 
மாணிழை அல்குன் மகள் நலங் காட்டி 
அடற்பேர் அண்ணலைத் தெளிந்துகை விட்டனன் 

கொடுப்போர் செய்யும் குறிப்பிஃ தேன்மரும் 
வுரு மற்றும் இன்னன பற்பல பயிற்றி 

மகளிரும் மைந்தரும் புகழ்வனர் எதிர்கொள் 
அமரர் பதிபுகும் இந்திரன் போலத் 
தமர்நகர் புக்கனன் தானையிற் பொலிந்தென் . 


கண்டது ) 


-க 


மூலமும் உரையும் 


உரை 


5 . 


நகர் கண்டது 
அஃதாவது , வாசவதத்தையோடு வந்த உதயணன் , தன் கேளிர் 
நகரமாகிய சயந்தியிற் புக்கதனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 

இனி , இரட்டுறமொழிதல் என்னும் உத்தியான் சயந்தி நகரத்து 
வாழும் மக்கள் தம் நகரத்திற்கு வந்த உதயணனையும் வாசவதத்தை 
யையும் அறிந்து எதிர்கொண்டது என்றும் கொள்க . இப் பொருட்கு 
நகர் என்பது ஆகுபெயராம் . 

க - சு : சயந்தியம் பெரும்பதி ............ வேறுபல நுடங்க 

( பொழிப்புரை ) வாசவதத்தையோடு உதயணன் தன் 
கேளிர் நகரமாகிய சயந்தி என்னும் அழகிய பெரிய நகரத்தின் 
கண் உறை தலை நெஞ்சாலே ஒருப்பட்டு வந்து , அந் நகரத்தின் 
கண் புகாநிற்றலின் அந் நகரத்துள்ள மகளிரும் மைந்தரும் 
பெரிதும் மகிழ்ந்து , மலர் பாப்பி அணிசெய்யப்பட்ட அந் நகரத் 
தெருக்கள் தோறும் , கமுகு முதலியன நட்டுப் பெருவாயி 
லிடத்தே முத்தாலியற்றிய மேற்கட்டியினையும் , பவழமாலைகளை 
யும் பிறமாலைகளையும் பிணைத்து நாற்றிப் பூரணகும்பம் வைத்துத் 
தோரணம் நாட்டி ஞாயிற்றின் வெப்பத்தை ஆற்றுவனபோல 
அசையாநிற்கும் நிறமும் அளவும் வேறுபட்ட பற்பல கொடிகளை 
உயர்த்து இங்ஙனம் அந் நகரத்தினை அணிசெய்து என்க . 
( விளக்கம் . ) க . சயந்தி உருமண்ணுவா 

என்னும் 

அமைச்ச 
னுடைய நகரங்களில் ஒன்று . அரசன் உறைதற்கு ஏற்ற நகர் என்பார் , 
அம் பெரும்பதி என்றார் . கேளிர் நகரமாதலின் அதன்கட் புக்குறை 
தல் தகும் என மனத்தால் ஒருப்பட்டு என்பார் , இயைந்து புகுதலின் 
என்றார் . புகுதலின் என்றது , அந் நகரத்து மக்கள் மகிழ்ந்து வரவேற் 
றற்கு ஏதுவாய் நின்றது . 

தாது - மகரந்தம் . அணிந்த - அணியப்பட்ட . 
பழுக்குலை - பழுத்தகுலை . விழுக்குலை - சிறந்த குலை . 

நிரைத்து - நிரல்பட நட்டு . 
கு . உத்தரியம் - மேற்கட்டி , பிணையல் - மாலை . 
சு . ஒத்த தாமம் - தம்முள் இணையொத்த மாலை என்க . 

பிணை இ 
பிணைத்து . 

பெருங்கடை - பெருவாயில் . பூரணம் - பூரணகும்பம் ; நிறை 
தோரணம் - மாவிலை பனங்குருத்து முதலியவற்றாலியற்று 

அம் மாலையினைக் கழிநட்டுக் கட்டுவர் ஆதலின் 
தோரணம் நாட்டி என்றார் , 

அ . அருக்கன் - ஞாயிறு . கொடிகள் விண் முட்ட உயர்ந்து நின்று 
ஆட உயர்த்தி என்பார் , அருக்கன் வெவ்வழல் ஆற்றுவபோல நுடங்க 


கூ . 


குடம் , 


மொரு 


மாலை . 


லாவாண காண்டம் 


[ நகர் 


நுடங்க 


என்றார் . 

அசையாநிற்ப . 

4 இவ்வாறு அந்நகரத்தினை 
ஒப்பனை செய்து ” என்பது இசையெச்சம் . 

மேல் , அம் மக்கள் மங்கலப் பொருள் ஏந்தி நகரப் பெருவாயிலின் 
கண் வந்து குழுமி எதிர்கொள்ளுதல் கூறுகின்றார் . 

கச : எண்வகைச் சிறப்பொடு ........ இடைஇடை இயம்ப 
( பொ - ரை . ) கடவுளர்க்குச் 

செய்யும் எட்டுவகைச் . 
சிறப்புப் பொருள்களுடன் கண்டோர் கண்கள் ஒளி குறைந்து 
வருத்தமுற , உடையராய் , நுந்தர் விளக்கும் வெண்ணிற மலர் 
மாலைகளும் ஏந்தியவராய் , அடையாளப் பெருங்கொடியும் மேற் 
கட்டியும் உயர்த்தி , விழா முரசம் இடிபோல முழங்கவும் , குடமுழா 
முதலிய இன்னிசைக் கருவிகள் இடந்தோறும் இடந்தோறும் 
முழங்காநிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) க . எண்வகைச் சிறப்பு - அருகக் கடவுளுக்குச் 
செய்யப்படும் எட்டுவகைச் சிறப்புக்கள் ; அவை : தூபதீபக் காட்சி , 
தேவ துந்துபி , தெய்வத் துவனி , சிங்காதனம் , பிண்டி , வெண்சாமரை , 
மலர் மழை , மும்மைக் குடை என்பன . “ முறைசெய்து காப்பாற்று 
மன்னவன் மக்கட்கு இறையென்று வைக்கப் படும் " ( குறள் . . அஅ ) 
என்பவாகலின் 

இறைவனுக்குரிய சிறப்புக்கள் உதயணனுக்கும் 
பொருந்துவன வாயின என்க . 

10. கக . கண் அணங்கு எய்தும்படி ஒளிரும் ஒளியினின்றும் 
தவிராத ஒளி விளக்கு என்க . எனவே நுந்தா விளக்கு என்பதாயிற்று . 
அணங்கு - வருத்தம் . 
மங்கலமாலையாதலின் வெண் பூந்தாமம் எனப்பட்டது . 

அடையாளக்கொடி ; பெருங்கொடியுமாம் . 
விதானம் - மேற்கட்டி , பந்தருமாம் . பாற்கடல் போன்று தோன்றும் 
படி எடுத்தென்க . 

கக . இருமயிர் முரசம் - கரிய மயிரினைச் சீவாது போர்த்த 
முரசம் ; " புலியைப் பொருது கொன்று நின்று சிலைத்துக் கோட்டு மண் 
கொண்ட ஏறு இறந்துழி , அதன் உரிவையை மயிர் சீவாமற் போர்த்த 
முரசு " என்றவாறு ; என்னை ? “ புனைமருப்பு அழுந்தக் குத்திப் புலி 
யொடு பொருதுவென்ற, கனை குரல் உருமுச் சீற்றக் கதழ்விடை 
யுரிவை போர்த்த துனை குரல் முரசம் , " என்றார் பிறரும் (சீவகசிந் - 
உ அகக ) 
உரும் - இடி . உரற - முழங்க . 
கடம் - குடமுழா . 

இன்னிசைக் கருவியாகலின் வேறு 
கூறினார் . குடமுழா முதலிய இன்னிசைக் கருவிகள் என்க . இடை - 
இடம் . அடுக்குப் பன்மை பற்றி வந்தது . இயம்ப - முழங்க . 

கடு - கக : வெந்துயர் அருவினை............. புது நீர் விலங்கி 

( பொ - ரை .) வெவ்விய பிறவித் துன்பத்திற்குக் 
மான இருவினையையுங் கெடுத்த தலைவனாகிய அருகக்கடவுளை 


கஉ . 


படாகை 


காரண 


கண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


வானவர் தம்முலகத்தே எதிர்கொண்டாற்போல , மண் திணிந்த 
நிலம் நெளியும்படி அழகிய அக் நகரப் பெருவாயிலிலே எய்திப் 
புதிய கடவுணீராலே நிரப்பப்பட்ட பொற்குடம் முதலியவற்றை 
ஏந்தியவராய்க் கூடி நின்று , எதிர்கொள்ளாநிற்ப என்க . 

உதயணன் புகுதலின் அந் நகரமக்கள் நிரைத்துப் பிணை இ 
நாட்டி நுடங்க ஒப்பனை செய்து உரற இயம்ப அண்ணலை இந்திர 
உலகம் எதிர்கொள்ளுமாறுபோல நிறைகுடம் முதலிய ஏந்திப் 
பெருவாயிலிற் கூடி எதிர்கொண்டு என்க. 

(( வி - ம் . ) கடு . வெந்துயர் அருவினை - வெவ்விய பிறவித் துன் 
பத்திற்குக் காரணமான கடத்தற்கரிய வினை என்க . அண்ணல் 
தலைவன் ; ஈண்டு அருகக் கடவுள் . 

இந்திர வுலகம் : ஆகுபெயர் ; வானவர் என்க . 

துகள் நிலம் - மண்டிணிந்த நிலம் , நிலத்தின்கண் துகள் 
எழுந்து இயங்கும்படி குழீஇ எனினுமாம் . 

நண்ணுவனர் : முற்றெச்சம். நண்ணி என்க . குழீஇ - 


கசு . 


கஎ . 


க அ . 


கூடி . 


20 - 2 - : 


புது நீர் - புதுவதாகக் கொணர்ந்த தீர்த்த நீர் . விலங்கி - 
குறுக்கிட்டு ; புது நீரோடு வந்து எதிர் கொண்டென வருவித்து முடிக்க . 

மேலே , அம் மகளிரும் மைந்தரும் உதயணனையும் வாசவதத்தை 
யையும் புகழ்ந்து வரவேற்றல் கூறுகின்றார் . 

இருள்கண் புதைந்த ........... புகுகென் போரும் 
( பொ - ரை .) பெரிய இடத்தையுடைய உலகத்தே வாழும் 
உயிர்களின் கண்ணை மறைத்துத் து.பர் செய்யும் இருளினைத் 
தனது விரிந்த சுடரைப் பாப்பிப் போக்கி இன்பஞ்செய்யும் 
ஞாயிறு போல , இவ் வுலகத்தே தோன்றி உயிர்களினது வெவ் 
விய இருள் போன்ற துயரத்தை நீக்கியருளிய பெருமானே வருக ! 
என்று பாராட்டுவாரும் என்க . 

( வி - ம் . ) 20 . கண் - உயிர்களின் கண்கள் என்க . புதைத்தல் - 
மறைத்தல் . இருங்கண் ஞாலம் - பெரிய இடத்தையுடைய உலகம் . 
ஞாலத்துத் தோன்றிப் பரப்பிய வெய்யோன் 

என்க . 
வெய்யோன் - ஞாயிறு . 
உஉ . பொருட்குக் கூறிய துயரத்தை உவமைக்கும் கூட்டி உயிர் 
களின் துயரத்தை என்க . 
உங . பொங்குமலர் - தேன்மிக்குப் பொங்கும் மலர் . 

........உட்கா தொழுகிற் ........ புகுகென் போரும் . 
( பொ - ரை . ) ( அஞ்சப்படுவனவற்றை அஞ்சி , அஞ்சப்படாத 
வற்றை ) அஞ்சாது ஒழுகின் , அங்ஙனம் ஒழுகும் வேந்தனுடைய 


உக . 


( நகர் 


இலாவாண காண்டம் 


भ 


நூலினை 


பகைவர் எண்ணங்கள் பயன் இலவாய்க் கழியும் என்னும் நீதிப் 
பெருமையினையுடைய ரலினை ஓதியிருந்தும் தெளியாயாய் . 
தெய்வயானையைப் பெறல் வேண்டும் என்னும் வேட்கை காரண 
மாகப் பாதுகாவலாகிய படைகளை நீக்கித் தமியையாய்ச் சென்று 
பகைமன்னனாலே சிறையாகப் பற்றவும்பட்டாய் ! பின்னர் நினது 
பிழையாலே எய்திய அச் சிறுமை தீரும்படி , அப் பகைமன்னன் 
மகளாகிய வாசவதத்தையையும் கவர்ந்து கொண்டு வெற்றி 
யுடனே வந்த மன்னருட் சிறந்த மன்னனே ! வருக என்று 
பாராட்டுவோரும் என்க . 

( வி - ம் . ) உச , இங்குச் சில சொற்கள் அழிந்தன . அவை : 
அஞ்சுவன அஞ்சி அஞ்சப்படாதவற்றை என்னும் பொருள் தருவன 
போலும் . உட்காது - அஞ்சாமல் . 

உரு . அஞ்சவேண்டுவவற்றை அஞ்சி அஞ்சவேண்டாதவற்றிற்கு 
அஞ்சாதொழுகும் வேந்தனுக்கு அவன் பகைவரானே தீமைசெய்ய 
யலாது என்று கூறும் நீதி நூலினை ஓதியிருந்தும் நினக்குப் பாதுகாவ 
லாகிய சேனையை நீக்கித் தனியே சென்று சிறைப்பட்டனை அங்ஙன 
மாயினும் இறுதியில் அதுவும் நன்மையேயாயிற்று என்றவாறு . 

யானை - தன்னிடத்தினின்றும் மறைந்த தெய்வயான . 
வேட்கை - அதனை மீளவும் பெறல் வேண்டும் என்ற அவா . 

உஅ , பற்றாமன்னன் - பகைமன்னன் , பிரச்சோதனன் .. 

உக . பொற்றொடிப் பாவை : வாசவதத்தை . உற்றது - எய்திய 
அச் சிறுமை . 

ங க . மிகுதிவேந்தே - வேந்தருள் மிக்க வேந்தே . இது தினக்குத் 
" தீதாய் வந்த வொருபொருள் . ஆசில் பெரும் பொருளாயிற்று நீ 
வாழ்க " என்று வாழ்த்தியபடியாம் . 


உஎ 


கூஉ - கூடு : பயங்கெழு நன்ஓடு ...... மன்னுகென் போரும் . 


( பொ - ரை . ) பல்வேறு வளங்களும் பொருந்திய நல்ல நாடு 
அவ் வளமெல்லாம் கெடும்படி , பிரச்சோ தனனாகிய பகைவேந்தன் 
சிறையிடைப் புக்கனை ; இனிப் பெருமானே ! நீ நினது பகை 
மன்னனாகிய ஆருணிவேந்தனை வென்று நினது குடிமக்களை 
விரும்பி அளிசெய்து நின் தலைநகராகிய கௌசாம்பியின்கண் 
இருந்து நீடூழி நிலைத்து வாழ்வாயாக ! என்று வாழ்த்துவோரும் 
என்க . 

( வி - ம் . ) கூஉ . பயம் - பயன் . ஈண்டு வளம் . 
கூகூ . புகுந்தனை - சிறைபுக்கனை . புகன்று 

விரும்பி . நின் 
புதல்வர் - நின் குடிமக்கள் . தழீஇ - அணைத்து ; அணைத்தல் . இன் 
சொற் சொல்லுதலும் தளர்ந்துழி வேண்டுவன கொடுத்தலும் முத 
லாயின . 


கண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


" குடிதழீ இக் கோலோச்சு மாநில மன்னன் 
அடிதழ் இ நிற்கு முலகு " 

( குறள் - நிசச . ) 
என வரும் திருக்குறளை நினைக , 
ங ச . ஒன்னா மன்னன் பகைமன்னன் . 

அவன் , பாஞ்சால நாட் 
டரசனாகிய ஆருணி என்பவன் . ஓடுபுறம் - தோற்றோடுங்காற் றோன்றும் 
முதுகு . ஓடுபுறங்கண்டு என்றது வென்று என்றவாறு . 
கூடு . நின்நகர் 

நின்நகர் - நின்னுடைய கோசம்பி நகரத்தை . மன்னுதல் - 
நீடூழி நிலை பெற்று வாழ்தல் . 

மேல் : அம் மக்கள் வாசவதத்தையைப் பாராட்டுகின்றனர் . 


க.சு 


கூ அ : 


மாயோன் மார்பில்............புகழ் நரும் . 


கூசு . 


(( பொ - ரை .) திருமால் மார்பின்கண் வீற்றிருந்து இன்ப 
முறுகின்ற திருமகள் போல முருகனை ஒத்த உதயணன் மார்பிற் 
றங்கி இன்பமுறுதற்கு முற்பிறப்பிலே தவஞ்செய்த நங்கையே 
எம்மைப் பாதுகாத்தருள்வாயாக ! என்று புகழ்வோரும் என்க , 
( வி - ம் . ) 

மாயோன் 

திருமால் , பொருட்குக் கூறிய 
செல்வத்தை உவமைக்குங் கூட்டுக . செல்வம் - ஈண்டு இன்பம் . 

சேயோன் - உதயணன் . உவம ஆகுபெயர் ; முருகக் கடவுளை 
ஒத்தவன் என்பது கருத்து . மார்பிற் செல்வம் - இன்பம் . மார்பென்றது 
மெய்யை . " இவ்வாறெங்கும் விளையாடி இளையான் மார்பின் நலம் பருகி 
( சீவக . உ எ 0 க . ) என்றார் பிறரும் . 

போற்று - போற்றுக ; எம்மைப் பாதுகாப்பாயாக . தமக்கு அரசி 
யாகலின் அங்ஙனம் வேண்டினார் . 


நஎ . 


கூக - ச . : திருமலர்ச் செங்கண் ............இன்புறு வோரும் 


( பொ - ரை .) செந்தாமரை மலர்போன்ற சிவந்த 

சிவந்த அழகிய 
கண்களையுடைய நம் வேந்தனாகிய உதயணனோடு பிரச்பேசாதன 
மன்னன் இளமகளாகிய வாசவதத்தை வருதலை முற்பிறப்பிற் 
செய்த தவம் பெரி துடையேமாகலிற் கண்டு மகிழ்ந்தேம் . இனி 
இப் பிறப்பிலே இதனினும் சிறந்த பேறு யாது எய்து தல் 
வேண்டும் ! என்று அன்புடைய மொழிகள் பல பேசி இன்ப 
மடைவோரும் என்க . 

( வி - ம் . ) திருமலர் என்றது சிறப்பாலே தாமரைமலரைக் 
குறித்து நின்றது . என்னை ? பூவிற்குத் தாமரையே என்பவாகலின் . 
செங்கண் என்றமையால் செந்தாமரை என்க . செல்வன் - அரசன் . 

10. பெருமகன் - வேந்தன் ; பிரச்சோதனன் . மடமகள் : வாசவ 
தத்தை 

உம்மை - முற்பிறப்பு . புண்ணியம் - ஈண்டுத் தவம் . 


லாவாண காண்டம் 


( நகர் 


சஉ . 


- 


இம்மை - இப் பிறப்பு . என்னாகியர் என்னும் வினா , சிறந்த 
பேற்றினைப்பெற்றேம் இனி ஒன்றும் வேண்டேம் என்பதுபட நின்றது . 
அன்புறு கிளவி - அன்பு கெழுமிய மொழி . 

மண்மீக் கூரிய ...... மன்னுகென் போரும் 
( பொ - ரை . ) அகன்ற நிலப்பரப்பினையுடைய பிரச்சோ 
தன மன்னவன் மகளாகிய வளையலாலே பொலிவுற்ற மூங்கில் 
போன்ற தோளினையுடைய வாசவதத்தை என்பாள் ஒருத்தி இவ் 
வுலகினுள் வாழும் மகளிருள் வைத்து மிகப்பெருகிய பெண்மைப் 
பெருநலமும் அழகும் உடையளாய்த் திகழ்கின்றனள் எனப் பிறர் 
பிறர் கூறும் மொழிகளை யாம் கேட்டிருக்கின்றோம் , அல்லது 
கண்ணாற் கண்டதில்லை. அத்தகைய நங்கையின் பேரழகினை 
எங்கண்களாலே கண்டு மகிழும்படி இந் நகரத்தே கொணர்ந்து 
காட்டிய வேந்தர் வேந்தனாகிய உதயணன் நீடூழி நிலைத்து வாழ்க ! 
என்று வாழ்த்துவோரும் என்க . 
( வி - ம் . ) மீக்கூரிய மண் மன்னவன் என 

மாறுக . 

மீக் 
கூருதல் - மேலும் மேலும் பெருகுதல் . மீக்கூறிய என்றும் பாடம் . 
இதற்கு , உலகத்தாரால் உயர்த்துக் கூறப்பட்ட என்க . 

சுரு . மீக்கூரிய பெண் பெருநலம் என்க . சண்டும் மீக்கூறிய 
என்றும் பாடம் உண்டு . பெண் - பெண்மைத்தன்மை . பெருநலம் - 
பெரிய நன்மை . வனப்பு - அழகு . 
உளளென 

இருக்கின்றாள் என்று பிறர் பிறர் கூற . கேட் 
கும் : தன்மைப் பன்மை ; கேட்குதும் - கேட்டிருக்கின்றோம் என்ற 


சஎ . 


- 


வாறு . 


றது . நலம் 


அவள் என்றது அத்தகைய சிறப்புடைய நங்கை என்பது 
பட நின்றது . நலம் - அழகு . இவண் வயின் - இவ்விடத்தே . 

மேலே அம் மக்களுட் சிலர் இந் நிகழ்ச்சிக்கு உறுதுணையாயிருந்த 
யூகி என்னும் அமைச்சனைப் பாராட்டுகின்றார் . 
CO ருசு : 

கருத்திற் சூழ்ச்சியொடு ........உலகினுள் என்மரும் 
( பொ - ரை . ) காட்டின் அகத்தே எம்பெருமானைத் தமித்த 
வழிப் போற்றலுடைய அரசனாகிய பிரச்சோதனன் தன் மனத் 
தின்கண் வஞ்சகச் சூழ்ச்சியோடே சிறைசெய்யா நிற்ப , பொய்யே 
யாகிய தனது சாவுச்செய்தியை உலகத்தார் 

மெய்யென்று 
தெளியும்படி செய்து கூட்டமிக்க அப் பிரச்சோ தனனுடைய 
பழைதாகிய உஞ்சை நகரத்துள்ளே புக்கு அப் பிரச்சோதனன் 
மகளாகிய 

வாசவதத்தையைக் கைக் கொண்டு செல்வாயாக 

உதயணனுக்கு அறிவித்து அதற்கேற்றன செய்த 
அழியாத பேராற்றலையுடைய யூகி என்னும் அமைச்சனும் இவ் 
வுலகத்தே நீடூழி நிலைபெற்று வாழ்வானாக என அவ் வமைச் 
சனைப் புகழ்வோரும் என்க , 


வென 


கண்டது ] 


மூலமும் உரையும் 


(நிக . 


ருகா . 


- சுசு : 


A 


( வி - ம் . ) –0 . சூழ்ச்சி - உதயணனை எங்ஙனம் சிறைசெய்வது 
என்று ஆராய்ந்த வஞ்சகச் சூழ்ச்சி யென்க . 

ருக . பெருந்திறல் , பெருத்திறல் என எதுகை நோக்கி வலித்தல் 
விகாரம் பெற்றது . பெருந்திறல் வேந்தன் என்றது இகழ்ச்சிக் குறிப்பு . 
எதிர்நின்று வெல்லும் திறலிலாத எளிய மன்னன் என்பது கருத்து . 
எம்பெருமான் என்றது உதயணனை . 
52. மாயச் சாக்காடு - பொய்யாகிய சாவுச் செய்தி . 

ஆயம் - குழு . மூதூர் - உஞ்சை நகரம் . அவன் - அப் 
பிரச் சோதனன் . 

சே . நாகுவளை - பெண்சங்கு , ஈண்டு நாகு என்பது வாளா இயல் 
படையாக நின்றது . நங்கை : வாசவதத்தை . போகா - அழியாத 

யூகி - உதயணனுக்குக் கண் போற் சிறந்த முதலமைச்சன் 
யூகியும் என்னும் உம்மை இறந்தது தழீஇ நின்றது . என்மரும் - 
என்போரும் . 

இனிச் சிலர் உதயணனுக்கு வாசவதத்தையை நல்கிய புண்ணியத் 
தைப் பாராட்டுகின்றனர் . 
திஎ 

வியன்கண் ஞாலத்து .......... செவியிற் கேட்கும் 
( பொ - ரை . ) " அகன்ற இடத்தையுடைய இவ் வுலகத்தின் 
கண்ணே நிகழாநின்ற சில உண்மையை எல்லீரும் கேளுங்கள் ! 
வரும்பொழுது , நன்மையாக வந்ததொன்று ஒருவனுக்கு மேலும் 
மேலும் நன்மையேயாகிப் பெருகினும் பெருகும் ; வரும் பொழுது 
நன்மையர்க வந்ததொன்று ஒருவனுக்குத் தீமையாக மாறி 
அவனது முன்னைய 

நன்மையோடே அழியினும் அழியும் ; 
வரும்பொழுது ஒருவனுக்குத் தீமையாக வந்ததொன்று மேலும் 
மேலும் தீமையாகவே அவனைத் துன்புறுத்தினும் துன்புறுத் 
தும் ; 

அன்றி ஒருவனுக்கு வருங்கால் தீமையாக வந்த 
தொன்று அவனுக்குக் குற்றமற்ற நன்மை தரும் பெரிய பொரு 
ளாக ஆக்கமுறினும் ஆக்கமுறும் " என்று உயர்ந்தோர் அறி 
வுறுத்தும் மொழியினை யாம் கேள்விமாத்திரையானே கேட் 
டிருப்போம் ; என்க. 

( வி - ம் . ) ரு எ . வியன்கண் - அகலிடம் . ஞாலம் - உலகம் . இயன் 
றவை . நடவாநின்ற உண்மைகள் . 

ருஅ . நன்று - நன்மை . இன்பந்தருவனவாக வந்த ஒரு செயல் 
என்க . 
டுக . நந்துதல் - பெருகுதல் . 

அன்றாய் - நன்மையல்லாத தீமையாய் . 

தீய்ப்பினும் தீய்க்கும் என்னும் பிறவினைகள் தீயினும் தீயும் 
எனத் தன்வினையாய் நின்றன . 


சுக . 


சு . 
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( நகர் 


எ 


எங் : 


சுடு . ஆசில் - குற்றமற்ற . 
சேயவர் - உயர்ந்தோர் . கேட்கும் - கேட்டிருப்பேம் . 

மாயிகாஞ்சனம் ...... புண்ணியம் புகழ்தரும் 
( பொ - ரை . ) அவ்வுயர்ந்தோர் மெய்ம்மொழிக்கேற்ப நமது 
வத்தவநாட்டு மன்னனாகிய உ.தயணனுக்கு வருங்கால் தீதாய் 
வந்த மாயிகாஞ்சனமென்னும் யானைமாயச்செயல் அவனைப் 
பெரிய சிறையிடத்தே செலுத்திப் பொறுத்தற்கரிய துன்பத் 
தைக் கொடுத்துத் தீதேயாகி , முடிந்து , பின்னர் அத் தீத் 
தன்மை தவிர்ந்து , அத் தீமையைச் செய்த பிரச்சோ தன 
மன்னன் செல்வமகளாகிய வர்சவ தத்தையைக் கூட்டுவித்து 
மேலும் இருளிடத்தே செவ்விய நெறியிலே வந்து நம்மனோர் 
அல்லலும் தீரும்படி நம்மை எய்தச் செய்தது ; இங்ஙனமாகத் 
தீதாய் வத 

அஃது ஆசில் பெரும்பொருளாய் மேலும் 
நன்மையே ஆகுக ! என்று கூறி அம் மக்கள் அவ் வுண்மை 
யைக் கேட்டன் மாத்திரையே யன்றிக் கண்கூடாகவும் கண்டு , 
அங்ஙனம் வந்த தீதும் நன்மையா தற்குக் காரணமான அவ் 
வுதயணனுடைய பழைய நல்வினையுடைமையைப் பாராட்டு 
வோரும் என்க . 

( வி - ம் . ) மாயிகாஞ்சனம் - மாயவித்தை . வத்தவரிறை : 
உதயணன் . மாயிகாஞ்சன மாகிய தீதாய் வந்தது முதலில் அருந்துயர் 
ஈன்று தீதாகவே முடிந்தது என்க . 

தீர்ந்து என்னும் எச்சம் இரண்டனுள் முன்னைய்து முடிந்து 
என்னும் பொருட்டு ; ஏனையது தவிர்ந்து என்னும் பொருட்டு . 

எ 0 . செல்வப் பாவை - பெறற்கருஞ் செல்வம் போன்றவளும் 
பாவைபோல்பவளுமாகிய வாசவதத்தை என்க . செந்நெறி - செவ்விய 
வழி . அல்வழியில் செந்நெறி வந்து என மாறிக் கூட்டுக . 

எக . அல்வழி - இருள்வழி , இருள்வழி செந்நெறியாதற்குக் 
காரணமும் அவன் முன்னை நல்வினையே என்பது கருத்து . 

எஉ . நன்றாகியர் - நன்றே யாகுக . இங்ஙனமே மேலும் நன்மையே 
யாகுக என்று வாழ்த்தியபடியாம் . 

அச : ஓங்கிய பெருங்கலம் .......... குறிப்பிஃதென்மரும் 
( பொ - ரை . ) உயர்ந்த கோடவதி என்னும் யாழுடைமை 
யானே செருக்குற்ற உதயணன் தேன்மணக்கும் மாலையினையும் 
அழகிய நெற்றியினையும் உடைய என் மகளைத் தானே விரும்பி 
வந்து மணஞ்செய்துகொள்வா னல்லன் . இனி யானே அவ 
னுக்குக் கொடுத்தலை விரும்பி வலிந்து கொடுப்பேன் ஆயின் 
நிலத்தில் வாழ்வோர் பிரச்சோதனன் குலத்தில் தாழ்ந்தவ 


எ . 


சாக . 


. 


கண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கந 


என்பது 


னாகலின் இக்கனம் செய்தான் " என இகழும் இகழ்ச்கியை 
அஞ்சி அப் பிரச்சோதனன் , பொய்யானை ஒன் றனைக் காட்டி 
அதன்வாயிலாய் நம் உதயணனைச் சிறைப்பிடித்துப் பின்னர் 
வீணைக்கல்வியை வர்சவதத்தை இவன்பாற் பயில்வாளாக 
தலைக்கீடாக அவ் வாசவதத்தையின் 

அழகினை 
அவனுக்குக் காட்டி , வெற்றியும் புகழுமுடைய நந் தலைவனது 

தகைமையையும் தெளிந்து ஒருபாயத்தாலே தன் மக 
ளோடு செல்லும்படி செய்து சிறைவீடு செய்துவிட்டான் ; 
இங்ஙனம் ஆதல் வேண்டும் என்பது அப் பிரச்தோதன மன்னன் 
கருத்தேயாகும் என்று கூறுவோரும் என்க . 

( வி - ம் . ) ஓங்கிய பெருங்கலம் ஏனை யாழினுள் வைத்து உயர்ந்த 
யாழாகிய கோடவதி . பெருங்கலம் - பேரியாழ் . பெருங்கலம் உடை 
மையிற் றருக்கிய உதயணன் என்க . தருக்குதல் - யான் யாரினும் 
சிறந்தேன் எனச் செருக்குறுதல் . 

உயர் குடிப் பிறந்தோர் மகளிரைப் பிறரை இரந்து மணஞ்செய்து 
கொடார் ஆகலின் இரந்து கொடுத்தல் இகழ்ச்சியாயிற்று . 


எக . 


யானை மாயம் - மாய யானை . 


கவர்ந்து 


அ 0 . நம் சேனைக்கிழவன் என்றது உதயணனை . உண்மையில் 
சிறைபிடித்தல் அவன் கருத்தன்றென்பார் சிறையெனக் கொண்டு 
என்றார் . 
அக . 

வீணை வித்தகம் - வீணை வித்தை . விளங்கிழை : அன்மொழித் 
தொகை . 

அஉ . மாணிழை - மாட்சிமையுடைய அணிகலன் அணிந்த . நலம் - 
அழகு . 

அங . அடற்பேர் அண்ணல் - போரின் கட் புகழுடைய ததலைமை 
யுடையோன் ; உதயணன் . 

பிரச்சோதன மன்னன் உதயணன் தன் மகளைக் 
போதலை அறியா திருந்தானல்லன் , அறிந்தே போக்கினன் என்பார் 
அண்ணலைத் தெளிந்து கைவிட்டனன் என்றார் . தெளிதல் , தன்மகட் 
கேற்ற கணவன் இவனிற் சிறந்தாரிலர் என்று தெளிதல் . 

அடு - அஅ : மற்றும் இன்னன ...... தானையிற் பொலிந்தென் 

( பொ - ரை . ) அச் சயந்தி நகரத்து மகளிரும் மைந்தரும் இத் 
தகையனவாகிய பாராட்டுரை பற்பல பன்முறையும் மொழிந்து 
எதிர்கொள்ளா நிற்ப , உதயணன் வாசவதத்தையோடு தன் 
உறவினர் 

நகரமாகிய அச் சயந்தியின்கண்ணே , படைவீரர் 
பலர் சூழ்ப் பொலிவுற்றுத் தனது தலைநகரமாகிய அமராவதி 
யின்கண் வர்னவர் எதிர்கொள்ளப் புகும் இந்திரனைப்போலப் 
புகுந்து வதிந்தனன் என்க , 


இலாவாண காண்டம் 


( வி - ம் . ) அடு . மற்றும் - மேலும் : அன்றி அசையாக்கலு 
மாம் . 

இன்னன - இவை போல்வனவாகிய பாராட்டுரைகள் . பயிற்று 
தல் - பன்முறையும் கூறுதல் . 

அசு . மகளிரும் மைந்தரும் : எண்ணும்மை . புகழ்வனர் : முற் 
றெச்சம் . புகழ்ந்து என்க . 

அஎ . வானவராலே எதிர்கொள்ளப்பட்டுத் தன் நகராகிய 
அமராவதியிற் புகும் இந்திரன் போல என்க . 

அஅ . தமர் - தம்மவர் ; உறவினர் . நகர் - நகரம் , நாளுக்குநாள் 
விரிந்து இடனாவது என்பது பொருள் . புக்கனன் - புகுந்தனன் ; 
சேர்ந்தனன் . புகு என்னும் பகு தியடியாகப் பிறந்த வினைப்பெயர் : 
ஈண்டுத் தன்னொற்றிரட்டி இறந்தகாலங் காட்டிற்று . தானை - படை 
வீரர் ; அன்றி நால்வகைப் படைப்பெருக்கமுமாம் . 


க . நகர்கண்டது முற்றிற்று . 


2. கடிக்கம்பலை 


( இதன்கண் , உதயணன் திருமண நாளை ஆராய்ந்துரைக்கும் 
கணிகள் சிறப்பும் , வள்ளுவன் திருமண நாளை முரசறைந்து 
நகர்க்கு அறிவித்தலும் , நகரமாந்தர் இல்லங்களை ஒப்பனை செய் 
தலும் , அறக்கோட்டமும் , ஆண்டு நிகழ்வனவும் , பணிமகளிர் 
செயலும் , அருகன் கோயிலின்கண் நிகழ்வனவும் , தெருக்களை 
அணிசெய்வோர் செயலும் , முதுவணிகர் மொழிவனவும் , தாயர் 
மக்களை அணிந்து விடுதலும் , களிமாக்கள் செயலும் , பாகர் 
யானைகளை நடத்தி வருதலும் மங்கலநீர் கொணர்தற்குரிய 
மகளிர் செயலும் , பிறவும் ஓதப்படும் .) 


பொலிந்த சும்மையொடு பொன்னணி மூதூர் 
மலிந்தகம் புக்கபின் மண்பொறை கூரப் 
பெறலரும் பெருங்கிளை இறைகொண் டீண்டி 

இன்மகிழ் இருக்கை ஏயர் மகனொடு 
ந . தண்மகிழ் நெடுங் குழல் தத்தொளித் தாமத்து 

மதிக்கவின் அழித்த மாசறு திருமுகத் 
தணிக்கவின் கொண்ட ஐயரித் தடங்கண் 
வனப்புவீற் றிருந்த வாசவ தத்தை 

வதுவைச் செல்வம் விதியிற் கூறுவேன் 
க 0 , எண் தரும் பெருங்கலை ஒண்துறை போகிக் 

கண்ணகன் புணர்ப்பிற் கவின்பெற நந்தி 
விண்ணகம் விளங்கு மேதகு நாட்டத்த 
நாற்பொருள் உணர்ந்து பாற்பொருள் பன்னி 

நூற்பொருள் நுனித்துத் தீப்பொருள் ஒரீஇ 
கரு . அலகை வேந்தற் குலகங் கொண்ட 

ஒழுக்க நனித்த வழுக்கா மரபின் 
புணர்ப்பியல் காட்சியன் புரையோர் புகழ 
நிழற்பெருங் குடையு நேரா சனமும் 

செருப்பொடு புகுதலுஞ் சேனை யெழுச்சியும் 
20. யானையுந் தானையும் ஏனைய பிறவும் 

மண்ணகக் கிழவர் மனக்கோள் அறாது 
விண்ணகக் கிழவனின் விழுப்பங் கூரித் 
தம்மிற் பெற்ற தவம்புரி தருக்கத் 


இலாவாண காண்டம் 


( கடிக் 


தரும்பரி சாரத்துப் பெருங்கணி வகுத்த 
உரு . நன்னாள் இதுவெனப் பன்னா டறியப் 

பசும்பொற் பலவார் விசிந்து பிணிஉறீஇக் 
கோதை முத்தொடு தாமந் ததை இ 
ஏற்றுரி போர்த்த இடியுறழ் தழங்குரல் 

கோற்றொழில் வேந்தன் கொற்ற முரசம் 
கூ 0. பெரும்பணைக் கொட்டிலுள் அரும்பலி யோச்சி 

முற்றவை காட்டிக் கொற்றவை பழிச்சித் 
திருநாள் படைநாள் கடி நாள் என்றிப் 
பெருநாட் கல்லது பிறநாட் கறையாச் 

செல்வச் சேனை வள்ளுவ முதுமகன் 
கூரு நறுவெண் சாந்தொடு மாலை அணிந்து 

மறுவில் வெண்டுகில் மருங்கணி பெறீஇ 
அணைமிசை அமர்தந் தஞ்சுவரு வேழத்துப் 
பணையெருத் தேற்றிப் பல்லவர் சூழத் 

தேர்திரி மறுகுதோ யார்முழு தறியப் 
50 பொலிக வேல்வலம் புணர்க பூமகள் 

மலிக மண்மகள் மன்னுக மன்னவன் 
மல்லன் முதூர்ப் பல்லவர் கேண்மின் 
திருவொடு புணர்ந்து தீயவை நீக்கி 

உருவொடு புணர்ந்த ஒளியினர் ஆகுமின் 
சுரு பல்களிற் றியானைப் படைப்பெரு வேந்தன் 

மெல்லியற் குலமகள் மிடைமணிப் பைம்பூண் 
சிலம்பொலிச் சீறடிச் சென்றேந்து புருவத் 
திலங்கொளி வாட்கண் இன்னகைத் துவர்வாய் 

வாசவ தத்தையொடு வதுவை கூடிக் 
30 கோல நீள்மதிற் கொடிக்கோ சம்பி 

மாலை மன்னவன் மணமகன் ஆகும் 
காலை இதுவெனக் கதிர்மணிக் கடிப்பிற் 
கண் அதிர்ந் தியம்ப இன்மொழி பயிற்றிக் 

கல்லென அறையும் ஒல்லென் கம்பலை 
குரு அறைந்தறி வுறீஇய பின்றை நிறைந்த 

பெரும்பெயர் மூதூர் விரும்புபு துவன்றிப் 
படையமை நெடுமதிற் கடைமுகந் தோறும் 


கம்பலை ) 


மலமும் உரையும் 


பசும்பொன் தோரணம் விசும்புற நாட்டி 

அரும்பொன் தாரோ டணிகதிர் முத்தின் 
சு . இரும் பெருந் தாமம் ஒருங்குடன் வளை இ 

உத்தம வேழத் துயர்புறம் பொலிய 
வித்தக வெண்குடை விரகுளி கவிப்ப 
மணிக்சைக் கவரி மரபின் வீசுநர் 

புடைக்களி றொருங்குடன் புகூஉம் அகலத் 
காரு தடைப்பமை பெரும் பொறி யாப்புமுதற் கொளீஇப் 

பத்திர மணிந்த சித்திரக் கதவின் 
வாயில் தோறும் வலத்தும் இடத்தும் 
நாயில் மாடத்துத் தாள் முதல் எல்லையுள் 

சதிரத் திண்ணைத் தண்பூம் பந்தருள் 
எ 0 பழுக்காய்க் குலை : பும் பழங்காய்த் துணரும் 

களிக்காய்ப் பறியும் துவர்க்காய் உம்பலும் 
பளிக்காய்க் குப்பையும் பலம்பெய் பேழையும் 
தளிரிலை வட்டியொடு தாதுபல அமைத்துச் 

சுண்ணப் பெருங்குடம் பண்ணமைத் திரீஇ 
எரு எண்ணா தீயுநர் இன்மொழிக் கம்பலும் 

தண்ணிழற் பொதிந்த வெண்மணற் பந்தர் 
கண்ணுறக் கவினிக் கைப்புடை நிறைந்த 
செல்வச் சாலையொடு பல்வழி யெல்லாம் 

அந்த ணாளரொ டல்லோர் பிறர்க்கும் 
20 அமுதின் அன்ன அறுசுவை அடிசில் 

நெய்ச்சூட் டமைந்த சிற் மாண் பந்தரோ 
டெப்பொழு தாயினும் அப்பொழு தீயுந் 
ம நவின்ற நாமக் கைவினை 

மடைத்தொழில் வழாஅ வாழ்க்கையர் பயின்ற 
வுரு அறச்சோற் றட்டில் அகத்தும் புறத்தும் 

முரட்கோல் இளையர் அரண்மாட் டியற்றி 
முட்டாது நடாஅம் அட்டூண் கம்பலும் 
பவழப் பட்டத்துப் பளிக்குமணித் தூணின் 

திகழ் பொன் போதிகைச் செம்பொன் செழுஞ்சுவர் 
கூ 0 . வெள்ளி வேயுள் வெள்ளியம் பலகைப் 

பீடிகை நிரைத்த மாட மறுகிற் 
பெ -2 


இலாவாண காண்டம் 


கடிக் 


கொடுப்போர் வீழ்த்த குங்குமக் குழையலும் 
தொடுப்போர் வீழ்த்த தூவெள் ளலரும் 

வேதியர் கடைத்தலை வேள்விச் சமிதையும் 
கூரு வாதிகர் கடைத்தலை வாசச் சுண்ணமும் 

கலந்தோர் உதிர்த்த கலவைச் சாந்தமும் 
புலந்தோர் பரிந்த புதுப்பூ மாலையும் 
சிறாஅர் வீழ்த்த செம்பொற் கண்ணியும் 

அறாஅ மறுகின் ஆவணப் பலியும் 
க 00 பசுங்காய் தெவிட்டும் பற்கூட் டரத்தமும் 

இயங்குநர் இன்புற இன்னவை பிறவும் 
காட்டெனக் கமர்ந்து கூட்டுநர் அமைத்த 
கலவைக் கொழுங்களி எழுதுகள் அவித்து 

வெறிக்களங் கடுப்ப வீதியு முற்றமும் 
காரு நிறைப்போது பரப்பி நெடுங்கடை தோறும் 

அணித்தகை சிதைத்தனர் இவரென ஆடும் 
முனித்தலைச் சிறாரை முன்னில் வாங்கித் 
தாயரைக் காட்டியவர் தவறெடுத் துரைக்கும் 

ஏவன் மகளிர் வாய்மொழிக் கம்பலும் 
கக 0 வண்ணக் கலிங்கத்துக் கண்ணறைக் கண்டம் 

தலையொடு தலைவர இலையடுக் கிரீஇக் 
கச்சுவாய் கோடித்து முத்துப்புரி நாற்றி 
ஒண்மணித் தாரொடு பன்மணிப் புளகம் 

விலங்கு நீளமும் இலங்கித் தோன்றி 
ககரு மிழற்றுபு விளங்கும் எழிற்பொலி வெய்த 

வல்லவன் புனைந்த பல்வகைக் கம்மத்து 
மங்கலப் பெருங்கொடி மங்குல்வா னத்துள் 
உரற்றுமழை கிழிக்கும் ஒண்மணி உச்சிப் 

பல்லோர் காணும் பரூஉத்திரள் அடியிற் 
க 20 பன்மணிக் கண்டத்துக் கண்ணிழற் கலங்கி 

ஓங்குபு நிமிர்ந்த காம்பொடு கவ்விப் 
பயில்பூம் பத்திக் குயில் புரை கொளுவின 
வட்டமைத் தியற்றிய வலம்புரி சாற்றி 

ஆடகப் பொற்கயிற் றரும்பொறி யாப்பின 
கஉரு வயிரப் பல்லரிப் பயில்பூம் பத்திக் 


கம்பலை 


மூலமும் உரையும் 


tb 


கிண்கிணித் தாரொடு கலவிய கதிரணி 
கொளுவொடு படாஅக் கொடிப்பவழத்துத் 
தாமந் தாழ்ந்து தலைமுதற் கோத்த 

நீலக் காழ்மிசை நெற்றி மூழ்கி 
ககூ 0 உண்ணுதப் போலையுட் கண்விரித் தியற்றிய 

பாத சக்கர மாறெதிர் நீர் தரக் 
கோதைத் தாமமொடு கொட்டைமுதற் கோத்த 
இலங்கொளி முக்குடை எந்திரத் தியங்க 

அறிவர் சரித முறையிற் சுட்டி 
ககூரு உரையும் ஓத்தும் புரையாப் புலமைப் 

பெரியோர் நடாவுந் திரியாத் திண்ணெறி 
ஓராஅ உலகிற் கோங்குபு வந்த 
அராஅந் தாணத் தருச்சனைக் கம்பலும் 

கண்ணிற் கண்ட நுண்வினைக் கம்மம் 
கசம கையிற் புனையுங் கழிநுண் ணாளர் 

ஏட்டினுங் கிடையினு முட்டமை கிழியினும் 
நாற்றமுந் தோற்றமும் வேற்றுமை யின்றி 
ஏற்ப விரீஇய இலையுங் கொழுந்தும் 

கொழுந்திற் கேற்ற அழுந்துபடு குலாவும் 
கசரு குலாவிற் கமைந்த கோலச் சந்தியும் 

முகிழும் போதும் மகிழ்சுழல் அலரும் 
அன்னவை பிறவும் பன்மரம் பண்ணித் 
தீட்டினர் அன்றியு நாட்டினர் நிறீஇக் 

கழைமுதற் கொளீஇக் கைபுனை வனப்பின் 
கடு 0 இழைமுதற் கொளீஇய எழில வாகிக் 

காம வல்லியுங் கதலிகை யணிந்த 
தாம வல்லியுந் தண்பெரும் படாகையும் 
காலேந் திரமுங் கைவயிற் பிரியா 

நூலேந் திரமு நோக்கினர் போகாப் 
கருரு பத்திப் படாமுஞ் சித்திரக் கொடியும் 

இன்னோ ரன்ன என்னோர் சேரியும் 
உறப்புணர்த் தார்க்குஞ் சிறப்பொலிக் கம்பலும் 
இடியுறழ் முரசின் இறைமகன் அணியும் 
முடியணி ஒழிய முற்றணிப் பெருங்கலம் 


இலாவாண காண்டம் 


( கடிக் 


கசு 0 யாவர் வேண்டினும் யாவரு மீமின் 

ஈத்ததின் இரட்டி கோத்தரு நுமக்கென 
நாற்பெருந் திசையு நகரங் காடியுள் 
வாய்த்த செய்தொழில் வாணிகர்க் கறையும் 

கோப்பெரு முதியர் வாய்ப்பறைக் கம்பலும் 
ககாரு குடிக்கணி கொடுக்குங் கொற்றத் தானை 

இடிக்கண் முரசின் ஏயர் பெருமகன் 
வதுவை நாப்பட் புதுவது புணர்ந்து 
நுந்தையர் தம்மொடு செலீஇ எந்தையர் 

வருக ஈண்டென வறிதின் ஓடும் 
கஎ தம்மமர் புதல்வரைத் தலையடி காறும் 

கம்மப் பல்கலங் கைபுனைந் தணிந்து 
செம்மலின் விடுக்குஞ் சிறந்த சாயல் 
அம்மென் கூந்தல் அரிவையர் கம்பலும் 

வத்தவர் இறைவன் வதுவையுள் நம்மோ 
கஎரு டொத்தவர் வரிசை ஒத்துப் புகு தலிற் 

பத்திப்பட நிரைத்த பைங்குலைத் தாறும் 
தெங்கின் ஊறலுந் தேம்பிழித் தேறலும் 
தாங்கரும் பெண்ணைப் பூங்குலை அமுதமும் 

மதுவுஞ் சீதமும் புதுமலர் வேரியும் 
கவு 0 உக்கிர ஊறலும் சிக்கரத் தெளியலும் 

காஞ்சியத் தெளிவும் 
கரும்பின் ஊறலும் பெரும்பொதித் தேனும் 

வையும் பிறவுஞ் சுவைதெரி யாளர் 

விட்டுணல் ஆற்றா மட்டுமலி நறுங்கள் 
கவுரு பெய்ம்மின் தம்மின் ஈமின் பிறர்க்கெனத் 

தம்மில் தோறும் உண்மகிழ்ந்துரைக்கும் 
கள்ளுண் ணாளர் ஒள்ளொலிக் கம்பலும் 
மாற்றுத்தொழின் மன்னர் மயங்கிய ஞாட்பினுள் 

கூற்றுத்தொழில் இளையர் குடர்சூடு மருப்பின 
க கூ 0 வெம்படை மிகப்பலர் மெய்ம்மிசை எறியினும் 

தம்படைக் கொல்காப் பண்புடன் பயிற்றி 
மூத்தோர் பெண்டிர் நீத்தோர் மகா அரென 
நாற்பா லோரையு நூற்பாற் செய்தொழிற் 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


பாகர் வேண்டினும் பையுள் செய்யா 
ககூரு வேக உள்ளத்து வேழங் தெரிந்து 

நிரந்தன காட்டிய நேயந் தோன்றப் 
பார்படு முத்தொடு தாருடன் பூட்டி 
ஐவகை வண்ணத்துக் கைவல் கம்மியர் 

கொடியும் பத்தியும் வடிவுப்பட எழுதிச் 
200 சூழியும் ஓடையுஞ் சுடர்மணிக் கோவையும் 

ஊழறிந் துயர்த்த உத்தம உயர்ச்சிய 
மண்ணுநீர் சுமக்கற்குப் பண்ணுமுறை பிழையாக் 
கோல யானை நாலிரண்டு மிகையா 

ஆயிரம் அணிந்தவை கோயிலுட் டருஉம் 
உபரு பாகியல் உள்ளத்துப் பாகர் கம்பலும் 

மணியரி அடக்கிய மாண்வினைப் பகுவாய் 
அணிமிழற் றரவத் தம்பொற் கிண்கிணி 
சிலம்பொடு சீறடிப் புறம்புதைத் தரற்றவும் 

அம்மென் மருங்குலசைய அடிபரந்த 
உகா கொம்மை கொண்ட தன்மைய வாகிக் 

கோங்கரும் பழித்த வீங்கிள மென்முலை 
உட்பட விட்ட வட்ட நுடக்கத்துச் 
சுண்ண இலேகை வண்ணஞ் சிதைய 

மண்ணிய நித்தில வடத்தோடு புரளும் 
உகரு பல்கலஞ் சுமத்தல் ஆற்றாது பையென 

ஒல் குபு நுடங்கும் ஒருபிடி நுசுப்பினர் 
மண்ணக மருங்கின் மதிபல பயின்றன 
விண்ணகம் என்னையும் விடுக்குங் கொல்லென 

மதியகம் வெள்க வனப்பொடு புணர்ந்த 
220 கதிர்விடு திருமுகத் தெதிர்வன போலச் 

சென்றுவந் துலாவுஞ் சேயரிக் கண்ணினர் 
ஈன்றோர் மாட்டும் எதிர்முக நோக்காது 
மான்தோங் கூறு மம்மர் நோக்கினர் 

பொன்னணி கொண்ட பூந்தண் சிகழிகைக் 
2. உரு கன்னி மகளிர் கண் அணங் குறூஉம் 

ஒவ்வா அணியினர் ஒப்பக் கூடி 
மண்ணகக் கிழவற்கு மண்ணுநீர் சுமக்கும் 


இலர்வாண காண்டம் 


[ கடிக் 


புண்ணியம் உடையீர் போதுமின் ஈங்கென 

வாயில் தோறும் வந்தெதிர் கொள்ளப் 
உங 0 போர்வை மடக்கார் பொலியப் புகுதரும் 

கோயின் மகளிர் கோல மெல்லடி 
நூபுரங் கலந்த பாடகக் கம்பலும் 
அன்னவை பிறவும் பன்னூ றாயிரம் 

ஒடிவில் கம்பலை ஒருங்குதலைக் கூடிக் 
உஙரு கடிகமழ் செல்வங் கலந்தன்றால் நகரென் . 


2 
. 


கடிக்கம்பலை 


அஃதாவது : உதயணனுக்கும் வாசவதத்தைக்கும் திருமண விழா 
நிகழ்ந்தபொழுது சயந்தியில் உண்டான ஆரவாரங்களைக் கூறும் 
பகுதி என்றவாறு . 


உரை 
பொலிந்த சும்மையொடு ... விதியிற் கூறுனென் 
( க முதல் கூ வரையில் புலவர் கூற்று. 

( பொ - ரை .) இங்கனமாக ஆரவாரத்தோடு உதயணன் 
வாசவதத்தையோடு சயந்தியின்கண் மகிழ்ச்சிமிக்குப் புகுந்த 
பின்னர் , அவன் பெருங்கேளிர் நிலஞ்சுமக்கலாற்றா தபடி வந்து 
குழுமி உரையாநிற்ப , ஏயர் மரபினனாகிய அவ் வதயணனுக்கும் , 
குழல் 

முதலியவற்றையுடைய வாசவதத்தைக்கும் நிகழ்ந்த 
திருமணவிழாவின்பத்தை நூன்முறையானே கூறு வேன் கேண் 
மின் ; என்று கொங்குவேளிர் கூறுகின்றார் என்க . 
( வி - ம் . ) இது நுதலிப்புகுதல் என்னும் உத்தி . 

சும்மையொடு பொன் அணி பொலிந்த மூதூர் அகம் மலிந்து 
புக்கபின் என இயைத்துக்கொள்க . 

சும்மை 

ஆரவாரம் . பொன் 
முதலியவற்றால் ஒப்பனை செய்யப்பட்ட மூதூர் என்க . 

மூதூர் - ஈண் 
டுச் சயந்தி . 

அகத்தின்கண் மகிழ்ச்சி மலிந்து என்க . மண் நிலம் . 
பொறை 

கூ . பெருங்கிளை - மிகுந்த உறவினர் . இறைகொண்டு - தங்கி 
ஈண்டி இறை கொள்ளாமிற்ப என்க . 

இன்மகிழ் இருக்கை - இனிய மகிழ்ச்சிக்குக் காரணமான 
இருக்கை . ஏயர்மகன் - ஏயர் குலத் தோன்றலாகிய உதயணன் . 


கி . 


சுமை . 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


என்க . 


கு . தன்மகிழ் - குளிர்ந்த மகிழமலர் மாலையினையுடைய . ஒளி 
தத்து தாமம் என மாறுக . ஒளிதாவும் பொன்மாலையும் மணிமாலையும் 

மாசின்மையானே மதியின் கவினை அழித்த திருமுகம் என்க . 

மதி - திங்கள் . எ . திருமுகத்து அழகிற்கு மேலும் அழகாந் 
தன்மையுடைய கண் ; வனப்பின் மேலும் வனப்புடைத்தாகி என்பர் 
மேலும் , ( மகத - கஉ : சு . ) 

ஐ மென்மை . அரி 

அரி - செவ்வரி . தடங்கண் - பெரிய கண் , 
வனப்பு - உறுப்பெல்லாம் திரண்டவழி உண்டாவதோர் 
அழகு . வீற்றிருத்தலாவது . அழிவின்றி நிலைபெறுதல் . 

வதுவைச் செல்வம் - திருமணவின்பம் . விதி - நூன்முறை . 
கேண்மின் என்பது சொல்லெச்சம் . 


கப் 


ர்ந்து , 


கஎ : எண்தரும் பெருங்கலை ... புணர்ப்பியல் காட்சியன் . 
( க 0 . முதல் உச வரையில் ஒரு தொடர் . இதன்கன் , கணிவன் சிறப்புக் 
கூறப்படுகின்றது - 

( பொ - ரை . ) உறுதிப்பொருள் நான்கனையும் உணர்ந்து 
கலைத்துறையிற் பயின்று முதிர்ந்து , வானத்தின் கண் அகன்ற 
இடத்தின் கண் பொருந்து தலையுடையவாய் அழகுபெற மிக்கு 
விளங்காநின்ற மேம்பாடுடைய 

நோக்கத்தின்கண்ணவாய்க் 
கணிதக் 

கூற்றிற்பட்ட நாளும் கோளுமாகிய பொருள்களை 
ஆராய்ந்து அவற்றிற்குரிய நூல்களையும் கற்றுத் தெளிந்து 
அவற்றின் இயக்கத்தாலே நிகழும் நன்மை தீமைகளை உணர்ந் 
தீயவற்றை ஒழித்து வேந்தனுக்குரிய ஒழுக்கத்தோடே கருதிய 
பொருள்கள் தவிராத முறைமையாலே நன்மை தரும் காலத் 
தைப் புணர்க்கும் இயல்பினையுடைய மெய்க்காட்சியாளனும் 
என்க . 

( வி - ம் . ) க 0 . என் தரும் பெருங்கலை - சிந்தனை தருகின்ற பெரிய 
கலைகள் என்க . துறைபோகி - அத் துறைகளிற் பயின்று முதிர்ந்து . 

விண்ணகம் கண்ணகல் புணர்ப்பின் கவின்பெற நந்தி 
விளங்கும் பாற்பொருள் ; மேதகு நாட்டத்த பாற்பொருள் எனத் 
தனித்தனி கூட்டுக . விண்ணின் கண்ணே அகன்ற 

இடத்திலே 
பொருந்து தலையுடையவாய் அழகுற மிக்கு விளங்காநிற்பனவும் , மேம் 
பட்ட பார்வையின்கண்ணவாய் உள்ளனவும் கணிதத்தின்பாற் 
பட்டனவும் ஆகிய நாள் கோள் ஆகிய பொருள் என்க . 

நாற்பொருள் - அறம்பொருள் இன்பம் வீடென்பன . இனி 
கணித நூற்பொருள் நால்வகைப்படுத்தப்பட்டன உளவாயிற் கொள்க . 
பால்பொருள் , ஆறங்கங்களுள் கணிதத்தின்பாற்பட்ட பொருள் . 
அவை நாள் கோள் ஊழி யாண்டு முதலியன . பன்னுதல் - ஆராய்தல் . 

- கணித நூல் . தீப்பொருள் - தீய பயனைத்தரும் நாள் 
கோள் முதலியவற்றையுடைய காலம் என்க . ஒரீஇ - ஒழித்து . 


கக.. 


நூல் 


லாவர்ண காண்டம் 


க 


அலகை வேந்தன் - அரசர்க்கு மேம்பாட்டின் வரம்பாகத் 
திகழும் அரசன் என்க . அலகை - வரம்பு ; எல்லை . வேந்தன் - ஈண்டு 
உதயணன் . 


. 


கசு . 


நுனித்த - பலவறி சொல் . கருதப்பட்டவை . தீப்பொருள் 
ஓரீஇ என்றதனால் : நற்பயன் தரும் காலத்தை வேந்தன் ஒழுக்கத் 
தோடே வழுக்கா மரபிற் புணர்க்கும் இயல்புடைய என்றாம் . காட்சி - 
மெய்க்காட்சி . 


கஎ - ச : 


புரையோர் புகழ .......பெருங்கணி வகுத்த 
( பொ - ரை .) உயர்ந்தோர் புகழும்படி குடை முதலிய சிறப் 
புக்களை உடையவனும் , தன் அரசர் இந்திரன் போன்று தம் 
மனத்தே கொண்ட கொள்கை நிறைவேறிச் சிறப்பு றும்படி செய் 
பவனும் , அரசர் தம்மிற்றமே நோற்றுப்பெற்ற தவப்பயன் 
போல்பவனும் , சொற்போரில் வெல்லுதற்கரிய தன்மையுடைய 
வனும் , அரசன் பணியாளனும் ஆகிய பெரிய கணிவனாலே 
கூறப்பட்ட என்க . 

( வி - ம் . ) கஎ . புரையோர் - உயர்ந்தோர் . 

கஅ - உ 0 . குடை ஆசனம் செருப்போடு புகுதல் 3 சனையொடு 
எழுதல் யானை தானை உடையனாதல் என்னும் சிறப்புக்களையுடைய 
கணி என்க . 

மண்ணகக்கிழார் - அரசர் . மனக்கோள் - கருத்து . 

விண்ணகக் கிழவன் - இந்திரன் , நிலவுலகத்து வேந்தர் தம் 
கருத்து நிறைவேறுதலானே , இந்திரன் போன்று சிறப்புறும்படி 
செய்யும் கணி என்க . 

அரசர் தம்மில் தாமே நோற்றுப் பெற்ற தவம் அனையான் 
என்க . என்றது செயலையும் காலத்தையும் கூட்டி நற்பயனைத் தவிராது 
சேர்த்தலிற் றவம் போன்றவன் என்றவாறு , உவமச்சொல் வருவித்துக் 
கூறப்பட்டது . 

உங - உச . புரி தருக்கத்து அரும் பரிகாரத்துக் கணி - நிகழ்த்தா 
நின்ற சொற்போரின்கட் பிற கணிகளாலே வெல்லுதற் கரிய கணி, 
பரிசாரத்துக் கணி எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

அரசவைக் கணிவன் 
ஆகலின் தருக்க வன்மை கூறல் வேண்டிற்று . பரிசாரம் பணித் 
தொழில் . பெருங்கணி - சிறப்புடைய கணிவன் . 

உடு . முதல் நடு , வரையில் , திருமணச் செய்தியை முரசறைந்து 
அறிவிக்கும் வள்ளுவன் தன்மையும் , செயலும் கூறப்படும் . 


உக . 


22 . 


உக .. 


நன்னுள் இதுவெனப்.......கொற்றரசம் 
( பொ - ரை .) நல்ல நாள் இஃதென்று பல நாட்டினரும் 
அறியும்படி , பசிய பொன்னிற வாராலே இறுகக் கட்டு தலுற்று 
முத்த மாலையும் மலர் மாலையும் அணியப்பட்ட உரிபோர்த்த 
இடிபோன்று முழங்கும் வெற்றி முரசத்தை என்க . 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


உரு 


உரு . தலைநகரத்தே முரசறைந்து அறிவிக்கும் செய்தி பிற 
நாட்டு ஒற்றரானும் பிறரானும் பிறநாட்டும் பரவுதல் உண்மையின் 
பன்னாடறிய எனப் பட்டது . 

( வி - ம் . ) உசு . பசும் பொன்னிற மூட்டப்பட்ட பல வார் 
என்க . பிணியு இ - கட்டி . 
உ எ . 

கோதையாகிய முத்தம் ; முத்து மாலை . ததைஇ - சூட்டி . 
உஅ . ஏற்றுரி போர்த்த - காளையினது தோலாற் போர்க்கப 
பட்ட . இடியை ஒத்து முழங்கும் குரலையுடைய முரசம் என்க . 
தழங்கு குரல் - தழங்குரல் என நின்றது . 

கோல் தொழில் - செங்கோல் ந ... த்து தொழில். 


* 1 ) - ++ : பெரும்பணைக் கொட்டி ஒடள் .......பணையெருத் தேற்றி 


( பொ - ரை .) பெரிய முரசக் கொட்டிலிலே அரசவையோர் 
காணும்படி கொற்றவைக்கு மடை கொடுத்து வாழ்த்தித் திரு 
நாள் , படை 

படை போர் மேற்செல்லும் நாள் , மண நாள் என்னும் 
இந்நாள்களினன்றிப் பிற நாட்களிலே முரச முழக்குதலில்லாத 
செல்வத்தையும் , சேனையையும் ,, உடைய முதிய 

வள்ளுவன் , 
வெண்மை நிறமுடைய சாந்தம் மாலை துகில் முதலியவற்றை 
அணிந்து கொண்டு , யானையின் மேல் அணையிடத்தே ஏறி 
யிருந்து பருத்த அதன் எருத்தத்தில் ஏற்றி என்க . 

நாடு அறிய முரசத்தை வள் வவ முதுமகன் அணிந்து 
பெற இ , வெழத்து அணை மிசை அமர்ந்து அதன் எருத்தத்தே 
ஏற்றி என இயைக்க . 

( வி - ம் . ) கூ 0 . பணைக் கொட்டில் - முரசமிருக்கும் கொட்டில் . 

க . முற்றவைக்கு அம் முரசி ? னக் காட்டி என்க . கொற்றவை . 
வெற்றித்திருவாகிய இறைவி . பழிச்சி - வாழ்த்தி . 

கூரு . மங்கலச் செய் தியை அறிவித்தற்கு அறிகுறியாக வெண்மை 
றமுடைய சாந்த முதலியவற்றை அணிந்து என்க . 

அமர் தந்து ; அமர்ந்து - இருந்து . 
கூ அ . 

பணை எருத்து - பருத்த பிடர் . 


கூ.எ. 


பல்லவர் சூழத் ... ஒளியினர் ஆகுமின் 


( பொ - வர . ) மாந்தர் பலரும் புடைசூழத் தேர்கள் திரியா 
நின்ற தெருத்தோறும் ஊரிலுளளோர் எஞ்சாது அறிந்து கொள் 
ளும்படி “ நம் மன்னன் வேல் வெற்றியாலே பொலிவுறுக ! செல் 
வம் எய்துக ! உலகம் வளத்தான் நிடைக ! அரசன்நிலைபெறுக ! " 
( என முன்னர் வாழ்த்திப் பின்னர் மாந்தரை விளித்து ) வள 
முடைய சயந்தியில் வாழும் பலரும் கேளுங்கள் ! நீவீர் நன்மை 


உசு 


இலாவாண காண்டம் 


( கடிக் 


நசு . 


50 . 


யோடே பொருந்தித் தீயவை கடிந்து எழிலோடே சேர்ந்த புக 
ழினையும் உடையர் ஆகுமின் ! என வாழ்த்தி என்க . 
( வி- ம் . ) ஙஅ . பல்லவர் - பலர் . 

தேர் திரி மறுகு - தேரோடுந் தெமு . ஊர் : ஆகு பெயர் . 
வேல்வலம் - வேலான் எய்தும் வெற்றி . பூமகள் - திருமகள் . 
மலிக - நிறைக . மண் மகள் - நிலவுலகம் . 
மல்லல் வளம் . 
திரு - நல்லன . 

உரு- அழகு . ஒளி - புகழ் . 
சரு - GG : பல்களிற் றியானைப் ......... 

ஃபின்றை 


சங .. 


வாசல் 


( பொ - ரை . ) களிற்றியானைப் படைகளையுடைய பெரிய 
மன்னனாகிய பிரச்சோ தன்னுடைய குலமகளாகிய மென்மையை 
யும் , அணிகலனையும் , சீறடியினையும் , புருவத்தினையும் , கண்ணை 
யும் , இனிய நகையையும் , பவழ வாயையும் உடைய 
தத்தை யொடு மணம் புணர்ந்து கோசம்பி மன்னனாகிய உதயணன் 
மணமகனாகும் காலம் இஃதாம் என்று , குறுந்தடியாலே முரசத் 
தின் கண் அதிர்ந்து முழங்கும்படி கேள்விக்கினிய மொழிகளைக் 
கூறி அறையா நின்ற ஒல்லென்னும் ஆரவாரமுண்டாக முழக்கி 
அறிவுறுத்திய பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) சரு . வேந்தன் - பிரச்சோதனன் . சசு . குலமகளாகிய 
வாசவதத்தை என்க . பணிமிடை பைம் பூண் என மாறுக . 
சீறடி - சிறிய அடி . சென்றேந்து புருவம் - நீண்டுயர்ந்த புருவம் . 
இவங்காநின்ற ஒளியையுடைய 

வாள் 

போலும் 
இனிய நகையினையுடைய பவழ வாய் என்க . துவர் 
பவழம் . 50. கோலஞ் செய்யப்பட்ட நீண்ட மதிலையும் கொடி 
யினையும் உடைய கோசம்பி 

என்க . கோசம்பி உதயணனுடைய 
தலை நகரம் . ருக . 

வெற்றிமாலை . மன்னவன் : உதயணன் . 
ருஉ . காலை - முழுத்தம் . மணிவைத் திழைத்த குறுந்தடி . குங . 
முரசத்தினுடைய கண் . 

இன்மொழி - கேள்விக்கினிய மொழி ; 
என்றது திருமணச் செய்தியை . ருச கல்லென , ஒல்லென என்பன 
ஒலிக்குறிப்பு 

மொழிகள் , கம்பலை உண்டாக அறைந்தென்க . 
குரு . அறிவு றீஇய - அறிவுறுத்திய . 

இனி , நிசு . முதல் எது வரையில் அச்செய்தி கேட்ட மக்கள் 
தத்தமில்லத்தை ஒப்பனை செய்தல் கூறப்படும் . 


சஅ . 


கண் 


என்க . 


மாலை 


கண் 


கரு 


க () பெரும் பெயர் மூதூர் ....... ஒருங்குடன் வளைஇ 
(( பொ - ர . ) நிறைந்த பெரிய புகழினையுடைய அச்சயந்தி 
மாந்தர் அத்திருமண நிகழ்ச்சியைப் பெரிதும் விரும்பிக் கூடிப் 
படையையுடைய நெடிய மதிலொடு 

கூடிய 

பெருவாயில் 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎ 


தோறும் , தோரணக் கம்பங்கள் வானைத் தீண்ட நட்டு , பொன் 
மாலைகளோடே முத்து மாலைகளையும் ஒருங்கே வளைத்துக் கட்டி 
என்க . 

நசு . பெரும் பெயர் - பெரும் புகழ் . விரும்புபு - விரும்பி ; அத் 
திருமண நிகழ்ச்சியைப் பெரிதும் விரும்பி என்க . துவன்றுதல் - குழு 
முதல் . எ . படை - காவற்படை . போர்க்கருவிகளுமாம் . மதிலை 
யுடைய கடை என்க . கடை - வாயில் நசு . அழகிய ஒளியையுடைய 
முத்தாலாய மிகப் பெரிய மாலைகளையும் என்க . வளை இ வளைத்துக் 
கட்டி 


சாஎ : 


உத்தம வேழத்து ....... வாயில் தோறும் 


சு 2 . 


உபாயமாக . 


( பொ - ரை .) உயர்ந்த இலக்கணமமைந்த யானையின் முதுகி 
னிடத்தே அழகுறும்படி குடை 

கவியா நிற்பவும் , அம்முது 
கிடத்தே கவரி வீசுநர் நின்று வீசா விற்பவும் , இத்தகைய 
இரட்டை யானைகள் ஒரே சமயத்திற் பகுந்து செல்லுதற்கியன்ற 
அகலத்தோடே அடைத் தலமைந்த பெரிய பொறியினை அடி 
பிலே இணைத்து உருவங்கள் செதுக்கி அணி செய்யப்பட்ட 
அழகிய கதவுகளையும் உடைய அப் பெருவாயிலிடந் தோறும் 
என்க . 

( வி. - ம் . ) சுக . உத்தம வேழம் - சிறந்த இலக்கணம் அமைந்த 
யானை . புறம் - முதுகு . 

வித்ரகம் - சிறந்த தொழிற்றிறம் . 
விரகுளி 

சுஉ . மணிக்கைக் கவரி - மணிகளாற் செய்த காம்பினையுடைய 
சாமரை . சுச , புடைக்களிறு - இரு பக்கத்துச் செல்லும் இரண்டு 
யானைகள் . 

இரண்டு யானகள் ஒரே சமயத்தில் புகுதற்கேற்ற 
அகலமுடைய வாயில் ; கதவினையுடைய வாயில் , எனத் தனித்தனி 
கூட்டுக . இதறற்கூறியச் , இரண்டு யானைகளின் மேலே குடையுயர்த்தி 
அவ்வியானையின் முதுகின் மேனின்று சாமரை வீசா நின்றபடியே 
அவ்வயானைகள் ஒரே சமயத்தில் புகுதற்கேற்ற உயரமும் அகலமும் 
உடைய பெருவாயில் என்பதாம் . 

சுகு . அடைப்பு - அடைத்தல் . பொறி - இயந்திரம் . பத்திரம் 
உருவம் . 

வலத்தும் இடத்தும் ....... இன்மொழிக் கம்பலும் 
(GUT - ரை . ) வலப்பக்கத்தும் இடப்பக்கத்தும் உள்ள 
ஞாயில் மாடத்து அடியின்கண் அமைந்த சதுரமான திண்ணை 
யிடத்தில் அமைக்கப்பட்ட குளிர்ந்த அழகிய பந்தரின் கண் , 
பழுக்காய்க்குலை முதலியவற்றை அமைத்துப் பண்ணமைத்த 
கண்ணக் குடங்களையும் வைத்துத் தமர் பிறர் என்று எண்ணாது 
யாவர்க்கும் வழங்குவோருடைய முகமன் மொழிகளாலே 
எழுந்த ஆரவாரமும் என்க . 


உஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( கடிக் 


( வி - ம் . ) சுஎ . நாயில் - ஞாயில் . ஞாயில் மாடம் - ம.திலகத்தோர் 
உறுப்பு . சு அ . தாயில் மாடம் என்றும் பாடம் . இதற்குத் தாய்மனை 
யிடத்து மாடம் என்க . தாள் முதல் எல்லை - அடியின் 

- கண் . 
சதிரம் - சதுரம் - சம நாற்கோணம் . எ 0 . பழுக்காய் - முதிர்ந்தகாய் 
பழம் காய்த்துணரும் பழத்துணரும் என்க . துணர் - கொத்து . எக . 
களிக்காய் - களிப்பாக்கு . பறி - ஓலையான் முடைந்ததொரு பெட்டி , 
துவர்க்காய் - பாக்கு ; துவர்ப்புடைய பிற காய்களுமாம் . உம்பல் - ஒரு 
வகை ஓலைப் பெட்டி . இதனை இக்காலத்தார் உமல் என்று வழங்குவர் . 

பளிக்காய் பச்சைக் கருப்பூரம் . பளிங்குக்காய் - பளிக்காய் 
என மருவிற்று . பலம் - பழம் . தளிர் இலை - கொழுந்து வெற்றிலை . 
வட்டி - தாளம் ( தாம்பாளம் ) . தாது - மணப்பொடி . 

சுண் 
சுண்ணாம்பு . பண்ணமைத்து - மணம் நிற முதலிய ஊட்டிப் 
பண்படுத்தி . இரீஇ - வைத்து . எடு ,. எண்ணாது - தமர் பிறர் என்று 
கருதாமல் என்க . இன்மொழி - வருவோரை வரவேற்கும் முகமன் 
மொழி . 


எஉ . 


ணம் 


அணி 


எசு - அஎ : தண்ணிழற் பொதிந்த ...... அட்டூண் கம்பலும் 

( பொ - ரை . ) தண்ணிய நிழலாலே பொதியப்பட்ட வெள் 
ளிய புதுமணல் பரப்பிய பந்தரோடே கண்ணுக்குப் பொருந்த 

செய்யப்பட்டுப் பக்கத்தே நிறைந்த பண்டகசாலைக 
ளிடத்தும் இன்னோரன்ன பிற விடத்து மெல்லாம் , அந்தணர்க் 
கும் பிறர்க்கும் அமிழ்தம் போன்ற ஆறுசுவையுடைய அடி 
சிலும் நெய்யில் அடப்பட்ட சிற்றுண்டியும் வழங்குதற்கு வைக் 
கப்பட்ட பந்தரிடத்தும் , எப்பொழுது 

விரும்பினும் அப் 
பொழுதே வழங்கும் மடைத் தொழிலில் தப்பாத தொழிலை 
யுடையோர் உறையாநின்ற அறச் சோற்றட்டிலின் உள்ளும் 
புறத்தும் , வலிய கோலையுடைய 

காவலிளேயருடைய பாது 
காவலகத்தே சமைத்து முட்டுப்பாடின்றி நிகழ்த்தாநின்ற 
அட்டுணால் எழா நின்ற ஆரவாரமும் என்க .. 

வெண் மணற் பந்தராற் கவினி பக்கங்களிலே நிறைந்த 
செல்வச் சாலையிடத்தும் , சிற்றூண்பந்தரிலும் , வாழ்க்கையர் 
பயின்ற அறக்கோட்டத்தின் அகத்தும் புறத்தும் , இளையர் 
அரணின் கண் சமைத்து முட்டாது நடத்தும் அட்டூண் கம்பலை 
யும் என்க . 
( வி - ம் . ) 

கண்ணுக்குப் பொருந்திய . கவினி 
அழகுற்று . செல்வச்சாலை உணவுப்பொருள் தொகுத்து வைத்த 
இடம் : உட்கிரகம் - இக்காலத்தார் இதனை உக்கிராணம் என்பர் . 

அல்லோர் அந்தணர் அல்லாதார் . அக . நெய்ச்சூடு - நெய்யில் 
சமைக்கப்பட்ட பண்டம் . 

தூமம் - புகை . பிறர் அஞ்சுதற்குக் 
காரணமான கைத்தொழிலாகிய மடைத்தொழில் என்க . புகையினூடு 
தீயிடைச்செய்யும் தொழிலாதலால் நாமக்கை வினை என்றார் . நாமம் - 
அச்சம் அச . வழாஅ 

வழுவாத . அரு . அறச் சோறு அடும் இல் 
அறக்கோட்டம் 


எஎ . 


கண்ணுற 


2 


. 


- 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


அசு , முரண் - வலி . அரண்மாட்டு - பாதுகாவலின் அகத்தே . 
அஎ . முட்டாது - முட்டுப்பாடின்றி . நடாஅம் - நடத்துகின்ற . அட் 
டூண் கம்பல் - அட்டுண்டாலலே உண்டாகும் ஆரவாரம் . 


பூசனைப் 


கம் . 


தூய 


அஅ - கஉ : பவழப் பட்டத்து ...... காட்டெனக் கமர்ந்து 

( பொ - ரை . ) பவழப்பட்டத்தினையும் மணித் தூணையும் , 
பொன்போதிகையினையும் பொன் சுவரையும் வெள்ளியால் வேயப் 
பட்ட கூரையினையும் நிரலாக இடப்பட்ட வெள்ளிப்பலகைகளா 
லாகிய இருக்கையினையும் மாட மாளிகைகளையுமுடைய கடைத் 
தெருவின்கண் வழங்குவோராற் சிந்தப்பட்ட குங்குமச்சாந்தமும் 
தொடுப்போர் சிந்திய மலரும் , அந்தணர் முன்றிலிற்கிடக்கும் 
சமிதைகளும் , வாதிகர் முன்றிலிடத்தே கிடக்கும் சுண்ணமும் ,, 
மணப்பொருள் கூட்டுவோர் உதிர்த்த சாந்தமும் , ஊடிய மகளிர் 
அறுத்துவீசிய மலர்மாலையும் , சிறுவர்கள் போகட்ட பொன் 
மாலையும் , வணிகரானே தெய்வத்திற் கிடப்பட்ட 
பொருளும் , தம்பலமும் ஆகிய இவற்றையும் இன்னோரன்ன 
பிறவற்றையும் குப்பை 

என்று கருதி ( காக ) ஏவல்மகளிர் 
அவற்றைக் களைந்து என்க . 

( வி - ம் . ) அஅ . பட்டம் -ஈண்டுத் தூணிற்கிட்ட பூண் . பளிக்குத் 
தூணும் மணித்தூணும் என்க . அக . போதிகை 

அக . போதிகை - ஒரு மாடத்துறுப்பு . 
பீடிகை - கடை . நிறைத்த மாடப் பீடிகை மறுகு என 
மாறுக . குழையல் - சாந்து . 

தூ வெள்ளலர் 
வெண்ணிற மலர் . 

வாதிகர் 

வாசனைப் பொருளைக் 
கூட்டுவோர் . ஆவணப்பலி - வணிகர்கள் 

மாலைப்பொழுதில் 
தெய்வத்திற்கிடும் பலிப் பொருள் . 

நெல்லும் 

மலரும் தூஉய்க் 
கைதொழுது , மல்லல் ஆவணம் மாலையயா 

என வரும் நெடுநல் 
வாடையும் உணர்க ( சங . ச .. 

பசுங்காய் - பச்சைப்பாக்கு . பற்கூட்டரத்தம் - தம்பலம் . 

காட்டு குப்பை ; காட்டுக்களைந்து கலங்க இ 
( ஆசாரக் . சசு . ) என்புழியும் அஃதப் பொருட்டாதலறிக. கமர்ந்து 
என்பது களைந்து என்னும் பொருட்டுப் போலும். 
502 - க 04 : கூட்டு நர் அமைத்த......... வாய்மொழிக் கம்பலும் 

( பொ - ரை , ) மணங் கூட்டு வோராலே இயற்றப்பட்ட கொழு 
விய சந்தனக் குழம்பாலே தெருக்களில் எழாநின்ற 

துகளை 
அவித்து , ( க 0+ ) செல்வோர் இன்புறும்படி வெறியாடு களம் 
போலத் தோன்றும்படி தெருக்களிலும் முற்றத்திலும் நிறைந்த 
மலர்களைப் பரப்பி அணிசெய்து அம் முன்றிலிலே ஆடாநின்ற 
இளஞ்சிறாரை அழைத்துக் கொடு போய் அவரவர் தாயர்க்குக் 
காட்டி இவர் பாம் செய்த அணிகளைச் சிதைத் தொழித்தனர் 
என்று அச்சிறார் செய்த பிழையினை அவர்க்கு எடுத்துக்கூறா 


வாசிகர் , 


க 00 . 


க 02 . 


[ கடிக் 


இலாவாண காண்டம் 


கூ 0 


க 0 ச . 


நிற்கும் பணிமகளிரின் மொழிகளாலே எழுந்த ஆரவாரமும் 
என்க . 

( வி - ம் . ) க 02 . கூட்டுநர் - மணப்பொருள் கூட்டும் வாசவர் . 
வாதிகர் கடைத்தலை வாசச் சுண்ணமும் " என முன்னும் வந்தது 
( கரு . ) க 0 . கொழுங்களி - கொழுவிய சந்தனக்குழம்பு . களியாலே 
துகளை அவித்தென்க . 

வெறிக்களம் - வேலன் வெறியாடுங் 
களம் . " நெருப்பின் அன்ன பல்லிதழ் தாஅய் வெறிக்களம் கடுக்கும் 
வியலறை ( கசக - 7.0 ) என்றார் மலைபடு கடாஅத்தினும் . 506 .. 
நெடுங்கடை - நெடிய முன்றில் , க 0 சு . அணித்தகை - ஒப்பனையழகு . 
க 0 எ . முனித்தலைச் சிறார் துறவிகளின் தலை போன்று பேணப் 
படாத தலையினையுடைய சிறுவர் . முன்றில் - முற்றம் ( இல்முன் ) . 

( ககள் . முதல் கஙஅ . வரை அருகன் கோயில் வருணனை . 


ககம் - ககஎ : 


மற் 


க 50 . 


வண்ணக் கலிங்கத்துக் ...... பெருங்கொடி 
( பொ - ரை . ) பல்வேறு வண்ணங்களையுடைய துகில்களாலே 
இயற்றப்பட்ட வண்ணச்சீலைகளை 

ஒன்றன் தலைப்பு 
றொன் றன் தலைப்போடே பொருந்த இலைகளினது அடுக்குப் 
போலே அடுக்கிவைத்து , அவற்றின் விளிம்புகளை 

அழகு 
செய்து மேலும் முத்துவடங்களையும் ஏனை மணிமாலைகளையும் 
மணிவைத்திழைத்த கண்ணாடிகளையும் தூங்கவிட்டு , அகலத் 
தானும் நீளத்தானும் விளங்கித்தோன்றி ஒலித்துத் திகழா 
நின்ற அழகானே பொலிவுறும்படி தொழில் வன்மையுடைய 
வனாலே பல்வேறு தொழிற்றிறம்படப் புனைந்த மங்கலப்பெருங் 
கொடிகளை என்க . 
( வி - ம் . ) 

வண்ணக்கலிங்கம் - நிறமூட்டப்பட்ட துகில் . 
கண்ணறைக்கண்டம் - வண்ணங்களாலே இடமறுக்கப்பட்ட துணி . 
ககக . இலையடுக்கு - இயற்கையிலே செடிகொடிகளிலே காம்பின் கண் 
இலையடுக்கிருக்குமாறு என்க . ககஉ , கச்சுவாய் - அத்துகிலின் விளிம் 

கோடித்தல் - ஒப்பனை செய்தல் . முத்துப்புரி - முத்துவடம் . 
மணித்தார் - ஏனை மணிமாலை . புளகம் - கண்ணாடி . 

ககச . விலங்கு - அகலம் ( குறுக்கு ) . மணிமாலைகள் நாற்றியிருத் 
தலான் காற்றில் ஆடுங்கால் மிழற்றி என்க . மிழற்றுதல் - ஒலித்தல் . 

வல்லவன் - அத்தொழில்வன்மை பெற்றவன் . கம்மம் - ஈண்டு 
ஒப்பனைத்தொழில். 

மங்குல்...... நெற்றி மூழ்கி 
( பொ - ரை .) முகிலைக் கிழிக்கும் உச்சியினையும் பருத்துத் 
திரண்ட அடியினையும் அவ்வடியினிடத்தே பல்வேறு மணிகள் 
வைத்து இழைக்கப்பட்ட கண்டங்களையும் உடையவாய்க் காண் 
போர் கண்ணொளியைக் கலக்கும் தன்மையுடையவாய் மிக 
உயர்ந்த காம்புகளைக் கவ்வியிருப்பனவாய் , வட்டிலே வைத்து 


பென்க . 


ககசு . 


ககஎ 


க 2+ : 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


1 


ககஎ . 


சகஅ . 


கஉ 0 . 


கங . 


கஉ ச . 


வலப்புறமாக முறுக்கப்பட்ட பொன்கயிற்றோடு கொடிகள் 
ஏறவும் இறங்கவும் செய்யும் பொறிகள் கட்டப்பட்டனவாய் வயிர 
மணி முதலிய மணிகளை நிரல்பட வைத்திழைத்த பலவாகிய 
பூத்தொழிலையும் பத்திகளையும் உடைய சதங்கை மாலை யோடே 
கொளுக்களோடே அமைந்த பவழமாலைகளை உச்சியினின்றும் 
அடிகாறும் தூக்கப்பட்டனவாய்த் திகழும் நீலநிறக் கழிகளி 
டத்தே கொளுவி அணி செய்டப்பெற்ற ( க அ ) அரா அந் 
தாணத்து என முடியும் . 
( வி - ம் . ) மங்குல் - முகில் . 

உரற்றுமழை 
முழங்கும் முகில் . ஒண்மணிவைத்திழைத்த உச்சி என்க . கக கூ . பலரும் 
வியந்து பார்க்கின்ற அடி என்க . 

மணிக்கண்டம் - மணிகள் 
வைத்து இழைத்த வகுப்பறைகள் , கண்ணிழல் - கண்ணொளி . கலங்கி . 
கலக்கி . காம்பு - பெருங் கொடிமரத்தின் கண் பல்வேறு கொடிகளைக் 
கொளுவு தற்கெனச் செருகப்பட்ட காம்புகள் என்க . கஉஉ . பூம் 
பத்தி - பொலிவுடைய நிரல் . குயில்புரை - தொழில் மேம்பாடுற்ற 
என்க . கொளு- பொருத்துவாய் . 

வட்டு - கயிறு முறுக்கு 
மொரு கருவி . வலம்புரி - வலப்பக்கமாக முறுக்கிய புரி . 
ஆடகப்பொன் 

நால்வகைப் பொன்னில் வைத்து ஆடகமென்னும் 
பொன் என்க . பெரிய 

மரத்தின் 

தலையிடத்தே கோக்கப்பட்ட 
நீனிறக் காம்பின்மேல் கொளுவி என்க . பெரிய கொடிமரத்தில் 
அமைந்த காம்புகளிலே தலையிடத்தே உள்ள நீலக்காம்பின்கண் அம்மங் 
கலப் பெருங்கொடிமாட்டி அணி செய்யப்பட்ட அரா அந்தாணத்து 
என்க . 
க x0 - க : உண்ணுகுப் போயுள் ......... எந்திரத்தியங்க 
( பொ - ரை :) பனையினது அகமடற்தருத்தினை 

அகமடற்குருத்தினை விரித்து 
வட்ட வடிவினவாய்ச் செய்யப்பட்ட நீர்ப்பொறிகள் ஒன்றற் 
கொன்று மாறுபட்டு நீரினைச் சிதறாநிற்ப ; மாலையோடு பொகுட் 
டின்கண் கோக்கப்பட்ட ஒளியையுடைய முக்குடையும் பொறிக 
ளாலே சுழலா நிற்பவும் என்க .. 

வி - ம் . ) க x0 . உள் நு தப்பு ஓலையுள் - பனையினது அகமடற் 
குருத்தோலையுள் . கஈடக . பாதசக்கரம் - பாதம் வைக்கப்பட்ட சக்கர 
வடிவிற்றாய தொரு நீர் சிதறும் இயந்திரம் என்க . கங 2 . கொட்டை 
தாமரை மலர் அகத்துள்ள பொகுட்டு , தாமரைப் பொகுட்டுப் 
போன்று செய்யப்பட்ட பீடத்திலே கோக்கப்பட்ட காம்பையுடைய 
முக்குடை என்க . முக்குடைகளாவன சந்திராதித்தம் , நித்த விநோ 
தம் , சகலபாசனம் என்பன . 

: 

அறிவர் சரிதம் ......... அருச்சனைக் கம்பலும் 
( பொ - ரை . ) உரையானும் ஓதற்றொழிலானும் ஒப்பற்ற 
புலமையையுடைய சான்றோர்கள் மாறுபடாத திண்ணிய மெய்க் 
நெறிச் செலவினையுடையராய் இவ்வுலகம் உயரும் பொருட்டு 
வந்து அவதாரஞ் செய்த தீர்த்தங்கரர் முதலிய அறிவருடைய 


க 2 


( கடிக் 


இலாவாண காண்டம் 


வரலாற்றினைக் கூறாநிற்பவும் மாந்தர் அருகக்கடவுளை 

அருகக்கடவுளை அருச் 
சிக்கவும் இவ்வாற்றான் எழுந்த ஆரவாரமும் என்க . 
( வி - ம் . ) 

அறிவர் - தீர்த்தங்கரர் முதலிய சான்றோர் .. 
உரை சொல்வன்மை . ஒத்து - கல்வி . புரையாப் புலமை - ஒப்பில்லாத 
புலமை . அரா அந்தாணம் - அருகன் கோயில் . ( கக எ ) மங்கலப் பெருங் 
கொடியை ( கஉக ) நீலக்காழ்மிசை மாட்டி ஒப்பனை செய்யப்பட்ட 
( கூ அ ) அரா அந்தாணத்தின்கண் பெரியோர் அறிவர் சரிதம் சுட்டி 
நடாவுதலானும் , மக்கள் அருகக்கடவுளை அருச்சித்தலானும் எழுந்த 
ஆரவாரமும் என இயைபு காண்க . 

முதல் - கருஎ - வரை ஒரு தொடர் . இதன்கண் சேரிகளை 
அணிசெய்தல் கூறப்படும் . 


கங்க . 


கங க . 


கச O. 


கசஅ : கண்ணிற்கண்ட் ......... நாட்டினர் நிறீஇ 
( பொ - ரை . ) கண்ணாலே கண்டதோர் உருவினைக் கையாலே 
இயற்றுவதாகிய கலைத்தொழிலில் மிக நுணுக்கமுடைய கம்மி 
யர் ஏடு நெட்டி துணி முதலியவற்றாலே நாற்ற முதலியவற்றால் 
இயற்கை மரத்தினின்றும் வேற்றுமை தோன்றாமல் செயற்கை 
மரங்களை இயற்றி , அவற்றிற்கு நிறமூட்டி அங்கங்கே நட்டு 
நிறுத்தி என்க . 
( வி - ம் . ) 

" கண்டதே செய்பவாம் கம்மியர் என்றார் 
பிறரும் : ( நான்மணி - சக . ) 

இத்தொழிற்கு நுண் மாண் 
நுழைபுலம் காரணமா தலின் " கழி நுண் ணாளர் 

ணாளர் " என்றொரு 

என்றொரு பெயர் 
கூறினார் . கசக . ஏடு - இதழ் ; ஓலையுமாம் . கிடை - நெட்டி . கிழி - 
துணி . கிழியினும் கிடையினும் தொழில்பல பெருக்கிப் , பழுதில் 
செய்வினைப் பால் கெழு மாக்களும் " என்றார் இளங்கோவடிகளாரும் ; 
( சிலப் . ரு . ந ங . = . ) கசஉ . நாற்றம் - மணம் . தாற்றம் - உருவம் . 
விரீஇய - விரிந்த . 

அழுந்து - பதிவு , குலா - வளைவு . 
காடு . சோலச்சந்தி - அழகிய மூட்டுவாய் . கசசு . முகிழ் - மொட்டு . 
மலர் . மகிழ் 

மகிழ் - வண்டு . கச அ . தீட்டினர் : முற்றெச்சம் . 
திட்டி - நிறமூட்டி . நிறீஇ - நிறுத்தி . 

கருஎ : கழை முதற் கொளீஇக்.........சிறப்பொலிக் கம்பலும் 
( பொ - ரை .) மேலும் மூங்கிற் கழியிலே கட்டி 

கட்டி ஒப்பனை 
செய்த அழகுடையவாகிய காமவல்லி முதலிய கொடிகளையும் , 
நாழிகை வட்டில் முதலிய பொறிகளையும் , கண்டோர் போகா 
மைக்குக் 

படாங்களையும் , ஓவியமெழுதப்பட்ட 
கொடிகளையும் , இன்னோரன்ன பிறவற்றையும் பலவேறு வகுப் 
பினர் வாழும் எல்லாச் சேரிகளினும் பொருந் தவைத்து மகிழ்ச் 
சியாலே ஆரவாரியாநிற்கும் சிறப்பாரவாரமும் என்க . 

வி - ம் . ) கழி நுண்ணாளர் என்னோர் சேரியிடத்தும் மரம்பண்ணி 
நிறீஇ காமவல்லி முதலியவற்றைப் பொருந்தப்புணர்த்து ஆர்க்கும் 
கம்பலும் என்க . 


போது 


கச 


காரணமான 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


கா 


கருக . 


படாகை 


. 


கரு அ 


- 


கசுக - 2 . 


கழை - மூங்கில் . இழை - நூற்கயிற்றுக்கு ஆகுபெயர் . 
இருபுறத்தும் மூங்கில் நட்டு ( கரும் ) நூற்கயிற்றிலே யாத்த அழ 
குடையவாகி என்க . 

காமவல்லி - கற்பகத்தருவில் படரும் ஒரு கொடி . இஃது 
ஆகுபெயராய் ஒருவகைத் தோரணக்கொடியை உணர்த்தியது . கத 
லிகை - துகிற்கொடி . கருக . தாமவல்லி - ஒருவகைத் தோரணக்கொடி . 

அடையாளக்கொடி . கருஉ , காலேந்திரம் - நாழிகைவட் 
டில் . கடு . நூலேந்திரம் - கயிற்றால் இயங்கும் பொறிகள் . கருடு . 
பத்தி - நிரல் . பத்திப்படாம் - ஒருவகைத் துகிற்கொடி.. சித்திரம் 
வரையப்பட்ட கொடியென்க . என்னோர் சேரியும் - பலவேறு வகைப் 
பட்ட மாந்தர் வாழும் எல்லாச்சேரியிலும் என்க . 

கசுச ; இடியுறழ் முரசின்......வாய்ப்பறைக் கம்பலும் 
( பொ - ரை .) அரசன் மாத்திரம் அணியுந் தகுதியுடைய 
முடிக்கலன் ஒழிய , ஏனை அணிகலன் அனைத்தையும் யாவர் 
கேட்பினும் எல்லீரும் வழங்குமின் ! நுமக்கு நம் மன்னன் நீயிர் 
வழங்கியதினும் இருமடங்கு வழங்குவன் என்று , நகரத்தின்கண் 
நான்கு 

திசையினும் அமைந்த அங்காடியின்கண் தொழில் 
செய்யும் வணிகர்க்குத் தலைமைவாய்ந்த முதுவணிகர் வாய்ப் 
பறையறைந்து கூறுகின்ற ஆரவாரமும் ; என்க . 
( வி - ம் . ) 

முடிக்கலன் அரசர்க்குரிய அணியாகலின் 
அஃதொழிய என்றார் . பெருங்கலம் - பேரணிகலன் . கசு 0. யாவர் 
வேண்டினும் இரப்போர் தகுதியை அளவாது கொடுமின் என் 

ற 
கோ - அரசன் . 

கடைத்தெரு . 
கோப் பெருமுதியர் என்றது வணிகர் குழுத் தலைமையாளரை. 

குடிக்கணி கொடுக்குங் ....... அரிவையர் கம்பலும் 
( பொ - ரை .) அரிவையர் அணி செய்து கொள்ளாமல் 
வாளா ஓடாநின்ற தம் மக்களை , எந்தையீர் ! இங்கே வருக ! 
என்று அழைத்துப் பலவேறு அணிகலன்களாலும் தலை முதலாக 
அடியீறாக அணிந்து அழகுறுத்தி , இனி , நீயிர் நும் தந்தைய 
ரோடு ஏயர்பெருமகன் திருமணவிழாவிற்தச் சென்று வருக ! 
என்று கூறி விடுத்தலாலே எழுகின்ற ஆரவாரமும் என்க . 

( வி - ம் . ) கசுடு - சு . தான் பிறந்த குடியைப் புகழால் அழகு 
செய்பவனும் , வெற்றியையுடைய படைகளையுடையவனும் , இடி 
போன்று முழங்கும் வெற்றிமுரசினை யுடையவனும் , ஏயர் குடித் 
தோன் ற லுமாகிய உதயணன் என்க . கசு எ . வதுவை - திருமண விழா . 
நாப்பண் நடுவே . புதுவது புணர்ந்து - புதிய ஒப்பனை யோடு 
பொருந்தி என்க . கசு அ . - செலீஇ - சென்று . எந்தையர் என்றது 
மக்களை ; விளி . கசு கூ . வறிதின் - அணியின்றி . க 10 . 

அமர் - விருப் 
பம் . கஎக . கம்மத்தொழிலாலியற்றிய பலவேறு அணிகலன்களாலே 

செம்மல் - சிறப்பு . சாயலையும் கூந்தலையும் உடைய 
அரிவையர் என்க . 

பெ . - 3 


ககஉ . 


அங்காடி 


கசுக . 


வாறு . 


1 


கசுரு 


கஎ : 


என்க . 


கஎஉ , 


நச 


லாவாண காண்டம் 


( கடிக் 


கஎசு . 


கஎஅ . 


. 


க அஎ : வத்தவர் இறைவன் ........... ஒள்ளொலிக் கம்பலும் 

( பொ - ரை . ) கள்ளுண்போர் தம்மில்லங்கடோறும் இருந்து , 
உதயணன் திருமணவிழவின்கண் பிறரெல்லாம் 

நம்மோடு 
வரிசை ஒத்தவராய்ப் புகு தலாலே அவரெல்லாம் நம்போல 
மகிழ்ந்திருக்கும் பொருட்டு இளநீர்க்குலையும் , தெங்கின் கள்ளும் , 
தேனாற் சமைத்த கள்ளும் , பனங்கள்ளும் , பழச்சாற்றால் சமைத்த 
கள்ளும் , கரும்பினாற் சமைத்த கள்ளும் , மலரினின்றும் சமைத்த 
கள்ளும் , உக்கிரக் கள்ளும் , சிக்கரக் கள்ளும் , கஞ்சியாற் சமைத்த 
கள்ளும் , கருப்பஞ்சாறும் , தேனும் முதலிய நறிய கள்ளினைக் 
கொணர்மின் ! எமக்கும் வழங்குமின் ! இப் பிறர்க்கும் வழங்குமின் ! 
என்று முன்னரே கள்ளுண்டமையானே உண் மகிழ்ந்து கூறு த 
லால் எழாநின்ற ஆரவாரமும் என்க . 

( வி - ம் . ) உதயணன் மணவிழாவிற்கு நம்மோடு வரிசை யொத்து 
எல்லோரும் புகுதலாலே அவர்க்கும் தாறு முதலியவற்றைக் கொணர் 
மின் எமக்கும் பெய்ம்மின் பிறர்க்கும் ஈமின் என்று கள்ளுண்போர் 
செய்யும் ஆரவாரமும் என்றவாறு . 
கஎச , வத்தவர் இறைவன் : உதயணன் .. 

பைங் குலைத் 
தாறு - இளநீர்க்குலை . 

ஊறல் -கள் . தேறல் - கள் . 
பெண்ணை பனை . தாங்குதற்கரிய வெறிதரும் பனங்கள் என்க . அமு 
தம் : ஆகுபெயர் ; கள் . கஅ 0 . மது , சீதம் , வேரி , உக்கிரவூறல் , சிக் 
கரத் தெளியல் என்பனவும் கள் வகைகள் என்க . கஅக . 

கஞ்சி 
யாலியற்றிய கள் , மட்டு மலிநறுங் கள் - தேனை மிகப்பெய்து சமைத்த 
நறிய கள் என்க . க அஎ . 

கள்ளுண்ணாளர் - களிமாக்கள் . ஒள் ஒலி - 
பொருள் தெரிந்த ஒலி . 

இனி , யானைப்பாகர் செய்யும் ஆரவாரம் கூறுகின்றார் . ) 
கஅஅ 

மாற்றுத்தொழின் மன்னர் ....... வேழந்தெரிந்து 
( பொ - ரை . ) பகைமன்னர் வந்து கலந்த போர்க்களத்தின் 
கண்ணே , அப் பகைமன்னர் 

மறவருடைய குடர்களை மாலை 
யாகச் சூட்டிக்கொள்கின்ற மருப்புக்களை உடையனவும் , பகைவர் 
கொடிய படைகளைத் தம்மேல் எறிந்தவிடத்தும் , பின்னிடாத 
தன்மையோடே பழக்கியனவும் , மூத்தோர் முதலிய நால்வகை 
யோரையும் தம் பாகரே விரும்பியபொழுதும் இன்னல் செய்ய 
உடன்படாதனவும் , சினமிக்க உள்ளமுடையனவும் ஆகிய யானை 
களை ஆராய்ந்துகொண்டு என்க . 

( வி - ம் . ) கஅ அ . மாற்றுத் தொழில்மன்னர் பகையரசர் . 
ஞாட்பு - போர்க்களம்- கஅக . கூற்றுத்தொழில் - ( மறலிபோன்று ) 
கொல்லும் தொழில். தம்படைக் கண் ஒல்காப் பண்பு என்க . 
அஃதாவது தமது படையினின்றும் ஓடாத வன்மை என்றவாறு.க கூஉ . 
நீத்தோர் - துறவியர் , மகாஅர் - சிறுவர் . கக . நூல் - யானை நூல் , 


கசுரு : 


ககக . 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


கூரு 


கககு 


வேகம் - சினம் . தெரிந்து - 


. 


பையுள் துன்பம் . 
ஆராய்ந்து எடுத்து . 


உ 06 : நிரந்தன காட்டிய .........பாகர் கம்பலும் 


அரண் 


( பொ - ரை . ) தம்முள் அன்புதோன்ற மன முதலியன 
ஒத்தனவும் முத்துமாலையும் மலர்மாலையும் அணிந்து எழுதுதல் 
வல்ல கம்மியரானே கொடி முதலியன அழகுண்டாக எழுது 
வித்துச் சூழி முதலியவற்றையும் அணிந்து , மண்ணுநீர் 
சுமத்தற்கு அணிசெய்யும் முறைமை அறிந்து பண்ணுறுத்தப் 
பட்டனவும் உத்தம இலக்கணத்திற்குத் தக உயர்ந்த உயர்ச் 
சியையுடையனவும் ஆகிய ஆயிரத்தெட்டியானைகளை 
மனையினுள்ளே கொணராநின்ற பாகு நூல்பயின்று 
று முதிர்ந்த 
யானைப்பாகர் எடுக்கும் ஆரவாரமும் என்க , 
( வி - ம் . ) 

காட்டிய நேயம் தோன்ற நிரந்தன என்க . 
நிரந்தன - தம்முள் ஒப்புடையன . 

பார் - பருமை . தார் - மாலை . 
ஐவகை வண்ணம் 

கருமை 

செம்மை 
பொன்மை . 

ககக . வடிவு - அழகு . 2.00 . சூழி - மத்தக அணி . ஓடை 
நெற்றிப்பட்டம் . 

ஊழ் முறைமை . உயர்த்த - உயர்ந்த 
மண்ணுநீர் - மங்கல - நீராடற்குரிய நன்னீர் . பண்ணுமுறை 
ஒப்பனை செய்யும் வகை . உ ங . நாலிரண்டு மிகையர் ஆயிரம் என்றது 
ஆயிரத்தெட்டு என்றவாறு . 

கோயில் - அரண்மனை . 
பாகாதொழில். 

( 2 0 சு முதல் உஙரு வரை மங்கல நீர்கொணர்தற்குரிய மகளிர் 


கக எ . 
வெண்மை 


பசுமை 


20 க . 


202 . 


20 ச . 


மணியரி அடக்கிய .. 

அடக்கிய ......... ஒருபிடி நுசுப்பினர் 


( பொ - ரை . ) அழகாக இசைக்கின்ற இசை யினையுடைய 
பொற்சதங்கையும் சிலம்பும் சிறிய அடியினை மறைத்துக்கிடந்து 
ஆரவாரிக்கவும் , இடை ஒசியவும . பரிய கோங்கரும்பினைப் 
பழித்து விம்மிய இளைய மெல்லிய முலைகளையும் அம் முலைகள் 
அகப்பட வட்டமும் வளைவும்பட எழுதிய தொய்யில்நிற மழியும் 
படி முத்துவடத்தோடெ கிடந்து புரளும் பிற அணிகலன்களைச் 
சுமக்கமாட்டாமல் ஒசிந்து வளையாநின்ற ஒருபிடி யளவிற்றாகிய 
இடையினையும் உடையரும் என்க . 

( வி- ம் . ) 2.0 சு . மணிகளைப் பரலாகத் தம்முள் அடக்கிய கிண் 
கிணி , மாண்வினைப் பகுவாய்க் கிண்கிணி , அணிமிழற்றும் அரவக் 
கிண்கிணி , அம் பொற் கிண்கிணி எனத் தனித்தனி கூட்டுக . மாண் 
வினை மாட்சிமையுடைய தொழிற்றிறமமைந்த . பகுவாய் - பிளவு 
பட்ட வாய் . உ 0 எ . அணி மிழற்று அரவம் -அழகிதாய் ஒலிக்கும் ஓசை 
என்க . ஈண்டு அணி - இனிமைப்பண் பின் மேற்று . கிண்கிணி 
சதங்கை, 20 க . 

மருங்கல் - இடை : 

டை , அடி - அடிப்பகுதி . 


2 க . 


( கடிக் 


.சு 


இலாவாண காண்டம் 


கொம்மை - பருமை . உ க 2 . வட்டவடிவமாகவும் வளைவாகவும் சுண்ணத் 
தால் எழுதப்பட்ட தொய்யில் என்க . சுண்ணம் - இஃது ஒன்பதுவகை 
மணிகளும் பொன்னும் சந்தன மும் கற்பூரமும் புழுகினும் பனி நீரினும் 
நனையவைத்து இடித்ததொரு பொடி . இலேகை - எழுத்து . ஈண்டுத் 
தொய்யில் . முலைமேல் எழுதப்பட்ட என்பார் முலை உட்பட விட்ட 
என்றார் . விட்ட- எழுதிவிட்ட என்க . 

மண்ணிய - கழுவிய . 
நித்திலவடம் - முத்துவடம் . பையென - மெல்லென . உகசு , ஒருபிடி 
நுசுப்பு - ஒரு கைப்பிடியினகத்தே அடங்குமளவிற்றாகிய இடை . 


உகச . 


உகஎ 


- உஉ : 


மண்ணக மருங்கின்... மம்மர் நோக்கினர் 


(( பொ - ரை . ) மண்ணிடத்தே பற்பல திங்கள் மண்டிலம் 
உளவாய்த் திரிகின்றன ஆதலால் இஃதோர் அரும்பொருளன் 
றெனக் கருதி வானம் தன்னைக் கைவிட்டொழியுமோ என்று 
திங்கள் மண்டிலம் நாணுதற்குக் காரணமான ஒளிவிடுகின்ற 
மிக அழகிய முகத்தின் கண்ணே தம்முள் ஒன்றை ஒன்று எதிர்ப் 
பனபோன்று பிறழாநின்ற செவ்வரி பரந்த கண்களையும் பெற்றோ 
ரிடத்தும் எதிரிட்டு நோக்காததும் மானைப்பழித்த அழகுடைய 
தும் ஆகிய மயக்கமுடைய பார்வையினையும் உடையோரும் 
என்க . 

( வி - ம் . ) உக எ . மண்ணுலகத்தே பலமதிகள் உளவாதலால் 
இஃதோர் அரும்பொருளன்றென வானம் என்னைக் கைவிடுமே என்று 
எண்ணித் திங்கள் மண்டிலம் நாணுதற்குக் காரணமான வனப்பையும் 
ஒளியையும் உடைய முகம் என்க . 

வெள்குதல் - நாணுதல் . 
. 

ஈன்றோரையும் எதிரிட்டு நோக்காது என்க . இது நாண 
மிகுதி கூறிற்று . உஉங . மான் : ஆகுபெயர் . மான் நோக்கு எம்மைப் 
போன்ற அழகுடையன அல்ல என்று பழிகூறும் நோக்கு என்க . 
மம்மர் மயக்கம் . 


உக 5 . 


222 . 


22 ச 


உஉக : 


பொன்னணி கொண்ட..... வந்தெதிர் கொள்ள 


( பொ - ரை . ) பொன்னாலாகிய அணிகலன்களால் அழகு 
செய்யப்பட்ட சிகழிகையை உடையாரும் கன்னிமைப்பருவத் 
தினரும் காண்போர் கண்ணை வருத்தும் ஒளியையுடைய பல 
வேறு அணிகலன்களை அணிந்தவருமாய் உதயணனுக்கு மங்கல 
நீர் சுமத்தற்குரிய புண்ணியமுடையீர் வருக என்று தம்மைத் 
தம் வாயிலிடத்தே சிலர் வந்து எதிர்கொள்ளா நிற்ப என்க . 
( வி- ம் . ) உ உ ச . சிகழிகை - கொண்டை . 

உ உரு 
போர் கண்ணைக் கூசும்படி செய்யும் அணி ; ஒன்றனை ஒன்றொவ்வா 
அணி எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

போதுமின் - வம்மின் . 
போதுமின் எனச் சிலர் வந்து எதிர்கொள்ள என்க , 


. 


காண் 


உஉ அ . 


கம்பலை ) 


மூலமும் உரையும் 


கள் 


உங O - உகூரு போர்வை மடக்கார்.........கலத்தன்றால் நகரென் . 

(( பொ - ரை .)) மேலாடையை மடக்கா தவராய் வந்து புகா 
நின்ற அரண்மனைப் பணிமகளிருடைய சிலம்பும் பாடகமும் 
செய்யும் ஆரவாரமும் இன்னோரன்ன பிறவுமாகிய பன்னூறாயிரம் 
ஆரவாரங்களும் ஒருங்குசேர்ந்து மணங்கமழும் திருமணவிழா 
வின்கண் கலந்து பேராரவாரமாயின அச் சயந்தி நகரத்தின்கண் 
என்க . 

( வி - ம் . ) போர்வை மடக்கவேண்டாச் சிறப்புடைமகளிர் என் 
பார் போர்வை மடக்கார் என்றார் . 

" தா 

எனை மடக்கா மான மாந்தர் 
என்றார் முன்னரும் (உஞ்சை. ருசு . ) 
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உ 


கடிக்கம்பலை முற்றிற்று . 


க . கட்டில் ஏற்றியது 


வாசவ 


இதன்கண் ; சயந்தியின் கண் உதயணனுக்கும் 
தத்தைக்கும் நடத்தற்குரிய திருமண விழாவிற்குக் கணிமாந்தர் 
நன்னாள் அறிந்து கூறுதலும் , திருமணப் பந்தர் இயற்றுதலும் , 
தெய்வங்கட்கு மடை கொடுத்து வாழ்த்து தலும் , தெய்வந் தொழு 
தலும் , செம்முதுபெண்டிரும் கன்னிமகளிரும் கடவுளரை வழிபடு 
தலும் , காஞ்சனை வாசவதத்தையை 

உதயணன் 

பக்கலிற் 
சேர்த்தலும் , 

உதயணன் திருமணச் சடங்கியற்றுதலும் , 
பள்ளிக்கட்டிலின் மாண்பும் , வாசவதத்தையையும் உதயணனை 
யும் சயந்திமாந்தர் பள்ளிக்கட்டிலேற்றி மகிழ்தலும் , பிறவும் 
கூறப்படும் 


கடிகமழ் செல்வங் கலந்த காலை 
இடியுறழ் முரசின் ஏயர்பெரு மகற்கும் 
பிடிமகிழ் யானைப் பிரச்சோ தனன் மகள் 
வடிமலர்த் தடக்கை வாசவ தத்தைக்கும் 
– ஓருயிர்க் கிழமை ஓரை அளக்கும் 
பேரிய லாளர் பிழைப்பிலர் நோக்கி 
வழுவில் செந்தீப் பழுதில வேட்கும் 
பொழுதுமற் றிதுவெனப் புரையோர்க் குரைப்ப 

அறுதொழின் முத்தீ அருந்துறை போகிய 
கா மறைநவில் நாவின் மரபியல் அந்தணன் 
பல்பூம் பந்தருட் செல்வஞ் சிறக்கும் 
இருநிலத் திலக்கணம் இயற்பட நாடி 
வெண்மணல் நிரப்பங் கொளீஇக் கண்ணுறப் 

புண்ணியப் பலாசின் கண்ணிறை சமிதை 
கரு முக்குழிக் கூட்டத் துட்பட ஓக்கி 

ஆற்றாச் செந்தீ அமைத்தனன் மேற்கொள 
ஐஒன்ப தின்வகைத் தெய்வ நிலை இய 
கைபுனை வனப்பிற் கான் முதல் தோறும் 

ஆரணங் காகிய அணிமுளை அகல்வாய்ப் 
20 பூரண பொற்குடம் பொலிய இரீஇ 

வேண்மணன் ஞெமிரிய தண்ணிழற் பந்தருள் 
ஐஇய வாசஆன் நெய்யொடு கலந்த 


மூலமும் உரையும் 


நடக் 


ஐவகை உணவொடு குய்வளங் கொளீஇ 

நறிய வாகிய அறுசுவை அடிசிற் 
உரு பெருஞ்சோற் றமலை பரந்து பலர் மிசையும் 

மிச்சில் எய்தா உட்குவர் ஒருசிறை 
...விசை அம்மிக் குணதிசைக் கோணத் 
தீடமை பீடிகை பாடுபெற இருந்த 

பொன்னியி ராணி முன்வயிற் பேணிப் 
கூட பன்னிய பனுவற் பார்ப்பன முதுமகன் 

அந்தண் ஆவிரை அலரும் அறுகையும் 
நந்தி வட்டமும் இடைஇடை வலந்த 
கோல மாலை நாற்றி வானத் 

தருந்ததி அரிவையோ டாணிகற் பரவும் 
கூரு பொருந்துமொழிப் புறநிலை புணர்ந்துபலர் வாழ்த்தி 

நூன்முறை படைத்த நான் முகக் கடவுள் 
தாண்முதல் தானத்துத் தகைபெற இரீஇப் 
பாலுலை வெந்த வாலவிழ்க் கலவையும் 

தேனுலை வெந்த தூநிறத் துழவையும் 
சும் புளியலை வெந்த பொன்னிறப் புழுக்கலும் 

கரும்புலை வெந்த கன்னற் பழவையும் 
நெய்யுலை வெந்த மைந்நிறப் புழுக்கொடு 
பொன்னகல் மணியகல் செப்பகல் வெள்ளி 

ஒண்ணிறப் போனக மண்ணக மலிர 
சரு அரிவையர் அடுமடை அமிழ்துகொண் டோச்சிப் 

பஞ்ச வாசமொடு பாகுவலத் திரீஇ 
அஞ்செஞ் சாந்தமொடு மஞ்சள் நீவி 
இருப்பகல் நிறைந்த நெருப்புநிறை சுழற்றித் 

தேவர் தூம மேவர எடுப்பி 
ரு மலையினீர் ஆயினு மண்ணினீர் ஆயினும் 

அலைதிரைப் பௌவத் தகத்தினீர் ஆயினும் 
விசும்பினீர் ஆயினும் விரும்புபு வந்து நம் 
பசும்பொன் உலகம் பற்றுவிட் டொழிந்து 

குடைநிழற் றானைக் கொற்றவன் மடமகள் 
ருரு மடையமைந் துண்டு மங்கலந் தம்மென 

ஒப்பக் கூறிச் செப்புவனர் அளிப்பக் 


சா 


இலாவர்ண காண்டம் 


( கட்டில் 


எ 


கன்னி மகளிர் துன்னுவனர் சூழ 
நான்முகக் கடவுளொடு தாண் முதல் தானம் 

அன்னத் தொழுதியின் மென்மெல வலங்கொண் 
கூ 0 டம்மென் சாயற் செம்முது பெண்டிர் 

உழுந்துஞ் சாலியும் உப்பு மலரும் 
பசுங்கிளிச் சிறையெனப் பக்கம் நிறைத்த 
பாகுஞ் சாந்தமும் போகமொடு புணர்ந்த 

மங்கல மரபின அங்கையுள் அடக்கிக் 
கரு கொழுமுகைச் செவ்விரல் போதெனக் கூப்பி 

எழுமுறை , இறைஞ்சுகென் றேத்துவனர் காட்ட 
ஐதேந்தல்குலர் செய்கையிற் றிரியா 
மடைத்தொழில் கழிந்தபி னடைப்பட நாட்டி 

அரம்போழ் அவ்வளை அணிந்த முன்கைச் 
எ 0 /சுருங்காச் சுடரொளிச் செம்பொற் பட்டம் 

சூளா மணியொடு துளங்குகடை துயல்வரும் 
புல்லகம் பொருந்திய மெல்லென் ஓதிப் 
பொன்னணி மாலை பொலிந்த பூமுடீஇ 

வண்ணப் பூமுடி வாசவ தத்தையைச் 
எரு செண்ணக் காஞ்சனை செவ்விதின் தழீஇ 

இலக்கந் திரியா தியற்பட இரீஇ 
நலத்தகை மன்னவன் நட்பொடு புணர்த்த 
புண்ணியப் புறநடைப் பண்ணமை இருக்கையன் 

உறுவரை உதயத் துச்சிமுக நோக்கி 
40 அமைதிக் கொப்ப அளந்து கூட் டமைத்த 

சமிதைக் கிரிகை சால்புளி கழிப்பி 
மந்திர விழுநெறித் தந்திரம் பிழையாது 
துடுப்பிற் றோய்த்த சேதா நறுநெய் 

அடுத்த செந்தீ அங்கழல் ஆர்த்திப் 
வுரு பைம்பொற் கிண்கிணி பாட்டுமிசை ஆர்க்கும் 

செந்தளிர்ச் சீறடி செவ்வனம் பற்றிப் 
போகமும் கற்பும் புணர்ந்துடன் நிற்கென 
ஆகுபொருள் கூறி அம்மிமுதல் உறீஇ 

நன்னெய் தீட்டிய செம்மலர் அங்கைப் 
கூ 0 பொம்மல் வெண்பொரி பொலியப் பெய்தபின் 


ஏற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


சக 


நன்னிலை உலகினுள் நாவல் போலவும் 
பொன்னணி நெடுமலை போலவும் பொழில்வயின் 
மன்னுக இவரெனத் தன்னெறி பிழையான் 

விதியிற் கூறிய விளங்கிழை வேட்கும் 
கூரு அதிரா நெறியின் அத்தொழில் கழிந்தபின் 

மதியின் அன்ன வாண்முகம் பொலிய 
ஓடுகொடி மூக்கின் ஊடுபோழ்ந் தொன்றாய்க் 
கூடுதல் வலித்த கொள்கைய போலப் 

பொருது போந்துலாம் போதரித் தடங்கண் 
கா அமிழ்துசேர்ந் தன அக விதழ்நாண் இறக்கமொடு 

பிறந்த இற் பெருங்கிளை நிறைந்தொருங் கீண்டப் 
பால குமரர் தோள் புகன் றெடுப்ப 
நாடு நகரமுங் கூடுதற் கருளி 

யாயு மெந்தையுந் தீமுன் னின்று 
காரு வாயிற் கூடுதல் வராதிவண் வந்தென 

வலிபுணர் வதுவைக்குச் சுளியுகள் போல 
நடத்தல் தேற்றா மடத்தகை மாதரை 
வளைபொலி முன்கை வருந் தப் பற்றித் 

தளையவிழ் தாரோன் வலமுறை வந்து 
ககா மறவில் கா தன் மக்களைப் பெறுகென 

முறைமையிற் பிழையாது முகிழ்விரல் பற்றித் 
தகாஅக் சாலந் தலைவரும் எனினும் 
பகாஅக் காதலொடு பத்திமை ...... 

செஞ்சுடர் போன்ற அங்குலி நுழையா 
ககரு வெஞ்சுடர் வீரன் நெஞ்சுமுதல் நீவித் 

தென்மருங்கு மடுத்த தீர்த்தப் புன்மிசை 
மென்மருங் கெழிலியை மெல்லென நடாஅய் 
வதுவைத் தானம் பொதுவந் தொன்றி 

அந்த ணாளர் ஆசிடை கூற 
க 2 ) வெந்திறல் வேந்தன் பைந்தொடி யோடும் 

உத்தர கோணத் தத்தக அமைத்த 
ஏற்றுரி அதன்மிசை ஆற்றுளி இருந்து 
படுசுடர் செக்கர்ப் பசலை தீர 
விடுசுடர் மதியமொடு வெண்மீன் இவர்ந்த 


லாவாண காண்டம் 


( கட்டில் 


கஉரு வடபான் மருங்கிற் சுடர்மீக் கூரிய 

கற்புடை விழுமீன் காணக் காட்டிப் 
பொற்றொடி நுதன்மிசைப் புனைவிரல் கூப்பி 
மன்னிய உலகினுள் நின்னியல் பாக 

என் வயின் அருளென மும்முறை இறைஞ்சுவித் 
க ) தெதிர்த்த விரதமொ டியல்பிற் பிழையாது 

சதுர்த்தி இருந்து கதிர்த்த காப்பொடு 
மெய்ம் முதல் திரியாது வேண்டுங் கிரிகையிற் 
கைம்முதற் கேண்மை கழுமிக் கழிந்தபின் 

மருப்பினும் பொன்னினும் மணியினும் புனைந்த 
க கூரு திருத்தகு திண்கால் திருநிலை பெற்ற 

வெண்பூம் பட்டின் திண்பிணி அமைந்த 
பள்ளிக் கட்டில் வெள்ளிதின் விரிந்த 
கோடுயர் பல்படை சேடுறச் சேர்த்தி 

வயிரமும் வெள்ளியும் பவழமும் பொன்னும் 
கசு 0 மணியு முத்தும் அணிபெறப் பரப்பி 

அடிநிலை அமைத்து முடிநிலை காறும் 
தாம் நாற்றிக் காமங் குயின்ற 
கோலச் செய்கை வாலணிப் பொலிந்த 

எட்டி காவிதிப் பட்டந் தாங்கிய 
கசடு மயிலியன் மாதர் இயல்பிற் படுத்த 

கட்டின் மீமிசைக் கட்டலர் கமழும் 
ஒண்டார் மார்பின் உதயண குமரற்குத் 
தண்டாக் காதலொடு தக்கவை அறிந்து 

விண்ணவர் கிழவன் வீற்றிடங் கடுப்ப 
கரு மண்ணக மன்னர் மரபறிந் தியற்ற 

அவ்வளைப் பணைத்தோள் அதிநா கரிகியைக் 
கைவயிற் பிழையாது காஞ்சனை தழீஇ 
உண்மை யுணரா நுண்மைப் போர்வையிவள் 

பெண்மை காணினோ பிழைப்பிலன் யானெனத் 
கருரு தன்னொளி சமழ்த்திவள் பெண்ணொளி புகற்ற 

மண்ணார் மணிப்பூண் மா தரை இரீஇயபின் 
கண்ணார் குருசிலைக் கவின்பெற ஏற்றித் 
தகைமலர்த் தாரோன் தடக்கை பற்றியவள் 


ஏற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


முகைமலர்க் கோதை முடி முதல் தீட்டிச் 
கசு 0 செம்பொன் தால மலிரப் பெய்த 

மங்கல அயினி மரபுளி உறீஇ 
ஒல்லென் சும்மையொடு பல் வளந் தருஉம் 
உருமண் ணுவாவின் பெருநகர் மாந்தர் 

ஆசில் செங்கோல் அவந்தியன் மடமகள் 
கசுரு வாசவ தத்தையொடு வத்தவர் இறைவனை 

முட்டில் செல்வமொடு முறையிற் பிழையாது 
கட்டிலேற் றினராற் கருதியது முடித்தேன் . 


கூ . கட்டிலேற்றியது 


அஃதாவது - உதயணனுக்கும் வாசவதத்தைக்கும் திருமணச் 
சடங்குகள் நிகழ்வித்துப் பின்னர் அவரைப் பள்ளிக் கட்டிலில் ஏற்றிய 
தனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


க . 

முதல் அ வரையில் கணிகள் உதயணனுக்கும் வாசவதத்தைக்கும் 
திருமணச் சடங்கு நிகழ்த்தற்குரிய நாள் முழுத்தத்தை ஆராய்ந்து கூறுதல் கூறப் 
படும் . 

க - அ : கடிகமழ் செல்வங்... புரையோர்க் குரைப்ப 

(( பொ - ரை . ) இங்ஙனமாகத் திருமணம் பற்றிய மகிழ்ச்சி 
ஆரவாரம் சயந்தியின்கண் எழுந்தபொழுது , நல்ல முழுத்தத் 
தைக் கணித்தறியும் சிறந்த கணிகள் , நாள் கோள் முதலிய 
வற்றை விழிப்புடன் ஆராய்ந்து , உதயணனுக்கும் வாசவதத் 
தைக்கும் உயிர் ஒன்றென்னும் உரிமையைத் தரும் திருமண 
வேள்வி வேட்டற்கேற்ற நல்ல முழுத்தம் இஃதென்று பெரி 
யோர்க்கு உணர்த்தாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) க . கடிகமழ் செல்வம் - மணங் கமழ்தற்குக் காரணமான 
திருமண விழா வின்பம் என்க . 

இடியுறழ் முரசு - இடி போல 
முழங்கும் முரசு . ஏயர் பெருமகன் : உதயணன் , பிடியோடு 
இன்புறும் களிற்று யானைகளை மிகுதியாகவுடைய பிரச்சோ 
மகள் என்க . இங்ஙனம் கூறியது இக் காதை வாசவதத்தையோடு 
உதயணன் கூடி மகிழ்தலை உணர்த்துவபொன்னும் நினைவினால் என்க . 

திருமணச் சடங்கு கை பிடித்தலே ஆகலின் , வடிமலர்த் 
தடக்கை எனக் கையினை விதந்தெடுத்தோதினார் . 


உ . 


h .. 


தனன் 


இலாவாண காண்ட 

டம் 


( கட்டில் 


. 


கசு . 


ஓருயிர்க் கிழமை உயிரை ஒன்றாக்கும் உரிமை . ஓரை 
முழுத்தம் . பேரியலாளர் - பெரிய இலக்கணமறிந்த கணிமக்கள் 
புரையோர் - உயர்ந்தோர் . 

| கூ - க.எ , திருமணப்பந்தரியல்பு ) 

அறுதொழின் முத்தீ ....... அமைத்தவன் மேற்கொள் 
( பொ - ரை . ) ஆறுதொழிலையுடையவனும் அவற்றுள் 
வேள்வித் தொழிலின் கண் சிறப்புடையவனும் , இடையறாது 
வேதத்தைப்பயின்றடிப்பட்ட செந்நாவுடையவனும் , இருமரபும் 
தூயவனும் ஆகிய பார்ப்பனன் பூவானியற்றிய பந்தரிடத்தே 
செல்வம் பெருகுதற்குரிய 

நல்லிலக்கணமமைந்த நிலத்தை 
இலக்கணத்தானே ஆராய்ந்து அந்நிலத்தில் வெள்ளிய 
மணலைப்பரப்பி முக்குழியமைத்து அவற்றின்கண் சமிதைகளை 
யிட்டு அவியாத வேள்வித்தீயை வளர்த்து மேற்கொண்டும் 
என்க . 
( வி - ம் . ) 

அறுதொழில் : பார்ப்பனர்க்குரிய ஓதல் ஓதுவித் 
தல் வேட்டல் வேட்பித்தல் ஈதல் ஏற்றல் என்பன , முத்தீ : ஆகவ 
நீயம் , தெக்கணாக்கினி, காருகபத்தியம் என்பன . அவை நாற்கோண 
மும் முக்கோணமும் வில் வடிவமாயும் உள்ளன என்ப . 

க 0 . மரபியல் அந்தணன் என்றது தாய் மரபும் தந்தை மரபு 
மாகிய இருமரபானும் தூய அந்தணன் என்றவாறு . நிரப்பம் 
கொளி இ - நிரவி ; சமஞ்செய்தென்க . 

புரசமரம் . 
சமிதை - வேள்வித்தீயிலிடும் விறகு . பலாசு முதலிய சமிதை என்க . 
கடு . முக்குழி - மூன்றாகிய வேள்வித்தீக்குழிகள் ; யாக குண்டம் . 

செலுத்தி ; போகட்டென்க . கக . ஆற்ற - அவித்தற் 
கியலாத . 

அமைத்தனன் : முற்றெச்சம் ; அமைத்தென்க . 
கஎ 

ஐ ஒன்ப தின்வகை ...உட்குவர் ஒருசிறை 
(GUIT ரை .) நாற்பத்தைந்துவகைத் தெய்வங்களையும் மக் 
திரத்தானே நிலைபெறச் செய்த ஒப்பனையழகுடைய காலிடந் 
தோறும் தெய்வத் தன்மையுடைய கூலமூளைகளையுடைய அகலி 
டத்தே பொன்னாலாகிய நிறைகுடங்களை அழகுற அமைத்து , 
மணல் 

பரப்பப்பட்ட அப்பந்தரினகத்தே நெய்யோடு கலந்த 
ஐந்துவகைப்பட்ட சிற்றுண்டிகளோடே தாளிப்பு வளமுடைய 
நறிய அறுசுவை அடிசிலாகிய பெருஞ்சோற்றுத்திரளையை 
அந்தணர் பலரும் 

இருந்துண்ணாகிற்பவும் 

எஞ்சிய 
உணவுப்பொருள் குவித்துக்கிட க்கும் ஒருபக்கத்திலே என்க. 

நிலை இய - நிலைக்கச் செய்த . மந்திரத்தானே தெய் 
வங்களை நிலைக்கச் செய்த பால் என்க . கால் - பந்தக்கால் . 
புனைவனப்பு - ஒப்பனை செய்யப்பட்ட அழகு . 2.0 . இரீஇ - இருத்தி - 
வைத்தென்க . ஞெமிரிய - பரப்பிய . 

வாசம் . 


கங . 


பலாசு 


ஒக்கி 


பரவ 


- 


கசு . 


கஎ . 


கை 


உக . 


22 . 


ஏற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உங .. 


வன 


பொரு 


யினை . 


உ அ . 


வியத்தகு மணம் . 

ஆனெய் பசு நெய் , வான் என்று கொண்டால் 
தூய தூ உமாம் . ஐவகையுணவு : " கடிப்பன , நக்குவன , பருகு 

மெல்லுவன , விழுங்குவன என்னும் ஐந்துவகையவாகிய 
உண்டிகள் என்க . குய் - தாளிப்பு . 2 ரு . அமலை - திரளை ; கட்டி . 
பலர் என்றது வேள்வி செய்யும் அந்தணரை . 

உசு . எச்சில் 

ச்சில் - எஞ்சி 
பொருள் . உட்குவரு எனற்பாலது உட்குவர் என நின்றது , 
ளிருக்கு மிடமாகலின் பிறர் நுழைதற்கு அஞ்சுகின்ற ஒரு பக்கம் என்க . 
உஎ 

விசை அம்மிக் குணதிரை ............தகைபெற இரீஇ 
( பொ - ரை .) முற்கூறப்பட்ட பார்ப்பன முதுமகன் அம்மி 
யிடப்பட்ட கீழ்த்திசை மூலையில் பெருமையுடையதொரு மேடை 
யின்மேல் இருந்த அயிராணிக்கு முன்னர் வணங்கி ஆவிரை 
மலர் முதலியவற்றை யிடையிடையே வைத்துத் தொடுத்த 
அழகிய மாலையினைத் தூக்கி அருந்ததியையும் வதிட்டமுனி 
வனையும் பொருந்து 

மொழிகளாலே வாழ்த்தாநிற்கும் 
அந்தணர் பலரும் 

வந்து 

மணமக்களைப் புறநிலையாகவும் 
வாழ்த்தாநிற்ப வேதவொழுக்கத்தைப் படைத்த நான்முகனுக் 
குரிய இடத்திலே இருந்து என்க . 
வி - ம் . ) 267. குண திசைக் கோண மென்றது வடகிழக்கு மூலை 
ஈடு - பெருமை . பீடிகை 

மேடை . பாடு - சிறப்பு . 
அயிராணி - அரசாணி . கூக . அந்தண் ஆவிரையலர் - அழகிய 
குளிந்த ஆவிரம் பூ . அறுகை - அறுகம்புல் . 

நந்திவட்டம் - 
நந்தியாவட்டமலர் . வலந்த - கட்டிய . ந.கூ. கோல மாலை - அழகிய 

ஆணிகன் - வசிட்ட முனிவன் , கூடு . பொருந்து மொழி 
யாலே அரிவையொடு ஆணிகற் பரவும் பார்ப்பனர் பலர் புறநிலை 
வாழ்த்தாக வாசவதத்தையை வாழ்த்தாநிற்ப 

என்க . 

வாழ்த்தி 
என்பதனைச் செயவெனச்ச மாக்குக . புறநிலை வாழ்த்தாவது , 

வழிபடு தெய்வம் நிற்புறங் காப்பப் 
பழிதீர் செல்வமொடு வழிவழி சிறந்து 

பொலிக 
என்று வாழ்த்துவது என்க . பார்ப்பன முதுமகன் பேணிநாற்றிப் பலர் 
வாழ்த்தத் தகைபெற இரீஇ எனக் கூட்டுக . ங . எ . இரீஇ -இருந்தென்க . 
கூ . அ - சடு : பாலுலை வெந்த .. 

பாலுலை வெந்த... அமிழ்து கொண்டோச்சி 
( பொ - ரை . ) பாலுலை முதலிய உலைகளிலே வெந்த 
கலவை முதலியவற்றைப் பொன் முதலியவற்றாற் செய்யப் 
பட்ட 

நிறையும்படி மகளிர் சமைத்துத் தந்த 
கடவுட்பலியாகிய உணவினைப் படைத்து என்க . 
( வி - ம் . ) வால் அவிழ்க் கலவை வெள்ளிய சோற்றோடு கலந்த 
கூஅ . 

தேனுலை - தேனை நீராக வைத்த உலை . தூகிறம் 
வெண்ணிறம் . துழவை - துடுப்பால் துழாவிச் சமைத்த உணவு 


ந .0 . 


ங உ . 


மாலை . 


அகல்கள் 


கலவை . 


இலாவாண காண்டம் 


( கட்டில் 


. 


50. புளிநீரில் வெந்த பொன்னிறமான புளிஞ்சோறு என்க . 

கன்ன ற்றுமுவை - கருப்பஞ்சாற்றிற் சமைத்த அக்கா ரவடிசில் . 
மைந்நிறப்புழுக்கு - கருநிற உணவு . 

பொன்னாலும் மணியாலும் செம்பாலும் வெள்ளியாலும் 
செய்யப்பட்ட அகல்கள் என்க . சச போனகம் - உணவு . மலிர 
நிறையும்படி . மடை - தெய்வத்திற்கிடும் உணவுப் பலி . அமிழ்து : 
ஆகுபெயர் , சநி . ஓச்சி - கொடுத்தென்க . 

தெய்வங்களை வழிபடுதல் ) 


பசு 


சு : 


தடவி 


பஞ்சவாசமொடு ......செப்புவனர் அளிப்பு 
( பொ - ரை . ) ஐவகை மணப்பொருள்களோடே வெற்றிலை 
யையும் வலப்பக்கத்தே வைத்துச் சந்தனத்தோடே மஞ்சளையும் 

இரும்பாற் செய்த அகலிடத்தே நிறைக்கப்பட்ட 
நெருப்பு நிறைகளைச்சுற்றி நறும்புகை கொடுத்து , “ தேவீர் ! 
நீயிர் நுமக்குரிய பசும்பொன் உலகைவிட்டு மலையிடத்திருப் 
பினும் , அல்லது நிலத்திட த்தே உறையினும் , அல்லது 
கடலிடத்தே உறையினும் , அல்லது வானிடத்தே வதியினும் , 
யாண்டிருப்பினும் , அவற்றைவிட்டுப் பிரச்சோ தன மன்னன் 
மடமகளாகிய 

வாசவதத்தை நுமக்குத் தரும் இப்பலியினை 
விரும்பி ஈண்டு வந்து இவற்றை நுகர்ந்து இவட்கு ஆக்க 
மளியுங்கோள் என அனை வரும் ஒருசேரக் கூறி வழங்காநிற்ப 
என்க . 
( வி - ம் . ) 

பஞ்சவாசர் - " தக்கோலம் ஏலம் இலவங்கம் 
சாதிக்காய் கப்பூரம் " என்னுமிவை . பாகு - வெற்றிலை பாக்கு . சஅ . 
நிறை : ஆகுபெயர் . ச . இருப்பகலின் நிறைந்த நெருப்பின்கண் மணப் 
பொருள்களையிட்டு நறுமணப் புகை எடுப்பி என்றவாறு . சக . தேவர் 
தூமம் - தேவர்க்கெடுக்கும் நறுமணப்புகை . நி . மலையினீர் - மலை 
யிடத்துறைவீர் / ருக . பெலவம் கடல் . நி 2 . விரும்புபு - விரும்பி . 
குங . நுமக்குரிய பசும் பொன்னுலகத்தை விட்டு மலை முதலிய இடங் 
களில் உறைவீராயினும் என இயைக்க . 

யைக்க . . மடை 

கடவுட் பலி . 
( நைகோத்தியம் ) நிசு . தம்மென - தாருங்கோள் என்று . 

முதுபெண்டிரும் கன்னி மகளிரும் தெய்வந்தொழுதல் . 


ந.எ 


கன்னி மகளிர் .........நாட்டி 


( பொ - ரை . ) பந்தற்கால்கடோறும் நான்முகக் 

கடவுள் 
முதலிய தெய்வங்கட்கமைந்த இடங்களைச் செம்முது பெண்டிர் 
தம்மைக் கன்னிமகளிர் நெருங்கி அன்னப்பறைவையின் கூட்டம் 
போன்று சூழாநிற்ப மென்மல வலம் வந்து உழுந்தும் நெல் 
லும் உப்பும் மலரும் வெற்றிலைச் சுருளும் சந்தனமும் ஆகிய 
நுகர்ச்சிக்கமைந்த மங்கலப் பொருள்களைத் தமது அங்கையில் 


ஏற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


அடக்கிக் கொண்டு காந்தள் இதழ் போன்ற தம் செவ்விய விரல் 
களைக் குவிந்த மொட்டுப்போலக் குவித்து " எல்லீரும் இங்ஙனம் 
எழுமுறை வணங்குமின் " என உழுந்து முதலியவற்றைத் தூவி 
வணங்கிக் காட்டாநிற்ப அக்கன்னி மகளிர் அவ்வணங்குதம் 

லில் பிறழாமல் வணங்கித் தெய்வங்கட்கு மடை கொடுத்த 
பின்னர் என்க . 


றொ 


( வி - ம் . ) முதுபெண்டிர் தம்மைக் கன்னி மகளிர் சூழத் தானும் 
வலங்கொண்டு கையுள் அடக்கிக் கூப்பி இறைஞ்சுகென்று ஏத்திக் 
காட்ட அவரும் ஏத்த இங்ஙனமாக மடைத் தொழில் கழிந்த பின்னர் 
என்றவாறு . 

நிஎ . துன்னுவனர் : முற்றெச்சம் . துன்னி - நெருங்கி என்க . 

இஅ . நாள்முகக் கடவுளோடு பிற தெய்வங்கள் உறையும் தாள் 
முதல் தானம் . தாள் - பந்தர்க்கால் , " ஐயொன்பதின் வகைத் தெய் 
வம் நிலை இய கைபுனை வனப்பிற் கான்முதல் என்றார் , ( கஎ - அ ) 
முன்னரும் . 

அன்னத் தொழுதி - அன்னப்பறவைக் கூட்டம் . இது கன்னி 
மகளிர் கூட்டத்திற்கு உவமை . 

அம்மென் சாயல் செம்முது 
பெண்டிர் என்றது சுமங்கலியராகிய பேரிளம் பெண்டிரை . சுஉ . பசுங் 
கிளிச் சிறை வெற்றிலைச் சுருட்கு உவமை என்க . கரு . முகை என்றது 
காந்தளரும்பினை . போது - குவிந்த மலர் என்க . சுசு . ஏத்துவனர் : 
முற்றெச்சம் ; ஏத்தி என்க . ஐது - மெல்லிதாகிய . 

சு . 

டத் 
தொழில் - தெய்வத்திற்கு மடை கொடுக்கும் தொழில் என்க . 

[ சு எ - எஎ . காஞ்சனை வாசவதத்தையை உதயணன்பால் இருக் 
கச் செய்தல் .) 

அரம் போர் : அவ்வளை ............... நட்பொடு புணர்த்த 


ருகூ . 


சு 0 . 


சுசு 


முடி 


( பொ - ரை ) அழகிய வளையலணியப்பட்ட முன்கையினையும் 
சூளாமணியும் பொன்பட்டமும் புல்ல கமுமாகிய தலைக் கோலங்கள் 
பொருந்திய கூந்தலையும் அதனைப் பொன் மாலையோடே மலர் 
மாலையையும் இட்டு அணிந்து அழகிய கொண்டையாக முடித்த 

யினையும் உடைய வாசவதத்தையைக் காஞ்சனை என்பாள் 
செம்மையுறத் தழுவி அழைத்து வந்து குறிப்பிடம் பிறழாமல் 
பண்புற இருத்திப் பேரழகுடைய - தயணனது கேண்மையோடு 
கூட்டாநிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) 

அரம் - வாளரம் ; ஈர்வாள் . அரத்தாற் பிளக்கப் 
பட்ட அழகிய 

சுருங்கா - மழுங்காத என்க . 
பட்டம் - ஒருவகைத் தலைக்கோலம் . 

சூளாமணி - முடிமணி , 
அசைகின்ற இறுதிப்பகுதியையுடைய புல்லகம் என்க . எ 2. புல்லகம் - 
தென்பல்லி வடபல்லி என்னும் தலைக்கோலம் என்பர் அடியார்க்கு 
நல்லார் ( சிலப் - கா : ஈ கா - அ . உரை ) . ஓதி - கூந்தல் . 

கூந்தல் . எங . முடீ 
முடித்து , எடு . செண்ணக் காஞ்சனை - ஒப்பனை மகளாகிய காஞ்சனை 


வளை 


என்க . 


எ 0 . 


எக . 


சஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( கட்டில் 


.ெ 


திருமணச் 


செயை 


என்பாள் என்க . செண்ணம் - ஒப்பனை . 

இலக்கம் - குறிப் 
பட்ட இடம் . என்றது மணமகளை இருக்கச்செய்யும் இடம் என்றவாறு . 
இயற்பட - பண்புறும்படி இரீஇ - இருக்கச் செய்து . 
தகை - பேரழகு . மன்னவன் : உதயணன் .. 
( எஎ - கங . உதயணனுக்கும் 

வாசவதத்தைக்கும் 
சடங்கு நிகழ்வித்தல் ) 
எ.அ - • 0 ; புண்ணியப்புற நடை.........பொலியப் பெய்தப்பின் 

ண்ணிய 
( பொ - ரை . ) கால்களோடே ஒப்பனை பொருந்திய பு . 
மணையிடத்தே இருந்த அப் பார்ப்பன முதுமகன் கீழ்த்தில், 

ற்ற 
நோக்கித் தகுதிக்கேற்ப அளந்து கூட்டி அமைக்கப் பெறவு 
சமிதைத் தொழிலை நிறைவுடனே செய்து நூலிற் கூறிய முறை 
தப்பா தபடி ஓதாநின்ற சிறந்த மந்திர வழிப்படி அகப்பையிற் 
றோய்த்த ஆன் நெய்யினை வேள்வித்தீயின்கட் பெய்து போகமும் 
கற்பும் ஒருங்கே கூடி நிலை நிற்பனவாக என்று அச்சடங்கினது 
குறிப்புப் பொருளைக் கூறிப் பின்னர் , உதயணன் கையாலே 
வாசவதத்தையின் சிற்றடியைப் பற்றுவித்து அம்மியின் மேல் 
வைப்பித்து நல்ல நெய்பூசப்பட்ட அந்த மணமக்களின் அங்கை 
களானே மங்கலப் பொரியினை அவ்வேள்வித் தீ பொலிவுறும்படி 
பெய்வித்த பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) எஎ . புறம் நடைப்பண் அமை புண்ணிய இருக்கையன் 
என மாறுக . புறம் என்றது மணவிருக்கையின் பக்கத்தே என்றவாறு . 
நடையிருக்கை - கால்களோடு கூடிய தவிசு என்றவாறு . பண் - ஒப்பனை . 
இருக்கை என்றது , ஈண்டு வேள்வி செய்யும் அந்தணன் இருக்கும் மணைப் 
பலகையினை . 

வேள்வி மணையாகலின் புண்ணிய இருக்கை எனப் 
பட்டது . 

எக . உதயத்துறுவரை என மாறி உதயகிரியின் உச்சியை நோக்கி 
அளந்து அமைத்த தொழில் எனினுமாம் . அ 0 , அமைதி - இடவமைதி . 
அக . சமிதைக் கிரிகை - வேள்வித் தீவளர்க்கும் தொழில் . கழிப்பி - 
கழித்து . அஉ . தந்திரம் - நூல் அங . துடுப்பு - அகப்பை . சேதா 
சிவப்புப் பசு . ஆர்த்தி - நுகர்வித்து . 

பரட்டுமிசை 
கிண் கிணி ஆர்க்கும் அடி , தளிரடி , சீறடி எனத் தனித் தனி கூட்டுக . 
அசு . 

பற்றி என்னும் தன் வினையைப் பற்றுவித்து எனப் பிறவினை 
யாக்குக . உதயணனாற் பற்றுவித்தென்க . அஅ . உறீஇ - வைப்பித்து . 

பொம்மல் - பருத்தல் . தீப்பொலிவுறும்படி பெய்தபின் என்க . 
க.க - ஈரு : நன்னிலை உலகினுள் ...........அத்தொழில் கழிந்தபின் 

( பொ - ரை . ) தனது நெறியிற்றப்பாத பார்ப்பன முது 
மகன் , இவ்வுலகின்கண் மேருவின் பக்கலில் நிற்கும் நாவன் மரம் 
போலவும் அம்மேருமலை போலவும் பிரிவின்றி நீடூழி நிலைபெற்று 
வாழ்க என்று வாழ்த்தாநிற்ப நூல் விதியிலே கூறப்பட்ட 
திருமணச் சடங்குமுறை பிறழாமல் செய்யாநிற்ப அத்தொழின் 
முடிந்த பின்னர் என்க, 


50 . 


ஏற்றியது 


மூலமும் உரையும் 


கூக . 


- 


க 0 எ : 


மான 


( வி - ம் . ) நன்னிலையுலகம் என்றது சம்புத் தீவை என்க . நாவல் 
இது மேருமலையின் பக்கலில் அழிவின்றி நிற்குமொரு மரம் என்ப . இம் 
மரமுண்மையின் இத்தீவு சம்புத்தீவு என்றும் , நாவலம் பொழில் 
என்றும் வழங்கப்படுகின்றது. மேருவும் நாவன் மரமும் நீடூழி பிரி 
வின்றி நிலைத்திருப்பது போன்று நிலைத்திடுக என்று வாழ்த்தியபடியாம் . 

மிலேச்சர் முதலியோர் வாழ்கின்ற ஏனைத் தீவுகள் போன் 
றன்றி உயிர்கள் அறமுதலிய உறுதிப் பொருளினை உணர்ந்து தவநெறி 
நின்று வீடு பெறுதற்கிடமாகத் திகழ்தலின் நாவலம்பொழில் நன்னிலை 
யுலகம் எனப்பட்டது . கூ .2 . பொழில் - நாவலம் பொழில். 
விளங்கிழை : அன்மொழித் தொகை ; வாசவதத்தை என்க . வேட்கும் - 
திருமண வேள்வி செய்யும் ( அத்தொழில் முடிந்த பின்னர் ) என்க . 

மதியின் அன்ன ....... மடத்தகை மாதரை 
( பொ - ரை .) திங்கள் போன்று ஒளிவிடும் முகம் பொலிய 
இருந்து ஒழுகினாற் போன்று நீண்ட மூக்கினூடே பிளந்து ஒன் 
றனை ஒன்று கூடும் கோட்பாடுடையன போன்று ஒன்றனை 
ஒன்று பொருது வந்து உலாவா நிற்பனவும் தாமரைப்போதினை 
ஒப்பனவும் அத்தாமரையின் அகவிதழ் நாணுதற்குக் காரண் 

மென்மையினை உடையனவும் , அமிழ்தத்தைப் பெய்து 
வைத்தாற்போன்ற அருள் நிரம்பப் பெற்றனவும் , அகன்றனவும் 
செவ்வரி கருவரி யோடியனவும் ஆகிய கண்களையுடையவளும் , 
தான் பிறந்த இல்லத்திற்குரிய சுற்றத்தார் வந்து நிறையவும் 
பாலகுமாரர் விரும்பி மைத்துன முறைமை காரணமாக 
ணன் தோள் மாலையை எடுத்துத் தந்தோளிலே புனையா நிற்பவும் 
நாட்டிலுள்ளோரும் நகரப்பெருமக்களும் வந்து கூடும்படி அருள் 
செய்து தன் தாயுந் தந்தையும் தீ முன்னர் நின்று நீருடன் 
கொடுப்பவும் , கூடு தல் 

நிகழும்படி வாராமல் 

இவ்வ துவை 
இங்ஙனே இவ்விடத்தே வந்தது என்று கருதி வலி தாகக் 
கைப்பற்றிப் புணர் தற்கிடமான இவ் வதுவைக்கு உடன்படாமல் 
சினப்பவள் போன்று தாழ்ச்சியோடே நடக்க அறியாமல் தடு 
மாறி நடக்கின்றவளுமாகிய வாசவதத்தையை என்க . 
( வி - ம் . ) 

மதியின் அன்ன திங்களைப்போன்ற ; முகம் 
பொலிய இருந்து என்க . 

" ஒழுகு பொற்கொடி மூக்கும் உருப் 
சியை உருக்குமே என்றார் தேவரும் " ( சீவக . கசுடு ) கஅ . 
போழ்ந்து ஊடே துளைத்து . 

போது - தாமரைமலர் . 
அமிழ்தம் - அருளுக்கு உவமை . அத்தாமரையின் அகவிதழ் நாணுதற் 
குக் காரணமான மென்மையையும் என்க . இறக்கம் - தளர்ச்சி . 

பிறந்த இல் - தான் பிறந்த பிரச்சோதனன் இல்லம் . 

. பாலகுமரர் - பிரச்சோதனன் மக்கள் , பாலகுமரர் புகன்று 
தோள் எடுப்ப என 

மாறுக . 

புகன்று - விரும்பி . தோள் எடுப்ப 
என்றது மைத்துனர் மணமகன் தோளிற் றந்தோள் மாலையை எடுத் 
தணிதலாகியதொரு சடங்கினைச் செய்ய என்றவாறு . 

பெ . - 4 


உதய 


கூசா 


. 


காடு 


க 00 . 


க 0 க . 


க 09 . 


( கட்டில் 


இலாவாண காண்டம் 


( ) 


காசு . 


க 0 ச . 

என் தாயுந் தந்தையும் தீ முன்னர் நின்று நீருடன் அளித்தல் 
வாயிலாய் வாராமல் இம்மணம் இங்ஙனம் வலிதிற்பற்றிப் புணரும் 
மணமாய் வந்தது என்று அதற்கு உடன்படாது சினப்பவள் போன் று 
தடுமாறி நடப்பவளாகிய வாசவதத்தையை என்க . 

வலி புணர் வதுவை - வலிந்து பற்றிச்செய்யும் திருமணம் . 
சுளியுநள் - சினப்பவள் . நாணத்தாலே நடக்கமாட்டாதாட்குக் கவி 
ஒருகாரணம் கற்பித்தபடியாம் . மாதர் : வாசவதத்தை . 

க 0 அ கககூ : வலைபொலி முன்கை .......ஆசிடை கூற 
( பொ - ரை . ) தாரோனாகிய 

தாரோனாகிய உதயணன் அவள் வருந்தும் 
படி முன்கையிடத்தே பற்றித் தீயினை முறையாக வலம்வந்து 
குற்ற மற்ற நன்மக்களைப் பெறுவாயாக என்று கூறிப் பின்னர் 
அவளது விரலைப்பற்றி அல்லற் காலம் வந்துழியும் மாறாத 
காதலோடே ......சிவந்த சுடரை ஒத்த தனது விரலை அவள் 
நெஞ்சிடத்தே நுழைத்துத் தடவித் தென்றிசைக் கண்ணே 
பரப்பிய தருப்பைப் புல்லின்மேலே அவ்வாசவதத்தையை 
மெல்ல நடத்திச்சென்று , அவையிடத்தே மணத் தவிசின்மேல் 
வந்து அமராநிற்ப அந்தணர் வாழ்த்த என்க . 
( வி - ம் . ) க 0 க . 

க 0 க . தாரோன் : உதயணன் . தீயினைவலமுறை வந் 
தென்க . கக . மறுவில் காதல் - குற்றமற்ற மெய்யன்பு . ககக . முகிழ் - 
காந்தளரும்பு . ககஉ . தகா அக்காலம் - துன்பமுறுங் காலம் . கககூ . பகாக் 
கநல - வர்றாத் அன்பு . ககச . அங்குலி - விரல் . மணமகன் தன். 
விரலாலே மணமகள் நெருங்சினைத் தடவுதல் ஒரு சடங்கென்க . 
வெஞ்சுடர் - ஞாயிறு . ஞாயிற்றை ஒத்த 

உதயணன் 

என்க . 
ககசு . தீர்த்தப்புல் - தூய தருப்பை . ககள் . எழில் அலுவகி ஃபட அய 
நடத்தி , பொது - அவை . ககக . ஆசிடை - வாழ்த்து . 

வெந்திறல் வேந்தன் ....... இறைஞ்சுவித்து 
( பொ - ரை . ) 

- ரை .) பின்னர் வேந்தன் மகளாகிய வாசவதத்தை 
யோடே வடகிழக்கின்கண் அழகு தக்கிருக்க அமைத்த விடைத் 
தோலிருக்கையின்மீது முறைப்படி வந்து அமர்ந்து ஞாயிறு 
பட்டுச் செக்கராகிய பசலை தீர்ந்தபின்னர்த் திங்களோடு 
வெள்ளிய நாண்மீன்கள் இயங்காநின்ற வானத்தின் வட பகுதி 
யின்கண் ஒளிமிக்கு விளங்கும் சிறந்த மீனாகிய அருந்ததியினை 
வாசவதத்தை காணுமாறு காட்டி அவள் தன் நெற்றியின் 
மேலாகக் கைகளைக் குவித்து நிலைபெற்ற இவ்வுலகிடத்தே யான் 
நின்னைப்போன்று மாசறு கற்புடையேன் ஆகும்படி அருள்வாய் 
என்று கூறி மூன்று முறை வணங்கும்படி செய்து என்க . 

( வி - ம் . ) கஉ 0 . வெந்திறல் வேந்தன் என்றது - பிரச்சோதனனை . 
பைந்தொடி : அன்மொழித் தொகை . வாசவதத்தையோடென்க . 

உத்தரகோணம் என்றது , வடகிழக்குமூலையை . அ - அழகு . 
கஉஉ . -ற்றுரி- ஆனேற்றின் தோலாற் செய்ததோர் இருக்கை என்க . 


கஉ 0 - கஉக : 


க . 


ஏற்றியது . 


மூலமும் உரையும் 


க 


ஆற்றுளி - விதிப்படி . கஉ . வீழ்கின்ற ஞாயிற்றாலே உண்டாகும் 
செக்கராகிய பசலை என்க . க.ச. வர்தல் - இயங்குதல் . கஉசு . கற் 
புடை விழுமீன் என்றது அருந்ததியை . காண்டல் அருமை தோன்றக் 
காணக் காட்டி என்றார் . கஉ அ . 

நின்னியல்பு - நின்னை ஒத்த 
திண்ணிய கற்புடையேன் ஆகும் தன்மை . இறைஞ்சுவித்து - வணங் 


கச் செய்து . 


காட O 


என 


கங s : எதிர்த்த விரதமொடு ..... கழுமிக் கழிந்தபின் 

( பொ - ரை . ) பின்னர் அவாவினை எதிர்த் தடக்கி நான்கு 
நாட்கள் 

நோற்பதாகிய சதுர்த்தி நோன்பிருந்து பாதுகாவ 
லோடே உடல் முதலிய மூன்று கருவிகளும் தத்தமியல்பிற் பிற 
மாதவாறு செய்யவேண்டிய சடங்குகள் அனைத்தும் செய்து 
கைப்பற்று தலாகிய திருமணவிழா முற்றுப்பெற்ற பின்னர் 
என்க . 

( வி - ம் . ) கங 0 . புது மணமக்கள் அவாவினை அடக்கி நோற்றல் 
அருமை என்பது தோன்ற எதிர்த்த விரதம் என்றார் . காமத்துன்பத் 
தால் உடல் முதலியன மாறுபடாதபடி காப்போடிருந்து என்க .கூக . 
சதுர்த்தி - நான்கு நாள் ; இது ஆகுபெயராலே நான்கு நாட்கள் நோற்ப 
தொரு நோன் பினைக் குறித்து நின்றது . ஈண்டு விரதம் என்றது மெய் 
யுறு புணர்ச்சியொழிந்தமை தலை என்க . " மூன்று இரவின் முயக்கமின்றி 
ஆன்றோர்க் கமைந்த வகையாற் பள்ளி செய்து ஒழுகி நான்காம் பகல் 
எல்லை முடிந்தகாலத்து " ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினியர் வகுத்த 
( தொல்- கற் . சூ . (நி ) நல்லுரையும் நோக்குக. அகநானூற்று உரை 
யாசிரியர் " ஓரில் கூடிய உடன்புணர் கங்குல் " என வரும் அசு - ஆம் செய் 
வரியில் ஓரில் - சதுர்த்தியறை " எனக் கூறுதலும் காண்க .. 

கதிர்த்த காப்பு - கூர்த்த காவல் . கஙஉ . மெய் முதலிய கருவிகள் 
என்க . 

கைம்முதற் கேண்மை என்றது , கைப்பிடித்தலை . 
" பாணிக்கிரகணம் என்பது மது . கழுமி - நிறைவுற்று . 
| கஙச . 

பள்ளியறையின் மாண்பு ) 
மருப்பினும் பொன்னினும் ....... கட்டின் மீமிசை 
( பொ - ரை .) யானை மருப்பாற் செய்து பொன்னானும் மணி 
யானும் அணி செய்யப்பட்ட அழகு தக்கிருக்கின்ற திண்ணிய 
கால்களோடே அழகு நிலைபெற்ற வெள்ளிய பூவேலையாற் சிறந்த 
பட்டினாலே திண்ணிதாகக் கட்டப்பட்ட பள்ளிக்கட்டிலின்மேல் 
வெள்ளிய விளிம்புயர்ந்த விரிந்த பலவாகிய படுக்கைகளை 
ஒன்றன்மேலொன்றாய் அழகுற அடுக்கி வயிரம் முதலியவற்றை 
அழகுறப்பரப்பி அடிநிலையை அமைத்து அவ்வடிமுதல் முடி 
வரையில் மலர்மாலைகளைத் தூக்கி இங்ஙனமாகக் காமப்பண் 
பினைத் தூண்டு தற்குக் 

ஒப்பனைத் தொழில் 
களானே , வெள்ளிய அணிகலன்களாலே பொலிவுற்றவரும் 
எட்டிப்பட்ட முதலிய சிறப்புக்களைப் பெற்றவரும் மயிலியலோரு 
மாகிய மகளிர்கள் இயற்றிய பள்ளிக்கட்டிலின்மீது என்க . 


கங. கூ .. 


கசசு . 


- 


காரணமான 


[ கட்டில் 


இலாவாண காண்டம் 


உ 


கசசு - கசுஎ . 


- 


( வி - ம் . ) கஙச . மருப்பு - யானைத்தந்தம் . பள்ளிக்கட்டிற் கால் 
கள் யானை மருப்பாலியற்று தலை , " தச நான் கெய்திய பணை மருள் நோன் 
றாள் இகன் மீக்கூறும் ஏந்தெழில் வரி நுதல் பொருதொழி நாகம் ஒழி 
எயிறு எறிந்து சீரும் செம்மையும் ஒப்ப வல்லோன் கூருளி குயின்ற ...... 
குடத்த " எனவரும் நெடுநல்வாடையானும் ( ககம். உக . ) அறிக . 

மருப்பாற் செய்து பொன்னானும் மணியானும் புனைந்த என்க . 

கக அ . ஒன் றன்மேல் ஒன்றாக அடுக்கப்படுதலானே விளிம்புயர்ந்த 
பல படுக்கைகள் என்க . “ சிறு பூளை , செம்பஞ்சு , வெண்பஞ்சு, சேணம் , 
உறு தூவி என்ற ஐவகைப்படுக்கையினையும் அழகுற அடுக்கி என்க . 
ககூகூ . வயிரம் முதலியவற்றைப் பரப்பி அடிநிலை அமைத்து என்றது , 
வயிரமாலை முதலியவற்றைக் கட்டிலின் கீழே வீழ நாலுபுறமும் நாற்றி 
என்றவாறு . 
முடிமுலை - உச்சி . 

கசஉ , தாமம் - மலர்மாலை . காமப் 
பண்பு மிகும்படி ருயின்ற கோலச் செய்கை என்க . குயிலுதல் செய்தல் . 

கசசு . எட்டிப்பட்டம் , காவிதிப்பட்டம் தாங்கிய மகளிர் என்றது 
அப்பட்டங்களைப் பெற்ற சான்றோர் மனைவியரை என்க . மகளிர்க்கும் 
அப்பட்டம் வழங்கும் வழக்கமும் உண்டெனக் கருதவும் இடனுண்டு . 

வாசவதத்தையையும் உதயணனையும் நகரமாந்தர் 
கட்டி வேற்றுதல் . ) 

கருசு : கட்டலர் கமழும் .......மாதரை இரீஇயபின் 
( பொ - ரை . ) தார் கமழா நின்ற மார்பினையுடைய உதயண 
னுக்கு அன்போடே தகுந்தவற்றை அறிந்து , அரசருக்குச் 
செய்யும் முறைமையினையும் உணர்ந்து , இந்திரன் வீற்றிருக்கும் 
பள்ளிக்கட்டில் போன்று அமைப்பவளை முதலியவற்றையுடைய 
வாசவதத்தையைக் காஞ்சனை என்பாள் கையாற் 

றழீ இ 
அழைத்து வந்து அவளை அப் பள்ளிக் கட்டிலின் மேல் இருக்கச் 
செய்த பின்னர் என்க . 
( வி - ம் :) 

கட்டலர் - முறுக்குடைய மலர் . ஒண் தார் 
ஒளி மாலை . கசஅ . தண்டாக் காதல் - அமையாத அன்பு . தக்கவை 
அவன் பெருமைக்குத் தகுந்தவை . கசக . விண்ணவர் கிழவன் - 
இந்திரன் . கரு 0 . மன்னர் மரபு - அரசர்க்குச் செய்யும் முறைமை . 
கருக . அவ்வளை - அழகிய வளையல் . பணை - மூங்கில் . 

அதி நாகரிகி 
மிக்க அருட்பண்புடையவளாகிய வாசவதத்தை என்க . கருஉ . தழீஇ - 
தழுவி . 

கருக . உண்மையுணரா நுண்மைப் போர்வை - உளதாந்தன்மை 
உணரப்படாத நுண்மையினையுடைய மேலாடை என்க . 

அந்நுண்போர்வை உதயணன் இவளது பெண்மை நலத்தினைக் 
காணுங்கால் தடையாக இருப்பின் அந்தோ யான் உய்கிலேன் என்று 
கருதித் தனதொளி மழுங்கி அவளது பெண்மை ஒளியை வெளிப் 
படுத்து விரும்பும்படி செய்ய என்க , அஃதாவது 

மெல்லிய 
மேலாடைக்கும் மேலாக வாசவதத்தை மெய்யொளி வெளிப்பட்டு 
விளங்கா நிற்ப என்பது கருத்து . 


சசசு . 


ஏற்றியது ) 


மூலமும் உரையும் 


ருகூ 


கசுஎ : 


" இவள் பெண்மை காணின் யான் பிழைப்பிலன் 

என்பது 
போர்வையின் கூற்று . இஃது " சொல்லா மரபி னவற்றொடு கெழீஇ 
தொழிற்படுத்து உரைத்தபடியாம் என்க . உதயணன் என வினை 
முதல் வருவித்துக் கூறுக . யான் பிழைப்பிலேன் என்றது - என்னைக் 
களைந்தகற்றுவன் என்றவாறு . 

கருசு . மாதரை என்றது சுட்டின் பொருட்டாய் நின்றது . இரீஇய 
பின் - இருத்திய பின்னர் . 
கரு எ 

கண்ணூர் குருசிலைக் ........ கருதியது முடித்தென் 
( பேர் - ரை .) தலைமைத் தன்மையுடைய உதயணனை அழ 
குற அப்பள்ளிக் கட்டிலின் மேல் ஏறும்படி செய்து அவ்வு தயண 
னுடைய கையைப்பற்றி வாசவதத்தையின் உச்சிமுதல் அடி 
காறும் தொடுவித்துப் பின்னர்ப் பொன் தாலம் நிறையப் பெய்த 
மங்கலச்சோற்றினை விதிப்படி ஊட்டி இங்கனமாகச் சயந்தியம் 
பெரும்பதியிலுள்ள மாந்தர் பிரச்சோதனனுடைய மகளாகிய 
வாசவதத்தையுடனே வத்தவ நாட்டு மன்னனாகிய 

உதயண 
குமரனை முட்டில்லாத செல்வத்தோடு முறை பிறழாமல் தாம் 
கருதிய செயலைச் செவ்வனே செய்து பள்ளிக்கட்டிலின்மேல் 
ஏற்றினர் என்க 

( வி - ம் . ) கடுஎ . கண்ணார் - கண்ணுக்கு நிறைந்த , ( அழகுடைய 
குருசில் என்க ) குருசில் - தலைவன் , உதயணன் . கவின் அழகு . 

கடு அ , தகைமலர் - அழகிய மலர் . தாரோன் : உதயணன் . அவள் 
அவ் வாசவதத்தையினுடைய . கருக . கோதையினையுடைய முடி முத 
லாகிய உறுப்புக்களைத் தொடச் செய்து . இங்ஙனம் தொடுவித்தலொரு 
சடங்கென்க . தீட்டி - தீண்டச் செய்து , தீண்டு என்பதன் பிறவினை . 

பொற்றாலம் - பொன்னாலாகிய உண்கலம் . மலிர - நிறைய . 

மங்கல அயினி - மங்கலச்சோறு .. உறீஇ - உறச்செய்து ; 
ஊட்டி என்றவாறு . கசுஉ . சும்மை ஆரவாரம் . கசுகூ , பெருநகர் 
என்றது சயந்தி நகரத்தினை . 

அவந்தியன் - பிரச்சோதனன் . அவனுடைய நாடு அவந்தி 
நாடு . இனி அவந்தி என்பது அவன் றலைநகராகிய உஞ்சையின் மற் 
றொரு பெயராகக் கொள்வாரும் உளர் . 

முட்டில் செல்வம் - குறைவற்ற செல்வம் . 


கசு (0 . 


கசுக . 


கசுக . 


கட்டிலேற்றியது முற்றிற்று . 


ச . 


ஆருந்திங்கள் உடன்மயிர்களைந்தது 


அவன் மனைவியர் 


இதன்கண் , உஞ்சைவேந்தனாகிய பிரச்சோ தனன் மாண்பும் , 

மாண்பும் , வர் சவதத்தையின் தாயாகிய 
கோப்பெருந்தேவியின் மாண்பும் , மயிர்வினைக் கல்யாணப் பந்தர்க் 
கால் அமைத்தலும் , இடந்திருத்தலும் , உதயணன் வருகையும் 
அவன் மருங்கு வாசவதத்தையை இருத்தலும் , அந்தணர் 
செயலும் , நாவிதன் செயலும் , பிறவும் கூறப்படும் . 

கருதியது முடித்த கடிநாட் கோலமொடு 
பருதி ஞாயிற் றுருவொளி திகழக் 
கலிகெழு முதூர் கைதொழு தேத்த 
வலிகெழு நோன்றாள் வத்தவர் இறைவன் 
ரு முதுநீர்ப் பொழிலுகந் தெதிரின் றோதப் 
பதினா றாயிரம் பதின்று வகைய 
சுருக்க மின்றிச் சூழ்ந்துடன் திரியாப் 
பெருக்கத் தானைப் பிரச்சோ தனற்குப் 

பெருநில மன்னர் திருநகர்ப் பிறந்துதம் 
க 0 நாட்டுப்பெயர் பொறித்த சூட்டுப்பொலி சுடர்நுதற் 

கொடிப்பூண் திளைக்குங் கோல ஆகத்து 
வடிப்போழ்ந் தன்ன வாளரித் தடங்கண் 
அருந்தவர்க் காயினுந் திருந்து முகம் இறைஞ்சாது 

செங்கதிர் விரும்பும் பைங்கொடி நெருஞ்சிப் 
கரு பொன்புனை மலரின் புகற்சி போல 

வெறுத்த வேட்கைத் தாமுளஞ் சிறப்பக் 
காதலற் கவா அங் காம நோக்கத் 
தீரெண் ணாயிரர் பேரெணப் பட்ட 

ஓவியர் உட்கும் உருவக் கோலத்துத் 
20 தேவியர்க் கெல்லாந் தேவி யாகிக் 

கோவீற் றிருப்புழிப் பூவீற் றிருந்த 
திருமகள் போல ஒருமையின் ஒட்டி 
உடன்முடி கவித்த கடனறி கற்பின் 

இயற்பெருந் தேவி வயிற்றகத் தியன்ற 
உரு வட்டப் பெரும்பூண் வாசவ தத்தையொடு 


மூலமும் உரையும் 


கட்டி லேற்றங் கடந்த பின்னர் 
உயர்ந்த நண்பின் உருமண் ணுவாவும் 
வயந்தக குமரனும் வத்தவர்க் கியற்றிய 

பளங் கழிந்து முதூர் வாயிற் 
ங 0 றம்பெயர் நிறீஇய மன்பெரு மாந்தரும் 

நிறையோம் பொழுக்கத்து மறையோம் பாளகும் 
பன்னகர் தோறு மன்னவன் வேண்ட 
முனைவர் வகுத்த புனைபூண் அகலத்துக் 

காழகத் தொன்னூற் கருதுநெறி நுனித்ததன் 
கூரு ஆழமைக் கடங்கா அமைவரு காட்சி 

அரும்பொருள் உணரும் பெருங்கணிச் சங்கமும் 
திணைகளுங் கணக்கரும் இனையவர் மொய்த்து 
நாற்கயி றமைத்துக் கோற்கயிறு கொளீஇ 

நன்குநிலை பெற்ற நாற்பத் தையணங் 
ச 0 குண்பதம் எட்டெட் டெண்வர வாங்கி 

எண்பத் தெழுகோற் றண்கையிற் றழீ இக் 
கணக்க மாந்தர் கயிறிட் டளந்த 
மணக்காற் பந்தருள் வடமென் மருங்குல் 

குலத்தொடு புணர்ந்த நலத்தகு நண்பின் 
சரு அழுக்கா றகன்ற ஒழுக்கா றோம்பிக் 

கைவினை ஐந்துங் கற்றகத் தடக்கி 
மெய்யிற் றூய்மையொடு மேதகு வனப்பிற் 
செயிர்வினை கடிந்துதஞ் சிறப்புவழித் தாங்கி 

மயிர்வினை நுனித்த மாசில் கம்மத்துச் 
ரு 0 சிற்பியற் புலவர் நற்கென நாட்டிப் 

பதர்ச்சொற் பருப்பொருள் பன்னுபு நீக்கிப் 
பொருட்சொல் நிரப்பும் புலவர் போலக் 
கல்லும் ஓடும் புல்லுங் கரியும் 

உமியு மயிரும் என்பும் உட்பட 
ருரு அமைவில் தன்மைய அரித்துடன் களைந்து 

விண்மேம் படூஉம் விழுத்தக வுடைத்தாய் 
மண்மேம் படுத்து மணிநிழல் உறீஇ 
வடக்குங் குணக்கும் வகையுளிப் பணித்துக் 
குடக்குந் தெற்குங் கோணம் உயரி 
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இலாவாண காண்டம் 


( ஆறாம் .... 


ச O நிரப்பங் கொளீஇ நின்ற நிலமிசை 

விசும்புறை தேவர் வேள்விச் சேதான் 
பசுஞ்சோற் றமலைப் பாசங் கொளீஇ 
மறுவின் றமைந்த நறுவெண் சாந்திற் 

பத்தியுங் கொடியும் பல்வழி எழுதி 
சுரு முத்தமு மணியுஞ் சித்திரத் தியற்றிய 

ஆடகப் பொன்னும் அகல்நில முதுபொழிற் 
றன் பெயர் கொளீஇய மன்பெருஞ் சீர்த்தி 
மரக்களி யன்ன திருத்தகு பொன்னும் 

இரத்தினக் குப்பையும் இலங்கொளிப் பவழமும் 
எப இன்னவை பிறவும் பன்முறை பண்ணித் 

தொல்லோர் வகுத்த நூல் துறைமுறை போகிய 
நல்லா சிரியர் நடுவுநிலை அமைத்துக் 
கீழ்த்திசை முதலா வாழ்த்துபு வணங்கித் 

தெய்வம் பேணிக் கைவினைக் கம்மத்துச் 
எரு சத்தி முகமே சக்கர வட்டம் 

பத்தி வரிப்பே பாவை நடக்கம் 
குஞ்சர முகமே நந்தி மலரவை 
எஞ்சாத் திருவடி வெனப்பெய ரிவற்றுள் 

போரடு மன்னர்க்குப் புரையோர் புகழ்ந்த 
வு ) பாசடைத் தாமரைத் தாதகத் துறையும் 

மாசின் மடமகள் மருங்கின் வடிவாய்க் 
குலா அய்க் கிடந்த கோலக் கோணத்துக் 
கலாஅய்க் கிடந்து கவ்விய கொழுந்தின் 

வள்ளியு மலருங் கொள்வழிக் கொளீஇ 
வுரு வலமுறை வகுத்த நலமுறை நன்னகர் 

நாற்பெரு வாயின் முதல்தொறும் ஏற்பத் 
தமனியப் பேரில் தலைநிலந் தழீஇய 
கொழுங்களி உழுந்துஞ் செங்கதிர்ச் செந்நெலும் 

உப்பும் அரிசியும் கப்புரப் பளிதமொ 
கூட டைவகை வாசமுங் கைபுனைந் தியற்றிய 

முக்கூட் டமிர்தும் அக்கூட் டமைத்துத் 
தேனும் பாலுந் தயிருங் கட்டியும் 
ஆனெயும் வெண்ணெயும் அனையவை பிறவும் 


1 


ருள் 


களைந்தது ) மூலமும் உரையும் 

பதின்று மணியும் பைம்பொன் மாலையும் 
கரு நுதியிற் பெய்து விதியுற இரீஇப் 

பொதியிற் சந்தனம் போழ்ந்து கொண் டியற்றிக் 
கதிரொளி பயின்ற கம்மக் கைவினை 
நாற்கால் அமைத்த பாற்பெரும் படுமனைப் 

பொங்குமயிர்த் தவிசொடு பூமலர் புனைஇ 
க 00 நண்ணிய சிறப்பொடு நாற்பெருந் திசையும் 

பண்ணிய உணவின் திண்ணிலைக் குப்பையுள் 
முடிமுதற் குத்தி அடிநிலைக் கமைந்த 
பைம்பொன் விளக்கிற் செஞ்சுடர் மாட்டிக் 

குறைவின் றமைந்த கோல நுட்பத்து 
காரு மறுவின் றமர்ந்த மங்கலப் பேரணி 

மன்ன குமரன் தன்னோர் சூழ 
உருத்த மன்னர் ஊர்ச்சி வேடித்து 
மருப்புக்கை அமைத்து வாய் முதல் தோறும் 

உருக்குறு தமனியத் தொழுகுகொடி யோட்டிப் 
ககா பவழக் கொட்டைப் பல்வினை நுனித்த 

திகழணிச் செருப்பிற் சேவடி இழிந்து 
கடவுட் டானம் வலமுறை வந்தபின் 
அடர்பொன் திருநகர் அறியக் காட்டி 

நிலத்துமிசை இழிந்த நிகரில் நெடுமுடி 
ககரு நலத்தகை இந்திரன் எழிற்பொலி வொப்ப 

இலக்கண இருக்கை திருத்திய பின்றை 
நாணுக்கவின் கொண்ட நனிநா கரிகத் 
தியாணர்ப் பூந்துகில் அணிந்த அல்குல் 

இலைப்பூண் கவைஇ முலைப்புறம் புதைஇப் 
க 10 பொற்கொடி இழையொடு நற்குடன் தாழ 

ஏகவுத் தரியம் இடைச்சுவல் வருத்த 
வட்டுடைப் பொலிந்த வண்ணக் கலாபமொடு 
பட்டுச்சுமந் தசைந்த பரவை அல்குல் 

இயைந்தணி பெற்ற ஏன்ற அவ்வயிற் 
கஉரு றசைந்தணி கொண்ட அம்மென் சாயல் 

தாமரை எள்ளிய காமரு திருமுகத் 
தின்பக் காமன் எய்கணை போலச் 


இலாவாண காண்டம் 


( ஆறாம் ... 


செங்கடை போழ்ந்த சிதரரி மழைக்கண் 

வண்ணக் கோதை வாசவ தத்தையைச் 
க x0 செண்ணக் காஞ்சனை செவ்விதின் தழீஇ 

இகல்வரை மார்பற் கியைய இரீஇயபின் 
அகன்மனைக் காவல் ஆற்றுளி நிறீஇ 
எண்டிசை மருங்கினும் இவர் திரை ஏய்ப்பக் 

கண்டப் பூந்திரை காழ்முதற் கொளீஇ 
கஙரு எழுதுவினைக் கம்மத்து முழுமுதற் கோத்த 

முத்த மாலை முடி முதல் வருட 
ஒத்த ஓரை நோக்கி ஓங்கிய 
கைத்தொழில் நுனித்த வித்தக வாளர் 

பொன்புனை நன்கலத் தின்பதம் ஆர்ந்தபின் 
கச 0 மணியறைந் தன்ன மாண் இருங் குஞ்சி 

அணிவலஞ் சுரிந்த அமைதிக் கேற்ப 
வளர்பிறை அன்ன மல்லிகைக் கத்திகை 
கிளர் பொன் போதொடு களையறப் பிணித்த 

வாக்கமை சிகைமுதற் பாற்பட அடைச்சி 
கசரு மகரங் கவ்விய மணிக்குழைக் காதினர் 

தகரங் கலந்த தண்ணறுஞ் சாந்தினர் 
பானிற வெண்டுகில் ஆனத் தானையர் 
இறைமகற் கியன்ற குறைவில் செல்வமொ 

டந்தணர் ஈண்டி அடித்துகள் ஆற்றி 
கரு மந்திர விதியின் வாய்ப்பூச் சியற்றித் 

தந்தொழின் முடித்துத் தலைவனைக் குறுகி 
வெண்ணிற மலருந் தண்ணறுஞ் சாலியும் 
புண்ணியப் புல்லும் பொன்னொடு முறைமையின் 

மண்ணார் மணிப்பூண் மன்னனொடு மாதரைச் 
கருரு சென்னியும் உச்சியும் சேடுபடத் தெளித்துக் 

கூப்பிய கையர் காப்பொடு பொலிந்த 
அமரரு முனிவரும் அமர்வன ராகி 
ஆயுளுந் திருவும் போகமும் பொலிவும் 

மேயின தருகென மிகப்பல வாழ்த்தி 
ககா 0 மறையிற் கிரிகையின் முறையறிந் தோதி 

மின்வாள் அழித்த மேதகு கைவினைப் 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


பொன்வாள் பற்றிப் பன்மாண் பொலிகென 
வலப்பாற் சென்னி வகைபெறத் தீட்டி 

இலக்கணம் பிழையா எஃகமை இருப்பின் 
கசுரு நீரளந் தூட்டிய நிறையமை வாளினைப் 

பஞ்சிப் பட்டொடு துரூஉக்கிழி நீக்கிப் 
பைங்கதிர் அவிர்மதிப் பாகத் தன்ன 
அங்கேழ்க் கன்மிசை அறிந்துவாய் தீட்டி 

வெங்கேழ்த் துகின்மிசை விதியுளி புரட்டிச் 
கஎ 0 செங்கேழ்க் கையிற் சிறந்துபா ராட்டி 

ஆசறு நறுநீர் பூசனை கொளீ இ 
வாட்டொழிற் கம்மம் வல்லிதிற் பிழையாது 
சேட்டெழிற் பொலிந்த திருமுகக் கேற்ப 

மூரிக் கொள்ளான் முனிதல் செல்லான் 
கஎரு ஆவிக் கொள்ளான் அயர்ந்தும் பிறர்நோக்கான் 

சீர்கெழு நெடுந்தகை செவ்வியில் திரியான் 
கண்ணினு மனத்தினுங் கையினு மமைத்த 
மண்ணுவினை மயிர்த்தொழில் நன்னல நாவி தன் 

எல்லை வகுப்ப 
கவு 0 எதிர்நோக் காற்று இலங்கிழை முகத்தையும் 

மதிமாசு கழீஇய வண்ணம் போலக் 
கதிர்மேல் இலங்கக் கைவினை முடித்தபின் 
அடிவினைக் கம்மியர் வெடிபட அடுக்கிய 

உயர்நலக் கோலத் தொள்ளொளி திகழ 
கவுரு வகையமை கொல்லியின் வசையறத் துடைத்துச் 

சேவடிக் கேற்பச் செழுமதிப் பாகென 
வாருகிர் குறைத்து வனப்புவீற் றிரீ இய 
ஒண்ணிறக் கல்லின் நன்னிறம் பெறீஇ 

விரலிற் கொண்ட வெண்ணிற நுண்டாது 
ககூ 0 விரிகதிர் மதியின் விளங்கொளி அழிப்ப 

நிறம் பெற உரிஞ்சி நேர்துகில் துடைத்தும் 
தண்டா மரையின் அகவிதழ் போலப் 
பண்டே சிவந்த படிய வாயினும் 

கண்டோர் மருளக் கைவளங் காட்டி 
ககூரு அரத்தப் பஞ்சின் அணிநிறங் கொளீஇப் 


இலாவாண காண்டம் 

( ஆறாம் ... 
பரப்பும் விதிர்ப்பும் பருப்பும் இன்றி 
அணித்தலைச் சார்ங்கம் அணிபெற எழுதி 
இருவகைக் கம்மம் உருவெளி திகழ 

வல்லோர் முடித்த பின்றைப் பல்லோர் 
200 அருங்கல வெறுக்கை ஆர வீசி 

விருப்புறு மனத்தவர் விண்ணவர் காப்ப 
மன்னுக வேந்தே மண்மிசை நீடென 
அன்னவை கலந்த ஆர்வ நாப்பண் 

எண்ணுவரம் பறியா இன்பச் செல்வமொடு 
உ O ரு மண்ணுவினை முடிந்தன்றான் மயிர்வினை மகிழ்ந்தேன் . 


ச . ஆருந்திங்கள் உடன் மயிர் களைந்தது . 


அஃதாவது , உதயணனுக்குத் திருமணம் நிகழ்ந்தபின்னர் ஆறாந் 
திங்களில் நிகழ்த்தற் பாலதாகிய மயிர்களை தல் என்னும் மங்கலச் 
செயலை நிகழ்த்தியதனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


கருதியது படித்த ...... வத்தவர் இறைவன் 
( பொ - ரை .) வத்தவர் இறைவனாகிய உதயணகுமரன் திரு 
மணக் கோலத்தானும் ஞாயிற்று மண்டிலத்தின் அழகிய ஒளி 
போன்ற தன் முகத்தினது இயற்கை ஒளியானும் திகழாநிற்ப 
அவ்வழகுத் தோற்றத்தைக் கண்ட 

ஆரவாரமுடைய அச் 
சயந்தி மக்கள் கைகுவித்து வணங்கா நிற்ப , என்க . 

( வி - ம் . ) வத்தவர் இறைவன் என்னும் எழுவாய் ( உரு - உசு ) 
கட்டிலேற்றம் கடந்தபின் என்பதனோடு இயையும் . 

சயந்திமக்களாற் கருதிய கடிநாள் , முடிக்கப்பட்ட பின்னர் 
என்க . 2. பருதிஞாயிறு : இருபெயரொட்டு . வட்ட வடிவிற்றாகிய 
ஞாயிறு எனினுமாம் . 
கூ . கலி - ஆரவாரம் . மூதூர் , சயந்தி : ஆகுபெயர் . 

வலிகெழு நோன்றாள் என்புழி மிக்க வலி பொருந்திய தாள் 
என்க . 

ரு . வத்தவர் இறைவன் : உதயணன் . 

ரு - உரு : இனி இடைப்பிறவரலாகப் பிரச்சோதனன் மாண்பும் 
அவன் மனைவியர் மாண்பும் கூறப்படுகின்றன . 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


படை 


பிரச்சோதனன் மாண்பு ) 
அ : முதுநீர் ..... 

முதுநீர் ....... பிரச்சோதனற்கு 
( பொ -- ரை . ) கடல் சூழ்ந்த இவ்வுலகத்தின்கண் உள்ள 
வேந்தருள் வைத்துத் தனக்கு நிகராகும் அரசர் பிறர் இல்லாத 
படி உயர்ந்து தனது புகழை உலகம் கூறாநிற்பப் பதினாறாயிரம் 
என்னும் எண்ணளவுடைய பதினாறு வகையினவாகிய செல்வப் 
பேற்றானும் குறைவு இன்றிப் 

குறைவு இன்றிப் பகைவரூரை முற்றிப் போர் 
செய் துழி அப்போரிடைப் பிறக்கிடாத தன்மையுடைய 
யினையும் உடைய பிரச்சோ தன மன்னனுக்கு என்க . 
( வி - ம் . ) ரு . முதுநீர் - கடல் . பொழில் - உலகம் . 

உகந்து 
உயர்ந்து . பொழிலின்கண் தனக்கெதிரின்று உகந்து என 

மாறுக . 
எதிரின்று என்புழி இன்றி என்னும் வினையெச்சத்தீறு உகரமாயிற்று . 

சு . பதினாறாயிரம் பதினறு வகைய என்றது , பதினாறாயிரம் 
என்னும் எண்ணளவுடைய பதினாறு வகைச் செல்வங்கள் என்றவாறு . 
அவை பதினாறாயிரம் நாடும் , பதினாறாயிரம் தேவியரும் முதலியன . 
வகைய : பலவறி சொல் . வகைச் செல்வங்களானும் குறையின்றி என்க . 

சூழ்ந்து பகைவரூரை முற்றி . சூழ்ந்து உடன்று இரியாத் 
தானை எனக் கண்ணழித்துக் கூறுக . னித் தன்னைச் சூழ்ந்து தன் 
னோடு திரியும் தானை எனினுமாம் . 

பிரச்சோதனனுக்கு என்பது தேவியர் என 20 ஆம் அடிக்கட் 
சென்றியையும் . 

( பிரச்சோதனன் மனைவியர் மாண்பு ) 
பெரு நில மன்னர் ...... தேவி யாகி 
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( பொ - ரை . ) பெருநில மன்னர் குடியிற்பிறந்து தமது நாட் 
டின் புகழைத் தமதொழுக்கத்தானே நிறுத்தியவரும் , நுதல் 
முதலியவற்றை உடையவரும் துறவிகளை வணங்கும் பொருட்டும் 
தலை வணங்காமல் நெருஞ்சிப்பூ ஞாயிற்றை விரும்பும் விருப்பம் 
போன்று தங்கணவனையே விரும்பும் விருப்பத்தையுடையவரும் 
உருவ அழகுடையவரும் ஆகிய மனைவியர் பதினாறாயிரவருள் 
வைத்து ஏனையோர்க் கெல்லாம் தலைவியாய் என்க . 

( வி - ம் . ) மன்னர் திருநகர் - அரண்மனை ; எனவே மன்னர் 
குடியிற் பிறந்து என்பதாயிற்று . 

உரைசால் பத்தினியை உயர்ந்தோர் புகழ்வதுண்மையின் , 
நாட்டுப் பெயர் பொறித்த என்றார் . 

பெயர் - புகழ் . 
எழுதிய ; நிலை நிறுத்திய என்றவாறு . சூட்டு - நுதலணிகலன் . 

கொடிப்பூண் - நீண்ட வடிவினவாகிய அணிகலன்கள் . ஆகம் 
உடல் . வடி - மாவடு . 

குலமகளிர் கொழுநரையன்றித் 
தெய்வமும் தொழுதலிலர் ஆகலின் , அருந்தவர்க் காயினும் இறைஞ்சாது 


க 0 . 


பொறித்த - 


கங .. 


* 2 . 


லாவாண காண்டம் 


( ஆறாம் .... 


கக . 


என்றார் . கச . செங்கதிர் - ஞாயிறு . நெருஞ்சிப்பூ எப்பொழுதும் 
ஞாயிற்று மண்டிலத்தையே நோக்குமியல்பிற்று . இதனை நெருஞ்சிப் 
பசலை வான்பூ ஏர்தரு சுடரின் எதிர்கொண் டாங்கு என வரும் புறப் 
பாட்டானும் உணர்க . ( கருரு ) 

கரு . புகற்சி - விருப்பம் . நெருஞ்சி மலரினது விருப்பம் போன்ற 
விருப்பம் மிகுதலானே காதலற்கு அவாவும் காமத்தையுடைய நோக்கம் 
என்க . 

ஓவியர் - சைத்திரிகர் . உட்கும் - அஞ்சும் . 
20. தேவியர்க்கெல்லாம் தேவி - மனைவியர்க்கெல்லாம் தலைவி . 
என்றது வாசவதத்தையின் அன்னையாகிய கோப்பெருந்தேவியை . 

( கோப்பெருந் தேவியின் மாண்பு ) 
உக - உசு : கோவீற் றிருப்புழிப் ......கடந்த பின்னர் 

( uெ r - ரை .) திருமுடிசூட்டு தற் பொருட்டுப் பிரச்சோ தன 
மன்னன் அரசு கட்டிலில் வீற்றிருந்த பொழுது அவனோடு திரு 
மகள் ஒன்றுபட்டு வீற்றிருந்தாற் போன்று தானும் ஒரு சேர 
இருந்து திருமுடி சூட்டப்பட்டவளும் கற்பு மிக்கவளும் 

ஆகிய 
கோப்பெருந்தேவியின் வயிற்றிற் பிறந்த வாசவதத்தையோடே 
பள்ளிக் கட்டிலேறு தலாகிய சடங்கு நிகழ்ந்த பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) ( ச ) வத்தவரிறைவன் வாசவதத்தையோடு கட்டி 
லேறுதல் நிகழ்ந்தபின்பு என இயைத்துக் கொள்க . 

உக . கோ - பிரச்சோதனன் . வீற்றிருப்புழி - என்றது முடிபுனை 
தற்பொருட்டு அரசுகட்டிலில் அமர்ந்திருந்த பொழுது என்றவாறு . 

. அவனோடு திருமகள் வீற்றிருந்தாற்போலத் தானும் ஒன்றி 
வீற்றிருந்து முடிகவிக்கப் பெற்ற என்க . 
உரு . பெரும்பூண் - பேரணிகலன் . 

( மயிர்கல்யாணப் பந்தரின் மாண்பு .) 

நட எ : உயர்ந்த ......... மொய்த்து 
(( பொ - ரை . ) உருமண்ணுவாவும் வயந்தக்குமரனும் இவ் 
வண்ணமாக உதயணனுக்குச் செய்த . கழிந்து சயந்தியின் 
கண் அவ்வுருமண்ணுவா விரும்பி அழைத்தலானே அரசவைச் 
சுற்றத்தாரும் அந்தணரும் பெரிய கணிவர் சூழாமும் திணைமாந் 
தரும் கணக்கரும் இவர் போல்வார் பிறரும் வந்து கூடி என்க . 
( வி - ம் . ) உதயணன் உயிர் 

நண்பர்கள் நால்வர்களுள் 
உருமண்ணுவாவும் வயந்தககுமரனும் இருவர் ஆதலின் " உயர்ந்த 
நண்பின் " என்றார் . மூதூர் - சயந்தி . தமது ஒழுக்கத்தானே 
தமது புகழை உலகில் நிலைக்கச் செய்த மன்பெரு மாந்தர் என்க . அவர் 
அரசன் சுற்றத்தார் என்க . 

உருமண்ணுவாவிற்குரிய பல 


22 . 


உஎ 


2. எ . 


உக . 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சுந 


5 . 


நகரங்களினும் வாழும் பெருங்கணிச் சங்கம் என்க . ருமண்ணுவா 
உதயணன் அமைச்சனாயினும் சயந்தி முதலிய நகரங்கட்கு அரசுரிமை 
பூண்டு நிற்றலான் , மன்னவன் என்றார் . " முனைவர் வகுத்த 
தொன்னூல் " எனக் கூட்டுக . 

காழகம் - ஆடை . 
நூல் கருதியவழி ஆராய்ந்து அந்நூலின் ஆழ்ந்த தன்மைக்கட் பட்டடங் 
காமல் மேலும் இடையறாது ஆராய்கின்ற காட்சியாலே நூல் காட்டாத 
அரிய பொருள்களையும் உணரும் நுண்மாணுழைபுலமுடைய பெருங் 
கணிகள் என்க . 

கரு . ஆழமை - ஆழ்ந்த தன்மை , கூ எ . திணைகள் - அரசியலில் 
உத்தியோகம் வகிப்போர் . மொய்த்து - நெருங்கி . 


உஅ சங : 

நாற்கயிறு ...... மருங்குல் 
( பொ - ரை . ) நான்கு திசைகளிலும் கயிறு கட்டி இடம் 
வரைந்து கொண்டு பின்னர்க் கோலின் கண் கயிற்றைக் கொளுவி 
நாற்பத்தைந்து வகைத் தெய்வங்களும் நன்றாக நிலைபெற்று 
மடையுண்ணுமிடம் எட்டெட்டுக் கோலிடையிலே வரும்படியாக 
அக்கயிற்றை வளைத்து எண்பத்தேழு கோல் அளவிற்றாய்க் 
கணக்கர்கள் 

அளந்த மணக்கால்களையுடைய 

பந்தரின்கண் 
பூமகளின் இடையின் வடிவிற்றாக என்க . 

( வி - ம் ) உண்பதம் - தெய்வங்கள் மடையுண்ணும் இடம் 
அவை ஒன்றற்கொன்று எட்டு எட்டுக் கோலிடையனவாக அமையும் 
படி என்க . 

வாங்கி - வளைத்து . 

தண் கயிற் என்றும் பாடம் . தண் கையிற்றழீஇ என்று 
வரும் சொற்றொடர் சிதைந்த தொடர் என்று தோன்றுகின்றது ,, 
ஆராய்க . 

வடமென் மருங்குல் - மேகலை வடமணிந்த பூமகளின் இடை . 
இஃது ஆகுபெயராய் அப்பந்தருள் பூமகளின் இடையெனக் கருதப் 
படுவதோர் இடத்தைக் குறித்து நின்றது . இதனை , 

“ விரிந்து வான் பூத்தென விதானித்து ஆய்கதிர் 
அருங்கலப் பொடியினால் ஆய்பொற் பூமகள் 
மருங்குல்போற் குயிற்றிய நகரின் மங்கலப் 

பெருந்தவி சடுத்தனர் பிணையன் மாலையார் " ( உச 0 க ) 
என வரும் சீவகசிந்தாமணிச் செய்யுட்கு நச்சினார்க்கினியார் வகுத்த 
நல்லுரையானும் இந்நூலாசிரியர் இக்காதையின் கண் , எரு - முதல் 
அஉ ஆம் அடி ஈறாகக் கூறும் பகுதியானும் உணர்க 
( x - 50 ... மயிர்வினைக்கல்யாணப் பந்தரின் மாண்பு ) 

30 : குலத்தொடு........ சிற்பியர் 
( பொ - ரை . ) நற்குடிப்பிறப்போடே யாவர் மாட்டும் நண் 

பு 
டைமையும் , பொறாமையின்மையும் , நல்லொழுக்கத்தைக் கடைப் 


சங . 


aka 


இலாவாண காண்டம் 

( தருக் 
பிடித்தொழுகலும் , உடையராய்க் கையாலே செய்யப்படும் ஐந்து 
வகைச் சிற்பத் தொழிலையும் நன்கு பயின்று உடல் முதலிய 
மூன்றானும் தூய்மையுடையராய்த் தமக்குரிய சிறப்பு செறியாகிய 
சிற்பத் தொழிலையே மேற்கொண்டு மயிர்வினைக் கல்யாணத்திற் 
குரிய சிற்பத்தொழிலிலே துறைபோகிய சிற்பியர் என்க . 

( வி- ம் . ) ... குலம் - குடிப்பிறப்பு , கண்பு - யாவர் மாட்டும் 
அன்புடையராம் பண்பு . " அன்பீனும் ஆர்வ முடைமை அதுவீலு 
நண்பென்னும் காடாச் சிறப்பு " என்றார் தெய்வப்புலவரும் ; ( குறள் - எசு .) 

சஎ . செயிர்வினை கடிந்து தம் மேதகு வனப்பின் சிறப்பு வழி 
என இயைக்க . சிற்பத்தொழிலைக் கற்ற தோடமையாது அத்தொழில் 
மேற்கொண்டு செய்வார் என்பார் கற்றகத்தடக்கி என்றமையாது 
மேலும் தம் சிறப்பு வழித் தாங்கி என்றார் . 

சக.. மயிர் வினை - மயிர் வினைக் கல்யாணம் . 


30 - 66 : புலவர்....ஊகளைந்து 
( பொ - ரை . ) கல்லிசைப் புலவர் 

நல்லிசைப் புலவர் செய்யுள் செய்யுங்கால் 
சொல்லுலகத்தின்கண் பதர்ச் சொல் பருப்பொருட் சொல் 
முதலியவற்றை ஆராய்ந்து நீக்கிப் பொருட் சொல்லான் மட்டும் 
அதனை நிரப்புமாறு போலக் கல் ஓடு புல் கரி உமி மயிர் என்பு 
முதலியனவும் இவை போல்வனவுமாகிய பொருந்தாப் பொருள் 
களை மண்ணினின்றும் அரித்தகற்றி என்க , 

( வி - ம் . ) சிற்பப்புலவர் , கல்லிசைப்புலவர் பதர்ச்சொல் முதலிய 
வற்றை நீக்குமாறுபோலக்கல் முதலியவற்றை அரித்துக்களைத்து என்க . 

.ே நற்கென - கண்டோர் கன்றென்று கூறிப் புகழாகிற்ப . 
நாட்டி இடம் வரைந்து என்க.கே . பதர்ச்சொல் - பொருளற்ற வறுஞ் 
சொல் , பருப்பொருள் - நுண்பொருளன்றி எண்பொருள் . 

68. அமைவில் தன்மைய - பொருந்தாத தீய தன்மையுடைய 
பொருள் , 

இக - 10 : விண்மேம் படுஉம் ......நிலமிசை 
( பொ - ரை . ) வானம் போல மேம்படுகின்ற சிறப்புத் தன்மை 
யுடைய தாகும்படி நிலத்தைத் தூய்மை செய்து , அழகிய நிழல் 
உறும்படி பந்தரை வேய்ந்து , அக் நிலத்தின் வட திசையினையும் , 
கீழ்த்திசையினையும் முறைப்படி தாழ்த்து , மேற்றிசையினையும் 
தென்றிசையினையும் அவற்றிடைப்பட்ட கோணத்திசையினையும் 
உயர்த்துப் பின்னர் மேடும் பள்ளமுமின்றி நிரவி இக்கணம் 
பண்படுத்தப்பட்டு நின்ற நிலத்தின் மேல் என்க . 

( வி - ம் . ) குசு , வீண் மேம்படும் - வானம்போல மேம்படுகின்ற . 
விழுத்தகவு - சிறந்த தன்மை . குள . மேம்படுத்து - தூய்மை செய்து , 


களைந்தது ) 


லமும் உரையும் 


திக 


க 


எ 0 : 


உறீஇ - உறச்செய்து , ருஅ . குணக்கு - கிழக்கு . பணித்து - தாழ்த்து . 

குடக்கு - மேற்கு . கோணமும் எனற்பால உம்மை தொக்கது . 
கோணம் - ஈண்டுத் தென்மேற்றிசை . உயரி - உயர்த்து , சு 0 . நிரப்பம் - 
நிரவல் . அஃதாவது, மேடுபள்ள மின்றிச் செய்தல் . 

விசும்புறை)....... பண்ணி 
( பெ - ரை . ) தேவர்கட்கும் , வேள்விப் பசுவிற்கும் , பசிய 
சோற்றுத்திரளையாகிய பலியினைக் கொடுத்துப் பின்னர் , வெண் 
சாந்தினாலே பத்தியாகவும் , கொடியுருவினவாகவும் பலவிடத்தும் 
கோலமிட்டு முத்தும் ஏனை மணியும் வைத்து ஓவியம்போல இயற் 
றப்பட்ட ஆடகப் பொன்னானும் சாம்பூந் தப் பொன்னானும் 
பவழத்தானும் ஏனை மணிகளானும் இன்னோரன்ன பிறவற் 
றானும் பல்வேறு வகையினும் ஒப்பனை செய்து என்க . 

( வி - ம் . ) சுக , விசும்புறை தேவர் - வானுலகத்தே வாழும் 
தேவர் . பசு வழிபடுதற்குத் தன் சிறப்பு வகையான் அமரரோடு 
ஓக்கும் என்பது மெய்ந்நூற் றுணிவு ஆதலின் பசுவிற்கும் மடை 
கொடுத்து வழிபட்டனர் என்க . இதனை , 

“ அமரர்கள் முடியும் அறுவகை யாலும் ” என வரும் ( தொல் . 
புறத் - உசு . ) நூற்பாவினானும் நச்சினார்க்கினியர் நல்லுரையானும் 
உணர்க . வேள்விச்சே தான் - வேள்விக்குரிய சிவப்புப் பசு . 

சுஉ . அமலை - திரள் ; கட்டி . அமலையாகிய பாசம் என்க . பாசகம் 
எனற்பாலது பாசம் என மருவிற்று . 

பாசகம் - உண்டி . சமைக்கப் 
பட்டது என்பது பொருள் . ஈண்டுப் பலியுணவு . கொளீஇ என்பது 
கொடுத்தென்பதுபட நின்றது . 

பத்தி - நிரலாக உருவங்களை எழுதுவதொரு கோலவகை . 
கொடி - பூங்கொடி யுருவின வாய் எழுதும் கோலம் . 

சுடு , முத்தும் ஏனை மணிகளும் வைத்து ஆடகப் பொன்னினும் 
சாம்பூநதப் பொன்னினும் சித்திரம்போல இயற்றப்பட்ட ஒப்பனைப் 
பொருள்களானும் ஒப்பனை செய்தென்க . 

ஆடகம் - நால்வகைப் பொன்னில் ஒன்று . சுசு - எ . அகனில 
முதுபொழில் தன்பெயர் கொளீஇய மன்பெருஞ் சீர்த்தி மரக்களியன்ன 
திருத்தகுபொன் என்றது சாம்பூந்தப்பொன் 

என்றவாறு . 

முது 
பொழில் - சம்புத்தீவு ( நாவலந்தீவு ) " நாவலொடு பெயரிய பொலம் " 
என்றார் முருகாற்றுப்படையினும் ( கஅ ) கால்வகைப் பொன்னையும் , 

" சாதரூபம் கிளிச்சிறை ஆடகம் 
சாம்பூந்தம் எனஓங்கிய கொள்கையிற் 
பொலம் " 

( சிலப் . கச : 0 க - கூ . ) 
என வரும் சிலப்பதிகாரத்தானும் உணர்க . 

சுசு - சு அ . " பூவிற்குத் தாமரையே பொன்னுக்குச் சாம்புநதம் 
என்பவாகலின் ( திருவள் . மா . உசு ) “ மன்பெருஞ் சீர்த்தித் திருத்தகு 
பொன் என்றார் . இப் பொன் மேருமலைச் சாரலிலுள்ள நாவல் 

பெ . -5 


சுசு . 


இலாவாண காண்டம் 


( ஆறாம் ... 


சு 


எ 0 . 


எக 


அஉ : 


மரத்தின் பழச்சாற்றானே ஆயது என்பவாகலின் , மரக்களி அன்ன 
பொன் என்றார் ; மரக்களியாகிய அப் பொன் என்க . 

அன்ன என்பது 
உவமங் கருதாமல் சுட்டு மாத்திரையாய் நின்றது . மரம் ஈண்டு நாவல் 
மரத்தின் பழத்திற்கு ஆகுபெயர் . களி - சாறு . 
பண்ணி - ஒப்பனை செய்து . 

தொல்லோர் ............ கோவத்து 
( பொ - ரை . ) பண்டைச் 

பண்டைச் சான்றோர் வகுத்த நூல்களைப் 
பயின்று முதிர்ந்த நல்லாசிரியன்மாராலே நடுவிடம் வரையறை 
செய்வித்துக் கீழ்த்திசை முதலாகத் திசைத்தெய்வங்களை 
வாழ்த்தி வணங்கி , ஏனைத்தெய்வங்களையும் வழிபட்டுக் கலைத் 
தொழிற்றிறத்தாலே சத்திமுகம் முதலாகத் திருவடிவு ஈறாகக் 
கூறப்பட்ட வடிவங்களில் வைத்துத் திருவடிவு எனப்பட்ட 
திருமகள் இடைவடிவிற்றாய் இயற்றப்பட்டு 

வளைந்துகிடந்த 
கோணத்தின் மேல் என்க . 

( வி - ம் . ) எசு . கீழ்த்திசை முதலாகவுள்ள திசைத் தெய்வங் 
களை வாழ்த்தி வணங்கி என்க . அவராவார் இந்திரன் முதலியோர் . 
எசு . தெய்வம் 

தெய்வம் - நாற்பத்தைந்துவகைத் தெய்வமும் பிறவும் 
என்க . கைவினைக் கம்மம் -சிறந்த கைத்தொழிலாகிய சிற்பத்தொழில் 


என்க . 


எசு . 


எெ . 


எஅ . 


எடு . சத்திமுகம் முதலியன அம் மங்கலச் சடங்கு நிகழ்த்துதற் 
குரிய இடத்திலியற்றும் உருவ வேறுபாடுகள் என்க . 

திருவடிவு - திருமகளின் உருவம் . 
நந்திமலர் - நந்தியாவட்ட மலர் . 

எனப் பெயர் கூறப்பட்ட இவற்றுள்ளே என்க . 
எகூ - அக . புரையோர் - உயர்ந்தோர் . மன்னர் மரபினர்க்குரிய 
வடிவம் இஃதென உயர்ந்தோராற் புகழப்பட்ட மருங்குல் வடிவு 
என்க என்றது திருவடிவு என்தன . 
அ 0 . 

பசிய இலையையுடைய , 
அக . மாசின் மடமகள் - திருமகள் . 
அஉ . குலா அய் 

வளைந்து . 

கோணம் - வளைந்த இடத்திற்கு 


பாசடை 


ஆகுபெயர் . 


அகூ 


அரு! : 


கலாஅய் ............ நன்னகர் 


கிடந்து 


( பொ - ரை . ) ஒன்றெனொடு ஒன்று பிணங்கிக் 
ஒன்றனை ஒன்று சுற்றிய கொழுந்தினையுடைய பூங்கொடியுருவங் 
களையும் மலர் உருவங்களையும் ஏற்புழி வலஞ்சுற்று முறையாக 
எழுதி இயற்றப்பட்டு அழகு குடியிராநின்ற நல்ல 
யிடத்தே என்க . 


மணவறை 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


அரு . 


( வி - ம் . ) அங . 

கலா அய் - பிணங்கி ; பின்னி என்றவாறு . 
அச . 

வள்ளி - பூங்கொடி . 
நலம் - அழகு . 

நன்னகர் என்றது மணவறையை . 
அசு - கரு : நாற்பெரு வாயின் .......... இரீஇ 
( பொ - ரை .) நான்கு பெருவாயிலிடந்தோறும் உள்ள 
பொன்னாலியன்ற பேரில்லின் நிலத்தைப் பொருந்தும்படி 
உழுந்து நெல் முதலியவற்றையும் ஐவகை மணப்பொருள்களையும் 
அழகுப்படச் செய்த முக்கூட்டினையும் குவித்து அவற்றின் உச்சி 
யிற் குழித்துத் தேன் முதலியவற்றையும் பெய்து முறைப்படி 
இருத்திய பின்னர் என்க , 
( வி- ம் . ) அசு . 

அந் நன்னகரின் பெருவாயில் நான்கனிடத்தும் 
ஏற்ப இயற்றப்பட்ட தமனியப்பேரில் என்க . 

அஎ . தமனியப்பேரில் - பொன்னாலியற்றப்பட்ட பெரிய இல்லம் . 
தழீ இய - செய்யிய என்னும் வாய்பாட்டெச்சம் ; பொருந்தும்படி 
என்க . 

அசு . கப்புரப் பளிதம் இருபெயரொட்டு . கருப்பூரமாகிய 
பளிதம் . 

கூ 0 . ஐவகை வாசம் : “ தக்கோலம் ஏலம் இலவங்கம் கப்பூரம் 
சாதிக்காய் " என்னுமிவை . 

முக்கூட்டமிர்து களிப்பாக்கு தேன் இளநீர் என்னும் 
மூன்றானும் இயற்றியதோர் உணவு . இதனை , 
" அங்கருங் காலி சீவி ஊறவைத் தமைக்கப் பட்ட 
செங்கனி விராய காயுஞ் செம்பமூக் காயுந் தீந்தேன் 
எங்கணுங் குளிர்த்த இன்னீர் இளம்பசுங் காயு மூன்றும் 

தங்களிசெய்யக் கூட்டித் தையலார் கைசெய் தாரே " 
எனவரும் சீவகசிந்தாமணியானும் உணர்க ( சீவ . உஎங ) . 

கட்டி - வெல்லம் . 

ஆனெய் - என்றது உருக்கிய நெய்யினை . 
கச . பதினறுமணி என்றது பதினாறு கோவையினையுடையதொரு 
அணிகலனை ; பதினாறுகோவை மணிமாலை பொன்மாலை ஆகிய அணி 
கலன்களையும் அவற்றின் உச்சியிலே பெய்து என்பது கருத்து . 

கரு . நுதி - உச்சி என்க . விதி - நூன்முறை . இரீஇ - இருத்தி ; 
வைத்தென்க . 

" உழுந்து பயறுப்பரிசி அப்பம் அருங்கலங்கள் கொழுந்துபடக் 
கூப்பி நனி ஆயிரமரக்கால், செழுந்துபடச் செந்நெல் நிறைத்து அந் 
நுண் கொடி அறுகின் கொழுந்து குறைத்து அணிந்து கொலைவேற் 
கணவரமைத்தார் " (சீவக .உச அசு . ) என்றார் திருத்தக்கதேவரும் . 


கூ 2 . 


கங . 


சு 


இலாவாண காண்டம் 


( ஆறாந் ... 


கசு 


கலங : 


கசு . 


ஈர்ந்து . 


கஎ . 


கக . 


க 0 க . 


கலச 


பொதியில் ......... மாட்டி 
( பொ - ரை . ) பொதியிலின்கண் வளர்ந்த சந்தனமரத்தினை 
ஈர்ந்து செய்த ஒளிமிக்க சித்திரத் தொழிலமைந்த நான்கு 
கால்களமைக்கப்பட்ட பெரிய மணைப்பலகையினை 

மயிர்த்தவி 
சிட்டு அமைத்து மலரால் அணிசெய்து சிறப்போடே திகழாநின்ற 
நான்கு பெருந்திசைகளினும் குவிக்கப்பட்ட பண்ணிகாரக் 
குவியலின் உச்சியிடத்தே நடப்பட்ட பாதத்திற்குப் பொருந்திய 
பொன்விளக்கினைத் தீக்கொளுவி அமைத்தென்க . 

( வி - ம் ) பொதியிலின் வளர்கின்ற சந்தன மரம் சிறப் 
புடையதென்ப . சந்தனம் - சந்தன மரம் . போழ்ந்து 

கம்மக் கைவினை - சித்திரவினை . க . அ . பால் - கூறுபாடு . மணை 
மங்கல விருக்கை . மயிர்த்தவிசு - மயிராற் செய்ததோர் 
இருக்கை , அதனை அம்மணை மேற்படுத்து என்றவாறு . 

க 00 . புனை இ - புனைந்து . புனைந்தமையாலே நண்ணிய சிறப்பு 
என்க . பெருந்திசை - கிழக்குத் தெற்கு மேற்கு வடக்கு என்பன . 

பண்ணியம் - பண்ணிகாரம் . குப்பை - குவியல் . 
க 02 . பண்ணிகாரக் குவியலின் உச்சியில் தகளியை அழுத்தி அத் 
தகளிக்கேற்ற பொன் விளக்கினை ஏற்றிவைத்தென்பது கருத்து . 

ககசு : குறைவின்று ......... பின்றை 
( பொ - ரை .) இங்ஙனமாகச் செய்முறையானே சிறிதும் 
குறைவின்றி அமைந்த அழகு நுட்பமும் கடவுட்டன்மையும் 
மணவறையினை 

மங்கல அணிகலன்களையுடைய 
உதயணகுமரன் தன்னோடொத்த சிறப்பினையுடைய 

மன்னர் 
மக்களோடே பகைமன்னர் 

ஊர்ந்துவந்த 

களிற்றியானையின் 
மருப்பாலே பக்கங்களை 

அமைத்து இடந்தோறும் உருக்கிய 
பொன்னாலே பூங்கொடியுருவங்கள் அமைத்துப் பவழத்தாலே 
குமிழ் அமைக்கப்பட்ட செருப்பினின்றும் இழிந்து வலமாக 
வந்தபின்பு ஆண்டுள்ள சான்றோர் அந்த மணவில்லத்தின் அழ 
கெல்லாம் அவன் உணரும்படி காட்டித் திருவோலக்கத்தில் 
அரசிருக்கும் இந்திரன் போற் பொலிந்து தோன்றும்படி 
மங்கலமணையின் கண் திருத்தமுற இருத்தியபின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) க- கோல நுட்பத்துக் ( ககஉ கடவுட்டானம் என 
இயைக்க . இனி, குறைவின்றி அமைந்த கோல நுட்பத்தினையுடைய 
மங்கலப் பேரணி எனினுமாம் . இங்ஙனம் கூறின் க 0 செஞ்சுடர் 
மாட்டி அணிசெய்யப்பட்ட கடவுட்டானம் எனச் சில சொற்பெய்து 
முடித்துக்கொள்க . குறைவின்று என்புழி இன்றி என்னும் வினை 
யெச்சத்தீற்று இகரம் உகரமாய்த் திரிந்தது , செய்யுளாகலின் . காரு . 
மறுவின்று என்பதும் அது . மறு - குற்றம் , மங்கலப்பேரணி - மங்கல 
நாட்களிலே அணியும் சிறப்பணிகலன் . 


உடைய 


அம் 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சுக 


க 0 எ . 


ககங . 


ககஎ 


கங்க : 


கசு . தன்னோர் - தன்னனையோர் என்பதுபட நின்றது ; இனித் 
தமர் எனினுமாம் . 

உருத்தமன்னர் பகையரசர் , ஊர்ச்சி ஊர்தல் . ஊர்தி 
யுமாம் . 

க 0 அ . மருப்பினால் கை அமைத்து என்க - கை என்றது பக்கத்து 
விளிம்புகளை . வாய் - இடம் , க 0 .. ஒழுகு கொடி - ஓடாநின்ற பூங் 
கொடியுருவம் . கக 0 . கொட்டை - குமிழ் . ங்ஙனமாகப் 
அணித்தொழில்களும் இயற்றப்பட்ட செருப்பென்க . ககக . செருப்பு - 
மிதியடி . சேவடி யிழிந்தென்பது முதல் வினை சினைமேனின்றது , 

அடர்பொன் - தகடாகிய பொன் . 
இலக்கணம் அமைந்த மனைத்தவிசென்க . பின்றை- பின்பு . 
( உதயணன் பக்கலிலே வாசவதத்தையை இருத்துதல் . ) 

நாணுக்கவின் .......... இரீஇயபின் 
( பொ - ரை .) நாணுடைமையானே எய்திய அழகினையுடைத் 
தாகிய சிறந்த நாகரிகத்தினையும் , துகிலணியப்பட்ட இடையினை 
யும் , முலையினை அகத்திட்டு மறைத்துப் பொன்னாலியன்ற நெடிய 
அணிகலன்களோடே நன்றாகத் தூங்கா நின்ற இலைத் தொழிலாற் 
சிறந்த அணிகலன்களையும் , இடையினையும் பிடரினையும் வருத்தா 
நின்ற மேலாடையினையும் வட்டாடையின் மேலே அணியப்பட்டுப் 
பொலிவுறாநின்ற காஞ்சியோடே பட்டாடையினைச் சுமந் திளைத்த 
பரப்புடைய அல்குலினையும் , தனக்குப் பொருந்திய அணிகலன் 
அணியப்பெற்ற அழகிய வயிற்றினையும் காண்போர்க்குக் கட் 
புலனாய்த் தவழாநின்ற அழகிய மென் சாயலினையும் , தாமரை 
யைப் பழித்த அழகுடைய விரும்பு தற்குக் காரணமான முகத் 
தினையும் , காமனுடைய அம்பு போன்று கடையிடத்தை ஈர்ந்த 
செவ்வரி கருவரி பரந்த குளிர்ந்த கண்களையும் , நிறமிக்க மாலை 
யினையும் , 

உடைய வாசவதத்தையினைக் காஞ்சனை என்பாள் 
செவ்வி தாகத் தழுவி அழைத்துவந்து , மலையுடன் மாறுபட்ட 
மார்பையுடைய 

உதயணகுமரனுக்குப் பொருந்தும்படி இருத் 
திய பின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) 

நாணுக்கவின் நாணமுடைமையாலே மெய்ப் 
பாடாகத் தோன்றுவதோர் அழகு . இவ்வழகு நாகரிகமுடையார்க் 
கன்றி இல்லை ஆகலின் - நாணுக்கவின் கொண்ட நாகரிகம் , 

யாணர்ப் பூந்துகில் அணிந்த அல்குல் என்றது எப்பொழு 
தும் புதிது புதிதாகப்பூ வேலை செய்யப்பட்ட துகிலை அணிந்த அல்குல் 
என்க . அல்குல் ஈண்டு இடையின் பின்புறம் என்க , 

கசசு . இலைப்பூண் - இலைத் தொழிலாற் சிறப்புற்ற அணிகலன் . 
மூலை கவைஇ புறம்புதைஇ என 

மாறுக . கவைஇ - அகத்திட்டு , 
புதைஇ - மறைத்து . 


* 


ககஎ . 


எ OT 


இலாவாண காண்டம் 


( ஆறாம் ... 


520. பொற்கொடி இழை - பொன்னாலியற்றிய நீண்ட அணி 
கலன் . கற்கு - நன்கு . கஉக. ஏகவுத்தரியம் - ஒப்பற்ற மேலாடை . 
உக . இடையையும் சுவலையும் வருத்த என்க . சுவல் - பிடர் . 

வட்டுடை - முழந்தாளளவாக உடுப்பதொரு ஆடை . 
ஈண்டு உள்ளாடையைக் குறித்து நின்றது . கலாபம் பதினாறு கோவை 
மணிவடம் , 

சஉச . இயைந்தணி - இயைந்த அணி என்க . என்ற - இயன்ற . 
அ - அழகு , 

கஉஎ , இன்பத்திற்குக் காரணமான காமன் என்க . 
10. செண்ணம் ஒப்பனை , 
கூச . வரை இகல் மார்பன் என்க . இரஇய - இருத்திய , 

( - 4 : மணமக்கள் பாற்சோறுண்ணர் .) 


கஉ - சக : அகன்மணை காவல்...ஆர்ந்தபின் 


என்ற 


( பொரை . ) அகன்ற அம்மங்கல மணைக்குப் பாதுகாவலாக 
மகளிரை நூன்முறைப்படி வாளோடு நிறுத்தி எட்டுத் திசை 
களிலும் கடல் அலைபோன்று வண்ணப்பூந்திரைகளை வளைத்துக் 
கழிகளிலே கட்டி எழுதிய சித்திரத்தின் முடியிலே கோத்து 
காற்றிய முத்துமாலைகள் தம் முடியிடத்தை வருடா விற்பப் 
பொருந்திய நல்ல முழுத்தத்திலே பொன்னாலியற்றிய அழகிய 
உண்கலங்களிலே இனிய பாற்சோற்றை உண்ட பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) 2. அகன்மனை என்றும் பாடம் . மணை 
பாடமே சிறந்ததாம் . மங்கலமணைக்குக் காவலாக மகளிரை வாளோடு 
நிறுத்துதல் சீவக சிந்தாமணியினும் கண்டது அது . 

" வெள்ளுருவ மாலை வடகீழ் இருவர் மின்போல் ஒள்ளுருவ வாள் 
உருவி நின்றார் " ( சீவக . உ.ச.அ அ ) என வருதல் அறிக . 

ஆற்றுளி - விதிப்படி . இவர் திரை - காற்றால் இயங்கும் கடலலை . 
இஃது காற்றான் அசையும் கண்டத்திரைச் சீலைக்குவமை . 
ககச , கண்டப்பூந்திரை - பலவண்ணத்திரைச்சீலை . காழ் - கழி . 

கம்மம் - ஆகுபெயர் , ஓவிய உருவம் . கம்மத்தின் கண் முழு 
தாகக் கோத்த முத்தமாலை தம்முடியை வருட என்க . 

அ - க . தங் கைத்தொழிலைக் கூரிதாகக்கற்ற சதுரப்பாடு 
டைய கம்மியரானே பொன்னாலியற்றப்பட்ட நல்ல உண்கலத்திலே 
என்க . 

கஎ . ஓரை - முழுத்தம் . கூக . இன்பதம் - இனிய பாற் 
சோறென்க . 


கடு . 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


( 550 - சு 0 , அந்தணர் வாழ்த்துதல் ) 


கச 0 - கச : 


மணியறைந் தன்ன அந்தணர்............சண்டி 


உடைய 


கச O. 


க சசு . 


( G ! - ரை . ) நீலமணியைப் பதித்துவைத்தாற் 

போன்ற 
கரிய நிறமாட்சியோடே வலம் சுரிந்த குஞ்சியின் அமைதிக்குத் 
தகப் பொற்பூவோடே பிணைக்கப்பட்ட மல்லிகை 

மாலையினைச் 
செருகிய திருத்தமுடைய சிகையினையும் , மணிக்குழையையுடைய 
காதினையும் , நறுஞ்சாந்தினையும் , தானையினையும் , 
அந்தணர் பலர் மன்னன் மகனுக்குச் செய்யவேண்டிய பொருள்க 
ளானே குறைவிலராய் வந்து குழுமி என்க . 
( வி - ம் . ) 

மணி நீல மணி . மாண் - மாட்சிமையுடைய . 
கசக . அணி அழகாக . சுரிந்த - சுருண்ட . கசஉ . பிறை - மல்லிகை 
மாலைக்குவமை . கத்திகை - மாலை . கச கூ . பொற்போது - பொற்பூ . 
பொற்போதொடு பிணைத்த மல்லிகைக் கத்திகை என்க . 

வாக்கு - திருத்தம் . சிகை - குடுமி . பாற்பட - கூறுபட . 
அடைச்சி - செருகி , செருகித் திருத்தமுற்ற சிகையினையுடைய என்க. 

கசடு . இருமக ரமீன் ஒன் றனை ஒன்று கவ்விக் கொண்டிருத்தல் 
போன்று இயற்றப்பட்ட மணிக்குழை என்க . 

தகரம் - மயிர்ச்சாந்தம் . 

ஆனத்தானை ? ஆணத்தானை என்றும் பாடம் . தான - 
ஆடை . 

கசஅ . இறைமகன் : உதயணன் . இறைமகனை வாழ்த்து தற் 
கேற்ற அறிவுச் செல்வமுடையவர் எனினுமாம் . 

அடித்துகள் ஆற்றி......... முறையறிந் தோதி 
( பொ - ரை .) அடிகளைக் கழுவி மந்திரங்கூறி வாய்பூசித் தங் 
தொழிலை முடித்தபின்னர் உதயணகுமானை அணுகி வெள்ளிய 
மலர் முதலியவற்றை அவ்வு தயணனும் வாசவதத்தையுமாகிய 
இவர் தம் சென்னியிடத்தே உச்சியின்கண் பெருமையுண்டா 
கத் தெளித்துக் கைகுவித்து நின்று “ காவற்றொழிலோடே 
பொலிவுடைய தேவர்களும் முனிவர்களும் நும்மைப் பெரிதும் 
விரும்பினராய் வந்து நுங்கட்கு ஆயுளும் செல்வமும் நுகர்ச்சியும் 
பொலிவும் அருள்க ” என்று மிகவும் வாழ்த்தி மறையின்கண் ஓத 
வேண்டுவனவற்றை அச்சடங்கு முறையினை உணர்ந்து ஓதா 
நிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) அடித்துகள் ஆற்றி 

கால்களைத் 
தூய்மை செய்து என்றவாறு . கதிய , மந்திர விதியின் வாய்ப்பூச்சியற்றி 
என்றது ஆசமனஞ்செய்து என்றவாறு . 

கடுக . தந்தொழில் - தமக்குரிய நியமத்தொழில் என்க . 


கசக 


கசு 0 : 


என்றது 


எ 2 
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( ஆறாம் ... 


மண்ணா 


கசுக - கஎக : 


கரு உ . தலைவன் : உதயணன் . மங்கலச்சடங்காகலின் வெண்ணிற 
மலர் கூறிற்று . குளிர்ந்த நறிய நெல் என்க . 
கருங . புண்ணியப்புல் என்றது அறுகம்புல்லை . 

தார் மணி - கழுவுதல் அமைந்த மணி . மாதர் : வாச 
வதத்தை , 

கருடு . சென்னியிடத்தே உச்சி என்க . சேடு - பெருமை ; அழகு 
மாம் . 

கடுஎ . அமர்வனர் - விருப்பமுடையோராய் , 
கரு அ . பொலிவு - அழகுடைமை ; புகழுடைமையுமாம் . 

கசு 0. வேதத்துட் கூறப்பட்ட செயல்முறை என்க . ஓதி என்ப 
தனைச் செயவெனெச்சமாக்குக . 

( கசுக - க 42 : மயிர்வினைஞன் மாண்பு ) 

மின்வாள் அழித்த .........பூசனை கொளீஇ 
( பொ - ரை . ) ( 45 அ ) மிக்க நலம் உடையனாகிய நாவி தன் 
மின்னலின் ஒளியை மழுங்கச் செய்யும் ஒளியுடைய மயிர்க்கத்தி 
யைக் கையிலெடுத்து வேந்தன் பலகாலும் பொலிக ! ” என்று 
வாழ்த்தி உதயணகுமரனின் சென்னியின் வலப்பக்கத்தைத் 
தீண்டிப் பின்னர் எஃகும் இரும்பும் சம நீர்மையாக வைத்து 
இலக்கணம் பிழையா தபடி இயற்றப்பட்ட அம்மயிர்க்கத்தியைப் 
பட்டும் பருத்தியுங்கலந்து நெய்ததொரு துணியினாலே துருவை 
யும் கிழிப்பினையும் போக்கி எண்ணாள் திங்களை ஒத்த சாணைக் 
கல்லிலே விழிப்புடன் தீட்டி வெள்ளிய துகிலின் மேல் முறை 
யாகப் புரட்டிப் பின் தனது செவ்விய கையினும் புரட்டி அதற் 
குப் புண்ணிய நீரானே பூசனை செய்து என்க . 
( வி - ம் . ) 

கைவினைப் 

பொன்வாள் - மேன்மை 
தக்கிருக்கின்ற கைத் தொழிற்றிறமமைந்த பொன்வாள் என்க . பொன் 
வாள் என்றது மயிர்க்கத்தியை . 

பன்மாண் பலகாலும் . கசு . சென்னியின் வலப்பால் 
என்க . தீட்டி - தீண்டி . 

எஃகும் இரும்பும் நிறைசமமாக அமையுந்தன்மைய 
வாக அளந்து உருக்கிச் செய்யப்பட்ட இலக்கணம் பிழையாத அவ் 
வாளினை என்க . கசுசு . பஞ்சும் பட்டும் கலந்து நெய்த கிழியானே 
என்க . 

பசிய ஒளி வீசித்திகழும் அரைத்திங்களின் உருவிற்றாகிய 
கல் என்க . 

என்றது சாணைக்கல்லை . கசு அ . அங்கேழ்க்கல் - அழகிய 
நிறமமைந்த கல் . அறிந்து என்றது விழிப்புடன் என்றவாறு . 
கசுசு . வெங்கேழ்த்துகில் - விரும்புதற்குக் காரணமான நன்னிற 
முடைய துகில் . கஎ 0 , சிறப்பப் பாராட்டி என்க . பாராட்டுதல் , கூர்ந்து 
நோக்கி நன்றென மதித்தல் , கையிற் புரட்டிப் பாராட்டி என்க . 


கககா. 


மேதகு 


கசுஉ . 


கசுச 


கசு எ . 


களைந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


எங 


என்றது 


கஎ 0 . நாவிதனுடைய கையின் நன்மை கூறுவார் செங்கேழ்க் 
கையில் என்றார் . கஎக . ஆசறு நறுநீர் என்றது அந்தண ரானே மந்திர 
மோதித் தூய்மை செய்யப்பட்ட புண்ணிய நீர் என்றவாறு . கொளீஇக் 
கொள்வித்து ; கொடுத்து என்றபடியாம் . 

க 2 - கஅஉ : வாட்டொழில்...... முடித்தபின் 

( பொ - ரை .) கத்தியினாலே செய்யாநின்ற மயிர்வினை 
யின்கண் பிழைப்பின்றி வன்மையோடே பேரழகானே பொலி 
வுற்ற முகத்தியல்பினுக்குப் பொருந்தும்படியாக , மூரிகொள்ளா 
தவனாய் , விரை தல் இலனாய்க் கொட்டாவி 

கொள்ளானாய் , 
மறந்தும் அயலாரை நோக்காதவனாய் , அழகுபொருந்திய நெடுந் 
தகையின் குறிப்பினின்றும் பிறழா தவனாய்க் கண்ணானும் மனத் 
தானும் கையானும் செய்தமைத்த தொழிலின் 

தொழிலின் முடிவினை 
வகுத்த (பின்னர் ) .......... பிறரை எஞ்ஞான்றும் எதிர்த்து 
நோக்கு தல் செய்யாத வாசவதத்தையின் முகத்தினையும் ( புருவ 
மொதுக்குமாற்றானே ) திங்கள் மண்டிலத்தின் களங்கத்தினை 
அகற்றினாற் போல இயற்கையினமைந்த ஒளி மேலும் நன்கு 
விளங்கும்படி தன் தொழிலைச் செய்து முடித்தபின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) கஎஉ . வாட்டொழிற் கம்மம் 

நாவிதன் 
தொழிலை . கூ . சேட்டெழில் - பேரழகு . திருமுகக்கு - திருமுகத் 
திற்கு ; சாரியை பெறாது உருபு புணர்ந்தது . 

மூரி - திமிர்ப்பு . 
ஆவி - கொட்டாவி . அயர்ந்தும் - மறந்தும் . 
நெடுந்தகை 
கை : உதயணன் . செவ்வி - குறிப்பு . கஎஎ . 

கண் முதலிய 
மூன்று கருவிகளானும் செய்தமைத்த மயிர்த்தொழில் என்க . 
மண்ணுவினை பண்ணும் தொழில். 

முடிவு . 
இலங்கிழை : வாசவதத்தை , 

இங்ஙனம் மணமகட்கு மயிர் 
வினைச் சடங்கியற்றும் வழக்கத்தை , 

" அகிலின் ஆவி தேக்கிடுங் குழலி னாளை நோக்கலன் , நுனித்து 
நொய்தா இடக்கவுள் உறுத்தி னானே எனவரும் சீவகசிந்தாமணி 
யானும் ( உ சகரு ) உணர்க . 

கஅ .. - ககக : அடிவினைக் கம்மியர் ...... முடித்த பின்றை 

( பொ - ரை . ) ஓசையுண்டாக அடிக்குந் தொழிலையுடைய 
கம்மியர் செய்த பலவாக அடுக்கப்பட்ட உயர்ந்த அழகுடைய 
தலைக்கோல முதலிய அணிகலன்கள் ஒள்ளிய ஒளியுடனே 
திகழும்படி கொல்லியினாலே மாசறத் துடைத்தும் , சிவந்த 
அடியின் அழகுக்கேற்பப் பாதித் திங்கள் போல நகத்தினைக் 
குறைத்தும் , அழகும் நிறமுமுடைய கல்லினாலே 15 ல்ல நிறம் 
பெறும்படி தேய்த்தும் விரலிலே எடுத்துக்கொண்ட வெள்ளிய 
நுண்ணிய மணப்பொடியினை முகத்திற்றடவித் திங்கள் ஒளி 
யினும் மிக ஒளிபெறும்படி நிறமுண்டாகத் தேய்த்தும் பின்னர் 
நேரிய துகிலானே துடைத்தும் , இயல்பாகவே தாமரையின் 


கஎசு , 


சீர் - அழகு . 


கஎ அ . 


கஎக . 


எல்லை 


- 


கஅ 0 . 
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ககக . 


அகவி தழ் போன்று சிவந்துள்ளனவாயினும் மேலும் கண்டோர் 
வியக்கும்படி தமது ஒப்பனைத் திறத்தானே செம்பஞ்சியினாலே 
அழகிய நிறமூட்டியும் பரப்பு முதலிய குற்றமில்லாதபடி வில் 
முதலிய வடிவினவாகிய தொய்யில் எழுதியும் 

எழுதியும் இவ்வாறா 
உறுப்புக்களைத் திருத்துதலும் கோலஞ்செய்தலுமாகிய 
வகைத் தொழிலானும் அத் தொழில்வல்லோர் செய்து முடித்த 
பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) கஅங . வெடிபட அடி.வினைக் கம்மியர் என மாறுக . 
கோலம் : ஆகுபெயர் ; தலைக்கோல முதலிய அணிகலன் என்க .. அவை 
அடுக்கிச் செய்யப்படுவன அதலால் அடுக்கிய கோலம் என்றார் . 

க அரு . கொல்லி - துணி ; அணிகலன்களை மாசுநீக்குமொரூ கருவி . 
வசை - அழுக்கு . 

அசு . மதிப்பாகு - பாதித் திங்கள் , மதியின் கூறாகிய பிறைத் 
திங்களுமாம் . 
க அஎ , இரீஇய - இருந்த . 

உரிஞ்சி - தேய்த்து . 
ககரு . அரத்தப் பஞ்சி - செம்பஞ்சி . 

பரப்பு முதலியன குற்றங்கள் , 

சார்ங்கம் - வில் . 
ககஅ . 

உறுப்புக்களைத் திருத்துதலும் புனைதலுமாகிய இருவகை 
ஒப்பனைத் தொழிலும் என்க . 

கசுக - உபரு) : பல்லோர் ............பயிர்வினை மகிழ்ந்தென் 

( பொ - ரை . ) பலரும் பேரணிகலன்களாகிய பொருள்களை 
நிரம்ப வழங்கி விருப்பமிக்க உள்ளத்தவராய் வேந்தே ! நீ நின் 
தேவியொடு இவ் வுலகத்தின் மேல் எண்ணுவரம்பறியாத இன்ப 
மும் செல்வங்களும் பெற்று அன்பினூடே மகிழ்ந்து தேவர்கள் 
பாதுகாவாநிற்ப நீடூழி நிலைபெறுக ! " என வாழ்த்தாநிற்ப உடன் 
மயிர்களை தல் என்னும் சடங்கு முடிந்தது என்க . 

( வி - ம் . ) உ 20 . அருங்கல வெறுக்கை : பண்புத்தொகை , அருங் 
கலம் - பேரணிகலம் . வெறுக்கை - பொருள் . 
உ O கூ , அன்னவை 

அன்னவை - எண்ணுவரம்பறியாச் செல்வங்கள் , செய்யு 
ளாகலின் சுட்டு முதலில் வந்தது . செல்வத்தூடேயும் அவை கலந்த 
அன்புடைமையின் ஊடேயும் மகிழ்ந்து நீடு மன்னுக என்க . 

ஆறாந்திங்கள் உடன் மயிர் களைந்தது முற்றிற்று . 


ககசு . 


க கஎ . 


ரு . மண்ணுநீராட்டியது 


இதன்கண் - உதயணனுக்கும் வாசவதத்தைக்கும் மங்கல 
நீராட்டிற்குரிய நறுநீர் கொணரும்படி சான்றோர் பணித்தலும் , 
நீர்கொணர்தற்குப் பொற்குடங்களைக் கொண்டு செல்லும் சிறப் 
பும் , பதினாறு வகை மங்கலப் பொருள்களையும் ஏந்திச் செல்லு 
தலும் , மங்கலநீர்க்குளத்தின் மாண்பும் , அதன்கண் நீர்முகந்து 
கொணருதலும் , உதயணனுக்கும் வாசவதத்தைக்கும் சான்றோர் 
நெய்யணிதலும் , இருவரையும் நீராட்டலும் , மகளிரும் மைந்தரும் 
நீராடலும் , உதயணனையும் வாசவதத்தையையும் ஒப்பனை செய் 
தலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


மயிர்வினைக் கம்ம மரபுளி முடித்தபின் 
வயிரக் கொடுங்குழை வார்ந்த காதிற் 
பெருமகன் ஆடும் பீடுகெழு சிறப்பின் 
திருமண்ணு நறுநீர் விரைவதின் வருகென 
ரு உருமண் ணுவாவொடு வயந்தகற் குரைப்ப 
ஐம்பெருங் குழுவும் எண்பேர் ஆயமும் 
மன்பெருஞ் சுற்றமும் வம்ப மாந்தரும் 
நிலையிடம் பெறாஅர் நெருங்குபு செற்றித் 

தலையிட மருங்கின் தமனியத் தண் குடம் 
க 0 ஆயிரத் தோரெட் டணிமலர் வாய 

முத்துத் தாமமொடு பொற்புரி அணிந்து 
வித்தகர் புனைந்த சித்திர நெடுங்குடை 
எண்ணறுங் கோலமொடு கண்ணுறக் கவிப்பக் 

காரிகை வனப்பிற் கன்னி மகளிர் 
கரு சீர்கெழு மெல்விரல் செறியப் பற்றி 

இடுமணி யானை இரும்புறத் திருப்பப் 
படுகண் முழவொடு பல்லியங் கறங்க 
ஏம முரசம் இழுமெனச் சிலைப்பக் 

காமர் சங்கம் வாய்வதின் முழங்க 
20 வரித்த பூங்கொடி விரித்துவிசும் பிவரப் 

பத்திரப் படாகை பலவயின் நடங்கச் 
சாதிங் குலிகமொடு சமரம் ஒழுகிய 


எசு 


லாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


மேதகு முளைக்காற் கோதை துயல்வரக் 

குத்துமுளை செறித்த வித்தக விதானத்துத் 
உரு தண்ணெழில் நடுவண் நுண்எழில் நுனித்த 

அயின் முனை வாளும் வயிரத் தோட்டியும் 
கொற்றக் குடையும் பொற்பூங் குடமும் 
வலம்புரி வட்டமும் இலங்கொளிச் சங்கும் 

வெண்கண் ணாடியும் செஞ்சுடர் விளக்கும் 
கூ 0 கவரியுங் கயலுந் தவிசுந் திருவும் 

முரசும் படாகையும் அரசியல் ஆழியும் 
ஒண்வினைப் பொலிந்த ஓமா லிகையுமென் ( று ) 
எண்ணிரண் டாகிய பண்ணமை வனப்பிற் 

கடிமாண் மங்கலங் கதிர்வளை மகளிர் 
கூரு முடிமிசை ஏந்தி முன்னர் நடப்ப 

வேலும் வாளுங் கோலுங் கொண்ட 
காவல் இளையர் காவல் கொள்ள 
மருப்புநிலைக் கந்தின் இருப்பெழுப் போக்கி 
வயவர் காக்கும் வாயிற் செல்வமொடு 
கயவர் துன்னாக் கட்டிற் றாகிப் 
படையமை இட்டிகைப் பாடமைப் படுகால் 
இடமமைத் தியற்றிய ஏந்து நிலைக் கோணத்துக் 
கழறுகால் அமைத்த கட்கின் வாவியுள் 

நிழல் திகழ் தெண்ணீர் நீலஞ் சூழ 
சரு பறவைத் தொழுதிப் பக்கம் நீக்கி 

நிறைய முகந்து முறைமையின் ஏந்தி 
ஐஞ்னூற் றிரட்டி அணியிதழ்த் தாமரைச் 
செந்நீர் போதொடு செறிய வீக்கிப் 

பூஞ்சுமட் டிரீஇப் போற்றுவனர் தந்த 
ரு . தேங்கமழ் நறுநீர் திறவதின் பற்றிப் 

பணை முர சியம்பும் படைப்பெரு முற்றத்துத் 
துணைநலத் தோழர் துன்னினர் சூழா 
மண்ணுநீர் ஆட்டின் மலைந் தனர் ஆகி 

வண்ண மணியும் வயிரமு முத்தும் 
ருரு இட்டன கொள்ளும் முட்டிலர் ஆதலின் 

வான மீனின் வயின்வயின் இமைக்கும் 


00 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


தானந் தோறுந் தகைபெறக் குழீஇ 
வித்தகர் வரித்த சித்திர நகர்வயிற் 

பொற்பெரும் படுமணை முத்தொடு விரவிச் 
• 0 சாலியும் உழுந்துங் கால்வழிப் பரப்பிப் 

பாஅய் அமைந்த பின்றைச் சேஎய்ச் 
செவ்வியிற் சேர்ந்து சிறப்பொடு வணங்கி 
எவ்வழி யோரும் ஏத்தினர் எதிர்கொள் 

அவ்வழி இரீஇய பின்றை மெய்பெறச் 
சுரு சங்கினும் பாலினுஞ் சலமில் வாய்மை 

விழுத்திணைப் பிறந்த ஒழுக்குடை மரபினர் 
நெய்தலைப் பெய்தற் கெய்திய சிறப்பணி 
ஏந்திய சென்னி மாந்தர் கூடி 

அறுகைப் புல்லினும் வாகைத் தளிரினும் 
எ 0 நறுநெய் தோய்த்து முறைமுதல் நீவி 

நின்னோ ரன்ன நீப்பருங் காதல் 
பொன்னணி புலவரொடு செம்மலை யாகிக் 
கொற்றங் கொண்டு கோலினி தோச்சென 

வெற்ற வெள்வேல் வீரியற் புகழ்ந்து 
எரு மடவரன் மாதரை மணம்புரி காதலற் 

கிடவயின் இருத்தல் கடவ தாகலிற் 
றங்கரச் செல்வந் தலைத்தலை தரூஉம் 
மங்கல மணைமிசை வெண்டுகில் புதை இ 

இருக்கை திருத்திய பின்றைத் திருத்தகு 
வு மறுவில் தொல்குடி மங்கல மடந்தையர் 

நறுவெண் சாந்தின் நன்னலங் குயிலக் 
கொடிபல எழுதிய கோலத் தோளினர் 
முடிமிசை அணிந்த முல்லையங் கோதைக் 

கொடுங்குழை திளைக்குங் காதினர் கடுங்கதிர்க் 
வுரு கலாவம் புதைத்த நிலாவெண் துகிலினர் 

நுரைபுரை கலிங்கம் ஒருமுலை புதைப்பத் 
திருக்கொடிச் சாலி செம்பொன் வாகையென் 
றொருப்படுத் தூமூழ் முறைமையின் ஏந்தி 

நானங் கலந்த நறுநெய் தோய்த்துத் 
• 0 தானக் தோறுந் தலைமுதல் உறீஇக் 


லாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


கொண்டோன் வேட்குங் குறிப்பினை யாகித் 
தண்டாப் புலமொடு மகளிரைத் தழீஇத் 
திருமனைக் கிழமையின் ஒருமீக் கூரிக் 

கற்புமேம் படீஇயர் பொற்றொடி பொலிந்தென் 
கூரு நற்பல கிளவி பற்பல பயிற்றி 

நெய்தலைப் பெய்த பின்றை மெய்வயின் 
மென்மையு நேயமு நன்மையு நாற்றமும் 
ஒருநாட் பூசினும் ஓரியாண்டு விடாஅத் 

திருமாண் உறுப்பிற்குச் சீர்நிறை அமைத்துக் 
400 கரும வித்தகர் கைபுனைந் தியற்றிய 

வாச வெண்ணெய் பூசினர் போற்றி 
நூல்வழி நுனித்த நுழைநுண் ணுணர்வினர் 
நால்வகைக் கோலத்து நால்வகை மாக்கள் 

தாமரை மூய தமனியக் குடநீர் 
க o ரு தாமுறை சொரிந்து தம் முறைமையின் ஆட்டிச் 

செய்த கோலஞ் சிதைய மறலிப் 
பெய்தல் நாடிப் பேதையர் பிணங்கி 
அத்தின் எறிந்து முத்துப் பரிந்திட்டும் 

சித்திர நுண்டுகில் சேர்ந்த அல்குற் 
கக பத்திப் பல்காசு பரிந்தனர் உகுத்தும் 

கோதை பரிந்துங் குடநீர் தூயும் 
மானேர் நோக்கியர் ....... 
போதுவிரி பொய்கையுட் புக்கனர் புரிந்தும் 

குளித்த மகளிரொடு திளைத்தல் ஆனார் 
ககரு குடைந்த வெண்ணுரை குடங்கையின் வாரித் 

தடங்கண் சிவப்ப எறிதலின் நடுங்கி 
விம்முவனர் தளர்ந்து மென்மெல ஒதுங்கிக் 
கூந்தல் சோரப் பூந்துகில் அசைஇ 

வேந்தன் மகளொடு விளையாட்டு விரும்பி 
கஉ 0 வண்ண மகளிரு மைந்தரு மயங்கி 

மண்ணுநீ ராட்டின் மரபுளிக் கழிந்தபின் 
திருமணுத் தானம் பெருமண் உள்ளிட்டு 
மண்ணுறு மணியு மாலையுந் தூசும் 
கண்ணுற மொய்த்த கழிபேர் அவாவினின் 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉரு றேற்கு மாந்தர்க் காற்ற வீசிப் 

பூவினுட் பொலிந்த தாமரை போலத் 
தாவில் அணியின் தான் மீக் கூரிய 
அறவைக் கோதிய ஐவகை வண்ணத்துத் 

துறைவிதி நுனித்த தூத்தொழி லாளர் 
ககூ 0 கண்துளங் கவிரொளிக் கழுஉநிறம் பெறீஇய 

வேண்டுகில் இணைமடி விரித்தனர் உடீஇச் 
செய்த கோலத்துச் சித்திரங் காண 
வெய்யோன் கதிரொளி வீசுவளி நுழையா 

இரும்பணி பெற்ற அரும்பணைப் படுகால் 
ககூரு மேற்புறம் அமைந்த விளங்குமணி வேயுள் 

யாப்புறு மண்டபத் தாசனத் திரீ இக் 
கோப்புறு விழுக்கலம் ஏத்துவனர் காட்டிக் 
கனமணி முடியுங் கதிர்முத் தாரமும் 

இனமணிப் பூணும் ஏக வட்டமும் 
கச 0 வயிரக் குழையும் வல்வினைப் பொலிந்த 

நெடுந்தோள் வளையுங் கடுங்கதிர்க் கடகமும் 
நாமர வளியுங் காமர் கைவினைச் 
சித்திரப் பிணையலும் பத்திரச் சுரிகையும் 

பத்திக் கச்சினொ டொத்தவை பிறவும் 
கசரு ஆரணங் காகிய பேரணி கலங்களும் 

உழைப்பெருஞ் சிலதியர் பிழைப்பிலர் நீட்ட 
அருவரை பிளந்த அஞ்சுவரு நெடுவேல் 
ஒருவலத் துயரிய பொருவில் புட்கொடித் 

தளை அவிழ் நறுந்தார்த் தனக்கிணை இல்லா 
கடு ) இளையவன் படிவம் ஏற்ப இயல்புறீஇச் 

சித்திர இருநிதிச் செந்நெறி நுனித்த 
வித்தக வினைஞர் தம்முடன் வந்து 
வடிவு கண்டிடும் வத்தவர் பெருமகன் 

ஒடிவில் வென்றி உதயண குமரன் 
கருரு ஒருமெய் சேர்ந்திவை பெருமை பெறுகென 

அருளின் அணியின் அல்லதை இவற்கிவை 
உருவென அணியா உறுப்புமுதல் அணி தலிற் 
புண்ணிய முடையவிப் பொன்னணி கலனென 


அ 0 


லாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


எண்ணிய நெஞ்சமொடு நுண்வினைப் பொலிந்த 
கசு 0 கோல வித்தகர் வாலணி புனைய 

ஆராக் காதல் அவந்திகை தன்னையும் 
நீராட் டிடத்தின் நீக்கி நடுவிற்குப் 
பாரம் ஆகிய பல் காசு புதைஇ 

ஈர நுண்டுகில் அகற்றி ஏருடைக் 
கசுரு கோடிப் பூந்துகில் கொய்து விளிம்புரீ இச் 

சேடார் அல்குல் சேடுபட உடீஇ 
வல்லவர் வகுத்த மல்வினை நகர்வயின் 
பொன் மணைப் பொலியப் போற்றுவனர் இரீஇ 

நண்மணக் கோலத்துக் கைந்நல நுனித்த 
கஎ 0 அங்கலுழ் பணைத்தோள் மங்கல மகடூஉக் 

கட்டிய கச்சையள் கைவிரல் கூப்பி 
நெட்டிருங் கூந்தல் நீரற வாரிப் 
பன்னுமுறை விரித்துப் பின்னுபு தொகுத்துக் 

கோட்டிடை வளைஇய குஞ்சரத் தடக்கையிற் 
கஎரு சூட்டொடு விரைஇச் சுற்றுபு முடித்துப் 

பத்திப் பலகைப் பரிசரக் கைவினை 
வித்தகப் பத்தி வேறுபட விரித்தவை 
ஒழுக்குமுறை அறிந்து வழுக்கிலள் வைத்து 

முடிக்கல முதலா முறைமுறை தோன்றும் 
கவு 0 அடிக்கலம் ஈறா அணிந்தழகு பெறீஇ 

வாச நறுஞ்சாந்து வகைபெறப் பூசி 
மாசில் திருமகள் வண்ணம் பழிப்பதோர் 
கோலஞ் செய்து கொண்டகம் புக்குக் 

கடிநகர் வரைப்பிற் கல்லென் சும்மையொ 
கவுரு டடிசில் அயினி ஆர்பதம் அயின்று 

மன்பெரும் போகத்து மகிழ்ந்துவிளை யாடி 
இன்புற் றனரால் இருவரும் இயைந்தென் . 


ரு . மண்ணு நீராட்டியது . 
அஃதாவது , 

மயிர் வினை மங்கலமுடிவுற்ற பின்னர் , உதயண 
குமரனையும் வாசவதத்தையையும் மங்கல நீராட்டிய நிகழ்ச்சியினைக் 
கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


அக 


உரை 


ரு : 


மயிர்வினைக் .................... வயந்தகற் குரைப்பட 


உ . 


( பொ - ரை .) இங்ஙனமாக மயிர்வினைச்சடங்கு முறைப்படி 
நிகழ்ந்த பின்னர்க் குழைபொருந்திய செவியினையுடைய பெரு 
மகன் மங்கல நீராடுதற்குரிய பெருமையினையுடைய மங்கல நறு 
நீர் இனிவிரைவாக வருவதாக என்று சான்றோர் உருமண்ணுவா 
விற்கும் வயந்தகனுக்கும் அறிவுறுத்தா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) மரபுளி - முறைப்படி . வயிரமணியாலே 
இயற்றிய வளைந்த குழை என்க . வார்ந்த - நீண்ட . கூ . பெருமகன் 
தயணகுமரன் . பீடு - பெருமை . ச . திருமண்ணு நீர் - மங்கல முழுக் 
குக்குரிய நீர் . விரைவதின் - விரைவாக . வருக என்று சான்றோர் 
அறிவுறுத்தா நிற்ப என வினை முதல் வருவித்தோதுக . 

(சு - உடு . நீர்க்குடம் செல்லும் சிறப்பு . ) 

ஐம்பெருங் குழுவும் ... இரும்புறத் திருப்ப 
( பொ - ரை . ) ஐம்பெருங்குழுவினர் முதலியோர் நிற்றற்கும் 
இடம்பெறாதாராய் மிகவும் நெருங்காநிற்பவும் பேரழகுவாய்ந்த 
கன்னி மகளிர் அழகிய அலர்ந்த தாமரை மலரின் வடிவுபடச் 
செய்த வாயினையுடையவாகிய ஆயிரத்தெட்டுத் தண்ணிய பொற் 

தமது அழகிய மெல்விரலானே தலையிடத்தே 
பற்றிக் கொண்டு யானையின் கரிய முதுகின் கண்ணே வீற்றிருப்ப 
வும் , வித்தகரானே முத்துமாலை முதலியன அணிந்து இயற்றப் 
பட்ட சித்திரத் தொழிலையுடைய நெடிய குடைகள் கருது தற்கரிய 
ஒப்பனை களோடே கண்ணுக்குப் பொருந்த நிழற்றாநிற்பவும் , 
என்க . 

( வி - ம் . ) சு . ஐம்பெருங்குழு : அமைச்சர் புரோகிதர் சேனா 
பதியர் தூதுவர் ஒற்றர் எனுமிவர் . என்னை ,, 

" அமைச்சர் புரோகிதர் சேனாபதியர் தவாத் தொழில் தூதுவர் 
சாரணர் என்றிவர் , பார்த்திபர்க்கு ஐம்பெருங் குழுவெனப்படுமே " 
( சிலப் . ரு : கரு எ சு 0 . அடியார் - உரை மேற் .) என்பவாதலின் . எண் 
பேராயம் : கரணத்தியலவர் கருமகாரர் கனகச் சுற்றம் கடைகாப்பாளர் 
நகரமாந்தர் நளிபடைத் தலைவர் யானை வீரர் இவுளி மறவர் என்னுமிவர் . 


குடங்களைத் 


இனி, “ சாந்து பூக் கச்சாடை பாக்கிலை கஞ்சுகநெய் 

ஆய்ந்த இவர் எண்மர் ஆயத்தார் - வேந்தர்க்கு 
மாசனம்பார்ப் பார் மருத்தர் வானிமித்த ரோடமைச்சர் 

ஆசி லவைக்களத்தார் ஐந்து " 
எனக் காட்டுவாரும் உளர் . 

பெ , -- 6 


லாவாண காண்டம் 


அஉ 


( மண்ணு 


மன்பெருஞ் சுற்றம் - அரசனுடைய உறவினர் - வம்பமாந்தர் . 
புதியவராக வந்த மாந்தர் . எம்பு - புதுமை . 

. 
அ . நெருங்கு செற்றி - மிகவும் நெருங்கி என்க : ஒருபொருட் 
பன்மொழி . செற்றி என்னும் எச்சத்தைச் செற்ற எனத் திரித்துக் 


கொள்க . 


க 0 . 


( கரு ) மெல்விரலானே தலையிடமருங்கிற் செறியப்பற்றி 
என இயைத்துக் கொள்க . தலையி ... மருங்கு - குடத்தின் மலையின் கண் 
என்றவாறு . தமனியம் - பொன் . 

பூவிற்குத் தாமரையே என்பவாகலின் அணிமலர் என்பது 
தாமரைமலர் என்றாயிற்று . தாமரைமலர் போன் றியற்றப்பட்ட வாயை 
யுடையனவாகிய ஆயிரத்தெட்டுக் குடம் என்க . 

காரிகை வனப்பு : ஒருபொருட்பன்மொழி ; பேரழகென்க . 

இடுமணி - இட்ட ( கட்டிய ) மணி . இரும்புறம் - கரிய 
முதுகு . 


கசு . 


முளைகளை 


படுகண் .... 

விதானத்து 
( பொ - ரை ) மத்தள முதலிய இன்னிசைக் கருவிகள் 
முழங்காநிற்பவும் , காவல் முரசம் இழுமென முழங்கவும் , சங்கம் 
முழங்கவும் , அழகிய கொடிகள் வானிடத்தே விரிந்து ஆடா 
நிற்பவும் , மங்கலக் கொடிகள் ஆடாநிற்பவும் , செவ்வரக்கானே 
நிறமூட்டப்பட்டுச் சாமரை போன்று தூங்காநின்ற 
யுடைய 

ய கூலமாலைகள் அசையவும் குத்துக் காலிடத்தே செருகப் 
பட்ட சித்திரத் தொழினலமமைந்த குளிர்ந்த நடைப்பந்தரின் 
கீழே என்க . 

( வி - ம் . ) கஎ . படுதல் - தோன்றுதல் . இசைதோன்றுதற் கிட 
மான கண்ணையுடைய முழவம் என்க . பல்லியம் பலவாகிய இசைக் 
கருவிகள் . கறங்க - முழங்க . கஅ . ஏமம் - காவல் . இன்பமுமாம் . 
இழும் : ஒலிக்குறிப்பு . சிலைத்தல் - முழங்குதல் , கக . 

காமர் - அழகு . 
வாய்வதின் - வாய்ப்புடையதாக . 

20. வரித்த - சித்திரமெழுதப்பட்ட . இவர . அசைய . உக- பத் 
திரப் படாகை - மங்கலக்கொடி . பலவயின் பலவிடத்தும் . உ.உ. சாதிங் 
குலிகம் - சாதிலிங்கம் . சமரம் - சாமரை : இது . நெல் முதலியவற்றின் 
கதிர்க் குஞ்சங்கட்கு உவமை . தூக்கிச்செல்ல வேண்டுதலானே குத்துக் 
காலிற் செருகப்பட்ட விதானம் . இஃது இயங்கும் பந்தர் ; இதனை 
நடைக் காவணம் என்றும் கூறுப . தண்ணெழில் விதானத்து நடுவண் 
என மாறுக . 


( உரு - ங எ : 


மங்கலங்கள் பதினறும் ஏந்திவரும் மகளிர் . 


உரு. 


- ங. எ : தண்ணெழில் ..... 


... கொள்ள 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


அங 


( பொ - ரை . ) வாள் முதலிய பதினாறுவகை மங்கலப் பொருள் 
களையும் ஒளியுடைய வளையலையணிந்த மகளிர் தம் முடிமேல் 
ஏந்தி முற்பட நடவாநிற்பவும் , வேல் முதலிய படைக்கலன்களை 
ஏந்திய காவன்மறவர் தங்காவற் றொழிலை மேற்கொண்டு வரவும் 
என்க , 

( வி - ம் . ) மங்கலங்கள் பதினாறாவன : வாள் , தோட்டி . குடை 
பொற்குடம் , ஆலவட்டம் , சங்கு . கண்ணாடி , விளக்கு , சாமரை , பொன் 
மீன் , பொற்ற விசு , பொன் , முரசு , கொடி , சக்கரம் , ஓமாலிகைத்திரள் 
என்பன . 

உரு . நுண் எழில் நுனித்தவாள் , அயின் முனைவாள் எனத் தனித் 
தனி கூட்டுக . நுண்ணிய அழகுடையதாகச் செய்யப்பட்ட வாள் , 
கூர்முனை வாள் என்க . உக . தோட்டி - அங்குசம் . உ எ . கொற்றம் 
வெற்றி . பொன்னாலாகிய அழகிய குடம் என்க . உ அ . 

உ அ . வலம்புரி 
வட்டம் - வலம்புரி வடிவம் பொறிக்கப்பட்டதோர் ஆலவட்டம் என்க . 
கூ 0 . கவரி - சாமரை . கயல் - பொன்னாலாகிய கெண்டை . கூ 0 . திரு 
என்றது பொன்மணி முதலியன பெய்யப்பட்ட பேழை என்றவாறு . 
கூக . படாகை - கொடி . கூஉ , ஒள்ளிய தொழிற்றிறத்தாலே பொலி 
வுற்ற ஓமாலிகை என்க . 

இலவங்கம் பச்சிலை கச்சோலம் ஏலம் நாகணம் கோட்டம் நாகம் 
மதாவரிசி தக்கோலம் நன்னாரி வெண்கோட்டம் கத்தூரிவேரி இலாமிச் 
சம் கண்டில் வெண்ணெய் கடுநெல்லி தான்றி துத்தம் வண்ணக் 
கச்சோலம் அரேணுகம் மாஞ்சி சயிலேகம் புழுகு நறும்புன்னை ந ங் 
தாது புலியுகிர் சரளம் தமாலம் ) வகுளம் பதுமுகம் நுண்ணேலம் 
கொடுவேரி என்பனவாம் . 

என்பனவாம் . இவற்றின் தொகுதியை ஒரு மங்கலம் 
என்றவாறு . 

காவவிளையர் - காவற்றொழிலையுடையர் ; மறவர் . 


அவையாவன : 


* 


கூ.ெ 


Fli : 


மங்கல நீர்க் குளத்தின் மாண்பு ) 

மருப்பு நிலைக்... வாவியுள் 
( பொ - ரை . ) யான மருப்பினாலே தூண் இயற்றி அத் 
தூணின்கண் இரும்பினாலே எழுமரங்களமைத்து மறவராலே 
காக்கப்படுகின்ற வாயிலையுடைத்தாய்க் கயவர்கள் எஞ்ஞான்றும் 
அணுகவியலாத காவலையுடைத்தாய்ச் செங்கல் படுக்கப்பட்ட 
படித்துறைகள் இயற்றி உயர்ந்த நிலைகளையுடைய அவற்றின் 
கோணங்களிலே இடித்துரை பொறித்த கம்பங்களையுடைத்தாய்க் 
காண்போர் கண்ணுக்கினிய அழகிய குளத்தின்கண் என்க . 

மருப்பு - யானையின் எயிறு . கந்து - தூண் , 
எழு- தடைமரம் . அகத்தே நுழையுங்காலத்து மேலே எழுப்பப்படுத 
லால் எழு என்பது பெயராயிற்று . சீப்புள்ளு றுத்துத் திண்ணெழுப் 
போக்கி " என்றார் ( க - க . : கசுகூ . ) உஞ்சைக்காண்டத்தும் , " எழுவுஞ் 
சீப்பும் முழுவிறல் கணையமும் " என்றார் இளங்கோவடிகளாரும் . ( சிலப் . 
கரு : உகரு . ) 


கூ அ . 


இலாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


ச 0 . 


ங க . வாயிற் செல்வம் - வாயிலாகிய செல்வம் என்க . அக்குளத் 
தின் நலத்திற் கேதுவாதல் பற்றிச் செல்வம் எனப்பட்டது . 

கயவர் - நன்மை தீமை வகுத்துணராது வேண்டியாங்கு 
வேண்டியாங் கொழுகும் கீழ்பக்கள் . துன்னா - அணுகாத . கட்டிற்று - 
காவலையுடையது . 
படை - அடுக்கு . இட்டிகை - செங்கல் . 

கை - செங்கல் . பாடு - தளம்படுத் 
படுகாலிடம் - படித்துறையிடம் . 

கோணம் - அப் படித்துறை 
மூலைகளில் 

இக்குளத்தின் நீரை மாசுபடுத்துவோர் இத் 
தண்டனை எய்துவர் என்றாற்போன்ற இடித்துரைகளாலே அச்சுறுத்து 
மொழிகள் பொறித்து நிறுத்தப்பட்ட தூண்கள் என்க . 

காப்புற வகுத்த கன்னியங் கடிமனை யாப்புற வகுத்த போர்ப் 
பெருங்கோணத்துக் 

கழறுகால் அமைத்து " என்றார் உஞ்சைக் 
பத்தும் ( க - சசு . உசாசு - 

உசுசு - அ . ) 


தல் . 


. 


கழறு கால் 


கா 


ண்ட 


சங் . 


கட்கின் வாவி - கண்ணுக்கு இனிய குளம் . 


( சச - சுசி . மங்கல நீர் எடுத்து வருதல் . ) 


30 : நிழல்திகழ் 


- நறுநீர் 


( பொ - ரை . ) நீல நிறம் மிகாநிற்ப நிழலிட்டு விளங்கும் 
தெளிந்த நீரினைப் பறவையினங்கள் மேலே பறவாமல் அகற்றிப் 
பாதுகாத்து மகளிர் அப் பொற்குடங்கள் நிறையும்படி முகந்து 
ஏந்தி ஆயிரமி தழமைந்த செந்தாமரை மலர்களானே மூடி அவற் 
றின் தண்டுகளானே இறுகக்கட்டிப் பூவாலாகிய சுமையடையின் 
மசை இருத்திப் பாதுகாத்துக் கொணர்ந்து தந்த தேன் மணங் 
கமழாநின்ற அந்தறிய நீர்க்குடங்களை , ( பற்றி என்க ) 


வி - ம் . ) சசு . நீலஞ்சூழ நிழல் திகழ் தெண்ணீரை என மாறுக . 
நீர்நிலை ஆழ்ந்திருப்பின் நீர் நீலநிறமாகத் தோன்றுதல் இயல்பு . நீலஞ் 
சூழ என்றது நீல நிறம் மிக்குத் தோன்ற என்றவாறு . நிழல் - பொருள் 
களின் எதிருருவம் ; ( பிரதிபிம்பம் .) இது தெளிவுடைமைக்கு அடை . 
நிழலிட்டு விளங்கும்படி தெளிந்தநீர் என்க . 

சடு , தொழுதி - கூட்டம் . பறவைகள் நீர்க்கு மேலாய்ப் பறந்து 
நீரினை மலமுதலியவற்றால் மாசுபடுத்தாமைப் பொருட்டுப் பறவைக் 
கூட்டத்தை நீக்கி என்பது கருத்து . 


சஎ . 


செந்நீர்ப்போது - சிவந்த நிறமுடைய மலர் . 


பூஞ்சுமடு - பூவாற்செய்த சுமையடை ( சும்மாடு ) . போற்று 
வனர் - பேணுபவராய் : முற்றெச்சம் - போற்றி என்க . 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


அரு 


(50 


சுக : 


திறவதின் ...... 


பின்றை 


( பொ - ரை ) உதயணகுமரனுடைய தோழர் முரசமுழங்கா 
நின்ற பெருமுற்றத்திடத்தே இந் நீராட்டுவிழாவின்கண் வினை 
செய்தற்கண் ஒருவரின் ஒருவர் மாறுபட்டவராய் வந்து குழுமி 
இடப்பட்ட மாணிக்கமணி முதலியன இரப்போரிலாமையானே 
இடந்தோறும் கிடந்து நாண்மீன் போன்று விளங்காநின்ற 
ஓவியம் பொறித்ததொரு மண்டபத்தின்கண் முத்து முதலிய 
வற்றைக் கீழே 

கீழே பரப்பி அவற்றின் மேலாய்ப் பொன்னடை 
யிட்டுப் பரப்பி முடித்தபின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) 90. தேங்கமழ் நறுநீர்க் குடத்தைத் தோழர் படைப் 
பெருமுற்றத்தே தம்முள் மாறுபட்டுப் பற்றி வித்தகர் வரித்த மணி 
முதலியன இமைக்கும் சித்திரநகர் வயின் முத்து முதலியவற்றைப் 
பாப்பி அவற்றின்மேலே மணையிட்டுப் பரப்பிவைத்த பின்னர் என் 
றியைபு காண்க . 

ருக , படைப்பெருமுற்றம் என்றது அரண்மனை வாயிலை . 

ருஉ . துணை நலத் தோழர் - உற்றுழி , உடுக்கையிழந்தவன் 
கைபோன்று உதவும் நலமிக்க மெய்நட்பினர் , என்க . பணிமாக்க 
ளிருப்பவும் தோழர்களே இத் தொழில்களை உதயணன் நீராட்டு 
விழாவின் கண் விருப்பமுடையராய்ச் செய்யாநிற்ப என்பது கருத்து . 

DR . ஒருவர் செய்யத் தொடங்கியதனை அவரை விலக்கித் தாம் 
தாம் செய்ய முன்வருதலானே மலைந்தன ராகி என்றார் . மலைதல் - மாறு 
படுதல் . 

வண்ணமணி என்றது நிறமிக்க மாணிக்கமணியை . 
பட்டன கொள்ளும் முட்டு இலர் - அந்நாட்டுமக்கள் பிறர் போகட்ட 
பொருளை எடுத்துக் கொள்ளுதற்குக் 

வறுமையிலர் 
( ஆகலின் மணி முதலியன இட்டவிடத்தேயே கிடந்து இமைத்தற் 
கிடமான சித்திரநகர் என்க ) . 

வித்தகர் சூழ்ந்து தானந்தோறும் தகைபெற வரித்த 
சித்திரங்களையுடைய நகர் என்றியைபு காண்க . 

சித்திரநகர் என்றது மங்கல நீராட்டு மண்டபத்தை . 

சு 0. கால்வழி - அடியின்கண் . மணையிட்டு அவற்றின் மேல் முத்து 
முதலியவற்றைப் பரப்பி அவற்றின்மேல் குடங்களைப் பரப்பி வைத்த 
பின்னர் என்றவாறு . 

பாய்- பரப்பி . 


காரணமான 


ரு அ . 


5 


ச 


சேஎய்ச் செவ்வியிற் ........... இரீஇய பின்றை 
( யோ - ரை ) முருகனை ஒத்த உதயணகுமரன் ஆண்டுள்ள 
ஏத்திறத் தாரும் தன்னைக் கைகூப்பி வணங்கி எதிர்கொள்ளும் 
படியாக அச் சித்திர நகரின் கட் சென்று இருந்தபின்னர் என்க . 


भक 


இலாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


சா உ . 


சுக . 


( வி - ம் ) சுக . சேஎய் : உவம ஆகுபெயர் ; உதயண குமரன் . 

செவ்வி - ஆண்டுச் செல்லவேண்டிய அமயம் . 

எவ்வழியோரும் - எத்திறத்தோரும் ; என்றது ஐம்பெருங் 
குழு முதலிய பலவகைப்பட்ட மாந்தரும் என்றவாறு . ஏத்தினர் : முற் 
கு 
றச்சம் . வணங்கி ஏத்தி எதிர்கொள என்க . 

அவ்வழி - அவ் விடம் ; அச்சித்திர நகரின்கண் . 

உதயணனுக்குச் சான்றோர் நெய்யணிதல் . 


சுடு 


சுக 


சுரு 


எ 0 : 


சங்கினும் பாலினும் ............... முறை முதல் நீவி 
( பொ - ரை . ) சங்கும் பாலும் போல இன்னல் 

எய்துங் 
காலத்தும் தம் பண்பு குன்றாத வாய்மையுடைய உயர்குடிப் 
பிறந்த நல்லொழுக்கமுடையவரும் , நெய்யேற்று தற் சடங்கிற் 
குரிய சிறப்பணிகலன்களை அணிந்தவருமாகிய சான்றோர் பலரும் 
வந்து கூடி , அறுகம்புல்லையும் வாகைத் தளிரையும் நறிய நெய் 
யிடத்தே தோய்த்து முறைமைப்படி தலையின்மிசைத் தடவி 
என்க . 

( வி - ம் ) அட்டாலும் பால் சுவைகுன்றாமை போலவும், சுட்டா 
லும் சங்கு வெண்மை கெடாமை போலவும் துன்பமுற்ற காலத்தும் 
தம் நற்பண்பாகிய வாய்மை கெடாத உயர் குடிப் பிறப்பினர் என்பார் , 
சங்கினும் பாலினும் சலமில் வாய்மை என்றார் . இந் நலம் குடிப் 
பிறப்பாலே உண்டாதலின் அதனை உயர் குடிக்கேற்றிக் கூறினார் . 

சலமில் வாய்மை என்றது எக்காரணத்தாலும் திரிதலில்லாத நற் 
பண்பு என்றவாறு . 

பொய்மை 

திரிபுடைமையில் திரிபின்மையை 
வாய்மை என்றார் . 

" வழங்குவ துள் வீழ்ந்தக் கண்ணும் பழங்குடி 
பண்பிற் றலைப்பிரிதல் இன்று " 

( குறள் - கருச . ) 
என்றார் பொய்யா மொழியாரும் . 

சுகூ . அறுகைப்புல் - அறுகம்புல் . 


எக - எக : 


நின்னே ரன்ன................. 

திருத்திய பின்றை 


நோக்கி , 


யுடையையாய் 


( பொ - ரை ) வெற்றிவேலையுடைய மறவனாகிய உதயணனை 
நின்னையே அறிவான் ஒத்த 

நீத்தலில்லாத 
அன்புடைய புலவர்பெருமக்களோடே கூடித் தலைமைத் தன்மை 

வெற்றி கொண்டு செங்கோன்மை நடத்துவா 
யாக ! " எனப் புகழ்ந்து வாழ்த்தி மணமகளை மணமகனின் இடப் 
பக்கதே 

இருத்துவது முறைமையாகலின் மணமகள் அமர் 
கற்கு வேண்டி: ப மங்கலமணையினை அவனுக்கு இடப்பக்கத்தே 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


அஎ . 


எ . 


இட்டு வெண்டுகில் விரித்து இவ்வாறாக இருக்கை அமைத்த 
பின்னர் என்க . 

( வி - ம் . ) நின்னையே ஒத்த நீப்பருங் காதலையுடைய 
புலவர் எனினுமாம் . 

அரசன் பெறற்கரிய பேறுகள் அனைத்தினும் தலைசிறந்தது 
பெரியார் கேண்மையே ஆகலானும் , அப் பேறுபெற்றால் ஏனைப் பேறு 
கள் தாமே வந்து எய்துதல் ஒருதலையாகலானும் நீப்பருங் காதல் புலவ 
ரொடு செம்மலையாகி என்று வாழ்த்தினர் என்க . 
பொன்னாலாய 

சிறப்பணி அணியப்பெற்ற நல்லிசைப் 
புலவர் , என்க . செம்மலை தலைமைத் தன்மையுடையை . 

கொற்றம் - வெற்றி . கோல் - செங்கோன்மை . 
எச . வெற்றம் - வெற்றி . வீரியன் - உதயணன் . 

மடவரன் மாதர் என்றது , மணமகள் என்பது படநின்றது . 
எசு . தங்கரச் செல்வம் - தீர்த்தங்கரர்க்குரிய செல்வம் என்னும் 
பொருளில் வந்து முதல் குறைந்த சொல்போலும் . 

( எக - க o ரு . மகளிர் வாசவதத்தைக்கு நெய்யேற்றுதல் ) 


எ 2 . 


எ . 


எரு . 


எ * - 5.0 : திருத்தரு மறுவில் .. 

திருத்தகு மறுவில் ......தலை முதல் உறீஇ 
( பொ - yை ) குற்றமற்ற செல்வமிக்க பழைதாகிய உயர் 
குடிப் பிறப்பினராகிய மங்கலமகளிர் கோலத் தோளினராய்க் 
குழைதிளைக்கும் செவியினராய்க் கலாவம் அணிந்தவராய் வெண் 
டுகில் உடையராய்க் கலிங்கம் ஒருபால் முலையை மறையாநிற்ப 
நெற்கதிரையும் வாகைத் தளிரையும் சீர்செய்து முறைமுறை 
யாகக் கையின் ஏந்தி நறுமணங் கலந்த நெய்யின்கண் தோய்த் 
துத் தலைமுதலாக உறுப்புகள் தோறும் ஏற்றி என்க . 

( வி - ம் . ) எசு . திரு - செல்வம் . திருவாலே தகுதிபெற்ற தொல் 
குடி என்க . 

அ 0 . மறு - குற்றம் ; பழி . தொல்குடி - பழங்குடி ; தொன்று 
தொட்டு ஒழுக்கம் பேணிவருதலானே உயர் குடியைப் பழங்குடி 
என்றார் . " வழங்குவ துள் வீழ்ந்தக் கண்ணும் பழங்குடி பண்பில் தலைப் 
பீரிதல் இன்று என்புழி வள்ளுவனாரும் உயர்குடியைப் பழங்குடி என் 
றோ 
றாதுதல் காண்க . மங்கல மடந்தையர் என்றது சுமங்கலியர் ஆகிய 
மகளிர் என்றவாறு . 

மங்கலச்செயல் செய்தற்பொருட்டு வெண்சாந்தாலே 
தொய்யில் எழுதப்பட்ட தோளினர் என்க . 

நன்னலம் -சிறந்த அழகு . 
குயில - பொருந்தும்படி . 

அஉ . கொடி - கொடியுருவம் . 


அஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


நாமக . 


க 0 . 


கூசு , 


அங . முல்லையங்கோதை - முல்லை மலர் மாலை . இது கற்புடை 
மைக்கு அறிகுறியாக அணிந்தபடியாம் . 

அரு . கலாவம் - பதினாறு மணிக்கோவையாகிய ஓரணிகலன் . 
மணிக்கோவையுமாம் . அவ் வணிகலனாலே மறைக்கப்பட்ட துகிலினர் 
என்க . 

அசு . நுரை , நுண்ணிய வெண்டுகிலுக் குவமை . கலிங்கம் - ஆடை . 
அஎ . கொடிச்சாலி - ஒருவகை நெற்பயிர்- ஆகுபெயரால் அதன் கதிர்க் 
காயிற்று . செம்பொன் போன்ற நிறமுடைய வாகைத்தளிர் என்க . 

அஅ . அம் மகளிருள்ளும் தத்தம் வரிசைக்கேற்ப ஒருவர் பின் 
ஒருவராய் முறைமையோடே வந்தென்பார் , ஊழூழ் முறைமையின் " 
என்றார் . ஊழ் - முறைமை . 
அக . 

நானம் - நீராடல் : அஃது ஆகுபெயராய் நீராடற்குரிய 
நறுமணச் சுண்ணத்தைக் குறித்து நின்றது . நலத்தகு நானம் நின் 
றிடிக்கு நல்லவர் என்புழி அஃது சுண்ணமாதல் அறிக " (சிந்தாமணி , 

சுகூ , ) 

தலைமுதல் தானந்தோறும் என மாறுக . உ l இ.உறுவித்து ; 
பெய்தென்றவாறு . 

கொண்டோன் வேட்கும் ....பெய்த பின்றை 
( பொ - ரை . ) பொற்றொடீ ! நீ நின் கணவனை யாண்டும் 
விரும்புதற்குக் காரணமான குறிப்பினையுடையையாய்க் குறை 
யாத அறிவினை உடையையாய்ப் பிற மகளிரை அன்பானே தழு 
விக்கொண்டு மனைக்கிழத்திக்குரிய உரிமையின்கண் மிகவும் 
உயர்ந்து திகழ்ந்து கற்புடைமை பானே மேம்படுக ! என்றின் 
னோரன்ன நன்றாகிய பல வாழ்த்துரைகளைக் கூறி நெய்யேற்றுத 
லாகிய சடங்கினை நிகழ்த்திய பின்னர் என்க 

( வி - ம் . ) கூக . கொண்டோன் - கணவன் . குறிப்பு - கொள்கை . 
" பெற்றோற்பெட்கும் பெரும் பிணையாகென என்றார் பிறரும் . ( அகநா . 
அசு . ) இனி , கொண்டோன் நின்னை எஞ்ஞான்றும் விரும்புதற்குக் 
காரணமான குறிப்புகளை உடையை ஆகென எனினுமாம் . 

தண்டாப்புலம் - குறையாத அறிவு ; நிலம் என்பாருமுளர் . 
மகளிர் - சுற்றத்தாரும் ஏதிலருமாகிய பிற மகளிர் என்க . 

மனைக்கிழமை - நன்மனைவிக்குரிய உரிமைகள் . 

மேம்படீஇயர்- மேம்படுக : வியங்கோள் வாழ்த்துதற்கண் 
வந்தது . 

காடு : மெய்வயின் .......... முறைமையின் ஆட்டி 
( பொ - ரை . ) மணப்பொருள் கூட்டுந் தொழிலிற் பிற 
முடைய வாதிகரானே செப்பஞ்செய்து உறுப்புக்களிலே பூசு தற் 
பொருட்டுச் சீர்செய்து நிறுத்துச் சரக்குகளை அமைத்து இயற் 
றப்பட்டதும் ஒருநாள் பூசியவிடத்தும் ஓரியாண்டு 


. 


கா 


- 


விடாது 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


வகையாக 


கஎ . 


கமழ்வதும் மென்மை முதலிய பண்புகளையுடைய துமாகிய வாச 
வெண்ணெயை மெய்யின்கண் பேணிப் பூசி , நூல்களை ஓதி 
நுணுகிய 

உணர்வினையுடையரும் நால் வேறு 
ஒப்பனை செய்து கொண்டோருமாகிய சான்றோர் நால்வர் , 
தாமரை மலரானே மூடப்பட்டிருந்த பொற்குட த்தை எடுத்து 
அவற்றின்கண் உள்ள நீரைப்பெய்து நூன் முறைப்படி ஆட்டா 
நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) நேயம் - நெய்ப்பு . நன்மை - ஈண்டுத் தண்மைப் 
பண்பின் மேற்று . 

நாற்றம் - மணம் . 
ஒருநாள் என்றது ஒருகால் என்பதுபட நின்றது . ஓரி 
யாண்டு என்றது நெடுங்காலம் என்பது பட நின்றது . ஒரு பகல் பூசின் 
ஓராண்டு ஒழிவின்றி விடாது நாறும் பெரியவர் கேண்மை போலும் 
பெறற்கரும் வாசவெண்ணெய் " ( சீவ . உஎ ஙஎ ) என்றார் தேவரும் . 

திருமாண் உறுப்பிற்கு - அழகு மாட்சிமைப்பட்ட உறுப்பின் 
கண் பூசுதற் பொருட்டென்க . சீர் - பொருளை ஆராய்ந்து கொள்ளுதல் . 
நிறை - எடுத்தலளவை , 

க 00 . கருமம் - மணங்கூட்டுத் தொழில் . வித்தகர் - சதுரப் பாடுடை 


கூஅ . 


யோர் . 


க 0 உ . 


கலந் . 


க 0 ச . 


காசு 


கஉக : 


நூல்வழி நுனித்த நுழைநுண் உணர் வினர் என்றது 
சான்றோர் என்பதுபட நின்றது . 

நால்வர் செய்வது மரபு , " வாலிழைமகளிர் நால்வர் கூடி 
..நீரொடு சொரிந்த என்றார் , அகத்தினும் ( அசு ) . 

மூய -மூடப்பட்ட . கரு . தாம் : அசை . ஆட்டி என்னும் 
செய்தெனெச்சத்தைச் செயவென் எச்சமாக்குக . 
( கசு - கஉச : மகளிரும் மைந்தரும் நீராட்டு விழவயர்தல் ) 

செய்த கோலம் ...... மரபுளிக் கழித்தபின் 
( பொ - ரை . ) இங்ஙனமாக நீராட்டுதல் நிகழ்ந்துழி மான் 
போன்ற விழியுடைய மகளிர் தம்முட் பிணங்கி எதிர்த்து ஒரு 
வரை ஒருவர் துவர் நீர் முதலியவற்றான் எறிந்தும் , முத்துமாலை 
முதலியவற்றை அறுத்து மணிகளைச் சிதறியும் , மலர்மாலைகளை 
அறுத்தும் குடத்துக்கண் நீரை ஒருவர் மேல் ஒருவர் வீசியும் , 
குளங்களிலே புகுந்து ஆடுதல் ஒழியாராய்த் தாம் ஆடு தலானே 
நீரின்கட்டோன்றிய வெள்ளிய நுரையினைக் கையான் முகந்து 
விழிசிவப்ப வீசியும் அது பொறாது விம்மியும் தளர்ந்தும் கூந்தல் 
சோரவும் துகிலினை நழுவாது உடுத்தும் இவ்வாறு மகளிர் 
வாசவதத்தையோடே மங்கல நீராடு தலை விரும்பி ஆடாநிற்பவும் 
ஆடவர் உதயணனோடே ஆடு தலை விரும்பி ஆடாநிற்பவும், 
இங்ஙனம் மங்கல நீராட்டு முறைப்படி நிகழ்ந்து முடிந்தபின்னர் 
என்க 


இலாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


கக 2 . 


( வி - ம் . ) க 0 சு . ( ககஉ ) மான்நேர் நோக்கிய ராகிய பேதையர் 
செய்தகோலம் சிதையும்படி மறலிப்பிணங்கி என இயைத்துக்கொள்க . 

க o எ . இங்ஙனமாக நீர்பெய்தலை நாடி என்க . அஃதாவது 
இங்ஙனம் நீராட்டியவழி என்றவாறு - க 0 அ . அத்து- துவர் . பரிந்து 
அறுத்து . க 0 .. சித்திரத் தொழில் அமைந்த நுண்ணிய ஆடை . 
கக 0 : பத்திப் பல்காசு - நிரல்படக் கோத்த பலவாகிய பொற்காசு 
மாலை . பரிந்தனர் : முற்றெச்சம் . 

மான்நோக்கினை ஒத்த 
நோக்கத்தையுடைய மகளிர் . கக .. புரிந்து புக்குக் குளித்த மகளி 
ரோடு என்க . புரிதல் - விரும்புதல் . ககச , திளைத்தல் - ஆடுதல் . ஆனா . 
அமையாத . ககரு . குடைந்தமையாலுண்டாய வெண்ணுரை என்க . 
குடைதல்-நீராடுதல் . சகஎ , விம்முவனர் : முற்றெச்சம் . விம்முதல் - 
தேம்புதல் , ஒதுங்கி நடந்து . கக அ . அசைஇ -கட்டி . ககக . வேந்தன் 
மகள் : வாசவதத்தை . க 20. இவ்வண்ணமே மைந்தர் உதயணனோடு 
விளையாட்டு விரும்பி எனச் சில சொற் பெய்து கொள்க . 

மயங்கி 
கலந்து . 


க 22 


காஉ : 


திருமணுத் தானம் ..... 


சித்திரங் காண 


( பொ - ரை . ) மங்கல நீராடல் குறித்து வழங்கும் தானமாக 
நிலமுட்பட மணியும் மாலைகளும் ஆடைகளும் முதலிய பொருள் 
களைப் பேரவாவினாலே இரவாநின்ற மாந்தர்கட்கு அவரவர் 
அடங்கும்படி நிரம்ப வழங்கிப் பின்னர் 

உ . தயணகுமரனுக்கு 
இரண்டாகிய வெள்ளாடைகளை விரித்து உடுத்தித் தம்மாற் 
செய்யப்பட்ட ஒப்பனைத் திறத்தின் மேலும் திறம்படச் செய்யும் 
ஒப்பனைகளைச் செய்தற் பொருட்டு என்க . 

( வி - ம் . ) க 22 . திருமண் ணுத்தானம் என ற்பாலது , விகாரத் 
தால் திருமணுத்தானம் என நின்றது . மங்கல நீராடற் பொருட்டு 
வழங்கும் தானம் என்க . பெருமண் - விரிந்த நிலம் . என்றது பூதானத்தை . 

கழுவிய மணிமாயும் பொன் மாலையும் என்க . 
ஆடை . கஉச . கண்ணுற - செறிய . மொய்த்த -குழுமிய . கழிபேரவா 
மிகப் பெரிய அவா காரணமாக ஏற்கும் என்க . கஉரு . ஆற்ற - நிரம்ப . 
வீசி - வழங்கி , அவா அடங்கும்படி நிரம்ப வழங்கி என்க . 

கஉசு . மலர்களிலே தாமரை சிறந்தாற் போன்று அணிகளிலே 
தலைசிறந்ததாகிய அறுவை என்க . பிற அணிபோலாது இன்றியமை 
யாச் சிறப்பிற்றாதல் கருதி அணியிற்றான் மீக்கூரிய அறுவை என்றார் . 
மீக்கூர்தல் - பெரிதும் சிறத்தல். 

ஐவகை வண்ணம் : பொன்மை , வெண்மை , கருமை , செம்மை , பசுமை 
என்பன . 

தூத்தொழிலாளர் என்றது ஆடை நெய்வோரை . 


கஉங .. 


தூசு 


க 2 க . 


கங 0 . 


காண் 


கண் துளங்கு அவிர் ஒளிக் கழூஉ நிறம் பெறீஇய 
போர் கண் கூசி நடுங்குதற்குக் காரணமான விளக்கமுடைய ஒளியாகிய 
தூய்மை செய்யப்பட்ட நிறமுடைத்தாகிய என்க . பெறீஇய பெற்ற 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கக 


கங.க. 


க . - க 17 : 


இணைமடி - இரண்டாகிய 

ஆடை . 

உடீஇ உடுத்து ; 
உடுத்துச் செய்த கோலத்தின்மேலும் சித்திரமான கோலஞ் செய்தற் 
பொருட்டென்க . 

( ஒப்பனை செய்யுமிடம் 

வெய்யோன் கதிரொளி .......... ஏத்துவனர் காட்டி 
( பொ - ரை .) ஞாயிற்றின் வெயிலும் காற்றும் உள்ளே 
புகுதற் கியலா தவாறு இரும்பாலே அழகு ,ரச்செய்த மிகப்பெரிய 
படிக்கட்டுகளோடே மணிகள் பதித்த வேளையும் உடைய தாய் 
இயற்றப்பட்டதொரு மண்டபத்தின்கண்ணே இடப்பட்ட தொரு 
இருக்கையின் கண் அழைத்துவந்து இருத்திக் கோவை செய்யப் 
பட்ட சிறந்த அணிகலன்களைக் கொணர்ந்து அவ்வு தயணகுமர 
னுக்கு வணங்கிக் காட்டி என்க . 

( வி- ம் . ) கஙங . வெய்யோன் - ஞாயிறு . கதிரொளி : பண்புத் 
தொகை . வீசுவளி : வினைத்தொகை . இவ்வடியோடே , 

" கறங்கு கால் புகா கதிரவன் ஒளிபுகா மறலி 
மறம்புகாதினி வானவர் புகாரென்கை வம்பே " 


. 


மாறுக . 


கூரை . 


அறம்புகா திந்த அணிமதிட்கிடக்கைநின் றகத்தின் " 

( கம்ப - ஊர்தேடு . உ ங ) 
எனவரும் , கம்பநாடர் செய்யுளை ஒப்புக் காண்க . 

அணிகலன் இருக்கு மண்டப மாகலின் அதன் திண்மையை விதந்து 
கூறிற்று . 

இரும்பாலே சுவரமைத்து அணிபெற்ற படுகாக யுடை 
யது என்க . பணை - பருமை . படுகால் - படிக்கட்டு . ககூடு . மேற்புறம் 
விளங்குமணி அமைந்த வேயுள் என 

வேயுள் 
கஙசு . யாப்புறு - கட்டுதலுற்ற . ககூஎ , கோப்பு - கோவை . விழுக் 
கலம் - சிறந்த அணிகலன் . ஏத்துவனர் : முற்றெச்சம் . 
( ககூ அ - கஈ (0. உதயணகுமரனை ஒப்பனை செய்தல் . ) 

கனமணி .......... 

...... நீட்ட 
( பொ - ரை . ) மணிமுடிமுதலாகப் பத்திக்கச்சு 
ஈண்டுக் கூறப்பட்டனவும் , இன்னோரன்ன பிறவுமாகிய அணி 
கலன்களையும் பணிமகளிர் தப்பின்றி எடுத்தெடுத்துக் கொடா 
நிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) 

கன மணிமுடி பொன்னானும் மணியானும் 
இயற்றப்பட்ட முடிக்கலன் ( கீரிடம் ). கஙக . கதிர் முத்தாரம் - ஒளி 
யுடைய முத்துவடம் , இனமணிப்பூண் - மாணிக்கவடம் . ஏகவட்டம் - 


க.அ - கசசு : 


ஈறாக 


கங அ . 


கூஉ 


இலாவாண காண்டம் 


( மண்ணு 


ஓர் அணிகலன் . கச 0 . வயிரமணியாலாகிய காதணி . தொழில் வன்மை 
யாலே பொலிவுற்ற தோள்வளை என்க . ஒளிமிக்க கடகம் என்க . கடகம்- 
கங்கணம் . 

நாமரவளி - ஓரணிகலன் , நாமாவளி என்றிருத்தல் 
வேண்டும் போலும் ; ஆராய்க . கைத்தொழிற்றிறனமைந்த அழகிய 
சித்திரப்பிணையல் என்க ; சித்திரமாலை . பத்திச் சுரிகை , பத்திக்கச்சு 
என்பன நிரல்படக் கோத்த அணிகலன்கள் போலும் . ஆரணங்காகிய , 
நிறைந்த அழகுடையனவாகிய என்க . 

கசசு . உழைப்பெருஞ் சில தியர் - உடனிருந்து பணிசெய்யும் 
உரிமையுடைய மகளிர் என்க . நீட்ட - எடுத்துக் கொடுப்ப . 


கக 0 : 


அருவரை பிளந்த 


வாலணி புனைய 


( பொ - ரை .) நுண்ணிய 

தொழிற்றிறனாலே பொலி 
வுற்ற ஒப்பனைத் தொழிலிலே சதுரப் பாடுடையோர் அத்தூய 
அணிகலன்களைக் கைக் கொண்டு , அணிகலத் தொழிலைக் கூரி 
தாகக் கற்ற பிற வித்தகரோடும் வந்து கோலஞ்செய்து கொள்ளா 
நின்ற உதயணகுமரனுடைய ஒப்பற்ற அழகிய உடம்பினைச் 
சேர்ந்து இவ்வணிகலன்கள் பெருமை பெறுவனவாக என்னும் 
அருளுடைமையாலே இவற்றை அணிவ தன்றி இவை இவனுக்கு 
அழகு ஆகும் என்று கருதி அணியப்படாத இவற்றை அவ 
னுடைய உறுப்பின்கண் அணிதலாலே இப்பொன் அணிகலன் 
கள் மிகவும் புண்ணியம் உடையனபோலே இருந்தன என்று 
கருதுகின்ற நெஞ்சத்தோடே அவற்றை அவ்வு தயணன் வடிவம் 
முருகக் கடவுளின் வடிவம் போலத் தோன்றும்படி அணியா 
நிற்ப என்க . 

(( வி - ம் . ) கோல வித்தகர் , பிற வித்தகரோடும் வந்து கோலங் 
காணும் உதயணன் வடிவம் இளையவன் வடிவம்போலத் தோன்றும்படி 
வாலணி புனைய என இயைத்துக் கொள்க .. 


கசஎ - கரு 0 : நெடுவேல் இளையவன் , புட்கொ 

ஒருவலத்து 
உயரிய இளையவன் , இணையில்லா இளையவன் எனத் 

தனித்தனி 
கூட்டுக . அருவரை - கிரௌஞ்ச மலை . அஞ்சுவருநெடுவேல் - பகைவர்க்கு 
அச்சம் வருதற்குக் காரணமான நெடிய வேல் . ஒருவலம் - ஒப்பற்ற 
வெற்றி ; வெற்றியுடைமையாலே என்க . உயரிய- உயர்த்த . பொருவில் 
ஒப்பில்லாத . புட்கொடி - கோழிக்கொடி . கட்டவிழ்ந்த நறிய கடப்ப 
மாலை என்க . கடவுள் என்பது தோன்றத் தனக்கு இணையில்லா இளைய 
வன் என்றார் . இளையவன் - முருகக்கடவுள் . படிவம்- உருவம் . இயல் 
புறீஇ - அழகு செய்து . 

சித்திர இருநிதி என்றது அணிகலன்களை . அணிகலத் 
தொழிலைக் கூர்ந்து கற்ற பிற வித்தகரோடு என்க . 

வடிவு 
கண்டிடும் - கோலஞ்செய்து கொள்ளும் . கரு . வத்தவர் பெருமக 
னாகிய ஓடிவில் வென்றி உதயணகுமரன் என்க . ஒடிவில் - குன்றாத . 
கருச , ஒருமெய் - ஒப்பற்ற அழகுடைய உடம்பு . 


. 


நீராட்டியது ) 


மூலமும் உரையும் 


+ கூ 


இவை பெருமை பெறுக என்று நினையும் 

அருளுடைமையாலே 
என்க . கரு எ . 

உரு - அழகு . உறுப்பு முதல் - உறுப்பின்கண் . அணி 
தலின் - அணியப்படுதலாலே . புண்ணியமுடைய இவ் வணிகலன் 
என் 

றது செய்யாமரபின செய்வனவாகக் கூறியபடி . வாலணி - சிறந்த 
அணிகலன் . 


( கசுக - க அக , வாசவதத்தையை ஒப்பனைசெய்தல் . ) 


கசுக 


கசுஅ : 


ஆராக் காதல் ...... 


வாசவ 


. 


( பொ - ரை ) இனி , தணியாத காதலையுடைய 
தத்தையினையும் கோலவித்தக மகளிர் மங்கல நீராடிய இடத்தி 
னின்றும் அகற்றிப் பலவாகிய பொற்காசுகளானாய 

வடம் 
அணியப்பட்டு இடைக்குச் சுமையாக அமைந்த ஈர ஆடையினை 
அகற்றி அழகிய புத்தாடையினைக் கொய்து விளிம்பினை உருவி 
அழகு நிறைந்த அல்குல் மேலும் அழ கெய்தும்படி உடுத்து 
அழைத்துக் கொணர்ந்து 

ஒப்பனைமண்ட்பத்தின்கண்ணே 
இடப்பட்ட தொரு பொன் இருக்கையில் பேணியிருக்கச் செய்த 
பின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) 

தணியாத . அவந்திகை அவந்தி 
மன்னன் மகள் ; கிளிபோன்றவளுமாம் . அவந்தி - கிளி ( பிங்கல நி .. 
கூ 0 கசு . ) அவந்திகை தன்னையும் என்புழி உம்மை இறந்தது தம் இயிற்று . 
நீராட்டிடம் - நீராட்டு மண்டபம் . 

பல்காசு புதை இ 
நடுவிற்குப்பாரமாகிய ஈர நுண்டுகில் என மாறுக . பல்காசு கோத்த 
வடம் என்க . நடு - இடை .. 

நுண்டுகில் - நுண்ணிய ஆடை . 
புதைஇ - புதைக்கப்பட்டு . ஏர் - அழகு . ஈரு . கோடிப்பூந்துகில் - 
பூத்தொழிலமைந்த புத்தாடை . உரீஇ - உரு வி . கசுசு . சேடு - அழகு ; 
பெருமையுமாம் . 

வல்லவர் - தொழில்வன்மையுடைய சிற்பியர் . மல்லல் வினை 
நகர் என ற்பாலது , மல் வினைநகர் என அல்லீறு குறைந்து நின்றது . 
மல்லல் அழகு . 

வளப்பமுமாம் . வளவிய தொழிற்றிறனமைந்த 
ஒப்பனை மன்றம் என்க . கசு அ . பொன் மனை என்றும் பாடம் . போற்று 
வனர் : முற்றெச்சம் . இரீஇ - இருத்தி . 

க அ 0 : நன்மணக் கோலத்து ............ பெறீஇ 


கசுஉ . 


கச . 


கசு எ . 


கசுது 


( பொ - ரை . ) அம்மகளிருள் நன்றாகிய மணக்கோலஞ் 
செய்தலிலே கைவன்மையுடையவளும் அத் துறையினைக் கூரி 
தாகக் கற்றவளும் , அழகொழுகும் தோளினையுடையவளும் , 
கச்சையணிந் தவளும் , சுமங்கலமுடையவளும் , ஆகிய ஒருத்தி 
கைகூப்பித் தொழுது , பின்னர் வாசவதத்தையின் கூந்தலை 
ஈரம்புலா வாரிப் பன்னுமுறையானே பன்னி விரித்துப் பின்னிச் 
சேர்த்து மருப்பின் மேல் வளைத்துப் போகட்ட 

போகட்ட யானையினது 


லாவாண காண்டம் 


சஎ 0 . 


வா சவ 


கஎம் . 


பெரிய கையினைப் போலக் கொண்டைப்பூமாலையினை யிட்டு 
வளையச்சுற்றி முடித்து , பத்தி முதலிய தலைக்கோலங்களை வேறு 
பட விரித்து ஒழுங்கு படத் தப்பின்றி அணிந்து மேலும் முடிக் 
கலன் முதல் அடிக்கலன் ஈறாக அணிந்து அழகு செய்து என்க . 
( வி - ம் ) 

கைந்நலம் - ஒப்பனை நன்மை . 
அம் கலுழ் - அழகொழுகாநின்ற பணைத்தோள் - மூங்கிலை 
ஒத்த தோள் . மங்கல மகடூஉ - சுமங்கலி . மகடூஉ மகள் . 

கஎஉ . நெட்டிருங் கூந்தல் - நெடிய கரிய கூந்தல் .. 
தத்தையின் கூந்தல் என்க . 

பன்னுமுறை - வகுக்கும் முறை . 
பின்னுபு - பின்னி . க எச . யானைக்கை : பின்ன லுக்குவமை . வளை இய 
வளைத்துப்போகட்ட . முத்தார் மருப்பினிடை வளைத்த முரண் 
கொள் யானைத் தடக்கையின் ஒத்தேருடைய மல்லிகையின் ஒலியன் 
மாலை உறுப்படக்கி வைத்தார் " (சீவக . உசு ) . என்றார் திருத்தக்க 
தேவரும் . கஎடு , சூட்டு - கொண்டைப்பூமாலை . வீரை இ - கலந்து . 
சுற்றுபு - சுற்றி . கஎசு . பத்திப்பலகை , பத்தி என்பன தலைக்கோல 
வகைகள் , பரிசாரகர்களாலே செய்யப்படுதலின் ஒப்பனைத்தொழில் 
பரிசரக் கைவினை எனப்பட்டது . பரிசாரம் 

பரிசாரம் - பணித்தொழில், 
கஎஅ . வழுக்கு - தப்பு . வழுக்கிலள் : முற்றெச்சம் . 

முடிக்கலம் - தலையணிகலன் ; ( மோலி ) 
கஅ ) . அடிக்கலம் 

அடிக்கலம் - சிலம்பு முதலியன . 
கஅக கஅஎ : வாச நறுஞ்சாந்து இருவரும் இயைந்தென் 

( பொ - ரை . ) மணமுடைய நறிய சாந்தங்களையும் கூறுபா 
டுண்டாகப் பூசி இங்ஙனமாகத் திருமகள் அழகினையும் பழிக்கத் 
தகுந்ததோர் அழகினைச் செய்து அழைத்துக்கொண்டு இல்லத் 
திற் புக்கபின்னர் அத் திருமணவில்லத்தின்கண் கல்லென 
இசைக் கருவிகள் முழங்காநிற்ப மங்கலஉண்டியை உண்டு , 
உதயணகுமரனும் வாசவதத்தையுமாகிய மணமக்கள் இருவரும் 
உடலானும் உளத்தானும் ஒன்றுபட்டு மகிழ்ந்து விளையாடி 
நுகர்ச்சியின்கண் பெரிதும் இன்புறாகின்றனர் என்க.. 
( வி - ம் ) கஅ உ . 

மாசில் திருமகள் குற்றமற்ற இலக்குமி , 
வண்ணம் - அழகு , 

சஅச . கடிநகர் - திருமண . வில்லம் . சும்மை 
ஆரவாரம் . கஅடு . அடிசிலும் அயினியாகிய ஆர்பதமும் அயின் 
றென்க . அடிசில் 

உணவுப் பொதுப்பெயர் . 
சோறு , உண்டி ; பதம் - சோறு . மங்கலச்சோறென்பது தோன்ற விதந் 
தோதினார் . 

ந . மண்ணு நீராட்டியது முற்றிற்று . 


கஎக . 


- 


நால்வகை 


அயினி - 


சா . 


தெய்வச் சிறப்பு 


என்று 


இதன்கண் , சான்றோர் உதயணன்பாற் சென்று இன்ப 
மாடம் புகுந்து திருக்கோயில் வழிபடுதலும் , நகர்வலஞ் செய்த 
லும் , மணம் புரிந்து கொண்ட மன்னர் மக்கட்கு இன்றியமையாக் 
கடமைகள் ஆகும் 

அறிவுறுத்தலும் , அவற்றிற்கு 
அவன் உடம்படுதலும் , உதயணன் திருக்கோயிற்குச் செல்லுத 
லும் , ஆண்டுப்படு நிகழ்ச்சிகளும் , அருகன் கோயில் மாண்பும் , 
அக்கடவுள் அரியணையின் மாண்பும் , அக்கோயிலின்கண் உதய 
ணன் வாசவதத்தை போடும் சுற்றத்தாரோடும் ஒருங்கு புகுந்து 
இறைவன் திருமுன்னின்று நெஞ்சுருகி வாழ்த்திப் பரவுதலும் 
பிறவுங் கூறப்படும் , 


இன்புற் றிருவரும் இயைந்துடன் போகிய 
நன்பெருங் காலை நல்லோர் குழீஇக் 
கண்கெழு பெருஞ்சிறப் பியற்றிப் பண்புளிப் 

பூப்புரி மாடத்துப் போற்றெனப் புகாஅத் 
ரு . தேவ குலத்தொடு திருநகர் வலஞ்செயல் 

காவல குமரர் கடிநாட் கடனென 
வென்றி முழக்கங் குன்றாது வழங்குநர் 
முன்னர் நின்று முன்னியது முடிக்கென 

மங்கல மரபினர் மரபிற் கூறக் 
க 0 காவல குமரனுங் கடிநகர் வலஞ்செய 

மேவினன் அருள மேவரப் புனைந்த 
பசும்பொன் அலகிற் பவழத் திரள் கால் 
விசும்பிவர் மதியுறழ் வெண்பொன் போர்வைத் 

தாம நெடுங்குடை தகைபெறக் கவிப்பக் 
கரு காமர் கோலங் காண்மின் நீரென 

ஏமச் செங்கோல் ஏயர் பெருமகன் 
செம்பொன் செருப்பிற் சேவடி இழிந்து 
வெண்பூ நிரந்த வீதியுள் இயங்கி 

நகர்வலங் கொள்ளும் நாள்மற் றின்றெனப் 
2 ) பகலங் காடியிற் பல்லவர் எடுத்த 

பல்வேறு கொடியும் படாகையு நிரை இ 
ஆறுபுகு கடலின் மாறுதிரை மானக் 


இலாவாண காண்டம் 


கசு 


[ தெய்வச் 


கண்ணுற்று நுடங்கிக் காரிருள் கழுமி 

விண்ணுற் றியங்கும் வெய்யோன் அழுங்க 
உரு மரீஇய மாந்தரும் மனைகெடுத் துழன்றிது 

பொரீஇக் காணிற் போக பூமிக் ( கு ) 
இருமடங் கினிதெனப் பெருநகர் உற்ற 
செல்வக் கம்பலை பல்லூழ் நிறைந்து 

மாண்பதி உறையுநர் காண்பது விரும்பித் 
கூ 0 தன்னின் அன்றியும் தமக்கு வழிவந்த 

குலப்பெருந் தெய்வம் கூப்புத லானும் 
அரிமலர்க் கண்ணியொ டகநாட்டுப் பெயரும் 
கருமக் காலை பெருவரம் பெறுகென 

உள்ளகத் தணர்ந்ததை உண்மை யானும் 
கூரு சுருக்கம் இன்றிச் சுடர்ப்பிறை போலப் 

பெருக்கம் வேண்டிப் பெருநில மன்னவன் 
ஆரணங் காகிய அறிவர் தானத்துப் 
பூரணப் படிமை காண்ட லானும் 

இன்னவை பிறவுக் தன்னிய லாதலின் 
சு 0 ஆணப் பைம்பொன் அடித்தொடைப் பலகை 

கோணங் கொண்ட கொளுஉத்திரள் சந்துமிசை 
உறுப்புப் பலதெரிந்த சிறப்பிற் றாகிச் 
செம்பொன் இட்டிகைத் திண்சுவர் அமைத்துக் 

குடமுந் தாமமும் கொழுங்கொடிப் பிணையலும் 
சரு அடர்பூம் பாலிகை அடிமுதற் குளீஇப் 

புடைதிரண் டமைந்த போதிகைப் பொற்றாண் 
வேண்டக மருங்கிற் காண் தக நிறீஇ 
வரிமான் மகர மகன்றில் யானை 

அரிமான் அன்ன மணிநிற எண்கினம் 
ரு 0 குழவிப் பாவையொ டழகுபெறப் புனைந்து 

பொருவில் பூதத் துருவுபட வரீஇ 
மரகத மாலை நிரலமைத் திரீஇ 
எரிமலர்த் தாமரை இலங்கொளி எள்ளிய 

திருமணிக் கபோதஞ் செறியச் சேர்த்திப் 
ருரு பத்திப் பல்வினைச் சித்திரக் குலாவின் 

ஒத்தமைத் தியன்ற சத்திக்கொடி உச்சி 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


வித்தக நாசி வேண்டிடத் திரீ இத் 
தூண்மிசைக் கேற்ப எண்முள் அழுத்திய 

போதிக் கொத்த சாதிப் பவழக் 
சும் கொடுங்காழ்க் கோவைக் கடுங்கதிர்ப் பிணித்திரள் 

அவ்வயிற் கேற்றுக் கவ்விதிற் பொலிந்து 
நீல வுண்மணிக் கோலக் குழிசி 
புடைத்துளைக் கேற்ற இடைத்துளை யாப்பின் 

அமைத்துருக் கியற்றிய ஆடகப் பொன்னின் 
காரு விசித்திரத் தியற்றிய வித்தக வேயுள் 

தீஞ்சுவை நெல்லித் திரள் காய்த் தாரையுள் 
கூப்புபு பிணித்த கூடப் பரப்பிற் 
கட்டளை அமைத்துக் கட்கினி தாகி 

எட்டுவகைப் பெருஞ்சிறப் பேற்ப எழுதி 
எ O ஒட்டிய வனப்பினோர் ஓடவுத்தரத் 

தொண்மணிப் புதவிற் றிண்ணிதிற் கோத்த 
பொறிநிலை அமைந்த செறிநிலைப் பலகை 
வள்ளியும் பத்தியும் உள்விரித் தெழுதி 

ஒள்ளொளி திகழும் வெள்ளிக் கதவின் 
எரு பக்கம் வளைஇய நித்திலத் தாமம் 

சித்திர மாலையொடு சிறந்தொளி திகழ 
வளவிற் கமைந்த வாயிற் றாகி 
நிலவிற் கமைந்த நிரப்பம் எய்தி 

மண்ணினு மரத்தினு மருப்பினும் அன்றிப் 
40 பொன்னினு மணியினுந் துன்னெழில் எய்தி 

அடியிற் கேற்ற முடியிற் றாகி 
அங்கண் மாதிரத் தணியழ குமிழும் 
பைங்கதிர்ச் செல்வனொடு செங்கதிர்க் கியன்ற 

வாலொளி மழுங்க மேலொளி திகழப் 
வுரு பருஉப்பணைப் பளிங்கிற் பட்டிகை கொளீ இ 

வேற்றொழில் பொலிந்த மாற்றுமருங் கமைத்துக் 
காம்புங் கதிருங் கூம்புமணிக் குமுதமும் 
பாங்குற நிரைத்த பயிற்சித் தாகிப் 

பத்திச் சித்திரப் பன்மணிக் கண்டம் 
கூ ) வித்தக வண்ணமொடு வேண்டிடத் தழுத்தி 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


அரும்பும் போதுந் திருந்து சினைத் தளிரும் 
பெருந்தண் அலரொடு பிணங்குபு குலாஅய் 
உருக்குறு பசும்பொன் உள்விரித் தோட்டிக் 

கருத்தின் அமைந்த காம வள்ளி 
கூரு கோணச் சந்தித் தோரணங் கொளீஇ 

மாலை அணிநகை மேலுற வளைஇ 
நீலத் திரண்மணிக் கோலக் கருநிரை 
இடையிற் கேற்றுப் புடையிற் பொலிந்து 

விழைதகு விழுச்சீர் மந்த மாமலை 
கால முழையிற் போதரு முயற்சி போல 

முதனிலைப் பலகைச் சுவன் முத லோச்சி 
மூரி நிமிர்வன போலஏர் பெற்று 
வைந்நுதி யமைந்த வயிர வாயிற் 

கண்ணிழல் இலங்கும் ஒளியிற் றாகிப் 
காரு பவழ நாவின் திகழ்மணிப் பகுவாய்ப் 

பசுமணிப் பருஉச்செவிப் பன்மணிக் கண்டத் 
துளைமயிர் அணிந்த உச்சிக் கேற்ப 
வாய்புகு வன்ன வந்தொசி கொடிபோல் 

சென்று செறிந் திடுகிய நன்று திரள் நடுவின் 
கக 0 தகைமணிக் கோவை தன்கைக் கேற்பப் 

பருஉத்திரள் குறங்கின் பளிக்குமணி வள்ளுகிர்த் 
திருத்தஞ் செறிந்து திகழ்ந்துநிழல் காட்டும் 
உருக்குறு தமனியத் தொண்பொன் கட்டில் 

அணிப்பொலிந் தியன்ற அழல்உமிழ் அரிமான் 
ககரு உச்சியிற் சுமந்துகொண் டோங்குவிசும் பிவர் தற்கு 

நச்சி யன்ன உட்குவர் உருவின் 
தருமான் ஆசனத் திருநடு இலங்க 
இருந்த வேந்தைப் பொருந்து மருங்குல் 

தலைவாய் உற்றுத் தலைஎழில் பொழிந்து 
க 20 சிலைகவிழ்த் தன்ன கிம்புரி கவ்வி 

நிழல் காட் டாடி நிழன்மணி அடுத்துக் 
கோலங் குயின்ற நீலச் சார்வயல் 
வாடாத் தாரினர் சேடார் கச்சையர் 
வட்டுடைப் பொலிந்த கட்டுடை அல்குலர் 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


க 2 


மலர்ந்தேந் தகலத் திலங்குமணி ஆரத் 
துடன் கிடந் திமைக்கும் ஒரு காழ் முத்தினர் 
முழவுறழ் மொய்ம்பினர் முடியணி சென்னியர் 
கழுமணிக் கடிப்பினர் கடகக் கையினர் 

புடைதிரண் டமைந்த பொங்குசின நாகம் 
கஈ (0 இடைநிரைத் தன்ன எழில்வளை கவ்விய 

எழுவுறழ் திணிதோள் எடுத்தனர் ஏந்திப் 
புடையிரு பக்கமும் போதிகை பொருந்தித் 
தொடையமை கோவை துளங்குமணிப் பன்னகை 

முகிழ்முடிச் சிறுநுதன் முதிரா இளமை 
கஙரு மகிழ்நகை மங்கையர் மருங்கணி யாக 

புடைதிரண் டியங்கும் பொங்குமணிக் கவரி 
அடைவண் டோப்பும் அவாவினர் போல 
எழின்மணி இயக்கத் தொழில் கொண் டீய 

மணிவிளக் குமிழும் அணிநிலாச் சுவர்மிசை 
கச 0 வலத்தாள் நீட்டி இடத்தாள் முடக்கிப் 

பொன்பொலிந் தியலும் பொங்குபூந் தானைப் 
பசும்பொற் கச்சை பத்தியிற் குயின்ற 
விசும்பக நந்தும் வேட்கையர் போலத் 

தாமரைத் தடக்கையில் தாமம் ஏந்தி 
கசரு விச்சா தரர்நகர் எச்சாரு மயங்கி 

நீனிற முகிலிடைக் காமுறத் தோன்றத் 
திருமுடி இந்திரர் இருநிலக் கிழவர் 
உரிமை மகளிரொ டுருபுபடப் புனைந்த 

பொத்தகக் கைவினைச் சித்திரச் செய்கைத் 
கரும் தத்தந் தானத் தத்தக நிறீஇ 

அழகுபடப் புனைந்த அலங்குமணித் தவிசின்மிசை 
நிறைகதிர் வெண்மதி நிலாவொளி விரிந்து 
முறையின் மூன்றுடன் அடுக்கின போலத் 

தாம முக்குடை தாமுறை கவிப்ப 
கருரு உலக வெள்ளத் தாழும் பல்லுயிர்க் 

கலகை ஆகிய அருந்தவக் கிழவனை 
இருக்கை இயற்றிய திருத்தகு செல்வத் 
தாரணங் காகிய அணிகிளர் வனப்பிற் 


க 00 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


பூரணம் பொலிமை புகழ்ந்து மீக்கூறித் 
கசு 0 திருமணி அடக்கிய செம்பொற் செப்பின் 

அருமணி சுடரும் அராஅந் தாணம் 
உரிமைச் சுற்றமொ டொருங்குடன் துன்றிக் 
கதிவிளக் குயா உங் கருத்தினன் போல 

விதியிற் சேர்ந்து துதியிற் றுதித்துப் 
கசுரு பெறற்கரும் பேதையைப் பெறுகெனப் பரவிச் 

சிறப்பெதிர் கொள்கைச் சித்திக் கிழவன் 
பேரறம் பேணிய சீர்நெறிச் சிறப்பின் 
தெய்வதை அமர்ந்தெனக் கைம்முதல் கூப்பி 

விரவுமலர்ப் போதொடு வேண்டுவ வீசிப் 
கள பரவுக்கடன் கழித்தனன் பைந்தா ரோனென் . 


சு . தெய்வச் சிறப்பு 


அஃதாவது , மணவிழா நிகழ்ந்தபின்னர் உதயணகுமரனும் வாச 
வதத்தையும் திருக்கோயிற்குச் சிறப்பியற்றி இறைவழிபாடியற்று 
லைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


என 


க - கக : சான்றோர் திருக்கோயில் வழிபாடும் நகர்வலஞ் செயலும் 
மணமக்கட்கு இன்றியமையாக் கடன் 

உணர்த்தலும் , வள்ளுவர் 
அச் செய்தியைப் பறையறைந்து நகரத்தார்க்கு அறிவுறுத்து தலும் , மங்கலப் 
பரிசாரகர் அதனை உதயணகுமரனுக்கு ஓதுதலும் , அவன் உடன்படுதலும் . ) 

க - கக : இன்புற்று ........... மேவினன் அருள 
( பொ - ரை . ) இவ்வண்ணம் வாசவதத்தையும் உதயண 
னும் உடலானும் உளத்தானும் பொருந்தி இன்புறா நிற்பக் 
கழியா நின்ற காலத்தே ஒருநாள் சான்றோர் ஒருங்கு கூடிக் 
கண்ணுக்கு அழகாகப் பொருந்திய திருவிழா எடுத்து அழ 
கோடு மலர்களானே ஒப்பனை செய்யப்பட்ட அரர்ந்தாணத்துப் 
பூசனை மாடத்து எம்மைப் போற்றுவாயாக ! என்று புகுந்து 
இறைவனை வழிபடலும் அத்திருக்கோயிலோடு நகரத்தை 
வலம் வருதலும் மன்னர் மக்கட்குத் திருமணக் காலத்தே 
ஆற்று தற்குரிய கடமையாகும் என்று அறிவிப்ப , அது கேட்ட 
வெற்றி ஆரவார த்தை மக்கட்குக் குறைவின்றி வழங்குஞ் 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


காக 


சிறப்பையுடைய வள்ளுவர் இக்காரியத்தை நீயிர் தலைநின்று 
செய்து முடிப்பீராக என்று நகரத்தார்க்கு முரசறைந்து தெரி 
விப்ப ; அதுகேட்ட மங்கல மரபினர் அச்செய்தியை உதயண 
னுக்குக் கூற அவனும் அதனை உடன்பட்டருளா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) நல்லோர் குழீஇ வலஞ் செயல் காவலகுமரர் கடன் 
என ( அதனை ) வழங்குநர் நகரத்தார்க்கு நீயிர் முன்னின்று முடிக்கென 

துகேட்ட ) மங்கல மரபினர் காவல குமரனுக்குக் கூற அவனும் 
(உடன்பட்டு ) அருள என இயைக்க . 

இருவரும் உடன் இயைந்து இன்புற்றுப் போகிய காலை என 
மாறுக . இருவரும் 

ருவரும் - வாசவதத்தையும் உதயணகுமரனும் . 
இன்புறா நிற்ப எனச் செய்தனெச்சத்தைச் செயவெனெச்ச 


மாக்குக . 


( ரு 


சு . 


C. 


எல்லையற்ற இன்ப நுகர்ச்சிக் கிடனாதல் பற்றி நன்பெருங் 
காலை என்றார் . நல்லோர் - சான்றோர் , குழீ இ - கூடி . 

கூ . பெருஞ்சிறப்பு - திருவிழா . பண்புளி - பண்போடே . பண்பு . 
ஈண்டு அன்பு என்க . 

பூப்புரி மாடத்து - பூவால் அருச்சனை புரிதற்குரிய பூசை 
மண்டபத்தின்கண் . எம்மைப் போற்றுக என்று இறைவனை வணங்கி 
என்க . புகா அ - புகுந்து . 

தேவகுலம் - திருக்கோயில் . 

கடிநாள் - திருமணக்காலத்தே . கடிநாளில் காவல குமரர்க் 
குக் கடனாம் என்று அறிவிப்ப என்க . 

அரசனது வெற்றிச் செய்தியைக் குறையாமல் நகரத்தார்க்கு 
அறிவுறுத்தும் சிறப்புடைய வள்ளுவர் என்க . 

அ . அச் சான்றோர் கருதிய இச்செயலை நீயிர் முன்னர் நின்று 
முடிப்பீராக என்று முரசறைந்து கூற என்க . 

மங்கல மரபினர் - மங்கலச் செயல்களை நிகழ்த்தும் முறைமை 
யினையுடைய உத்தியம் உடையோர் என்க . 

காவலகுமரன் - உதயணகுமரன் . 
கக . மேவினன் அருள - உடன்பட்டருள . 

( உதயணன் திருக்கோயிலுக்குச் செல்லுதல் ) 

20 : மேவரப்புனைந்த ............ எடுத்த 
( பொ - ரை . ) மேன்மையுண்டாக ஒப்பனை செய்யப்பட்ட 
பொற்கம்பிகளையும் பவழத்தாலாய திரண்ட காம்பினையும் 
வானிடத்தே இயங்கா நின்ற திங்கள் மண்டிலம் போற் றோன் 
றும் வெள்ளிப் போர்வையினையும் மாலைகளையும் உடைய நெடிய 


கம் . 


- 


கஉ 


லாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


எமது 


. 


குடை அழகுபெற நிழற்றா நிற்ப , உயிர்கட்குப் பாதுகாவலான 
செங்கோலையுடைய ஏயர்குலத் தோன்றலாகிய நம் 

உதயண 
வேந்தன் தனது பொற் செருப்பினின்றும் நீங்கி 
அழகிய திருமணக் கோலத்தை எல்லீரும் கண்டு களிமின் " 
என்று அருள் செய்து வெள்ளிய மலர் பரப்பிய வீதியின்கண் 
நடந்து நகர்வலஞ் செய்தருளும் நன்னாள் இஃதென்று பலரும் 
மகிழ்ந்து பகலங்காடியின்கண் உயர்த்திய என்க. 

( வி - ம் . ) கக , மே - மேன்மை . 

கஉ . பசும்பொன் அலகு - பசிய பொன்னாற் செய்த கம்பி 
( சலாகை ) வழத்தால் இயற்றப்பட்ட திரண்ட ( குடைக் ) காம்பு 
என்க . 

விசும்பு இவர் மதி உறம் - வானத்தில் இயங்கா நின்ற 
திங்களைப்போற் றோன்றும் . வெண்பொன் வெள்ளி , போர்வை 
குடையின் மேற் போர்க்கப்பட்ட ஆடை . 
தாமம் மாலை . 

தகை அழகு . கவிப்ப - நிழற்ற . 
அழகு . கோலம் - திருமணக் கோலம் . 
ஏமம் - பாதுகாவல் . இன்பஞ்செய்யும் . செங்கோலுமாம் . 

இழிந்து - இறங்கி ; நீங்கி . 
க அ . நிரந்த - பரப்பப்பட்ட என்க . 

நாள் - நன்னாள் என்று மகிழ்ந்து என்க . 
உ 

பகலங்காடி - பகற் காலத்தே விற்கும் கடைத்தெரு . அல் 
லங்காடியும் உண்மையின் பகலங்காடியின் என்றார் . 

உயர்த்திய , ( உக ) பல்வேறு கொடியும் எனத் தொடரும் . 


கரு . 


காமர் 


20 . 


பல்வேறு 


விரும்பி 


( பொ - ரை .) பலவேறு வகைப்பட்ட கொடியும் பெருங் 
கொடியும் நிரம்பி ஆறுசென்று புகாநின்ற கடலின்கண் அவ் 
வாற்று நீரோடு மாறுபட்டுப் பொருது மடங்கும் அலைகளை 
ஒப்பச் செறிந்து மடங்கவும் அதனாலே கரிய இருள் நிறைந்து 
வானத்தே இயங்கர் நின்ற ஞாயிற்று மண்டிலம் வருந்தா நிற்ப 
வும் , பலகாற் பயின்றடிப்பட்ட மனிதரும் தத்தம் வீட்டினைக் 
காணமாட்டாராய் உழலா நிற்பவும் காண்போர் இதனோடு ஒப் 
பிட்டுக் காணுமிடத்து இந்நகரம் துறக்க நாட்டினுங் காட்டில் 
இருமடங்கு இனிமையுடைத்தாகும் 

கூறாநிற்பவும் 
இவற்றா லுண்டாய இன்ப ஆரவாரம் பல்லாற்றானும் நிறையா 
நிற்பவும் அச்சயந்தி நகரத்தே வாழும் மாந் தரெல்லாம் உதயண 
குமரனின் திருமணக்கோலத்தைக் கண்டு மகிழ்வதனைப் பெரி 
தும் விரும்பா நிற்பவும் என்க . 


என்று 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


ககூ 


( வி - ம் . ) உக . நிறத்தானும் வடிவானும் வேறு வேறான பல 
வகைக் கொடிகளும் என்க . படாகை - பெருங்கொடி - அடையாளக் 
கொடியுமாம் . நிரைஇ - நிரம்பி . நிரல்பட்டெனினுமாம் . 

ஆறு புகுமிடத்தே அவ்வாற்று நீரோடு மாறுபட்டு மோதி 
நுடங்கும் கடல் அலைகள் போல என்க . மான : உவமவுருபு . 

கண்ணுற்று - செறிந்து , நுடங்கி - மடங்கி . கழுமி - 
நிறைந்து . நுடங்கி என்னும் எச்சத்தை நுடங்க எனச் செயவெ 
னெச்சமாக்கி ஏதுப்பொருட்டாக்குக . 

உச , வெய்யோன் - ஞாயிறு . அழுங்க - வருந்த 

உடு . மா இய - மருவிய - பலகாலும் பயின்றடிப்பட்ட என்க . 
மனை கெடுத்து புதுமையானே தத்தம் வீடுகளைத் தாமே அடையாளம் 
காணமாட்டாராய் என்க . 

உக . பொரீஇக் காணில் - ஒப்பிட்டுப் பார்க்குமிடத்து , போக 
பூமி - துறக்கம் . 

உஅ. செல்வம் - ஈண்டு இன்பம் ; ஆகுபெயர் . 

நிறைந்து ( உக . ) விரும்பி என்னும் எச்சங்களைச் செயவெ 
னெச்சமாக்குக . 

60 - உக : தன்வின் ... இன்னியலாதலின் 
( பொ - ரை . ) ( எ ) பசியமாலையினை அணிந்த உதயண 
குமரன் தனக்கே அன்றியும் தனது வழிவழியாகத் தொடர்ந்து 
வந்த குல முதல்வர்க்கும் தெய்வமாகிய இறைவன் வணங்கப் 
படுதலானும் , தான் வாசவதத்தையோடு உஞ்சை நகரத்தினின் 
றும் தன்னாட்டகத்தே வந்தபொழுது . இனி இறைவனை வழி 
பட்டுச் சிறந்த வரங்களைப் பெறுதல் வேண்டும் எனத் தன் 
னெஞ்சகத்தே கருதிய துண்டாகலானும் , அரசனாவான் வளர் 
பிறை போல வழிவழிப் பெருகவேண்டித் திருக்கோயில் புகுந்து 
இறைவன் திருவுருவ வழிபாடு செய்தல் மரபாகலானும் இவை 
போல்வன 

காரணங்களும் உளவாக , மேலும் இறை 
வழிபாடு செய்தலின்கண் இன்புறு தல் தன் சிறப்புப் பண்பாக 
லானும் என்க . 

( வி - ம் . ) 10. தன்னின் - தனக்கு , தமக்கு என்புழி பன்மை 
அக்குலத்தோர் பிறரையும் உளப்படுத்துரைத்தவாறு . யான் எம்மூர் 
புகுவேன் என்றாற்போன்று . 

கூக , கூப்பு தலானும் - கூப்பப்படுதலானும் . 

2. அரிமலர்க்கண்ணி - செவ்வரி கருவரி படர்ந்த தாமரை 
மலர் போன்ற கண்ணையுடைய வாசவதத்தை . 

அகநாடு - தன்னாடு என்க . 

கூக . கருதிய காரியம் நிகழா நின்ற காலம் என்பார் , கருமக் 
காலை என்றார் . 


பிற 


கலச 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


கூசா . 


கூடு . 


நடக . 


கூஎ , 


கூ அ . 


இறைவனை வழிபட்டுப் பெரிய வரங்களைப் பெறக்கடவேன் 
என்று என்க . 

உள்ள கம் - நெஞ்சத்தே . 
சுடர்ப்பிறை என்றது - வளர் பிறையை . 
பெருநில மன்னவன் முடிவேந்தன் . 

ரணங்கு ஆகிய - தெய்வத் தன்மையுடையதாகிய . அறி 
வர்தானம் - திருக்கோயில் . 

பூரணப்படிமை - தெய்வப் பண்பு முழுமை பெற்ற இறை 
வன் திருவுருவம் . 

தன்னியல் - தனது சிறப்புப் பண்பு . இறைவழிபாடு 
செய்தலின் இன்புறுதல் தன் சிறப்புப் பண்பாகலானும் என்க . 

( ச 0 - கசுக : அருகக்கடவுள் திருக்கோயில் வருணனை . ) 

ச O - சஎ : ஆணம் ....... நிறீஇ 
( பொ - ரை . ) பசிய பொற் குழம்பானே வார்க்கப்பட்ட 
அடிப்படைப் பலகையினையும் மூலைகளைக் கொண்டுள்ள கொளு 
விய திரண்ட பொருத்துவாய் தோறும் பல்வேறு உறுப்புக் 
களும் இயற்றிய சிறப்பினையும் உடைத்தாய்ச் செம்பொன்னாலி 
பன்ற இட்.டிகைகளானே திண்ணிய சுவரை இயற்றி , குடவுருவ 
மும் மாலையுருவமும் கொடிப்பிணக்க உருவங்களும் செதுக்கப் 
பட்டனவும் பக்கங்கள் திரண்டு அமைந்த 

குறுந் தறிகளை 
யுடை யனவும் ஆகிய பொற்றூண்களைப் பொன் தகட்டாலாகிய 
பாலிகைகளைப் 

புதைத்து அவற்றின் மேலாக வேண்டுமிட 
மெங்கும் காட்சி இன்பந்தக நிறுத்தி என்க . 


என்க , 


( வி - ம் . ) 10 . ஆணம் - குழம்பு , குழம்பாக உருக்கப்படும் 
இயல்புடைய் பசும்பொன் என்க . அடித்தொடை - சுவரடிப்பகுதியில் 
தொடுத்துப் படுக்கப்படும் பலகை . எனவே அடிப்படைப் பலகை 
என்பதாயிற்று . 

கோணங்களைக் கொளுவு தலையுடைய பொருத்து வாய் 
மிசை என்க . 

செம்பொன்னால் வார்க்கப்பட்ட இட்டிகை 
இட்டிகை - செங்கல் . 
சச . குடம் , தாமம் , கொடிப்பிணையல் என்பன தூண்களிற் 
செதுக்கிய உருவங்கள் என்க . 
பாலிகை 

வட்டவடிவமான தகடு . பூம்பாலிகை அடர் 
அடிமுதல் குளீஇ என்க . குளீ இ -புதைத்து . தூண்கடோறும் அடி . 
யில் பொன்னாலாகிய வட்டத் தகடுகளைப் புதைத்து என்பது கருத்து . 
சசு . போதிகை - ஒரு தூணுறுப்பு : குறுந்தறி . 

வேண்டக மருங்கில் - தூண்கள் நிறுத்தவேண்டுமிடத்தி 
லெல்லாம் . காண் தக - காட்சி இன்பமுண்டாக . நிறீஇ -நிறுத்தி . 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


காரு 


ருக : 


வரிமான் ....... 


வாஇ 


( பொ - ரை ) புலி முதலியவற்றின் உருவங்களோடு குழ 
விப் பாவை உருவங்களையும் ஒப்பற்ற பூதவுருவங்களையும் எழு 
என்க . 

( வி - ம் . ) சஅ . வரிமான் - புலி . மகரம் - ஒருமீன் , மகன்றில் - 
ஒருபறவை . 

அரிமான் - சிங்கம் . மணி நிற எண்கு இனம் நீலமணி 
போன்ற நிறமுடைய கரடியினம் . 

சிறுமகவு வடிவமுடைய பாவை என்க . 
நக . பொருவு இல் - ஒப்பில்லாத . வரி இ - எழுதி . 


50 . 


ருஉ 


மரகதமாலை.......... சேர்த்தி 


செய்த 


( பொ - ரை . ) மரகத மணிகளாற் 

மாலைகளை 
நிரலாகக் கட்டி வைத்துப் பொற்றாமரை மலரினது ஒளியைப் 
பழித்த ஒளியையுடைய அழகிய மணிகளாலியன்ற கபோ தங் 
களை நெருங்கச் சேர்த்து வைத்தென்க . 
( வி - ம் . ) ( நி 2. இரீஇ - இருத்தி .. 

எரி - தீ . தீயிலிட்டு உருக்கிச் செய்த பொற்றாமரை மலர் 
என்க . இனி எரி போன்ற தாமரைமலர் எனினுமாம் . எள்ளிய 
இகழ்ந்த . 

ருச . மணிக்கபோதம் மணிகளாற் செய்த கபோதம் என்னும் 
உறுப்பு . இதனைச் சுவர்த்தலங்களின் வைக்கும் சித்திரக் கம்பி என் 
பர் சூடாமணி நிகண்டாசிரியர் ( ங - காக ) 


ருங.. 


சு 


நிதி - சாரு : 

காந் : பத்தி ...............வேயுள் 
( பொ - ரை . ) பத்தியாக அமைக்கப்பட்ட சித்திரவளைவு 
களையும் ஒன்றற்கொன்று ஒத்ததாக அமைக்கப்பட்ட கொடிக் 
குழிகளையும் உடைத்தாய் நாசி என்னும் உறுப்புக்களை வேண்டு 
மிடமெல்லாம் இருத்தித் தூணின் உச்சிக் கேற்ப வலிய இருப்பு 
முட்கள் பதிக்கப்பட்ட போதியினையும் அப் போதிக்குத் தகுந்த 
வளைந்த பவழத்தாற் செய்த மாலைகளாலாய மிக்க ஒளியை 
யுடைய மணிக்கோவைத் திரள்களை அவ்வவ்விடத்தில் ஏற்பித் 
துப் பொருத்தமாகப் பொலியாநின்ற நீலமணிகளாற் செய்த 
அழகிய குட உருவங்களையும் (கலசங்களையும் ) பக்கத்துளைகளை 
யும் அவற்றிற் கேற்ற இடைத் துளைகளையும் 
லமைந்த பொற்றகடுகளாலே விசித்திரமாக வேயப்பட்ட மேற் 
பரப்பினையும் என்க . 


யாத்த 


கஃசு 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


வளைவு 


ருகூ 


சுக . 


சுங . 


துரு 


( வி - ம் . ) நரு, . பத்தி வரிசை , வரிசை வரிசையாக அமைக்கப் 
பட்ட பல்வேறு வேலைப்பாடமைந்த சித்திரங்களையுடைய 
களையும் என்க . 
குக . சத்தி - கொடி . 5 டுங்குழி , 

ரு எ . 

நாசி - ஓர் உறுப்பு 
மூக்குப் போறலால் அப்பெயர் பெற்றது . 

ரு . அ . ஏன் முள் - வலிய இருப்புமுள் . 

நிக . போதி - ஓர் உறுப்பு . சாதிப் பவழம் - உயர்ந்த பவழம் . 
இதனை நற்பவழம் என்ப . 

நற்பவழத்தால் இயற்றிய வளைந்த கோவை வடங்க 
களாற் கட்டப்பட்ட கடிய ஒளியையுடைய மணிக்குஞ்சங்களை அவ்வவ் 
வீடத்தே ஏற்பித்துப் பொலிந்த குழிசி என்க . 

க . பொலிந்து - பொலிந்த என்க . 

சு 2 .. நீல நிறமுடைய கண்டோர் நெஞ்சையுண்ணும் மணி என்க . 
குழிசி - குடம் ( கலசம் ) . 

ஆடகப் பொன் - நால்வகைப் பொன்னில் ஒன்று . 

விசித்திரத்து - அதிசயத்தோடு . வித்தகம் - தொழிற் 
சதுரப்பாடமைந்த . வேயுள் - மேற்பரப்பு . 

சுசு - எஎ : தீஞ்சுவை ...... வாயிற்றுகி 
( பொ - ரை . ) நெல்லியினது திரண்ட காயாலியற்றிய மாலை 
களை உள்ளே குவித்துவைத்துக் கட்டிய கூடப்பரப்பினையும் 
வகுப்பறைகளியற்றி அவ்வறைகளினுள் எண்வகைப்பட்ட மங்க 
லப் பொருள்களையும் பொருந்த எழுதிப் பொருந்திய அழகினை 
யும் ஓடவுத்தரத்தினையும் மணிகளிழைத்த நிலையினையும் , அந் 
நிலையின்கண் திண்ணிதாகக் கோக்கப்பட்ட இயந்திர மமைந்த 
செறிந்த நிலைமையினையுடைய பலகையினிடத்தே கொடியும் 
சித்திரப் பத்தியும் விரித்து எழுதப்பட்ட ஒளிதிகழா நின்ற 
வெள்ளிக் கதவினையும் பக்கங்களிலே வளைத்த முத்துமாலைகளை 
யும் சித்திரமாலைகளையும் உடைய தாய் அளவிற்குத் தகுந்த 
வாயிலையும் உடைத்தாய் என்க . 
( வி - ப் , ) 

நெல்லிக்காய் மாலைகளை அகத்தே குவித்து 
வைத்து இணைக்கப்பட்ட கூடப்பரப்பென்க . கூடமியற்றுங்கால் 
அவற்றின் உள்ளீடாக நெல்லிக்காய் மாலைகளைக் குவித்து வைத்து 
இயற்றுவது வழக்கம் போலும் : கூடம் - ஓர் இல்லுறுப்பு .. 
சு அ . கட்டளை - வகுப்பறை . 

எட்டுவகைப் பெருஞ்சிறப்புக்களாவன : 
“ சாமரை , நிறைகுடம் , கண்ணாடி , தோட்டி , முரசு , விளக்கு , 
பதாகை , இணைக்கயல் " என்பன . இவை சீவகசிந்தாமணி கோவிந்தை 
யாரிலம்பகத்தின் காசு ஆம் செய்யுள் . உரை மேற்கோளிற் காணப் 
படுவன . 


जा 


சுஎ , 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


கன் 


எ ... 


இனி , “ சுடர் மண்டலஞ் சுரதுந்துபி தெய்வத் துவனி சிங்கப் , 
பிடர் மண்டலவணை பிண்டிவெண் சாமரை பெய்மலரின் , அடர்மண்டல 
மழை அம்பொற்குடை மும்மையா மடியோம் , இடர் மண்டலங் கெடுப் 
பாற் கிமையோர் செய்யும் எண் சிறப்பே என வரும் திருநூற்றந்தாதிச் 
செய்யுளுங் காண்க ( அ 0 ) 
எ ) . ஒர் - அசைச் சொல் . ஒடவுத்தரம் - ஓருறுப்பு . 

மணிப்புதவு - மணிகள் பதித்த வாயில் . ஈண்டு நிலை என்க . 

பொறி - கதவு தாமே திறக்கவும் மூடவும் அமைந்த இயந் 
திரம் என்க . 

வள்ளி - கொடி . பத்தி - நிரல்பட எழுதிய சித்திரம் . 
எடு . வளை இய - வளைத்துக் கட்டிய என்க , நித்திலத் தாமம் - 
முத்துமாலை . 

எசு . சித்திரமாலை - வேறுபட்ட வண்ண மலர்களை விரவிப் 
புனைந்த மலர் மாலை . அங்ஙனமே புனைந்த மணிமாலைகளுமாம் . 

அளவிற்கு - அத்திருக்கோயிலின் அளவுக்கு ( ஏற்ற அள 
வினையுடைய வாயில் என்க . ) வாயிற்று . வாயிலையுடையது . 


எசு . 


எஎ . 


நிலவில் ...... 


......திகழ 


( பொ - ரை . ) நில இல்லிற்குப் பொருந்திய சமனிலை எய்தப் 
பெற்று மண் மரம் யானைக்கொம்பு முதலியவற்று லியற்றாமல் 
முழுதும் பொன்னானும் மணியானுமே இயற்றப்பட்டுச் செறிந்த 
அழகினை உடைத்தாய் அடிப் பகுதிக் கேற்ற உச்சியினையுடைய 
தாய் வானத்திலே அழகிய ஒளியழகினை வீசாநின்ற திங்கள் 
மண்டிலத்தோடு ஞாயிற்று மண்டிலத்திற்கும் இயற்கையி 
னமைந்த தூய ஒளிகள் மழுங்கும்படி அவற்றினும் உயர்ந்த 
பேரொளி வீசி விளங்காநிற்ப , என்க . 


( வி - ம் . ) எஅ . 

கில இல் - நிலத்தின் கண் அமைக்கப்பட்ட 
இல்லம் . கீழ்வீடு என்பது கருத்து . நிரப்பம் - சமம் . 

மருப்பு - யானைத்தந்தம் முதலியன . 
அ 0 . துன்னெழில் - செறிந்த அழகு . 

அக . அடி - கீழ்ப்பகுதி . முடி - மேற்கு பகுதி . முடியிற்று - முடி 
யினை உடையது . 

« e . அங்கண் மாதிரம் - அழகிய இடமமைந்த வானம் . அணி 
அழகு - மிக்க அழகு ; ஒருபொருட் பன்மொழி . ஈண்டு அழகு ஆகு 
பெயரான் ஒளியைக் குறித்து நின்றது . 
அங .. பைங்கதிர்ச் செல்வன் - திங்கள் , செங்கதிர் - ஞாயிறு . 

வாலொளி- தூய ஒளி ; மேலொளி - மேம்பட்ட ஒளி . 


க அ 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


பட்டங்கள் 


அரு - அ.அ : பரூஉப்பணை 

பரூஉப்பணை ...... பயிற்சித்தாகி 
( பொ - ரை .) மிகப் 

பருத்த 

பளிங்காலே 
அமைத்து வேல் வடிவமைக்கப்பட்டுப் பொலிந்த ஒன்றனோடு 
ஒன்று மாறுபட்ட பக்கங்களை அமைத்து , தண்டும் சலாகையும் 
குமுத மொட்டுக்களும் அப் பக்கங்களிலே வரிசையாக நட்டு 
வைத்த தொழிலையுடைய தாய் என்க . 
( வி - ம் . ) அரு . பரூஉ 

பருத்து . பணை 

பருமை . மிகப் 
பருத்த என்க . பட்டிகை - பட்டம் : விளிம்பிற் கட்டும் பட்டம் என்க . 

காம்பு - தண்டு ; தடி . கதிர் - சலாகை . குவிந்த குமுத 
மொட்டு வடிவமாக மணிகளிழைத்த நுனியையுடைய தண்டுகள் என்க 
இவையெல்லாம் மதில் உச்சியில் நடப்படுவன என்க . 

அஅ . பயிற்சித்து - வேலைப்பாட்டினையுடையது . 


. 


கூஅ : பத்தி ... 

...... பொலிந்து 
( பொ - ரை .) நிரல்பட்ட சித்திரத் தொழிலமைந்த பலநிற 
மணித் துணுக்குகளை வேண்டுமிடமெல்லாம் பதித்து , அரும்பும் 
மலரும் தளிரும் ஆகிய இவற்றோடு கூடிய தாய்ப் பின்னி வளைந்த 
பொன்னாலியற்றிய காமவள்ளி என்னும் கொடி வடிவத்தின் 
அமைந்த கோணங்களையும் சந்திகளையும் உடைய தோரணங்களை 
வேண்டு மிடமெல்லாம் கட்டி , அவற்றின் மேற் பொருந்த முத்து 
மாலைகளை வளைத்துக் கட்டி மேலும் நீலமாகிய திரண்ட மணி 
களாலியற்றிய அழகிய கரிய மாலைகளை இடையிடையே ஏற் 
பிக்கப்பட்டுப் பொலியா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) அக . பன்மணிக் கண்டம் - பல மணிகளையும் பதித்த 
துண்டங்கள் . 
போது மலர் . பிணங்குபு - பிணங்கி ; பின்னி . 

குலா அய் - 
வளைந்து . 

உருக்குதலுற்ற பசிய பொற்குழம்பைக் கருவினுள்ளே 
விரியச் செலுத்தித் தாம் நினைத்தபடி வார்த்து அமைந்த காமவள்ளி 
என்க . காமவள்ளி- கற்பகத் தருவின்மிசைப் படர்வதொரு பூங்கொடி . 
அப் பூங்கொடி வடிவிலே அரும்பு முதலியவற்றோடு பொன்னாலியற்றப் 
பட்ட , கோணமும் சந்தியும் உடைய தோரணம் என்க . 

மாலை அணி நகை - முத்து முதலியவற்றாலாய மாலையாகிய 
அழகிய அணிகலன்கள் . 

கோலக் கருநிரை - அழகிய கரிய மாலை ; நிரல்படக் கோத்த 
தனை நிரை என்றார் . 
கூஅ . 

இடையிடையே ஏற்பிக்கப்பட்டு . பொலிந்து - பொலியா 
நிற்ப . 


கங . 


கூசு . 


கஎ . 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


காக 


கக -ககள் : 


அராஅந்தாணத்திலுள்ள அரியணைடமாண்பு 


விழைதகு...... 


நடுவின் 


உடை பன 


உடையன 


( பொ - ரை .) கண்டோர் விரும்பத் தகும் த. பேரழகுடைய 
பெரிய மலையினது முழையினூடே புக முயலும் மெல்லிய முயற்சி 

போலத் தோன்றும்படி அடிப்பீடமாகிய பொற் 
பலகையினைப் பிடரின் மேற் போகட்டுச் சிறிது சோம்பல் தீர 
நிமிர்வன போலவும் அழகு பெற்று , கூரிய எயிறுகள் அமைந்தன 
வாக வயிர மணியாலே இயற்றப்பட்ட வாயினையும் , சுடர் வீசி 
விளங்கும் கண்களையும் பவழத்தாற் செய்த நாவினையும் விளங்கு 
கின்ற மணியாலியற்றிய பிளந்த வாயினையும் பச்சைமணியாலே 
இயற்றப்பட்ட பரிய செவியினையும் பல மணிகளானும் இயற்றப் 
பட்ட உச்சியின் அழகுக் கேற்பப் பிடரிமயிரானே 

அழகு 
செய்யப்பட்டனவும் தம் வாயினுள்ளே புகுமளவின போன்று 
இடுகியனவும் கொடி போன்று நீண்டு நன்றாகத் திரண்டனவு 
மாகிய இடையினையும் , (உடையவும் ) என்க 

( வி - ம் . ) விழைதகு - விழைதற்குத் தகுந்த . விழுச்சீர் - 
சிறந்த அழகு . மந்த முயற்சி என ஒட்டுக . மாமலை - பெரிய மலை . 
க00-2 . முழை - குகை . முயற்சியை 

போலத் 
தோன்றும் படி பலகையைப் பிடரின் மிசை அமைத்து என்பது கருத்து . 

அரியணை தாங்கும் நான்கு அரிமான்களில் பின்பகுதியைத்தாங்கும் 
இரண்டு அரிமான்களின் தோற்றம் இஃது ; இனி முன்பகுதியைத் 
தாங்குவன மூரிநிமிர்வன போன்ற தோற்றமுடையன என்று நினைக . 

முதனிலைப் பலகை அடிப்பீடமாகிய பலகை . சுவல் - பிடரி . 
மூரி - சோம்பல் . ஏர் 

அழகு . 
வைந்நுதி : அன்மொழித்தொகை . கூர்ந்த நுனியை 
யுடைய எயிறு என்க . 

நிழல் இலங்கும் கண்ணுடைமையானும் ஒளியிற்றாகி என்க . ஒளி 
யிற்று : ஒருமைப்பன்மை மயக்கம் . நிழல் - ஒளி , 

. 
காரு . பகுவாய் - பிளந்த வாய் . பசுமணி - பச்சைமணி . அஃதாவது 
மரகதமணி என்க . பரூஉச்செவி - பரிய செவி . 

உளை மயிர் - பிடரிமயிர் . உச்சியின் அழகுக்கேற்ப உளை 
மயிர் அணிந்த என மாறுக . அணிந்த அணியப்பட்ட . 

க 0 அ . வாய்புகுவன்ன - தத்தம் வாயிலே தாமே புகுந்துவிடுவன 
போன்று இடுகிய என்க . இடுகிய சிறுத்த . சிங்கத்தின் இடைமிகச் 
சிறிதும் வாய்மிகப் பெரிது மாதல் ஒருங்கே தோன்ற வாய் புகுவன்ன , " 
என்றார் . கொடி - பூங்கொடி.. சென்று என்பது நீண்டென்றபடியாம் , 
நடு - இடை . 


காங . 


க 0 எ . 


த 50 


[ தெய்வச் 


வாவாண காண்டம் 


த கமணி ...... ......உருவின் 
( பொ - ரை . ) அழகிய மணிக்கோவைகளானே இயற்றப் 
ULL தங்கால்களுக்கேற்ப மிகத் திரண்ட துடையினையும் 
உடையனவுமாகப் பளிங்காகிய 

மணிகளால் இயற்றப் பட்ட 
பெரிய நகங்களும் திருத்தமாய் நெருங்கப்பட்டு விளங்கிக் 
காண்போர் நிழலுருவத்தைத் தன்பாற் காட்டாநின்ற உருக்கு 
தலுற்ற பொன்னாலியற்றப்பட்ட ஒள்ளிய பொற்கட்டில் அழ 
கானும் பொலிவுற்று இயன்ற சினத்தீக்காலும் அரிமான்கள் 
தம் உச்சியிலே சுமந்து கொண்டு உயர்ந்த வானிடத்தே செல்லு 
தற்கு விரும்பி யிருந்தாற் போன்று காண்போர்க்கு அச்சம் 
வருதற்குக் காரணமான வடிவத்தையுடைய வாய் 

( தருமானா 
சனம் ) என்க . 


( வி - ம் . ) கக 0 . தகை - அழகு . தகைந்த மணிக்கோவையுமாம் . 
தன்கை - என்புழித், தன் : ஒருமைப்பன்மை மயக்கம் . 

கை என்றது - 
முன் கால்களை . 

ககக . பரூஉத்திரள் -பருத்துத் திரண்ட என்க . குறங்கு- துடை . 
பளிக்குமணி - பளிங்காகிய மணி , மென்றொடர் அல்வழியில் வன் 
றொடராயிற்று : எற்புடம்பு அற்புத்தளை குரக்குமனம் என்பன போல , 
வள் உகிர் - பெரிய நகம் . 

அரிமான் - சிங்கம் . 
கக : நி . விசும்பிவர் தற்கு - வானின்கட் செல்வதற்கு . 

நச்சியன்ன - விரும்பி யிருந்தாற் போன்ற . உட்குவரும் - 
உட்குவர் என ஈறு கெட்டு நின்றது . அச்சம் வருதற்குக் காரணமான 
என்க . 

[ ககள் - கருக : இறைவன் திருவுருவமும் அதனைச்சார எழுதிய 
ஓவியங்களும் . ) 


ககச . 


கதஎ 


கஉஉ : 


- 


தருமானுசன ...... சார்வு அயல் 


( பொ - ரை . ) கம்மியரானே இயற்றித் தரப்பட்ட அரியணை 
யினது அழகிய நடுவிடம் பொலிவுறும்படி எழுந்தருளியிருந்த 
இறைவனைப் பொருந்துகின்ற பக்கத்தே பொருந்தி பேரழகானே 
விளங்கி வில்லை வளைத்துவைத்தாற் போன்ற கிம்புரியாற் 
சுவ்வப்பட்டு நிழல் காட்டாநின்ற கண்ணாடியினையும் ஒளிமணி 
களையும் பதித்து ஒப்பனை செய்யப்பட்ட நீலநிறமுடைய சார் 
மணையின் அயலிலே என்க . 

( வி- ம் . ) ககள . தரும் மான் ஆசனம் என்றும் பாடம் . இதற்கு , 
சிற்பியராற்றப்பட்ட மாட்சிமையுடைய இருக்கை என்க . மானாசனம் 
என்றும் பாடம் . இதற்கு அரியணை என்க . 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


ககக . வேந்தை - இறைவனை ; ( கடவுளை ) 
ககக . தலை எழில் - உயர்ந்த அழகு . 

க 20 . சிலை - வில் . கவிழ்த்தன்ன - வளைத்துவைத்தாற்போன்ற , 
கிம்புரி - பூண் . கவ்வி - கவ்வப்பட்டென்க . 

ஆடி கண்ணாடி . ஆடியையும் மணியையும் பதித்து என்க . 
கஉஉ . - 

கோலங்குயின்ற - ஒப்பனை செய்யப்பட்ட . சார்வு - 
சார்மண . 

( தேவருள் ஆண்பாலார் ஓவியங்கள் . 


வாடாத் தாரினர் ......... போதிகை பொருந்தி 
( பொ - ரை .) வாடர் த 

வாடர் த மாலையினையுடையோரும் , அழகு 
பொருந்திய கச்சையினையுடையோரும் , வட்டுடையாகப் பொலியா 
நின்ற கட்டுடையினையுடையோரும் , விரிந்துயர்ந்த மார்பின்கண் 
விளங்காகின்ற மணியாரத்தோடே கிடந்து ஒளிர்கின்ற ஒற்றை 
முத்துவடமுடையோரும் , மத்தளத்தை ஒத்த தோளையுடை 
யோரும் , முடியணிகலன் அணிந்த தலையினையுடையோரு 
மணிக்கடிப்பினையுடையோரும் , கடகமணிந்த 

கையினையு 
யோரும் பக்கங்கள் திரண்டமைந்தனவும் மிக்க சினத்தையுளை 
அரவங்கள் இடையே நிரல்படச் சுற்றினாற் போன்று 
வளையங்களாற் கவ்வப்பட்டனவும் தூண் போன்றன 
திணிந்த தம் தோள்களை உயர்த்துப் பக்கங்களிலே இ 
அமைந்த போதிகைகளை ஏந்தி நிற்போருமாய்ப் பெ 
நிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) கஉக . தேவர் ஆகலின் வாடாத்தாரினர் 
சேடு - அழகு . பெருமையுமாம் . கச்சை - ஒருவகை ஆடை . 

கஉச , வட்டுடையும் பொலிந்த கட்டுடையும் உடைய 
மாய் எனினுமாம் . வட்டுடை - முழந்தாளளவிற் கட்டுவதோ 

கட்டுடை - கொய்சகமுதலிய வைத்து அழகுபடக் கட்டு 
என்க . அல்குல் - இடை . 
கஉடு . அகலம் - மார்பு . மணியாரம் - மணிமாலை . 

இமைக்கும் - சுடரும் . ஒருகாழ்முத்து - 
வடம் . 

கஉஎ , முழவுறழ் - மத்தளத்தை ஒத்த . மொய் 
சென்னி - தலை . 

கழுமணி -கழுவிய மணி ; அராவப்பட்ட 
ஒருவகை அணிகலன் . 

கடகம் - ஓரணிகலன் . 
புடை - பக்கம் . நாகம் - பாம்பு . இது 
திற்கு உவமை . 


48 . 

2 ) 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


கக 0 . கையினிடையே நிரல்படச் சுற்றிக்கொண்டாற் போல 
என்க . 

க.க. எழு - தாண் - உழக மரமுமாம் . 
உ . பொருத்தி - பொருந்த என் .. 

தேவமகளிர் ஓவியங்கள் ) 
ககக -... : தொடை...........தொழில்கொண்டிய 

( பொ - ரை . ) தொடுத்தலமைந்த மாலையினையும் , விளங்கா 
சின்ற பலவாகிய மணியணிகலன்களையும் கூம்பிய முடிக்கலனை 
யும் சிறிய துதலினையும் மூவாத இளமையினையும் மசிழ்ச்சியா 

லுண்டான முறுவலையும் உடைய தேவமகளிர் பக்கங்களிலே 
PA வரிசையாக நின்று அக்கு மொய்த்துள்ள வண்டுகளை ஒப்பு 

தற்கு அவாவுற்றார் போன்று பக்கங்கள் திரண்டு இயங்கா 
7,80 , 

தின்ற மணிப்பிடியமைந்த சாமரைகளையும் அழகிய ( ஒலி ) மணி 
களையும் கைப்பற்றி இயக்கும் அத்தொழிலை மேற்கொண்டிரா 

நிற்பவும் என்க . 
MISSING 

( வி - ம் . ) ககக . தொடை - தொடுத்தல் . துளங்கும் அசையா 
ISSING 

ன்ற . மணிப்பன்னகை - மணியாலியற்றப்பட்ட பலவாகிய அணி 
18,809, 

என் . 
GRAY OD .. முகிழ்முடி - வினைத்தொகை . முதிராவிளமை - மூவாத 

த்தன்மை , அமரர் மகளிராதலின் மூவாமை கூறினார் . 
இ . மகிழ்ககை - மகிழ்ச்சியாலுண்டான புன்முறுவல் . 

5. பக்கங்கள் திரண்டமைந்த இயங்கா கின்ற மிக்க மணிகளை 
20,428,451 , PAGE, சாமரையினையும் என்க . 

உஎ . ஒப்பும் - ஓச்சும் . அவாவினர் - விருப்பமுடையோர் . 
சி . எழில் மணி - அழகிய ஒலிமணி , இயக்கு அத்தொழில் 

பய எனக் கண்ணழித்து இயக்கா நின்ற அத்தொழில் மேற் 
RAY 

திற்ப என்க . 

(கந்தருவமகளிர் ஓவியங்கள் 


ககக - கசக : மணிவிளக்கு .......தோன்ற 
NG 

ரை .) மணிவிளக்கங்கள் சுடர்வீசா நின்ற அழகிய 

சுவரின் மேல் விச்சாதரர் மகளிர் எல்லாவிடன் 
19,191,213,231,232 , 

தித் தம் வலக்காலை நீட்டி இடக்காலை முடக்கிக் 

பொன்னிறத்தானே பொலிவுற்று விளங்கா 
10 0054 - PAGE NO . 

தொழிலையுடைய ஆடையினையும் பொற்கச்சை 
160,182,183,226,22 

பராய் விண்ணுலகம் கலைத்தொழிலானே பெருகு 
வேட்கையினை உடையர் போலத் தாமரை மலர் 


424 PAGE MISSING 


சிறப்பு ) 


மூலமும் உரையும் 


சையாக 


போன்ற தமது பெரிய கையில் மாலையை ஏந்திக்கொண்டு லே 
நிறமுடைய முகில்களினூடே காணப்படுபவராய் வரிசை வரி 

வரையப்பட்ட ஓவியங்கள் காண்போர் விரும்பும்படி 
தோன்றாநிற்ப , என்க 

( வி - ம் . ) காக . அணிநிலா - அழகிய ஒளி . 
கச 0 . வலத்தாள் வலக்கால் . இடத்தாள் - இடக்கால் . 
கசக . பூந்தானை - பூத்தொழிலமைந்த ஆடை . 
சஉ . பத்தியிற்குயின்ற - நிரலாக எழுதப்பட்ட 
சசக .விசும்பகம் - வானம் . நந்தும் - பெருகும் . 

கசடு . விச்சாதரர் - கந்தருவர் - ( சண்டு மகளிர் . ) எச்சாரும் - 
எல்லாப் பக்கங்களிலும் . மயங்கி - பொருந்தி . 

கசசு , காமுற - கண்டோர் விரும்பும்படி . காமுற ( உ ) பத்தி 
யிற் குயின்ற என ஒட்டுக. 

இந்திரரும் இருநிலக் கிழவரும் முதலியோர் ஓவியங்கள் 

கசஎ - ககு : திருமுடி.........நிறீஇ 
( பொ - ரை . ) அழகிய முடிக்கலன் அணிந்த 
ருடைய ஓவியங்களும் பெரிய நிலத்தைக் காத்தருளிய 
ஓவியங்களும் இவருடைய கோப்பெருந்தேவியருடைய மாகிய 
களுமாக வடிவ முண்டாக வரையப்பட்ட 

நூன் முறைப்பாலும் 
இயற்றப்பட்ட சித்திரப்படங்களை அவ்வவற்றிற்குத் பாருந்தா 
இடங்களிலே அழகு தக்கிருப்ப நிறுத்தி என்க . 

( வி - ம் . ) கசஎ , இந்திரரும் பலராகலின் பன்மை கூறி என்றார் . 

இருகிலக்கிழவர் என்றது , இக்குவாகு குலம் , அரிகுலம் , குது 
நாதகுலம் , உக்கிரகுலம் ( இவை அருக சமயத்தினர் கூறுவனால் குலரு 
னும் ஐம்பெருங் குலத்தும் பிறந்து சிறந்த முடிமன்னர் உருவத்தி 
ஓவியங்களை . 

ரிமை மகளிர் என்றது , இந்திரரும் இருநிலம் கி 
மாகிய இவருடைய கோப்பெருந்தேவியர் உருவங்களை . 

உருபு - வடிவம் . 
கசசு . பொத்தகம் - ஓவிய நூல் . சித்திரச் செய்றைமை 
ருவப்படங்களை , 
கடு . அத்தக - அழகுண்டாக . 

சிம்பு 
( அராஅந்தாணம் ) 

கோள் . 

மணி . 
அழகு ... அராஅந்தா 
( பொ - ரை . ) இங்கனம் அழகுண்டாக ஏது தோள் எம் 
பட்ட அசையா நின்ற மணிகளாலே 

பெ.- S 


உடை 


டிப்பு 


லயத் 


ற்றம் 


இலாவாண காண்டம் 


( தெய்வச் 


யின் மேல் நிலாவொளி விரிந்த நிறை கதிரையுடைய மூன்று 
முழுவெண்டிங்கள் மண்டிலங்களை ஒருங்கே ஒன்றன் மேலொன் 
நாய் அடுக்கிவைத்தாற்போன்ற மாலையையுடைய முக்குடைகள் 
முறையாக நிழற்று சிறபப் பிறவிப் பெருங்கடலிலே ஆழாகின்ற 
பலவாகிய உயிர்களும் அக் கடலினின்றும் உய்ந்து கரையேறு 
தற்கோர் எல்லையாகிய இறைவன் இருத்தற் பொருட்டு இயற் 
றப்பட்ட தெய்விகமான ஒப்பனை கிளராகின்ற அழகினையுடைய 
தும் இறைவனது முழுப்பண்பினையும் புகழ்ந்து பாராட்டுதற்குக் 
காரணமானதும் அழகிய மாணிக்க மணியைத் தன்னகத்தே 
கொண்டுள்ள பொற்செப்புப்போன்று பெறற்கரிய மணிபோன்ற 
இறையுருவத்தைத் தன்பாற் கொண்டதுமாகிய அரா -அக்தா 
ணத்தின் கண் என்க . 

( வி - ம் . ) சே . தாம் : அசைச்சொல் , 

கடும் . உலகம் : ஆகுபெயர் . பிறவிப் பெருங்கடல் என்க . 
அலகை - எல்லை , முடி விடம் . 

க . பொறி வாயிலைத் தவித்தான் என்றாற்போன்று இறைவனை 
அருந்தவக் கிழவன் என்றார் . ஐ : சாரியை . 

களே இருக்கைக்கு இயற்றிய என்க . இயற்றிய ( காக ) அரு 
மனி என்றுஇயையும் . 

பூரணம் பொலிமை - முழுப்பொலிவு . மீக்கூறி என்னும் 
எச் - கைக் கூற என்று செயவெனெச்சமாக்கிக் காரணப் பொருட் 
டாக கோள்க. 

கல . திருமணி - அழகிய மணி , இஃது இறைவன் திருவுருவத் 
திற்கும், செப்பு - அரா அந்தாணத்திற்கும் உவமை . 

அருமணி - அன்மொழித்தொகையாய் இறைவன் திருவுரு 
வத்தைக் குறித்து நின்றது . 

உதயணன் இறைவழிபாடு செய்தல் 
கஉ - கஎ : உரிமை ... பைந்தாரோன் என் 

பா - ரை . ) . வாசவதத்தை முதலிய சுற்றத்தாரோடு 
புகசெல்கதி விளக்கமுற் கருத்தையுடையோன் போன்று 
நான் முறைப்படி இறைவன் திருமுன் சென்று வாழ்த்துப் 
பாடல்களைப் பாடி வாழ்த்தி " இறைவனே ! எளியேன் பிறவிப் 
பெருங்கடனிந்தி முத்திநிலையை எய்துவேனாகத் திருவருள் புரிக 
என்று வேண்டி , அருகனறத்தைப் பேணிய சிறந்த சமயச் 
சிறப்பினையுடைய தேவர்கள் இறைவனை விரும்பிக் கைகுவித்து 
வளாங்குவதுபோலக் கைகூப்பி வணங்கிப் பூப்பலி முதலிய பலி 
கக் கொடுத்துத் தெய்வம் பராவுதலாகிய கடனைக் கழித் 
தவான் , 

என்க , 


எ . நகர்வலங் கொண்டது 


இதன்கண் - உதயணன் சயந்தி நகரத்தை வலஞ்செய்த 
லும் , மகளிரும் மைந்தரும் , உதயணனைக் காண விரும்பிக் 
குழாங்கொள்ளலும் , அவர்கள் 

மலர்மழை 

பொழி தலும் , 
புகழ் தலும் , உதயணனும் வாசவதத்தையும் 

நீராடுதலும் , 
பிறவும் கூறப்படும் . 


பரவுக்கடன் கழிந்து விரவுப்பகை தணிந்த 
தாமந் துயல்வருங் காமர் கைவினைக் 
கோயின் முற்றத்து வாயில் போந்து 
குன்றுகண் கூடிய குழா அம் ஏய்ப்ப 
ரு ஒன்றுகண் டன்ன ஓங்குநிலை வனப்பின் 
மாடம் ஓங்கிய மகிழ்மலி மூதூர் 
யாறுகண் டன்ன அகன்கனை வீதியுள் 
காற்றுறழ் செலவிற் கோற்றொழில் இளையர் 

மங்கல மரபினர் அல்லது மற்றையர் 
க 0 கொங்கலர் நறுந்தார்க் குமரன் முன்னர் 

நில்லன்மி னீரென நீக்குவனர் கடிய 
மல்லல் ஆவணத் திருபுடை மருங்கினும் 
நண்ணா மாந்த ராயினுங் கண்ணுறின் 

இமைத்தல் உறாஅ அமைப்பின் மேலும் 
கரு புதுமணக் கோலத்துப் பொலிவோடு புணர்ந்த 

கதிர்முடி மன்னனைக் காண்பது விரும்பி 
மணி அறைந் தன்ன மாவீழ் ஓதி 
அணிபெறக் கிடந்த அம்பொற் சூட்டினர் 

சூடுறு பொன்வினைச் சுவணர் புனைந்த 
20 தோடுங் கடிப்புந் துளங்கு காதினர் 
வெம்மை பொதிந்த பொம்மென் இளமுலை 

டைப்படீ இப் பிறழும் ஏக வல்லி 
அணிக்கலை புனைந்த அரசிலைப் பொன் அடர் 

புனற்சுழி புரையும் பொலிவிற் றாகி 
உரு வனப்பமை அவ்வயிற் றணித்தகக் கிடந்த 


மூலமும் உரையும் 


உந்தி யுள்ளுற வந்துடல் நடுங்கி 
அளைக்கிவர் அரவின் தளர்ச்சி ஏய்ப்ப 
முளைத்தெழு முலைக்கச் சசைத்தலின் அசைந்த 

மருங்குல் நோவ விரும்புபு விரைந்து 
கூ ) மைவரை மீமிசை மகளிர் போலச் 

செய்வளை மகளிர் செய்குன் றேறினர் 
உணர்ந்தோர் கொண்ட உறுநன் றேய்ப்ப 
வணர்ந்தேந்து வளர்பிறை வண்ணங் கடுப்பத் 

திருநுதற் கேற்ற பரிசரக் கைவினை 
கூரு நீடிய பின்றைக் கூடாது தாங்கும் 

கொற்றவற் காண்மென வெற்றவேற் றடக்கையர் 
கோல வித்தகங் குயின்ற நுட்பத்துத் 
தோடுங் கடிப்புந் துயல்வருங் காதினர் 

வாலிழை மகளிர் வழிவழி விலக்கவும் 
சு 0 ஒன்பது விருத்தி நன்பத நுனித்த 

ஓவவினை யாளர் பாவனை நிறீஇ 
வட்டிகை வாக்கின் வண்ணக் கைவினைக் 
கட்டளைப் பாவை கடுப்பத் தோன்றிக் 

குறைவினைக் கோலங் கூடினர்க் கணங்காய் 
சரு நிறைமனை வரைப்பிற் சிறையெனச் செய்த 

சுவர் சார் வாகத் துன்னுபு நிரைத்த 
நகர்காண் ஏணி விரைவனர் ஏறினர் 
ஒருபுடை அல்ல துட்குவரு செங்கோல் 

இருபுடை பெயரா ஏயர் பெருமகன் 
–0 சிதைபொருள் வலியாச் செறிவுடைச் செய்தொழில் 

உதயண குமரன் வதுவைக் கணிந்த 
கோலங் கொண்ட கோல்வளை மகளிருள் 
ஞாலந் திரியா நன்னிறைத் திண்கோள் 

உத்தம மகளிர் ஒழிய மற்றைக் 
ருரு கன்னியர் எல்லாங் காமன் துரந்த 

கணையுளங் கழியக் கவினழி வெய்தி 
இறைவளை நில்லார் நிறைவரை நெகிழ 
நாண்மீ தூர்ந்து நன்னெஞ்சு நடப்பத் 
தோண்மீ தூார்ந்து தொலைவிட நோக்கி 


இலாவாண காண்டம் 


ககஅ . 


நகர்வலங் 


சு 0 அற்றம் பார்க்குஞ் செற்றச் செய்தொழிற் 

பற்றா மாந்தரிற் பசலை பாய்ந்த 
கருங்கண் புலம்ப வருந்தினர் அதனால் 
காட்சி விரும்பன்மின் மாட்சி யின்றென 

ஈனாத் தாயர் ஆனாது விலக்கும் 
சுரு ஆணை மறுத்தியாம் ஆண முடைமையின் 

இந்நகர் காண்கஎம் அன்னை மாரெனக் 
கண்ணின வேட்கை பின்னின்று துரப்ப 
வாயின் மாடத்து மருங்கு அணி பெற்ற 

வரிச்சா லேகம் விரித்தனர் அகற்றி 
எ 0 ததும்புங் கிண்கிணித் தகைமலர்ச் சேவடிப் 

பெதும்பை மகளிர் விதும்பி நோக்கினர் 
நேரியற் சாயல் நிகர் தமக் கில்லாக் 
காரிகை கடுநுனைத் தூண்டி லாக 

உட்கு நாணும் ஊராண் ஒழுக்கும் 
எரு கட்கிண் கோலமுங் கட்டிரை யாக 

இருங்கண் ஞாலத் திளையோர் ஈட்டிய 
அருங்கல வெறுக்கை யவைமீன் ஆக 
வாங்குபு கொள்ளும் வழக்கியல் வழா அப் 

பூங்குழை மகளிர் புனைமணிப் பைம்பூண் 
4 ) ஒளிபெற் றிலங்கும் உதயண குமரன் 

அளிபெற் றமர்ந்த அம்பூஞ் சேக்கையுள் 
உவக்கும் வாயறிந் தூடி மற்றவன் 
நயக்கும் வாயுள் நகைச்சுவைப் புலவியுள் 

நோக்கமை கடவுட் கூப்பினுங் கதுமெனப் 
வுரு பூம்போ தன்ன தேங்குவளைத் தடக்கை 

வள்ளுகிர் வருட்டின் உள் குளிர்ப் புறீஇப் 
பஞ்சி அணிந்த அஞ்செஞ் சீறடிப் 
பொன்னணி கிண்கிணிப் போழ்வாய் நிறையச் 

சென்னித் தாமத்துப் பன்மலர்த் தாதுக 
கூ 0 இரந்துபின் எய்தும் இன்சுவை அமிர்தம் 

புணரக் கூடின் போகமும் இனிதென 
மீட்டல் செல்லா வேட்ட விருப்பொடு 
கோடுகொள் மயிலின் குழாஅம் ஏய்ப்ப 


கொண்டது 


மூலமும் உரையும் 


மாடந் தோறு மலிந்திறை கொண்டனர் 
கூரு சுவல்பொதி கூழையர் சுடர்பொன் தோட்டினர் 

பெயலிடைப் பிறழு மின்னேர் சாயலர் 
பாப்பெயிற் றன்ன பன்னிரைத் தாலி 
கோப்புமுறை கொண்ட கோலக் கழுத்தினர் 

மணிநில மருங்கின் முனிவிலர் ஆடும் 
க 00 பந்துங் கழங்கும் பட்டுழிக் கிடப்ப 

அந்தண் மஞ்ஞை ஆடிடம் ஏய்ப்பக் 
கோதையுங் குழலுந் துள்ளுபு விரியப் 
பேதை மகளிர் வீதி முன்னினர் 

வெண்முகில் நடுவண் மீன்முகத் தெழுதரும் 
கபரு திருமதி என்னத் திலக வாண்முகம் 

அருமணி மாடத் தகவயிற் சுடர் 
வாட்கெழு மழைக்கண் வாசவ தத்தை 
தோட்குத் தக்க தொடுகழற் குருசிலைக் 

கண்டீர் நீங்கிக் காணிடந் தம்மென 
கக ) விண்தீர் மகளிரின் வியப்பத் தோன்றி 

அரிமதர் நெடுங்கண் அளவிகந் தகல 
இருமுலைப் பொற்பூண் இடவயின் திருத்தாத் 
தெரிவை மகளிர் தேமொழிக் கிளவிக் 

குழித்தலைப் புதல்வர் எழிற்புறம் வரித்த 
ககரு அஞ்சாந் தழிய ஆகத் தடக்கி 

நுண்சா லேகத் தெம்பரு நோக்கினர் 
அறம்புரி செங்கோல் அவந்தியர் பெருமகன் 
மறம்புரி தானை மறமாச் சேனன் 

பாவைய ருள்ளும் ஓவா வாழ்க்கை 
கஉ 0 ஏசுவ தில்லா வாசவ தத்தையும் 

காமன் அன்ன கண்வாங் குருவின் 
தாமந் தாழ்ந்த ஏம் வெண்குடை 
வத்தவர் இறைவனு முற்பான் முயன்ற 

அத்தவம் அறியின் எத்திறத் தாயினும் 
கஉரு நோற்றும் என்னும் கூற்றினர் ஆகி 

மணிநிற மஞ்ஞையுஞ் சிங்கமு மயங்கி 
அணிமலை இருந்த தோற்றம் போல 


பாண்டம் 


க்உ O 


இலாவாண 

( நகர்வலங் 
மகளிரு மைந்தருந் தொகை கொண் டீண்டி 

மாடந் தோறு மலர்மழை பொழிய 
ககூ 0 ஆடம் பலமும் ஆவண மறுகும் 

கீத சாலையுங் கேள்விப் பந்தரும் 
ஓது சாலையுஞ் சூதாடு கழகமும் 
ஐவே றமைந்த அடிசிற் பள்ளியும் 

தங்கோள் ஒழிந்த தன்மையர் ஆகி 
ககூரு மண்கா முறாஉம் வத்தவர் மன்னனைக் 

கண்கா முற்ற கருத்தினர் ஆகி 
விண்மேல் உறையுநர் விழையுங் கோலமொடு 
மென்மெல நெருங்கி வேண்டிடம் பெறாஅர் 

அரும்பதி உறைநர் விரும்புபு புகழ 
கசு அருந்தவங் கொடுக்குஞ் சுருங்காச் செல்வத் 

துத்தர குருவம் ஒத்த சும்மை 
முத்துமணல் வீதி முற்றுவலம் போகித் 
தெய்வ மாடமுந் தேர்நிலைக் கொட்டிலும் 

ஐயர் தானமும் அன்னவை பிறவும் 
கசரு புண்ணியப் பெயரிடங் கண்ணின் நோக்கி 

நாட்டகம் புகழ்ந்த நன்னகர் புகல 
மீட்டகம் புக்கு மேவரு செல்வமொடு 
மங்கல மண்ணுநீர் மரபின் ஆடக் 

கொங்கலர் கோதையைப் பண்டுமுன் பயின்ற 
கரு தோழி தானே தாழாது விரும்பிக் 

கைந்நவில் கம்மத்துக் கம்மியன் புனைந்த 
செய்கலத் துள்ளுஞ் சிறந்தவை நோக்கி 
ஏற்குந் தானத்துப் பாற்பட அணிந்து 

பானீர் நெடுங்கடற் பனிநாள் எழுந்த 
கருரு மேனீர் ஆவியின் மெல்லி தாகிய 

கழுமடிக் கலிங்கம் வழுவில வாங்கி 
ஒண்மணிக் காசிற் பன்மணிப் பாவை 
கண்ணிய காதல் உண்ணெகிழ்ந்து விரும்பி 

ஆடற் கவாவும் அமிழ்தஞ் சோர 
கசு 0 ஊடுபோழ்ந் துறழ ஒலிபெற உடீஇ 

மாலையுஞ் சாந்து மங்கல மரபின் 


கொண்டது 


கஉக 


மூலமும் உரையும் 


நூலிற் றிரியாது நுண்எழில் புரியப் 
புதுவது புனைந்த பூங்கொடி புரையும் 

வதுவைக் கோலத்து வாசவ தத்தை 
ககாரு புதுமைக் காரிகை புதுநாண் திளைப்பக் 

கதிர்விளங் காரத்துக் காமங் கழுமி 
அன்னத் தன்ன அன்புகோள் காதலொடு 
பொன்னகர்க் கியன்ற புகரில் புகழ்நகர் 

வரைவில் வண்மை வத்தவர் மன்னற்குப் 
கஎ பொருவில் போகம் புணர்ந்தன்றால் இனிதென் . 


நகர்வலங் கொண்டது 


அஃதாவது , வாசவதத்தையோடு இறை வழிபா ) செய்த உதயண 
குமரன் பின்னர் நகர் வலஞ் செய்தலைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


4 - க . : 


கடன் 


கரரணமான 


க - கசு : உதயணகுமரன் நகர்வஞ் செய்யத் தொடங்குதல் ) 

பரவுக்கடன் ...... போந்த 
( பொ - ரை ) இவ்வாறு உதயண குமரன் கடவுட் பராவுங் 

கழித்தபின்னர் , தன் உயிரோடு கலந்த காமவெகுளி 
மயக்கங்களாகிய பகைப் பண்புகள் 

பகைப் பண்புகள் தணிதற்குக் 
தும் , மலர்மாலை அசையாநின்ற அழகிய ஒப்பனையை உடையதும் 
ஆகிய அத்திருக் கோயிலின் முற்றமாகிய வாயிலிடத்தே வாரா 
நிற்ப , என்க . 

( வி - ம் . ) விரவுப்பகை - விரவு தலையுடைய பகைப்பண்புக 
கள் என்க . அவை காம வெகுளி மயக்கங்கள் . இனி உயிர்ப்பண்பு 
களைக் கொல்லுவனவாகிய ஞானாவரணீயம் , தரிசனாவரணீயம் , 

வரணீயம் , மோக 
னீயம் , வேதனீயம் என்னும் காதிவினைகள் எனினுமாம் . 

விரவுப் பகை தணிந்தமைக்குக் காரணமான கோயில் , தாமந் 
துயல் வருங் கோயில் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

தாமந் துயல் வரும் - மாலைகள் அசையாநின்ற . காமர் கைவினை - 
ஒப்பனைத் தொழில் . 

கோயில் அரா அந்தாணம் . முற்றத்து வாயில் - முற்றமாகிய 
வாயில் என்க . அத்துச் சாரியை அல்வழிக்கண் வந்தது . 

போந்து என்னும் செய்தெனெச்சத்தைச் செயவெனெச்சமாக்குக . 


இலாவாண 


காணடம 


நகர்வலங் 


ச - கக : 


குன்று .......... கடிய 


( பொ - ரை .) மலைக்கூட்டத்தைக் கண்டாற் போல்வனவும் 
தம்முள் ஒன்றை ஒன்று ஒத்த உயரமுடையனவும் உயர்ந்து 
நிற்றலான் உண்டான அழகினையுடையனவுமாகிய மாடவீடுகள் 
மிக்கதும் மகிழ்ச்சி மிகுதற்குக் காரணமானதும் பழைதுமாகிய 
அந் நகரத்தின் கண்ணுள்ள 

பேரியாறுகளை ஒத்த அகலமும் 
ஆரவாரமுமுடைய தெருக்களிலே புகுந்து காற்றை ஒத்த செல 
வினையும் காவற்றொழிலையும் உடைய வீரர் ஆண்டுக் குழுமி 
யுள்ள மங்கலமாபினர் அல்லாத ஏனையோரை நோக்கி " மணங் 
கமழும் நறிய மாலையினையுடைய உதயணகுமான் முன்னர் நீயிர் 
நில்லாதே கொண்மின் என்று கூறி நீக்கிக் கடியா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) ச . குழாம் - கூட்டம் , ஏய்ப்ப - ஒப்ப . 

து . ஒன்றுபோல அனைத்தும் உயர்ந்த கிலமையினையுடைய 
அழகினையுடைய மாடம் என்க . 

குன்றுகள் கூடிய குழாம் ஏய்ப்ப ஓங்கு நிலை மாடம் , ஒன்று 
கண்டன்ன ஓங்குநில பாடம் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

மகிழ் - மகிழ்ச்சி . மூதூர் - பழைதாகிய ஊர் . 

யாறுகள் போன்ற அகலமும் ஆரவாரமும் 
என்க 

ஆரவ ரம் . 
அ . காற்றுறழ் - காற்றை ஒத்த . செலவு - செல்லுதல் . கோல் 
ஏந்திக் காக்குந் தொழில் என்க . இளையர் என்றது மறவர் என்பது 
படநின்றது . 

* .. மங்கலமரபினர் சான்றோர் சுமங்கலியர் முதலியோர் . மற்றை 
யார் - கயவர் அமங்கலியர் உறுப்பறை முதலியோர் . 

கொங்கு - மணம் ; தேனுமாம் . குமரன் : உதயண குமரன் 
( மற்றையரை ) நோக்கி என்க . நீர் நில்லன்மின் என மாறிக் கூட்டுக , 
நீக்குவனர் : முற்றெச்சம் . 

( கஉ - கசு . மகளிர் செயல் ) 


. 


உடைய 


கனை 


கக . 


52 


கசு : 


மல்லல் .......விரும்பி 


( பொ - ரை . ) காண்போர் பகைவரே ஆயினும் காணுங்கால் 
கண்ணிமைத்துக் காண்டல் இயலாத இயற்கை 

அழகின் 
மேலும் புதுமணக் கோலத்துப் பொலிவோடே பொருந்திய 
ஒளிமுடியையுமுடைய அவ்வு தயண மன்னனைக் காணவிழைந்து 
வளமிக்க அங்காடித் தெருவின் இருபக்கத்தும் என்க . 

( வி - ம் . ) கஉ . மல்லல் வளம் . ஆவணம் - அங்காடித்தெரு ; 
( கடைத்தெரு . ) 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


42 


கங .. 


காண் 


நண்ணாமாந்தர் பகைவர் . அவர் காணல் அரிதாகலின் 
கண்ணுறின் என்றார் . 

இமைத்தல் உறாஅ - இமைத்துக் காண வியலாத . 
போர் கட் பொறியைத் தன் வயமாக்கிக் கோடலின் இமைத்தல் இயலா 
தென்பது கருத்து . கண்டுகண்டமையாத 

பேரழகு 

என்பதாம் . 
அமைப்பு - இயற்கை அழகு . 
கக . கதிர்முடி மன்னன் : உதயணகுமரன் . 

Iமணி ......... விரைந்து 
( பொ - ரை . ) லே மணியை இழையாக்கிப் பதித்து வைத் 
தாற் போன் ) வண்டுகள் மொய்க்கின்ற கூந்தலினையும் அக் 
கூந்தல் அழகு பெறும்படி அதனயலே கிடந்த அழகிய பொற் 
பட்டத்தினையும் உடையரும் , சுவணமென்னும் பொன்னாலியற் 
றிய அணிகலன்களை யுடையோரும் தோடுங் கடிப்பும் அசையா 
நின்ற செவியினை யுடையோரும் என்க . 
( வி - ம் . ) 

மணி 

நீலமணி . அறத்தன்ன - பதித்து 
வைத்தாற் போன்ற . நீலமணியை இழையாக்கி அறைந்து வைத்தாற் 
போன்ற என்றவாறு . மா - வண்டு . ஓதி -கூந்தல் , 

க அ . -அர்பந்தல் அழகுறும்படி என்க . பொற்சூட்டு - நெற்றிப் 
பட்டம் . 

கக . சுடுதலுற்ற பொற்றொழிலாற் செய்த சுவணப்பொன் 
அணிகலன்களையுடையோரும் என்க . 
20. தோடு , கடிப்பு என்பன செவியணிகலன்கள் , 

வெம்மை......... ஏறினர் 
( பொ - ரை .) ( க ) வளையலையுடை யோரும் ஆகிய மகளிர் 
தமது இளமுலையினிடையே பட்டுப் பிறழாநின்ற ஏகவல்லி 
என்னும் அணிகலன் , அழகிய அரசிலை வடிவிற் செய்த பொற் 
றகட்டினையுடைத்தாய் நீர்ச்சுழி போன்ற அழகினையுடைத்தாய் 
இயற்கையிலேயே பேரழகு படைத்த வயிற்றின்கண் அவ்வழ 
கிற்கு மேலும் அழகு தருவதாய்க் கிடந்த கொப்பூழின்கண் வந்து 
அச்சத்தாலே உடல் நடுங்கி வளையினுட் புகுதற்கு முயலும் பாம் 
பின் தளர்ச்சி போலத் தளரா நிற்ப முளைத்தெழுந்த முலையும் 
அதன்கண் அணிந்த கச்சு முதலியனவும் பாரமாகி முன்னரே 
வருத்து தலானே வருந்தா நின்ற தம்மிடைகள் மேலும் வருந்தும் 
படி , உயர நின்று காண்டலை விரும்பி மலையின் மேல் ஏறாநின்ற 
வரையரமகளிர் போலச் செய்குன்றுகளிலே 

விரைந்து 
நின்றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) ஓதிமுதலியவற்றையுடைய ( க.க ) மகளிர் விரும்பி 
மலையின் மேல் ஏறும் வரையர மகளிர் போல விரைந்து செய்குன்றுகள் 
மிசை ஏறாகின்றனர் என்க . 


ஏற 


இலாவாண காண்டம் 


( நகர்வலங் 


உக . வெம்மை - விருப்பம் . 

இடைப்படீஇ - இடையிற்பட்டு , ஏகவல்லி - ஓரணிகலன் ; 
ஒற்றை வடம் . 

அணிக்கலை - அழகிய ஆடை , அணிகலனாகிய மேகலையு 
மாம் . அரசிலைப் பொன்னடர் - அரசிலைவடி விற்றாய்ச் செய்த தொரு 
பொற்றகடு . 

உச , புனற் சுழி.நீரிலுண்டாகும் கழி . இது கொப்புழக்குவமை . 
உ.பி. அணித்தகக் கிடந்த - அழகிற்கு ஏற்பக் கிடந்த . 
உக , உந்தி - கொப்பூழ் . 

உஎ . அளை - வன் . இவரரவு - ஊர்கின்ற பாம்பு . இந்து ஏக 
வல்லிக்கு உவமை, வளை கொப்பூழுக்குவமை . 

உஅ . முலையுங் கச்சும் அசைத்தலின் என்க . 
உக . மருங்குல் - இடை. விரும்புபு - விரும்பி . 

மைவரை மீமிசை மகளிர் - வரையரமகளிர் . 
கா . செய்வளை : வினைத்தொகை . செய்குன்று செயற்கை மலை . 

( ss - எ . ஒருதொடர் . 


க .0 . 


-- உணர்ந்தோர்......விலக்கவும் 


( பொ - ரை . ) வேறு சிலமகளிர் அறிவுடையோர் தம் 
மனத்துட் கொண்ட மிக்க நன்றியறிவு போன்று நாளுக்குநாள் 
வளராகின்ற வளர்பிறையின் மேல் வண்ணம்தீட்டினாற் போலத் 
தமது அழகிய நெற்றிக்கேற்ற ஒப்பனைத் தொழில் செய்தலி 
னாலே காலம் இடுமாயின் அங்கனம் டிேய பின்னர்க் கொற்ற 
வனைக் காண்டல் இயலாதாம் ; ஆதலின் (இத்தொழில் குறை 
கிடப்பிற் கிடக்க ) யாம் இன்னே சென்று காண்பேம் என்று 
கருதி , வெற்றிவேல் ஏந்திய கையினையுடையோரும் ஒப்பனைச் 
சிறப்புப் பொருந்திய நுண்மையுடைய தோடும் கடிப்பும் 
அசையா நின்ற செவியினையும் தூய பிற அணிகலன்களையும் 
உடைய காவன் மகளிர் தம்மை வழிகள் தோறும் விலக்கா 
நிற்பவும் தவிராராய் என்க. 

( வி - ம் .) உ - ... உணர்ந்தோர் - நன்மை தீமைகளை ஆராய்க் 
தறிந்த சான்றோர் , உறு - மிக்க . கன்று - செய்நன்றி . 

கூச . நன்றி போல வளரும் பிறை என்க . பிறைக்கு வண்ண 
மூட்டுதல் போன்று திரு நுதலுக்குச் செய்யும் பரிசரக்கை வினையினால் 
காலம் நீடியபின் என்க . பரிசரக் கைவினை - ஒப்பனைத் தொழில் , 

உடு . கூடாது - ( கொற்றவனைக் ) காண்டல் இயலாது , 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கஉரு 


கூசு . 


சு . கொற்றவன் : உதயணகுமரன் . காண்ம் என்புழி , ஈற்றய 
லகரமும் ககரப் புள்ளியும் கெட்டன ; செய்யுள் விகாரம் , காண்கம் 
என்றவாறு . வெற்றம் -வெற்றி . 

எ , ஒப்பனைத் தொழிற்றிற மியன்ற நுட்பத்தினையுடைய 
தோடுங் கடிப்பும் என்க . தடக்கையரும் காதினருமாகிய வாலிழையை 
யுடைய காவல் மகளிர் விலக்கவும் ( தவிராராய் ) என்க . 

இதனால் , மகளிரை விலக்குதற்குப் பெண்ணினக் காவலர் 
உண்மை உணர்க . 


ச O - T சு ! 


ஒன்பது ......... ஏறினர் 
( பொ - ரை . ) ஒன்பது வகைப்பட்ட நன்றாகிய இருப்புக் 
களைக் கூரி தாகக் கற்ற ஓவியப்புலவர் அவிநயம் நிறுத்திச் சித் 
திரப் பலகையின் கண் வரைந்த எழுதுகோலின் திருத்தமும் 
தொழிலிற்றிறனும் அமைந்த பாவைபோலத் தோன்றி ஒப்பனைத் 
தொழிற் குறையையுடைய ஏனைய மகளிர்க்குத் துன்பமுண் 
டாகும்படி இல்லங்களின் பக்கத்தே காவலாக எடுத்த மதில் 
சார்வாக நெருக்கி நிரல்படச் சார்த்தப்பட்ட நகர்காண் ஏணி 
யில் விரைந்து ஏறாநின்றனர் என்க , 

( வி - ம் . ) ( சில மகளிர் ) காவன் மகளிர் விலக்கவும் ( தவிராராய் ) 
பாவைபோலத் தோன்றிக் குறைவினைக் கோலங் கூடிய ஏனை மகளிர்க்கு 
அணங்காய் நகர்காண் ஏணியில் ஏறினர் என்று இயைபு காண்க . 

ச 0 . ஒன்பது விருத்தி - ஒன்பது வகைப்பட்ட கூத்திருப்பு 
அவையாவன , புதுமுகம் , உட்கட் டி தம் , ஒப்படியிருக்கை , சம்புடம் , 
அயமுகம் , சுவத்திகம் , தனிப்புடம் , மண்டிலம் , ஏகபாதம் , எனு 
மிவை ; ( சிலப் . அ . உடு . அடியார்க்கு நல்லார் . உரை . ) 
நன்பதம் - நன்றாகிய இருக்கை . நுனித்த - கூரிதாகக் கற்ற . 

பாவனை - அவிநயம் . அவிநயம் தோன்ற நிறுத்தி என்க . 
வட்டி கை 

எழுதுகோல் . வண்ணமும் கைவினையையும் 
உடைய என்க . 

கட்டளைப்பாவை - உவமங்காட்டி எழுதிய ஓவியப்பாவை . 
கட்டளை 

உவமம் . கடுப்ப - ஒப்ப . 
சச . குறைவினைக் கோலம் - முற்றுப்பெறாத ஒப்பனைத் தொழில் , 
ஒப்பனை முற்றுப்பெறாத மகளிர் ஏறிற்கு இடம் பெறாமையில் அவர்க்கு 
அணங்காய் என்றார் . அணங்கு - துன்பம் . 
சடு . சிறை 

காவல் . 
சுவர் - மதில் . துன்னுபு - துன்னி ; நெருங்கி . 

நெருங்கி . விரை 
வனர் : 

முற்றெச்சம் . 
சஅ - ருரு : 

ஒருபுடை ...........கன்னியர் எல்லாம் 
( பொ - ரை .) அறத்தின் பக்கமாகிய 

ஒரு பக்கத்திலே 
பெயர்வ தன்றிப் பிறழ்ந்து அறமறமாகிய இருபக்கத்தினும் 


ச 2 | 


. 


சசு . 


இலாவாண காண்டம் 


( நகர்வலங் 


மனை 


பெயர் தலில்லாத செங்கோன்மையையுடைய ஏயர் கால்வழித் 
தோன்றலும் , தொடங்கிய பின்னர்க் கெட்டொழியும் ஆள் 
வினையை மேற்கொள்ளாதவனுமாகிய உதயணகுமரன் 
விழாவின் பொருட்டு ஒப்பனை செய்து கொண்ட மகளிருள் 
பிறழாத கிறையினையும் கற்புடைமையையும் உடைய குலமகளி 
சல்லாத எனக் கன்னியர் எல்லாம் என்க . 
( வி - ம் . ) சவு . ஒருபுடை - அறத்தினது பக்கம் . 

இருபுடை - அறமறமாகிய இரண்டு பக்கத்தினும் . ஏயர் 
மரபிற் றோன்றியவனாகிய என்க , 
80. சிதை பொருள் - இடையிலே முறிந்து கெடும் ஆள்வினை 
“ தொடங்கற்க எவ்வினையும் எள்ளற்க முற்றும் 
இடங்கண்ட பின்னல் லது " 

( திருக் - சக 
எனவும் , 

உடைத்தம் வலியறியார் ஊக்கத்தின் வாக்கி 
இடைக்கண் முரிந்தார் பலர் " 

( திருக் - ச ... ) 
எனவும் , இன்னோரன்ன பிறவும் அரசியலறமாகலின் அவ்வறத்திற் 
றவிராதான் என்பார் , சிதைபொருள் வலியாச் செறிவுடைச் செய் 
தொழில் உதயண குமரன் " என்றார் . 

டே . ஞாலம் திரியா - உலகின்கட் பிறழ்தலில்லாத . இனி ஞாலக் 
திரியிலும் திரியாத நிறை என ஒருசொற் பெய்துரைப்பிலும் ஆம் . 

" சிலம்புடை பெயரினும் விசும்புவர் திழியிலும் , சலங்காக் கட 
வுட் கற்பு என்றிவ்வாசிரியரே ( இலா - கள . க.க - ச O ) கறுதல் 
உணர்க . 
இனி வள்ளுவனார் , 

ஊழி பெயரினுக் தாம்பெயரார் சான்பண்மைக் 
காழி எனப்படு வார் 

( திருக் - -aa ) 
என்றோதுதலும் உணர்க . 

திண்கோள் - திண்ணிய கொள்கை . அஃதாவது கற்புடைமை . 
" கற்பென்னும் திண்மை " என்பது வள்ளுவர் மெய்ம்மொழி; 
( திருக் - சே . ) 
செ . உத்தம மகளிர் என்றது குலமகளிராகிய கன்னியரை . 
66 - சுக : காமன் ... வருந்தின ரதனுல் 

( பொ - ரை ) காமன் எய்த மலர்க்கணைகள் தம் நெஞ்சத் 
தைத் துளைத்துக் கழியா நிற்றலானே அழகு கெட்டுத் தம் 
கைவளை கழன்று விழவும் நிறை என்னும் வரம்பு நெகிழவும் 
காணத்தைக் கீழ்ப்படுத்தி நன்றாகிய தம் நெஞ்சம் செல்லா 
நிற்பவும் தமது தோள்வலி மிக்கதென்று கருதி தோற்குமிட 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கரிய 


(நிக . 


கணை 


மறிந்து செவ்வி பார்க்கும் உதயணனுடைய போர்த்தொழிலை 
யுடைய பகை வேந்தர் போல முன்னரே பாலபாபட்பட்ட தம் 

கண்கள் புலம்பா நிற்பர் பெரிதும் வருத்த மெய்தினர் 
ஆதலானே என்க . 
( வி - ம் . ) நிதி . துரந்த - இலுத்திய . 

ஈண்டு மலரம் ; அவை - தாமரை ; சூதம் , அசோகு , 
முல்லை , நீலம் என்பன . 
இறைநில்லார் 

என மாறுக . இறை - முன்கை . 
உடைமையின் தொழில் உடையார் மேனின்றது . 

நாணத்தினும் மேம்பட்டு நெஞ்சு நடப்ப என்க . 
G + - சுஉ . தோள்வலி மிக்கதாகக் கருதிப் பகைவன் தோற்கு 
மிட முணர்ந்து காலத்தை ஆராயா நின்ற போர்த்தொழிலையுடைய 
பகையரசர் போல என்க . ஈண்டுப் பகையரசர் உதயணனுடைய 
பகை மன்னர் என்க . பற்றாமாந்தர் போல வருந்தினர் என இயைக்க . 


நிஎல் 


வளை 


5 அ . 


சுங. 


சுசு : 


காட்சி ....... அன்னைமாரென 


( பொ - ரை .) உதயண குமரனைக் காண்டல் விரும்பாதே 
கொண்மின் ; அங்ஙனம் விரும்பு தல் மாட்சிமையுடைய தாகாது , 
என்று செவிலித் தாயார் இடையறாது தடுக்கவும் , அவர் தம் 
கட்டளையை மறுத்து எம்மன்னையீர் ! யாம் 

உதயணனைக் 
காண விரும்பினோமல்லேம் ; 

னோமல்லேம் : ஒப்பனை செய்யப்பட்ட இச்சயந்தி 
யின் அழகினை மட்டுமே காண்பேம் ! எமக்கு அவ்விருப்ப 
மிருத்தலானே என்று கூறி என்க . 

( வி - ம் . ) செவிலியர் , உதயணனைக் கண்ட மகளிர் எல்லாம் 
வருந்தினர் ஆதலான் நீயிர் விரும்பன்மின் மாட்சியின்று என விலக்கு 
கின்ற ஆணையை மறுத்து யாம் ஆண முடைமையின் நகர் காண்கம் 
என்று கூறி என இயைக்க . 

விரும்பன்மின் - விரும்பாதே கொண்மின் . 

ஈனாத் தாயர் செவிலித் தாயர் . ஆனாது - அமையாது ; 
இடையறாமல் . 

ஆணம் - விருப்பம் . 
காண்கம் - காண்பேம் . அன்னை மார் : விளி . 


சுங .. 


- 


சுரு 


கூசு . 


கண்ணின........... நோக்கின 


( பொ - ரை ) தங் கண்ணின் விருப்பம் பெரிதும் தூண்டிசி 
செலுத்து தலானே வாயின் மாடத்தின்கண் அமைந்த சாளரங் 
களை அகலவிரித்துக் கதவுகளை அகற்றி விதுப்புற்று நோக்கா 
நின்றனர் என்க , 


2.அ 


இலாவாண காண்டம் 


நகர்வலங் 


( வி - ம் . ) கஎ . கண்ணின வேட்கை - கண்களுக்குரிய அவா ; 
காட்சி விருப்பம் . துரப்ப - செலுத்த . 

சுக . வரிச்சாலேகம் வரிகளையுடைய சாளரங்கள் , விரித்தனர் : 
முற்றெச்சம் . இதனால் விரிக்கவும் 
இதனால் விரிக்கவும் சுருக்கவுமியன்ற 

சுருக்கவுமியன்ற சாளரங்க 
ளிருந்தமை விளங்கும் . 

எக , பெதும்பை - மகளிர்க்குரிய இரண்டாம் பருவம் . விதும்பு 
தல் - காண்டற்கு விரைந்து விரும்புதல் , 

எக : நேரியல் .....மகளிர் 
( பொ - ரை . ) இயல் முதலியவற்றில் கெரில்லாத தமது 
போழகே தூண்டிலாகவும் , அச்சமும் பணமும் ஊராண் ஒழுக்க 
மும் ஒப்பனையும் அத்தூண்டிலிற் கட்டும் இரையாகவும் , உலகத் 
தில் இளைஞர் திரட்டிய அருங்கலன்களும் பொன்னும் மீனாகவும் 
அம்மீன்களைப் பிடிக்கும் தமது தொழிலிடத்தே தப்பாத மகளிர் 


என்க . 


( வி - ம் . ) உ . இயல் - அழகு . சாயல் - மென்மை . சிகர் - 
ஒப்பு . இல்லார் தமது காரிகை என்க . 

எ ... கடுநுனை . மிகக் கூர்த்த நுனி . 

செ . உட்கு - அச்சம் ; ஊராண் ஒழுக்கு - ஒப்புர வொழுகும் 
ஒழுக்கம் . 
" கட்கினியாள் காதலன் காதல் வகைபுனைவாள் 

கு உடையாள் ஊராண் இயல்பினாள் உட்கி 
இடனறிந்து ஊடி இனிதின் உணரும் 

மடமொழி மாதராள் பெண் " 
என நாலடியிலும் வருதல் உணர்க . இதனை ஆசிரியர் நச்சினார்க்கினி 
யர் ( தொல் - கற்பு - கஉ .) எடுத்துக்காட்டி ஊராண்மை , இது சுற் 
நம் ஓம்பல் என்று விளக்கினர் . 

இனி , இவ்வாசிரியர் உஞ்சைக் காண்டத்து ( உக - 2.40 - க 
" வழுக்கிக் கூறினும் வடுவென நாணி , ஒழுக்க நுனித்த ஊராண் 
மகளிர் என்றோதுதலும் காண்க . 

எடு . கட்கின் - கண்ணுக்கு இனிய . கட்டிரை - அத்தூண்டிலிற் 
கட்டப்படும் இரை . 

எசு . இருங்கண் ஞாலம் - பெரிய இடத்தையுடைய உலகம் . 
என . அருங்கலம் - பேரணிகலன் . வெறுக்கை - பொருள் . 
எஅ . வழாஅ - வழுவாத . 

எக - சுக : புனைமணி ......இனிதென 
( பொ - ரை .) உதயண குமரனது தண்ணளியைப் பெற்று 
அமர்ந்த பூம்படுக்கையின் கண் , அவனோடே இடனறிந்தூடி 


கொண்டது 


மூலமும் உரையும் 


சித்த 


-- 


அவன் பெரிதும் பணிமொழி கூறி நயந்தவிடத்தே இனிதின் 
உணர்ந்து , மகிழும் நகைச்சுவைக் கிடனான புலவியின் கண் காம 
நோக்கம் பொருந்திய அவனது வணக்கத்தானும் , 1.5 தாமரை 
மலர் போன் : அவனது கையின் நகம் வருடுதலானும் நெஞ்சம் 
குளிர்ந்து அலத்தகமணிந்தத 

அழகிய 

சிற்றடியிலே 
அணியப்பட்ட பொன்னாலாகிய அழகிய கிண்கிணியினது பிளவு 
பட் ... வாய் நிரம்பும்படி அவனது தலைக் கண்ணியின் கண் உள்ள 
பலவாகிய மலர்த்தாது உதிரரநிற்ப அவன் இரப்பப் பின்னர் 
எய்துவ ,தாகிய இனிய காமச் சுவை!பின்பமாய 

அமிழ்தம் 
பொருந்தும்படி கூடப்பெறின் இவ்வுலகத்தே நுா : பதிம் காம 
வின்பமும் ஆற்றவும் இனி தயாம் என்று என்க . 

வி - ம் . ) இஃது அம் மகளிர் உதயணனோடு தாம் கூடப் பெற்றால் 
உண்டாகும் பேரின்பத்தைத் தம்முள்ளே கற்பனை செய்து கொண்டு 
ஏங்குதலைக் கூறிற்று . 

அ 0 . புனைமணிப் பைம்பூண் ஒளி பெற்று இலங்கும் 
உதயணகுமரன் - அணியப்பட்ட மணியானியன்ற பசிய அணிகலன் 
களாலே ஒளிபெற்றுத் திகமாகின்ற உதயண குமரன் என்க . 

அக . அளி - அருள் . அம்பூஞ்சேக்கை - அழகிய மலர்ப்படுக்கை . 

அ 2 . வாயறித்தூ - மற்றவன் (5 பாக்கும் வாய் உள் உவக்கும் புலவி 
என மாறிக் கூட்டுக . காமவின்பத்தைப் புலவி பெருக்குதலின் புலந்து 
பெறுபின்பத்தை 3 ) கருதினர் . 
வாயறிந் தூடி இடனறிந்து ஊடி , 

பக்கும் வாய் 
ஊடலுணர்த்தும் பொ நட்டுப் பணி மொழி கூறிப் புணர்ச்சியை 
விரும்புமிடத்தே . தலைவன் பணிமொழி கூறி இரக்குங்கால் நகைச் 
சுவை தோன்றுதலும் இயல்பாகலின் நகைச்சுவைப் புலவி என்றாள் . 

நோக்கு . காமநோக்கம் . கடவுட் கூப்பு கடவுளைக் கைகுவித்துத் 
தொழுமாறு கைகுவித்துத் தொழும் வணக்கம் என்க . கதுமென . 
விரைவுக் குறிப்பு அதி . தேங்குவளை : வினைத்தொகை . நிறைந்த 
தோள்வளையலை அணிந்த தடக்கை என்க . அசு , வருட்டுதல் - தடவு 

உள் - நெஞ்சம் . குளிர்ப்பு றீ இ - குளிர்ந்து . அஎ . பஞ்சி - 
செம்பஞ்சுக்குழம்பு ; அலத்தகம் , அஅ . கிங்கிணி - சதங்கை . போழ் 
வாய் - பிளவுபட்ட வாய் . அக . அடியில் முடி பொருந்த வீழ்ந்து 
வணங்க என்பாள் சென்னித்தரமத்து மார்த்தா துக இரந்து என்றாள் , 
இரக் தென்னும் எச்ரத்தை இரப்ப எனத் திரித்துக் கொள்க . 
போகமும் என்புழி உம்மை , சிறப்பு . 

மீட்டல் ............கொண்டனர் 


அ ட , 


அ 2 . 


தல் . 


. 


5e | 


( பொ - ரை . ) மீட்பதற்கியலாத வேணவாவோடு 

மலைச் 
சிகரங்களிலே ஏறிய மயிற்கூட்டம் போல மாடமாளிகை தோறும் 
மிக்குக் கூடித் தங்காநின் றனர் என்க 

பெ .-- 9 


க 0 


இலாவாண காண்டம் 


நகர் வலங் 


கங . 


50 ச : 


( வி - ம் . ) பூங்குழை மகளிர் உதயணகுமரன் இரப்ப எய்தும் 
இன்சுவை அமிர்தம் புணரும்படி கூடப் பெறின் போகமும் இனிதே 
என்று கூறி வேணவாவோடு மாடங்களின் மிசை மயிற்குழாம் போலக் 
கூடியிருந்தனர் என்க . 

கஉ , மீட்டல் செல்லா - அவன்பால் செல்லும் மனத்தை மீட்க 
மாட்டாமைக்குக் காரணமான ( விருப்பம் ) என்க . 

கோடு - மலைச்சிகரம் . ஏய்ப்ப - ஒப்ப . 
க , மலிந்து - மிக்கு . இறைகொண்டனர் - தங்கினர் , 
கரு 

சுவல்பொதி ...... முள்ளினர் 
( பொ - ரை . ) இனிப் பிடரை மறைக்கும் கூந்தலினையும் , 
பொன் தோட்டினையும் , மின்னலை ஒத்த அழகினையும் சாயலினை 
யும் , கழுத்தினையும் , உடைய பேதைப்பருவத்து மகளிர் மணி 
நிலத்தின் மேலே தாம் எப்பொழுதும் வெறாதே ஆடுகின்ற 
பந்தும் கழங்கும் ஆடியவிடத்தே கிடக்கவிட்டு வீதி மயில்கள் 
ஆடும் இடம் போலத் தோன்றும்படி தமது கோதையும் கூந்த 
லும் துள்ளி விரியும்படி ஆடி வந்து எய்தாநின்றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) பேதை மகளிர் பந்தும் கழங்கும் களத்தே , கிடப்ப 
மயில் போல ஆடிவந்து வீதியில் எய்தினர் என்க . 

கரு , சுவல் - பிடரி , கூறை - கூந்தல் , தோட்டினர் - தோடணிந் 
தவர் . கூசு பெயலிடைப் பிறழும் மின் ஏர் சாயலர் - முகிலினூடே 
தவழாநின்ற மின்னல ஒத்த அழகும் சாயலும் உடையர் . சாயல் 
மென்மை . 

பாப்பெயிறு - பாம்பின்பல் . பாம்பின் பல்போன்று 
பொன்னாற் செய்த பற்களை நிரலாகக் கோத்தமுறைமையினையுடைய 
பன்னிரைத்தாலி என்னும் அணிகலனால் ஒப்பனை செய்யப்பட்ட கழுத் 
தினையுடையு மகளிர் என்க . கூசு . மணி லெம்- மணிகள் பதிக்கப்பட்ட 
பந்தாடுகளம் . முனிவிலர் - வெறுப்பிலராய் . க 0 ) . கழங்கு - கழற் 
காய் . பட்டுழி - கிடந்த விடத்தே . க 0 க . அந்தண் மஞ்ஞை- அழகிய 
குளிர்ப்புடைய மயில் . வீதி மஞ்ஞை ஆடிடம் போலத் தோன்றும்படி 
ஆடி வந்து எய்தினர் என்க . 

பேதை - மகளிரின் ஏழுவகைப் பருவத்தொன்று . அஃதாவது - 
காமஞ்சாலா இளமைப் பருவம் . 

வெண்முகில்............ நோக்கினர் 
( பொ - ரை . ) இனித் தெரிவைப் பருவத்து மகளிர் திங்களை 
மூத்த தமது ஒளிமுகம் மாடத்தினூடே ஒளிரும்படி வானுலகை 
விட்டு மண்ணுலகத்தே வந்து கூடிய தேவமகளிரோ எனக் 
கண்டோர் மருளும்படி வந்து தோன்றி , வாசவதத்தையின் 
தோளுக் கேற்ற குருசிலைக் கண்டீரே ! 

கண்ட தமையும் , 
இனி யாங் காணும் பொருட்டு விலகி இடந் தாருமின் என்று 
கூறித் தமது அகன்ற விழிகள் அளவின்மேலும் விரியும்படி 


கஎ . 


காச 


தகசு : 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கஙக 


ஊடே 


50 . 


60 சு , 


$ 3 ) . 


விழித்துத் தம் மக்களை மார்போடணைத்து பின் : அ / வவிடத் 
தும் உள்ள சாளரந்தோறும் நோக்காநின்றனர் என்க . 

வி - . ! தெரிவை மகளிர் முகம் சுடரத் தோன்றிக் காடணிந் 
தம்மெனக் கூறிப் புதல் வரை ஆகத் தடக்கிச் சாலேகத்து எவ்விடத்தும் 
நோக்கினர் எத. 
க 0 ச . வெண்ணிற மாளிகையின் 

தம்ம.களோடே 
தோன்றித் திகழும் மாதர் முகத்திற்கு , வெண் முகில் 2 டே மீன்க 
ளேளாடே தோன்றும் திங்கள் மண்டிலம் உவமை என்க . 

மீன் - வின்மீன் . இது புதல்வர் முகத்திற்கு உவமை என்க . மீன் 
முகர் என்புழி முகம் என்னும் ஏழவாரன் ..ரூபு பன்வதன் பொரு 
ளில் மயங்கிற்று . மீனொடு எழுதரும் என்க . க 05 . திருமதி - அழகிய 
திங்கள் மண்டிலம் . இனித் திலகத்திற்கு மீன் உவமை எனினுமாம் . 
அரிய மணிகளாலியன்ற மாடத்தினுள்ளே என்க . 

வாளை ஒத்த கண் , குளிர்ந்த கண் எனத் தனித் தனி 
கூட்டுக . 

க 0 அ . தொடுகழல் குருசில் கட்டி !! வீரக்கழலையுடைய தலைவனா 
கிய உதயணன் என்க . 

க o கூ . கண்டர் : விளி . காண் இடம் - நின்று காண்டற்குரிய 
இடம் . தம் - தாருங்கள் . 

விண் தீர் மகளிரின் 

மகளிரின் - தமக்குரிய 
வானுலகத்தை விடுத்து வந்த தேவ மகளிர் போல என்க . கண்டோர் 
மருள என்க . 

அரிமதர் நெடுங்கண் செவ்வரி கருவரி படர்ந்த களிப் 
புடைய நீண்ட விழிகள் . அளவின் இகந்து அகல - அவை இயல்பாய் 
விரியும் அளவினைக் கடந்து மிக விரியும்படி என்றவாறு ; ஆசையாலே 
கண்ணை அகல விரித்து என்றபடி . 

இருமுலைகளிடத்தும் பூணப்பட்ட பொற்பூணை அஃதி 
ருக்கு மிடத்தே கிடக்கும்படியாக விட்டுச் சீர்திருத்துதல் செய்யாத 
மகளிர் என்றவாறு . அஃதாவது : குழவி அடிக்கடி பாலுண்ணுமாகலின் 
அதனை திருத்தியிடுதல் இலர் என்றவாறு . 

தெரிவை - மகளிர்க்குரிய பருவம் ஏழனுள் ஒன்று ; தாய் 
மைப் பருவம் என்க . இனிய மழலைச் சொல்லையும் தலையிடத்தே குழி 
யினையும் உடைய புதல்வர் என்க . 

புறம் - முதுகு . வரித்த - 
எழுதிய . கக . அஞ் சாந்து - அழகிய சந்தனம் . ஆகம் - மார்பு . 

நுண்சாலேகம் - நுணுக்கமான வேலைப்பாடமைந்த சாளரம் . 
எம்பரும் - எவ்விடத்தும் . 
மகளிர் மைந்தர் ஆகிய இருபாலாரும் மலர் மழை பொழிதல் 
+57 - க + : அறம்புரி ...... ... பொரிய 
( பொ- ரை . ) அவந்தி நாட்டினர் மன்னனாகிய பிரச்சோ 

புதல்லியருள்ளும் தலை சிறந்தவளாகிய ஒழிவில்லாத 
வாழ்க்கையின் கட் பழிபடாத வாசவதத்தையும் 

காண்போர் , 


தக 2 . 


தகங . 


கக 


தனன் 


S5.2 


இலாவாண காண்டம் 


( நகர் வலங் 


கண்ணைக் கவரும் காமவேளை ஒத்த அழகினையும் , மாலை தாழும் 
கொற்ற வெண்குடையினையும் உடைய் உதயணனும் இத்தகைய 
இன்பவாழ்க்கையினை எய்தம் பொருட்டு முற் பிறப்பிலே செய்த 
அத்தவம் எத்தகையது என அறிவேமாயின் பாத்திறத்தேனும் 
அத்தவத்தினை யாமும் இயற்றுவேம் என்று கூறும் கூற்றினை 
யுடையராய் மகளிரும் ஆடவரும் மேனிலை மாடங்கள் தோறும் 
மலையின் மேல் மயிலும் அரிமாவும் திரண்டு கலந்து இருந்த 
காட்சி போலக் குழாங் கொண்டு நெருங்கி மகிழ்ச்சியாலே மலர் 
மாரி பொழியா நின்றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) கக 7 . அறத்தையே செய்யும் செங்கோன்மையையும் 
வீரச்செயலையே விரும்பும் படையினையும் உடைய அவந்தியர் மன்ன 
னாகிய மறமாச்சேனன் என்க . மறமாச்சேனன் - பிரச்சோதனன். 
கககூ . பாவையர் என்றது புதல்வியர் என்னும் பொருட்டு . கஉ 0 . ஓவா - 
ஒழியாத . வாழ்க்கையின் கண் ஏசுவது இல்லா என்க . 

ஏசுவது 
பழிச்செயல் . 

காண்போர் 

கண்ணைக் கவரும் அழகென்க - 
கஉஉ . தாமம் - மாலை . ஏமம் - பாதுகாவல் . 

கஉ . வத்தவர் இறைவன் - உதயணகுமரன் . முற்பால் - முற் 
பிறப்பு . 

எத்திறத்தாயினும் - அத்தவம் எப்படிப்பட்ட 
தாயினும் என்ச . எவ்வாற்றாலேனும் எனினுமாம் . 

நோற்றும் - தன்மைப் பன்மை வினைமுற்று . கூற்றினர் . 
சொல்லையுடையோராய் . 

மணி - நீலமணி . மயங்கி - கலந்து , 
கஉ எ . அணிமலை அழகிய மலை , 

தொகை - திரள் , 
சண்டி . நெருங்கி . மலரை மழைபோன்று சிதறாநிற்ப என்க . 

நகரமாந்தர் செயல் 


. 


கஉ க . 


கஉச . 


கஉ எ . 


கஉ அ . 


கக . 


கப் 


ஆடம் பலமும் .......புகழ 


( பொ - ரை . ) அரிய அச்சயந்தி நகரத்தே 

உறையும் 
மாந்தர் கூத்தாட்டம் பலத்தினும் , கடைத் தெருக்களினும் , 
இசைமன்றங்களினும் , சொற்பொழிவுப் பந்தரிடத்தும் , கல்லூரி 
களிடத்தும் , சூது மன்றங்களிடத்தும் , மடைப்பள்ளிகளிடத்தும் , 
தமது தொழிலை விடுத்தவராய் உலகத்தாரெல்லாம் விரும்பும் 
உதயணகுமரனைக் 

காண்டற்கு விரும்பும் நெஞ்சத்தோடே , 
அமரரும் விரும்புதற்குக் காரணமான ஒப்பனை அழகோடே , 
மெல்லமெல்ல வந்து இடம் பெறாமையானே நெருங்கி நின்று 
விரும்பிப் புகழா நிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) கஙப் , ஆடம்பலம் - உத்தாட்டு 

மன்றம் . 
மறுகு - கடைத் தெரு . 

கீ தசா ல - இசைமன் றம் , கேள்விப் 
பந்தர் - அறிஞர் சொற்பொழிவினை மக்கள் கேட்டற்குரிய பந்தர் . 
" தண் மணற் பந்தரும் தாழ்தரு பொதியிலும் , புண்ணிய நல்லுரை 
அறிவீர் பொருந்துமின் என்றார் மணிமேகலையிலும் ( க . G அ - க ) . 


ஆவண 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


ககக . ஐவேறமைந்த அடிசிற்பள்ளி - மடைப்பள்ளி . ஐவேறு 
அமைந்த அடிசிலாவன : கடிப்பன , பருகுவன , விழுங்குவன , நக்கு 
வன , சுவைப்பன என்பனவாம் . 

ககூச , தங்கோள் - தாந்தா மேற்கொண்ட தொழில் , கூடு . மண் : 
ஆகுபெயர் ;உலகத்துச் சான்றோர் . காமுறூஉம் - விரும்பும் . கூசு . 
கண் : ஆகுபெயர் : காட்யிென்பம் . விண் மேலுறையுநர் - தேவர் . 
ககக . விரும்புபு - விரும்பி . 

(உதயணன் செயல் 
Ero - கச அருந்தவம்.......மீட்டகம் புக்கு 

( பொ - ரை . ) செயற்கரிய தவந் தருகின்ற சுருங்காத இன்ப 
நுகர்ச்சியினையுடைய மேனிலையுலகத்தை ஒத்த ஆரவாரமுடை 
யதும் , எனை நாட்டு மக்களாலே புகழப்பட்டதுமாகிய சயந்தி 
நகரத்தினது முத்தையே மணலாகப் பரப்பப்பட்ட வீதி முழு 
தும் வலமாகச் சென்று தெய்வத் தன்மையுடைய மாடமாளிகை 
களையும் , தேர்கள் நிற்கும் கொட்டில்களையும் , சான்றோ இருக் 
கைகளையும் , அவை போல்வன பிற அற நிலையங்களையும் , கண் 
ணாலே பார்த்து அக் நகரமாந்தர் தம்மை விரும்பாகிற்ப மீண்டு 
அரண்மனையிலே புகுந்து என்க . 

( வி - ம் ) 50. இவ்வுலகத்தே செய்யும் அறப்பயன்களை அம் 
மேனிலையுலகத்தே நுகர் தலின் அருந்தவம் கொடுக்கும் சுருங்காச் 
செல்வத்து உத்தரகுருவம் என்றார் . " சண்டுச் செய்வினை ஆண்டு நுகர்ந் 
திருத்தல் அல்லது .......இல்லா நன்னாட்டு இறைவன் என்றார் 
மணிமேகலையினும் . உத்தரகுருவம் - வானிலை உலகம் ; போகபூமி . 
அஃது அறுவகைப்படும் ; என்ன ? " ஆதியரி வஞ்சம் நல்லரி வஞ்சம் 
ஏமதவஞ்சம் இரண வஞ்சம் தேவகுருவமெனப் போகபூமி அறுவகைப் 
படுமே " ( திவா என்றாராகலின் (சிலப் , உ - க0 . 

உ - க 0 . அடியார்க் . உரை 
மேற்கொள் ) . 

காக , தெய்வமாடம் - தேவர் கோட்டம் . கசச . ஐயர் - அற 
வோர் ; தலைவர் . ஐயர் - தானம் - துறவியரிடம் ; அறவோர் மன்றம் 
முதலியன என்க , கசடு , புண்ணியப் பெயரையுடைய இடங்கள் 
என்க , அவை அருகன் கோயில் அந்தணர் உறையுள் அறவோர் 
மன்றம் என்பன போல்வன . அவையிற்றைக் காண்டலும் புண்ணியம் 
ஆகலின் கண்ணின் நோக்கி என்று விதந்தார் . கசசு . நாட்டகம் - 
நாட்டிலுள்ள ஏனை நகரத்தார் எல்லாம் என்க . நன்னகர் - சயந்தி : 
ஆகுபெயர் , புகல - விரும்ப . அகம் - ஈண்டு அரண்மனை , 

(உதயணனும் வாசவதத்தையும் மங்கல நீராடி இன்புறல் ) 
கசஎ - கடுக : மேவரு................அணிந்து 
( பொ - ரை .) விருப்பம் வருதற்குக் காரணமான செல்வத் 
தோடே , மங்கலநீர் முறைப்படி ஆடிய பின்னர் வாசவதத்தை 


ககச் 


இலாவாண காண்டம் 


( நகர் வலங் 


யைக் காஞ்சனமாலை என்னும் தோழியே காலந் தாழ்த்திராமல் 
விரும்பித் தொழிற்றிறமமைந்த கம்மியன் இயற்றிய அணிகலன் 
களினும் சிறந்தவற்றை ஆராய்ந்தெடுத்து அவற்றை ஏற்கும் 
உறுப்புக்களிடத்தே அணிந்து என்க . 

( வி - ம் . ) கசஎ . நகர்வலஞ் செய்து முடித்தபின் நீராடும் 
முறைமை உண்டாகலின் அம்முறைக்கேற்ப ஆட என்க . மே - விருப் 
பம் ; மேன்மையுமாம் . கொங்கு - மணம் , தேனுமாம் . கோதை : ( ஆகு 
பெயர் ) வாசவதத்தை . வாசவதத்தைக்கு அடி நாட்டொட்டு தோழி 
யாயிருக்கும் காஞ்சனமாலை என்க . கரு . 

தாழாது காலந் தாழ்த் 
தாமல் . கடுக . கைத்தொழிற்றிறமிக்க கம்மத் தொழிலையுடைய 
கம்மியன் என்க . கரு . செய்கலம் : வினைத்தொகை ; அணிகலம் . 

கருக . ஏற்குந்தானம் - அவற்றை ஏற்றக்குரிய உறுப்பு . 


பானீர் .......... 


வாசவதத்தை 


( பொ - ரை .) பாற்கடலின் கட்பனிப்பருவத்தே மேலெழுந்த 
நீராவிபோன்று மெல்லி தாகிய கழுவிய மடிபையுடைய ஆடை 
யுட் குற்றமற்றவைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து : ஒள்ளிய மணியும் , 
காசும் கலந்த பன்மணிமாலையினையுடைய பாவை போல்வாளா 
கிய வாசவதத்தை தன் நெஞ்சம் நெகிழ்ந்து புணர்தற்கு விரும் 
பிய விருப்பமாகிய கா தலமிழ்தம் மெய்ப்பாடாக அவ்வாடையின் 
ஊடே வெளிவந்து அதன் ஒளியோடே மாறுபட்டு ஒளிர்வது 
போன்று ஒளிரா நிற்ப உடுத்தி , மங்கல மரபினவாகிய வெண் 
சாந்தும் , வெண்மலர் மாலைகளும் ஒப்பனை நூல் விதியிற் பிறழா 
மல் அணிதலாலே நுண்ணிய அழகு மிகும்படி புதுவதாக 
அணிசெய்யப்பட்ட பூங்கொடியை ஒத்த 

புதுமணக் கோலங் 
கொண்ட அவ்வாசவதத்தை என்க . 

( வி - ம் . ) கச . பாலாகிய நீர்மையினையுடைய நெடிய 
என்க . 

பனிநாள் - பனிக்காலம் , கதிரு . கழுமடிக்கலிங்கம் - கழுவித் 
தூயதாக்கப்பட்ட ஆடை . கரு அ . பாவை : உவம ஆகுபெயர் ; வாச 
வதத்தை . பாவை விரும்பி உண்ணெகிழ்ந்து கண்ணிய காதலமிழ்தம் 
ஆடையின் ஊடுவந்து மெய்ப்பாடாக அவ்வாடையின் ஒளியோடே 
மாறுபட்டொளிர என்க , என்றது , காதல் வாழ்விலுண்டாகும் புத் 
தொளி பொலிய என்றவாறு . 

உடீஇ - உடுத்து . 
மங்கல மரபின் மாலையும் சாந்தும் வெண்ணிற மலரானாய 
மாலையும் வெண் சாந்தும் என்க . 

நூல் - ஒப்பனை நூல் விதி : ஆகுபெயர் . 
கசுக . புரிய - மிகும்படி . “ புரிந்த தகையினான் என்புழிப் பரி 
பாடற்கண் ( எ - ருக . ) பரிமேலழகர் மிக்க தகையினா என்று உரை 
கூறுமாற்றானும் அஃதப் பொருட்டாதல் உணர்க. 


கடல் 


கக . 


கா 2 . 


ன் 


கொண்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


கா 


கஎ ) : 


புதுமைக் காரிகை .........இனிதென் . 
( பொ - ரை . ) தனது 

புத்தழகானே புதிய நாணமேற் 
கொள்ள , ஒளிதிகழும் மெய்யிடத்தே காமத்தினது மெய்ப்பாடு 
நிரம்பி அன்னத்தின் அன்புக்கா தலை ஒத்த காதலோடே 
சயந்தி நகரத்தின் கண் உதயணகுமரனுக்கு ஒப்பற்ற போகம் 
இனிதே பொருந்துவதாயிற்று . 
( வி - ம் . ) கசுரு . 

புதுமைக் காரிகை - புத்தழகு . புதுநாண் 
புதுவதாக மணப்பதனாலே உண்டான நாணம் என்க . கககா . ஆகம் 
உடல் ; மார்புமாம் . கழுமி - நிறைந்து . கசு எ . காதலன் பின்கண் 
அன்னப்பறவை சிறப்புடையன வா தல் பற்றி அன்னத்தன்ன அன்பு 
கொள் காதல் என்றார் . “ ஆதரம் பெருகுகின்ற அன்பினால் அன்னம் 
ஒத்தும் என்றார் சீவக சிந்தாமணியினும் , ( கஅ கூ ) . 
கசு அ . 

ஈவாரும் ஏற்பாரும் இல்லாமையாகிய குற்றம் வானுல 
கிற்கு உளதாக இச்சயந்தி நகரம் அக்குற்றமின்றி ஏனை நலங்களில் 
அவ்வானுலகை ஒக்கும் என்பார் பொன்னகர்க்கு இயன்ற புகரில் 
புகழ் நகர் " என்றார் . புகர் - குற்றம் . புகழ் - ஈதலால் உண்டான புகழ் . 

வரையாது வழங்கும் கொடை . 
பொருவில் - ஒப்பற்ற . புணர்ந்தது - பொருந்திற்று . 


க சுக . 


கஎ . 


எ . 


கர்வலங்கொண்டது முற்றிற்று . 


அ . யூகி போதரவு 


வாச 


இதன்கண் , உதயணன் அமைச்சனும் , உயிர்த்தோழனு 
மாகிய யூகி என்பவனுடைய உயரிய பண்புகளும் அவ்வமைச்சன் 
உதயணன் 

பிரச்சோதனன் சிறையினின்றும் தப்பி 
வதத்தையோடு வெளிப்படற்குப் புரிந்த வியத்தகு செயல்களும் , 
தன் படைமறவர்க்குக் கூறியவையும் , 

உதயண 
னிடத்துப் பேரன்புடைய ஒரு குயவன் மாண்பும் , பொறித்தேரும் , 
யூகி புறப்படுதலும் , பிறவும் கூறப்படும் , 


அவன் 


போகம் புணர்ந்த பொன்னகர் அவ்வயின் 
வேகத் தானை வேந்தன் மகளோ 
டேகச் செங்கோல் ஏயர் பெருமகன் 

போகங் கழுமிப் புணர்ந்து விளையாட 
ரு யூகிக் கிப்பால் உற்றது கூறுவேன் 

கண்ணகன் கிடக்கைக் கலிகெழும் ஊழியுள் 
மண்ணகந் தழீஇ மன்னிய ஊழிதொறும் 
புண்ணிய உலகிற்கும் பொலிவிற் றாமெனத் 

தொன்றோங் காளர் துணியப் பட்ட 
கா பொன்றா வியற்கைப் புகழது பெருமையும் 

ஆன்முலைப் பிறந்த வானிற அமிர்தம் 
மலைப்பெய் நெய்யொடு தலைப்பெய் தாங்கு 
வேறுபட் டேகினும் கூறுபட் டியலா 

அன்பினின் அளை இய நண்பின் அமைதியும் 
கரு அசைவில் தானை விசைய வெண்குடைப் 

பெருநில மன்னர் கருமங் காழ்த்த 
அருமதி நுனித்த அமைச்சின் ஆற்றலும் 
இன்னவை பிறவுந் தன்வயின் தாங்கி 

மன்றணி வீதி மதில்உஞ் சேனையுள் 
உ 0 வென்ற கொற்றமொடு விசயம் எய்தி 

இறைவற் பிரிக்கும் அறிவிற் சூழ்ந்த 
படிவ உருவம் பட்டாங் கெய்தி 
இடியுறழ் முரசின் ஏயர் இறைவன் 

கண்ணியது முடித்துக் காரிகை பொலிந்த 
உரு வண்ணக் கோதை வாசவ தத்தையொடு 


மூலமும் உரையும் 


ககள் 


வழிமுதற் கொண்ட கழிமுதற் கங்குலின் 
மல்குகடல் தானை மன்னரை வணக்கிப் 
பில்குகளி யானைப் பிரச்சோ தனனெனும் 

ஐந்தலை நாகம் அழல் வெகுட்டிப் 
கூ 0 பைந்தளிர்க் கோதையைப் பற்றுபு தழீஇச் 

சிறைகொளப் பட்டுச் செல்வ நீத்த 
குறைமகன் என்பது கோடல் செல்லாது 
திருமண நெகிழ்ந்த அருண்மலி அன்பொடு 

தந்தனன் கோமான் என்று தலை வணங்கி 
உரு ஒண்தார் மார்பன் உதயணன் பணிமொழி 

மந்திர மாக மகண்மாட் டியைந்தவை 
அன்றவன் உள்ளத் தகமுண வராகன் 
உரைத்த வண்ணமு மிகப்பல வாகத் 

தொல்லோர் முன்னர்த் தோன்றக் காட்டி 
து ) ஒல்கா வென்றி உதயணற் றடைஇய 

வெல்போர்ப் பெரும்படை வேந்தன் விடுத்ததும் 
விடுத்த பெரும்படை விளியத் தாக்கி 
உடைத்த தோழர் ஊக்க வென்றியும் 

வென்றி வியனகர் வெந்துயர் உற்றதும் 
சரு பட்டாங் குணர்ந்து முட்டாங் கியற்றி 

உணரா தான் போல் ஒருமீக் கொற்றவன் 
புணரா தார்முற் பொச்சாப் பஞ்சி 
வணங்குகொடி மருங்குல் வாசவ தத்தையைப் 
பயந்தினி தெடுத்த பத்தினித் தெருட்டி 
நு 0 உயர்ந்த கோயிலுள் ஒடுங்கிய ஒடுக்கமும் 
நளிவரை அன்ன நளகிரி ஏறி 
ஒளிமணிக் கொடும்பூண் உதயண குமரனைப் 
பற்றுபு தம்மின் செற்றெனப் பகைகொண்டு 

வெற்ற வேந்தன் வெகுண்டெழல் இன்மையும் 
ருரு இனையவை பிறவும் புனைநகர் வரைப்பினும் 

கோயின் முற்றத்தும் வாயின் மருங்கினும் 
வம்பலர் மொய்த்த அம்பலத் தகத்தும் 
யானைத் தானத்தும் அருந்தவப் பள்ளியும் 
தானைச் சேரியும் தானெடுத் துரைக்கும் 


தஙசி 


இலாவாண காண்டம் 


யூகி 


சு 0 பாடை அறியாத் தேசிகச் சேரியும் 

ஓதுநர் சாலை யகத்தும் ஓவாச் 
சூதுபொரு கழகத் தருகலுந் தோமில் 
நல்லதுந் தீயதும் அறிந்தகத் தடக்கா 

மட்டுமகிழ் மகளிர் துட்டச் சேரியும் 
சாரு காரிகை பகருங் கருங்கடை மழைக்கண் 

வார் கொடி மகளிர் வளநகர் வரைப்பினும் 
குதிரைப் பந்தியுங் கோடிகர் வரைப்பினும் 
மதிமயக் குறூஉ மறுகணி கடையினும் 

நீர்த்துறைக் கரையினும் கூத்துறை சேரியும் 
எ 0 மன்றுஞ் சந்தியும் ஒன்றுகண் டன்ன 
ஊர்முழு துள்வழிக் கார்முழு துலாஅம் 
கடுவளி வரவின் ஒடியாக் கற்பின் 
நறுஙதற் பணைத்தோள் நங்கையை நம்மிறை 

உறுவரை மார்பின் உதயணற் குள்ளத்து 
எரு அருளொடும் போக்கிப் பொருளொடும் புணர்த்தமை 

யாவிரும் அறைவிர் அன்றெனின் மற்றிவன் 
காவல் அவ்வழிக் காணலெம் யாமென 
மங்கையர் நாப்பண் மறவோர் எடுத்த 

கம்பலைப் புறமொழி நன்பல கேட்டும் 
40 கூற்ற வேழம் அடக்கிய குமரற்குக் 

காற்றும் எரியும் கலந்துகை கொடுப்ப 
மயக்கம் எய்தி மாணகர் மாந்தர் 
கயக்கம் இன்றிக் கடையிடை தெரியார் 

தம்முள் தாக்கிய விம்ம வெகுட்சியுள் 
வுரு பொருமுரண் அண்ணல் பூந்தார் அகலத்துத் 

திருமகள் தன்னில் தீரா தியைந்தனள் 
இன்னும் அவனே கல்நிரை கானத்துக் 
காதலிற் காப்பத் தீதிலள் ஆகிப் 

புக்கனள் அவனொடு புனைபிடி ஊர்ந்தெனத் 
கூ 0 தொக்க மாந்தர் நற்பொருள் பொதிந்த 

வாய்ப்புள் கொண்ட வலிப்பினன் ஆகி 
யாப்புள் உறுத்த அமைதிச் சூழ்ச்சியன் 
செறிந்த செய்கை அறிந்துமனத் தடக்கிச் 


. 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கக் 


செறுநன் போலச் செல்வ வேந்தனும் 
கூரு உறுநர் வேண்டும் உள்பொருட் குடன்றொரு 

மறுமொழி கொடுப்பின் அல்லது மனத்தில் 
துன்பாற் பட்டமை நன்பால் நுனித்து 
நூலியல் நெறியினு மதியினுந் தெளிந்து 

சொல்வேறு குறியொடு சுழன்றகத் தொடுங்கிய 
கம் பல்வே மருவிற்றம் படைநரைப் பயிர்ந்து 

பூவளங் கவினிய பொழில்உஞ்சேனை 
மாகள வனத்து மன்னுயிர் நடுக்கும் 
பணைப்பெருந் திரள் தோள் பகுவாய்க் கூரெயிற் 

ஓணைப்பெருங் காதின் இலங்குகுழை அணிந்த 
கபரு சேடேந்து வனப்பிற் செழுமலர்த் தடங்கண் 

மோடேந் தரிவை முற்றத்து முனாது 
பனஞ்செறும் பன்ன பன்மயிர் முன்கை 
நிணம்பசை கொண்ட நீளி நெடும்பல் 

சாஅய் நீங்கிச் சார்ந்தோர் துட்கெனும் 
ககா பேஎய் உருவம் பெறவகுத் தெழுதிய 

அழிசுவர் மண்டபத் தகவயின் ஆரிருள் 
வழிபடர் வலித்த மந்திரக் கோட்டியுள் 
வென்வேல் வேந்தனை விடுத்தனிர் சிறையென 

இன்னுரை அமிர் தம் இயைந் தவர்க் கீத்துத் 
ககரு தான் செயப்படுபொருள் ஆங்கவர்க் குணர்த்தி 

ஊன்சேர் கடுவேல் உதயணன் நீங்கிய 
கான் சேர் பெருவழிக் கடத்தல் செல்லீர் 
நாடு மலையுங் காடும் பொருந்திக் 

கனிவளங் கவர்ந்து பதிவயிற் பெயரும் 
கஉ 0 பனியிறை வாவற் படர்ச்சி ஏய்ப்பப் 

படையினுந் தொழிலினு நடைவே றியன்ற 
உருவினும் இயல்பினும் ஒருவிரும் பலரும் 
கலிகெழு பண்டங் களைகலம் போல 

வலிகெழு சிறப்பின் மதில்உஞ் சேனை 
க உரு உள்ளகம் வறுமை எய்திப் புல்லெனப் 

பெருந்தவம் உள்வழி விரும்புபு செல்லும் 
பொருளும் போகமும் புகழும் போல 


இலாவாண காண்டம் 


A ! 


மறுவில் மணிப்பூண் மன்னவன் உள்வழிக் 

குறுகுதல் குணனென உறுநரை ஒருப்படு 
க 0 . தேகச் செய்தபின் ஆகுபொருள் நாடிக் 

கடவுட் பள்ளியுட் கள்ள ஒழுக்கொடு 
நெடுநகர் மாந்தர் நெஞ்சுணத் திரிதரும் 
ஒட்டிய தோழரொடு கட்டுரை விரும்பி 

மூன்றிடம் பிழையா ஆன்ற நுண்ணெறிப் 
க ஙரு பண்ணவர் முனிவர் பட்டதும் படுவதும் 

எண்ணுவ ராயின் ஏ தந் தருமென 
நினைத்தோன் பெயர்ந்து நெறியில் தீர்ந்தவர் 
வினைத்துகள் அறுக்கும் வேட்கை யல்லது 

வேண்டுவ உரையா மூங்கைகள் ஆமெனும் 
கச 0 நீதியது நேர்மை உளனாய் ஓதிய 

சமைய விகற்பஞ் சாலக் காட்டி 
அசைவி லாளர் அறநெறி வலித்தது 
மருண்டுந் தெளிந்தும் வந்தவை பிதற்றிப் 

பெயரு மியற்கைப் பெற்றியின் திரியான் 
கசரு பூசுபு புலரா யாக்கையொடு பெயரிய 

தோழ ரோடு மிகப்பல கழறி 
வேற்றோன் போல மாற்றம் பெருக்கிப் 
படிவப் பள்ளியுள் பகலிடங் கழித்துக் 

குடிகெழு வளமனை குழீஇய செல்வத்துக் 
கரு . கன்னி நன்மதிற் கடிக்கோ சம்பி 

மன்முதல் தோறுந் தொன் முதல் பிழையாது 
பெருங்கலக் கைவினைப் பேறது பெற்றுத் 
தான கந் தாங்கிய ஊனமில் செலவின் 

இட்டிடர்ப் பொழுதின் இன்ப நீக்கிக் 
கருரு கட்டழற் புகூஉஞ் சுட்டுறு கோல்போல் 

நட்டை யிட்டு நாட்டகந் துறந்து தம் 
பெருமகற் கொள்ளும் வேட்கையிற் போந்த 
குயமகன் இல்லங் குறுகினன் ஆகி 

ஆங்கினி திருந்த அருந்தவ ஒழுக்கின் 
கசு சாங்கிய மகளைப் பாங்கினில் தரீஇ 

நிகழ்ந்ததை எல்லா நெறியிற் கூறிப் 


போ தரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


புகழ்ந்த வண்ணம் போகுதல் பொருளெனப் 
பசியும் அழலும் பரிவற எறியும் 

மிசைமருந் தியன்ற இசைவுகொள் இன்பத்துத் 
7. காரு தருப்பணக் கிழியுந் தண்ணீர்க் கரகமும் 

ஒருப்படுத் தமைத்துப் புறப்படப் போக்கி 
அமரிய நண்பின் தமாளுந் தமராம் 
யவனப் பாடி ஆடவர் தலைமகன் 

தமனியப் பைம்பூண் தம்மிறைக் கியன்ற 
கஎ 0 கண்மணி அன்ன திண்நட் பாளன் 

கையிற் புனைந்த கழிநுண் சிறப்பொடு 
வையகத் தியங்கும் வெய்யவன் ஊரும் 
தேரின் அன்ன செலவிற் றாகி 

யாவரும் அறியா அரும்பொறி ஆணியின் 
கஎரு இருப்புப் பத்திரம் இசையக் கவ்வி 

மருப்புப் பலகை மருங்கணி பெற்றுப் 
பூணி இன்றியும் பொறியின் இயங்கும் 
மாண்வினை வைய மனத்தின் ஒய்ப்பக் 

கடுப்புந் தவிர்ப்புங் கண்டனன் ஆகிப் 
கவு0 படைத்துப் பெயர்த்தற்குப் பாடமை வித்தகர்க் 

கண்ணினுங் கையினுந் திண்ணிதின் அடக்கி 
எண்ணிய கருமத் தன்றியும் யூகி 
சிறைவினை நீக்கி இறைவினை இரீஇக் 

கொடிக்கோ சம்பி புகுத்து தற் கிருந்து 
கவுரு கோடித் தன்ன கோடுசால் வையத்து 

மூவகை யோகமுஞ் சீரமைத் திரீ இ 
எந்திர ஊர்தியோ டேனவை இயற்றி 
மந்திர மாகத் தந்தமர் உளரெனிற் 

போத்தந் தல்லது போதாய் நீயென 
ககூல் ஆத்த வாரமோ டவன் அவண் ஒழியத் 

தெய்வப் படைக்கலங் கையகத் தடக்கி 
வத்தவன் நன்னாடத்திசை முன்னி 
வித்தக ஆணி வேண்டுவயின் முருக்கி 

விண்ணகத் திழிந்து விமானம் ஏறி 
ககூடு மண்ணகத் தியங்கன் மனத்தின் வேண்டிய 


சர 


இலாவாண காண்டம் 


( யூசி 


பூந்தார் மார்பிற் புரந்தர குமரனிற் 
போந்தனன் மாதோ புறநகர் கடந்தென் 


வு . யூகி போதரவு 
அஃதாவது , யூகி என்னும் அமைச்சன்உஞ்சையில் தான் கருதிய 
செயலை முடித்த பின்னர் , அதனினின்றும் புட்பக நகரத்திற்கு வந்த 
தனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


க - . : புலவர் கூற்று ) 
போகம் .. 

கூறுவென் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு இன்ப நுகர்ச்சி பொருந்து தற்கு 
இடமான அழகிய அச் சயந்திநகரத்தின் கண் சினமிக்க படை 
யினையுடைய அப்பிரச்சோ தன மன்னன் மகளாகிய வாசவதத் 
தையோடு தனிச் செங்கோலையுடைய ஏயர்குலத் தோன்றலா 
கிய உதயணகுமரன் இன்பம் நிறையப் பெற்றுக்கூடி விளை 
டாடா நிற்ப , இனி யூகி என்னும் அமைச்சனுக்கு நிகழ்ந்த 
தனைக் கூறுவேன் கேண்மின் என்று கொங்குவேளிர் கூறுகின் 
றார் ) என்க . 
( வி - ம் . ) 

யோகம் - நுகர்ச்சி . புணர் தற்கு இடனாயிருந்த 
அப் பொன்னகர் வயின் என்க . நகர் - சயந்தி . 
வேகத்தானை -சின முடைய 

வேந்தன் : பிரச்சோ 
மகள் வாசவதத்தை . 

ஏகச் செங்கோல் - தனிச் செங்கோல் ; என்றது , உலகினைப் 
பொதுக் கடிந்து செலுத்தும் ஒற்றைச் செங்கோல் என்றவாறு . 

கழுமி - நிறைந்து . 
ரு . யூகி - உதயணகுமரனுடைய முதலமைச்சன் . 

யூகியின் மாண்பு 


உ . 


. 


தனன் . 


க அ : 


கண்ணகன் ..... 


... தாங்கி 


( பொ - ரை ) அவ் யூகி என்னும் அமைச்சன் , வானவூழி 
முதலிய ஐவகை யூழியினுள் நிலத்தை உள்ளீடாகத் தழுவப் 
பட்ட நிலவூழிகளாகிய கற்பந்தோறும் இடமகன்ற கிடக்கை 

இவ்வுலக வாழ்க்கையும் மேனிலை உலகத்திற் 
சென்று வாழும் வாழ்க்கையும் ஆகிய இருவேறு வாழ்க்கை 


யினையுடைய 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


களுக்கும் பொலிவினைத் தருவதாம் என்று பண்டைக்காலத்துச் 
சான்றோர்களானே தெளிந்து கூறப்பட்ட புகழாலுண்டாய 
பெருமையினையும். ஆன்பால் மலைத் 3 தனோடு கூடினாற்போன்று 
கலந்து வேறுவேறிடத்துச் சென்றிருப்பினும் மாறுபட்டு இயங்கு 
தல் இல்லாத அன்புகலந்த நட்புப் பண்பினையும் , பின்னிடுதல் 
இல்லாத படையினையும் , வெற்றிக் குடையினையும் , பெரிய 
நிலப்பரப்பினையும் 

மன்னர்க்குரிய அரசியற் செயல் 
களிலே 

முதிர்ந்த பெறற்கரியா நுண்மாணுழை 
புலனாலே ஆராய்ந்து தெளிந்த அமைச்சுத் தொழில் வன்மை 
இன்னோரன்ன 

நற்பண்புகளையும் தன்பாற் 
கொண்டு-என்க. 


பயின்று 


யினையும் 


பிற 


( வி - ம் . ) கா . கண்ணகன் 

கிடக்கை 

உலகம் ; அஃது 
பெயராய் வாழ்க்கைக்கு ஆயிற்று . கண்ணகன் கிடக்கைக்கும் எனற் 
பால உம்மை செய்யுள் விகாரத்தால் தொக்கது . 

ஓசை பொருந்திய வானவூழி முதலிய ஐவகை 
ஊழியினுள் என்க . அவற்றைக் , 


கலி - ஓசை . 


எ . 


நிலைபெற்ற . 


" கருவளர் வானத் திசையிற் றோன்றி 
உருவறி வாரா ஒன்றன் ஊழியும் 
உந்துவளி கிளர்ந்த ஊ மூழ் ஊழியும் 
செந்தீச் சுடரிய ஊழியும் பனியொடு 
தண்பெயல் தலைஇய ஊழியும் அவையிற் 
றுண்முறை வெள்ள மூழ்கியார் தருபு 
மீண்டும் பீடுயர் பீண்டி அவற்றிற்கும் 

உள் ளீ டாகிய இருநிலத் தூழியும் " ( பரிபா . உ . ரு - க 2 ) 
என வரும் பரிபாடலான் உணர்க . 

நிலத்தை உள்ளீடாகத் தழுவி நிலைபெற்ற நில ஊழிதோறும் 
என்க . 

மன்னிய 

கண்ணகன் கிடக்கைக்கும் புண்ணிய உலகிற்கும் எனக் 
கூட்டுக . என்றது 

இவ்வுலக வாழ்விற்கும் மேனிலை உலகத்தே 
சென்று வாழும் வாழ்விற்கும் என்றவாறு . 

புண்ணிய உலகம் - புண்ணியத்தால் எய்தும் மேனிலை யுலகம் .. 
பொலிவு தருவதனை பொலிவிற்று என்றார் . 

தொன்று - பண்டைக்காலத்து . ஓங்காளர் - உயர்ந்தோர் . 
இனி , புகழ் இவ்வுலகிற்கும் மேனிலையுலகிற்கும் பொலிவிற் 
றென் றதனோடு , 

ஈத லிசைபட வாழ்தல் அதுவல்ல 
தூதிய மில்லை உயிர்க்கு 

( திருக் - உக.க ) 
எனவும் , 


" 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


" ஒன்றா உலகத் துயர்ந்த புகழல்லால் 
பொன்றாது சிற்பதொன் றில் 

( திருக் - உ . க . , 
எனவும் , 

" நிலவரை நீள்புகழ் ஆற்றின் பலவரைப் 
போற்றாது புத்தே ளுலகு 

( திருக் - உச) 
எனவும் , 

" இவண் இசையுடையோர்க் கல்ல 
தவண : துயர் நிலை உலகத் துறையுள் இன்மை 
விளங்கக் கேட்ட மாறுகொல் , 

(புறநா - நு (0 ) 
எனவும் , வரும் சான்றோர் மெய்ம்மொழிகளையும் ஒப்பு நோக்கியுணர்க . 

வால் நிற அமிர்தம் - பால் . மலைப் பெய்நெய் - தேன் . 
இவை வெவ்வேறிடத்துப் பிறந்தனவாயினும் தம்முட் கலப் புற்றுழி 
பண்பினாலே ஒன்றுபடுதல் போன்று , உதயணனும் தானும் வேறு 
வேறிடத்தினராயிருப்பினும் நண்புடைமையாலே ஒன்று பட்ட 
அமைதியினையும் என்க . 

அளை இய - கலந்த . 
விசையம் - வெற்றி . 

பெருநில மன்னர் - முடிவேந்தர் . காழ்த்த - ( பயின்று ) 
முதிர்ந்த , 

அரும - பெறற்கரிய துனைமாணுழைபுலன் , 

இன்னலை - இவைபோல்வன . 
| கக 

A உஞ்சை நகரத்தே செய்த அருஞ்செயல்கள் 


கட் 


கம் . 


உ * : மண்றணி 


கங்குலின் 


வென்று 


உ டையகை 


( பொ - ரை . ) மன்றுகளை அணிந்த வீதியினையும் மதிலையு 
முடைய உனசை நகரத்தில் 

பிரச்சோ தனனால் 
கொள்ளப்பட்ட அரசவுரிமையோடே வெற்றியும் 
உதயணவேந்தனைச் சிறைவீடு கொள்ளும் பொருட்டு ஆராய்ந்து 
மேற்கொண்ட வேற்றுவடிவமாகிய பேய்வடிவம் உள்ளபடியே 
எய்தி இடி போன்று முழங்கும் முரசினையுடைய ஏயர்குலத் 
தோன்றலாகிய அவ்வுதயணகுமரன் தான் கருதிய காரியத்தை 
முடித்துக் கொண்டு அழகானே பொலிவுற்ற நிறமிக்கமலர் 
மாலையையுடைய வாசவதத்தையோடு புறப்பட்ட முதலிரவின் 
கண் என்க . 
( வி- ம் . ) மன்று - அறவோர் மன்றம் 

கூத்தாடுமன் றம் 
ஊரம்பலம் முதலியன . உஞ்சேனை - உஞ்சை நகரம் . 

வென்ற வெல்லப்பட்ட கொற்றம் : ஆகு பெயர் : உரிமை : 
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போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


உக . 


உசு . 


உஎ 


இறைவன் : உதயணகுமரன் . அறிவினாலே ஆராய்ந்து 
துணிந்த ( உருவம் ) என்க . 
உஉ . 

படிவ உருவம் - வேடமாக மேற்கொண்ட வடிவமாகிய 
பேய் வடிவம் என்க . பட்டாங்கு - உள்ள படியே , 

கண்ணியது - தான் நினைத்த செயலை . காரிகை - அழகு . 

வழி முதற்கொண்ட - வழிமேற் புறப்பட்ட . கழிமுதம் 
கங்குலின் - கழிதற்குக் காரணமான முதலிரவில் , 

கூ 0 : மல்கு ... 
( பொ - ரை . ) 

- ரை . ) அவ்வுதயணகுமரன் பெருகிய கடல் போன்ற 
படையுடனே தன்னை எதிர்த்த அரசர்களை வென்று தன்னை 
வணங்கும்படி 

செய்து , மதஞ்சொரியும் 

களிப்பினையுடைய 
யானையையுடைய பிரச்சோ தன மன்னன் என்னும் ஐந்தலை அர 
வினை வெகுள் வித்துப் பசிய தளிர் விரவிய மலர் மாலையினை 
யுடைய வாசவதத்தையையும் கைப்பற்றித் தழீ இக் கொண்டு , 
என்க. 

( வி - ம் . ) உஎ . மல்கு - பெருகிய . கடலை ஒத்த பெரும்படை 
யுடனே வந்து எதிர்த்த என விரிக்க . மன்னர் - வாசவதத்தையை 
மீட்டற்கு வந்த அரசர் . 

பில்கு களி யானை - மதம் சொரியா நின்ற களிப்பினையுடைய 
களிற்றியானை . 

உசு . சின மிகுதி கூறுவார் ஐந்தலை நாகம் என்று உருவகித்தார் . 
ஐவாய் அரவின் அவிரழல் போன்று சீறி " ( சீவக - உஉகூசரு ) என்றார் 
திருத்தக்கதேவரும் . அழல - நெஞ்சழலும்படி . வெகுட்டி ; பிறவினை : 
வெகுளச்செய்து . 

கோதை : வாசவதத்தை . பற்றுபு - கைப்பற்றி . தழீ இ - 
கழுவிக்கொண்டு . 

கூ . அ : சிறைகொள்.......உரைத்தவண்ணமும் 
( பொ - ரை .) தன்னைப்பின் தொடர்ந்த வராகனை நோக்கி , 
நின் கோமான் என்னை நம்மால் சிறைபிடிக்கப்பட்டுத் தன் 
அரசப்பேற்றினை இழந்த சிறுமையுடையோன் என்று இகழாமல் 
நெஞ்சம் நெகிழ்ந்த அருள்மிகு தற்குக் காரணமான அன்புடனே 
இச்செல்வியை எனக்கு வழங்கினன் , என்றுகூறி அம்மன்னன் 
இருந்த திசை நோக்கி வணங்கி “ இம்மொழிகளை அப்பிரச்சோ 
தன வேந்தனுக்குக் கூறுவாயாக , " என்று 

கூறுவாயாக , என்று பணித்த மொழி 
களையும் , மேலும் சூழ்ச்சியாக வாசவதத்தையின்பால் நிகழ்த்தப் 
பட்ட செயல்களையும் அவ்வராகன் அன்றே அப்பிரச்சோ தன 
மன்னன் நெஞ்சத்தைத் தின்னும்படி அவனுக்குக் கூறிய தனை 


உஅ . 


கூ 0 . 


கூகி 


யும் என்க . 


பெ , -10 


இலாவாண காண்டம் 

( யூகி 
( வி - ம் . ) கூக . சிறைகொள என்பது தொடங்கி ( ஙச ) தந்த 
னன் கோமான் என்பது முடிய உதயணன் வராகனுக்குக் கூறியவை . 
உதயணன் வாசவதத்தையைச் கைப்பற்றிக்கொண்டு புறப்பட்ட 
பொழுது பிடியின் பின் தொடர்ந்து வந்த வராகனை நோக்கி உதயணன் 
இங்ஙனம் கூறினான் என்பதனை உஞ்சைக் காண்டத்தில் 

சக ஆம் 
காதையில் , 


“ அவந்தியர் பெருமகன் அடி முதல் குறுகிப் 
பயந்து தான் வளர்த்த பைந்தொடிப் பாவையைச் 
சிறையிவன் என்னுஞ் சிந்தையி னீக்கிக் 
குறையுடை உள்ளமொடு கொள்கெனத் தந்து தன் 
காதலின் விடுப்பப் போகுதல் வலித்தெனன் 

வணக்கம் இன்றியான் செய்தனன் தனக்கு " 
என வரும் உதயணன் கூற்றாலுணர்க . 

( க சசு : கசகூ - அ ) 


உரு . 


ங சு . 


வாச 


ங.எ. 


உ.உ. குறைமகன் - சிறுமையுடையோன் . கோடல் செல்லாது - 
மனத்திற் கொள்ளாமல் . 

கூ . கூ . அன்பும் அருளும் உடைய மனம் என்பான் திருமனம் 
என்றான் . 

கூசு , " அருள் என்னும் அன்பீன் குழவி என்பதுபற்றி அருள் 
மலி அன்பொடு என்றார் . அருள்மலிதற்குக் காரணமான அன்புடனே 
என்க . அச்செய்ந்நன்றி தோன்றத் தலைவணங்கினான் என்பது கருத்து . 

ஒண்டார் மார்பன் உதயணன் என்னும் எழுவாய் (உஎ) 
முன்னரே கூட்டப்பட்டது . பணிமொழி : வினைத்தொகை 

மந்திரமாக - மறைவாக ; இரகசியமாக . மகள் 
வதத்தை . 

அன்று - அது நிகழ்ந்த அற்றை நாளிலே . அவன் - அப் 
பிரச்சோதன 

மன்னன் . அகமுண - நெஞ்சத்தைத் தின்னும்படி ; 
மிகவும் வருந்தும்படி என்பது கருத்து . 

கூ அ - சங : மிகப்பல .......ஊக்க வென்றியும் 
( பொ - ரை . ) அவையத்துச் சான்றோர் முன்னர்த் தன் 
வெகுளிதோன்றப் பலபடப் பேசிப் பிரச்சோ தன வேந் 

வேந்தன் 
உதயணனைத் தடுத்துப் பற்றிவருதற் பொருட்டுத் தனது 
போர்ப்படையை ஏவியதும் , அப்படை கெடும்படி தாக்கி அத 
னைத் தோற்கச் செய்த தந்தோழருடைய ஊக்கமிக்க வெற்றி 
யினையும் என்க . 

( வி - ம் . ) நக . தொல்லோர் - பழையோர் ஆகிய அவையத்தார் . 
10. ஒல்கா வென்றி - தளராத வெற்றி . தடைஇய - தடுத்தற்கு . 
சக . வேந்தன் படை விடுத்ததும் 

மாறுக . வேந்தன் 
பிரச்சோதனன் . 


என 


. 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கசஎ 


சஉ . விளிய அழிய . உடைத்த 

உடைத்த - உடைந்தோடச் செய்த . 
தோழர் - ஆண்டுக் கரந்துறைந்த நண்பர் . 

ஊக்கத்தா லுண்டான வெற்றியையும் என்ம் . 


சங . 


சச - ந : 


வென்றி............ ஒடுக்கமும் 


தன் 


( பொ - ரை . ) பிரச்சோ தனன் வெற்றியையுடைய 
உச்சயினி நகரத் துள்ளோர் வெவ்விய துயர் எய்திய தனையும் 
ஆண்டு நிகழ்ந்த பிறவற்றையும் நிகழ்ந்தபடியே உணர்ந்தும் ,, 
அவற்றை உள்ளத்தே அடக்கி அறியா தான் போன்று தன் 
பொச்சாப்பினைப் பகைவர் உணர் தலை அஞ்சி அரண்மனை 
யகத்தே சென்று தன் பெருந்தேவியைத் தேற்றி உயர்ந்த 
அவ்வரண்மனையினுள்ளேயே ஒடுங்கியிருந்தமையையும் என்க . 

( வி - ம் . ) ஈது . உள் தாங்கு இயற்றி - உள்ளத்திலே தாங்கு 
தலைச் செய்து ; அடக்கி என்றவாறு . 

ஈஎ . புணராதார் - பகைவர் ; அவர் முன்னர்த் தன் பொச்சாப்பு 
வெளிப்படுதற்கு அஞ்சி என்க . பொச்சாப்பு - உவகை மகிழ்ச்சியிற் 
சோர்வு . 
வணங்குகொடி - வளைகின்ற பூங்கொடியை ஒத்த . 
ஈன்று . 

பத்தினி - ஈண்டு மனைவி என்னும் 
பொருட்டாய் நின்றது . தெருட்டி - தேற்றி . 

து . ( சஎ ) பொச்சாப்பு அஞ்சி ஒடுங்கிய ஒடுக்கமும் என்க . 
கோயில் - அரண்மனை . 


சஅ . 


பயந்து 


ருக - நச : நளிவரை...... எழலின்மையும் 


மன் 


என்று 


( பொ - Dr. ) 

ரை . ) வெற்றியையுடைய அப்பிரச்சோ தன 
னன அந்நிகழ்ச்சியை உணர்ந்தவுடன் உதயணன்பாப் பகைமை 
கொண்டு தன் நளகிரி என்னும் களிற்றியானையில் ஏறித் தன் 
படை ஞரை நோக்கி “ ஒளிமிக்க மணிகளையுடைய வளைந்த அணி 
கலனை 

அணிந்த அவ்வுதயணகுமரனை நெருங்கிப் பற்றிக் 
கொண்டு வம்மின் 

கட்டளையிட்டவனாயச் சினந்து 
எழுதல் இல்லாமையும் என்க . 

( வி - ம் . ) களி வரை - பெரிய மலை . 
களிற்றியானைக்கும் மை . 

பிரச்சோதனன் இந்நிகழ்ச்சியினை உணர்ந்தவுடனே இங்ஙனம் 
வெகுண்டு எழுதல் வேண்டும் ; அங்ஙனம் எழுதல் இல்லாமையும் 
என்க் . 

எனவே , பிரச்சோதனனுக்கு உதயணன்பால் உட்பகை சிறி 
தும் இல்லை என்பதனையும் இதனால் அறிந்தும் என்பது கருத்து , 


து 


நளகிரி 


என்னும் 


கசஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


ந 


இனையவை ........ துட்டச் சேரியும் 


( பொ - ரை . ) இன்னோரன்ன பிற நிகழ்ச்சிகளையும் ஒற்றி 
யறிந்து மேலும் , அந் நகரின் கண் ஏனைப்பகுதி களினும் , அரண் 
மனை முற்றத்தினும் , வாயிலிடங்களினும் , புதியோர் வந்து நிரம் 
பிய அம்பலங்களினும் , யானைக் கொட்டில்களினும் , தவப்பள்ளி 
களினும் , மறவர் சேரிகளினும் , 

தான் 

எடுத்து மொழியும் 
மொழியை அறியமாட்டாத பிறநாட்டு வணிகர் உறையும் சேரி 
யினும் , கல்லூரிகளிடத்தும் , சூதாடு மன்றங்களின் பக்கத்தும் , 
குற்றமில்லாத நன்மையினையும் தீமையினையும் பகுத்துணர்ந்து 
பிறர் மறையை அகத்தின் கண் அடக்கமாட்டாதவரும் கள்ளுண் 
போருமாகிய மகளிர் உறையும் கயமையுடைய சேரியினும் , தம் 
அழகை விற்றுண்ணும் கரிய கடையினையுடைய குளிர்ந்த 
கண்ணையுடைய பூங்கொடியை ஒத்த பரத்தையர் உறையும் 
வளப்பமுடைய இல்லங்களினும் , குதிரைக் கொட்டில்களினும் , 
ஆடை நெய்வோர் சேரியினும் , அறிவை மயக்கும் கள்ளுக் 
கடைகளையுடைய தெருவினும் , நீராடு துறைகளிடத்தும் , குளக் 
கரைகளினும் , கூத்தர் உறைகின்ற சேரிகளினும் என்க , 

( வி - ம் . ) குரு . புனை நகர் - ஒப்பனை செய்யப்பட்ட நகரம் . 
வரைப்பு - இடம் . ருசு . கோயில் - அரண்மனை ; திருக்கோயிலுமாம் - 
வாயில் - நகரப் பெருவாயில்கள் . 
ரு எ . 

வம்பலர் - புதிதாக வந்தவர் . அம்பலம் - பொது மன்றம் . 

யானைத்தானம் யானைகள் கட்டுங் கொட்டில் . தவப் 
பள்ளி - துறவோர் இருக்கை . 
டுக . தானைச் சேரி - படை மறவர் சேரி . ( தான் - ஈண்டு யூகி ) 

பாடை - மொழி . தேசிகர் - பிறநாட்டினின்றும் வந்தோர் . 

ஓதுநர் சாலை - கல்லூரி . ஓவா - ஒழியாமல் .. 
கஉ . சூது பொரு கழகம் - சூதாடுகளம் . 
" பழகிய செல்வமும் பண்புங் கெடுக்குங் 
கழகத்துக் காலை புகின் " 

( திருக் - கஙஎ ) 
என வள்ளுவனாரும் சூதாடுகளத்தைக் கழகம் என்றோதுதல் உணர்க . 
அருகல் - பக்கம் . 

நன்மை தீமைகளை அறிந்து மறைச் செய்தியை மனத் 
தடக்காதவரும் , கள்ளுண்டு களிப்போருமாகிய இழிகுல மகளிர் 
வாழும் சேரி என்க . இவர்பால் மறைபெறல் எளிதாகலின் அச்சேரியி 
னும் சென்றென்பது கருத்து . 
சுடு . காரிகை பகரும் - அழகை விற்கும் . 

வார்கொடி போன்ற பரத்தையர் என்க . 


ரு அ . 


க . 


. 


சுகூ 


சுசு . 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


சு எ . 


சுக . 


எ O 


எக : 


கோடிகர் - ஆடைநெய்வோர் . 
சு அ . 

மதிமயக்கு றூஉம் கடையணி மறுகினும் என மாறுக ; என் 
றது கள்ளுக்கடையினையுடைய தெருவினும் என்றவாறு . ஈண்டும் 
ஒற்றுணர்தல் எளிதாதலறிக . 

கூத்து : ஆகுபெயர் ; கூத்தர் என்க . 

மன்றும் ....... நன்பல கேட்டும் 
( பொ - ரை . ) ( எஅ ) மறவர்கள் மகளிர் கூட்டத்திடையே 
நின்று ஒன் றனைப் பார்த்தாற்போன்ற பற்பல மன்றமும் சந்தி 
களும் உள்ள நீராட்டுவிழாப் பாடியின்கண் , ஊர்மக்கள் அனை 
வரும் இருந்த செவ்வியிலே , முகில்களனைத்தும் கூடி உலாவா 
நிற்றற்குக் காரணமான கடிய சூறைக்காற்று வீசியபொழுது 
கெடாத கற்பினையும் நறிய நெற்றியினையும் அங்கில் போன்ற 
தாளினையும் உடைய வாசவதத்தையை நம் மன்னவன் பெரிய 
மலைபோன்ற மார்பினையுடைய உதயணகுமரனுக்கு மனைவி 
யாதல் வேண்டுமென்னும் கருத்தினாலே அருளோடும் போக்கி 
அவளை உறுதிப் பொருளோடு கூட்டிய செயலை எல்லீரும் 
அறிந்து எல்லோருக்கும் உணர்த்துங்கள் . அஃதப்படியன்று 
என்பீராயின் , மற்று இவ்வரசனுடைய பாதுகாவலை அவ் 
விடத்தே யாம் கண்டிருப்பேம் அல்லமோ ! அங்ஙனம் காணாமை 
யினாலே யாங்கள் கூறுவதே உண்னம " என்று கூறித் தூற்றா 
நின்ற ஆரவாரமுடைய புறங் கூற்றினை நன்றாகப் பலவிடத்தும் 
கேட்டும் என்க . 

( வி - ம் . ) உதயணன் வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிச் சென்ற 
பின்னர் இங்ஙனம் ஒரு செய்தியை ஊர்முழுதும் பரப்புங்கள் என்று 
யூகி தன் மறவர்க்குக் கூறியிருந்தான் ; அம்மறவரும் மகளிரிடையே இம் 
மொழியைப் பரப்பி விட்டனர் . அஃதியாண்டும் பரவிப் பேராரவார 
மாயிற்று . 

அச்சூழ்ச்சி பலித்ததனைத் தானே நேரிற் கேட்டான் 
என்பது இப்பகுதியின் கருத்தாகும் . 

இங்ஙனம் பரப்பியது அந் நகரமாந்தர்க்கும் பிரச்சோதன மன்ன 
னுக்கும் இடையே பிளவுண்டாக்குதற் பயத்ததென்று நுண்ணிதின் 
உணர்க . 

எக - உ . கார் முழுதும் கூடி உலாவுதற்குக் காரணமான கடுவளி 
வரவு என்க . கார் முழுதும் என ற்பால தாகிய முற்றும்மை செய்யுள் 
விகாரத்தாற் றொக்கது . உலாவும் - உலாவாநின்ற . 

கடுவளி - கடிய 
சூறைக்காற்று . ஒடியா - கெடாத . 

நங்கையை : வாசவதத்தையை . நம்மிறை என்றது பிரச் 
சோதனமன்னனை . 

உறுவரை - பெரியமலை போன்ற . 
எரு . பொருள் - தன்மகட்கு உறுதியாம் பொருள் . அஃதாவது - 
கற்புக்கடம் பூண்டுயர்தல் . 


எங.. 


கரும் 


லாவர்ண காண்டம் 


( யூகி 


எசு . 


அவளை 


எசு . 


க 5 : 


யாவிரும் அறைவிர் என்றது அங்ஙனம் கூறாவிடின் அப்பழி 
நம்மேல தாம் ; ஆதலால் இதனை வெளிப்படுத்தி அப்பழியினைப் போக் 
கிக் கொள்வேம் என்று மறவர் கூறினர் என்னும் கருத்துடைய 
தென்க . 

அன்றெனின் - அங்ஙனமன்று என்பீராயின் . 

இனித் தமது கூற்று மெய்யென்றற்கு ஏதுக் காட்டுவார் , யாம் 
மற்றிவன் காவல் அவ்வழிக் கண்டிலம் அல்ல மோ என்றார் என்க . 
மன்னவன் அக்கருத்துடையன் அல்லன் எனின் , அவன் தன் மகளை 
நன்கு பாதுகாத்திருத்தல் வேண்டும் . அங்ஙனம் காவாமல் 
உதயணன் பால் ஒப்புவித்தமை கண்டு தெளிமின் என்பது கருத்து . 

கம்பலப்புறமொழி - ஆரவாரமுடைய புறங்கூற்று . 
அ 

கடற்ற வேழம்.......வலிப்பினலுகி 
( பொ - ரை . ) இப் 

ரை ) இப் புறங்கூற்றினைக் கேட்டுக்குழுமிய நகா 
மாந்தர் கூற்றுவனை ஒத்த நளகிரியினை அடக்கிய உதயண 
குமானுக்கு நம மன்னன் கைகொடுத்ததோடன்றிக் காற்றும் 
நெருப்புங் கூடித் துணைபுரியாநிற்ப , அவ்வமயத்தில் நந்தகாமக்கள் 
மயங்கி இந்நிகழ்ச்சிக்கு முதலும் நடுவும் முடிவும் அறிய மாட்டா 
தாராய்த் தம்முள் தாமே கலா அய்த்துக் கொண்ட விம்முதற்குக் 
காரணமான போரினூடே , போர் வலிமைமிக்க உத பண்குமா 
னுடைய மலர்மாலை அணிந்த மார்பின்கட் சென்று திருமகள் 
போன்று வாசவதத்தை பொருந்தா நின்றனள் . 
அவ்வுதயண குமரனே காதலோடு தன்னைப் பாதுகாவா நிற்பத் 
தீங்கொன்றும் இலளாய் அவனோடு பிடியானையை ஊர்ந்து 
சென்றனள் என்று கூறாநின்ற நல்ல பொருள் பொதிந்த வாய்ச் 
சொல்லையும் கேட்ட வலிமையினையுடையனாய் என்க . 

( வி - ம் . ) அ 0 . கூற்றவேழம் - கூற்றுவனை ஒத்த 
னும் களிற்றியானை . 

அக . கைகொடுப்ப- துணைபுரிய . 

அங . கடையிடை கயக்கமின்றித் தெரியார் என மாறுக . கயக் 
கம் - கலக்கம் . கடையிடை என்றதனால் முதலும் நடுவும் கடையும் 
என விரிக்க . 
விம்மம் - விம்முதல் . 

வெகுட்சி : ஆகுபெயராய்க் கலாம் 
என்பதுபட நின்றது . 
அண்ணல் : உதயணகுமரன் 

; உதயணகுமரன் மார்பில் 
முன்னரே பொருந்தியிருக்கும் திருமகளைப்போன்ற என்க . 
வதத்தை என்னும் எழுவாய் வருவித்தோதுக . 

கல் நிரை கானம் - மலைகள் நிரம்பிய காடு . கல் - பருக் 
கைக் கல்லுமாம் . 

அக . பிடியூர்ந்து அவனோடு புக்கனள் என மாறுக . 


பின்னரும் 


நளகிரி 


என் 


அச . 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


• 0 . மாந்தர் என்னும் எழுவாய் முன் கூட்டப்பட்டது . 

யூகி கருதிய காரியம் நிறைவுற்றமையும் , வாசவதத்தை 
உதயணனைப் பெரிதும் விரும்புகின்றாள் என்பதும் , இவர் கூற்றாற் புலப் 
படுதலான் நற்பொருள் பொதிந்த வாய்ப்புள் என்றார் . 

கக . வாய்ப்புள் வாய்ச்சொல் . வலிப்பினன் - வலிமையுடை 
யன் . இவ்வாய்ப்புள் அவன் வலிமையை மிகு வித் நல் தோன்ற வலிப் 
பினனாகி என்றார் . 

е க 00 : யாப்பு ............ பயிர்த்து 


( பொ - ரை . ) கட்டுப்பாட்டினை அகத்தேயுடைய அமைப் 
பினையுடைய சூழ்ச்சியையுடையனாய் மேலும் , செறிவுடைய செயல் 
களை ஒற்றியுணர்ந்து அவை , புறத்தார்க்குப் புலப்படாமல் மனத் 
துள்ளே அடக்கிக் கொண்டு தஞ்செல்வம் போன்ற வேந்தனாகிய 
உதயணகுமானையும் தம் பகைவன் போலக் காட்டித் தமர் 
விரும்பாநின்ற உள் பொருள்களை ஒற்றி உனர் தற் பொருட்டு 
அந்நகாத்துள்ளே திரிந்து , ஆண்டுள்ளோர் தாம் வினவிய 
வினாவிற்கு மறுமொழி கொடுத்தவிடத்தும் , அல்லா தூஉம் அப் 
பிறர் நெஞ்சத்தினுள்ள துன்பத்தால் மெய்ப்பாடாக வெளிப் 
பட்டவற்றையும் நல்ல ஒற்றியற் பகுதியாலே ஒற்றிக் கூரிதாக 
உணர்ந்தும் , நூலியலறிவானும் , தம்மியற்கை மதிநுட்பத்தா 
னும் ஆராய்ந்து உண்மை தெளிந்து வேறுபட்ட சொல்லோடும் 
வேடத்தோடும் அந்நகரத்தூடே சுழன்று மறைந்திராநின்ற பல 
வேறு வேடமுடைய தம் படைமறவரைச் சங்கேத ஒலியானே 
ஓரிடத்தே வரவழைத்து என்க . 

( வி - ம் . ) யூகி சூழ்ச்சியனாய் அகத்தொடுங்கிய படைஞரைப் 
பயிர்ந்து என இயைக்க . 
கூஉ , யாப்பு - கட்டுப்பாடு . 

செல்வ வேந்தனும் செறுநன் போலக்காட்டி என்க . ஆண் 
டுள்ளார் உதயணனைப் பகைவனாகக் கருதுதற்கேற்பத் தஞ்சொற் 
செயல்களானே உதயணனைப் பகைவன் போலக்காட்டி 
கருத்து . இங்ஙனம் காட்டுதல் தம்மறை வெளிப்படாமைப் பொருட் 
டென்க . 

உறுநர் - உறவினர் , தமர் . 
கசு . மறுமொழி கொடுப்பினும் அல்லது நுனித்தும் 
மயைக்க . 
கூ அ . நூல் - ஒற்று நூல் . மதி - இயற்கை நுண்மதி . 
கக . வேறு சொல் குறிகளையுடையராய்த் திரிந்தென்க .. 

படைநர் - மறவர் . பயிர்ந்து - அழைத்து . 


என்பது 


என 


800 . 


- 


கரு 


இலாவாண காண்டம் 


( க 0 க - கஉ க . 


யூகி அப்படை மறவர்க்குக் கூறியவை 


| காக . ககக . 


ஓருகாளி கோயில் வருணனை 


க ) க 


ககஉ . 


பூவளம் ....... கோட்டியுள் 


( GUI - ரை . ) 

மலர் வளத்தானே அழகுற்ற பொழில்களை 
யுடைய உஞ்சை நகரத்தின் பக்கத்தே உள்ள மகாகாள வனம் 
என்னும் பெயரையுடையதொரு காட்டின் கண் , உயிர்களை அச் 
த்தால் நடுங்கச் செய்யும் பணைத்த பெருந் தோளினையும் , பிளந்த 
வாயினையுங் கூர்த்த பற்களையும் , இரண்டாகிய பெரிய செவி 
யினையும் , அச் செவியின்கண் விளங்காநின்ற 

குழை பணியப் 
பட்ட பெரிய வனப்பினையும் , செழித்த தாமரைமலர் போன்ற 
பெரிய விழிகளையும் , பெரிய உடலினையும் உடைய காடுகிழாளின் 
முன்றிலின் முன்னர் உளதாகிய , பனையினது செறும்பை ஒத்த 
பலவாகிய மயிரையுடைய முன்கையினையும் , நிணப்பசை கொள் 
நெடிய பற்களையும் உடையதும் வழிநடையானே இளைத்து வழியி 
னின்றும் நீங்கித் தன்பால் வந்து சேர்ந்தவர் துட்கென்று அஞ்சு 
தற்குக் காரணமான துமாகிய பேயுருவம் எழுதப்பட்டதும் 
இடிந்த சுவரையுடையதுமாகியதொரு மண்டபத்தினுள் இரவின் 
கண்வந்து கூடிய தம்மூர்க்குச் செல்லு தலைக் குறித்த ஆராய்ச் 
சியையுடைய அந் நண்பர் கூட்டத்திலே சென்றமர்ந்து என்க . 


( வி - ம் . ) 50 க . 

கவினிய 
சேனை - உச்சயினி நகரம் . 


அழகுற்ற . பொழில் - சோலை . 


க 09 . 


க 0 எ . 


மாகளவனம் ; மகாகாளவனம் என்பதன் மரூஉ . 
க ங . பகுவாய் - பிளந்த வாய் . 

காரு . சேடு - பெருமை . மலர் - ஈண்டுத் தாமரை . தடங்கண் 
பெரிய கண் . 

கசு . மோடு - பேருருவம் . அரிவை - காடுகிழாள் . முனாது - 
முன்னிடத்ததாகிய . 

செறும்பு - சிலாம்பு . 
க 0 அ . 

நீளி - நீட்சி . 

சாஅய் - ( வழிநடையாலே ) இளைத்து . நீங்கி - தம்வழியி 
னின்றும் விலகி . துட்கு : குறிப்புச் சொல் - நெஞ்சம் துட்கென்று 
அஞ்சுதற்குக் காரணமான என்க . 

பேஎய் - பேய் . 
கக + . அழிசுவர் - இடிந்த சுவர் . 

உள்ளே : 
வழிபடர் - ஊர்க்கு வழிக்கொள்ளுதலை . மந்திரக்கோட்டி 
ஆராய்ச்சிக் குழு . அக்குழுவி லமர்ந்தென்க . 


காக . 


கக 0 . 


அகவயின் 


கக 2 . 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கரு - 52 க : 


வென்வேல்.........உணர்த்தி 
( பொ - ரை .) அந் நண்பரை நோக்கி நண்ப்ரீர் ! நீயிரெல் 
லாம் நன்கு முயன்று வெற்றிவேலையுடைய நம் வேந்தனைச் 
சிறைவீடு செய்தீர் என்று அமிழ்தம் போன்ற இனிய முகமன் 
மொழிகூறிப் பின்னர்த் தான் செய்யக் கருதியுள்ள செயல்களை 
யும் அவர்க்கு அறிவுறுத்தி " இனி நீயிர் நம் உதயன வேந்தன் 
சென்ற காட்டகப் பெருவழிமேற் செல்லாமல் , நாட்டினும் மலை 
களினும் காடுகளினும் புகுந்து ஆண்டுள்ள கனிச் செல்வங்களைக் 
கவர்ந்துண்டு மீண்டும் பல வழிகளாலும் தம்மிருக்கை நோக்கி 
வருகின்ற பனிபடர்ந்த சிறகினையுடைய வௌவால்கள் போன்று 
படைக்கலங்களானும் , தொழில்களானும் , ஒழுக்கம் வேறுபட்ட 
வடிவத்தானும் , தன் மையானும் , வேறு வேறாகித் தனித்தா தல் , 
சிலரும் பலருமாய்ச் சேர்ந்தாதல் , வலிமை பொருந்திய சிறப்பினை 
யுடைய மதில் சூழ்ந்த இவ்வுஞ்பை நகரம் கடலினகட் பொருந்திய 
தும் பண்டங்களை இறக்கிவிட்டதுமான மரக்கலம் போல உள்ளி 
டம் வறிதாகிப் பொலிவிழக்கும்படி இதனினின்றும் புறப்பட்டுப் 
பெரிய தவம் உள்ள இடத்திற்குத் தாமே விரும் ) அதர்வினாய்ச் 
செல்லாநின்ற பொருளும் , நுகர்ச்சியும் , புகழும் பொலக் குற்ற 
மற்ற மணியணிகலன் அணிந்த நம் மன்னவன் இருக்குமிடத் 
திற்குச் செல் -ஒ | தல் நன்கும் என்று கூறி உடம்படச் செய்து 
அந்நண்பரை அவ்வாறே போக்கிய பின்னர் என்க . 
ஜி- ம் . ) வென் 3 வல் வெற்றியையுடைய 

வேல் . 
வேந்தன் : உதயணன் . சிறை விடுத்தனிர் என மாறுக . 

ஈத்து - ஈந்து . 
க்கது . தான் இனிச் செய்யக் கருதியுள்ள செயலை என்க . 

பகைவர் ஊன் சேர்ந்துள்ள கடிய வேலையுடைய என்க . 
கடத்தல் செல்லீர் : ஒருசொல் ; கடவாதீர் , 

பனியிறை - பனிபடிந்த சிறகு . இரவிற் பறப்பன ஆத 
லின் பனியிறை வாவல் என்றார் . வாவல் 

வௌவால் . படர்ச்சி . 
செலவு . ஏய்ப்ப : உவமவுருபு . 

கலி . கடல் . களை கலம் : வினைத்தொகை . கலம் - 
மரக்கலம் . 

மன்னவன் - உதயணகுமரன் . 

குணன் - குணம் , ஈண்டு நன்மைப்பண்பு குறித்து நின் 
றது . ஒருப்படுத்து - உடம்படச் செய்து . 

இப்பகுதியில் வாவல் , மறவர்க்கும் , பண்டம் களை கலம் , உச்சயினி 
நகரத்திற்கும் , பெருந்தவமுள்ள இடம் உதயணனிருக்குமிடத்திற்கும் , 
பொருள் முதலிய மூன்றும் மறவர்க்கும் உவமைகள் 

மறவர்க்கும் உவமைகள் ; இவ்வுவமை 
களின் அழகை நுண்ணிதின் உணர்ந்தின்புறுக . 


ககக.. 


ககச . 


ககசு , 


ககஎ . 


க 2 ( . 


கஉக . 


க அ . 


கஉக . 


கருச 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


கங.0 


கஙஎ : ஆகுபொருள் .... பெயர்ந்து 
( பொ - ரை . ) தமக்கு ஆக்கமான பொருளை விரும்பித் 
துறவியர் பள்ளிகளிடத்தே இருந்து வஞ்ச வொழுக்கத்தோடே 
நெடிய அவ்வுச்சயினி நகரத்துள்ள மாந்தரின் 

உள்ளத்தே 
கிடக்கும் பொருளைக் கவர்ந்து கொள்ளற் பொருட்டுத் திரிதரா 
நின்ற நெருங்கிய தோழர்களைக் கண்டு அவர் மொழிகளையும் 
கேட்டற்கு விரும்பி மனமொழி மெய்களாகிய மூன்று கருவிகளா 
னும் பிழை செய்தலில்லாத நிரம்பிய நுண்ணிய தவநெறியினை 
யுடைய பண்ணவராகிய துறவோர் முக்கால நிகழ்ச்சிகளையும் 
அறிந்து கொள்ளுமியல்பினபாவர் ; ஆகவே அவர் நந்திறத் 
தினும் அவற்றை எண்ணுவாராயின் அவ்வெண்ணம் நமக்குத் 
தீங்கு தருவ தாகுமே என்று ஒருகால் நினைத்தவன் மீண்டும் 
என்க 
( வி - ம் . ) 

ஆகு பொருள் - தமக்கு ஆக்கந்தரும் பொருள் . 
கடவுள் பள்ளி - துறவோரிருக்கை , கள்ளவொழுக்கம் - 
துறவாதே வைத்தும் துறந்தோர் போல் ஒழுகும் வஞ்சவொழுக்கம் . 

நெஞ்சுண - நெஞ்சிலுள்ளவற்றைக் கவர் தற்கு . 
ஒட்டிய தோழர் - நெருங்கிய நண்பர் . 

மூன்றிடம் - மன மொழி மெய்கள் . நுண்ணெறி என்றது - 
தவநெறியை . 
கரு. 

பண்ணவர் - துறவியர் ; மனம் பண்பட்டவர் என்பது 
பொருள் . முனிவர் - உலகத்தை முனிந்தவர் . பண்ணவராகிய துற 
வோர் என்க பட்டது - இறந்தகாலத்தே நிகழ்ந்தது . படுவது - 
எதிர்காலத்தே நிகழ்வது . நிகழ்காலத்தே நிகழா நின்றதனை ஏனை 
யோரும் அறிதலுண்மையின் அதனை விலக்கினார் . 

ஏதம் - துன்பம் . அஃதாவது தம்மறை வெளிப்படின் 
அதனால் காரியக் கேடுண்டாம் என்பது கருத்து . பெயர்ந்தும் - 
மீண்டும் . 


கரு () , 


க க , 


கங 2 . 


காக .. 


கஙச . 


கஙசு . 


கங.எ 


நெறியின் ......... உளனுய் 
( பொ - ரை . ) உலகியல் 

நெறியினின்றும் விலகி மெய்ந் 
நெறிச் செலவினையுடைய துறவோர் இருவினை என்னும் அழுக் 
கறுக்கும் ஒரே விருப்பத்தினை யுடையராதலன்றி ஏனையவற்றில் 
தாம் விரும்பியவற்றைக் கூறுதல் இல்லாத ஊமைகளையே 
ஓப்பர் என்னும் நீதியது நேர்மையினைக் கருதிய கருத்துடைய 
னாய்த் துணிந்து , அத்துறவோர் பள்ளியிற் சென்று அவ்வசை 
வில்லா த கொள்கையுடைய துறவியர் முன்னோரான் ஓ தப்பட்ட 
சமய வேற்றுமைகளை நிரம்பக்காட்டி அவற்றுள்ளும் அரிய 
சமயம் இஃதாம் எனத் துணிந்த தனை மருள் வான் போன்றும் , 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கஙஎ , 


கஙஅ . 


க.க. 


தெளிவான்போலவும் , முகத்தாற்காட்டி ஒரோவழி தனக்குத் 
தெரிந்தவற்றையும் கூறி அவரோடு அளவளாவி ஊர்க்கு 
மீளும் கருத்திற் றனது இயல்பினின்றும் பிறழா தவனாய 
இருந்து என்க . 
( வி - ம் . ) 

நெறி - உலகியனெறி என்க . 
வினைத்துகள் - இருவினையாகிய மாசு . அறுக்கும் அவ் 
வொரே வேட்கையுள ராதலன்றி என்க . 

தாம் விரும்பியவற்றைக் கூறமாட்டாத மூங்கைகள் 
போல்வர் என்க . மூங்கை - ஊமை . போல்வர் என்னும் உவமச்சொல் 
வருவித்தோதுக . ஆமெனும் என்புழி - ஆம் : சாரியைச் சொல் என்க . 

நீதியின் நேர்மையைக் கருதிய கருத்துடையனாய் என்க . 
உள்ளன் 

உள்ளத்தையுடையன் . துறவியர் உலகிய லொழுக்கத்தில் 
ஈடுபடமாட்டார் 

ஆதலின் , யாம் அவர் பாலிருத்தலால் ஏதம் 
வாராது என்று நினைத்து அவர் பாற் சென்றான் என்பது கருத்து . ஓதிய . 
முன்னோரான் ஓதப்பட்ட ( சமயங்களின் விகற்பம் என்க . ) 

நிரம்ப , 
அசைவிலாளர் என்றது துறவியரை. 

மருள்வான் போன்றும் தெருள்வான் போன்றும் முகத் 
தாற் காட்டி என்க . இஃதவர் அயிராமைப் பொருட்டென்க . பிதற்றி - 
மொழிந்து . 


கச . 


சால 


கசஉ . 


ககங . 


கசரு - கசஅ : பூசுபு ...... கழித்து 
(sir - ரை .) அவ்விடத்தே வேற்றுவண்ணங்களைப் பூசிக் 
கொண்டு அவை உலர்ந்து கெடாத உடலோடே வந்த தன் 
தோழரோடு அயலான்போல மிகப் பலவாகப் பேசுமாற்றானே 
மொழிகளைப் பெருக்கி அத்தவப்பள்ளியிலேயே அற்றைப் பகற் 
பொழுதைப் போக்கி என்க . 
( வி - ம் . ) கீசரு . 

பூசுபு - பூசி . 

யாக்கை - உடல் பெயரிய 
வந்த . 

வேற்றோன் - ஏதிலன் . மாற்றம் - மொழி . 

( யூகி ஒரு குயவன் இல்லத்தை அடைதல் . 


கசன் , 


AFF 


கரு அ : 


குடிகெழு .......குறுகினனகி 


( பொ - ரை .) நற் குடிமக்கள் பொருந்திய வளப்பமுடைய 
இல்லங்கள் நெருங்கிய செல்வத்தினையும் , அழிவில்லாத நல்ல 
மதிலினது காவலையும் உடைய கோசம்பி நகரத்தே உதயண 
மன்னன் முதல்வர் காலந்தொடங்கிப் பழமையிற் பிறழாது 
அரண்மனைக்கு மட்கலம் வனையும் பேற்றினைப்பெற்று அதனால் 


கருசு 


லாவாண காண்டம் 


கச , 


ஓரிடத்தை மேற்கொண்ட குற்றமற்ற ஒழுக்கமுடைமையோடே 
துன்பம் உற்றபொழுது தன் இன்பத்தையும் 

துறந்து , 
தீயினுட் புகுதும் சுட்டுக்கோல் போன்று நட்பின் பொருட்டுத் 
தன் நாட்டினைத் துறந்து தம் வேந்தனைச் சிறைவீடு கொள்ளும் 
அவாவினாலே அவ்வுச்சயினி நகரத்தே வந்திருந்த ஒரு குயவ 
னுடைய இல்லத்தை எய்தி என்க . 
( வி - ம் . ) 

குடி , ஈண்டு நற்குடி என்பதுபட நின்றது . 
க 50. கன்னித்தன்மையுடைய மதில் என் க - பிறரால் அழிக்கப் 
படாத மதில் என்றவாறு . கடி - காவல் . கோசம்பி - உதயணகுமரன் 
தலைநகரம் . 
கடுக . 

மன் முதல் - மன்னனுடைய முன்னோர் . தொன்முதல் - 
தொன்மையில் . கடுஉ . அரண் மனை அட்டிற்கலமாகலின் பெருங்கலம் 
என்றார் . பேறது என்புழி , அது ; பகுதிப்பொருளது . 

கரும் . தானகம் - தானம் ; பதவி . செல்வு - செலவு ; ஒழுக்கம் . 
கச . இட்டிடர் சிறுமையுடைய 

துன்பம் . 

நண்பனாகிய 
உதயணனுக்குத் துன்பம் வந்தபொழுது தன் இன்பத்தையும் துறந்து 
சுட்டுக் கோல் போன்று அந் நண்பனோடு தானும் அத்துன்பத்தை 
ஏற்றுக்கொண்டு கோசம்பியைவிட்டு உச்சயினியில் வந்திருந்த குயவன் 
என்க . 


கட்டழற் புகூஉஞ்சுட்டுறு கோல் போல் 
என்பதனோடு . 

" சுட்டுக்கோல் போல எரியும் பு தவரே 
நட்டார் எனப்படு வார் ” 


கரு 


காத : 


என வரும் நாலடி ( 2 0 அ ) யையும் நினைக . 

கடுக . நட்டு - நட்: | : அஃதிரண்டாம் வேற்றுமையுருபேற்று 
நட்டை என நின்றது . நட்டையிட்டு என்றது நட்பை முன்னிட்டு 
என்றவாறு . 

ஆங்கினிது ....... போக்கி 
( பொ - ரை . ) அக்குயவன் இல்லத்தே முன்னரே சென்று 
இனிதாக இருந்த சாங்கியத்தாயைத் தன் பக்கலிலே அழைத்து 
ஆண்டு நிகழ்ந்தவற்றை எல்லாம் 

முறைமையோடே 

கூறி 
அவளைப் புகழ்ந்து முன்னர் மறவர்கள் போயினாற்போல நீவிரும் 
உதயணன்பாற் போ தல் நன்று என்று கூறி மருந்து கலந்த 
அவல் முடிப்பும் தண்ணீர்க் கரகமும் கூட்டி அமைத்து அவற் 
றோடு அவளும் புறப்படும்படி செய்து பின்னர் என்க 
( வி - ம் . ) கருகூ 

அரிய தவவொழுக்கத்தினை மேற் 
கொண்ட சாங்கியத்தாயை என்க . 


கசு . 


போதரவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கருஎ 


கசு 2 , 


புகழ்ந்து அ வண்ணம் எனக் கண்ணழித்துப் புகழ்ந்து 
பாராட்டி அம்மறவர் போயினாற்போல நீயிரும் உதயணன்பாற் 
போதல் நன்று எனப் பொருள் கூறுக . 

புகழ்ந்து என்றது . முன்னர் மறவர்க்குக் கூறினாற்போல ( ககங . ) 
“ வென்வெல் வேந்தனை விடுத்தனிர் சிறை " என்ன இன்னோரன்ன 
முகமன் கூறிப் பாராட்டி என்றவாறு . 

உட்கொண்டோருடைய பசித் துன்பத்தையும் வெப் 
பத்தால் உற்ற 

துன்பத்தையும் துவரப் போக்குமியல்புடைய 
திரியோகம் என்னும் உண்ணும் மருந்து கலக்கப்பட்ட பொருந்திய 
இன்பத்தினையுடைய அவல் முடிப்பும் தண்ணீர்க்கரகமும் என்க. 
தருப்பணக்கிழி - அவல் முடிப்பு , பசியை எறியும் தருப்பணக்கிழியும் 
அழலை எறியும் தண்ணீர்க் கரகமும் என நிரனிறையாகக் கொள்க 
பரிவு - துன்பம் . அற - துவர . 


கசு 


கசு எ -க்எக : 


அமரிய .........நட்பாளன் 


1 


( பொ - ரை .) விரும்பிய உறவினருள்ளும் சிறந்த உறவின 
ராகிய யவனச்சேரி மறவர் தலைவனும் , பொன்னணிகலன் 
அணிந்த தம்மரசனுக்குக் கண்ணுள் மணிபோன்ற திண்ணிய 
நட்பினையுடையவனும் ஆகிய ஒரு யவனவீரன் , தன் 

கையி 
னாலேயே இயற்றப்பட்ட மிகவும் நுண்ணிய தொழிற் சிறப்போடு 
ஞாயிற்றின் தேர் வானத்தில் இயங்குமளவு வேகத்தோடு நிலத் 
தின் மேல் இயங்கவல்லதும் , எத்திறத்தோரானும் உணர்ந்து 
கொள்ள வியலாத அரிய விசையாணியினைதிரம் இருப்பிற்கு 
களையும் 

உடையதும் யானை மருப்பாலாய பலகைகளானே 
பக்கங்கள் அழகு செய்யப்பட்டதும் , குதிரை முதலியன பூட்டப் 
படாமலே இயந்திரத்தாலே இயங்குவதும் , மாட்சிமையுடைய 
தொழிற்றிறனமைந்ததுமாகியதோர் இயந்திரத் தேரினை என்க . 
( வி - ம் . ) 

அமரிய - விரும்பிய , தம்மை விரும்பிய என்க . 
தமர் - சுற்றத்தார் . 
கசு அ . 

யவனப்பாடி யவனர்கள் உறையும் தெரு . யவனம் - ஒரு 
நாடு . ஆடவர் - வீரர் என்பதுபட நின்றது . 

தலைமகன் 

தலைவன் . 
பொன்னாலியற்றிய பசிய அணிகலன் அணிந்த தம்மரசனா 
கிய உதயணகுமரனுக்கு . 

கண்மணி கண்ணின கத்துள்ளதோர் உறுப்பு . " கருமணியிற் 
பாவாய் என வள்ளுவனார் கூறலும் காண்க . உறுப்பினுள் எல்லாம் 
சிறந்த கண்மணி நண்பருட்சிறந்த திண்ணட்பாளனாகிய யவனர் த 

தலை 
வனுக்கு உவமை . 

கழி : மிகுதிப்பொருளது . 
வையகம் - நிலம் . வெய்யவன் - ஞாயிறு 


கசுஎ . 


கசு க . 


கஎக . 


கஎ 2 . 


இலாவாண காண்டம் 

( யூகி 
கள . தேரின் அன்ன - தேரை ஒத்த . செலவிற்று - செலவினை 
யுடைத்து . 

யாவரும் என்பது எத்தகையோரும் என்பதுபட நின்றது . 
கான் . இருப்புப் பத்திரம் - இரும்பாலாய இறகு , 

களன . பூணி - பூண்டிமுக்கும் எருது குதிரை முதலியன . பொறி 
யின் - இயந்திரத்தால் . 
களவு . வையம் - தேர் . 

கால் - கஅ 8 : மனத்தின்...... வையத்து 
( பொ - ரை . ) தன் மனம்போலச் செலுத்துதற்கு அதன் 
விரைந்த செலவினையும் , அதனை நிறுத்தற்கும் , தானே பயின் 
றறிந்தவனாய் அதனைப் பூட்டிப் பிரித்தற் பொருட்டுப் பெருமை 
பொருந்திய திறமையுடையாரை அதனகத்தும் புறத்தும் 
மறைத்துவைத்து இவ்யூகி என்னும் அமைச்சன் கருதிய செய 
லான் முடிவுமுத விடத்தும் உதயணகுமரனைச் சிறையிருப்பி 
னின்றும் வீடு செய்து அவனது கோத்தொழிலை அவன்பால் 
வைத்து அவன் தலைநகரமாகிய கோசம்பி நகரத்தே செலுத்தக் 
கருதி நெடுநாள் இருந்து சிந்தித்து இயற்றினாற்போன்ற அக் 
குவட்டினையுடைய தேரின்கண் என்க . 

( வி - ம் . ) ( கஎ ) கட்பாளன் தன் கையாலே புனைந்தசிறப்போடு , 
சிறப்பிற்குகி , ஆணிமுதலியவற்றையுடையதும் பொறியினியங்குவது 
மாகியதோர் இயந்திரத்தேரை அதன் கடுப்புக் தவிர்ப்புக் கண்டவ 
னாய் , அதனைப் 

டைத்தற்கும் பெயர்த்தற்கும் வித்தகரை அதன் 
அகத்தும் பக் மறைவாக வைத்து உதயணனைச் சிறை வீடு 
செய்து இர் இக்கோசம்பியிற் புகுத்துதற்கென்று இருந்து கோடித்தாற் 
போன்ற அத்தேரின் கண் என இயைபு காண்க . 

களவு . ஒய்ப்ப - செலுத்த . 
கள . கடுப்பு - விரையச் செலுத்துதல் . தவிர்ப்பு நிறுத்துதல் , 

க 40 . படைத்தல் - இயந்திரத்தைக் கோத்தல் . பெயர்த்தல் 
பிரித்தல் . படைத்துப் பெயர்த்தற் பொருட்டு அத்தொழிற்றிற 
முடையாரை அடக்கி என்க . அடக்கி - மறைத்துவைத்து . 

கஅக . கண் - இடம் ; உள்ளிடம் என்க . கை - பக்கம் . 
கஉ . யூகி எண்ணிய கருமத் தன்றியும் என மாறுக . 
க . இருந்து - நெடுநாள் இருந்து சிந்தித்தென்க . 
க 8 . கோடித்தல் - இயற்றுதல் , கோடு - குவடு . 

கசு-- க 10 : மூவகை ....... ஒழிய 
( பொ - ரை .) மூன்றுவகைப் பொருள்களாற் 
பட்ட திரியோக மருந்தினையும் சீர்செய்து வைத்துப் பின்னர் 


கசு 


க . யூகி சாக்காடு 


இதன் கண் , யூகி புட்பக நகர் செல்லும் வழியின் தன்மை 
யும் , அவன் புட்பக நகரை அடைதலும் , இடபகனைக் காணலும் , 
அவன்பால் உதயணன் செய்தியை வினாதலும் , யூகி இடபக 
னுக்கு முன்பு நிகழ்ந்தவற்றை ஓதுதலும் , இடபகன் யூகியைப் 
புகழ்ந்து பாராட்டுதலும் , உதயணன் செய்தியை 

செய்தியை இடபகன் 
யூகிக்கு ஓதுதலும் , யூகி மூர்ச்சித்து வீழ்ந்து தெளிதலும் , சாங் 
கியத் தாயைக் கண்டு யூகி பின் நிகழ்த்த வேண்டியவற்றை 
உணர்த்துதலும் , நண்பர் கடமை இன்ன என்பதும் , யூகி தான் 
இறந்துவிட்டதாக கடித்து அயலாரை நம்பச் செய்தலும் , சால் 
கிய மகள் சயந்தி நகரம் புகுதலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


புறநகர் போந்த பின்றைச் செறுநீர் 
அள்ளற் படப்பை அகல்நிலந் தழீஇப் 
புள்ளொலிப் பொய்கையொடு பூந்துறை மல்கி 
வான்கண் டன்ன வனப்பின வாகி 
ந மீன்கண் டன்ன வெண்மணல் விரிந்த 
கானும் யாறுந் தலைமணந்து கழீஇ 
அரும்பணி புன்னையுஞ் சுரும்பிமிர் செருந்தியும் 
இலையணி இகணையும் இன்னவை பிறவும் 

குலையணி கமுகொடு கோள்தெங் கோங்கு 
க . பழனம் அடுத்த கழனிக் கைப்புடைப் 

போர்மா றட்ட பூங்கழன் மறவர் 
தேர்மா றோட்டித் திண்ணிதின் அமைத்த 
கோட்டம் இல்லா நாட்டு வழிவயின் 

ஆணி வையம் ஆரிருள் மறையப் 
கரு பூனி இன்றிப் பொறிவிசைக் கொளீஇ 

உள்ளிய எல்லை ஓட்டிக் கள்ளமொ 
டொடுங்குந் தானமுங் கடும்பகற் கரக்கும் 
ஆளவி காடும் அருஞ்சுரக் கவலையும் 

கோள் அவிந் தொடுங்கிய குழுஉக்குடிப் பதியும் 
உ 0 வயவர் நாடுங் கயவர் கானமும் 

குறும்புங் குன்றமும் அறிந்துமதி கலங்காது 
பகலும் இரவும் அகலப் போக்கி 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


கஉடு நிலையது நீர்மையுந் தலையது தன்மையும் 

உள்விரித் தரையன ஊகி கேட்ப 
அடலரும் பல்படை இடபகன் உரைக்கும் 
அழகமை மடப்பிடி ஐந்நூ றோடி 

அழனிலை அத்தத் தசைந்துயிர் வைப்பத் 
கங.0 தடம்பெருங் கண்ணியொடு நடந்தனர் போந்து 

கடும்பகல் கழிதணைக் காட்டகத் தொடுங்கி 
வெங்கதிர் வீழ்ந்த தண்கதிர் மாலை 
வயந்தகன் என்பால் வரீஇய போதரத் 

தயங்குமலர்த் தாரோன் தனியன் ஆகி 
ககரு மாலை யாமங் கழிந்த காலை 

வெஞ்சொல் வேட்டத் தஞ்சுவரு சீற்றத்துச் 
சலம்புரி நெஞ்சிற் சவரர் புளிஞர் 
கலந்தனர் எழுந்து கானங் தெரிவோர் 

ஊன் என மலர்ந்த வேனில் இலவத்துக் 
கச கானத் தகவயிற் கரந்தனன் இருந்த 

அரச குமரனை அகப்படுத் தார்ப்ப 
வெருவுறு பிணையின் விம்முவனள் நடுங்கும் 
அஞ்சில் ஓதியை அஞ்சல் ஓம்பென 

நெஞ்சு வலிப் புறுத்து நீக்குவனன் நிறீஇ 
கசரு இலக்கவண்ஐ கொளீஇ வில்லின் வாங்கி 

ஒரோர் கணையின் உராஅய் வந்தவர் 
ஏழேழ் மறவரை வீழ நூறலின் 
ஆழு நெஞ்சமொ டச்சம் எய்திப் 

பட்டவர் தந்தமர் பகையின் நெருங்கிக் 
கரு கட்டெரி கொளீஇக் கரந்தனர் எனலும் 

ஒட்டிய தோழற் குற்றதை அறியான் 
பகையடு தறுகண் இமையகன்று பிறழ 
உரைபெயர்த்துக் கொடா அன் யூகி மாழ்க 

வரைபுரை மார்பனை வாங்குபு தழீஇக் 
கருரு கதுமென உரைத்தது கவன்றனன் ஆகி 

எதிர்மலர்க் குவளை இடுநீர் சொரிந்து 
சீதச் சந்தனந் தாதோ டப்ப 
ஏஎல் பெற்றெழுந் திருந்தனன் உரைக்கென 


மூலமும் உரையும் 


இருநூற் றிருப திரட்டி எல்லையுள் 

அருநூல் அமைச்சன் அயற்புற நிறீஇ 
உரு நட்புடைத் தோழன் நன்கமைந் திருந்த 

புட்பகந் தன்னைப் பொழுதுமறைப் புக்குப் 
புறத்தோர் அறியா மறைப்பமை மாயமொ 
டாணி வையம் அரும்பொறி கலக்கி 

மாண வைத்து மகிழ்ந்தனன் கூடி 
கூ 0 மாண்முடி மன்னன் தோள் முதல் வினவிச் 

சிரமமெல்லாஞ் செல்லிருள் தீர்ந்து 
கருமம் அறியுங் கட்டுரை வலித்துத் 
தோழனுந் தானுஞ் சூழ்வது துணியா 

வெந்திறன் மிலைச்சர் விலக்குவனர் காக்கும் 
கூரு மந்திர மாடத்து மறைந்தனன் இருந்து 

தன் தொழில் துணியாது தானத்தின் வழீஇக் 
குஞ்சர வேட்டத்துக் கோள் இழுக் குற்ற 
வெஞ்சின வேந்தனை விடுத்தல் வேண்டி 

வஞ்ச இறுதி நெஞ்சுணத் தேற்றி 
து ) உஞ்சையம் பெரும்பதி ஒளிக்களம் புக்கு 

மெய்ப்பேய்ப் படிவமொடு பொய்ப்பேய் ஆகிப் 
பல்லுயிர் மடிந்த நள்ளென் யாமத்துக் 
கூற்றுறழ் வேழங் குணஞ்சிதைந் தழியச் 

சீற்ற வெம்புகை செருக்க வூட்டிக் 
அரு கலக்கிய காலை விலக்குநர்க் காணாது 

நாவாய் கவிழ்த்த நாய்கள் போல 
ஓவா அவலமொடு காவலன் கலங்கிப் 
பண்ணமை நல்லியாழ் இன்னிசைக் கொளீஇ அதன் 

கண்ணயற் கடாத்துக் களிப்பியல் தெருட்டின் 
–0 ஆழித் தடக்கை அற்றம் இல்லென 

வருமொழிக் கட்டுரை முகமன் கூறிநம் 
பெருமகன் தன்னுழைப் பிரச்சோ தனனிம் 
மன்னுயிர் உற்ற நடுக்க நீக்குதல் 

இன் இயல் மான்தேர் ஏயற் கியல்பென 
ருரு உதையண குமரனும் உள்ளம் பிறழ்ந்ததன் 

சிதைவு கொள் சீலந் தெளிந்தனன் கேட்டு 
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கசு 2 


இலாவாண காண்ட 

Lio 


( யூகி 


வீணை எழீஇ வீதியின் நடப்ப 
ஆணை ஆசாற் கடியுறை செய்யும் 

மாணி போல மதக்களிறு படியத் 
சு 0 திருத்தகு மார்பன் எருத்தத் திவர 

அண்ணன் மூதூர் ஆர்ப்பொடு கெழுமி 
மன்னவன் வாழ்க வத்தவன் வாழ்க 
ஒலிகெழு நகரத் துறுபிணி நீக்கிய 

வலிகெழு தடக்கை வயவன் வாழ்கெனப் 
சுரு பூத்தூய் வீதிதோ றேத்தினர் எதிர்கொள 

அவந்தி அரசன் உவந்தனன் விரும்பிப் 
பொலிவுடை உரிமையொடு பரிசனஞ் சூழப் 
புலிமுக மாட மலிர ஏறி 

மையல் வேழ மடக்கிய மன்னனை 
எ 0 ஆணை கூறா தருண்மொழி விரவாது 

காண லுற்றனன் காதல் இதுவெனச் 
சேனை வேந்தன் தானத்து விளிப்ப 
அறியாப் பாழியும் அறியக் காட்டிக் 

குறியாக் கூற்றத்தைக் கோள்விடுங் கொல்லெனச் 
எரு சிறியோர் அஞ்சப் பெரியோர் புகல 

ஆனை யேற்றம் அறியக் காட்டி 
இருள்தெறு சுடரின் அன்ன இறைவன் முன் 
வருட்டுபு நிறுத்த மன்னனை நோக்கித் 

தெருட்டு தற் காயவித் தீக்குறி வேழம் 
40 யாதிற் சிதைந்த தஃ தறிய உரைக்கென 

ஏதில் வேந்தன் காதலின் வினவ 
வேத முதல்வன் விளம்பிய நூல்வழி 
மாதங்க மென்று மதித்தலிற் பெற்ற 

பெயரது மற்ற தன் இயல்பறிந் தோம்பி 
வுரு வெருட்டலுந் தெருட்டலும் விடுத்தலும் விலக்கலும் 

பணித்தலும் உயர்த்தலுந் தணித்தலுந் தாங்கலும் 
தமர்பிறர் என்ப தறியுந் திறனும் 
நீலம் உண்ட நூலிழை வண்ணம் 

கொண்டது விடாமைக் குறிப்பொடு கொளுத்தல் 
கூல பண்டியல் தொன்னூற் பாகியல் பாதலின் 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கசுகூ 


முதற்கட் பிணித்தோர் சிதைப்பில் விடாது 
கொண்டதை இதுவெனச் சண்ட வேந்தற் 
கெதிர்மொழி கொடீஇக் கதிர்முகம் எடுத்தோன் 

தகைமலர்ப் படலைத் தந்தை தலைத்தாள் 
கூரு முகைமலர்க் கோதை முறுவற் செவ்வாய்க் 

கன்னி ஆயத்துப் பொன்னணி சுடர 
வீசுவளிக் கொடியின் விளங்குபு நின்ற 
வாசவ தத்தை மதிமுகத் தேற்றிச் 

சிதரரி மழைக்கண் மதர்வை நோக்கம் 
க 00 உள்ளகத் தீர அள்ளற் பட்ட 

போதகம் போலப் போதல் ஆற்றாக் 
காதற் குமானைக் கருமக் காமத்துக் 
கணிகை திறவயிற் பிணிபிறர்க் குணர்த்தி 

இகழ்வொடு பட்ட புகழ்காண் அவையத்து 
காரு மல்லன் மூதூர் மலிபுனல் விழவினுள் 

சில்லரிக் கண்ணியொடு சிறுபிடி ஏற்றிச் 
செயற்படு கருமத் தியற்கை இற்றென 
இப்பால் இறைமகற் போத்தந் தப்பால் 

நிகழ்ந்ததை அறி தந் தொளித்தனன் ஆகி 
கக 0 வேறல் செய்கை வேந்தற் குண்மை 

தேறன் மாக்களைத் திறவிதிற் காட்டிப் 
பழந்தீர் மரவயிற் பறவை போலச் 
செழும்பல் யாணர்ச் சேனைபின் ஒழிய 

நம்பதிப் புகுதரக் கங்குற் போத்தந் 
ககரு தியான் பின் போந்தனன் இதுவென அவன்வயின் 

ஓங்கிய பெரும்புகழ் யூகி மேனாள் 
பட்ட எல்லாம் பெட்டாங் குரைப்பக் 
கெட்ட காலை விட்டனர் என்னாது 

நட்டோர் என்பது நாட்டினை நன்றென 
க 20 உறுதுணைத் தோழன் மறுமொழி கொடுத்தபின் 

தன்னுரை ஒழித்து நுண்வினை அமைச்சனைப் 
பெயர்ந்த காலைப் பெருமகற் கிப்பால் 
உயர்ந்த கானத் துற்ற துண் டெனினதூஉஞ் 
சின்மொழி மாதரைச் சேர்ந்ததற் கொண்டு 


தன் * 


வாவாண கான்ட 


கா . 


கஉ ஈவயது நீர்பைடக் கூடத் தன்மையும் 

உள்வாத் துரையன அ கேட்ட 
அடலருட் பல் டை கன் உரைக்கும் 
அகடைப்பட காட் 

அக அந்தத் தசைந்துயர் வைப்பத் 
கா : நடப்போங் கண்ணப்பா நடந்தனர் போர்த 

கருட் கதனக் காட்டகத் தாங்கி 
வங்ச பந்த நன்- rs . 
வயந்தகன் என்பாங் வாதிட போதரத் 

தயங்க -கர்த்தரோன் தனிபன் ஆக 
சகர் பாக . பாடங்காத கா s . 

டா . வட்டத் தச்சவர் ரத்த 
சலப்பர் கேன்சர் கார் -எஞர் 
கந்தனர் -த்த சானர் தர்வோர் 
ஊன் - ன் மலர்ந்து வேனல் உலவத்துக் 
கானத் தகடற் சந்தனன் இருந்த 
அர சூரன் அகப்படுத் தார்ப்பு 
உரு 2 னடன் பட்டவனள் நடுங்க 
அஞ்சல் தடை அஞ்சல் இம்பேன் 

சசவ - -மந்தர்க்கவனம் 
க = இக்கவன் சோக கங்கன் வாங்க 

ஓரோர் னடன் 2 ! - உர்தவர் 
== --s7 - 5 : ன் 
ஆ - சபா- = - = - = 

பட்டவர் தந்தார் டன்கடன் நருங்க 
கரு : கட்டர் காளி சாத்தனர் சனலும் 

ஒட்ட்ட தோரரை அறியான் 
பகை தமகண் மை.கன் பிர ; 
உரை படர்த்தச் சோடா உன் பூ மார்க 

வரையரை மாடனை வாங்கு - தர் 
கருரு கதமேன் உரைத்த கவன்றனன் ஆ 

எதிர்மலர்க் குவளை நீர் சார்ந்த 
தச் சந்தனத்தாதோடப்பு 
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க் 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கரு 


மா அல் அன்ன மன்னுயிர் காவலன் 
கசு 0 ஆட்டிடைப் பாயும் அரிமாப் போல 

வேட்டிடைப் பாய்தலை வெரீஇ யோடாப் 
பஞ்சி மெல்லடிப் பரல்வடுப் பொறிப்ப 
வஞ்சி மருங்குல் வாடுபு நுடங்க 

அஞ்சுபு நின்ற பைந்தொடி மாதரைச் 
ககாரு சிறுவரை நடா அய்ச் செல்லல் நீங்கக் 

கறுவுகொ ளாளர் மறுவுவந் தோடி 
உறுவுகொள் உரோணியோ டுடனிலை புரிந்த 
மறுவுடை மண்டிலக் கடவுளை வளைத்த 

கரந்துறை ஊர்கோள் கடுப்பத் தோன்றி 
கஎ 0 நிரந்தவர் நின்ற பொழுதிற் பெயர்ந்து 

குறிவயிற் குறித்தியாஞ் செல்லு மாத்திரை 
அறிவின் நாடி அரும்பொருள் உண்டென் 
விரைமுதல் கட்டிய விரும்பின் இமிழ்ப்பின் 

உரை முதல் காட்டி உளமை கூறி 
கஎரு நின்ற பொழுதிற் சென்றியாந் தலைப்பெய 

எந்திறம் அறியா ஏதிலன் போல 
வெந்திறல் வேந்தனும் அவரொடு விராஅய் 
ஓடல் ஆற்றான் ஆகி ஒருசிறை 

ஆடமைத் தோளியோ டகன்றனன் நிற்ப 
கவு 0 வேட்டுவர் அகலக் கூட்டம் எய்திக் 

கரும நுனித்த கடுங்கண் ஆண்மை 
உருமண் ணுவாவின் ஊரகம் புகீஇப் 
போகப் பெருங்கம் பூட்டிய காலை 

மாக விசும்பின் மதியமும் ஞாயிறும் 
கவுரு எழுதலும் படுதலும் அறியா இன்பமொடு) 

ஒழுகுபுனல் அகழினை உடையெனக் கிடந்த 
முழுமதில் நெடுங்கடை முதற்பெரு நகரம் 
தாரணி யானை பரப்பித் தலைநின் ( று ) 

ஆருணி அரசன் ஆள்வதும் அறியான் 
க கூ 0 தன்னுயிர் அன்ன தம்பியர் நினையான் 

இன்னுயிர் இடுக்கண் இன்னதென் றறியான் 
அவையுங் கரணமும் அவைவகுத் திருவான் 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


அந்தி மந்திரத் தருநெறி ஒரீ இத் 

தந்தையொ டொறுக்கப் படா அன் சிந்தை 
ககரு அகனுணர் வில்லா மகனே போலத் 

தன்மனம் பிறந்த ஒழுக்கின னாகிப் 
பொன்னகர் தழீஇய புதுக்கோப் போலச் 
செவ்வியுங் கொடா அன் இவ்வியல் புரிந்தனன் 

அண்ணல் ஆதலின் அசைவிலன் என்னத் 
உ 00 தன்னமர் தோழன் பன்னினன் உரைப்ப 

வேகந் தணியா வெஞ்சின நெடுவேல் 
யூகந் தராயணன் ஒழிவிலன் கேட்டு 
முறுவல் கொண்ட முகத்தினன் ஆகிப் 

பெறுக போகம் பெருமகன் இனிதென 
உ O ரு அறுவகைச் சமயத் துறுபொருள் ஒழியாது 

பன்னுபு தெரிந்த பழியறு வாய்மொழித் 
தொன்மூ தாட்டியைத் தன்னத் தரீ இத் 
தருமத் தியற்கையுங் கருமக் கிடக்கையும் 

தலைமையது தன்மையு நிலைமையது நீர்மையும் 
உக 0 வேறுவே றாகக் கூறுகூ றுணர்த்தி 

இதுவென் வலிப்பென அது அவட் குணரக் 
கூறுதல் புரிந்த குறிப்பினன் ஆகி 
அகலா தோரையும் அகல்கென நீக்கி 

உம்மைப் பிறப்பிற் கொண்டுஞ் செம்மற்குத் 
உகரு தாயோ ரன்ன தகையினிர் ஆதலின் 

மேயோர்க் கல்லது மெய்ப்பொருள் உணர்த்தல் 
ஏதில் பெரும்பொருள் நீதியுள் இன்மையின் 
தெரியக் கேட்கென விரியக் காட்டி 

அற்றங் காத்தலின் ஆண்மை போலவும் 
220 குற்றங் காத்தலிற் குரவர் போலவும் 

ஒன்றி ஒழுகலின் உயிரே போலவும் 
நன்றி யன்றிக் கன்றியது கடிதற்குத் 
தகவில செய்தலிற் பகைவர் போலவும் 

இனையன பிறவும் இனியோர்க் கியன்ற 
உஉரு படுகடன் ஆதியிற் பட்டது நினையான் 

தொடுகழற் குருசில் வடுவுரை நிற்ப 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


இன்ப அளற்றுள் இறங்கினன் ஆதலின் 
துன்பந் துடைத்த தொழிலே போல 

அவலம் ஒழிப்பி அவன்வயிற் றிசையா 
உங 0 இகலடு பேரரண் இலாவா ணத்தவன் 

உகந்துண் டாடி மகிழ்ந்தபின் ஒருநாள் 
வாலிழை மாதரை மன்னவன் அகல்விடைக் 
கோலக் கோயில் கூரெரிக் கொளீஇப் 

பொய்ந்நில மருங்கிற் போத்தந் தென்வயின் 
உஙரு கண்ணெனத் தருதல் கடனெனக் கூறி 

இன்பந் துடைத்தவற் கிறைக்கடம் பூட்டுதல் 
நிங்கடன் ஆமென நினைந்துநெறி திரியா ( து ) 
உருப்ப நீளதர்க் கமைத்து முன் வைத்த 

தருப்பணஞ் செருமித் தன்னுயிர் வைத்தனன் 
உச 0 யூகி என்ப துணரக் கூறி 

நிலங்குறை பட்ட மன்னனை நிறுவுதல் 
புலந்துறை போகிய பொய்யில் வாய்மொழி 
நும்மின் ஆதல் எம்மிற் சூழ்ந்த ( து ) 

அறியக் கூறினேன் யானென அவளொடும் 
உசுரு செறியச் செய்த தெளிவினன் ஆக 

கி 
உருமண் ணுவாவொடு வயந்தக குமரனைக் 
கருமக் கிடக்கை காண்வரக் காட்டி 
இன்னுழி வருகென அன்னவை பிறவும் 

ஒருபொருள் ஒழியா தவளொடுஞ் சூழ்ந்து 
உரும் மறைப்பிடன் அமைத்துப் புறத்தோர் முன்னர் 

ஆத்திரைத் தருப்பண மாத்திரை கூட்டி 
உண்புழி விக்கிக் கண்புகச் செருமி 
உயிர்ப்பு நீங்கிய உடம்பினன் ஆகிச் 

செயற்கைச் சாக்காடு தெளியக் காட்டத் 
உருரு தோழனுந் தமருஞ் சூழ்வனர் குழீஇ 

வாழலம் இனியென வஞ்ச இரக்கம் 
பல்லோர் முன்னர்க் கொள்ளக் காட்டிச் 
சுடுதற் கொவ்வாச் சூழ்ச்சி அண்ணலைக் 

கடுவினை கழுஉங் கங்கா தீரத் ( து ) 
உசு 0 டுதும் உய்த்தென இசைத்தனர் மறைத்துத் 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


தவமுது மகளைத் தலைமகற் குறுகி 
முகனமர்ந் துரைத்து முன்னையிர் ஆமினென் 
றகனமர் காதலோ டாற்றுளி விடுப்பக் 

காட்டகங் கடந்து காவலன் இருந்த 
உசுரு நாட்டக நணுகி நகரம் புக்கனள் 

தெரிமதி அமைச்சனொடு திறவதிற் சூழ்ந்த 
அருமதித் திண்கோள் அறம்புரி மகளென் . 


சு . யூகி சாக்காடு 


அஃதாவது - யூகி புட்பக நகரம் எய்தியபின்னர் , உதயணன் 
கழி பெருங் காமமுடையனாய்த் தனக்குரிய கடமையிற் கருத்தின்றி 
யிருத்தகக் கேள்வியுற்று , அவனைத் திருத்துதற் பொருட்டுத் தான் 
இறந்து விட்டதாக உலகினர் உணரும்படி செய்து மறைந்திருத்தவக் 
கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


( பூகி புட்பக நகருக்குச் செல்லும் வழியில் மாண்பு ) 

க - க : புறநகர்...... வழிவயின் 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு யூகி உச்சயினி நகர்ப்புறத்தைக் 
கடந் தபின்னர்ப் படப்பையையுடைய அகன்ற நிலத்தைத் தழு 
விப் பொய்கைகளும் , பூந்துறைகளும் , மிக்கு வானத்தை ஒத்த 
அழகுடைத்தாக விண்மீன்களை ஒத்த வெள்ளிய மணல் பரந்த 
யாறும் , கானமும் , கூடி மிகுந்த அரும்புகளானே அழகு செய் 
யப்பட்ட புன்னை செருத்தி இகணை கமுகு தெங்கு முதலிய மரங் 
களையுடைய மருதநிலத்தின் பக்கத்தே மறவர்களானே திண்ணி 
தரக அமைக்கப்பட்ட வளைவில்லாத காட்டு வழியின்மேல் என்க . 

செறுநீர் - சிறைசெய்து தேக்கப்பட்ட நீர் 
செரதல் - அடக்குதல் . உ . அள்ளல் - சேறு . படப்பை தோட்டம் . 
அள்ளலையும் படப்பையையுமுடைய நிலமென்க . தழ்இ - சார்ந்த . 

புள்ளொலியையுடைய பொய்கை என்க . புள் - பறவை . 
மருதமிலமாகலின் புள்ளொலி கூறினார் . 

“ பழனத் தாமரைப் பைம்பூங் கானத்துக் 
கம்புட் கோழியும் கனைகுரல் நாரையும் 
செங்கால் அன்னமும் பைங்காற் கொக்கும் 
கானக் கோழியும் நீர் திறக் காக்கையும் 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


சு 


உள்ளும் ஊரலும் புள்ளும் புதாவும் 
வெல்போர் வேந்தர் முனையிடம் போல 

( சிலப் : க 0 - ககங - க அ ) 
என்றார் இளங்கோவடிகளாரும் . 

பொய்கை - இயற்கை நீர் நிலை . பூந்துறை - பூக்கள் மலிந்த நீராடு 
துறை . 

மல்கி - மிக்கு . 
பரப்புடைமையானும் நிறத்தானும் நீர்நிலைக்கு 

வானம் 
உவமையாயிற்று . 

ரு . மீன் - விண்மீன் . இஃது ஆற்று மணல்கட்கு உவமை ; ஆற் 
றின்கண் மணல் மின்னுதலைக் கண்டுணர்க . வனப்பு - அழகு . 

கான் - முல்லை நிலம் . தலைமணந்து - கூடி . கழி அரும்பு மிக்க 
அரும்பு . கழி 

என்னும் உரிச்சொல்லீற்றுக் குறில் நெடிலாகி 
அளபெடுத்து நின்றது . 

எ . அரும்பால் அழகுசெய்யப்பட்ட புன்னை என்க . சுரும்பு - 
வண்டு . இமிர் - முரலாநின்ற . செருந்தி - ஒருவகை மரம் . 

அ . இலைகளாலே அணியப்பட்ட இகணை என்க . இகணை - ஒரு 
மரம் . இன்னவை இவை போல்வன . கமுகு - பாக்குமரம் . 
கோள்தெங்கு - குலைகளையுடைய தென்னை . 

க 0 . பழனம் - மருதநிலம் . கழனி - வயல் . கைப்புடை - பக்கத்தே .. 
கக - கஉ . போரின்கண் பகைவரைக் கொன்ற மறவர் தந் தேரினை 
ஒன்றனை ஒன்று மாறும்படி ஒட்டிப் பார்த்துத் திண்ணிதாக அமைத்த 
வழி , கோட்டம் இல்லா வழி , நாட்டிற் செல்லும் வழி , எனத் தனித் 
தனி கூட்டுக . ககூ . கோட்டம் - வளைவு . வழிவயின் - வழியின் மேல் . 

மன்னர் அரண் பெரும்பாலும் மருதநிலத்தின் கண்ணதாகலான் 
மறவர் அமைத்த வழி என்றார் . என்னை ? 

“ பிணங்கு கதிர்க் கழனி நாப்பண் ஏமுற்று 

உணங்குகல னாழியில் தோன்றும் ஓரெயில் மன்னன் 
எனப் பிற சான்றோரும் கூறுதல் உணர்க . 

( புறநா , ந.க. அ ) 


யூகி இடபகனிருந்த புட்பக நகரத்தை அடைதல் . ) 


ஆணி..........நிறீஇ 
( பொ - ரை .) அப் பொறித்தேர் புறத்தார்க்குப் புலனா 
காமைப் பொருட்டு இருளிலே மறையும்படி இரவிலேயே அதன் 
பொறியினது விசையைக் கொளுவித் தான் கருதிய எல்லையள 
வும் நடத்திப் பின்னர்ப் பகற்பொழுதிலே ஒடுங்கியிருத்தற்குரிய 
இடங்களும் , ஒளிதற்கேற்றதும் ஆள்வழக்கற்றதுமாகிய காடும் , 
அரிய பாலையின்கண் உள்ள கவர் வழிகளும் , கொள்ளையிடுதல் 
தவிர்ந்து ஒடுங்கிய எயினர் இவர்களும் , மறவர் நாடும் , 

கயவரு 


கஎ 0 


இலர்வாண காண்டம் 


( யூகி 


டைய காடும் , குறும்புகளும் , குன்றங்களும் ஆகிய இவற்றின் 
இயல் பெலாம் உணர்ந்து , அறிவு கலங்காமல் பகலும் இரவு 
மாகிய இருபொழுதினும் இவை பின்னிடக்கடந்து உஞ்சையி 
னின்றும் நானூற்று நாற்பது காவதத்திலே அமைந்த அதன் 
எல்லையிலே வந்து அத்தேரினை அவ்வெல்லைப்புறத்தே நிறுத்தி 


என்க . 


ஆணி 


கஎ . 


( வி - ம் . ) 

விசையாணி . வையம் தேர் . ஆர் 
இருள் - நிறைந்த இருள் ; செல்லற்கரிய இருளுமாம் . இருளிலே 
தேர் மறையும் பொருட்டு இரவிலே ஓட்டி என்க . 

கடு . பொறிவிசை - பொறியினது விசை . பொறியாகிய விசை 
எனினுமாம் . கொளீஇ - கொளுவி ; பூட்டி என்றவாறு . 

உள்ளிய - தான் கருதிய , பகைவர் வஞ்சகத்தோடே பதுங்கி 
யிருக்கும் இடம் என்க . தானம் - இடம் . கடும்பகல் நண்பகல் . 
நண்பகற் பொழுதிலே- அவ்விரவு புலர்ந்த பகற்பொழுதில் என்றவாறு 

கரத்தற்கேற்ற ஆள விந்த காடு என்க ; அடர்ந்த பெருங் 
காடென்றவாறு . ஆளவி காடு - மனிதர் வழங்குதலில்லாத காடு . 
அருஞ்சுரக் கவலை பாலை நிலத்தின்கட் கவர்த்த வழி . கோள் - கொள் 
ளைத் தொழில் . எனவே ஆறலை கள்வர் அத்தொழிலை விடுத்து அறக் 
குடிபோல ஓடுங்கி வாழ்கின்ற ஊர்கள் என்றாராயிற்று . 

கல்லென் பேரூர் கண நிரை சிறந்தன 
வல்வி லெயினர் மன்று பாழ் பட்டன 
மறக்குடித் தாயத்து வழிவளஞ் சுரவா 
தறக்குடி போல விந் தடங்கினர் எயினரும் 

( சிலப் : கஉ : கஉ - கரு ) 
என்றார் இளங்கோவடிகளாரும் . 
20 . வயவர் - மறவர் . கயவர் - கயமாக்கள் . 

குறும்பு - சிற்றரண் . குன்றம் - மலை . இவற்றின் இயல் 
பெல்லாம் அறிந்து என்க . மதி - அறிவு . 

நானூற்று நாற்பது காவதத்தில் உள்ள அவ்வவந்தி நாட் 
டெல்லை என்க . 

உச . உணர்தற்கரிய நூல்களை ஓதியுணர்ந்த அமைச்சனாகிய அந்த 
யூகி என்க . எல்லையின் அயற்புறம் என்க . நிறீஇ - தேரை நிறுத்தி . 

உடு கூரு : புறத்தோர் ... இருந்து 
( பொ - ரை . ) தன் நண்பனாகிய 

என்பான் 
இருந்த புட்பகமென்னும் நகரத்தின்கண் ஞாயிறு மறையச் 
சென்று , பிறர் அறியமாட்டாத மறைவிடத்தின்கண் அப் 
பொறித் தேரினைப் பொறி கலக்கி மறைத்துவைத்து அவ்விட 
பகனை மகிழ்ந்து கண்டு , உதயணனுடைய தோள் நலத்தை 
உசாவியறிந்து , வழிவந்த இளைப்பெல்லாம் அவ்விரவிலே தீர 


உங.. 


இடபகன் 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கனக 


உஎ . 


இளைப்பாறி இருந்து மேல் ஆற்றவேண்டிய செயல்களை நினைத்து 
அவற்றைத் தானும் அத்தோழனுமாக ஆராய் தலைக் கருதி 
வருவோரைத் தடுக்கும் திறலுடைய மிலைச்சரானே பா துகாக் 
கப்படும் சூழ்ச்சி மன்றத்திலே மறைந்திருந்து என்க . 

( வி - ம் . ) உரு . தோழன் : இடபகன் . உசு , புட்பகம் - ஒரு 
நகரம் ; இஃது உதயணனுடைய சிறந்த நகரங்களுள் ஒன்று : இதனை 
அவன் இடபகனுக்கு முற்றூட்டாக வழங்கினன் . ஆதலின் அதன் 
கண் அவன் நன்கு அமைந்து வாழ்ந்திருந்தான் . 
பொழுது - ஞாயிறு , பொழுதுமறை - மாலைப்பொழுது . 

அயலார் அறிந்துகொள்ள மாட்டாததொரு மாயமுடைய 
மறைப்பிடத்திலே என்க . 
உஅ . கலக்கி - பிரித்து . 

மாட்சிமைப்பட ; 
கெடாதபடி என்பது கருத்து . மகிழ்ந்தனன் : முற்றெச்சம் . அத் 
தோழனைக் கூடி என்க . 

மன்னன் : உதயணன் . அரசரை நலமுசாவும் பொழுது 
தோள் நலம் உசாவுதல் மரபு . 

இதனை , " வேந்தர் வேந்தன் றன் 
வரைத்தடந்தோளிணை வலியவோ 

என்றான் " எனவரும் கம்ப 
ராமாயணத்தானும் ( சடாயுகா-க 

கஅ ) 

உணர்க . தோளாகிய முதலை 
என்க . சிரமம் - வருத்தம் . 

கூஉ . 

வலித்து - நினைத்து . 
துணியா - துணிந்து . 

துணிந்து . கூச . வெவ்விய ஆற்றலுடைய மிலைச்சர் 
என்க . மிலைச்சர் - சோனகர் . விலக்குவனர் : முற்றெச்சம் . 

கூரு . மந்திரமாடம் - ஆராய்ச்சி மன்றம் . மறைந்தனன் - மறைந்து : 
முற்றெச்சம் . 

மேலே யூகி இடபகனுக்குமுன் நிகழ்ந்தவற்றைக் கூறுகின்றான் . ) 


உக . 


மாண 


- 


ங 0 . 


ஙக . 


ங ங . 


உசு - : 

சாரு : தன்றெழில்...... கலக்கிய காலை 


( பொ - ரை . ) தனக்குரிய தொழிலை இயற்றாமல் 

தன 
திடத்தினின்றும் வழுவி யானைவேட்ட மாடிய தனாலே சிறைப் 
பட்ட நம் வேந்தனைச் சிறைவீடு செய்தலை விரும்பிப் பொய்யான 
சாச்செய்தியைப் பிறர் நெஞ்சங்கொள்ளும்படி தெளியச்செய்து , 
உச்சயினி நகரத்தின் கண் மறைவிடத்திலே புகுந் திருந்து பேய் 
வடிவங்கொண்டு நள்ளிரவிலே களகிரி என்னும் களிற்றியானை 
குணங்கெட்டழியும்படி சினமுண்டாக்கும் வெவ்வியதொரு மருத் 
துப்புகையை அது மயங்கும்படி ஊட்டி யான் அதனைக் கலக் 
கியபொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) தன் தொழில் - வேந்தனாகிய தனக்குரிய காவற் 
றொழில் . தானம் - தனக்குரிய பதவி . வழ் இ - வழுவி ; தவறி . 
கூஎ . 

குஞ்சரம் - யானை . வேட்டத்து - வேட்டமாடுதலின்கண் . 
கோள் - தன் கொள்கை ; சிறைகொள்ளப் படுதலாகிய இழக்கினை 
உற்ற எனினுமாம் . இழுக்குற்ற - பிழைத்துச் சிறைப்பட்ட . 


கூசு , 


இலாவாண காண்டம் 


[ யூகி 


தன் 


உ ... வேந்தன் : உதயண குமரன் , விடுத்தல் -சிறைவீடு செய்தல் . 

உக . வஞ்ச இறுதி - பொய்ச்சாக்காடு , கெஞ்சுண - கெஞ்சல் 
கொள்ளும்படி , 

50. ஒளிக்களம் - மறைவிடம் ; என்றது , உச்சயினியின் புறத்தே 
ஓர் ஊரின் கண் தான் மறைந்து வதிந்த பாழ்வீட்டினை . 

சக . மெய்ப்பேயின் வடிவம்போலத் தோன்றுவதாகிய பொய்ப் 
பேய்வடிவம் கொண்டென்க . 2. மடிந்த - உறங்கிய , நள்ளென் 
பாமம் - நள்ளிரவு ; இடையாமம் . கள்ளென் : ஒலிக்குறிப்பு . 

-... கூற்றுறழ் வேழம் - மறலியை ஒத்த யானை . அஃதாவது , 
களகிரி என்னும் களிறு . குணம் - நற்பண்பு . சச , சீற்றத்தை 
உண்டாக்கும் வெவ்விய மருத்துப்புகை என்க . செருக்க - மயங்க . 

சசி - செ : விலக்குநர்....இயல்பென 
( பொ - ரை . ) அக்ககரத்துக் காவலனாகிய பிரச்சோதனன் 
அவ்வியானையைத் தடுத்துத் தம்மை உய்யக் கொள்ளுவாரைக் 
காணப் பெறாமையாலே 

மரக்கலத்தைக் 

கடலிலே 
கவிழ்த்துவிட்ட நாய்கன் போலப் பெரிதும் கலங்கி ஆழிப்படை 
யுடைய உதயணன் யாழிசையை எழுப்பி அக்களிற்றின் மத 
மயக்கத்தைத் தெளிவிப்பின் ஏ தமில்லை என்று கருதி கம் வேக் 
தனாகிய உதயணனுக்கு அம் மன்னவன் அரிய மொழியாலான 
இனிய பொருள் பொதிந்த முகமனுரையோடு இக்ககர மாந்தர் 
எய்திய நடுக்கத்தைப் போக்குதல் எயர் மகனுக்கே கடமையா 
கும் என்றும் கூறிவிடுப்ப என்க . 

( வி - ம் . ) மடு . விலக்குகர் - அதனைத் தடுப்போர் , -- . காவாய் - 
மரக்கலம் . கலங்கவிழப் பெற்ற காய்கன் கலங்குமாறு பெரி 
தும் கலங்க என்க . சஎ . ஓவா அவலம் - ஒழியாத துன்பம் . காவலன் : 
பிரச்சோதனன் . 

அ - 60. ஆழித்தடக்கை தெருட்டின் அற்றம் இல்லெனக் 
கருதி என்க . 

சஅ . பண்ணமைந்த நல்ல யாழிடத்தே இனிய இசையை 
எழுப்பி என்க . 

சக . கண் அயல் கடாத்துக் களிப்பு - கபோல மதத்தால் உண் 
டான வெறி என்க . கண் அயல் - கபோலம் ( கன்னம் ) . கடாஅம் - 
மதம் . தெருட்டின் - தெளியச்செய்தால் . 

60. அற்றம் - சோர்வு . 

இக . அருமொழிக் கட்டுரை அரிய சொற்றொடராலாய பொருள் 
பொதிந்த முகமன்மொழியோடு என்க . 
உ . கம் பெருமகன் என்றது , உதயணகுமரனை . 

1. நடுக்கம் - ஈண்டுத் துன்பம் . 
செ . ஏயற்கு - ஏயர்குலத் தோன்றலாகிய இனக்கு . 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


தஎங் . 


க ( ) : 


உதையண குமரனும்...... இவர 


( பொ - ரை .) தூதர் வாயிலாய் அம்மொழி கேட்ட உத 
யணகுமரனும் நெஞ்சம் வேறுபட்டு அக்களிற்றினது சிதைந்த 
செயலை நன்கு கேட்டுத் தெளிந்து , வீணையின்கண் இசை எழுப் 
பிக்கொண்டு அவ்வியானை வந்த தெருவின் மீது அதனெதிர் 
செல்லா நிற்ப அவ்விசையினைக்கேட்டமாத்திரையில் அக்களி 
நல்லாசிரியனுக்கு மெய்யடிமைத் தொழில் செய்யும் நன்மாணாக் 
கனைப் போன்று அவன் அடியின்கண் வணங்கா நிற்ப அத்திரு 
மகள் தக்கிருக்கின்ற மார்பையுடைய உதயணகுமரனும் அதன் 
எருத்தத்திலே ஏறியிருந்து இனிது ஊராநிற்ப என்க . 

( வி - ம் ) குரு . உள்ளம் பிறழ்ந்து - நெஞ்சம் வேறுபட்டு . என் 
றது பகைமை நீங்கிக் கேண்மை கொண்டு என்றவாறு . 

நிசு . சீலம் - ஒழுக்கம் . தெளிந்தனன் : முற்றெச்சம் . கேட்டுத் 
தெளிந்தென்க . 

ருஎ , எழீ இ - இசை எழுப்பி , அ . ஆணை ஆசான் - கட்டளை 
யிடுதற்குரிய ஆசிரியன் . அடியுறை - அடிமைத்தொழில் . 
ரு அ . மாணி 

மாணி - மாணாக்கன் . 
மார்வன் : உதயணன் . 

உதயணன் . இவர - ஊர்ந்துவர 


க 0 . 


சாக 


எ E : 


அண்ணல் ... விளிப்ப 


( பொ - ரை . ) தலைநகரமாகிய 

அவ்வுச்சயினி 

மாந்தர் 
ஆரவாரத்தோடு கூடி மன்னவன் வாழ்க ! வத்தவன் வாழ்க ! 
ஆரவாரமுடைய இந்நகரத்துள்ளோருடைய பெருந்துன்பத் 
தைப் போக்கிய வீரன் வாழ்க ! என்று பாராட்டி வீதிதோறும் 
அவன்மீது மலர்மாரி பொழிந்து எதிர்கொள்ளா நிற்பப் பிரச் 
சோதனனும் பெரிதும் உதயணகுமரனை விரும்பித் தன் உரிமை 
மகளிரும் பரிசனங்களும் தன்னைச் சூழாநிற்பப் புலிமுக மாடம் 
நிரம்பும்படி ஏறி நின்று , கட்டளையிடாமலும் , அருண்மொழி 
கூறாமலும் யான் நின்னைக் காணவந்தேன் என் காதல் அத் 
தகையது ! 

கூறித் தன திடத்தே வரும்படியாக 
அழையா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் ) சுசு . அவந்தி நாட்டு அரசனாகிய அப் பிரச்சோதனன் 
என்க . 

உவந்தனன் : முற்றெச்சம் ; உவந்து . 

உரிமை - தேவியர் . பரிசனம் - ஐம்பெருங்குழுவினர் முதலி 
யோர் . புலிமுகமாடம் - புலியுருவமமைத்த வாயின் 

மாடம் . 
மையல் - மயக்கம் . மன்னனை : உதயணனை . 
வனைக் காண விரும்பினால் , கட்டளையிட்டழைத்தல் மரபாகலின் அம் 
மரபுமின்றி , ஒரு நன்றி செய்தார்க்கு அருள்மொழி கூறி நன்றி செலுத் 


என்று 


கஎ . 


சு . 


எ ) 


க . 


அரசர் ஒரு 


இலாவாணகாண்டம் 


( யூகி 


துதல் மரபு ; அதுவுமின்றி இங்கனம் நின்னைக் காணவந்தேன் அங்ஙனம் 
வருதற்குக் காரணம் என் காதன் மிகுதியே என்பது கருத்து . 

எஉ . சேனை வேந்தன் : படையையுடைய பிரச்சோதனன் , தன் 
தானத்திற்குத் தானே அழையா நிற்ப என்க . தானம் - இடம் . 

எ - எஅ : அறியா .... நோக்கி 
( பொ - ரை . ) எக எஅ : அதுகண்ட சிற்றின மாந்தர் நம் 
வேந்தன் பிறர் அறியவொண்ணாத இடத்தையும் உதயணன் 
அறிந்துகொள்ளும்படி காட்டிக் கூற்றுவனை ஒத்த 
உதயணனை இங்ஙனம் சிறைவீடு செய்தலும் தகுமோ ! என்று 
அஞ்சா நிற்பவும் , சான்றோர் மன்னன் தக்கதே செய்தான் 
எனக் கருதி அவனை விரும்பாகிற்பவும் ஞாயிற்றை ஒத்த அப் 
பிரச்சோ தன மன்னனுக்குத் தான் களகிரியை அடக்கி அதன் 
மேல் ஏறிய தனைக் கண்கூடாகக் காட்டி அவனைத் தன்வயமாக்கி 
அவன் கண்முன்னே அக்களிற்றை நிறுத்திய உதயணகுமானை 
அப் பிரச்சோதனன் நோக்கி என்க . 

( வி - ம் ) எக . அறியாப்பாழி - பிறர் அறியக்கூடாத உரிமை 
மகளிர் இருக்கை முதலியன . எச , " குறியாக் கூற்றம் - தவத்துறை 
மாக்கள் மிகப்பெருஞ் செல்வர் ஈற்றிளம் பெண்டிர் ஆற்றாப்பாலகர் 
முதியோர் " என்று குறியாமல் கொல்லும் கூற்றுவன் . கூற்றுவன் : 
உதயணனுக்கு உவமை என்க . 

இருள் தெறுசுடர் - ஞாயிறு ; இது பிரச்சோதனனுக்கு 
உவமை . பிரச்சோதனனுடைய செயல் நன்றியறிதலாலே நிகழ்த 
லான் அச்செயல்கண்டு சான்றோர் விரும்பினர் என்றவாறு . புகல் 
விரும்பா நிற்ப . எஅ . வருட்டுபு - வயமாக்கி , மன்னனை : உதயணனை . 

எக - கக : தெருட்டுதற்கு....... எடுத்தோன் 
( பொ - ரை .) எசு . இங்கனம் பின்னாலே தெளிவித்தற்கு 
ஆன இவ்வியானை எதனால் இவ்வாறு சிதைந்தது ? அதனை யான் 
அறியும்படி விளக்கிக் கூறுக என்று முன்னர் ஏதிலனாயிருந்த 
அம்மன்னவன் 

காதலோடே வினவாகிற்ப , உதயணகுமரன் 
அம்மன்னனை நோக்கி " வேந்தே ! யானைப் பிறப்பினை வேதமுதல் 
வன் ஓதிய நூலினை ஆராய்ந்து சான்றோர் அதனை உயர்ந்த 
பிறப்பினையுடையதென்று மதித்தலாலே 

மாதங்கம் 
என்பதோர் உயரிய 

பெயரை உடைத்தாயிற்று . 
தகைய யானையை அதன் இயல்பறிந்து பாதுகாத்து வெருட் 
டல் முதலியவற்றின் இயல்புகளை அவ்வியானை நீலநிறங்கொண்ட 
நூலிழைபோலக் கொண்டது விடாதபடி அவற்றின் குறிப்பு 
மொழிகளோடே அறிவித்தல் யானை நூல் உணர்ந்த பாகர் 
இயல்பாகும் . இக்களகிரியை முதன் முதலாகக் கட்டிப் பழக்கிய 


எஎ 


அத் 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


க எடு 


பாகர் அதனைச் சிதையச்செய்து பிணித்த காரணத்தானே 
அச்சிதைவினை அது விடாது மேற்கொண்டது , " என்று அப் 
பிரச்சோ தனனுக்கு விடையிறுத்துத் தன் தலையை உயர் த்து 
நோக்கிய உதயணகுமரன் என்க. 
( வி - ம் ) அஉ . 

வேதமுதல்வன் - அருகக் கடவுள் . ஆகம 
மூன்றிற்கும் முதலாயுள்ளவன் என்றவாறு . ஆகமம் மூன்றாவன :: 
அங்காகமம் ; பூர்வாகமம் ; பகூசுருதி யாகமம் என்பன . 

" விண்ணவன் வேதமுதல்வன் விளங்கொளி 
ஓதிய வேதத் தொளி 

( சிலப் . க 0 . க அகூ - க 0 ) 
என்றார் இளங்கோவடிகளாரும் . 

வேதமுதல்வன் ஓதிய நூ லினை ஆராய்ந்து அதனை மதித்தலில் 
மாதங்கம் என்று பெற்ற பெயரது என்க . மதித்தலாவது - விலங்குப் 
பிறப்பேயாயினும் மக்கள் போன்று ஆறறிவுடையது என மதித்தல் 
என்க . 

“ மக்கள் தாமே ஆறறிவுயிரே 

பிறவு முளவே அக்கிளைப் பிறப்பே " ( தொல் . மரபு . ங ங ) 
என்புழிப் பிறவும் என்றது , குரங்கு யானை முதலியன ஆதலின் 
யானைப் பிறப்பு மக்கட்பிறப்போடொத்த தென்க . 

அடு . வெருட்டல் - அச்சுறுத்தல் . தெருட்டல் - உ.ணர்த்தல் ; 
விடுத்தல் - செலுத்தல் . விலக்கல் - தடுத்தல் . 
அசு . பணித்தல் பணிவித்தல் : 

ஏவுதலுமாம் . தாங்கல் - 
சுமத்தல் . 

அஅ - 10 . நீல நிறமேற்ற நூலிழை பிறநிறமேலாது அந்நிறத்தை 
விடாதிருத்தல் போல் மேற்கூறிய செயல்களை அவற்றிற்குரிய குறிப்பு 
மொழியைக் கூறுமிடத்துப் பிறசெயலைச் செய்யாமல் அவ்வச் 
செயலையே செய்யும்படி பழக்குதல் , யானைப்பாகு நூல் உணர்ந்தோர் 
தன்மை என்க . 

கக . முதன் முதற் பிணித்துப் பழக்கியவர் சிதைத்தலானே அக் 
குணத்தைவிடாது இது சிதைகின்றது என்பது கருத்து . 

கொண்டதை - கொண்டது . து - இந்தளகிரி . 
கொடீ இ - கொடுத்து . 


பாகு - பாகர் . 


சுக . 


க 2 


க 0 உ : 


தகைமலர் ...... குமரனை 


( பொ - ரை . ) ஆய மகளிராகிய கன்னியரோடு 

தன் 
தந்தையின் முன்னர்க் கோதையையும் முறுவலையும் செவ் 
வாயையும் உடையளாய்ப் 

பொன்னாலியன்ற அணிகலன்கள் 
ஒளிவீசக் காற்றால் அலைப்புண்ட பூங்கொடிபோல ஒல்கி விளங்கி 
நின்ற வாசவதத்தையின் திங்கள் போன்ற முகத்தின் கண்ணே 
தன் நோக்கத்தை ஏற்றி அவள் வரிபரந்த குளிர்ந்த மதர்ப் 
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( யூகி 


புடைய பார்வை தனது நெஞ்சத்தை ஈர்த்தலானே சேற்றிலழுக் 

யானை போன்று அவ்விடத்தினின்றும் நீங்கவியலாத 
கா தலையுடையவனாகிய அவ்வு தயணகுமரன் என்க . 

( வி - ம் ) கச . தகை - அழகு . தகைமலர் : வினைத்தொகையு 
மாம் . படலை - தளிர் விர வித் தொடுத்த மால் . தந்தை : பிரச்சோத் 
னன் . தலைத்தாள் - ( தாள் தலை ) முன்னர் என்றவாறு . 
கதி . முகை - அரும்பு . செவ்வாய் - சிவந்த வாய் , 

கன்னி ஆயம் - கன்னியராகிய தோழியர் கூட்டம் . 

வளிவீசு கொடி என்க . இல்து உதயணனைக் கண்டு காணி 
அசைந்து நிற்கும் வாசவதத்தைக்கு உவமை . விளங்குபு - விளங்கி . 

க.அ. மதிமுகம் : உவமத்தொகை . தன் பார்வையைச் செலுத்தி 
என்க . கக . சிதர் அரி - படர்ந்த வரிகள் , மழைக்கண் - குளிர்ந்த 
கண் . மதர்வை - மதர்ப்பு : களிப்பு . 

100. ஈர - அறுக்க . அள்ளல் - சேறு . 

40 க . போதகம் யானை . 102. காதலையுடையனான அக்குமரனை 
என்க . 


50e | 


நிகழ்ந்த 


50 க : கரும ...ஒளித்தனனுகி 
( பொ - ரை . ) அக்காமத்தால் உற்ற பிணியை ஒரு கணி 
கையின்பாற் கொண்ட காமத்தால் உற்றதெனப் பிறர் கருதும் 
படி செய்து இவ்விகழ்ச்சியோடே விரவிய புகழை ஆராயும் 
அவையினையுடைய உச்சயினி நகரத்தில் 

நீர் 
விழவின் கண் அவனை வாசவதத்தையோடே பிடியானையிலேறச் 
செய்து இங்கனம் நிகழும் செயலின் உட்கிடை இஃதென அவ 
வுதயணனுக்குக் கூறி 

அக்ககரினின்றும் போகவிடுத்துப் 
பின்னர் அக்ககரத்தே கெழ்ந்தவற்றையும் அறிந்து கொண்டு 
மறைவாக இருந்து என்க . 

( வி - ம் . ) கஉ . கருமக்காமம் - பொய்க்காமம் . 

காக .. கணிகை திறவயின் - கணிகைதிறத்தில் அக்காமத்தால் 
உண்டாய பிணி கணிகை கருமக் காமத்துத் திறத்தில் உண்டாயதாகப் 
பிறர் உணரும்படி செய்சென்க . கசே , இந்த 

இந்த இகழ்ச்சியோடே 
உதயணனது புகழை ஆராய்ந்து காண்கின்ற அவையினையுடைய 
முதூர் என்க . 

காடு . மல்லல் - வளம் . மூதூர் - பழைதாகிய உச்சயினி. புனல் 
விழவு - நீராட்டுவிழா . 

கசு . சிலவாகிய வரிபரந்த கண்ணையுடைய வாசவதத்தையோடு 
என்க . கஎ . செயலுக்கு வந்துள்ள கருமத் தன்மையை அவ்வுத 
யணன் அறியச் செய்தென்க , 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கஎஎ 


க 0 அ . றைமகள் . உதயணன் . க 0 க . அறிதந்து - அறிந்து 
கொண்டு . ஒளித்தனன் ஒளித்தேன் : தன்மை ஒருமை . 

வேறல் .....உரைப்ப 


ககஎ : 


( பொ - ரை . ) இன்னும் வெற்றி செய்தற் றொழில் உதயண 
குமானுக்கு இருத்தலை நமர்களுக்கு உணர்த்தி அவர்களைப் 
பழந் தீர்ந்து போன மரத்தினின்றும் தஞ்சேக்கைக்குப் போகும் 
வௌவால்களைப் போல இரவின் கண் நம்மூர்க்குப் போக்கி 
அவர் சென்ற பின்னர் யானும் வந் 3 தன் என்று முன்னாளில் 
நிகழ்ந்தவற்றை எல்லாம் யூகி இடபகனுக்கு விரும்பிக் கூற 
என்க . 


( வி - ம் . ) கக 0 . இனி நம் வேந்தன் ஆருணி முதலிய அரசரொடு 
போர் செய்து அவரை வெல்லுங் கடமை உளனாயிருத்தலை நம் படை 
ஞர்க்குக் கூறி என்பது கருத்து . 

தேறல் மாக்கள் - தன்னாற் றெளியப்பட்ட தமது படை 
வீரர் , திறவிதில் - செவ்விதாக . காட்டி - உணர்த்தி . 

வினைமுற்றித் தம்மூர்க்கு மீளும் படைஞர்க்குப் பழந் 
தீர்ந்தபின் அம்மரத்தை விட்டுத் தஞ்சேக்கைக்குப் போகும் வௌவால் 


ககக . 


ககஉ . 


உவமை . 


கனிவளங் கவர்ந்து பதிவயிற் பெயரும் 

பனியிறை வாவற் படர்ச்சி ஏய்ப்ப " ( உ : 2 - ககக : 20 ) 
என்றார் முன்னும் . 

செழிப்புடைய பலவாகிய புதுவருவாயினையுடைய சேனை 


ககங . 


என்க . 


ககச , 


கக அ . க 2 ( ) : 


போத்தந்து - போக்கி . 
ககடு . இதுவென - இந்நிகழ்ச்சி முன்னிகழ்ந்தது என்று . அவன் 
வயின் - அவ்விடபகன்பால் . 

( இட பகன் யூகியைப் பாராட்டுதல் 

கெட்டகாலை ...மறுமொழி கொடுத்தபின் 
( GUI - ரை . ) அவற்றைக் கேட்ட இடபகன் 

யூகியை 
நோக்கி , உற்றுழி உதவாது கைவிட்டனர் " என்று உலகம் பழி 
கூறாதபடி யூகிமுதலிய உதயணன் நண்பர் மெய்ந் நண்பர்களே , 
எனறு உலகம் புகழும் புகழை நிறுத்தினை நண்பனே ! தக்கதே 
செய்தனை ! என்று பாராட்டுரை வழங்கிய பின்னர் என்க . 

வி - ம் . ) அற்ற குளத்தில் அறு நீர்ப்பறவைபோல் உற்றுழித் " 
தீரும் தீய நண்பரை உலகம் பழித்தலும் , “ அக்குளத்தில் கொட்டியும் 
ஆம்பலும் நெய்தலும் போல " ஒட்டியுறும் நன்னண்பரைப் புகழ்த 

பெ .-- 12 
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லும் உண்மையின் கெட்டகாலை விட்டனர் என்று உலகம் பழி கூறு 
மல் , மெய்க்கண்பரே என்று புகழும்படி செய்தனை கன்று என்று 
பாராட்டினான் என்க . 
20. தோழன் : இடபகன் . 

( யூகி உதயணனைப்பற்றி இடபகளை விதைர் ) 

உ - உக : தன்னுரை ........ கேட்ப 
( பொ - ரை . ) முற்கூறியபடி நிகழ்ந்தவற்றையெல்லாம் 
இடபகனுக்குக் கூறி முடித்த பின்னர் , யூகி இடபானை கோக்கி 
நம் மன்னன் உச்சைனியினின்றும் புறப்பட்ட பின்னர் அவன் 
சென்ற நெடிய காட்டுவழியிலே நிகழ்ந்த சிறப்பு நிகழ்ச்சி 
ஏதேனும் உண்டாயின் அதனையும் , அவன் வாசவதத்தையை 
எய்திய நாள் தொடங்கி அவன் எய்திய நிலைமையினையும் , 
அவனது தலைமைத் தன்மையினையும் , விரிவாக எனக்குக் 
கூறுக என்று வேண்ட என்க . 

( வி - ம் . ) கக. பூகி தான் கூறுதலை விடுத்து என்க . நுண்வினை 
அமைச்சன் என்றது இடபகனை , நுண்ணிதாக ஆராய்தற்குரிய தொழி 
இடையனாதலின் நுண்வினை அமைச்சன் என்றார் . 

உஉ . பெருமகனுக்குப் பெயர்ந்தகாலைக்கு இப்பால் என மாறுக . 
சஉ . காட்டு வழியிடத்தே நிகழ்த்த சிறப்பு நிகழ்ச்சி ஏதேனும் 
உண்டெனின் அதனையும் என்க . 

சஉச . சின்மொழி மாதர் : வாசவதத்தை ; சிலமொழிகளே 
பேசுமியல்புடையாள் என்பதாம் . மாதர் - அழகுடையாள் . 

உகி , தலையது தன்மை - தலைமைத் தன்மை ; தனது இறைத் 
தொழிலிலே அவன் இருக்கும் நிலமை என்க . 
கஉக . உள் விரித்துரை - விளக்கமாக விரித்துக் கூறுக . 

( இடபகன் அங்கனமே கூறுதல் 
கஉஎ - ககூடு : அடலரும் ...கழிந்தகாலை 
(( பொ - ரை . ) இடபகன் பின்வருமாறு 

கூறுகின்றான் : 
நம் மன்னன் ஏறி நடத்திய அப்பத்திராவதி என்னும் பிடியானை 
ஐந்நூறு காவதம் ஓடிப்பின்னர் வெப்பம் நிலைகொண்ட பாலை 
நில வழியிலே இளைத்து விழ்ந்து மடிந்த தாக ; அதன் பின்னர் 
அவ் உதயணன் வாசவதத்தையோடு கடந்து சென்று கடிய 
அப் பகற் பொழுது கழியுமளவும் காட்டினூடே மரநிழலிற்றக்கி 
யிருப்ப ஞாயிறு பட்டுத் திங்கள் மண்டிலம் தோன்றிய மாலைப் 
பொழுதிலே அவரோடிருந்த வயந்தகன் என்னிடம் வருதற் 
பொருட்டு அவரைவிடுத்து வந்தானாக , இக்கனம் உதயணன் 
தனியனாக அம்மாலைப் பொழுது கழிந்த பின்னர் என்க , 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கஎது 


கஉஎ . 


ளைத்து . 


கக 0 . 


கங.க. 


கசு 


( வி - ம் . ) பகைவரானே வெல்லுதற்கரிய 

பலவாகிய 
படைகளை உடைய அவ்விடபகன் என்க . 

கஉ அ . அழகும் இளமையுமுடைய அப்பத்திராபதி என்னும் பிடி 
என்க . க 2 கூ . ஐந்நூறு - ஐந்நூறு காவதம் . ஐந்நூறு என்றது காவ 
தங்களின் மிகுதிக்கோர் எல்லை கூறியவாறு . " ஆயிரத்தொன்றாம் 
புலவர் என்றாற்போன்று . 
கஉக . வெப்பம் நிலைபெற்ற பாலைநிலவழி என்க . அசைந்து - 

உயிர்வைப்ப - உயிர் விட ; இறப்ப . 

கண்ணி : வாசவதத்தை . ( கஈச ) தாரோனும் கண்ணியும் 
ஏனையோரும் நடந்து போந்து என்க . வாசவதத்தை நடத்தலருமை 
தோன்ற அவளையே விதந்து கூறினர் . நடந்தனர் : முற்றெச்சம் . 

கடும்பகல் - வெப்பத்தாலே கடிதாகிய பகற்பொழுதென்க . 
கழி துணை - நீங்குமளவும் . கஈ.டீ . வெங்கதிர் - ஞாயிறு . தண்கதிர் - 
திங்கள் . திங்கள் தோன்றிய மாலை என்க . 
தனியனாக என்று செயவெனெச்சமாக்குக . 

வெஞ்சொல் ... ஆர்ப்ப 
( பொ - ரை .) சொல் 

முதலியவற்றையுடைய சவரரும் 
புளிஞருமாகிய வேட்டுவர் தம்முட்கூடி எழுந்து அக்காட்டினை 
ஆராய்ந்து வந்தனராக : அங்கனம் வரும் பொழுது அதனூடே 
ஓரிலவின் கீழே மறைந் திருந்த நம் அரசகுமரனை அவ்வேடர் 
கண்டு சூழ்ந்து கொண்டு ஆரவாரியா நிற்ப , என்க . 
( வி - ம் . ) 

கேள்விக்கின்னாத வெவ்விய சொல்லினை 
யும் , வேட்டத்தினையும் , பிறர்க்கு அச்சம் வருதற்குக் காரணமான 
வெகுளியையும் வஞ்சனையே செய்யும் நெஞ்சினையும் உடைய சவரரும் 
புளிஞரும் ஆகிய வேடர் என்க . சீற்றம் - வெகுளி . சலம் - வஞ்சனை .. 
சவரர் புளிஞர் என்பன வேட்டுவர் வகை . 

கலந்தனர் : 
முற்றெச்சம் . தெரிவோர் - ஆராய்வோர் . ஆறுசெல்வோருளரோ 
என்றும் , தமக்கிரையாகும் விலங்குகள் உளவோ என்றும் ஆராய்வோர் 
என்க , 
வேனிற் காலத்தே ஊன் போலச் சிவப்பாக 

மலரும் 
இலவம் என்க . 

அக்கானத் தகவயின் இலவத்துக் கரந்து இருந்த நம்மரச 
குமரனை என்க . கரந்தனன் : முற்றெச்சம் . 

கசக . தாம் சூழ்ந்து கொள்ளுமாற்றால் தம்முட்படுத்தி மகிழ்ச்சி 
யாலே ஆரவாரிப்ப என்க . 

க 50 : வெருவுறு.... கரந்தனரெனலும் 


கஙசு 


. 


கஙஅ . 


கங.க. 


கச O. 


( பொ - ரை .) அங்ஙனம் ஆர்த்த அளவிலே நம் மன்னவன் 
அச்சத்தாலே நடுங்கும் வாசவதத்தையை “ யான் இவரைக் 
கொன்றொழிப்பேன் ! நீ அஞ்சற்க! " என்று தேற்றி ஆங்கொ 


கஅ ) 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


சார் அம்மகளிரைச் சிறிது அகல நிற்கச் செய்து அவவிடத்தே 
அவ்வேடரை இலக்காகக் கொண்டு 

தனது 

வில்லின் கண் 
வைத்து வளைத்தேவிய ஓர் ஓர் அம்பினாலே ஏழேழு வேடர் 
மடிந்து வீழும்படி கொல்லுதலாலே துன்பத்திலே அழுந்தும் 
நெஞ்சத்தோடே அச்சமும் அடைந்து இறந்தவர் ஒழிய எஞ்சிய 
வேடர் பகைமையான் நெருக்கி அக்காட்டின்கண் அவரைச் 
சூழத் தீக் கொளுவி ஓடி மறைந்தனர் என்று ( இடபகன் ) கூறி 
வருமளவிலே என்க 


1 


. 


( வி - ம் . ) கச 2 . - கூ : புலி முதலியவற்றைக் கண்டு அச்ச முறு 
கின்ற பிணை மான் போல நெஞ்சம் வம்மி நடுங்காநின்ற அழகிய சிலவா 
கிய கூந்தலையுடைய வாசவதத்தையை என்க . 
அஞ்சல் ஓம்பு - அஞ்சுதலைப் பரிகரி ; அஞ்சற்க . 

நீக்கி நிறுத்தி என்க . தலைமையற்றி ஓதியை மட்டும் 
கூறினர் . ஓதியையும் இனம்பற்றி ஏனைக் காஞ்சன மாலையையும் 
என்க . நீக்குவன் : முற்றெச்சம் . நீறீஇ - நிறுத்தி . 

இலக்கவணை - ஐ அவண் இலக்குக் கொளீஇ - எனக் 
கண்ணழித்து மாறிக் கூட்டுக . ஐ . தலைவன் ; உதயணன் . விலக்கவண் . 
என்றும் பாடம் . ஒருகணைக்கு ஏழுவேடர் விழும்படி கொன்றென்க 
ஏழென்றது டல என்னும் பொருட்டு . நூறுதல் - கொல்லுதல் . கசஅ . 
துன்பத்திலே அழுந்தும் நெஞ்சத்தோடென்க . பட்டவர் ஒழிய எஞ்சிய 
அவர் தமர் என்க . பகைமையாலே அ 

பகைமையாலே அணுகி என்க . கரு 0 . கட்டெரி 
வளைக்கும் நெருப்பு . எனவே நான்கு திசையினும் என்பதாம் . 
என்று இடபகன் கூறிய அளவிலே என்க . 

( யூகி மூர்ச்சித்தலும் தெளிதலும் மீண்டும் கேட்டலும் . ) 


கருக 


கருஅ : 


ஓட்டிய......உரைக்கென 


( பொ - ரை .) கேட்டிருந்த யூகி மேலே தன் நண்பனுக்கு 
எய்தியது அறியாதவனாய்த் தன் இமைகள் அகன்று கண்கள் 
பிறழா நிற்பச் சொல்லவிந்து மயங்கி 

வீழ்ந்தானாக , 
அங்ஙனம் வீழ்ந்தவனை இடபகன் தன் மார்போடணைத்துத் 
தழுவிக் கொண்டு அச் செய்தியை ஆற்றிக் கூறாமல் ஞெரே 
லெனக் கூறிவிட்ட தனது பிழைப்பிற்குத் தானே வருந்திக் 
குவளை மலர் இட்டு வைத்த குளிர்ந்த நீரை அவன் மெய்யிற் 
றெளித்துக் குளிர்ந்த சந்தனம் மலர்த் தாது முதலியவற்றைப் 
பூசுதலானே அவன் மூர்ச்சை தெளிந்து எழுந்திருந்து நண்ப ! 
மேலே உதயணனுக் கெய்திய தியாது கூறுக ! என்று வேண்ட 
என்க . 

( வி - ம் . ) கடுக . ஒட்டிய - நெருங்கிய . தோழன் : உதயணன் 
உற்றது - பின்னர் நேர்ந்தது . 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


க அக 


கருஉ . 


பகைவரைக் கொல்லுதற்குக் காரணமான தறுகண்மை 
யையுடைய தன் கண்ணிமைகள் என்க . 
கருங . மீண்டும் பேசமாட்டாதவனாய் மயங்க . 

மார்பனை அந்த யூகியை . வாங்குபு - தூக்கி எடுத்து . 
தழீ இ - தழுவிக்கொண்டு . 

கருரு . கதுமென - ஞெரேலென . ஒருவர்க்கு ஒரு துன்பச் செய்தி 
யைக் கூறத் தொடங்குவோர் சட்டெனக் கூறிவிட்டால் அத் துன்பத் 
தின் பொறையினைக் கேட்போர் ஆற்றாது மயங்கி வீழ்வர் ; ஆதலான் 
அச்செய்தியை மறைத்து மறைத்து மெல்லக் கூறுதல் வேண்டும் ; 
அங்ஙனம் கூறாமைக்கு இடபகன் தானே வருந்தினன் என்பதாம் . 

கருசு . பருவத்தை எதிர்த்த குவளை மலர் என்க . நாள்மலர் என் 
பதாம் . நீர் , மணமும் குளிர்ச்சியும் எய்துதற் பொருட்டுக் குவளை 
மலரிடப்பட்டது என்பதாம் . 
கரு . . 
சீதம் - குளிர்ச்சி , தாது - மகரந்தம் . 
இயல் 

என்பதன் மரூஉ . மீண்டும் தன்னியல் 
பெய்தி என்றவாறு . 

ஏஎல் - மனவெழுச்சி என்பர் நச்சினார்க்கினியர் ; 
( சீவக . ங 02 ) . 

எழுந்திருந்தனன் ; ஒருசொல் ; முற்றெச்சம் . உரைக்கென 
மேலே கூறுக என்று வேண்ட .. 

( இடபகள் மேலே கூறுகின்றான் . 


கரு . 


ஏஎல் : 


காசு 


00 : 


மாஅலன்ன....... தோன்றி 


( பொ - ரை . ) திருமாலை ஒத்த உதயண குமரன் ஆட்டுக் 
கூட்டத்திடையே பாயாநின்ற 

அரிமாப்போல 

அவ்வேடர் 
கூட்டத்திடையே பாய் தலை அஞ்சி அவ்வேடர் ஓடாநின்றனராக , 
நம் மன்னன் ஆங்கொருசார் அஞ்சி நின்ற வாசவதத்தையை 
அலத்தக மூட்டிய அவளின் மெல்லடிகளிலே பருக்கைக் கற்கள் 
வடுவுண்டாக அழுத்தும்படியும் , கொடி போன்ற சிற்றிடை 
வருந்தி அசையும்படியும் , அவளது துன்பம் நீங்கும் பொருட்டுச் 
சிறது தூரம் நடத்திச் செல்லச் சினங்கொண்ட அவ்வேடர் ; 
மீண்டும் ஓடிவந்து திங்கள் மண்டிலத்தை வளைத்த ஊர்கோள் 
போன்று சூழப்பரந்து வளைத்துக்கொண்டு நின்ற பொழுதிலே 
என்க . 

( வி - ம் ) கருகூ . திருமால் உயிர்களைக் காத்தற் றொழில் உடை 
யனாகலின் , அத்தொழிலிலே அத்திருமாலை ஒத்தவனான நம்மரசன் என் 
பான் மாலன்ன மன்னுயிர் காவலன் என்றான் . 

டு வேட்டுவர்க்கும் , அரிமா உதயணனுக்கும் உவமை . 
வேடு - வேடர் . வெர் 

வொஇ - அஞ்சி . 


கசு 0 . 


கஅஉ 


லாவாண காண்டம் 


( யூகி 


கசு . 


பச்சை 


பஞ்சி - செம்பஞ்சுக்குழம்பு . பரல் - பருக்கைக் கல் . 
கசுகூ . வஞ்சி மருங்குல் கொடிபோன்ற இடை . வாடுபு - 
வாடி ; வருந்தி என்றவாறு . 
கசுச . அஞ்சுபு - அஞ்சி . 
அஞ்சி . பைந்தொடி 

வளையல் , 
மாதரை : 

வாசவதத்தையை . வாசவதத்தையினையும் காஞ்சன மாலை 
யினையும் எனினுமாம் . 

கசுடு . சிறுவரை - சிறிது தூரம் . நடாஅய் - நடத்தி . செல்லல் 
துன்பம் . 

செல்லல் நீங்கச் சிறுவரை நடாஅய் என்று மாறிக் கூட்டி 
நடத்தி என்னும் எச்சத்தை நடத்தா நிற்ப எனத் திரித்துக் கொள்க . 

கறுவு - சினம் . மறுவு வந்து - மீண்டு வந்து . மறுவு ஓடிவந் 
தென மாறுக . 

உறுவு - பொருந்துதல் . உரோணி - உரோகணி ; வாசவ 
தத்தைக்கு உவமை . 
கசு அ . 

மறுவுடை மண்டிலக் கடவுள் ; திங்கள் ; உதயணனுக் 
குவமை . மறு 

மது - களங்கம் . 
கசுக . கரந்துறை மறைத்துத் தங்குகின்ற . ஊர்கோள் - பரி 
வேடம் . கடுப்ப - ஒப்ப . அவர் நிரந்து நின்று என மாறுக . நிரந்து 
பரவி . 


கசுசு , 


கசுஎ . 


- 


கஎ 0 


க எக : 


பெயர்ந்து ....... அகன்றனனிற்ப 
( பெர - ரை .) யாம் உ.தயணனிருந்த இடத்தில் அவனைச் 
சேர் தலைக் கருதி எம்படையோடு பெயர்ந்து செல்லுமளவில் 
அவ்வேடர் தலைவன் உதயணனுடைய கைகளைக் கட்டாநிற்ப 
அவனும் தன் அறிவாலே ஆராய்ந்து நீயிர் பொருளை விரும் 
பினால் அரும் பொருள் எம்பால் உண்டு . என்றும் எம்பால் 
முதலாகவுள்ள அப்பொருள் முடிப்பின்கண் பொதிந்து புதைக் 
கப் பட்டிருக்கிறது . அதனைக் காட்டுவல் ” என்றும் உரையாலே 
தன்பால் பொருள் உண்மையைக் காட்டி நின்றானாக ; அப் 
பொழுது யாங்களும் அவ்விடத்தை எய்தினேமாக எம்மை 
அறியாத அயலான் போல நம் வேந்தனும் அவரோடு சேர்ந்து 
ஓடத்தொடங்கி ஓடவியலா தான் போன்று , வாசவதத்தையோடு 
ஒருசார் ஒதுங்கி நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கஎக , குறி - உதயணன் இருத்தற்குக் குறிப்பிட்ட 
இடம் . யாமென்றது , இடபகன் தன் படைஞரை உளப்படுத்திக் 
கூறியது . 

எரு . விரை முதல் : வினைத்தொகை. விரைகின்ற முதல் 
வன் என்க . முதல் : ஆகுபெயர் ; தலைவன் ; வேடர் தலைவன் . கட்டியம் 
செய்யிய என்னும் வினையெச்சம் . இதனைச் செயவெனெச்சமாக்குக . 

முதல் கட்ட ( உதயணன் ) அறிவினாடி நீயிர் ( பொருளை ) விருக் 
பின் ( எம்பால் ) அரும் பொருள் உண்டு என உரை ( யால் ) தம்பால் 
இமிழ்ப்பின் முதல் உளமை காட்டிக் கூறி நின்ற பொழுதில் என 
கூட்டிச் சில சொற் பெய்து முடித்துக் கொள்க . 


கஎ 2 . 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


க அங 


கஎஉ . 


கஎச . 


அவர்பால் தப்புதற்குரிய வழியைத் தன்னறிவாலே 
ஆராய்ந்து என்க . 

இமிழ்ப்பு - முடிச்சு . 
உளமை - உளதாந்தன்மை , 
க எடு . 

தலைப்பெய - கூடாநிற்ப . 

வேந்தன் : உதயணன் , விராஅய் - கலந்து , 
கஎ அ . ஓடத்தொடங்கி ஓட ஆற்றாதான் போல என்க . ஒருசிறை - 
ஒருபக்கத்தே . 

அசைகின்ற மூங்கிலை ஒத்த தோளையுடைய வாசவதத்தை 
யோடே என்க . அகன்றனன் : முற்றெச்சம் . 


கஎஎ . 


கஎக . 


கஅ 0 - கஅக : வேட்டுவர் ....... அறியான் 


காரணமான 


க அக . 


( பொ - ரை . ) இங்கனம் அவ்வேட்டுவர் எம்மைக்கண்டு 
அஞ்சி அகலா நிற்பப் பின்னர் , யாங்கள் ஒருங்கே கூடிச் சயந்தி 
நகரத்தின்கட் புகுந்து , உதயண குமரனுக்கு வாசவதத்தையை 
மணம் செய்வித்துக் கட்டிலேற்றிய காலம் தொடங்கி , வானத் 
திலே ஞாயிறெழுதலும் , திங்கள் எழுதலும் , அவை மறை 
தலும் , அறியமாட்டாமைக்குக் 

இன்பத்திலே 
அழுந்தித் தனது தலைநகரத்தைக் கைப்பற்றி ஆருணி அரசன் 
ஆட்சி செய்தலைத் தானும் கருதா தவனாய் , என்க . 
( வி - ம் . ) கஅப் . கூட்டம் எய்தி - கூடி . 

அரசகாரியங் 
களை நுண்ணிதாக ஆராய்ந்து கற்றவனும் , போரின்கண் தறுகண்மை 
யுடைய மறத்தன்மையுடையவனுமாகிய உருமண்ணுவா என்க . ஊர் .- 
சயந்தி நகரம் . 

க அக . போகப் பெருநுகம் நுகர்ச்சியாகிய பெரிய பாரம் . 
போகப் பெருநுகம் என்றது திருமனத்தத . 

கஅச . மகாவிசும்பு : பண்புத்தொகை 

மதியமும் ஞாயிறும் எழுதலும் படுதலும் அறியாமைக்குக் காரண 
மான இன்பம் எய்தி என்க . அவ்வின்பத்தை அல்லது உலகின்கண் 
நிகழுவனவற்றை ஒரு சிறிதும் உணராதபடி அதன்கண் அழுந்திக் கிடக் 
கின்றான் என்பது கருத்து . 

க அசு . இயங்கும் நீரையுடைய அகழியை உடைபோல உடுத்துக் 
கிடந்த முழுமதிலையும் நெடிய தலைவாயிலையும் உடைய தலைநகரமாகிய 
பெரிய கோசம்பி நகரத்தை என்க . 
கஅ அ . தாரணி தூசிப்படை . மாலையணிந்த யானை 

எனக் 
கூட்டினுமாம் . தலைநின்று - அரசனாக இருந்து . 

தன்னுயிர்....... உரைப்ப 
( பொ - ரை . ) தன் உயிர் போன்ற தம்பியர்களையும் நினை 
யாதவனாய் , உலகினுள்ள உயிர்க்கு உறுந் துன்பம் இத்தகை 


ககூ ) 


200 : 


அச 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


யது என்று உணராதவனாய் , அவையோரைக் கூட்டுதலும் 
கருவி ஆராய்தலுமாகிய அவ்வரசகாரியங்களை வகுத்துக் 
கொள்ளாதவனாய் முப்பொழுதினும் மந்திரத்தாலே இயற்றும் 
கடமைகளையும் , விட்டுத் தன் தந்தையாலே தண்டித்துத் 
திருத்தப்படாதவனும் தானே சிந்திக்கும் உணர்ச்சியும் இல்லாத 
வனுமாகிய ஒரு பேதை மகன் போன்று தன் மனம்போல 
ஒழுகும் ஒழுக்கமுடையவனாய் வானுலகத்தை எய்திய ககுட 
மன்னன் போலப் பிறர்க்குச் செவ்வியும் கொடா தவனாய் இத் 
தன்மை எய்தினன் அவன் தான் நம்மனோர்க்குத் தலைவன் 
ஆகலின் அவன் பொருட்டு யான் செயலற்ற நிலைமையுடையே 
னாயினேன் என்று தன் தோழனாகிய யூகிக்கு விரித்துக் கூற 
என்க . 

( வி - ம் . ) 450. தன்னுயிரன்ன தம்பியர் - பிங்கல கடகர் . 
தம்பியரையும் எனற்பால சிறப்பும்மையும் இரண்டனுருபும் செய்யுள் 
விகாரத்தால் தொக்கன . 

ககக . உலகிலுள்ள உயிர்களின் துன்பங்களை ஆராய்ந்தறிந்து 
அத்துன்பம் போக்குதல் அரசன் கடமையாகவும் , அதனையும் செய்யான் 
என்பான் உயிர் இடுக்கண் இன்னது என்றறியான் என்றான் . 

அவை - அரசவை . கருவி - இறைத்தொழிற்கு வேண்டிய 
கருவிகள் . அவையும் கரணமுமாகிய அவற்றைக் கூறுப்படுத்தி இருத்து 
வானல்லன் என்க . 

ககக . காலை நண்பகல் மாலை என்னும் முக்காலத்தும் மந்திர 
மோதிச் செய்யும் நியமங்களையும் விட்டு என்க . ஒர் இ.நீங்கி . 

சகச - கு . தந்தையால் என்க - தானே சிந்தை செய்யும் அக 
வுணர்வு என்க . ககசு , தன் மனம் பிறந்த ஒழுக்கினன் - தன் மனம் 
போனவாறு ஒழுகும் ஒழுக்கமுடையவன் . 

சகஎ . பொன்னகர் தழீஇய புதுக்கோ - குடமன்னன் . இவன் 
கழிகாமத்தாற் சாப மெய்திக் கெட்டவன் . அவன் போன்று கழிகாம 
முடையன் ஆயினன் உதயணன் என்பது கருத்து . 
செவ்வி - பிறர் , தன்னோடு அளவளாவுதற்குரிய அமயம் . 

அசைவிலன் : தன்மை ஒருமை . யான் அவன் பொருட்டு 
யாதும் செய்ய வியலாதேன் ஆயினேன் என்பது கருத்து . 
( யூகி மகிழ்தலும் சாங்கியத்தாயினிடம் பின்னர் நிகழ்த்த வேண்டிய 

செயல்களை அறிவித்தலும் ) 
200 - உக : வேகந்தணியா....... குறிப்பினனுகி 
( பொ - ரை . ) இங்ஙனம் இடபகனாலே கூறப்பட்ட செய்தி 
களை யூகி ஒழிவின்றிக் கேட்டுப் புன்முறுவல் பூத்த முகத்தை 
உடையவனாய்ப் " பெருமகன் இனிது போகம் பெறுக என்று 
வாழ்த்திப் பின்னர்ச் சாங்கியத்தாயைத் தன்பால் அழைப் 


சாக்காடு ) மூலமும் உரையும் 

க அரு 
பித்து அறத்தின் இயல்பையும் , செயல்களின் கிடக்கையையும் , 
இறைவனது இயல்பையும் , அப்பொழுதுள்ள நிலைமையினையும் , 
தனித்தனியாக எடுத்து அவற்றைப் பாகுபாடு 
பொதுவாக அறிவித்துப் பின்னர் இஃது என்னுடைய கருத் 
தெனத் தன் கருத்தினையும் , அவளுக்கு விளங்க அறிவித்தற்கு 
விரும்பிய குறிப்புடையனாய் என்க . 


செய்து 


205 . 


எ . 


( வி - ம் . ) உ 0 க - உ . வேகம் - விரைவு . வேகந்தணியா வெஞ் 
சினம் என்றது , ஆறாத சினம் என்றவாறு . உடையான் தன்மை 
உடைமை மேலேற்றப்பட்டது . 

20 % . யூகந்தராயணன் , இது யூகியின் முழுப்பெயர் . ஒழி 
விலன் ; முற்றெச்சம் . 

மகிழ்ச்சியாலே புன்முறுவல் பூத்த 
முகத்தையுடையனாய் என்க . 

உ 0 ச . பெருமகன் இனிது போகம் பெறுக என மாறுக . இஃது 
உவகையாலே யூகி உதயணனை வாழ்த்தியபடியாம் . 

உ O ரு ஆறுவகைப்பட்ட மதங்களின் கொள்கைகளை எஞ் 
சாது ஆராய்ந்து தெளிந்தவளும் குற்றமற்ற மெய்ட் மொழியே பேசுப 
வளுமாகிய தொன் மூதாட்டியை என்க . அவளாவாள் சாங்கியத்தாய் . 
துனைத் தரீஇ - அணுக அழைப்பித்து . தருமம் அரசர்க்குரிய அறம் . 
கருமம் - அரசியற்குரிய வினைத்திறம் தலைமை - இறைமைத் தன்மை . 
நிலை - அப்பொழுதுள்ள நிலைமை . 

உக 0 . ஒவ்வொன்றையும் வேறு வேறாக எடுத்து அவற்றையும் 
கூறுபடுத்து என்றவாறு . 

இதுவென் வலிப்பு - இஃது 
கருத்து . அவட்கு - அச் சாங்கியத்தாய்க்கு . 

உ கஉ . புரிந்த - விரும்பிய . 


உசா . 


என் 


உகம் 


உக அ : 


அகலாதோரையும்....... காட்டி 


( பொ - ரை . ) தன்னைவிட்டு அகலாத இயல்பினையுடைய 
வரையும் அவ்விடத்துநின் றும் அகலச் செய்து பின்னர் அச் 
சாங்கியத்தாபை நோக்கி அன்னையே ! அரசியலுக்குரிய பொருள் 
நூலின்கண் , அன்பினாலே பொருந்தி : பவர்க்கு மெய்ப் பொருளைக் 
கூறுவதல்லது , அல்லா தார்க்கும் 

அல்லா தார்க்கும் கூறுதல் கூடும் என்பது 
காணப்படுவதொன் றன்று . நீயிரோ ! நம் செம்மலுக்குத் 
தொன்றுதொட்டுப் பற்பல பிறப்பினும் அடிப்பட்டுவரும் 
உழுவலன்புடையீர் , ஆதலின் என் உள்ளக்கிடையை நுமக்குக் 
கூறத்துணிந்தேன் , விழிப்புடன் கேட்பீராக ! " என்று விரிவாக 
எடுத்துக்காட்டி என்க . 

( வி - ம் . ) உகச . உம்மைப் பிறப்பிற் கொண்டு - பழம் பிறப்புக் 
களிலே தொடங்கி மேற்கொண்டென்க. பிறப்பு : சாதி யொருமை . 
தொன்று தொட்டுப் பிறவி தோறும் தொடர்ந்துவரும் உழுவலன்புடை 
யீர் என்பது கருத்து . செம்மல் : உதயணன் . உகரு . தாயோ ரன்ன 


க அசு 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


உகஎ . 


தகையினிர் - தாயன்பு போன்ற அன்புத் தகுதியையுடையீர் . தகை - 
தகுதி . தகையினிர் : முன்னிலைப் பன்மை வினை முற்று . உகசு . மேயோர் 
அன்பாலே பொருந்தியவர் . மெய்ப் பொருள் - உண்மைப் பொருள் . 

ஏதில் - குற்றமற்ற . பொருள் நீதி - பொருள் பற்றிய நீதி 
களைக் கூறும் நூல் , 

[ நண்பர் செய்தற்குரியன . ) 
உகக - உஉடு : அற்றம் .......படுகடன் 
( பொ - ரை .) ஒருவனுக்கு நண்பர் ஆயினோர் அவனுக் 
குச் சோர்வு வாராமற் காத்தலிலே அவனது வீரம்போலவும் , 
குற்றம் வாராமற் காத்தலிலே அவனது ஐம்பெருங் குரவர் 
போலவும் , கூடி ஒழுகுதலிலே அவனது 

உயிர் போலவும் , 
மிகுதிக்கண் மேற்சென்றிடித்துத் தகவில்லாத செயலைச் செய் 
தலிலே அவன் பகைவர் போலவும் இருந்து இன்னோரன்ன 
பிறவும் செய்தல் அவர் தம் கடமை.பாகும் , என்றான் என்க . 
( வி - ம் . ) 

அற்றம் சோர்வு ; ஈண்டு உவகை மகிழ்ச்சி 
யாலே உண்டாகும் சோர்வென்க . ஆண்மை - மறத்தன்மை . 
குற்றம் - கழிகாம முதலியவற்றால் உண்டாகும் பழி , குரவர் - அரசன் 
உவாத்தியான் தந்தை தாய் தம்முன் என்னுமிவ்வைவரும் என்க . உ உக . 
ஒன்றி - பொருந்தி . அவனுடலில் ஒன்றி வாழும் அவன் உயிர் போல 
என்க . 
2.2 2 . 

நன்றியின் கண்ணன்றித் தீமையின் கண் மிக்குச் சென் 
றொழுகும் ஒழுக்கத்தினை நீக்குதற் பொருட்டுத் தகவில்லாத செயல் 
ளைச் செய்தலிலே என்க . தகவில - தகுதியில்லாத செயல் என்றது , 
துன்புறுத்தும் செயலை . 

உஉச . இனியோர்க்கு இயன்ற படுகடன் நண்பர்க்குரிய 


உகக . 


220 . 


- 


கடமை . 


உ உரு - உரு: தொடுகழல் ......கூறி 
( பொ - ரை .) நங்குருசில் முன்னர் நிகழ்ந்த தனைச் சிறிதுங் 
கருதா தவனாய்த் தன்பாற் பழிச்சொல் நிலை பெறாநிற்பவே 
இன்பச் சேற்றில் இறங்கி அழுந்திக்கிடக்கின்றான் ஆதலாலே 
( உஉக ) அவன்பால் வைத்த அன்பாலே நீயிர் மயங்காமல் , 
முன்பு முயன்று அவனது சிறைத் துன்பம் முதலியவற்றைப் 
போக்கினாற் போலவே , இப்பொழுதும் அவனது (உவகை மகிழ்ச் 
சியிற் சோர்வாகிய ) அவலத்தை ஒழித்து அவன் சயந்தியினின் 
றும் இலாவாண நகரத்திற் சென்று அவ்விடத்தே விரும்பி 
உண்டு ஆடி மகிழ்ந்ததன் பின்னர் ஒருநாள் , வாசவதத்தையை 
அம்மன்னவன் பிரிந் தகல நேர்ந்த பொழுது அவன் உறையும் 
அரண்மனையில் தீக்கொளுவி , 

ஆங்கே அமைக்கப்பட்டுள்ள 
சுருங்கை வழியே அவளை என்பால் விரைந்து செலுத்திக் 
கொணர்தல் நும்முடைய கடமையாகும் என்று கூறி என்க . 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கஅன் 


உஉ அ . 


உட்க , 


உங O. 


2. . 


உங . 


உச . 


( வி - ம் . ) உஉரு 
உஉ ரு . ஆதியிற் பட்டதென்றது தனது 

தனது நகரத்தை 
ஆருணியரசன் கைப்பற்றி ஆள்வதனை என்க . 

உஉசு , தொடுகழல் குருசில் - கட்டப்பட்ட வீரக்கழலையுடைய 
நந்தலைவனான உ.தயணன் . வடுவுரை - பழிச்சொல் . 
உஉ எ . 

இன்ப அளறு - காமவின்பமாகிய சேறு . 

முன்னர் அவனுற்ற துன்பத்துடைத்த தொழிலே போல 
இப்பொழுதும் ஆவன செய்து அவலம் ஒழிப்பி என்க . அவலம் - 
அவலத்திற்குக் காரணமான அவனது சோர்வு : ஆகுபெயர் . ஒழிப்பி - 
ஒழித்து . 

அவன்பால் வைத்த அன்பாலே நீயிர் மயங்காமல் என்ற 
வாறு . திகையா 

திகையா - மயங்காமல் , 
இகல் போர் . இலாவாணர் 

ஒருநகரம் , 
மாதர் வாசவதத்தை . அகல்விடை அகன்ற செவ் 
வியல் . 

கோலம் : அழகு . கோயில் - அரண்மனை . கூர் எரி - 
மிக்க நெருப்பு . 

பொய்ந்கிலம் சுருங்கை . போத்தந்து - 
செலுத்தி . கண்ணென : விரைவுக் குறிப்பு என்வயின் என்பால் 

உ . க - உசந : இன்பர் .......ஆகி 

--- 
( பொ - ரை .) மேலும் , நங்குருசில் அவலத்திற்குக் காரண 
மான இன்பத்தைக் கெடுத்து அதன் வாயிலாய் அவனுக்கு 
அரசுரிமைபூட்டி விடுதல் நும்முடைய தீராக்கடமையே ஆகும் 
என்று முகமன் கூறி , மேலும் “ வழிப்போக்கிற்கு வேண்டும் 
என நினைந்து முன்னரே அமைத்து வைத்த அவல் விக்கி யூகி 
இறந்தொழிந்தான் ” என இவ்வுலகம் அறியும்படி செய்து தன் 
நிலத்தை இழந்த நம் மன்னனை மீண்டும் அரசனாக நிலைபெறச் 
செய்தல் வேண்டும் என எம்முள்ளே ஆராய்ந்து துணிந்த இச் 
செயல் நும்மாலே முற்றுவதொன்றாகலான் யான் நீயிர் உணரும் 
படி கூறினேன் என்று அவளோடே பொருந்தச் செய்து 
முடித்ததொரு தெளிவினையுடையனாய் என்க . 

( வி - ம் . ) ( உஉஉ ) முன்னர்க் கன்றியது கடிதற்குத் தக வில 
செய்தலிற் பகைவர் போலவும் என்றதற் கிணங்க ( உஙசு ) இன்பத் 
தைத் துடைத்தலாகிய தகவிலது செய்தும் என்பது கருத்து . 

உஙசு . இறைக்கடம் பூட்டுதலாவது : இறைவனுக்குரிய கடமை 
களை மேற்கொள்ளச் செய்தல் . உ.எ. நெறி - ஆறுசெல்வோர் ஆற் 
றுணாக்கொள்ளும் முறைமை . உஙஅ . உருப்பம் - வெப்பம் . நீளதர்க்கு - 
நெடிய வழியின் கண் உண்பதற்கு . நினைந்து முன் அமைத்து வைத்த 
எனக் கூட்டுக . 

தருப்பணம் . அவல் . செருமி - விக்கி . 
உயிர்வைத்தான் - உயிர்விட்டான் . உச O. என்பது - என்னும் பொய்ச் 
செய்தியை . உலகம் மெய்யென்று அறியும்படி செய்து என்க . 

நிலங்குறைபட்ட மன்னன் - பகையரசன் கவர்ந்துகொண் 
டதனால் தனது நிலப்பரப்புக் குறையப்பட்ட உதயணன் . நிறுவுதல் 
மீண்டும் நிறைநிலமுடையனாக்கி நிலைபெறச் செய்தல் . 


உஙகூ , 


உசக . 


க அஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகி 


உச . 


2 சசு - 2 சக : 


கற்றுத் துறையாகிய புலத்தையும் 

வாய்மொழியையும் 
உடைய நும்மாலே என்க . புலம் - அறிவு . வாய்மொழி - மெய்ம்மொழி , 
எம்மில் என்றது தன் தோழரை உளப்படுத்தியவாறு . 

உருமண்ணுவா...... சூழ்ந்து 
( பெ - ரை . ) பின்னர் உருமண்ணுவாவும் வயந்தக குமரனு 
மாகிய அமைச்சர்க்கும் தான் செய்யக்கருதிய செயன் முறை 
களைத் தெளியும்படி கூறுமின் என்றும் நீவிர் இன்ன விடத்தே 
வந்து என்னைக் காண்மின் 

எனறும் கூறி அத்தகைய பிற 
செய்திகளையும் , அச்சாங்கியத்தாயோடே ஒன்றும் விடாதபடி 
ஆராய்ந்து என்க . 

( வி - ம் . ) உசாஎ . கருமக்கிடக்கை - இன்னது செய்தபின்னர் 
இன்னது செய்தல் வேண்டும் என நெஞ்சத்துள்ளே முறைப்படுத்தப் 
பட்டுக் கிடந்த கிடக்கை என்க . காண்வர விளங்கும்படி . 
உச அ . இன்னுழி - இன்ன இடத்தில் . 

அவளொடு - 
அச்சாங்கியத்தாயோடு 
( யூகி தனது மாயச்சாக்காட்டினை உலகம் மெய்யென்றுணரச் செய்தல் . ) 

உ R () - உ நிச ; மறைப்ரிடன் ......தெளியக்காட்ட 
( பொ - ரை .) தான் மறைந்துறை தற்குரிய இடத்தை 
முன்னரே அமைத்து வைத்துப் பின்னர்த் தான் யாத்திரையின் 
பொருட்டு வைத்திருந்த அவலை மருந்தோடு கூட்டி உண்ணும் 
பொழுது கண்கள் மேலிமைக்குள் புகும்படி விக்கிச் செருமி 
உயிர்ப்பு இல்லாத உடம்பினனாய்ப் பொய்ச் சாவினை அயலோர் 
முன்னர் இயற்றி அவர் அதனை மெய்யாக நம்பும்படி காட்டா 
நிற்ப என்க . 
( வி - ம் . ) உரும . 

மறைப்பிடம்-தான் இறந்து விட்டதாக நடித்த 
பின்னர் அயலோர் தன்னைக் காணாமல் மறைந்து வாழ்தற்குரிய இடம் . 
உருக . ஆத்திரை - யாத்திரை , மாத்திரை - திரியோக மருந்து . 
உருஉ , உண்புழி - உண்ணும் பொழுது . கண் மேலிமைக்குட் புகும்படி 
என்க , செருமுதல் - விக்கல் உண்டாயபொழுது உண்டாவ தோர் 
அவத்தை ; இருமுதலுமாம் . 

உருக . உயிர்ப்பு - மூச்சு ; பிராணன் . 
உருச , செயற்கைச் சாக்காடு - பொய்ச்சாவு . 


உருரு - உசு 0 : தோழனும் ..... மறைத்து 

( பெர -ரை .) இடபகனுஞ் சுற்றத்தாரும் யூகியின் உடம் 
பைச் சூழ்ந்து குழுமிக்கொண்டு இனி இவ்வுலகத்தே யாம் 
உயிர்வாழமாட்டேம் என்று கூறி அழும் பொய்யாகிய அழு 


" 


சாக்காடு ) 


மூலமும் உரையும் 


கஅக 


உடம் 


பினைக் கடிய 


கையைப் பிறர் எல்லாம் மெய்யென்று நம்பும்படி காட்டித் தீப் 
பெய்து சுடுதற் 

சுடுதற் கொவ்வாத இவ்வமைச்சர் தலைவன் 
தீவினையைப் போக்கும் 

போககும் கங்கையின் இடுவேம் 
என்று அவ்வயலோர்க்கு அறிவித்து அவ்வுடம்பினைப் பிறர் 
அறியாதபடி மறைத்துவிட்டுப் பின்னர் என்க . 

{ வி - ம் . ) உருதி . தோழன் : இடபகன் . தமர் - சுற்றத்தார் 
சூழ்வனர் - சூழ்ந்து : முற்றெச்சம் . குழீ இ - கூடி . அவ்வுடம்பின்கண் 
உயிர்ப்புளதென்று அயலோர் அறியாமைப் பொருட்டுச் சூழ்ந்து 
குழுமினர் என்பது கருத்து . 

உருசு . வாழலம் : தன்மைப் பன்மை . உயிர்வாழ மாட்டேம் - 
யாங்களும் உயிர் விடுவோம் என்றவாறு . வஞ்ச இரக்கம் - பொய் 
யழுகை . உருஎ . கொள்ள - மெய்யென்று கொள்ளும்படி . 

உரு அ . சூழ்ச்சித் தொழிலிற் றலைமைத் தன்மையுடையோன் 
என்க . சூழ்ச்சியண்ணல் என்றது , சுடலாகாமைக்குக் குறிப்பேதுக் 
காட்டியவாறு , சான்றோர் உடம்பினைச் சுடலாகாது 

என்பது ஒரு 
வழக்கு . உருகூ . கடுவினை - தீவினை . கடுவினைகடூஉம் கங்காதீரத் திடுதும் 
என்றது , கங்கை நீரிலிடுதற்கு ஒருகாரணம் காட்டித் தெளித்தவாறு . 
கங்கா தீரம் - கங்கைக்கரை : நீர்க்கு ஆகுபெயர் . உய்த்து இடுதும் என 
மாறுக . இடுதும் : தன்மைப்பன்மை ; இடுதும் - இடுவேம் . இசைத்த 
னர் : முற்றெச்சம் , அச்செய்தி யாண்டும் பரவும் பொருட்டுப் பிறர்க் 
குக் கூறி என்றவாறு . 

தவ முதுமகளை ..... மகளென் 
( பொ - ரை . ) இடபகன் சாங்கியத்தாயை விரும்பிநோக்கி , 
நீயிர் இனி உதயணன்பாற்சென்று பண்டுபோல இருமின் " 
என்று கூறி நெஞ்சநிரம்பிய அன்போடே மரபிற்கேற்ப முகமன் 
கூறி விடை கொடுப்ப , யூகியுடனே பின்னர் நிகழ்த்தவேண்டிய 
வற்றைத் திறம்பட ஆராய்ந்து துணிந்தவளும் , அரிய அறிவும் , 
திண்ணிய கொள்கையும் , அறத்தையே விரும்பும் இயல்பும் 
உடையவளும் ஆகிய அச்சாங்கியத் தாயும் அங்கனமே காட் 
டைக் கடந்து நாட்டினுட் புகுந்து சென்று உதயணன் இருந்த 
சயந்தி நகரத்திலே புகுந்தாள் என்க . 
( வி- ம் . ) 
ம் . ) உசுக . தவமுதுமகள் : சாங்கியத்தாய் . 

தலைமகற் 
குறுகி - உதயணன்பாற் சென்று . 

உசு உ . முன்னையிராமின் என்று முகனமர்ந்துரைத்து என மாறுக . 
முகனமர்ந்து - முகத்தானே விரும்பி . முன்னையிராமின் - பண்டிருந் 
தாற்போல இருமின் . உ க ங . அகன் அமர் காதல் - நெஞ்சின் ஆழத்தே 
பொருந்திய அன்பு . ஆற்றுளி - முறைப்படி . முகமன் கூறு முறைப்படி 
கூறி என்க . 

காவலன் - உதயணன் . உசாசு . தெரிமதியமைச் 
சன் என்றது யூகியை . திறவிதில் - செவ்விதாக . மகள் : சாங்கியத்தாய் . 

யூகி சாக்காடு முற்றிற்று , 


உகாக - உசு எ : 


க . 


க 0 . யூகிக்கு விலாவித்தது 


இதன்கண் , சாங்கியத்தாய் உதயணன்பாற செல்லுதலும் , 
அவனோடு அளவளாதலும் , 

பின்னர் வாசவதத்தையைக் 
கண்டு 

அளவளாவுதலும் , பின்னர் உருமண்ணுவாவையும் 
வயந் தகனையும் கண்டு யூகி தன்பாற்கூறிய மறைச்செய்தியைக் 
கூறு தலும் வயந்தகன் வரைந்து , தந்த உதயணன் உருவப் 
படத்தைக் கொண்டு சென்று உதயணன்பாற் 

கொடுத்த 
லும் , உதயணன் 

உதயணன் அப்படத்தில் உள்ள குறிப்பாலே 
இறந்துவிட்டான் என்று கருதிக் கையற வெய்து தலும் , பின்னர் 
ஒருவகையாகத் தெளிந்து , யூகியின் சிறப்புக்கள் பலவற்றையும் 
கூறிக்கூறிப் புலம்பு தலும் , நல்லோர் தேற்று தலும் கூறப்படும் . 


யூகி 


ரு 


- 


க 0 


அறம்புரி யாட்டி அமைச்சனி னீங்கி 
மறம்புரி தானை மன்னவன் இருந்த 
தயங்கிதழ்த் தாமரைத் தண்பணை தழீஇய 
சயந்தியம் பெருமதி இயந்தகம் புக்குப் 
பொன்வரை அன்ன பொருவில் ஆகத்து 
மன்ன குமரனை மரபுளிக் குறுகித் 
தாய்காண் கன்றிற் காவலன் விரும்பி 
ஏற்ற செல்வி மாற்றங் கூறிச் 
சேடுபடப் புனைந்த சித்திரக் கம்மத்துப் 
பீடங் காட்டலின் ஈடுபட இருந்து 
மன்னவன் மகனே மாதரொடு போந்து 
நின்னகர்ப் புகுந்த பின்னர்க் கண்டனென் 

னா கியர்மற் றென்வயின் இனியென 
முகமற் கிளவி தகுவ கூறி 
கரு ஆடியல் யானை அவந்திய னகர் வயின் 

பாடி மாற்றமொடு பட்டதை உரைத்தபின் 
முனிமு தாட்டியை முகனமர்ந்து நோக்கி 
இனியவர் பெருங்கடம் இயல்பின் தீர்த்த 
யூகி நும்மொடு போந்தில னோவெனப் 
போகிய புகழோற்குப் பொருக்கென உரையாள் 
ஆங்கவன் கேட்ப அறிவின் நாடி 
சாங்கிய முதுமகள் தான் தெரிந் துரைக்கும் 
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மூலமும் உரையும் 


ஒலிஉஞ் சேனையுள் வலியோரை வணக்கி 

நங்கையைத் தழீ இநீ போந்த கங்குல் 
உரு பட்டதை யெல்லாம் பட்டாங் குணர்ந்து 

மறுபிறப் புணர்ந்த மாந்தர் போல 
உறுகுறைக் கருமம் உள்ளக மருங்கின் 
தானே உணரின் அல்லது புறப்பட் 

டேனோர் அறியா இயற்கைத் தாகிக் 
கூ 0 காரிய முடிவின் ஆரிருள் மறையா 

அரும்பொறி வையத்துக் கரந்தகத் தொடுங்கி 
எம்மைக் கொண்டுவந் தேமஞ் சார்த்தி 
வெம்மை வேட்டுவர் வியன்மலை வரைப்பின் 

கோற்றொழிற் கருமம் ஆற்றுளி முடித்துச் 
கூரு சிலபகல் கழிந்தபின் வருவனீர்சென்று 

நலமிகு வேந்தனை நண்ணுமின் விரைந்தென் ( று ) 
ஒழிந்தனன் உதயண யூகி பின்னென 
மொழிந்தனள் அடக்கி முகிழ்விரற் பணைத்தோள் 

வாசவ தத்தையை வகையுளிக் காண்கெனத் 
சு 0 தேச மன்னன் திறத்துளிக் கூறக் 

கன்றுகாண் கறவையிற் சென்றவட் பொருந்தித் 
தளர்நடை இளமையில் தான் கொண் டோம்பிய 
வளர்கொடி மருங்குல் வருந்தப் புல்லி 

உவகைத் தண்துளி ஊழ்ஊழ் சிதறி 
சரு அமிர்துகடை கடலின் அரவம் ஓவாது 

தமர் தலை மணந்த தன்பெருங் கோயிற் 
கண்ணீர் வெள்ளங் காலலைத் தொழுக 

டிகை வாக்கின் வனப்பொடு புணர்ந்த 
பட்டச் சின்னு தற் பதினா றாயிரர் 
ரு 0 நம்மோய் மார்களுந் தம்மின மகளிரும் 

ஒருதுணை ஆயமும் உடைவுகொண் டொழியப் 
பெருமகன் தானெனப் பெற்றியிற் பிழையான் 
யாப்பமை காதலோ டாருயிர் அன்ன 

கோப்பெருந் தேவிக்கு நீப்பிடம் உணர்த்தித் 
ருரு தந்தையுரை காட்ட உயந்தது முதலா 

ன்பக் கட்டுரை பைந்தொடி கேட்ட 


வட்ட 


இலாவாண கரண்டம் 


( யூகிக்கு 


முறைமையின் விரிப்ப முகத்தொளி புல்லென 
சிறைமலர் நெடுங்கண் இர் நெகிழத் 

தமர்வடன் நனைஇய தன்மையள் ஆகிப் 
காடு புகரில் கோலத்துப் புனையிழை புலம்ப 

தாழ்ககை ஆகத்துத் தண்சாந்து சிதைய 
வீழ்தரு வேந்துளி விரலின் நீக்கிச் 
செவிலித் தவமகள் தேறக் காட்டி 

அவலங் கோடல் அங்கண் ஞாலத்து 
சூரு வேங்கண் வேந்தன் பைந்தொடிப் பாவாய் 

மங்கல மகளிர்க்கு மரபன் றிதுவென 
நீலப் பொய்கைப் பாசடைத் தாமரை 
கதிர்வாய் திறந்து .. 

பகுவாய்க் கிண்கிணி பரட்டுமிசை ஆர்ப்பக் 
எ 0 கோடுவாய் சிலம்பிற் கொழுஞ்சிகைக் குன்றின் 

பாடமை படுகால் பைய ஏறி 
நங்காய் காணுன் பெருமா னன்னகர் 
உந்தத் திசையதென் றொன்றப் பிறவும் 

உகப்பக் கூறி மிகப்பல வருட்டி 
எரு உலகியல் வழா அ உருமண் ணுவாவொடு 

வலிகெழு நோன்றாள் வயந்தகற் குறுகி 
நட்டோன் துணிந்த கட்டழற் கருமம் 
மந்தண மாக அந்தணி உரைத்தலும் 

நன்னெறி நூல்வழித் திண்ணறி வாளன் 
வும் வருந்தி நோற்ற அருந்தவம் போலப் 

பிற்பயம் உடைமை தெற்றெனத் தெளிந்து 
தெரிமதி யாட்டியைத் திட்பங் கொளீஇ 
அருமதி அமைச்சனை அன்பிற் கெழீஇத் 

தோழற் குணர்த்துஞ் சூழ்வினை தொடங்கிர் 
வுரு கட்டளை அமைந்த கண்ணார் வனப்பினோர் 

வட்டிகைப் பலகையுள் வாக்குவகை அமைத்து 
வத்தவன் வடிவினோர் வண்ணப் பாவை 
வித்தகஞ் சிறப்ப வேறுபட எழுதி 

நாற்க ணாக அமைத்துமற் றவற்றுள் 
50 மேற்கண் மழுகிய வினையிற் றாகக் 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


தசு.க. 


க 00 


கைத்தொழில் அமைத்தபின் உய்த்தவட் குணர்த்தி 
விருத்தி அமைத்த வினை முடி பாவைக் 
கருத்துமெய் தெரிதல் காவலன் கடனெனத் 

தேவியோ டிருந்த செவ்விக் கோட்டியுள் 
கூரு ஓவியப் பாவை உய்த்தவள் காட்ட 

நுண்ணுணர் மன்னன் தன்னொப் பாகிய 
கண்ணுளர் நுட்பத்துக் கருத்து நோக்கி 
டம்படு ஞாலத் துடம்பொடு புணர்ந்த 
இன்னியன் மாந்தர் திண்ணியல் உறுப்பினுள் 
தாளே பெருங்கிளை தோளே தணைவி 
பல்லே மக்கள் கண்ணே தோழர் 
முடியே குரவர் அடியே ஆளாம் 
ஆக்கையி னாடி அங்ஙனங் காணின் 

மேற்கட் குற்றது விதுப்பியல் வழாது 
கரு நூற்கண் நுனித்த நுண்ணுணர் வெண்ணத்தின் 

யூகி தன்வயின் உறுகண் வெந்தொழில் 
ஆகிய துண்டென ஐயங் தேறி 
உதயணன் மாழாந் துயிர்வாழ் வொழிகெனச் 

சிதர்பொறி எந்திரம் போலச் சிதர்ந்து 
கக 0 தாரும் பூணு மார்பிடைத் துயல்வரச் 

சோருங் கண்ணினன் துளங்கிமெய்ம் மறப்ப 
இடியே றுண்ட நாகம் போலக் 
கொடியேர் சாயற் கொழுங்கவின் வாடப் 

பூவிருங் கூந்தல் புல்லென விரிய 
ககரு வாசவ தத்தையும் வத்தவன் மார்பின் 

மம்மர் எய்திய மயக்க நோக்கி 
விம்மல் எய்தி வியன் பெருங் கோயில் 
அழுகை ஆகுலங் கழுமிய பின்றை 

அவல உயிர்ப்பிணி அடியற எறியும் 
க 20 தவலருஞ் சாந்தந் தடியுற அப்பிச் 

சீதச் செய்கையின் மாதுயர் விடுப்பத் 
தீதில் பெருமகன் தெளிவுமுந் துறீஇக் 
காதலிற் கவலைப் பாசந் தட்பத் 

தண்டா மரைக்கண் வெம்பனி வீழ 
பெ . - 13 


தகசா 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகிக்கு 


கஉரு விண்தோய் கானத்து வேழ வேட்டத்துச் 

சிறைகொளப் பட்டியான் செல்சார் வறுத்தபின் 
மறைகொண் மாயமொடு துறைநகர் விழவினுள் 
ஏதின் மன்னன் காதலி பயந்த 

மா தரைத் தழீஇப் போதரப் புணர்த்துப் 
கங 0 போதுவல் என்றோய் பொய்த்தனை யோவெனக் 

காதல் தோழனைக் காணாது கலங்கி 
மா தாங்கு தடக்கை மன்னருள் மன்னவன் 
நளிகதிர் மண்டில நாண்முதல் தோன்றி 

ஒளியிடப் பெறாஅ உலகம் போல 
ககூரு இருளகம் புதைப்ப மருளகத் தெய்தித் 

தருமமுங் கருமமுந் தளரச் சாஅய் 
ஆழின் அல்லதை அரசியல் வழாமை 
வாழ்தல் ஆற்றேன் யானென மயங்கியும் 

நிழற்பொலி காவின் நிரந்துடன் ஆடிக் 
கச 0 குழற்சிகை அவிழக் குண்டுநீர் யமுனைக் 

கணைக்கடு நீத்திடைப் புணைப்புறந் தழீஇ 
விளையாட்டு விரும்பி அளையின வாகிய 
இன்சுவை அடிசில் உண்பதும் ஓரீஇ 

மன்பெருங் கோயிலுள் வளர்ந்த காலை 
கசரு வேக நம்பிக்கு விலக்குக அடிசிலென் ( று ) 

ஆகுபொருள் அறிவி அரும்பொருள் என்மகன் 
யூகந் தராயன் உண்கென உண்ணாய் 
குடிப்பெருந் தேவி அடிக்கலம் பற்றி 

அருளினுங் காயினும் ஒப்ப தல்லதை 
கரு 0 பொருளஃதன்று புரவலன் மாட்டேன் 

றென்செய் குற்றம் நின்கண் தாங்கி 
அன்பளி சிறப்பித் தின்பதம் இயற்றல் 
இளமைக் காலத்தும் இயல்பா உடையோய் 

முதுமைக் காலத்து மதலையின் தாங்கிப் 
கருரு பின்போக் குரிய பெருந்தகை யாள 

முன்போக்கு விரும்பு தன் மூர்க்கர தியல்பெனக் 
கேட்டோர் உருக மீட்டுமீட் டரற்றப் 
பூந்தார் மார்ப் புலம்புகொண் டழீஇ 


5 . 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


இருநில வரைப்பின் இயற்கை ஓராப் 
கசு ) பெருநிலங் காவல பேணா தவர்முன் 

இனையை ஆகுதல் இறைமை அன்றால் 
கொடுங்காழ் சோரினுங் கூடம் ஊன்றிய 
நெடுங்காழ் போல நிலைமையின் வழாஅது 

துன்பத்தில் துளங்கா தின்பத்தின் மகிழா 
கசுரு தாற்றுளி நிற்றல் ஆடவர் கடனென 

மாற்றம் பற்பல மரபிற் கூறி 
யடநடு தரூட டங்கண் டபுத்த 
அந்த ணாளரின் வெந்திறல் வீரன் 

சொற்றுணைத் தோழன் தொழில்பா ராட்டி 
கஎ 0 நற்றுணை மாந்தர் முற்றுணை யாக 

அரசியல் ஆக்கங் கூடு மாயினும் 
பெருவிறல் தோழன் வருதலும் உண்டெனத் 
தானயர் பெருநெறித் தலைநின் றனனால் 
வீணை வித்தகன் விலாவணை தொடர்ந்தேன் 


க . யூகிக்கு விலாவித்தது 


அஃதாவது , 

சாங்கியத் தாயாலே உதயணன் யூகி இறந்து 
பட்டான் என்னும் செய்தியை அறிந்து புலம்பும் செய்தியைக் கூறும் 
பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


சாங்கியத்தாய் உதயணன்பாற் சொல்லுதல் . 


க 


அறம்புரி ........இருந்து 
( பொ - ரை . ) இவ்வாறு 

இவ்வாறு சாங்கியத் தாய் யூகியினிடத்தி 
னின்று நீங்கித் தானையையுடைய உதயணமன்னவன் இருந்த 
சயந்தி நகரத்திற் புகுந்து அம் மன்னனை விதிப்படி அணுகா 
நிற்ப , அவனும் , தன் தாயைக் கண்ட கன்று போல விரும்பி 
அவள வரவேற்ற பொழுது , அவனொடும் பேச வேண்டுவன 
பேசிப் பின்னர் அவன் காட்டியதோர் இருக்கையின் மேல் 
அமர்ந்து என்க . 
( வி - ம் . ) அறம் - துறவறம் . அமைச்சன் 

யூகி , உ 
மறம்புரிதானை வீரச் செயலையே விரும்பும் படை , மன்னவன் : 
உதயணன் , 


உ . 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகிக்கு 


கூ . 


ஆகம் 


தயங்கு இதழ்த் தாமரை - விளங்குகின்ற இதழ்களையுடைய 
தாமரை மலர் என்க . 

தண்பணை மருதநிலம் . தழீய - தழுவிய :; 
மருத நிலத்தை படுத்திருந்த சயந்தி என் வாறு . 
. பொன்வரை - இமவான் . பொருவில் 

ஒப்பற்ற 
மார்பு . சு . மன்ன குமரன் : உதயணன் . மரபுளி - அரசரைக் காணும் 
முறைப்படி பாய் - தாய்ப்பசு . கன்று - ஆன்கன்று . அ . ஏற்ற 
செவ்வி - வரவேற்ற பொழுது . 
கூ - க 0 . அழகுண்டாக இயற்றப்பட்ட 

சித்திரத் தொழில் 
திறனமைந்த பீடம் என்க . அம்மன்னவன் காட்டலாலே அதன்கள் 
இருந்தென்க . ஈடுபட 

எளிவரவுபட என்பாருமுளர் . 
துறவி யாகலின் உ.தயணன் தன்னோடு சமமாக இருக்கச் செய்தான் 
என்பது கருத்து . 


சமமாக ; 


மன்னவள் மகனே ........ போந்திலறேவென 


வாசவ 


( GHT - ரை . ) வேந்தன் மதலாய் ! நீ வாசவதத்தையோடே 
புறப்பட்டு நினது நகரத்திற் புகுந்த பின்னர் இன்று நின்னைக் 
காணும் பேறு பெற்றேன் காண் ! இனி இதனினுங் காட்டில் 
யான் பெறக் கடவ சிறந்த பேறு வேறு யா துளது ! என்று 
தகுந்த முகமன் மொழிந்து பிரச்சோ தனன் நகரிடத்தே நீர் 
விழாவிற்கமைந்திருந்த பாடியிலுள்ளோர் உதயணன் 
தத்தையோடு புறப்பட்ட பின்னர்க் கூறிய மொழிகளோடே 
ஆண்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளையும் உதயணனுக்குக் கூறிய 
பின்னர் 

உதயணகுமரன் அத் தவ தாட்டியை முகமலர்ந்து 
விரும்பி இனிது நோக்கி , நண்பர் செய்யக்கடவ பெரிய கடமையை 
நன்கு செய்து முடித்த யூகி நும்மோடு வந்திலனோ? என்று 
வினவாநிற்ப என்க . 
வி - ம் . ) க + . மாதர் : வாசவதத்தை . 

என்னாகியர் - யாது ஆகல்வேண்டும் . ஒன்றுமில்லை என்ற 
என் வயின் - என்பால் . 
கச , முகமற் கிளவி - முகமன்மொழி . தகுவ : பலவறிசொல் . 
கரு - கசு . அசையும் 

இயல்பினையுடைய யானையினையுடைய 
அவந்தி நாட்டு மன்னனாகிய பிரச்சோதன னுடைய உசைனியின் கண் 
என்க . 

பாடி - படவீடு . மாற்றம் - மொழி . பட்டது - நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சி . 

முனி மூதாட்டி - தவமூதாட்டி ; சாங்கியத்தாய் . 
கஅ . 

இனியவர் - நண்பர் . அவர்க்குரிய பெருங்கடன் ஆவது 
உற்றுழி விரைந்து தவுதல் . இதனை , 

உடுக்கை இழந்தவன் கைபோல வாங்கே 
இடுக்கண் களைவதா நட்பு . 

( குறள் . எ அ அ ) 
என்றற் றொடக்கத்துத் திருக்குறள்களானும் உணர்க . 


கரு . 


வாறு . 


கசு . 


கஎ . 


உ 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


க்கள் 


தன்னைச் சிறைவீடு செய்த செயலையுணர்ந்து இனியவர் பெருங் 
கடன் இயல்பிற்றீர்ந்த யூகி என்றான் . 
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- h .. ) : 


போகிய ...... காரியமுடிவின் 


( பொ - ரை . ) அங்ஙனம் 

அங்ஙனம் வினவிய புகழோனுக்கு ஞெரே 
லென விடை கூறாமல் அவன் பொருந்திக் கேட்குமாற்றானே 
தனது அறிவாலை ஆராய்ந்து அத்தவமூதாட்டி தெளிந்து 
கூறுவாள் : மன்னவன் மகனே ! உச்சைனி நகரத்தின்கண் 
வலிமையுடைய வீரரை எல்லாம் அடக்கி நீ வாசவதத்தையைக் 
கைப்பற்றிக் கொண்டு புறப்பட்டு வந்த அவ்விரவிலே யூகி 

ண்டு நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளை எல்லாம் நிகழ்ந்தபடியே அறிந்து 
கொண்டு , அவற்றைப் பிறர் அறியா தபடி தன் நெஞ்சினுள்ளே 
அடக்கிக் கொண்டு ஆண்டுத் தான் ஆற்ற வேண்டிய செயல் 
கள் ஆற்றி முடித்த பின்னர் ” என்க . 

( வி - ம் . ) 20 . போகிய புகழோன் - உலகெலாம் பரந்து சென்ற 
புகழையுடைய உதயணன் . பொருக்கென : விரைவுக்குறிப்பு . பொருக் 
கெனச் சொல்லின் அத்துயரத்தை உதயணன் பொறாது இறந்துபடு 
வன் என்று கருதி அங்ஙனம் கூறாமல் என்றவாறு . 

அறிவினாலே ஆராய்ர், து அவன் பொறுக்கும் ஆற்றினைத் 
தெளிந்து அவ்வாற்றானே உரைப்பாள் என்க . 

ஒலி உஞ்சேனை . ஆரவாரமுடைய உச்சைனி நகரம் . நீ 
புறப்பட்ட மையால் ஆரவாரமுடைத்தாகிய என்பது கருத்து . 

வலி யோர் - மறவர் . 
நங்கை : வாசவதத்தை . 

பட்டது - நிகழ்ந்தது . 
பட்டாங்கு - நிகழ்ந்தபடியே . 

2.க - உ எ . அவதிஞானமெய்திய சான்றோர் தங்கருத்தினைத் தம் 
முள்ளே அடக்குதல் போலத் தான் அறிந்ததனைத் தானறிதலன்றி 
அது பிறர்க்கு அறிய வியலாதபடி தன்னுள்ளே அடக்கி என்க . 

ஆகி என்பதனை ஆக எனத் திரித்துக் கொள்க . காரியம் - தான் 
ஆண்டுச் செய்ய வேண்டிய செயல் என்க . 

5.0 - ..அ : ஆரிருள் ......... அடக்கி 


உக . 


2 T. 


உங .. 


2. சு . 


( பொ - ரை ) இருளினூடே மறைந்து பொறித்தேரின்கண் 
புகுந்து அ தனகத்தே 

ஒடுங்கி 

என்னையும் தன்னோடு 
அழைத்துவந்து பாதுகாவலான இடத்திலே இருக்கச் செய்து , 
யான் இனி வேட்டுவர்க்குரி குறிஞ்சி நிலத்திலே நமது இறைத் 
தொழிற் பொருட்டு இயற்ற வேண்டிய செயல்கள் சிலவுள . 
அவற்றை ஆற்றி முடித்த பின்னர் வருவேன் ; நீயிர் முன்னர் 
விரைந்து சென்று நம் வேந்தனை எய் துமின் ! என்று எமக்குக் 


இலாவாண காண்டம் 


யூகிக்கு 


கூறிப் போயினன் என்று கூறியவள் ஏனையவற்றைக் கூறாமல் 
தன்னுள்ளே அடக்கி வைத்து என்க . 

( வி - ம் . ) 10 . ஆர் இருள் - செல்லுதற்கரிய இருள் ; நிறைந்த 
இருளுமாம் . மறையாக எனக்கொண்டு இருளே மறைக்கும் பொருளாக 
எனினுமாம் . 

4. பிறராற் செய்தற்கரிய பொறியையுடைய 3 தர் என்க . 

கூக . தவமுதாட்டியாகலின் எம்மை என்றாள் . கூஉ . ஏமம் 
காப்பிடம். சார்த்தி - சாரச் செய்து . 
கூ கூ - ஙசு . வெவ்விய பண்புடைய 

வெவ்விய பண்புடைய வேட்டுவர் வாழும் அகன்ற 
குறிஞ்சி நிலத்திலே யான் நம் உதயணனுடைய இறைத் தொழிலுக் 
குச் செய்யவேண்டிய சில கநமம் என்க . ஆற்றுளி 

நெறிப்படி . 
கூசு . நலமிகு வேந்தன் : உதயணன் . 

கூஎ . ஒழிந்தனன் என்பது இறந்தொழி தான் என்றும் போயி 
னான் என்றும் இரு பொருளும்பட நின்றமை உணர்க . உதயண : 
அண்மைவிளி. யூகி : எழுவாய் . யூகி மறைந்து பார்த்தி நண்ணுமின் 
என்று கூறி ஒழிந்தவை என முடிக்கி . அடக்கி - இனித் தான் நிகழ்த்த 
வேண்டிய செயல்களைத் தன்னுள் ளே மறைத்து என்க . 

கூ அ - அங . சாங்கியத்தாய் வாசவதத்தையைக் காணலும் 
அவனோட எவளாவுதலும் தான் செய்யத் கருதிய மறைச் Gால்களை 
அவட்குக் கூற உடம்படச் செய்தலும் . 


முகிழ்விரல் ...... சிதறி 


சென்று 


( GUI - ரை . ) காந்தள் அரும்பு போன்ற விரலையும் , அங் 
கில் போன்ற தோளையும் உடைய வாசவதத்தையை முறைப்படி 
சென்று காண்மின் ! என்று . உதயணன் சாங்கியத்தாய்க்குக் 
கூறுந் திறத்தாலே கூறா நிற்ப ; அவளும் தனது கன்றை 
விரும்பிக் காணச் செல்லும் கறவைப்பசுப் போல விரைந்து 

அவ் வாசவதத்தையை எய்தி , குழவிப் பருவக் 
தொட்டுத் தான் மேற்கொண்டு பாதுகாத்த அவளது கொடி 
யிடை வருந்தும்படி இறுகத் தழுவிக்கொண்டு இன்பக் 
கண்ணீர் உகுத்து நின்று என்க . 
வி- ம் . ) 
ம் . ) கூ அ . 

முகிழ் - ஈண்டுக் காத்தளரும்பு . பணை 
மூங்கில் , கூக . வகையுளி - முறைமையினாலே . காண்க -காண்மின் . 
ச O. தேசமன்னவன் : உதயணன் . திறத்துளி கூறுந் திறத்தாலே . 

அவள் அவ் வாசவதத்தையை . 
வளரும் பூங்கொடி போன்ற நுண்ணிடை என்க . 

ஆதரத் 
துடன் இறுகத் தழுவி என்றவாறு . 

உவகைக் கண்ணீர் ஆகலின் . தண்டுளி என்றார் . ஊமூழ் 
முறைமுறையாக . அடுத்தடுத்து என்றவாறு . 


சக . 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ககக 


சரு - இக ; அமிர்து ......... உடைவு கொண்டொழிய 
( பொ - ரை . ) அமிழ்தம் வரக் கடையப்பட்ட பாற்கடல் 
போன்று இடையறாத ஆரவாரத்தோடே சுற்றத்தார் வந்து 
குழுமிய அரண்மனையின்கண் நீ பிரிந்த காலத்தே பொற்பட்ட 
மணிந்த நெற்றியையுடையராகிய நின் தாயர் பதினாறாயிர 
வரும் அவர் தம்மினத்தாராய மகளிரும் நின் தோழியரும் 
நெஞ்சுடைந்து தங்கண்ணீர் வெள்ளமாகப் பெருகிக் காலை 
அலைத்து ஓடும்படி புலம்பா நிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) சாரு . மந்தரமலையை மத்தாகக் கொண்டு அமரரும் 
அசுரரும் திருப்பாற் கடலை அமிழ்தெழக் கடைந்த பொழுது ஆண்டு 
எழுந்த ஆரவாரம் போல இடையறாது அரண்மனையில் ஆரவாரம் 
உண்டாக என்றவாறு . 

சசு . தமர் தலை மணந்த . சுற்றத்தாரால் குழுமப்பட்ட . பெருங் 
கோயில் - அரண்மனை . 

ச.அ - 50 ஓவியப் பலகையின் கண் எழுதிய சித்திரத்தின் திருத் 
தத்தைப் போல அழகமைந்த நுந்தாய்மார் , பட்டமணிந்த சிறிய 
நுதலையுடைய நுந்தாய்மார் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . வட்டிகை 
ஓவியப்பலகை . வாக்கு - திருத்தம் . சின்னுதல் - சிறிய நெற்றி . 
நும்மோய் - நும் தாய்மார் ; நும் என்றது . அவள் உடன்பிறந்தாரை 
யும் உளப்படுத்தியபடியாம் . இனமகளிர் - அவரைச் சார்ந்த மகளிர் . 

டூக . ஒப்பற்ற துணையாகிய நின் தோழியரும் என்க . உடைவு 
உடைதல் . 

50 - ருஎ : பெருமகன் ...... விரிப்ப 
( பொ - ரை .) 
ரை .) ருஉ 

ரு எ : தான் பெருமகன் என்னும் 
அந்தத் தன்மையினின்றும் நின் தந்தை பிறழாதவனாய்க் கட் 
டமைந்த காதலோடே 

தனது உயிர்போன்ற கோப்பெருந் 
தேவிக்கு நீ அவரை நீத்தெய்திய இடத்தின் சிறப்பை உணர்த் 
திக் கூறு தலானே அவள் உயிர்விடாமல் உய்ந்தாள் என்பது 
முதலாகவுள்ள இன்பத்திற்குக் காரணமான மொழிகளை வாச 
வதத்தை கேட்கும்படி பட்டமுறைமையாலே விரித்துக் கூற , 
என்க . 

( வி - ம் . ) நீஉ . பெருமக்கள் மெய்த்திருவந் துற்றாலும் வெங் 
துயர் வந்து ற்றாலும் ஒத்திருக்கும் உள்ளம் உடையராவர் என்பதற் 
கிணங்க , நின் தந்தை உள்ளம் பிறழாதவனாயினன் என்பது கருத்து . 
தான் பெருமகன் என் அப்பெற்றியில் பிழையான் என மாறுக . கூ . 
யாப்பமை காதல் - பலபிறப்புக்களினும் பொருந்தி அடிப்பட்டு வரும் 
உழுவலன்பு . 

கோப்பெருந்தேவி - வாசவதத்தையின் தாய் . தேவிக்கு உரை 
காட்ட அவள் உய்ந்தாள் என்று அவள் உய்ந்தது முதலாகவுள்ள 
கட்டுரை விரிப்ப என விரித்தோதுக . 

டு எ . முறைமை - நிகழ்ந்த முறைமை . 
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( யூகிக்கு 


. சுசு : 


சுசு : 


முகத்தொளி......... மரபன்றிதுவென 
( பொ -ரை. ) 

அதுகேட்ட 

வாசவதத்தை 
தன்முகம் ஒளியிழந்து புற்கென்னும்படி தன்னைப் பிரிந்த தனது 
சுற்றத்தாரின் துன்பநிலையை நினைக்குந் தன்மையுடையளாகித் 
தனது மலர்க்கண்களினின்றும் நீர் துளிப்ப மார்பின்கட் சாந் 
தழியும்படி வீழாநின்ற வெவ்விய அக்கண்ணீரைச் செவிலி 
யாகிய சாங்கியத்தாய் தனது விரலாலே நீக்கிப் பாவாய் ! துன் 
புறாதேகொள் ! இது மங்கல மகளிர்க்குப் பொருந்துவ தன்று , 
என்று அவள் மனந்தெளியும்படி எடுத்துக்காட்டி என்க . 

வி- ம் . ) ருஎ . முகம் ஒளியிழந்து புல்லென என்க . 

ரு அ . மலர் - தாமரைமலர் . கண் நிறை நீர்நெகிழ என மாறுக . 
ருக . தமர்வயின் உண்டான துன்பத்தை நினைஇய தன்மையளாகி என 
விரித்தோதுக . 

சு 0 . புகர் இல் கோலம் - குற்றமில்லாத அழகு . புனையிழை : அன் 
மொழித்தொகை . 

சுக . நகைதாழ் ஆகத்து என மாறுக . நகை - முத்துவடம் . 
ஆகம் - மார்பு . தண்சாந்து - குளிர்ந்த சந்தனம் . 

துன்பக் கண்ணீராகலின் வெந்துளி என்றார் . 
சுகூ . செவிலித்தவமகள் - செவிலித்தாயாகிய சாங்கியத்தாய் . 

அவலம் - துன்பம் . கோடல் - கொள்ளாதே . அம்கண் 
அழகிய இடமமைந்த . சுரு . வெங்கண் - தறுகண் . வேந்தன் : பிரச் 
சோதனன் . பாவாய் : ஆகுபெயர் விளியேற்று நின்றது . 

மங்கல மகளிர் - சுமங்கலி . இது - இங்ஙனம் வருந்துவது . 


சு 2 . 


எ 


நீலப்பொய்கை .........வருட்டி 
( பொ - ரை . ) 

- ரை .) மேலும் அவள் துன்பத்தை அகற்று தற் 
பொருட்டு “ நங்காய் ! நின்காற் கிண்கிணி ஒலிக்கும்படி இச்செய் 
குன்றின் மேற் சாத்தப்பட்ட ஏணியின் 

ஏணியின் மிசை 

மிசை மெல்ல ஏறி 
நோக்கு தி ; உந்தத் திசையிற் றோன்றுவது தான் நின் தந்தை 
யின் நல்ல உச்சைனி 

நகரமாகும் என்னும் இன்னோரன்ன 
பிறவும் அவள் மகிழும்படி மிகவும் பலவாகிய மொழிகளையும் 
கூறித் தன்வயப்படுத்திப் பின்னர் என்க . 
( வி- ம் . ) 

இவ் வடிக்கு முடிக்குஞ் சொல் சிதைந்தது 
போலும் . நீலநிறமுடைய நீர்மிக வாவியிடத்துள்ள பசிய இலைக 
ளோடு கூடிய தாமரை மலரினது ஒளியுடைய வாயைத் திறந்து என்க . 
இது ( எ உ ) நன்னகர்க்கு அடையாகும் போலும் . 

சுக . பகுவாய் - பிளவுபட்ட வாய் . கிண்கிணி - சதங்கை . பரடு - 
காலில் ஓருறுப்பு . 


சுஎ 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


20 க 


எ 0 


எக . 


பைய 


எஉ . 


எ h . 


எரு 


- 


எ அ : 


குவா 

படு வாய்க்கப்பெற்ற இயற்கை மலையை ஒத்த 
கொழுவிய குவட்டினையுடைய இச் செயற்கை மலையின்மேல் சார்த்திய 
படியமைந்த ஏணியில் மெல்ல ஏறி என்க . கோடு - குவடு ; சிகரம் . 
சிலம்பு - மலை . சிகை - முடி ; சிகரம் . குன்றென்றது செய்குன்றினை . 
மெல்ல . படுகால் - ஏணி . 

நங்காய் - வாசவதத்தையே ! உன்பெருமான் - உன் 
தந்தை . நகர் - உச்சைனி . இஃதிடமணித்தென்று ஆற்றியவாறு . 

உந்த : சுட்டு . திசையிலே தோன்றுவது என்க . ஒன்ற - அவள் 
மனம் தன்மொழியோடு பொருந்தும்படி இன்னோரன்ன பிறவும் என்க . 
வருட்டி - வயப்படுத்து . பின்னர் என ஒரு சொல் பெய்க . 

உலகியல் .......உரைத்தலும் 
( பொ - ரை . ) அப் பார்ப்பன மகளாகிய சாங்கியத்தாய் 
அவளினின்றும் நீங்கி உருமண்ணுவாவையும் வயந்தகனையும் 
எய்தி யூகி இனிச் செய்யவேண்டிய தாக ஆராய்ந்து துணிந்த 
தீக்கொளுவும் செயலைப் 

பிறர் அறியா தபடி மறைவாக 
வுணர்த்தாதிற்ப என்க , 

( வி - ம் ) எரு . உலகியலினின்றும் வழுவாத உருமண்ணுவா 
என்க . 

எசு . வலிமைபொருந்திய தாளையுடைய வயந்தகன் என்க . 
நோன்றாள் - இயல்படைச்சொல் . 

நட்டோன் - யூகி . துணிந்த - ஆராய்ந்து தெளிந்த அழற் 
கருமம் என்றது , உதயணனிருக்கும் அரண்மனையில் தீக்கொளுவி வாச 
வதத்தையைப் பிரிக்குஞ் செயலை . 
எஅ . மந்தணம் - மறைவு . அந்தணி - பார்ப்பனி; சாங்கியத்தாய் . 

நன்னெறி......... உணர்த்தி 
( பொ - ரை .) அதுகேட்ட உருமண்ணுவா என்னும் அத் 
திண்ணிய அறிவுடை அமைச்சன் , அவ்வழற் கருமம் தவம் 
போலத் தொடங்குங்காற் றுன்பமுடைத்தாய்ப் பின்னர் 
பெரும்பயன் விளைவிப்பதா தலை நன்கு தெளிந்து அச்செயலை 
நிகழ்த்தற்கு வேண்டிய மனத்திண்மையைச் சாங்கியத்தாய்க்கு 
உண்டாக்கிப் பின்னர் யூகியின் சாக்காட்டை உதயணனுக்கு 
உணர்த்தற்கு ஆராய்ந்து துணியப்பட்ட செயலைச் செய்யத் 
தொடங்கி இலக்கண நூலிற் கூறப்பட்ட அளவமைந்ததோர் 
ஓவியப்பலகையினைத் திருத்து முறைப்படி திருத்தி அமைத்து 
அதன்கண் உதயணன் உருவம் போன்ற ஒரு வண்ண ஓவியம் 
சிறப்ப எழுதி அதனைச் சிறிது மாறுபடும்படி நான்கு கண்கள் 
உடையதாகவும் , அவற்றுள் மேற்கண் ஒன்று மங்கிப்போன 
தாகவும் இயற்றி , அதனை அச் சாங்கியத் தாயிடம் கொடுத்து 


எஎ . 


எ . 


- 
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அதனால் அவள் செய்யவேண்டிய செயலையும் அவட்குக் கூறி 
விடுப்ப என்க . 

( வி - ம் . ) திண்ணறிவாளன் தெளிந்து , கொளீஇ , அன்பிற் 
கெழீ இ , தோழற்கு உணர்த்தும் வினை தொடங்கி , அமைத்து , எழுதி , 
அமைத்தபின் அவட்கு உய்த்து உணர்த்த என முடிக்க . 

எசு . திண்ணறிவாளன் : உருமண்ணுவா . நன்னெறி - நூல்வழி . 
நோற்ற தவம் எனக் கூட்டுக . தவம் தொடங்குங்காற் றுன்பமாய்ப் 
பின்னர்ப் பேரின்பம் பயத்தலான் . இச்செயலுக்கு உவமையாயிற்று , 
அஉ . தெரிமதியாட்டி - சாங்கியத்தாய் . அவள் 

அவள் பெண்பாலாக 
லின் இவ்வினை செய்தலிற் றிண்மையிலள் ஆதல் கூடுமென்பது பற்றித் 
திட்பம் கொளீஇயினான் என்பது கருத்து . 

அக . தானும் உதயணன்பாற் செய்யுஞ் செயலில் அன்பாலே 
பொருந்தி என்க . 

அருமதி அமைச்சன் நிலைமையினைத் தோழற்கு உணர்த்தும் வினை 
என்க . அஃதாவது . யூகி இறந்தொழிந்தான் என்று உதயணனுக்கு 
உணர்த்துஞ் செயல் . 
அரு . கட்டளை - ஓவிய நூல் விதி . கண்ணுக்குப் பொருந்திய வனப் 

அசு . வட்டிகைப்பலகை - ஓவியந்தீட்டும் பலகை வாக்கு 
வகை - திருத்தவகை . 

அஎ . வத்தவன் : உதயணன் . வித்தகம் - ஓவியத்தொழிற் 
றிறம் . நாற்கணாகச் சிறிது வேறுபட எழுதி என மாறுக . 

10. மேற்கண் - மேலே அமைந்த கண் , மழுகிய - மழுங்கிய , 
வினையிற்று - வினையை உடைத்து . 

அவட்கு உய்த்து - அது கொண்டு அவள் செய்யவேண்டிய 
செயலையும் உணர்த்தி என்க . உணர்த்தி என்னும் செய்தெனெச்சத் 
தைச் செயவெனெச்சமாக்குக . 


பென்க . 


. 


- 


T.6 : 


விருத்தி ......... நோக்கி 


( பொ - ரை .) அச்சாங்கியத் தாயும் நுண்மாணுழை புல 
னுடைய உதயணகுமான் வாசவதத்தையோ டி - ருந்ததொரு 
செவ்வியில் அவ்வோவியத்தை அவன்பாற் கொடுத்துக் கருத்து 
விரிதற்கிடனாக இயற்றப்பட்ட தொழில் முற்றுப்பெற்ற இவ் 
வோவியத்தின் மெய்க்கருத்தினை உணர்தல் மன்னன் கடமையே 
யாகும் என்று கூற , அதுபெற்ற ( க 0 அ ) உதயணன் அவ் 
வோவிய உருவத்தை ஓவியப்புலவர் அங்ஙனம் வரை தற்குக் 
காரணமான அவரது நுண்மையுடைய கருத்தினை ஆராய்ந்து 


என்க . 


கஉ . 


( வி - ம் . ) விருத்தி அமைத்த - அதனைக் காண்போர் இதன் 
கருத்தியாதென ஆராய்வதாகிய விருத்தித்தொழிலிற்கு 
யமைத்த என்க . 


( 5 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


20 ; 


க .. 


கூசு 


கஎ , 


க 0 எ : 


யது என் 


காவலன் : முன்னிலைப் புறமொழி . 

செவ்வியையுடைய கோட்டி என்க . கோட்டி - கூட்டம் . 
கூரு . ஓவியப்பாவை - ஓவியப்படம் : ஆகுபெயர் . 

தன்னை ஒத்த ஓவியப்புலவர் என்க . உதயணன் தானே 
ஓவியப் புலமையிற் சிறந்தோன் ஆதலின் தன் ஒப்பாகிய கண்ணுளர் 
என்றார் . நோக்கினார் கண்களிடத்தே தம் தொழிலை நிறுத்துதலால் 
இவர் இப்பெயர் பெற்றார் " மன்பர் நச்சினார்க்கினியர் ( மதுரைக் , டுக அ 
உரை . ) 
கஅ 

இடம்படு ......... தேறி 
( பொ - ரை .) உலகத்தின்கண் 

உடம்போடு தோன்றி 
வாழும் மாந்தருடைய திண்ணிய உறுப்புக்களுள் வைத்து ; 
அவர் தம் கால் சுற்றத்தார் ஆகும் தோள் மனைவியாகும் , பல் 
மக்களாகும் , கண் நண்பராகும் , முடி ஐம்பெருங் குரவர் ஆகும் , 
அடி ஏவலர் ஆகும் ; இவ்வாறு உடலின் கண் ஆராய்ந்து பார்க்கு 
மிடத்து இவ்வுருவம் தனது மேற்கண் மழுங்கியிருக்கும் குற்றம் 
உடைமையின் யூகிக்குத் துன்பமானதொரு நிகழ்ச்சி உண்டா 

எண்ணி நடுங்குதல் தவிரானாய் அதனை ஐயுற்றுப் 
பின்னர்த் தெளிந்து என்க . 

( வி - ம் . ) • அ . இடம்படு ஞாலம் - விரிந்த இடம் அமைந்த 
இவ்வுலகம் . கசு . இனிய பண்புடைய மாந்தருடைய திண்ணிய 
தன்மையுடைய உறுப்புகளுள் என்க . 
தாள் - கால் . துணைவி - மனைவி . 

முடி - தலை . 
ஆள் - ஏவலர் . இவ்வுறுப்புக்கள் இன்னின்னவரை ஒக்கும் என்பதாம் . 

ஆக்கை - உடம்பு . அவ்வாறு ஒப்பிட்டு நோக்குமிடத்து , 
என்கண் போன்ற தோழனாகிய யூகிக்கு இடுக்கண் உற்ற துண்டு என் 
பதை இவ்வோவியம் குறிக்கின்றது என்று கருதினான் என்க . 
அமைச்சர் நால்வருள் முதல்வன் யூகியே ஆதலால் நாற்கண்ணினும் 
மேற்கண் அவனையே குறிக்கும் என்று கருதினான் என்பதாம் . 

காடு . நூலிடத்தே கூரிதாகக் கற்றுப் பெருகிய நுண்ணுணர்வி 
லே ஆராய்ந்து எண்ணிய எண்ணத்தாலே உண்டென்று ஐயுற்றுப் 
பின் தேறி என்க . 

உறுகண் - துன்பம் . உறுகண் வெந்தொழில் என்றது 
சாக்காட்டினை ; என்னை ? சாதலின் இன்னாதது இல்லை " ஆகலின் , 
விதுப்பியல் வழா அது - நடுங்குதலினின்றும் வழுவாமல் ( நடுங்கி 
என்றவாறு . 
( இங்ஙனம் யூகி 

யூகி இறந்தான் 

இறந்தான் என்று துணிந்த உதயணன் ஆற்றது 
வருந்துதல் . 
க ) அ 

உதயணன்....... நோக்கி 
( பொ - ரை .) அவ்வு தயணன் மயங்கிக் கெடுக என் ஆயுள் 
மார்பிலணிந்த 

மலர்மாலைகளும் அணிகலன்களும் 


க 0 ) . 


கஉ . 


க 0 . 


தன் 


க 0 . 


ககக : 


என் 


உச 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகிக்கு 


மார்பிற்கிடந்து புரளா நிற்ப , நீர்சோரும் கண்ணையுடையனாய்ச் 
சிதர்ந்து போன இயந்திரம் போலப் பொறிகள் சிதர்ந்துபோக 
நடுங்கி வீழ்ந்து மூர்ச்சையடைய என்க . 

( வி - ம் . ) 102. மாழாந்து - மயங்கி , என் உயிரினது வாழ்க்கை 
ஒழிவதாக என்று கூறி என்க . 

க 0 க . பொறி - மெய்வாய் முதலிய பொறிகள் ; விசைகெட்ட 
எந்திரம் எனினுமாம் . சிதர்ந்து - சிதைந்து . 
கக 0 . தார் - மாலை , பூண் - அணிகலன் . 
துளங்கி - நடுங்கி . மெய்ம்மறப்ப மூர்ச்சையடைய . 

( வாசவதத்தையின் துயரம் . ) 


ககஉ - 44 : இடி.......பின்றை 


ஏனை 


( பொ - ரை .) உதயணன் 

இல்வனம் மூர்ச்சித்து விழ்க் 
தமை கண்ட வாசவதத்தையும் இடிஎறு கேட்ட காகப்பாம்பு 
போலத் தனது சாயலும் அழகும் வாடும்படியும் கூந்தல் பொலி 
விழந்து விரியாநிற்பவும் அவன் மார்பின்கண் சாய்ந்து மயங்கி 
மூர்ச்சையுற்றாள் ; அதுகண்ட அரண்மனையினுள்ள 
மகளிரும் பிறரும் கெஞ்சம் பொருமி அழுதலாலே அவ்வாண் 
மனை அழுகையொலியான் கிரம்பாகிற்பப் பின்னர் என்க . 

( வி - ம் .) ககஉ , இடியேறுகேட்ட காகம் என்க . காக .. பூங் 
கொடிபோன்ற மென்மையும் கொழுவிய அழகும் என்க . சாசு , பூச் 
குடப்பட்ட கரிய கூந்தல் புற்கென்று விரிய என்க . சக , மம்மர் - 
மயக்கம் ; மூர்ச்சை . அம்மயக்கத்தை நோக்கி என்க . கசா , அகன்ற 
பெரிய அரண்மனை என்க . 

ஆகுலம் - ஆரவாரம் . கழுமிய - நிறைந்த : இதனைச் 
செயவெனெச்சமாக்குக 

அவல ... வெம்பனிவீழ 
( பொ - ரை . ) ஆண்டுள்ளார் துன்பமாகிய உயிர்ப்பிணி 
யைத் துவரப்போக்கும் சந்தன முதலியவற்றை அவர் தம் 
உடம்பிலே நன்கு தடவுதல் முதலிய குளிர்ச்சி செய்யும் செயல் 
களைச் செய்தலானே அப்பெருந்துன்பம் சிறிது தணியா நிற்ப 
உதயணன் ஒரோவழித் தெளித்து , காதலால் உண்டான கவலை 
என்னும் தளை தன்னைக் கட்டு தலானே தனது தாமரை மலரை 
ஒத்த கண்ணினின்றும் வெவ்விய கண்ணீர் விழாமிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கக . அவலம் - துன்பத்தின் நான்கு நிலயினுன் 
ஒன்று ; உயிரைப்பற்றும் நோய் என்க . அடி அற - முதலின்றிக் கெட 
கஉ 0 . தவல் - குற்றம் . தடி - தசை : உடம்புக்கு ஆகுபெயர் . அப்பி . 
தடவி . சீதச்செய்கை - குளிரூட்டுஞ் செயல் . கஉஉ . பெருமகன் - 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ நி 


. 


உதயணகுமரன் . தெளிவு முந்துறீ இ -தெளிவு முந்தப்பெற்று . க 2 . . 
காதலின் - அன்பினாலே . அன்பிற்கு முண்டோ அடைக்குந்தாழ் ஆர் 
வலர் புன்கணீர் பூசல் தரும் என் தேவரும் . தாமரை ; ஆகு பெயர் . 
துன்பக்கண்ணீர் ஆகலின் வெம்பனி என்றர் . 

கஉரு - கக : வின்டோய் ....... கலங்கி 
( பொ - ரை . ) வானுற வளர்ந்த காட்டின்கண் யான் பகை 
வனாலே சிறை :பாகப் பற்றப்பட்டுப் புகலிடம் அற்ற பின்னர் ,, 
மறைவான வஞ்சகச் செயலாலே உச்சைனி நகரத்தில் மாந்தர் 
கொண்டாடிய நீராட்டு விழவிலே அம்மன்னன் மகளாகிய 
வாசவதத்தையைக் கைப்பற்றிப் புறப்பட்டு வருப்படி செய்து 
நின் பின்னர் யானும் வருவேன் என்று எனக்குக் கூறினை . அக் 
கூற்றினைப் பொய்யாக்கினையோ என்று வாய்விட்டுப் புலம்பித் 
தன் தோழனைக் காணப் பெறாமையானே கலக்கமடைந்து 
என்க . 
( வி - ம் . ) க உரு . வேழவேட்டம் - யானை வேட்டை . 

செல்சார்வு - புகலிடம் . 

மறைவினைக் கொண்ட வஞ்சகச் செயல் என்க . 
நகர்த்துறை விழவினுள் என மாறுக . நகர் - உச்சைனி . துறை 
விழவு - நீராட்டு விழா . 
கஉஅ , 

ஏதின் மன்னன் - அயன்மையுடைய பிரச்சோதன மன்னன் . 
கோப்பெருந்தேவி பயந்த என்பான் , மன்னன் காதலி பயந்த என்றான் . 

தரை : வாசவதத்தையை என்குய் அம்மொழியைப் பொய் 
யாக்கினையோ என்க . 

காதற்றோழன் : யூகி . 


கஉசு . 


கஉ எ . 


கஉக . 


மா 


கஙக . 


ககூஉ - க அ : 


மாதாங்கு ....... மயங்கியும் 


( பொ - ரை . ) அவ்வு தயணன் ஞாயிறு தோன்றி ஒளிசெய் 
பப்படாத உலகம்போலத் தனது நெஞ்சத்தைத் துயர இருள 
மறைத்தொழிதலானே மயங்கி இனி யான் அறங்களும் செயல் 
களும் தளரும்படி இளைப்புற்றுத் துன்பக் கடலிலே அழுந்து த 
லன்றி , எனது அரசியலின்கண் வழுவாமனின்று வாழகில்லேன் 
என்று அரற்றி மீண்டு மயங்கியும் என்க . 

( வி - ம் . ) க . 2. யானையைத் தடுத்து வயமாக்கி நடத்தும் 
பெரிய கையினையுடையவனும் , அரசர்க்கரசனுமாகிய உ.தயணகுமரன் 
என்க . 

நளிகதிர் மண்டிலம் - செறிந்த கதிரையுடைய 
ஞாயிற்று மண்டிலம் . நாள்முதல் - வைகறைப் பொழுது . 

ஞாயிறு - யூகிக்கும் கஙச . உலகம் உதயணன் நெஞ்சத்திற்கும் 
உவமைகள் . கஙரு . . 

மருள் - மயக்கம் . அகம் - நெஞ்சு . 


கஙங . 


உ.பசு 


இலாவாண காண்டம் 


( யூகிக்கு 


கஙசு . தருமம் - அரசியலறம் . கருமம்- அரசியற் செயல் . சாஅய் . 
இளைத்து . 

கருஎ . ஆழின் அல்லதை - துன்பத்திலே அழுந்து தலன்றி . 

கஙக - கடுக : நிழற்பொலி .......உடையோய் 
( பொ - ரை . ) யாம் விக்கிரமன்னன் அரண்மனையின்கண் 
வளர்ந்து வந்த அவ்விளமைக் காலத்தே 

விளையாட்டினைப் 
பெரிதும் விரும்பி உணவுகொள்ளாத குற்றத்தின் பொருட்டு, 
நந்தாய் நம்பிக்கு உணவிடுதல் வேண்டா ! பெறற்கருஞ் செல் 
வம் போன்ற என் மகனான யூகிமட்டும் உண்க என்று கூறின 
ளாக ; அப்பொழுது அக்கோப்பெருந் தேவியின் அடிகளைப் 
பற்றிக்கொண்டு தாயீர் ! நீயிர் எம்பாற் குணங்கண்டு போற்று 
வீர் ஆயினும் , அன்றிக் குற்றங்கண்டு வெகுள்வீர் ஆயினும் ,, 
இருவழியும் எம்மிருவர்பாலும் ஒப்பச் செய்வதல்லது இங்ஙனம் 
எம்மில் ஒருவரை உவத்தலும் ஒருவரை உவர் த்தலும் தகுதி 
யன்று . அவர் செய்குற்றம் என்குற்றமே என்றுகூறி , என் 
குற்றத்தை நின்ன தாக்கிக் கொண்டு அன்புடைமையாலே 
அவளது அருளைச் சிறப்பித்து எனக்கு இன்பம் உண்டாகும் . 
செவ்வியை உண்டாக்குதல் அவ் விளம் பருவத்திலேயே 
இயல்பாக உடையை என்க . 

( வி - ம் . ) க.க. நிழலாலே பொலிவுற்ற கா என்க . கா - பூம் 
பொழில் , நிரந்து- கூடி , க 10 . குழற்சிகை - குழலாகக் கட்டிய குடுமி . 
அவிழ - அவிழும்படி . குண்டுநீர் - ஆழ்ந்த நீர் . யமுனை - ஓர்யாறு . 

கணைக்கடு நீத்து - அம்பு போல விரைந்தொழுகும் வெள்ளம் . 
புணை - தெப்பம் . தழீ இ - தழுவி . கசஉ . தயிரையுடையன 
வாகிய இனிய சுவையுடைய உணவு . கசங . ஒரீ இ-விடுத்து கசசு . 
மன் - ஈண்டு உதயணன் மாமனாகிய விக்கிரமன்னன் . வேகநம்பி -சின 
மிக்க உதயணன் . தாய் சினந்துழித் தானுஞ் சிவத்தலால் வேகநம்பி 
என்றபடியாம் . கசடு . ஆகுபொருள் அறிவி என்றது தன் தாயாகிய 
மிருகாபதியை - மிருகாபதி உதயண னுக்கும் யூகிக்கும் வேற்றுமை 
கருதாதவள் , ஆகலின் யூகியை என் மகன் என்றாள் என்பது கருத்து . 
கசஎ , யூகந்தராயன் - யூகி . 

கசஅ . 

அடிக்கலம் - அடியின் கண் 
அணியும் அணிகலன் . எம்பாற் குற்றம் காண்பீரேனும் அல்லது 
குணங்காண்பீரேனும் அவை இருவர்க்கும் பொதுவாமன்றி ஒருவர்க்கே 
உரியவாகா ஆகலின் யான் குண முடையேனாகவும் உதயணன் குற்ற 
முடையனாகவும் தாங்கள் 

கொள்வது தகு தியன்று . அக்குற்றம் 
புரவலன் மாட்டு மட்டுமே உள தன்று என்மாட்டும் உள்ளதே யாகும் 
என்று என் குற்றத்தை நின்மேலதாகவும் கொண்டு அன்பானும் அளி 
யானும் என்னைச் சிறப்பிக்கும் தன்மையுடையோய் என்றவாறு . 
கடுஉ . இன்பதம் - இனிய செவ்விகள் , 

கருச கரு : முதுமை ....... அரற்ற 
( பொ - ரை .) இனி அவ்விளம்பருவத்தேயன்றி அகவை 
முதிர்ந்த காலத்தும் , எனக்குத் தாழ்வு வரும்போதெல்லாம் 


கசக 


- 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உடைய 


தூண்போலத் தாங்கி என் 

பின்னரே வரும் 

உரிமையை 
பெருந்தகுதியுடையோய் ! அவ்வுரிமை கருதாமல் 
என்னைத் தனியே விடுத்து முன்னர்ச் செல்லுதல் நின்னியல் 
பிற்கு ஒத்ததன்று . அங்கனம் செல்லுதல் மூர்க்கர்க்குரிய 
இயல்பே ஆகும் , என்று இன்னோரன்ன பலவும் கேட்டோர் 
பெரிதும் உளம் உருகும்படி மீட்டும் மீட்டும் கூறிப் புலம்பா 
நிற்ப என்க , 

( வி - ம் . ) முதுமைக் காலம் - இனிவரும் முதுமைப் பருவத்தும் 
என்க . மதலை - தூண் ; நன்மகவுமாம் . கருசு . முன்போக்கு - முன்னர் 
இறந்துபோதல் . மூர்க்கர் - கயவர் . 

கருஎ . அரற்ற - புலம்பா 


நிற்ப . 


கசுசு : 


நினது 


என 


பல 


( உருமண்ணுவா உதயணனைத் தேற்றுதல் ) 
கரு அ 

பூந்தார் ..... மரபிற்கூறி 
( பொ - ரை . ) அதுகண்ட உருமண்ணுவா " பூந்தார் மார்ப ! 
உலகியல்பினை எண்ணிப்பாராத காவலனே ! நீ நம் பகைவர் 
முன்னர் அழுதலை மேற்கொண்டு இத்தன்மையுடையை ஆதல் 

தலைமைத் தன்மைக்குப் பொருந்துவதொன்றன்று . 
வளைந்த கைமரங்கள் ஆக்கையற்றுக் கீழே வீழ்ந்த விடத்தும் 
தன்னிலைமையிற் றளராது நிலைத்து நிற்கும் தூண் போன்று 
துன்பம் வந்த பொழுது நடுங்காமலும் இன்பம் வந்த காலத்து 
மகிழாமலும் தம் நிலைமையிலேயே உறுதியாக நிற்றல் வீரர்கட் 
குரிய கடமையாகும் , இன்னோரன்ன மொழிகள் 
முறைமையோடே கூறி என்க . 
( வி - ம் . ) கரு அ . 

மார்ப : 

விளி . புலம்பு - துன்பம் ; அழுகை . 
அழீஇ - அழிந்து : நெஞ்சழிந்து . கடுக . இரு நிலவரைப்பு - பெரிய 
மண்ணுலகம் . 

இரு நிலவரைப்பின் இயற்கை என்றது , இவ்வுலகப் பொருள்கள் 
அனைத்தும் நிலையு தலில்லாதன ஆகும் இயல்பு என்றவாறு . 

: விளி . பேணாதவர் - ஆருணியரசன் முதலிய 
பகைவர் . 

இனையை இத்தன்மையுடையை . இறைமை 
தலைமைத்தன்மை . 

கொடுங்காழ் - வளைந்த கைமரங்கள் . 
கூடம் : ஓர் இல்லுறுப்பு . ஊன்றிய - ஊன்றப்பட்ட . நெடுங்காழ் 
நெடிய தூண் . 

துளங்காது - நடுங்காமல் , மகிழாது - பொச் 
சாப்பு எய்தாமல் . எனவே உதயணன் உவகை மகிழ்ச்சியிற் சோர்ந் 
திருத்தலையும் எடுத்துக்காட்டுதல் உணர்க . கசுரு . ஆடவர் - வீரர் 
என்பதுபட நின்றது . மாற்றம் - மொழி . 

கசு அ - கஎச : அட நடுதர் ...... தொடர்ந்தென் 
( பொ - ரை . ) மேலும் அவ்வூகியினது அமைச்சுத் தொழிற் 
றிறத்தைத் தானும் இடையிடையே 

பாராட்டி அமைச்சர் 


கசு . 


காவல : 


- 


கசுஉ . 


-அ 


இலாவாண காண்டம் 


முதலியோருடைய உதவியாலே நின் அரசியல் நினக்கு உரிய 
த கும் பொழுது அவ்வூகி பிழைத்து வருதலுங்கூடும் என்று 
கூறித் தேற்றா நிற்பவும் , தேறானாய்த் தான் வருந்தும் அந்நெறி 
யிலேயே அவ்வீணை வித்தகன் தொடர்ந்து செல்லாநின்றனன் 


என்க . 


கசு எ . 


( வி - ம் . ) 

அடநடுதரூட்டங்கண் தபுத்த அந்தணாளர் 
என்போர் ஈண்டு உருமண்ணுவாவிற்கு உவமையாகக் கூறப்பட்டனர் 
போலும் . இவ்வடியாலே கூறப்படும் அந்தணாளரும் அவர் தஞ் செய 
லும் நன்கு விளக்கமுற வில்லை . 

காஅ . வெந்திறல் வீரன் என்றது உருமண்ணுவா வினை . கசுகூ . 
சொற்றுணைத் தோழன் என்றது யூகியை . ஒருவர்க்கு இரங்குவாரைத் 
தேற்ற முயல்வோர் அவரால் இரங்கப்படுவோர் குணநலங்களைப் 
பாராட்டுதல் ஓர் உலகியல்பாதல் நுண்ணிதின் உணர்க . 
கஎ . நற்றுணை மாந்தர் - ஐம்பெருங் குழுவினர் முதலியோர் . 

ஆயினும் என்புழி உம்மையை அசைச் சொல்லாகக் கொள்க . 
தோழன் : யூகி . கஎகூ . அயர் பெருநெறி . அயர்தற்குக் காரணமான 
பெரியவழி . கஎச . வீணை வித்தகன் : உதயண குமரன் . விலாவணை - 
புலம்பல் . 

க 0 , யூகிக்கு விலாவித்தது முற்றிற்று 


. 


கஎக . 


கக . அவலந் தீர்ந்தது 
இதன்கண் , உருமண்ணுவா என்னும் 

அமைச்சனை 
உதயண குமரனுக்குத் துணைவனாகத் தோழர்கள் அமைத்ததும் , 
அவ்வமைச்சன் அவ்வு தயணனுடைய துயரத்தை அகற்று தற் 
கும் ஓதிஞானமுடைய ஒ 7) துறவியின்பாற் சென்று குறிகேட் 
டற்கும் இலாவாண நகரத்தின் பக்கத்திலுள்ள மலைச்சாரலிலே 
உண்டாட்டுத் தலைக்கீடாகச் சயந்தி நகர மக்களுடன் உத 
யணனை அழைத்துச் செல்லக் கருதி அதற்கு அவனை உடம்படு 
வித்தலும் பிறவும் கூறப்படும் . 

விலாவணை ஒழியான் வீணைக் கைவினை 
நிலாமணிக் கொடும்பூண் நெடுந்தகை நினைந்து 
வைகள் தோறும் வான்மதி மெலிவிற் 
பையுள் கொண்ட படிமை நோக்கி 
ரு அரும்பெறல் அமைச்சரொ டொருங்குடன் குழீஇக் 
காவலன் அதிர்ந்த காலை மண்மிசைத் 
தாவில் பல்லுயிர் தளர்ச்சி எய்தலின் 
எத்திறத் தாயினும் அத்திறம் அகற்றுதல் 

மந்திர மாந்தர் தந்திரம் ஆதலின் 
க 0 வத்தவர் கோமாற் கொத்த உறுதொழில் 

உத்தம மந்திரி யூகியிற் பின்னர் 
அருமை சான்ற ஆய்பொருட் கேள்வி 
உருமண் ணுவாவிற் குறுகடன் இதுவெனத் 

தாழாத் தோழர் தன்மேல் வைத்தபின் 
கரு வீழாக் காதலொடும் விரும்புவனன் ஆகிச் 

செய்பொருள் இதுவென ஐயந் தீர 
மன்னுயிர் ஞாலக் கின்னுயிர் ஒக்கும் 
இறைபடு துன்பங் குறைபட எறியும் 

மருந்தின் பிண்டந் தெரிந்தனிர் கேண்மின் 
20 தணப்பில் வேட்கை தலைத்தலை சிறப்ப 

உணர்ப்புள் ளுறுத்த ஊடல் அமிர்தத்துப் 
புணர்ப்புள் ளுறுத்த புரைபதம் பேணும் 
காமக் காரிகைக் காதன் மகளிர் 
தாமப் புணர்முலைத் தலைப்பிணி உறீஇ 
பெ : -14 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலக் 


உரு யாமக் கோட்டத் தருஞ்சிறைக் கோடல் 

வணங்கா மன்னரை வாழ்வுகெட முருக்கி 
அணங்கரும் பெருந்திறை கொணர்ந்து முன் இடுதல் 
பூமலர் பொதுளிய புனல்வரைச் சோலை 

மாமலைச் சாரலொடு கானங் காட்டுதல் 
கூ 0 யானையுஞ் சுரியுளை அரிமான் ஏறும் 

மானிற் பெடையும் வாள்வரி யுழுவையும் 
புள்ளு மாக்களும் உள்ளுறுத் தியன்ற 
கொய்ம்மர கெடும்புணை கைம்முதல் தழீஇக் 

கூறா டாயமொடு குழுஉக்கொண் டீண்டி 
கூடு ஆறா டாயமொ டணிவிழ வமர்தல் 

இன்ன தோன்றினுள் என்னதொன் றாயினும் 
காமுறு கருமங் கால்வலை யாக 
ஏமுற வொழியா எயர் மன்னனை 

உடுத்துவழி வந்த உழுவல் அன்பின் 
ச 0 வடுத்தீர் கைவினை வாசவ தத்தையொ ( C ) 

ஒருப்படுத் தொழியா தோங்குமலை மருங்கிற் 
கடிகமழ் கானங் காணக் காட்டிப் 
படிவப் பள்ளியுட் பாவப் பெருமரம் 

விரத மழுவின் வேரறத் துணிக்கும் 
சரு குறிக்கோள் உறுதவன் உண்மை கூறி 


9 


இன்றே யன்றியும் தொன்றுவழி வந்த 
குன்றாக் கற்பினேங் கோப்பெருங் கிழவோள் 

நித்திலம் பொதிந்த இப்பி போல 
டு திருவயிற் றகவயின் உருவொளி அனாஅ 

நின்னைத் தாங்கிய நன்னாள் அமயத்துக் 
கண்ணிழல் ஞாறிய காமர் பள்ளியுள் 
வெண்ணிலா முற்றத்து விரும்பி அசைதலின் 

ஒள்ளொளி அரத்தம் ஊனென நசைஇப் 
குரு பல்வலிப் பறவை பற்றுபு பரிந்த 

விபுலம் என்னும் வியன் பெருங் குன்றத் ( து ) 
அருவரை அருகர் ஆய்நலங் கவினிய 
ஆலங் கானத் தணியொடு பொலிந்த 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உகக 


ஞாலங் காவல் நஞ்சென நீக்கிப் 
ச O பாய்பரி இவுளி ஏயர் பெருமகன் 

தன்கட் கொற்றம் எல்லாந் தன்மகன் 
வென்றித் தானை விக்கிரற் கருளி 
மறுவில் நெஞ்சமொடு மாதவந் தாங்கி 

உறுபெருங் காட்சி ஓங்கிய படிவத் ( து ) 
சாரு அறம்புரி தந்தை பள்ளிய தருகர்ப் 

பறந்து செல் சிம்புள் பையென வைத்தலும் 
கயலேர் கண்ணி துயில் ஏற் றெழவே 
உயிர்போய் உறாமையின் உறுபுட் போக 

பொற்றொடி மாதர் பொறைநோய் கூர 
60 எல்லாக் கோளு நல்வழி நோக்கத் 

திருமணி விளக்கந் திசைநின் றழலப் 
பெரும்ணிப் பாவையிற் பிறந்தனை கிடந்தோய் 
திருமெய் தழீஇ அருமைத் தாக 

நிகழ்ந்ததை அறியாள் கவன்றனள் இரங்க 
எரு ஆத்திரை போந்த அருந்தவன் கண்டு தன் 

ஆத்த காதன் மகள் ஆவ தறிந்து சென் ( று ) 
அஞ்சல் ஓம்பென நெஞ்சகம் புகலப் 
பள்ளிக் கொண்டுபுக் குள்ளழி வோம்பி 

அதிரா ஞாலத் தரசுவீற் றிருந்த 
40 கதையுரைக் கெல்லாங் காரணன் ஆதலின் 

புதை இருள் அகற்றும் பொங்கொளி மண்டிலம் 
உதயம் இவர்தர உதித்தோன் மற்றிவன் 
உதயணன் ஆகெனப் பெயர்முதற் கொளீஇப் 

பரம இருடிகள் பல்லோர்க்குத் தலைவன் 
வுரு தருமந் தாங்கிய தவாஅக் கொள்கைப் 

பிரமசுந் தரனெனும் பெரும்பெயர் முனிவற்குப் 
பழிப்பில் கற்பின் பரமசுந் தரியெனும் 
விழுத்தகு பத்தினி விரும்பிப் பெற்ற 

புத்திரன் தன்னொடு வத்தவர் தோன்றலும் 
கூ 0 இருவிரும் அவ்விழி மருவிவிளை யாடிச் 

செல்லா நின்ற சில்லென் காலை 
வெஞ்சின வேழ வெகுளி நீக்கும் 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலந் 


மந்திர நாமம் வந்து நீர் கன்மெனத் 

தேவ இந்திரனின் திருந்தப் பெற்ற 
கரு ஆய்பெரு நல்லியாழ் அமைவர எழீஇக் 

கான யானையுங் கரந்துறை புள்ளும் 
ஏனைய பிறவும் ஆனா உவகையொடு 
கேட்டவை எல்லாம் வேட்டவை விரும்பி 

வேண்டிய செய்தலின் ஈண்டிய மா தவன் 
க 00 வரத்தின் வல்லே வல்லை யாகென 

உரைத்தம் முனிவன் உவந்தனன் கொடுத்துப் 
பெறலரும் பேரியாழ் பெற்ற வாறும் 
ஆர்வ நெஞ்சினன் ஆகிய கல்வி 

நேர் தனக் கில்லா நெஞ்சுண் அமைதி 
காரு யூகி நினக்கிங் கடைக்கலம் என்பதும் 

போகிய புகழோன் பணிப்பக் கொண்டு 
தோழன் ஆகித் தோமில் கேள்வி 
யாழும் பாட்டும் அவைதுறை போகிக் 

கல்லா நின்ற சில்லென் காலத்து 
கக 0 மைவரை மருங்கின் மடப்பிடி சூழத் 

தெய்வ யானை நின்றது நோக்கிக் 
கண்டே நின்று காதல் ஊர்தர 
மந்திர வாய்ப்பும் வல்ல யாழின் 

தந்திர வகையுங் காண்பல் யானென 
ககரு எழீஇயவண் இயக்கப் பொழிமத யானை 

வேண்டிய செய்தலின் ஈண்டிய மாதவன் 
பள்ளிக் குய்ப்ப நள்ளிருட் கூறும் 
பாகர் ஏறினுந் தோற்கயி றிடினும் 

நீமுன் உண்ணினு நீங்குவல் யானென 
கஉ 0 ஆகு பொருள்கேட் டறிவுற் றெழுந்து 

போதுங் காலை மாதவன் ஒருமகன் 
வீயாச் செங்கோல் விக்கிரன் ஒருநாள் 
எச்சம் இன்மையின் எவ்வங் கூராத் 

துப்புர வெல்லாந் துறப்பென் யானெனத் 
கஉரு தற்பயந் தெடுத்தவன் தாள் நிழல் வந்தோன் 

மதலை யாகுமிப் புதல்வன் யாரெனச் 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


செருமிகு சீற்றத்துக் குருகுலத் தரசன் 
சாயாச் செங்கோற் சதானிகன் தேவி 

அருமைசால் கற்பின் மிருகா பதியெனும் 
ககூ 0 நங்கை தன்னகர்க் கங்குற் கிடந்தோட் ( கு ) 

இன்னது நிகழ இவ்வயின் தந்த 
பொன்னணி பைம்பூட் புதல்வன் தானிவன் 
ஐயாண்டு நிறைந்தனன் ஆதலின் இவனைத் 

தெய்வ ஞானந் திறம்படக் காட்டித் 
கஙரு தன்னகர்க் குய்ப்பென் என்றலும் அடிகள் 

என்னுழைத் தம்மின் இறையென இயற்றித் 
தாய மெல்லாந் தனக்குரித் தாக 
ஏயர் கொற்றம் இவன்வயிற் கொடுத்துப் 

பெறலரும் பெருந்தவத் துறுபயன் கொள்வலென் ( று ) 
கச 0 ஆய்புகழ் முனிவனொடு தேவியை இரந்து 

செருமிகு குருசில் தன் மருமகற் றழீஇ 
நீல யானை நின்றது பண்ணிக் 
கோல எருத்தங் குலவ ஏற்றி 

வளநகர் புக்குத்தன் னுளமனைக் கெல்லாம் 
கசுரு உதயணன் இறையென அறிவரச் சாற்றி 

வேத்தவை நடுவண் வீற்றினி திருத்தி 
ஏயர் குலமுதற் கிறைவன் ஆகி 
அவ்வழி மற்றுநீ வளர இவ்வழிப் 

பட்டதை அறியான் பயநிலங் காவலன் 
கரு கட்டழல் எவ்வமொடு கடவுளை வினவக் 

கடும்புள் எதிர்ந்து காட்டகத் திட்டதூஉம் 
நெடுந்தோள் அரிவை நின்னைப் பெற்றதூஉம் 
தகையுடை முனிவன் தலைப்பட் டதூஉம் 

வகையுடை நல்யாழ் வரத்திற் பெற்றதூஉம் 
கருரு விசையுடை வேழம் வணக்கும் விச்சையும் 

மாமன் கொண்டு தன் மாணகர் புக்கதூஉம் 
ஏயர்க் கிறையென இயற்றிய வண்ணமும் 
மாசில் கொற்றவன் மறுத்திவண் வரவும் 

ஆண்டகை மொய்ம்பினோர் அரசடிப் படுப்பதூஉம் 
கச O ஈண்டிவண் வந்து நீ வீற்றிருப் பதூஉம் 


உக் 


லாவாண காண்டம் 


( அவலந் 


உள்ளுறுத் தோதியான் உள்ளம் உவப்ப 
முற்பா னிகழ்ந்தவும் பிற்பாற் பெருக்கமும் 
இனையவை எல்லாம் இயற்படப் பிழையாது 

வினவிய பொழுதின் விரித்துரைத் தனனோர் 
கசுரு பனுவ லாளனைப் பணிந்துகை கூப்பிக் 

கண்போற் காதல் நின் கழிபே ரமைச்சன் 
முன்போல் விளிந்து முடிக்குங் காரியம் 
உண்டு மாங்கொல் கண்டுவந் தோர்களைக் 

கண்டில மாதலிற் பண்பொடு புணரக் 
கஎ கேட்டபின் அறிதும் யாமென வேட்ப 

இன்னவை கிளந்துபின் தன்வயின் தழீஇ 
என்கூற் றினையு நுங்கூற் றாகத் 
தேன்சுவைக் கொளீஇ வேம்பின் ஊட்டும் 

மகா அர்மருந் தாளரின் மறத்தகை அண்ணலை 
கஎரு நகாஅர் பல்லவர் நலம்புகழ்ந் தேத்தும் 

விழுப்பம் எய்தி ஒழுக்கியல் போம்பி 
இழுக்கா தியன்ற இலாவா ணத்தயல் 
உண்டாட் டயர் தல் உறுதி உடைத்தென 

வண்டார் மார்பனை வலியுள் ளூரீ இ 
கவும் ஏழ்ச்சி வேண்டுஞ் சூழ்ச்சி கொடுக்கென 

உள்ள தோழரும் ஒருப்பட் டெய்தி 
வள்ளிதழ் நறுந்தார் வத்தவற் குறுகி 
முறைபட உணர்ந்த குறைவில் கட்டுரை 

கொள்ளக் கூறலும் வள்ளலும் விரும்பி 
கவுரு நிதியக் கலத்தொடு பதிபல அருளிக் 

கொற்ற முரசிற் கோடணை கொட்டி 
ஓசைபோக் கின ரால் உவகையின் மகிழ்ந்தேன் . 


= + 


கக . அவலந் தீர்ந்தது 


அஃதாவது , யூகியின் சாக்காடு பற்றித் துன்புற்ற உதயண 
னுடைய துன்பத்தை உருமண்னுவா உபாயத்தானே போக்க அவன் 
அத்துன்ப மொழிந்திருந்ததனைக் கூறும்பகுதி என்றவாறு . 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


க - 


கூ 4.. 


உரை 

விலாவணை ........... குழீஇ 
( பொ ரை ) இவ்வண்ணமாக 

நெடுந்தகை 

யூகியை 
நினைந்து புலம்பு தல் தவிரானாய் , நாள்தோறும் தேய்பிறைபோல 
மெலிந்து வருத்தம் மேற்கொள்ளாநிற்ப , அவனது உருவத்தை 
நோக்கிய உருமண்ணுவா ஏனை அமைச்சரோடு ஒருங்குகூடி 
ஆராய்ந்தபொழுது என்க . 
( வி - ம் . ) க - உ . விலாவணை 

அழுகை , 

வீணை வாசித்தலிற் 
சிறந்தவனும் , முத்துமாலை முதலிய அணிகலன்களை அணிந்தவனும் 
நெடி.ய புகழினையுடையவனும் ஆகிய உதயணகுமரன் என்க . யூகியை 
நினைந்தென்க . 

கூ . வைகறோறும் - நாள்தோறும் . மதி - தேய்பிறை . 
பையுள் 

துன்பம் . படிமை ருவம் . ந . குழீ இ 
ஆராய்ந்தபொழுது என வருவித் துரைக்க . 

காவலன் ........வைத்தபின் 
( பொ - ரை . ) மன்னவன் தளர்ச்சி 

மன்னவன் தளர்ச்சி எய்தி.ப்பொழுது மன் 
னுயிர் எல்லாம் தளர்ச்சி எய்து தல் இயல்பு ; அங்ஙனம் தளர்ச்சி 
எய்திய பொழுது எவ்வாறாயினும் முயன்று அம் மன்னவன் 
தளர்ச்சியைப் போக்கு தல் அவன்றன் அமைச்சர்க்குரிய கடமை 
யாம் ; ஆகலின் யூகிக்குப் பின்னர் உதயணகுமரனுக்கு எய்திய 
தளர்ச்சியைப் 

போக்குதல் உருமண்ணுவாவின் கடமையே 
பாயிற்று என்று கூறி அக்கடமையைத் தோழர் , அவ் உரு 
மண்ணுவாவின் மேலதாக்கி வைத்தபின்னர் என்க . 
( வி - ம் . ) சு . 

சு . அதிர்ந்த காலை - துன்பத்தால் நடுக்கமுற்றபொழுது 
என்க . தா இல் - குற்றமற்ற. அ . எத்திறத்தாயினும் எவ்வுபா 
யத்தாலேனும் . அத்திறம் - அத்தளர்ச்சியை , மந்திரமாந்தர் - 
மந்திரச் சுற்றத்தார் ; அமைச்சர் . தந்திரம் - ஈண்டு ஆகுபெயராய்க் 
கடமைக்காயிற்று . க 0 . வத்தவர் கோமான் உதயணகுமரன் . கக . 
உத்தம மந்திரியாகிய யூகி என்க . கஉ . உணர்தற்கரிய தன்மை நிரம்பி 
யதும் , ஆராய்தற்குரியதுமாகிய நூற்கேள்வியையுடைய உருமண்ணு 
வாவிற்கே என்க , கசி . குறையாத பெருமையையுடைய தோழராகிய 
ஏனை அமைச்சர் என்க , தன்மேல் வைத்தபின் - தன் கடமையாக்கி 
வைத்தபின்னர் என்பதாம் . ( தன் - உருமண்ணுவா ) 

( உருமண்ணுவாவின் கூற்று . ) 
கடு --- கசு : விழாக்காதல் , 

வீழாக்காதல் ......... கேண்மின் 
( பொ - ரை . ) அக்கடமையை ஏற்றுக் கோடற்கண் கெடாத 
விருப்பமுடையனாய் அவ் உருமண்ணுவாவும் , தன் தோழரை 
நோக்கி " உணர்வுடையீரே ! நமது வேந்தன்படும் துன்பந் தீரும் 
படி அவனுக்கு ஊட்டற்பாலவாகிய மருந்தின் தொகுதியை 
யான் கூறக் கேண்மின் என்றான் , என்க . 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலந் 


( வி - ம் . ) சசி . வீழாக்காதல் - குறையாத அன்பு . விரும்புவனன் 
விரும்புவோள் . 

க . செய்பொருள் - யாம் செய்யற்பால செயல் . 

கஎ . நிலைபெற்ற உயிர்த்தொகுதியையுடைய உலகத்திற்கு உயிர் 
எனச் சிறந்த அரசன் என்க . " செல்லும் உயிரன்றே நீரும் உயிர் . 
அன்றே மன்னன் உயிர்த்தே மலர்தலை யுலகம் " ( புறகா , அ- ) என்றார் 
பிறரும் . குறைபட - தணிய , எறியும் என்றது தீர்க்கும் என்பது பட 
நின்றது . கக . பிண்டம் - தொகுதி , தெரிந்தனிர் ; விளி , அறிவுடை 
யீரே என்று விளித்தபடியாம் . 

(உதயணன் துன்பம் போக்கும் உபாயங்கள் . ) 
20 - உடு : தணப்பில் .......சிறைக்கோடல் 
( பொ -- ரை . ) நீக்கமில்லாத விருப்பம் இடந்தொறும் 
இடந்தொறும் மிகாமிற்ப உணர்த்து தலை உட்கொண்ட ஊடலா 
கிய அமிழ்தத்தினது , புணர் தலை உட்கொண்ட உயரிய பதன் 
அழியாமற் பேணுதற்குரிய காமத்தையும் , அழகையும் , காதலை 
யும் உடைய மகளிர் தம் முலையிற் பிணித்து உவளகமாகிய 
தப்பு தற்கரிய சிறைக்கோட்டத்திலே வைத்தலும் , பகை மன்னர் 
வாழ்வு கெடும்படி வென்று அவர் தரும் அரிய திறைப்பொருளைக் 
கொணர்ந்து முன்னே குவித்தலும் , மலைவளம் காட்டுவளம் 
முதலியவற்றைக் காட்டி மகிழ்வித்தலும் என்க . 

( வி - ம் . ) 20. தணப்பு இல் - பிரிவில்லாத , உக . ஊடியவழி 
அதனை உணர்த்தல் ஒருதலையாகலின் உணர்ப்புள்ளுறுத்த ஊடல் 
என்றார் ; ஊடுதல் காமத்திற்கு இன்ப " மாகலின் அதனை அமிர்தம் 
என்றார் . ஐம்பொறி நுகர்ச்சிகண்யும் உடைய மகளிர்பால் ஊற்றின் 
பமே தலைசிறந்ததாதல் பற்றி அதனை விதந்தோதுவார் புணர்ப்புள் 
வறுத்த புரைபதம் என்றார் . புரைபதம்பேணும் - உயர்ந்த செவ்வி 
கெடாமற் பாதுகாக்கும் ( மகளிர் ) என்க . அஃதாவது ஊடல் மிக்க 
வழிக் கூடல் இன்பமின்முதல் அறிந்து காமம் பதனழியாது உணர்ந்து 
கூடுகின்ற மகளிர் என்றவாறு . 

உக : காரிகை - அழகு , பொருட்பெண்டிர் பொய்ம்மை முயக் 
கஞ் சிறந்ததன்றென்பது தோன்ற காதன் மகளிர் என்றார் . 

தாமம் - மால் , புணர்தற்குக் காரணமான முலை என்க . 
பிணியு றீஇ - பிணித்து . உடு . யாமக்கோட்டம் என்றது உவளகத்தை ; 
தப்புதற்கரிய சிறை என்க , கோடல் - கொள்ளுதல் . 

வணங்காமன்னர் - பகையரசர் . வாழ்வுகெட முருக்கி 
அணங்கு தலானே வரும் பெருந்திறை என்க . அணங்கு - துன்பம் . 

உவு . பூமலர் : இருபெயரொட்டு , பொதுளிய - நிரம்பிய , புன 
லையுடைய மலையின் கட் சோலை என்க . 

உக , கானம் - காடு . 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உகஎ 


b ( 


கூஉ . 


நங . 


ங சு . 


நசு 


ங எ . 


ங எ : யானையும் ....... கால்வலையாக 
( பொ -ரை .) யானை முதலியவற்றின் முகங்கள் போன்ற 
முகங்களையுடையவாய் இயற்றப்பட்ட நெடிய தெப்பங்களைத் 
தழுவிக்கொண்டு ஆயத்தாரோடு நீராட்டு விழா வயர்வித்தலு 
மாகிய இன்னோரன்ன செயல்களுள் அவன் விரும்புவதொன் 
றனை வலையாகக் கொண்டு என்க 
( வி - ம் . ) ங 0 - ஙங . யானையும் அதன் 

அதன் பகையாகிய உளைமா 
னும் , பெண்மானும் அதன் பகையாகிய உழுவையும் , இங்ஙனமே 
ஒன்றற்கொன்று பகையான பறவைகளும் விலங்குகளுமாகியவற்றின் 
முகங்கள் போன்ற முகங்களையுடையனவாகச் செய்யப்பட்ட புணை 
கள் என்பது கருத்து . 

» 0 , சுரியுளை அரிமான் ஏறு - சுரிந்த பிடரிமயிரையுடைய ஆண் 
சிங்கம் . கூக . மானிற்பெடை - பெண்மான் . கூஉ . வாள்வரி உழுவை - 
ஒளியுடைய வரிகளையுடைய புலி , வாள் போன்ற வரி எனினுமாம் . 
மாக்கள் , ஏனைய விலங்குகள் என்க . 

நொய்ம்மரம் - 
நொய்யமரம் . கைம் முதல் - கையினாலேயே : உருபுமயக்கம் . கூச . கூறாடு 
ஆயம் - கூறு கூறாகப் பிரிந்து விளையாடும் மகளிர் கூட்டம் . அணிவிழவு - 
நீராட்டணிவிழா . 

கூரு . அமர்தல் - விரும்புதல் ; விரும்பச் செய்தல் 
என்பதாம் . 

இன்னது ; 

பன்மை ஒருமையின் மயங்கிற்று , 
இவற்றுள் என்க . 

இன்னதொன்றினுள் காமுறு கருமம் என்ன தொன் 
றாயினும் கால்வலையாக என மாறுக . உதயணனைத் தம் வழிப்படுத்துங் 
கருவியாகலின் வலை என்றார் . 

ஏமுறவு ......... காட்டி 
( பொ - ரை . ) மயக்க 

மொழியாத அவ்வு தயணகுமரனை 
உழுவலன்புடைய வாசவதத்தையோடே கூடிவருமாறு வயஞ் 
செய்து அழைத்துப்போய் உயர்ந்த மலைச்சாரலிடத்தேயுள்ள 
மணங்கமழும் பூம்பொழில்களை விரும்பிக் காணும்படி செய்து 
பின்னர் அக்காட்டின் கண் ஓதி ஞானமுடைய முனிவர் ஒருவர் 
இருத்தலையும் உணர்த்தி என்க . 
( வி- ம் . ) 

கூ அ . ஏமுறவு - மயக்கம் . 

ஏயர்மன்னன் : உதயண 
குமரன் . 

உடுத்து - வயஞ்செய்து . உழுவலன்பு - எழுமையுந் 
தொடர்ந்து வரும் அன்பு . ச O. 
10. வடுத்தீர் - பழியற்ற . 

கை வினை 
ஒழுக்கம் என்பதுபட நின்றது . சக . ஒருப்படுத்து - சேர்த்து . 

சஉ . கடி - மணம் . காணக்காட்டி என்பது , விரும்பிக்காணும்படி 
செய்தென்றவாறு . 

ச . படிவப்பள்ளி - தவவொழுக்கமுடையோர் 
உறையுமிடம் . தீவினையாகிய பெரிய மரத்தை விரதமாகிய கோடரி 
யாலே வேர் அற்றுப் போகும்படி வெட்டுகின்ற ஒரே குறிக்கோளை 
யுடைய மிக்க தவத்தையுடையோன் ஒரு துறவி உளனாதலையும் 
உணர்த்தி என்க . இனிக் குறிக்கோள் உறுதவன் என்றதற்கு, எதிர் 
காலத்தே நிகழ்வனவற்றை அறிதற்குரிய குறி கேட்டற்குரிய தவன் 
எனினுமாம் . 


+ உ : 


கூக . 


உக்க 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலங் 


உதயணன வரலாற்றினை அவனுக்கு நீயிர் இங்கனம் கூறி நினைவூட்டுமின் 
என்றல் . 

சக - தி : இன்றே ......... வைத்தலும் 


( பொ - ரை .) வேந்தனே ! இற்றை காளிலே மட்டும் அன் 
றிப் பண்டும் எங்கோப்பெருந்தேவியார் முத்தினைக் கருக் 
கொண்ட இப்பிபோல நின்னைத் தம் கருவயிற்றாங்கியிருந்த 
காலத்தே அழகிய மேனிலைமாடத்து நிலாமுற்றத்தமைந்த 
படுக்கையின் கண் விரும்பித் துயில் கொண்டிருந்தாராக , அப் 
பொழுது ஆண்டுவந்ததொரு சிம்புள் அவர் செவ்வாடை போர்த் 
திருந்தமையானே அவரை இஃதோர் 

இஃதோர் என்திரள் போலும் 
என்று கருதி அவ்வூனை உண்ண விரும்பிப் பற்றிக்கொண்டு 
சென்று விபுலம் என்னும் பெரிய மலையின் சாரலிலே தவஞ் 
செய்து கொண்டிருந்தவரும் , அக்கோப்பெருந்தேவியாருடைய 
தந்தையும் ஆகிய துறவியினது தவப்பள்ளியினது பக்கத்தே 
பறந்து போகாகின்ற அப்பறவை மெத்தென நிலத்தின்கண் 
வைத்தது ; அங்கனம் வைத்தவுடனே என்க . 


( வி - ம் . ) சசு . இன்றேயன்றியும் நின்னைத் தாங்கிய கன்னானம் 
யத்தும் ( சக ) காவலன் கடவுளை வினவ அவன் உரைத்தான் ஆதலின் 
யாமும் ஓர் ( க ) பனுவலாளனைக் கேட்டபின் அறிதும் என முடியும் ; 
எனவே யாம் இன்று ஓர் முனிவனைக்கேட்டறிதும் ; இங்கனம்அறிதல் 
இன்றே அன்றிப் பண்டும் உண்டு என்றவாறும் , 

தொன்றுதொட்டு அடிப்பட்டு வந்த பண்பாகிய குன்றுத கற்பை 
யுடைய கோப்பெருங்கிழவோள் என்க . அவள் - மிருசாபதி . 

-அ . முத்தினைக் கருக்கொண்ட இப்பிபோல என்க . முத்து 
உதயண குமரனுக்கும் , இப்பி மிருகாபதிக்கும் உவமை . 

உருவும் ஒளி 
யும் அறாத கின்னை என்க . அழகும் ஒளியும் நீங்காத பின்னை 
என்றவாறு . 

60. உதயணனைக் கருக்கொண்ட காலமாகலின் கன்னாள் 
அமயத்து என்றான் . கே . தன் கண் ஒளிதோன்றிய அழகிய படுக் 
கையுள் என்க . உ . அசைதலின் - உறங்குதலானே . 

கே .. அரத்தம் - செவ்வாடைக்கு ஆகுபெயர் , நசைஇ - உண்ண 
விரும்பி . செ . 

பல்வலியாலே சிறந்த பறவை என்றவாறு . அது 
சிம்புள் . பற்றுபு கால்களாலே பற்றிக்கொண்டு , பரிந்து - சென்று . 

இ . குன்றத்தினது அரிய பக்க மலையின் பக்கத்தே என்க . ஆராய் 
தற்குக் காரணமான நலத்தால் அழகுற்ற ஆலங்கானம் என்னும் காட் 
டகத்தில் என்க . எே - 6 அ . அழகோடே பொலிவுற்ற உலகத்தைக் 
காக்கும் தொழிலை நஞ்சுபோல நீக்கி என்க . 

கே . ஏயர் பெருமகன் என்றது மிருகாபதியின் தந்தையை . 
சுக . கொற்றம் - ஈண்டு அரசுரிமை . 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உக்க 


சுக . 


12 


சு 2 .. 


சுச . 


- 


சுசு . 


குக - சுச , ஏயர் பெருமகனாகிய தந்தை , மா தவந்தாங்கி அறம்புரி 
தந்தை . தன்கட் கொற்றமெல்லாம் தன் மகன் விக்கிரற்கு அருளி 
உறுபெருங்காட்சி ஓங்கிய படிவத்தந்தை என்று தனித்தனி கூட்டுக . 
விக்கிரன் - உதயணன் மாமன் , 

மறு - குற்றம் . ஈண்டுக் காமவெகுளி மயக்கங்கள் . 
சுடீ . பெருங்காட்சி - மெய்யுணர்ச்சி . 
அறம் - துறவறம் . சுடு . பையென : குறிப்புச்சொல் . 

எ - : கயலேர்...... கிடந்தோய் 
( பொ - ரை . ) 

ரை . ) கயல் மீனை மூத்த கண்ணையுடைய அக் 
கோப்பெருந்தேவியார் துயிலுணர்ந்து எழுதலானே அச்சிம்புள் 
உயிர் நீங்காமையை அறிந்து அகன்று போகாநிற்ப , அச்சத்தா 
னும் , வான்வழியே வந்தமையானும் தேவியார்க்குக் கருஉயிர்த் 
தற்றுன்பம் மிகாநிற்ப , அப்பொழுது கோள்கள் அனைத்தும் 
நன்றாகிய நெறியிலே இயங்காநிற்ப , அழகிய மணிவிளக்கம் 
திசைகளிடத்தே பரவிகின்று ஒளிவிடாநிற்ப மாணிக்கப் பாவை 
போன்று பெருமானே ! நீ பிறந்து கிடந்தனை என்க . 
( வி - ம் . ) 

கயல் ஏர் கண்ணி கயல் மீனை ஒத்த கண்ணை 
யுடைய மிருகாபதி . துயிலினின்றும் நீங்கி உணர்ச்சி ஏற்று எமாநிற்ப 
என்க . 

புள் - சிம்புள் . சு அ . அச்சிம்புளைக் கண்டமையானே 
உண்டான அச்ச வகை என்க . அந்தரச் செலவு - அப்பறவை , தன்னை 
அந்தரத்தே கொண்டு சென்ற செலவானும் என்க . 
நோய் - கருவுயிர்த்தற்றுன்பம் . கூர 

ஞாயிறு முதலிய 
எல்லாக் கோள்களும் என்க . நல்வழி - நன்மையுண்டாதற்குக் காரண 
மான வழி . மணிவிளக்கம் , கோப்பெருந்தேவியார் அணிந்திருந்த அணி 
கலன்களிலுள்ள மணிகளாகிய விளக்கங்கள் என்றவாறு . இனி அக் 
காட்டினூடே கிடந்த மணிகள் எனினுமாம் . 
இங்ஙனமே திருத்தக்க முனிவரும் சீவகன் பிறந்தபொழுது , 
" இருள் கெட இகலி எங்கும் மணி விளக் கெரிய ஏந்தி 
அருளுடை மனத்த வாகி அணங்கெலாம் வணங்கி நிற்பப் 
பொருகடற் பருதிபோலப் பொன்னனான் பிறந்த போழ்தே 

மருளுடை மாதர் உற்ற மம்மர் நோய் மறைந்த தன்றே " 
என்பர் . ( சீவக . ங சே . ) 

அகூ : திருமெய் ...... கொளீஇ 
( பொ - ரை . ) அங்கனம் பிறந்த நின்னைக் கண்ட தேவி 
யார் நினது அழகிய மெய்யினை அன்பாலே தழுவிக்கொண்டு 
அரிதாக நிகழ்ந்த அந்நிகழ்ச்சியை அறியாதவராய் மனங்கவன்று 
அழுதனராக : அப்பொழுது அவ்வழியே யாத்திரை வந்த 
சேடகமுனிவர் அத்தேவியாரைக்கண்டு அவர் தம் மகளாரா தலை 


பொறை 


மிக . 


எக . 


எது | 


உஉம் 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலக் 


யுணர்ந்து அவர்பாற் சென்று அஞ்சற்க ! என்று தேற்றித் 
தமது நெஞ்சம் விரும்பு தலானே அவரை அழைத்துக்கொண்டு 
தந் தவப்பள்ளியிலே புகுந்து அவரது துயரத்தைப் போக்கி 
நீ பின்னர் நிகழும் நிகழ்ச்சிக்கெல்லாம் காரணனாக இருத்தலத் 
தம் ஓதி ஞானத்தால் உணர்ந்து கொண்டவராய் ஞாயிறு 
தோன்றிய பொழுது தோன்றினமையாலே இவன் உதயண 
குமரன் என்று பெயர் பெறுவானாக என்று கருதி வினக்கு 
அப்பெயரைச் சூட்டாகிற்ப என்க , 

( வி - ம் . ) எசு . தனது திருமெய்யினிடத்தே தழுவிக்கொண் 
டெனினுமாம் . பறவை தூக்கிப்போதல் அரிய நிகழ்ச்சியாகலின் , 
அருமைத்தாக நிகழ்ந்ததை என்சர் . எச . கவன்றனள் : முற்றெச்சம் . 
எடு . ஆத்திரை - யாத்திரை . அருந்தவன் - மிருகாபதியின் தந்தை 
யாகிய சேடகமுனிவர் , எ . , ஆத்தகாதல் - பிணிப்புற்ற அன்பு . என . 
அஞ்சல் ஓம்பு - அஞ்சுதலை விட்டொழி . கடந்த ஞானியும் மக்கண்மேல் 
காதல் கடத்தல் அரிதென்பது தோன்ற நெஞ்சகம் புகல என்றார் . 
புகல - விரும்ப . எஅ . ஞாலத்து அதிரா அரசு வீற்றிருந்த என மாறுக . 
20. கதை - நிகழ்ச்சி . அக , புதையிருள் - பொருள்களை மறைக்கும் 
இருள் , ஒளிமண்டிலம் - ஞாயிறு . 

அ . கொளீஇ - கொடுத்து ; கொள்ளச் செய்து . இவ்வெச்சத் 
தைச் செயவெனெச்சமாகத் திரித்துக்கொள்க . 
அச - கா : பரம இருடிகள் 
பரம இருடிகள் ........... 

....சில்லென்காலை 
( பொ - ரை . ) அன்று தொட்டுப் பிரமசுத்தான் என்னும் 
முனிவர்க்கும் பரமசுந்தரி என்னும் அவர் பத்தினிக்கும் பிறந்த 
யூகி என்பானொடு தோன்றலே ! நீ அருவி முதலியவற்றில் விளை 
யாடி வளராகின்ற அவ்விளம் பருவத்திலே என்க . 

( வி - ம் . ) அச . பரம இருடிகள் - உயர்ந்த முனிவர்கள் , தருமம் 
துறவறம் . தவா அ - கெடாத . 

பத்தினி - ஈண்டு மனைவி 
என்னும் பொருட்டாய் நின்றது . அக . புத்திரன் என்றது , யூகியை . 

10. புத்திரனும் தோன்றலும் ஆகிய நீவிர் இருவிரும் என்க . 
கக . சில்லென் காலை என்புழிச் சின்மை இளமைப் பண்பு குறித்து 


நின்றது . 


சுஉ - 502 : வெஞ்சின ...... ...... பெற்றவாறும் . 
( பொ - ரை .) அப்பிரமசுந்தரன் என்னும் 

முனிவர் 
தும்மை விரும்பியவராய் நீயிர் எம்பால் நாடோறும் வந்து யாம் 
ஓதுவிக்கும் மந்திரங்களைக் கற்றுக்கொண்மின் என்று கூறிக் 
கற்பித்து மேலும் நினக்கு ஓர் யாழினைக் காட்டி அதனை 
இசையெழுப்பியும் காட்டி இஃது இந்திரன்பால் யாம் பெற்ற 
தொரு தெய்வயாழாகும் . இதனை வாசித்தால் காட்டியானை 
முதலியன உவகையோடு வந்து கூடி யாம் விரும்பியவற்றைச் 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


செய்யாநிற்கும் ; ஆதலின் இதனை யாம் நினக்கு வரமாகத் 
தருகின்றோம் . இதனையும் பெற்று இதனானும் நீவல்லை ஆகுக 
என்று கூறிக்கொடாநிற்ப , இவ்வாற்றால் அத் தெய்வயாழினை 
அவ்வு தயணன் பெற்ற தனையும் எடுத்துக்கூறி என்க . 
( வி - ம் . ) 

மந்திரமாகிய நாமம் . கரு . ஆய் - ஆராயப் 
படும் . அமைவர - பொருந்துதல் வர . கசு . கானயானை - காட்டியானை . 
கரந்துறைபுள் - மறைந்து வாழும் பறவை . க.எ . ஆனா • அமையாத : 

அம்முனிவன் - அப்பிரமசுந்தரன் என்னும் துறவி . உவந்தனன் : 
முற்றெச்சம் . கொடுத்து என்னும் செய்தெனெச்சத்தைச் செயவெ 
னெச்சமாகக் கொள்க . க 2 .. இவ் வாற்றால் யாழ் பெற்ற வரலாறும் 


காக . 


என்க . 


க 0 


க 0 சு : 


க 0 . 


நேர் - ஒப்பு . 


ஆர்வ ..... 

சில்லென் காலத்து 
( பொ - ரை . ) பின்னர் அம்முனிவர் , நின்பால் ஆர்வமிக்க 
நெஞ்சுடையவனும் கல்வியில் தன்னை ஒப்பாவாரில்லா தவனும் , 
பிறர் உள்ள த்தைக் கவர்ந்துகொள்ளும் இயல்புடையவனும் 
ஆகிய இந்த யூகி நினக்கு அடைக்கலம் என்று தன் மகனாகிய 
யூகியையும் நின்பால் ஓம்படை செய்ய அதனை மேற்கொண்டு 
அவ்வியூகிக்குச் சிறந்த நண்பனாகி , மேலும் குற்றமற்ற நூற் 
கேள்விகளையும் யாழ்ப் பயிற்சியும் மிடற்றுப்பாடலும் ஆகிய 
கலைகளையும் அம்முனிவர்பாற் பயின்று வந்த அவ்விளம் பருவத் 
திலே என்க . 
( வி - ம் . ) 

ஆர்வம் - அன்பு காரணமாகப்பிறர் மாட்டுச் 
செல்லும் விருப்பம் ; " அன்பீனும் ஆர்வ முடைமை என்றார் திருவள்ளு 
வனாரும் . கல்வியில் தனக்கு நேர் இல்லாதவன் என்க . 
நெஞ்சு உண் அமைதி - பிறர் உளத்தைக் கவர்ந்து கொள்ளும் இயல்பு . 

திசையெல்லாம் பரந்து சென்ற புகழையுடைய பிரமசுந்தர 
முனிவன் . க 0 எ . தோம் இல்கேள்வி 
க 0 எ . தோம் இல்கேள்வி - குற்றமற்ற 

நூற்கேள்வி . 
யாழ் - யாழ்க்கல்வி . பாட்டு - மிடற்றுப் பாடல் . 
மைவரை ........ 

போதுங்காலை 
( பொ - ரை . ) ஒருநாள் கரியமலையினது பக்கத்திலே பிடி 
கள் தன்னைச் சூழாநிற்ப ஒரு தெய்வயானை வந்து நின்றதாக : 
அதனைக் கண்ட அளவிலே அதன்பால் நினக்கு விருப்பமிக்க 
தாக : யான் முனிவன்பாற் பெற்ற மந்திரவகையையும் , அத் 
தெய்வயாழின் இசையின் 

வகையையும் , இப்பொழுதியற்றி 
அவற்றின் தன்மையை அறிகுவேன் என்று துணிந்து , அம் 
மந்திரத்தோடே அவ்வியாழின் கண் இசையை எழுப்பி இயக்கா 
நிற்ப , மதம்பொழியும் அத்தெய்வயானை நின்வயப்பட்டு நின் 
பால் வந்து நீ விரும்பியவற்றைச் செய்தலானே , அதனைப் பிரம 
சுந்தர முனிவர் பள்ளிக்கு அழைத்து வந்தாயாக ; அவ்வியானை 


காசு . 


க ( அ . 


கக ) - கஉக 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலந் 


அன்று நள்ளிரவிலே நினது கனவின்கண் தோன்றி மன்ன 
வன் மகனே ! என் எருத்தத்தே நின்னையன்றிப் பாகர் ஏறினும் , 
என்னைத் தோற்கயிற்றாலே கட்டினும் , யான் உண்பதற்கு 
முன்னர் நீ உண்டாலும் யான் சின்னைவிட்டு நீங்குவேன் , 
என்று அறிவுறுத்தாகிற்ப அவ்வியானை கூற்றாலே தோன்றிய 
பொருளை உணர்ந்து உறக்கம் கலைந்து நீ எழுந்து சென்றனை . 
இங்கனம் செல்லாகின்ற நாள்களிலே வைத்து என்க . 

( வி - ம் . ) க . மைவரை - கரிய மலை : முகில் படித்த மலையுமாம் . 
மருங்கு - பக்கம் . மடப்பிடி இளைய பெண்யானைகள் , 
அழகானே அக்காட்டில் வாழும் பிடிகள் தன்னைக் காமுற்றுச் சூழா 
நிற்ப என்பது கருத்து . காச - உ . கோக்கி அதன் அழகைக்கண்டு 
காதல் ஊர்தர என்க . கசா , மந்திரம் வாய்க்கும் தன்மையையும் 
யாழின் கத்திரவகை வாய்க்கும் தன்மையையும் என்க . க . கந்திர 
வகை - கந்தருவ வகை . கந்தருவம் ஈண்டு இசைக்கு ஆகுபெயர் . 
காண்பல் : தன்மை ஒருமை . காடு , எழீஇ என்னும் எச்சத்தைச் 
செயவெனெச்சமாக்கி எழ இயக்க என்க . 

ககசு . விரும்பியவற்றைக் குறிப்பான் உணர்ந்து செய்தலின் 
என்றவாறு . மாதவன் - அப்பிரமசுந்தர முனிவன் , 

கள் . பள்ளி - தவப்பள்ளி . உய்ப்ப - செலுத்த , 

ககஅ . கள்ளிருட் கூறும் என்ற குறிப்பாலும் பின்னர் அறிவுற்று 
எழுந்து என்றதனாலும் அவ்வியான சனவிற் றோன்றிக் கூறிற்ற 
என்பது பெற்றும் . கா . பாகர் ஏறினும் என்றது. மேட்டும் ஏறுத 
லன்றி என்பதுபட நின்றது . கயிறிடிலும் என்றது கட்டினும் என்ற 
வாறு . தோற்கயிறு என்புழித் , தோல் இயல்படைமொழி . சக . 
* முன்னுண்ணினும் என்றது , என்னை ஊட்டிய பின்னன்றி என்பது 
பட நின்றது . 

20. ஆகுபொருள் - இக் குற்றங்கள் நிகழ்த்த விடத்து மிகமும் 
பொருள் என்க . 

கஉக - காடு : மாதவன் .......உய்ப்பெனென்றலும் 
( பொ - ரை . ) மாதவன் 

மகனாகிய 

விக்கிரன் என்னும் 
வேக் தன் தனக்கு மகப் பேறின்மையானே பெரிதும் வருந்தி 
இனி எனக்கமைந்த நுகர்ச்சி யெல்லாம் துறந்து தவஞ்செய் 
வேன் எனத் துணிந்து ஒருகாள் தன்னாட்டைவிட்டுத் தன் 
தந்தையாகிய சேடக முனிவன் திருவடி நிழலிலே புகல் புகுவான் 
அக்கு வந்தானாக : அப்பொழுது அப்பள்ளியிலே அவ்விக்கிரன் 
நின்னைக் கண்டு தன் தந்தையை கோக்கி இச் சிறுவன் யார் ? 
என்று வினவாநிற்ப , அச் சேடக முனிவனும் 

சேடக முனிவனும் சதானிகன் 
என்னும் குருகுலத்தரசன் தேவியாகிய நின் தங்கை கருவுற 
றிருந்த பொழுது அவளை ஒரு சிம்புள தூக்கி வந்து இவ் 
விடத்தே வைத்துச் சென்றதாக, அவள் இச் சிறுவனை இப் 


22 


ஆயி 


. 


கங 0 . 


எனைச் 


கஙக . 


அது கேட்ட விக்கிரன் 
தீர்ந்தது ) 

மூலமும் உரையும் 
பள்ளியிலே ஈன்றாள் . இப்பொழுது இவன் ஐந்தாண்டகவையன் 

யினன் . ஆதலின் , இவனைக் கற்பித்து அவன் நகரத்திற்குப் 
போக்கக் கருதியுள்ளேன் என்று கூற என்க . 

( வி - ம் . ) கஉக . மாதவன் - ஈண்டுச் சேடக முனிவன் . 
வீயாச் செங்கோல் - கெடாத செங்கோன்மை . கஉ க . எச்சம் மகவு . 
எவ்வம் - துன்பம் , கூரா - கூர்ந்து ; மிக்கு . துப்புரவு - நுகர்பொருள் . 
கஉடு . தற்பயந்தெடுத்தவன் - தன்னைப் பெற்ற தந்தையாகிய சேடக 
முனிவன் . கஉக மதலை - சிறுவன் . 

சிறுவன் . கஉ எ . செரு - போர் . குரு 
குலத்திற் றோன்றிய அரசன் . கஉஅ . பாயாச் செங்கோல் - வளையாத 
செங்கோல் . சதானிகன் உதயண குமரனுடைய தந்தை . 

நுங்கை - நுந்தங்கை. நும் என்னும் பன்மை 
சகோதரர்களையும் உளப்படுத்தவாறு . 

இவ்வயின் - இப் 
பள்ளியின்கண் . கூஉ . புதல்வன்றான் என்றது , பிறனலன் என்பது 
பட நின்றது . கக . ஐயாண்டு அகவை கலைபயிற்றுதற்குரிய பருவம் 
என்பதுபட ஐயாண்டு நிறைந்தனன் ஆதலின் என்றார் . கஙச . தெய்வ 
ஞானம் - மெய்யறிவு . கூடு . தன்னகர் என்றது , கோசம்பியை . 
ககூடு கசஅ : அடிகள் ..... 

நீ வளர 
( ( பொ - ரை .) 

அடிகேள் ! இச் 
சிறுவனை எனக்கு அருள்க ! அங்ஙனம் அருள் வீராயின் 
இவனை அரசனாக்கி 

வைத்துப் பொருள் அனைத்தையும் 
இவனுக்கு உரிமையாக்கி ஏயர் குலத்து அரசுரிமையையும் 
இவன்பாற் கொடுத்துப்பின்னர் அடியேன் தவமேற் கொண்டு 
அதன் பயனை எய்திச் சிறப்புறுவேன் " என்று கூறி அச்சேட க 
முனிவனையும் மிருகாபதியையும் இரந்து பெற்று அவ் விக்கிரன் 
தன் மருகனாகிய நின்னைத் தழுவிக்கொண்டு அங்கு நின்ற 
தனது நீலயானையைப் பண்ணுறுத்தி அதன்மிசை நின்னை 
ஏற்றிக் கொண்டு தனது வளநகரமாகிய வைசாலிக்குச் சென்று 
தன் குடிமக்கட்கெல்லாம் இவ்வு தயணனே இன்று தொட்டு 
அரசன் ஆவான் என அறிவித்து அரசவை நடுவண் இனிது 
இருக்கச செய்ய இவ்வாற்றான் நீ அவ்வேயர் குலத்து அரசனாகி 
அங்கே வளராநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கஙரு . அடிகள் : அண்மைவிளி. கூசு . என்னுழை 
என்பால் . தம்மின் : முன்னிலைப்பன்மை . க.எ. 

கஎ. தாயம் - உரிமைப் 
பொருள் . கங அ . கொற்றம் ஆகுபெயராய் அரசுரிமையைக் குறித்து 

ஆய்புகழ் முனிவன் - பலரும் ஆராய்ந்து நன்றென் 
றற்குக் காரணமான புகழையுடைய சேடக முனிவள் என்க . ஈத்தரர் . 
பெருமையையே நூலோர் சிறந்ததாகத் துணிதலின் ஆய்புகழ் என்றார் . 
தேவி - கோப்பெருந்தேவியாகிய மிருகாபதி . 

போரின் கண் மிகும் தலைமைத் தன்மையுடைய அவ்விக்கிர 
மன்னன் என்க . கசக . மருமகன் - உடன் பிறந்தாள் மகன் . 
ரீலயானை யானைச் சாதியுள் 

சாதியுள் ஒன்று . 
ஒன்று . 2 . பண்ணி 

ஒப்பனை 


நின்றது . 


கசஉ . 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலந் 


செய்து. கக . நகர் - ஈண்டு வைசாலி நகரம் . 4 சச , மனை : ஈண்டு 
குடிமக்கட்கு ஆகுபெயர் . கசக . 

கசக , இருத்தி என்னும் செய்தென் 
னெச்சத்தை இருந்த எனச் செயவெனெச்சமாகத் திரித்துக் கொள்க . 

( தேவியைப் பிரிந்த சதானிகள் செயல் ) 
அ - கருள : இவ்வழி ... இயற்றியவண்ணமும் 
( பொ - ரை . ) இனி இப்பாற் கோசம்பி நகரத்தின்கண் 
சதானிக மன்னன் தன் மனைவிக்கு நேர்ந்தது யாதென்று 
அறியா தவனாய்த் தீப்போன்ற கொடிய துன்பத்தோடே ஒரு 
துறவியைக்கண்டு தன் மனைவியைப்பற்றி வினவாகிற்ப ; அத் 
துறவி மிருகாபதியைச் சிம்புளொன்று கண்டு ஊன்குவை எனக் 
கருதி எடுத்துச் சென்று காட்டின்கண் வைத்துச் சென்றதும் , 
அக் காட்டில் கோப்பெரும் தேவியார் பெருமானே ! நின்னைப் 
பெற்றதும் , அங்கே சேடக முனிவன் தேவியாரைக் கண்டதும் , 
8 பிரமசுந்தர முனிவன்பால் வரத்தினாலே தெய்வ யாழையும் , 
சினமிக்க யானையை அடக்கும் வித்தையையும் பெற்றதும் , அவ் 
வழி வந்த பின் மாமன் மின்னை அழைத்துக்கொண்டு தனது 
மாண்புடைய வைசாலி நகரத்திற்குச் சென்றதும் , அக்ககாத் 
தின்கண் நின்னை அரசனாக்கி வைத்ததும் என்க . 

( வி - ம் . ) கஅ. இவ்வழி - இங்கே கோசம்பி நகரத்திலே 
என்க . கசக . பட்டதை - இகழ்ந்த தனை . பயநிலங் காவலன் 
பயன்மிக்க உலகினைக் காக்கும் சதானிக மன்னன் . 

.ே கட்டழல் எவ்வம் - நெருப்புப்போன்ற துன்பம் . கடவுள் 
துறவி . சதிக . கடும்புள் - சிம்புள் . இதனை எண் காற்புள் என்றும் 
கூறுப . கடுஉ . நெடிய தோளையுடைய மிருகாபதி . கருக தகை . 
யுடை முனிவன் - பெருந்தகைமையுடைய சேடக முனிவன் . 

சரும் . விசை - வேகம் ; சினம் : வெறியுமாம் . விச்சை வித்தை ; 
மந்திரம் . ககெ . மாமன் - நின் மாமனாகிய விக்கிர வேந்தன் . மாண் 
நகர் - மாண்புடைய வைசாலி நகரம் . 

கடுக - சுச : மாசில்........ விரித்துரைத்தன்ன் 


( பொ - ரை . ) குற்றமற்ற கொற்றவனாகிய அச் சதானி 
கன் மீண்டும் வைசாலி நகரத்தே வரு தலையும் பிரசிசோதன 
மன்னன் நின்னைச் சிறைப்படுத்தலும் , இச் சயந்தியின்கண் 
வந்து நீ இருத்தலும் , உள்ளிட்ட நிகழ்ச்சிகளை எல்லாம் தனது 
ஓதிஞானத்தானே உணர்ந்து அச் சதானிக மன்னன் நெஞ்சம் 
உவக்கும்படி இறந்தகாலத்தே நிகழ்ந்தனவும் , எதிர்காலத்தே 
நிகழும் நின் ஆக்கங்களையும் , இன்னோரன்ன பிறவற்றையும் 
வாய்மையாகப் பிழை சிறிதும் இல்லாமல் வினவிய அப்பொழுதே 
விரித்துக் கூறினன் , என்க , 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஉரு 


ககக . 


வி - ம் ) கடுஅ . கொற்றவன் : சதானிகன் . இவண் 
நகரத்தே . கருசு . ஆண்மைத்தன்மை மிக்க வலியுடைய ஒப்பற்ற 
அரசனாகிய பிரச்சோதன மன்னன் என்க . அடிப்படுத்தல் - சிறைப் 
படுத்தல் . கசு 0 . ஈண்டு இவண் இச்சயந்தியின்கண் . 
உள்ளுறுத்து - உட்படுத்தி . ஓதி - முக்காலத்து நிகழ்ச்சிகளையும் 
உணரும் தெய்வஞானம் . உள்ளமுவப்ப - அச் சதானிகன் நெஞ்சம் 
உவக்கும்படி . கசு 2 , முற்பால் - இறந்த காலம் . பிற்பால் - எதிர் 
காலம் . பெருக்கம் - ஆக்கம் . கசுகூ . இயற்பட - வாய்மையாக . ( கரும் ) 
வினவ ( கசுச ) வினவிய அப்பொழுதின் என்றியைக்க . 


கசு . 


எக : 


ஓர் ....... தழீஇ 


( பொ - ரை . ) நின் கண்போன்ற அன்பனாகிய யூகி நீ 
சிறைப்பட்ட காலத்தே செய்தாற் போன்று இன்றும் தான் 
இறத்தலானே செய்யக்கடவ காரியமும் ஒருகால் உளவாதல் 
கூடும் ; அவற்றின் பொருட்டு இறந்தானாகக் காட்டியிருத்தலும் 
கூடும் ; ஆதலானும் யூகி இறந்தனன் என்று யாம் ஊகித்துக் 
கொண்ட தன்றி அவன் இறந்தமையைக் கண் கூடாகக் கண்டு 
வந்து கூறினோரை யாம் கண்டி லேம் ஆதலானும் , யாமும் நின் 
தந்தைபோல ஒரு ஞான முனிவனைத் தலைப்பட்டு வணங்கித் 
தொழுது 

உண்மையொடு பொருந்தும்படி வினவியபின் 
உணர்ந்து கொள்வேமாக என்று வரும் இம் மொழிகளை அவ் 
வுருமண்ணுவா என்னும் அமைச்சன் அத் தோழர்கள் விரும்பும் 
படி 

எடுத்துக்கூறிப் பின்னர் அவரைத் தனிதனி தன்பால் 
அழைத்துத் தழுவிக்கொண்டு என்க . 

( வி - ம் . ) கசுடு . " ஒழுக்கத்து நீத்தார் பெருமை விழுப்பத்து 
வேண்டும் பனுவல் துணிவு ( குறள் - உக ) என்பது பற்றிப் பனு 
வலின்கண் எடுத்தாளப்படும் பெருமையுடைய முனிவனைப் பனுவ 
லாளன் என்றார் . கசுசு . நின் கண்போன்றவனும் காதலையுடைய 
வனும் மிகச் சிறந்த அமைச்சனுமாகிய யூகி என்க . 

முன் போல் என்பது - முன்னர் நீ பிரச்சோதனன் சிறை 
யிடைக் கிடந்த பொழுது இறந்தானாகத் தன்னைக் காட்டிச் செய்த 
காரியம் போல என்றவாறு . விளிந்து - இறந்து . காரியமும் உண்டு 
கொல் என உம்மையைப் பிரித்துக் கூட்டுக , கொல் : ஐயப்பொருட்டு . 
ஆம் : அசைச்சொல் . அவ்வூகி இறந்தமையைக் கண்டு வந்தோர்களை 
யாங் 

கண்டிலேம் ஆதலானும் என்க . பண்பு - ஈண்டு வாய்மைப் 
பண்பு குறித்து நின்றது . 

அறிதும் : தன்மைப்பன்மை . அத்தோழரும் விரும்பும்படி 
உருமண்ணு வா கூறி . இதுகாறும் உருமண்ணுவா தோழர்க்கு இங் 
ஙனம் கூறுமின் என்பான் எடுத்துக் கூறிக் காட்டியபடியாம் . 

இன்னவை . ஈண்டுக் கூறப்பட்டவற்றை . கிளந்து - கூறி . 
தன்பால் அத்தோழரை அழைத்துத் தழுவிக்கொண்டு என்க . 

பெ .--- 15 


கசு எ . 


கஎ 0 . 


கஎக . 


உஉ சு 


இலாவாண காண்டம் 


( அவலந் 


கஉ 


கஅ 0: என்கூற்றினையும் ....... கொடுக்கென 


( பொ - ரை . ) தோழரே ! ஈண்டு 

யான் எடுத்துக் கூறிய 
என் மொழிகளையும் நும்முடைய மொழிகளாக மேற்கொண்டு 
தேன்சுவையைக் கூட்டி 

கூட்டி வேம்பினை ஊட்டாநின்ற குழந்தை 
மருத்துவர் போன்று வீரத்தன்மைமிக்க 

நந் தலைவனுக்கு 
இனியவாகக் கூறி நீ பலரானும் நகைக்கப்படாமலும் , நின் 
நலங்களையே பலரும் புகழ்ந்தேத்தும்படியும் சிறப்புற்று நினது 
ஒழுக்கத்தை ஓம்பி அவ்வொழுக்கத்தினின்றும் இழுக்காது 
மேலும் சிறப்புறுதற்கு இலாவாண நகரத்தின் பக்கத்தே உண் 
டாட்டயர் தல் நலம் ஆகும் . " என்றும் எடுத்துக்கூறி அவ்வுதய 
ணனை ஒருப்படுத்து அவன் அவ்வுண்டாட்டு விழவிற்கு எழு 
தலை விரும்பும் சூழ்ச்சியை அவனுக்குக் கொடுமின் என்று கூறா 
நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கஎஉ . யான் ஈண்டுக் கூறியவற்றை நீயிரே கூறு 
மாறுபோல என்பான் என் கூற்றினையும் துங்கூற்றாக " என்றான் . 
க ங . வேம்பு - வேம்பினாலாய கைப்புடைய மருந்து . வேம்பினா 
லாய மருந்தினைத் தேன் சுவையைச் சேர்த்து இனிதாக ஊட்டும் மகார் 
மருந்தாளர் போல என்க . அவன் விரும்பாதவற்றையும் விரும்புவன 
வற்றோடு கலந்து அவன் விரும்பிக் கேட்கும்படி கூறி என்றவாறு .. 

மகா அர் மருந்தாளர் - குழந்தைகட்கு மருத்துவஞ் செய்யும் 
மருத்துவர் . மறத்தகையண்ணல் : உதயணகுமரன் : அண்ணலுக்கு 
என்க . 

பல்லவர் - பலரும் . பலரும் நாகராய் , நலம்புகழ்ந் 
தேத்தும்படி ஒழுக்கியல் ஓம்பி விழுப்பம் எய்த என்று மாறிக் கூட்டி 
எய்தி என்னும் எச்சத்தைச் செயவெனெச்சமாக்கிக்கொள்க . 

இயன்ற - இயற்றப்பட்ட 
பலர் ஏத்தவும் ஒழுக்கியல் ஓம்பி விழுப்பம் எய்தவும் உண்டாட் 
டயர் தல் உறுதியுடைத்து என்று எடுத்துக் கூறி என்றவாறு . 
இதனால் காமவின்பத்திலும் , கையறவிலும் அழுந்திக் கிடக்கும் 

அந்நிலையினின்று மீட்கும் உபாயம் கூறப்பட்டமை 
உணர்க . 

மார்பன் - உதயணன் . 
கஅ 0 . ஏழ்ச்சி - எழுச்சி . சூழ்ச்சிகொடுத்தலாவது அவ்வழியில் 
அவனது ஆராய்ச்சி நிகழும்படி செய்தல் . 
கஅக - கஅள : உள்ளதோழரும் 

உள்ள தோழரும் ... மகிழ்ந்தென் 


கஎச 


க எடு . 


கஎஎ . 


உதயணனை 


கஎக . 


( பொ - ரை . ) அதுகேட்ட அத்தோழரும் அது செய்தற்கு 
உடம்பட்டுச் சென்று உதயணகுமரனை அடைந்து முறைமை 
யானே ஆராய்ந்துணர்ந்த குறைவில்லாத பொருள் பொதிந்த 
உரைகளை அவன் 

உளங்கொள்ளுமாறு கூறினராக ; அது 


தீர்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஉஎ 


கேட்ட அவ்வுதயணனும் பெரிதும் மகிழ்ந்து அவர்க்கு அணி 
கலன் முதலியவற்றை வழங்கினன் . பின்னர் , அவனது உடம் 
பாடுபெற்ற அத்தோழர் மிக மகிழ்ந்து வெற்றி முரசினை முழக்கி 
அச்செய்தியை ஊர்முழுதும் அறியும்படி செய்தனர் என்க . 
( வி - ம் ) கஅக . ஒருப்பட்டு - உடம்பட்டு . 

பெரிய இதழ்களை யுடைய நறிய மலர்மாலையினையுடைய 
உதயணனை என்க . 

க அச . வள்ளல் : உதயணகுமரன் . வள்ளல் என் 
றது கலனும் பதியும் அருளுதற்குக் குறிப்பேதுவாய் நின்றது . கஅரு . 
நிதியக்கலம் : இருபெயரொட்டு ; நிதியமாகிய அணிகலன் 
பதி - ஊர் . 

க அசு . கொற்றமுரசின் - வெற்றி முரசத்தின்கண் . கோடனை . 
முழக்கம் . ஓசை - செய்தி . 


கஅ 2 . 


என்க . 


அவலந்தீர்ந்தது முற்றிற்று . 


கவ . 


மாசன மகிழ்ந்தது 


மரவகை 


இதன்கண் , இலாவாண நகரத்தின் 

பக்கத்தேயுள்ள 
இயற்கை அழகும் , செயற்கை அழகும் , அங்குள்ள 
களும் , செடிகொடிகளும் , சயந்தி நகரமாந்தர் அம் மலைச் சாரலை 
அடை தலும் , அவர் இயற்றிய பாடிவீடுகளின் இயல்பும் , அம் 
மைந்தரும் மகளிரும் அக்காட்டினூடே பலவகைக் காட்சிகளை 
யும் கண்டு மகிழ்தலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


ஓசை போக்கிய பின்றை ஓவா 
மாசில் சிறப்பின் வான்பூத் தன்ன 
நகரம் வறுவி தாகநாட் கொண்டு 
தகரங் கமழுந் தண்வரைச் சாரல் 
ரு தக்கோர் உறையுந் தாபதப் பள்ளியும் 
கற்றோர் உறையுங் கடவுள் தானமும் 
புக்கோர் புறப்படல் உறாஅப் பொலிவின் 
சுனையும் யாறும் இனையவை மல்கி 

மேவர அமைத்த மேதகு வனப்பின் 
க 0 கோலக் கோயிலொடு குரம்பை கூடிப் 

பலவு மாவு நலமா நாகமும் 
மகிழும் பிண்டியும் வரியிதழ் அனிச்சமும் 
வேங்கையும் ஆவும் விளவும் வேயும் 

கோங்கமுங் குரவும் கொடிக்குருக் கத்தியும் 
கரு நறையு நந்தியும் அறைபயில் அகிலும் 

வழையும் வாழையுங் கழைவளங் கவினிய 
திகிரியுந் தில்லையும் பயில்பூம் பயினும் 
முல்லையும் பிடாவுங் குல்லையுங் கொன்றையும் 

குருந்தும் வெட்சியு நரந்தையு நறவும் 
20 நறும்பா திரியு நாண்மலர்க் கொகுடியும் 

இரும்பமல் ஏலமும் ஏரில வங்கமும் 
பைங்கூ தாளமும் வெண்பூஞ் சுள்ளியும் 
கொய்தகை போந்துங் கைதகை காந்தளும் 

திமிசுந் தேக்கு ஞெமையும் ஆரமும் 
உரு சேபா லிகையுஞ் செங்கொடு வேரியும் 


மூலமும் உரையும் 


உட கூ 


ச O 


தீவாய்த் தோன்றியுந் திலகமுந் திரிகோற் 
பகன்றையும் பலாசும் அகன்றலைப் புழகும் 
குளவியுங் குறிஞ்சியும் வளவிய மௌவலும் 

சிறுசெங் குரலியுஞ் சிறுசெண் பகமும் 
கூ 0 நறும்பொற் கொட்டமுந் துறும்புபு கஞலி 

இன்னவை பிறவும் பன்மரம் பயின்று 
கொடிப்பூம் பந்த ரிடைப்பரந் தியன்ற 
இடமிடந் தோறுங் கடனது வாகித் 

தண்டாக் காதலின் உண்டாட் டுரைப்பேன் 
கூ.ரு தேரும் வையமுஞ் சிவிகையும் பண்டியும் 

ஊரும் ஊர்தியும் பிடிகையும் உயர்வரை 
மையணி வேழமு மாவும் பண்ணி 
மடமொழி மகளிரு மைந்தரும் ஏறிக் 
கடன்மலை பெயருங் காலம் போல 

விடு தேனிற் பூநகர் புல்லென 
நீரணி பெருமலைச் சாரல் எய்தி 
மாசில் வானத்து மதிவிரிந் தன்ன 
தூசக் குடிஞையுந் துலாமண் டபமும் 

பல்காழ்த் திரையும் படாகையுங் கொட்டிலும் 
சுரு ஒல்காக் கூடமும் ஒருங்குதலைப் பிணங்கி 

மன்றும் வீதியுந் துன்றிவீ றெய்தி 
எவ்விடந் தோறும் அவ்விடத் தாகி 
உயர்மிசை யுலக நீங்கி நிலமிசை 

அந்தர மருங்கி னந்தன வனத்தொ 
ரு 0 டிந்திரன் உரிமையொ டெண்கொண் டிறங்கின 

இன்பம் பயந்த இலாவா ணத்தயல் 
மன்பெருஞ் சோலை மலைவயிற் போகா 
அறைவாய் முரசின் அதிர்கண் அன்ன 

நிறைவாய்த் தண்சுனை நிவந்த நீலத் 
ருரு தொண்மலர் குற்ற மகளிர் அவைநம் 

கண்மலர் அழித்த கவின் போன் மென 
நீலமோ டிகன்ற நேரிழை மகளிரைக் 
கோலமொடு கலந்த குமரர் மற்றவை 
தேம்புடை விரியக் கூம்பிடங் காட்டினும் 


உங 0 


இலாவாண காண்டம் 


( மாசன 


சு 0 கண்ணிழல் எறிப்பக் கலக்கமொடு நடுங்கி 

ஒண்ணிழல் இழந்த ஒளிய வாகித் 
தொழுவன இரக்குந் தோழிகைக் கொடீ இ 
ஒழிக உள்ளழி விவற்றோடு நீரெனக் 

கழுமிய வெகுளியர் காணக் காட்டி 
காரு மாறாத் தானை மன்னனை வழுத்தி 

ஆறாக் காதலொ டாடினர் ஒருசார் 
பூந்தண் சாரல் பொங்குகுலை யெடுத்த 
காந்தட் கொழுமுகை கண்ட மகளிர்கம் 

கைவிரல் எழினலங் கவர்ந்தன இவையெனக் 
எ 0 கொய்பூங் காந்தள் கொண்ட கையினர் 

எமக்கணி உடையர் என் றெம்மொ டுறையுநீர் 
நுமக்கணி யுடையரை எதிர்ந்தனிர் ஈங்கென 
எழில்விரல் தோறும் இயைந்தணி யாகிய 

கழுமணி மோதிரங் கழித்தனர் களைந்து 
எரு கவற்சி கொண்ட காமத் துணைவியர் 

இயற்கை ஓரின் இற்றென மதித்துக் 
காலக் காந்தள் கதழ்விடங் காட்டிக் 
கோலக் கொழுவிரல் ஏலொளி எறிப்ப 

அரும்பென நில்லா அஞ்சின அளிய 
40 விரிந்த இவற்றொடு விடுமின் வேர்வென் 

றிரந்தனர் தெருட்டி இயைந் தனர் ஒருசார் 
தேங்கமழ் சிலம்பிற் பாங்குபட நிவந்த 
வேங்கை விரியிணர் விரும்புபு கொய்து 

புணர்வெங் காதலர் புனையிருங் கூந்தற் 
வுரு கிணரிவை அணிமினென் றிரந்தனர் நீட்ட 

விரும்பினர் கொண்டு வீயென வுணரார் 
அரும்பிள வனமுலை ஆகத் தருகர்ச் 
சிதர்வன கிடந்த சில்லரிச் சுணங்கிவை 
புதல்வர்ப் பயப்பிற் புலந்துகை நீங்கி 
மலையக மருங்கின் மரம்பொருந் தினவெனச் 
சிலையணி அழித்த சென்றேந்து புருவத் 
தரிமலர் நெடுங்கண் அழலெழ நோக்கித் 
தெரிவை மகளிர் திண்பார் வீசிட 


கூ 0 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஙக 


மாலை யோதி மடவரன் மகளிர்க்குக் 
கூரு காலை கழியினுங் கழியா திதுவென 

உவந்த உள்ளமொடு நயந்துபா ராட்டி 
அன்மையை உணர்த்த வண்மையிற் றாழ்ந்து 
வீழ்பூங் கொம்பின் வேங்கை நிரந்த 

ஆய்பூங் கானத் தாடினர் ஒருசார் 
க 00 அரும்பெறற் காதலொடு அணிநமக் காகி 

மருங்குலும் ஆகமும் வருந்தப் போந்த 
கருங்கண் வெம் முலை அரும்பின் அழித்து 
வண்பொன் தட்டம் மலர்ந்த ஆதலின் 

நண்பிற் கொத்தில நம்மோ டிவையெனக் 
கபரு கோங்கங் குறுகல் செல்லார் அயல 

மாம்பொழிற் சோலை மகிழ்ந்துடன் ஆடும் 
ஒள்ளிழை மகளிர்க் கொளிர்மதி யன்ன 
சுள்ளி வெண் சூழ்ச்சி சுரும்புணத் தொடுத்து 

நெறிப்பல கூந்தல் நேயந் தோன்றக் 
கக 0 குறிப்பறிந் தணிந்து கூடினர் ஒருசார் 

நாக நறுமர நவியத்திற் றுணித்து 
வேக வெவ்வழல் விளிய மாட்டி 
மான்நிணப் புமக்கலொடு தேனெய் விதவையின் 

பன்முறை பகர்ந்து தொன் முறை பிழையார் 
ககரு நன்னாட் கொண்டு தன்னையர் பரியப் 

பொன்னேர் சிறுதினை விளைந்த புனந்தொறும் 
சாயலுங் கிளவியுந் தம்மொடு நிகர்த்த 
தோகையுங் கிளியுந் தொக்கவை அகலத் 

துறுகல் வேயின் குறைகண் டன்ன 
கஉ 0 தடந்தோள் அசையத் தட்டை புடைத்து 

முடந்தாட் பலவின் முன்றில் நின்ற 
கானவர் மகளிர் காரிகை நோக்கி 
வானவர் மகளிர் அல்லர் ஆயின் 

வளமலைச் சாரல் வரைமிசை யுறையும் 
கஉரு இளநல மகளிர் இவரென எண்ணி 

அஞ்சில் ஓதியர் அஞ்சினர் ஒருசார் 
எச்சார் மருங்கினும் இன்னோர் பிறரும் 


உங்உ 


இலாவாண காண்டம் 


மாசன 


விச்சா தரியரின் வியப்பத் தோன்றிச் 

சுனைப்பூக் குற்றுஞ் சுள்ளி சூடியும் 
க x0 சினைப்பூ அணிந்துங் கொடிப்பூக் கொய்தும் 

மகிழின் வட்ட வார்மலர் தொடுத்தும் 
பவழப் பிண்டிப் பல்லிணர் பரிந்தும் 
செண்ணத் தளிரிற் கண்ணி கட்டியும் 

மாலை தொடுத்து மலைவளம் புகழ்ந்தும் 
ககூரு கோலக் குறிஞ்சிக் குரவை ஆடியும் 

மணிமயிற் பீலி மாமயிற் றொழுதி 
அணிநலம் நோக்கியும் ஆடல் கண் டுவந்தும் 
மாதர்ப் பைங்கிளி மழலை கேட்டும் 

மகளிர் நாப்பண் மன்னவன் போலத் 
கச 0 துகளணி இரும்பிடி துன்னுபு சூழ 

அந்தண் மராஅத்த பைந்தளிர் வாங்கிக் 
கண்ணயற் பிறந்த கவுளிழி கடாஅத்துத் 
தண்ணறு நாற்றந் தாழ்ப்பத் தவிர்த்துப் 

பெருமையிற் பிறப்பினும் பேறி போகாச் 
கசரு சிறுமை யாளர் செய்கை போல 

மூசுதல் ஓவா மிஞிற்றினம் இரிய 
வீசுதல் ஓவா விழுத்தகு தடக்கை 
இருங்களிற் றினநிரை விரும்புபு நோக்கியும் 

கொய்குரல் ஏனலுங் குளிர்சுனைப் பாறையும் 
கரு மைவளர் சென்னி மரம்பயில் கானமும் 

மலர்ப்பூஞ் சோலையுந் திளைத்தல் ஆனார் 
ஆடியும் பாடியுங் கூடியும் பிரிந்தும் 
ஊடியும் உணர்ந்தும் ஓடியும் ஒளித்தும் 

நாடியு நயந்து நலம்பா ராட்டியும் 
கருரு மைந்தரும் மகளிரும் மணந்துவிளை யாடி 

மைந்துற் றனரால் வளமலை புகழ்ந்தென் . 


க 2 . மாசன மகிழ்ந்தது 
அஃதாவது - இலாவாணத்தினயல் உண்டாடலாலே மக்கள் மகிழ்ந் 
ததனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உரை 


க 0 : 


. 


2 . 


ஓசை ....... குரம்பைகூடி 
( பொ - ரை . ) இங்கனம் தோழர் முரசறைவித்த பின்னர்த் 
தேவருலகம் போன்ற பொலிவினையுடையதும் , குற்றமற்றதும் , 
சிறப்பினையுடையதும் ஆகிய அச்சயந்தி நகரம் வறிதாகிக் கிடக் 
கும்படி ( உ.அ ) அங்குறையும் மகளிரும் மைந்தரும் , நல்ல முழுத் 
தத்திலே புறப்பட்டுத் தகரமணங் கமழாநின்ற குளிர்ந்த மலைச் 
சாரலிலே , சுனைகளும் , யாறுகளும் மிக்க விடத்தில் துறவியர் 
உறையும் தவப்பள்ளியும் , கற்றோர் உறையும் , திருக்கோயில் 
களும் ஆகிய இவற்றோடு , கண்டோர்க்கு விருப்பம் வருமாறு 
சிறந்த அழகோடே அமைக்கப்பட்ட அரண்மனையினும் குடில் 
களினும் சென்று குழுமி என்க . 

( வி - ம் . ) முதலாக கூச . ஈறாக நூலாசிரியர் நுதலிப்புகு 
தல் என்னும் உத்தியாலே தங்கூற்றாகக் கூறுகின்றார் . 

ஓசை - செய்தி . ஓவாச்சிறப்பு , மாசு இல் சிறப்பு எனத் 
தனித்தனி கூட்டுக . ஓவா - ஒழியாத . வான் : ஆகுபெயர் ; 
தேவர் நகரம் . பூத்தன்ன - பொலிவுற்றாற் போன்ற என்க . ங . நகரம் - 
சயந்திநகரம் . வறுவிது வறுமையுடையது . அந்நகரத்துள்ள சான் 
றோர் அரசன் முதலிய அனைவரும் அதனை விட்டுப் போதலின் அது 
வறுமையுற என்பது கருத்து . நாள் - நல்ல முழுத்தம் . 

தகரம் - ஒருவகை மணமுடைய மரம் . தண் வரைச் சாரல் 
குளிர்ச்சியுடைய மலைச்சாரல் . ரு . தக்கோர் - துறவியர் , தாபதப் 
பள்ளி - துறவியர் உறையும் இடம் , சு . கடவுள் தானம் - கோயில் , 
கடவுட்டன்மையுடைய தீர்த்தங்களமைந்த இடங்களுமாம் . எ . தம் 
பாற்புகுந்தோர் மீண்டுபோக நினையாமைக்குக் காரணமான பொலி 
வினையுடைய சுனைகளும் யாறுமாகிய இவை செறிந்த இடத்திலே 
என்க . கக . மேவர - கண்டோர்க்கு விருப்பமுண்டாகும்படி . மேதகு 
வனப்பு - மேன்மை தக்கிருந்த அழகு. க 0 . கோலம் - ஒப்பனையழகு . 
கோயில் - அரசன் தங்குதற்கமைத்த படவீடு . குரம்பை - குடில் என் 
றது ஏனையோர் உறைதற்குரிய பட வீடுகளை . 

கக - ச : பலவும் .......உரைப்பேன் 
( பொ - ரை . ) அச்சாரலிலே பலா முதலிய மரங்களும் , 
அம்மரங்களின் மிசைப்படர்ந்த பூங்கொடிப் பந்தர்களும் , மிக்க 
இடங்கள்தோறும் அம்மாந்தர் தணியாத விருப்பத்தோடே 
ஆடிய உண்டாட்டு விழவினை இனிக் கூறுவேன் கேண்மின் 
என்க . 

( வி - ம் ) கக . பலவு - பலாமரம் . மா மாமரம் . நலமாநாகம் - 
நன்மையுடைய பெரிய நாகமரம் கட் . மகிழ்- மகிழமரம் . பிண்டி - 
அசோகமரம் ; செயலைமரம் . வரிகளமைந்த இதழ்களையுடைய அனிச்ச 
மரம் . கங , வேங்கை - ஒரு மரம் . ஆ - ஆச்சாமரம் . விளவு - விளா 
மரம் . வேய் . மூங்கில் . 


உஙசி 


இலாவாண காண்டம் 

( மாசன 
கசு . 

கோங்கம் - கோங்கமரம் . குரவு - குராமரம் . குருக்கத்திக் 
கொடி - மாதவிக்கொடி . 
கரு . 

நறை - நறைக்கொடி . நந்தி நந்தியாவட்டம் . அறைபயில் 
அகில் - அறுத்தலைச் செய்யப்படும் அகில் . 


கா . 


கஎ . 


க அ . 


உ . 


உங . 


உசு . 


வழை - சுரபுன்னை . கழை - கரும்பு ; ஒருவகை மூங்கிலு 
மாம் . இனி கழைவளங் கவினிய திகிரி எனக் கொண்டு கோல்வளத் 
தாலே அழகுற்ற சிறுமூங்கில் எனினுமாம் . கழை - கோல் . 

தில்லை - ஒரு மரம் . பயில்பூம்பயின் - செறிந்த - மலர்களை 
யுடைய பயின் மரம் என்க . பிடா - ஒருமரம் ; பீடவஞ் செடியு 
மாம் , குல்லை - கஞ்சங்குல்லை ( கஞ் சா ) துழாயுமாம் . நரந்தை - நரந் 
தம்புல் ; ஒரு மணப்புல் ; நாரத்தையுமாம் . நறவு - நறாமரம் . உ 0 . கரிய 
பாதிரிமரம் . 

நாடோறும் மலரும் கொகுடி என்க . கொகுடி - ஒருவகை முல்லை . 

உக . இறும்பாகச் செறிந்த ஏலம் என்க . சிறுகாடாக மண்டிய 
ஆஞ்சி என்றவாறு . இறும்பு - சிறுகாடு . அமலுதல் - செறிதல் . ஏர் . 
அழகிய . இலவங்கம் - ஒருவகை மணமுடைய மரம் . 

உ . பசிய கூதளி - வெள்ளிய மலரையுடைய கூதாளஞ்செடி . 
சுள்ளி மராமரம் . 

கொய்து அகை போந்து - கொய் துழித் 
தழைக்கும் இயல்புடைய இளம்பனை .. கை தகை காந்தள் 

மகளிர் 
கையை ஒத்த பூவையுடைய செங்காந்தள் என்க . 

திமிசு - 
வேங்கை மரத்தில் ஒருவகை . ஞெமை - ஒருவகை மரம் . ஆரம் - 
சந்தனமரம் . 

உரு . சேபாலிகை - கருநொச்சி மரம் . செங்கொடு வேரி - இஃது 
இக்காலத்தே கொடிவேலி என்று வழங்கப்படுவதுபோலும் . 
தீப்போல மலரும் தோன்றி என்க . தோன்றி ஒருவகைக் காந்தள் . 
திலகம் - மஞ்சாடிமரம் . உ • -2. எ . திரிந்த ( முறுக்குடைய ) கோலை 
யுடைய பகன்றைக் கொடி . 

புரசு . புழகு 

புழகு - புன முருங்கை ; 
மலை எருக்குமாம் . குளவி காட்டு மல்லிகை . குறிஞ்சி - ஒரு 
வகை மரம் . வளவிய மௌவல் - வளப்பமுடைய முல்லை ; ஒருவகை 
மல்லிகையுமாம் . 

சிறுசெங்குரலி - கருந்தாமக்கொடி , 
கூ 0. நறியனவும் பொன்னிறமுடையனவுமாகிய மலர்களையுடைய 
கொட்டமரமும் என்க . துறும்புபு கஞலி - மிக நெருங்கி : ஒருபொருட் 
பன்மொழி , 

க.க. இவை போன்ற பிற மரங்களும் ( செடி கொடிகளும் ) செறி 
யப்பட்டு அவற்றின் மிசைப்படர்ந்த பூங்கொடிகளா னாய பந்தரின் 
கீழ்ப் பரந்தியன்ற இடந்தோறும் என்க . 

இடவீடம்தோறும் - 
இடந்தோறும் இடந்தோறும் . 

கடன் அதுவாக எனச் செயவெனெச்சமாக்கிக் கொள்க . 
அஃதாகலான் உண்டாட்டு உரைப்பேன் என்பது கருத்தாகக்கொள்க . 


25 . 


பலாசு 


2.அ. 


உக . 


கூங . 


கடமை 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஙரு 


( க - கூ ச ) ( ங அ ) மகளிரும் மைந்தரும் நகர்வறுவிதாக நாட் 
கொண்டு ( க 0 ) கூடி ( கூகூ ) இடமிடந்தோறும் ( ஆடிய ) உண்டாட்டினை 
உரைப்பேன் என இயைக்க . 

தண்டாக் காதலின் ( ஆடிய ) உண்டாட்டென்க . தண்டா 
அமையாத . 

( நகரமாந்தர் மலைச்சாரலை அடைந்தது . 


ங ச . 
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சக : 


ந ரு ) 


பிடிகை - ஒரு 


கூசு - ங எ . 


உவமை . 


தேரும் ........எய்தி . 
( பொ - ரை . ) சயந்தியிலுள்ள மகளிரும் மைந்தரும் தேர் 
முதலிய ஊர்திகளை ஒப்பனை செய்து அவற்றில் ஏறிக் , கடல் 
மலைநிலத்திலே பெயர்ந்து செல்லுமா றுபோல் அழகிய சயந்தி 
நகரம் பொலிவிழக்கும்படி அருவியை அணிந்த பெரிய மலைச் 
சாரலை அடைந்து என்க . 
( வி - ம் . ) வையம் கூடாரப்பண்டி ; தண்டிகை 

தண்டிகை என்னும் 
ஊர் தியுமாம் . சிவிகை - பல்லக்கு . பண்டி வண்டி , 
வகை ஊர்தி . 

மாவும் இன்னோரன்ன ஊரும் ஊர்தியும் 
பண்ணிஎன மாறிக்கூட்டுக . உயர்ந்த மலையை நிகர்த்த மைபூசப்பட்ட 
வேழம் என்க . வேழம் - யானை . மா - குதிரை . பண்ணி - பண் 
ணுறுத்தி ; ஒப்பனை செய்து . 

கூ அ . மடமொழி மகளிர் - மடப்பமுடைய மொழியையுடைய 
மகளிர் . கடல் : மக்கட்கூட்டத்திற்கு 

ஊழி இறுதிக் 
காலத்தே கடல் மலை நிலத்திலே பெயர்தல் போல என்பது கருத்து . 

10. ஈண்டு ஒருசொல் விடுபட்டது பூநகர் - பொலிவுடைய 
சயந்திநகர் . 

நீர் - அருவிநீர் . 
( அச்சயந்தி மக்கள் அம்மலை சாரலிலே அமைத்துக்கொண்ட 
பாடிகளின் இயல்பு ) 

ருஉ : மாரில் ..........லைவயிற்போகா 
( பொ - ரை .) அச்சாரலின்கண் எவ்விடங்களினும் அவ் 
வவ்விடத்தேயும் தூசக் குடிஞையும் , துலாமண்டபமும் , மதில் 
திரையும் , படாகைக் கொட்டிலும் , கூடமும் ஒருங்குசேர இயற்றப் 
பட்டு , அம்பலங்களும் வீதிகளும் செறிந்து பேரழகு பொருந்திய 
தும் இலாவாண நகரின் பக்கத்துள்ள துமாகிய பெரியதொரு 
சோலையையுடைய மலையிடத்தே சென்று என்க . 

( வி - ம் . ) குற்றமற்ற விண்ணிடத்துத் திங்களினது நிலா 
வொளி பரந்தாற் போன்ற வெள்ளிய ஒளியையுடைய குடிஞை முதலி 
யன என்க- மதி : ஆகுபெயர் . 

தூசக்குடிஞை - வெள்ளிய ஆடையால் இயற்றிய பாடி 
வீடு . துலாமண்டபம் - துலாம் என்னும் உறுப்புடையதாய் இயற்றுவ 


* 2 . 


ச 


சங . 


உஙசு 


இலா வாண காண்டம் 


( மாசன 


N 


பல 


கஉ 


ெதாரு மண்டபம் என்க . 

" கதவை அணுகாதபடி கற்கவி தொடங்கி 
நாற்றும் துலாம் என்பர் சிலப்பதிகார அரும்பத உரையாசிரியர் . 
" பற்றாக்கை தூக்கிப் போகட்ட வீட்டம் ” என்பர் அடியார்க்கு நல்லார் . 
(சிலப் . கரு -உககூ . உரை .) இனி இந்நூலின் கண் உஞ்சைக் காண்டத்து 
இவ்வாசிரியரே " துகிர்த் துலாமண்டபம் என்பது முணர்க . சச . பல் 
காழ்த்திரை குத்துக்கோல்களுடனே செய்யப்பட்ட 
டிரையை வளைத் தியற்றியதொரு வீடென்க , படாகைக் கொட்டில் - 
பெருங்கொடி நடப்பட்ட கொட்டில் . சரு . ஒல்காக் கூடம் - மெலி 
யாத கூடம் என்னும் உறுப்புடைய குடில் என்க . 

" கூடங்குத்திக் 
கயிறு வாங்கிருக்கை என்றார் முல்லைப் பாட்டினும் ( ச O ) . 

மன்று - அம்பலம் . குடிஞை முதலியன பிணங்கி மன்றும் 
வீதியும் செறிதலானே வீறு எய்திய இடந்தோறும் என்க . 

30. இந்திரன் தன் உயர்மிசை யுலகம் நீங்கித் தன் நந்தன 
வனத்தோடும் தன் உரிமை மகளிரோடும் நிலமிசை ( வந்து ) இறங்கி 
னாற்போன்ற மன்பெருஞ்சோலை என மாறிக்கூட்டுக . 

உயர் மிசையுலகம் - வானுலகம் . அந்தரமருங்கின் - அவ்வானத் 
தின்கண் உள்ள . நந்தனவனம் - இளமரக்கா ; என்றது , கற்பகச் 
சோலையை . உரிமை - மனைவி . இந்திரன் உதயணனுக்கும் உரிமை 
யாகிய இந்திராணி வாசவதத்தைக்கும் நந்தன வனம் , அவர்கள் 
சென்றுறையும் சோலைக்கும் உவமைகள் . இறங்கினாற்போன்ற என்க .. 
குக , இலாவாணத்தயல் இன்பம்பயந்த மன் பெருஞ்சோலை என மாறுக , 

போகா - போய் . 
( அக் குறஞ்சி நிலக் காட்சியினை அம்மாந்தர் நுகர்ந்து மகிழ்தல் ) 

அறைவாய் ... ஆடினர் ஒருசார் 
( பொ - ரை . ) ஒருசார் முரசின் கண்ணை ஒத்த வாயை 
யுடைய சுனைகளிலே உயர்ந்து மலர்ந்த ஒளியுடைய நீலமலர்களைக் 
கொய்த மகளிர் , அம்மலர்கள் நம் கண்ணின் அழகினை அழித்த 
அழகுடையன என்று கருதி , அம்மலர்களைப் பகைத்தனராக ; 
அவர் தம் கணவன்மார் அம்மகளிர் நெஞ்சழிவினைப் போக்கக் 
கருதி அவரை அழைத்துச் சென்று அந்நீல மலர்கள் குவிந் 
துள்ள இடங்களைக்காட்டி நங்கையீர் ! இவற்றைக் காண்மின் ! 
இவை நும்முடைய கண்ணொளி பாய் தலானே கலங்கி நடுங்கி 
ஒளியிழந்தனவாய் நும்மைக் கைகுவித்து இரவாநின்றன ; ஆத 
லான் நுமது அழிவினைத் தவிர்மின் . இம்மலர்களை நுந் தோழிய 
ரிடத்தே கொடுமின் என அக்கூம்பிய மலரைக் கொய்து அவர்க் 
குக் காட்டாநிற்ப அவரும் வெகுளிநீங்கித் தத்தங் கணவன்மா 
ரோடு அரசனை வாழ்த்தி ஆடா நின்றனர் என்க . 
( வி - ம் . ) ருகூ . 

குங . - சி . முழக்கம் பொருந்திய முரசினது அதிரு 
கின்ற கண்ணை ஒத்த வாயினையுடைய சுனை ; நீரான் நிறைந்த சுனை ; 
தண் சுனை , எனத்தனித்தனி கூட்டுக . " பறைக்கண் அன்ன நிறைச் 

( கஎ அ . கூ உச . ) என்றார் அகத்தினும் . நிவந்த - ஓங்கி 
வளர்ந்த . நீலம் - குவளைப்பூ . 


ருகூ 


சுசு : 


சுனை 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஙஎ 


ருஎ , 


சுக . 


ருரு . குற்ற - பறித்த . அவை அந்நீல மலர்கள் . 

கண்மலர் அழித்த கவின போன்மென - கண்ணாகிய மலரின் 
அழகை அழித்துயர்ந்த அழகுடையனபோலும் என்று கருதி என்க . 
போன்ம்-போலும் . நீலமொடு - அந்நீல மலரொடு . இகன்ற 
இகலிய 

; பகைத்த . அந்நேரிழை மகளிரை என்க . ரு அ . கோலமொடு- 
ஒப்பனை அழகோடே- குமரர் , அவர் தம் கணவன்மார் என்க .. 

ருகூ . தேம்புடை விரியக் கூம்பிடங் காட்டி - அந் நீலமலர்கள் 
தேன்பக்கத்தே வீழக் கூம்பிய இடங்களைக் காட்டி . 

• 0 . கண்ணிழல் - கண்ணொளி , குவளை முதலிய சில நீர்ப் 
பூக்கள் ஒளி பாய்தலானே கூம்பும் இயல்புடைய வாதலின் துங்கண் 
ணாளி எறிப்பக் கலக்கமொடு நடுங்கின என்றார் . 

ஒண்ணிழல் இழந்த ஒளியவாகி - தமக்கு இயல்பாயமைந்த 
ஒளியையும் இழந்தனவாகி என்பதாம் . 

நுமக்குத் தோற்றலானே நும்மைத் தொழுது இரக்கும் ; 
ஆதலால் அவை அளிய என்றவாறு . 

அவற்றை நுந்தோழி கையிலே கொடுமின் என்க . கொடீஇ - 
கொடுத்து . தொழுவன : முற்றெச்சம் . 

எளியாரைப் பகைத்தல் தகவன்று என்பதுபற்றி நீர் இவ் 
வெளிய நீல மலரைப் பகைத்தலொழிக என்பார் , நீர் இவற்றோடு 
உள்ளழிவு ஒழிக என்றார் . 

கழுமிய - மிகுந்த . 
சுரு . மாறாத்தானைமன்னனை வழுத்தி பிறக்கிடாத மறப்படையை 
யுடைய உதயண மன்னனை வாழ்த்தி என்க . 

ஆராக்காதல் - தணியாத அன்பு . 


சு . 


சுங . 


சுசி . 


சுசு . 


எ 


அக : 


பூந்தண்சாரல் ....... இயைந்தனரொருசார் 


( பொ - ரை . ) அம்மலைச் சாரலிலே மற்றொரு பக்கத்திலே 
காந்தளினது கொழுவிய அரும்புகளைக் கண்ட சில மகளிர் 
அவற்றைக் கொய்து தங்கையிலே கொண்டு நோக்கி இவை நம் 
கைவிரல்களின் அழகினது நலத்தை அழித்தன என்று அவற் 
றைப் பகைத்துத் தம் விரல்களிற் செறித்த மோதிரங்களை 
நோக்கி நீர் எமக்கு அழகு செய்வாரைப்போன்று எம்மோடு 
வாளா உறைகின்றீர் ! இப்பொழுது நுமக்கும் அழகு செய்த 
லுடையாரை நீயிரே கண்டீர் ! ஆதலின் நீயிர் ஒழிக , " என்று 
அவற்றைக் களைந்து கழித்துப் பின்னரும் கவலாநின்றனராக 
அக் காமக்கிழத்தியரின் தன்மைகண்ட தலைவர் இம்மகளிரின் 
பேதைமையை 

ஆராயின் இத்தன்மைத்தேயாம் 

என்று 
நகைத்து அவர் தம் கவலையை அகற்றக் கருதி அவர்க்குப் 
பருவத்தாலே மலரும் காந் தண் மலரைக் காட்டி “ இவற்றைக் 


உஙஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( மாசன 


என்று 


சாக . 


எச 


காண்மின் ! இவை நும் விரல்கள் வீசிய ஒளியாலே தம் அரும்பு 
நிலையிலேயே நிற்கமாட்டா தனவாய் அஞ்சி விரிந்தன . ஆதலால் 
இவை அளியன ! இவ்வெளிய காந்தட் பூக்களைச் சினத்தல் 
தவிர்மின் ! 

அவர்களைத் தெளிவித்து இரந்து 
அவரொடு கூடி ஆடாநின்றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) பூந்தண் சாரல் - அழகிய குளிர்ந்த மலைச்சாரல் . 
பொங்கு குலை - மிக்க பூங்கொத்து ; பரிய பூங்கொத்துமாம் . 
சுஅ . கொழுமுகை - கொழுத்த ( பருத்த ) அரும்பு . 

எழில்நலம் - அழகினது நன்மை . இவை - இவ்வரும்புகள் .. 
எ 0 . கொய்த பூவாகிய காந்தட்பூ என்க . 

இவை அம் மகளிர் தம் மோதிரத்தை முன்னிலைப் படுத் 
துக் கூறுவன . எமக்கு அழகு செய்தல் உடையீர் போல வாளா 
எம்மோடு உறையாநின்ற நீர் என்பது கருத்து . 

எ 2 . இப்பொழுது நுமக்கும் அணி செய்தல் உடையரைத் தலைப் 
பட்டீர் ஆதலின் ஒழிக என்று கூறிக் களைந்து கழித்தன ராய் என்க . 

கழுமணி-கழுவிய மணி ; அராவப்பட்ட மணி என்றவாறு . 
எடு . அப் பூக்களுக்குத் தங் கைவிரல ழகு தோற்றமைக்குக் 
கவற்சி கொண்ட என்க . கவற்சி - கவலை . காமத்துணைவியர் - காமக் 
கிழத்தியர் . 

எசு . இம் மகளிரின் இயல்பினை ஆராயீன் இத்தகைய பேதை 
மைத்தே ஆகும் என்று கருதித் தம்முள் நக்கென்க ; என்னை ? பிறர் 
பேதைமை காண்டல் நகைக்கிடமாதலின் . 

காலகாந்தள் - செவ்வியுடைய காந்தள் மலர் . கதழ்விடம் 
மலர்ந்துள்ள இடம் . 
எஅ . 

கோலக் கொழுவிரல் - அழகிய கொழுவிய நும் விரல் 
என்க . ஏல் ஒளி - எழுச்சியையுடைய ஒளி . 

தங்கைவிரல் எழில் அழிப்பதாகிய அரும்பாந் தன்மையிலே 
நிலைத்து நிற்றல் ஆற்றாது , அஞ்சி விரிந்தன என்க . கோட்டுப் பூ ஒளி 
கண்டு மலரும் இயல்புடையன ஆதல் அறிக . 

அஞ்சின ஆதலால் அளிய என்க . அளிய - இரங்கத் தக்கன . 
அ 0 . வேர்வு - சினம் : ஆகுபெயர் . 

பொள்ளென 

ஆங்கே புறம் 
வேரார் ( குறள் - ச அஎ . ) என்புழிப்போல . 

அக . இரந்தனர் : முற்றெச்சம் . தெருட்டி - தெருளச் செய்து .. 


எஎ . 


எக , 


அஉ - கூ ; 


தேங்கமழ் ... வீசிட 


( பொ - ரை .) ஒருசார் தேன் மணங்கமழாநின்ற மலைப் 
பக்கத்தே உயர்ந்து நின்ற வேங்கை மரங்களினது மலர்ந்த பூங் 
கொத்துக்களைச் சில மைந்தர் தங் கா தன் மகளிர் கரிய கூந்தற்கு 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


25.க 


இவை நன்கு பொருந்துவன என்று கருதி அவற்றை விரும்பிக் 
கொய்து கொணர்ந்து இவற்றை நீயிர் அணிமின் என்று 
பணிமொழி கூறிக்கொடுப்ப அம்மகளிரும் அவற்றை விரும்பி 
ஏற்றுக்கொண்டு அவை வேங்கை மலர்களே என்பதுணராராய் 
இவை நமது மார்பகத்தின் முலையினருகே சிதறிக் கிடந்த 
சுணங்குகளே ; 

மகப் பெற்றமையாலே இவை நம்மை 
வெறுத்து நீங்கி இம்மலைச்சாரலிடத்துள்ள மரத்தைப் பொருந் 
தின என்று கருதித் தங்கண்களில் தீயெழ அவற்றைச் சினந்து 
நோக்கி நிலத்தின்கண் வீசாநிற்ப என்க 


யாம் 


( வி - ம் . ) அ 2 . தேம் - தேன் , சிலம்பு - மலை . பாங்குபட - 
அழகுண்டாக ; பக்கத்தே எனினுமாம் . 
அங . நிவந்த - உயர்ந்து வளர்ந்த . வேங்கை 

ஒருவகை மரம் . 
விரியிணர் - மலர்ந்த பூங்கொத்து . விரும்புபு - விரும்பி . அசு . புணர் 
வெங் காதலர் - புணர்தற்கும் விரும்புதற்கும் காரணமான காதலை 
யுடைய மகளிர் என்க . 

புனை இருகூந்தற்கு - ஒப்பனை செய்யப்பட்ட 
கரிய கூந்தலுக்கு . 

அரு . இவை பொருத்தமான இணர் என்று கருதி என்க . இரந் 
தனர் : முற்றெச்சம் . நீட்ட - கொடுப்ப . 

அம்மகளிர் விரும்பி அவற்றை ஏற்றுக் கொண் டென்க . 
விரும்பினர் : முற்றெச்சம் . வீ - மலர் . 

அஎ . ஆகத்து அரும்பு இளமுலை அருகர் என மாறுக . அருகர் - 
பக்கத்தே . 

அஅ . சிதர்வன கிடந்த - சிதர்ந்து கிடந்த . சில் அரிச்சுணங்கு - 
சிலவாகிய கோடுகளையுடைய தேமல் . 

அக . புதல்வர்ப் பயப்பின் - யாம் மகப் பெற்றமையானே . 
புலந்து - வருந்தி ; ஈண்டு வெறுத்து என்பதுபட நின்றது . 

வில்லினது அழகை அழித்தனவும் நீண்டு உயர்ந்தனவு 
மாகிய புருவத்து என்க . 

அரிமலர் நெடுங்கண் - செவ்வரி கருவரிகள் படர்ந்த 
தாமரை மலரை ஒத்த அழகிய நெடிய கண் 

என்க . அழலெழ 
தீயெழ . 

தெரிவை மகளிர் - தெரிவைப் பருவமெய்திய மகளிர் . 
அஃதாவது இருபத்தாறாண்டகவை முதலாக முப்பத்தோராண்டகவை 
ஈறாக இவற்றுட்பட்ட அகவை என்க . திண் பார் - திண்ணிய நிலத் 
தில் . 

மாலையோரி ...... ஆடினரொருசார் 
(பொரை ) அதுகண்ட அம்மைந்தர் மகளிர்க்குப் பரு 
வம் பல கழிந்தவிடத்தும் இப்பேதைமை மட்டும் கழிவதில்லை 


கக . 


கங் .. 


இலாவாண காண்டம் 


உச O 


( மாசன 


என்று கருதித் தம்முள் உவந்து அம் மகளிரைப் பாராட்டி 
அவை சுணங்கன்மையை ஏதுக்காட்டி உணர்த்த அம்மகளிரும் 
தமக்கியல்பாக வமைந்த அளியுடைமையாலே சினந் தணிந்து 
பூத்த கொம்புகளையுடைய அவ்வேங்கை மரங்கள் நிரல்பட்டு 
நின்ற அப் பூஞ்சோலையிலே அம் மைந்தரோடே ஆடாநின்றனர் 


என்க . 


கரு . 


நின்றது . 


. 


கஎ 


கஎ . 


வி - ம் . ) கூகூ . மாலை ஓதி மடவரல் மகளிர்க்கு - மலர் மாலை 
யணிந்த கூந்தலையும் மடப்பம் வருதலையும் உடைய மகளிர்க்கு என்க . 

காலை - காலம் . ஈண்டு இளமைப் பருவம் என்பதுபட 

பேதைமைக்குரிய இளம் பருவம் கழியினும் மகளிர்க்கு அப் 
பேதைமை மட்டும் கழிவதில்லை என்பது கருத்து . இது - இப்பேதைமை . 

அன்மையை அவை சுணங்கல்லாமையை . 
. வண்மை வள்ளற்றன்மை . தாழ்ந்து - சினந்தணிந்து . 
கஅ . வீழ்பூ - விரும்புதற்குக் காரணமான மலர் . 
க 00 - 50 சு : அரும்பெறல் 

அரும்பெறல் ......... மகிழ்ந்துடனாடும் 
( பொ - ரை ) இனி மற்றொரு பக்கத்தே ஒள்ளிய அணி 
கலன்களையுடைய 

மகளிர் 

சிலர் அரும்பியும் மலர்ந்துமுள்ள 
கோங்க மரங்களை நோக்கி , இவை நம் பெறற்கரிய காதலோடே 
நமக்கு அழகாக நம் இடையும் மார்பும் வருந்தும்படி அரும்பிய 
கரிய கண்ணையுடைய வெவ்விய முலைகளின் அழகினைத் தமது 
அரும்பின் அழகானே கெடுத்து , மேலும் நமது அல்குலின் அழ 
கும் கெடப் பொன் தட்டம்போலவும் மலர்ந்தன . இங்ஙனமாகலின் 
இவை நம்பாற் பகையுடையனவேயன்றி நண்பிற்குப் பொருந் 
தின அல்ல என்று அவற்றினூடே செல்லாமல் அவற்றின் 
பக்கத்தே உள்ள மாஞ்சோலையுட் சென்று ஆடாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் ) க 00 - க 0 ங . முலையரும்புங்காற் காதற்பண்பும் அரும்பு 
தல் பற்றிக் காதலோடு போந்த வெம்முலை என்றார் . 

க 0 க . நமக்கு அணியாகி என மாறுக . 

க 0 உ . மருங்குல் பாரத்தானும் , ஆகம் தன்னிடமெலாங் கவர்ந்து 
கோடலானும் வருந்தப்போந்த ( முலை ) என்க . 

கல . அரும்பின் - அரும்பினது அழகானே என்க . 

கச . வண்பொற்றட்டம் - வளவிய பொன் தட்டம் . பொன் 
தட்டம்போல மலர்ந்து நம் அல்குல முகையும் அழித்தலானே என்பது 
குறிப்பு . 

காடு . குறுகல் செல்லார் ஒருசொல் நீர்மைத்து ; குறுகார் . அயல : 
பலவறிசொல் . அயலிடத்தனவாகிய என்க . 

க 0 சு . பொழிற்சோலை - இருபெயரொட்டு . 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உசக 


காக 


கக () : 


ஒள்ளிழை ...........கூடினரொருசார் 


க0 


( பொ - ரை .) அம் மகளிருடைய கேள்வர் நிலாப்போன்று 
ஒளிரும் மரா மலர் மாலைகளைப் புதியனவாகத் தொடுத்துக் 
சொடுபோய் அவர் தம் கூந்தலிலே தமது அன்புடைமை 
தோன்றும்படி சூட்டி அவர்தம் குறிப்பறிந்து கூடி மகிழாநின் 
றனர் என்க . 

( வி - ம் . ) க 0 எ . ஒளிரும் திங்கள் போன்று ஒளிரும் சூழ்ச்சி 
என்க . 

சுள்ளி - மராமர மலர் ; ஆகுபெயர் . வெண் சூழ்ச்சி - 
வெள்ளிய மாலை . சுரும்பு - வண்டு . சுரும்புணத் தொடுத்து என்றது 
புதிய மலர்களை எடுத்துத் தொடுத்து என்பது பட நின்றது . 

க 0 க . நெறிப்புடைய பலவாகிய கூந்தல் என்க . நெறிப்பு - 
அறல்படுதல் . நேயம் - தம்மன்புடைமை . 

கக 0 . அம்மகளிரும் கூடுதற்கவாவும் செவ்வியைக் குறிப்பினாலே 
உணர்ந்து என்க . 

கஉரு : 

நாக நறுமரம் .......அஞ்சினரொருசார் . 
( பொ - ரை . ) ஒருசார் நாகமாகிய நறிய மணமுடைய 
மரங்களைக் கோடரியாலே துணித்து அவற்றின்கண் தீக்கொளுவி 
அத்தீயினாலே சமைக்கப்பட்ட மான் நிணங்கலந்த ஊனைத் 
தேன்கலந்த பாற்சோற்றோடு 

பாற்சோற்றோடு தமது பழைய முறைமையில் 
தப்பாது கடவுளுக்கு மடையாகக் கொடுத்துப் பலமுறை வாழ்த் 
தித் தமையன்மார் வினைமேற் செல்லா நிற்பப் பொன்னிற 
முடைய சிறிய தினைகள் விளைந்து முதிர்ந்த தத்தங் கொல்லை 
கள் தோறும் மென்மையானும் சொல்லானும் தம்மை நிகர்த்த 
மயில்களும் கிளிகளும் ஆகிய பறவைகள் அத்தினையைத் தின்ன 
வந்தவை அகன்று போம்படி மூங்கிலை ஒத்த தம் பெரிய தோள் 
கள் அசையத் தட்டை என்னும் கருவியைப் புடைத்து முடம் 
பட்ட அடிப்பகுதியையுடைய பலாமரத்தினையுடைய தம் முற்றத் 
திலே நின்ற குறமகளிரின் அழகை நோக்கி இம் மகளிர் வானவர் 
மகளிர் போலும் ; அவர் அல்லரெனின் வளவிய மலைச்சாரலிலே 
அம்மலையுச்சியிலே உறைவோர் என யாம் கேள்வியுற்ற வரையர 
மகளிரே ஆதல் வேண்டும் என்று கருதிச் சிலமகளிர் அஞ்சா 
நின்றனர் என்க . 
( வி - ம் . ) 

நாகம் என்னும் பெயரையுடைய நறுமண 
முடைய - மரம் என்க . நவியம் . கோடரி . 
வேகவெவ்வழல் 

சினமுடைய 

வெவ்விய நெருப்பு .. 
விளிய - அம்மரங்கள் வேகும்படி . மாட்டி - கொளுவி .. 

ககக . அத்தீயிற் சமைத்த புழுக்கல் , என்க . தேனெய் : பண்புத் 
தொகை . விதவை - பாற்சோறு . 

பெ .-- 16 


ககக . 


கக 2 . 


2 ச 2 


லாவாண காண்டம் 


( மாசன 


ககஎ . 


பகர்ந்தும் - வாழ்த்தி ; கடவுளை வாழ்த்தி என்க . தொன் 
முறை - பழைய வழக்கம் . 

ககரு , நன்னாள் - நல்ல முழுத்தம் , தன்னையர் - தமையன்மார் . 
பரிய - வினைமேற் செல்ல என்க . 
ககசு . பொன் போன்ற நிறமுடைய தினை என்க . புனம் - கொல்லை . 

சாயல் - மென்மை . கிளவி - மொழி . 
ககஎ - ககஅ . சாயலாற் றம்மை ஒத்த தோகையும் , கிளவியாற் 
றம்மை ஒத்த கிளியும் என்க . தோகை - மயில் ; ஆகுபெயர் . தொக் 
கவை - வந்து கூடியவை . 

துறுகல் - குண்டுக்கல் . துறுகல்லிடத்தே வளர்ந்தவேய் 
என்க . வேய் - மூங்கில் 

மூங்கில் . குறை - துணுக்கு . 
க 20 . தடந்தோள் - பெரிய தோள் . தட்டை - கிளிகடிகருவி . 

முடம்பட்ட அடியினையுடைய பலாமரம் நிற்கும் தம் 
குடிலின் முற்றத்தே என்க . 
கஉ உ . கானவர் மகளிர் - குறவர் மகளிர் . 

காரிகை அழகு . 
வானவர் மகளிர் ஆதல் வேண்டும் ; அவர் அல்லராயின் 


ககக . 


க 2 க . 


கஉ ங . 


என்க . 


கஉரு , என்றும் இள நலத்தோடிருக்கும் வரையா மகளிர் ஆதல் 
வேண்டும் என்று கருதி என்க . வரையரமகளிர் தீண்டி வருத்து 
மியல் பின ராதலின் அஞ்சினர் என்பது கருத்து . 

கஉசு . அஞ்சில் ஓதியர் அழகிய சிலவாகிய கூந்தலையுடைய 
மகளிர் . 


கஉஎ 


கஙஅ : 


எச்சார் ............ மழலை கேட்டும் 


( பொ - ரை .) இங்ஙனமே எல்லாப் பக்கங்களினும் இன் 
னோரன்ன பிறமகளிரும் வித்தியா தர மகளிர் போலக் கண்டோர் 
வியக்கும்படி தோன்றி , சுனைப்பூக்கொய்தும் , மராமரப் பூக்களைச் 
சூடியும் , பிற கோட்டுப்பூக்களை அணிந்தும் , கொடிப்பூக்களைக் 
கொய்தும் , மகிழினது மலரை நெடிய மாலையாகத் தொடுத்துப் 
அசோகினது சிவந்த மலர்களைக் கரத்திலேந்தியும் , அழகிய 
தளிர்மாலைகளைக் கண்ணியாகத் தொடுத்தும் , மாலையாகத் 
தொடுத்தும் , அம்மலையினது வளத்தைப்புகழ்ந்து பாராட்டியும் , 
குரவைக் கூத்தினை ஆடியும் , மயிற் கூட்டத்தின் அழகின து 
நலத்தைக் கண்டும் , அவற்றின் 

கண்டும் , அவற்றின் ஆடல்களைக்கண்டு மகிழ்ந் 
தும் அழகுடைய பசிய கிளிகளின் மழலைமொழிகளைக் கேட்டு 
உவந்தும் என்க . 
( வி - ம் . ) கஉ எ . எச்சார் மருங்கினும்- எல்லாப் பக்கங்களினும் . 

விச்சாதரியர் - கந்தருவமகளிர் . கண்டோர் வியப்பத் தோன்றி 


மகிழ்ந்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உசங . 


கங 0 . 


கஙக . 


கங E 


கங க . 


கஙஎ , 


அணி 


கங எ . 


என்க . சுனைப்பூ - சுனையின் கண்மலர்ந்தபூ . குற்றும் - பரித்தும் . 
சுள்ளி : குபெயர் : மராமரப்பூ . சினைப்பூ - கோட்டுப்பூ . 

மகிழின் வட்டமான மலரை நெடிதாகத் தொடுத்தும் என்க . 
வட்டமலர் வார் தொடுத்தும் என மாறி ஆக்கச்சொற் பெய்துரைக்க . 

பவழ நிறமுடைய அசோகினது பலவாகிய இணர் என்க . 
பரிதல் - ஏந்துதல் . செண்ணம் - அழகு . கண்ணி - தலையிற்சூடு மாலை . 
மாலை - மார்பினணிவது . ககூரு . அழகிய குறிஞ்சி நிலத்திற்குரிய 
குரவைக் கூத்தினையாடியும் என்க . குரவைக் கூத்தாவது - காமமும் 
வென்றியும் பொருளாகப் பாடி எழுவரேனும் எண்மரேனும் தம்முள் 
கைபிணைந்தாடுவது . 

மணிமயில் - நீலமணி போன்ற நிறமுடைய மயில் . மயிலி 
னது தோகையினையும் அவற்றின் கூட்டத்தினையும் கண்டும் அவற்றின் 
அணிநலத்தை நோக்கியும் என்க . தொழுதி கூட்டம் 
நலம் . அழ்கினது நன்மை . 

மாதர்ப் பைங்கிளி - அழகிய பச்சைக்கிளிகள் . 
க . அ . உவந்தும் என்பதனை மழலை கேட்டுவந்தும் எனப் 
பின்னுங் கூட்டுக . 

மகளிர் ....... நோக்கியும் 
( G பா - ரை . ) மகளிர் கூட்டத்தினிடையே மன்னவர் 
செல்லுதல் போலப் பிடியானைகள் தம்மைச் சூழ்ந்துவரத் தமது 
கவுளினின்றும் ஒழுகுகின்ற மதத்தினது மணம் வண்டுகளைப் 
புறம் போகாமல் தடுத்தலானே அவை அம்மதத்தின் மேல் ஒழி 
யாதே வந்து மொய்ப்ப அவ்வண்டுகள் கெட்டோடும்படி உயர்ந்த 

பிறந்துவைத்தும் தமக்கியல்பாகவுள்ள கயமைக் 
குணம் போகாத சிறியோர் செய்கை போல மராமரத்தின் பசிய 
தளிரைக் கைக்கொண்டு வீசுதல் ஒழியாத கையினையுடைய 
களிற்றியானை வரிசைகளை விரும்பிப்பார்த்து மகிழ்ந்தும் என்க . 
( வி- ம் . ) 

நாப்பண் - நடுவே . 
துகளை அணிந்து கொண்டகரிய பெண்யானை . துன்னுபு . 
நெருங்கி . 

அந்தண் மரா அத்த பைந்தளிர் வாங்கி - அழகிய 
குளிர்ந்த மராமரத்தினது பசிய தளிரைக் கைக்கொண்டு . கவுளிற் 
பிறந்து கண்ணயல் இழி கடாத்து என மாறுக . 

கடாம் - மதம் . 
தண்ணிய நறுமணம் . 

சிறுமையாளர் செய்கையாவது - பிறருக்கு ஈயாமை . 
சிறுமையாளர் , தம்மதத்தே மொய்க்கும் வண்டினத்தைக் கடியும் 
யானைக்கு உவமை . இனி உண்ணீர் உண்ணீர் என்று பசரியார் மனையி 
லுண்ணுதல் சிறுமையாளர் செய்கை எனக் கொண்டு தம்மைக் கடியும் 

ஓவாது மூசும் வண்டினத்திற்கே 
எனினுமாம் . 

யானைக்குப் பெருமையிற் பிறத்தல் உயர்ந்த சாதியிற் பிறத்தலை 
யாதல் குறிஞ்சியிற் பிறத்தலையாதல் கொள்க . வண்டினத்திற்குக் 
கொள்ளின் தேனுண்ணும் மரபிற் பிறத்தலைக் கொள்க . 


குடியிலே 


கங்க . 


கச (0 . 


கசங . 


யானை 


உவமை 


மதத்திலே 


இலாவாண காண்டம் 


கசக . 


நின்ற 


மூசுதல் - மொய்த்தல் . ஓவா - ஒழியாத . 
கசஅ . கரிய களிற்றியானையினத்தின் நிரல் என்க . 

விரும்புபு - 
விரும்பி . 

கசிக - கடுக : கொய்குரல் ......... புகழ்ந்தென் 
( பொ - ரை . ) இங்கனமாக அம்மைந் தரும் மகளிரும் விரும் 
பினராய் வளமுடைய அம்மலை நிலத்தைப் பாராட்டித் தினைப் 
பனங்களிடத்தும் , சுனையையுடைய பாறைகளிடத்தும் , முகில்கள் 
கண்வளரா 

உச்சியையுடைய 

உய : சிய 

மரங்கள் 
செறிந்த காட்டினூடும் , பூம்பொழில்களிடத்தும் அவற்றின் 
நலங்களை நுகர்ந்தும் தம்முள்ளே கூடியும் பிரிந்தும் , ஊடியும் 
உணர்ந்தும் , ஓடியும் ஒளித்தும், ஒருவரை ஒருவர் நாடியும் நயந் 
தும் நலம்பாராட்டியும் புணர்ந்தும் விளையாடி நுகர் தலை ஒழியா 
ராயினர் என்க . 

( வி - ம் . ) கொய்குரல் ஏனல் கொய்தற்குரிய பருவமெய்திய 
கதிரையுடைய தினைப்புனம் . ஏனல் - தினை . ஆகுபெயர் . கரு 0 , மை - 
முகில் . முகில் கண்வளரும் சென்னி என்க . சென்னி - உச்சி . மரம் 
பயில் கானம் மரங்கள் நெருங்கிய காடு . கடுக . திளைத்தலானார் - 
நுகர் தலை ஒழியார் . 
கருகா . 

மைந்து - விருப்பம் . 


க 2 


மாசன மகிழ்ந்தது முற்றிற்று . 


கங . குறிக்கோள் கேட்டது 


இதன்கண் , உதயண குமரன் அரசியற் சுற்றஞ் சூழ ஒரு 
காட்டை யடைந்து , அக்காட்டிலிருந்த ஒரு முனிவனைக் கண்டு 
குறிகேட்டலும் , அம் முனிவர் குறி கூறுதலும் , சோலைவளமும் 
உதயணன் உவத்தலும் , பிறவும் கூறப்படும் . 


மைந்தரு மகளிரு மலைவயின் ஆடி 
வெந்திறல் வேந்தன் வீழ்பவை காட்டி 
ஐம்பெருங் குழுவும் எண்பே ராயமும் 
கண்ணுறக் கவவிக் கலந்து விடாஅ 
ரு அருமைக் கொத்த அஞ்சுவரு காப்பின் 
உரிமைச் சுற்றம் பின்பட உய்த்துத் 
தீதற எறியுந் தெரிபொருட் கேள்வி 
முதறி முனிவன் பள்ளி முன்னர் 

அரணம் வேண்டா தச்சம் நீக்கி 
க 0 வருணம் ஒன்றாய் மயங்கிய ஊழிச் 

சிறுமையும் வறுமையுந் தின்மையும் புன்மையும் 
இறுபும் புலம்பும் இன்மையும் இரக்கமும் 
அறியு மாந்தரின் உறுவளங் கவினி 

ஐந்திணை மரனும் பைந்தளிர்க் கொடியும் 
கரு தந்துணைச் செல்வந் தலைத்தலை பெருகி 

அருமதி முனிவர் நிருமிதம் போல 
அழல் கண் ணகற்றி நிழன்மீக் கூரி 
நீர்புக் கன்ன நீர்மைத் தாகி 

ஊர்புக் கன்ன உள்ளுவப் புறீஇ 
2.0 மலர்த்தவி சடுத்துத் தளிர்க்குடை யோங்கிப் 

பூங்கொடிக் கவரி புடைபுடை வீசித் 
தேங்கொடிப் பறவையுந் திருந்துசிறை மிதிறும் 
விரும்புறு சுரும்பும் பெரும்பொறி வண்டும் 

குழல்வாய்த் தும்பியுங் குயிலுங் கூடி 
உரு மழலையம் பாடலின் மனம்பிணி யுறீஇ 

முதிர்கனி அமிர்தம் எதிர்கொண் டேந்தி 
மேவன பலபயின் றீவன் போன்ற 


2 சிசு 


இலாவாண காண்டம் 


குறிக்கோள் 


பயமரம் அல்லது கயமரம் இல்லாக் 

காவினுள் இரீஇக் காவல் போற்றி 
கூ 0 மாதவ முனிவற்கு மன்னவன் காணும் 

கருமம் உண்மை மரபிற் கிளப்பப் 
பெருங்குலப் பிறப்பினும் அரும்பொருள் வகையினும் 
இருங்கண் ஞாலத் தின்னுயிர் ஓம்பும் 

காவல் பூண்ட கடத்தினும் விரும்பி 
கூரு இமையோர் இறைவனை எதிர்கொண் டோம்பும் 

அமையா தீட்டிய அருந்தவ முனிவரின் 
வியலக வேந்தனை இயல்புளி எதிர்கொண்டு 
அணித்தகு பள்ளி அசோகத் தணிநிழல் 
மணித்தார் மார்பனை மணன்மிசை அடுத்த 
0 பத்திப் பன்மலர்ச் சித்திரங் குயின்ற 

இயற்றாத் தவிசின்மிசை இருக்கை காட்டக் 
கவற்சி மனத்தொடு காண்டக இருந்ததன் 
தாண் முதல் சார்ந்து தோண் முதற் றோழனை 

உள்ளி உள்ளழிக் தொழுதவரைத் தடக்கையின் 
சரு வெள்ளிதழ் நறுமலர் வீழப்பை யாந்து 

நினைப்புள் குறுத்துவந் நிலைமை நோக்கி 
இ னத்தின் இரித்தாங் கெவ்வகை நிமித்தமும் 
மனத்தின் உற்றவை மறையின் றுணர் தலின் 

துனிவுகொண் மன்னற்கு முனிவன் கூறும் 
ரு 0 பசுமரஞ் சார்ந்தனை ஆதலின் மற்றுநின் 

உசிர்ப்பெருந் தோழன் உண்மையுங் கூட்டமும் 
கண்ணகன் றுரைந்த கடிநாள் அமையத்துத் 
திண்ணி தாகுந் தெளிந்தனை யாகுமதி 

விரும்பிநீ பிடித்த வெண்மலர் வீழ்ச்சி 
ருரு பொருந்திநீ அளக்கும் பொருவில் போகத் 

திடையூ றுண்மை முடியத் தோன்றும் 
வீழ்ந்த வெண்மலர் வெறுநிலம் படாது 
தாழ்ந்த கச்சைநின் தாள் முதல் தங்கலிற் 

பிரிந்த போகம் பெயர்த்தும் பெறுகுவை 
சுல நிலத்துமிசை இருந்தனை ஆதலின் மற்றுநின் 

தலைப்பெரு நகரமொடு நன்னாடு தழீ இக் 


கேட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உசஎ 


கொற்றங் கோடலு முற்றிய தாகி 
முன்னிய நின்றவை முடியத் தோன்றுமென் 

றெண்ணிய இப்பொருள் திண்ணிதின் எய்தும் 
காரு பெறும் பயம் இதுவெனப் பிழைத்த லின்றி 

உறும்பெருஞ் சாரணர் உரைவே றுண்மையும் 
இறுவா எழுச்சியும் இத்துணை அளவென 
உறுதவ முனிவன் உள்விரித் தொழியாது 

வத்தவர் பெருமகன் தத்துற வகலக் 
எ 0 கழிபொருள் எதிர்பொருள் ஏது வாக 

அழிபொருள் அன்றி ஆகுபயங் கூறத் 
தக்கது மன்ற மிக்கோன் கூற்றென 
நட்புடைத் தோழனை நண்ணி அன்னதோர் 

உட்புகன் றெழுதரும் உவகையன் ஆகிப் 
எரு பள்ளி மருங்கிற் பாவங் கழீஇ 

வள்ளி மருங்குல் வாசவ தத்தையைக் 
கூடுதல் ஆனாக் குறிப்பு முந் துறீஇ 
ஆடுதல் ஊற்றமொ டமர்ந்தனன் உவந்தென் . 


ககூ . குறிக்கோள் கேட்டது 


அஃதாவது - உதயணகுமரன் காட்டின்கண் ஒரு துறவியை எய்தி 
நிமித்தங் கேட்டதனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


மணந்து 


க - அ . மைந்தரும் . 

... முன்னர் 
( பொ - ரை . )) 

இங்ஙனமாகக் காட்டின்கண் 
விளயாடா நின்ற மைந்தரும் மகளிரும் வெவ்விய ஆற்ற 
லுடைய தம் மன்னனாகிய உதயணகுமரன் விரும்பும் காட்சிகளைக் 
காட்டி மகிழ்விப்பப் பின்னர் , அவ்வு தயணகுமரன் தன் ஐம் 
பெருங் குழுவினரும் எண்பேராயத்தினரும் நெருங்கிச் சூழ்ந்து 
அகலாமல் காக்கும் , கண் டோர்க்கு அச்சம் வருதற்குக் காரண 

பாதுகாவலையுடைய உரிமைச் சுற்றத்து மகளிரைத் 
தனக்குப் பின்னாகச் செலுத்தி அவ்விடத்தே அமைந்ததொரு 
முனிவனுடைய தவப்பள்ளியின் முன்னிடத்தே உள்ள தும் , 
என்க . 


மான 


உசஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( குறிக்கோள் 


2 . 


( வி - ம் . ) ( அ ) பள்ளி முன்னர் (உள்ளதும் உ அ - க ) கயமரம் 
( இல்லாததும் ஆகியதோர் ) காவினுள் இரீஇ காவல் போற்றி எனச் 
சென்று இயையும் . 

மலைவயின் - அம்மலைச்சாரலிடத்தே . 

வெந்திறல் - வெவ்விய ஆற்றல் . வேந்தன் : உதயணகுமரன் . 
வீழ்பவை - விரும்புவனவற்றை . 

ஐம்பெருங்குழு - “ அமைச்சர் புரோகிதர் சேனா பதியர் , 
தாவாத் தொழிற் றூதுவர் , சாரணர் என்றிவர் , பார்த்திபர்க் கைம் 
பெருங் குழுவெனப் படுமே . " 

பேராயம் - " கரணத் தியலவர் கருமகாரர் கனகச் 
சுற்றங் கடைகாப்பாளர் நகரமாந்தர் நளிபடைத் தலைவர் , யானை வீரர் 
இவுளி மறவர் இனையர் எண்பேராயம் என்ப " இவை சிலப்பதிகாரத்தில் 
( ரு : கந எ சு 0. ) அடியார்க்கு நல்லார் உரை மேற்கோள்கள் . இனி 
அந்நூலின் அரும்பதவுரையாசியர் . 


எண் 


" சாந்து பூக் கச்சாடை பாக்கிலை கஞ்சுகநெய் 
ஆய்ந்த இவரெண்மர் ஆயத்தார் - வேந்தர்க்கு 
மாசனம் பார்ப்பார் மருத்தர் வா னிமித்தரோ 
டாசில் அவைக்களத்தார் ஐந்து 


எனக் காட்டுவர் . 


சு . 


கவவி - சூழ்ந்து . விடா அ - விடாத . 
கு . அருமைக்கு ஒத்த - அருமையுடையதாக மதித்துப் பேணத் 
தகுந்த . அஞ்சு - அச்சம் . காப்பின் - காவலையுடைய . 

உரிமைச் சுற்றம் - உவளக மகளிர் ( அந்தப்புரத்து மகளிர் . ) 
உய்த்து - செலுத்தி . 

தீது - காதிகர்மம் . இவை உயிர்ப்பண்புகளைக் கொல்லுதல் 
பற்றித் தீது எனப்பட்டன . அவையாவன : ஞானவரணீயம் தரிசனா 
வரணீயம் மோகனீயம் வேதனீயம் என்பன . இவற்றை , 

" பாலனைய சிந்தை சுடரப் படர்செய் காதி 

நாலுமுட னேயறிந்து 
என வரும் சீவகசிந்தாமணியானும் ( ஈ.0 + உ ) உணர்க . 

தெரிபொருள் கேள்வி மூது அறிமுனிவன் ஆராய்ந்தறியும் 
பொருட் கேள் வியானே உணரப்படும் பழம் பொருளை அறிந்த முனிவன் 
என்க . மெய்யுணர்ந்தோன் என்பது கருத்து . 
அ- பள்ளி - தவக்குடில் . 

இனி இடைப்பிறவரலாக அத்தவப் பள்ளியின் முன் 
னுள்ள அப் பொழிலின் மாண்பு கூறுகின்றார் . 


க - உக . 


கேட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உசக 


கங : 


அரணம் .......... மாந்தரின் 
( பொ - ரை .) 

- ரை . ) பாதுகாவலை விரும்பாமல் தீவினைக்கு அஞ் 
சும் அச்சத்தையும் நீக்கிப் பால்வேறு தெரிந்த நால்வேறு 
வருணத்தார்களும் தம்முள் வேற்றுமையின்றிக் கூடி யொழுகு 
தற்குக் காரணமான இக்கலியூழியில் வாழ்வோருடைய இழிவும் 
வறுமையும் தீமையும் புன்மையும் இறத்தலும் துயரமும் நற் 
பண்பின்மையும் அருட்பண்பின் பெருமையினையும் நன்குணர்ந்த 
சான்றோர் போல தன்பால் வந்த விருந்தினர்களின் வெப்பத்தை 
அகற்றி நிழலளித்தற்கண் மிகுந்து என்க . 

( வி - ம் . ) கங . அறியும் மாந்தரின் ( கஎ ) அழல் கண்ணகற்றி 
நிழல் மீக்கூரி எனக் கொண்டு கூட்டி உரைத்துக்கொள்க . தம்பால் 
வருபவர்க்கு அவர் தம் தகுதியை அளவாமல் அவர் தம் சிறுமை முதலிய 
வற்றைக் கண்டு இரங்கி அவர் தம் துயர் போக்கி அவர்க்கு நலமே செய் 
கின்ற சான்றோர் போல அப்பொழில் தன்பால் வருவோர் தகுதியை 
அளவாமல் அவர்தம் அழல் கண்ணகற்றி நிழலளிப்பது என்னும் கருத் 
துடைய இவ்வுவமை நினைந்து நினைந்து இன்புறற் பால தாம் . இங்ஙனம் 
கொண்டு கூட்டாக்காற் பொருள் சிறவாமையும் நுண்ணிதின் உணர்க . 

அரணம் - பாதுகாவல் . அச்சம் - தீ வினைக்கு அஞ்சும் சீரிய 
அச்சம் என்க . 


" தீவினையார் அஞ்சார் விழுமியார் அஞ்சுவர் 
தீவினை என்னுஞ் செருக்கு " 

( திருக்குறள் - உ 0 க ) 
என்னும் வள்ளுவர் மெய்ம்மொழியும் ஈண்டு நினைக . 
க 0 . 

வருணம் - அந்தணர் அரசர் வணிகர் வேளாளர் முதலிய 
வகுப்பு . 

சிறுமை - இழிதகவு . தின்மை - தீமை . புன்மை - கீழ்மை . 
றுபு - இறத்தல் . புலம்பு - வருத்தம் . 

புலம்பு - வருத்தம் . இன்மை - பண் 
பின்மை என்க . இரக்கம் - அருள் , அருளுடைமையின் மாண்பு என்க . 

கங . அறியும் மாந்தரின் - அறிகின்ற சான்றோர் போல .. 


32 . 


கங - கசு : 


உறுவளம் ........ திருமிதம் போல 
( பொ - ரை . ) மெய்ஞ்ஞானமுடைய துறவோர் தம் தவ 
வலிமையானே படைத்துவைத்தாற் போன்று குறிஞ்சிமுதலிய 
ஐந்து திணைக்கும் உரியவாகிய மரமும் கொடியும் முதலிய எல் 
லாம் அவ்வொரு திணையிடத்தேயே தத்தமளவில் 

இடங் 
தோறும் செழிப்புடையவாய்ப் பெருகி மிக்க வளத்தானே அழ 
குற்றுத் திகழ்ந்தென்க . 

கவினி - அழகுற்று . 


கங . 


உறு - மிக்க . 


உ 6 o 


இலாவாண காண்டம் 


( குறிக்கோள் 


கச . ஐந்திணை - குறிஞ்சிமுல்லை மருதம் நெய்தல் பாலை என்பன . 
மரன் - மரம் . மரமும் கொடியுமே கூறினும் இனம்பற்றிப் புற்பூண்டு 
செடி முதலியனவும் கொள்க . 

கம் . செல்வம் , கிழங்கு தளிர் மலர் காய்கனி முதலியன . 
கா . அருமதி - மெய்யறிவு . நிருமிதம் - படைப்பு . 


கஎ - உக : அழல்..... ஏந்தி 


( பொ - ரை . ) தன்கட் புகுவார்க்குக் குளத்திலே மூழ்கினாற் 
போன்ற குளிர்ப்பினைத் தருவதாய் , தம்மூரின்கட் புகுந்தாற் 
போன்ற மகிழ்ச்சியை எய்து விப்பதாய் , அவ்விருந்தினர்க்கு 
மலரானே இருக்கைகள் அளித்தும் தளிராகிய குடைகளானே 
கிழற்றியும் மலர்க் கொடிகளாகிய சாமரைகளைப் பக்கமெங்கும் 
வீசியும் , மேலும் தேனும் மிஞ்றும் சுரும்பும் பொறிவண்டும் தும்பி 
யும் குயிலும் ஆகிய தன் இசைவாணர்களானே இனிய அழகிய 
பாடல்களைப் பாடச்செய்து அவ்விருந்தினருடைய நெஞ்சத்தைக் 
கவர்ந்து கொண்டு தன்பால் உள்ள முதிர்ந்த பழங்களாகிய 
சிறந்த உணவினையும் ஏந்தி அவரை ஊட்டியும் என்க . 

( வி - ம் . ) கஎ ... இவ்வடி முன்னரே கூட்டப்பட்டது . 
கஅ . நீர்மைத்தாகி - தன்மையையுடையதாகி , 

கக . தம்மூரிற் புகுவோர் அங்கே தமக்கு வேண்டிய உணவு 
உடை உறையுள் முதலியன கிடைத்தலின் மகிழ்வரன்றே ; அங்கனமே 
இப்பொழிலின்கட் புகுவாரும் உணவு முதலியன உடையராதலானே 
மகிழ்வர் என்றவாறு . 

உறப்புறீஇ என்றும் பாடம் . 
20. தவிசு - இருக்கை ; தளிராகிய குடை என்க . 
உக . கவரி - சாமரை . 

உஉ . தேங்கொடிப்பறவை தேனாகிய வண்டொழுங்கு . கொடி 
ஒழுங்கு . 

தேன் . மிஞிறு , சுரும்பு , வண்டு , தும்பி என்பன வண்டுவகை . 
உடு . பிணியு றீஇ - பிணித்து . 

உஎ - க : மேவன....கிளப்ப 
( பொ - ரை . ) மேலும் அவர் விரும்புவன பலவற்றையும் 
கெஞ்சுவந்து வழங்குவன போன்று பயன் தரும் நன்மரமன்றி 
இழிவான மரங்கள் இல்லா ததாகிய அச்சோலையினுள் இருக்கச் 
செய்து அவர்க்குப் பாதுகாவலாவாரையும் வைத்துப் பேணிய 
பின்னர்ப் பெரிய தவத்தையுடைய அம்முனிவரைக் காணுதற்கு 


கேட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உருக 


உஎ . 


உ அ . 


அவர்பால் தனக்கொரு காரியம் இருத்தலைத் தூ தன் வாயிலாய் 
முறைமையோடே அறிவிப்ப என்க . 

( வி - ம் . ) . மேவன - விரும்புதற்குரிய பொருள்கள் . 
பயின்று என்றது அடுத்தடுத்து என்பதுபட நின்றது . 

பயமரம் - பயனைத் தரும் மரங்கள் . அவை தேமாவும் , பலா 
வும் , வாழையும் , இன்னோரன்ன பிறவுமாம் . கயமரம் - இழிவான 
மரங்கள் . அவை முண் மரங்களும் , நச்சு மரங்களும் , இன்னோரன்ன 
பிறவுமாம் . 

இரீஇ - இருக்கச் செய்து.. 
பெரிய தவத்தையுடைய முனிவன எவ்ச . 
கிளப்ப - சொல்ல . 


கூ ) . 


கூக . 


உதயணகுமரள் முனிவரைக் காண்டலூர் , அவர் மகிழ்ந்து வரவேற்றலும் 


பெருங்குல .........காட்ட 


( பொ - ரை . ) அம்முனிவனும் உதபணகுமரன் உயர்குடிப் 
பிறப்பும் சிறந்த செல்வப்பேறும் , உலகத்தின் கண் வாழும் உயிர் 
கட்குத் துன்பம் வாராமற் பாதுகாத்தலாகிய உயர்ந்த தொழிலும் 
உடைமையாள் அத்தகையாரைக் காண்டலே சிறப்பாதல் பற்றி 
அவ்வு தயணகுமரனைக் கண்டுமகிழ விரும்பித் தேவேந்திரனை 
எதிர்கொண்டு வரவேற்கும் தேவவிருடியைப் போன்று அவ் 
வேந்தர் பெருமானை நூன்மரபானே எதிர்கொண்டு அழைத்து 
வந்து அழகிய தமது தவப்பள்ளியின் முன்றிலிலே உள்ளதோர் 
அசோக மரத்தினது அழகிய நீழலின்கண் மணற் பரப்பின் 
மேல் பன்னிற மலரும் உதிர்ந்து சித்திரம் போன்று திகழா 
நின்ற இயற்கை இருக்கையினைக் காட்டாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கூஉ.ச. உயர்ந்த குடிப்பிறப்பும் சிறந்த செல்வமும் 
உயரிய தொழிலும் உடைய மன்னர் முனிவரானும் வரவேற்கத் தகுந் 
தோர் ஆதலின் அம்முனிவரும் விரும்பி வரவேற்பாராயினர் என்பது 
கருத்து . இக்கருத்தினை , ஆசிரியர் பரிமேலழகர் திருக்குறள் கூ கூ -ஆம் 
அதிகாரத்தில் " உலகபாலர் உருவாய் நின்று உலகங் காத்தலின் இறை 
என்றார் . திருவுடை மன்னரைக் காணில் திருமாலைக் கண்டேனே 
யென்னும் என்று பெரியாரும் பணித்தார் என்று கூறியருளிய நல் 
வரையோடு ஒப்பு நோக்குக . 
கூஉ . அரும்பொருள் - அரசச்செல்வம் . 

ங ங .. இருங்கண் ஞாலத்து!- பெரிய இடைத்தையுடைய உலகத்தே . 
தொழில்களுள் வைத்து தலைசிறந்தது உயி 3ராம்புதற் றொழிலேயாத 
லின் அத்தொழிலைத் தன் கடமையாக மேற்கொண்டிருத்தலானும் 
விரும்பி என்பது கருத்து . 


உருஉ 


இலாவாண காண்டம் 


[ குறிக்கோள் 


உவமை . 


கூடு . இமையோர் இறைவன் - தேவேந்திரன் . இவன் உதயண 
குமரனுக்கு உவமை . 

கூசு . இடையறாது சேர்த்த அரிய தவமாகிய செல்வத்தையுடைய 
தேவ முனிவர்போல என்க . இவர் - அப்பள்ளியிலிருந்த முனிவர்க்கு 
ங எ . 

வியலகம் . உலகம் . வேந்தன் : உதயணகுமரன் . இயல்புளி 
நூலிற் கூறப்பட்ட இயல்பானே . 

கூ அ . அசோகு அருகசமயத்தினர் கொண்டாடும் மரமாதலறிக . 
கூக . அம்மணித்தார் மார்பனை எனச் சுட்டு வருவித் தோதுக . 

சக . இயற்றாத் தவிசு - இயற்கையான் அமைந்த இருக்கை . 
காட்ட என்றது காட்டி அதன்மிசை அமர்க என்று கூற என்பது பட 


நின்றது . 


சஉ 


கவலை 


கவற்சி ......... முனிவன் கூறும் 
( பொ - ரை .) அவ்வியற்கை இருக்கையின்மேல் 
தேங்கிய மனத்தோடே வீற்றிருந்த அவ்வுதயணகுமரன் யூகியை 
நினைந்து நினைந்து நெஞ்சம் அழிதலானே நெடிய தன் பெரிய 
கையிற் கொண்டிருந்த வெள்ளிய இதழையுடையதொரு நறிய 
மலர் அக்கையினின்றும் நழுவித் தனது துடையின் மேல் வீழ்ந்த 
தாக ; இங்ஙனம் 

இங்ஙனம் துன்புற்று நினைவினூடே அழுந்தியிருந்த 
அவ்வுதய 

யணனுடைய நிலைமையைக் கூர்ந்து நோக்கி மானிடரைக் 
கூட்டத்தினின்றும் பிரித்துத் தனியே வைத்து அவர் தம் 
மனத்துள் நினைந்த 

எண்ணங்களையும் நிமித்தங்களையும் 
வெளியாக உணர்ந்துகொள்ளும் தன்மையுடைய அம்முனிவன் 
வருந்தாநின்ற அவ்வு தயண மன்னனுக்குக் (பின்வருமாறு ) கூறா 
நின்றனர் என்க . 
( வி - ம் . ) கவற்சி - கவலை . 

காட்சியின்பம் . 
சங . தாள் முதல் - கான்மேல் . 

சச . தோள்போன்ற தோழனாகிய யூகியை என்க . தோள் முதற் 
றோழன் என்பதனோடு , 

உடுக்கை இழந்தவன் கைபோல ஆங்கே 

இடுக்கண் களை வதாம் நட்பு 
என்னும் திருக்குறளையும் நினைக . 
சரு , பையாந்து - துன்புற்று . 

இனம் - கூட்டம் . இரித்து - பிரித்துவைத்து . நிமித்தம் 
எதிர்கால நிகழ்ச்சியை முன்னறிவித்தல் . அதுதானும் பலவகைப் 
படுதலின் எவ்வகை நிமித்தமும் என்றார் . மனத்தில் உற்றவையும் 
என உம்மை கொடுத்தோதுக . 

மறைப்பு . வெளிப்படையாக என்பது கருத்து . 
துணிவு - துன்பம் . மன்னர்க்கு - உதயணனுக்கு . 


காண் 


ஈஎ . 


மறை 


F க 


கேட்டது ) 


மூலமும் உரையும் 


உருக 


நினைந்து 


30 - எக : ( முனிவர் நிமித்தம் கூறுதல் ) 
60 - நிசு : பாமரம் 

பசுமரம் ....... தோன்றும் 
( பொ - ரை .) வேந்தனே ! நீ பசிய மரத்தினைச் சார்ந்திருக் 
கின்றனை ஆதலான் , நின் உயிர் நண்பன் உயிருடன் இருத்த 
லும் . அந் நண்பன் நெடிதுமாள் நின்னைப் பிரிந்துறைவானா 
யினும் ஒருகாலத்தே நின்னைக் கூடுதல் ஒரு தலையே ஆகும் 
இவற்றைத் தெளிந்து கொள்வாயாக ! இனி நீ விரும்பி நினது 
கையிற் பிடித்திருந்த வெள்ளிய மலர் நின்கையினின்றும் நழுவி 
வீழ்ந் தமையான் நீ இப்பொழுது நுகராநின்ற ஒப்பற்ற காம 
நுகர்ச்சிக்கு இடையூறு உண்டாகும் என்பது நன்கு விளங்கும் 
( என்றார் ) என்க , 

( வி - ம் . ) ரு 0 - க . பசுமரம் என்றது , உயிருடைய மரத்தை . 
நீ உ.யிர் மரத்தைச் சார்ந்திருந்து நிமித்தம் கேட்டலான் நின் தோழன் 
உயிருடன் இருக்கின்றான் என்பது உணரப்படும் என்பது கருத்து . 

குக . உசிர் உயிர் என்பதன் திரிபு . உயிர் போன்ற சிறந்த நண்பன் 
என்க . அவனாவான் யூகி . எனவே அவன் மனத்தகத்தே யூகியை 
வருந்து தலையும் 

அம்முனிவர் உணர்ந்துகொண்டமை 
விளங்கும் . 

உண்மையும் - உயிருடன் இருத்தலும் என்க . 
கூட்டம் - அவனோடு கூடும் கூட்டமும் என்க . 

52. கண் அகன்று உறைந்த கடி நாள் அமையத்து - நீயிர் இடத் 
தால் அகன்று உறையா நின்று கழிக்கும் எதிர்காலத்தே ஓரமையத்து 
என்க . கடி நாள் : வினைத்தொகை கடியும் நாள் 

விரிக்க . 
கடிதல் - கழித்தல் . 

குக . தெளிந்தனையாகுமதி என்புழி : மதி , முன்னிலை அசைச் 
சொல் . 

குரு . பொருந்தி - நெஞ்சம் பொருந்தி என்க . அளக்கும் நுகரா 
நின்ற . போகம் 

போகம் - ஈண்டுக் காம நுகர்ச்சி . 
முடிய - முற்ற ; நன்கு என்றவாறு . 

வீழ்ந்த ...... தோன்று மென்று 
( பொ - ரை . ) அம்மலர் தானும் வறுநிலத்தே வீழாமல் 
நினது கான்மேல் வீழ்ந்து கிடத்தலான் அங்ஙனம் பிரிந்த இன்ப 
நுகர்ச்சியை நீ மீண்டும் எய்துவை என்பது திண்ணம் ; இனி நீ 
நிலத்தின்மேல் இருக்கின்றனை ; அதனால் நின 

னது தலைநகரத் 
தோடே நல்ல நாட்டினையும் நீ மீளவும் பெறுவாய் ; மேலும் 
நினது வெற்றியும் முற்றியதாகி எஞ்சி நின்ற நின் கருத்துக்களும் 
நிறைவுறும் என்பதும் நன்கு தோன்றும் ( என்றார் ) என்க . 

( வி - ம் . ) ரு அ . தாழக் கட்டிய கச்சையையுடைய நின் கான்மேல் 
என்க , 


என 


குசு . 


ருஎ 


சுங : 


உருச 


இலாவாண காண்டம் 


சு 2 . 
என்க . சுங . 


கொற்றங் கோடலும் - வெற்றி கொள்ளுதற் றொழிலும் 

முன்னிய நின்றவை - எஞ்சி நின்ற கருத்துக்கள் . 


எண்ணிய ........ ஆகுபயங் கூற 


-- 


சுசு 


. 


சுக . 


எ 2 


( பொ - ரை . ) என்றிவ்வாறு நிமித்தம் கூறிய அத் தவ 
முனிவன் மேலும் நீ எண்ணியவற்றுள் இன்னின்ன திண்ணி 
தாக நினக்கு எய்தும் என்றும் , நீ இனிப் பெறக்கிடந்த பயன்கள் 
இவை இவை என்றும் கூறிப் பின்னரும் சாரணருடைய உப 
தெச மொழிகளையும் கூறி நினக்கு வீடெய்தும் காலமும் இவ்வள 
வினது என்றும் அவ்வு தயணகுமரனுடைய மனத் தடுமாற்றம் 
அகலும்படி அவன்பால் நின்று கழியும் பொருளும் எய்தும் 
பொருளும் இவற்றிற்கு ஏதுவாக அழியும் பொருளும் அன்றி 
மேலும் ஆக்கமாகிய பயன்களையும் கூறாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) சுடு . பெறும் பயன் - எய்தும் பயன் , பிழைத்தல் 
இன்றி - தவறின்றி . 

சாரணர் உரை - சாரணருடைய உபதேசம் . 
இறுவாய் எழுச்சி - வீடுபேறு . 
தத்துறவு - மனத்தடுமாற்றம் . 

( உதயணன் மகிழ்தல் . ) 

தக்கது ....... உவந்தென் 
( பொ - ரை .) அதுகேட்ட உதயணகுமரன் இப்பெரியோர் 
மொழி நிச்சயமாக மெய்ம்மையுடைத்து என்று கருதி யூகியைக் 
கண்டாற்போன்று உவகை எய்தியவனாய் அம்முனிவனைக்கண்ட 
புண்ணியத்தானே அத்தவப்பள்ளியிலேயே தன் பாவங்களைக் 
கழித்து அவணின்றும் சென்று கொடியிடையினையுடைய வாச 
வதத்தையைக் காண்டற்கு விரும்புமோர் அமையாத விருப்பத் 
தோடு மீண்டும் 

அவளோடு விளையாடும் முயற்சியின்கண் 
தலைப்பட்டான் என்க . 

( வி - ம் . ) தக்கது - தகுதியுடையது ; என்றது மெய்ம்மை 
யுடையதென்றவாறு . மன்ற - நிச்சயமாக . 

தோழன் - யூகி . 

உள்ளத்துள் விரும்புதலானே எழாநின்ற மகிழ்ச்சி என்க . 
எரு . முனிவரைக்கண்ட புண்ணியத்தானே பாவத்தைப் போக்கி 

எசு . வள்ளி மருங்குல் - கொடி போன்ற இடை . எஎ . ஆனா 
அமையாத . முந்துறீஇ - முந்துற்று . ஊற்றம் - முயற்சி . 

குறிக்கோள் கேட்டது முற்றிற்று . 


எ அ : 


62. . 


ங - 


என்க , 


எஅ . 


க . 


கச . உண்டாட்டு 


இதன்கண் , அவ்வளயலைச்சாரல் வருணனையும் , அதன் கண் 
உதயணகுமரன் வாசவதத்தையோடும் 
னும் உண்டாட்டயர் தலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


பிற 


மாந் தருட 


ஆடுதல் ஆனா அளப்பினன் ஆகி 
நாடுதலை மணந்த நன்னகர் நினையான் 
மாயோன் மார்பின் மன்னுபு கிடந்த 
ஆரம் போல அணிபெறத் தோன்றிப் 
ரு பசும்பொன் தாதொடு பன்மணி வரன்றி 
அசும்புசோர் அருவரை அகலம் பொருந்தி 
ஞால மாந்தரை நாணி யன்ன 
நடுங்கு செலற் கான்யாற்றுக் கடும்புனல் ஆடி 

மணிநிழற் பாறை மருங்கிற் பல்கி 
க 0 அணிகலப் பேழை அகந்திறந் தன்ன 

நறுமலர் அணிந்த குறுவாய்க் குண்டுசுனை 
c ணீர் முழவின் பாணியிற் பாடியும் 
குழையர் கோதையர் இழையர் ஏரிணர்த் 

தழையர் தாரினர் உழைவயிற் பிரியார் 
கரு பல்வகை மகளிரொடு செல்வஞ் சிறந்தும் 

கானுறை மகளிரிற் கவின்பெறத் தோன்றித் 
தேனுறை சிலம்பின் தானந் தோறும் 
விரவுமலர்க் கோதையர் வேறுவே றியலிக் 

குரவம் பாவை கொண் டோலுறுத் தாடியும் 
20 விரிந்துவேய் உடைத்த வெண்கதிர் முத்தம் 

தெரிந்துவே றமைத்துச் சிற்றில் இழைத்தும் 
பூங்கட் பாவைக்குப் பொற்கலம் இவையெனத் 
தேங்கட் சாரல் திருந்துசினை மலர்ந்த 

கோங்கந் தட்டம் வாங்கினர் வைத்தும் 
உரு செப்படர் அன்ன செங்குழைப் பிண்டிக் 

கப்புடைக் கவிசினை நற்புடை நான்ற 
தழைக்கயிற் றாசல் விருப்பிற் பாக்கி 
பைங்கொடி முல்லை வெண்போது பறித்தும் 


உருசு 


இலாவாண காண்டம் 


( உண் 


கத்திகை தொடுத்தும் பித்திகை பிணைத்தும் 
கூ 0 சித்திர மாகச் செந்தளிர் வாங்கிப் 

பத்திரச் சேதம் பற்பல கிள்ளியும் 
உறியோர்க் குதவுதல் செல்லா தொய்யெனச் 
சிறியோர் உற்ற செல்வம் போலப் 

பொருசிறை வண்டினம் பொருந்தாது மறக்க 
கூரு நறுமலர்ச் செல்வமொடு நாட்கடி கமழும் 

செண்பகச் சோலைத் தண்டழை தைஇயும் 
பேறருங் கற்பிற் பிரச்சோ தனன்மகள் 
மாறடு வேற்கண் வாசவ தத்தை 

செல்வமுஞ் சிறப்பும் பல்லூழ் பாடிக் 
ச 0 குராஅ நீழற் கோல்வளை ஒலிப்ப 

மராஅங் குரவை மகிழ்ந்தனர் மறலியும் 
ஆடுபொற் கிண்கிணி அடிமிசை அரற்ற 
நீடி யன்ன நிழலறை மருங்கிற் 

பந்தெறிந் தாடியும் பாவை புனைந்தும் 
சரு அந்தளிர்ப் படைமிசை அயர்ந்தனர் ஒடுங்கியும் 

ஏனற் குறவர் இருங்குடிச் சீறார் 
மானமர் நோக்கின் மகளிரொடு மரீஇ 
வெங்கண் மறவர் வில்லின் வீழ்த்த 

பைங்கண் வேழத்துப் பணைமருப் புலக்கையின் 
ரு 0 அறையுரல் நிறைய ஐவனப் பாசவல் 

இசையொடு தன்னையர் இயல்புபுகழ்ந் திடிக்கும் 
அம்மனை வள்ளை இன்னிசை கேட்டும் 
கோயின் மகளிர் மேயினர் ஆடப் 

பொருவில் போகமொ டொருமீக் கூறிய 
ருரு உருவப் பூந்தார் உதயண குமரனும் 

வள்ளியம் பணைத்தோண் முள்ளெயிற் றமர்நகை 
வாண்மணிக் கொடும்பூண் வாசவ தத்தையும் 
இயல்பிற் செய்ய வாயினும் உயர்வரை 

அருவி யாட்டினும் அறற்சுனைத் திளைப்பினும் 
சு 0 பூங்குழை மகளிர் பொலங்கலத் தேந்திய 

தேங்கமழ் தேறலொடு தெளிமது மடுப்பினும் 
தாமரைச் செவ்விதழ்த் தலைக்கேழ் விரித்த 


டாட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


காமர் நெடுங்கண் கைம்மீச் சிவப்பக் 

கனிந்த காதலொடு முனிந்து . 
கரு மயக்க மாகி முயக்க மில்லாது 

பிரிவரும் புள்ளின் ஒருமையின் ஒட்டி 
வண்டார் சோலை வளமலைச் சாரல் 
உண்டாட் டயர்பவால் உவகையுண் மகிழ்ந்தென் . 


உண்டாட்டு 


அஃதாவது , முனிவன்பாற் குறிகேட்டமையால் புத்துணர்ச்சி 
பெற்ற உதயணகுமரன் மீண்டுவந்து தன் அரசியற் சுற்றத்தாரும் 
உரிமை மகளிரும் குடிமக்களுமாகிய பரிசனங்களுடன் உண்டாடி மகிழ் 
தலைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


க - அ : ஆடுதல் ......... கடும் புனலாடி 
(( பொ - ரை . ) இங்கனமாக உதயணகுமரன் வாசவதத்தை 
யோடு விளையாடி இன்ப நுகர்தற்கண் மிக்க பற்றுடையனாகி , 
நன்னாடு சூழ்ந்த தன் தலைநகரைப் பகைமன்னன் பற்றி ஆளு 
தலையும் , கருதா தவனாகி அக்காட்டின்கண் திருமால் மார்பிற் 
கிடக்கும் முத்தாரம் போன்ற அருவி வீழாநின்ற மலையிடத் 
தைச் சேர்ந்து ஆடியும் , கான்யாற்று 

நீரின்கண் ஆடியும் 


எனக . 


நின்றது . 


( வி - ம் . ) ஆடுதல் - வாசவதத்தையோடு கூடி ஆடுதலின் 
கண் . ஆனா அளப்பு - நுகர்ந்தமையாத இன்ப நுகர்ச்சி . 

நல் நாடு என்பது வளப்பமுடைய நன்னாடு என்பதுபட 

தலைநகர் நினையான் என்றது தன் நகரமாகிய கோசம் 
பியை மாற்றான் ஆள்வதனையும் நினையான் என்பதுபடநின்றது . தலை 
நகரும் என ற்பாலதான சிறப்பும்மை செய்யுள் விகாரத்தாற் றொக்கது . 

கூ . திருமால் மார்பிடத்தே கிடக்கும் ஆரம்போன்ற அருவி வீழா 
நின்ற ஏறுதற்கரிய மலையிடத்தே என்க . 

மலை , மாயோனுக்கும் , அருவி , ஆரத்திற்கும் உவமை . 

மாயோன் மார்பின் ஆரம்போல மணிவரை இழிதரும் அணி 
கிளர் அருவி " ( தொல் - செய் . கூடு , எ அ . பேரா . மேற் . ) 

என்றும் , " நெடி 
யோன் மார்பில் ஆரம்போன்ற பெருமலை விலங்கிய பேரியாறு 
( சிலப் , உரு : உக-உ . ) என்றும் பிற சான்றோரும் ஓதுதல் உணர்க . 

பெ . - 17 


உரு அ 


இலாவாண காண்டம் 


( உண் 


மன்னுபு - நிலைபெற்று . 

ஆரம் - கௌத்துவ மணி மாலை ; முத்துமாலையுமாம் . 
பெற - அழகுண்டாக . 

பசிய பொன் துகளோடு பலவேறு மணிகளையும் வரன்றி 
வரும் அசும்பு வீழ்கின்ற ஏறுதற்கரிய மலையிடத்தே என்க . அசும்பு - 
நீரூற்று ; ஈண்டு அருவி என்க . அகலம் , என்பது வாளா இடம் என் 
னும் பொருட்டாய் நின்றது . 

தன்போல நல்லொழுக்கமுடையரன்மையின் உலகத்து 
மக்களுடே செல்லுதலை நாணி நடுங்கிக் கானிடத்தே ஒழுகும் யாற்றி 
னது விரைந்த செலவினையுடைய நீரிலே ஆடியும் , என்க . ஞாலம் - 
உலகம் . நாணினாற் போல , என்க . 

அ . கான்யாற்று - காட்டியாற்றின் . கடும்புனல் - விரைந்தோடு 
நீர் என்க . ஆடியும் என உம்மை கொடுத்துரைக்க . 


கரு : மணிநிழல் .......... சிறந்தும் 
( பெ - ரை .) நீலமணிபோன்று ஒளிரும் பாறை நிலத்தின் 
கண் அணிகலப் பேழையைத் திறந்தாற் போன்று தோன்றும் 
நறிய மலர்கள் அழகு செய்த குறிய வாயையுடைய ஆழ்ந்த 
சுனைகளிடத்தே பெருகிப் பொங்கி வீழாநின்ற அருவியாகிய 
மத்தள முழக்கத்தின் தாளத்திற்குப் பொருந்தப் பாடியும் , 
குழையணிந்தவராய்க் கோதையை அணிந் தவராய் , அணிகலன் 
களை அணிந்தவராய்த் தழையுடையினை உடுத் தவராய் மலர் 
மாலைகளை 

அணிந்தவராய்த் தம்முட் பிரியா தவருமாகிய பல 
வகை மகளிரோடும் கூடி ஆடி இன்பத்தாற் சிறப்புற்றும் என்க . 

( வி - ம் . ) மணிநிழற் பாறை - நீலமணிபோல ஒளிவிடும் 
பாறை என்க . நிழல் மணிப்பாறை என மாறி ஒளியுடைய மாணிக் 
கப் பாறைகளிடத்தே எனினுமாம் . 

க 0 . அணிகலப்பேழை அணிகலன் வைத்த பெட்டி . அணிகலப் 
பேழையின் அகத்தைத் திறந்து கண்டாலன்ன என்பது கருத்து . 
குறுவாய் - குறுகிய வாய் . குண்டு சுனை 

ஆழமான சுனை . 
குண்டு சுனையின் கட் பல்கி நீள் நீர் முழவினது எனக் கூட்டிக் கூறுக . 
பல்கி - பெருகி . பொங்கி வீழாநின்ற அருவி நீர் ஆகிய மத்தள முழக் 
கத்தின் தாளத்திற்குப் பொருந்த என்க . 

முழவு - மத்தளம் . 


பாணி - 


தாளம் . 


கங 


குழை காதணி . கோதை - ஒருவகை மாலை ; ஏர் 
இணர்த்தழையர் - அழகிய பூங்கொத்துக்களாலும் 

தழையாலும் 
இயற்றிய ஆடையினை உடையர் என்க . தார் - ஒருவகை மாலை . 

தம்முழைவயிற் பிரியாதவராகிய என்க . தம்மிடத்தினின்றும் 
பிரியாதவராகிய என்பது கருத்து . 

செல்வம் - இன்பம் . 


டாட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உருக 


கசு 


உஎ : 


கசு . 


கஎ . 


கானுறை ...தூக்கியும் 
( பொ - ரை .) ( ருகூ ) அவ்வரண்மனை மகளிர் தம்மிடத்தி 
னின்றும் பிரிந்து சென்று , அக்காட்டகத்தே வாழும் குறவர் 
மகளிரைப்போல அம்மலையிடத்தே வேறு வேறு இடங்களிற் 
சென்று அவ்வவ் விடங்களிலே குரவம் பூவாகிய பாவையினை 
மகவாகக் 

கையிலேந்தித் தாலாட்டியும் , மூங்கிலினின்றும் 
உதிர்ந்த முத்துக்களாலே சிற்றிலிழைத்தும் , பொன்னிற 
முடைய கோங்க மலர்களைக் கொய்து இவை எம் பாவைக்கு 
ஏற்ற பொன்னணிகலமாம் என்று அப்பாவைக்கு அணிந்தும் ,, 
அசோகினது கவர்த்துக் கவிந்த கிளைகளிலே தாழங்கயிற்றாலே 
இயற்றப்பட்ட ஊசல்களிலே விரும்பி ஒருவர் ஒருவரை ஏற்றி 
ஆட்டியும் என்க . 

( வி - ம் . ) ( ரு ) கோயின் மகளிர் என்பதனை எழுவாயாகக் 
கொள்க . கஎ . விரவு மலர்க்கோதையர் கானுறை மகளிரின் தோன்றி 
என மாறுக . 

என்றது அவ்வரண்மனை மகளிர் கானவர் மகளிர் போல 
உள்வரிக் கோலங் ( வேடம் ) கொண்டு என்றவாறு . 

கான்உறை மகளிர் - குறிஞ்சித்திணை மகளிர் . கவின்பெற - 
அழகுண்டாக . 

தேன் உறை சிலம்பு - தேத்திறால் பொருந்திய மலை . 
தானம் - இடம் . 
க அ . இயலி - சென்று . 

குரவம்பாவை - குரா அமலர் . இம்மலரைப் பாவை என்று 
வழங்குதல் மரபு : இதனை . “ நறும்பூங்குரவம் பயந்த செய்யாப் 
பாவை ( கூசசு . ) என வரும் ஐங்குறு நூற்றினும் , பிற சங்க நூல்க 
ளகத்துங் காணலாம் . ஒலுறுத்துதல் - தாலாட்டுதல் . 20. வேயை , 
வேய் - மூங்கில் ; இதன்கண் முத்துப் பிறத்தலுண் டென்ப . 
தெரிந்து - ஆராய்ந்து . சிற்றில் - விளையாடுதற் பொருட்டுச் சிறா 
இழைக்கும் வீடு . 

பூப்போன்ற கண்ணையுடைய பாவைக்கு . பொற்கலம் - 
பொன்னாலியற்றிய அணிகலம் . 

கோங்கந் தட்டம் - கோங்கமலர் . இது தட்டம் போறலின் 
தட்டம் எனப்பட்டது . வாங்கினர் : முற்றெச்சம் . வாங்குதல் - 
பறித்தல் . 

உரு . செப்புத் தகடு போன்ற சிவந்த தளிரையுடைய அசோகம் 
என்க . 
கப்பு 

கவிசினை : வினைத்தொகை ; 

கவிழ்ந்த 
கிளை , நற்புடை - நன்றாகிய பக்கத்தில் , 

தூங்குகின்ற தாழையின் வீழ்தாலாகிய கயிறு என்க . 
தாழை : தழை என முதல் குறுகியது . 

தூக்கியும் - தூங்கவிட்டு ( ஆடியும் என்க . ) 


கக . 


உக . 


22 . 


உச . 


உசு . 


கவை . 


உசு - .ெ 


உசு 0 


( உண் 


இலாவாண காண்டம் 


கூக : 


கொய்து 


உ அ 

பைங்கொடி ........தைஇயும் 
( பொ - ரை . ) முல்லை மலர்களைப் பறித்தும் அவற்றை 
மாலையாகத் தொடுத்தும் சிறு சண்பகமலரைக் 
தொடுத்தும் , சிவந்த தளிர்களைக் கொய்து அவற்றினைப் பற்பல 
சித்திரங்கள் தோன்றும்படி கிள்ளியும் உறவினர்க்கீயாத 
சிறியோர் ஈட்டிய செல்வத்தின்பால் இரவலர் போகாமைபோல 
வண்டுகள் பொருந்து தலை மறந்த நறிய மலராகிய செல்வத்தான் 
நிரம்பிப் 

புதுமணங் கமழாநின்ற செண்பகச் சோலையிற் 
சென்று அச் செண்பகத் தழைகளை ஆடையாக்கி அணிந்தும் 
என்க . 
( வி - ம் . ) உ அ , பசிய கொடியையுடைய முல்லையினது 

வெள்ளிய 
மலரைக் கொய்தும் என் க . 

உ கூ . கத்திகை - ஒருவகை மாலை . பித்திகை - சிறுசண்பகம் . 

கூ 0 . பத்திரச் சேதம் - இலைகளிற் கிள்ளுதலானே இயற்றும் 
உருவம் . 

. உறியோர் - உறவோர் , ஒய்யென உதவுதல் செல்லாச் 
செல்வம் என மாறுக . செல்வத்தை அவ்வுறவோர் பொருந்தாது 
மறத்தல் போல வண்டினம் சென்று தேன் நுகராமல் மறந்து விட்ட 
மலரையுடைய செண்பகச் சோலை என்க . 

செண்பக மலரில் வண்டு 
மொய்யா என்பதுபற்றி இங்ஙனம் கூறினர் . கூடு . 

கூடு . நாட்கடி - புது 


ஙக . 


மணம் . 


பாவை 


கூசு . தை இயும் - உடுத்தியும் . 

கூ எ - . 

சடு . பேறரும் ........ ஒடுங்கியும் 
( பொ- ரை .) வாசவதத்தையின் 

செல்வமும் சிறப்பும் 
பொருளாக அமைந்த பாடல்களைப் 

பன்முறையும் 

பாடிக் 
குராமரத்தின் நீழலிலே வளையல் ஒலிப்பக் குரவைக் கூத்தாடி 
யும் , அடியின் கண் சதங்கை ஒலிப்ப நிழலுடைய பாறைநிலத்தே 
தம்முள் மாறுபட்டு 

மாறுபட்டு நின்று பந்தெறிந்து ஆடியும் 
புனைந்தும் அழகிய தளிராலியற்றிய படுக்கையின் கண் படுத்து 
அயர்ந்து உறங்கியும் . 
( வி - ம் . ) 

பெறுதற்கு அரிய கற்பினையுடைய வாச 
வதத்தை , பிரச்சோதனன் மகளாகிய வாசவதத்தை , மாறு அடு வேல் 
கண்ணையுடைய வாசவதத்தை எனத் தனித் தனி கூட்டுக . 
பகைவர் . வேற்கண் : உவமத்தொகை . 
சிறப்பு , கற்புடைமை அறிவுடைமை 

பெண்மை 
முடைமை முதலியன . 

பல்லூழ் - பலமுறையும் . 
சக . மரா அங் குரா அ நீழல் என மாறி மராமரம் குராமரம் 
இவற்றின் நீழலிலே என்க . 


கூ.எ 


மாறு 


ங கூ 


நல் 


TO 


டாட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உசுக 


- 


குரவை - மகளிர் ஆடும் ஒருவகைக் கூத்து . ஆடி மகிழ்ந்தன 
ராகிய அவர் தம்முள் மறலியும் நின்று பந்தெறிந்து ஆடியும் என்க . 
மறலுதல் எதிர்த்தல் . பாவை புனைந்தும் - மணற் பாவை முதலிய 
வைகளை இயற்றியும் . 
சரு . அம் தளிர்ப்படை - அழகிய தளிரால் இயற்றிய படுக்கை . 

ஒடுங்கியும் - உறங்கியும் . பொறிபுலன் அனைத்தும் ஒடுங் 
குதல் பற்றி உறக்கத்தை ஒடுக்கம் என்றார் . 

ருங : ஏனல் ....... மேயினராட 
( பெ - ay . ) குறவர்கள் பெருங்குடியிருப்புக்களையுடைய 
சிறிய ஊர்களிலே சென்று அக்குறவர் மகளிரோடு சேர்ந்து , 
அக் குறமகளிர் தம் மறவர் வில்லாலே கொன்று வீழ்த்தப்பட்ட 
யானையினது பரிய கொம்பாகிய உலக்கையைக் கொண்டு 
பாறைக் கல்லிற் குழித்த உரல் நிறையும்படி மலை நெல்லைப் 
பெய்து 

இசைப்பாடலாலே தந்தமையன்மார் தன்மையைப் 
புகழ்ந்து இடிக்கும் உலக்கைப் பாட்டினைக் கேட்டு மகிழ்ந்தும் 
இங்ஙனமாக விருப்பமுடையராய் விளையாடாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கடு - ருகூ . கோயின் மகளிர் வேறு வேறு இயலி 
ஆடியும் , இழைத்தும் , வைத்தும் , தூக்கியும் , பறித்தும் தொடுத்தும் , 
பிணைத்தும் , கிள்ளியும் , தைஇயும் , மறலியும் , ஆடியும் . புனைந்தும் , 
ஒடுங்கியும் , கேட்டும் , மேயின ராய் ஆடாநிற்ப என்க . 

சசு . ஏனற் குறவர் - தினைப்புனங்களையுடைய குறவர் . இருங் 
குடி - பெருங்குடி . சீறூர் - குறிஞ்சி நிலத்துள்ள சிறிய ஊர். 

மான் அமர் நோக்கு - மான்களும் விரும்பும் நோக்கம் . 
மரீஇ - மருவி ; சேர்ந்து . வெங்கண் 

- தறுகண் . வில்லினாலே 
கொன்று வீழ்த்த என்க . சக . பணை மருப்பு - பருத்த கொம்பு . 

50. அறையுரல் - பாறைக் கல்லிலே குழித்த உரல் . ஐவனம் - 
மலைநெல் . பாசவல் - வறாதே இடிக்கும் அவல் . டுக . இசைப்பாட் 
டிலே தந்தமையன்மார் புகழை விரவிப் பாடி என்க . 

ரு உ . அம்மனை வள்ளை உலக்கைப்பாட்டு . இயல்பு - மறத் 
தன்மை முதலியன . மேயினர் - விரும்பி : முற்றெச்சம் . 

இச - சுஅ : பொருவில் ........ மகிழ்ந்தென் 
( பொ - ரை . ) உதயண குமரனும் 

வாசவதத்தையும் , 
சோலைகளையுடைய அம் மலைச்சாரலிலே இயல்பாகவே சிவந்த 
தம்மிதழ்கள் அருவியில் ஆடுதலானும் , சுனையிலே ஆடு தலா 
னும் , தேறலோ டே மதுவருந்து தலானும் , மேலும் மிகமிகச் 
சிவக்கும் படி முதிர்ந்த காதலோடே ஊடியும் , (உணர்ந்தும் ) 
கூடியும் , பிரிவின்மையானே முயக்கமுமிலராய் இரு தலைப் 
புள்ளின் ஓருடல் போன்று மனத்தானே ஒன்றி உவகையாலே 
மகிழ்ந்து உண்டு ஆடு தலைச் செய்வாராயினர் என்க 


. 


சஅ . 


. 


உசு 


இலாவாண காண்டம் 


ருரு . 


- 


( வி - ம் . ) ருசு . பொருவு இல் போகம் - ஒப்பற்ற இன்ப 
நுகர்ச்சி . ஒருமீக் கூறிய - ஒப்பற்றதாகப் புகழப்பட்ட என்க . 
உருவம் - அழகு . 
வள்ளி - சங்கு 

வளையல் . பணை - மூங்கில் . அமர்நகை 
விரும்புதற்குக் காரணமான புன்முறுவல் . ருஎ . வாள் மணிக் கொடும் 
பூண் - ஒளியுடைய மணிகளிழைத்த வளைந்த அணிகலன்கள் . 

ரு அ . செய்யவாயினும் - சிவந்தனவானாலும் . 
திக . ஆட்டினும் - ஆடுதலானும் . திளைப்பினும் - ஆடுதலானும் . 

சு 0 - க . பொலிவுடைய குழையணிந்த ஏவன் மகளிர் பொன் 
வள்ளத்திலே ஏந்திக் கொணரும் தேன் மணக்கும் தேறலோடு 
தெளிந்த மதுவினையும் நுகர்தலானும் என்க . 

பொலங்கலம் - பொற்கலம் . தேம் - தேன் . தேறல் - கட்டெளிவு . 
மது - பழச்சாற்றாலே இயற்றிய தொரு கள் . 

செந்தாமரை மலரின் சிவந்த இதழ் போன்று சிறந்த 
நிறத்தைப் பரப்பிய அழகிய நெடிய கண் என்க . 
கனிந்த காதல் - முதிர்ந்த காதல் . முனிந்து 

ஈண்டு 
ஒரு சீர் விடுபட்டது . 
சுடு . பிரிவின்மையானே முயக்கும் இன்றி என்க . 

பிரிவரும் புள் - இருதலைப்புள் . ஒருமையின் ஒட்டி என்றது 
ரண்டறக் கலந்து என்றவாறு . 

வண்டு ஆர் சோலை - வண்டுகள் ஆரவாரிக்கும் சோலை . 
சோலையினையுடைய வளவிய மலைச்சாரலிலே என்க . 
சு அ . அயர்ப - செய்வர் . 

உவகையுள் மகிழ்ந்து - இன்பத்துள் 
மகிழ்ந்தென்க . 


சுஉ - ங . 


- ஊடி . 


சுசு . 


சுஎ . 


கச . உண்டாட்டு முற்றிற்று . 


கரு 


விரிசிகை மாலைசூட்டு 


இதன் கண் , உதயணன் வளமலைச்சாரலில் தன் சுற்றத் 
துடன் உண்டாடி மகிழ்ந் திருக்கும் பொழுது , ஒருநாள் ஒரு 
பூம்பொழிலில் ஒரு துறவியின் மகள் விரிசிகை என்பாள் 
அவனைக் காண்டலும் , அவள் நறிய மலர்களைக் கொணர்ந்து 
அவற்றை மாலையாகத் தொடுத்துத் தரும்படி வேண்டலும் , 
அவன் மாலை தொடுத்து அளித்தலும் , அவற்றை அவள் 
நன்கு சூடிக்கொள்ளாமை கண்டு அவளைத் தன்பால் அழைத் 
துத் தன் மடிமீதிருத்தி அவளழகிற்குப் பொருந்த அம்மாலை 
களைச் சூட்டு தலும் , துறவோர் பள்ளி , நறுமலர் , விரிசிகையின் 
அழகு முதலியவற்றின் வருணனையும் பிறவும் கூறப்படும் . 

வண்டார் சோலை வளமலைச் சாரல் 
உண்டாட் டயரும் பொழுதின் ஒருநாள் 
வழை அமன் முன்றிலொடு வார்மணல் பரப்பிக் 
கழைவளர் கான்யாறு கல்லலைத் தொழுகி 
ரு ஊகம் உகளும் உயர்பெருஞ் சினைய 
நாகப் படப்பையொடு நறுமலர் துறுமிச் 
சந்தனப் பலகைச் சதுரக் கூட்டமொடு 
மந்திரச் சாலை மருங்கணி பெற்ற 

ஆத்திரை யாளர் சேக்குங் கொட்டிலும் 
க 0 நெடியவன் மூவகைப் படிவம் பயின்ற 

எழுதுநிலை மாடமும் இடுகுகொடிப் பந்தரும் 
கல்லறை உறையுளொடு பல்லிடம் பயின்றே 
துறக்கக் கிழவனுந் துன்னிய காலை 

இறக்க லாகா எழிற்பொலி வெய்தித் 
கரு தண்பூந் தணக்கந் தமாலந் தகரம் 

ஒண்பூங் காந்தள் வெண்பூஞ் சுள்ளி 
வீயா நாற்றமொ டணிவளங் கொடுப்பக் 
கையமைத் தியற்றிய செயசுனை தோறும் 

வராலும் வாளையும் உராஅய் மறலக் 
20 கழுநீர் ஆம்பல் கருங்கேழ்க் குவளையொடு 

கொழுநகைக் குறும்போது குறிப்பிற் பிரியாப் 
புணர்ச்சி மகளிர் போகத்துக் கழுமித் 


( விரிசிகை 


இலாவர்ண காண்டம் 


உசுச 


துயிற்கண் திறந்த தோற்றம் போல 
நறவுவாய் திறந்து நாண்மதுக் கமழ 
உரு அறுகால் வண்டினம் ஆர்ப்ப அயலே 

அந்தீம் பலவும் அள்ளிலை வாழையும் 
முதிர்கோள் தெங்கொடு முன்றில் நிவந்து 
மணிக்கண் மஞ்ஞையு மழலை அன்னமும் 

களிக்குரற் புறவுங் கருங்குயிற் பெடையும் 
கூ 0 பூவையுங் கிளியும் யூகமும் மந்தியும் 

மருளி மாவும் வெருளிப் பிணையும் 
அன்னவை பிறவுங் கண்ணுறக் குழீஇ 
நலிவோர் இன்மையின் ஒலிசிறந் துராஅய் 

அரசிறை கொண்ட ஆவணம் போலப் 
கூரு பொலிவோடு புணர்ந்த பொழிலகம் புதை இப் 

பெருந்தகு படிவமொடு பிறப்பற முயலும் 
அருந்தவ நோன்மையர் ஆத்திரைக் கொட்டிலிற் 
கேள்வி முற்றிக் கிரிசை நுனித்த 

வேள்விக் கலப்பை விழுப்பொருள் விரதத்துச் 
ச 0 சீரை யுடுக்கை வார்வளர் புன்சடை 

ஏ தமில் காட்சியோர் மாதவர் உறையும் 
பள்ளி குறுகி ஒள்ளிழை மகளிரொடு 
வான் பொற் கோதை வாசவ தத்தையும் 

காஞ்சன மாலையுங் காண்டற் ககலப் 
சரு பெருந்தண் பிண்டி பிணங்கிய நீழல் 

அரும்படைத் தானை அகன்ற செவ்வியுள் 
வயந்தக குமரனொடு வத்தவன் இருந்தழி 
ஏதம் இன்றி இறைக்கடங் கழித்துக் 

காதற் பெருந்தொடர் களை தல் ஆற்றான் 
–0 மாதர்த் தேவியொடு மா தவம் புரிந்த 

மன்னவ முனிவன் தன்னமர் ஒருமகள் 
அணித்தகு பேரொளி அரத்தம் அடுத்த 
மணிப்பளிங் கன்ன மாசில் வனப்பின் 

உகிரணி பெற்ற நுதிமுறை சுருங்கி 
ருரு நிரலள வமைத்த விரலிற் கேற்பச் 

செம்மையிற் சிறந்து வெம்மைய வாகி 


மாலை சூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உ கரு 


ஊன்பெறப் பிறங்கி ஒழுகுநீர் ஆமைக் 
கூன் புறம் பழித்த கோலப் புறவடிக் 

குவிந்த அடிமையிற் கோபத் தன்ன 
கால பரட்டின் நன்னர்ப் பாய சீறடித் 

திரட்டி யன்ன செல்வக் கணைக்கால் 
செறிந்துவனப் பெதிர்ந்த தேன்பெய் காம்பின் 
நிறங்கவின் பெற்ற காலமை குறங்கின் 

கைவரை நில்லாக் கடுஞ்சின அரவின் 
சாரு பையழித் தகன்ற பரந்தேந் தல்குல் 

துடிநடு அன்ன துளங்கிய நுசுப்பின் 
கொடியடர்ந் தொழுகிய கோல மருங்கின் 
புனற்சுழி அலைத்துப் பொருந்திய கொப்பூழ் 

வனப்புவீற் றிருந்த வாக்கமை அவ்வயிற் 
எ றஞ்சில் ஆகத் தெஞ்சுதல் இன்றித் 
திணைமுதல் இட்ட செங்கண் முகிழ்முலை 
அணைபுரை மென்மை அமைபடு பணைத்தோள் 
காம்பமை சிலம்பிற் கடிநாட் காந்தட் 

பூந்துடுப் பன்ன முன்கையிற் பொலிந்து 
எடு கொழுமுகை குவித்த செழுமென் சிறுவிரல் 

கிளிவாய் அன்ன ஒளிவாய் உகிரின் 
விரிந்து நிலா நிறைந்த மேதகு கமுகின் 
எருத்திற் கேற்ற திருத்தகு கழுத்தின் 

கூடுமதி அன்ன சேடணி திருமுகத் 
40 தகழ்கடற் பிறந்த ஆசறு பேரொளிப் 

பவழக் கடிகை பழித்த செவ்வாய் 
முருந்தொளி முருக்கிய திருந்தொளி முறுவல் 
நேர்கொடு சிவந்த வார்கொடி மூக்கின் 

பொருகயல் போலப் புடை சேர்ந் துலாஅய்ச் 
அரு செருவேல் பழித்த சேயரி நெடுங்கண் 

கண்ணிற் கேற்ப நுண்ணிதின் ஒழுகி 
முரிந்தேந்து புருவம் பொருந்திய பூஙதல் 
நாள்வாய் வீழ்ந்த நறுநீர் வள்ளைத் 

தாள்வாட் டன்ன தகையமை காதின் 
50 நீல மாமணி நிமிர்ந்தியன் றன்ன 


இலாவாண காண்டம் 


[ விரிசிகை 


உசுசு 


கோலங் கொண்ட குறுநெறிக் கூழை 
ஒருசிகை முடித்த உறுப்பமை கோலத்து 
விரிசிகை என்னும் விளங்கிழைக் குறுமகள் 

இருந்தினி தொழுகும் இயன்மலைப் பள்ளியுள் 
கூரு அருந்தவர் அல்லதை ஆடவர் அறியாள் 

தவிர்வில் காதலொடு தன்வழிப் படூஉம் 
கவர்கணை நோன்சிலைக் காமன் இவனெனும் 
மையல் உள்ளமொடு பைய இயலிப் 

பிள்ளைமை கலந்த பேதைப் பெரும்பிணை 
க 00 வெள்ளை நோக்கமொடு விரும்புபு விதும்பிப் 

பவழப் பாவையும் பந்துங் கிடைஇப் 
புகழப் பட்ட பூமரக் காவினுள் 
நந்தி வட்டமு நாகத் தலரும் 

சிந்து வாரமுஞ் சேபா லிகையும் 
காரு மணிக்குருக் கத்தியு மணிப்பூஞ் சுள்ளியும் 

நாட்சிறு சேடமு நறுஞ்செண் பகமும் 
கோட்கமைந் தேந்திய கோலப் பன்மலர் 
அம்பூங் குடங்கை அகவயின் அடக்கிக் 

கொம்பேர் மருங்குல் கோமகற் குறுகித் 
ககள் திருந்துவாய் திறந்து தேனென மிழற்றிப் 

பெருந்தண் மலரிற் பிணையல் தொடுத்தேன் 
பாவையும் யானும் பண்புளிச் சூடுகம் 
ஈமின் ஐயவென் றிரந்தனள் நீட்ட 

நூலொடு புணர்ந்த வாலியன் மார்பின் 
ககரு தவத்தியற் பள்ளி சார்ந்தனள் உறையும் 

இயற்கைத் திருமகள் இவளென எண்ணி 
இணைமலர் நெடுங்கண் இமைத்தலும் வாடிய 
துணைமலர்க் கோதைத் தோற்றமுங் கண்டே 

முனிவர் மகளெனத் தெளிவுமுந் துறீஇ 
கஉ ) ஐய மின்றி ஆணை யோட்டிய 

தெய்வத் திகிரி கைவலத் துயரிய 
நிலப்பெரு மன்னர் மகளிர்க் கமைந்த 
இலக்கணக் கூட்டம் இயற்படத் தெரியா 
அரும்படை வழக்கின் அன்றியு முனியாது 


மாலை சூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உசுஎ 


கஉரு நரம்புபொரத் தழும்பிய திருந்துவிரல் அங்கையிற் 

புரி நூன் மீக்கோள் பூம்புறத் தேற்றதன் 
தெரிநூல் வாங்கி இருநூற் கொளீஇப் 
பவழமும் வெள்ளியும் பசும்பொன் அடரும் 

திகழ்கதிர் முத்தமுந் திருமணிக் காசும் 
கங 0 உறழ்படக் கோத்த ஒளியின் போல 

வண்ணம் வாடாது வாசங் கலந்த 
தண்ணறும் பன்மலர் தானத் திரீஇ 
வாட்டொழில் தடக்கையின் வத்தவர் பெருமகன் 

சூட்டுநலம் புனைந்து சுடர்நுதற் கீய 
கஙரு ஈயக் கொண்டுதன் எழின் முடிக் கேற்பச் 

சூடுதல் தேற்றாள் சுற்றுபு திரியும் 
ஆடமைத் தோளி அலமரல் நோக்கி 
மடவரன் மா தரை வாவென அருளித் 

தடவரை மார்பன் தாண் முதல் உறீ 
கச 0 உச்சிக் கேற்ப ஒப்பனை கொளீ இப் 

பக்கச் சின்மலர் பத்தியிற் கட்டுட 
நீல நாகம் பைவிரித் தன்ன 
கோலச் சிகழிகை தான் முதல் சேர்த்தி 

அஞ்செங் கத்திகை அணிபெற அடைச்சிப் 
கசரு பைங்கேழ்த் தாமம் பக்கம் வளை இ 

இருளறு மதியின் திருமுகஞ் சுடர 
அமைபுரி தோளியை அன்பின் அளை இப் 
புனைமலர்ப் பிணையல் சூட்டினன் புகன்றென் . 

கடு , விரிசிகை மாலைசூட்டு 


அஃதாவது , உதயணகுமரன் மலைச்சாரலிலே 

உண்டாடிய 
காலத்தே ஒருநாள் , தன்பால் வந்து மாலை புனைந்து தரும்படி இரந்து 
வேண்டிய விரிசிகை என்னும் காமஞ் சாலா இளமையுடையாளுக்கு 
மலர்மாலை தொடுத்துச் சூட்டியதனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


கஉ . 


வண்டார் ....... பயின்றே 
( பொ - ரை . ) இங்ஙனம் மலைச்சாரலிலே உண்ட 

பாடி மகிழ் 
கின்ற பொழுது ஒருநாள் , சுரபுன்னை மரஞ்செறிந்த மணல் 


உசு அ 


( விரிசிகை 


இலாவாண காண்டம் 


சு . 


பரப்பப்பட்ட முன்றிலையுடைத்தாய் மூங்கில் வளர்ந்த கான் 
யாற்றின் அயலதாய் , நாகமரச் சோலையும் நறிய மலர்க்காவும் 
சூழப்பட்ட தாய்ச் சந்தன மரத்தாலாய சதுரப்பலகைகளையுடைய 
தாய் , மந்திரமோதும் சாலையை உடைத்தாய் , யாத்திரையாளர் 
தங்கு தற்குரிய அழகுமிக்க கொட்டிலும் திருமாலினது மூன்று 
வகைப்பட்ட திருவுருவங்களையும் வரையப்பட்ட ஓவியமாடமும் 
பூங்கொடிகளால் இயற்றப்பட்ட பந்தரும் கற்களானியற்றிய 
இருக்கைகளும் இன்னோரன்ன பலவேறு இடங்களும் உடைத் 
தாய் என்க . 
( வி - ம் . ) க . வண்டுகள் ஆரவாரிக்கும் 

சோலையினையுடைய 
வளவிய மலைச்சாரலிலே என்க . 

உண்டாடுதலைச் செய்யாநின்ற பொழுதில் ஒருநாள் என்க . 

வழை - சுரபுன்னை . அமலுதல் - செறிதல் , வார் மணல் : 
வினைத்தொகை ; வார்ந்த மணல் என்க . வார் தலாவது எக்கரிடுதல் . 

கான்யாறு கல்லலைத்து ஒழுக என்க . அயலே கான்யாறு 
ஒழுகாநிற்ப அதன் கரையிலே அணிபெற்ற கொட்டில் எனக் கூட்டுக . 
கான்யாறு என இயைத்துக் கொள்க . 3 ஊகம் - கருங்குரங்கு . 

நாகப்படப்பை - நாகமரத்தோட்டம் . கருங்குரங்கு தாவா 
நின்ற உயர்ந்த கிளைகளை யுடையவாகிய நாகமரம் என்க . எ . சதுர 
வடிவின வாகிய சந்தனப்பலகைக் கூட்டம் என்க . சந்தன மரத்தா 
லியற்றப்பட்ட மணைப்பலகை என்பது கருத்து . துறுமி - செறிந்து . 

அ . மந்திரச்சாலை - தேனித்தற்குரிய ( தியானித்தற்கு ) இடம் , 
மந்திரச்சாலையும் அதன் அயலே அழகுற்ற கொட்டிலும் என்க . 

யாத்திரை செய்து வரும் விருந்தினர் தங்குதற்குரிய கொட்டில் 
என்க . 

க 0 . நெடியவன் - திருமால் . அவனது மூவகைப் படிவங்களா 
வன : - நீர்வாழ் உயிரினமும் விலங்கினமும் மானிடமும் ஆகிய மூன்று 
கூற்றினும் அடங்கிய மீன் ஆமை பன்றி மானுட மடங்கல் குதிரை 
வாமனன் பரசுராமன் இராமன் பலதேவன் கண்ணன் என்பன . 

எழுதுநிலை மாடம் ஓவிய மாடம் . மிடுகு- பிணைந்த. கொடி 
பூங்கொடி . 

கல்லறை உறையுள் - கல்லை அறுத்தியற்றிய இருக்கை 
என்க . பல்லிடம் - ! இன்னோரன்ன உண்ணவும் உறங்கவும் ஓதவும் 
உரிய ) பிற பல விடங்களும் என்க . 

பல்லிடம் பயின்று ( க.டு ) பொலிவொடு புணர்ந்த பொழிலகம் 
என இயையும் . 

கங - உரு : துறக்க ......... ஆர்ப்ப 
( பொ - ரை ) இந்திரனும் ஒருகால் அங்குவந்து புகுந்த 
பின்னர் அவ்விடத்தைவிட்டு நீங்கவியலாமைக்குக் காரணமான 


கக . 


கஉ . 


மாலை சூட்டு) 


மூலமும் உரையும் 


உசுக 


அழகுப் பொலிவினையுடைய தாய்த் தன்னகத்தே 

தணக்கம் , 
தமாலம் , தகரம் , காந்தள் , மராமரம் , என்னும் மரங்கள் ஒழியாத 
நறுமணத்தோடே அழகு 

வளத்தினைச் 

செய்யாநிற்பவும் , 
ஆண்டுள்ள 

செய்சுனைகள் தாறும் வராலும் வாளையும் 
உலாவி எதிராகிற்பக் கழுநீரும் ஆம்பலும் நீலமும் , தத்தம் 
மலர்வாய்களளத் திறந்து புதிய தேன்மணத்தைக் கமழச்செய்ய 
அந்த மணத்தை நுகர்ந்த வண்டுகள் அவற்றின் அயலே 
இன்னிசை முரலாநிற்பவும் என்க . 

( வி - ம் . ) துறக்கக் கிழவன் : இந்திரன் . உம்மை : உயர்வு 
சிறப்பும்மை . துன்னிய கால - அங்கு ஒருகால் வருவானாயின் என்க . 
இறக்கலாகா - பின் அவ்விடத்தை நீங்கிப்போக இயலாமைக்குக் 
காரணமான என்க . எழிற்பொலிவு - அழகாலுண்டான பொலிவு . 

கடு . தண்பூந் தணக்கர் - குளிர்ந்த மலர்களையுடைய தணக்க 
மரங்கள் . தணக்க முதலியன மர வகைகள் . 

ஒன்பூங்காந்தள் - ஒளியுடைய மலர்களையுடைய தோன்றி 
என்க . சுள்ளி - மராமரம் . 

வீயா நாற்றம் - ஒருபொழுதும் கெடாத மணம் . அணி 
வளம் - காட்சியின்பம் .. 

கஅ . துறவிகள் தங்கள் கைத்தொழிலாலே இயற்றப்பட்ட 
செயற்கைச் சுனைகள் தோறும் என்க . 

வரால் வாளை என்பன மீன்வகை . உராஅய் - உராய்ந்து 
எனினுமாம் . மறல - மாறுபட . 

உ () - உ P , கழிநீர் , ஆம்பல் . குவளை முதலியவற்றின் அரும்புகள் 
கணவன் குறிப்பினின்றும் நீங்காத குலமகளிர் தத்தங் கணவரோடு 
புணர்ந்த புணர்ச்சியிற்பின் நிகழ்த்தும் இன்ப நித்திரைப்பொழுதில் 
அவர் கண் இன்பமெய்ப்பாடொழுகச் சிறிதே திறந்திருந்தாற்போலத் 
தத்தம் 1)தன்றுளிக்கும் வாயைச் சிறிதே திறந்து மணங்கமழ்விக்க 
என்க . 

20. கருங்கேழ்க்குவளை - கரிய நிறமுடைய குவளை அரும்பு என்க .. 

உக . கொழுநகைக் குறும் போது - கொழுவிய ஒளியையுடைய 
அரும்பு . கணவர் குறிப்பினின்றும் விலகாத குலமகளிர் . 

போகத்துக் கழுமி - நுகர்ச்சியின்பத்தாலே நிறைந்து துயிலும் 
துயில் என்க . துயில் - இன்ப நித்திரை . 

நறவு - தேன் . நாள் மது - புதுத்தேன் . 
உடு . அறுகால் - ஆறுகால்களையுடைய வண்டினம் என்க . 


2 உ . 


உச . 


உரு 


கூரு : 


அயலே ......... புதைஇ 


( பொ - ரை .) பலாவும் வாழையும் தெங்கும் முன்றிலின் 
கண் உயர்ந்து நிற்பவும் , மயிலும் அன்னமும் புறவும் குயிலும் , 


உஎ 0 


இலாவாண காண்டம் 


( விரிசிகை 


உடைய 


2 எ . 


இவற்றின் பெடைகளும் , நாகணவாய்ப்புள்ளும் , கருங்குரங்கும் , 
மந்தியும் , கலையும் , பிணையும் , இன்னோரன்ன பிறவும் கூடித் 
தம்மை நலியும் தீயோர் எக்காலத்தும் அவ்விடத்தே இல்லா 
மையான் , அச்சமிலவாய் ஆரவாரித்து 

உலாவாகிற்றலான் , 
அரசன் 

வீற்றிருந்ததோர் வீதிபோலப் பொலிந்து திகழும் 
பொழிலினூடே மறைந்து என்க . 
( வி - ம் . ) உசு , அழகும் இனிமையும் 

பலாமரமும் 
என்க . அள்ளிலை - செறிந்த இலை . 

முதிர்கோள் தெங்கு - முதிர்ந்த குலைகளையுடைய தென்னை . 
முன்றில் - தவப்பள்ளியின் முற்றம் . நிவந்து - உயர்ந்து . 

. 
நீலமணி போன்ற புள்ளிகளையுடைய மயில்களும் என்க . 

மழலை அன்னம் என்புழி மழலை , இளமைப்பண்பு குறித்து நின்றது . 
மழலை மொழியையுடைய அன்னம் என்பாருமுளர் . 

களிக்குரல் புறவு -களிப்பிற்குக் காரணமான இனிய குரலை 
யுடைய புறவும் ( அவற்றின் பெடைகளும் என்க . ) 

பூவை - நாகணவாய்ப்புள் . மந்தி - பெண் குரங்கு . உங . 
மருளிமா - மருளும் இயல்பையுடைய மான் . வெருளிப்பிணை - அஞ்சு 
தலையுடைய பெண்மான் என்க . 

டம் . ஒலி சிறந்து - ஆரவாரம் மிகுந்து . 
நலிவோர் - தம்மை நலிபவர் . 

அரசிறை கொண்ட ஆவணம் - அரசர் தங்கிய வீதி . 
கூரு . புதை இ மறைந்து . புதையப் பெற்றென்க . பொழிலி 
னூடே மறைந்தென்க . 


உக . 


ந 0 . 


கூஉ 


கண் 


கூகூ . 


கூச . 


கூசு 


சஎ : 


பெருந்தகு.......இருந்துழி 
( பொ - ரை .) தவவேடத்தோடே பிறவிப்பிணிதீர முயலா 
நின்ற அரிய தவவலிமையையுடைய யாத்திரையாளர் வந்து 
தங்காநின்ற கொட்டிலின் கண் மெய்ப்பொருட் கேள்வியாலே 
முதிர்ந்து அந்நெறியிலே ஒழுகி முதிர்ந்தவரும் , வழிபாட்டிற் 
குரிய பொருள்கள் வைத்த பைகளையுடையோரும் , மெய்ப் 
பொருளை எய்துதற்குரிய விரதத்தினையுடையோரும் , மரவுரி 
உடுத்தவரும் , சடையினையுடையவரும் , குற்றமற்ற மெய்க்காட்சி 
யுடையோரும் ஆகிய சிறந்த துறவோர் உறைதற்கிடமான 
தவப்பள்ளியை அடைந்து ஆண்டுறையும் துறவியரைக் காண் 
டல் காரணமாக , ஆயமகளிரோடே வாசவதத்தையும் காஞ்சன 
மாலையும் உதயணகுமரனை நீங்கிச் செல்லா நிற்பவும் , அரிய 
படைக்கலங்களையுடைய மறவரும் தன்னை 

அகன்ற 
செவ்வியிலே , அவ்வுதயணகுமரன் வயந்தக்குமரன் என்னும் 
அமைச்சனோடு இருந்த பொழுது என்க . 


மாலை சூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உ எக 


கூஎ . 


நக . 


பை . 


P2 . 


( வி - ம் . ) கூசு . பெருந்தகு படிவம் - பெருமை தக்கிருக்கின்ற 
தவவேடம் . 

நோன்மை 

வலிமை . 
கூ அ . கேள்வி - ஞானக்கேள்வி . கிரிசை - கிரியை ; ஒழுக்கம் . 

வேள்வி - பூசனை . கலப்பை - கலங்களை யுடைய 
விழுப்பொருள் - இறைப்பொருள் .. 
10 . 

சீரை - மரவுரி . வளர்வார் சடை என மாறுக . வளர்கின்ற 
நெடிய சடை என்க . பேணப்படாமை தோன்ற . புன்சடை என்றார் . 

ஏதமில் காட்சி - மெய்க்காட்சி . மாதவர் - பெரிய தவத்தை 
யுடைய துறவோர் . 
உ 

ஒள்ளிழை மகளிரொடு - ஒள்ளிய அணிகலன்களையுடைய 
மகளிருடன் . 

வான் பொன் - சிறந்த பொன் . 

காண்டற்கு - தவப்பள்ளிகளையும் துறவோரையும் காணு 
தற் பொருட்டு . 

அரும்படைத்தானை அகன்ற செவ்வியுள் பெருந்தண் 
பிண்டி நீழல் வயந்தக குமரனொடு வத்தவன் இருந்துழி 

இருந்துழி என 
மாறுக . பிண்டி - அசோகு . கிளைகளடர்ந்து பின்னியதனாலே உண்டான 
நீழலில் என்க . 

அரும்படை - அரிய படைக்கலன் . தானை - சேனை . செவ்வி 
அமயம் . வத்தவன் : உதயணகுமரன் . 

ச அ - க க : விரிசிகை என்னும் ஒரு மகளின் எழில் வருணனை ) 


சஅ 


சுக : 


ஏதமின்றி .......... அவ்வயிறு 


( பொ - ரை . ) அக் காட்டின்கண் ஒரு 

ஒரு மன்னவன் தன் 
அரசவுரிமையைத் துறந்துவைத்தும் அன்புத்தொடரை 
அறுக்க இயலா தவனாய்த் தன் மனைவியோடும் வந்து தவம் 
புரிந்திருந்தானாக , அம் மன்னவ முனிவனுடைய ஒரே மகள் , 
செம்பஞ்சினை அடுத்த பளிங்கு போன்ற திரு மேனி அழகினையும் , 
நகத்தாலே அழகு பெற்றனவும் நுனி முறையே சிறுத்தனவும் 
ஒழுங்குபட்டனவும் இலக்கண நூலிற் கூறப்பட்ட அளவானே 
அமைந் தனவும் ஆகிய ( கால் ) விரல்களையும் , அவ் விரலிற் 
கிணங்கச் செம்மை நிறத்தாலே சிறந்து விரும்பப்படுவனவாய்த் 
தசைப்பற்றுடையவாய் ஒளி வீசி , ஆமையினது புறத்தினைப் 
பழியாநின்ற புறவடியினையும் , அப்புறவடியின் தன்மைக்குப் 
பொருந்த இந்திரகோபத்தை ஒத்த பாட்டினையும் , பரவிய சிற் 
றடிக் கேற்பத் திரட்டினாற்போன்றனவும் , தேன் பெய்த 
மூங்கிலை ஒத்தனவும் ஆகிய கணைக்காலினையும் , நிறத்தாலே 
அழகுற்ற 

அக்கால்களுக்குப் பொருந்திய துடைகளையும் , 
அழகானே பாம்பின் பணத்தை அழித்து அகன்று பரந்துயர்ந்த 


உஎஉ 


இலாவாண காண்டம் 


( விரிசிகை 


ருக . 


அல்குலினையும் , உடுக்கையின் நடுவினை ஒத்த அசையாநின்ற 
நுசுப்பினையும் , பூங்கொடியை வென்று நீண்ட அழகிய இடை 
யினையும் , நீர்ச்சுழியை வருத்தி நூலிற்குப் பொருந்திய கொப் 
பூழினையும் , திருத்தமமைந்து அழகு குடியிருந்த வயிற்றினையும் 
என்க . 

( வி- ம் . ) சஅ . ஏதம் - குற்றம் . தன் தவவொழுக்கத்திற்குக் 
குற்றம் நேர் தலின்றி என்க . இறைக்கடம் - அரசவுரிமை . கழித்தும் 
எனற்பாலதாகிய சிறப்பும்மை செய்யுள் விகாரத்தால் தொக்கது . 

சக . காதற் பெருந்தொடர் - அன்பு செலுத்துதற்குக் காரண 
மாகிய பெரிய தொடர்பு . எனவே , மனைவி மக்களாகிய அன்புத் 
தொடர்புடையாரைத் துறக்க இயலாதவனாகி என்றாராயிற்று . 

50 . மாதர்த்தேவி - அழகிய மனைவி . மனைவியுந் தவம்புரிந்தமை 
தோன்றத் தேவியொடு மாதவம் புரிந்த முனிவன் என்றார் . 

மன்னவமுனிவன் - மன்னவர் மரபிற் பிறந்தவனாகிய 
முனிவன் . அமர் ஒருமகள் - பெரிதும் விரும்புதற்குக் காரணமான 
ஒரே மகள் . 

32. அழகு தக்கிருக்கின்ற பெரிய ஒளியினையுடைய மணிப் 
பளிங்கு , அரத்தம் அடுத்த மணிப்பளிங்கு எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

அரத்தம் - செம்பஞ்சு . மணிப்பளிங்கு : பண்புத்தொகை . 

பளிங்கு தன்னயலே உள்ள பொருளின் நிறத்தை ஏற்று எதி 
ரொளிவிடும் தன்மையுடையது ஆகலின் , மாசின்மைக்கும் ஒளியுடை 
மைக்கும் நிறமுடைமைக்கும் உவமையாக அரத்தம் அடுத்த பளிங்கு 
என்றார் . வனப்பு - ஈண்டுத் திருமேனியின் வனப்பு என்க . 

உகிர் - நகம் . ஒன்றற்கொன்று நுதி முறையே சிறுத் 
தென்க . 

குடு . அமைத்த - அமைந்த . இனிஅமைந்த நிரல் அளவு விரலின் 
என மாறி அழகு நூலிற் கூறப்பட்ட ஒழுக்கும் அளவும் உடைய விரலி 
னையும் எனினுமாம் . 

வெம்மைய - விரும்புதற்கிடமான என்க . 
டூஎ . ஊன்பெற - தசைத்திரட்சியைப் பெறுதலானே . பிறங்கி . 
ஒளிவீசி . 

கோலம் - அழகு . 
ருசு . அடிமையின் - அவ்வடியின் செம்மைக்கேற்ப என்க . கோபம் 
இந்திரகோபப் புழு . 

நன்னர்ப் பாய சீரடிக்கேற்பத் திரட்டினாற் போன்றனவும் 
தேன்பெய் காம்பு போன்றனவுமாகிய நிறம் கவின் பெற்ற செல்வக் 
கணைக்கால் என்க . 

சுக . திரட்டியன்ன - திரட்டிச் செய்தாற் போன்ற , 

சுஉ . தேன்பெய் காம்பு - தேன் பெய்துவைக்கும் மூங்கிற் றுண்டு . 
தேனெய்பெய் வாடாத காம்பே போற் கணைக்காலின் வனப்பினவே 
( சீவக - கஎசு . ) என்றார் பிறரும் . 


சு . 


சு . 


மாலை சூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎங 


சுங . 


சுசுசு . 


நீண்ட . 


சு 9 . 


சுக . 


கை 


அக்கணைக்காலுக்கு அமைந்த குறங்கினையும் என்க . 
குறங்கு - துடை . 

கைவரை நில்லாக் கடுஞ்சின அரவு- தன் வயத்திலே நில்லா 
மற் கிளர்ந் தெழா நின்ற கடிய வெகுளியையுடைய பாம்பு . சுடு . பை 
பணம் ( படம் ) . 

துடிநடு - உடுக்கையின் நடுப்பகுதி . நுசுப்பு - இடையின் 
நடுப்பகுதி . 
சுஎ . 

கொடி பூங்கொடி யை வென்று . ஒழுகிய 
மருங்கு - இடை . 

புனற்சுழி - நீர்ச்சுழி . இது கொப்பூழுக்குவமை . 
வனப்பு - அழகு . 

வாக்கு- திருக்தம் . வயிற்றினையும் அவ் 
வயிற்றின்மேல் உள்ள ஆகத்து என இயைக்க . 

எ 0 - அக : அஞ்சிலாகத்து ...... செவ்வாய் 
( பொ - ரை . ) மார்பிடத்தை எஞ்சாது கவர்ந்துகொண்டு 
அடியிட்டு முகிழ்த்த சிவந்த கண்களையுடைய முலையினையும் , 
பஞ்சணையை நிகர்த்த மென்மையுடையதும் அழகிய மூங்கில் 
போன்றதுமாகிய தோளினையும் , காந்தள் துடுப்பை ஒத்த முன் 
கையினையும் , அம்முன்கையின்கண் அக்காந்தளினது சிற்றரும்பு 
களை ஒத்த மெல்லிய சிறு விரல்களினையும் , கிளியினது அலகை 
ஒத்த ஒளி வாய்த்த நகத்தினையும் , கமுகினை ஒத்ததும் பிடரியில் 
பொருந்திய அளவிற்கு அழகுடையதும் ஒளிவிடுவதும் மேன்மை 
தக்கிருப்பதும் ஆகிய கழுத்தினையும் , முழுமதிபோன்ற அழகு 
டைய முகத்தினையும் , அம்முகத்தின் கண் கடலிலே தோன்றிய 
குற்றமற்ற ஒளியையுடைய பவழத்துணுக்கினைப் பழித்த சிவந்த 
வாயினையும் , என்க . 

( வி - ம் . ) எ 0 . அம்சில் ஆகம் - அழகிய சிலவாகிய உரோமங்கள் 
பொருந்திய மார்பிடத்தை என்க . எஞ்சுதல் இன்றி - ( முழுதும் ) 
குறைகிடவாமல் . எக . திணை முதலிட்ட - இருப்பிடமாக அடியிட்ட 
என்க . திணை - இடம் . முகிழ்முலை : வினைத்தொகை . 

அணைபுரை - பஞ்சணையை ஒத்த . அமை - அழகு ( பிங்கல - 
கூ 0 சு அ ) . பணை - மூங்கில் . 

மூங்கில் பொருந்திய மலையின் கண்ணுள்ள மண முடைய 
காந்தளினது புது மலரை ஒத்த முன்கை என்க . 

துடுப்புப் போறலின் காந்தண்மலர் துடுப்பெனப்பட்டது . 

காந்தள் கடிநாட் பூந்துடுப்பு என மாறுக . நாள் துடுப்பு - அன்று 
மலர்ந்த பூ என்க . 

முன்கையினையும் அக்கையினிற் பொலிந்து குவித்த விரலினையும் 
என்க . 

பெ . - 18 


எஉ . 


எங - ச . 


இலாவாண காண்டம் 


( விரிசிகை 


எடு . கொழுவிய அக்காந்தண் முகையைக் குவித்தாற் போன்ற 
செழுமையுடைய மெல்லிய விரலினையும் என்க . 

எசு . கிளிவாய் - கிளியினது அலகு . ஒளிவாய்த்த உகிர் என்க . 
உகிர் - நகம் . 

விரிந்து கிலா நிறைந்த கழுத்து , மேதகுகமுகினை ஒத்த 
கழுத்து , எருத்திற்கேற்ற கழுத்து , திருத்தகு கழுத்து எனத் தனித் 
தனி கூட்டுக . 

கூடுமதி - எல்லாக்கங்களும் கூடிய முழுத்திங்கள் , சேடு . 
பெருமை . திருமுகத்தினையும் அம்முகத்தின்கண் என விரிக்க . 

40. அகழ்கடல் , சகரரால் அகழப்பட்ட கடல் என்க . ஆசு 
குற்றம் . பவழக்கடிகை - பவழத் துணுக்கு : இது நிறத்திற்குவமை . 

முருந்தொளி ...... குறுமகள் 
( பொ - ரை . ) முருந்தினை வென்ற ஒளிமுறுவலினையும் , 
நேர்மைகொண்டு சிவந்த நெடிய மூக்கினையும் , போரிடுங் கயல் 
மீன்களை ஒத்து மிளிரா நிற்பனவும் வேலைப்பழிப்பனவும் சிவந்த 
வரிபடர்ந்தனவும் ஆகிய நீண்ட கண்களையும் , அக்கண்ணின் 
அழகுக்கு ஏற்ப நுண்ணிதின் நீண்டு முரிந்து உயர்ந்த புருவத் 
தினையும் , அப்புருவத்திற்கேற்ற பொலிவுடைய நுதலினையும் , 
ஞாயிற்றின் வெயிலிலே பறித்துப் போகடப்பட்ட வள்ளையினது 
வாடிய தண்டினை ஒத்த அழகமைந்த செவியினையும் , நீலமணி 
நீண்டு வளர்த்தாலொத்த அழகினைக் கொண்ட குறிய செறிப் 
பினையுடைய கூந்தலினையும் , அக்கூந்தலைக் கை செய்யாது ஒரே 
சிகையாக முடிக்கப்பட்ட அழகினையும் உடைய விரிசிகை 
என்னும் குறுமகள் என்க . 

( வி - ம் . ) அஉ . முருந்து மயிலிறகின் அடிக்குருத்து . முருக்கிய 
வென்ற , முறுவல் - பல் . 

அக . நேர்மையைக் கொண்டென்க . வார் கொடி மூக்கின் - 
நீண்ட பொற்கொடிபோன்ற மூக்கு என்க . 
அச , கண்களுக்குத் தம்முட்போரிடுகின்ற இரண்டு கயல்மீன்கள் 

புடை சேர்ந்து உலா அய் பக்கங்களை அணுகிச்சென்று 
உலாவி என்க . 

அதி . செருவேல் - போர்வேல் . சேயரி - சிவந்த கோடு . அல.அஎ. 
நெடுங்கண்ணினையும் அக்கண்ணிற்கேற்ப என விரிக்க . 

அள . முரிந்தேந்து புருவம் - வளைந்துயர்ந்த புருவம் . பருதல் - 
பொலிவுடைய நெற்றி . 

அ அ . நாள் வாய் வீழ்ந்த வெயிலிற் போகட்ட என்க . நாள் : 
வெயிலிற்கு ஆகுபெயர் , இது ஞாயிற்றிற்காகி அதன் வெயிலிற்கு 
இருமடி ஆகுபெயராயிற்று . நாள்வாய் வீழ்ந்த என்றது , வள்ளத் 
தண்டு வாடுதற்குக் குறிப்பேதுவாய் நின்றது. 


உவமை . 


மாலை சூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் - 


உஎடு 


க 0 - க . 


அக . வாட்டு - வாடல் . 

தகை • அழகு . 
நீலமணி நீண்டுவளர்ந்தாற் போன்ற அழகினைக் கொண்ட 
கூழை , குறுநெறிக் கூழை எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

மா - கரிய . குறுநெறிய - குறிய நெறிப்பினையுடைய . நெறிப்பு - 
அறல் படல் . கூழை - கூந்தல் . பலவகையிற் பண்படுத்தி 
முடியாமல் ஒரே மடிப்பாக முடிந்த சிகை என்பார் ஒருசிகை முடித்த 
என்றார் . சிகை - கொண்டை . 

இருந்தினிது .......நீட்ட 
( பொ - ரை .) இவ்விரிக்கை தான் உறைந்து ஒழுகா நின்ற 
அம்மலைச்சாரலின்கண் அமைந்த துறவோரை அறிந்திருப்பாள் 
அல்லது , பிற ஆடவரை அறிந்ததில்லை , அத்தகையோள் 
உதயணகுமரன் இருந்த பொழிலின்கண் வந்து அவனை நோக்கி 
னாள் : அங்ஙனம் நோக்கியவள் , இவன் தான் கதைவாயிலாய்க் 
கேட்டிருந்த காமனை போலும் ! இவன் தன்பாற் காதலுடையவ 
னாய் அநங்கனாயினும் இவ்வுருவத்தோடே தன்பால் எய்தினான் 
போலும் என்னும் கருத்துடையவளாய் மயங்கிய நெஞ்சத்தோடு 
மெல்ல மெல்ல நடந்து பிள்ளைமைத் தன்மை கலந்த பெண்மான் 
நோக்கம் போன்றதொரு 

வெள்ளை 

நோக்கத்தோடே அவ் 
வு தயணனைப் பெரிதும் விரும்பித் தனது பாவை பந்து முதலிய 
விளையாட்டுக் கருவிகளைப் போகட்டு விட்டுத் தான் அப் பொழி 
லில் கொய்து வைத்திருந்த நந்தியா வட்டம் முதலிய பலவேறு 
மலர்களைத் தன் அங்கையில் ஏந்திச் சென்று அக் கோமகனை 
எய்தி அழகிய தன் வாயினைத் திறந்து தேன் போன்ற சில 
மொழிகளாலே " ஐய ! இம் மலர்களை மாலையாகத் தொடுத்துத் 
தருக ! அங்ஙனம் தரின் அவற்றை யானும் என் பாவையும் சூடா 
நிற்பேம் என்று இரந்து கூறி அவற்றை உதயணனுக்குக் 
கொடாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கச - டு . இனிதாக உறைந்து வரும் அழகிய அம்மலைப் 
பள்ளியின் கண் உள்ள அரிய தவவொழுக்கமுடைய துறவோரை 
அல்லது என்க . ஆடவர் - பிற ஆடவர் . 

தன்னை விரும்பித் தன்பால் வந்த காமன் என்க . 
உளத்தைக் கவரும் மலர்க்கணையினையும் வலிய கருப்பு வில்லினையும் 
உடையோன் என யான் கதையிற்கேட்ட அக்காமனே இவன் என்று 
துணிந்து அவன்பால் மயங்கிய நெஞ்சத்தோடே மெல்ல நடந்து என்க . 

கக . பேதைப் பெரும்பிணையினது நோக்கம் போன்றதொரு 
வெள்ளை நோக்கத்தோடு விரும்பி விதும்பி என்க . 

எனவே அவ்விரிசிகை காமஞ்சாலா இளமைப் பருவத்தாளாயிருந் 
தும் உதயணன்பாற் பழம்பிறப்பிற்றொடர்பு பட்டமையானும் 
அவனது பேரழகானும் அவனைக்காண விரும்பிக் கண் விதுப்புற்றனள் 
என்பது கருத்தாயிற்று . 


கூசு . 


இலாவாண காண்டம் 


( விரிசிகை 


பேதைப்பிணை - பெண்ணாகிய பிணைமான் . பிள்ளைமை கலந்த 
வெள்ளை நோக்கம் - காமமுதலியன கலவாத பிள்ளைத்தன்மையுடைய 
நோக்கம் . விதும்புதல் வேட்கை மிகுதியினால் காண்டற்கு விரைதல் , 

காட்சி விதுப்பினாலே பாவை முதலிய விளையாட்டுக்கருவிகளை 
அவ்விடத்திலேயே போகட்டு என்க . கஉ . கிடைஇ - கிடக்கச் 


செய்து . 


10. புலவர் முதலியோராற் புகழப்பட்ட அழகுடைய பூமரக் 
காவினுள் என்க . 

கச . நந்தி வட்டம் : நந்தியாவட்டம் . காகத்தலர் - நாகப் பூ . 

40 ச . சிந்துவாரம் - சேபாலிகை என்பன கொச்சி வகைகள் . 
அவற்றின் மலர்க்கு ஆகுபெயர் , 

சக . மணிபோன்ற நிறமுடைய குருக்கத்திமலர் என்க . பணிப்பு 
அணிகலன் போன்ற மலர் , கள்ளி - மராமரப்பூ . 

கசு . நாள் சிறு சேடம் - புதிதலர்ந்த சிறு சேடமலர் என்க . 

40. தான் கொய்து கொள்ளுதற்குப் பொருத்தி இருந்தவற்றைக் 
கொய்து எந்திய அழகிய அப் பலவேறு மலர்களையும் என்க . 

102. குடங்கை - அகங்கை (உள்ளங்கை ) குடல்யுமாம் . 

க 0 க . கொம்பு ஏர் மருங்குல் - பூங்கொம்பு போன்ற இடையினை 
யுடைய அவ் விரிசிகை என்க . கோமகன் : உதயணகுமரன் . 

பிணையல் - மால . 
ககஉ . பண்புளி - பண்போடே- குடுகம் - குடுவேம் . 
ககக . ஈமின் - கொடுமின் . இரந்தனள் : முற்றெச்சம் . 
( அவ்விரிசிகை நல்லானக் கண்ட உதயணகுமரன் நிலமை ) 


சச - கஉக : துலொடு ... தெரியா 


( பொ - ரை . ) இவள் மெய்ந்நெறி நூலோடு பொருந்திய 
தூயமுறைமையோடே தவம் இயற்றும் இத்தவப்பள்ளியின் கண் 
உறை தலை விரும்பி வந்து உறையாகின்ற திருமகளோ ? என 
முதலில் ஐயுற்றுப் பின்னர் அவளுடைய தாமரை மலர் போன்ற 
அழகிய நெடிய கண்கள் இமைத்தலையும் , மாலை வாடியிருத்தலை 
யும் கண்டு , இவள் திருமகள் அல்லள் ; இப்பள்ளியில் உறையும் 
முனிவர் மகளே ஆதல் வேண்டும் எனத் துணிந்து , பின்னரும் 
அவள் பால் அமைந்துகிடந்த அரசமகளிர்க்குரிய இலக்கணம் 
களை அந்நூலிலக்கணத்தானே ஆராய்ந்துணர்ந்து என்க . 

( வி - ம் . ) ககச . நூல் மெய்ந்நூல் . வால் இயல் மரபின் தவம் - 
தூய இயல்பினையுடைய முறைமையையுடைய தவவொழுக்கம் . 


மாலை சூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎள 


ககசு , 


ககஎ . 


கககு . சார்ந்தனள் : முற்றெச்சம் . ஈண்டு உறைதலை விரும்பி 
உறையும் திருமகளோ ? என்று ஐயுற்று என்க . 

இயற்கையினையுடைய திருமகள் என்க . 
திருமகளோ எனற்பாலதாகிய ஐய ஓகாரம் செய்யுள் விகாரத்தாற் 
றொக்கது . திருமகளோ அல்லது மானிடமகளோ என்று ஐயுற்று என 
விரித்தோதுக . எண்ணி என்பது ஐயுற்று என்பதுபட நின்றது . 

இணைக்கப்பட்ட இரண்டு சந்தாமரை மலரை ஒத்த 
அழகுடைய நெடிய கண்கள் இமைத்தலையும் என்க . 
ககஅ . துணைமலர் : வினைத்தொகை ; துணைத்தல் 

பிணைத்தல் . 
கோதை - மாலை . 

ககக -20 ) . ஐயமின்றி முனிவர் மகளெனத் தெளிவு முந்துறீஇ 
என மாறுக . முந்துறீஇ - முந்தி . தெளிவு முந்துறீஇ 

என்றது 
தெளிந்து என்றவாறு , 

கஉக - - . பின்னரும் தெய்வத்தன்மையுடைய ஆணைச்சக்கரத்தைக் 
கைவன்மை யானே உயர்த்திய முடி வேந்தர் மகளிர்க்குப் பொருந்திய 
இலக்கணத் தொகுதி அவள்பாற் கிடத்தலை அழகு இலக்கண நூலுக் 
குப் பொருந்த ஆராய்ந்துணர்ந்து என்க . தெரியா - தெரிந்து . திகிரி - 
ஆணைச் சக்கரம் . கைவலம் . கைவன்மை . உயரிய - உயர்ந்த . பெரு 
மன்னர்- முடிவேந்தர் . 

இயல்பட - அழகு நூல் இலக்கணத்திற்கேற்ப என்க . 
( உதயணன் விரிசிகைக்கு மாலை புனைந்தளித்தல் ) 


க 2 ந 


க ச - கக ச ; 


அரும் படை ...... சுடர்நுதற்கிய 


( பொ - ரை . ) தன் பகைவர் தப்பு தல் அரிய படைக்கலன் 
களைச் செலுத்து தலுண்மையானும் , அல்லதூஉம் வெறாதே எப் 
பொழுதும் யாழை இயக்கு தலான் அதன் நரம்பு பொரு தலானும் 
தழும்புடைய தாகிய திருந்து தலுற்ற விரலையுடைய 

தனது 
கையானே தனது மேலாடையை வாங்கி அதன்கண் ஆராய்ந்து 
தேர்ந்த நூல்களுள் இரண்டினை உருவி அவ் விரண்டினையும் 
சேர்த்துத் திரித்துப் பவழமும் வெள்ளித் தகடும் பசும் பொற் 
றகடும் முத்தும் மணிக்காசும் ஒன்றனோடொன்று ஒளியால் மாறு 
படவைத்துக் கோத்த மாலைபோல நிறம் வாடாமல் மணங்கலந்த 
தண்ணிய நறிய பலவேறு நிறமமைந்த மலர்களையும் அந் 
நூ ரலின்கண் உரிய விடங்களிலே வைத்துத் தனது கைவன்மை 
யானே அவ்வு தயணகுமரன் அழகிய மாலைகளைப் புனைந்து அவ 
விரிசிகைக்கு அளிப்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கஉ ச . பகைவர் தடுத்தற்கரிய படை எனினுமாம் . 
படை - போர்க் கருவி . முனியாது - வெராமல் , 


உ எ அ 


இலாவாண காண்டம் 


( விரிசிகை 


கஉசு . 


கஉ ரு . நரம்பு -யாழ்நரம்பு . திருந்து விரல் - இலக்கணத்திற்குத் 
தகத் திருந்திய 

திருந்திய விரல் . அங்கை - ஈண்டு அழகிய கை ; அகங்கை 
என்பதன் . 

முறுக்கிய நூலானாகிய மீக்கோள் என்க . மீக்கோள் 
மேலாடை . அங்கையின் பூம்புறத்து மீக்கோள் ஏற்று அதன் நூல் 
வாங்கி என மாறுக . பூம்புறம் - பொலிவுடைய முதுகு தெரிநூல் : 
வினைத்தொகை . 

கஉ எ - வு . கொளீ இ - கொளுவி .. 
கஉஅ - 

பவழ முதலியன நிறம்பற்றிவந்த உவமைகள் . 
கஉ அ . அடர்- தகடு . அதனை வெள்ளி யோடும் கூட்டுக . 

விளங்குகின்ற கதிர்களையுடைய முத்தும் என்க . திரு 
மணிக்காசு - அழகிய மணிகளாகிய காசு , காசு :மணிப்பொதுப் பெயர் . 

க +0 . உறழ்பட - ஒன்றனோடொன்று நிறத்தானே மாறுபடும்படி .. 
ஒளியின - ஒளிமாலை . 
வண்ணம் - நிறம் . 
நிறம் . வாசம் 
வாசம் - மணம் . 

. 
தானம் - உரிய இடம் . இரீஇ - வைத்து . 
வாள் தொழில் - போர்த்தொழில் . 
சூட்டு - மாலை . 

நலம் உண்டாகப் புனைந்து . 
ககூரு . 

சுடர் நுதல் : அன்மொழித்தொகை : விரிசிகை . 


கஉ க . 


ககக . 


கங 2 . 


கஙங . 


கஙச . 


ககரு 


கஙஎ: ஈயக்கொண்டு ....... அலமரவேக்கி 


மனச 


( பொ - ரை . ) இங்ஙனம் உதயணன் அளிப்ப அவ்விரிசிகை 
அவற்றை ஏற்றுக்கொண்டு அவற்றைத் தன் அழகிய முடிக் 
கேற்பச் சூடு தலை அறியா தவளாய்த் தன் மனம் போனபடி 
அவற்றை முடியிலே சுற்றிக்கொண்டு திரிந்தாளாக ; அங்ஙனம் 
திரியா நின்ற அவ்விரிசிகையினது 

சுழற்சியை அவ் 
வுதயணன் குறிப்பால் உணர்ந்து என்க . 

( வி - ம் . ) ககூடு . அழகிய தன் மயிர் முடிக்குப் பொருந்த . 

ககூசு , சூடுதல் தேற்றாள் - சூடுதலை அறியாதவளாய் . சுற்றுபு 
தன் மனம்போனவாறு சுற்றிக் கொண்டென்க . 

ஆடமைத் தோளி - ஆடாநின்ற மூங்கிலை ஒத்த தோளை 
யுடைய அவ்விரிசிகையினுடைய . அலமரல் சுழற்சி , மனக்கலக்கம் . 

கசஅ . மடவரன் மாதரை ...... புகன்றென் 
( பொ - ரை .) அவ்விரிசிகையை வா என்று அழைத்து 
அவ்வு தயணகுமரன் அவளைத் தன் மடிமேலிருத்தி அவளது 
அழகிய முடிக்குப் பொருந்த ஒப்பனை செய்து அம் முடியின் 


கஙஎ , 


கங அ 


மாலைசூட்டு ) 


மூலமும் உரையும் 


உஎக 


பக்கத்தே சிலவாகிய மலரையிட்டு நிரல்படக் கட்டி நீலநாகம் 
தனது பையை விரித்தாற் போன்று தோன்றும் அழகினை 
யுடைய சிகழிகையை முன்னர்ச் சேர்த்து அழகிய சிவந்த மாலை 
களையும் அழகுண்டாகச் செருகிப் பசிய நிறமுடைய மாலைகளை 
அவற்றின் அயலே வளைத்து அமைத்து அவள் முகம் முழுமதி 
போலச் சுடர்விட்டு விளங்கும்படி செய்து அவ்விரிசிகையை 
அன்பினாலே கலந்து தான் புனைந்த பிணையல்களையும் விரும்பிச் 
சூட்டாநின்றனன் என்க . 

( வி - ம் . ) சின்மலர் - சில வாகிய விடுபூக்களை . பத்தி - 
வரிசை , 

கட்டுபு - கட்டி . விடுபூக்களைச் சரமாகக் கட்டி என்க . 
கசஉ . நீலநிறமுடைய நாகப்பாம்பு தனது படத்தை விரித்தாற் 
போன்ற அழகுடைய சிகழிகை என்க . சிகழிகை - மயிர்முடி . தான் : 


கச 5 . 


அசை . 


அம்செங் கத்திகை - அழகிய சிவந்த மாலை . அடைச்சி - 
செருகி . 
காரு . 

பைங்கேழ்த் தாமம் - பசிய நிறமுடைய மாலை . 
இருளறு மதி - முழுத்திங்கள் . 

மூங்கிலை ஒத்த தோளையுடைய அவ்விரிசிகையை அன்பின் 
அளை இ என்றது அன்பாலே கலந்து என்றவாறு . இஃது அவளை அவன் 
காதலித்தானாயவாறு கூறிற்று . 

கசஅ . புகன்று சூட்டினன் என மாறுக . புகன்று - விரும்பி . 


கரு . விரிசிகை மாலைசூட்டு முற்றிற்று . 


கா . 


ஊடல் உணர்த்தியது 


இதன்கண் , உதயணன் விரிசிகைக்கு மாலை சூட்டியதனைக் 
கண்ணுற்ற வாசவதத்தை ஊடுதலும் , ஊடிய அவள் 
நிலைமையும் , அவள் அவ்வூடலாலே உதயணன்பாற் செல்லாது 
ஒரு புதுமலர்ச் சோலையுட் புகுதலும் , அவளைப் பின் தொடர்ந்து 
உதயணன் முதலியோர் செல்லுதலும் , உதயணன் அவளைத் 
தழுவிக் கொண்டு பாராட்டிப் பணிமொழி கூறுதலும் , வாசவ 
தத்தை உதயணனைச் சினத்தலும் , அவ்வமயத்தே அவ் 
விடத்து ஒரு கருங்குரங்கு வருதலும் , அதனைக் கண்டு வாசவ 
தத்தை அஞ்சி உதயணனைத் தழுவிக் கோடலும் , அக்காட் 
டகத்தே உதயணன் வாசவதத்தையோடு விளையாடி மகிழ்ந் 
திருத்தலும் , பிறவும் கூறப்படும் . 

புனைமலர்ப் பிணையல் புரவலன் சூட்டி 
இனமடற் பெண்ணை ஈர்ந்தோடு திருத்திச் 
செல்க நங்கை மெல்ல நடந்தென 
அடுத்த காதலொ டண்ணல் விடுப்ப 
ரு வேண்டிடத் தாடும் விருப்புறு நீக்கம் 
யாண்டுகழிந் தன்ன ஆர்வம் ஊர் தரத் 
தழையுங் கண்ணியும் விழைவன ஏந்திப் 
பொற்பூங் கிண்கிணி புறவடிப் பிறழ 

நற்பூங் கொம்பர் நடைபெற் றாங்குக் 
க 0 கவவுறு காதலிற் கண்ணுற வரூஉம் 
உவவுறு மதிமுகத் தொளிவளை முன்கைக் 
கண்ணார் கனங்குழை கதுமெனக் கண்டே 
மண்ணார் மார்வன் மா தரைச் சூட்டிய 

காமர்ப் பிணையற் கதுப்பணி கனற்றத் 
கரு தாமரை யன்ன தன் தகைமுக மழுங்கா 

ஓடரி சிதரிய ஒள்ளரி மழைக்கண் 
ஊடெரி யுமிழு மொளியே போலச் 
சிவப்புள் ளுறுத்துச் செயிர்ப்பு முந்துறீஇ 

நயப்புள் ளுறுத்த வேட்கை நாணி 
உ ) உருத்தரி வெம்பனி ஊழூழ் சிதரி 

விருப்புமறைத் தடக்கி வேக நோக்கமொடு 


மூலமும் உரையும் 


உ அக 


பனிப்பிறை அழித்த படிமைத் தாகிய 
அணித்தகு சிறுநுதல் அழன்றுவியர் இழிய 

உருவ வானத் தொளிபெறக் குலாஅய 
உரு திருவில் அன்ன சென்றேந்து புருவம் 

முரிவொடு புரிந்த முறைமையிற் றுளங்க 
இன்பம் பொதிந்த ஏந்தணி வனமுலை 
குங்குமக் கொடியொடு குலா அய்க் கிடந்த 

பூந்தா தொழுக்கஞ் சாந்தொடு திமிர்ந்து 
கூ 0 தளிர்ப்பூங் கண்ணியுந் தழையும் வீசியிட் 

டொளிப்பூந் தாமம் உள்பரிந்து சிதறி 
முழுநீர்ப் பொய்கையுட் பொழுதோடு விரிந்த 
செழுமலர்த் தாமரைச் செவ்விப்பைந் தாது 

வைகல் ஊதா வந்தக் கடைத்தும் 
கூ ரு எவ்வந் தீராது நெய்தற் கவாவும் 

வண்டே யனையர் மைந்தர் என்பது 
பண்டே யுரைத்த பழமொழி மெய்யாக் 
கண்டேன் ஒழிகினிக் காமக் கலப்பெனப் 

பிறப்பிடைக் கொண்டுஞ் சிறப்பொடு பெருகி 
10 நெஞ்சிற் பின்னி நீங்கல் செல்லா 

அன்பிற் கொண்ட ஆர்வ வேகமொடு 
நச்சுயிர்ப் பளை இ நண்ணல் செல்லாக் 
கச்சத் தானைக் காவலன் மடமகள் 

பெருமகன் மார்பிற் பிரியா துறையுமோர் 
சரு திருமகள் உளளெனச் செவியிற் கேட்பினும் 

கதுமெனப் பொறாஅ ளாதலிற் கண்கூ 
டது அவண் கண்டகத்தறா அ அழற்சியில் 
தற்புடை சார்ந்த தவமுது மகளையும் 

கைப்புடை நின்ற காஞ்சனை தன்னையும் 
ரு 0 அற்பிடை யறாஅ எந்தை அணிநகர் 

உய்த்தனிர் கொடுமின் என் வாழடி யொதுங்கிச் 
சிதர்மலர் அணிந்து செந்தளிர் ஒழுகிய 
புதுமலர்ச் சோலையுட் புலந்தவள் அகல 

அகலு மாதரை அன்பிற் கெழீஇக் 
ருரு கலையுணர் கணவனோடு காஞ்சனை பிற்படக் 


இலாவாண காண்டம் 


ஊடல் 


கண்ணிற் காட்டிக் காம வெகுளி 
நண்ணின் மற்றிது நயந்துவழி யோடி 
மாசறக் கழீஇ மனத்திடை யாகோய் 

ஆரா வாய்முத் தார்த்தி னல்லது 
• 0 தீரா துயிர்க்கெனத் தெளிவுமுந் தறீஇ 

ஊராண் குறிப்பினோ டோருவயி னொதுங்கும் 
தன்னமர் மகளோடு தாய்முன் னியங்க 
நறவிளை தேறல் உறுபிணி போலப் 

பிறிதின் தீராப் பெற்றி நோக்கிக் 
சுரு குறிப்புவயின் வாரா ளாயினுங் கூடிப் 

பொறிப்பூண் ஆகத்துப் புல்லுவனன் ஒடுக்கி 
அருமைக் காலத் தகலா நின்ற 
திருமகட் பரவும் ஒருமகன் போல 

உரிமைத் தேவி உள்ளக நெகிழும் 
எ 0 வழிமொழிக் கட்டளை வழிவழி அளைஇ 

முடியணி திருத்தியு முலை முதல் வருடியும் 
அடிமிசைக் கிண்கிணி அடைதுகள் அகற்றியும் 
கதுப்பணி புனைந்துங் கதிர்வளை யேற்றியும் 

மதுக்களி கொண்ட மதரரி நெடுங்கண் 
எரு கடைத்துளி துடைத்துங் கடிப்புப்பெயர்த் தணிந்தும் 

புதுத்தளிர் கொடுத்தும் பூம்புற நீலியும் 
செயிரிடை இட்டிது சிறக்குவ தாயின் 
உயிரிடை யிட்ட உறுகண் தருமெனத் 

தன்னுயிர்க் கணவன் உண்ணெகிழ்ந் துரைக்க 
வு . அம்மொழி கேளா தசைந்த மாதரை 

அருவி அரற்றிசை அணி முழ வாகக் 
கருவிரன் மந்தி பாடக் கடுவன் 
குரவை அயருங் குன்றச் சாரல் 

துகிலிணைப் பொலிந்த பகலணைப் பள்ளியுள் 
வுரு முகிழ்ந்தேந் திளமுலை முத்தொடு முழீஇத் 

திகழ்ந்தேந் தகலத்துச் செஞ்சாந்து சிதையப் 
பூண்வடுப் பொறிப்பப் புல்லுவயின் வாராள் 
நாணொடு மிடைந்த நடுக்குறு மழலையள் 
காமவேகம் உள்ளங் கனற்றத் 


உணர்த்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உஅக . 


கூ 0 தாமரைத் தடக்கையின் தாமம் பிணை இ 

ஆத்த அன்பின் அரும்பெறற் காதலிக்கு 
ஈத்ததும் அமையாய் பூத்த கொம்பின் 
அவாவுறு நெஞ்சமொடு கவான் முதல் இரீஇத் 

தெரிமலர்க் கோதை திகழச் சூட்டி 
கூரு அரிமலர்க் கண்ணிநின் அகத்தனள் ஆக 

அருளின் நீ விழைந்த மருளி நோக்கின் 
மா தரை யாமுங் கா தலெம் பெரும 
பொம்மென் முலையொடு பொற்பூண் நெருங்க 

விம்ம முறுமவள் வேண்டா முயக்கெனப் 
க 00 பண்ணெகிழ் பாடலிற் பழத்திடைத் தேன்போல் 

உண்ணெகிழ்ந்து கலவா ஊடற் செவ்வியுள் 
தாழ்வரை அடுக்கத்துத் தளிர்சேர் தேமாத் 
தூழுறு தீங்கனி உண்ணா விருத்தலின் 

இவறினை நீயெனத் தவறுமுந்துறீஇ 
காரு இனப்பெருந் தலைமகன் ஆணையின் ஆட்டித் 

தனக்கரண் காணாது தடவரை தத்திப் 
பெருமகன் கோயில் திருமுற் பாய்ந்தெனக் 
கரணீ அருளென் றடைவது போன்றோர் 

கருமுக முசுக்கலை கதுமெனத் தோன்ற 
கக 0 இன்னதென் றுணரா நன்னுதல் நடுங்கி 

அழல் கதிர் பரப்பி உழல்சேர் வட்டமொடு 
நிழலவிர் கதிர்மதி நிரந்துநின் றாங்குத் 
திலகத் திருமுகஞ் செவ்வன் திருத்தி 

ஒழுகுகொடி மருங்குல் ஒன்றா யொட்டி 
ககரு மெழுகுசெய் பாவையின் மெல்லியல் அசைந்து 

மன்னவன் மார்பின் மின்னென ஒடுங்கி 
அச்ச முயக்க நச்சுவனள் விரும்பி 
அமிழ்துபடு போகத் தற்புவலைப் படுத்த 

மாதரை மணந்த தார்கெழு வேந்தன் 
கஉ 0 வழித்தொழிற் கரும மனத்தின் எண்ணான் 

விழுத்தகு மாதரொடு விளையாட்டு விரும்பிக் 
கழிக்குவன் மாதோ கானத் தினிதென் . 


இலாவாண காண்டம் 


( ஊடல் 


கசு . 


ஊடல் உணர்த்தியது 


அஃதாவது , உதயண குமரன் விரிசிகைக்கு மாலை புனைந்து சூட்டிய 
தனைக் கண்டு வாசவதத்தை ஊடா நிற்ப , உதயணன் அவள் ஊடலைத் 
தணித்ததனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 
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உதயணன் விரிசிகையைப் போகவிடுதல் ) 

புனைமலர் ......... விடுப்ப 
( பொ - ரை . ) இவ்வண்ணம் புரவலன் விரிசிகைக்குப் புனை 
மலர்ப்பிணையலைச் சூட்டி அவள் தன் காதோலையினையுஞ் சீர் 
திருத்தியிட்டு நங்காய் ! இனி மெல்ல மெல்ல நடந்து செல்வா 
யாக 

என்று கூறிக் காதலோடே விடை கொடுத் துய்ப்ப என்க . 
( வி- ம் . ) க . புரவலனாகிய ( ச ) அண்ணல் காதலொடு சூட்டித் 
திருத்தி நங்கை ( இனி ) நீ மெல்ல நடந்து செல்க என்று கூறிவிடுப்ப 
எனக் கூட்டுக . 
புனைமலர் 

வினைத்தொகை. பிணையல் - மாலை . புரவலன் - 
அரசனாகிய உதயணன் . 

புல்லினமாகிய பெண்ணை , மடற் பெண்ணை என்று தனித் 
தனி கூட்டுக . இளமலர்ப் பெண்ணை என்றும் பாடம் . பெண்ணை 
பன . ஈர்ந்தோடு - ஈரமான ஓலை ; இஃது காதணி . 

நங்கை மகளிருட் சிறந்தவள் . 
( வாசவதத்தை வருதலும் அவள் அந்நிகழ்ச்சியை அறிந்து ஊடுதலும் ) 


. 


ங . 


( க 


கஉ : 


வேண்டிடத்து ....... கண்டே 


( பொ - ரை . ) உதயணனைச் சிறிது பொழுது 

பிரிந்து 
தான் விரும்பிய விடத்தே ஆடு தல் வேண்டும் என்று விரும்பிய 
விருப்பத்தால் உற்ற அச்சிறு பிரிவு தானும் ஓரியாண்டு -கழிந் 
தாற்போன்று தோன்றி விதுப்பு றுத்தலானே அவ் வு தயண 
"னைக் காண்டற்கு ஆர்வம் பெருகாநிற்பத் தழையும் மாலையு 
மாகிய தான் விரும்பியவற்றைக் கையிலேந்திக் கொண்டு கிண் 
கிணி புறவடியிற் கிடந்து பிறழ்த்தொலிப்ப அழகியதொரு 
பூங்கொடி நடத் தலைப் பயின்றாற் போன்று ஒல்கி நடந்து கா தன் 
மிகுதியாலே காண்டற்கு 

வாராநின் 

ற 

முகமுதலியவற்றை 
யுடைய வாசவதத்தை அவ்வுதயணன் விரிசிகைக்கு 
சூட்டி விடுத்த நிகழ்ச்சியினைக் சுதுமெனக் கண்டனளாக என்க . 

( வி - ம் . ) கு . வேண்டிடம் - தான் விரும்பும் இடத்தின்கண் , 
விருப்புறு நீக்கம் - விருப்பத்தால் உற்ற சிறு பிரிவு .. 


மாலை 


உணர்த்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ அரு 


க 0 . 


க . 


யாண்டு கழிந்தன்ன - ஓரியாண்டு பிரிந்திருந்தாற் போல . 
அச்சிறு பிரிவு மிக நீளிதாய்த் தோன்றி வருத்த என்பது கருத்து . 

" உவக்காண் எங் காதலர் செல்வார் இவக்காண் என் 
மேனி பசப்பூர் வது 

( குறள் . கக அரு ) 
எனவும் , 

" ஒருநாள் எழுநாள் போல் செல்லும்சேட் சென்றார் 

வருநாள்வைத் தேங்கு பவர்க்கு ( குறள் . 4உசுஈ ) 
எனவும் வரும் அருமைத் தி நக்குறள் களானே தலையன்புடைய 
காதலர்க்குச் சிறு பிரிவும் நீளிதாய்த் தோன்றிப் பசப்புறுத்தி வ 

வருத்து 
மியல்புடைத்தாத லறிக . 

விழைவன - தன்னால் விரும்பப்பட்டன . 

கிண் கிணி சதங்கை , 
க . நற்பூங்கொம்பர் - நல்ல பூங்கொடி . இது தழையுங் கண்ணி 
யும் ஏந்தி அசைந் தொல்கி நடக்கும் வாசவதத்தைக்கு உவமை . 
நடைபெற்றாங்கு - நடந்தாற்போன்று . 

கவவுறு காதல் - அகத்தே பின்னிக் கிடந்த அன்பு . கண் 
ணுற - காண்டற்கு . 

பூரணையைப் பொருந்திய முழுவெண்டிங்கள் போன்ற 
முகத்தினையும் , ஒளியையுடைய வளையல் அணிந்த முன்கையினை 
யும் கண்ணுக்கு நிறைந்த அழகுடைய பொற் குழையினையும் உடைய 
வாசவதத்தை என்க . 
கதுமென - விரைந்து : ( குறிப்புமொழி ) 

மண்ணுச் ....... நாணி 
( பொ - ரை . ) மார்வன் விரிசிகைக்குச் சூட்டிய கூந்தலணி 
தன் நெஞ்சத்தைக் கனற்று தலானே செந்தாமரை 
ஒத்த அழகுடைய தன் முகத்தினது ஒளி மழுங்கா நிற்பவும் , 
குளிர்ந்த கண்கள் தீப் போலச் சிவப்பவும் , சினமுடையளாய்த் 
தான் அவ்வுதயணன்பாற் கொண்டுள்ள வேட்கைக்குத் தானே 
நாணியவளாய் என்க . 

( வி - ம் ) கங . மண் ஆர் மார்வன் - ஒப்பனை பொருந்திய மார்பை 
யுடைய உதயணகுமரன் . மாதரை 

மாதரை - விரிசிகைக்கு . 
அழகிய மாலையாகிய கூந்தல் அணி என்க . கனற்ற - நெஞ் 
சத்தைக் கனலச் செய்தலானே . 

கடு . தாமரை - சிறப்பானே ஈண்டுச் செந்தாமரை மலரைக் 
குறித்து நின்றது . தகை - அழகு . மழுங்கா - மழுங்கி .. 

ஓடாநின்ற வரிகள் சிதர்ந்த ஒள்ளிய அழகிய குளிர்ந்த 
கண்கள் என்க . அரி இரண்டனுள் முன்னது வரி பின்னது அழகு 
என்க. 


கரு . 


மலரை 


கசு . 


உ அசு 


இலாவர்ண காண்ட 
டம் 


( ஊடல் 


கஎ . 


அகத்தே கன லுமிழும் தீப்போல என்க . ஒளி - நெருப்பு .. 
க அ . சிவப்பு - நிறம் . செயிர்ப்பு - சினம் . செயிர்ப்பு முந்துறீஇ 
என்றது , சினந்து என்றவாறு . 

நயத்தலைத் தன்னகத்தே கொண்ட வேட்கை என்க . 
வேட்கை - அவா . அதன் தொழில் நயத்தலாகலின் நயப்புள் 
ளுறுத்த வேட்கை எனப்பட்டது . இங்ஙனம் பிற மகளிரையும் விரும் 
பும் இயல்புடைய அவ்வு தயணன்பாற் செல்லாநின்ற தனது வேட் 
கையை நாணி என்பது கருத்து . 


( 


20 - ஙக : 


உக . 


உருத்து ..... சிதறி 
( பொ - ரை . ) மேலும் வெவ்வி தாக அரித்து வீழாநின்ற 
கண்ணீரை முறை முறையே சிந்தித் தனது விருப்பத்தைத் 

எனுள்ளே அடக்கிக் கொண்டு சினந்த பார்வையோடே 
பிறையைப் பழித்த தன் சிறிய நெற்றியினின்றும் வியர்வை 
துளியா நிற்பவும் , புருவம் நெரிந்து வளைந்து அசையா நிற்பவும் 
தனது அழகிய முலையின் மேற்கிடந்த தொய்யிற் கொடியினை 
யும் பூந்தாதுக்களையும் சந்தனத்தையும் அழித்துத் தான் ஏந்தி 
வந்த கண்ணியையும் தழைகளையும் வீசிவிட்டு ஒளியுடைய 
மாலைகளையும் அறுத்துச் சிதறிவிட்டு என்க . 

வி - ம் . ) 20. வெதும்பி அரித்து விழா நின்ற வெவ்விய கண் 
ணீர்த் துளி முறையே முறையே சிதரா நிற்ப என்க . உருத்து - 
வெதும்பி . துன்பக் கண்ணீர் ஆகலின் வெம்பனி என்றார் . ஊழ் 
முறை . 

. விருப்பு - தன்னுடைய விருப்பத்தை . வேகம் சினம் . 
உஉ - உச . குளிர்ந்த பிறையினது அழகினை அழித்த உருவத்தை 
யுடையதாகிய அழகு தக்கிருக்கின்ற சிறிய நெற்றி சினத்தலானே 
வியர்வு தோன்றித் துளியா நிற்ப என்க . முதலில் அழற்சியைச் சினை 
மேலேற்றிக் கூறியது . ( உச - சு ) அழகிய வானத்தின்கண் ஒளியுற 
வளைந்து கிடந்த இந்திர வில்லை ஒத்த நீண்டுயர்ந்த புருவம் நெரிப் 
போடு முறை முறையே அசையா நிற்ப என்க . 
உஎ . 

இன்பத்தைத் தம்மகத்தே பொதிந்து கொண்டுள்ள ஏந்திய 
அழகிய முலைகளின்மேல் எழுதப்பட்ட என்க . 

* உஅ . குங்குமத்தாற் கொடியுருவமாக எழுதப்பட்ட தொய்யி 
லுடனே என்க . குலா அய்க் கிடந்த - வளைந்து கிடந்த . 

பூந்தாதினை ஒழுகவிட்ட ஒழுக்கம் என்க . சாந்து - சந்த 
னம் . திமிர்ந்து - தேய்த்து ( துடைத்து ) என்க . 

கூ 0 . தான் ஏந்திவந்த கண்ணியையும் தழையையும் வீசி விட்டு 
என்க . 

ஙக , ஒளியுடைய மலர்களையும் அறுத்துச் சிதறி என்க . உள் 
பரிந்து - அவற்றின் அகத்தே அறுத்து என்றவாறு . பரிந்து - அறுத்து .. 
இனி உள் பரிந்து என்பதற்கு மனம் வருந்தி என்பாருமுளர் . 


உணர்த்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ அஎ 


ங 2 


மலரா 


52 : முழுநீர் ....... செல்லாள் 
( பொ - ரை . ) 
ரை ) நீர்நிலையின்கண் 

விடியற்காலத்தே 
நின்ற செழிய தாமரை மலரினது செவ்வியுடைய பசிய தாதினை 
நாள்தோறும் நுகர்ந்து வந்தவிடத்தும் , தனது 

வேட்கை 
அடங்காமல் புல்லிய நெய்தற் பூந்தாதினையும் விரும்பாநின்ற 
அவ்வண்டினையே ஒட்பர் ஆடவர் என்பது பழங்காலத்தே 
சான்றோர் கூறிய பழமொழியே அன்றோ! 

அன்றோ! அம்மொழியின் 
பொருளை யான் இப்பொழுது கண்கூடாக உணரா நின்றேன் . 
இனி இவனோடு காமத்தாற் கூடும் கூட்டமும் ஒழிவதாக என்று 
கூறிப் பிறந்தநாள் தொடங்கி நாளுக்கு நாள் சிறப்பாகப் பெருகி 
நெஞ்சின்கட் பின்னி நீங்குதல் இல்லாத அன்பினாலே கொண்ட 
ஆர்வ வேகத்தோடே நச்சுயிர்ப்பெறிந்து அவ்வு தயணன்பாற் 
செல்லாதவளாயினாள் என்க . 

( வி - ம் . ) கூட . முழுநீர்ப் பொய்கையுள் நிறைந்த நீரையுடைய 
நீர் நிலையின்கண் தோன்றி என்க . இது தன் குலமாண்பு கருதிக் 
கூறியது . பொழுது - வைகறைப் பொழுதென்க . 
ங ங . செழித்த தாமரை மலரினது புதிய பசிய தாதினை என்க . 

வைகலும் எனற்பால தாகிய உம்மை செய்யுள் விகாரத் 
தால் தொக்கது . நாள்தோறும் என்க . ஊதா 

நாள்தோறும் என்க . ஊதா ஊதி . வந்தக் கடைத் 
தும் - வந்த விடத்தும் . 

கூடு . எவ்வம் - வேட்கைத் துன்பம் . நெய்தல் - ஒரு நீர்ப்பூ . 
நெய்தல் என்புழி , புல்லிய நெய்தல் என்பதுபட நின்றது . 

பண்டே - பழங்காலத்திலேயே . 
“ பெண்டிர் நலம் வௌவித் தண்சாரற் முதுண்ணும் வண்டிற் 
றுறப்பான் மலை ( கலி 

) என்றும் , 

தாதுண் வேட் 
கையிற் போது தெரிந்தூதா வண்டோரன்ன வவன் " ( நற் . உரு : 
க . க 0 ) என்றும் , கன்னி நறுந்தேறன் மாந்திக் கமலத்தின் மன்னித் 
துயின்ற வரிவண்டு - பின்னையும் போய் நெய்தற் கவாவு நெடுநாட " 
( நளவெ - கலிநீங்கு - ருக . ) என்றும் பிறசான்றோர் கூறுவனவற்றை 
யும் ஈண்டு நினைக . 

கூகூ . சிறப்பொடு பெருகி என்றது ஒருகாலைக் கொருகாற் பெருகி 
என்றவாறு . 

ஆர்வவேகம் - விருப்பத்தின் மிகுதி . 

நச்சுயிர்ப்பு - நஞ்சு போன்ற கொடிய பெருமூச்சு . நண்ணல் 
செல்லாள் நண்ணாளாய் . 


ங எ . 


ச O : உங 


சஉ . 


சங 


ருகூ : கச்சத்தானை .......... புலந்தவளகல 
( பொ - ரை . ) கச்சம் என்னும் பேரெண் அள கிய 
பெரும்படையையுடைய பிரச்சோதன மன்னனுடைய மடமகளா 


வினதா 


உஅ அ 


இலாவாண காண்டம் 


( ஊடல் 


கிய இவ் வர்சவதத்தை “ நின் கணவன் மார்பிலே எப்பொழுதும் 
நீங்காது உறைகின்றாள் திருமகள் என்னும் ஒரு பெண் எனறு 
யாரேனும் கூற அதனைச் 

செவியினாலே 

கேட்டவிடத்தும் 
பொறுக்கமாட்டாள் ; இத்தகைய இயல்புடைய அவள் அவ் 
வுதயண குமரன் மடிமேல் ஒருத்தி அமர்ந்திருந்த அந் நிகழ்ச்சி 
யினைத் தானே கண்கூடாகக் கண்டாள் ஆதலின் , தன் நெஞ் 
சத்தே அறாத சினமுடையளாயினள் . அச் சினத்தானே 
புலந்து தன் பக்கத்தே நின்ற சாங்கியத் தாயையும் , அவள் 
பக்கத்தே நின்ற காஞ்சன மாலையையும் நோக்கி " அன்புடையீர் ! 
நீயிர் என்னை இடையறவு படாத அன்புடைய என் தந்தை 
யினது அழகிய உச்சயினி நகர்க்கு அழைத்துக் கொடு செல்லு 
மின் என்று கூறி அவ்விடத்தினின்றும் அகன்று மலரணிந்து 
செந்தளிர் விடுத்ததொரு புது மலர்ப்பொழிலினுள்ளே 

புகா 
நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) சங . கச்சம் - ஒரு பேரெண் ; ( நூறாயிரம் என்பாரு 
முளர் . ) இதனை : 

" பார் நனை மதத்த பல் பேய் பருந்தொடு பரவச் செல்லும் 
போர் மதக் களிறு பொற்றேர் நான்கரைக் கச்சமாகும் 

( சீவக - உஉகக ) 
என வரும் செய்யுளானும் , இதற்கு நச்சினார்க்கினியர் , 

கச்சம் ( தேவகோடி என்பன சில ) எண்ணுப் பெயர் ( கள் ) " 
என விளக்கங் கூறலானும் உணர்க . 
காவலன் : பிரச்சோதன மன்னன் . மடமகள் : வாசவதத்தை . 

பெருமகன் : உதயணகுமரன் . 
சடு , ஓர் திருமகள் உளள் என்றது திருமகள் என்பாளொரு 
பெண் உளள் என்றவாறு . 

கதுமெனக் கேட்பினும் பொறாள் என மாறுக . கதுமென - 
விரைந்து . 

அவள் அது கண் கூடு கண்டு அகத்து அறா அழற்சி 
யின் என 

மாறுக . அவள் என்பது அத்தகையோள் என்பது பட 

அது என்றது , உதயணன் விரிசிகையைத் தன் மடி மீது 
இருத்தி மலர் சூட்டிய அந்நிகழ்ச்சியினை என்றவாறு . 
கண்டமையானே தன் அகத்தே எழுந்த அரு அழற்சியான் என்க . 

தற்புடை - தன் பக்கத்தே . தவமுதுமகள் : சாங்கியத் 
தாய் . சஅ . கைப்புடை - பக்கம் . காஞ்சனை தன்னையும் நோக்கி 
என்க . 

50 . அற்பு - அன்பு . அன்பிடையறா அ எந்தை என்றது , உதயணன் 
அன்பு இடையறவுடைத்து என்பதனைக் குறிப்பாகக் கூறியபடியாம் . 
நகர் - உஞ்சை நகரம் . 

. 


நின்றது . 


சஎ , 


உணர்த்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கணவ 


கே . உய்த்தனிர் கொடுமின் என்றது ஒருசொன்னீர்மைத்து . 
உய்த்துக் கொடுமின் என்றவாறு . உய்த்துக் கொடுத்தல் - செலுத்தி 
விடுதல் . " கணந்தனை யாயின் எம் இல்லுய்த்துக் கொடுமோ " 
எனவரும் குறுந்தொகையும் ( 

கச - கூ ) நினைக . ஊழ் - முறை . 
இஉ . சிதர் - வண்டு . சிதர் மலர் : வினைத்தொகை எனினுமாம் . 
தளிர் ஒழுகிய - தளிர் விடுத்த ; தளிர்த்த என்றவாறு . 
காஞ்சனமாலை முதலியோர் வாசவதத்தையைத் தொடர்ந்து செல்லுதல் 

அகலும் ...... இயங்க 
( பொ - ரை . ) இங்கனம் புலந்து பூங்காவினூடே செல்லா 
நின்ற அவ்வாசவதத்தையைத் தொடர்ந்து அவள் 

கிய உதயண குமரனுங் காஞ்சனமாலையும் பின்னே செல்லா 
நிற்ப அவர்க்கு அச் சாங்கியத் தாய் இக் காம வெகுளி ஓருயிர்க்கு 
உண்டாயின் அது நெஞ்சத்தின்கண் ஒரு நோயாகும் ; அந் நோய் 
வெகுளப்பட்டார் நயந்து பின்னின்று அக் குற்றந் தீரக் வி 
தமது வாய் முத்தம் ஆகிய மருந்தினை ஊட்டினாலன்றி அவ் 
வுயிர்க்குத் தீர்வதன்று என்று கூறிக் கண்ணானே குறிப்பாகக் 
காட்டிப் பின்னர் அவ்வாசவதத்தைக்கு உதவி செய்யும் ஒரு 
குறிப்போடு அவளோடு முன்னே செல்லா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் ) சே . மாதரை - அவ் வாசவதத்தையை . அன்பிற் 
கெழீஇ - அன்பினாலே பொருந்தி . 

இரு . கலைகளை நன்கு கற்றுணர்ந்தவனும் அவள் கணவனுமாகிய 
அவ்வுதயணனோடென்க. 

-ெ உ . தாய் ஒருயிர்க்குக் காமவெகுளி நண்ணின் 
மனத்திடை நோய் ஆகும் : வெகுளப்பட்டார் நயந்து வழியோடி மாசு 
அறக்க இ முத்தார்த்தின் அல்லது அந்நோய் அவ்வுயிர்க்குத் தீராது 
என்று பொதுவாகக் கூறிக் குறிப்பாற் காட்டித் தெளிவுறுத்திப் 
பின்னர் ஒருவயின் ஒதுங்கும் தன் மகளோடு அவட்கு முன் இயங்க 
என இயைத்துக் கொள்க . 

கெ . கண்ணாற் குறிப்பாகக் காட்டி என்க . காம வெகுளி | 
மாடல் . 

கண்ணின் - உண்டாயின் . இது - இவ் வெகுளி . 
மனத்திடை நோயாம் என மாறுக . அ . மாசு - அவ் வெகுளிக்குக் 
காரணமான குற்றம் . கே . ஆரா வாய்முத்து- நுகர்ந்தமையாத வாய் 
முத்தமாகிய மருந்து என்க . 

ஒருயிர்க்குக் காமவெகுளி கண்ணின் நோயாம் ; இந் நோய் ஆர்த்தி 
னல்லது அவ்வுயிர்க்குத் தீராது என்று பொதுவாகக் கூறி என்க . 

ஊரான் குறிப்பு - உதவி செய்யுங் கருத்து . 
சு உ . மகள் : வாசவதத்தை . இயங்க - செல்ல . 
பெ . - 19 


உகூ 0 


[ஊடல் 


இலாவாண காண்டம் 


சுங 


கிணங்கி 

வாராளாய்ச் 


( உதயணன் வாசவதத்தையின் ஊடல் தீர்க்க முயலுதல் . ) 
நறவிளை ... 

...நீவியும் 
( பொ - ரை . ) வாசவதததை இங்ஙனம் ஊடிச் செல்லு 
தலைக் கண்ட அவ்வுதயண குமரன் , கள்ளால் உற்ற நோய் 
அக் கள்ளாலேயே தீர் தலன்றிப் பிறிதொன்றனாற் றீராதது 
போன்று என்னாலுற்ற இந் 

நோய் என்னாலேயே தீர்தல் 
வேண்டும் என்று கருதி , அவ்வாசவதத்தை தன் குறிப்பிற் 
செல்லா நிற்பவும் , தானே 

தானே அவளை 
எய்தித் தனது மார்பின் கண் தழுவிக் கொண்டு , ஒருவின் 
தன்னை விட்டகலும் திருமகளைப் புகழ்ந்து பரவுதல் போன்று 
அவ் வாசவதத்தையின் உள்ளம் நெகிழும்படி பணிமொழி 
பற்பல அடுத்தடுத்து மொழிந்து , மேலும் அவளுடைய தலைக் 
கோலங்களைத் திருத்தியும் , முலையினை வருடியும் அவள் அடியில் 
அணிந்துள்ள 

கிண்கிணியினைத் துகள் போகத் துடைத்தும் , 
கூந்தலின்கண் அணிந்துள்ள கோதைகளைத் திருத்தி அணிந் 
தும் , ஒளியுடைய வளையல்களை உயர ஏற்றியும் கடைக்கண்ணின் 
பால் தேங்கிய துளியைத் துடைத்தும் காதணிகலனைக் கழற்றி 
மீண்டும் திருத்தமுற அணிந்தும் , புதிய தளிர்களை அவள் 
கையிலே கொடுத்தும் பொலிவுடைய முதுகினைத் தடவியும் 
என்க . 


சுசு , 


( வி - ம் . ) க - ச . நற - நறா; தேன் . குறியதன் கீழ் ஆகாரம் 
குறுகியது . தேனாலே விளைவித்த தேறல் என்க . தேறல் - கள்ளினது 
தெளிவு . கள்ளாலே உற்ற நோய்க்கு அக் கள்ளே மருந்தானாற்போலத் 
தன்னாலே உற்ற இந் நோய்க்குத் தானே மருந்தாம் பெற்றியை 
நினைந்து என்க . " கள்ளினாற் கள்ளறுத்தல் வேண்டும் அதுவன்றோ 
முள்ளினால் முள்களையுமாறு ( ருச ) என்பது பழமொழி . 

சுடு . குறிப்புவயின் வாராளாயினும் - தன் கருத்திற்கிணங்கி 
வாராள் என உணர்ந்திருந்தேயும் என்றவாறு . 

பொறியும் பூணும் புணர்ந்த ஆகத்து என்க . பொறி - 
திருமகள் . பூண் - அணிகலன் . ஆகம் - மார்பு . புல்லுவனன் : முற் 
றெச்சம் . புல்லி ; தழுவி . ஒடுக்கி - ஒடுங்கும்படி புல்லி என்றவாறு . 

சுஎ - அ . ஒருமகன் தன்பால் இருத்தற்கரிய காலத்தே தன்னை 
விட்டு அகலா நின்ற திருமகளை மீண்டும் அவளருளைப் பெறப் பரவு 
வதுபோல என்க . அருமைக் காலம் - திருமகளின் அருள் பெறற் கரிய 
இழவூழ் உடைய காலம் என்பதாம் . பரவுதல் - இரந்து வேண்டுதல் . 

சுக . தன் உரிமையாகிய தேவி ; அவள் வாசவதத்தை . 

எ 0 . வழி மொழிக் கட்டளை - கேட்போர் கருத்தறிந்து அதற் 
கிணங்கக் கூறும் பணிமொழி , மிகுதிச் சொல்லன்றி பணிவு என்னும் 
கட்டளைக்குட்படுத்த சொல்லாகலின் வழிமொழிக் கட்டளை என்றார் . 


உணர்த்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உ கூக 


. 


52 . 


எது . 


17 


எரு . 


பூம் 


கட்டளை அளவு . வழி வழி - மேலும் மேலும் . அளை இ - ஈண்டுக் 
கூறி என்னும் பொருட்டு . 

முடியணி - தலைக்கோலம் . 
கிண்கிணி - சதங்கை . 
கதுப்பு - கூந்தல் . கதிர்வளை - ஒளியையுடைய வளையல் . 

மதுவின் களிப்பைக் கொண்ட மதர்த்த நெடிய கண்ணி 
னது கடைப்பகுதியிற் றேங்கிய கண்ணீர்த்துளியை என்க . 

கடிப்பு - ஒரு காதணிகலன் . 
எசு , புதுவதாகத்தான் கொய்து வந்த தளிரை என்க . 
புறம் - பொலிவுடைய முதுகு . நீவியும் - தடவியும் . 

அள 

அஎ . செயிரிடை ...........புல்லுவயின் வாராள் 
( பொ - ரை .) 

- ரை .) நங்காய் ! என் குற்றத்தை நெஞ்சகத்தே 
கொண்டு ஊடாநின்ற இவ்வூடல் மிகுமாயின் அஃது என் 
உயிர்க்கே துன்பந் தருவதொன்றாம் என்று தன் உயிர் போன்ற 
கணவன் நெஞ்சம் நெகிழ்ந்து கூறாநிற்ப அம்மொழியினை ஏற்றுக் 
கொள்ளாமல் பின்னும் ஊடலானே மெலிந்த அவ் வாசவதத் 
தையைப் பின்னும் அவ்வுதயண குமரன் அருவி முழக்கம் 
அழகிய மத்தள முழக்கமாகக் கொண்டு மந்திகள் பாடா நிற்பக் 
கடுவன்கள் குரவைக் கூத்தாடாநின்ற அம்மலைச்சாரலில் 
துகிலணையாலே பொலிவுற்றதொரு 

பள்ளியிடத்தே 
முகிழ்த் துயர்ந்த அவளது இள முலைகள் முத்தாரத்தோடே 
தனது மார்பிடத்தே புக்கு மறையும்படியாகவும் சிவந்த சந்தனஞ் 
சிதையும்படியும் அணிகலன்கள் வடுப்பட அழுந்தா நிற்பவும் 
தழுவினானாக அத் தழுவுகைக்கு அவ் வாசவதத்தை உடன் 
படாதவளாய் என்க . 
( வி - ம் . ) 

செயிர் - குற்றம் . சிறக்குவதாயின் - மிகுமா 
யின் , உயிர் இடையிட்ட உறுகண் - சாதற்றுன்பம் . அ 0 . அசைந்த 
மெலிந்த . மாதரை - அவ் வாசவதத்தையை . அக . அரற்றிசை : வினைத் 
தொகை . அணிமுழவு - அழகிய மத்தள இசையாக என்க . அஉ . 
கருவிரல் மந்தி - கரிய விரலையுடைய பெண் குரங்கு . கடுவன் - ஆண் 
குரங்கு - அச . துகிலை இணைத்தியற்றப்பட்ட பொலிவுற்ற அணையை 
யுடைய பகற் பள்ளியுள் என்க . பகற்பள்ளி - பகற் பொழுதிலே 
படுக்கும் பள்ளி . அரு . முழீ இ - முழுவி : மறைய என்க . அசு . அகலம் 
மார்பு . 

அஎ . புல்லினானாக அப்புல்லுவயின் வாராள் என விரித்து 
ஓதுக . 

அஅ - 50 க : நாணொடு .......செவ்வியுள் 
( பொ ரை ) அவ்வுதயணனை 

நாணங் கலந்த 
நடுங்காநின்ற மழலை மொழியாலே , " பெருமானே ! காமவேகம் 


பகற் 


எஎ . 


உக 2 


இலாவாண காண்டம் 


( ஊடல் 


நின் நெஞ்சத்தைக் கனற்றலானே நின் தடக்கையாலே மாலை 
புனைந்து பெறற்கரிய நினது புதிய காதலிக்கு அளித்தனை ; 
அத் துணையின் ஒழியாது , மேலும் அவாவாநின்ற நெஞ்சத் 
தோடே அவளை நினது தொடையின் மேல் இருத்தி அம் மலர்க் 
கோதைகளை விளக்கமாகச் சூட்டவும் சூட்டினை ; ஆகவே , 
தாமரை மலர் போன்ற கண்களையுடைய அப்புதுவோள் நின் 
நெஞ்சின் கண்ணே வீற்றிருக்கின்றாள் என்பதுணர்ந்து கொண் 
டேன் . ஐயா ! அருளுடைமையானே 

இங்ஙனம் 

நின்னால் 
விரும்பப்பட்ட மருண்ட நோக்கமுடைய அவ்வழகியை யாமும் 
பெரிதும் விரும்பா நின்றேம் , பொம்மெனப் பருத்த இம்முலை 
யொடு பூண்களும் நெருங்கும்படி நீ முயங்காநின்ற இப்பொய்மை 
முயக்கம் யாம் வேண்டுகிலேம் ; இதனை நின்னெஞ்சுறையும் அக் 
காதலியுணரின் பெரிதும் விம்மி வருந்துவாள் அல்லளோ ! 
என்று கூறிப் பண்ணிடை நெகிழும் பாடல் போன்றும் , பழத் 
திடை நெகிழும் சாறுபோன்றும் உள்ளம் கசிந்து கலக்காமற் 
பின்னும் ஊடாநின்ற அவ்வமயத்தே என்க . 

( வி - ம் . ) அ.அ. நாணொடு மிடைந்த - நாணத்தோடு கலந்த . 
மழலையள் - மழலை மொழியுடையளாய் . 
அக . காமத்தினது விரைவுத்தன்மை . கனற்ற - கனலச் செய்ய . 

தாமரை : ஆகுபெயர் . தடக்கை - பெரிய கை . தாமம் . 
மாலை . பிணை இ - பிணைத்து . 

ஆத்த - யாத்த : பிணித்த . பூத்த கொம்பின் ( கச ) கோதை 
திகழச் சூட்டி என இயைக்க . ( கஉ ) காதலிக்கு ஈத்ததும் அமையாய் ! 
மேலும் , அவள் கொம்பிற் றிகழக் கோதையும் சூட்டினை என உம்மை 
விரித்தியைத்துக் கொள்க . 
கூச . சூட்டவும் சூட்டினை ஆதலானே விரித்தோ துக . 

அரிக்கண்ணி , மலர்க்கண்ணி , என்று தனித்தனி கூட்டுக . 
அரி - வரி . மலர் - ஈண்டுத் தாமரைமலர் . அகத்தனள் - நெஞ்சிலுறை 
வாள் . 


க.உ. 


என 


கசா , 


அருளின் 


அருளுடைமையானே . 


மருளி - மருட்சியை 


யுடைய . 


சுக 


நின்றது . 


காதலெம் : தன்மைப் பன்மை . 

விம்மம் - விம்முதல் . இம்முயக்கு வேண்டா என மானுக . 
முயக்கு என்றது , இப் பொய்மை முயக் கென்பதுபட 
க 00 . பண்ணினின்றும் நெகிழும் பாடல் போன்றும் 

பழத்திடை 
நெகிழும் சாறுபோன்றும் உள்ளத்தினின்றும் நெகிழா நின்ற அன்பாலே 
கலத்தலைச் செய்யாமல் என்றவாறு . 

50 க . ஊடற்செவ்வியுள் - ஊடாநின்ற பொழுதின் . 


உணர்த்தியது ) 


மூலமும் உரையும் 


( ஒரு குரங்கின் செயல் ) 

தாழ்வரை........ தோன்ற 


க 02 


எனக 


காங .. 


( பொ - ரை . ) அம் மலைப் பக்கத்தே ஒரு கருங்குரங்கு ஒரு 
தேமாவினது இனிய பழத்தினைத் தனித் துண்டு கொண்டிருப்ப , 
அதுகண்ட அக்குரக்கினத் தலைவனாகிய குரங்கு நீ 
கீயாது இவறாநின்றனை " என அக்குரங்கின் மேல் ஒரு தவற்றினை 
ஏற்றி அத்தவற்றிற்காக அதனை அலைத்து வருத்தாநிற்ப , 
அதனினின்றும் அக்குரங்கு தப்பு தற்கு இடங்காணப் பெறாமல் 
பெரிய பல மலைகளையும் தாவிக் கடந்து , அவ்வு தயணனுடைய 
அப் பகற்பள்ளியின் முன்றிலிலே குதித்துப் பெருமானே 
எளியேனுக்கு 

யனுக்கு நீயே புகலிடம் ஆவாய் ; என்னைக் காத்தருள்க ! " 
என்று தஞ்சம் புகுவதுபோலத் தோன்றா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) க 0 உ . தாழ்வரை அடுக்கம் - தாழ்ந்த மலைப்பக்கம் . 
தேமாத்து - தேமாமரத்தினது . 

ஊழுறு தீங்கனி - ஊழ்த்தலுற்ற இனிய பழம் . ஊழ்த் 
தல் - தோன்றுதல் . உண் ணாவிருத்தல் : ஒரு சொல் ; உண்ணாநிற்ப . 
கச . இவறினை 

இவறினை - கொடாது உலோவினை . தவறு முந்துறீஇ - 
தவற்றினை முன்னிட்டு . 

காரு . குரங்கினங்கட்கு அரசனான குரங்கு என்க . பெருந்தலை 
மகன் - அரசன் . ஆட்டி என்னும் எச்சத்தைச் செயவெனெச்சமாகக் 
கொள்க . ஆட்டுதல் - அலைத்து வருத்துதல் . 

க 0 சு . அக்குரங்கு தான் தப்பு தற்கோர் அரணைக் காணப்பெறாமல் 
என்க . தடவரை - பெரிய மலை . தத்தி - தாவி . 
பெருமகன் கோயில் , 

உதயணன் வாசவதத்தையோ 
டிருந்த அப் பகலணைப் பள்ளி என்க . 
கஅ . அரண் - பாதுகாவல் ; புகலிடம் . 

முசுக்கலை - குரங்கினுள் ஒருவகைக் குரங்கு . கதும் என - 
விரைந்து . 

( அக் குரங்கினைக் கண்டஞ்சிய வாசவதத்தை ஊடல் தீர்தல் ) 


க ) எ . 


ககே . 


இன்னது ....... மாதரை 


( பொ - ரை . ) இஃதின்ன தாம் என்று நன்னுதல் உணராத 
வளாய் மெழுகானியன்ற பாவைபோன்று உருகி மெலிந்து 
ஞாயிற்று மண்டிலத்தோடே திங்கள் மண்டிலம் சேர்ந்தாற் 
போன்று நெடிய பூங்கொ 

தன்னிடை மிகவும் 
பொருந்த உதயணகுமரன் 

மார்பின்கண் ஒடுங்கி , அச்சந் 
தலைக்கீடாய் வந்த அத் தழுவு தலைப் பெரிதும் விரும்பாநிற்ப 


காடி 


போன்ற 


லாவாண் காண்டம் 


கக 0 . 


ககக - உ . 


ககங . 


ககச . 


ககஎ . 


அமிழ்தத் தன்மையுடைய அந் நுகர்ச்சியாலே வேந்தன் தன் 
அன்புவலையுட் படுத்தப் பட்ட அவ்வாசவதத்தையை என்க , 

( வி - ம் . ) இஃதின்னது என்று உணராத வாசவதத்தை 
என்க . 

கொதியாநின்ற கதிர்களை வானத்தே பரப்பிச் செல் 
லும் செலவையுடைய ஞாயிற்று மண்டிலத்தோடு ஒளி விரிக்கும் 
குளிர்ந்த கதிர்சேர் திங்கள் மண்டிலம் கூடி நின்றாற்போல என்க . 
இவற்றுள் ஞாயிறு உதயணனுக்கும் , மதி வாசவதத்தைக்கும் உவமை . 
நிரந்து - கூடி . " சீரிடங் காணின் எறிதற்குப் பட்டடை , நேரா நிரந் 
தவர் நட்பு ( குறள் - அஉக ) என்புழியும் அஃதப் பொருட்டாதல் 
உணர்க . 

திலகம் - பொட்டு . செவ்வன் - செவ்வையாக . 

ஒழுகு கொடி - ஓடுகின்ற ( படர் கின்ற ) கொடி , மருங்குல் - 
டை . 

ககரு . மெழுகாற் செய்த பாவைபோல அசைந்து என்க . 
அசைந்து - மெலிந்து . மெல்லியல் : வாசவதத்தை . 

மன்னவன் : உதயணகுமரன் . மின்னென- மின்னல்போல . 

அச்சந் தலைக்கீடாய் வந்த முயக்கம் என்க . நச்சுவனள் : 
முற்றெச்சம் . நச்சுவனள் விரும்பி - மிகவிரும்பி . 

கக அ . அமிழ்து படு போகம் - அமிழ்தத்தன்மை தோன்றாநின்ற 
நுகர்ச்சி . “ உறுதோ றுயிர்தளிப்பத் தீண்டலாற் பேதைக் ( கு ) 
அமிழ்தின் இயன்றன தோள் என வரும் அருமைத் திருக்குறளை - 
யும் ( கக சு ) ஈண்டு நினைக . அற்புவலை - அன்பாகிய வலை . 
மாதரை - அவ் வாசவதத்தையை .. 

மணந்த ...... கானத்தினிதென் 
( பொ ரை . ) இவ்வாற்றாற் 

கூடிய 

வேந்தன் தனது 
மரபுத் தொழிலாகிய அரசாட்சியையும் தன் நெஞ்சிற் கருதாத 
வனாய்ச் சிறப்பாற் றகுதி பெற்ற அவ்வாசவதத்தையோடு கூடி 
விளையாடு தலையே பெரிதும் விரும்பி அக்காட்டினூடே நீண்ட 
நாள் இனிதாக உறைவானாயினன் என்க . 

( வி - ம் . ) ககக . தார் கெழு - மாலை பொருந்திய . வேந்தன் : 
அவ்வுதயண குமரன் . 

கஉ 0. வழி - தன் மரபு . தொழிற் கருமம் : இருபெயரொட்டு . 
க 22 . கழிக்குவன் - ( காலங் ) கழிப்பான் , கானம் - காடு . மாது , 
இரண்டும் அசைச்சொல் . 

ஊடல் உணர்த்தியது முற்றிற்று . 


ககக 


க 22 : 


கசு . 


கஎ . 


தேவியைப் பிரித்தது 


இதன்கண் - யூகி , காமச் சேற்றில் அழுந்தித் தன் கடமை 
யிற் சோர்ந்திருந்த உதயண குமரனை வாசவதத்தையினின்றும் 
பிரித்துத் தன் கடமையைக் கருதும்படி செய்வித்தற் பொருட்டு 
நண்பருடன் ஆராய்ந்து , வள மலைச் சாரலின்கண் விளையாட்டு 
விரும்பியிருந்த உத.பணனை வாசவதத்தையோடு வந்து இலா 
வாண நகரத்தில் அரண்மனையின்கண் இருக்கச் செய்வித்ததும் , 
பின்னர் உதயணன் வாசவதத்தையின் வேண்டுகோட்கிணங்கிக் 
காடு செல்லுதலும் , அவன் மீண்டு வருவதற்குள் அரண் 
மனையின்கண் வேடர்களானே தீக் கொளுவச் செய்து அரண் 
மனை யகத்திருந்த வாசவதத்தையைச் சாங்கியத் தாயுடன் 
சுருங்கை வழியே தானிருக்குமிடத்திற்கு வருவித்துக் கோட 
லும் , அவளுக்கு உண்மை கூறித் தேற்றுதம் பிறவும் கூறப் 
படும் . 


கழிக்குங் காலைக் கானத் தகவயின் 
வழுக்கில் தோழரொ டிழுக்கின் றெண்ணி 
வந்தவண் ஒடுங்கிய வெந்திறல் அமைச்சன் 
பொய்ந்நிலம் அமைத்துப் புரிசைக் கோயில் 
ரு வெவ்வழல் உறீஇ விளங்கிழைப் பிரித்து 
நலத்தகு சேதா நறுநெய்த் தீம்பால் 
அலைத்துவாய்ப் பெய்யும் அன்புடைத் தாயின் 
இன்னா செய்து மன்னனை நிறூஉம் 

கருமக் கடுக்கம் ஒருமையி னாடி 
க 0 உருமண் ணுவாவொடு வயந்தகற் குணர்த்தித் 

தவமுது மகளைத் தக்கவை காட்டி 
உயர்பெருங் கோயிலுள் தேவியை ஒழியா 
நிலாமணிக் கொடும்பூண் நெடுந்தகைக் குருசிலை 

உலாவெழப் போக்கி ஒள்ளழல் உறீஇயபின் 
கரு இன்னுழித் தம்மினென் றன்னுழி அவளொடு 

பின்கூட் டமைவும் பிறவும் கூறிக் 
கன்கூட் டெய்திக் கரந்தனன் இருப்ப 
மந்திர நாவின் அந்த நாட்டி 

தேருடை மன்னர் திறல்படக் கடந்த 
உ 0 போரடு குருசிலைப் பொழுதிற் சேர்ந்து 


இலாவர்ண காண்டம் 


( தேவியைப் 


வரையுடைச் சாரலில் வரூஉங் குற்றத் ( து ) 
உரையுடை முதுமொழி உரைத்தவற் குணர்த்தி 
தோற்கை எண்குங் கோற்கைக் குரங்கும் 

மொசிவாய் உழுவையும் பசிவாய் முசுவும் 
உரு வெருவு தன்மைய ஒருவயின் ஒருநாள் 

கண்ணுறக் காணிற் கதுமென நடுங்கி 
ஒண்ணுதன் மாதர் உட்கலும் உண்டாம் 
பற்றார் உவப்பப் பனிவரைப் பழகுதல் 

நற்றார் மார்ப நன்றியின் றாகும் 
கூ 0 இன்னெயிற் புரிசை இலாவா ணத்துநின் 

பொன்னியல் கோயில் புகுவது பொருளேன 
உறுவரை மார்பன் உவந்தன னாகி 

றுவரை இமயத் துயர்மிசை இழிந்து 
பன்முகம் பரப்பிப் பௌவம் புகூஉம் 
கூரு நன்முகக் கங்கையின் நகர நண்ணிப் 

பன்மலர்க் கோதையைப் பற்றுவிட் டகலான் 
சின்னாள் கழிந்த காலைச் சிறந்த 
நன்மாண் தோழர் நண்ணுபு குறுகிச் 
செய்வினை மடிந்தோர்ச் சேர்ந்துறை விலளே 
சா மையறு தாமரை மலர்மகள் தானெனல் 

வையகத் துயர்ந்தோர் வாய்மொழி யாதலின் 
ஒன்னா மன்னார்க் கொற்றுப்புறப் படாமைப் 
பன்னாட் பிரிந்து பசைந்தழிப் பழகாது 

வருவது பொருளென வாசவ தத்தையைப் 
சரு பிரிதல் உள்ளம் பெருந்தகை மறுப்பத் 

தாழிருங் கூந்தலைத் தணப்ப நின்றதோர் 
ஊழ்வினை யுண்மையின் ஒளிவளைத் தோளியும் 
வேட்டகம் போகி அடிகள் காட்டகத் 

தரும்பினு மலரினும் பெருஞ்செந் தளிரினும் 
ரும் கண்ணி கட்டித் தம்மின் எனக்கென 

வள்ளிதழ் நறுந்தார் வத்தவ மன்னனும் 
உள்ளம் புரிந்தனன் ஒள்ளிழை ஒழியக் 
கழிநாட் காலைக் கான நோக்கி 
அடுபோர் மாவூர்ந் தங்க ணீங்க 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


2.கா 


ருரு வடுநீங் கமைச்சர் வலித்தன ராகிப் 

பிணைமலர்ப் படலைப் பிரச்சோ தனன்றன் 
இணைமலர்ப் பாவையை இயைந்ததற் கொண்டும் 
ஊக்கம் இலனிவன் வேட்கையின் வீழ்ந்தென 

வீக்கங் காணார் வேட்டுவர் எள்ளிக் 
• கலக்கம் எய்தக் கட்டழல் உறீஇய 

தலைக்கொண் டனரெனத் தமர்க்கும் பிறர்க்கும் 
அறியக் கூறிய செறிவுடைச் செய்கை 
வெஞ்சொன் மாற்றம் வந்துகை கூட 

வன் கண் மள்ளர் வந்தழல் உறீஇப் 
கூரு போர்ப்பறை அரவமொ டார்ப்பனர் வளைஇக் 

கோப்பெருந் தேவி போக்கற மூடிக் 
கையிகந்து பெருகிய செய்கைச் சூழ்ச்சியுள் 
பொய்ந்நிலம் அமைத்த பொறியமை மாடத் 

திரும்பும் வெள்ளியும் இசைத்துருக் குறீஇ 
எ அருங்கலம் ஆக்கி யாப்புப்பிணி யுழக்கும் 

கொலைச்சிறை இருவரைப் பொருக்கெனப் புகீஇ 
நலத்தகு மாதர் அடிக்கல முதலாத் 
தலைக்கலங் காறுந் தந்தகத் தொடுக்கிச் 

சித்திரப் பெரும்பொறி உய்த்தனர் அகற்றி 
எரு வத்தவர் கோமான் மனத்தமர் துணைவியொடு 

தத்துவச் செவிலியைத் தலைப்பெருங் கோயில் 
மொய்த்தழல் புதைப்பினும் புக்கவட் போமினென் 
றத்தக வமைத்த யாப்புறு செய்கையொ 
டருமனை வரைப்பகம் ஆரழல் உறீஇய 
10 கருமக் கள்வரைக் கலங்கத் தாக்கி 
உருமண் ணுவாவும் ஒருபால் அகலப் 
பொறிவரித் தவிசிற் பொன்னிறப் பலகை 
உறநிறைத் தியற்றி உருக்கரக் குறீஇய 

மாடமும் வாயிலும் ஓடெரி கவர 
வுரு இளையரு மகளிருங் களைகண் காணார் 

வேகுறு துயரமொ டாகுலம் எடுப்பத் 
தடங்கண் பிறழத் தளர்பூங் கொடியின் 
நடுங்கிவெய் துயிர்க்கு நன்னுதற் பணைத்தோள் 


உகஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


தேவியைப் பற்றித் தெரிமு தாட்டி 
கூ 0 யூகி கூறிய ஒளிநில மருங்கிற் 

பெருங்கல நிதியம் பெய்துவாய் அமைத்த 
அரும்பிலத் தியாத்த அச்ச மாந்தர் 
வாயில் பெற்று வழிப்படர்ந் தாங்குப் 

போக அமைத்த பொய்ந்நிலச் சுருங்கையுள் 
கூரு நற்புடை அமைச்சனை நண்ணிய பொழுதிற் 

கற்புடை மாதரைக் காதற் செவிலி 
அற்புடைப் பொருள்பே ரறிவிற் காட்டி 
அஞ்சி லோதி அஞ்சல்நும் பெருமான் 

நெஞ்சுபுரை அமைச்ச னீதியிற் செய்த 
க 00 வஞ்சம் இதுவென வலிப்பக் கூறி 

அருந்திறல் அமைச்சனொ டொருங்குதலைப் பெய்தபின் 
இன்னகை முறுவலோ டெண்ணியது முடிந்ததென் 
றெ திரெழுந்து விரும்பி யூகி இறைஞ்சி 

மதிபுரை முகத்திக்கு மற்றிது கூறும் 
காரு இருங்கடல் உடுத்தவிப் பெருங்கண் ஞாலத்துத் 

தன்னின் அல்லது தாமீக் கூரிய 
மன்னரை வணக்கு மறமாச் சேனன் 
கா தன் மகளே மாதர் மடவோய் 

வத்தவர் பெருமகன் வரைபுரை அகலத்து 
கக 0 வித்தக நறுந்தார் விருப்பொடு பொருந்தி 

நுகர் தற் கமைந்த புகர் தீர் பொம்மற் 
கோல வனமுலைக் கொடிபுரை மருங்குல் 
வால்வளைப் பணைத்தோள் வாசவ தத்தாய் 

அருளிக் கேண்மோ அரசியல் வழா அ 
ககரு இருளறு செங்கோல் ஏயர் இறைவன் 

சேனை நாப்பணும் பெருமான் செய்த 
யானை மாயத் தருந்தளைப் படுதலிற் 
கொங்கலர் நறுந்தார்க் கோல மார்பிற் 

பிங்கல கடகர் பெற்றியிற் பிழைப்பப் 
க 20 பாஞ்சால ராயன் பரந்த படையொடு 

மாண்கோ சம்பி வௌவியதும் அறியான் 
அருஞ்சுழி நீத்தத் தாழு மொருவன் 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


உகக 


பெரும்புணை பெற்ற பெற்றி போல 

நிற்பெறு சிறப்பொடு நெடுநகர் புகல 
கஉரு முற்படத் தோன்றிய முகைப்பூண் மார்வன் 

தற்படு துயரம் தன்மனத் தணையான் 
மட்டுறு கோ தாய் மற்றுநின் வனமுலை 
விட்டுறை வாற்றா வேட்கையிற் கெழுமிப் 

பட்டுறை பிரியாப் படிமையின் அவ்வழி 
கங 0 ஒட்டிடை விட்டபின் அல்லதை யொழிதல் 

வாணு தன் மடவோய் அரிதுமற் ற தனால் 
சேண்வரு பெருங்குடிச் சிறுசொல் நீங்க 
ஆர்வ நெஞ்சத் தாவது புகலும் 

இன்னுயிர் அன்ன என்னையு நோக்கி 
ககூரு மன்னிய தொல்சீர் மரபின் திரியா 

நலமிகு பெருமைநின் குலமு நோக்கிப் 
பொருந்திய சிறப்பின் அரும்பெறற் காதலன் 
தலைமையின் வழீஇய நிலைமையு நோக்கி 

நிலம்புடை பெயரினும் விசும்புவந் திழியினும் 
கசு 0 கலங்காக் கடவுள் நின் கற்பு நோக்கி 

அருளினை யாகி அறியா அமைச்சியல் 
பொருளெனக் கருதிப் பூங்குழை மடவோய் 
ஒன்னா மன்னனை உதயண குமரன் 

இன்னா செய்து தன் இகன்மேம் படநினைச் 
கசரு சின்னாள் பிரியச் சிதைவதொன் றில்லை 

வலிக்கற் பாலை வயங்கிழை நீயென் 
றொலிக்குங் கழற்கால் யூகி இரப்ப 
நெறிதாழ் ஓதி நெஞ்சின் அகத்தே 

பொறி தாழ் மார்பிற் புரவலற் கியைந்த 
கரு நூல்வல் லாளர் நால்வ ருள்ளும் 

யூகி முடிந்தனன் உருமண் ணுவாவொடு 
வாய்மொழி வயந்தகன் இடபகன் என்ற 
மூவரும் அல்லன் முன்னின் றிரப்போன் 

யாவன் கொல் இவன் என்றவற் கெதிர்மொழி 
கருரு யாவதுங் கொடாஅள் அறிவிற் சூழ 

விம்முறு நிலைமை நோக்கித் துன்னிய 


» 00 


இலா வாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


உறுதி வேண்டும் யூகி மற்றிவன் 
இறுதி செப்பி இவண்வந் தோனெனத் 

தாய் தெரிந்துரைப்பச் சேயிழை தேறி 
கசு 0 உரைத்த கருமத் துறுதி விழுப்பமும் 

கருத்துநிறை காணாது கண்புரை தோழன் 
வலித்த கருமமும் வத்தவர் பெருமகன் 
உதயண குமரன் யூகி என்பதை 

உரையினும் உடம்பினும் வேறெனின் அல்ல 
கசுரு துயிர்வே றில்லாச் செயிர்தீர் சிறப்பும் 

திண்ணிதின் அறிந்த செறிவினள் ஆயினும் 
பெண்ணியல் பூர்தரப் பெருங்கண் பில்கிக் 
குளிர்முற் றாலி குளிர்ப்புள் ஞறா அ 

தொளிமுத் தாரத் துறைப்பவை அரக்கி 
கஎப அரிமான் அன்ன அஞ்சுவரு துப்பினெம் 

பெருமான் பணியன் றாயினுந் தெரிமொழி 
நூலொடு பட்ட நுனிப்பியல் வழாமைக் 
கால வகையிற் கருமம் பெரிதெனல் 

நெறியின் திரியா நீர்மையிற் காட்டி 
கஎரு உறுகுறை அண்ணல் இவன் வேண் டுறுகுறை 

நன்றே யாயினுந் தீதே யாயினும் 
ஒன்றா வலித்தல் உறுதி யுடைத்தெனக் 
கைவரை நில்லாது கனன்றகத் தெழுதரும் 

வெய்துயிர்ப் படக்கிநீ வேண்டியது வேண்டாக் 
கவும் குறிப்பெமக் குடைமை கூறலும் உண்டோ 

மறத்தகை மார்வன் மாய யானையிற் 
சிறைப்படு பொழுதிற் சென்றவற் பெயர்க்க 
மாய விறுதி வல்லை யாகிய 

நீதி யாளநீ வேண்டுவ வேண்டென 
கவுரு முகிழ் நகைக் கிளவி முகமன் கூறி 

அண்ணல் அரசற் காகுபொருள் வேண்டும் 
ஒண்ணு தன் மாதர் ஒருப்பா டெய்தி 
அரிதின் வந்த பெருவிருந் தாளரைச் 

சிறப்புப் பலியறாச் செல்வனிற் பேணும் 
க கூ 0 பெறற்கரும் பெரும்பண் பெய்திய தெனக்கென 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


அசதிக் கிளவி நயவர மிழற்றி 
நேர்ந்த மாதரை நெடுந்தகைக் குருசில் 
பெயர்ந்த காலைப் பிழைப் பிலன் ஆகுதல் 

அறியு மாத்திர மவ்வழி அமைத்துச் 
ககூரு செறியச் செய்த செவிலியுந் தானும் 

மறுதர வுடைய மாயச் சூழ்ச்சி 
உறுதியொ டொளித்தனர் உள்ளியது முடித்தேன் . 


கஎ . தேவியைப் பிரித்தது 


அஃதாவது : உதயணனைத் திருத்தும் பொருட்டு அமைச்சர் 
அவன்பானின்றும் வாசவதத்தையைச் சூழ்ச்சியாலே அகற்றிய 
செயலைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


(க - கஎ . யூகியின் செயல் ) 


க 


கண் 

உதயணனை 


போன்று 


க - க 0 : கழிக்குங்காலை........ 

உணர்த்தி 
(( பொ - ரை . ) இவ்வண்ணம் 2- தயணன் 

காட்டகத் 
திருந்து பொழுது போக்காநிற்ப , முன்னர்க் காட்டினூடே 
தன் தோழரோடு கூடியிருந்து குற்றமின்றி ஆராய்ந்து துணிந்து 
அவ்விலாவாண நகரில் வந்து மறைந்திருந்த யூகி அந்நகரத் 
தில் சுருங்கை வழியுடையதோர் அரண்மனையமைத்து அதன் 

வாசவதத்தை யுடனே குடிபுகச் செய்து 
அவ் வரண்மனையின்கண் தீயிட்டு வாசவதத்தையை உதயண 
னிடத்தினின்றும் பிரித்துத் தன் மகவினை அலைத்து ஆன்பாலை 
அதன் வாயிலே பெய்யுமோர் அன்புடைய தாய் 
இன்னா செய்தும் அவனை நன்னிலைக்கண் நிறுத்தக் கருதி 
அச்செயலையும் செயன்முறைகளையும் சாங்கியத் தாய் வாயிலாய் 
உருமண்ணுவாவிற்கும் , வயந்தக்குமரனுக்கும் உணர்த்தியும் 

. 
( வி - ம் . ) க . கானத்து அகவயின் - காட்டின் 

நடுவிடத்தே . 
வழுக்கு - தவறு , உ . இழுக்கு - குற்றம் . இழுக்கின்றி எனற்பால 
குற்றியலிகரம் உகரமாயிற்றுச் செய்யுளாகலின் . 

அவண் அவ் 
விலாவாணத் தயலிலே ஒருசார் என்க . ஒடுங்கிய - மறைந்திருந்த . 
வெவ்விய அமைச்சுத் தொழில் ஆற்றலுடைய யூகி என்க . 

பொய்ந்நிலம் -உட்பொய்யாகிய சுருங்கை . புரிசைக் கோயில் - 
மதிலையுடைய அரண்மனை . 


எனக . 


கூ . 


கூ 02 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


ரு . வெவ்விய தீயினைக் கொளுவி என்க . விளங்கிழை ; அன் 
மொழித் தொகை ; ஈண்டு வாசவதத்தை என்க , 

நன்மையாற் றகுதியுடைய சிவப்புப் பசுவினது நறிய நெய் 
யுடைய இனிய பாலை என்க . 

பசுக்களில் சிவப்புப் பசு சிறந்தது 
என்ப . நெய்த்தீம்பால் - நெய்யைத் தன்பாலுடைய இனிய பால் ; நெய்ப் 
புடைய பாலுமாம் , 

அலைத்து - துன்புறுத்தி . தாயின் - தாய்போல . 
அ . இன்னா செய்தும் என ற்பால சிறப்பும்மை செய்யுள் விகாரத் 
தால் தொக்கது . 

தாக்கது . நன்னிலைக் கண் நிலைபெறச் செய்யும் கருமம் என்க . 
கடுக்கம் : கடி என்னும் உரிச்சொல் அடியாகப் பிறந்தது ; யிகுதி என்க , 
கூ . ஒருமையின் - ஐயமின்றி ஒன்றுபட . நாடி - ஆராய்ந்து க 0 . சாங் 
கியத்தாய் வாயிலாய் உணர்த்தி என்க . 


எ . 





கஎ : 


தவ முதுமகளை..... 

கரந்தனனிருப்ப 
( பொ - ரை .) அச் சாங்கியத் தாய்க்கும் தகுந்த எடுத்துக் 
காட்டுக்களைக் காட்டி அறிவுறுத்தி அரண்மனையகத்தே வாச 
வதத்தையைப் பிரியமாட்டாத குருசிலை உலாப்போகும்படி செய் 
வித்து அவ் வரண்மனையின்கண் தீக்கொளுவிப் பின்னர் வாச 
வதத்தையை அழைத்துவந்து இன்னவிடத்தே என் முன்னிலை 
யில் கொணர்ந்து தம்மின் என்றுகூறி , பின்னரும் அவளை 
எய்திய அவ்விடத்தே நிகழவேண்டிய நிகழ்ச்சிகளையும் பிற 
நிகழ்ச்சிகளையும் எடுத்துக்கூறி , அவளை அவ்வழிப் போக்கிய 
பின்னர்த் தான் கற்களைக் கூட்டியியற்றிய மறைவிடத்தே 
புகுந்து மறைந்திருந்தானாக இங்ஙனமிருப்ப என்க . 

( வி- ம் . ) கக . தவமுதுமகள் - சாங்கியத்தாய் . தக்கவை . தகுந்த 
நீதிகளை . அவையாவன : 

அற்றங்காத்தலின் ஆண்மைபோலவும் ......... இனையன பிறவும் 
இனியோர்க் கியன்ற படுகடன் என க - ஆம் காதையில் வருவன 
போல்வன என்க . 

உயர்ந்த பெரிய அரண்மனையின் கண் என்க . தேவி : வாச 
வதத்தை . கங . ஒளிவிடும் மணிகளிழைக்கப்பட்ட வளைந்த அணி 
கலன்களையும் நீண்ட புகழினையும் உடைய தலைவனாகிய உதயண 
குமரனை என்க . தகை - ஈண்டு ! 

தகை -ஈண்டு புகழாற் பெற்ற தகுதி என்க . 
தலைவன் . 

கச . ஒள்ள ழல் - ஒளியுடைய நெருப்பு . 

கரு . இன்னுழி - இன்ன இடத்தே . தம்மின் - தாருங்கள் . என் 
முன்னிலையிற் கொணர்ந்து தருக என்பது கருத்து . 

அன்னுழி அவளொடு பின் கூட்டு அமைவும் - அவ்விடத்தே 
அவ் வாசவதத்தையோடு பின்னர் நிகழ்த்த வேண்டிய நிகழ்ச்சியும் 
என்க . அன்னுழி - அவ் விடத்தே " அன்னுழி 

உமையவள் 

அகத் 
துள் ஓர் செயல் " என்பது கந்தபுராணம் ( பார்ப்பதி - க ) . கற்கூட் 


கஉ . 


குருசில் 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ரூ .05 . 


கஅ 


ஙக : 


இனிச் 


என்றுகூற 


டெனற்பாலது எதுகை நோக்கி மெலிதல் விகாரமெய்திக் கன் கூட்டு 
என நின்றது . கல்கூட்டு - கல்லைக் கூட்டிச் செய்த தொரு மறைவிடம் 
என்க . கரந்தனன் : முற்றெச்சார் . 

[ சாங்கியத்தாயின் செயல் 

மந்திர .............பொருளென 
( பொ - ரை .) 

சாங்கியத்தாய் , 

ஈண்டு மலைச் 
சாரலிலே 

விளையாட்டு விருப்பிப் பொழுது கழியாநின்ற 
உதயணகுமரனைத் தக்கதொரு செவ்வியிலே அணுகி மலைச் 
சாரலிலே உறைவார்க்கு வருங்குற்றங்களைப் பழைய கதைகள் 
வாயிலாய்க் காட்டி அறிவுறுத்தி மேலும் நற்றார் மார்ப ! 
கரடி 

முதலிய கொடிய காட்டு விலங்குகளை என்றேனும் 
ஒருநாள் வாசவதத்தை காணநேரின் அஞ்சி நடுங்கவும் நேரும் ; 
ஆதலால் நமது பகைவர்க்கு மகிழ்ச்சி உண்டாகும்படி யாம் இம் 
மலைச்சாரலில் உறைதல் நன்மையில்லா ததொரு செயலாகும் . 
யாம் நின்னுடைய இலாவாண நகரத்துள்ள பொன்னாலியன்ற 
அரண்மனைக்குச் சென்று உறைதல் நன்றாகும் 
என்க . 

( வி - ம் . ) கஅ . மந்திர நாவின் அந்தணாட்டி இடையறாது 
மந்திரம் மிழற்றா நின்றசெந்நாவினையுடைய பார்ப்பனியாகிய சாங்கிய 
மகள் என்க . 

20. தேர் முதலிய படைப் பெருக்கமுடைய பகைமன்னர் 
வலிமை கெட வென்ற போர்த் தொழிலையுடைய உதயணகுமரனைத் 
தக்க செவ்வியில் அணுகி என்க . 

மலையினது சாரலில் உறைவார்க்கு வருகின்ற குற்றங் 
களைக் கூறாநின்ற பழங்கதைகளை எடுத்துக் கூறி என்க . 

தோற்கை எண்கு - உறுதியான தோலா லமைந்த கையினை 
யுடைய கரடி . தோல் என்பது உறுதியான தோல் என்பதுபட 
நின்றது . 

கை என்றது ஈண்டு முன்னங்கால்களை . 
கோற்கைக் குரங்கு - கோல் போன்ற நெடிய கையினையுடைய 
குரங்கு . 

ச . மொசிவாய் உழுவை - ஈக்கள் மொய்த்தற்குக் காரணமான 
புலானாற்றமுடைய வாயினையுடைய புலி . பசிப்பிணி வாய்த்த கருங் 
குரங்கென்க . 

கண்டோர் அஞ்சும் தன்மையையுடையனவாகிய விலங்கு 
களை என்க . ஒருவயின் ஒருநாள் 

ருவயின் ஒரு நாள் -யாண் டேனும் ஓரிடத்தே என்றேனும் 
ஒருநாள் காண நேரின் என்க . 

எதிர்ப்பட . 
உ எ . ஒண்ணுதல் மாதர் - ஒளியுடைய நெற்றியினையுடைய 
வாசவதத்தை . உட்கல் - அஞ்சுதல் . 


கக - 20 . 


உக . உஉ . 


உங . 


உச . 


உரு . 


உசு . 


கண்ணுற 


கூச 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


ங (0 . 


நக . 


உ.அ. பற்றார் உவப்ப - பகைவர் மகிழும் படி , நமக்குத் தீங்கு 
நேரின் நம்பகைவர் மகிழ்வர் ஆதலின் அவர் மகிழ்தற்குக் காரணமான 
இவ்விடத்தே பழகுதல் நன்றன்று என்பதாம் . 

நல்ல மாலையணிந்த மார்பையுடையோனே ! என்க . 
காண்டற் கினிய மதிலேயுடைய என்க . 

பொன்னானியன்ற அரண் மனை என்க . பொருள் - உறுதிப் 
பொருள் . என்றது , நன்று என்றவாறாம் . 
( உதயணகுமரன் அவள் கூற்றுக்கிணங்கி நகரம்புக் கிருத்தல் ) 

உறுவரை......... காலை 
( பெர- ரை . ) அதுகேட்ட 

மார்பனும் , அதற்கிணங்கி 
மகிழ்ச்சியுடையவனாய் இமயமலையினது உச்சியினின்றும் இறங் 
கிப் பலமுகங்களைப் பாப்பிக் கடலிலே புகாநின்ற கங்கையாறு 
போன்று அம் மலைச்சாரலினின்றும் தன் பரிசனங்களுடன் பல 
வழியானும் அவ்விலாவாண நகரத்திற் புகுந்து ஆண்டுள்ள 
அரண்மனையின் கண் 

வாசவதத்தையின் பால் அன்பு தவிராத 
வனாய் உவளகம் தன தாக உறையாநிற்பச் சில நாள்கள் கழிந் 
தன ; அப்பொழுது என்க . 


கூ 2 - 


எ . 


கூஉ . 


கூ . 


( வி- ம் .) 

பெரிய மலைபோன்ற மார்பினையுடைய உதயண 
குமரன் என்க . 

இறுவரை இமயம் - உலகினுள் பெரிய மலையாகிய இமய 
உயர்மிசை உயர்ந்த உச்சி . 
பன்முகம் 

பல வழிகளானும் ( தன் நீரைப் பரப்பிச் 
சென்று என்க . ) 

நல்ல புகுமுகத்தை ( சங்கமுகம் ) உடைய கங்கை யாறு 


மலை . 


கூச . 


போன்று . 


கூசு . 


பல வேறு மலர்களானும் தொடுத்த மாலையினையுடைய 
வாசவதத்தையை . பற்று - நீங்காத அன்பு ; ( காமம் ) . 


சிறந்த ......பொருளென 


( பொ - ரை . ) சிறந்த 

தோழர் சிலர் உதயணன்பாற் 
சென்று பெருமானே ! தாம் செய்யத் தகுந்த செயல்களைச் 
செய்யாமல் சோம்பு தலுற்றோரைத் திருமகள் வெறுத்து நீங்கு 
வள் என்பது சான்றோர் கூறிய மெய்ம்மொழியாகும் . ஆதலின் 
நின் பகைவேந்தர்க்கு நினது ஒழுக்கம் ஒற்றர் வாயிலாய்ப் புலப் 
படு தற்கு முன்னரே நீ இவ்வாறு பற்றுள்ள இடத்தேயே ஒடுங்கி 
யிருத்தலை விட்டு இவ்விடத்தினின்றும் 
பலநாள் கழித்து மீள்வது நன்றாகும் என்று கழறாநிற்ப என்க , 


பிரிந்து 


சென்று 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூ .05 


கூக . 


(( வி - ம் . ) சிறந்த நன்மாண் தோழர் - உயர்ந்த 

தாழர் -உயர்ந்த நன்மைகளை யுடைய 
மாட்சிமை பொருந்திய நண்பர் என்க . 

தெய்வத்தானாக மக்களானாக அரசனுக்கு வந்த துன்பங்களை 
நீக்குமாறறிந்து நீக்கிப் பின் அத்தகைய துன்பம் வாராவண்ணம் 
காக்கவல்ல தன்மையுடையோரும் , மிகுதிக்கண் மேற் சென்றிடித்துத் 
திருத்தும் உரிமையுடையோரும் நன்மை பலவற்றையும் எய்துவிப் 
போருமாகிய தோழர் என்பார் , "சிறந்த நன் மாண் தோழர் என விதந் 
தெடுத்துரைத்தார் . நண்ணுபு - நண்ணி . நண்ணுபுகுறுகி 

நண்ணுபுகுறுகி என்றது 
ஒரு சொன்னீர்மைத்தாய் நின்றது . 

செய்வினை மடிந்தோர் - தமது கடமையாகிய தொழிலைச் 
செய்யாமற் சோம்பியிருந்தவர் . 

மையறு தாமரை மலர் மகள் - குற்றமற்ற செந்தாமரை 
மலரில் உறையும் திருமகள் . 

வாய் மொழி - மெய்ம்மொழி . 
( நக - சக :) இப்பகு தியோடு , 
மடியுளாள் மாமுகடி என்ப மடியிலான் 
தாளுளாள் தாமரையி னாள் 

( குறள் . சுகஎ ) 
என்னும் திருக்குறளையும் நினைக . 

ஆதலின் என்றது நீ அவ்வாறு மடிந்திருத்தலான் என்பதுபட 


ச 0 . 


நின்றது . 


ச 2 . 


ஒன்னா மன்னர் பகை மன்னர் . பகை மன்னர்க்கு ஒற்றர் 
வாயிலாய் இக் குற்றச் செய்தி புறப்பட்டுச் சேர்தற்கு முன்னரே 
என்பது கருத்து . அறிந்தவழி அவை வாயிலாகப் புகுந்து வஞ்சிப்பா 
ராகலின் " ஒன்னா மன்னர்க்கு ஒற்றுப் புறப்படாமை என்றார் இதனை , 

" காதல காதல் அறியாமை யுய்க்கிற்பின் 
ஏதில ஏதிலார் நூல் 

( குறள் . சச 0 ) 
என்னுந் திருக்குறளானும் அதற்குப் 

அதற்குப் பரிமேலழகர் வகுத்த உரை 
யானும் அறிக . 

பசைந்துழி பற்றிய இடத்திலேயே . பசைந்துழிப் 
பழகாது பன்னாட் பிரிந்து ( போய் ) வருவது பொருள் என மாறுக . 


சங . 


வாசவதத்தையை , ........ அங்கண் நீங்க 


வாசவ 


( பொ - ரை . ) அது 

கேட்ட உதயண குமரன் 
தத்தையைப் பிரிந்து செல்லும் கருத்தினை மறா நிற்பவும் , அவன் 
வாசவதத்தையைப் பிரிந்து போதற்குரியதோர் 

ஊழ்வினை 
இருந்தமையானே கணப் பொழுதும் பிரிதற்கு உடன்படாத 
இயல்பையுடைய அவ் வாசவதத்தையும் ஒருநாள் உதயணனை 
நோக்கி , அடிகளே ! நீயிர் வேட்டைமேல் கானஞ் சென்று 
அரும்பானும் மலரானும் தளிரானும் மாலை 

தொடுத்துக் 


பெ , 20 


கூகை 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


சசு . 


சஎ . 


கொணர்ந்து எனக்குக் கொடுமின் என்று இரந்து கூற , அவ் 
வத்தவவேந்தனும் 

அவள் 

வேண்டுகோளை நிறைவேற்ற 
விரும்பி ஒள்ளிய அணிகலன்களையுடைய அந் நங்கையைப் 
பிரிந்து மறுநாள் விடியற் பொழுதில் ஒரு போர்ப்புரவியிலேறிக் 
காட்டிற்குச் செல்லாநிற்ப , என்க 

( வி - ம் . ) சரு . பிரிதல் உள்ளம் பிரிதற்குரிய கருத்து . 
பெருந்தகை : அன்மொழி ; உதயண குமரன் . 

தாழ்ந்த கரிய கூந்தலையுடைய வாசவதத்தையை என்க . 
தணப்ப நின்றது , பிரிதற்குக் காரணமாய் நின்றது . 

தோளியும் என்னும் உம்மை சிறப்பு . பி.தற்கு உடன் 
படாத இயல்புடைய அவளும் என்பதுபட நின்றது . 
அடிகள் : 

அடிகள் காட்டகத்து வேட்டம் போகி 
என மாறுக . 
50 . கண்ணி - தலையிற் சூடும் மாலை . 

வள்ளிதழ் - பெரிய இதழ் . 
நிஉ . ஒள்ளிதழ் : அன்மொழி ; வாசவதத்தை . 
ருகூ . கழிநாட்காலை - மறுநாள் விடியற் காலத்தில் . 
நிச , போர்மா - போர்க்கு திரை . 

( ஏவலர் அரண்மனையில் தீக்கொளுவுதல் 


விளி . 


. 


ருரு 


சாஎ . 


வடுநீங்கு ... சூழ்ச்சியுள் 
( பொ - ரை .) குற்றமற்ற அமைச்சர் தாங்கருதிய செயலைச் 
செய்யத் துணிந்தனராகிப் பகைவராகிய வேடர் , உதயண மன் 
னன் பாவையை மணந்த நாள் தொடங்கிக் காம வேட்கையுள் 
அழுந்தி ஊக்கமிலன் ஆயினான் ; ஆதலின் இவனை வெல்லுதல் 
எளிதென்றும் அவன் பெருமையைக் கருதாதும் இகழ்ந்து 
அவன் கலக்கமுறும் பொருட்டு அரண்மனையில் தீக் கொளுவத் 
தலைப்பட்டனர் என்னும் ஒரு செய்தியைத் தஞ் சுற்றத்தாரும் 

மாந்தரும் அறியும்படி பரப்பிய கருத்துச் செறிந்த அக் 
கொடுஞ்சொல் யாண்டும் பரவாநிற்ப , அச்செயலுக்குக் கருவியா 
யமைந்த தறுகண்மையுடைய மறவரும் அவ்வாறே போர்ப்பறை 
முழக்கத்தோடே ஆரவாரித்து 

வந்து 

அவ்வரண்மனையைச் 
சூழ்ந்து அதனகத்திருந்த வாசவதத்தை புறம் போகா தபடி 
அதன் வாயில்களை மூடி அதன்கண் தீக்கொளுவிய வரை 
கடந்து பெருகிய இச் சூழ்ச்சிச் செயல் நிகழுங்கால் என்க . 

( வி - ம் . ) குரு . தீயசெயல் போலத் தோன்று மாத்திரையே ; 
அதனைச் செய்வோர் தூயரே என்பார் வடுநீங்கு அமைச்சர் என 
விதந்தார் . 


பிற 


பிரித்தது ) 
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மூலமும் உரையும் 


குசு - எ , பிணைத்த மலர் மாலையும் தளிர் மாலையும் அணியும் 
பிரச்சோதனன் மகளாகிய திருமகளை ஒத்த வாசவதத்தையை மணந்த 
நாள் தொடங்கி என்க . படலை - தளிர் விரவிய மாலை . மலர்ப்பாவை : 
திருமகள் , அவளை ஒத்த வாசவதத்தை என்க . 
ரு அ . 

ஊக்கமிலன் தன்வினை செய்தற்கண் மனக்கிளர்ச்சி 
யிலாது மெலிந்தான் என்று கருதி என்க . எனவே இவனை அழித் 
தல் மிக எளிது என்று எள்ளி அழலிட்டனர் என்று கருதும்படி 
என்பது கருத்து . 

வீக்கம் - பெருமை . எள்ளி - இகழ்ந்து ; மதியாமல் என்ற 


- 


வாறு . 


வாய்பாட் 


சு 0 . 
டெச்சம் . 


உறிஇய 


என்னும் 


காளுவ ; செய்யிய 


சுங . 


அறியும் பொருட்டு அவ் அமைச்சர் கூறி விடுத்த மாற்றம் 
என்க . இங்ஙனம் கூறிவிடுத்தது தம் சூழ்ச்சி வெளிப்படாமைப் 
பொருட்டென்க . செறிவுடைச் செய்கை - கருத்துச் செறிவுடைய 
செயல் ; ஆராய்ந்து துணிந்த செயல் என்றவாறு . 
கடு . ஆர்ப்பனர் - ஆர்த்து . வளை இ - வளைத்துக்கொண்டு , 

கோப்பெருந்தேவி : வாசவதத்தை . 
கையிகந்து - மிக்கு . சூழ்ச்சிச் செய்கையுள் என மாறுக . 

(உருமண்ணுவாவின் செயல் ) 


கசா , 


சுஎ . 


அச : பொய்ந்நிலம் ......கவர 


( பொ - ரை . ) சுருங்கை வழியுடனே இயந்திரமமைந்த 
மாடத்தின்கண் கொலைத் தண்டனை விதிக்கப்பட்ட இரண்டு 
கள்வரை விரைந்து புகுத்தி வாசவதத்தையின் அடியணிகலன் 
முதலாகத் தலையணிகலன் ஈறாகவுள்ள அணிகலன்களையும் 
வாங்கி அம்மாடத்துள் ஒருசார் வைத்துச் சித்திரத் தொழி 
லமைந்த சுருங்கை வாயிலியந்திரத்தை அகற்றிக் கோமான் 
துணைவியையும் , தத்துவச் செவிலியையும் , அழைத்து நீவிரிரு 
வீரும் இவ்வரண்மனையைத் தீப்பற்றி அழிப்பினும் அஞ்சாது 
இச் சுருங்கை வழியே குறிப்பிட்ட அவ்விடத்திற்குச் செல்வீராக 
என்று அறிவுறுத்தி அங்ஙனம் அவர் வெளியேறியவுடன் அவ் 
வாயில் தானே மூடிக் கொள்ளத் தகுந்ததொரு செய்கையும் 
செய்தமைத்துப் பின்னர் அவ்வரண்மனையின்கண் தீக்கொளு 
விய பொய்க் கள்வரைக் கலங்கி ஓடும்படி அவரோடே பொய்ப் 
போர் புரிதல் தலைக்கீடாக அவ்வுருமண்ணுவா ஒருசார் அகலா 
நிற்பப் பொன்னிறப் பலகையின் மேல் புலி மான் இவற்றின் 
தோலால் ஆகிய இருக்கைகளைப் பொருந்த இடப்பட்டதும் ; 
அரக்கால் இயற்றப்பட்டதுமாகிய அவ்வரண்மனை மாடங்களை 


கூ 0 அ 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


சு அ . 


எக . 


எஉ . 


என 


யும் வாயில்களையும் விரையும் தீ விரைந்து கவர்ந்து கொள்ளா 
நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) பொய்ந்நிலம் - சுருங்கை வழி . பொறி - இயந் 
திரம் . 

அரசனுக்கு முடிக்கலன் செய்யுங்கால் பொன்னைக் 
களவு கொண்டு , அதற்கீடாக இரும்பையும் வெள்ளியையும் உருக்கிச் 
சேர்த்து அம் முடிக்கலனைச் செய்து அக்குற்றத்தின் பொருட்டு விலங் 
கிட்டுக் கொலைத்தண்டனை விதிக்கப்பட்டுச் சிறையிடைக் கிடந்த 
இரண்டு கள்வரை விரைந்து அம் மாடத்துள்ளே புகுத்தி என்க . 
இங்ஙனம் புகுத்தியது அம் மாடத்திலிருந்த மகளிரிருவரும் தீயான் 
மாண்டனர் என்று இக் கள்வர் உடலைக் காட்டி உதயண குமரனை 
நம்பச்செய்தற் பொருட்டென்க . 

நலத்தகுமாதர் வாசவதத்தையின் . அவள் அணிகலன் 
களைப் பின்னர் இறந்த வாசவதத்தையினுடையன இவை 
உதயணனுக்குக் காட்டும் பொருட்டு அம் மாடத்துள்ளிட்டு வைத் 
தனர் என்பது கருத்து . 

தலைக்கலம் - தலைக்கோல முதலிய அணிகலன் . 
எச . சித்திரத் தொழில் அமைந்த பெரிய பொறி என்க . உய்த்து 
அகற்றி - தள்ளி நீக்கி . 
துணைவி - மனை வியாகிய வாசவதத்தை . 

தத்துவ 
முணர்ந்த சாங்கியத்தாய் ஆகிய செவிலி என்க . பெருங்கோயிற்றலை 
அழல் மொய்த்துப் புதைப்பினும் ( அஞ்சாமல் ) என்று மாறுக . புதைத் 
தல் - மூடுதல் . 

அ 0 . கருமக் கள்வர் - ஒரு கருமத்தின் பொருட்டுக் கள்வராய் 
நடித்த அவ் வேடரை . கலங்கும்படி பொய்யாகத் தாக்கி என்க . 

அ 2 , பொறிவரித் தவிசு - புள்ளியுடைய மான்தோலிருக்கையும் , 
வரியுடைய புலித் தோலிருக்கையும் என்க . 

அங . அரக்குறீஇய - நிறமூட்டிய எனினுமாம் . ஓடெரி - விரை 
யும் நெருப்பு . 

( அரு - க 0 க . சாங்கியத் தாய் வாசவதத்தையை அழைத்துக்கொண்டு 
யூகியின் பாற் செல்லுதல் ) 


எங . 


எரு . 


எசு . 


- கரு 


இளையரும் ......... பொழுதில் 


( பொ - ரை .) அவ்வரண்மனையின் கண் உள்ள சிறுவரும் , 
மகளிரும் , தமக்குற்ற துயரம் போக்குவாரைக் காணப் பெறாராய் 
வேதலுற்ற பெரிய துன்பத்தோடே ஆரவாரஞ் செய்யா நிற்பத் 
தன் கண்கள் பிறழும்படி தளரா நின்ற பூங்கொடி போல நடுங்கி 
உயிர்க்கும் வாசவதத்தையை 

மூதாட்டி தன் 
கையிலே பற்றிக் கொண்டு யூகியால் தனக்குக் கூறப்பட்ட மறை 
விடத்தே அமைந்த சுருங்கை வழியில் புழுக்கறைப்படுத்த 


வெய்தாக 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


நமக 


பட்ட அச்சமுடையவர் தமக்கொரு வாயில் திறக்கப்பட்டு 
அவ்வழியே விரைந்து செல்லுமாறு போலச் சென்று யூகி 
இருக்கை யருகே செல்லா நின்றனள் ; அங்ஙனம் சென்ற 
பொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) அரு , அங்குறைந்த இளையரும் மகளிரும் என்க் . 
களை கண் - புகலாவார் ; துன்பங் களைந்து ஆதரவு நல்குவோர் . 

அசு . தீயானே வேதலுறாநின்ற துயரத்தோடே என்க . ஆகுலம் - 
பூசல் ; ஆரவாரம் . 
அஎ 

கூ . மூதாட்டி தேவியைப்பற்றி என மாறிக் கூட்டுக . 
தனது பெரிய கண்கள் பிறழாநிற்பச் சூறைக்காற்றாலே தளராநின்ற 
பூங்கொடிபோல நடுங்கி வெய்தாக உயிர்க்கின்ற தேவி , நன்னுதலையும் 
பணை போன்ற தோளையும் உடைய தேவி எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

அஅ . வெய்துயிர்த்தல் - வெய்தாகப் பெருமூச் செறிதல் . பணை - 
மூங்கில் . 

அகூ . தேவி - கோப்பெருந்தேவி : வாசவதத்தை . தெரிமூதாட்டி : 
வினைத்தொகை , மெய்ப்பொருள் உணர்ந்த முதியவளாகிய சாங்கியத் 
தாய் என்க . 

கூ 0 . முன்னர் யூகி தனக்குக் கூறிய என்க . ஒளிநிலம் - மறை 
வான நிலம் . 

பெருங்கல நிதியம் - பேரணிகலன்களாகிய பொருள் . வாய் 
அமைத்த - வாயை மூடிவைக்கப்பட்ட . 

கஉ , அரும்பிலம் - தப்பு தற்கரிய நிலவறை . இதனைப் பொதி 
யறை என்றும் கூறுப. பொதியறைப்பட்டோர் " ( ச : காரு . கசு . அ ) . 
என்பது மணிமேகலை . அச்சமாந்தர் - அச்சத்தையுடைய மனிதர் . 

வெளியேறு தற்கு ஒருவாயில் திறக்கப் பெற்று என்க . 
கச , வெளியேறுதற் பொருட்டு அமைக்கப்பட்ட உட்பொய் 
யாகிய சுருங்கையுள் சென்று என்க . 

கரு . நற்பு உடை அமைச்சனை - நன்மையுடைய அமைச்சனாகிய 
யூகியை என்க . நற்பு - நன்மை .. 


கூக . 


கங . 


சு 


காச : 


கற்புடை ......... கூறும் 


- 


( பொ - ரை . ) கற்புக்கடம் பூண்ட வாசவதத்தைக்கு 
அன்புமிக்க அச்செவிலி தன் பேரறிவுடைமையாலே பொரு 
ணீதியை எடுத்துக் கூறி அறிவுறுத்தி , அஞ்சிலோதீ ! அஞ் 
சாதே கொள் ! நும்பெருமானாகிய உதயணவேந்தனுடைய 
நெஞ்சினை ஒத்த அமைச்சன் ஒருவன் தனக்குரிய நீதியை 
மேற்கொண்டு இயற்றியதொரு வஞ்சகச் செயல் இஃதாகும் ; 
இச்செயல் நுங்கள் நலத்தின் பொருட்டே செய்யப்படுவதாம் ; " 
என்று , அவள் நெஞ்சம் தெளிந்து உறுதி கொள்ளும்படி கூறி 


கூகப் 


( தேவியைப் 


இலாவாண காண்டம் 


கஎ . 


( அழைத்துச் சென்று ) , அவ்வமைச்சன் இருக்கையை எய்திய 
பின்னர் அங்கிருந்த அவ்வமைச்சன் யாம் எண்ணிய செயல் 
நிறைவேறியது என்று மகிழ்ந்து இனிய முகமலர்ச்சியோடு 
அவர் தம் எதிரே வந்து அவரை விரும்பி வரவேற்று . அவருள் 
வாசவதத்தையை வணங்கி நின்று அவளுக்குப் பின்வருமாறு 
கூறாநின்றனன் என்க . 

( வி - ம் . ) கற்புடை மாதர் என்றது அயலார்முற் செல்ல 
நாணும் இயல்புடையாள் என்பதுபட விதந்தோதியபடியாம் . 

அற்பு அன்பு , அன்போடளாவிய பொருள் நீதி என்க . 
தனது பேரறிவுடைமையாலே காட்டி என்க . 

சு . அ . அஞ்சிலோதி : அன்மொழித் தொகை ; விளியேற்று நின்றது . 
அழகிய சிலவாகிய கூந்தலையுடைய நங்காய் என்றவாறு 

அஞ்சல் 
அஞ்சாதே கொள் . நும்பெருமான் என்புழிப் பன்மை நினக்கும் ஏனை 
யோர்க்கும் பெருமான் என்றபடி ; ஒருமைப் பன்மை மயக்கமன்று . 

நெஞ்சுபுரை - நெஞ்சத்தை ஒத்த . நீதியிற் செய்த வஞ்சம் 
என்பது வஞ்சித்தும் தன்ன ரசனை நன்னெறிச் செலுத்தல் வேண்டும் 
என்னும் அமைச்சியனீ தியால் செய்த என்றவாறு . 
இது - இச்செயல் . வலிப்ப நெஞ்சம் 

உறுதிகொள் 
ளும்படி . 

க 0 க . அருந்திறல் அமைச்சன் பெறலரும் திறலையுடைய 
அமைச்சனாகிய ஒருவன் என்க . என்றது யூகியை நினைந்து கூறியதாம் . 

க 02 - ச . தான் கருதிய செயல் இனி நிறைவேறுதல் திண்ணம் 
என்னும் நினைவாலுண்டான இனிய மகிழ்ச்சியோடும் முறுவலோடும் 
விரும்பி எதிர் வந்து முகத்தியை இறைஞ்சி அவட்கு இது கூறும் என 
இயைக்க . 
கங . இறைஞ்சி -வணங்கி . 

திங்களை ஒத்த முகத்தையுடைய வாசவதத்தைக்கு என்க . 
இது - பின்வருமிம் மொழியை. 

( காரு - கசஎ . யூகி வாசவதத்தைக்குக் கூறல் ) 


கக . 


க 00 . 


க 0 ச . 


காரு 


இருங்கடல் ........ கேண்மோ 


( பொ - ரை . ) மறமாச் சேனன் காதல் மகளே ! மாதர் 
மடவோய் ! வாசவதத்தாய் ! கேட்டருள்க ! என்க . 
( வி - ம் . ) கரு - அ . 

பெரிய கடலை 

ஆடையாக உடுத்த 
பேரிடத்தையுடைய இவ்வுலகத்தின்கண் தன்னருள் பெற்றல்லது 
தா மே மீக்கூர்ந்த மன்னரை எல்லாம் தன்னை வணங்கும்படி செய்யா 
நின்ற மறமாச் சேனனுடையமகளே என்க . கசு . தன்னின் அல்லது - 
தன் அருளானன்றி . மீக்கூர் தல் - உயர் தல் . க 0 எ . மறமாச்சேனன் : 
பிரச்சோதனன் . 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூக 


காக 


க 04 . 

காதலையுடைய மகளே என்க . மாதர் மடவோய் - அழ 
கிய மடப்பமுடையோய் . 

க ங . வத்தவர் மன்னனாகிய உதயணகுமரனுடைய மலையை 
ஒத்த மார்பிலணிந்த தொழிற்றிறனமைந்த நறிய மாலையை விருப் 
பத்தோடே பொருந்தி இன்பம் நுகர்தற்குப் பொருந்திய தவத்தை 
யுடையோய் / குற்றந் தீர்ந்த பருமையினையும் ஒப்பனையையும் அழகை 
யும் உடைய முலையினையும் , பூங்கொடியை ஒத்த அழகிய நுண்ணிடை 
யினையும் வெள்ளிய சங்கவளையலணிந்த மூங்கில் போன்ற தோளினை 
யும் உடைய வாசவதத்தையே ! என்க . 
ககச , ஆருளிக் கேண்மோ - கேட்டருள்க . 

அரசியல்....... கோதாய் 


( பொ - ரை . ) கோதாய் ! 

அரசியலின் கண் 

வழுவு தலில் 
லாத ஏயர்குலத் தோன்றலாகிய நம் மன்னன் நுந்தந்தையாகிய 
பிரச்சேர் தன மன்னன் இயற்றிய யானை மாயத்தாலே வீடு பெற 
லரிய தளையிற் பட்டமையாலே அவன் தம்பியராகிய பிங்கல 
கடகர் தம் நிலையின்கண் நிற்றலாற்றாதவராய்ப் பிழைசெய்வா 
ராயினர் ; அச் சூழ்நிலை உணர்ந்த பாஞ்சால மன்னன் பெரிய 
படையோடு வந்து மாட்சிமையுடைய கோசம்பி என்னும் நந்தலை 
நகரத்தைக் கைப்பற்றிக் கொண்டான் : 

உதயண 
மன்னனோ இவ்விழி தகவையும் உணராதவனாய் வெள்ளத்திலே 
ஆழ்ந்துபடுமொருவன் அங்குப் பெற்றதொரு புணைபோன்ற 
நும்மைப் பெற்ற தொரு சிறப்பையே மேற்கொண்டு , நெடிய 
உவளகத் தொடுங்குத லொன்றையே விரும்பி முன்னரே தனக் 
குத் தோன்றியுள்ள துயர த்தை நினை தலில்லா தவன் ஆயினன் 
என்க . 


மற்று 


. 


வதர் 


. 


( வி - ம் . ) ககச - கரு . அரசியல் 

அரசியற் காரியங் 
களிலே சிறிதும் வழுவுதலில்லாத . ககரு . இருள் - துன்பம் . 

அத்தகைய சிறந்த மரபிற் பிறந்து வைத்தும் இங்ஙனம் ஆயினன் 
என்பான் , குலத்தை விதந்தெடுத் தோதினான் . 
ஏயர் இறைவன் - ஏயர் குலத்திற் பிறந்த மன்னன் ; உதயணன். 

நாப்பண் - நடுவே . சேனையின் நடுவே நிற்கும் பொழுதே 
செய்த பாயத்தால் என்க . 

நும்பெருமான் என்றது , பிரச்சோதனனை . அருந்தளை 
தப்பலரிய சிறை . 
ககஅ . 

தேன்விரியும் நறிய மாலையணிந்த அழகிய மார்பினை 
யுடைய பிங்கல கடகர் என்க . மார்பழகர் அல்லது ஆற்றலற்றவர் 
என்றிகழ்ந்தவாறு . கக கூ . பெற்றி - தன்மை ; ஈண்டுக் கடமை என்க . 

மாண் கோசம்பி - மாட்சிமையுடைய கோசம்பி நகரம் . 
வௌவியதும் - கைப்பற்றியதும் . 


ககஎ . 


கஉக . 


கூகஉ 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


காமப் 


கஉ உ . நீத்தம் வெள்ளம் . இது 

பெருக்கத்திற்கு 
உவமை . 

கஉக . புணை - தெப்பம் . இது வாசவதத்தைக்குவமை . 
கஉச . நின்னைப் பெற்றதாகிய அவ்வொரு சிறப்போடு என்க . 

நெடுநகர் என்றது உவளகத்தை ; ( அந்தப் புரத்தை ) . புகல என் 
னும் எச்சத்தைப் புகன்று எனத் திரித்துக் கொள்க . புகன்று- விரும்பி . 

கஉடு . முகைப்பூண் மார்பன் முற்படத் தோன்றிய தற்படுதுயரம் 
தன் மனத்து அணையான் என மாறுக . 
முகை - மலர் . மார்வன் :உதயண குமரன் . 

தனக்குண்டாகிய துயரம் என்க . துயரம் என்றது , 
காரணத்தைக் காரியமாகக் கூறியபடியாம் . 

மட்டு - தேன் . கோதாய் : விளி . 


கஉசு 


கஉஎ . 


கஉஎ 


வேட்கையில் ....... யூகி இரப்ப 
( பொ - ரை . ) மடவோய் ! 

நினது முலைப்போகத்தை 
விட்டுத் தனித்துறை தல் ஆற்றாமைக்குக் காரணமான காம 
வேட்கையான் 

நிறைந்து உறையினின்றும் 

நீங்கமாட்டாத 
படிமைபோல நின் கணவன் அவ்வழி உறை தலினின்றும் 
விலகினாலன்றி அவ் வொழுக்கத்தினின்றும் அவன் ஒழிதல் 
அரிதேயாகும் . அங்ஙனமா தலினால் தொன்றுதொட்டு வரு 
கின்ற அவனுடைய பெருங்குடிக்கு எய்திய பழிச்சொல் நீங்குதல் 
வேண்டும் என்னும் ஆர்வ நெஞ்சமுடைமையானே இனி ஆகும் 
காரியங்களைக் கூறாநிற்கும் நுங்கள் உயிர் நண்பனாகிய என் 
கடமையும் அஃதே யா தல் கருதியும் , 

கருதியும் , நிலைபெற்ற பழைய 
புகழினையுடையதும் , முறைமையிற் பிறழா ததும் நன்மைமிக்க 
பெருமையினையுடைய துமாகிய உன்னுடைய குலப்பெருமையைக் 
காத்தல் கருதியும் , சிறப்புடைய நின் கணவன் தன் தலைமைத் 
தன்மையினின்றும் தப்பிய நிலைமையினை நோக்கி 
மீட்பது கருதியும் , நின் கற்புச் சிறப்பினைக் கருதியும் , இதனைப் 
பொறுத்தருள்க ! என் கடமையையே பொருள் எனக் கருதி 
யான் உதயணகுமரன் தன் பகைமன்னனுக்கு இன்னாசெய்து 
இகலின்கண் மேம்பட்டுத் திகழ் தலை விரும்பியே இச்செயல்களைச் 
செய்யத் துணிந்தேன் ஆதலானும் , அவ்வு தயண வேந்தன் 
நின்னை ஒரு சில நாள் பிரிய நேர்ந்தமையால் அவனுக்குக் கெடு 
வது ஒன்றுமில்லையா தலானும் , இச்செயலை ஒரு குற்றமாக நின் 
திருவுளத் தடைப்பாயல்லை என்று கூறி இரவா நிற்ப என்க . 


அவனை 


( வி - ம் . ) கஉ எ . வனமுலை - அழகிய முலை . 
கஉ அ . - 

விட்டுறைவு - நீங்கியிருத்தல் . கெழுமி - நிரம்பி . 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ஙக . 


கஙக . 


க 2 . 


கங ங . 


. 


பட்டு உறைபிரியாப் படிமையின் - பட்டாலாகிய உறையி 
னின்றும் அகலாத பொம்மை போல . 

கஉகூ - கூ 0 . அவ்வழி ஒட்டு - அந்த நெறியிலுண்டான பற்று .. 
அல்லதை - அல்லது . 

வாள் நுதல் மடவோய் - ஒளியுடைய நெற்றியையும் மடப் 
பத்தையும் உடையோயே . 

சேண் வரு பெருங்குடி - நீண்டகாலமாகப் பெருமையைப் 
பேணி வருகின்ற குடி . சிறு சொல் - பழிச்சொல் ; சிறுமையைக் 
குறிக்குஞ் சொல் . 

நும்பால் உண்டாகிய ஆர்வத்தையுடைய நெஞ்சுடைமை 
யானே . 

ஆவது - நுமக்கு ஆக்கந்தருஞ் செயலை . 

நுங்கட்கு இனிய உயிரை ஒத்த கேண்மையுடையேனாகிய 
என் தன்மையைக் கருதியும் என்க . 

ககூடு - சு மன்னிய தொல்சீர் மரபில் திரியா நலமிகு பெருமை 
நின் குலமும் நோக்கி 

நிலை பெற்ற பழைதாகிய சிறப்பினையுடைய 
தன் முறைமையினின்றும் பிறழாத நன்மைமிக்க பெருமையினையுடைய 
நினது பிறந்தை ( பிறந்த குலம் ) யின் தன்மையினையும் கருதி என்க . 
எனவே அதற்கும் சிறு சொல் பிறவாமற் பேணும் பொருட்டு 
என்றவாறு . 

க . எ . பொருந்திய சிறப்பினையுடைய பெறு தலரிய காதலை 
யுடைய நின் 

கணவன் 

தனக்குரிய தலைமைத் தன்மையினின்றும் 
இழிந்த தன்மையையும் கருதி என்க . 

நீ சிலநாள் தனித்துறை தலானே நின் கற்புடைமைக்கு 
இழுக்குண்டாங்கொல் என்று அஞ்ச வேண்டாத கடவுட் கற்புடையை 
ஆதலின் அவனைப் பிரிதலும் நினக்குக் குற்றமாகாமையுங் கருதுக ! 
என்பான் , " நிலம்புடை பெயரினும் விசும்பு வந்து இழியினும் கலங்கா 
நின் கற்பும் நோக்கி என்றான் . நின்கடவுட் கற்பு என மாறுக . 

அருளினை யாகி என்றது இச் செயலைப் பொறுத்தருள் 
வாயாக என்றவாறு . 

யான் நன்கு ன்னும் அறிந்து கொள்ளமாட்டாத 
அமைச்சு இயலினை என்க . 

ஒன்னா மன்னன் என்றது , ஆருணி அரசனை . 
கல் 

போர் : ஆகுபெயர் . 
கசடு . அவனுக்குக் கெடுவது ஒரு பொருளும் இல்லை யாகலான் 
என்க . 

வலிக்கற் பாலை - திருவுளத்தே உறுதி கொள்ளற் பாலை . 
வயங்கிழை : அன்மொழி , 

கசஎ . ஆரவாரிக்கும் வீரக்கழல் அணிந்த காலையுடைய யூகி 


கஙக . 


கசஉ . 


என்க . 


கூக் 


( தேவியைப் 


இலாவாண காண்டம் 


வாசவதத்தை தன்னுள்ளே ஆராய்ந்து தெளிதல் ) 
கசஅ - கட்டு : நெறிதாழ் ....... அறிவிற் சூழ 
( பொ - ரை . ) அறல்பட்டுத் தாழ்ந்த கூந்தலையுடைய 
வாசவதத்தை அங்ஙனம் இரக்கும் யூகியை நோக்கித் தன் 
நெஞ்சினுள்ளே “ நம் புரவலனுக்குப் பொருந்திய அமைச்சர் 
நால்வருள் வைத்து , யூகி என்பான் இறந்துபட்டான் ; இவன் 
எஞ்சிய உருமண்ணுவாவும் , வயந்தக குமரனும் , இடபகனும் 
என்று கூறப்படும் மூவருள்ளும் ஒருவன் அல்லன் , ஆயின் 
இவன்றான் யாவனோ? " என்று ஐயுற்று , அவனுக்கு ஏதும் எதிர் 
மொழி கொடாதவளாய் நின்று தன் அறிவினாலே ஆராயா 
நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கசஅ . நெறி - நெறிப்பு ; அறல்படுதல் . ஓதி : கூந்தலை 
யுடைய வாசவதத்தை . 

கசக . திருமகள் விரும்பி நெடிது வீற்றிருத்தற்குக் காரணமான 
மார்பினையுடைய வேந்தனாகிய உதயணகுமரனுக்கு என்க . 
கரு 0 . நூல் வல்லாளர் - அமைச்சியல் நூ 

அமைச்சியல் நூல் கற்று வல்லவராகிய 
அமைச்சர் என்க . கடுக . முடிந்தனன் - இறந்துபட்டான் . 

மூவருள் வைத்து ஒருவன் அல்லன் என்க . அங்ஙன 
மாயின் முன்னின்று இரக்கும் இவன் யாவன் என்று ஐயுற்று என்க . 
( சாங்கியத்தாய் வாசவதத்தைக்கு இவன் யூகி என்று உணர்த்துதல் ) 

கருசு. : விம்முறு ........... தேறி 
( பொ - ரை .) இவ் வண்ணம் வாசவதத்தை ஐயுற்றுத் 
துன்பமுறா 

நின்ற நிலைமையினை அறிந்த சாங்கியத் தாய் 
“ அன்னாய் ! நின்னை எய்திய இவன் நுங்கட்கு எப்பொழுதும் 
ஆக்கத்தையே விரும்பா நின்ற யூகி என்னும் 

என்னும் அமைச்சனே 
ஆவன் ; நுமக்கு நலஞ் செயற் பொருட்டுத் தனது பொய்ச் 
சாவினை உலகுக்குக் காட்டி இவ்விடத்தே தோன்றினான் எனத் 
தெரியும்படி கூறா நிற்ப , அதுகேட்ட வாசவதத்தையும் ஐயம் 
தெளிந் தவளாய் என்க் , 
( வி - ம் . ) 

விம்முறு நிலைமை . துன்னிய 
( நுங்கட்கு ) உறுதிவேண்டும் யூகியே என இயைக்க . உறுதி வேண்டும் 
ஆக்கத்தையே விரும்புகின்ற . அவ்வாக்கத்தின் பொருட்டே தனது 
மாய இறுதியை உலகிற்குக் காட்டி இவ் விடத்தே வந்தான் என 
விரித்து ஓதுக . 

கடு அ . இறுதி - சாக்காடு . செப்பி என்றது , காட்டி என்னும் 
பொருட்டு . இவண் - இவ்விடத்தே . வந்தோன் என்புழி ஆகாரம் 
ஓகாரமாய்த் திரிந்தது செய்யுளாகலின் . 

கடுக . தெரிந்துரைப்பஎன்புழித் தெரிந்து என்னும் எச்சத்தைச் 
செய்வெனெச்சமாக்குக . 


கருசு 


எ . 


இவன் 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


நகரு 


ககம் 


ககாக . 


( வாசவதத்தையின் செயல் . ) 

உரைத்த ......... அரக்கி 
( பொ - ரை . ) அவ்வமைச்சன் கூறிய செயலினால் விளையும் 
ஆக்கச் சிறப்பையும் , அவன் , தன் கண்போன்ற நண்பனா 
உதயணன்பாற் கருத்தினை நிறுத்தும் தன்மை காணாமையானே 
செய்தற்குத் துணிந்த செயலையும் இவன் உதயணன் , இவன் 

என்பது அவர் தம் உரை வேற்றுமையானும் உடல் 
வேற்றுமையானும் கண்டு கூறப்படு தலன்றி உயிரான் நோக்குழி 
இரு வேறுயிருடையராகாமல் இருவரும் ஓருயிரே உடையராகும் 
குற்றமற்ற சிறப்பினையுடையராதலையும் , நன்கு தெரிந்துணர்ந்த 
திண்ணிய கருத்தினை உடையளாயிருந்தும் , தன் பெண்ணியல்பு 
மிகு தலானே பெரிய தன் கண்ணினின்றும் வீழாநின்ற 
கண்ணீர்த்துளிகள் குளிர்ப்பின்றி வெவ்வியவாக முத்தாரம் 
போல ஒன்றன்பின் ஒன்றாகத் துளிப்பவற்றைத் தன் கையாலே 
துடைத்துக்கொண்டு என்க . 

( வி - ம் . ) கசு 0 . உரைத்த கருமம் என்றது யூகியாற் கூறப்பட்ட 
உதயணனையும் வாசவதத்தையையும் பிரியச் செய்யும் சூழ்ச்சிச் 
செயலினை . உறுதி விழுப்பம் - ஆக்கத்தினது சிறப்பு , 

கண்புரை தோழன் கருத்து நிறை காணாது என மாறுக . 
கண்ணை ஒத்த நண்பனாகிய உதயணனுடைய நெஞ்சின் கண் நிறை 
யினைக் காணாமையானே என்பது கருத்து . 

வலித்த கருமம் - துணிந்த செயல் , 

இவன் உதயணகுமரன் , இவன் யூகி என்று அவ் 
விருவர் தம் உரை வேற்றுமையானும் உடல் வேற்றுமையானும் கண்டு 
கூறுதல் அன்றி உயிரால் இருவர்க்கும் இரு வேறுயிர்கள் உண்டென் 
றற்கு அவர் தம்பால் வேற்றுமை இல்லாத குற்றமற்ற சிறப்பினையும் 
என்க . ஈரிடத்தும் இவன் என்னுஞ் சுட்டுச் சொல் வருவித்துக் 
கொள்க . 


கசுஉ . 


கசுகூ 


ரு 


கசுசு . 


கசுஎ . 


கசுரு ; உயிர் வேறென்றற்கு வேற்றுமை காண்டல் இல்லாத 
என்க . செயிர் - குற்றம் . 

திண்ணிதின் - திண்மையாக . செறிவினள் - மனத்திட்ப 
முடையள் . 

பெண்ணியல்பு - பெண்மைத்தன்மை . 
- க ஆலி - ஆலங்கட்டி ; 

ஆலங்கட்டி ; கண்ணீர்த்துளிக்கு உவம 
பெயர் . குளிர் முதிர்தல் காரணமாகத் திரண்ட ஆலி என்பார் குளிர் 
முற்று ஆலி என்றார் . ஆலி தனக்கு இயல்பாகவுள்ள குளிர்ப்பு உள்ளே 
பொருந்தாமல் ( வெப்பமுடையனவாக ) முத்தாரம் போலத் துளிப்ப 
வற்றை அரக்கி என்க . துன்பக் கண்ணீராகலின் குளிர்ப்பு உள்ளு 
முது என்றார் , அரக்கி - துடைத்து . 


ங்கசு 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


கஎ 0 


கஎ 0 . 


கஎக . 


நூல் 


கஎக : அரிமான் ......... அடக்கி 
( பொ - ரை . ) இஃது 

எம்பெருமான் பணியன்றாயினும் , 
ஆராய்ந்தமைத்த மொழியினையுடைய மெய்ந்நூலோடு பொருந் 
திய ஆராய்ச்சியின் இயல்பிற் பிறழாமல் அந்நூலின் கண் , காலஞ் 
செவ்வி தாம்பொழுது அக்காலத்தே 

செய்யக்கடவ தாகிய 
கருமத்தைத் தாழாது இயற்றல் பெருமையுடைத் தாம் என்று 
கூறாநின்ற நெறியினின்றும் பிறழாத தன்மையோடே எடுத்துக் 
காட்டி அண்ணலாகிய இவன் நம்பால் வேண்டாநின்ற , 

வேண்டு 
கோள் நன்றேயாயினும் , அன்றித் தீதேயாயினும் , பூர தாயினும் 
அவன் கருத்தோடே பொருத்தித் துணிதலே எமக்கு உறுதி 
யுடைத்தாகும் என்று தன் நெஞ்சினுள்ளே கருதித் தன் வயப் 
படாமல் தன்னெஞ்சம் கனலுதலானே உள்ளே நின்றும் எழா 
நின்ற உயிர்ப்பினை வலிந் தடக்கிக் கொண்டு , என்க . 
( வி - ம் . ) 

அரிமான் சிங்கம் . துப்பு - வலிமை . இது , 
சிங்கத்தை ஒத்த வலிமையுடைய எம் தலைவனாகிய உதயணனுடைய 
கட்டளை அல்லவானாலும் என்க . நீ சின்னாள் பிரிந்திருப்பாயாக என்று 
என் கணவன் இட்ட கட்டளை அன்றாயினும் என்பது கருத்து . 

பணி - கட்டளை . தெரிமொழி ஆராய்ந்த சொல் : 
வினைத்தொகை . தெரிமொழியையுடைய நூலோடு என்க . 
ஈண்டுப் பொருள் நூல் ( அரசியல் நூல் ) என்க . நுனிப்பியல் - நுணுகி 
ஆராயுந்தன்மை . 

நுனிப்பியல் வழாமைக் காலவகையானும் வழாமை ஆற்றா நின்ற 
கருமம் ( ஆக்கத்தால் ) பெரிது என்பது நூலிற் கூறப்படும் நீதியாகக் 
கொள்க . இதனை முறையே , 

“ சூழ்ச்சி முடிவு துணிவெய்தல் அத்துணிவு 
தாழ்ச்சியுள் தங்கு தல் தீது 

( குறள் - சுஎக ) 
என்றற் றொடக்கத்துத் திருக்குறள்களானும் உணர்க . 

நம்பாற் குறைவேண்டுவோனும் ஒப்பற்ற பெரியோனே என்பாள் 
அண்ணல் இவன் என்றாள் . குறையுறும் இவனும் அண்ணல் என 
மாறுக . ஆதலால் இவன் வேண்டுகுறை நன்றேயாதல் ஒருதலை ; 
அங்ஙனமன்றாயினும் உடன்படலே நமது கடமை என்பாள் , 

நன்றே 
யாயினும் தீதேயாயினும் ஒன்றாவலித்தல் உறுதியுடைத் தென்று 
துணிந்தாள் என்பது கருத்து . 

இங்ஙனமே அரக்கனுடைய அருஞ்சிறையிடத்தே முதன் முதலாக 
மாருதியைக் கண்ட சீதை அவனுடைய மொழியினாலே அவனைத் 
தூயன் என்று துணிந்து அவனோடு உரையாடத் தொடங்கினாள் எனக் 
கம்பநாடர் கூறுவதனையும் ஈண்டு எண்ணுக . 
“ என் றவன் இறைஞ்ச நோக்கி இரக்கமும் முனிவும் எய்தி 
நின்றவன் நிருதன் அல்லன் நெறிநின்று பொறிகள் ஐந்தும் 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ஙகள 
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க அ . 


ககெ . 


கஎ 


- 


க +0 : 


வென்றவன் அல்ல னாகின் விண்ணவன் ஆக வேண்டும் 
நன்றுணர் உரையன் தூயன் 5 வையிலன் போலும் என்னா 

( சுந்தர - உருக்காட்டு . உசு ) 
" அரக்கனே ஆக வேறோர் அமரனே ஆக அன்றிக் 
குரக்கினத் தலைவ னே தான் ஆகுக கொடுமை ஆக 
இரக்கமே ஆக வந்திங் கெம்பிரான் நாமஞ் சொல்லி 
உருக்கினன் உணர்வைத் தந்தான் உயிர் இதின் உதவியுண்டோ 

( டை - உ எ ) 
" வினவுதற் குரியன் என்னா வீர நீ யாவன் ? என்றாள் . ( ஷை . உ அ ) 
என வரும் . 
க எஎ . ஒன்றா வலித்தல் - ஒன்றித்துணிதல் . 

கைவரை நில்லாது - தன்வயத்தே நில்லாமல் . 
வெய்துயிர்ப்பு - வெப்பமுடையதாகிய பெருமூச்சு . 
( வாசவதத்தை பூகிக்கு முகமன் மொழிதல் ) 

நீ வேண்டியது ........ எனக்கென 
( பொ - ரை .) பின்னர் அவ்வியூகியை விளித்து " நீதியா 
ளனே ! நீ விரும்பியதொன் றனை யாங்களும் விரும்பும் கருத் 
துடையே மா தல் அன்றி அதனை விரும்பா ததொரு குறிப்பும் 
எம்முடைமையாகக் கூறுதலும் - உள தாமோ ? ஆகா தன்றே ! 
எனவே , மார்பன் மாய யானை காரணமாகச் சிறைப்பட்ட பொழுது 
அந்நகரத்தே சென்று போய்ச் சாக்காட்டினால் அவனை மீட்கும் 
வலிமையுடையையாகிய நீ , வேண்டா நின்றன அனைத்தும் எம் 
முடைய வேண்டுகோளே ஆவன என்று புன்சிரிப்புத் தோன்று 
தற்குக் காரணமான மொழிகளாலே முகமன் கூறித் தன் தலை 
வனுக்கு ஆக்கத்தையே விரும்பாநின்ற அவ்வாசவதத்தை 
யூகியின் கருத்திற்கிணங்கிப் பின்னரும் " அரிதாக எம்பால் 
எய்திய பெரியதொரு விருந்தினரை இறைவனைப் போற்றுமாறு 
போற்றுதல் ஆகிய பெறலரிய பெரும்பண்பு இப்பொழுது 
எனக்கு வந்து எய்தியது என்று அசதியாடன் மொழிகளைக் 
கேட்போர்க்கு நயத்தல் வரும்படியாக இனிதே கூறி என்க . 

நீ வேண்டிய தனைத்தும் யாங்கள் ஆராயாமலே 
வேண்டுமியல்புடையேம் , ஆகலின் நீ எம்பால் வேண்டுவது மிகையா 
யிற்று . நீ அங்ஙனம் வேண்டாநின்ற் செயலே, நீ வேண்டியதனை 
ஒரோவழி யாங்கள் வேண்டாத குறிப்பும் உடையேம் ஆதலை வெளிப் 
படுத்தா நின்றது . அங்ஙனம் நீ கூறுதலும் உண்டோ என்று வீன 
வினள் என்பது கருத்து . 
க அ 0 , குறிப்பு - கொள்கை 

கொள்கை , எமக்கு என்றது உதயணனையும் 
உளப்படுத்தியபடியாம் . 


- 


கஎக . 


கூகஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவியைப் 


உதயணன் . 


- 


கஅக . 

மறத்தகை மார்வன் - வீரத்தகுதியுடைய மார்பையுடைய 

பொய் யானை காரணமாகச் சிறை புக்க காலத்தே என்க . 
அவற் பெயர்க்க - அவனை மீட்கும் பொருட்டு . க அங . பொய்ச்சாவினை 
வெளிப்படுத்தி அவ்வுபாயத்தானே - அச்செயலில் வல்லையாகிய நீ என்க . 

சாவினைக் காட்டி வல்லையாகினை முன்னர் ; இப்பொழுதும் எம் 
சாவினை எம்மிறைவற்குக் காட்டி அதன் வாயிலாய் எமக்கு ஆக்கம் 
அளிக்கவும் வல்லையாகுதல் ஒருதலை என்று பாராட்டியபடியாம் . 

வேண்டுவ - விரும்புவன . வேண்டு எம்முடைய விருப் 
பமும் ஆகும் . வேண்டு - விருப்பம் . 

கஅடு . சதுரப்பாடுடைய இம்மொழியைக் கேட்க சேர்ந்த யூகிக் 
கும் சாங்கியத்தாய்க்கும் ( இதனை ஓதாநின்ற எம்மனோர்க்கும் ) நகை 
முகிழ்த்தலானே , முகிழ் நகைக் கிளவி என்றார் . 

நகை முகிழ்த்தற்குக் காரணமான சொல் என்க . 

க அசு . அண்ணலரசன் : இருபெயரொட்டு . ஆகுபொருள் ; ஆக் 
கம் ; உறுதிப் பொருள் . 

கஅஎ . ஒள்ளிய நுதலையுடைய வாசவதத்தை என்க . ஒருப்பாடு 
உடம்பாடு . 

இறந்துபட்டோர் என்றும் இவ்வுலகில் மீண்டு வருதல் இல்லை 
யாகலின் முன்னர் இறந்துபட்ட நீ என்பாள் அரிதின் வந்த பெருவிருந் 
தாளரை என்றாள் . பெருவிருந்தாளர் : முன்னிலைப் புறமொழி . 
க அக . 

சிறப்புப் பலியறாச் செல்வன் - அருகக் கடவுள் . அருகக் 
கடவுளைப் போற்றுமாறு போற்றத் தகுந்த சிறந்த விருந்தினர் 
என்றவாறு . எனவே நீ எமக்குக் கடவுளையே ஒக்கின் றனை என்று 
பாராட்டிய படியாதல் உணர்க . 

" இருந்தோம்பி இல்வாழ்வ தெல்லாம் விருந்தோம்பி 
வேளாண்மை செய்தற் பொருட்டு " 

( குறள் - அக ) 
என்பவாகலான் அவ்விருந்தாளர் தாமும் இறைவனை ஒத்த சிறப் 
புடையர் ஆயவழி அவரை ஓம்புதல் பெறற்கரும்பண்பு ஆமன்றோ 
அத்தகையதொரு பேற்றினை இப்பொழுது யான் எய்தினேன் என்று 
பாராட்டியபடியாம் . 

“ அன்பும் அறனும் உடைத்தாயின் இல்வாழ்க்கை 
பண்பும் பயனும் அது 

( குறள் - சரு ) 
என்பவாகலின் , விருந்தோம்பல் அறத்தைப் பெறலரும் பெரும்பண்பு 
என்றாள் என்க . 

அசதிக்கிளவி பரிகாசச்சொல் . 
கேட்போர்க்கு நயத்தல் வருமாறு . மிழற்றி - மொழிந்து . 

நேர்ந்த ......... முடித்தென் 
( பொ - ரை . ) இவ்வண்ணம் உடம்பட்ட வாசவதத்தைக்குக் 
குருசில் காட்டினின்றும் மீண்ட காலத்தே அவன் தீங்கிலன் 
அறிவித்தற்பொருட்டு 

அதுகாறும் அவ்விடத் 


ககக . 


நயவர் - 


கசூஉ 


ககஎ . 


ஆதலை 


பிரித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ககக 


கக 2 . 


தேயே ஒரு மறைவிடம் அமைத்துக்கொண்டு அவ்வியூகியும் 
செவிலித் தாயும் அவ்வாசவதத்தையுடனே , அப்பொய்யாகிய 
சூழ்ச்சிக்குப் பொருந்தத் தாம் எண்ணிய காரியத்தை முடித்துக் 
கொண்டு மறைந்து உறைவராயினர் என்க . 
( வி - ம் . ) 

இவ்வாற்றால் உடம்பட்ட வாசவதத்தைக்கு 
என்க . மாதரை என்புழி இரண்டனுருபு நான்காவதன்கண் மயங் 
கிற்று . நீண்ட புகழையுடைய தலைவனாகிய உதயணன் கானத்தினின் 

மீண்டகாலத்தே தீங்கிலனாய் உயிரோடிருத்தலை அறிவிக் 
கும் பொருட்டு என்க . அங்ஙனம் அறிவியாதுவிடின் வாசவதத்தை 
தேறுதலராகலின் அங்ஙனம் செய்தனர் என்க . அறியும் : அறிவிக் 
கும் எனப் பிறவினையாக்குக . 

மறுதரவு - மீட்சி . மீட்சியைத் தன்பாலுடைய சூழ்ச்சித் 
துணிவோடே உள்ளியது முடித்து ஒளித்தனர் என்க . உள்ளியது 
கருதிய செயல் . அஃதாவது உதயணனிடமிருந்து வாசவதத்தையைப் 
பிரித்தல் . 


றும் 


ககசு . 


( கஎ . தேவியைப் பிரித்தது முற்றிற்று . ) 


க அ . 

. 


கோயில் வேவு 


இதன்கண் - காட்டிற்குச் சென்ற உதயணன் வாசவதத்தை 
விரும்பிய அரும்பு , மலர் , தளிர் முதலியவற்றைக் கைக் 
கொண்டு மலைச் சாரலினின்றும் நகர் நோக்கி வருதலும் , அவன் 
ஏறிவரும் புரவியின் மாண்பும் , வரும் வழியில் தீய நிமித்தங் 
காண்ட , லும் , நகரத்தில் புகையெழுதலை அவ்வு தயணன் காண்ட 
லும் , உருமண்ணுவாவும் வயந்தகனும் உதயணனுக்குத் தீங்கு 
நிகழாமற் பாதுகாத்தற் பொருட்டு விழிப்புடணிருத்தலும் , 
காஞ்சன மாலை கலங்குதலும் , உதயணன் நகரத்துட் புகுந்து 
அரண்மனை வாயிலின்கண் நினைவிழந்து வீழ்தலும் , தோழர் 
உபசரித்தலும் , அவன் நினைவுமீண்டெழுதலும் பிறவும் கூறப் 
படும் . 


உள்ளியது முடித்த யூகியுஞ் செவிலியும் 
ஒள்ளிழை மாதரொ டொளித்த பின்னர்ப் 
பலாவமல் அசும்பிற் பயமலைச் சாரல் 
உலாவேட் டெழுந்த உதயண குமரன் 
ரு குழையணி காதிற் குளிர்மதி முகத்திக்குத் 
தழையுந் தாருங் கண்ணியும் பிணையலும் 
விழைப்பவை பிறவும் வேண்டுவ கொண்டு 
கவவிற் கமைந்த காமக் கனலி 

அவவுறு நெஞ்சத் தகல்விடத் தழற்றத் 
க 0 தனிக்கன் றுள்ளிய புனிற்றாப் போல 
விரைவிற் செல்லும் விருப்பினன் ஆகிக் 
கலினங் கவவிக் கான்று நுரை தெவிட்டும் 
வலியுடை யுரத்தின் வான்பொற் றாலிப் 

படலியம் பழுக்கமொடு பஃகறை வில்லாப் 
கரு பருமக் காப்பிற் படுமணைத் தானத் 

தருமைக் கருவி அலங்குமயிர் எருத்தின் 
வயமாப் பண்ணி வாய்க்கயிறு பிணித்துக் 
குறுக்கை புக்க கொளுவமை கச்சையன் 

அறைக்கண் மருங்கின் அகத்துளை இன்றிக் 
20 கண்ணள வமைந்து கதிர்த்த மூங்கிற் 

பண்ணமை காழ்மிசைப் பசும்பொன் வலக்கும் 


மூலமும் உரையும் 


கூஉ 


அடிநிலைச் சாத்தோ டியாப்புப் பிணியுறீஇ 
வடியிலைக் கதிர்வாள் வைந்நுனைக் குந்தமொடு 

வார்ப்பின் அமைத்த யாப்பமை அரும்பொறி 
உரு மணிக்கை மத்திகை அணித்தகப் பிணித்துக் 

கோற்கமை வுறுநடைக் குதிரைக் கோதிய 
நூற்க ணாளரொடு நுனித்துக் கதிவினாய் 
வாக்கமை வாளன் கூப்புபு வணங்கிக் 

ககேடைப் புரவி கைம் முதல் கொடுப்ப 
ஈ.0 அடுதிறல் அண்ணல் அணிபெற ஏறி 

மறுவில் மாணகர் குறுக வருவழி 
இடுக்கண் தருதற் கேது வாகி 
இடக்கண் ஆடலுந் தொடித்தோள் துளங்கலும் 

ஆருயிர்க் கிழத்தி அகன்றனள் இவணிலள் 
கூரு நீர்மலர்ப் படலை நெடுந்தகை யாள 

காணா யாகி ஆனா இரக்கமொ 
டிழுக்கில் தோழரொ டியங்குவை இனியென 
ஒழுக்கும் புட்குரல் உட்படக் கூறிய 

நிமித்தமுஞ் சகுனமு நயக்குணம் இன்மையும் 
சம நினைத்தனன் வருஉ நேரத் தமைத்த 

தண்ணிதிப் பலகைச் சந்தனச் சார்வணைக் 
கண்ணுற நினைத்த கைப்புடை ஆவணத் 
திருமணி அருங்கலம் எளிதினின் தரீஇக் 

காலத்தின் நடக்குங் கூலக் கொழுங்கடைக் 
சரு கடுவுங் கோட்டமுங் காழகிற் குறையும் 

அரக்கும் அதிங்கும் அரும்பெறற் பயினும் 
நறையு நானமு நாறிரு வேரியும் 
அறைவெள் ளாரமும் அன்னவை பிறவும் 

அண்ணரும் பேரழல் ஆக்கிய கமழ்புகை 
ரு மாதிரத் தியங்குஞ் சோதிடர் விமானமும் 

வாச முட்டும் வகையிற் றாகி 
மஞ்சொடு நிரைஇ வெஞ்சுடர் மழுக்க 
இருள் படப் பரந்த மருள் படு பொழுதிற் 

கண்டா னாகித் திண்தேர் உதயணன் 
ருரு வண்டார் கோதை வாசவ தத்தை 
பெ . - 21 


( கோயில் 


உஉ 


இலாவாண காண்டம் 


சு 0 


இருந்த இடமும் பரந்தெரி தோன்ற அவட் 
கேதுகொல் உற்றதென் றெஞ்சிய நெஞ்சின் 
ஊறவண் உண்மை தேறின னாகிச் 
செல்லா நின்ற காலை வல்லே 
மாய மள்ளரை ஆயமொ டோட்டி 
உருமண் ணுவாவும் வயந்தக குமரனும் 
பொருமுரண் அண்ணல் புகுதரும் வாயிலுள் 
பொச்சாப் போம்புதல் புரிந்தனர் நிற்ப 

எச்சார் மருங்கினும் எரிபுரை தாமரை 
கூரு கண்ணுற மலர்ந்த தெண்ணீர்ப் பொய்கையுள் 

நீப்பருஞ் சேவலை நிலைவயிற் காணாது 
பூக்கண் போழும் புள்ளிற் புலம்பி 
எரிதவழ் கோயில் எவ்வழி மருங்கினும் 

திரிதரல் ஓவாள் தீய்ந்துநிற மழுங்கிக் 
எ 0 கட்டழற் கதிய நெட்டிருங் கூந்தல் 

புதையெரி பற்றப் புன்சொற் கேட்ட 
பெரியோர் போலக் கருகி வாடிய 
தகையழி தாமமொடு தாழ்வன பரப்பித் 

தோழியைக் காணாள் சூழ்வளிச் சுழற்றியள் 
எரு செவ்விய தன்கையின் அவ்வயி றதுக்கா 

நாவலந் தண்பொழில் நண்ணார் ஓட்டிய 
காவலன் மகளே கனங்குழை மடவோய் 
மண்விளக் காகி வரத்தின் வந்தோய் 

பெண்விளக் காகிய பெறலரும் பேதாய் 
40 பொன்னே திருவே அன்னே அரிவாய் 

நங்காய் நல்லாய் கொங்கார் கோதாய் 
வீணைக் கிழத்தீ வித்தக உருவீ 
தேனேர் கிளவீ சிறுமுதுக் குறைவீ 

உதயண குமரன் உயிர்த்துணைத் தேவீ 
வுரு புதையழல் அகவயின் புக்கனை யோவெனக் 

கானத் தீயிடைக் கணமயில் போலத் 
தானத் தீயிடைத் தானுழன் றேங்கிக் 
காணல் செல்லாள் காஞ்சனை புலம்பிப் 
பூசல் கொண்டு புறங்கடைப் புரளும் 


வேவு ) 


மூலமும் உரையும் 


2 . 


க 0 ஆகுலத் திடையே அண்ணலுங் கதுமென 

வாயில் புகுந்து வளங்கெழு கோயில் 
தீயுண விளியுந் தேமொழிச் செவ்வாய்க் 
காஞ்சன மாலை கலக்கமுங் காணாப் . 

பூங்குழை மாதர் பொச்சாப் புணர்ந்து 
கூரு கருவி யமைத்த காலிற் செலவிற் 

புரவியின் வழுக்கிப் பொறியறு பாவையின் 
சீமிசை அணிந்த முத்தொடு பன்மணி 
விடுசுடர் விசும்பின் மீனெனச் சிதறச் 

சாந்துபுலர் ஆகத்துத் தேந்தார் திவளப் 
க 00 புரிமுத் தாரமும் பூணும் புரள 

எரிமணிக் கடகமுங் குழையும் இலங்க 
வாய்மொழி வழுக்கி வரையின் விழுந்தே 
தேமொழிக் கிளவியின் திறல்வே றாகி 

இருநில மருங்கிற் பெருநலந் தொலையச் 
காரு சோரு மன்னனை ஆர்வத் தோழர் 

அடைந்தனர் தழீஇ அவலந் தீர்க்கும் 
கடுங்கூட் டமைத்துக் கைவயிற் கொண்ட 
போகக் கலவை ஆகத் தப்பிச் 

சந்தனங் கலந்த அந்தண் நறுநீர்த் 
கக 0 தண் தளி சிதறி வண்டினம் இரியக் 
குளிரிமுதற் கலவையிற்கொடி பெறக் குலாஅய் 

யொண்மணி தட்டப் 
பவழப் பிடிகை பக்கங் கோத்த 

திகழ்பொன் அலகின் செஞ்சாந் தாற்றியிற் 
ககரு பன்முறை வீசத் தொன்முறை வந்த 

பிறப்பிடைக் கேண்மைப் பெருமனைக் கிழத்தியை 
மறப்படை மன்னன் வாய்சோர்ந் தரற்றாச் 
சேற்றெழு தாமரை மலரிற் செங்கண் 
ஏற்றெழுந் தனனால் இனியவ ரிடையென் . 


கவு . கோயில் வேவு 
அஃதாவது . அரண்மனை தீயின்கண் வேகா நின்ற பொழுது 
திகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு , 


இலாவாண காண்டம் 


( கோயில் 


உரை 


( கானஞ் சென்ற உதயணகுமரன் மீண்டு வருதல் .. 


வாச 


பலா 


உள்ளியது ....... விரும்பினனகி 
( பொ - ரை . ) தாங் கருதிய செயலைச் செய்து முடித்த 
ஆகியும் , சாங்கியத்தாயும் , வாசவதத்தையோடு 

மறைந்த 
பின்னர்ப் பலா மரங்கள் செறிந்த பயன் மிக்க மலைச்சாரலின்கண் 
உலாவுதலை விரும்பிச் சென்ற உதயணகுமரன் வாசவதத் 
தைக்குத் தளிருந் தாருங் கண்ணியும் பிணையலும் இன்னோரன்ன 
பிறவுமாகிய அவள் விரும்புவனவற்றைக் கைக்கொண்டு பிரிவு 
நேர்ந்த அவ்விடத்தே பெரிதும் காமத்தீச்சுடா நிற்றலால் , 
தனது தலைக்கன்றினை நினைந்து செல்லும் ஈன்றணிமையுடைய 
ஆன் போல விரைந்து செல்லும் விருப்பமுடையனாகி என்க . 
( வி - ம் . ) க . உள்ளியது - கருதிய செயல் . செவிலி : சாங்கியத்தாய் . 

ஒள்ளிழை மாதர் - ஒள்ளிய அணிகலன்களையுடைய 
வதத்தை . 

மரங்கள் நெருங்கியதும் நீரூற்றுக்களை யுடையதும் 
பயன் தருவது மாகிய மலைச்சாரலின்கண் என்க . அமலுதல் - நெருங்கு 
தல் ; மிகுதலுமாம் . “ பலா மல் அடுச்கம் ( அ . ) என்றார் அகத் 
தினும் . அசும்பு - ரிரூற்று . பயம் - பயன் . மணி முதலியன படுதலும் 
தேன் கனி முதலியன உண்டாதலும் பிறவும் என்க 

இனி மிளகு, 
கோட்டம் அகில் தக்கோலம் குங்குமம் என்டனவுமாம் . 

உலாவுதல் . வேட்டு - விரும்பி . 
டூ - எ . குழையணிந்த செவியினையும் , குளிர்ந்த திங்கள் மண்டிலம் 
போன்ற முகத்தினையும் உடைய வாசவதத்தைக்கு என்க . தழை 
முதலியனவும் பிறவுமாகிய அவள் விரும்புவனவற்றைக் கைக்கொண் 
டென்க . தழை - தளிர் . தார் - மார் பிலணியும் மலர் மாலை . கண்ணி 
தலையிற் சூடும் மாலை . பிணையல் - ஒருவகை மாலை . வேண்டுவ - வேண்டு 
மளவினவாக என்க . 
அ . தழுவுங்கால் வெப்பம் நீங்குமியல்புடைய காமத் தீ என்க . 

அகல் விடத்து - பிரிந்த விடத்தே . அவவு - அவா : குநியதன் 
இழ் ஆகாரம் குறுகி உகரம் ஏற்றது . 

கவவிற்கு அமைந்த காமக்கனலி அகல் விடத்து அழற்ற " என 
வரும் . இதனுடன் , 

" நீங்கின் தெறூஉங் குறுகுங்கால் தண்ணென்னுந் 
தீயாண்டுப் பெற்ருள் இவள் 

( குறள் - ககச ) 
எனவரும் அருனமத் திருக்குறளையும் நினைக . 

அழற்ற - சடாநிற்ப . 


. 


உலா - 


வேவு) 


மூலமும் உரையும் 


கூ உரு 


க 0 - கக . தனிக்கன்று ). தலைக்கன்று ; ( முதன் முதலீன்ற கன்று ) 
புனிற்றா - ஈன்றணிமையுடைய ஆ . ஆ விரைவிற் செல்லுமாறு போல 
விரைவிற் செல்லும் விருப்பினன் என்க . 

( உதயணன் இவர்ந்து வரும் குதிரையின் மாண்பு . ) 


கடி 


கஎ : 


கலினம் ...... பிணித்து 


கஉ , 


கங . 


( பெர - ரை . ) கடிவாளம் அகத்திடப்பட்டு நுரைகான்று 
உமிழா நிற்ப வலிமையுடைய நெஞ்சின்கண் அணியப்பட்ட 
தாலியினையும் , படலியினையும் , அழகிய பழுக்கத்தினையும் , பல 
வாகிய மூட்டுவாய் இல்லாத பருமமாகிய காப்பினையும் , இருக்கை 
யிடத்திற்குரிய அரிய பிற கருவிகளையும் , அசையா நின்ற 
மயிரினையுடைய எருத்தினையும் உடையதொரு சிறந்த புரவி 
யைப் பண்ணுறுத்தி வாய்க்கயிறிட்டுக் கட்டி என்க . 
( வி - ம் . ) கலினம்-கடிவாளம் . 

கவவி அகத்திடப்பட்டு . 
நுரை கான்று தெ விட்டும் என மாறுக . நுரை கக்கி உமிழும் என்க . 
உரம் - மார்பு . வான் பொன் தாலி 

பொன் தாலி - உயரிய பொன்னா 
லியற்றப்பட்டதோர் அணிகலன் . 

படலி பழுக்கம் என்பனவும் குதிரையணிகலன்கள் என்க . 
பல் தகைவு - பல மூட்டுவாய் . 
கரு - சு . 

பருமம் - குதிரைக் கலணை , பருமக் காப்பு - பண்புத் 
தொகை . படுமணைத்தானத்து அருமைக் கருவி என்பது , ஏறி அமர் தற் 
குரிய இருக்கைக்குரிய சிறந்த கருவிகள் என்றவாறு . அலங்கு - அசையா 

எருத்து - பிடர் . 

வயமா - குதிரை . பண்ணி பண்ணுறுத்தி ; ஒப்பனை 
செய்து . வாய்க்கயிறு - வாயிலிடப்படும் கயிறென்க . 

குறுக்கை ......... வருவழி 
( பொ - ரை .) 

- ரை . ) கச்சையுடையனாய் , மூங்கிற் கோல் மிசைப் 
பொற்பூண் சுற்றிய அடிநிலைச் சாத்தோடு கால் யாப்பினையும் 
கட்டி , வாள் குந்தம் முதலியவற்றோடு வார்த்தியற்றிய அரிய 
பொறியினையும் , மணிக் காம்பினையும் , உடைய மத்திகையினையும் 
அழகுறப் பிணித்துக் குதிரைக்குக் கூறப்பட்ட 

கூறப்பட்ட நூல்களைக் 
கற்றுமுதிர்ந்த ஆசிரியர்பால் துறைபோகக் கற்று மேலும் அக் 
குதிரையின் செலவுவகையினையும் கேட்டுணர்ந்த அக் குதிரைப் 
பாகன் அக் குதிரையோடு வந்து உதயண குமரனைக் கை 
குவித்து வணங்கி அதனை அவன் கையிலே கொடாநிற்ப அவ் 
வண்ணலும் அக் குதிரை அவ்வழகின் மேலும் அழகினைப் 
பெறுமாறு அதன்மேல் ஏறிக் குற்றமற்ற அவ் விலாவாண 
நகரத்தை எய்துதற் பொருட்டு வாரா நிற்கும் பொழுது என்க . 


நின்ற . 


க 


- கூக : 


உச 


( கோயில் 


இலாவாண காண்டம் 


( வி - ம் . ) கஅ . குறுக்கைபுக்க 

கொளு - புலிவடிவமமைந்த 
முட்டுவாய் . குறுக்கை - புலி . 

ககஉக . அறைக்கண் மருங்கின் அகத்துளையின்றிக் கண் அளவு 
அமைந்து கதிர்த்த மூங்கில் பண்ணமை காழ்மிசை பசும் பொன் 
வலக்கும் அடிசாத்து - வெட்டுவாயீடத்தும் உட்டுளை யில்லாததாய் 
“ ஒன்றற்கொன்று சமஅளவமைந்த கணுக்களை யுடையதாய் ஒளிவீடா 
நின்ற சிறந்த மூங்கிலினது திருத்தப்பட்ட கழியின் மேல் பசிய பொற் 
பூணைச் சுற்றிய அடிச்சாத்து என்னும் கருவியோடே என்க . அடிச் 
சாத்து - ஏறுவோர் அடியைப் பிணித்துக்கொள்வதொரு கருவி ; 
அங்கவடி . 

அறைக்கண் - வெட்டுவாய் . அகத்துளை - உட்டுளை கண் -கணு . 
கதிர்த்த - ஒளிவிடாநின்ற , பண் - திருத்தம் . வலக்கும் - சுற்றும் . 
பிணியு றீஇ - பிணித்து . 

உ ங . - உரு . வடித்த இலையினையுடைய ஒளிவாளும் கூர்த்த 
நுனியையுடைய் குந்தமும் ஆகிய இவற்றோடு இரும்பை உருக்கிச் 
செய்த தொடர்புபட்ட அரிய பொறியினையுடைய மத்திகையினையும் 
அழகுண்டாகத் தொடுத்தென்க . வடியிலை : வினைத்தொகை , கதிர் 
வாள் : இரண்டாம் வேற்றுமைத் தொகை , வை - கூர்மை . குந்தம் - 
ஒரு படைக்கலம் . வார்த்தற் றொழிலானே அமைத்த பொறி என்க , 
இது நீளவும் சுருங்கவும் அமைத்த இயந்திரம் போலும் , மணிக்கை - 
மணிகளிழைத்த கைப்பிடி . மத்திகை - குதிரைச் சம்மட்டி . 

அம்பின் வேகத்தை ஒத்த வேகத்தையுடைய நடையை 
உடைய குதிரைகளுக்கு என்க . 

நூல் - குதிரை நூல் . நுனித்து - கூரிதாய்க் கற்று . கதி 
வினாய் - செலவினை வல்லார்வாய்க் கேட்டுணர்ந்த ( வாக்கமைவாளன் 
திருத்த அமைதியுடைய குதிரைப் பாகன் என்க . ) 2. அ . கூப்புபு - கூப்பி . 

கைமுதல் - கையில் . 
ங O. அடுதிறல் அண்ணல் : உதயண குமரன் . 

மறு - குற்றம் . மாணகர் - மாட்சிமையுடைய இலாவாண 
நகர் ; அரண்மனையுமாம் . 

( உதயணனுக்குத் தீய நிமித்தம் தோன்றுதல் ) 


உசு . 


உஎ 


க.க. 


கூஉ 


- 


இடுக்கண் ...... நேரத்து 


( பொ - ரை .) 

- ரை .) அவ்வு தயண குமரன் தனக்குத் துன்பங் 
தருதற்குக் காரணமாகத் தன் இடக்கண்ணும் தோளும் துடித் 
தலையும் , மேலும் " நெடுந்தகையாள ! நின் உயிர்க்கிழத்தி நின்னி 
னின்றும் பிரிந்து போயினள் ஆதலான் இனி அவளை நீ அரண் 
மனையகத்தே காணப் பெறாயாய் , இரக்கத்தோடே நினது குற்ற 
மற்ற தோழரோடு இயங்கா நிற்பை " என்று கூறாநின்ற பறவைக் 
குலுட்பட உண்டான 

நிமித்தங்களும் சகுனங்களும் நயக் 


வேவு 


மூலமும் உரையும் 


கூ.உஎ 


கூகூ . 


குணமில்லாமையையும் நெடிது நினைத்து நினைத்து வருந்தி 
வாராநின்ற பொழுது என்க . 
( வி- ம் . ) கூஉ . 

கூஉ , இடுக்கண் - துன்பம் . ஏது - காரணம் . 
இடக்கண் துடித்தலும் இடத்தோள் துடித்தலும் ஆடவர்க்குத் தீ 
நிமித்தமாம் என்ப . தொடி - தோள்வலயம் . 

துளங்கலும் - துடித் 
தலும் . 

அரிய உயிர் போன்ற மனைக்கிழத்தி - ( தலை வி ) . இவண் . 
இவ் வரண்மனையின் கண் . 
கூரு. . 

தீர்ப்பூவாற்றொடுத்த படலைமாலை . இதனை , 
" தாமரைக் கொழுமுறித் தாதுபடு செழுமலர்க் 
காமரு குவளைக் கழுநீர் மாமலர்ப் 

பைந்தளிர்ப் ப்டலை . 
எனவரும் சிலப்பதிகாரத்தானும் உணர்க . 

( ச : கூகூ . சக . ) 
நெடுந்தகையாள : விளி . 
காணாய் 

காணமாட்டாயாகி . ஆனா இரக்கம் - 
மையாத துன்பம் . 

ங எ . இழுக்கு - குற்றம் . கூ. அ . ஒழுகும் எனற்பாலது ஒழுக்கும் 
என எதுகை நோக்கி வலித்தல் விகாரம் பெற்றது . ஒழுகும் - இயங்கா 
நின்ற . புட்குரல் முதலியன நிமித்தம் - சகுனம் , செல்லுங்கால் எதிர்ப் 
படும் பறவை விலங்கு முதலியவற்றாற் றோன்றுவன . நினைத்தனன் : 
முற்றெச்சம் . 

(உதயணன் புகைத் தோற்றத்தைக் காணுதல் . ) 


கூசு . 


பல 


ச (0) - ருகூ : அமைந்த ..... பொழுதில் 
( பொ - ரை .) பொற்பலகையும் சந்தனப்பலகையுமாகிய 
சார்வணைகளிடப்பட்ட அவ்விருக்கையின் கண்ணிருந்து வணிகர் 
தாம் கருதிய பேரணிகலன் முதலியவற்றை எளிதாகவே 
வருவித்துக் காலத்திலே விற்கும் கடைத்தெருவின்கண் 

பண்டங்களும் குவிக்கப்பட்ட கூலக்கடைகளின் கண் 
உள்ள கடுவும் , கோட்டமும் , அகிற்கட்டையும் , அரக்கும் , அதி 
மதுரமும் , பயினும் , நறையும் , நானமும் , வெட்டிவேரும் , சந்தனக் 
குறடும் , இன்னோரன்ன பிறவுமாகிய நறுமணப் பொருள்களிற் 
பற்றி அணுகு தற்கரிதாகிய அப் பெருநெருப்பு உண்டாக்கிய 
நறுமணமுடைய புகை , வானத்தின்கண் இயங்கும் சோதிட 
ருடைய விமானத்தையும் மணமூட்டும் 

மணமூட்டும் தன்மையுடையதாகி 
முகில்போல நிரம்பி ஞாயிற்று மண்டிலத்தையும் மறைத்த 
லானே இருள் உண்டாகப் பரவிய மயங்கு தற்குக் காரணமான 
அந்தப் பொழுதிலே என்க . 


கஉஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( கோயில் 


பலகை . 


. 


ந e 


சங . 


வி- ம் . ) 10 . அமைத்த - அமைக்கப்பட்ட . 

தண்ணிதிப் 
பொற்பலகை . சார்வணை 
சார்வணை - சார்தற்குரிய 

அணை . 

வணிகர் 
ணைக்கண்ணுற இருந்து என்க . 

தாம் நினைத்த அருங்கலங்கள் முதலியவற்றைக் 
காலத்தில் , எளிதினில் தரீஇ நடக்கும் ஆவணக் கூலக் கொழுங்கடை 
என மாறிக் கூட்டுக , வணிகர் தாம் விரும்பிய கல முதலியவற்றை அவ் 
வவற்றைக் கொள்ளத்தகுந்த காலத்திலே எளிதாக வருவித்து விற்ற 
லாகிய தொழில் நடாத்தா நின்ற ஆவணத்தில் இருமருங்கினும் உள்ள 
கூலக்கடைகளில் உள்ள கடு முதலியவற்றை என்க . 

திருமணி அருங்கலம் - அழகிய மணிகளிழைத்த பேரணி 
கலம் . மணியும் கலமும் எனினுமாம் . எளிதினில் - எளிதாக . தாஇ - 
வருவித்து . 

சச , காலத்தில் - அவ்வப் பொருள் மலிவாகக் கிடைக்கும் காலத் 
திலே என்க . நடக்கும் - நடத்தா நின்ற என்க . கூலக்கொழுங்கடை 
பல பண்டங்களும் விற்கும் கொழுவிய கடை . 

சடு , கடுமுதலியன 
நறுமணப் பொருள்கள் . கடு - கடுக்காய் . 

கோட்டம் - ஒருவகை 
மணப்பொருள் . கொட்டம் என்றும் பாடம் . கொட்டம் -இதுவும் ஒரு 
மணப்பொருள் . " கொட்டமே கமழும் குழலாளொடு " ( தேவார - 
திருஞா. கோயில் . உ ) எனவருதல் காண்க . காழ் - வயிரம் , அகிற் 
குறை - அகிற்கட்டை . 

சசு . அரக்கு - சாதிலிங்கம் . அதிங்கு - அதிமதுரம் . பெறுதலரிய 
பயின் என்க . பயின் பிசின் . 

நறுமணமுடைய மரத்தினின்றும் 
வடிந்த பிசின் என்பது கருத்து . அஃதாவது , சாம்பிராணி . சஎ . நறை 
ஒருவகை மணமுடைய கொடி . நானம் - புழுகு . 

புழுகு . இருவேரி - வெட்டி 
அறை வெள்ளாரம் - அறுக்கப்பட்ட வெள்ளிய சந் 
தனக் குறடு . அன்னவை - இவைபோல்வன . 

சக . அண்ணரும் - அணுகுதல் அரிய . பேரழல் - பெருநெருப்பு 

60. மாதிரம் - வானம் , சோதிடர் தேவருள் - ஒருவகையினர் . 
அவராவார் கோளும் நாளும் ஆகிய தேவர் . இதனை , 

" சந்திரரும் சூரியரும் தாரகையு நாண்மீனும் 
வெந்திறல கோட்களுமாம் என விளங்கி விசும்பாறா 
மந்தரத்தை வலஞ்சூழ்ந்து வருபவரும் நிற்பவருஞ் 

சுந்தரஞ்சேர் மணிமுடியாய் சுடர்பவருஞ் சோதிடரே " 
எனவரும் சூளாமணியானும் உணர்க . 

துறவு . உ 0 சு ) 
வகையிற்று -வகையினையுடைத்தாகி ; தன்மையை உடைத் 
தாகி என்பது கருத்து . 
குஉ . மஞ்சொடு - முகில்போல என்க . ஓடு 

ஒடு - ஈண்டு உவமம் 
கருதி நின்றது . இனி முகிலோடு எனினுமாம் . வெஞ்சுடர் - ஞாயிறு . 


வேர் . சஅ . 


க . 


திங . மருள் 


மருள் - மயக்கம் . 


வேவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கூஉக 


(குச - 


ருகூ : 


கண்டானகி .......... காலை 
( பொ - ரை .) 

அவ்வுதயணகுமரன் அப்புகைப் படலத் 
தைக் கண்டதோடன்றி மேலும் வாசவதத்தை இருந்த மாடத் 
தின் மீதும் தீப்பரவித் தோன்றா நிற்பவும் கண்டு அவளுக்கு 
யாதுற்றதோ ? என்று பெரிதும் கலங்காநிற்ப எஞ்சிய சிறு 
கூற்றையுடைய நெஞ்சாலே அவளிருந்த மாடத்தினும் இடை 
யூறு உண்டா தலைத் தெளிந்து செல்லாநின்ற பொழுது என்க . 

( வி - ம் . ) டுச . திண்ணிய தேரினையுடைய உதயணன் என்க . 

ருகு . வண்டுகள் முரலாநின்ற மலர் மாலையினையுடைய 
வதத்தை எங்க . 

ருசு . எரி பரந்து தோன்ற என மாறுக . எரி - நெருப்பு . 

குஎ , அவட்கு - அவ்வாசவதத்தைக்கு , உற்றதென்று கலங்கி 
அக்கலக்கத்தினின்றும் எஞ்சிய ( கூறாகிய ) நெஞ்சினாலே - நெஞ்சினைக் 
கலக்கமே பெரிதும் கவர்ந்து கொள்ள எஞ்சிய சிறு கூறாகிய நெஞ்சி 
னாலே தெளிந்து என்பது கருத்து . 

வல்லே ....... நிற்ப 


வாச 


சுந . 


வினைத் 


சு 0 . 


( பொ - ரை . ) பொய்மையையுடைய பகைமறவரைக் கூட் 
டத்தோடே ஓடும்படி அவருடன் பொய்ப்போர் புரிந்து உரு 
மண்ணுவாவும் வயந்தக குமரனும் அண்ணல் வந்து புகுதற் 
குரிய வாயிலினிடத்தே அவன் புகுங்கால் உண்டாகும் சோர் 
தவிர்த்து 

அவனை உய்யக்கோடல் செய்வாராய் 
விரைந்துவந்து நிற்ப என்க . 
வி - ம் . ) ருகூ . வல்லே - விரைந்து . 

மாய மள்ளர்- பொய் 
யாகப் பகைவர் போல வந்து அரண்மனையில் தீக்கொளுவிய மறவர் . 
ஆயம் - கூட்டம் . 

சுஉ . பொருமுரண் - போர் செய்யும் வலிமை . அண்ணல் : உத 
யணகுமரன் . 

புகும்பொழுது அவ்வாயிலின் கண் துன்ப மிகுதியாலே தீயி னுட் 
புகுதலும் கூடும் அன்றே | அத்தகைய பொச்சாப்பு நேராதபடி பாது 
காவல் செய்தன ராய் நிற்ப என்க . 
சுக . பொச்சாப்பு ஈண்டுத் துன்பமிகுதியால் உண்டாகும் சோர்வு 

( காஞ்சன மாலையின் கலக்கம் ) 

சுச - எரு : எச்சார் .......... அதுக்கா 
( பொ - ரை . ) காஞ்சனமாலை தாமரைப் பொய்கையின்கண் 
தன் சேவலைக் காணாமல் எல்லாப் பக்கங்களினும் அத்தாமரை 
மலர்களை ஊடறுத்துச் சென்று தேடாநின்ற பெடையன்னம் 


கூகூ 0 


இலாவாண காண்டம் 


( கோயில் 


போன்று வருந்தித் தீத்தவழா நின்ற அவ்வரண்மனையகத்து 
எல்லாப் பக்கங்களினும் அத் தீப்பிழம்பினை ஊடறுத்துச் 
சென்று தேடித்திரிதல் ஒழியாளாய்த் தீயானே உடல் தீய்ந்து 
நிறங்கெட மழுங்கி அத்தீப்பற்று தலானே தன்னெடிய கரிய 
கூந்தலைப் புன்சொற் கேட்ட பெரியோர் உள்ளம் போலக் கருகுத 
லானே , வாடிப்போன அழகழிந்த மாலைகளோடு தர்ழும்படி 
விரித்துத் தன் தோழியாகிய வாசவதத்தையைக் காணப் 
பெறாதவளாய்ச் சூறைக் காற்றுப்போலச் சுழலும் சுழற்சியை 
யுடையளாய்த் தன் கையாலே தனது அழகிய வயிற்றைப் 
பிசைந்துகொண்டு என்க . 


சுசு 


( வி - ம் . ) எச்சார் மருங்கினும் எல்லாப் பக்கங்களினும் , 
எரிபுரை தாமரை - தீப்பிழம்பை ஒத்த தாமரை மலர் . 

கண்ணுற மலர்ந்த - இடமெல்லாம் நெருங்கும்படி மலர்ந்த 
என்க . பொய்கை - நீர்நிலை , 

நீப்பருஞ்சேவல்-பிரிதலில்லாத தன் சேவலாகிய அன்னம் , 
நிலைவயின் - இருப்பிடத்தில் , 

சு எ . பூக்களை ஊடறுத்துச் சென்று தேடாநின்ற என்க , புள் 
ஈண்டுப் பெடையன்னம் , புலம்பி - வருந்தி , 
சு அ , கோயில் 

கோயில் - அரண்மனை , 
திரிதரல் - திரிதலை , ஓவா - ஒழியாத . 

கட்டழல் - மிக்க நெருப்பு . கதிய - கதுவிய , நெட்டிருங் 
கூந்தல் நீண்ட கரிய கூந்தல் . புன் சொல் - தீச்சொல் . 

புன் சொல் - தீச்சொல் . பெரியோர் 
உள்ளம்போல என்க . 
தகை - அழகு . தாமம் 

மாலை , 
( எ 0 ) கூந்தல் ( எக ) தாமமொடு தாழ்வனவாகப் பரப்பி என்க , 
எச . தோழி - வாசவதத்தை , 

சூழ்வளிச் 

சுழற்சியள் - சுற்று 
நின்ற சூறைக் காற்றினது சுழற்சியைப் போன்று சுழலும் சுழற்சியை 
உடையவளாய் என்க . 

எடு . அவ்வயிறு - அழகிய வயிறு , அதுக்கா - அதுக்கி ; பிசைந்து 
என்றவாறு . இதன்கண் , நெருப்புக்குத் தாமரைமலரும் வாசவதத் 
தைக்குச் 

சேவலும் , காஞ்சன மாலைக்குப் பெடையன்னமும் , 
பொய்கை , அரண்மனைக்கும் கருகி வாடிய மாலைக்குப் பெரியோர் 
உள்ளமும் உவமைகள் என்க . 


எ . 


நாவலந்தண்பொழில்....... புரளும் 


( பொ - ரை .) 

ரை .) காவலன் மகளே ! மடவோய் ! விளக்காகி 
வந்தோய் ! விளக்காகிய பேதாய் ! 

பொன்னே ! 
அன்னே ! அரிவாய் ! நங்காய் ! நல்லாய் ! 

கோதாய் ! வீணைக் 


திருவே ! 


வேவு ) 


மூலமும் உரையும் 


கஙக 


என 


என 


அசு . 


கிழத் தீ ! கிளவி ! முதுக்குறைவீ ! தேவீ ! தீயினுள்ளே புகுந்து 
மாண்டாயோ ? 

வாய்திறந் தரற்றிக் காட்டுத்தீயிடைப் 
பட்ட 

மயில்போல அத்தீயினுள்ளே கிடந்துழன்று , ஏங்கி 
வாசவதத்தையைக் காணப் பெறா தவளாய் அழுது அரற்றி 
முற்றத்திலே விழுந்து புரளா நின்றனள் என்க . 

( வி- ம் . ) எசு - அரு . நாவலந் தீவினுள் தனக்குப் பகைவர் 
இல்லாதபடி துரத்திய பிரச்சோதன மன்னனின் மகளே ! கனவிய 
குழையையும் மடப்பத்தையும் உடையோய் / உலகத்திற்கொரு விளக் 
காகி இவ்வுலகம் பெற்ற வரத்தினாலே பிறந்தோய் ! மகளிர்க்கு விளக் 
குப் போன்றோய் ! பொன் போன்ற நற்குணமுடையோய் / இலக்குமி 
போன்ற அலகுடையோய் 

எவ்வுயிர்க்கும் தாய்போன்ற அன்புடையோயே ! அரிவையே ! 
மகளிருள் தலைசிறந்தவளே | நல்லொழுக்கமுடையோயே ! மணம் 
பொருந்திய மாலையணிந்தவளே ! வீணை வித்தையில் மிக்க உரிமை 
யுடையோயே ! சித்திரம் போன்ற உருவமுடையோயே ! தேன் போன்ற 
மொழி பேசுமியல்புடையோய் ! இளமைப் பருவத்திலேயே பேரறிவு 
படைத்தவளே | உதயணவேந்தனுக்கு உயிர் போன்ற வாழ்க்கைத் 
துணை வியாகிய கோப்பெருந் தேவியே ! 

விரித்தோதுக . 
அரு . புக்கனையோ / புகுந்து மாண்டனையோ ! 

கானத்தீ - காட்டுத்தீ . கணமயில் - கூட்டமாக வாழுமியல் 
புடைய மயில் . 

அ அ . காணல் செல்லாள் ; ஒரு சொல் ; காணாதவளாய் என்க . 
அக . புறங்கடை - முன்றில் . புரளும் - புரளாநின்றனள் . 

( உதயணன் நினைவிழத்தல் ) 

ஆகுலத்திடையே...... தழீஇ 
( பொ - ரை . ) இவ் வாரவாரத்தினிடையே அண்ணலும் 
வாயிலின் கண் விரைந்து புகுந்து ஆண்டுத் தீயினூடே புரண்டு 
பூசலிடும் காஞ்சன மாலையின் 

மாலையின் துயரத்தையும் கண்டு 
வதத்தையின் சோர்வின் 

காரணத்தையும் ஊகித்துணர்ந்த 
அளவிலே , கருவிகள் அமைக்கப்பட்ட விரைந்த செலவினை 
யுடைய குதிரையினின்றும் வழுக்கிப் பொறியற்ற இயந்திரப் 
பாவைபோலத் தன் முடிமீது அணியப்பட்ட முத்தும் மணியும் 
விண்மீன் உதிருமாறு போல உதிராநிற்பவும் , மார்பிடத்தே 
மாலைகள் திவளா நிற்பவும் , ஆரமும் அணிகலனும் புரளாநிற்ப 
வும் , மணிக் கடகமும் குழையும் பிறழ்ந்து விளங்கா நிற்பவும் , 
மொழிகுழறி மலை வீழுமாறுபோல பெரிய நிலத்தின் மேற் சாய்ந் 
தனனாக , வாசவதத்தையின் பொருட்டு இவ்வாறு தனது 
பெரிய நலமெல்லாம் அழியும்படி சோராநின்ற அவ் வு தயணகுமர 
னுடைய அன்புடைய தோழர் விரைந்தெய்தி அவனைத் தழுவிக் 
கொண்டு என்க . 


காசு : 


வாச 


நகஉ 


இலாவாண காண்டம் 


( கோயில் 


க - ங . 


காணா 


( வி - ம் . ) 

ம் .) கூ 0 . ஆகுலம் - ஆரவாரம் ; பூசல் . அண்ணலும் என் 
புழி உம்மை இறந்தது தழீ இயது . காஞ்சன மாலையே அன்றி அண்ண 
லும் என இயையும் . கதும் : விரைவுக் குறிப்பு . 

வளம் பொருந்திய அரண்மனையின்கண் என்க . 

விளியும் - பூசலிடாநின்ற . இனிய மொழியினையும் 
சிவந்த வாயினையும் உடைய காஞ்சனமாலை 

என்க . 

கண்டு . 
பூவேலையமைந்த குழையையுடைய அழகியாகிய வாசவ 
தத்தை என்க . பொச்சாப்பு - தற்காத்தலின்கண் உற்ற சோர்வு . 
எனவே வாசவதத்தை தற்காத்தலிற் சோர்வெய்தி இறந்துபட்டாள் 
என ஊகித்துணர்ந்து என்பது கருத்து . 

கருவி - அங்குசம் வாள் குந்தம் அணை கடிவாளம் முதலியன . 
காலியற் செலவின் - காற்றை ஒத்த செலவினையுடைய . 
பொறியறு பாவையின் 

பாவையின் - விசையற்ற இயந்திரப் பாவை 
வீழ்வது போல . 
க அ . 

விடுசுடர் மீன் , விசும்பின் மீன் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

சந்தனம் பூசிப் புலர்ந்த மார்பின்கண் அணியப்பட்ட தேன் 
துளிக்கும் மலர் மாலை திவள என்க . திவள் தல் - துவள் தல் . 
க 00 . புரி - நூல் . ஆரம் - வடம் . பூண் 

ஆரம் - வடம் . பூண் - அணிகலன் . 
க 0 க . ஒளிருகின்ற மணிகளிழைத்த 

கடகம் . 
தோளணிகலன் . குழை - செவியணிகலன் , இலங்க - விளங்க . 

கஉ . மொழி வழுக்கி - மொழிகுழறி . வரையின் - மலை வீழ் 
வதுபோல . 

க 0 க . தேமொழிக் கிளவியின் : ( பன்மொழித் தொகை . ) வாசவ 
தத்தையின் பொருட்டென்க. திறல் - ஆற்றல் . 

கச . பெருநலம் - அறிவு அழகு முதலியன . 

காரு . சோரும் - நினைவிழக்கும் . மன்னனை : அவ்வு தயணனை . 
ஆர்வத் தோழர் - ஆர்வமுடைய நண்பர் . 
ககா . அடைந்தனர் : முற்றெச்சம் , த இ - தழுவி . 
( தோழர் உதவிச் செயலான் உதயணன் நினைவு மீளப்பெறுதல் ) 


கடகம் - ஒரு 


காசு 


அவலம் ....... இனியவரிடையென் 


உணர்ச்சி 


( பொ - ரை .) நினைவிழப்பினை விரைந் தகற்றி 
தரும் கடிய மருந்தினைக்கூட்டி இயற்றி அக்கூட்டு மருந்தினை உத 
யணன் மார்பின்கட் பூசிச் சந்தனங் கலந்த அழகிய பனிநீரைத் 
தெளித்துக் குளிரி முதலியவற்றை ஒழுங்குற வளைத்து 
ஒள்ளிய மணிகளிழைக்கப்பட்ட தட்டத்தினையும் பவழக் கைப் 
பிடியினையும் , பக்கங்களிலே கோக்கப்பட்ட பொன்னலகினையும் , 


வேவு ) 


மூலமும் உரையும் 


நநங். 


50 க . 


உடைய சாந்தாற்றியினாலே பலகாலும் வீசாநிற்றலான் அம் 
மன்னவன் நினைவு மீளப்பெற்றவனாய் “ வாசவதத்தாய் ! வாச 
வதத்தாய் ! " என வாய்விட்டு அரற்றி மலராநின்ற தாமரை 
மலர்போன்று தன் செங்கண் மலராநிற்ப அத்தோழரிடையே 
எழுந்தனன் என்க . 
( வி - ம் . ) அவலம் - நினைவிழப்பு ; அவலம் 

கவலை 

கையாறு 
அழுங்கல் என்னும் துன்பத்தின் நால்வகை 

நிலையுள் ஈண்டு 
அவலம் என்றது மூன்றா நிலையாகிய கையாற்றினை என்க . அதனைத் 
தீர்த்தலாவது மீண்டும் உணர்ச்சிவரச் செய்தல் . கடுங்கூட்டு - கடிதிற் 
தீர்க்கும் மருந்துக் கூட்டு . கையிலே கொண்ட அப்போகக் கலவையை 
என்க . ( க 0 அ ) போகக் கலவை - நுகர்ச்சிக்குக் காரணமான 

உணர்ச் 
சியை ஊட்டும் அக் கூட்டுமருந்து . ஆகம் - மார்பு . அப்பி - பூசி . 

சந்தனங் கலந்த அழகிய குளிர்ந்த பனிநீர் என்க . 
கக 0 . தண் தளி - குளிர்ந்த துளி . வண்டின மிரிய ( ககரு ) வீச 
என இயைக்க . 

ககக . குளிரி - ஒரு நீர்ப்பூடு ; அதனை இக்காலத்தார் துளிரீ 
என வழங்கும் . செங்கழு நீருமாம் . கொடி - ஒழுங்கு . 

ககஉ விசிறியின் பக்கங்கள் தட்டுப் போறலின் - தட்டம் எனப் 
பட்டன . 

பிடிகை - கைப்பிடி ,. 

பொன்னலகு - பொன்னாற் செய்த கதிர் ( குஞ்சம் ) . 
சாந்தாற்றி - ஒருவகை விசிறி ; பூசிய சந்தனம் புலர்வதன் பொருட்டு 
வீசப்படுவதோர் விசிறி என்க . 

எ , தொன் முறை ..... அரற்றா - பண்டும் பண்டும் 
முறையே பிறவிகள் தோறும் தொடர்ந்து அடிப்பட்டு வந்த காதற் 
கேண்மையையுடைய தன்மனைக் கிழத்தியினது பெயரை வாய்விட்டுச் 
சொல்லிப் புலம்பியபடியே என்க . 

மறம்படை மன்னன் - வீரமிக்க படையையுடைய உதயண 
மன்னன் . அரற்றா . அரற்றி . 

இனியவரிடை செங்கண் ஏற்று எழுந்தனன் என 
மாறுக . இனியவர் - தோழர் . 

தாமரை மலர் மலர்வது போலக் கண் மலர்ந்து எழுந்தனன் 
என்க . 

கஅ . கோயில் வேவு முற்றிற்று . 


. 


ககங . 


ககச . 


ககரு 


. 


கக அ 


ககூ . தேவிக்கு விலாவித்தது 


இதன்கண் , உதயணகுமரன் வாசவதத்தை தீயின்கண் 
அகப்பட்டு இறந்துபட்டாள் என்று கருதி ஆற்றாமையால் 
தானுந் தீயின் மூழ்கி உயிர்விடப் போதலும் , தோழர் அவனை 
விலக்கு தலும் , உதயணன் வாசவதத்தையின் உடம்பையேனும் 
எனக்குக் காட்டுமின் என்று தோழரை இரத்தலும் , உரு 
மண்ணுவா உதயணனை அழைத்துச் 

அழைத்துச் சென்று 

சென்று ஆரண்மனை 
அகத்தே வெந்து கிடந்த அணிகலன்களையும் , கள்வர் இருவர் 
உடம்புகளையும் காட்டி வாசவதத்தை இறந்தே விட்டாள் 
என்று அவ்வு தயணன் 

அவ்வு தயணன் நம்பும்படி செய்தலும் , உதயணன் 
பொன்னரிமாலை முதலிய அணிகலன்களைக் 

கையிலெடுத்து 
நோக்கி அரற்றுதலும் , முன்னிகழ்ச்சிகளை நினைத்து நினைத்துப் 
புலம்புதலும் , தோழர் இச் செவ்வியறிந்து பகைவர் 
யெடுத்து வருதல் கூடும் என்று கருதித் தம் படைகளை எல்லைப் 
புறத்திற் சென்றிருக்கச் செய்தலும் பிறவும் கூறப்படும் . 


படை 


5 


|-- 


ஏற்றெழுந் ததன்பின் இனியோர் குழீஇ 
ஆற்றல் சான்ற நூற்றுறை மருங்கிற் 
பழையவும் புதியவும் உழைவயிற் பிரியார் 
காரணம் உரைப்பவும் ஓர்வரை நில்லான் 
அந்தீங் கிளவியென் அம்பிணை மூழ்கிய 
செந்தீ யானும் புகுவென் சென்றென 
முரிந்த கந்தின் எரிந்த வேயுள் 
அரிந்த யாப்பிற் சொரிந்த கடுங்காழ் 
கரிந்த மாடங் காவலன் குறுக 
ஆரளைச் செறிந்த அருஞ்சின நாகத்துப் 
பேரழற் காணிய பேதை மாந்தர் 
வாயின் மருங்கின் தீயெரி கொளீஇயது 
செயிற்படு பொழுதிற் செம்முக நின்று தம் 

உயிரொழிந் ததுபோல் உறுதி வேண்டார் 
கரு அடங்கார் அடக்கிய அண்ணல் மற்றுநின் 

கடுஞ்சினம் பேணாக் கன்றிய மன்னர் 
கறுவு வாயிற் குறுதி யாக 
இகப்ப எண்ணுதல் ஏதம் உடைத்தே 
ஆகிய தறியும் அரும்பொருட் சூழ்ச்சி 


க 0 


கூகூகு. 


மூலமும் உரையும் 
உ 0 யூகியின் அல்லதை உதயண குமரன் 

உள்ளம் இலனென வெள்ளைமை கலந்த 
புறத்தோர் உரைக்கும் புன்சொன் மாற்றம் 
வுகத்தோர்க் கென்றும் அகஞ்சுடல் ஆனா 

தாங்ஙனம் அந்நிலை அறிந்து மனங் கவலா 
உரு தோங்கிய பெருங்குலந் தாங்குதல் கடனாப் 

பூண்டனை யாகுதல் பொருண்மற் றிதுவென 
மாண்ட தோழர் மாற்றுவனர் விலக்கக் 
காலங் கலக்கக் கலக்கமொ டுரா அய் 

ஞால முழுது நவைக்குற் றெழினும் 
கூ 0 ஊர்திரை யுடைய ஒலிகெழு முந்நீர் 

ஆழி இறத்தல் செல்லா தாங்குத் 
தோழரை இகவாத் தொடுகழற் குருசில் 
சூழ்வளை முன்கைச் சுடர்க்குழை மாதர் 

மழைக்கால் அன்ன மணியிருங் கூந்தல் 
கூரு அழற்புகை சூழ அஞ்சுவனள் நடுங்கி 

மணிக்கை நெடுவரை மாமலைச் சாரற் 
புனத்தீப் புதைப்பப் போக்கிடங் காணா 
தளைச்செறி மஞ்ஞையின் அஞ்சுவனள் விம்மி 

ன்னுயிர் அன்ன என்வயின் நினை இத் 
0 தன்னுயிர் வைத்த மின்னுறழ் சாயல் 

உடப்புச் சட்டகம் உண்டெனிற் காண்கம் 
கடுப்பழல் அவித்துக் காட்டுமின் விரைந்தெனக் 
கரிப்பிணங் காணார் காவலர் என்னும் 

மொழிப்பல காட்டவும் ஒழியான் அழிய 
சரு முன்னையர் ஆதலின் முதற்பெருந் தேவி 

இன்னுயிர் இகப்ப விடாஅர் இவரென 
மன்ன குமரன் மதித்தனன் ஆயின் 
எண்ணிய சூழ்ச்சிக் கிடையூ றாமெனத் 

தவலரும் பெரும்பொருள் நிலைமையின் எண்ணி 
ரு0 உலைவில் பெரும்புகழ் உருமண் ணுவாவிரைந் 

தாய்புகழ் அண்ணல் மேயது விரும்பி 
நீள்புடை இகந்துழி ஞாயில் ஒதுங்கிக் 
கோயில் வட்டத் தாய் நலங் குயின்ற 


ககூசு 


( தேவிக்கு 


இலாவாண காண்டம் 


பள்ளிப் பேரறை உள்ளகம் புக்காங் 
ருரு கழிவுறு சுருங்கை வழிமுதன் மறைஇ 

விம்முறு துயரமொடு விளிந்துயிர் வைத்த 
குய்ம்மனத் தாளர் குறைப்பிணங் காட்டித் 
தாயுந் தையலுந் தீயுண விளிந் தமை 

மாயம் அன்றென மன்னனைத் தேற்றி 
சு 0 மணியு முத்து மணியு மிழந்து திர்ந் 

தாரக் கம்மஞ் சாரவீற் றிருந்து 
கொள்கைக் கட்டழல் உள்ளுற மூட்டி 
மாசுவினை கழித்த மாதவர் போலத் 

தீயகத் திலங்கித் திறல்விடு கதிரொளி 
சுரு சேடுறக் கிடந்த செம்பொன் செய்கலம் 

பொன்னணி மார்பன் முன்னண விடுதலின் 
ஒண்செந் தாமரை ஒள்ளிதழ் அன்ன 
பண்கெழு விரலிற் பன்முறை தொகுத்து 

நான மண்ணி நீனிறங் கொண்டவை 
எ 0 விரித்துந் தொகுத்தும் வகுத்தும் வாரியும் 

உளர்ந்தும் ஊறியும் அளந்து கூட் டமைத்த 
அம்புகை கழுமிய அணிமா ராட்டம் 
வெம்புகை சூழ்ந்து மேலெரி 

விளிந்தது நோக்கி ஒழிந்தனை ஆதலின் 
எரு நன்னுதன் மாதர் பின்னிருங் கூந்தற் 

பொன்னரி மாலாய் பொருளிலை என்றும் 
கொடியு மலருங் கொழுந்துங் குலா அய் 
வடிவுபெற வகுத்த மயிர்வினைச் சிப்பத்து 

வத்தவ மகடூஉச் சித்திரத் தியற்றிய 
40 பல்வினைப் பரிசரத் தெல்லை யாகி 

மதிப்புறங் கவைஇய வானவிற் போல 
நுதற்புறங் கவவி மிகச்சுடர்ந் திலங்கும் 
சிறப்புடைப் பட்டஞ் சிறியோர் போல 

இறப்புக் காலத்துத் துறப்புத்தொழில் துணிந்த 
வுரு வன்கண்மை பெரிதெனத் தன்கணு நோக்கான் 

பட்டப் பேரணி விட்டெறிந் திரங்கியும் 
பனிநாட் புண்ணியத் தணிபெறு திங்கள் 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கஙஎ 


அந்தியுண் முளைத்த வெண்பிறை போலச் 

செந்தீச் சிறுநுதன் மூழ்கத் தீந்து 
கூ 0 நிலமிசை மருங்கின் வீழ்ந்தனை யோவெனத் 

திலக நோக்கிப் பலபா ராட்டியும் 
வெண்மதிக் கைப்புடை வியாழம் போல 
ஒண்மதி திகழ ஊச லாடிச் 

சீர்கெழு திருமுகத் தேரணி யாகிய 
கூடு வார்கலக் காதினுள் வனப்புவீற் றிருந்த 

நன்பொற் குழைகீ நன்னுதன் மா தரை 
அன்பிற் கரந்தே அகன்றனை யோவெனப் 
போ தணி கூந்தற் பொற்பூம் பாவை 

காதணி கலத்தொடு கவன்றனன் கலங்கியும் 
க 00 பொய்கையில் தீர்ந்து புன்கண் கூர 

எவ்வ மாந்தர் எரிவாய் உறீஇய 
பொருங்கயல் போல வருந்துபு மிளிராக் 
களை கண் பெறாஅக் கலக்க நோக்கமொடு 

தளையவிழ்ந் தகன்ற தாமரை நெடுங்கண் 
கபரு அகையற அருளா யாகிக்கலிழ்ந்து 

செவ்வழல் புதைத்திடச் சிதைந்தனை யோவென 
அவ்விழிக் கிரங்கி வெவ்வழல் உயிர்த்தும் 
செஞ்சாந்து வரித்த சின்மெல் லாகத் 

தஞ்சாய் மருங்குல் வருந்த அடிபரந்து 
கக 0 வீங்குபு செறிந்த வெங்கண் வனமுலை 

பூங்கொடிப் பொற்கலம் போழ்ந்துவடுப் பொறிப்ப 
மகிழ்ச்சி எய்தி மனம்ஒன் றாகிய 
புணர்ச்சிக் காலத்து மதர்த்துமுகஞ் சிவப்ப 

நோய்கூர்ந் தழியு நீயே அளியை 
ககரு வேக வெவ்வழல் வெம்புகை அணிந்த 

பொங்கழற் போர்வை போர்த்ததோ எனவும் 
இலைப்பெரும் பூணும் இதயவா சனையும் 
நலப்பெருங் களிகையு நன்முத் தாரமும் 
பன்மணிப் பூணுஞ் சின்மணித் தாலியும் 
முத்தணி வடமுஞ் சித்திர வுத்தியும் 
நாணுந் தொடரும் ஏனைய பிறவும் 
பெ .-- 22 


க 20 


உஙஅ 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


க X0 


மெய்பெறப் புனைந்து கைவல் கம்மியச் 
செய்கையிற் குயிற்றிய சித்திரங் கொளீஇப் 

பூணணி யுள்ளு மாண் அணி யுடையவை 
கஉரு ஆகக் கேற்ப அணிகம் வாராய் 

வேகத் தானை வேந்தன் மகளே 
தனித்தாய் இயங்கலுந் தாங்கினை யோவெனப் 
பனித்தார் மார்பன் பலபா ராட்டியும் 
ஓங்குவரை மருங்கின் ஒளிபெற நிவந்த 
காம்பொசிந் தன்ன கவினை யாகிய 
நலங்கிளர் தடந்தோள் நவையறச் சேஎந் 
தலங்குமலர்த் தாமரை அகவயின் அமர்ந்த 
திருமகள் இருக்கை உருவுபடக் குயிலாக் 

காமுறப் புனைந்த தாமம் உளப்படப் 
ககூரு பொறிவரி ஒழுக்கம் போலு மற்றிம் 

மறியிலைக் கம்மமொடு மகரங் கவ்விக் 
கொடியொடு துளங்கி அடிபெற வகுத்த 
அருமணிக் கடகமொ டங்குலி யழியச் 
செற்றுபு சிறந்த சிறப்புமுள் ளாது 
கற்றதென் அமர்ந்த கலப்பின வாகியும் 
பற்றுவிட் டகறல் பண்போ எனவும் 
பவழக் காசொடு பன்மணி விரைஇத் 
திகழக் கோத்த செம்பொற் பாண்டில் 

கைவினைக் கொளுவிற் செய்து நலங் குயின்ற 
கசரு எண்ணாற் காழ்நிரை கண்ணுமிழ்ந் திலங்க 

உருவக் கோலமொ டூட்குவீற் றிருந்த 
அரவுப்பை அன்ன ஐதேந் தல்குல் 
புகைக்கொடிப் புத்தேள் பொருக்கென ஊட்டி 

அழற்கொடி அரத்தம் மறைத்தவோ எனவும் 
கரு மணிக்கண் அன்னம் அணித்தகு பெடையைப் 

பயிலிதழ்ப் பனிநீர்ப் பக்க நீக்கி 
வெயில் கெழு வெள்ளிடை விட்டிசி னாங்கு 
மணியரிக் கிண்கிணி சிலம்பொடு மிழற்ற 


கசா 


நின்னணி காண்கஞ் சிறிது சிறிதுலா அய் 


விலாவித்தது 


கூநக 


கஎ 


மூலமும் உரையும் 
கருரு மராஅந் துணரு மாவின் தழையும் 

குராஅம் பாவையுங் கொங்கவிழ் முல்லையும் 
பிண்டித் தளிரும் பிறவும் இன்னவை 
கொண்டியான் வந்தேன் கொள்குவை யாயின் 
பண்டிமிர் கோதாய் வாரா யெனவும் 
அணிவரைச் சாரல் அருவி யாடியும் 
பணிமலர் கொய்தும் பாவை புனைந்தும் 
திருவிழை மகளிரொ டொருவழி வருவோய் 
மருவின் மாதவன் மாசின் மடமகள் 

விரிசினை வேண்ட வேறுபடு வனப்பின் 
கசுடு தாமந் தொடுத்தியான் கொடுத்தது தவறெனக் 

காம வேகங் கடுத்த கலப்பிடை 
முகத்தே வந்தோர் முசுக்கலை தோன்ற 
அகத்தே நடுங்கி அழற்பட வெய்துயிர்த் 
தஞ்சி அடைந்த அஞ்சில் தேமொழிப் 
பஞ்சி மெல்லடிப் பாவாய் பரந்த 
கடுந்தீக் கஞ்சாது கரத்தியோ எனவும் 
அங்கண் மாநிலத் தகன்றுயிர் வாழ்வோர் 
வன்க ணாளர் என்றுபண் டுரைப்போய் 

நின்கண் அம்மொழி நிற்ப என்கண் 
கஎரு புன்கண் நோக்காது போதியோ எனவும் 

ளைப்புறு ஞமலி நலத்தகு நாவிற் 
செம்மையு மென்மையுஞ் சிறந்துவனப் பெய்தி 
அம்மை முன்னும் அணிபெறப் பிணங்கி 

இலைபடக் குயிற்றிய எழிலொளிக் கம்மத்துத் 
கவு 0 தலைவிரற் சுற்றுந் தாதணி வளையமும் 

வட்ட ஆழியுங் கட்டுவட இணையும் 
மகர வாயொடு நகை பெறப் புனைந்த 
விரலணி கவ்வி நிரலொளி எய்திப் 

பூவடர் மிதிப்பினும் புகைந்தழ லுறா உம் 
கவுரு சேவடிக் கேற்ற செம்பொற் கிண்கிணி 

பாடக் குரலொடு பரடுபிறழ்ந் தரற்றக் 
கழனிக் கண்பின் காயெனத் திரண்ட 
அழகணி சிறுதுடை அசைய ஒதுங்கி 


கூசா 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


200 


ஆயத் திறுதி அணிநடை மடப்பிடி 
கானத் தசைந்து தானத்தின் தளர்ந்தபின் 
கரிப்புற் பதுக்கையும் கடுஙனைப் பரலும் 
எரிப்புள் ஞறீஇ எஃகின் இயலவும் 
எற்கா முறலின் ஏதம் அஞ்சிக் 

கற்கால் பயின்ற காலவி சில்லதர் 
ககூடு நடுக்கம் எய்தி நடப்பது நயந்தோய் 

டுக்கண் யான்பட என்னையு நினையாது 
கடுப்பழல் அகவயிற் கரத்தியோ எனவும் 
படிகடந் தடர்ந்த பல்களிற் றியானை 
இடியுறழ் முரசின் இறைமகன் பணிப்ப 
நூலமை வீணைக் கோலமை கொளீஇக் 
கரணம் பயிற்றினுங் காந்தண் முகிழ்விரல் 
அரணங் காணா அஞ்சின போலப் 
பயத்தின் நீங்காச் சிவப்புள் ளுறுவின 

அடைதற் காகா ஆரழற் செங்கொடி 
உ O ரு தொடுதற் காற்றத் துணிந்தவோ எனவும் 

வடிக்கண் மாதர் முடிக்கல முதலா 
அடிக்கலந் தழீஇ முடித்தார் மார்பன் 
அரற்றியும் அயர்ந்தும் உரற்றியும் உயிர்த்தும் 
வீழ்ந்தும் எழுந்துந் தாழ்ந்துந் தளர்ந்தும் 
செருவடு செங்கண் தெண்பனி சிதறி 
உருவுடை அகலத் தூமூழ் உறைத்தரக் 
கோல இரும்பிடி குழிப்பட் டாழ 
நீல வேழ நினைந்துழன் றாங்கு 

மாலை மார்பன் மாதரைக் காணா 
உகரு தின்னவை பிறவும் பன்முறை அரற்றச் 

செறுநர் முன்னர்ச் சீர்மை யன்றென 
உறுநர் சூழ்ந்த ஒருபால் ஒடுங்கித் 
தேரும் புரவியும் வார்கவுள் யானையும் 

மறப்படை இளையரொடு திறப்பட வகுத்துப் 
230 போரணி கலமும் பொருளு நல்கி 

ஆருணி அரசன் அடுதிறல் ஆண்டகை 
அற்றம் அறியாச் செற்றச் செய்கையொடு 


உக 0 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


மேல்வர வுண்டெனின் மீளி வாட்டிச் 

சென்று நெருங்காது பின்றியும் விடாது 
உஉரு குன்றகம் அடுத்துக் கூழவண் ஒடுக்கி 

யாப்புற நிற்கெனக் காப்புறு பெரும்படை 
திசைசெலப் போக்கி அசைவில் ஆண்மை 
மன்பெருங் குமரனை மரபுளிக் காட்டித் 
துன்பந் தீரிய தொடங்கினர் துணிந்தென் . 


கேகூ . தேவிக்கு விலாவித்தது 


அஃதாவது , உதயணன் வாசவதத்தை தீயி னுள் மூழ்கி இறந்தா 
ளாகக் கருதி வருந்தி அரற்றியதனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


உரை 


( உதயணன் ஆற்றமையால் தீயுண் மூழ்கி உயிர்விடச் செல்லல் . 

ஏற்றெழுந்து ....... குறுக 
( பொ - ரை .) இவ் வண்ணம் உதயண குமரன் நினைவு 
மீண்டு கண் மலர்ந்து எழுந்த பின்னர் இனிய தோழர்கள் 
சூழ்ந்து கொண்டு அவனது துன்பம் துடைத்தற் பொருட்டு 
அறிவாற்றல் நிரம்பிய மெய்ந்நூல்களினின்றும் துன்பந் தவிர் 
தற்குக் காரணமான பழையனவும் புதியனவும் ஆகிய நீதிகளை 
எடுத்துக் கூறா நிற்பவும் , அவ்வறி வெல்லையில் நில்லானாய் 
" என் அந் தீங் கிளவியையுடைய அம்பிணை போல்வாள் மூழ்கி 
யிறந்த இச் செந்தீயின்கண் யானும் மூழ்கி உயிர் நீப்பென் 
என்று கூறி முரிந்த தூணையும் எரிந்த கூரையினையும் அறுபட்ட 
கட்டினையும் வீழ்ந்த கைமரங்களையும் உடைத்தாய்க் கரிந்து 
போன அம்மாடத்தை அணுகாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) க . உணர்ச்சி ஏற்று எழுந்த பின்னர் என்க . 

உ . ஆற்றல் நிறைந்த அறிவுரைகளையுடைய மெய்ந் நூல்களி 
னின்றும் என்க . 

பழைய காலத்தனவும் புதிய காலத்தனவும் ஆகிய 
காரணங்களை எடுத்துக்காட்டிக் கூறவும் என்க . 
உழைவயின் - பக்கத்தினின்றும் . ஓர் வரை - ஓர் அறி வெல்லை .. 

அழகிய இனிய மொழிகளையுடையவளும் , அழகிய 
பெண்மான் போன்றவளுமாகிய என் தேவி மூழ்கியிறந்த தீயின் கண் 
என்க . 


ங - ச . 


கா . 


ந . Pe . 


. 


கா 


இலாவாண காண்டம் 

[ தேவிக்கு 
எ . கந்து - தூண் , வேயுள் - கூரை . 

அ . அரிந்த யாப்பு - அறுபட்ட கட்டு . கடுங்காழ் - திண்ணிய 
கைமரங்கள் . 

காவலன் : எழுவாய் ; உதயணகுமரன் . 
(க 0 - உ எ . தோழர் உதயணனைத் தடுத்துப் பாதுகாத்தல் . 

கஅ : ஆரளை ....... ஏதமுடைத்தே 
( பொ - ரை . ) அது கண்ட தோழர் உதயணனைத் தடுத்து 
நின்று அண்ணலே ! வளையின்கண் அடங்கிய அரிய சினத்தை 
யுடைய நாகத்தினது பெரிய சினத்தைக் கண்டுகளிக்க எண் 
ணிய அறிவிலிகள் , அவ் வளையினது வாயிலின்கண் நெருப் 
பினைக் கொளுவிப் பின்னர் அந் நாகம் சினங்கொண்டு எழா 
நின்ற பொழுது அதன் முன்னரே நின்று அதனாற் கடியுண்டு 
உயிர் நீத்ததுபோல் நினது வெகுளியைப் பொருட்படுத்தாது 
நின்னைச் சினப்பித்துக் கெடத்துணிந்த பேதையராகிய நின் 
மன்னர் சினத்திற்கு 

உறுதியாக நீ இறந்துபடத் 
துணிதல் குற்றமுடைய செயலாகும் என்று கூறித் தடுத்து 
என்க 


பகை 


கஉ 


கங . 


( வி - ம் . ) க 0 . ஆர் அளை - பொருந்தாநின்ற வளை , ஆரளை : 
வினைத்தொகை , நாகம் - நல்லபாம்பு 
கக . பேரழல் - பெரிய 

சினம் . காணிய 

கண்டு களித்தற் 
பொருட்டு . பேதை மாந்தர் - அறிவில்லாத மனிதர் . 

வாயின் மருங்கில் - அவ்வளையின் வாயிலில் . தீயெரி :வினைத் 
தொகை ; தீய்க்கும் நெருப்பென்க . அது - அந்நாகம் . 

செயிர் - சினம் . செம்முகம் - நேர்முகமாக . 
கச . உறுதி - தம்முயிர்க்கு ஆக்கத்தை . 

பகைவரை அடக்கிய தலைவனே ! அண்ணல் : விளி , 

கடிய வெகுளியைப் பொருட்படுத்தாத நின் பகைவராகிய 
பேதை மன்னர் என்க . 

இதன்கண் , நாகம் , உதயண குமரனுக்கும் , வளை , அரண்மனைக் 
கும் பேதை மாந்தர் கன்றிய மன்னர்க்கும் உவமைகள் . 

கறுவு வாயிற்கு - வெகுள் தற் குரிய வழிக்கு . உறுதியாக 
ஆக்கமாக . 

கஅ . இகப்ப - உயிர் நீப்ப . ஏதம் - குற்றம் . 


கசு . 


கஎ . 


உஎ ; 


ஆகியது ........ விலக்க 
( பொ - ரை .) மேலும் யூகி என்னும் அமைச்சனையன்றி 
உதயண குமரன் தனக்கென ஊக்கமுடையானல்லன் என்று 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூசங் 


பகைவர் கூறாநின்ற பேதைமை கலந்த தீச் சொல் நின் தோழ 
ராகிய எமமுடைய நெஞ்சத்தை என்றும் சுடு தல் ஒழியாது : 
ஆதலின் அங்ஙனமாகிய அந்நிலைமையினையும் நீ கருதியுணர்ந்து 
நெஞ்சம் கவலாமல் உயர்ந்த நின் பெருங்குலச் சிறப்பினைப் 
பேணிக்கோடலே நின் கடமையாக மேற் கொள்ளுதலே சிறந்த 
செயலாகும் என்று கூறித் தடுத்து விலக்காநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) கசு - 20. ஒரு செயலாலே விளையும் பயனை முன்னரே 
அறிதற்குக் காரணமான அரிய பொருளா ராய்ச்சியிற் சிறந்தவனாகிய 
யூகியென்னும் அமைச்சனுக்குப் பின்னர் என்க . 
20. ஆல்லதை - அன்றி . 

தனக்கென ஓர் ஊக்கமுடையானல்லன் என்க . எனப் 
புறத்தோர் உரைக்கும் வெள்ளைமை கலந்த புன்சொல் என மாறுக . 

புன்சொல்லாகிய மொழி என்க . புறத்தோர் அகத் 
தோர் என்பன பகைவர் நண்பர் என்னும் 

என்னும் பொருள்பட நின்றன . 
ஆனாது - ஒழியாது 

அங்ஙனமாகிய அந் சிலைமையினை என்க . 
உரு . குலத்தின் சிறப்பினை மேற்கோடல் நினது கடனாகக் 
கொண்டென்க . 

பொருள் - உறுதிப் பொருள் . 
மாண்ட தோழர் - மாட்சிமையுடைய நண்பர் . 
உதயணன் வாசவதந்தையின் உடலைக் காண விரும்புதல் . 


உக - 2 , 


22 - உங . 


உச . 


உசு . 


உ எ . 


ச 2 : 


காலம் ............ விரைந்தென 


( பொ - ரை .) காலம் தன்னைப் பெரிதும் கலக்கிய விடத் 
தும் அலையெறியா நின்ற கடல்நீர் தன் எல்லையைக் கடவாதே 
அடங்கு தல் போன்று தன்னைத் துயரம் கலக்கிய விடத்தும் 
நண்பர் கூற்றினைக் கடத்தல் இல்லாத அக் குருசில் அச் 
செயல் தவிர்ந்து நீலநிறமுடைய தன் கூந்தலின் கண் தீ பற்றா 
நின்ற பொழுது காட்டுத் தீ வளைத்துக் கோடலானே உய்ந்து 
போமிடங் காணப் பெறாமல் கூட்டின்கண் அடங்கி மாண்ட 
மயில் போன்று அஞ்சி நடுங்கி என்னை நினைந்து விம்மித் தன் 
உயிரை விட்டவளாகிய அம்மெல்லியல் நல்லாளுடைய உடம்புச் 
சட்டகமேனும் உளதாயின் யாம் காண்பேம் ; விரைந்து இத் 
தீயினை அவித்து அதனைக் கண்டு எமக்குக் காட்டுங்கோள் 
என்று கூறா நிற்ப என்க . 

( வி- ம் . ) உசு . காலம் : ஈண்டு ஆகுபெயரான் சூறைக் காற்றைக் 
குறித்து நின்றது . உராய் - உலாவி , நவைக்குற்று - துன்பத்திற்கு 


ஆளாகி . 


கூசச் 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


ஙக . 


நங . 


கூச . 


ங 0. இயங்கா நின்ற அலைகளையுடைய ஆரவாரம் பொருந்திய 
முந்நீர் என்க . முந்நீர் - கடல் ; ஆற்று நீர் மழைநீர் ஊற்றுநீர் என 
மூன்று வகை நீரையுமுடையது என்பது பொருள் . உலகினை ஆக்கலும் 
அளித்தலும் அழித்தலுமாகிய மூன்று நீர்மையையும் உடையதாகலின் 
முந்நீராயிற்று எனினுமாம் . 
ஆழி - கடல் . கடல் நீர் 

அக் கடலை இறத்தல் செல்லா 
தானாற் போன்று என்க . 

காலம் , ( காற்று ) துன்பத்திற்கும் கடல் நீர் உதயணனுக்கும் 
கடலிடம் தோழர்க்கும் உவமைகள் . 

5.2 . தோழர் கூற்றைக் கடவாத கட்டிய வீரக் கழலையுடைய 
உதயண குமரன் என்க . 

சூழாநின்ற வளையலணிந்த முன்கையினையும் ஒளிருகின் 
குழையினையும் உடைய வாசவதத்தையை என்க . 

மழைக்கால் போன்றதும் நீலமணி போன்ற நிறமுடையது 
மாகிய கரிய கூந்தலை என்க . 

கூடு . அழலும் புகையும் சூழா நிற்ப என்க . அஞ்சுவனள் : 
முற்றெச்சம் . 

மணிகளையுடைய பக்கங்களையும் , நெடிய மூங்கிலையும் 
உடைய பெரிய மலைச்சாரலின் கண் என்க . 
கூஎ . புனத்தீ - காட்டுத்தீ . புகைப்ப - வளைத்துக் கொள்ள . 
அளை - வளை ; ஈண்டுக் கூட்டினைக் குறித்து நின்றது . 

. 
மஞ்ஞை - மயில் . 

அவட்கு இனிய உயிர் போன்ற என்னை நினைத்து என்க . 

உயிர் வைத்த - உயிர் விட்ட . மின்னலை ஒத்த சாயலை 
யுடையாளது என்க . 

உடம்பு சட்டகம் - உடம்பின் உருவம் .. உளதாதலும் 
ஐயமே என்பான் உண்டெனில் என்றான் . காண்கம் காண்பேம். 

சக . கடுப்பழல் - விரைந்து பற்றும் நெருப்பு . 


கூசு . 


கூக . 


ச O. 


( உருமண்ணுவா அதற்குடன் படுதல் . ) 


ருக : 


கரிப்பிணம் .......விரும்பி 


( பொ - ரை . ) அது கேட்ட தோழர் அரசர் கரிந்த பிணத் 
தைக் காண்டல் வழக்கன்று என்னும் வழக்கினையும் இன்னோ 
ரன்ன பிறமொழிகளையும் எடுத்துக் காட்டவும் தவிரானாய் நெஞ் 
சழியா நிற்ப , உருமண்ணுவா என்னும் பெரிய புகழையுடைய 
அமைச்சன் இவ்வுதயண குமரன் நம் நண்பர் இந் நிகழ்ச்சி நிகழ் 
தற்கு முன்பே இவ்விடத்திருந்தனராதலின் இவர் நங் கோப் 
பெருந்தேவி உயிரிழக்கும்படி விட்டிரார் ; ஆகலின் அவள் உயிரோ 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூச 


வெந்து 


ச 2 - சங . 


டிருத்தல் ஒருதலை என்று தனக்குள் கருதுவானாயின் அக் 
கருத்து நம் சூழ்ச்சியாற் செய்த செயலுக்கோர் இடையூறாகும் 
என்று எண்ணி அங்ஙனமாகாமல் இவனுக்கு மற்றோர் சூழ்ச்சி 
யாலே வாசவதத்தையின் உடலைக் 

உடலைக் காட்டிவைத்தலே நன் 
றென்று 

துணிந்து உதயணன் விரும்பிய தனையே தானும் 
விரும்பி (விரும்புவான் போல் ) விரைந்து அவ்வுதயணனுடன் 
நீண்ட அவ்வரண்மனைப் பகுதியைக் கடந்து ஞாயிலின் வழியா 
கச் சென்று அவ்வரண்மனை அகத்தேயுள்ள அழகு நன்மை 
நிரம்பிய பெரிய பள்ளியறையினது உள்ளே புகுந்து அங்குள்ள 
சுருங்கை வழியினை மட்டும் அவ்வு தயணன் காணாதபடி செய்து 
அவ்வறையினுள்ளே அகப்பட்டுத் துயரத்தோடு இறந்துபட்ட 
கள்வருடைய இரண்டு கரிப்பிணங்களையும் காட்டி , “ இவை செவி 
லித்தாயும் வாசவதத்தையுமாகிய அவ்விருவருடைய உடலங் 
கள் ஆகும் , ஆகவே அவ்விருவரும் தீயினுள் பட்டு இறந்து 
போன நிகழ்ச்சி பொய்யன்று காண் என்று கூறி உதயணனை 
நம்பச்செய்து என்க . 
( வி - ம் . ) கரிப்பிணம் - தீயில் 

கரிதலை 
யுடைய பிணம் . காவலர் - அரசர் . அரசர் கரிப்பிணத்தைக் காண்டல் 
கூடாது என்பதொரு வழக்கினையும் இன்னோரன்ன பிறவற்றையும் 
எடுத்துக்காட்ட என்க . 
சடு . இந்நிகழ்ச்சிக்கு முன்னரே இங்கிருந்தாராதலின் என்க . 

. 
முதற்பெருந்தேவி : வாசவதத்தை . 

உயிர் இகப்ப - உயிர் நீங்க . இவர் - இத்தோழர் .. 
சஎ . மதித்தனனாயின் - கருதுவானாயின் . 

எண்ணிய சூழ்ச்சி - கருதிய செயல் . அஃதாவது வாசவ 
தத்தை இறந்தாளாகக் காட்டி உதயணனைத் தன் கடமையில் ஈடுபடச் 
செய்தல் . இடையூறு - தடை . 

தவல் - குற்றம் . பெரும்பொருள் - மெய்ம்மை . நிலைமையின் 
எண்ணி - அச் சூழ்நிலையோடு சார்த்தி ஆராய்ந்து என்க . 

30. கெடுதல் இல்லாத பெரிய புகழினையுடைய உருமண்ணுவா 
என்க . 

குக . ஆய்புகழ் - பலரும் ஆராய்தற்குரிய பெரிய புகழ் . அண்ணல் : 
உதயணன் . மேயது - விரும்பியது . அஃதாவது வாசவதத்தையின் உடம் 
பைக் காணல் வேண்டும் என்று விரும்பியது . விரும்பி - தானும் விரும்பு 
வான் போன்று என்க . 
ரு உ . நீள்புடை - 

நீண்டபக்கத்தை . இகந்துழி எதிர்ப்படும் 

என்க . 
ஞாயில் வழியாகச் 

ஞாயில் : ஒரு 

மதிலுறுப்பு . 
ருக . உள்ளிருந்து வெளியே உய்ந்து போதற்குரிய சுருங்கை 
வழியை என்க . அதனை மறையாவிடத்துத் தஞ்சூழ்ச்சி வெளிப்படும் 
என் றஞ்சி அதனை அவன் காணாதபடி மறைத்து என்பது கருத்து . 


சசு , 


சென்று 


இலாவாண காண்டம் 


கூசசு 


( தேவிக்கு 


டுசு - ருஎ . 

தீயினுள் அகப்பட்டமையான் மனம் விம்முதற்குக் 
காரணமான துயரத்தோடே பூசலிட்டு உயிர்விட்ட குய்ம்மனத்தாள 
ருடைய குறைப்பிணங்களை என்க . விளிந்து - பூசலிட்டு ; இறந்து 
எனினுமாம் . 

குய்ம்மனத்தாளர் - வஞ்ச நெஞ்சுடைய கள்வர் ; இவர் அரசன் 
முடிக்கலனின் பொன்னைத் திருடிச் சிறைப்பட்டோர் . இங்ஙனம் 
காட்டற்பொருட்டு இப் பள்ளியறையுள் சேர்க்கப்பட்டோர் ;இதனைப் 
பதினே ழாங் காதையில் , 

" பொய்ந்நில மமைத்த பொறியமை மாடத் 
திரும்பும் வெள்ளியும் இசைத்துருக் குறீஇ 
அருங்கலம் ஆக்கி யாப்புப் பிணியுழக்கும் 

கொலைச்சிறை யிருவரைப் பொருக்கெனப் புகீஇ 
எனக் கூறிப் போந்தமையானும் உணர்க . 

ரு அ . தாய் - சாங்கியத்தாய் . தையல் : வாசவதத்தை . விளிங் 
தமை - இறந்துபட்டமை . 

மாயம் - பொய் . மன்னன் : உதயணன் . 


நிக . 


சு () 


சுசு : மணியும் ...... முன்னண விடுதலின் 
( பொ - ரை . ) 

ரை . ) பின்னர்த் தம்பாலமைந்த மணிகளையும் 
முத்துக்களையும் இழந்து உதிர்ந்த வடங்களின் பக்கலிலே அழுக் 
காகிய இருவினைகளையும் கழித்துவிட்ட மா தவர்போலத் தீயி 
னூடே கிடந்து விளங்கித் திறலோடே வீசாநின்ற ஒளி அழ 
குறக் கிடந்த செம்பொன்னாலியன்ற அணிகலன்களை உதய 
ணன் பக்கலிலே கொணர்ந்து இட்டமையானே , என்க . 

( வி - ம் ) சு 0 - சுடு . இதனுள் துன்பஞ் சுடச்சுட நோற்றலாலே 
தம் இருவினையாகிய குற்றத்தைக் கழித்த துறவியர் , தீயினுட் கிடந்து 
அது சுடுதலானே தம்பாற் பதித்த முத்து முதலியன கழியப்பெற்று 
மாசு நீங்கி மிக்கொளிரும் பொன்னணிகலன்கட்கு உவமை . 

மணி என்றது , முத்தொழிந்த மணிகளை . அணி - அழகு . 

ஆரமாகிய கம்மம் . ஆரம் - வடம் . கம்மம் : ஆகுபெயரான் . 
அணிகலனைக் குறித்து நின்றது . 

கொள்கை - அவாவறுத்தற் கருத்து . அக் கருத்து அவரைத் 
துன்புறுத்துதலின் தீயை உவமை எடுத்துக் கூறினார் . 

மாசுண்டாக்கும் இருவினைகளையும் என்க . மாசு ஆகு 
பெயராற் பிறப்பினைக் குறித்து நின்றது . " இருள்சேர் இருவினை " 
என்றார் வள்ளுவனாரும் . இதனோடு , 

" சுடச்சுடரும் பொன்போல் ஒளிவிடும் துன்பஞ் 
சுடச்சுட நோற்கிற் பவர்க்கு 

( குறள் - உசுஎ ) 


சு . 


சுக . 


சுஉ . 


சுங . 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


சுரு 


* சு . 


சேடு - அழகு . செம்பொன்னாற் செய்த அணிகலன் என்க . 
மார்பன் : உதயணன் . 

அண இடுதலின் - அணுக இடுத 
லானே என்க . 

( உதயணகுமரன் வாசவதத்தையின் அணிகலன்களைக் கண்டு ஆற்றாது 
அரற்றுதல் . 

( பொன்னரிமாலை ) 


சான் 


- 


எசு . 


( நல்ல 


ஒண்செந்தாமரை .......என்றும் 
( பொ - ரை .) அவற்றைக் கண்ணுற்ற 

உதயணகுமரன் 
அவற்றுள் பொன்னரிமாலை என்னும் கூந்தலணிகலனை நோக்கி 
நெற்றியினையுடைய வாசவதத்தையினது 

பின்னுத 
லுற்ற கரிய கூந்தல் அணியாகிய பொன்னரிமாலாய் ! செந்தா 
மரைமலரின் ஒள்ளிய 

ஒள்ளிய இதழ்போன்றனவும் யாழ் வருடுதல் 
பொருந்தியனவுமாகிய 

அவளுடைய 

விரல்களாலே பலகாலும் 
தொகுக்கப்பட்டு நறுமணப்பொடியிட்டு முழுகித் தூய்மை 
செய்யப்பட்ட நீலநிறமிக்கனவும் பன்முறை விரித்தும் தொகுத் 
தும் வகுத்தும் வாரியும் கோதியும் தீண்டியும் பேணப்பட்டன 
வும் கூட்டாக இயற்றிய நறுமணப்புகையை நிரம்ப ஊட்டப் 
பட்டனவும் மாராட்டம் என்னும் ஒப்பனையை உடையனவுமாகிய 
அவளுடைய கூந்தலை வெவ்விய புகை சூழ மேலும் தீயும் 
பரவாநிற்ப அவள் இறந்தமை நோக்கி அவளைப் பிரிந்தனை ஆத 
லின் நீ நற்பண்பில்லாய் காண் என்று அரற்றியும் என்க . 
( வி - ம் . ) சு எ - சு அ . 

ஒள்ளிய செந்தாமரையினது ஒள்ளிய 
இதழை ஒத்த விரல் , யாழிடத்தே பொருந்திய விரல் எனத் தனித் 
தனி கூட்டுக . பண் : யாழ் ; 

பண் : யாழ் ; ஆகுபெயர் . பன்முறை - பலகாலும் . 
தொகுத்து - சேர்த்து . 

சுக . நானம் - மணப்பொடி . மண்ணி - குளித்துக் கழுவி என்க . 
நீலநிறங்கொண்ட அவற்றை என்க . ஐம்பால் என்னும் வழக்கு 
நோக்கிக் கூந்தற்குப் பன்மை கூறினார் . 

உளர்ந்தும் கோதியும் . ஊறியும் - தீண்டியும் . 
அளந்து கூட்டமைத்த அம்புகை - மணப்பொருள்களை அளந்துகூட்டி 
இயற்றிய அழகிய மணப்புகை என்க . கழுமிய - நிரம்பிய . மாராட்ட 
அணி என மாறுக . மாராட்ட நாட்டினர் இயற்றிய ஓர் அணிகலன் 
என்க . மாராட்டம் - மகாராட்டிரதேயம் . 

விளிந்தது - இறந்தமை கண்டு . 
எடு . மாதர் : வாசவதத்தை . பின்னுதலுற்ற கரிய கூந்தல் 
என்க . 

பொன்னரி மாலாய் : விளி . பொருள் - நன்மை . 
நீண்ட நாள் நண்புடையராயிருந்து உற்றுழித் தீர்தல் தீயோர் 
செயலாம் என்பதுபடப் பொருளிலை என்றான் , 


எக 


எஉ . 


எசு . 


எசு . 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


பட்டப் பேரணி 


எஎ - அக : கொடியும்............. இரங்கியும் 
( பொ - ரை . ) பின்னர் நெற்றிப்பட்டம் என்னும் அணிகல 
னைத் தன் கையிலெடுத்துக் கொடியும் மலரும் கொழுந்தும் 
உடையையாய் வளைந்து அழகுற வத்தவ நாட்டுப் பணிமகளி 
சாலே விசித்திரமாக இயற்றப்பட்டுப் பலவேறு தொழிற் கூறு 
பாட்டையும் உடைய ஒப்பனைப் பொருட்கெல்லாம் உயர்ந்த 
எல்லையாகிய திங்களைக் கவ்விக்கிடந்த வானவிற்போல வாச 
வதத்தையின் நெற்றியைக் கவ்விக் கிடந்து மிகவும் விளங்கித் 
திகழாகின்ற சிறப்புடைய பட்டமே ! * சிறியோர் போன்று 
இறந்த இன்னாக் காலத்தே துறந்து போர் தொழிலைத் துணிந்த 
கின் தறுகண்மை மிகவும் பெரிதுகாண் என்று கூறி அதனைத் 
தன் கண்ணால் கோக்கவும் பொருனாய் ஒருபுறம் வீசியெறிந்து 
அரற்றியும் என்க . 


( வி - ம் . ) எஎ - எசு . கொடி மலர் கொழுந்து முதலியவற்றின் 
உருவம் பதிக்கப்பட்டு வளைத்து அமுகுறும்படி மகா சித்திரத் தொழி 
லோடே இயற்றப்பட்ட பட்டமே ஒப்பனைத் தொழிற்கு எல்லையாகிய 
பட்டமே சிறப்புடைப் பட்டமே என்று தனித்தனி கூட்டி இயைக்க . 

எஎ . குலாய் - வளைத்து . 

எசு . வடிவு - அழகு . மயிர்வினைச் சிப்பம் - கூந்தலை அணிசெய் 
யும் சிற்பத் தொழில் 

எக . வத்தவ மகடுஉ - வத்தவ பாட்டுப் பணிமகள் . அக்காட்டுப் 
பணிமகளிர் ஒப்பனைத் தொழிலில் சிறப்புடையோர் என்பதுபற்றி 
அங்கனம் கூறினார் . 

" வத்தவகாட்டு வண்ணக் கம்மரும் " ( 64 . ச ) என்றார் உஞ் 
சைக் காண்டத்தும் 

40. பரிசரம் - சேடியர் செய்யும் ஒப்பனைத்தொழில், 
அக . திங்களை வளைத்துக்கிடந்த வான வில்போல என்க . 

அஉ . கவவி - அகத்தீடாகக் கொண்டு ; பொதிந்து என்றவாறு . 
சுடர்ந்து - ஒளிர்ந்து . இலங்கும் - விளங்கா நின்ற . 

அக.. பட்டம் : விளி . 
உறின் கட்டு அறின் ஒருஉம் சிறியோர் போல என்பது கருத்து . 
அச , துறப்புத்தொழில் - கைவிட்டுப்போதல் . 
அடு . தன் கணும் - தன் கண்ணானும் . 
அசு . பட்டமாகிய அப் பேரணிகலனை என்க . 


விலாவித்தது 


மூலமும் உரையும் 


( திலகம் ) 
பனி நாள் ..... 


அஎ 


பாராட்டியும் 


( பொ - ரை . ) பின்னர் வாசவதத்தையின் திலகத்தை 
நோக்கித் திலகமே ! நீ பனி நாளையும் புண்ணியப் பண்பினையும் 
அழகினையும் உடைய மார்கழித் திங்களில் மாலைப்பொழுதிலே 
செக்கர் வானத்தே தோன்றிய வெண்பிறை அச் செக்கர் வானத் 
துள்ளே மூழ்கி மறைந்தாற் போன்று வாசவதத்தையின் சிறிய 
நெற்றி சிவந்த நெருப்பினுள் மூழ்கித் தீய்ந்தொழியா நிற்பப் 
புகலிடம் பிறிதின்றி நிலத்தின் மேல் வீழ்ந்தனையோ " என்று 
இன்னோரன்ன பலவும் பாராட்டிக் கூறியும் என்க . 

( வி - ம் . ) அஎ . பனிநாள் திங்கள் , புண்ணியத் திங்கள் , அணி 
பெறுதிங்கள் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . 

திங்கள் - ஈண்டு மார்கழித் திங்கள் . அக் காலத்தே செக்கர் வானம் 
தீப்பிழம்பு போன்று சிறந்து தோன்றுதல் கண்டுணர்க . அங்கன 
மாகலின் பனிநாட்டிங்களை விதந்தோதினர் . 

திங்களுள் வைத்து மார்கழித் திங்கள் சிறந்தது என்பது பல 
சமயத்தார்க்கும் ஒப்பமுடிந்ததோர் உண்மை . ஆகலின் புண்ணியத் 
திங்கள் என்றார் . உலகினுள் செந்நெல் முதலியன எல்லாம் சிறந்து 
பயனீன்று அழகாகத் தோன்றுதலுண்மையின் அணிபெறு திங்கள் 
என்றார் , 
அஅ . அந்தி 

அந்தி என்றது ஆகுபெயரான் செக்கர் வானத்தைக் 
குறித்து நின்றது அது தீயிற்குவமை . சிறு நுதற்கு வெண்பிறை 


உவமை. 


அக . தீந்து - தீய்ந்து . 
க 0 . நிலமிசை மருங்கின் - நிலத்தின்மேல் . 

கூக . திலகம் - நெற்றியிற் பொட்டாக அணிவதொரு பொற்பட்ட 
மாகிய அணிகலன் . இதனைக் கலியின் கண் வரும் , “ திலக அவிரோடை 
( கூ எ : கக ) என்னும் அடியானும் உணர்க . 

( காதணி 


கஉ 


வெண்மதி ..... 


..... கலங்கியும் 


( பொ - ரை . ) பின்னர் மலரணிந்த கூந்தலையுடைய 
திருமகளை ஒத்த வாசவதத்தையின் அழகிய பொற் குழையினை 
நோக்கித், " திங்கள் மண்டிலத்தின் பக்கத்தே இருந்த வியாழக் 
கோள் போன்று , வாசவதத்தையின் முகத்தின் பக்கத்தே அத் 
திருமுகத்திற்கு மேலும் ஓரழகாக அமைந்த நெடிய செவி 
யின் கண் அம் முகமதி மேலும் திகழும்படி அழகோடே ஊசலாடி 
வீற்றிருந்த பொற்குழையே ! நீ 

நினக்கு 

உறையுளாயிருந்த 


கூரும் 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


அவ் வாசவதத்தையை அன்பின்றிப் பிரிந்தனையோ! " என்று 
அரற்றித் துன்புற்றுக் கலங்கியும் என்க . 
( வி- ம் . ) வெண்மதி - வெள்ளிய திங்கள் 

மண்டிலம் . 
கைப்புடை - பக்கத்தில் . வியாழம் : ஒரு கோள் . 

கூ .. - கூடு . சீர்கெழு திருமுகத்து ஏர் அணியாகிய வார் நலக் 
காதினுள் ( அம்முக ) ஒண்மதி திகழ ஊசலாடி வனப்பு வீற்றிருந்த 
நன்பொற் குழையே ! என மாறிக் கூட்டுக . 

ஒண்மதி - ஒள்ளிய முகமாகிய மதி என்க . 
கூச , சீர்கெழு திருமுகத்து ஏர் அணியாகிய காது , வார் நலக்காது 
எனத் தனித்தனி கூட்டுக . சீர் திரு என்பன ஒரு பொருட் பன் 
மொழி ; எனவே பேரழகு பொருந்திய முகத்தினது அழகிற்கு மேலும் 
அழகாக அமைந்த நீண்ட நன்றாகிய காதினுள் வனப்போடு வீற்றிருந்த 
குழையே ! என்க . 

கரு , வார் - நீண்ட . வனப்பு அழகு . வீற்றிருத்தலாவது 
நெடிது நாள் அகலாது உறைதல் . 


கங . 


. 


சு . சு . 


குழை : விளி . 


க 00 


அன்பிற் கரந்து - அன்பு செலுத்துதலின்கண் உலோவி , 
கூஅ . 

பொற் பூம்பாவை - திருமகள் ; ஈண்டு வாசவதத்தை . 
கவன் றனன் : முற்றெச்சம் ; துன்புற்றென்க . 

கண்களை நினைந்து இரங்குதல் .) 

பொய்கையில் ............. புன்கண்கூர 
( பொ - ரை .) தாமரை 

மலர் போன்ற அழகிய நீண்ட 
விழிகளே ! நீயிர் நீர் நிலையினின்றும் எடுத்துக் கொடியோரானே 
தீயிலிடப்பட்ட கயல்மீன் போன்று வருந்திப் புகலிடமாவாரை 
நாடி அவரைக் காணப் பெறாமையானே அலமந்த பார்வை 
யோடே எம்மை அருளா தீராகி அழுது , சிவந்த நெருப்பு மறைத் 
தலானே அழிந் தனிரோ ! 

அவற்றின் அழிவிற்கு 
இரங்கி அரற்றி வெய்தாக மூச்செறிந்தும் என்க . 
( வி - ம் . ) 

எவ்வமாந்தரான் பொய்கையிற் றீர்ந்து 
அவரானே எரிவாய் இடப்பட்ட என விரிக்க . 

எவ்வத்தைச் செய்யும் மாந்தர் என்க . பிறவுயிர்க்குத் துன்பஞ் 
செய்யும் தீவினை மாக்கள் என்பது கருத்து . புன்கண் கூர - துன்பமிகும் 
படி . எரிவாய் - தீயின்கண் . உறீஇய - இடப்பட்ட ; (உறுவித்த ). 

ஒன்றனோடு ஒன்று போர் செய்யும் இரண்டு கயன் மீன் 
கள் போல என்க . இஃது இரண்டு விழிகட்கும் உவமை . வருந்துபு 
வருந்தி , மிளிரா - மிளிர்ந்து ; பிறழ்ந்து . 


என்று 


க 00 


க 02 . 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


ந . ருக 


40x . களை கண் - புகலிடமாவார் . பெறாக்கலக்க நோக்கம் - 
பெறாமையானே உண்டான அலமரலையுடைய பார்வை என்க . 

கட்டவிழ்ந்து விரிந்த தாமரை மலர் போன்ற அழகுடைய 
நெடிய கண்களே ! கண் : விளி . 
காரு . 

அகையற - துன்பந்தீரும்படி - " அகையேல் அமர்தோழி 
( கருஉச ) எனவரும் சீவகசிந்தா மணியானும் அஃதப் பொருட்டாதல் 
உணர்க . என் துன்பந் தீரும்படி அருளாயாகி என்றவாறு . கலிழ்ந்து . 
அழுது . 
கசு .. சிதைந்தனையோ - அழிந்தனையோ | 

/ 


( முலைகட்கிரங்கல் ) 


50 அ - 


ககக : 


செஞ்சாந்து ......... எனவும் 


( பொ - ரை . ) அழகிய முலையே ! நீ மகிழ்ச்சியுற்று மனம் 
ஒன்றாகிய புணர்ச்சிக் காலத்தும் பொற் கலம் நின்பாலழுந்தி 
வடுவுண்டாக்கு தலானும் களித்து முகஞ் சிவந்து காமநோய் 
மிக்கு அழியா நிற்றலானும் இரங்கத் தக்கனையாயிருந்தனை ! அத் 
தகைய நின்னை அழற் போர்வை போர்த்தது ; ஆகலின் இப் 
பொழுதும் இரங்கத்தக்கனை யாகவே ஆயினை என்று அரற்றியும் 
என்க . 


ககக . 


(( வி - ம் . ) க 0 அ . க 0 . பிறரை வருத்து தற்குச் சிறிதும் அஞ்சாயாய் 
இடை வருந்தும்படி செவ்விய சந்தனத்தானே தொய்யில் எழுதப் 
பட்ட சிலவாகிய உரோமங்களையுடைய மெல்லிய மார்பின்கண் அடிப் 
பகுதி பரந்து பருத்து நெருங்கிய அழகிய முலையே ! என்க . க 0 அ , 
வரித்த - எழுதப்பட்ட . சில்மெல்லாகம் - சிலவாகிய உரோமங்களை 
யுடைய மெல்லிய மார்பு என்க . 

கக . வீங்குபு - வீங்கி ; பருத்து . செறிந்த - நெருங்கிய . வன 
முலை : விளி . 

பூங்கொடி வடி விற் செய்யப்பட்ட பொன் அணிகலன் 
என்க . 

புணர்ச்சிக் காலத்தும் பொறித்தலானும் சிவத்தலானும் நோய் 
கூர்ந்தழியும் நீ அளியையாயிருந்தாய் . அத்தகைய 

நின்னை அழற் 
போர்வை போர்த்தது ஆகலான் இப்பொழுதும் அளியை ஆயினாய் 
என்று விரிக்க . 

மதர்த்து - களித்து . 

நோய்மிக்கு என்க . அளியை - அளிக்கத்தக்காய் . 
ககடு . அழல் - அழற்சி . 

பொங்கழல் - மிக்க நெருப்பு . 


ககங . 


ககசு . 


கூருஉ 


இலாவாண காண்டம் 

டம் 


( தேவிக்கு 


கக 


ககஎ , 


( பிற அணிகலன்களைக் கண்டு இரங்கல் ) 
கஉஅ : 

லை ......... பாராட்டியும் 
(( பொ - ரை .) மன்னன் மகளே ! இலைத் தொழிலமைந்த பிற 
பேரணிகலன்களும் , இதயவாசனையும் , களிகையும் , முத்தாரமும் , 
பல மணிகளும் இழைத்த அணிகலன்களும் , தாலியும் , முத்து 
வடமும் , சித்திரவுத்தியும் , பொன்னாணும் , சங்கிலியும் , இன்னோ 
ரன்ன பிற அணிகலன்களுமாய் உடலில் அணியும் பொருட்டுக் 
கைவன்மையுடைய கம்மத் தொழிலானே சித்திர வேலையையும் 
சேர்த்துச் செய்த அணிகலன்களுள்ளும் ஆராய்ந்து மாட்சிமை 
யுடைய 

அழகுடையவற்றைத் தேர்ந்து நினது உடலுக்குப் 
பொருந்தியவற்றை யாம் அணிவேம் வருக ! வருக ! எம்மைப் 
பிரிந்து தனித்தியங்கு தலையும் பொறுக்கும் வன்மையுடையை 
ஆயினையோ என்று குளிர்ந்த மலர்மாலை யணிந்த அவ்வு தயண 
குமரன் மேலும் பல 

மலும் பல அணிகலன்களையும் நோக்கிப் பாராட்டி 
அரற்றியும் என்க . 
( வி- ம் . ) 

இலைப் பெரும்பூண் - இலைத் தொழிலமைந்த 
பேரணிகலன் . இதயவாசனை 
இதயவாசனை - ஒரு மார்பணிகலன் . 

களிகை 
பேரணிகலன் . பேரணிகலன் என்பது தோன்ற நலப்பெருங் களிகை 
என்றார் . இவ்வாசிரியரே " கலங்கவின் பெற்ற கண்ணார் களிகை " 
( க - சக : 
சக : அஉ ) 
அஉ ) எஎன்றும் , 

திருக்கேழ்க் களிகை ( ங -2 உ : உ உ உ ) 
என்றும் பிறாண்டும் ஓதுவர் . 

நன்முத்தாரம் ( க 2.0 ) முத்தணிவடம் என்பன முத்தாலியன்ற 
வேறு வேறு அணிகலன்கள் . 

420. சித்திரவுத்தி -சித்திரமமைந்த சீதேவி என்னும் அணிகலன் . 
கஉக . நாண் - பொற்கயிறு , தொடர் - சங்கிலி . 

மெய்யில் அணிதல் பெறும் பொருட்டென்க . 
கஉ . குயிற்றிய - செய்த . சித்திரங் கொளீ இக் 

குயிற்றிய 
என மாறுக . 

பூணணி : வினைத்தொகை மாண் அணி மாட்சிமை 
யுடைய அணிகலன் . 
கஉரு , ஆகக்கு- ஆகத்திற்கு . உடலுக்கு மார்பிற்கு எனினுமாம் . 

சினமுடைய படைகளையுடைய பிரச்சோதன மன்னன் 
மகளே என்க . 
கஉஅ . மார்பன் : உதயணகுமரன் . 

( தோளணிகள் 


க 22 . 


கஉச . 


கஉசு , 


- கசக : 


ஓங்கு ....... பண்போ எனவும் 
( பொ - ரை . ) உயர்ந்த மலைப்பக்கத்தே 

ஒளியுண்டாக 
வளர்ந்த மூங்கில் அசைந்தாற் போன்ற அழகுடையையாகிய 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூருக 


நலமிக்க பெரிய தோளே ! குற்றந் தீரச் சிவந்து அசையா நின்ற 
தாமரை மலரினகத்தே வீற்றிருந்த திருமகளினது வடிவம் 
உண்டாக இயற்றிக் கண்டோர் விரும்பும்படி நின்னை ஒப்பனை 
செய்யப்பட்ட இம்மாலையுடனே புள்ளியையுடைய வண்டுகளினது 
நிரல் போன்ற மடங்கிய இலைத் தொழிலையுடைய இம் மணிமாலை 
யும் மகரமீனால் கவ்வப்பட்ட பூங்கொடியுருவம் உண்டாக இயற் 
றப்பட்ட அரிய மணிகள் பதித்த இக்கடகமும் மோதிரங்களும் 
இங்ஙனம் அழிந்து கெட இவற்றைச் சினந்து நினக்கும் அழகு 
தருவனவாகச் சிறந்த இவற்றின் சிறப்பினையும் கருதிப்பாரா 
மல் , இவை நின்னோடு பெரிதும் நட்புடையன ஆகியிருந்தும் , 
இவற்றின்பாற் பற்றுவிட்டு அகன்றொழி தல் நினக்குத் தக 
வாகுமோ ? நீ தான் கற்றது பிறிதியாதோ கூறுக ! என்றும் 


என்க . 


கா.க. 


கங 2 . 


கங ங - கஙச . 


கஙரு . 


( வி - ப் . ) தடந்தோள் / இத்தாம முதலியன அழிய இவற்றின் 
சிறப்பும் உள்ளாது இவை நின்னோடு கலப்பின வாகியும் அகறல் 
பண்போ நீ கற்றது தான் என் ? என இயைத்துக்கொள்க . 
கங 0 . காம்பு - மூங்கில் , கவினை 

அழகுடையை . 
தடந்தோள் : விளி . 

நவை - குற்றம் . சேஎந்து - சிவந்து . 
அலங்கு தாமரைமலர் அகவயின் என மாறுக . 

திருமகளிருக்கை வடிவமாக இயற்றிப் புனைந்த 
இத் தாமம் என்க . குயிலா - இயற்றி . 

வண்டொழுங்கு போன்று மணிகளை நிரல்படப் பதித்து 
இடையிடையே மடங்கிய இலையுருவம்பட இயற்றிய மாலை என்க . 
கம்மம் : ஆகுபெயர் ; அணிகலன் என்க . 

ககூ அ . மகரம் - மகரமீனாற் கவ்வப்பட்ட கொடியுருவத் 
தில் அமைக்கப்பட்ட மணிக்கடகம் என்க . அங்குலி - மோதிரம் . 

ககூக . செற்றுபு - செற்று ; சினந்தென்க . நட்டாரைக் கைவிடு 
தல் கற்றோர் செய்யத்தகாத செயலாகலின் நீ கற்றதென் என்றான் . 
கற்றதென் என்னும் வினா நீ கற்றிலை என்பதுபட நின்றது . 
பண்பு - தகவுடைமையைக் குறித்து நின்றது . 

பண்போ 
என்புழி ஓகாரம் எதிர்மறை . 

பண்பன்று என்றவாறு . 
கருக . இடையணி முதலியன ) 


கருசு 


கசட் - கசக : 


பவழ .......மறைத்தவோ எனவும் 
( பொ - ரை . ) பவழமணியோடு பிற மணிகளையும் விரவித் 
திகழும்படி கோத்த செம்பொன் 

பாண்டிலும் , தொழிற்றிற 
னுடைய பொருத்துவாய்களுடனே செய்து அழகுமிகு மேகலை 
யணியும் காண்போர் கண் கூச ஒளிவீசி விளங்கா நிற்பச் செய்த 

பெ . - 23 


கூருச 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


கசங . 


தசசு . 


பை . 


அழகிய ஒப்பனையோடு பாம்பின் படத்தை ஒத்த மெல்லிதாய் 
உயர்ந்த அல்குலினைத் தீப்பிழம்புகளாகிய சிவந்த ஆடைகள் 
தீக்கடவுளுக்கு ஊட்டி மறைத்தழித்தனவோ என்றும் , என்க . 
வி - ம் . ) கசஉ . காசு : மணிப்பொதுப்பெயர் . வீரைஇ - விரவி . 

பாண்டில் - வட்டவடிவமான பொற்காசுமாலை . 

கொளுவு - பொருத்து வாய் , 
கசரு . எண்ணாற் காழ்நிரை விரிசிகை என்னும் ஒருவகை 
மேகலை அணி . 

உட்கு - அச்சம் ; அச்சம் வீற்றிருத்தந்கு இடமான 
அரவு என்க . 
கசஎ . 

படம் . ஐது - மெல்லிதாக . 
புகைக் கொடிப் புத்தேள் - தீக்கடவுள் . 

அழற்கொடி அரத்தம் - தீம்பிழம்புகளாகிய நெடிய ஆடை 
என்க . 

பட்டாடை முதலியவற்றால் மறைத்தற்குரிய மெல்லிய அல்குலைத் 
தீப்பிழம்பாகிய செவ்வாடைகள் 

மறைத்தனவோ என்றிரங்கிய 
படியாம் . அரத்தம் - செவ்வாடை . 

மணி ......... வாராயெனவும் 
( பொ - ரை . ) மணிபோன்ற ஒளியுடைய கண்ணையுடைய 
அன்னச் சேவல் தன் பெடையை நற்றாமரைக் குளத்துக் 
குளிர்ந்த நீரினின்றும் அகற்றி வெப்பமிக்க பாலைநிலத்திலே 
விட்டாற்போன்று நின்னை இத்தீயிடை விட்டேம் என் செய் 
கோம் யாம் ! ......... வாசவதத்தாய் ! நினது அழகினைக் 
காண்பேம் ! வண்டுகள் இசையாநின்ற 

இசையாநின்ற மலர்மாலையினையுடை 
யோய் ! யாம் நின் பொருட்டுக் காட்டினின்றும் மராஅம் பூங் 
கொத்தும் மாந்தளிரும் குரவம்பூவும் தேன்பிலிற்றும் முல்லைப் 
பூவும் அசோகந்தளிரும் இன்ைேரன்ன பிறவும் கொண்டு வந் 
துள்ளேம் : இவற்றை ஏற்றுக்கொள்வாயாயின் மாணிக்கப் 
பரலிடப்பட்ட கிண்கிணியும் சிலம்பும் ஒலிப்ப மெல்ல மெல்ல 
நடந்து எம்முன் 

முன் வருவாயாக நினக்கு இவற்றை அணிந்து 
நின்னழகினை யாமும் நுகர்வேம் காண் என்றும் என்க . 

( வி - ம் ) கரு . அணித்தகு பெடையை அழகுத் தகுதியை 
யுடைய தன் பெடையன்னத்தை என்க . 

மணிக்கண் அன்னம் : உதயணன் தனக்குத்தானே எடுத்துக் 
கூறிய உவமை . பெடையன்னம் : வாசவதத்தைக்கு உவமை . 
கடுக . பயிலி தழ் : 

அன்மொழித்தொகை . தாமரைமலர் என்க . 


கரும் 


கருக : 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூடு 


வெயில் கெழுவெள்ளிடை என்றது பாலை நிலத்தை . 
விட்டிசினாங்கு - விட்டாற்போன்று . 

கருங . மணியரி - மாணிக்கப்பரல் , மிழற்ற - ஒலிப்ப .... 
சண்டு ஓர் அடிமுழுதும் காணப்பட்டிலது . 
கருங . 

காண்கம் - காண்பேம் : ஒருமைப் பன்மை மயக்கம் . 
கருரு . மராஅம் பூங்கொத்தும் என்க . 
கருசு . குரா அம் பாவை - குரவமலர் . 
கருஎ . பிண்டித்தளிர் - அசோகந்தளிர் . 

( உதயணகுமரன் முன்னிகழ்ச்சிகளை நினைத்துப் புலம்புதல் .) 


கசு () 


- கஎக : 


என்னை 


னம் 


அணிவரை........கரத்தியோ யெனவும் 
( பொ - ரை . ) அழகிய மலைச்சாரலிலே விளையாட்டயர்ந்த , 
கைக்கெட்டும்படி தாழ்ந்த கிளைகளில் உள்ள மலர்களைக் கொய் 
தும் , பாவை புனைந்தும் திருமகளும் விரும்பு தற்குக் காரணமான 
அழகுடைய தோழியரோடு வாராநின்ற நீ 

நீ பழகுதல் இனிய 
மாதவன் மகளாகிய குற்றமற்ற விரிசிகை என்பாள் 
வேண்டிக்கோடலால் மாறுபட்ட அழகோடே 

மலர்மாலை 
தொடுத்து யாம் அவட்குக் கொடுத் தமையைக் கண்டு அங்க 
செய்தது தவறென்று கருதினையாய் 

ஊடிய அக் 
காமவேக மிக்க ஊடற்பொழுதில் 
ஊடற்பொழுதில் நின்கண் 

முன்னர் 

ஒரு 
கருங்குரங்கு வந்து தோன்றிற்றாக , அதனைக் கண்டு உள்ளத்தே 
நடுங்கி வெப்பமுண்டாக உயிர்த்து அஞ்சி என்னைத் தழுவிக் 
கொண்ட அழகிய சிலவாகிய மொழிகளையுடையோய் ! அலத்தக 
மூட்டப்பட்ட மெல்லிய அடியையுடைய பாவையே ! அத்தகை 
யோய் பரவிய இக் கடிய தீயினுக்கு அஞ்சாமல் அதனுட்புகுந்து 
மறைந்தனையோ என்றும் என்க . 
( வி - ம் . ) கசு 0 . அணிவரைச்சாரல் - அழகிய மலைச்சாரல் . 
பணி மலர் - தாழ்ந்துள்ள மலர் என்க . 

விளை 
யாட்டுப்பாவை . 

திருவிழைதற்குக் காரணமான அழகுடைய மகளிரொடு 
என்க . ஒருவழி - ஒருங்கே . 

மருவுதல் இனிய மாதவன் என்க . 


பாவை 


கசுக . 


கசு 2 . 


ஈண்டு . 


காங . 


" நவில்தொறும் நூனயம் போலும் பயில்தொறும் 
பண்புடை யாளர் தொடர்பு 

( குறள் - எ அங ) 
எனவரும் திருக்குறளை நினைக . 

முசுக்கலை - கருங்குரங்கில் ஆண் . 


கசு எ . 


சு 


இலாவாண காண்டம் 


( தேவிக்கு 


கசுக . 


கஎ 0 . 


கஎக . 


கஎ 2 . 


கஎரு 


ஆவர் 


என்று 


பிரிந்து 


அழகிய சிலவாகிய இனிய மொழிகளைப் பேசும் இயல் 
புடையோய் என்க . 

பஞ்சி - அலத்தகம் .. 
கரத்தியோ - மறைத்தனையோ . 

அங்கண் ...... போதியோ யெனவும் 
( பொ - ரை . ) “ இவ்வுலகத்தே காதலரைப் பிரிந்து வாழும் 
இயல்புடையோர் வன்கண்மையுடையோரே 
பண்டு நீயே கூறுவை , அவ்வசைமொழி நின்மேல் நிற்கும்படி 
எம்பாற் றோன் றிய துன்பத்தையும் நோக்காயாய்ப் 
போயினையோ ! என்றும் என்க . 
( வி - ம் . ) கஉ . காதலரைப் பிரிந்து தனித்து வாழ்வோர் என்கள் 

அம்மொழி - அவ்வசைமொழி . 
கஎரு . புன்கண் - துன்பம் . 
ககரு : 

இளைப்புறு ......... நயந்தோய் 
( பொ - ரை .) 
ரை ) ஓடி 
ஓடி இளைத்த நாயினது 

அழகு தக்கிருக் 
கின்ற நாப்போன்று செவ்விய நிறத்தானும் , மென்மையானும் , 
சிறப்புற்று அழகெய்தி அமைதியுடையவாய் மேலும் , அணி 
கலன்களை அணியப் பெறுதலானே வருந்தி இலையுருவமுண்டாக 
இயற்றிய அழகிய ஒளியுடைய கம்மக் கலன்களுள் வைத்து , 
விரற் சுற்றும் , வளைய மும் , ஆழியும் , இரட்டை வட.மும் , மகர 
வாயும் , ஒளியுண்டாகச் செய்த விரலணியும் ஆகிய அணிகலன் 
களாற் கவ்வப்பட்டு ஒழுங்குபட்ட ஒளியெய்தி மலரிதழை மிதித்த 
விடத்தும் பொறாதே வருந்தி அழுதற்குக் காரணமானவும் 
ஆகிய நின் சிவந்த அடிகளுக்கேற்ற செம்பொன்னாலியன்ற 
கிண்கிணி , பாடகத்தின் ஒலியோடே பாட்டின் கட் 

பிறழ்ந்து 
ஒலியா நிற்பச் சம்பங்கதிர் போன்று திரண்டுள்ள அழகுடைய 
கின் சிறிய துடைகள் அசையும்படி , நடந்துவந்து தோழியர் 
நின்றுவிட்ட இறுதிப் பொழுதில் , பத்திராபதி என்னும் அப் 
பிடியானையை ஊர்ந்து அதுவும் காட்டின்கண் இறந்து வீழ்ந்த 
பின்னர்ப் பதுக்கையும் , பாற்கற்களும் வெப்பத்தைத் 
மகத்தே ஏற்றுக்கொண்டு வேல் போலத் துன்புறுத்தா 
வும் , எம்மைக் காதலித்தமையாலே எமக்கு உண்டாகும் துன் 
பத்திற்கே அஞ்சிக் கற்கள் காலைப் பொதுக்கும் காற்று வழக் 
கற்ற சிறிய வழிகளிடத்தே ஈடுக்கமுண்டாகியும் எம்மோடு 
கடந்து வரு தலை விரும்பா நின்றனையே என்க . 
( வி - ம் . ) 

இளைப்புறு ஞமலி - ஓடியிளைத்தலுற்ற நாயின் 
என்க . நாவின் - நாப்போன்று 


தம் 


கஎசு . 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூடுன 


. 


நகை - 


ஒளி . 


கஎஅ . அம்மை - அமைதி . அஃதப் பொருட்டாதல் அம்மை 
என்பது குணப் பெயர் . அமைதிப்பட்டு நிற்றலின் அம்மை என்றா 
யிற்று " ( தொல் . செய் . சூ . ருசஎ . உரை ) எனவரும் பேராசிரியர் 
உரையானும் , உணர்க . 

முன்னும் என்றது மேலும் என்பதுபட நின்றது . அவ்வமைதியின் 
மேலும் அணி பெறற்குப் பிணங்கி என்றியைபு காண்க . 
பிணங்கி - வருந்தி . 

கம்மம் : ஆகுபெயர் ; அணிகலன் , 
க அ 0 . 

விரற்சுற்று - ஓரணிகலன் . 
க.அக. ஆழி - மோதிரம் . கட்டுகின்ற இணைவடம் என்க . 
கஅ 2 . மகரவாய் ஓரணிகலன் . 
க அக.. கவ்வப்பட்டு என்க . 

க அச . அடர்- இதழ் . புகைந்து - நெஞ்சம் வருந்தி . அழுதற்குக் 
காரணமான சேவடி என்க . 

க அசு . பாடகம் - ஒரு காலணிகலன் . பரடு காலில் ஒருறுப்பு . 
அரற்ற - ஒலிக்கும்படி . 

கண்பு - சம்பங்கோரை . அதன் கதிர்க்கு ஆகுபெயர் . 

க அக , ஆயம் தோழியர் கூட்டம் . அத்தோழியர் கூட்டம் 
நின்றுவிட்ட இறுதிப் பொழுதில் என்க . 
க +0 . தானத்தில் - இடத்தில் , 

கரிந்த புல்லையுடைய பதுக்கை என்க . பதுக்கை - கற்குவி 
யல் . பரல் - பருக்கைக் கல் . எரிப்பு -வெப்பம் . எஃகின் - வேல்போன்று . 

கால் அவி - காற்றடங்கிய . 


ககசு 


உ 0 ரு : இடுக்கண் ...துணிந்தவோ எனவும் 


( பொ - ரை . ) தத்தாய் ! யாம் பெரிதும் துன்பம் எய்தும் 
படி எம்மையும் நினையாயாய்க் கடிய தீயின்கட்புக்கு மறைக் 
தாயோ என்றும் நின் தந்தை பாகிய பிரச்சோதன மன்னன் 
பணியை மேற்கொண்டு வீணையினது நரம்பினைக் கொளுவிக் 
-கரணஞ் செய்யினும் குவிந்த நின் விரல்கள் அஞ்சி அவ்வச்சத் 
தின் நீங்கா தனவாய்ச் சிவந் தன வாயினவே , அத்தகைய மெல் 
விரல் இப்பெருந்தீயின் கொழுந்துகளை அஞ்சாது தொடத் 
துணிந் தனவோ என்றும் என்க . 

( வி - ம் . ) ககஎ. கடுப்பழலகவயின் - கடுமையுடைய தீயினூடே . 

ககஅ - ககக . பகைவரைக் கடந்து வென்ற பலவாகிய களிற்று 
யானைப்படைகளையும் இடி போல முழங்கும் வெற்றி முரசினையும் , 
உடைய நின் தந்தையினது பணியை மேற்கொண்டென்க . 


கூடு அ 


இலாவாண காண்டம் 


[ தேவிக்கு 


200 . 


202.. 


20 ங . 


- 


படி - பகை . படிமதம் சாம்ப " என வரும் பரிபாடற்குப் பரிமே 
லழகர் உரைத்த நல்லுரையானும் அஃதப் பொருட்டாதலறிக . இறை 
மகன் - வேந்தன் ; ஈண்டுப் பிரச்சோதனன் . 

இசை நூல் இலக்கணத்திற்குப் பொருந்திய வீணை என்க . 
கோல் - நரம்பு . 

கொளீஇ - கொளுவி . உ 0 க . கரணம் - கிரியை . 
அவை எட்டுவகைப்படும் . என்னை ? 

* வார் தல் வடித்தல் உந்தல் உறழ்தல் 
சீருடன் உருட்டல் தெருட்ட லள்ளல் 
ஏருடைப் பட்டடை என இசையோர் வகுத்த 

எட்டு வகையின் இசைக்கர ணத்து ( சிலப் . எ : கஉ - கரு ) 
எனவரும் இளங்கோவடிகளார் கூற்றானும் உணர்க . 

அரணம் - புகலிடம் . 

உள்ளுறு வின - உள்ளுறுத்தின . 
20 ச . அழற்செங்கொடி - தீயினது சிவந்த கொழுந்து . 
உ O ரு . ஆற்ற - மிக . 
உ 0 சு உகரு : வடிக்கண் ... அரற்ற 
( பொ - ரை . ) இங்ஙன 

இங்ஙனம் மாவடுப்பிளவு போன்ற கண்ணை 
யுடைய வாசவதத்தையின் முடியணிகலன் முதலாக அடியணி 
கலன் ஈறாகவுள்ள அணிகலன்களை எடுத்து மார்போடணைத்துக் 
கொண்டு உதயணகுமான் அழுதும் , அயர்ந்தும் , உரற்றியும் , 
உயிர்த்தும் , நிலத்தின் மேல் விழுந்தும் எழுந்தும் தாழ்ந்தும் 
தளர்ந்தும் போரினை வெல்லுதற்குக் காரணமான 
கண்ணினின்றும் சிதறாநின்ற கண்ணீர்த்துளி அழகிய தனது 
மார்பின் கண் 

முறையே 

முறையே வீழாநிற்பவும் , அழகிய 
பிடியானை குழியின் கண் வீழ்ந்து ஆழக்கண்ட நீலக்களிற்றி 
யானை அப்பிடியை நினைந்து நினைந்து வருந்தினாற் போன்று 
அவ் வாசவதத்தையினைக் காணப் பெறானாய் இன்னோரன்ன 
பிறவும் கூறிப் புலம்பா நிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) உ 0 சு . வடி - மாவடு . முடிக்கலம் - தலைக்கோலம் முத 
லியன . 

அடிக்கலம் - சிலம்பு முதலியன . 
20 அ . உரற்றி - உரக்கக் கூவி . 
உக . செரு - போர் . 

உரு - அழகு . உறைத்தர - துளிப்ப . 
உகஉ . 

குழி - யானை வேட்டுவர் அகழ்ந்த குழியின்கண் என்க . 

நீலயானை - யானையினுள் ஒருசாதி , 
உகச . 

மாதரை : வாசவதத்தையை . 


தனது செங் 


20 எ . 


உகக 


உகங . 


விலாவித்தது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூருக 


( தோழர் செயல் ) 


உகசு 


உஉ O : 


செறுநர் ......... நல்கி 


முதலிய 


. 


உகஎ . 


2.20 . 


உஉக 
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( பொ - ரை . ) 

அதுகண்ட உருமண்ணுவா 
அமைச்சரும் தோழரும் மன்னன் இங்ஙனம் அரற்று தலை நம் 
பகைவர் அறியின் அஃது ஏ தந் தரும் என்று கருதித் தேர் புரவி 
யானை காலாள் என்னும் நால்வகைப் படையையும் திறம்பட 
அணிவகுத்துப் படைமறவர் க்குந் தலைவர்க்கும் போர் அணி 
கலன்களும் பொருளும் வழங்கி என்க . 
( வி - ii .) உகசு . செறுநர் - பகைவர் . 

சீர்மை நன்மை . 
உறுநர் - தோழர் . சீர்மை அன்றெனச் சூழ்ந்த உறுநர் 
ஒருபால் ஒடுங்கி எனக் கூட்டுக . 

போர் அணிகலம் - போரில் வெற்றியுடைய வீரர்க்கு 
வழங்கும் பொற்பூ முதலியன . 

ஆருணி ........துணிந்தென் 
( பொ - ரை . ) அப்போர் வீரர்களுக்கு “ நம் பகைவனாகிய 
ஆருணிவேந்தன் நம் மன்னனுடைய சோர்வினை யறிந்து போர்த் 
தொழிலை மேற்கொண்டு வருதலும் கூடும் ; அங்ஙனம் வருவா 
னாயின் அவனுடைய பெருமையைக் கெடுத்து அவனை நீயிரே 
வலிந்து சென்று போர்தொடுக்காமலும் , புறங் கொடுத்து விடா 
மலும் , மலைச்சாரலின்கண் எய்தி நுங்கட்கு வேண்டிய உணவுப் 
பொருள்களையும் அவ்விடத்திலேயே மறைத்து வைத்துக் 
கொண்டு எம்மோடு தொடர்புண்டாக நின்று காமின் என்று 
கூறி அப் பெரும்படைபை அத் திசை நோக்கிச் செலுத்திவிட்ட 
பின்னர் உதயணகுமரனுக்குப் பல்வேறு ஏதுக்களையும் எடுத் 
துக்காட்டி அவனது துயரத்தைப் போக்கு தற்குத் துணிந்து 
அம்முயற்சியைத் தொடங்கினர் என்க , 

( வி - ம் . ) உஉக . ஆருணி அரசன் - கோசம்பியைக் கைப்பற்றி 
ஆளும் பாஞ்சால மன்னன் . அடுதிறல் ஆண்டகை என்றது உதயண 
குமரனை , 
உஉஉ . அற்றம் - சோர்வு . செற்றச்செய்கை - போர்த்தொழில் . 

மீளி - பெருமை . 
உடு . கூழ் - உணவுப்பொருள் . 
உஉசு . யாப்புற - சேர . 

தீரிய - தீர்த்தற்கு . துணிந்து தொடங்கினர் என மாறுக 


225 . 


கக . தேவிக்கு விலாவித்தது முற்றிற்று . 


20. சண்பையுள் ஒடுங்கியது 


இதன்கண் , 

வாசவதத்தையின் பொருட்டுப் பெரிதும் 
துன்புற்ற உதயண குமரனுக்குத் தோழர் மெய்ம் மொழிகள் 
பற்பல எடுத்துக் கூறித் தேற்று தலும் , காமத்தால் உளதாகும் 
கேடும் , யூகி , சாங்கியத் தாய் , வாசவதத்தை மூவரும் அவ்விலா 
வாண நகரத்தின் நீங்கி அங்க நாட்டிலுள்ளதொரு மலைச்சாரலை 
எய்து தலும் அங்குள்ள துறவோர் இருக்கையின் அழகும் , 
அம் மூவரும் அத்துறவோர் பள்ளியில் வதிதலும் , சாங்கியத் 
தாய் தம்மைப் பிறர் அறியாதிருக்கும் பொருட்டு முயலும் 
முயற்சியும் , காஞ்சனமாலையை உருமண்ணுவா வாசவதத்தை 
யிடம் அழைத்து வருதலும் , யூகி முதலியோர் அவ்விடத்தி 
னின்றும் புறப்பட்டுச் சென்று அவ் வவந்தியின் தலைநகரமாகிய 
சண்பையை எய்து தலும் , அச்சண்பை நகர மாண்பும் , அதனை 
ஆளும் வேந்தன் சிறப்பும் , யூகி முதலியோர் அந்நகரத்திலுள்ள 
ஒரு வணிகன் இல்லத்தில் பிறர் அறியாதபடி மறைந்துறை 
தலும் பிறவுங் கூறப்படும் . 


துணிவுடை யாளர் துன்னினர் குழீஇ 
அணியுடை அண்ணற் கமைந்தமை காட்டிப் 
படுதிரைப் பௌவத்துக் கடுவளி கலக்கப் 
பொறியவிழ்ந்து கவிழ்ந்த பொருகலத் துய்ந்தோர் 
ரு நெறிதிரிந் தொரீஇ நீத்துயிர் வழங்காத் 
தீவகம் புக்குத் தாவகங் கடுப்பப் 
பெருந்துயர் உழக்கும் அருந்துபசி முளத் 
திண்ணிலை வரைப்பிற் சினைதொறுஞ் செறிந்து 

கண்கவை உறாஉங் கனிபல கண்டவை 
க 0 நயவரு நஞ்செனப் பெயர்தெரி வின்மையின் 

ஊழுறுத் தக்கனி தாழ்விலர் வாங்கித் 
துன்ப நீக்குந் தோற்றமு மன்றி 
இன்ப நாற்றமும் இயைந் தன இவையென 

நச்சுபு தெரிந்த நாற்றமுஞ் சுவையும் 
கரு ஒப்புமை இன்மையின் உயிர் முதல் தாங்க 

அமரர் காட்டிய அமுதுநமக் கிவையெனப் 
பசிநோய் தீர அயிறலிற் கதுமெனத் 
தசைபோழ்ந்து கழற்றித் தபுத்திசி னாங்குத் 


மூலமும் உரையும் 


கூசு 


தாமரைச் செங்கண் தகைமலி மார்ப 
20 காமத் தியற்கையுங் காணுங் காலை 

இறுதியில் இன்பமொ டினியது போல 
உறுபயன் ஈனா உடம்புமுதல் தபுத்தலிற் 
பெறுபயம் இதுவெனப் பேணார் பெரியோர் 

வெற்றித் தானையொடு விசயம் பெருக்கிக் 
உரு கொற்றம் வேண்டாய் பற்றோடு பழகிய 

ஆர்வப் புனலகத் தழுந்துவை யாயின் 
ஊர்கடல் வரைப்பின் ஆருயிர் நடுக்குறீஇப் 
பெரும்பே துற்று விளியுமற் ற தனாற் 

கரும்பேர் கிளவிக் கனங்குழை திறவயிற் 
ந 0 கழுமிய காதல் கைவிடல் பொருளெனக் 

காமத்துக் கடையுங் கா தற் குற்றமும் 
ஏமாப் பிலவென எடுத்துரை நாட்டி 
அமைச்சத் தொழிலர் விலக்குபு காட்ட 

இகுப்பம் ஒடுங்கிய இயல்பினன் ஆகிய 
கூரு அண்ணல் நிலைமை திண்ணிதின் அறிந்து 

வண்ணக் கோதை வாசவ தத்தைக்குக் 
காதற் கணவன் ஏதம் இன்மை 
அறியக் கூறி அகல்வது பொருளெனப் 

பொறியமைத் தியற்றிய பொய்ந் நிலம் போகி 
10 வேண்டிய அளவிற் காண் தகக் கூட்டிக் 

கரந்துநிறம் எய்தும் அரும்பெறல் யோகம் 
யாவரும் அறியாத் தன்மைத் தாக 
மூவரும் உண்டு வேறுநிறம் எய்தி 

அந்தண வருவொடு சந்தனச் சாரல் 
சரு பெருவரை அடுக்கத் தருமைத் தாகிய 

கல்சூழ் புல்லதர் மெல்லடி யொதுங்கிப் 
பிரிவுதலைக் கொண்ட எரிபுரை வெந்நோய் 
தலைமை நீரில் தண்ணெனத் தெளித்து , 
முலைமுதற் கொழுநன் நிலைபெற வேண்டும் 
ரு உள்ள ஊர்தி ஊக்கம் பூட்டக் 
கள்ளக் காதல் தாங்கினள் ஆகி 
இமிழ்வினை விச்சையின் இடுக்கட் பட்ட 


நசு . 


இலாவாண காண்டம் 

[ சண்பையுள் 
மகிழ்மணி நாகர் மடமகள் போல 

யூகி நீதியிற் பேதை பிணிப்புண்டு 
ருரு வேண்டுவயிற் சென்ற காலை யாண்டே 

தண்கோல் அல்லது வெங்கோல் புகா அச் 
செங்கோ லாளன் சேதியம் பெருமலைத் 
தாண்முதல் தழீஇ நாண்மதுக் கமழும் 

கற்சுனை நீலமுங் கணிவாய் வேங்கையும் 
சு 0 நற்சினை நறவமு நாகமு நந்தியும் 

பருவம் அன்றியும் பயன்கொடுப் பறா அப் 
பலவு மாவுங் குலைவளர் வாழையும் 
இருங்கனி நாவலும் இளமா துளமும் 

ஒருங்குடன் கஞலி உள்ளம் புகற்றும் 
சுரு மாசின் முனிவரொடு மகளிர் குழீஇயதோர் 

ஆசில் பள்ளி அறிந்து முன் நாடி 
மற்ற தன் அகவயின் தெற்றெனத் தெரியும் 
உருமண் ணுவாவின் பெருமுது குரவன் 

அவமில் சூழ்ச்சித் தவமுது மகனொடு 
எ 0 கருமங் கூறிக் கண்ணுற்றுப் பிரியார் 

அணித்துஞ் சேய்த்தும் அன்றி அமைவுற 
மணிப்பூண் மா தரு மனம்புரி தோழனும் 
காதற் செவிலியுங் கரந்தவண் ஒடுங்கி 

மா தவர்த் தெரீஇ மரீஇ யொழுகப் 
எரு பள்ளியும் பதியு மலையுஞ் சேணிடத் 

துள்ளவை உரைத்துத் தள்ளாத் தவநெறி 
அற்றந் தீர உற்றுப்பிரிந் தொழுகிய 
உறுவுடை முதுமகள் ஒருவயிற் றியன்றமை 

நீப்பிடம் தோறும் யாப்புற அறிவுறீஇ 
40 நாட்ட ஒழுக்கொடு நன்னுதல் இவளை 

வேட்டோன் விட்டுக் காட்டக நீந்திக் 
குண்டுநீர்க் குமரித் தெண் திரை ஆடிய 
போயினன் என்னும் பொய்ம்மொழி பொத்தித் 

தீவினை யாளரைத் தெளியக் கூறி 
வுரு வாய்மொழி யாக வலித்தனள் வழங்கி 

மறுவின் மன்னற் குறுதி வேண்டித் 


கடசுங 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


தண்டழை மகளிரொடு தலைநின் றொழுக 
கண்டனிர் உளிரோ காவலன் மகளையென் 

றொண்தொடிக் காஞ்சனை உயிர்நனி நில்லாச் 
கூ 0 செல்லல் நோக்கிச் செயற்பாற் றிதுவென 

ஒல்லு நண்பின் உருமண் ணுவா அவட் 
கொண்டனன் வந்து கோமகட் காட்டிக் 
கருமக் காரணம் அவள் வயிற் பேசி 

விண்டலர் கழுநீர் வென்ற கண்ணியொடு 
கூரு " தலைப்படுத் தனனாத் தான வட் போகி 

வண்டுளர் ஐம்பால் வயங்கிழை மாதரை 
ஆற்றுவித் தோம்பிப் போற்றுபு தழீஇ 
நீங்கல் செல்லா நெறிமையின் ஓங்கி 

யாங்கினி திருத்துமென் றறிவினிற் சூழ்ந்து 
க 00 பற்றார் ஆயினும் உற்றார் ஆயினும் 

ஒற்றுவர் உளரெனின் அற்றந் தருமென 
மற்றவண் ஒடுங்கார் மறைந்தனர் போகி 
உருமண் ணுவாவின் பெருமுது குரவன் 

அவமில் சூழ்ச்சித் தவறில் தோழன் 
காரு பெரும்புனற் கங்கை பெருவளங் கொடுக்கும் 

அங்க நன்னாட் டணிபெற இருந்த 
தெங்குநிகர் இல்ல தெழிற்கிடங் கணிந்தது 
பொங்குமலர் நறுந்தார்ப் புனைமுடிப் பொற்கழல் 

விச்சா தரருந் தேவ குமரரும் 
கக 0 அச்சங் கொள்ள ஆடுகொடி நுடங்கிச் 

சத்திக் குடத்தொடு தத்துறல் ஓம்பி 
விளங்குபு துளங்கும் வென்றித் தாகி 
அளந்துவரம் பறியா அரும்படை அடங்கும் 

வாயிலும் வனப்பு மேவிவீற் றிருந்து 
ககரு மதிலணி தெருவிற் றாகி மற்றோர்க் 

கெதிரில் போக வியல்பமை மரபொடு 
குதிரையுங் களிறுங் கொடுஞ்சித் தேரும் 
அடுதிறன் மள்ளரும் வடுவின்று காப்ப 

நெடுமுடி மன்னருண் மன்னன் நேரார் 
க .() கடுமுரண் அழித்த காய்சின நெடுவேல் 


இலாவாண காண்டம் 


( சண்பையுள் 


படுமணி யானைப் பைந்தார் வெண்குடை 
உக்கிர குலத்துள் அரகருள் அரசன் 
விற்றிறல் தானை விசயவரன் என்னும் 

நற்றிறன் மன்னன் நாளுங் காக்கும் 
கஉரு சண்பைப் பெருநகர்ச் சால்பொடும் விளங்கிய 

முட்டில் வாழ்க்கைச் செட்டியர் பெருமகன் 
மித்திர காமன் மிக்குயர் பெருமனை 
வத்தவன் காதலி வாசவ தத்தையென் 

றத்தக வறிந்தோர் அவ்விடத் தின்மையின் 
கங 0 ஆப்புடை நண்பின் அந்த ணாட்டியும் 

நீப்பருங் காதல் நிலைமைத் தோழியும் 
ஓங்கிய பெரும்புகழ் யூகியும் உகவாக் 
காப்பொடு புறநகர் மேற்படி பிழையாப் 
பூங்குழன் மாதரொடு புகுந்தன ராகி 
ஆங்கினி திருந்தனர் அவ்வழி மறைந்தென் . 


20 . 


சண்பையுள் ஒடுங்கியது 


அஃதாவது , யூகி , சாங்கியத்தாய் , வாசவதத்தை , காஞ்சன மாலை 
என்னும் நால்வரும் இலாவாணகத்தினின்றும் புறப்பட்டு அங்க நாட்டி 
லுள்ள சண்பை நகரத்திற் சென்று 

அந் நகரத்தே அயலார் 
அறியாதபடி மித்திரகாமன் என்னும் ஒரு வணிகன் இல்லத்தே மறைந் 
திருந்ததனைக் கூறும் பகுதி என்றவாறு . 


- 


உரை 
( காமத்தால் உளதாகும் கேட்டினைத் துணிவுடைய தோழர் உதயணனுக்கு 
எடுத்துக் கூறித் தேற்றுதல் . ) 
துணிவுடையாளர் ......... 

கனிபலகண்டு 
( பொ - ரை . ) இங்ஙனம் பல்லாற்றானும் புலம்பா நின்ற 
உதயண குமரன்பால் துணிவுடைத் தோழர் சென்று குழுமி 
அம் மன்னனுக்குப் பொருந்துவனவாகிய மெய்ம் மொழிகளை 
எடுத்துக் கூறித் ( க . ) தாமரைக் கண்ணையும் , அழகுமிக்க 
மார்பினையும் உடைய பெருமானே ! ( 2.0 ) காமத்தினது தன் 
மையை ஆராயின் அலையெறியா நின்ற கடலினூடே சூறைக் 
காற்று மோதி அலைத்தலானே பொறி கலங்கிக் கவிழ்ந்த மரக் 
கலத்தினின்றும் உடை மரம் பற்றி உயிர் உய்ந்தோர் வழி 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


நசுடு 


. 


காரணமான 


தப்பிச் சென்று உயிரினங்கள் வாழ்தலில்லாத தொரு தீவின்கட் 
சென்று புகுந் தனராகக் காட்டுத்தீப் போன்ற கடிய பசிப்பிணி 
தோன்றி அவரை வருத்தா நிற்ப அவர் அத் தீவினகத்தே 
உள்ள மரங்களிற் கிளைகள் தொறும் நெருங்கிக் கனிந்துள்ள 
காண்போர் கண்கள் துன்புறுதற்குக் காரணமான ஒளியினை 
யுடைய பலவேறு கனிகளைக் கண்டனர் என்க . 

( வி- ம் . ) வேந்தனுக்கு அறிவுறுத்தப் புகுதல் அஞ்சத் 
தகுந்த செயல் ஆதலின் தலைமகன் வெகுண்டபோதும் தம்முயிர்க் 
குறுதி எண்ணாமல் நீதி விடாமல் நின்றுரைக்கும் வீரமுடைமை 
தோன்றத் துணிவுடையாளர் என்றார் . 
2 . 

அண்ணல் : உதயண குமரன் . அமைந்தமை பொருந்து 
பவற்றை . 
பௌவம் - கடல் . 

கடுவளி கடிய சூறைக் காற்று . 
பொறி - இயந்திரம் . பொருகலம் - அலை முதலியவற்றாற் 
பொரப்படும் மரக்கலம் என்க . 
ரு . நெறி திரிந்து - வழிதப்பி . ஒரீஇ - ஒருவி - விலகி . 
நீத்து 

விலகி . உயிரினங்கள் வாழ்தலில்லாத என்பது 
கருத்து . சு . தாவகம் - சாட்டுத் தீ . 

எ . பெருந்துயர் உழத்தற்கும் அருந்துதற்கும் 
பசிப்பிணி மூள என்க . 

அ . திண்ணிய நிலையினையுடைய அத் தீவக வரைப்பின் என்க . 
சினை . கிளை . 

காண்போர் கண்கள் கூசித் துன்புறுதற்குக் காரணமான 
ஒளியுடைய கனி என்க . 

அவை ........ அயிறலின் 
( பொ - ரை . ) அக்கனிகள் நயத்தல் வருதற்குக் காரண 
மான வஞ்சமுடைய நச்சுக் கனிகள் என்பதும் , அவற்றின் 
பெயர் இவை என்பதும் தெரியாமையானே அவற்றை வீழ்த்திக் 
காலந் தாழ்த்தாமற் கைக்கொண்டு நோக்கி இவை தமது தோற் 
றத்தானே நமது பசித் துன்பத்தை நீக்கு மியல்பின வாதலோடு 
இன்பமும் நறுமணமும் பொருந்தியுள்ளன என்று அவற்றைப் 
பெரிதும் விரும்பி மணத்தானும் சுவையானும் இவை நிகரற்றன 
ஆதலின் இவை ஈமக்கு அருள் செய்யக் கருதிய தேவர்கள் 
நாம் நம்முயிரை ஓம்புதற் பொருட்டுக் காட்டிய அமிழ்தமே 
ஆகும் என்று கருதித் தம் பசிப்பிணி யகலும்படி அவற்றை 
உண்ணா நிற்றலானே என்க . 

வி - ம் . ) க 0 . நயவரு - நயத்தல் வருதற்குக் காரணமான வஞ்ச 


எ . 


முடைய என்க . 


இலாவாண காண்டம் 


( சண்பையுள் 


கக . 


என்க . 


நஞ்சென்றும் அவற்றின் பெயரின்ன வென்பதும் தெரியாமை 
யான் என்க . 

ஊழுறுத்து - ( ஊழுறுதல் - வீழ்தல் எனவே ) வீழ்த்தி 

தாழ்விலர் : முற்றெச்சம் . தோற்றமேயன்றி கஉ . இன்ப 
மும் மணமும் உடையன என்று மகிழ்ந்து என்றவாறு . 

நாற்றத்தானும் சுவையானும் தமக்கு ஒப்பில்லாதன என்க . 
அயிறலின் - உண்ணுதலானே . 

கதுமென ......தபுத்தலின் 


கஎ . 


உங : 


D 


( பொ - ரை . ) 

ரை .) அக் கனிகள் விரைந்து அங்ஙனம் உண்ட 
வர்களின் தசைகளைப் பிளந்து கழற்றிக் கொன்றொழித்தாற் 
போன்று இக் காமத்திற்குக் காரணமான இவ்வுலகப் பொருள் 
கள் தாமும் தொடக்கத்தே அழிவில்லாத இன்பந் தருவன 
போன்றும் இனியன போன்றும் காட்டி அவற்றைக் கைப்பற்றி 
அப்பொருள்களின் இயல்பறியாமல் நுகர்ந்தவருடைய பிறவிப் 
பயன் எய்தப் பெறாத உடம்பினை அழித்துவிடும் இயல்புடையன 
ஆதலான் பெரியோர் இக்காம நுகர்ச்சிப் பொருளே பெறக் 
கடவதாகிய பயன் என்று கருதுவதிலர் என்றார் என்க . 
( வி- ம் .) கதுமென : விரைவினைக் 

காட்டுவதொரு 
குறிப்புச்சொல் . 
கஅ . தபுத்திசினாங்கு - கொன்றொழித்தாற் போன்று . 
தகை - அழகு . 

மார்ப : விளி . 
உக . இறுதியிலின்பம் - முடிவில்லாத இன்பம் . 

பிறவிப்பயனை விளைவியாத இவ்வுடம்பினையும் என்க . 
உடம்பு முதலும் என வேண்டிய உம்மை செய்யுள் விகாரத்தாற் 
றொக்கது . 


உஉ 


உச - ங ங : 


வெற்றி ......... காட்ட 


நினது 


( பொ - ரை .) வேந்தர் பெருமானே ! நீ நினக்குரிய கடமை 
யாகிய வெற்றியினை நினது படைஞரோடு சென்று பெருக்கி 

அரசவுரிமையை மீட்டுக்கோடலை விரும்பாயாய் 
இங்ஙனமே பற்றோடு மிகவும் பழகி ஆசைக் கடலிலே இன்னும் 
அழுந்தியே கிடப்பாய் எனின் , இவ்வுலகத்தே வாழும் உயிர்கள் 
துன்புற்று நடுங்கி மயங்கி மாய்வன மன் ; ஆதலாலே நீ கரும்பினை 
ஒத்த மொழியினையும் கனவிய குழையினையும் உடைய நின் 
பெருந்தேவியின்பாற் கொண்டுள்ள காமத்தினைக் கைவிடுதல் 
உறுதியுடைத்தாம் , என்று கூறி மேலும் காமத்தினது இழி 
தகவும் , காதலானே உண்டாகும் குற்றங்களும் இன்பந் தருவன 


கூசுஎ. 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


உரு . 


உஎ . 


அல்ல என்றும் பல்லாற்றானும் எடுத்துக்காட்டி அவ் 
வு தயணனை அத் துன்ப நிலையினின்றும் நீககித் தேற்றா நிற்ப 
என்க . 
( வி - ம் . ) 

விசயம் - வெற்றி . கொற்றம் - வெற்றி ; 
இஃதாகு பெயராய் அரசவுரிமையைக் குறித்து நின்றது . 

பற்று - பற்றுதற்குரிய பொருள் . பழகிய தனாற் பெருகிய 
( உசு ) ஆர்வப்புனல் என்க . ஆர்வப்புனல் - ஆசை வெள்ளம் . 

ஊர்கடல் : வினைத்தொகை . நடுக்கு றீஇ - நடுங்கி , உஅ . 
பெரும்போது - பெரிய மயக்கம் . விளியும் - அழியும் . 

உக . கரும்பேர் கரும்பு போலத் தித்திக்கும் , கனங்குழை : 
வாசவதத்தை . 
+0 . கழுமிய - மிக்க . பொருள் - உறுதிப் பொருள் . 

கடையும் - இழிதகவும் . 
கூஉ . 

ஏமாப்பில - இன்பந்தருவன அல்ல ; காவலாவன அல்ல 
எனினுமாம் . 

( யூகி முதலியோர் ஒரு மலைச்சாரலுக்குச் செல்லுதல் ) 


ஙக . 


5 க : 


இகுப்பம் ....... போகி 


காரணமான 


( பொ - ரை .) துன்பம் நீங்கிய தன்மையுடையனாகிய அவ் 
வுதயணனுடைய நிலைமையினை யூகி ஒற்றரானே திண்ணிதாக 
அறிந்து கொண்டு வாசவதத்தைக்கு அவளுடைய காதலுக்குக் 

கணவனுக்குத் தீங்கில்லாமையை நன்கு அறிவித் 
துப் பின்னர் 

அவ்விடத்தினின்றும் அகன்று விடுதல் 
நன்றென்று நினைத்து அவ் வாசவதத்தையோடும் 

சாங் 
கியத்தாயோடும் ஒரு சுருங்கை வழியிற் சென்று என்க . 

( வி - ம் . ) கூச . இகுப்பம் - தாழ்வு ; என்பது துன்பத்தை 
க.ரு. 

அண்ணல் : உதயணன் . 
நிறமிக்க 

மாலையினையுடைய வாசவதத்தைக்கும் 
உம்மை விரித்தோதுக . அங்ஙனம் அறிவியா விடத்து அவள் நெஞ் 
சமைதி கொள்ளல் அரிதாகலின் அவட்கும் அறிவித்தான் என்பது 
கருத்து . 

பொய்ந்நிலம் - சுருங்கை . 


என 


நசு 


ச ) - சசு : 


வேண்டிய ...... 


ஒதுங்கி 


( பொ - ரை .) ஆங்கொருசார் இருந்து சரக்குகளை வேண்டு 
மளவிற் கூட்டிச் செய்ததும் உண்போர் உருவம் மாறி வேற்று 
நிறம் எய்து தற்குக் காரணமான தும் பெறற்கரியதுமாகியதொரு 


கூசு அ 


இலாவாண காண்டம் 


( சண்பையுள் 
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சசு . 


கூட்டு மருந்தினைத் தம்முருவம் பிறர் யாரும் அறிந்து கொள்ளப் 
படாத வாதற்பொருட்டு அம் மூவரும் உண்டு 

உண்டு நிறம் மாறிப் 
பார்ப்பன வடிவத்தோடு சந்தன மரங்கள் மிக்க சாரலையுடைய 
பெரிய மலை நிலத்திலே நடந்து செல்லுதற்கு அரிய தாகிய 
கல்லும் புல்லும் சூழ்ந்ததொரு வழியினமேல் நடந்து ( செல்லா 
விற்கும் பொழுது ) என்க 
( வி - ம் . ) 

கூட்டிச் செய்த யோகம் என்க . உண்டோர் 
நிறம் மறைந்து வேறு நிறம் பெறுதற்குக் காரணமான யோகம் , அரும் 
பெறல் யோகம் எனத் தனித்தனி கூட்டுக . சஉ . தம்முருவம் தம்மை 
முன்பு தெரிந்துள்ளோர் யாவரும் தெரிந்துகொள்ள மாட்டாத தன்மை 
யுடையன வாதற் பொருட்டென்க , 

சந்தன மரங்கள் மிக்க சாரல் என்க . 
சரு . செல்லுதற்கு அருமைத்தாகிய என் க . 

புல்லதர் புல்லியவழி எனினுமாம் . புலவர் அவருள் 
வாசவதத்தையை நினைந்தவராய் “ மெல்லடி " என்றார் . 
சஎ - டூடு : பிரிவுதலைக்கொண்ட , 

பிரிவுதலைக்கொண்ட ...... சென்றகாலை 
( பொ - ரை .) வாசவதத்தையினது பிரிவாற்றாமை என் 
னும் வெவ்விய 

நோயாகிய தீயினை யூகி தனது தலைமைத் 
தன்மையுடைய மொழியாகிய நீரினைத் தெளித்து அவித்து 
மேலும் அவள் கொழுநன் நன்கு நிலைபெறுதல் வேண்டும் 
என்னும ஊக்கமாகிய எருதினை அவளது நெஞ்சமாகிய தேரிற் 
பூட்டாநிற்ப , அவளும் தன் காதலை அகத்தே கரந்து மறைத் 
தவளாய்க் கட்டுந் தொழிலையுடைய மந்திரத்தாலே கட்டுண்ட 
தொரு நாககன்னிகை போன்று அவ்வியூகி கூறிய நீதி மொழி 

பிணிப்புண்டு அவன் விரும்பிய வழியிலே செல்லா 
நின்றபொழுது என்க . 
( வி - ம் . ) எரிபுரை - தீயை ஒத்த . 

நீரை ஒத்த தன் மொழியாலே குளிரும்படி தெளியச் 
செய்து என்க . தண்ணென 

தண்ணென - குளிரும்படி . 
முலை முதலுக்குரிய கொழுநன் என்க . 
50 . உள்ள ஊர்தி -நெஞ்சாகிய தேர் : ஊக்கமாகிய குதிரையை 
எனினுமாம் . 

கள்ளக் காதல் - பிறர் அறியாதபடி மறைக்கப்பட்ட காதல் 
என்க . 2 . இமிழ்வினை விச்சை - கட்டுத் தொழிலையுடைய மந்திரம் . 

( ஒரு தவப்பள்ளியின் மாண்பு . ) 

தண்கோல் ......... அறிந்து மூன்றடி 
( பொ - ரை . ) தண்ணிய அறமல்லது வெவ்விய மறம் 
புகாமைக்குக் காரணமான செங்கோன்மையை புடைய விசயவர 


களானே 


சுசு : 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


நசுக 


வேந்தன் ஆளாநின்ற அங்க நாட்டின் கண் உள்ள தும் , அருகன் 
திருக்கோயில் அமைந்ததுமாகியதொரு பெரிய மலையின் எய்தி 
அம்மலையின் பாங்கர் உள்ளதும் , புதுத்தேன் மணக்கும் சுனை 
நீலமலரும் கணித்தொழிலையுடைய வேங்கையும் , நல்ல கிளைகளை 
யுடைய நறவமும் , நாகமும் , நந்தியாவட்டமும் , பருவமல்லாத 
காலத்தும் பயன் தருதல் தவிராத பலாவும் , மாவும் , நெடிய 
குலைகளையுடைய வாழையும் , கரிய கனியையுடைய நாவலும் , 
இளமையுடைய மா துளமும் ஒருங்கே நெருங்கிக் கண்டோரை 
விரும்பச் செய்யும் இயல்பையுடையதும் குற்றமற்ற துறவோரும் 
மகளிரும் 

கூடி உறைவ துமாகியதொரு தவப்பள்ளியை 
அடைந்து அதன் . இயல்பெலாம் முன்னர் ஆராய்ந்து அறிந்து 
என்க . 





சுங . 


( வி - ம் . ) ருசு . 

ருசு , தண்கோல் வெங்கோல் என்பன ஆகுபெயர்கள் ; 
அவை நிரலே அறம் மறம் என்னும் பொருள் குறித்து நின்றன . 

ருஎ . செங்கோலன் என்றது அந்நாட்டு மன்னனாகிய ( கஉங ) 
விசயவரனை என்க. சேதியம் . அருகன் கோயில் . 

குஅ . தாள் முதல் - அடிப்பகுதி . நாள் மது - புதுத்தேன் . நிக . 
கல்சுனை நீலம் - மலையிடத்தமைந்த சுனையிலுள்ள நீலமலர் . கணிவாய் 
கணித்தொழில் வாய்ந்த ; குறிஞ்சிநில மாக்கள் வேங்கை மலரும் 
நாளிலே திருமணஞ் செய்து கொள்ளுதல் மரபு . இதனை இள 
வேங்கை நாள் உறைப்ப " எனவரும் திணைமாலையானும் ( திணைமாலை . 
கஅ ) கணிவாய் வேங்கை என வரும் நற்றிணையானும் ( ங எங ) 
அறிக . 
சுக . கொடுப்பு அறாஅ - கொடுத்தலிற் றவிராத . 

இருங்கனி - கரியபழம் ; பரிய பழமுமாம் .. 
சுச . கஞலி - நெருங்கி . புகற்றும் - விரும்பு விக்கும் . 

ஆசு - குற்றம் . முன் நாடி அறிந்து என மாறுக . 
( யூகி முதலியோர் அத் தவப்பள்ளியில் உறைதல் . ) 

மற்றதன் ....... மரீஇயொழுக 
( பொ - ரை . ) அத் தவப்பள்ளியின்கண் யூகியால் நன்கு 
அறியப்பட்டவரும் உருமண்ணுவாவினுடைய தந்தையும் அவ 
மில்லாத முயற்சியாகிய தவத்தையுடையவரும் முதியவருமாகிய 
ஒரு முனிவரைக் கண்டு அவர்பால் தமது வரலாற்றினைக் கூறி 
அத்தவப் பள்ளியினின்றும் பிரியாராகவும் அவருள் யூகி வாச 
வதத்தையினை 

அகலாதும் அணுகாதும் ஒழுகி 
செவிலித்தாயோடும் அவ்விடத்திலேயே ஏனை முனிவர்களையும் 
அறிந்து பழகிப் புறத்தோர் 

புறத்தோர் அறியாதபடி 

அறியாதபடி மறைந்துறையா 
நிற்ப என்க . 

பெ . - 24 


காஎ 


எனைச் 


நஎ O 


இலாவாண காண்டம் 


(சண்பையுள் 


( வி - ம் . ) தெற்றெனத் தெரியும் என்பதற்கு , மெய்ப் 
பொருளைத் தெள்ளத்தெளிய உணரும் முனிவன் எனினுமாம் . 
கா அ . பெருமுதுகுரவன் : தந்தை . 

அவமில் சூழ்ச்சித் தவமுதுமகன் என்னுமித் தொடரோடு , 
தவஞ்செய்வார் தங்கருமஞ் செய்வார்மற் றல்லார் 

அவஞ்செய்வார் ஆசையுட் பட்டு " ( குறள் - 2.சுசு ) 
என வரும் திருக்குறளையும் நினைக . 
எ 0 . கருமம் - தாங்கருதியுள்ள செயல் . 

மாதர் : வாசவதத்தை . 
தெரிஇ - தெரிந்து . மரீஇ - மருவி ; பழகி . 

( சாங்கியத்தாயின் செயல் ) 


எசு . 


ரு 


அஎ : பள்ளியும்.........தலை நின்றொழுக 
( பொ - ரை .) அவருள் சாங்கியத்தாய் பிறர்க்கெல்லாம் 
சேய்மையிலுள்ள தவப்பள்ளியை யாதல் ஊரினையாதல் மலையை 
யாதல் தாம் பிறந்த விடமாகக் 

கூறியும் , தம்மைப் பிரிந்து 
சென்று தவநெறியை மேற்கொண் டொழுகுமொரு மூதாட்டி 
யின் வயிற்றில் தாம் மூவரும் பிறந்த தாகப் பிரிந்து சென்ற 
இடந்தோறும் அறிவுறுத்தியும் தீர்த்த யாத்திரை செய்தல் 
வேண்டும் என்னும் குறிக்கோளோடும் அதற்கியன்ற ஒழுக்கத் 
தோடும் இவ்விளையாளை மணந்த கணவன் இவளை எம்பால் 
விடுத்துக் காடு முதலியவற்றைக் கடந்து ஆழ்ந்த நீரையுடைய 
குமரிக்கடலில் ஆடுதற்குப் போயினன் என்னுமொரு பொய்ம் 
மொழியானே வாசவதத்தை வரலாற்றினை மறைத்துக் கயவர் 
களுக்கு அதனை அவர் மெய்ம்மொழியாக நம்பும்படி சொல் 
வன்மையினால் கூறியும் குற்றமற்ற உதயணகுமரனுக்கு ஆக்க 
முண்டாக்குதலை விரும்பி அத் தவப்பள்ளியிலுள்ள முனிவர் 
மகளிரோடு கூடி ஒழுகாநிற்ப என்க . 

( வி - ம் . ) எடு . பள்ளி - சேய்மையிலுள்ள தவப்பள்ளி . பதி - 
ஊர் . 

சேணிடத்துள்ளவையாகிய ) பள்ளியும் பதியும் மலையும் 
உரைத்தென மாறுக . 

தள்ளாத் தவநெறி - குன்றாத தவவொழுக்கம் . 

அற்றம் - துன்பம் ; ஈண்டுப் பிறவித்துன்பம் . 
எஅ . ஒருவயிற்றிற் பிறந்ததாக ..... அறிவுறீஇ என்க . 

அ 0 . நாட்ட வொழுக்கு - ஒரு குறிக்கோளோடு அதற்கேற்ப ஒழு 
கும் ஒழுக்கம் என்க. நாட்டவொழுக்கம் - தேசாசாரம் என்பாருமுளர் . 

வேட்டோன் - மணந்தவன் . 


எசு . 


எஎ . 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூஎக 


அஉ . குண்டுநீர்க் குமரித் தெண்டிரை - ஆழ்ந்த நீரினையுடைய 
குமரிக் கடல் . ஆடிய - ஆடுதற்கு . 

அங . பொத்தி - மறைத்து . 
அசு . தீவினையாளர் என்றது கயமாக்களை . 

தண்டழை மகளிர் - தழையுடுத்தும் முனி மகளிர் . 


அஎ . 


( காஞ்சனமாலையின் வரவு ) 


அ அ 


கஅ : 


கண்டனிர் ... நெறிமையின் ஓங்கி 


( பொ - ரை . ) இவர்கள் நிலைமை இவ்வாறாக ; இனி 
இலாவாணக நகரத்தே வாசவதத்தையை இழந்த காஞ்சன 
மாலை என்னும் தோழி எதிர்வந் தோரையெல்லாம் எம்மன்னன் 
மகளைக் கண்டீர் உளீரோ ! என்றென்று வினவி உயிர் போ தற் 
குக் காரணமான பெருந்து பரம் எய்தாநிற்ப ; அதுகண்ட உரு 

- 
மண்ணுவா அவட்கிரங்கி இவள் திறத்து இப்பொழுது யான் 
செய்ய வேண்டிய தாகிய கடமையிஃதாம் 

என்று 

துணிந்து 
அக்காஞ்சனமாலையை அங்க நாட்டுள்ள அத் தவப்பள்ளிக்கு 
அழைத்துக் கொடுவந்து அங்கே உறைகின்ற வாசவதத்தை 
யையும் அவளுக்குக் காட்டி மேலும் அச்செயலுக்குக் காரணத் 
தையும் கூறிப் ( போயினனாக ) இவ்வாறாகக் காஞ்சனமாலை வாச 
வதத்தையோடு சேர்ந்தபின்னர் அவள் பெரிதும் மகிழ்ந்து 
வாசவதத்தையைத் தழுவிக்கொண்டு தேற்றிப் பாதுகாத்து 
அவளைப் பிரியா ஒழுக்கின்கண் உயர்ந் தனள் ஆகப் பின்னர் 
என்க . 


( வி - ம் . ) அஎ . 

காவலன் - பிரச்சோ , 

பிரச்சோதனன் . உயிர்நில்லா நனி 
செல்லல் என மாறுக . உயிர்நில்லாமைக்குக் காரணமாய் மிக்கதுன்பம் 
என்க . 

செல்லல் - துன்பம் . “ உடுக்கை யிழந்தவன் கைபோல " 
நண்பர் உற்ற இடுக்கண் களை தல் அவரை நட்டோர் கடமையாதல் 
பற்றிச் செயற்பாற்றிது வெனத்துணிந்து என்பது கருத்து . 

கூக . நண்பின் உருமண்ணுவா என்றது அவன் அங்ஙனம் செய் 
தமைக்குக் குறிப்பேதுமாய் நின்றது . 
உ . கோமகள் : வாசவதத்தை . 

கருமக்காரணம் அரண்மனையிற் தீயீட்டமை முதலிய 
செயலுக்குரிய காரணம் . 

விண்டு - விரிந்து . கண்ணி : வாசவதத்தை .. 
கூடு . தலைப்படுத்தனனாக என்பது ஈற்றுயிர் மெய்கெட்டுநின்றது. 
தான வண்போகி - இவ்வா ற்றாற்றான் அப்பள்ளியிற் சென்று என்க . 


நஎஉ 


இலாவாண காண்டம் 


( சண்பையுள் 


வண்டு கிண்டுதற்குக் காரணமான மலர் மணம் பொருந்திய 
கூந்தலையும் விளங்குகின்ற அணிகலனையும் உடையவளாகிய வாசவதத் 
தையை என்க . 
கூ அ . ஓங்கி என்னும் எச்சத்தைச் செயவெனெச்சமாகக் கொள்க . 

( யூகி முதலிய நால்வரும் அத் தவப்பள்ளியினின்றும் சண்பை நகர்க்குச் 
செல்லுதல் . ) 

கக - 402 ; யாங்கு ......... போகி 


( பொ - ரை . ) பகைவராயினும் , உறவினரேயாயினும் , இரு 
திறத்தாருள்ளும் ஒரோவழி ஒற்றர் இருத்தலும் கூடும் அங் 
ஙனம் இருப்பராயின் நமக்குத் துன்பமுண்டாதல் ஒருதலை ; ஆக 
லின் ஈண்டிருத்தல் நன்றன்று என்றும் இனி எவ்விடத்தே 
சென்றிருத்தல் நன்றாம் என்றும் அந் நால்வரும் தம்முட் கூடி 
ஆராய்ந்து ( ஓரிடத்தைத் துணிந்தனராய் ) அத் தவப்பள்ளியி 
னின்றும் பிறர் அறியாமல் புறப்பட்டுச் சென்று என்க , 

( வி - ம் . ) யாங்கு - எவ்விடத்து . இனி திருத்தும் இனிதே 
சென்றிருப்போம் . 

க 00 . பற்றார் பகைவர் . உற்றார் உறவினர் , பகைவருள் 
அல்லது உற்றாருள்ளும் ஒற்றுவர் இருத்தல் கூடும் அங்ஙனம் இருப்பா 
ராயின் என்பது கருத்து . 

க 0 க . அற்றம் - துன்பம் . 

க 02 . அவண் - அத் தவப்பள்ளியின்கண் . ஒடுங்கார் - உறையா 
ராய் . மறைந்தனர் : முற்றெச்சம் . 

( சண்பை நகரின் சிறப்பு ) 
க 0 கூ முதல் கஉ ரு ஈறாக ஒருதொடர் 


க OR - கஉடு : உருமண்ணுவா ........பெரு நகர் 
( பொ - ரை . ) முற்கூறப்பட்ட உருமண்ணுவாவின் தந்தை 
யாகிய முனிவருடைய நண்பனும் , ( ககக ) முடிமன்னருள்ளும் 
சிறந்த முடிமன்னனும் , பகைவர் வலியை அழித்த நெடிய வேற் 
படையினையும் யானையினையும் கொற்றவெண் குடையினையும் 
உடையவனும் , உக்கிர குலத்துத் தோன்றிய அரசருள்ளும் 
சிறந்த அரசனும் , வில்லாற்றல் மிக்க படையினையுடையோனும் , 
ஆகிய விசயவரன் 

மன்னன் வீற்றிருந்து ஆட்சி 
செலுத்தும் தலைநகரமும் , ( க OD ) மிக்க நீரையுடைய கங்கைப் 
பேரியாறு பாய்ந்து பெருவளஞ் செய்யப்பெறுவதும் , அவ்வங்க 
நாட்டிற்கே அழகு தருவதாய் அமைந்திருப்பதும் , பிறநாட்டி 
னும் தனக்கு ஒப்பாகும் நகரங்களில்லாததும் , அழகிய அகழ் 


என்னும் 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


நஎநட 


சூழ்ந்ததும் , வானத்தே இயங்கும் கந்தருவரும் தேவரும் அஞ்சு 
தற்குக் காரணமான வானுற உயர்ந்து நிற்கும் கொடிகள் ஆடா 
நிற்பதும் , சூலம் நாட்டிய குடங்களோடு தன்பால் வாழ்வோர் 
துன்பத்தை அகற்றிப் பாதுகாக்கும் புகழான் விளங்கித் திசை 
தொறும் பரவும் வெற்றிப் புகழையும் உடையதும் , எண்ணி 
எல்லைகாண வியலாத பெரும்படை அடங்கும் வாயிலையும் 
அழகினையும் மதில்களை அணிந்த தெருக்களையும் உடையதும் 
மற்று அப்படைஞர் முதலிய தன்பால் வாழும் மக்கட்கு ஒப்பற்ற 
இன்பம் நல்கும் இயல்புடையதும் ஆற்றல்மிக்க நால்வகைப் 
படையாலும்ம் காக்கப்படுவதும் 
பெயரையுடைய பெரிய நகரத்தே என்க . 


ஆகிய 


சண்பை 


என்னும் 


காங 


காச . 


( வி - ம் . ) 

உருமண்ணுவாவின் பெருமுதுகுரவன் 
தோ முன் , என்றது அம் முனிவனே இவர்க்கு அங்குச் சென்றுறைவீர் 
எனக் கூறச் செல்வாராயினர் என்றுணர்தற்குக் குறிப்பேதுவாய் 
நிற்றல் நுண்ணிதினறிக . 

கச . அவமில் சூழ்ச்சி - வீண்போதலில்லாத முயற்சி . அவமில் 
சூழ்ச்சித் தவறு இல் தோழன் என்றது அவன் நகரத்தே உறைதலாற் 
றீங்கு நேராதென்று அவர் துணிந்து சென்றனர் என்பதற்குக் குறிப் 
பேதுவாக நிற்றலும் உணர்க . 

க 0 எ . கிடங்கு - அகழி . 

க 0 அ - க 0 க . பெரிய மலர்களானாய நறிய மாலைகளணியப்பட்ட 
முடியினையும் பொற்கழல் கட்டப்பட்ட அடியினையும் உடைய விச்சா 
தரரும் தேவகுமரரும் என்க . 

கக 0 . இக் கொடிகள் நம்மை ஊறு செய்யுங் கொல் என்று அச்சங் 
கொள்ளக் காரணமாக அவர் இயங்கும் வானின்கண் உயர்ந்து நிற்கும் 
கொடிகள் என்பது கருத்து . 

சத்திக்குடம் - சூலம் நடப்பட்ட குடம் ( கலசம் ) . 
துளங்கும் வென்றி - பரவும் வெற்றிப்புகழ் . 

அரும்படை - பகைவர் வெல்லுதற்கரிய படை . 
ககடு . தெருவிற்றாகி - தெருக்களை உடையதாய் . 
ககடு . மற்றோர் - அப்படைஞர் முதலிய தன் பால் வாழ்வோர்க்கு . 

ககஎ . கொடுஞ்சி - தாமரைப்பூ வடிவமாகச் செய்து தேரின் முன் 
பக்கத்தே நடப்படுவதோர் உறுப்பு . 


ககக . 


ககஉ . 


சகங . 


க 20 . கடுமுரண் - கடிய வலிமை . 


கஉ .. 


படுமணி 


ஓசைபடும் மணி . 


கஉஉ . 


அக் 


உக்கிரகுலம் - ஐம்பெருங் குலத்துள் ஒன்று . 
குலத்தே தோன்றிய அரசருள்ளும் சிறந்த அரசனாகிய என்க . 


நஎச 


இலாவாண காண்டம் 


( சண்பையுள் 


கஉசு . நற்றிறல் 

நற்றிறல் - அரசற்கோதிய நல்ல திறமை எல்லாம் 
அமையப் பெற்ற என்க . 

[ யூகி முதலியோர் அந்நகரத்தே மித்திரகாமன் என்னும் 
வணிகன் வீட்டில் உறைதல் . ) 

கஉரு - ககூடு : சால்பொடும் ........ மறைந்தென் . 


( பொ - ரை .) சான்றாண்மையோடு விளங்கா நின்றவனும் , 
முட்டுப்பாடில்லாத வாழ்க்கையினை உடையவனும் , வணிகர் 
குடியிற்றோன்றியவனும் , மித்திர காமன் என்னும் பெயரை 
யுடையவனுமாகிய ஒரு வணிகனுடைய மிக உயர்ந்த இல்லத் 
தின்கண் , இவள் உதயணன் காதலியாகிய வாசவதத்தை 
என்னும் அவ் வுண்மையினை உணர்ந்தோர் யாரும் அங்கில்லா 
மையான் சாங்கியத் தாயும் பிரிதலியலாத அன்புடைத் தோழி 
யாகிய காஞ்சன மாலையும் உயர்ந்த பெரிய புகழினையுடைய யூகி 
யும் விரும்பித் தங்களைத் தாங்களே காத்துக் கொள்ளுதலோடு 
அப் புறநகர்ப் பகுதியில் தனது உயர்குலப் பண்பிற் றப்பாத 
இயல்புடைய வாசவதத்தையோடு புகுந்து அவ்விடத்திலேயே 
பிறர் அறியாதபடி மறைந்துறைவாராயினர் என்க . 

( வி - ம் . ) கஉரு . சால்பு - பல நற்குணங்களான் நிறைந்து அக் 
குணங்களுக் கேற்ப ஒழுகும் இயல்பு . இதனை , 

கடன் என்ப நல்லவை யெல்லாங் கடனறிந்து 

சான்றாண்மை மேற்கொள் பவர்க்கு ( குறள் கூ அக . ) 
என்றற் றொடக்கத்துத் திருக்குறள்களாலே உணர்க . 

வாசவதத்தை முதலிய மேன்மக்கள் இடையூறின்றி உறைதற்குத் 
தக்கது என்றற்கு ஏதுக் கூறுவார் , சால்பொடு விளங்கிய என்றும் 
முட்டில் வாழ்க்கை என்றும் மிக்குயர் பெருமனை என்றும் விதந் 
தோதினார் . 
கஉசு . 

முட்டு - வறுமை . 
அத்தகவு - அத்தன்மை ; ஈண்டு 

தகவு - உண்மை 
என்பதுபட நின்றது . 
கங.0 . ஆப்பு- யாப்பு ; கட்டுதல் . அந்தணாட்டி : சாங்கியத்தாய் . 

இயலாத தலையன்பினையுடைய நிலைமையை 
யுடைய காஞ்சனமாலை என்னும் தோழியும் என்க . 
கஙஉ . 

உகவா - உகந்து ; விரும்பி என்றவாறு . 
தம்மைத்தாமே காத்துக்கொள்ளும் காவலோடே என்க . 


க 2 க . 


கக.க 


பிரிதல் 


- 


கருங . 


ஈண்டுச் , 


" சிறைகாக்குங் காப் பெவன் செய்யும் மகளிர் 

நிறை காக்குங் காப்பே தலை . 
என வரும் அருமைத் திருக்குறளையும் , 


( குறள் - 5 ) 


ஒடுங்கியது ) 


மூலமும் உரையும் 


கூ எரு 


“ ஒருமை மகளிரே போலப் பெருமையுந் 

தன்னைத்தான் கொண்டொழுகின் உண்டு. 
எனவரும் திருக்குறளையும் நினைக . 

புறநகர் என்றது ஒரு நகரத்தினை அகநகர் இடைநகர் புறநகர் 
என்று பகுத்துக் கூறுவராகலின் இம் முக்கூற்றினுள் புறநகர் என்னும் 
கூற்றின் கண் அமைந்த இடத்தில் ( உள்ள அவ் வணிகன் மனையில் ) 
என்றவாறு . இதனைப் புடைநகர் என்றலும் உண்டு . 

மேற்படி - மேன்மைக்குணம் . படி . - குணம் . ( சூடாமணி நிகண்டு 
அ : எக . ) 

“ இற்பிறந்தார் கண்ணல்ல தில்லை இயல்பாகச் 
செப்பமும் நாணும் ஒருங்கு 

(( குறள் - சுகிக ) 
என்னும் குறளையும் , 

" ஒழுக்கமும் வாய்மையும் நாணும் இம்மூன்றும் 
இழுக்கார் குடிப்பிறந் தார் . " 

( குறள் - கூடு ... ) 
என்னும் குறளையும் இதனை ஓதும் நம்மனோர்க்கு நினைவூட்டுவார் . 

“ மேற்படி பிழையாப் பூங்குழன் மடந்தை 
என வாசவதத்தையை விதந்து கூறினார் , 

( க 02 ) மறைந்தனர் போகி ( கஉக ) சண்பைப்பெருநகர் மித்திர 
காமன் பெருமனை ( கஙச ) புகுந்தனராகி இனிதிருந்தனர் என இயைபு 
காண்க . 

20 சண்பையுள் ஒடுங்கியது முற்றிற்று . 


இரண்டாவது 
இலாவாண காண்டம் முற்றுப்பெற்றது . 


* 


பெருங்கதை , இலாவாண காண்டத்திற்குப் 
பெருமழைப்புலவர் , பொ . வே . சோமசுந்தரனார் எழுதிய 

பொழிப்பும் , விளக்கமும் முற்றும் , 


பு 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 
( எண் : காதையையும் அடியையும் குறிக்கும் ) 


க ; 2 கூக 


உ . எக 


க : 2 சு கட 


க ! என 


கக : கஎட 


9 


20. க 0.5 


2. : ஙஎ 


கஎ ; ககக 


கச : ஈ 


கூ 


க கூ 


கக : 22. எ 


அம்மை 


உ ங 


அகநாடு 

சு ங 
அகல்விடை 
அகழ்கடல் 

கரு : அ 0 
அகனமர் காதல் 
அகனுணர் வில்லா மகன் • : ககரு 
அகன்றுயிர் . நபாழ்வோர் 

வன்கணாளர் 
அகை 

கசு : ச மரு 
அங்கண் மாதிரம் 

சு : அ உ 
அங்க நன்னாடு 
அங்குலி 

கக : கசுஆ 
அங்கேழ்க்கல் 

ச : ககா அ 
அசதிக்கிளவி 
அசும்பு 
அசைந்துயிர் வைப்ப 
அசைவிலாண்மை 
அசோகத்தணி நிழல் 
க ங அ 
அஞ்சிலாகம் 

கரு : எ O 
அஞ்சுவருவேழம் 
அட நடுத ரூட்டங்கண் தபுத்த 

க 0 : கசுஎ 
அடற் பேரண்ணலை 

க : அங 
அடிகள் 

கக : கஙரு 
அடிக்கலம் 

ரு : கஅ 0 
அடிசிலயினி 
அடிசிற்பள்ளி 
அடிநிலைச் சாத்து 

கஅ : உஉ 
அடைக்கலம் 

கக : காரு 
அட்டூண் கம்பல் 

2 : அஎ 
அணிகம் 

கக : கஉரு 
அணிகலப் பேழை 
அணிக்கவின் 

உ : எ 
அணித்தகை சிதைத்தனர் உ : க 0 * 
அணித் துஞ் சேய்த்துமன்றி 

20 : எக 
அணிபெற அடைச்சி 

கரு : கசது 
அணிமயிர்ப் பீலி 

க 2 ; கரு.சு 
அணைபுரை மென்மை கரு : எ உ 
அண்ணன் மூதூர் 
அதிங்கு 

க அ ச ச 
அதிநாகரிக 

க : கருக 
அத்தகவறிந்தோர் 

20 : க 2 க 
அத்தின் எறிந்து 

: க அ 
பெ .-- 25 


அந்தண உருவொடு 
உ .0 : சச 
அந்தணாட்டி 

20 : கஙா 
அந்தணாளர் 
அந்தணி 
அந்தண் மஞ்ஞை 

எ : காக 
அந்தி மந்திரத்தருநெறி க : கககூ 
அந்தீங்கிளவி 

ககூ டு 
அமரர் காட்டியவமுது 

20 : கசு 
அமரர் பதிபுகும் இந்திரன் க : அ எ 
அமர் தந்து 
அமிர்துகடை கடலின் 
அமிழ்படுபோகம் 

கசு : கக . 
அமுதினன்ன 

2 : அ . 
அம்பலத் தகத்தும் அ : ருஎ 
அம்பூஞ்சேக்கை 

எ : அக 
அம்மனை வள்ளை 

கச : ருஉ 

கக கஎஎ 
அரசியலாக்கம் 

40 : கஎக 
அரசிலைப் பொன்னடர் 
எ : உங 
அரசிறைகொண்ட ஆவணம் 

கரு : கூச 
அரணம் 

கந .க 

கசு : காசு 
அரத்தப்பஞ்சி 

சககரு 
அரத்தம் 

கக : ருகூ 
அரவுப்பை 

கக ; கசஎ 
அரா அந் தாணம் 

உ : கஅ 
அரிமான் 
அருக்கன் 

க . அ 
அருங்கல வெறுக்கை 
அருச்சனைக் கம்பல் 

உ . : கங.அ 
அருஞ்சின நாகம் 

கக : க 0 
அருஞ்சுரக்கவலை 

க : கஅ 
அருஞ்சுழி நீத்தம் 
கஎ . க 22 
அரு நூலமைச்சன் 

க : உச 
அருந்தவக் கிழவன் 
சு : கருசு 
அருந்தவ நோன்மையர் 

கரு : க.எ 
அருந்தவப்பள்ளி 

அ : ரு அ 
அருந்தவம் கொடுக்குஞ் சுருங்காச் 
செல்வம் 

எ கசா 
அருந்துபசி 

20 : வ 
அருந்துயரீன்று 


அரண் 


எ . கக 


எ , எஎ 


கூஎஅ 


இலாவாண காண்டம் 


சு : கசுக 


க . உசு எ 


சு . 50 


அரும்பிலம் 


கஎ கஉ 


அறையுரல் 


க 0 : கூக 


அன்பளி 


ஒருவன் 


S : சரு 


கஎ 


உ : தக 


கஎ : கரு 


க 0 . கசசு 


கஎ . எ 


2.0 : க 02 


அருமணிசுடரும் அரா அந்தாணம் 

அறுகை 

கூ : க.க 
அறுசுவையடிசில் 

2. : அ 0 
அருமதித் திண்கோள் அறம்புரி அறுதொழில் 

கூ : க 
மகள் 

அறுவகைச் சமயத் துறு பொருள் 
அருமொழிக் கட்டுரை 

கூ : உரு 
அரும்பரிசாரத்துப் பெருங்கணி அறுவைக் கோதிய ஐவகை 

வண்ணம் 

கு : கஉ அ 
அரும்பலியோச்சி உ : ங O அறைந்தறி உ 

உ ருரு 

கச : ரு o 
அரும்பெறல் யோகம் 

உ 0 : சக அற்புவலை 

ககா : ககஅ 
அரும்பொறியாணி ஆ : க எச அற்றந்தீர 

20 : எஎ 
அரும்பொறி வையம் 

அற்றம் பார்க்கும் 

எ : சு 0 
அருவரை பிளந்த அஞ்சுவரு நெடு 

கா . ச . ரு 2 
வேல் லத் துயரிய பொரு அன்பிற்கொண்ட ஆர்வவேகம் 
வில் புட்கொடித் தளையவிழ் 

கக : சக 
நறுந்தார் தனக்கிணை 

யில்லா 

அன்புறு கிளவியர் 
இளையவன் ரு : கசஎ - கரு அன்னத்தன்ன அன்புகொ 

காள் 
அருளிக்கேண்மோ 

காதல் 
அருள் மலியன்பு 

அ : கங அன்னத் தொழுதி ங : (நிக 
அலகை வேந்தற்கு 

அன்னுழி 
அலைத்துவாய்ப் பெய்யும் 

ஆகுபொருளறிவி 
அன்புடைத்தாய் 

ஆகுபொருள் 
அவனெடுங்கார் 

ஆங்கினி திருந்தனர் 20 ; கஙரு 
அவர் சிகை ( 5 : ககக ஆசிடைகூற 

கூ : ககக 
அவந்தியன் 

ஆசில் செங்கோல் 

ங : கசுச 
அவமில் சூழ்ச்சித் தவம் 20 : சுக சில் பள்ளி 

20 : சுசு 
அவல உயிர்ப்பிணி 

ஆசில் பெரும்பொருள் க : சுரு 
அழலார்த்தி 

ங : அச 

ஆடகப் பொன்கயிறு 
அழற் செங்கொடி 
க கூ ! உசே ஆடமைத்தோளி 
அழற்போர்வை 
சக : ககசு 

எ : கங 0 
அழனிலை அத்தத்து 

ஆடுதலூற்றம் 

கங : எ அ 
அழிசுவர் மண்டபம் 

அ : ககக ஆடுபொற் கிண்கிணி 
அழுக்காறகன் றஒழுக்காறு ச : சாரு ஆட்டிடைப்பாயும் அரிமா + : கசு 0 
அழுகையாகுலம் 

க 0 ! கக அ 

ஆணப்பைம்பொன் 
அழுங்கினும் அழுங்கும் 
அளக்கும் போகம் 

கக : குரு 

ஆணிகன் 
அளந்து வரம்பறியா அரும்படை 

- 20 : ககங ஆணையாசாற்கு 
அளைக்கிவர் அரவு 

ஆணையோட்டிய தெய்வத்திகிரி 
அள்ளற் படப்பை 

கரு : கஉக 
அள்ளற்பட்ட போதகம் க : 00 : க 

ஆத்தவாரம் 

அ : கக 0 
அறச்சோற்றட்டில் உ : அரு ஆத்திரைத் தருப்பணம் க : உ ருக 
அரம்புரி செங்கோல் 

ஆத்திரையாளர் சேக்குங் 
அறம்புரியாட்டி 

கொட்டில் 

கரு : கூ 
அறியாப்பாழி 

ஆப்புடைகண்பின் உ 0 கந O 
அறிவர் சரிதம் 

ஆயமூதூர் 

க : ருகூ 
அறிவர் தானம் 

ஆயுளும் திருவும் போகமும் 
அறுகால் உண்டினம் கரு : உரு 

பொலிவும் 

: கரு அ 


ங : கசு ச 


உ : கஉச 


ககஎக 


ஆடம்பலம் 


க கக 


ஆணம் 


எ . சுரு 


5. ங - 


ஆணை 


எ . சுக 


எ : உஎ 


க . உ 


எ : கதவ 


கூ : எந 


2 ; கஙச 


சசு : கூஎ 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூஎக 


க : எஎ 


எ : கங 0 


க : உங 


ந . : ஙக 


ஆரணங்காகிய அணிமுளை கூ : கக இருங்களிற்றினம் 

கஉ : கசசு 
ஆராவாய் முத்து கசு : திக இருங்கனி நாவல் 

20 : சுக . 
ஆருணியாசன் 

க : க அக 

இருட்டுயர் 
ஆர்வப்புனல் 

20 : உ சு இருட்டெறுசுடர் 
லங்கானம் கக : ருஎ இரு நிலத்திலக்கணம் 

கூ ! க 0 
கஎ : கசு அ இருநிலவரைப்பினியற்கை 
ஆவணப்பலி 

க 0 : கருக 
ஆவண மறுகு 

இரு நூற்றிருபதிரட்டி 
ஆவிரையலர் 

இருப்பகல் நிறைந்த நெருப்பு 
ஆழமை D 

கூ : சது 
ஆழித்தபடர்க்கை ( அன்மொழி ) க : 50 இருப்பெழு 

கு ! கூவு 
ஆளவிகாடு 

க ! கஅ இருமயிர் முரசம் 
ஆற்றத் துணிந்தவோ சக : 200 இரும்பிடி 

க 2 : கச 0 
ஆற்றல் சான்ற நூற்றுறை கக : உ இரும்பெருந் தாமம் . : சு 0 
ஆற்றாச் செந்தீ 

இருவான் 

இருளறுமதி 
ஆனை யேற்றம் 

இருள் கண் புதைத்த 
ஆன் முலைப்பிறந்த வானிற 

இலக்கண இருக்கை 
அமிர்தம் 

க : உங 0 

இலையடுக்கிரீஇ 
கப்ப 

கக : கஅ 

இவண்வயின் 
இகழ்ச்சியஞ்சி 

இழுகின்றெண்ணி 
கழ்வொடுபட்ட புகழ் க : 50 ச இள மாதுளம் 

20 : சுகூ 
20 : கூச இறப்புக்காலம் 

ககூ : அச 
இறுதியிலின்பம் 

20 : 2 க 


ங : கசு 


ஆற்றுளி 


ச ; சங 2 


கரு . கசசு 


க : எசு 


க : 20 


ச : ககசு 


இலாவாணம 


இகணை 


உ : ககக 


கஎ டீ 


இகுப்பம் 
இங்கண் 
இஞ்சி 


இறுபு 


கக . : கட் 


கஎ . கூக 


கந . சு எ 


க 0 : ககஉ 


உ : ங 


கரு : சஅ 


கக : ருசு 


க க . ககஎ 


கங 


தஎ 


இடக்கணாடலும் கஅ : கூகூ 

இறுவரையிமயம் 
டியுறழ் முரசு 

உ ; கரு அ இறுவாயெழுச்சி 
இடியேறுண்ட நாகம் 

இறைகொண்டனர் 
டுமணியானை 

இறைகொண்டீண்டி 
இடை இடையியம்ப 

இறைக்கடம் 
இடையூறு 

இறைக்கடம் பூட்டுதல் • : உஙசு 
ட்டிடர்ப் பொழுதின் இன்பம் நைமசன் 

உ : கரு அ 
நீக்கிக் கட்டழற்புகூஉம்சுட்டுறு இறைவளை 

எ : ருஎ 
கோல் 

அ : கருச - ரு இறைவற் பிரிக்கும் அறிவிற் 
தயவாசனை 

சூழ்ந்த 

அ : உக 
இத்துணையளவு 

இறைவினை 

அ : கஅங 
இந்திரவுலகம் 

ன மடற் பெண்ணை 
இமிழ்ப்பின் 

இனையை 

க 0 : கசுக 
இமிழ்வினை விச்சை 

20 : 52 இன் சுவையடிசில் க 0 : கசங . 
இமைக்கும் 

இன்பக் கட்டுரை 

க 0 : குசு 
மைத்தலுறா அ அமைப்பு எ : கச இன்பக் காமன் 

ச : கஉஎ 
இமையோர் இறைவன் கங : ந ரு இன்பம் பொதிந்த ஏந்தணி 
இம்மையின் 

வனமுலை 

கசு : உஎ 
இயங்குநர் 

இன்பவளற்றுள் 
இயற்றாத்தவிசு 

இன்மகிழிருக்கை 
இயன்றவை கேண்மின் க : ருஎ இன்மொழிக் கம்பலும் 
இருங்கண் ஞாலத்து க : 20 இன் மொழி பயிற்றி உ : ருகூ 


க . கசு 


க . உ 


க : கஎக 


க : ச 


உ : காக 


க : உஉஎ 


கரு : சக 


உ . எரு 


கூஅ 


இலாவாண காண்டம் 


கூ : உகச 


ை 


க : ககக 


20 : கப் 


கரு : ககக 


க : உஙக 


உரற 


க : கங 


20 : க 22 . 


கசு : 20 


ந . . கசுந 


கக : சக 


உ 


க : கக 


உ 


கக : கூ கூ 


உ கந ந 


க : உங 


க : கசு எ 


இன்னகைத் துவர்வாய் 

உ : ச அ 

உம்மைப் பிறப்பிற்கொண்டுஞ் 
இன்னன பற்பல 

கஎ : அ 

உயர்மிசை யுலகம் கஉ : சஅ 
இன்னிசை கொளீஇ 

க : சஅ உயிரிடையிட்டவுறுகண் கசு : எ அ 
இன்னுயி ரிடுக்கண் 

உயிர் நனியில்லாச் செல்லல் 
இன்னுரை யமிர்தம் அ : ககச 
இன்னுழி 

க : உசஅ 

உயிர்ப்பு நீங்கிய வுடம்பினன் 
ஈடுபட இருந்து க 0 : க 0 

கூ : உருக 
ஈமின் 

உயிர் முதல் தாங்க 20.கரு 
ஈபுதர் 

2 : எரு உயிர்வேறில்லாச் செயிர் 
ஈனாத் தாயர் 

சிறப்பு 

ச .3 : கசுரு 
உகந்துண்டாடி 
உக்கிரகுலத்துளரசருள் அரசன் உரிமைச் சுற்றம் சு : கசு உ க ங : சு 

உரிமைத் தேவி 

கசு : சுகூ 
உக்கிரவூறல் உ : கஅ 0 உரிமை மகளிர் 

க : கசஅ 
க : ருக 

உருத்தரி வெம்பனி 
உஞ்சையம் பெரும்பதி 

உருமண்ணுவா 
உடப்புச் சட்டகம் 

உரும் 
உடுத்து வழிவந்த உழுவலன்பு 

ருவுடைய கலம் 

உரையிற் கேட்கும் 
உடையம் 

உரையும் ஒத்தும் 
உட்காது 

உரோணி 
உட்குநாணும் ஊரான் ஒழுக்கமும் உலகங் கொண்ட வொழுக்கம் 

கட்கின் கோலமும் எ : எசு 
உட்குவரு செங்கோல் 

எ : சஅ 

உலகியல் 
உட்குவர் ஒருசிறை 

உவகைத் தண்டுளி 
உட்டாங் கியற்றி 

உவக்கும் வாயறிந் தூடி எ : அஉ 
உட்புகன் றெழுதருமுவகை உவவு றுமதி 

உழைப் பெருஞ் சிலதியர் கு : கசசு 
உணர்ப்புள்ளுறுத்த ஊடல் அமிர் உளமை கூறி 
தம் 

கக : உக உளளென 
உண்டாட் டயர்தல் கக : க எ அ 

உளை மயிர் 
உண்டாட் டயர்ப 

கச : சு அ உள் விரித்துரை 
உண்ணுகுப் போலை உ : கங O 

உள்ள ஊர்தி ஊக்கம்பூட்ட 
உண்ணெகிழ்ந்து கலவாவூடல் 

உ 0 : 50 
கசு : க 0 க உறியோர் 
உண்பதம் 

உறு துணைத் தோழன் 
உதயணன் 

உறுநர் 
உத்தம மகளிர் 

உறுபய 

னீ 

னா வுடம்பு 
உத்தம மந்திரி 

ஊகம் உசளும் 
உத்தம வுயர்ச்சிய உ : 20 க ஊக்க வென்றி 
உத்தம வேழத்து 

ஊராண் குறிப்பு 
உத்தர குருவம் 

ஊர் கடல் வரைப்பு 
உத்தர கோணத்து 

ஊர்கோள் 

+ : கசுசு 
உந்தத் திசையது 

க 0 : எங 

ஊர்ச்சி வேழத்து 
உந்தி 

ஊழுறுத்து 
உம்மைச் செய்த புண்ணியம் க சக 

ஊழூழ் 


உ : க சு 


க 0 : எது 


கூ : உசு 


கங : எச 


க : கஎச 


க : சஎ 


சு : 40 எ 


க : கட்சு 


உ 


கங 2 


ச : ச 0 


கூ ! க 20 


க . எச 


எ . கச 


20 : 22 


ககக 


உ : சுக 


கசு : சுக 


2 ( ) : உஎ 


க : கஉக 


ச : க 0 எ 


எ : 2 சு 


20 : கக 


கசு ! 20 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூ . அக 


கஎ : சஎ 


உ : ககே 


க : கஙக 


கச . சச 


ங : உட் 


2. : க 0 


h , - சுஎ 


கரு : கக 


ஐம்பால் 


20 : கசு 


க . கசு 


எ : கசச 


உதகங 


எ . கசு 


க ருக 


ங கஎ 


உ 0 . சசு 


ங : உ ங 


க . கம 


கக : எ 0 


ஊழ்வினை 

ஏயர் மகனொடு 
ஊனென மலர்ந்த வேனலிலவம் ஏவன் மகளிர் 

ஏழ்ச்சி 

கக : கஅ 0 
எஃகு 

ஏற்ற செவ்வி 

க 0 : அ 
எட்டி காவிதிப் பட்டம் க : கசச 

ஏற்றுரி 

உ : 2 * 
எட்டுவகைப் பெருஞ்சிறப்பு சு : சுகூ 

எனற் குறவர் 
எண்கினம் 

சு : அ 

ஐ இயவாசவானெய் 
எண்டரும் பெருங்கலை 

ஐஞ் தூற்றிரட்டியணியிதழ்த் 
எண்ணாற்கா 
காழ் நிரை கக : கசடு 

தாமரை 

கு சஎ 
எண்ணுவரம் பறியா வின்பம் ஐதேந்தல்குலர் 
1. 

ஐதேந் தல்குல் 
எண்பேராயம் ரு : சு ; கங : ங 

ஐந்தலை நாகம் 
எண்வகைச் சிறப்பு 

ஐந்திணை மரனும் 
எதிரில் போகம் 

20 ; ககசு 
எதிர்கொண் டாங்கு 

ஐம்பெருங்குழு 

ரு : சு ; கங : கூ 
எதிர்மொழி கொடீஇ 

ஐயரித் தடங்கண் 
எந்திர ஊர்தி 

அ : கஅ எ ஐயர் தானம் 
எந்திரத் தியங்க 

ஐயாண்டு நிறைந்தனன் கக : கக கூ 
எம்பரும் 

ஐயொன்பதின் வகைத் தெய்வம் 
எம்பெருமான் 
எரிபுரை வெந்நோய் 

ஐவகை யுணவு 
எருத்தத் திவர 

ஐவகை வண்ணம் 

உ : கசுசி 
எல்லாக் கோளும் நல்வழி நோக்க ஐவனப் பாசவல் 

கச : ருo 
ஒடியாக் கற்பு 

அ : எட் 
எவ்வ மாந்தர் 

ஒண்டுறை போகி 

உ : க 0 
எழுதுக ளவித்து உ : காரு ஒய்ப்ப 

அ : க எது 
எழுது நிலை மாடம் கரு : கக ஒருகாழ் முத்தினர் 
சு : கக 
எழுமுறையிறைஞ்சு கென்று ஒருபிடி நுசுப்பினர் 

ஒருமீக் கொற்றவன் 
என் மரும் 

க : அச 

ஒருமையி னாடி 
என்றிருநுதன் மாதரை 

ஒருவயிற் றியன் றமை உ 0 : எ அ 
என்னதொன் றாயினும் கக : கூசு ஒருவயின் ஒருநாள் கஎ : உடு 
என்னாகியர் க : TY ; E0 : ககூ ஒருவிரும் பலரும் அ : கஉஉ 
என்னுழைத் தம்மின் கக : கா கா ஒலியுஞ்சேனை 

க 0 : உக 
என்னோர் சேரியும் 

ஒல்கா வென்றி 

அ : ச O 
க : கரு அ ஒல்லென் கம்பலை உ : நர 
ஏகச் செங்கோல் 

அங ஒல்லென் சும்மை 
ஏகவல்லி 

ஒளிக்களம் 
ஏகவுத்தரியம் 

ஒளியினீர் 
ஏசுவ தில்லா எ : க 20 

20.ககே 
ஏட்டினுங் கிடையினும் 

ஒன்பது விருத்தி நன்பதம் எ : TO 
ஏதமில் காட்சியோர் 

ஒன்னா மன்னனை 
ஏதிலன் போல 

ஓங்கிய பெரும்புகழ் உ 0 - கஙஉ 
ஏதில் வேந்தன் 

கூ : அக் ஓசை போக்கினர் 

கக : கஅஎ 
ஏமச் செங்கோலேயர் 

ஒடுகொடி மூக்கின் 
ஏம முரசம் 

ஓடுபுறங் கண்டு 
ஏமாப்பில 

ஓதி - அறிவு 
ஏயர் கொற்றம் கக - கங அ 

ஓதியு மோராய் 


க க : 50 க 


உ : உகசு 


ங : சுசு 


கஎ : க 


க : எரு 


உ : கருகா 


ஏஎல் 


ந - ககஉ 


எ : 22 


ச : கக 


ஒற்றுவர் 


கரு : சக 


க : கஎக 


ந : கஎ 


சு : கசு 


: கஅ 


கக : கசு . 


20. ங 2 


க : உசு 


* அவ 


இலாவாண காண்டம் 


கண்டனி குளிரோ 20:44 
ஒதுகர்சாலே 

கண்ணகன் புணர்ப்பின் 2 : 
ஒருயிர்க்கிழமை 

சண்ணணன் செய்த 

கண்ணயற்கடாம் 
ஓவவினையாளர் 

கண்ணறைக் எண்டம் 
ஓவா வவலம் 

கண்ணின வேட்சை 
ஓவியப் பாவை 

கண்ணுளர் 
ஓவியர் 

எண்ணென - விரைய 
கல்குவின் 

கண்மணி 
கச்சத்தானை 

சதலிகை 
கடமுழக் கின்னிசை 

சதிர்மணிக் கடிப்பு 
கடவுட் சற்பு 

பதிவிளக்குடல் பகுத்தினன் 
கடவுட் உப்பு 
கடவுட்டானம் 

சதமென வுரைத்தது 4 : 48S 
கடவுட் பள்ளி 

எதையுரைச் செல்லாம் காரணன் 
கடவுபோ வினவ ச : 48 

45ao | 
கடிகமழ் செல்வம் உ : உடு கத்திகை 
கடிச்சம்பலை 

சந்திரவகை 
சடிசாட் கோலம் 

போதம் 

சப்புடைக்கவினை 
கடுங்கணாண்மை 

சப்புரப் பளிரம் 
கடுஞ்சின அவு 

அமர்ந்து 

உ : 40 உ 
கடுரடைப்புரவி 

சம்பலைப் புறமொழி 
எழுப்ப 
கடும்பசல் 

DF 
கடும்புள் 

சயவர் சானம் 
கடும்புனல் 

ச : சரிந்த மாடம் 

4 : எ 20 : 4 சரிப்பிணம் 
கடுவினை சமூஉம் 

கருத்திற் சூழ்ச்சியொடு : 60 
சங்காரம் 

சருமச் சருக்கம் 
சடை விடை தெரியார் 

சருமக் சன்வர் 
கட்கின் வாவி 

சருமச்சாமம் 
கட்டழ லெவ்வம் 45:48 | சருமக் காரணம் 20:44 
சட்டழற் சதிய 

aaa சருமச்சாலை 
சட்டளைப்பாவை 

சருமக் கிடக்கை 5:20 
கட்டளையமைத்த கண்ணார் கரும்பின் மாறல் 
வனப்பு 

10:48 ) சரும்பு 
சட்டி லேற்றினர் 

சரும்புலே 
சட்டிற்று 

C : Pச O 

சரும்பேர் கிளவி 

சருவின் மர்தி 
கணக்க மாந்தர் 

சலவிய 
கணிசை திறவயின் 

சலவைக் கொழுக்களி 2:40 . 
கணிவாய் வேல்கை 20 : ருக 

சலவைச் சாந்தம் 
கணைக்கடு நீத்திடை 

சவா அய்க் கிடந்த 
கணைக்கால் 

கலாவம் 

3.அரு 
கண்கடு 

சலிசெழு மூழி 
கண்டப் பூந்திரை 

சலினம் 
கண்டனம் 

கல்லறை யுறையுள் 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூஅகூ 


எ.ககே 


எ.கூசு 


20 கஎ 


50.உக 


20. கக 


20:20 


20 : கூக 


20. சி 


உ : எஎ 
கககக. OI 


கககக 0 


உகம் 


கஎகஎக 


கழை 


கல்லும் ஓடும் புல்லுங் கரியும் உமி காணிடர் தம்மென 
யும் மயிரும் என்பும் உட்பட காண்மென 
அமைவில் தன்மைய ச : -குரு காதணிகலம் 
கல்லென அறையும் 

காதற்கணவன் 
கவலைப்பாசம் 

காதக்குற்றம் 
சவவுறு காதல் 

காமக்கனலி 

கஅ ; அ 
கவற்சி மனம் 

காமத் தியற்கை 
சவான் முதலிரீஇ 

காமத்துக்கடை 
கவிழ்த்த பொருகலம் 

காமர் சங்கம் 
சவினி 

காமவல்லி 

உ : கடுக 
கவினை 

காமவள்ளி 
கவின்பொதி 

காமவெகுளி 
கவுனிழி சடாம் 

காமவேகம் 
சழறுகால் 
கழனி 

காமன் துரந்த கணை 

காம்பு 
கழனிக் கண்பின் 
சழிக்குவனன் 

காரிகைப்பாரும் ...... மகளிர் 
சழிபாட்காலை 

கஎ : திக 

காரிகை வனப்பின் கன்னிமகளிர் 
கழி தண்ணாளர் 
கழிபோவா 

காலலகையிற் சருமம் பெரிதி 
சழுமடிக் கலிங்கம் 
சமுமணி மோதிரம் 

சாலவி சில்லதர் 
சழுமி 

சாவியற் செலவு 

காலேந்திரம் 
சழைவளர் கான்யாறு 

கால்வலை 
களிக்காய்ப் பறி 
களிக்குரற் புறவு 

காவல குமரர் 
களை கண் 

காவல்பூண்ட கடம் 
கள்ளமொடு ஒடுங்குந்தானம் 

காற்றும் எரியும் 

அ : அக 

காற்றுறழ் செலவு 
கள்ளக் காதல் 

20 : குக 

காழகம் 
கள்ளவொழுக்கு 

கானத்தசவயின் 

கடும் 
கள்ளுண்ணானர் 

கானத்தி 
கறுவு கொளாளர் 

கானவர் மகளிர் 
சறுவுவாயில் 

கானுறை மகளிர் 
கற்கென 

கான் சேர் பெருவழி 

அ : ககன் 
கற்சனை நீலம் 

20 : கே 
சற்புடை விழுமீன் 

கிண்கிணித்தார் 
சற்பு மேம்பட இயர் 

இம்புரி 

க . க 20 
கனிந்த காதல் 

கிரிசை 
கன்கூட்டு 

கீதசாலை 
சன்றிய மன்னர் 

குங்குமக் குழையல் 
கன்றுகாண் கறவை 

குஞ்சரத் தடக்கை 
கன்னி மகளிர் 

குஞ்சர வேட்டம் 
கன்னியாயம் 

குடக்கு தெற்கும் 
காஞ்சனமாலை 

குடர் சூடு மருப்பின 
காஞ்சியத் தெளிவு உ : 45 குடிப்பெரும் தேவி 

30 : தசஅ 
காட்டுக் குப்பை 

2 : E62 குண திசைக் கோணத்து : உஎ 


கக : 05 


கான்யாறு 


எககக 


கூஅச 


இலாவாண காண்டம் 


குயமகன் 


குரம்பை 


கச : கக 


குருசில் 


க ! எஎ 


2 : சா 


2.உக 


உ . ஙக 


கச : உச 


சு : சுஉ 


எ : ககச 


க : கக 


குண்டுநீர்க் குமரித் தெண்டிரை கைவினை யைந்தும் 

உ 0 : அஉ 

கொடிக் கோசம்பி 
குதிரைக்கோதிய நூல் க அ உசு : எ கொடிமூக்கு 

கரு : அங 
குதிரைப் பந்தி 

அ : சுஎ 

கொடுப்போ செய்யுங் குறிப்பிஃது 
அ : கரு அ 

க : அச 
குயில் புரை கொளுவின உ : கஉஉ கொட்டம் 

கஅ : சடு 
குய்வளம் ங : உங கொண்டது விடாமை 

க : அக 
கஉ : க 0 கொண்டனை போந்த 

க : 0 
குரவம்பாவை 

கொப்பூழ் 

கரு : சு அ 
குரவையயருங் குன்றம் கசு : அ ங கொம்மை 

உ : உக 0 
குராஅ நீழல் 

கச : PO கொய்குர லேனல் 
ங கருஎ கொலைச் சிறை 

கஎ : எக 
குலத்திற் சிறியவன் 

கொல்லி 

ச : க அரு 
குலப்பெருந் தெய்வம் 
சு : கூக கொழுந்தும் 

உ கசங 
குலமகள் 

கொளீ இ 

2 : சுடு 
குலா அய்க் கிடந்த 

ச : அஉ கொற்ற முரசம் 
குலாவும் 

கொற்றம் 

க : கூ - 50 
குவளையிடுநீர் 

க : கருசு கொற்றவை 
குழல்வாய்த் தும்பி கம் : உச கோங்கந் தட்டம் 
குழற்சிகை யவிழ க 0 : க PO 

கோங்கரும்பு 

உ . உகக 
குழிசி 

கோசம்பி உ : ரு 0 ; அ : கரு o 
குழித்தலைப் புதல்வர் 

கோடணை கொட்டி கக : க அசு 
தழீ இ 

க : கஅ கோடல் செல்லாது 

அ : கூ உ 
குழூஉக் குடிப்பதி 

கோடிகர் 

அ : சு எ 
க அககக கோடித் தன்ன 

அ : க அரு 
குளிர்சுனைப்பாறை 

கோடித்து 
குறங்கு 

கோடிப் பூந்துகில் 5 : கசுரு 
குறிக்கோளுறு தவன் 

கோடுகொள் மயில் 

எ : கங 
குறிஞ்சிக் குரவை கஉ : கஙரு கோடுசால் வையம் 

அ : க அரு 
குறிப்பொடு கொளுத்தல் • : அகூ கோட்டமில்லா நாட்டுவழி கூ : ங 
குறுக்கை 

கஅ : க அ 

கோட்டெங்சூ 
குறுநெறிக் கூழை கரு : கூக் கோதை முத்தொடு 
குறுமகள் 

கரு : கங கோதையுங் குழலும் 
குறும்புங் குன் றமும் 

கோப்பெருந் தேவி க 0 : ருச 
குறுவாய்க் குண்டுசுனை 

கோப்பெரு முதியர் 
குறைமகன் அ : ங 2 கோமகள் 

20 : கூஉ 
குறைவினைக்கோலம் 

கோமான் 
கூத்துறை சேரி 

அ க க கோயின் மகளிர் 
கூலக்கொழுங்கடை 
கஅ : சச 

டீ : உஙக ; கச : ரு ங 
கூழ் கக : உ உரு கோலச்சந்தி 

உ : கசடு 
கூற்றவேழம் 
அ : அ 0 கோலச் சிகழிகை 

: கசங 
கூற்றுத்தொழில் இளையர் 2 : க அக கோல வித்தகர் 

ரு : கசும் 
கூற்று றழ் வேழம் 

கோற்றொழில் 

உ : உக 
கேள்விப்பந்தர் 

கோற்றொழில் இளையர் எ : அ 
கைப்புடை 

சண்டவேந்தன் 
கைம்மீச் சிவப்ப 

சண்பைப் பெருநகர் 
கைம் முதற் கேண்மை 

சதானிகன் 

கக : கஉஅ 
கைவிட்டனன் 

க : அங 

சதிரத்திண்ணை 


குளிரி 


கஉ . கசசு 


உ : கக 


சு : ககக 


4 


உ : உஎ 


எ . க 02 


க : உக 


கச : கக 


உ : கசு 


அ : கூச 


ச 


எ : கருக 


உ : என 


க . கஉ 


கச : சு ங 


20 : கஉ ( ரு 


ங : கங்கூ 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூ அரு 


ஙகஙக 


20 : ககக 


கஎ : கஙஉ 


ச : ரு o 


க .க 


கச : உக 


ரு : கரு 


க . க.எ 


க 0 : 22 


க 0 : கஉக 


5 


* அ : ககச 


கக : உகசு 


: சுசு 


கா : கஉஉ 


உ : உகங 


2. 2 2. ச 


கக : ஞ 0 


கஎ . கச 


எ : க 25 


கரு : 2 ங 


சுஉணர் 


சு . கசு சு 


எ . கரு 


உ ; சுசு 


கூ ! கசு 


சு : ருரு 


உ : கதரு 


சதுர்த்தியிருந்து 

சிறுசேடம் 

கரு : கசு 
சத்திக்குடம் 

சிறுசொல் 
சமழ்த்து 

ங கருரு சிறுமுதுக் குறைவீ கஅ : அகூ 
சமிதைக் கிரியை 

ங : அக் சிறைவினை 

அ : கஅங 
சமைய விகற்பம் 

அ : கசக சிற்பியற் புலவர் 
சயந்தி 

சிற்றில் 
சலமில் வாய்மை 

சிற்றூண் பந்தர் 

உ : அக 
சவரர் புளிஞர் 

சின்மொழி மாதரை 
சாங்கிய மகள் 

சீதச் சந்தனம் 

க : கருஎ 
சாங்கிய முதுமக 
மகள் 

சீதச் செய்கை 
சாதிங்குலிகம் : உஉ தம் 

உ : க அக 
சாந்தாற்றி 

சீரையுடுக்கை 

கரு : ச O 
சாயாச் செங்கோல் சக : Ee- அ 

சீர்மை 
சாரணர் 

சுடர்மணிக் கோவை 

உ : 200 
சாரங்கம் 

சுண்ணப் பெருங்குடம் உ : எச 
சார்வு 

சுண்ண விலேகை 
சிகழிகை 

சுரியுளை யரிமான் 
சிக்கரத் தெளியல் உ : கஅ 0 சுருங்கை 
சிங்கம் 

சுரும்பு 
சிதர்பொறி யெந்திரம் க 0 : 40 க 
சித்திக்கிழவன் 

சுவல்பொதி கூழையர் 
சித்திரக்கதவின் 

சுளியுநள் 
சித்திரக்குலா 

சுள்ளிவெண் சூழ்ச்சி கஉ : க 0 அ 
சித்திரக்கொடி 

சுனைப்பூக் குற்றும் se : கஉக 
சித்திரச் செய்கை 

சூதாடு கழகம் 
சித்திர நகர் ரு : அ சூழியும் ஓடையும் 

உ : 200 
சித்திர நெடுங்குடை 

க 0 : அச 
சித்திரப் பெரும்பொறி கஎ : எச 
சித்திரவுத்தி 

செங்கதிர் விரும்பும் 
சிந்து வாரம் 

பைங்கொடி நெருஞ்சி ச : கச 
சிம்புள் 

செஞ்சுடர் 
சிரமம் 

செண்ணத்தளிர் 
சிலம்பொலிச் சீறடி 

செண்ணம் 

கூ : எரு 
சிலைப்ப 

G : க அ 

செண்பகச் சோலை 
சில்லரிச் சுணங்கு கஉ அஅ 

செந்நெறி அல்வழி 
சில்லென்காலை 

செம்பொற் கண்ணி உ . : சஅ 
சிவப்புள்ளுறுத்த செயிர்ப்பு செப்படர் 

கச : உரு 
கசு : கஅ 

செம்பொற் செருப்பு 
சிவப்புள் ளுறுவின 
கக : உஙே செம்பொற் செழுஞ்சுவர் உ : 
சிவிகை 

செம்பொற் பாண்டில் கக : கசுகூ 
சிரப்புப் பலியறாச் 

செம்பொற் நலம் 
செல்வன் 

கஎ : கஅக செம்பொன் . வாகை 

ரு : அஎ 
சிறப்பொலிக் கம்பல் 

உ : கருஎ செம்மலின் 
சிறா அர் 

உ : கூசி 

செம்மலை 
சிறியோ ரஞ்சப் பெரியோர் செம்முக நின்று 
புகல க : எடு செம்முது பெண்டிர் 

ங : சு 0 
சிறியோர் உற்ற செல்வம் 

செயற்கைச் சாக்காடு க : உருச 
போல 

செயற்பாற்றிது 


சு ; கசக 


எ : கங 


சூழ்வினை 
சூளாமணி 


ந : எக 


க க : 120 


கரு : கச 


கக : சுரு 


க - ககச 


கஉ கஙக. 


உஎ 


க ஙசு 


க . எக 


கக : கக 


சு : கஎ 


கஉ க ( ரு 


ந . : ககன 


உ . கஎ 2 


ரு : எரு 


கக : கங 


கச : ங ங . 


20 : +0 


म 


தட்டை 
தணக்கம் 


உ . கக 


உ : கசு ங 


உ : சுக 


உ : உஎ 


கஎ : எசு 


உ : கூச 


முதுமகன் 


கங ; சுகூ 


தபுத்தலின் 


க 0 : சுட 


க . சுசு 


கா . கசங 


செறுநர் 

லாவாண காண்டம் 
செய்சுனை கரு : க அ 

கஉ . க 20 
செய்வினை மடிந்தோர் கஎங க 
செருக்க 

தண்கோலல்லது வெங்கோல் 
செருந்தி 

புகர் அச் செங்கோல் உ 0: ருசு - எ 
செருப்பு 

ச : கதக தண்டழை மகளிரொடு 20 : அஎ 
செருப்பொடு புகுதலும் 

தண்டளி 

கஅ : கக 0 
செலீஇ 

ண்ணீர்க்காகம் 
செல்சார்வு 

க 0 : க.சு தண்பூம் பந்தர் 
செல்லுமாத்திரை கூ ; கஎக தண் மகிழ் நெடுங்குழல் 
செல்வச்சாலை 

2 : எ அ 

ததை 
செவ்வச்சேனை வள்ளுவ 

தத்துவச் செவிலி 

தத்துறவு 
செல்வப் பாவையை க : என தத்தொளித் தாமம் 

2 : 3 
செல்ல னீங்க 

20 ; 2 உ 
செவிலித்தவமகள் 

தமருளுந் தமராம் 

அ : ககஎ 
செவியிற் கேட்கும் 

தமர்நகர் 

க : அஅ 
செவ்வனம் 

கூ ! அசு தமனியத் தண் குடம் 
செவ்வன் 

தமனியப் பேரில் 

ச : அஎ 
செவ்விக் கோட்டி 30 : கர 

தமாலம் 
செழும்பல் யாணர் 
* . : க ங தம்பெயர் நிறீஇய 
செறிந்த செய்கை 

மன்பெரு மாந்தர் சங 0 
தம்மார் புதல்வர் 

உ : கஎ O 
செறுநன் 

அ : சுச தம்மிற் பெற்ற தவம் 
உ : உங 
சேடு 

நகசுகா தருக்கத்து 
சேடுபடப் புனைந்த 

தருக்கிய 
சித்திரக் கம்மம் 

தருப்பணக்கிழி 
சேணிடம் 
20 : எரு சருமத் தியற்கை 

சு : உ 0 அ 
சேண்வரு பெருங்குடி கஎ : கூ உ தருமமும் கருமமுந் தளரச் சாஅய் 
கூ : அங 

க 0 : கஙசு 
சேதியம் - அருகன் 

லைத்தாள் 
கோயில் 

20 : ரு எ தலைமை நீர் 

20 : சஅ 
சேபாலிகை 
கரு : காச தலைமையது தன்மை 

க : 20 க 
சேயரிக் கண்ணினர் 

தவமுது மகள் 
சேயவர் 

தவமுது மகன் 
சேயோன் 

தவறில் தோழன் உ O : கசே 
சேனை 

தழங்குால் 

உ : உ அ 
சேனைக் கிழவனை 

க : அ ) தழ் இ 

க ஙங 
சேனை யெழுச்சியும் 

தழையுங் கண்ணியும் 
சொற்றுணைத் தோழன் க 0 : கசுகூ தளர் நடையிளமை 
சோதிடர் விமானம் 

க அ : ( ரு ) 

தளிரிலை வட்டி 

தன்னுயிரன்ன தம்பியர் க : கக 0 
ஞாட்பு 

உ : கஅ அ 

தன்னுயிர்க் கணவன் 
ஞாலந்திரியா நன்னிறைத் 

தன்னுயிர் வைத்தனன் கூ : உஙக 
திண் கோள் 

எ : ருகூ தன்னையர் 

கஉ : ககரு 
ஞாலமாந்தரை 
தகரம் 

கரு : கரு 

தாயம் 
தகாசுக் காலம் 

கூ : ககஉ தாயோ ரன்ன தகையினிர் கூ உகரு 
தங்கரச் செல்வம் 

ரு : எள 

தாய்காண் கன்றின் க 0 : எ 


க க : 2 கக 


உ . உஉ 


க : எச 


அ : கசுடு 


க .க 


2 . e உக 


20 : சுக 


க : நடஎ 


க : உஎ 


தசு : எ 


க 0 : சட 


உ . எங 


ஞமலி 


கக : எசு 


கசு : எக 


கம . எ 


க . உ 


தாது மலர் 


க 3 - ககஎ 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூ அஎ 


கக : உஉஎ 


க - ககசு 


க 0 : அடி 


துறுமி 


கக . உ உக 


உ . க கூசு 


கஉ . சக 


க : 40 


எ : எங் 


உ : $ 2 . 


ந . க 2 க 


9 . கங 


கக : கஙங 


உ . கஎஎ 


. 


சு . கசு 0 


எ . கசக 


கக : எ S 


க . உசு 


எ கக 5 


க : கூ கூ 


தாழ்வரையடுக்கம் 

கசு கஉ துவன்றி 

உ : குசு 
தானகம் 

அ : கருகூ துளங்க 

க . கஎ 
தானைச்சேரி 

துறக்கக் கிழவன் ககு : கங 
திசைசெலப் போக்கி 

துறுகல் 
திட்பங் கொளீஇ 
திணைகளும் கணக்கரும் ச ங எ துன்பத்திற் றுளங்காது இன்பத் 
திண்ணட்பாளன் 

அ : க 10 தின் மகிழாது 

க 0 : கசுச 
திண்ணறிவாளன் 
க 0 : எக துன்பந் தீரிய 
திரியாத் திண்ணெறி 

தூசக் குடிஞை 
திருத்தகு மார்வன் 

தூண்டில் 
திருநாள் 

தூத்தொழிலாளர் - வண்ணார் 
திருமாட்பரவு மொருமகன் 

சசு : சு அ 

தூவெள்ளலர் 
திரு மகளிருக்கை 

தெங்கினூறலும் 
திருமகள் ச : உஉ ; கரு : சகசு 

வஞானம் 
திருமணிக்காசு 

தெய்வதை ( தெய்வம் ) சு : கசு அ 
திருமணி படக்கிய செம்பொற் தெய்வப் படைக்கலம் 

அ : ககக 
செப்பு 

தெய்வ மாடம் 
திருமணி விளக்கம் 

தெய்வம் பேணி 
திருமணுத்தானம் ரு : கஉஉ தெய்வயானை 
திருமண்ணு நீர் 

செரிமதி யமைச்சன் 
தி 

எ : காரு தெரிவை மகளிர் 
தாருமலர்ச் செங்கட் 

தெற்றெனத் தெரியும் உ ( ) : சுஎ 
செல்வன் 

தெற்றெனத் தெளிந்து க 0. அக 
திருமனன் 

தேசிகச்சேரி 
ருமனைக்கிழமை 

தேக கமழ் கோதை 
ருமுடி யிந்திரர் 

தேங்கொடிப் பறவை 
ருவில் 

தேர் திரி மறுகு 

உங கூ 
ருவிழை மகளிர் 

சேமாத்து 

கக ககூ 
தலசத் திருமுகம் 

தேமொழிக் கிளவி 

கஅ : 50 ங 
திலகம் 

தேம்பிழித் தேறலும் 
திறவதின் 

ரு : 50 தேர்நிலைக் கொட்டில் 
தின்மை 

சேவகுமார் 

a 0 : 30 க 
தீக்குறி 

தேவகுலம் 
தீதாய்வந்த வொருபொருள் க : சு உ தேவர் தூமம் 
தீப்பொருள் ஒரீஇ 

தேவ விந்திரன் 
தீப்பொருள் தீர்ந்து 

சேவியர்க் கெல்லாந்தேவி ச : 20 
தீயது தீர்ந்து 

தேறன்மாக்கள் 
தீயினுந் தீயினும் 
தீர்த்தப்புல் 

தேனுறை சிலம்பு 
வினை யாளரை 

உ 0 : அச 

தேனெய் விதவை 
துகணிலம் 

தேன்பெய் காம்பு கரு : சு உ 
துட்கெனும் 

அ : காக தொடித்தோள் துளங்கலும் 
துட்டச் சேரி அ : சு ச 

கஅ : கூ ங 
துணிவுடையாளர் 

தொலைவிடம் 

எ : குக 
துப்புரவு 

தொல்லோர் வகுத்த நூல் ச : எக 
துலாமண்டபம் 

தொழுதி 
துவர்க்காய் உம்பல் 

தான் மூதாட்டி 

க : 20 எ 


அ : சு 0 


ரு . . 


க . எரு 


சு : ஓஎ 


கரு : 22 


கக . கசு உ 


கசா : கககூட 


உ . க என 


கங கக 


உ . க ச 


கக : கடி 


4 .க 


க . சுக 


கககக 


க : சு ... 


சேனுலை 


ங : ஙக 


b . கசு 


க : கஎ 


கஉ : கங 


க : கஎ 


20 : க 


க 2 : சரு 


உ : எக 


கூ அஅ 


இலாவாண காண்டம் 


சக : கமஎ 


நாகுவளை 


க : ருச 


கஎ உட 


எ . சஎ 


எ . அங 


ந . கச 2 


2 : சு அ 


உ ) : ** 


கசு : ச 2 . 


நஎசு 


ச : க எக 


உ : கங சு 


20 : உஎ 


உ : கச 


க : எ . 


எ : கங 


தொன்றோங்காளர் 

நாக நறுமரம் 

கஉ ககக 
தோண் மீதூர்ந்து 

நாகப்படப்பை 
தோமில் கேள்வி 

நாகர் மடமகள் 

20 : ருகூ 
தோரணம் 
தோற்கையெண்கு 

நாடுதலை மணந்த நன்னகர் கச ; உ 
நகரங்காடி 

உ : கசு நாட்ட வொழுக்கொடு 20 : அ 0 
கர்கா ணேணி 

நாட்டுப்பெயர் பொறித்த 
நகர்வலங் கொள்ளும் நாள் கா : கூ 

நாண்மது 

20 : – அ 
நகைச்சுவைப் புலவி 

நாண் மீதூர்ந்து 

எ : ரு அ 
நசை 

கக : ருங் 

நாமாவளி 
நச்சியன்ன 

நாயின் மாடம் 
நச்சுபு 

நாவலந்தண்பொழில் கஅ : எசு 
நச்சுயிர்ப்பு 

நாவாய் கவிழ்த்த நாய்கன் கூ : சசு 

20 : கா நாவிதன் 
நடாவும் 

நாற்கணாக அமைத்து க 0 : அக 
நடுக்குறீஇ 

நாற்பெருங்கடை 

க : க அ 
நடுவண் 

க : கூரு நாற் பொருளுணர்ந்து உ : கங 
நட்டை 

அ : கருசு நாற்றமுந் தோற்றமும் 
நண்ணத் தந்தது 

நானங்கலந்த நறுநெய் 
நண்ணாமாந்தர் 

நானம் 

கஅ : சஎ 
நண்ணுவனர் 

க : கஅ 

நான் முகக் கடவுள் ங ஙசு 
நந்தி 20 : 50 நிங்கடன் 

கூ : உ ங எ 
நந்திவட்டம் ங : Ⓡ.உ ; # # : க ங நிதியக்கலம் 

கக : க அரு 
நந்தன வனก 

நித்திலத் தாமம் 
சந்தினுந் நந்துகம் 

நித்திலம் பொதிந்த இப்பிக்க : சஅ 
நயப்புள்ளுறுத்த வேட்கை ககக கூ நித்திலவடம் 
நலத்தகு சேதா 

நிமித்தமும் சகுனமும் 

கஅ : கூ கூ 
நல்லாசிரியர் 

நிமித்தம் 

கங : சஎ 
நவியம் 

நிரம்பம் 
நவைக்குற்றெழினும் கக : கூக 

நிருமிதம் 
அ : 50 நில இல் 

சு : எஅ 
நளிகதிர் மண்டிலம் க 0 .தங நிலங்குறைப்பட்ட மன்னன் கூ : உசாக 
நறவம் 20 : சுப் நிலத்தின் வாழ்நர் 

க : எ அ 
நறுவெண் சாந்து 

நிலா வெண்டுகில் 

ரு : அடு 
கஅ ; சஎ நிலைமையது நீர்மை 
நற்பல கிளவி 

நிழற் பெருங்குடையும் உ : க அ 
நற்பூங் கொம்பர் 

கசு : க 

நிழன் மீக்கூரி 
நற்றுணை மாந்தர் க 0 : க 10 

உ : கசஅ 
நனி நாகரிகம் 

நிறைவாய்த் தண்சுனை 
நன்பெருங்காலை 

நீக்குவனர் 

து 
நன்முகக் கங்கை 

நீதிப்பெருமை நூல் 
நன்றாகியரென 

நீப்பருங் காதல் 20 : கஙக 
நன்குய்வந்த வொருபொருள் நீப்பிடம் 

20 : எக 
நீராமை 

கரு : ருஎ 
கன்னாட் கொண்டு 

நீராவி 

எ : கதிடு 
நீர்த்துறைக்கரை 

அ : சு கூ 
நன்னிலை யுலகினுள் 

நீர்மலர்ப் படலை 

கஅ : கூடு 
நன்னெறி நூல் 
க 0 : எக நீலக்காழ் 

உ கஉக 


உ : உகச 


கஎ : சு 


ச : எஉ 


க . ககக 


ந : கக 


சங : கசு 


நளகிரி 


2 : கரு 


நறை 


க . 20 க 


கந . கஎ 


ச : ககஎ 


கட் . 


சு . உ 


எ : க 


கஎ . கூரு 


க . e சு 


க : எ 2 . 


கஉ . ககக 


நன்னாளிது 


2 : 2 5 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூ அசு 


கககPe 


கக . 2 கங . 


நீளதர் 


எ . ககசு 


உ ககங 


2.எச 


கக : 40 ச 


நீலத் திரண்மணி 

படுகால் 

G : ககூச 
நீலநாகம்பைவிரித்தன்ன கடு : கசஉ படுசுடர்ச் செக்கர் s . ! கடீக 
நீலப்பொய்கை க 0 : சுஎ படு திரைப் பௌவம் 

20 : ங 
நீலமுண்ட நூலிழை 

படை நாள் 

2 : கட 
நீலயானை 

படைப்பெரு வேந்தன் 
நீலவேழம் 

பட்டப் பேரணி 

கக : அசு 
க ; உஙஅ பட்டம் 

கக : எ : அக ) 
கீளி நெடும்பல் 

அ : க 0 அ பட்டாங்குணர்ந்து 
நுங்கை கக : க x0 பட்டாங் கெய்தி 

அ : உஉ 
நுடங்க 

பட்டிகை 

சு : அடு 
நுண்சாலே 

பட்டுறைபிரியாப் படிமை 
நுண்வினைக் " கம்மம் 
உ : ககக 

கஎ : கஉக 
நுந்தையர் 

பணையெருத்து 

4 : கூ அ 
நும்மோய் மார்களும் க 0 : 50 பண்டம் களை கலம் 

அ : க 25 
நுரைபுரை கலிங்கம் 

ரு : அசு 

பண்டி 
நுழைநுண்ணுணர்வினர் – : 502 பண்டியல் தொன்னூல் 
க : கப் 
நூபுரம் 

2 : உங 2 பண்ணமைத் திரீஇ 
நூலமை வீணை கக : 200 பண்ணமை நல்லியாழ் 

க : சஅ 
நூலியனெறி 

அ : கசி பண்ணிய வுணவு 

* : ககே 
நூலே திரம் 

உ : ககுச 

பண்ணெகிழ் பாடல் கசு : க 00 
நூற்கணுனித்த நுண்ணுணர் 

பண்புளி 

கரு : ககஉ 
வெண்ணம் 

க 0 : கரு பதர்ச்சொல் 
நூற்பொருள் நுனித்து உ : கச பதினாறாயிரம்பதினறுவகையச : சு 
நெஞ்சுணமை 

பதுக்கை 
நடியவன் மூவகைப்படிவம் பத்திரச் சேதம் 
கரு : க 0 பத்திப்படாம் 

உ : கருடு 
நெய்ச் சூட்டு 

உ : அக பத்திரம் 
நெய்யலை ங : சஉ பத்தினி 

அ : சக 
நெல்லித் திரள் காய் 

பந்துங் கழங்கும் 

எ : க 00 
நேராசனமும் 

உ : கஅ பயங்கெழு நன்னாடு க : கூஉ 
நொய்ம்மர நெடும்புணை கக : கூக 

பயமாம் 

கக : 2 அ 
நோற்றும் 

எ : கஉது பயமில 

க : உதி 
பகலங்காடி 

பயம்பல தீர 

க : உஉ 
பகலணைப்பள்ளி 

கசு : அச பயிர்ந்து 

அ : 100 
பகா அக் காதல் ங : ககக பயின் 

கஅ : சசு 
பகைவர் எண்ணம் க : உரு பரப்பும் விதிர்ப்பும் பருப்பும் 

இன்றி 
பசிநோய் 

பரமவிருடிகள் 

கக : அச 
பசுங்காய்த் தெவிட்டு 

பரல் 
பசுமரம் கங : 30 பாவுக்கடன் 

சு.கஎ O 
பசும்பொ னுலகம் கூ : (குரு பரனீர் நெடுங்கடல் எ : ககுச 
பசும்பெ றோரணம் 

பரிசரக் கைவினை 5 . கஎசு 

பரிசனம் 
பஞ்சவாசம், 

கூ : சசு சு பரிந்த 

2. : கஎ 
படலி 

பருதி ஞாயிறு 

க : கஉ 
படாகை 

பருப்பொருள் 
படிவப்பள்ளி 

அ : கசஅ பருமம் 

கஅ : கடு 
படிவவுருவகம் அ : உஉ 

2 : ககக 
பரூஉத் திரளடி 


உ . சுசு 


சு : சுக 


சு : 20 


ச . ககசு 


பசலை 


20 : கஎ 


கக ககக 


உ : க 00 


க சுவ 


சைந்திடு 


க.ெ சங 


இலாவாண காண்டம் 


கூகப் 


2. எஉ 


எ : சூஎ 


* : ககஎ 


கூ . : 50 


ங : 502 


கூ : ங.அ 


க . 2 | 


க . க 2 


கக : கச 2 


உ . கங 


கஎ : ககக 


பிணை இ 


கஉ கங உ 


க : எள 


க . ககஉ 


கசு : கூன் 


பிள்ளைமை 


2 : கூக 


பழனம் 
பழிச்சி 
பழுக்கம் 


2 : 670 


பின்றை 


பலம்பெய் பேழை 

பாப்பெயிற்றன்ன பன்னிரைத் 
பல்களிற்றியானை 

உ : சரு தாலி 
பல்காழ்த்திரை 

பார்படு முத்து 
பல்லவர் சூழ 

2 : கூ அ பார்ப்பன முது மகன் 
பல்லுயிர் 

பாலகுமரர் 
பல்லுயிர் மடிந்த நள்ளென் யாமம் பாலுலை 

பாவங் கழீஇ 

கங : எரு 
பல்லூழ் 

சு : உஅ 

பாவப் பெருமரம் 
பல்லூழ் பாடி 

பாவனை 
பவழககடிகை 

கரு : அக 

பாற்கடல் 
பவழக்காசு 

பாற்பொருள் 
உ : அ அ 

பிங்கல கடகர் 
பவழப்பட்டம் 
பவழப் பிணையல் 

பிடிகை உ : கூக , கஉ : கூசு 
பவழப்பிண்டி 
பழங்காய்த்துணர் 

உ : எ O பிரச்சோதனன் 

பரமசுந்தரன் 
பழத்திடைத்தேன் கசு : 400 

கக : அகா 
பிரமசுந்தரி 

கக : அஎ 
பழந்தீர் மரவயிற் பரவைபோல 

பிரிவரும் புள் 

கச : சுசு 

பில் குகளியானை 
பழமொழி 

பிரந்தவிற் பெருங்கிளை .. : 50 க 

பிறப்பிடைக் கேண்மை கஅ ககச 

44 : கச 
பழுக்காய்க்குலை 

பிற்பயமுடைமை க 0 : அக 
பழுக்குலைக் கமுகு 

உ : குரு 

பீடம் 
பளிக்காய்க்குப்பை 

பீடிகை 
பளிக்கு மணித்தூண் உ . அ அ 
பள்ளிக் கட்டில் 

புகழ்நரும் 
பள்ளிப் பேரறை கக : நிச 

புகழ்வனர் 
பற்கூட் டாத்தம் 

உ க 00 
பற்றவும் பட்டனை 

புகைக்கொடிப்புத்தேள் கக : கசஅ 
பற்றா மன்னனின் 

புடைக்களி 

புட்பகம் 
பற்றா மாந்தர் 

புணர்க பூமகள் 
பற்றொடு பழகிய 20 ; உரு 

புணர்ந்தன்றால் 

எ : கஎ O 
பனஞ் செறும்பு 

அ : க 0 எ 
பனியிறைவாவற் படர்ச்சி அ : க 2 0 

புணர்ப்பியல் காட்சியன் 

புணர்ப்புள்ளு றுத்த புபைபதம் 
பனுவலாளன் 

பேணும் காமம் 
பன்னாடறிய 

உ : உடு 

புண்ணிய உலகிற்கும் 
பன்னி 
பன்னூ றாயிரம் 

புண்ணியப் பலாசு 
புண்ணியப்புல் 

ச : கருங 
பாகியலுள்ளத்துப் பாகர் 2 : 2 O ரு 

புண்ணியம் 

க . எரு 
பாகியல்பு 

புதல்வரைத் தழீஇ 
க ஙகூ 
பாகு - பாக்கு 

புதல்வர்ப் பயப்பு 
பாசம் 

கஉ : அக 
பாஞ்சால ராயன் 

கஎ : க 20 புதுப்பூமாலை 
பாடகம் 

புதுமணக்கோலம் 
பாடமை படுகால் 

க 0 : எக 

புதுமலர் வேரி 
பாதசக்கரம் 

புதுமைக் காரிகை 


க 0 : க 0 


2. எ 2 


க . எக . 


ங கங..எ 


புகூஉம் 


று 


2 : சா 


2 : கஎ 


கத : கசுரு 


கக : 22 - ந . 


2. கங 


2 : உஙங.. 


க : க 0 


ங சசு 


ச . சு . 


புதுநீர் 


2 


உ : உங 2 


2. . கஎக 


உ - கஙக 


எ . கசுரு 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


ககக 


புனத்தி 


புரந்தர குமான் அ : சுகசு பெருங்கணிச் சங்கம் சக. 
புரவலன் 

பெருங்கலக் கைவினை அ : கருட 
புரிசைக் கோயில் 

பெருங்கல நிதியம் 
புரையாப் புலமை உகம் பெருங்கலம் ( பேரியாழ் ) - எச 
புரையோர் 

பெருங்காட்சி 
புரையோர் பாழ 

பெருஞ்சிறைப் பள்ளியுள் சஅ 
புலந்தோர் 

பெருஞ்சோற்றமலை 
புலம்பு 

பெருத்திறல் வேந்தன் 
புலிமுக மாடம் 

பெருநல வனப்பின 
புல்லகம் 

பெருநாட்கல்லது 
புளியுலை 

பெருசில மன்னவன் 
புறாகர் 

ஆககள பெருமகன் மடமகள் க : ச 
புதவடி 

பெருமனைக் கிழத்தி அககச 
பெருமுது குரவன் 

உ 0 : சும் 
புனற்சுழி 

பெருமையிற் பிறப்பினும் பெற்றி 
புனிற்று 

போகாச் சிறுமையாளர் 
புனைாகர் வரைப்பு 

செய்சைபோல சஉ :கசடு 
புனைமலர்ப் பிணையல் கடு : கசஅ பெரும்பணைக் கொட்டில் உ .10 
புன்கண்கா 

கக 500 பெரும்பதி 
புன்சடை 

சடு : 10 பெரும்புனற் கங்கை உ O : 06 
புன் சொற்கேட்ட 

பெரும்பெயர் மூதூர் 
பெரியோர்போல சக எசு -2 பெரும்போது 

20 : ee 
புன்சொன் மாற்றம் 

பெரும்பொதித் தேன் உ . அக 
பூங்குடங்கை 

கரு : 50 அ பெரும்பொறி 
பூக்குழன் மாதரொடு 20 : க ச பெரும்பொறி வண்டு க : உக . 
பூங்கொடி 

கக பெரு விருந்தாளசர் 

பெறலரும் பெருங்கிளை 
பூஞ்சுமடு 

பெறற்கரும் பேதை - சேவல 
அகஎகா மடந்தை ; முத்தி 
பெறுபயம் 

உ .0 : 2 
பூப்புரி மாடம் 

போயுருவம் 
பூம்பத்தி 

பேதை மகளிர் 

எ : 50 க 
பூம்பாவிகை சு : சடு பேதை மாந்தர் 

சக : கக 
பூரணப் படிமை 

பேரிய லாளர் 
பூரணப் பெருங்கடை 

பேரியாழ் 

கக : 502 
பூரணப் பொற்குடம் * 20 பைக்குலைத் தாறும் 
பூரணம் பொலிமை 

பைய எறி 
கக : அச பையுள் 

உககசக்க : ச 
பூவினுட் பொலிந்த தாமரை பையென 

உ உகடு 

பொங்குமலர்த் தாரோய் ச : உ .. 
பெட்டாக்குரைப்ப 

பொச்சாப்பஞ்சி 

அ . சஎ 
பெண்ணியல்பு 

பொதியிற் சந்தனம் 
பெண்ணைப் பூங்குலையமுதம் பொத்தாம் 

உ . கஎ . பொய்ம்மொழி பொத்தி 20 : அக 
பெண்மீக் கூரிய க - சடு பொரீஇக் காணின் க : உக 
பெதும்பை மகளிர் எ : எக பொருட் சொன்னிசப்பும் 
பெயலிடைப் பிறழும்மின் எ கசு 
பெய்ம் பின் தம்மின் உ . க அடு பொருணிதி 

க உகஎ 


சேனை 


பூணி 
பூதம் 


50 எக 


பூவடர் 


புலவர் 


உ : ககஎ 


ங ; கசுக 


2 : ககஎ 


ங : சரு 


க : கசுக 


க கக 


க ; உக 


ககக எ 


ந : சக 


உ - உக 


மண்ணுவினை 
கூகூட் 

இலாவாண காண்டம் 

எ ; கள 0 
பொருவில் போகம் 

மங்கலப் பெருங்குடி 
பொருளும் போகமும் புகழும் மங்கலப் பேரணி 

ச : காரு 
போல 

அ : கஉஎ மங்கல மரபினர் 
பொலங்கலத்தேந்திய கச : கா மங்கலமணை 
பொலிக வேல் வலம் 

உ . ச 0 மங்கலவயினி 
பொலிந்த சும்மையொடு 

மங்குல் வானத்து 
பொழிலுஞ் சேனை 

அ : க 0 க 

மடைத் தொழில் வழா அ உ : அச 
பொறிதாழ் மார்பு 

மடையமிழ்து 
பொறியறுபாவை கஅ : கசு 

மட்டுமலி நறுங்கள் உ : கஅச 
பொற்கட்டில் 

மணக்காற் பந்தர் 
பொற்பூங் கிண்கிணி 

மணக்கோலம் 
பொற்பெருங்குடம் 

மணமகன் 

e : டுக 
பொற்றூண் 

மணிக்கண் அன்னம் கக : க 80 
பொற்றொடிப் பாவையை 

மணிக்குருக்கத்தி கரு : க 05 
பொன்போதிகை 

உ : அகூ 

மணிக்கைக் கவரி 
பொன்றாவியற்கைப் புகழது 

மணித்தாலி 

கக : ககக 
பெருமை 

எ : க 0 

மணிப்புதவு 
பொன்னகர் தழீஇய புதுக்கோ மணிப்புளகம் 

மணியரி 

உ : 20 சு 
பொன்னகல் மணியகல் செப்பகல் மணியரிக் கிண்கிணி கக : கருங 
வெள்ளியகல் 

மணிவேயுள் 

ககூடு 
பொன்னணி நெடுமலை 

மண்ணகக் கிழவர் 
பொன்னணி புலவர் ( 5 : எங 

மண்ணுநீர் 

உ : உ உ 
பொன்னணி மூதூர் 

ச : 80 ரு 
பொன்னயிராணி 

மண்பொறை கூர 

2 : உ 
பொன்னரிமாலை 

மண்மீக் கூரிய 
பொன்னேர் சிறுதினை 

மதர்வை நோக்கம் 
போகங் கழுமி 
போகபூமி 

மதிக்கவி னழித்த 
போகப் பெரு நுகம் க க அங 

மதிலுஞ்சேனை எ : க க ; அ : கஉச 
போகமுங் கற்பும் கூ : அஎ 

மதிப்பாகத் தன்ன 
போகாப் பெருந்திறல் 

மதியமும் ஞாயிறும் 
க : க அச 
போகிய புகழோற்கு க 0 : 20 

2 : க அக 
போ திகை 

மத்திகை 

க அ : உரு 
போத்தந் தல்லது 

அ : கஅகூ மந்தணமாக 

க 0 : எஎ 
போரணிகலம் கக : 220 மந்திரக் கோட்டி 

அ - ககஉ 
போர்ப்பறை 

மந்திரச்சாலை 
போர்மா 

கஎ : ருச மந்திர நாமம் 
போர்வை 

உ உங O மந்திரமாக 

அ : கூசு 
பௌவம் 

மந்திர மாந்தர் 

மந்திரமாடம் 
மகளிர் நாப்பண் மன்னவன் போல மந்திர விழுநெறி 

ங : அஉ 

மந்திரனாவின் அந்தணாட்டி கஎகஅ 
மகன்றில் 

மம்மர் 

க 0 - ககசு 
மகா அர் மருந்தாளர் 

மயிர்த்தவிசு 

ச கக 
மகிழின் வட்டவார் மலர் க உ கஙக மயிர்வினை 

ச : உரு 
மகிழ்சுழலலரும் 

உ க முசு 

மயிர்வினைச் சிப்பம் 
கக : எ அ 
மங்கலந் தம்மென ங : ருரு மாபுளி 

கூகசுக 


ங உக 


கக ! எசு 


க.ககசு 


க ; சுக 


மதவை 


சு - 2. சு 


2 : சு 


மது 


கக : சு.சு 


கஎ , கூச 


மகரம் 


க 2 . ககக 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூக 


சக . 22 அ 


கஉ . : கச + 


சு : உ 


மாணி 


உஙசு 


கக : கக 


கஎ : கக 


? : கக 


கரு : கூக 


கக : e ( ) 


கஎ : சா 


2 . சக 


எ . க 2 . 


எகஉ 


க 0 : ககஉ 


(5 ) : கசு எ 


உ : ச 


க கஙசு 


மாமன் 


கருஉ 


எ : ககஅ 


க . கக 0 


கஙசு 


மரபுளி காட்டி 

மாக்களியன்ன திருத்தகு 
மரா அத்த 

பொன் 
மரா அந்துணர் 

ககூ : கருடு மாசுவினை கழித்த மாதவர் கக : சுகூ 
மரீஇய மாந்தர் 

க : ருக 
மருங்கணி பெறீஇ 

மாணிருங் குஞ்சி 
மருந்தின் பிண்டம் 

மாணிழை யல்குன்மகள் 

க : அஉ 
மருப்புலக்கை 

மாண் கோசம்பி 
மருளிமா 

மாடமறுகு 
மலர்த்தவிசு 

மா தங்கம் 

க : அக 
மலர்மகள் 

மாதரை மணம்புரி காதலற்கு 
மலிக மண் மகள் 

இடவயின் இருத்தல் கடவது 
மலி புனல் விழவு க : காரு 

: எரு - சு 
மலைப்பெய் நெய் 

மாதர்ப் பைங்கிளி கட் : கஙஅ 
மல்லலாவணத்து 

மாதாங்கு தடக்கை மன்னர் 
மல்வினை நகர் 
மல்லன் மூதூர் 

மாத்திரை 

க : உருக 
மழுகிய 

மா மயிற் றொழுதி 

க 0 : கூ 0 
மழைக்கால் 

கக : கருசு 
மறம்புரி தானை 

மாயச் சாக்காடு 
மறலியும் 

மாய மன்று 

கக : ருகூ 
மறு பிறப் புணர்ந்த மாந்தர் க 0 : உசு 

மாயிகாஞ்சனம் 
மறுவில் காதன் மக்கள் 

யாயோன் மார்பில் திருமகள் 
மறுவில் தொல்குடி மங்கல 

மாயோன் மார்பின் மன்னுபு 
மடந்தையர் 

5 : அ 0 கிடந்த ஆரம் 
மறுவில் வெண்டுகில் 

மாராட்டம் 
மறுவுடை மண்டிலக்கடவுள் 

மாலை யாமம் 

கூ : கசு அ மாவீ ழோதி 
மறுவு வந்து 

மாழாந்து 

க 0 : க 0 அ 
மறையோம் பாளர் 

மானாசனம் 
மனக்கொளத் தேற்றி 

க : ருஉ 

மானிணப் புழுக்கல் 
மனக்கோள் 

மானிற் பெடை 
மனத்தமர் துணைவி 

மான்மறாங் கூறும் 
மன் பெருங் குமரன் 

மிகுதி வேந்தே 
மன்பெருஞ் சுற்றம் 

எ மிக்கோன் 
மன் பெரும் போகம் ரு : க அசு மிசிற்றினம் 

மிடைமணிப் பைம்பூண் 
மன்றுஞ் சந்தியும் 

மித்திரகாமன் 
மன்னருண் மன்னன் 

மிருகாபதி 
மன்னவ முனிவன் கரு : சாக மிலைச்சர் 

மிழற்றுபு 
மன்னுக மன்னவன் 

மீக்கோள் 

கரு : கஉசு 
மன்னுயிர் 

மீன்கண்டன்ன வெண்மணல் 
மன்னுயிர் ஞாலக் கின்னுயி 
பொக்கும் இறை 

கக : கஎ 
மா அலன்ன மன்னுயிர் 

முச மன் கூறி 
காவலன் 

க : கதிக முகனமர்ந்து நோக்கி 
மாக விசும்பின் 

க : க அச 

முகிழும் போதும் 
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உ : கூசு 


கக : எ . 


க : கருடு 


எ : கள 


சசுசு 


ச : கக 


சு . கசஎ 


க : ககக 


உ . உக 


க.நக 


4 : உங 


கக : 2 உஅ 


க : கக 


து ; எ 


கங : எட் 


க : கசிசு 


மன்ற 


கங : என் 


அ : எ 0 


20 : கஉஎ 


கக : சக 


க.கச 


மன்னுக 


க : கூகு 


* : ககது 


க 0 : கச 


முகமற் கிளவி 


க . நக 


க 0 : கஎ 


உ . சசசு 


கூகச 


லாவாண காண்டம் 


மேல்வரவு 


கககாக 


எஎ 


கஎக 


முகிழ்ாகைக் கிளவி 

கஎ : க அரு மெல்லியல் 
முக்குடை 

மெழுகுசெய் பாவை 
முக்குழி 

மென்மையும் சேயமும் நன்மையும் 
முக்கூட்டமிர்து 

காற்றமும் ஒருநாட்பூசினும் 
முசு 

கஎ : உச ஓராண்டு விடா 
முசுக்கலை 

கசு : ககே மேதகு நாட்டத்த 
முடத்தாட் பலவு 
முடிக்கலம் 

மேற்படி பிழையா 20 : சுக 
முட்டாது நடாஅம் 

2 : அஎ 

மைந்துற் றனரால் 
முட்டில் செல்வம் 

மையல் வேழம் 
முட்டில் வாழ்க்கைச் செட்டியார் மைவரை மீமிசைமகளிர் எ : 
பெருமான் 

20 : கஉசு மொசிவாய் 
முதிர்கனி யமிர்தம் 

மோடேர் தரிவை முற்றத்து 
முதுமகள் 2.0 : எஅ 

அ . 40 க 
முதுமொழி 

யவனப் பாடி 

அ . சசு அ 
முத்தீ அருந்துறை 

யாண்டுகழிந் தன்ன ஆர்வம் கசு : சு 
முத்துத்தரியம் கரு யாப்புற விற்க 

கக உசு 
முத்துப்புரி 

யாமக்கோட்டம் 
முத்துமணல் வீதி 

யாமுங் காதலெம் 
முந்நீர் ஆழியிறத்தல் செல்லா 

யாழும் பாட்டும் 
தாங்கு 

யாறுகண்டன்ன வி 
முரட்கோ லிளையர் உ : அசு யானைத்தானம் 

அருஅ 
முருக்தொளி 

யாறுபுகு கடல் 
முலைமுதற் கிழவன் 

யானை மாயம் 
முழவின் பாணி 

யானை வேட்கையின் 
முழவொடு பல்லியம் 

யூகந்தராயணன் 
முழீ ( முழுவி ) 

யூகந்தராயன் 

க 0 . கசஎ 
முழுநீர்ப் பொய்கை 
முழை 

வகையுளி 
முற்றவை 

வஞ்சவிறுதி 
முனித்தலைச் சிறாஅர் 

வடக்குங் குணக்கும் 
முனிமூதாட்டி 

50 - கள 

வடிக்கண் 
முனிவர்மகள் 

வட்டவாழி 

கக : அக 
முனைவர் 

வட்டிகை 

உகமஎ வட்டிகைப் பலகை 50. அசு 
முன்னை யிராமின் 

வட்டுடை 
மூங்கில் 

அ : 20 வணர்ந்து 

எ : உக 
மூங்கைகள் 

அககக வண்டேயனையர் மைந்தர் கக கக 
மூசுதல் 

வண்ணக் கலாபம் 
மூட்டமை கிழி 

வண்ணக்கலிங்கத்து உககம் 
மூதறி முனிவன் 

வண்பொற்றட்டம் கஉ ககே 
மூய ( மூடிய ) 

கு : சச வதுவைகூடி 

வதுவைச் செல்வம் 
மூடி சிமிர்வன 

சு : 60 e | வதுவைத்தானம் க கசஅ 
மூவகை யோகம் 

அ.க.அடு வத்தலரிறைவற்கு 
மூன்றிடம் பிழையா ஆன்ற நுண் 

க 0 - அஎ கரு : சள 
ணெறிப் பண்ணவர் அ : ககூச - டு வத்தவன் காதலி 20. கஉஅ 
மெய்ப்பேய்ப் படிவம் 

வம்பமாந்தர் 


க e0e 


யூகி 


க 500L 


காகக 


உகமஎ 


கக 203 


முன்னில் 


கக . . அ 


மூரி 


அருஞ்சொற்றொடர் அகரவரிசை 


கூகூரு 


விசித்து 


எ.சுக 


வயர் தக குமான் ச.உ அ ; கரு : சஎ விக்கிரன் 

கக : சுக 
வயந்தகன் 

விசயமெய்தி 

அ : 20 
வயவர்காடு க : 20 விசயவான் 

20 - கஉச 
வயிரத் தோட்டி 
வயிரப் பல்லரி : உடு விசும்பின்மீன் 

கஅ . கஅ 
வயிரமும் வெள்ளியும் பவழமும் விசும்புறை தேவர் 
பொன்னும் மணியும் முத்தும் 

விச்சாதரர் 

சு : காடு ; 20 : 40 க 

விடா அ விளக்கொளி 
வயின்வயின் 

விண்டீர் மகளிர் 
வராகன் 

அ . உஎ 

விண்ணகக் கிழவனின் 

விதானம் 
வரிச்சாலேகம் 

விதியிற் கூறுவென் 
வரிமான் 

சு . சஅ விதும்பி 
வித்தக உருவி 

கஅ : அடி 
வருட்டுபு 

க . எஅ வித்தக வினைஞர் 
வருந்திசோற்ற அருந்தவம் க 0 : 40 விபுலம் என்னும் குன்றம் கக : குரு 
வரைமிசையுறையும் இள சல 

விமானம் 
மகளிர் 

கஉ : கஉச - கு விம்மமுறும் 
வரைவில் வண்மை 

விம்மல் 

E0 : ககள 
வலம்புரி 

வியன் கண் ஞாலத்து 
வலிக்கற்பாலை 

வியாழம் 
வல்லே வல்லையாகென கக : 500 விரத மழுவின் 
வழிமொழிக்கட்டளை கசு : என 

விரவுப்பகை 
வழுக்சா மாபின் 

விரற்சுற்று 

கக : கஅல 
வழுக்கில் தோழர் 

விரிசிகை 
வழையமன் முன்றில் 

விரீஇய 
வளர் பிறை 

விரும்புபு 
வளைபொலிபணைத்தோள் 4 : சசு விலங்கி 
வள்ளி மருங்குல் 

விலங்கு நீளமும் 
வறுவிதாக 

விலாவணை 

50. கஎக 
வனப்புவீற் றிருந்த 

விழுக்கலம் 

6 ககள 
வாக்கமைவாளன் கஅ.உ.அ விழுக்குலை வாழை 
வாசச்சுண்ணம் 

விழுத்தகு பத்தினி 

கக : அஅ 
வாசவதத்தை 

விழுத்திணை 
வாதிகர் 

விமுப்பங்கூரி 
வாய்க்கயிறு 

விளங்கிழை : அன்மொழி க : அக 
வாய்ப்பறைக் கம்பல் 

விளிந் துயிர்வைத்த 
வாய்ப்புள் 

வினைத்துகளறுக்கும் வேட்கை 
வாய்ப்பூச்சியற்றி சகதி 

அ . க.அ 
வாய்மொழிக் கம்பலும் உ : 40 க 

0 வி 
வாய்வதின் 

வீசுகர் 
வாலிழை மகளிர் 

வீட்டிய 
வீணைக்கிழத்தி 

க.அ.அ e 
வாள் வரி யுழுவை 

வீணையெழீஇ 
வானத்தருந்ததியரிவை : வீணை வித்தகம் 

க . அக 
வானவர் மகளிர் சஉ :சக வீணை வித்தகன் 

40. கஎச 
வான் கண்டன்ன வனப்பின க : 
வானமுத்தன்ன நகரம் கஉ : உ . வீதியு முற்றமும் உ : 40 ச 


வாளை 


ககக 


20. அக 


கூ EO 


OF 
THE SURATOR 
Con 
. நாடாள mmeaser 

இலாவாண காண்டம் 
வீழாக் சாதல் 

சக : ககு வெற்ற வெள்வேல் 
ழ்பவை காட்டி 

வென்வேல் க 

அ : காக 
வெகுட்சியுள் 

வேகத்தானை 
வெகுட்டி 

அ . உக 

வேகாம்பி . loxel 
வக்கண் 

க உஉ வேகவுள்ளத்து வேழம் உ : 46 
வெங்கண் வேர்தன் 

வேக வெவ்வழல் 
வெக்சேழ்த்துகில் 

வேட்டம் 

கஎ : சஅ 
வெஞ்சுடர் 

வேட்டனென் 
சொன் மாற்றம் கள : சுக வேட்டிடைப் பாய்தலை க : சுக 
வண்பூக் தாமம் 

வேட்டோன் 
வெண்பூம் பட்டின் 

வேதமுதல்வன் விளம்பிய நூல் 
வெண்பொரி 
வண்மணற்பந்தர் 

வேதியர் 
வெந்துய பருவினை 

வேத்தவை 
வெம்மை வேட்டுவர் க 0 : கூ கூ வேயின் குறை 
வெய்துயிர்ப்பு 

வேர்வு 
வெய்யவனூருக் தேர் 4 : கஎஉ - க . வேழம்வணக்கும் விச்சை கசக்குரு 
வெய்யோன் 

க : உக வேள் விக்கலப்பை 
வெருளிப்பிணை 6 : கக வேள்விச்சமிதை 
வெவ்வழல் 

வேள்விச் சேதான் 
வெள்ளிக்கதவு 

வேறல் செய்கை 
வெள்ளிடை 

சக : சருஉ வேற்றோன் போல 
வெள்ளியம் பலகை 
வெள்ளி வேயுள் 

வைகல்தொறும் 
வெள்ளை நோக்கம் சதி : 500 வையகத் துயர்ந்தோர் வாய்மொழி 
வெறிக்களம் 
வெறுசிலம் 

வையம் 

அ : கஎன 
LAAS 

1 MAR 1971 
SARAI 


கசகச 


வைகல் 
உகா 


P 
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